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Leoben.  Montanlehranst.  736.  —  Linz.  Norm.  Hptsch.  u.  Lehrerbildgsanst 

383.  —  Lublau.  826.  —  Lussin  piccolo.  Naut  Seh.  821.  —  Mahren. 

820.  824.  —  Mantua.  StudienbibL  824.  —  Marburg.  234.  646.  819.  — 
Mariabrunn.  Forstlehranst  564.  —  Martinsberg.  75.  —  Mediasch.  Gymn. 
A.  C.  149.  150.  —  Melk.  84.  —  ÄTaazod.  Lehrerbildungsanst  383.  — 
Neuhaus.  562.  821.  —  Neusandec.  U.-R.  821.  —  Neusatz.  U.-R.  150.  — 
Neusohl.  135.  138.  229.  472.  820.  —  Neustadt  a.  d.  Mettau.  828.  — 
Neustadt  (Wiener).  Haupt.-  u.  U.-R.  386.  —  NenstadtL  236—238.  — 
Neutra.  Kathedr.  Gap.  889.  —  Nikolsburg.  389.  562.  563.  —  Ofen.  385. 
O.-R.  383.  735;  Josephs- Polyteobn.   384.  888.  —  Olmutz.  735;  O.-R. 

139.  562.  821.  —  Padua.  224»  825.  888;  Univ.  823.  890;   Univ.  Bibl. 

821.  824;  Bischöfl.  Sem.  889.  —  Pancsova.  225.  —  Pavia.  Univ.  386. 
387,  829.  —  Pesth.  819.  826;  O.-R.  472;  Univ.  138.  384.  736.  823. 
824.  829;  Univ.  Bibl.  136.  —  Petrinia.  U.-R.  564.  —  Pilsen.  U.-R.  888. 

—  Pirano.  U.-R.  821.  —  Pisek.  139.  239.  240.  385.  562.  646.  820.  — 
Prag.  Kleinseitn.  Gymn.  240.  562.646.  820;  Neustadt.  Gymn.  472.  O.-R. 
(deutsche)  136.  738.  821.  890;  Neustadt.  U.-R.  472 ;  Stand,  polytechn. 
Inst.  736.   824;   Hauptsch.  u.  Lehrerbildungsanst    (böhm.)   735;   Univ. 

384.  819.  823.  889 ;  Univ.  Bibl.  823.  824 ;  Coli.  Gap.  225.  —  Prefsburg. 

135.  136.  562.  645.  820.  O.-R.  890;  Rechls-Akad.  823.  —  Pfibram. 
Mont  Lehranst  828.  —  Praemysl.  135.  224.  —  Raab.  U.-R.  383.  736. 

—  Ragusa.  Naut  Seh.  821.  —  Rimaszombat,  protest.  Gymn.    151.  152. 

—  Rokycan.  U.-R.  136.  736.  —  Rosenau.  Sem.  889.  —  Rzeszow.  75. 
662.  735.  748.  820.  —  Saaz.  820.  —  Salzburg.  232.  819;  U.-R.  645. 
821 ;  Theol.  Fac  386;  Philos.  Fac.  389 ;  Medic.  Fac.  888;  Golleg.  Mariano- 
Rup.  736.  —  Sambor.  820.  —  Sandec.  562.  748.  —  Schemnitz.  820. 
826;  Berg-  u.  Forst-Akad.  828.  —  Siebenburgen.  Mus.-Ver.  138*  —  Sinj. 
138.  — '  Skalitz.  225.  —  Sniatyn.  225.  —  Spalato.  Naut  S.  821.  —  Stanis- 
lawow.  75.  135.  —  Steiermark.  820.  —  Steyr.  U.-R.  564.  —  Stuhl- 
weifsenburg.  D.-R.  224.  385.  —  Suczawa.  735.  826.  —  Sümegh.  U.-R. 
826.  —  Szathmar.  TheoL  Lehraast.  384.  889;  Kathedr.  Gap.  889.  —  Sze- 
gedin.  U.-R.  224.  389.  563.  —  Varoopol.  135 ;  U.-R.  385. 821.  —  Tarnow. 
748.  820.  821.  —  Teichen.  Ev.  Gymn  230.  231.  645.  826;  Hpt-  u. 
U.-R.  225.  —  Treviso.  821.  —  Tiient  224.  395.  396.  819.  —  Triest 
564.  819.  820.  —  Troppau.  83.  84.  385.  735;  O.-R.  136.  385.  821.  — 
Tubingen.  137.  —  Udine.  888.  —  Ungarisch-Altenburg.  s.  Altenburg.  — 
Ungarisch-Hradi8oh  s.  Hradisch.  —  Ungarn.  225.  —  Unghvir.  75.  472. 
820.  —  Venedig.  224.  821.  825.  888;  Gener.  Aren.  889.  —Verona.  383. 

—  Vicenza.  825.  —  Warasdin.  820.  821 ;  U.-R.  821.  827.  —  Weifs- 
wasser. Forstlebranst.  139.  —  Wels.  U.-R.  138.  139.  —  Werschetz.  U.-R. 

136.  —  Wien.  Akad.  Gymn.  140.  387.   388.  819;  Scbotten-Gymn.  738. 


XV 

824.  889.  890;  JosephstSdt.  Gymn.  238.  234;  Theres.  Gymn.  228.  229; 
0.-R.  am  8chottenfel<L  738.  889;  Norm.~Haupt-  u.  IL-R.  zu  St.  Anna. 
136.  226.  563.  735;  Ü.-R.  bei  6t.  Johann.  383;  U-R.  bei  Sl.  Thekin. 
735.  826.  827;  üniv.77.  136.  187.  138.  226.  384.822.423.  891;  Eoiv. 
BibL  139.  224;  Polytechn.  Inst  226.  383.  384.  736.821.  823.828.  890; 
Et.  theo].  Lehranst  824;  Akad.  d.  Wim.  137.  227.  563.  586.  825.  889; 
Geol.  Reichsanst.  825;  Centrai-Anst.  f.  Meteorologie.  226;  2ooL  Cab.  736; 
Orient  Akad.  890;  Akad.  d.  bild.  Künste.  138«  828;  Theres.  Akademie. 
225.  383.386.821;  Josephs-Akad.  646;  Gartenbauges.  825 ;  Waisenhaus. 
646;  Piaristen-Golleg.  645;  Minist  f.  Cultus  u  Unterricht.  624.  888. 
889;  Haus-,  Hof-  u.  Staatsarchiv.  822.  889.  891.  —  Äara.  819;  U.-R. 
383.  562;  flaut  8cb.  621.  —  Zloezow.  224.  —  Znaim.  79.  80.  135. 
562:  820.  826.  —  Zombor.  Norm.-Hpt-  n.  Ü.-R.  226.  621. 


Vierte  Abilietluosjr. 

Misceüen. 

Schulprogramme  österreichischer  Gymnasien  und  Real- 
schulen am  Schlüsse  des  Schuljahres  18*7M. 

(Fortsetzung  und  Schluss.) 

A.  Niederösterreich.  2.  Melk»  (Mit  e.  Abbandl.  v.  Dir.  Theod.  Mayer.) 

Bespr.  v.  J.  G.  SeidL  S.  84. 
K.  Böhmen.    I.    3.   Prag,  Kleinsei tner  Gymn.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Ant. 

Schindler.)   Bespr.  v.  A.  Gernerth.    S.  240.   —   VII.  Pisek. 

(Mit  e.  Abhandl.  v.  Andr.  Bauer.)     Bespr.  von  A.  Gernerth. 

8.  239.  240. 
M.  Schlesien.  L  Troppau.  (Mit  e.  Abhandl,  v.  Eduard  Jahn.)  Bespr.  v. 

J.  6.  SeidL    8.88.84. 


Schulprogramme  österreichischer  Gymnasien  und  Real- 
schulen am  Schlüsse  des  Schuljahres  18*VM. 

4.  Niederösterreich.  I.  1.  Wien.  Theresian.  Gymn.  (Mit  e.  Abhand- 
lung t.  J.  Ptaschnik.)  Bespr.  v.  J.  Aschbach.  S.  228.  229. 
—  2.Josephst  Gymn.  (Mit  e.  Abhandl.  ▼.  Moriz  Rodler.)  Bespr. 
v.  O.  Lorenz.  S.  233.  234.  —  II.  Krems.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  A. 
Thomann.)  Bespr.  v.  K.  B.  Heller.  S.  151.  152. 

Ä  Oberösterreich.  Kremsmunster.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Romuald  Lang.) 
Bespr.  v.  W.  Volk  mann.  8.  896.  897. 

C.  Salzburg.  Salzburg.  (Mit  e.  Abhandlung,  v  Jos.  Mayr.)  Bespr  v. 
O.  Lorenz.  S.  232.  233. 

D.  TiroL  L  Innsbruck.  (Mit  e.  Abhandl.  t.  Dir.  Sieb  in  gen)  Bespr. 
t.  O.  Loren*.  8.  232.  ~-  ü.  Boxen.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Flav. 
Orgler.)  Bespr.  v.  0.  Loren«.  S.  233.  —  111.  Braen  (Mit  e. 
Ihfciündl.  t.  Greg,  flaohleofener.)  Bespr.  v.  Pr.  K.  R.  Heller. 
8.  151.  15(2.  —  IV.  Tfient  (Mit  e.  Abhandl  ▼.  P.  F/ancesco  dalla 
Rosa.)    Bespr.  v.  W.  Volkmann.  S.  395.  396. 
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E.  Steiermark.    I.  Gratz.    (Mit  e.  AbhandL  v.  £.  Rieder.)    Bespr.  v. 

0.  Lorenz.  S.  234—236.  —  II.  Marburg.    (Mit  e.  Abhandlung  t. 

Dr.  R.  Puff.)    Bespr.  v.  0.  Lorenz.    S.  234. 
«7.  Krain.    Laibacb.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Joh.  Neäasek.)  Bespr.  v.  0. 

Lorenz.   S.  232.  233.    —   II.  Neustadtl.    (Mit  e.  Abbandl.   v.  P. 

Raphael  Klemenäiä.)    Bespr.   v.  0.   Lorenz    und   Ed.  Joseph 

Schwämme  1.  S.  236-^238. 
H.  Küstenland.    Görz.    (Mit  e.  AbhandL  v.  Dr.  L.  Preils.)   Bespr.  y. 

Wilh.  Volkmann.  S.  397.  398. 
K.  Böhmen,  i.  Komotau.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Ladisl.  Öelakowsky.) 

Bespr.  v.  K.  B.  Heller.  S.  150.  —  2.  Leitmeritz.  (Mit  e.  Abhandl. 

v.  Wenzel  Klouöek.)  Bespr.  v.  Alfr.  Ludwig.  S.  142—149!  — 

3.  Brüz.    (Mit  e.  Abhandlung  t.  P.  Max.   Komärek.)    Bespr.  v. 

Dr.  Si ekel.    S.  230.    —    4.  Böhmisch-Leippa.    (Mit  e.  Abhandl. 

v.   Dr.  Frd.  Hölzel.)     Bespr.  von  W.   Volkmann. 

S.  394.  395. 
Z.  Mahren.    Znaim.    (Mit  e.  Abhandl.  v.  R.  Seyskal.)    Bespr.  v.  A. 

Ludwig.  S.  79.  80. 
M.  Schlesien.    1.  Troppau.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Jos.  Lang.)  Bespr.  v. 

Dr.  Ed.  Hanslick.  S.  82.  83.  —  2.  Teschen,    evang.  Gymn.  (Mit 

e.  Abhandlung  v.  Gottl.  Bier  mann.)  Bespr.   von  0.  Lorenz. 

S.  230.  231. 
N.  Galizien  und  Bukowina.    Gzernowitz.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Dr.  Georg 

Blackert.)    Bespr.  v.  L.  Lange.  S.  78.  79. 
0.  Ungarn.  1.  Rimaszombat,  prol.  Gymn.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  J.  Fibry.) 

Bespr.  v.  K.  B.  Heller.  S.  151.  152.  —  2.  Neusohl,  kath.  Staats- 

gymn.    (Mit  e.  Abhandl.  v.  J.  L.  St  Span.)    Bespr.  v.  Max.   Bü- 
dingen   S.  229. 
P.  Woywod8chaft  und  Temeser  Banat    Neusatz,  U.-R.  (Mit  e.  Abhandl. 

v.  Pet  Hamp.)  Bespr.  v.  K.  B.  Heller.    S.  150. 
S.  Siebenbürgen.    1.   Hermannstadt    (Mit  e.  AbhandL  v.  Jos.  H  i  1 1  e- 

brand..)   Bespr.  v.  Alfr.  Ludwig.  S.  80—82.    —   Gymn.  A.  C. 

(Mit  e.  Abhandl.  v.  Karl  8chwarz.)  Bespr.  v.  0.  Lorenz.  S.  232. 

2.  Bistritz,    evang.  Gymn.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Mich.  Herzog.) 

Bespr.  v.  K.  B.  Heller.  S.  151.  152.  —  3.  Mediasch,  Gymn.  A.  C. 

(Mit  e4  Abhandig.  v.  Joh   Fabini.)    Bespr.  von  K.  B.  Heller. 

S.  149.  150. 


Abhandlungen  in  Gymnasial-  und  ReaUehui-Programmen  am  Sckiuste 

des  Schuljahres  /#"/„. 

(Fortsetzung  und  Schluss.) 

I.  Abhandlungen  mathematisch-naturwissenschaft- 
lichen Inhaltes. 

23.  (Pisek).  Eine  neue  Formel  der  spbaerischen  Trigonometrie;  die 
Ausmessung  der  Körper  in  der  Elementargeometrie.  Von  Andreas 
Bauer.    Bespr.  v.  A.  Gerner th.  S.  239.  240. 

24.  (Prag,  Kleinseitner  Gymn.).  Untersuchung  über  die  Fehler,  die 
bei  der  Berechnung  eines  ebenen  Dreieckes  entstehen  können. 
Von  Ant  Schindler.    Bespr.  v.  A.  Gernerth.  S.  240. 


XV(l 


II.  Abhandlunge-D  philologischen  und  linguistischen 

Inhaltes, 

23*  (Troppau,  0*-G.)  Anacreonteia.    Von.  Eduard  Jahn.    Bespr.  v.  J. 

6.  Seidl,  S.  83.  84. 

14.  (Melk.)    Einige   Fragmente   des  'Euripides.  Von  Direct.  Theodor 

Mayer.    Bespr.  v.  J.  0.  8eidL  &  84. 


■ 

lkkamdtu*cen  in  Gymnasial-  und  Realschul-Programmen  am  Schlaue 

dis  SckuVaAres  18%\%. 

I.  Abhandlungen  philologischen  und  linguistischen. 

Inhaltes; 

1.  (Csernowitz.)  Zur  vergleichenden  Etymologie.  L  Beitrag.  Von 
Dr.  Georg  Blackerl    Bespr.  v.  L.  Lange.  S.  78.  70. 

2«  (Znaitn.)  Ober  den  Homerischen  Genitiv.  Beitrag  zur  Homerischen 
Syntax.    Von  K.  S.  t  e  y  s  k  a  1.    Bespr.  v.  Alfr.  Ludwig. 

S.  79:  80. 

3.  (Hermannstadt,  kath.  Staatsgymn.)  Aeschylus'  Agamemnon  und 
die  gleichnamige  Tragoedie  des  Tragikers  Seneca,  Parallele.  Von 
Joseph  Hillebrand.     Bespr.  von    Alfred   Ludwig. 

S.  80—82. 

4.  (Leitmeritz.)  Ober  den  sogenannten  Nominativus  absolutus  hei 
Thueydides.    Von  Wenzel  Klo u<5ek.    Bespr.  v.  Alfr.  Ludwig. 

S.  142—14». 

IL  Abbandlungen  mathematisch-naturwissenschaftlichen 

Inhaltes. 

1.  (Troppau.)  Versuch  einer  analytischen  Entwicklung  der  diato- 
nischen und  der  chromatischen  Tonleiter.  Von  Jos.  Lang.  Bespr. 
v.  Dr.  Ed.  Hanslick.  S.  82.  83. 

2.  (Mediasch,  Gymn.  A.  G.)  Der  Weinbau  in  Siebenburgen.  Von 
Job.  Fabin.     Bespr.  v.  K.  B.  Heller.  S.  149.  150. 

3.  f  Romotau.)  Ueber  den  Zusammenhang  der  fortschreitenden  Stufen 
des  Pflanzenreiches.  VonLadisL  Öelakowsky.  Bespr.  v.  K.  B. 
Bell  er.  S.  150. 

4.  (Neusatz,  Ü.-B.)  Die  Vegetationsverhaltnisse  von  Neusatz-Peter- 
wardein.    Von  Pet.   H  a  m  p.    Bespr.  von  K.  B.  Heller. 

S.  151.  152. 

6.  (Brixen.)  Verzeichnis  der  phanerogamen  Pflanzen,  welche  in  der 
Gegend  von  Brixen  wild  wachsen.  Von  Greg.  Bachlechner. 
Bespr.  v.  J.  B.  Heller.  S.  151.  152. 

7.  (Krems.)  Synopsis  der  in  der  Umgegend  von  Krems  wild  wach- 
senden Phanerogamen.  Von  A.  Thomann.  Bespr.  von  J.  B. 
Heller.  S.  151.  152. 

8.  (Rimaszombat,  prot.  Gymn.)  Rimaszombat  viränya.    Fäbry  Jänps 
ttnartol.    Bespr.  v.  J.  B.  Heller.  S.  151.  152. 
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111  Abhandlungen  aus  dem  historisch-geographischen 

Gebiete» 

1.  (Wien,  Thoreslan.  Gyn**).    Die  ordentliche  flundesremmmhing 
•    der  Actoler.  Von  Prof.  J.  Ptaschnik.  Bespr.  v.  J.  As  ebb  ach. 

'  &  2*8.  229. 

2.  (Neusohl,  kath.  Staatsgymn.).  Die  Beziehungen  der  pannonischen 
und  grorsmahrischen  Slaven  zu  den  Karolingern  und  zum  päpst- 
lichen Stuhle.    Von   J.   St£pan.    Bespr.  v.  Max  Büdinger. 

S.  229. 

3.  (Teschen,  evang.  Gymn.)  Geschichte  des  k.  k.  ev.  Gymnasiums 
zu  Teschen.    Von  Gott].   Bier  mann.    Bespr.  v.  0.  Lorenz. 

8.  «SO.  211. 

4.  (Salzburg.)  Die  ehemalige  Universität  Salzburg.  Von  Jos.  Mayr. 
Bespr.  v.  0.  Lorenz.  S.  232. 

&  (Innsbruck.)  Geschichte  des  Gymnasiums  gu  lanabrnek,  Voq  Dir. 
S  i  e  b  i  n  g  e  r.    Bespr.  v.  0.  L  o  r  e  n  z.  S.  232. 

6.  (Hermannstadt,  Gymn.  A.  G.)  Vorstudien  zu  einer  Geschichte  des 
stadt.  Gymnasiums  A.  C.  in  flermannstadt  Von  &.  Schwarz. 
Bespr.  v.  0.  Lorenz.  S.  232. 

7.  (Laibach.)  Geschichte  des  Laibacher  Gymnasiums.  Von  Joh. 
Nedasek.    Bespr,  v.  0.  Lorenz.  &  232.  233. 

8.  (Bozen.)  Leonhard  Colonna  v.  Völs,  Landeshauptmann  an  der 
Elsen  und  Burggraf  zu  Tirol  vom  J.  1498—1530.  Von  Flavian 
Orgler.    Bespr.  v.  0.  Lorenz.  S.  233. 

9.  (Wien ,  Josephstädter  Gymn.)  Ein  Brief  .des  Herzogs  Maximilian 
von  Österreich.    Von  Moriz  Rodler    Bespr.  v.  0.  Lorenz. 

S.  233.  234. 

10«  (Marburg.)   Geburts*,  Trauungs-  und  Sterbeorle  landesfur  etlicher 

Familienglieder  in  Steiermark.    Von  Dr.  Kud.  Puff.  Bespr.  v.  0. 

Lorenz.  S.  334. 

11.  (Graz.)  Ckronicon  Ottocari  in  rebus,  qua*  ad  Henricum  abbaten 
pertinent,  ne  §it  finu rtrtm  Biiriae gertptoribus.  Von  B.  Rioder. 

S.  234—236. 

12.  (Neustadt!.)  War  Österreich  nach  dem  Tode  des  letzten  Baben- 
bergers  ein  Erbgui  seiner  Verwandten  oder  ein  erledigtes  Rejchs- 
lehen?  Von  R  fiaphael  Klemenöie'.  Bespr.  v.  0.  Lorenz  und 
v.  Ed.  Jos.  Schwämme].  S.  239—238. 


•  « 

IV.  Abhandlungen  philosophischen  Inhaltes. 

1.  (Böhmisch  -  Leipa.)  Ober  Thierseele  und  Menschensee) c,    Von  Dr. 
Ferd.  Höl*eL    8eapr.  v.  W,  Volk  mann.  S.  394.  395. 

2.  (Trient.)   Ixlorw*  a  cid  efre  fecero  i  Bommt  *•  maUria  fit 
fihtofia.    Von  P.  Franz  dalla  Rosa.    Bespr.  v.  W.  Volkmann. 

9.  w9v.  998« 

3.  (Kremsmvnsier,,)  Das  Unbewuaste  im  Mensofeenlahen.  Von  Romuald 
Lang.    Bespr.  v.  W.  Volkmann.  .  $.  396.  397. 

4.  (Götz.)  Analyse  der  Begehrungen  und  deren  Begriff^bestünmnng. 
Von  Dr.  L.  Preifs.    Bespr,  v.  W.  Volk  mann..    $,397.398. 


XIX 

Zur  Horazfrage.    Von  W.  Teuf  fei.  S.  390— 393. 

Nik.  Dietrich  Giseke.  Von  K.  J.  Schröer.  S.  393.  394. 

Zu  Herodian.  VonJ.  La  Roche.  S.  470. 

Der  geographische  und  historische  Unterricht.    Von  J.  Ptaschnik. 

8.  474—479. 
Zur  Krasis  in  Hyperides.    Von  Joh.  Lifsner.  S.  648.  649. 

Das  germanische  Museum  in  Nürnberg/   Von  A.  E  g  g  e  r.    S.  649 — 652. 
Entgegnung   auf  Hrn.  A.   Gernerth's  Kritik   des    A.    Bekk  er 'sehen 

Lehrbuches  der  Algebra.    Beilage  zum  II.  Hefte.  S.  1—5. 

Gegenbemerkung.  Von  A.  Gernerth.    Beilage  zum  II.  Hefte.    S.  6 — 8. 
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Abhandlungen. 

Kritische  Bemerkungen  zu  Cicero  de  legibus. 

1 

III,  10, 24:  Quod  enhn  est  tarn  desperatum  eottegium, 
m  quo  nemo  e  deeem  sana  mente  sit  ?  Quin  ipsum  TL  Grae- 
ehum non  solum  nee  lue  eed  ettam  sublatus  intereessor 
fu erat.  Quid  enhn  illum  aliud  perculit,  ni$i  quod  prosta- 
tem intereedendi  eolteeae  abrogant?  Diess  ist  die  Überliefe- 
rung der  guten  Handschriften,  in  welcher  Manutius  für  neetue 
unzweifelhaft  richtig  negleetue  emendiert  hat.  Nicht  gelungen 
irotz  vielfacher  Versuche  ist  bis  jetzt  die  Verbesserung  des 
ebenfalls  verderbten  fuerat.  Denn  nur  hier  ist  das  Verderbnis 
«u  suchen  und  nicht  im  mindesten  zu  bauen  auf  den  in  eini- 
gen schlechteren  Handschriften  gemachten  Verbesserungsversuch  : 
jWtri  per  ipium  Ti.  Graeehum  . .  .  sublatus  intereessor  fuerat 
umt  die  hievon  ausgehenden  Vermutbungen  Rath's  und  Wag- 
ners schon  aus  diesem  Grunde  unbrauchbar  sind ,  von  denen 
jener:  qui  perdidit  iptum  Ti.  Graeehum  non  eohm  vetUus  eed 
«mw»  sublatus  intereessor  fuu\  dieser :  quin  perdidü  hoc  Ti. 
uraccAum,  quod  per  ipsum  non  solum  vetitus  sed  etiem  subla- 
tus mlercessor  fuerat  vorschlug.  Ihnen  beiden  hatte  Puteanus 
vorgearbeitet,  der  sprachlich  besser  aber  mit  Anknüpfung  an 
aas  schlecht  bezeugte  per  schrieb:  quin  perdidü  ipsum  Ti. 
waeeäum  non  solum  veHtus  sed  ettam  suUatus  intereessor. 
"er  Zusammenhang  erfordert  offenbar  diesen  Gedanken:  'den  Ti- 
Derras  Gracchus  hat  sein  College,  der  ihm  Einsprache  gethan, 
irotzdem  er  ihn  nicht  nur  nicht  gehört,  sondern  abgesetzt  hatte, 
-  gestürzt.  Nur  so  schliefet  sich  das  folgende  passend  an : 
tfw*  eniwi  uium  aliud  pereulit  nisi  quod  est.  Daher  denn 
»»cü  die  meisten  Kritiker  einen  solchen  Begriff  aus  fuerat  her- 
«BteUen  versucht  haben.  Auf  das  verschiedenartigste  hat  man 
geraihen:  fr eg erat,  was  Bentley  wollte,  fuderat,  was  Scheffer 
erschlug,  stroveral,  woran  Görenz  dachte,  wofür  die  Varianten 
«•iiMi„ift  f.  i,  jj,„rr<  oyn,,„.  1W0- 1-  Heft  | 
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seruerat  und  seruuuerat  in  einigen  seiner  Handschriften,  die  zu 
den  schlechten  gehören,  eine  schwache  Stütze  bieten,  perculerat, 
Vermulhung  von  Davies.  Diese  Versuche  werden,  abgesehen 
von  der  Wahl  des  Wortes,  die  nicht  bei  allen  angemessen  ist, 
durch  die  eine  Bemerkung  beseitigt,  dass  das  Plusquamperfectum 
keine  grammatische  Erklärung  zulässt.  In  diesem  Puncte  fühlte 
Puteanus  richtiger  als  er  perdidit  vorschlug,  und  ebenso  dach- 
ten sowol  Bake  als  Feldhügel,  indem  jener  aus  Bentley's  frege- 
raC  das  Perfeclum  fregü,  dieser  aus  Görenz'  straverat  die  Form 
stravit  adoptierte.  Aber  keinem  von  beiden  ist  es  gelungen, 
durch  eine  genügende  Erklärung  des  Verderbnisses  die  Ver- 
muthung  zur  Wahrscheinlichkeit  zu  erheben.  Denn  Bake's  Be- 
merkung, dass  fregit  und  fecit,  fraeti  und  facti  mitunter  ver- 
wechselt worden,  lässt  uns  die  Verwechselung  von  (regit  und  fuerat 
nur  wenig  glaublicher  erscheinen:  und  Feljlhügel  supponierl  ein 
Compendium  von  $travit  (nämlich  $trat)9  das  nicht  vorauszu- 
setzen ist,  und  wenn  auch,  an  eich  wenig  nütze  ist.  Wir  sehen 
uns  also  von  neuem  auf  die  handschriftliche  Überlieferung  zu- 
rückgewiesen ,  aus  der,  wie  ich  glaube,  mit  votler  Probabilitat 
Cicero's  Hand  in  dieser  Weise  hergestellt  wird :  Quin  ip*%tm 
Ti.  Qraechum  non  solum  neglectus,  ted  etiam  sublalus  inter- 
ee»9or  EVERT1T.  Dass  wertere  das  an  dieser  Stelle  passende 
Wort  sei,  beweisen  aufeer  anderen  Stellen,  in  denen  es  genau  in 
demselben  metaphorischen  Sinne,  wie  unser  stürzen  gebraucht 
ist,  insbesondere  Cicero's  Worte  in  dem  Briefe  an  den  Proconsul 
Metellus  (ad  fam.  V,  2,  8),  dessen  Bruder  auf  Cicero'«  Sturz 
gleich  bei  dem  Schlüsse  seines  Consulatjahres  hinarbeitete: 
negue  Uli  guiequam  dettberatiu*  flsit  quam  me,  yuocungue 
ratione  potMee,  non  iudieio  neque  disceptatione  sed  vi  atque  im- 
pressione  evertere.  Was  aber  die  Änderung  betrifft,  so 
ist  klar,  wie  aus  einem  mit  Majuskeln  geschriebenen  EVERTIT 
zunächst  fuertit  entstehen  konnte,  das  dann  weiter  durch  Zufall 
oder  Absiebt  in  fkierat  übergieng,  wie  z.  B.  III,  8,  19  in  einem 
der  eodd.  Bake's  statt  lex  quae  sancit  geschrieben  ist  *anat' 
Volle  Gewähr  erhält  aber  die  Vermuthung  erst  durch  deq  Nach- 
weis, dass  die  Majuskeischrift ,  in  welcher  das  Archetypon  aller 
unserer  Handschriften  geschrieben  war,  auch  sonst  in  den  Ver- 
derbnissen der  abgeleiteten  Büeher  Spuren  zurückgelassen  hat. 
Nicht  verschieden  jedoch  von  jenem  Falle  ist  es,  wenn  fl,  14,  34 
statt  EORUMQUE  in  allen  unseren  Handschriften  forumque,  und 
umgekehrt  11,24,  61  statt  FORUM  ebenfalls  in  allen  eorum  über- 
liefert ist.  Auf  derselben  Verwechselung  von  E  und  F  beruhen 
ferner  II,  7, 16  ne  easque  sit  in  fast  allen  Büchern  statt  NEFASQQP 
SIT;  II,  2, 5  $gmfrantidem  in  den  guten  codd,  statt  SVIERANT1IDEW, 
was  Madvig  fand:  auch  das  y  an  Stelle  von  V  zeugt  für  M*- 
juskelschrift.  Dieselbe  zweifache  Verwechselung  weist  folgendes 
Beispiel  auf:  11,25,64  steht  statt  RADÜRTO  NEVE  LESSC7M  in  dem 
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Leid,  c  radunjL    oney  fleesum,    in    dem  cod.   E   radunt  enei 
flessum.    Endlich  U,  10,  47  pantifices  ambo  et  /idem  iuris  peri- 
tisshmi  in  allen  codd.,  statt  -  nicht  Odem,  wie  die  neuesten  Herauegeber 
schreiben,  sondern  EIDEM,  wie  denn  überhaupt  nicht  einzusehen, 
warum  die  Herausgeber  auch  da  die  Formen  mit  ii  voraiehen, 
wo   einfaches  it   oder  ei  überliefert   ist»  wie   z.  Ä.   111,8,6: 
Iueta  ienperia  stmto  isque  (so  die  3  besten  Leidener ;  Feldh.  und 
Klotz  Hsque)  cmi$  .  •  »  parento  und  111,$,  10;  Oime»  snafi- 
stratn*  uuspieium  .  .  habento,  exque  i$  senatue  est*:  m  der 
Voss«  B,  und  I  nur  mit  falscher  Trennung  der  Silben  ewque 
iue  natu*,   denen  sich  E  anschliefst  ewquo  i$.    «Schreibt  doch 
Feldhugel  selbst  III,  4, 10;  idem  ad  piebem  . . .  femnto,  wail  in 
den  Handschririen  idem,  nicht  Odern  steht:  warum  nicht  auch 
II,  21,  52  qued  idem  iuris  civilis  eeUs  peritiesimi,  wo  idem, 
nicht  üdem  überliefert  ist.    Doch  dies  beiläufig.    Die  aus  der 
Ifajuskelschrift    des    Archetypen*    herrührende    Bnchstabenver* 
wechselung  beschrankt  sich  nicht  auf  e  und  F,  sondern  ehe« 
dahin  gehören  die  Vertauschungen  von  F  und  T,  C  und  ß,  BPH 
So  I,  13,36  fuisee  jn  den  codd.  ABC  statt  TV  IS  ES;  IU,  13,  30 
interiorU  in  alhtt  Handschriften  statt   INFERIOKIS;  und  mögli- 
cherweise auch  l,  19,  61  fortitudinem   in  guten  Handschriften 
statt  TDRPITVDJNEM.    Für  C  und  6  vergL  man  II,  U,  39  Ucee 
für  LEGES  (Und,  C  und  £);  U,  16, 4 1  traeoedioe  (ABGE)  \  II,  28, 59 
eenae  für  GENAS    (Leid,  G  und  E) ;    II,  26,  $4  gervmbco  statt 
CERAMICO   (BCE) ;    III,  3,  6  acuncto   für    AGDNTO   (ABCE)   U.  8. 
Für   P  und  R;    111,3,8  discerlator  (ABC}  statt  BJ8CEPTAT0&; 
10,8,18  pede  uno  in  fast  allen  Handschriften  für  REDEWWTO; 
II,  8,  21    carital  esCo   (neben   carita  teste  9    carit  olesto)  für 
CAPITAL  E8TO.    Dieselbe  Veranlassung  liegt  II, ) 8, 46  vor,  wo 
ducatur  quaeque  PARS  iuris  in  den  IfendechrifLen  in  dueaUarque 
querar  s4  iuris  (C  4  Gd.  2)  oder  ducatur  quaeque  rar  si  iuris 
(E)  und  ducatur  quaeque  ars  iuris  (AB)  verderbt  ward.    Fsld*- 
hügel  erklart  die  Verderbnis  nicht  richtig,  und  noch  mehr  irrten 
diejenigen,  welche  auf  die  eigenmächtige  Besserung  in  schlech- 
teren Handschriften  quaeque  res  et  ars  iuris  ihre  Vermuthungen 
bauten.    Eine  ähnliche  ßewandtnjs  hat  is  ferner  mit  111,12,28: 
praeclare   vero  fraUr  Uta  Um;  sed  et  LATE  PATET ,   ut  vüio 
carcat  erde  et  censorem  quaerif  Interpretern*    So  nach  Manu- 
tjus*  und  Tumebus'  Verbesserung:  die  guten  Handschriften  sed 
et  lateral  (eclaterat  A)  ety  ut\  woraus  in  den  schlechteren  sed 
et  alters}  ut  ward,  zugleich  mit  dem  richtigen  bieten  dasselbe 
die  Ambrosiani  ß  und  y :  sed  et  lote  patet  altera  ut,  was  Halm 
im  Philologus  I,  S.  178  nicht  hatte  vertheidigen  sollen.    Grobe 
Verwirrung  aber  haben  andere  Kritiker    an   dieser  Stelle  aus 
mangelhafter  Einsicht  in  Ursprung  und  Fortschritt  des  Verderb- 
nisses  angerichtet.    Auch  prome  {pro  me)  wie  II,  4, 10  in  den 
codd.  ABE  sJalt  ROMAE  geschrieben    ist,   weist    auf    Majuskeln 
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hin :  hiermit  sind  zu  vergleichen  die  entsprechenden  Beispiele  aus 
Nonius,die  ich  AnalevtaNonianaf.  7  zusammengestellt  habe.  Bu.R 
sind  z.  B.  an   folgenden  Stellen  ver  lauscht  worden:  II,  25,  (5 
inirant  (C  £  d)  statt  IN1BAJNT ;  I,  5, 1 7  norie  in  allen  Handschr. 
für  NOBIS.     Endlich  B  und  P :   II,  8,  6  Amöio  (Ambiu)  in  allen 
guten  Handschriften  für  AMPIO;  111,8,18  reabee  (BE  6d.  t)für 
R£APSE.  Hiernach  ist  denn  auch  zu  beurtheilen  die  Stelle  II,  10,  28: 
Coneluea  quidem  eet  a  te  magna  lex  sane  quam  brevf;  $ed  ut 
mihi  videtur  eet.,  die  zu  mehr  als  einer  Bemerkung  Anlass  gibt. 
Jenes   ist  die  Schreibung  der  meisten   Ausgaben;  nur  dass  in 
einigen  vor  magna  ein  tarn  eingeschoben  ist,  welches  von  keiner 
der  guten  Handschriften  bezeugt  wird,  sondern  in  einigen  andern  der 
schlechteren  Sorte  und   in   den   Ambrosianis  ccßy  sich  findet, 
die  auch  sonst  durch  willkürliche  Änderungen  und  Zusätze  sich 
auszeichnen    und  diejenige  Geltung  nicht  verdienen,   die  ihnen 
früher  von  Feldhügel  und  Halm  zuerkannt  worden  ist    Ausser- 
dem steht  nicht  brevi  eed,  was  Victorius  schrieb,  sondern  breuis 
et  in  den  guten  und  der  Mehrzahl  der  schlechteren  Handschriften 
(in  einigen  wenigen  breui  et) ;  jene  Schreibung  fuhrt  aber  auf 
brevi  eet,  ebenso  wie  II,  18  in«  Uta  video  fateorque  eeee  magna ; 
eed  eet  m  collegio  aus  der  Überlieferung  der  guten  Handschriften 
ABE  magnae  et,  vielmehr  magna,  eet  herzustellen  war.    Auch 
III,  2, 5  imperandi  eed  etiam  ctoibue  obtemperandi  hat  wenigstens 
der  Leid.  E  imperandis  et  d.  i.  imperandi  eet.    Diese  Bemer- 
kung verliert  dadurch  nicht  ihr  Gewicht,  dass  III,  1,2  in  den 
codd.  ABCE  statt  verie  et  propriis  geschrieben  ist  eeri  eed 
propriie;  es  beweist  nur,  dass  den  Abschreibern  unserer  Hand- 
schriften die  Form  eed  gelaufiger  war,  so  dass  wir  die  Spuren 
eines  eet  um  so  sicherer  auf  alte   Überlieferung   zurückfuhren 
dürfen.    Endlich -und  deshalb  ward   die   Stelle  hier  erwähnt  - 
steht  nicht  a  te  in  den  Handschriften,  sondern  in  dem  Voss.  A 
apte,  in  den  übrigen  guten  Büchern  alter,  woraus  in  den  schlech- 
teren willkürlich  altera  gebessert  ward.    Die  Schreibung  apte 
nämlich  führt  auf  ein  ursprüngliches  ABTE,  woraus  sich  auch 
alter  besser  als  aus  a  te  erklären  lasst.    Schon  Hand  im  Tur- 
sellinus  I,  p.  6  wollte  ab  te  restituieren    und  verwies   zugleich 
auf  de  /bin.  V,  25,  75,  wo  in  dem  guten  Brianger  Codex  ab  te 
erhalten  ist,  was  Madvig  nicht  anerkennt  Auch  $.  76  haben  dort 
einige  Bücher  apte,  was  ich  ebenfalls  lieber  auf  ab  te  als  a  te 
zurückführen  möchte;  denn  mit  ante,   das  Madvig  anfuhrt  und 
das  nicht  selten  für  a  te  verschrieben  ist,  hat  es  doch   eine 
etwas  andere  Bewandtnis.    Vielleicht  darf  man  sogar  de  legg. 
111,13,30  aus  der  Überlieferung  des  Voss.    B  repetam  ab  ete 
tmn  eher  auf  repetam  ab  te  ietum,  ab  auf  das  reeipierte  a  te 
schliefsen.    Übrigens  ist  die  Form  ab  auch  noch  an  anderen 
Stellen  in  den  Büchern  de  legibus  wieder  einzusetzen ;  II,  22,  06 
liest  man  bei  Feldhügel  und  Klotz:  m  eo  sepulero  t/vod  haud 
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proail  a  Fontis  ara  est ;  diese  ist  A«  W.  Zumpt  s  im  ganzen 
gewiss  richtige  Verbesserang;  denn  in  den  Handschriften  fehlt 
haud  und  für  a  Fontis  ara  est  geben  die  Leidener  AB CE  ad 
fontis  aras,  welches  auf  die  Schreibung  ab  fontis  arast  zurück- 
zuführen ist»  Die  Schreibung  st  statt  est  weisen  manche  Spuren 
der  Handschriften  auch  in  diesen  Büchern  auf,  die  hier  zu  ver- 
folgen zu  weit  führen  würde ;  auffällig  ist  z.  B.,  dass  1, 8,  25 
Im»  vero  virlus  eadem  in  nomine  ac  deo  est  negue  alio  ullo 
ingenio  praeter ea.  Est  autem  virlus  nihil  aliud  in  den  Leid« 
ABCE  praeiereas  autem  oder  praeter  eas  autem  geschrieben  ist. 
Die  Präposition  ab  aber  ist  auch  sonst  in  ad  verdorben,  wie 
111,6, 14  ad  hone  famUiam  Gd.  2.  i  für  ab  hac  familia,  und 
umgekehrt  III,  18,40  ab  auetorem  in  allen  guten  für  ad  aetorem, 


II,  4, 9 :  A  pareis  enim,  Quinte  didicimus,  si  in  hts  eocat 
atque  at  (ad)  eiusmodi  leges  alias  nominare.  So  die  Hand- 
schriften. Der  Gedanke  Cicero'«  ist  der:  Wir  sind  von  Jugend 
auf  gewöhnt,  das  si  in  ins  vocat  und  andere  Gesetze  der  Art 
Gesetze  zu  nenrien.  An  die  Wortstellung  in  einigen  schlechteren 
Handschriften  eius  modi  alias  leges  anknüpfend,  wollte  man 
früher,  um  jenen  Gedanken  deutlicher  in  den  Worten  auszu- 
drücken, eius  modi  alias,  leges  nominare  oder  eius  modi 
alio,  leges  nom.  lesen  und  erklären.  Dies  ist  jetzt,  da  durch 
die  übereinstimmende  Oberlieferung  aller  guten  Bücher  die 
Reihenfolge  eius  modi  leges  alias  gesichert  ist,  als  beseitigt 
zu  betrachten.  Wollte  man  sich  aber  dabei  nicht  beruhigen, 
80  bliebe  nur  übrig  nach  Heindorfs  Vorschlag  (Zeitschrift 
für  gesch.  Rechtswissensch.  II.  S.  435)  zu  lesen:  eius  modi 
leges  alias,  leges  nominare.  Doch  hälfe  ich  auch  dies 
nicht  für  nöthig,  da  sich  wohl  vermöge  einer  im  Lateinischen 
nicht  ungewöhnlichen  Attraction  aus  eius  modi  leges  alias  ein 
anderes  leges  zu  nominare  ergänzen  lägst.  Man  vergleiche  z.  B. 
1,6, 10:  Populär  Her  inlerdum  logui  necesse  erit9  et  appellare 
eam  legem  quae  scripta  ')  sancit  quod  mit ;   eine   Stelle ,    die 


')  Scripta  schreibe  ich,  nicht  weil  ich  die  Vulgate  sertpto  mit  Bake 
für  unrichtig  hielt,  sondern  weil  es  von  allen  guten  Handschriften 
(ABCE  Gd.  2,  S)  einstimmig  bezeugt  wird  und  kein  annehm- 
barer Grund  dagegen  spricht.  Denn  wenn  Feldbügel  bemerkt: 
koc  quidem  loco  necesse  est  addi,  quo  lex  sanetalur  (doch  wol 
tanetat?),  so  ist  ja  von  scripta  nicht  ausgeschlossen,  dass 
es,  als  ein  aufgeschriebenes,  durch  schriftliche  Satzung  verfugt. 
Scripta  zog  Cicero  wol  darum  vor,  weil  er  gleich  fortfahrt: 
quae  scripta  sancit  quod  sutt  au t  tubendo  aut  vetando; 
zugleich  gewinnt  der  hier  ausgesprochene  Gegensatz  zwischen  der 
lex  scripta  und  der  anderen ,  quae  saeculis  omnibus  ante  natu 
est,  quam  scripta  lex  Ulla,  grössere  Klarheit. 
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zwar  mit  der  unsrigen  nicht  vollkommen  parallel  ist,  aber  doch 
zeigt,  was  man  im  Latein  wagen   durfte.    Denn   der  Sinn  ist 
der:    wir    müssen    Gesetz    nennen    dasjenige  Gesetz,   welches 
schriftlich  verfugt ,  was  es  will.    Wichtiger  ist  die  Frage  nach 
der  Fassung  des  beispielsweise  angeführten   Gesetzes   aus   den 
zwölf  Tafeln.    Da  atque  at  oder  ad ,  wie  in  allen  guten  Hand* 
Schriften  steht,    offenbar  verderbt  ist,   so  glaubte  schon  Yic- 
torius,  und  nach  ihm  andere,  darin   einen  Theil  des  Gesetzes 
selbst  zu  erkennen,   und  schrieb  daher   atque  eat,   eiuemodi: 
wobei  atque  im  Sinne  von  confeeUm  gefasst  werden  sollte.    Ist 
diess  auch  vielleicht  als  möglich  zuzugeben  (man  vgl.  indessen 
Hand  im  Tursettinus  I.  S.  482),  so  erheben  sich  um  so  größere 
Bedenken  gegen  eac  Denn  mit  Recht  hat  nicht  erat  Feldhügel, 
sondern    schon    Unterholzner   (Zeitschr.  f.   gesch.  Rechtsw.  IL 
S.  488)  bemerkt,  rdass   der  Gebrauch   des  Conjunctivs  für  den 
Imperativ  (eaC  für  ito)  nicht  blofe  in  dem  Sprachgebrauch  der 
zwölf  Tafeln,  sondern  überhaupt  in   der  römischen  Gesetzes- 
sprache ganz  unerhört  ist:'  und  aufserdem  erforderte  die  Ver- 
besserung atque  est  noch  eine  neue,   indem  nun,  wofern  man 
nicht  eine  in  der  Ciceronischen  Schreibart  ungewöhnliche  Harte 
zulasasn  will,  ein  et  einzuschieben  ist.    Diese  Übelstande  ver- 
meidet Feldhügers  Verbesserung  ei  in  tue  vocat  ito  et  eiuemodl> 
welche  Klotz  aufgenommen  hat  Aber  auch  sie  hat  ihre  groben 
Bedenken.    Denn  erstlich  ist  doch  die  Änderung  selbst,  womit 
ATQ  AT  in  ITO  ET  umgewandelt  wird,  nicht  so  leicht,  wie  es  Feld- 
hügeln erschienen  ist.    Doch  dies  zugegeben,    so    kann    man 
fragen,  musste  denn  Cicero  ein  vollständiges  Gesetz  anführen, 
und  wenn  das ,  hat   er  eben   dieses  anführen  wollen ,   das ,  wie 
Unterholzner  a.  a.  0.  wahrscheinlich  macht,  vollständig  so  laulete: 
Si  m  iue  vocat  ito :  ni  it  teetamino :  igitur  em  eapito  9    Das« 
Cicero  auch  sonst  wohl  Gesetze,  wie  es  Sitte  war,  nur  mit  den 
Anfangsworten  bezeichnete,  bemerkt  Feldhügel  selbst  mit  Bezug 
auf  Brutus  11,  48.    Was  in  dieser  Beziehung  gebrauchlich  war, 
zeigt  ungleich   deutlicher  Gellius  XX,  1,25:    Verba  eunt  haec 
legte:  *Si  in  tue  vocat*     Verba  eunt  haec  de  tegei    Si  in  iue 
vocat,  ei  morbue  aevitaeve  Vitium  eecit,  qui  in  iue  voeabity  tu- 
mentum  dato ;  ei  nolet  arceram  ne  eternito.    Bevor  Gellius  die 
Worte  des  Gesetzes  selbst  anfuhrt,   citiert  er  es  erst  mit  den 
Anfangs  Worten ,  wie   mit  einer   Überschrift.    Was   hinderte  es, 
dass  Cicero  ebenso  citierte?  und   da  wir  hier  schon  zwei  ge- 
setzliche Bestimmungen  der  zwölf  Tafeln  haben ,  die  mit   ei  in 
iue  vocat  beginnen,    warum  soll  Cicero  gerade  jenes  und  nicht 
dieses  erwahht  haben  können.    Doch  es  sei,  da  auch  der  Aue- 
tor ad  Herennium  II,  13  jenes  Gesetz  in  ähnlicher  Gedankenver- 
bindung angeführt  hat :  lege  iue  eet  id,  quod  iueeu  popuM  ean- 
eitum  eet)  quod  genue  ut  in  iue  eae  cum  vocerie*    Dennoch 
spricht  alles  dafür,  dass  Cicero  nur  mit  ei  in  iue  vocat  beispiels- 
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weise  ein  Gesetz  der  zwölf  Tafeln  anführte,  und  daran  atgue 
eius  madi  lege»  alias  anknüpfte.  Denn  das  einzige  Bedenken, 
da»  Feldhügel  mit  Schein  für  sich  geltend  gemacht  hat,  dass 
man  nicht  einsehe,  wie  at  oder  ad  hinter  atgue  in  den  Text 
geratben,  lägst  sich  in  evidenter  Weise  beseitigen.  Nur  muss 
man  nicht  mit  Bake  at  aus  «/.,  d.  i.  alias,  entstehen  lassen,  das 
dam,  nachdem  es  in  at  übergegangen,  noch  einmal  zugeschrie- 
ben worden  sei.  Es  Ist  vielmehr  in  at  nichts  als  eine  nicht  zu 
Ende  geführte  DiUographie  yfon  acque  zu  sehen.  Hiefür  würde 
es  vielleicht  schon  genügen  auf  die  vielen  Dittographien  der 
verschiedensten  Art,  kleinere  und  umfangreichere,  hinzuweisen, 
welche  in  den  Handschriften  dieser  Bücher  uns  begegnen;  aber 
es  läest  sieh  diessmal,  um  jeden  Zweifel  zu  beseitigen,  das  genau 
zutreffende  Exempel  beibringen:  III,  18,  40  liest  man  in  allen 
Texten?  auch  in  dem  Feldhügel'schen :  Quae  cum  poputo  quaeque 
in  patribus  agentur ,  modiea  sunto ,  M  est  modesta  atgue  se- 
dala.  Aber  hier  haben  die  Leidens«*  BE  atgue  ad  sedata\  der 
Burneianus  8  atgue  at  sedata.  Was  hier  in  einigen  Hand- 
schriften, ist  an  jener  Stelle  in  allen  geschehen. 

Es  verlohnt  sich   zur  Charakteristik  unseier   Handschriften 
diese  durch  Dittographien  entstandene  Gattung  von  Verderbnissen 
noch  durch  einige  Beispiele  zu  erläutern.  Um  von  kleineren  an- 
zufangen 11,22,55  nee  [tiee]  vero  in   CE*?    111,8,19    de  [de] 
isla  in  BE;  111,3,6  pluree  [im]  im  ploera  in  C  Gd. 2;  111,7,  16 
asuHtium    [reUum]   reUguis    in  B;    III,  8,18    in    hominibus  est 
[in  kammsbu»  et]    hoc   fortasse   Vitium   in   ABE;    II,  12,  SO 
ad  interpretanda  alü  praedie  [andum  alü  praedic]  ta  vatium 
ABC,   und  EGd. 2*  nur  mit  dem   Unterschiede,   dass  sie  tn- 
terpretandam  haben,  wie  auch  in  ABC  um  übergeschrieben  ist. 
Daraus  ist  klar,  dass  interpretanda  alü  praedicta  vatum  (oder 
vaUum)   dus   richtige  ist,  wie   auch  Feldhügel,    der   im  Texte 
mterpretandum  hat,  im  Commentar  anerkannt  hat«     Hiernach  ist 
1,11,31  zu   beurtheilen ,   wo    die  von  Feldhügel   geübte  Kritik, 
die  bei   Klotz   Beifall  fand,  wie  ich  glaube,    nicht   zu  billigen 
ist.     Nam  et  eoluptate  capiuntur  omnes,  quae  etsi  est  illeeebra 
turpitudinis,  tarnen  habet  guiddam  simile  naturalis  boni:  Imi- 
tats* enhn  et  suavitatis  es  enim  et  suavitate  delectans :  sie  ab 
errore  mentis  tamguam  sahUare  aliquid  ads&seitur*   Es  handelt 
sich  um  die  Worte  lecitatis  .  .  .  delectans ,   die ,  so  wie  ich  sie 
mitgetheilt,  in  dem   Archctypon   unserer  Handschriften  standen* 
Genau  so  überliefert   hat  sie  der  Burn.  d  und  Gud.  2.    Ferner 
stimmen  damit  überein  der  Leid.  E,  nur  dass  er  enim  an  zweiter  Stelle 
ausübst,  und  die  Ambross.  «y,  in  welchen  für  es  corrigiert  ist 
est.  Und  dieselbe  Schreibung  kehrt  auch  noch  in  anderen  minder 
guten  Büchern  wieder,  die  für  uns  keinen  Werth  haben.  Klar  ist 
auf  den  ersten  Blick,  da*s  die  Verderbnis  aus  einer  DiUographie 
entstand,  indem  der  Ab&chmber  von  suavitatis  auf  den  gleichen 
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Ausgang  von  levitatis  zurückglitt  und  das  bereite  geschriebene 
noch  einmal  schrieb.  Diesen  Hergang  erkannte  der  Schreiber  des 
Voss.  A,  der  die  doppelt  geschriebenen  Worte  nicht  wiederholte, 
aber  dafür  eine  Lücke  für  gerade  drei  Wörter  liefs.  Dies  und  uichts 
anderes  ist  der  Grund  der  Lücke,  in  der  Madvig  und  Halm  sonach  mit 
Unrecht  das  die  Genitive  regierende  Wort  vermutheten ;  was  jedoch 
auf  alle  Fälle  verständiger  war,  als  Bake's  Bemerkung :  quis  enim 
ignorat  saepe  integerrima  quaeque  in  Codd.  Mss.  vacuo  spatio 
dislrahi?  cuius  rei  et  aliae  causae  excogüari  possu$U9  et  Vitium 
quoddam  in  membrana.  Noch  in  einem  anderen  Puncte  verfuhr  der 
Schreiber  des  A  verständig:  hinter  levitatis  fehlte  est\  dass  es 
aber  ursprünglich  dort  gestanden,  zeigte  die  Wiederholung: 
es  (est)  enim  et  suav.    Daher  er  est  aus  der  Dittograpbie  an 

est 
richtiger    Stelle  über  der   Zeile  nachtrug:  levitatis      enim   et 

suavitatis deleetans.     Dies  nahm   der   Voss,   ß,   dessen 

nahe  Verwandtschaft  mit  A  auch  sonst  hervortritt,  mit  Weg- 
lassung der  Lücke  auf.  Etwas  anders  verfuhr  der  Schreiber  des 
C;  wofern  ich  Bake's  Angabe  über  diese  Handschrift  richtig 
deute,  stand  in  ihr:  levitatis  etenim  (?)  et  suavitate  delee- 
tans *).  Es  ist  nicht  sicher  zu  entscheiden,  ob  hier  Absicht 
oder  der  Zufall  waltete.  Aber  möglich  ist  es  (und  mir  wahr- 
scheinlicher als  absichtliche  Besserung),  dass  der  Schreiber  dieser 
Handschrift  in  der  Überlieferung  seines  Originals :  levitatis 
enim  et  suavitatis  es  enim  et  suavitate  von  dem  ersten  enim 
sofort  zum  zweiten  übersprang.  Aus  dieser  Erörterung  ergibt 
sich  nun  zur  Genüge,  mit  welchem  Rechte  Feldhügel  schreiben 
konnte :  Prava  est  deteriorum  (und  doch  sind  darunter  die  Vos- 
siani  A  und  B,  die  F.  selbst  in  seiner  Einleitung  und  sonst  zu 
den  meliores  zählt)  eodieum  correctio:  levitatis  est  enim  et 
suavitatis  deleetans;  cui  qui  conieeturam  super struxerunt  a 
reeta  via  aberrarunt.  Und  weiteihin:  verae  scripturae  vesti- 
gium  una  cum  correctione  tenent  codd.  meliores :  levitatis  enim 
et  suavitatis  es  enim  et  suavilate.  Vnde  elieienda  haec  sunt, 
tevttate  est  enim  et  suavitate  deleetans.  Aber  diese  correctio, 
deren  Veranlassung  Feldhügel  nicht  mit  einem  Worte  erklärt, 
hat  ja  keinen  Sinn.  Daher  Madvig  mit  vollem  Rechte  ausgieng 
von  der  Überlieferung,  die  nach  Entfernung  der  Dittographie 
übrig  bleibt :  levitatis  est  enim  et  suavitatis  deleetans.  Die 
Sache,  nicht  die  in  dem  Voss.  Ä  erhaltene  Lücke  beweist,   dass 


')  Fcldhügel  führt  aus  derselben  an:  levitatis  enim  et  suavitatis 
es  enim  et  suapitate,  was,  wie  ich  vermuthe,  auf  einem  übrigens 
verzeihlichen  Irrthum  beruht.  Denn  es  war  ein  unglückseliger 
Gedanke  Bake's,  seinen  reichen  handschriftlichen  Apparat  nicht 
unter  dem  Text,  sondern  in  Registerform  hinter  dem  Text  zu 
geben.  Auch  Feldhügel's  Apparat  lässt  an  Vollständigkeil ,  Be- 
stimmtheit und  Knappheit  der  Angaben  noch   manches  vermissen. 
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das  namen  ausfiel ,  von  welchem  die  beiden  Genitive  abhängig 
sind«  Denn  Bake  irrte  offenbar,  indem  er  dasselbe  aus  deiec- 
(ans  gewinnen  wollte,  wofür  er  deteetu  schrieb.  Welches  Wort 
Cicero  gewählt  habe,  hat  Madvig  nicht  gesagt  und  es  lässt  sich 
auch  nicht  mit  Zuversicht  bestimmen;  Halm  vermuehete  deleni- 
mentis,  das  vor  deleelans  und  hinter  suaoitatis  leicht  aus« 
fallen  konnte;  man  könnte  auch  an  blanditiis  denken,  das  Cicero 
1,17,47  in  ähnlichem  Zusammenhang  gebraucht:  voluptas... 
onus  blanditiis  corruptiy  quae  natura  bona  sunt . . .  non  cer- 
nunl  sotis;  vgl.  de  finn.  1,10,33  qui  blanditiis  praesentium 
voktptatum  deleniU  atque  corrupti.  Wie  man  immer  darüber 
nrtheilen  mag,  im  übrigen  muss  die  Fassung  der  Stelle  künftig 
diese  sein:  Nam  et  voluptate  capiuntur  omnes,  quae  etsi  esc 
iltccebra  turpitudinis ,   tarnen  habet  quiddam  simite  naturalis 

boni:  ieoilatis  e$t  enim  et  suavitatis deieetans:  sie  ab  er- 

rare  menäs  Camquam  ealutare  aliquid  adsciscitur* 


II,  11,  28:  Nam  illud  vitiosum  Athenis,  quod  Cylonio 
icelere  expiato  Epimenide  Crete  suadente  feeerunt  CotUumeliae 
fmmum  et  lmpudentiae\  virtutes  enim  et  vitia  conseerare  decet. 
So  die  Handschriften.  Dass  et  verderbt  sei,  liegt  auf  der  Hand, 
und  schon  in  alten  Ausgaben  hat  man  statt  dessen  dem  Ge- 
danken vollkommen  angemessen  non  geschrieben;  möglich,  dass 
diess  schon  in  dem  Leid.  C  stand,  aus  welchem  Bake,  der  im 
Texte  non  hat,  nichts  anmerkt.  Daraus  würde  dem  einhelligen 
Zeugnis  aller  übrigen  Handschriften  gegenüber  nichts  weiter 
folgen,  als  dass  der  Schreiber  des  C  sich  eine  den  Gedanken 
treffende,  aber  immerhin  eigenmächtige  Änderung  erlaubt  hat.  Den 
Herausgebern  scheint  es,  im  Vertrauen  auf  die  Nothwendigkeit  des 
Gedankens,  wenig  Bedenken  verursacht  zu  haben,  an  die  Stelle  des 
bezeugten  et  ein  schlecht  verbürgtes  non  zu  setzen.  Nur  Davies 
wollte  lieber  virlutes  enim,  haut  vitia  schreiben;  eine  Ver- 
mulhung,  die  von  den  späteren  nicht  einmal  der  Erwähnung 
werth  gefunden  worden;  so  sehr  hatte  man  sich  bei  der  Vul- 
gate  beruhigt.  Ich  glaube  zwar  nicht,  dass  Davies  das  Richtige 
fand ,  aber  er  hatte  Recht ,  nach .  etwas  anderem  zu  suchen. 
Trügt  mich  nicht  alles,  so  schrieb  Cicero :  virtutes  enim  [minim]e 
vitia  conseerare  decet.  Aus  enim  minime  ward ,  weil  beiden 
die  Silbe  nim  gemeinsam  ist,  in  einer  gleich  näher  zu  belegen- 
den Weise  des  Verderbnisses  mime,  das  dann  weiterhin  fast 
nothwendig  in  enim  et  übergieng,  auch  wenn  e  nicht  die  Be- 
zeichnung für  et  gewesen  wäre:  vgl.  indes  hierfür  III,  18,  42  : 
nihil  minus  e  cMle  est  humanus  in  guten  codd.  statt  des  rich- 
tigen nihil  minus  et  cimle  et  humanüst.  Zur  Erläuterung  der 
in  unseren  Handschriften  gar  nicht  seltenen  Verderbnis,  dass 
wegen  der  Wiederholung  derselben  oder  ähnlicher  Silben  oder 
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Wörter  von  den  Abschreibern  einiges  übersprangen  wurde, 
mögen  folgende  Beispiele  dienen :  III,  1 3,  SO  praeteris ,  in  allen 
Handschriften  statt  des  von  Feldhögel  richtig  verbesserten  prae- 
[ieriero.  Cae]leris;  II,  2,  5  unam  naturam  civitatis  in  der 
Mehrzahl  der  guten  für  das  schon  in  dem  Voss.  B  gebesserte: 
unam  natu[rae  aUe]ram  civitatis,  und  in  demselben  Capitel: 
mW  na[ti  et  illam  qua  excep\ti  sumus  ist  das  Eingeklammerte 
in  den  codd.  ABGE  aus  keinem  anderen  Grunde,  als  weil  der 
Abschreiber  vom  ersten  ti  zum  zweiten  fibersprang,  ausgefallen. 
Die  Beispiele  lieben  sich  noch  um  Vieles  vermehren;  die  ange- 
führten werden  genügen,  um  die  vorgeschlagene  Verbesserung 
zu  bekräftigen.  Zugleich  werden  sich  auf  Grund  derselben  noch 
etliche  Stellen  anders,  als  es  bisher  geschehen,  beurtheilen  lassen. 
1U,  15,33:  Bkam  Tue  et  versabor  in  re  difficili  ac  muttum  et 
saepe  quoesita.  suffrag  ia  in  magistratu  mandando  ae  de  reo 
iudicando  atque  in  lege  out  rogatione  sciscenda  dam  an  pa- 
lam  ferre  melius  esset.  Bake's  Meinung,  dass  die  Worte  m 
magistratu . . .  sciscenda  einem  Interpolator  gehören ,  kann  ich 
fuglich  auf  sich  beruhen  lassen,  da  seine  Bedenken  von  Feld- 
högel beseitigt  sind.  Auf  letzteren  geht  die  Fassung  der  Stelle 
zurück,  in  der  ich  sie  oben  Qiitgetheilt  habe.  Davon  weicht  die 
handschriftliche  Überlieferung  darin  ab,  dass  nicht  atque  tu, 
sondern  qui  in  oder,  was  davon  nicht  verschieden,  quim  in  alten 
Buchern  steht,  und  sciscenda  in  allen  Handschriften  fehlt,  mit 
Ausnahme  der  beiden  Ainbrosiani  ß  und  y.  Über  letzlere  be- 
merkt Feldhögel  mit  Recht,  dass  das  Wort  nur  aus  Yermutbung 
in  ihnen  eingesetzt  worden;  denn  dass  dasselbe  in  dem  gemein- 
schaftlichen Archetypon  aller  unserer  Handschriften  fehlte,  be- 
weist die  Übereinstimmung  aller  übrigen  Codices.  Ist  dem  aber 
so,  dann  sind  wir  nicht  daran  wie  an  eine  Überlieferung  ge- 
bunden, sondern  berechtigt,  diese  Vermuthung,  wie  die  eines 
Kritikers,  zu  prüfen.  Da  vorausgeht  in  magistratu  mandando 
ac  de  reo  iudicando,  so  lässt  die  Concinnrtftt  erwarten,  dass 
Cicero  in  lege  aut  rogatione  nicht  werde  ohne  ein  ähnliches  Ge- 
rundivum  gelassen  haben,  und  ein  passenderes  als  sciscenda, 
wird  sich  zu  den  Substantiven  lex  und  rogatio  kaum  finden 
lassen.  Aber  die  Stelle,  an  welcher  es  seit  Stephanus  in  den 
Ausgaben  steht ,  ist  schwerlich  diejenige ,  an  welcher  es  Cicero 
schrieb.  Den  Weg  zeigt  hier  qui  in,  welches  schon  früher  und 
zuletzt  von  Feldhögel  als  que  in  gedeutet  worden  ist,  wie  11, 
19,49  neminiqui  eam,  in  den  codd.  ABCE  statt  neminiqui!  eam\ 
111,4, 10  eiqui  quem  in  denselben  Handschr.  statt  eique  quem  und 
sonst.  Wenn  aber  vor  que  in  etwas  ausfiel,  so  wird  man,  denke  ich, 
nicht  itemque  oder  atque,  was  früher  vorgeschlagen  worden,  sondern 
dasjenige  Wort  hier  einsetzen,  das  die  Coneinaitit  vermissen  liefs 
und  dessen  Ausfall  an  dieser  Stelle  seine  einfache  Erklärung  in 
der  Ähnlichkeit  der  Endung  des  veraufgelwndten  Wortes  findet. 
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Cicero  schrieb :  suffragia  in  magistratu  mandando  ae  de  reo 
mdieando  [sciseenda]que  in  lege  out  rogattone.  Zum  Überfluss 
vergleiche  man  noch  1,8,24:  Itaque  ex  tot  generibus  nullum 
eet  anisnai  praeter  kowvnem  quod  habeat  noütsam  aiiqmam  dei, 
ipsieque  m  homtnibus  nulla  gene  eet,  wo  der  Vom.  A  aUquam 
dei  qui  hominibus,  der  Voss,  b  aiiqmam  dei  quin  homi- 

nibue  schreibt. 

Bin  ähnliches  Verderbnis  ißt  in   folgender  Stelle  zu  besei- 
tigen   1,12,34:   Ex  quo  perepieitur  cum  hane  benevolentiam 
tarn  täte  iongeque  diffusum   vir  sapiens  in  aliqüem  pari  vir- 
tate  praeditum  contulerit,   tum  iltud  effici>   quod  quibusdam 
incredibite  videatur,  *it  auCem  necessarium,  ut  nihilo  eeee  plus 
quam  alterum  diligat.  Quid  enim  est  quod  differat  cum  cuncta 
eint  paria?    Quod   si  intereese  quippiam  tantulum  modo  po- 
tueril,  amicitiae  iam  nomen  occiderit,  cuius  est  ea  vis,  ut  si- 
mut  atque  eibi  aliquid  aller  maluerity  nulla  sit.     So  schreiben 
Feldhägel  und  Klotz,   ohne  dass  diese  Fassung  der  Stelle  einen 
erheblichen  Anstofc  gewahrte.  Gleichwohl  fuhren  die  Spuren  der 
Handschriften   darauf,   dass  Cicero  in   mehr  als   einem   Puncte 
anders  schrieb.   Statt  sibi  aliquid  aller  maluerlt  war  die  schon 
in   dem   Ambro»,   y  sich   findende  Vulgate    sibi  aliquid  quam 
aiteri  matuerit  ^   was   nfcht  zu   billigen,   weil   das   Subject   zu 
matuerit  fehlt,   da  ja  auf  diesen  allgemein  gehaltenen  Satz  das 
entfernte  vir  sapiens  nicht  mehr  bezogen  werden   kann.    Denn 
Bake*8  Bedenken,   dass   man   zwar  lateinisch  recht  gut  sibi  ali- 
quid malle,  aber  nicht  aiteri  aliquid  malte  sagen  könne,  wird 
durch  die  Stelle  selbst  beseitigt,   da  ja  zu   sibi  aliqiud  matue- 
rit in  jedem  Falle  ein   quam  aiteri  als  Gegensalz  hinzuzuden- 
ken ist.    Da  indes  jene  Vulgate    schlecht  beglaubigt  war,  so 
that  man  recht   sie  zu  verlassen.     Bake   nahm   zuerst  aus  dem 
codd.  C  sibi  aliquid  aller  matuerit  auf,  und   dieselbe   Lesart 
bietet  nach  Feldhugel's  Zeugnis,  der  mit  dem  C  meist  zusammen- 
stimmende Gud.  2.   Hiermit  ist  das  vermisste  Subject  gewonnen ; 
aber  der  Gegensalz  zu  sibi  beseitigt,  ien  man  doch  leichter  ver- 
missen als   überflüssig  finden   möchte.    Von    der  Lescart  des  G 
weichen  die  übrigen  codd.  in  der  Art  ab,  dass  B  und  E  aliqui'i 
alteram  matuerit)  D  aliquid  alterum  mal.,  A  aliquid  aiteri  ma- 
luerit  haben,  und  auch  in  B  ist  alteram  durch  übergeschriebenes  * 
in  aiteri  corrigiert.     Das  Verhältnis  unter  jenen  codd.  ist  nun 
keineswegs  ein  solches,  dass  einer  derselben  allein  durchweg  als 
zuverlässiger  Vertreter   der  echten   Überlieferung   zu  betrachten 
wäre,  sondern  aus  gemeinsamer  Betrachtung  aller  muss  dasAr- 
chetypon  restituiert  werden :  und  da  keiner  von  ihnen  von  eigen- 
mächtigen Besserungen  des  Schreibers  völlig  frei  geblieben,  wird 
man,   wo  offenbar  Verderbtes  geboten  wird,   dies  vielmehr   als 
treulichen  Abdruck  der  Überlieferung  betrachten.    Verfolgt  man 
hiernach  die  Spuren  von  A  und  B,  so  ergibt  sich  eine  Schreibung, 
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die  nach  jeder  Seite  dem  Gedanken  und  der  Sprache  genügt  und 
aus  der  sich  die  verschiedenen  Verderbnisse  auf  das  einfachste 
erklären :  cuius  est  ea  vis,  ut  sknulatque  sibi  aliquid  alter  quam 
altert  maluerit,  nulla  Mit,  Denn  alter  quam  ist  in  alteram  der 
codd.  E  und  B  angedeutet,  das  Bake  gewiss  unrichtig  erklärt, 
wenn  er  am  aus  dem  Anfange  des  folgenden  maluerit  herleitet 
Anderseits  ist  es  nach  den  angeführten  Beispielen  von  Auslas- 
sungen klar,  wie  bei  der  Nähe  der  beiden  Formen  von  alter  in  der 
einen  Handschr.  alt*rquam,  in  der  andern  alteri  vom  Abschreiber 
übersehen  wurde.  Übrigens  ist  dies  nicht  ein  singulärer  Fall, 
dass  erst  die  Verbindung  der  Lesarten  zweier  Handschriften, 
die  aus  derselben  Quelle  Hieben,  das  Ursprüngliche  ergibt»  Man 
vergleiche  z.  B.  III,  4,  2  Atque  ut  ad  haec  citeriora  veniam, 
wo  ad  in  BE  Gd«  2,  haec  dagegen  in  AD  fehlt:  und  doch  ist 
hier  die  Veranlassung  der  einen  und  andern  Auslassung  nicht  so 
deutlich,  wie  an  unserer  Stelle« 

An  dieser  erscheinen  ferner  nach  einer  ähnlichen  Betrachtung 
der  handschriftlichen  Spuren  auch  die  Worte  amicitiae  tarn  nomen 
oeeiderit  einer  Änderung  bedürftig.  So  steht  allerdings  in  dem 
Voss.  E  und  Gud.  2.  Der  Leid.  G  dagegen  hat,  wenn  ich  Bake's 
Schweigen  richtig  interpretiere,  iam  amicitiae  nomen  occ.  Keines 
von  beiden  ist  an  sich  verdächtig,  und  schwer  zu  sagen,  welches 
den  Vorzug  verdient.  Dass  aber  keines  von  beiden  Cicero  schrieb, 
zeigt  die  Überlieferung  der  Voss.  A  und  B :  inamititiae  nomta 
oeeiderit.  Denn  kein  Zweifel,  dass  jene*  von  dem  Abschreiber 
sprecht  gemacht,  dieses  getreue  Fortleitung  alter  Oberlieferung 
ist.  An  sie  also  hat  sich  die  Kritik  zu  halten,  um  daraus  das 
Ursprüngliche  wieder  zu  gewinnen.  Cicero  schrieb:  Quodsi  in- 
teresse  quippiam  tantulum  modo  potucril  in  amicitia,  amicitiae 
nomen  iam  oeeiderit.  Dadurch  gewinnt  der  Gedanke  zunächst 
eine  Ciceronischer  Rede  nicht  fremdartige  Pointe :  rwenn  nur  ein 
noch  so  kleiner  Unterschied  in  der  Freundschaft  bestehen  kann, 
dann  verdient  sie  den  Namen  Freundschaft  nicht  mehr/  Sodann 
aber  erkennt  man  deutlich,  wie  aus  jener  ursprünglichen  Fassung 
entstand,  was  jetzt  in  dem  Voss.  A  und  B  geschrieben  ist.  Da 
dies  an  sich  sinnlos,  so  haben  die  Abschreiber  anderer  Hand- 
schriften auf  eigene  Gefahr  hinein  zu  corrigieren  versucht,  was 
Sinn  hätte. 

Da  sich  aus  den  bisher  angeführten  Beispielen  ergeben  hat, 
wie  häufig  in  unseren  Handschriften  dadurch  gesündigt  worden, 
dass  wegen  der  Nähe  ähnlicher  Worte  oder  Silben  von  den 
Abschreibern  Einiges  übersehen  ward,  so  wird  sich  auch  über 
folgende  Stelle  zuversichtlicher  urtheilen  lassen:  II,  17,  42  Quorum 
seelere  religiones  tum  prostratae  afJUctaeque  sunt,  partim  ex 
Ulis  distracti  ac  dissipati  iacent:  qui  vero  ex  iis  et  hör  um 
scelerum  prineipes  fuerant  et  praeter  ceteros  in  omni  religione 
impii,  non  solum  vita   cruciati  atque  dedecore  verum  etiam 
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eeputtura  et  iuetie  exequiarvm  caruerunt.   Dass  die  Worte  vita 
cruciati  verderbt  sind ,   bedarf  keines   Beweises.    Der  Gedanke, 
der  an  dieser    Stelle  gefordert  wird,  ist  im  allgemeinen  klar. 
Cicero  bemerkt  von  jenen  principe*  eceterum,  dass  sie  nicht  Hofe 
im  Leben  von  Schimpf  und  Schande  gefoltert  worden,   sondern, 
das»  ihnen  auch  nach  dem  Tode  die  üblichen  letzten  Ehrenbezeu- 
gungen  nicht   zu  Theil  geworden.    Aber  zur  Herstellung  der 
Worte  haben  die  Kritiker  die  verschiedensten  Wege  eingeschlagen. 
Manche  betrachteten  caruerunt  als   das  Verbum,  von  welchem 
beide  Glieder  des  Satzes  abhangig  seien,  und  suchten  demgemäß 
in  vita  cruciati  atque  dedecore  eine  dem  folgenden  verum  etiam 
eeputtura  etc.  entsprechende  Bezeichnung.   So  Wopkens  non  eolum 
vita,  cruciati ,  atque  decore,  verum  etiam  eeputtura...  carue- 
runt,  Görenz  non  eolum  vita,  cruciati  dedecore,  verum  etiam 
eeputtura...  caruerunt ,  und  Zumpt  non  eolum  vita,  erueiatu 
atque  dedecore,  verum  etiam  eeputtura . .  caruerunt ,   wobei  er 
die  Ablative  erueiatu  atque  dedecore  "unter  Qualen  und  Schande' 
übersetzt.     Von  demselben   Gedanken   ausgehend   trug   Lambin 
wenigstens  der  Latinität  mehr  Rechnung  als  jene,  indem  er  vor- 
schlug: non  Motum  vita  cum  erueiatu  atque  dedecore  verum 
etiam  sep...   caruerunt.    Denselben  Weg  schlugen   auch  Halm 
und  Feldhigel  ein,  indem  sie  non  eolum  nutio  (Feldhügel  non) 
vitae    erueiatu  atque  dedecore  verum  etiam  *ep..  caruerunt 
besserten.  Halm  stutzt  sich  dabei  auf  die  Leseart  des  Ambros. 
a  vitae  erueiatu,  in  der  ich  nichts  als  einen  Verbesserungsver- 
such des  Abschreibers  erkennen  kann.     Aber  auch   abgesehen 
davon,   dass  die   diplomatische   Grundlage    dieser  Vermuthung 
schwach  ist,  erscheint  der  Gegensatz:  sie  haben  nicht  nur  nicht 
die  Qual  des  Lebens,  sondern  auch  Begräbnis  entbehrt,   zumal 
carere  in  doppeltem  Sinne  zu  fassen  wäre,  wenig  angemessen. 
Besser  genügt  Klotzen  s  Vorschlag  non  eolum  vitae  iueunditate  atque 
decore,  verum  etiam  eeputtura . .  caruerunt,  bei  der  jedoch  die 
handschriftliche   Oberlieferung  zu  wenig  geschont  ist,   als  dass 
man  sich   dabei  beruhigen  könnte.    Andere  Kritiker  suchten  in 
cruciati  ein  anderes,  dem  caruerunt  im  zweiten  Gliede  entspre- 
chendes Verbum.    So   Pearce:  non  eolum  vitae  cruciati  dede- 
core ec.  eunt;  Bmesti  non  eolum  vivi  cruciati  dedecore  ec.  eunl, 
welche  beide  Vorschläge  theils  durch  die  blofee  Ergänzung  von 
mmt,  das  nicht  fehlen  dürfte,  theils   durch  die  Entfernung  des 
überlieferten  atque  sich  wenig   empfehlen.   Sprachlich  ist  nach 
dieser  Seite  richtiger,  wasRath  wollte:  non  eolum  vitae  cruciati 
aefamia  atque  dedecore  eunt,  aber  seine  Ergänzungen  haben  in 
diplomatischer  Rücksicht   zu  wenig  Probabilität  Endlich  wollte 
Bake  die  angefahrte  Schreibung  des  Ambros.  a.  non  eolum  vitae 
erueiatu  atque  dedecore  unverändert  aufnahmen,  so  dass  aus 
caruerunt  zu  dem  ersten  Gliede  ein  Verbum  wie  conflietati  eunt 
a  ergänzen  wäre;  wogegen  theils  die  Unzulänglichkeit  der  hand- 
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schriftlichen  Grundlage,  tkeilsdie  sprachliche  Unmöglichkeit  spricht. 
Kehren  wir  nach  dieser  Aufzahlung  der  verschiedenen  Vergliche, 
von  denen  keiner  vollkommen  befriedigt,  einige  die  Ciceromsehe 
Rede  geradezu  verunstalten,  zu  der  echten  handschriftlichen  Ober« 
lieferaug :  tum  eetum  vita  cruciati  atque  dedecore  zurück,  so  ist, 
wie  mir  geheißt,  zweierlei  klar:  erstlich  dass  crudali  das  den 
folgenden  caruerunt  entsprechende  verbum  finitum  ist  und  abo 
nmt  ausgefallen,  und  zweitens,  dass,  da  vita  atque  dedecore  rieht 
können  verbunden  werden,  ein  anderer   zu  dedecore  gehöriger 
Ablativ  vermiest  wird,  vita  dagegen  die    von  dem    Gegensatz 
verlangte  Zeitbestimmung  enthält.   Hiernach  war  die  Fassung  der 
Stelle  ursprunglich  diese:  non  eeiü  in  vita  [sunt  4gneminia] 
cruciati  atque  dedecore  verum  etiam  eepuUura  et  iuetie  ewoo- 
qtdarum  caruerunt.   Mit  dieser   Verbesserung  wird  die  hand- 
schriftliche  Überlieferung  mehr  als  in  den  meisten  der  ädrigen 
Vorschlage  geschont.    Dass  hinter  eohm  das  nicht  zu  entbeh- 
rende in  eingeschoben,  bedarf  keiner  Rechtfertigung.    Zwischen 
vita  aber  und  dem   Schluss  von  ignommia  ist   zumal   in  der 
Mquskelschrift  Ähnlichkeit  genug,  um   den   Ausfall  der  Worte 
sunt  ignominia  zu  erklären;  denn  wie  wenig  es  in  unseren  Hand- 
schriften bedurfte,  um  das  Obersehen  einiger  Worte  zu  veranlassen, 
zeigen  die  früher  angeführten  Beispiele.   Ignomkiia  aber  und  de* 
deme  verbindet  Cicero  de  dipmatiene  II,  9,  22 :  Mmrcone  Creme 
putoe  utile  fitieße  tum9  cum  mawimiß  opibue  fortunieque  fiore* 
bat,  edre  eibt  tmterfecto  Pubko  fiko  exercituque  deieto  träne 
Buphratem  cum  ignominia  et  dedecore  eeee  pereundum.  Und 
habe  kk  auch  kein  Beispiel  für  die  Redensart  cruciari  ignomini*, 
so  ist  doch  auch  dies  ebenso  gut  und  der  Sache  angemessen  ge- 
sagt, wie  wenn  Cicero  an  Atticus  schreibt  VIII,  16,  2    officü 
crudai  erudavftque  adhuc. 


4 
II,  8, 1 0 :  JHvae  et  eoe  qui  coeieetee  eemper  habiti  eohmto 
et  aUee  quoe  endo  coeio  merita  locoverintj  Bereuiem}  Liberum, 
AeeculapHm,  Caetorem,  Pollueem,  Quiriuum,  art  eila  propter 
qmc  dßtur  komm  adeeeneu»  in  coehtm,  Mentem  Virtutem 
Pielatem  Fidem  earumque  iaudum  delubra  eunto>  neve  ulla 
vi  darum.  So  ist  die  Stelle  von  den  Herausgebern  nach  der  hand- 
schriftlichen Oberlieferung  im  allgemeinen  richtig  ediert  und  den- 
gpjpefs  erklärt  worden.  Ein  Bedenken  erregt  nur  der  ßchluas 
des  Gesetzes :  neee  ulla  vitiorum,  wie  Feldhügel  und  Klotz  nach 
einer  Vermuthung  des  Gulielmus  schreiben ,  die  jetzt  eine  Bestä- 
tigung zu  finden  scheint  an  der  Oberlieferung  des  Bnrn.  d.  Bake 
dagegen  hat  ans  den  Voss.  AB  nee  ulla  aufgenommen:  und  es 
laset  sich  schwer  sagen,  weiches  von  beiden  den  Vorzug  ver- 
diente, Dme  Entscheidung  kann  indes  auf  sich  beruhen,  da 
nach  aller  Wahrscheinlichkeit  Cicero  keines  von    beiden   schrieb. 
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Denn  spch  hier  weisen  die  verdrr  bten  Schreibungen einiger  Hand- 
schrift*» 4w  guten  Familie,  wie  mir  eebeiat,  diaträgliebe  Spuren 
einer  von  jener  verschiedenen  alten  Überlieferung  auf.  -Statt 
iMn^o  *#?  ni/a  der  Yoasiani  A  ß  eJ*ht  nämlich  in  den  Leid.  C 
mni  m*  **cuto,  und  »Wich  in  (tarn  mit  jenen  weist  «bereiu- 
•iHMMMdeD  Gud»  2  *tntf  oneneuA»;  ferner  in  4em  Leid.  E  mmi 
tunirafe »  womit  endlich  noch  zu  vergleichen  di*  Lesart  des 
Anbr,  «  ttml  wc  vtneul*,  wofür  *«  «Rande  ti/4a  korrigiert  ist. 
Wunderliche  Y«r4arbnisee  «bei  der  Voraussetzung  nämlich,  dass  in 
den  ArGbetypou  sunt*  me  uMostand,  wasdie  Voss.  Aß  bezeugten, 
oder  f*e*e  «IIa,  wofür  Feldhügel  in  jenen  Spuren  mit  wenig 
Wiahreobrölichkeit  eine  Bestätigung  finden  »vilL  Ich  denke,  man 
wird  ee  mir  zugeben,  da«  eich  jene  Verderbnisse  auf  das  evi- 
dente*!* erklären,  wenn  ursprünglich  geschrieben  stand :  earum- 
fite  lßud$ßm  deSujra  $un(of  NINCVLA  ciliorum.  Aber  auch  diese 
ist  Uar,  wie  «in  Abschreiber  statt  des  nicht  verstandenen  nin- 
mdm  de»  Sinne  ganz  entaprecbeod  nep  uUa  verbessern  konnte. 
Dane  4er  Schreiber  <fes  A  (und  0)  sich  zuweilen  eine  eigenmäch- 
tig*, wenn  euch  verständige  Abweichung  von  seinem  Original 
trlanbt  hat,  wurde  zu  der  Stelle  l,  U,  3l  bemerkt  Und  zeigte 
die  Stelle  1,1  £,34,  dase  A  und  fi  treulich  die  Verderbnis  ihres 
Originals  referierten,  wahrend  c  und  6  gebessert  hatten,  so  haben 
wir  hier  de»  umgekehrten  Fnil»  Jenes  nincuia  aber  ist  ein  ver- 
schollenes Wort,  dessen  Kunde  uns  nur  in  einer  Glosse  des 
Feetue  erhallen  ist  p.  177  JL  nfriju/ti«  mrtiue,  ttf  Enstiue  l.  ii: 
fitf  ferro  ßdmüere  4Hq**e  tote  ninculus  mederi  qveal.  Und  dazu 
der  Bpiiomator  Paulus:  ninjutue  nullus.  Marrius  vatee:  ne 
mmftdtu  mederi  queaf.  Ans  der  Vergleichung  beider  Zeugnisse 
ergibt  sich ,  dass  4em  Bnniue  nur  die  Worte :  qui  ferre  wei- 
tere mtque  m  &  ningiriue  gehören,  und  in  folge  der  Wieder- 
holung von  ntogitfus  der  Sctduss  des  Verses  und  der  Anfang 
den  Citntee  aus  dem  Martfus  vate*  ausgefallen  ist.  VgL  n.  Eon. 
poee.  reL  p.  21.  Will  man  hiernach  auch  hü  Cicero  lieber  mn~ 
tuloy  so  ist  dagegen  um  so  weniger  etwas  einzuwenden,  als 
nach  den  früher  angeführten  Beispielen  die  Verwechslung  von 
C  und  6  in  diesen  Handschriften  gar  nichts  seltenes  ist«  Bener- 
knuswertb  eher  ist,  dass  eudi  Festus  in  dem  Vene  des  Ennine 
mmcuius  schreibt  und  es  steht  dahin,  ob  nicht  von  etymologi- 
scher Seile  wb  diese  Form  rechtfertigen  liefse.  Dem  es  wird 
ja  wol  aus  ne-tmitula  (ue-uncula  wie  der  codd.  C  schreibt)  *) 
erwachsen  mu  durch  eine  ähnliche  DeninuUvbildung  wie  *H+* 
julue  nun  dem  in  simple*  $im*4  ennüur  vorhandenen  Stamme 
#tn  (nj&).  Doch  die  Entscheidung  über  das  etymologische  bleibe 
andern  überlassen)  wir  begnügen  uns  dem  Cicero  ein  archaisches 

•)  Bf  an  könnte  leicht  versucht  sein ,  dies  (oder  mmeuiä)  geradezu 
fir  das  nichtige  zu  halten,  wenn  sich  nur  eine  anderweitige  Spur 
dafür  fände. 
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Wort  restituiert  zu  haben,  das  in  der  Gesellschaft  Ton  endo 
eoeloy  sos  Mo  dato*,  escit,  turbassitur,  coerare,  oesus,  oenus 
ploera  mit  Fug  seinen  Platz  behauptet.  Dass  in  der  von  Cicero 
mit  Absicht  gewählten  antiken  Form  dieser  Gesetze  (11,7,  18: 
sunt  certa  iegum  verba  negue  ita  prisca,  ut  in  veteHbus  XJi 
saeratisque  legibus  et  tarnen  quo  plus  auctoritatis  nabeantj 
paulo  antiquiora  quam  hie  sermo  es!)  in  der  Oberlieferung 
vieles  verwischt  ist,  sieht  man  deutlich  an  III,  8,  6  minores  am- 
gistratus  partiti  iuris  plures  im  ploera*)  sunlo,  wie  aus  der 
handschriftlichen  Überlieferung  unzweideutig  hervorgeht:  denn 
schwerlich  hat  wie  (Corfeen  I,  S.  199  zu  glauben  scheint) 
Cicero  selbst  diese  Varietät  beliebt.  Um  so  sorgfaltiger  aber 
sind  die  in  den  Spuren  der  Handschriften  angedeuteten  alter- 
tümlichen Reste  zu  verfolgen.  Hier  ist  auch  nach  den  neuesten 
Herausgebern  eine  Nachlese  verstattet.  II,  9,  22  steht  in  den 
Ausgaben  ludis  publicis.  Aber  da  es  neben  ludus  eine  ältere 
Form  loedos  (und  loidos)  gab,  die  auf  Inschriften  aus  der  Mitte 
des  siebenten  Jahrhunderts  vorkommt  (vgl.  Corssen  Ober  Aus- 
sprache, Vocalismus  I,  S.  195)  und  Cicero  oesus,  eoeret9  oenus 
gebraucht,  so  dürfte  man  schon  an  sich  nicht  zweifeln,  dass  er 
auch  loedis  werde  geschrieben  haben;  um  so  mehr  war  diese 
Form  aufzunehmen,  da  sie  in  dem  Voss.  6  erhalten  ist:  loedis 
mit  übergeschriebenen  u;  auch  ledis  in  dem  Leid.  E  geht  nicht 
auf  ludis j  wol  aber  auf  loedis  zurück.  —  II,  8,  20  steht  in  den 
Ausgaben:  quod  interpretetur  fatidieorum  et  patum  effata.  Die 
LeidensesABCE  geben  dagegen  eaUum  et  f ata:  nur  A  hat,  wenn 
Bake 's  Schweigen  zu  trauen,  effata.  Was  die  Form  valium  be- 
trifft, so  hatte  schon  Görenz,  der  sie  an  dieser  Stelle  in  vier 
seiner  Handschriften  fand,  darauf  aufmerksam  gemacht:  priscam 
formam  puto:  sed  sine  exempio  sie  seribere  ausus  non  sum. 
Vgl  L.  Schneider  Lat.  Gramm.  II,  S.  245.  Aber  sie  ist  nicht 
bloß  an  dieser  Stelle,  sondern  auch  II,  1 2,  80,  wozu  Görenz  nichts 
angemerkt  hat,  in  den  Worten  Cicero  s  selbst,  mit  denen  er  jenes 
Gesetz  erläutert,  in  allen  guten  Handschriften  ABGE  Gd.  2  d\  er- 
halten, so  dass  man  dieselbe,  da  kein  innerer  Grund  dagegen 
spricht,  nicht  ohne  weiteres  wird  beseitigen  dürfen.  Für  et  fata 
aber  wird  man  wol  richtiger  etfata  als  effata  schreiben,  wie 
Bentley  zu  Ter.  Heautontim.  IV,  4,  22  et  ferant  der  Handschrif- 
ten in  eeferant  ändert.  Denn  das  von  Schneider  lat.  Gramm. 
I,  2,  S.  561  angeführte  Zeugnis  des  Terent.  Scaurus  p.  2210  P. 
effatus,  non  exfatus  nee  eefatus  ut  quidam  putant,  beweist 
gerade,  dass  man  eefatus  wirklich  schrieb.  Auch  Ritschi  schreibt 
im  Plautin«  Trin.  453  ecfodiam,  wo  der  Ambrosianus  es  bietet, 
und  Fleckeisen  hat  in  seinem  Plautus  consequent  vor  f  nicht  ex 


4)  Mit  im  ploera  ist  zu  vergleichen  Cic.  pro  Tu  IL  %  20  im- 
meo  für  in  meo. 
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sondern  et  geschrieben.  Vgl.  auch  Ennius  Ann.  v.  60  eefatus, 
Trag,  v.  24  eefari,  287  eeferretf  wo  zwar  nirgend  ec  über- 
liefert ist,  sich  aber  ans  dem  ec  oder  hec  und  haec  der  Hand- 
schriften unzweifelhaft  ergibt.  Vgl.  ferner  Pacuvius  v.  292  Ribb. 
eefare  {et  fare  d.  Handschr.) ;  Attius  v.  216  eeferas,  592  eefer. 
Vgl.  de  legg.  III,  9,  28  etfero  laudibus  in  BE  für  effero  oder 
eefer o.  Aber  nicht  blofs  vor  f  kam  jene  Form  vor:  Enn.  Ann. 
36  war,  wie  Klotz  in  Jahn's  Jahrbüchern  bemerkt  hat,  aus  eteita 
der  Wiener  Handschrift  eccita,  nicht  exeita  aufzunehmen,  und 
Ribbeck  hat  Afranius  v.  64  aus  der  Überlieferung  et  ponito 
teponito  in  den  Text  gesetzt.  Daher  auch  in  unseren  Gesetzes- 
Formeln  II,  9,  22  aus  der  Überlieferung  des  E  et  pianto  vielleicht 
eepianto  herzustellen  sein  möchte.  Eine  deutlichere  Spur  der 
Form  ec  ist  III,  8,  9  erhalten  in  der  Leseart  des  Voss.  A  oliique 
kaee  ee  prodanto,  worin  nach  den  oben  angeführten  Beispielen 
ee  te  liegt,  worauf  auch  exe  (d.  i.  eese)  des  Leid.  C  und  Burn. 
8  hinzuweisen  scheint.  Denn  nicht  blofs  auf  die  Composition 
war  ee  beschränkt,  sondern  auch  als  selbständige  Präposition 
vorhanden;  so  schreibt  Ribbeck  Com.  Lat.  Rel.  praef.  p.  XII 
feratis  ec  theatro  in  einem  Verse  des  Varro,  wo  die  codd.  des 
Nonius  et  überliefert  haben;  und  andere  Beispiele  aus  Nonius 
habe  ich  Anaieeta  Noniana  p.  86  f.  erwähnt:  ec  flanma,  ee 
fontibus,  ec  fenettra,  ee  liquida,  die  sich  aus  der  Schrei- 
bung et  ergeben.. 

Auch  III,  8, 10  schrieb  Cicero  nicht:  Creatio  magistratuumy 
iusUeia  populi,  htssa  petita  gvum  sufiragio  conseiseentury  opti- 
matibue  nota,  piebi  libera  sunto,  wie  in  den  neuesten  Ausgaben 
stellt    Zuerst  ein  Wort  über  die   Fassung   des  Gesetzes  selbst. 
Turnebus  und  Lambinus  wollten  mit  einer  Umstellung  lesen  cum 
eonecieeentur,  suflragia  optimatibus  nota ;  und  ebenso  Stephanus 
und  Manutius,   nur  dass   sie  statt  eonsciseentur  schrieben  scis- 
centur.    Einem  ähnlichen  Gedanken  folgte  Davies:  cum  suffragüs 
sciseentur,  ea  oplimatibus  nota,  und  Bake,  der  vorschlug  iu$$a 
petita ,  quae  suffragüs  sciscenlur,  haec  optimatibus  nota.  Feld- 
hügel dagegen  glaubt  alle  diese  Versuche  beseitigt  zu  haben  mit 
der  Erklärung :  creatio  magistratutm,  htdicia  popvli,  htssa  vetita, 
cum  suffragüs  scisccnlur9  nota   esse   iubentvr  optimatibus:  id 
quod  hatte  tun  habet)  ut  Uta  omnta,  dum  sciscanlur,  non  seita 
demum  nota  esse  telit:   wobei  das  zweite  Glied  der  Vorschrift 
piebi  Nbera  sunto  keine  Berücksichtigung  findet.    Noch  weniger 
Aber  kann  man  beistimmen,  wenn   er  fortfährt:  Quod  idem  est 
atque .  si  dieat,  svffragiß  in  magistratibvs  creandis  et  in  legibus 
seiseendis   optimatibus  nota  sunto.    Dass   dies   allerdings   der 
Sinn  der  gesetzlichen  Bestimmung  ist,  geht  klar  hervor  aus  der 
Art ,  wie  Cicero  in  der  Erklärung  darauf  zurückkommt  III,  1 5, 
88:  Proanmum  est  autem  de  sufftagüs:  quae  hibeo   nota  esse 
optimatibusj  popule  Nbera;  und  gleich  nachher  versabor  in  rt 
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äifficili  ac  mullum  et  saepe  quaesHa ,  suffragia  in  magistrotu 
mandando  ac  de  reo  iudicßndo  sdscendaqw  m  feg*  aui  rogm» 
Cime  clam  an  palam  ferre  melius  esset \  und  |.  38  Sic  enim  a 
mß  recilata  lex  est,  de  sußragiis:  optmatibus  nota,  plebi  Uöera 
sunto.  Aber  zugleich  ergibt  sich  hieraus,  das*  Cicera  nicht 
sagen  konnte  creaUo  magislraluum,  iudMam  papuli  optimoUbuß 
nota,  plebi  Ubera  sunto,  sondern  dass  als  SuLject  für  letztere* 
nur  suffragia  gelten  kann.  Trotzdem  möchte  ich  der  von  Layibin 
und  Turnebus  vorgeschlagenen  Umstellung  nicht  beitreten,  soqdern 
lieber  annehmen,  das  vermisste  suffragia  sei  eben  der  nqhen 
Wiederholung  wegen  ausgefallen,  so  dass  die  ursprüngliche  Fas- 
sung des  Gesetzes  diese  gewesen :  CreaUo  wogistratuumy  iudjciß 
populij  iussa  vetiCa  quum  suffragio  consciscmtur,  \*uffrogia\ 
optimalibus  nota,  plebi  Ubera  sunto.  Denn  mit  Davits  blofc  ea 
einzusetzen,  würde  auch  im  Vorhergehenden  nichl  suffragio^ 
sondern  suffragns  erheischen  und  doch  ist  an  dem  Singular  nicht 
der  mindeste  Anstoss  zu  nehmen,  wie  Feldhugel  mit  ft*cbl  ge- 
merkt hat :  (wann  durch  Abstimmung  Beschlusa  gefqsst  wird, 
sollen  die  Stimmen  frei  sein).  Aber  auch  an  consciscenlur  hptt? 
man  nicht  zweifeln  sollen.  Hier  war  jedoch  aus  den  Zügen  dei 
Handschriften  nicht  consc.  sondern  vielmehr  die  allfjrüjümlich* 
Form  cosciscentur  zu  gewinnen :  A  und  B  haben  cos  ci*cenmry 
C  eos  cingentur,  B  endlich  eo  sei  centuro  roplum  ajtibus,  Das* 
die  Schreibung  eo  neben  con  vor  v  oder  <  *  apud  veUistissitsißß 
im  Gebrauch  gewesen,  bemerkt  Lachmann  Lncr.  p.  136  uiuj  führt 
aus  dem  S  C,  de  ßacchanalüms  die  Form  cosoleretur  ^n j  noch 
andere  Beispiele  halt  jetzt  Corden  aufgezählt  *.  a.  0,  I>  &  Ä7* 
Auch  optusnaiifiuS)  das  an  dieser  Stelle  der  Voss.  B  altein  ge- 
wahrt hat,  halte  mpa  unbedingt  in  dqn  Text  aufnehmen  scMen, 
wie  UI,  3,  7  aus  der  Leaetrt  desselben,  Yw»  B  raftgmo»  \iel-r 
mejir  relmquonto,  nicht  reljnquunto  zu  restituieren  wvr%  und 
umgekehrt  111,  8,  18  perseeuntvr  aus  ARB.  An,  jejer  Stella 
haben  alle  Handschriften  quum,  obwohl  kein  Zweifel  sejn  kam» 
dase  Cicero  guom,  wie  Feldhugel  hier  gegen  *eine  sonstige  (w*r 
sequen?  in  den  Text  gesetzt  hat,  nicht  bkxfa  in  den  GeseHwr 
formein,  sondern  auch  in  seiner  eigenen,  Bede  achrieb,  Mtwßber 
nachher.  Selbst  populosce  als  Nony nativ  war  UI,  3,  6  nichk  w 
verschmähen,  da  in  dem  Voss*. B  diese  For«  unWtaltt . erJbal-t 
ten,  in  anderen  Handschriften  aus  den  Verderbnissen  *rk«nubar 
ist:  pa¥fos  sue  E;  ppl* ofraC  Gud,  2,  populo  «fe*  Awbr.  y.  ~ 
Weniger  zuversichtlich  ist  folgendes  zu  beurlbeileu.  H,  8,  31 
divorumquo  ira*  promdenio  üsque  apparvnto  bat  G  prow$\ 
dento  sisque  apparento,  und  £  prwUenla*  isquey  alb  übrigen 
Bücher  providetiio  iisgue.  In  jenem  eis  liimtich  köfinfe  mög-r 
licherweise  auch  eine  Dativ  form  von  dem  alten  demonstrativen 
Pronominalst amm  so  -  sa-  erhallen  *etu,  von  weichem  Sihmis.  noch 
die  Accusativformen  des  Singular  und  Flunai  susm,  sam,  sos>  «#«, 
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(vg|.  den  1ml.  zu  m.  Ausg.)  gebraucht  hat.  Dass  dieses  Pro- 
nomen an  allen  andern  Stellen  dieser  Gesetzesformeln  verschwun- 
den, ist  ebenso  leicht  erklärlich,  als  es  möglich  ist,  dass  es  sich 
an  einer  einzigen  zufällig  erhalten  hätte.  Ob  Cicero  auch  sos 
schrieb ,  für  suos  yne  U,  9, 22  in  den  Ausgaben  steht :  sos  leto 
datoty  ist  zweifelhaft,  da  in  den  guten  Handschriften  nos  (in 
schlechteren  hos)  überliefert  ist,  woraus  man  ebensogut  mos  her- 
stellen könnte.  Von  jenem  Possessivpronomen  ist  jetzt  nur  aus 
Ennius  Annalen  der  Dativ  sis  erhalten  in  dem  Verse:  postquam 
hmtina  sis  oculis  bonus  Ancus  reliquit,  den  Lucrez  III,  1025 
nachahmte«  Gorenz'  Bemerkung  darüber  ist  ungenau. 

Von  altertümlichen  Formen  in  den  übrigen  Partien  dieser 
Schrift  sei  ^machst   quom  erwähnt,    das   an  manchen   Stellen 
unversehrt  in  den   Handschriften  erhalten,  an  anderen  aus  den 
Verderbnissen  erkennbar  ist,  und  zwar  nicht  blofe  für  die  Con- 
junetion,  sondern  auch  fi}r  die  Präposition  cum»    Dass  auch  für 
letztere  die  Form  quam  in   guten.  Büchern  sich  bisweilen  finde, 
bemerkt  für  die  Plautinischen  Ritschi  in  der  Vorrede  zum  Stichus 
&  XVI,  und  dass  eine  Graromalikertheorie  auch  in  späteren  Zei- 
ten noch  mequom  und  tequom  schreiben  wollte,    geht  aus  dem 
verwerfenden  Zeugnis  des  Terent-  Scaurus  p.  2262  hervor,  wel- 
ches Schneider  Lat.  Gramm.  I,  1   S.  32  und  337  richtiger  auf- 
fasst  als  Hand  im  Turaellinus  11^  135.   Ob  auch  Cicero  selbst  die 
Präposition  quom  schrieb,  mag  man  bezweifeln,  dass  er  die  Con- 
jqnetjon  qtpm   uftd  dem  entsprechend   die  Formen  des   Relativ- 
pronoteex}*  qnoms  und  quoi  gebrauchte  %  bemerkt  zu  den  Briefen 
Büchefer   (Rhein.   JHus.  XI,  515)   und  für    die  Bücher  de  legg. 
werden  es  die  (olgenden  Beispiele  belegen :  I,  23,  62  quae  cum 
tot  res  tynißcque  sint]  C  quo  in;  I,  28,  60  nam  cum  animus.. 
tUscesscrii]  quo  animus  CEay,  quoä  animus  AB;  II,  11,  27 
velui)  cuminfßms  ossent]  ve.lutf  ytio  infans  esset  ABE  a  ßy; 
U,%5,  6$  <*&**   9**oß  wfy  quidquid  veri   erat  praedicalum] 
quomni  qyi4  veri  A  d,  quom  inquid  Gud.  2.  cum  omni  qui 
deeri  B.    So  sicher  an  dieser  Stelle  die  Überlieferung  auf  quom 
hinweist,   so  wenig  ist  sie  jedoch   im  Übrigen  zuverlässig  her- 
gestellt; 1,21,56  cum   deevs  quod   anliqui   summum  bonum 
esßs  diatspanty  4fe  soium  bonum  dicat]  quod  decys  quod  ABE; 
in  qu*4  ;i#t  quonk  häufiger  übergegangen ,   vgl.  I,  22,  57  quod 
(svlgo  cuji)  prasserlim  ad  id  nihil  pertineat  ABCE  ads.  II, 
5,  11  4tem  e#*ß  iß  komme  est  perfecta],  quod  CE.    Auch   in 
quftSß  und  qußffi:  vgL  I,  8,  24  cumque  alia  quibus  cohaererent 
Jk/omfres  e  mwtali  gener e  sumpserint]  quatoq  u  e  aliquibus 
AßCDE;  I,  30,  *4  quippe  cum]  quem  E.    Für  die  Präposition 
cum  steh)  I»  )$9  38  quompseusippo  Afy  (statt  cum  Speusippo); 
11s  13,  81   quom   ojuctoritflte  couiunetum  Ad;   1,  16,  43  cum 
**°]  g.M°d  &  A  mit   übergeschriebenem  cum;  quod  eos  B  und 
drüber  cum   dein',  1,  8,  25  homini  quom  deo  simililudo  B,  corr. 

2* 


20  Krit.  Bemerkungen  fu  ticero  de  legibus,  t.  /  takte*. 

cum;  I,  20,  52  cum  isla  ratione]  quod  istam  oratiouem  CE  &. 
Von  Formen  des  Relativpronomens  sei  erwähnt  I,  18,  89  quouis 
parCem  D  statt  cuius;  1,20,  52  cuius  eauia]  quo  ins  causa 
A;  quo  vis  apiscendi  causa  ßf,  quo  minus  asdndi  causa 
mit  übergeschriebenem  cuius  B,  quo  minus  asdndi  causa  C 
d,  que  insa  scindi  causasE.  Hiernach  war  unbedenklich  quotus 
apiscendi  causa  in  den  Text  zu  setzen:  denn  Bake  und  Feld- 
hügel thuen  Unrecht,  dass  sie  nicht  blofs  quohss,  sondern  auch 
apiscenti  verschmähen,  welches  jener  ganz  beseitigt,  dieser  in 
adipiscendi  glaubte  ändern  zu  müssen;  s.  jedoch  s.  Comm.  Der 
Dativ  quoi  ist  I,  18,  49  erkennbar:  cui  referunt  gratiam]  quo 
ire  fuerunl  gratiam  E. 

Auch  die  von  Lachmann  wieder  eingeführte  Form  sie  stud 
des  Pronomens  iste  hat  sich  in  ein  par  handschriftlichen  Spuren 
in  diesen  Büchern  erhalten:  I,  .19,  50  steht  in  dem  cod.  E  ac 
mestorum  philosophorum,  wo  AB  ac  mystorum,  die  Vulg.  ac  me 
istorum.  Jenes  war  in  me  storum  aufzulösen  und  dieselde  Hand- 
schrift, die  auch  sonst  allein  oder  mit  wenigen  andern  das  ur- 
sprüngliche gewahrt  hat,  schreibt  IH,  2,  6  mihi  t>ero  ei  siudet 
ordo  iste  verum  piacet ,  d.  i.  et  stud  ei  ordo,  wie  hier  auch 
der  Burn.  d  hat,  während  die  Yulgate  et  istud.  Die  sicheren  Bei- 
spiele, die  sich  sonst  von  dieser  Pronominalform  bei  Cicero  finden, 
hat  Lächmann  im  Lucrez  S.  197  angeführt. 

Schliesslich  sei  noch  ascea  erwähnt  das  11,28,69  in  ABCE 
überliefert  ist,  eine  Form,  die  mit  curea,  ftiea,  labe*,  oleum 
(worüber  Ribbeck  zu  Pompon.  6)  doleum%  palieum  zusammen- 
zustellen: vgl.  Schneider  lat.  Gramm.  I,  l,  p.  16;  und  die  Schrei- 
bung accedere  statt  aeeidere,  auf  welche  Fleckeisen  zuerst  auf- 
merksam machte  (vgl.  Ribb.  Trag.  Lat.  fragm.  praef.  VIH  o.  IX 
und  über  die  entsprechenden  Formen  decere,  traiecere  von  iacere 
Lachmann's  Lucrez  S.  128,  u.  m.  ConL  in  Varr.  p.  188,  95).  So 
ist  accedere  delegg.  II,  22,  57  in  ACE  erhalten;  H,  17,  48  aece- 
disse  in  E ;  accederis  II,  1 8,  46  in  B,  corr.  accesseris. 


Sehr  richtig  hat  man  in  den  Schlussworten  des  zweiten 
Capitels  des  zweiten  Buches  habet  dvitates  duas  sei  unam  ittam 
ewitaiem  putai;  die  in  allen  Handschriften  überliefert  sind,  eilte 
Interpolation  eraknnt:  es  war,  wie  man  deutlich  aus  dem  Inhalt 
des  Capitels  ernennt,  eine  an  den  Rand  geschriebene  Inhaltsan- 
gabe ,  wobei  habet  und  putai  auf  Cicero  als  Subject  zu  bezie- 
hen sind.  Ganz  ähnlichen  Ursprungs  ist  die  Interpolation  II,  19, 
48,  wo  jedoch  die  Worte  des  Interpolators  selbst  noch  einer 
kleinen  Nachbesserung  bedürfen,  welche  von  den  Handschriften 
gefordert  wird,  und  die  zugleich  die  Annahme  der  Interpolation 
noch  einigermafsen  bekräftigen  kann.   So  nämlich  war  auch  hier 
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ab  zusammenfassende  Inhaltsangabe  auf  den  Rand  geschrieben: 
Haec  pomt  (nämlich  Cicero),  et  haec  iura  ponüfieum  auetoritate 
coneeeula  sunt,  tif,  ne  morte  pa£ri$  flunitias  saerorum  memoria 
ocdderet,  iis  essent  ea  odiuncta,  ad  quo*  eiusdem  morte  pe- 
amia  veneria  Davon  weicht  die  Überlieferung  insoweit  ab,  dass 
stall  kmee  ponit  et  die  Leidener  ACE  haec  posile  (woraus  man 
auch  kaec  posuU  ei  vernrathen  könnte),  Gud.  2  haec  ponite 
schreiben.  Haec  poeüa  oder,  wie  meist  in  den  Ausgaben  steht, 
hoc  poeüo  sind  nicht  geglückte  Verbesserungsversuche  nach  An- 
leitung des  gleich  folgenden :  Hoc  uno  posito.  Von  hier  nahm  ohne 
Zweifel  der  Interpolator  den  Ausdruck  ponere.  Das  schleppende 
in  der  Rede  haec  ponit  ei  kaec...  eonseeuta  sunt  charakterisiert 
den  Glossator  ebensosehr,  wie  die  Consecutio  temporum  occi- 
dorei . .  eeeeni .  .  venera.  Es  ist  aber  iis  essent  ea  in  A  B  richtig 
geschrieben,  wofür  in  andern  Handschriften  iis  est  ea,  was  Feld- 
higel  nicht  hätte  aufnehmen  sollen.  Dass  der  ganze  Satz  an  dieser 
Stelle  in  unerträglicher  Weise  den  Zusammenhang  stört,  hat 
Madvi^  so  überzeugend  dargethan,  dass  man  Bake's  Einwendun- 
gen nicht  begreift;  als  Inhaltsangabe  trifft  es  der  Sache  nach 
vollkommen  zu,  wovon  sich  jeder  überzeugen  kann,  der  den  In- 
halt des  1 9.  und  folgenden  Capilels  damit  vergleicht.  Insbesondere 
aber  gehören  hierher  die  Worte  c.  20,  50 :  Videüs  igitur  omnia 
pendere  ex  uno  iüo9  quod  pontifiees  cum  pecunia  sacra  con- 
htmji  vokint. 

11,17,44  hat  Feldhügel  die  Interpolation,  aber  nicht  ihre 
Veranlassung  erkannt.  Reprimam  iam  et  non  insequar  longius, 
eoque  minus  quo  plus  poenarum  habeo}  quam  petivi.  Tan- 
tum ponam  merui  duplicem  poenam  esse  dieinam,  quod  con- 
stat  ei  ex  vexandis  pirorum  anhnis  et  ea  fama  mortuorum9 
ui  eorum  exiUum  et  iudido  Pivorum  et  gaudio  comprobelur. 
So  die  Handschriften,  nur  dass  statt  ponam,  wie  Turnebus  un- 
zweifelhaft richtig  verbessert  hat,  poenam  oder  poena  und. statt 
merui  in  AB  erebi  oder  merebi  verschrieben  war.  Dass  merui 
an  jener  Stelle  sinnlos  sei ,  haben  die  Herausgeber  langst  gese- 
hen, und  die  verschiedensten  Vorschläge  sind  gemacht  worden, 
um  aus  dem  verderbten  ein  passendes  Wort  zu  gewinnen.  So 
schlug  Turnebus  ertrf,  Lambin  breei,  Davis  rebus,  Görenz  cerni, 
Bake  vere,  Orelli  propterea,  andere  seeieri  oder  crimmi,  Zumpt 
t*deri  vor.  Von  allen  diesen  Versuchen  hat  keiner  besondere 
Wahrscheinlichkeit.  Dagegen  ist  der  Stelle  vollkommen  geholfen 
mit  der  einfachen  Entfernung  des  störenden  Wortes,  wie  schon 
Manutius  auf  die  Auetoritat  zweier  Handschriften  gewollt,  und 
zaletzt  auch  FeldhügeL  Aber  volle  Evidenz  erhält  die  Vermu- 
thung  erst,  wenn  auch  die  Veranlassung  des  Einschiebsels  er- 
klärt ist.  Darüber  schreibt  Feldhügel:  erui  (denn  diess,  nicht 
merui  hält  er  für  das  ursprüngliche),  quo  htitrpres  se  poe- 
nam ex  mendo  aliquo  extrieavisse  in  mareine  signifleacerat. 
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inde  in  verborum  seriem  irrepsisse.  Doch  diese  Erklärung  ist 
so  gut  wie  keine.  Denn  ist  es  schon  wunderlich  genug,  dt« 
jemand  sollte  am  Rande  ein  erat,  d.  i.  ich  habt*  herausgebracht 
statt  dessen,  was  er  herausgebracht,  bemerkt  haben,  so  verliert 
vollends  diese  Auffassung  jeden  Halt ,  da  weder  irgend  in  der 
Oberlieferung  angedeutet,  noch  sonst  abzusehen  ist,  was  es  denn 
für  ein  schwieriges  mendum  gewesen,  über  dessen  glückliche 
Beseitigung  der  interpres  sein  freudiges  erui  an  den  Rand  ge- 
setzt habe.  Eine  einfache  Betrachtung  des  Sachverhältnisses  hatte 
mich  längst  auf  den  Gedanken  geführt,  merui  sei  ursprünglich 
nicht  für  die  Stelle,  wo  es  jetzt  steht,  bestimmt  gewesen,  son- 
dern zu  dem  unmittelbar  voraufgehenden  pettoi  als  Variante  oder 
Dittographie  an  den  Rand  gesetzt  worden.  Je  zuverlässiger  mir 
diese  Bemerkung  schien,  um  so  mehr  wunderte  ich  mich,  sie 
schon  viel  früher  von  Wyttenbach  gemacht  zu  sehen,  der  fol- 
gendes angemerkt  hatte  (vgl.  Moser  Exe.  VIII,  p.  500):  delm- 
dum  est  metui  utpote  orCum  ex  varia  lectione  verbi  petivi 
pro  quo  aliquis  annotator  in  margine  posuerol  merui,  Was 
weder  einer  der  früheren  Bearbeiter,  noch  auch  der  letzte  Her- 
ausgeber beachtet  hat,  dem  dadurch  sein  verunglückter  Erklä- 
rungsversuch erspart  worden  wäre. 

Ähnlich  verhält  es  sich  mit  folgender  Stelle:  11,14,84 
steht  in  den  Handschriften:  Jam  de  aruspicum  retigione,  de 
expialionibus  satis  esse  (oder  satisse,  vwas  von  jenem  nicht  ver- 
schieden) illane  in  ipsa  lege  dictum  puto.  Nichts  ab  ein  Yer- 
besserungsversuch  ist  es,  wenn  statt  dessen  in  anderen  Hand- 
schriften und  auch  in  dem  Voss.  A  geschrieben  ist:  saus  an- 
prague  in  ipso,  worauf  die  Vulgate  satis  superque  gegründet 
ist.  Bake  hat  mit  Recht  sich  an  jene  Oberlieferung  angeschlos- 
sen und  mit  Ausmcrzung  von  iiiane  gewiss  richtig  satis  esse 
in  ip$a  lege  geschrieben.  Aber  seine  Erklärung  iUa  ne  (=  itla 
in)  sei  verschrieben  aus  in  ipsa  ist  nicht  glaublich ,  und  noch 
weniger  annehmbar  ist  die  Deutuhg  Feldhügel's,  der  im  übrigen 
sich  an  Bake  anschliefst:  'mihi  videCur  mendum  iltud  (nämlich 
illane)  ex  verbiß  e$$e  tarn  ita  natum  eise,  ut  liltera  s  oerki 
praecedmtis  priori  UUerae  e  compendii  ei  adhaereret,  alte* 
rum  autem  e  compendii  eiüsdem  eoalesoeret  cum  »ocua  tarn 
(elam),  unde  proelivis  sane  fuit  mendi  progressio.  Woher  iam 
an  diese  Stelle  gerathen,  sagt  er  nicht;  aber  auch  abgesehen 
davon  ist  jene  Erklärung  nichts  als  eine  baltlose  Klügelei.  IUane 
ist  ursprünglich  Randbemerkung :  so  fragte  nämlich  ein  aufmerk- 
samer Leser  verwundert  darüber,  dass  Cicero  meinte,  er  habe 
de  aruspicum  religione,  de  expiationibus  schon  hinreichend  in 
dem  Gesetze  selbst  gesprochen.  Denn  dieses  völlige*  Überspringen 
eines  gewichtigen  und  mehr  ab  eine  Bestimmung  inthaHertden 
Gesetzes  ist  in  der  That  so  auffällig,  dass  Bake  praef.  p.  XXIV 
mit  Recht  auch  diesen  Umstand  unter  die  Indicien  rechnete,  dass 
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die  Bächer  de  legibus  in  nicht  völlig  ausgeführter  Gestalt  über- 
liefert worden. 

1,2,6  Pannü  autem  aeCati  coniunetus  Antipaler  paullo 
inftacit  rehementius  habuitque  vires  agrestes  ille  quidem  atque 
horrido*,  sine  niCore  ae  palaestra;  sed  tarnen  admonere  re- 
Uquos  potuitj  uC  aecuratius  seriberent.  Ecee  autem  successere 
knie  hello  Ctodtus,  Asetlio,  nihil  ad  Caelium.  An  dieser 
Stelle  ist  hello  die  handschriftliche  Überlieferung,  nur  wenige 
minder  gute  codd.  haben  belli.  Statt  dessen  ist  durchweg  von 
den  Herausgebern  Gulielmus'  Vermuthung  Oellii  aufgenommen 
worden.  Erst  Nipperdey  hat  im  Philologus  VI  S.  133  überzeu- 
gend dargelhan,  dass  hier  weder  Oellii,  noch  auch  der  eine 
wirklich  zu  den  älteren  römischen  Annalisten  gehörige  Cn.  Gel- 
lins  genannt  sein  konnte.  Trotzdem  erscheinen  die  Gellii  nicht 
Mola  bei  Feldhügel,  sondern  auch  noch  bei  Klotz.  Auch  das 
M  Nipperdey  zuzugeben,  dass  in  dem  verderbten  hello  nicht 
der  Name  irgend  eines  andern  Historikers  zu  suchen,  hello  viel- 
mehr, wie  schon  längst  Lambin  gewollt,  als  Interpolation  aus 
dem  Texte  zu  entfernen  sei.  Nur  darin  hat  mich  wenigstens 
Nipperdey  nicht  überzeugt,  dass  jenes  Glossem  von  jemand  her- 
rühre, rder  den  Cälius  in  Bezug  auf  das  Lob,  was  Cicero  sei- 
nem Stil  ertheilt  hatte,  hellus  nennen  wollte'.  Ich  glaube  viel- 
mehr, dass  zu  huic  hinzugeschrieben  war  Catlio^  das  in  cello 
überging  (wie  z.  B.  in  den  Handschriften  des  Yalerius  Maximus 
p.  S67  Kempf.  Ulli  geschrieben  ist  statt  Laeln)  und  dann  in 
das  wenigstens  verständliche  Wort  hello  corrigiert  ward.  Pro- 
nomina durch  das  beigeschriebene  Nomen  zu  erklären,  ist  auch 
sonst  nicht  ohne  Beispiel,  und  in  diesen  Büchern  ist  z.  B.  11, 
10, 34  in  einigen  Handschriften  wenigstens  illud  durch  ein 
auch  der  Sache  nach  nicht  einmal  richtiges  incestum  erläu- 
tert worden.  An  unserer  Stelle  aber  lag  noch  eine  besondere 
Veranlassung  zu  der  Beifügung  des  Namens  darin,  dass  Caelius 
Anttpater  kurz  vorher  Antipater,  gleich  nachher  Caelius  ge- 
nannt wird. 

Wie  hier,  so  hat  sich  auch  1,4,14  eine  längst  als  solche 
bezeichnete  Interpolation  in  den  Texten  erhalten:  Quin  igitur  ad 
Uta  spatia  hostra  sedesque  pergimus,  übt  cum  satis  erit  am- 
bulatum  fequiescemu* :  nee  profecto  nobis  deleclatio  deerit 
aliud  ex  atto  quaerenlibus.  Alt.  Xos  vero  et  hac  quidem 
adire  si  placet,  per  ripam  et  umbrain.  Dass  adire  zu  strei- 
chen sei,  hatten  Lambin  und  nach  ihm  andere  bemerkt.  Einige 
suchten  dem  Worte  durch  eine  Buchstabenänderung  den  Platz 
zu  sichern,  dagegen  es  von  Görenz,  Moser  und  zuletzt  von  Feld- 
bftgel  gegen  jede  Änderung  oder  gar  Ausmerzung  in  Schutz  ge- 
nommen worden.  Wtenn  aber  Feldhügel  den  Satz  so  umschreibt : 
um  tero  H  hat  qhidetn  per  ripam  et  umbram  pergemus,  si 
hat  adire  plaeetj  so   thut   er   damit  dem  Cicero  ein  offenbares 
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Unrecht,  indem  jene  Doppelbeziehung  des  hoc  nicht  zulassig, 
und  wenn  sie  es  wäre,  dennoch  in  jener  Form  des  Satzes  das 
einfache  si  placet  nicht  blofe  ausreichte,  sondern  einzig  passend 
war,  um  das  auszudrücken,  was  Feldhügel  mit  Mi  hoc  adire 
placet  bezeichnet.  Sprachlich  ist  nur  eine  Erklärung  des  adire 
möglich,  nämlich  die,  dass  adire  si  placet  aufs  engste  zusam- 
mengefaßt werde  zu  diesem  Gedanken:  Wir  sind  bereit,  und 
zwar  auf  diesem  Wege  im  Schatten  und  am  Ufer,  wenn  es 
(überhaupt)  beliebt,  hinzugehen.  Aber  auch  dies  erweist  der 
Zusammenhang  des  Dialogs  als  unmöglich;  denn  das  Belieben 
kann  sich  vernünftigerweise  nur  auf  die  Wahl  des  Weges  bezie- 
hen, nicht  aber  darauf,  ob  man  überhaupt  hingehen  wolle.  Da- 
her ich  nicht  zweifle,  dass  Cicero's  Rede  nur  durch  Entfernung 
des  adire  (das  als  grammatische  Erklärung  zu  si  placet  hinzu- 
geschrieben werden  konnte)  in  ihrer  Ursprünglichkeit  hergestellt 
wird.  Zum  Überflute  vergleiche  man  noch  II,  27,  69 :  Habetis 
igitur  explicatum  omnem  ut  arbitror  locum.  Q.  Nos  vero,  fra- 
tery  et  copiose  guidem,  und  111,2,5:  Quae  cum  ita  sint,  ad 
ipsos  iam  leges  veniamus,  si  placet.  Jenes  adire  si  placet  ist 
gerade  so,  wie  wenn  hier  stände:  ad  ipsas  iam  leges  venia" 
mus9  venire  si  placet,  oder  gar  nach  Feldhügel's  Erklärung  ad 
ipsas  iam  leges  veniamus,  ad  leges  venire  si  placet. 

Dieselben  Herausgeber,  die  an  jener  Stelle  einen  fremden 
Zusatz  so  hartnäckig  als  Ciceronisch  in  Schutz  nehmen,  haben 
sich  an  einer  andern  zur  Annahme  einer  Interpolation  bereit  ge- 
funden, wo  gewissenhafte  Kritik  nur  Worte  des  Cicero  selbst 
erkennen  kann.  11,11,26:  Affert  enitn  haec  opinio  religionem 
utilem  dvitatibus:  siguidem  et  illud  bene  dictum  est  a  Pylha- 
gora9  doctissimo  viro,  tum  maxime  et  pietatem  et  religionem 
versari  in  animis9  cum  rebus  divinis  operam  daremus,  ei  quod 
Thaies,  gui  sapientissimus  in  Septem  fisit,  hommes  existimare 
oportere  omnia  cernerei  deorum  esse  plena;  fore  enim  om- 
nes  casüores,  veluti  guom  in  fanis  essent  maxime  reUgiosis. 
Statt  cerner et ,  welches  ABE  überliefern,  steht  in  C  d  Gud.  2 
cerner  e;  an  letzteres  hält  sich  Feldhügel,  der  darin  nichts  als 
eine  falsche  Zuthat  eines  Interpolators  erkennt,  mit  Berufung  auf 
zwei  andere  Stellen,  an  welchen  in  ähnlicher  Weise  ein  Infinitiv 
fälschlich  in  den  Text  gedrungen  sei.  Aber  an  der  einen  der- 
selben, I,  $  50,  beruht  diese  Annahme  auf  einer  sehr  bedenk- 
lichen Vermuthung  Feldhügel's  selbst,  die  andere  ist  anderer  Art. 
Erwägt  man  die  von  guten  Handschriften  gebotene  Schreibung 
cerneret  und  die  Stelle,  an  welcher  das  Wort  steht,  so  kann 
kein  Zweifel  sein,  dass  ursprünglich  omnia  [quae]  cernerent 
hier  geschrieben  stand,  mag  diess  nun  von  Cicero  oder  von 
einem  Glossator  herrühren.  Dass  quae  (gue)  vor  ce  ausfiel,  ist 
nicht  auffälliger,  als  dass  I,  8,  24  coneursibus  conversioni- 
bus[gue]  eaelestibus  ein   gue   vor  cae  verschwand.     Aber  auch 
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sonst  ist  der  Ausfall  eines  que  (wovon  ja  quae  in  der  Schrift 
sich  nicht  unterscheidet)  in  diesen  Büchern  so  häufig,  dass  jene 
Ergänzung,  die  durch  die  Sache  selbst  verlangt  wird,  nicht  das 
mindeste  Bedenken  erregen  kann.    Und  eernereC  statt  cernerent 
(d.   i.  eernereC)   hat   sein    Analogon    an    dem    gieicbfolgenden 
esset  statt  essent,  dergleichen  auch  sonst  nicht  selten  ist.    Soll 
nun  nach  dieser  einleuchtenden  Verbesserung,  die  bereits  Manu- 
ln« gemacht  hat,'  noch  von  einer  Interpolation   die  Rede  sein, 
so  wäre  nachzuweisen,  dass  Cicero  diesen  verständlichen  und 
grammatisch  richtigen  Zusatz  nicht  könne  gemacht  haben.  Feld« 
hügel  verweist  darauf,  dass  ja  der  von  Cicero  angeführte  Spruch 
des  Thaies  xavra  xXyoi]  bsäv  slvai  gelautet  habe,  den  auch 
Cicero   nur  habe  mit  omnia   deorum   esse  plena  wiedergeben 
können.    Aber  dieser  Grund  ist  nicht  zwingend.  Denn  auch  die 
subjectiv  ethische  Wendung   (homines    existimare  operlere  — 
fore  enim  omnes  castiores)^  welche  Cicero   dem  Spruche  gibt, 
gehört  ihm;  dass  sie  von  Thaies  selbst  herrühre,  ist  wenigstens 
nicht  überliefert  und  nicht  einmal  wahrscheinlich  (man  vgl.  Zel- 
ler Geschichte  der  griechischen  Philosophie  L  S.  152  f.);  wenn 
aber  Cicero  oder  sein  Gewährsmann  sich  diese  Abweichung  er- 
lauben  durfte,   so  ist   auch  eine  absolute  Congruenz  in  dem 
Spruche  selbst  nicht  zu  verlangen,  um  so  weniger,  als  der  Zu- 
satz quae  cernerenc  der  Ciceronischen  Argumentation  besser  ge- 
nügt, als  das  allgemeine  omnia.    Der  durch  den  Anblick  der 
Tempel  genährte  Glaube,  sagt  Cicero,  dass  die  Götter  dieselben 
Städte  mit  den  Menschen   bewohnen,  erzeugt  eine  den  Staaten 
nützliche  Ehrfurcht    So  hat  auch  Thaies  gesagt,  die  Menschen 
müssten  glauben,  dass  (nicht  bloGs  die  Tempel,  die  sie  schauen, 
sondern)  alles,  was  sie  mit  Augen  sähen,  Wohnplätze  der  Gölter 
seien,   dann  würden  alle,  wie  wenn  sie  in  den  heiligsten  Tem- 
peln wären,  ehrfurchtsvoller  sein.     E$C  enim  quaedam  opinione 
species  deorum  in  oculis,  non  solum  in  mentibus.     In  die- 
sem Zusammenhange  fallt  denn  auch  das   von  Bake  geltend  ge- 
machte Bedenken  weg,  dass  überhaupt  an  dieser  Stelle  der  Spruch 
des  Thaies  habe  keine  Erwähnung  finden  können.    In  scharfer 
Fassung  seiner  ursprünglichen  Bedeutung  konnte  er  es  allerdings 
nicht,    wol  aber   in  jener  Umbiegung,  die    demselben   Cicero 
gegeben. 

Mit  Unrecht  hat  Feldhügel  auch  11,16,41  zwar  verderbte, 
aber  echte  Worte  des  Cicero  aus  dem  Texte  entfernt :  Diligentia 
eotorum  satis  in  lege  dictum  est  ac  eoli  sponsio  qua  deo  pb- 
ligamur.  So  die  Überlieferung,  nur  dass  diligentiam  und  eotis 
in  ABCE  geschrieben  ist  Ein  offenbarer  Verbesserungsversucb 
ist  es,  wenn  man  in  schlechteren  Handschriften  dicta  est  liest. 
Vielmehr  schlofs  Bake  mit  Recht  aus  der  Lesart  der  guten  codd. 
dictum  est9  dass  vor  diligentia  ein  de  ausgefallen  sei:  de  dili- 
gentia votorum  satis  in  lege  dictum  est)  wie  II,  1 4, 84  de  aru- 
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spkim  reHgiohe  . « .  satt*  esse  in  ipsa  lege  dictum  puto.    Um 
80  Weniger  aber  kann   sich   dann  das  folgende  ac  voti  sponsio 
u.  s.  W.   anschliefsen.     Feldhügel    macht   sich   hier   die    Sache 
leicht,    indem    er  jene  Worte  als  ein  'foedum  cod.  arch.  inter- 
pretümentum'   aus  dem  Texte   entfernt.    *Nam  in  lege  de  dili- 
gentia in  votis  reddundis  adhibenda,  non  omnino  de  voti  spon- 
sione  dixit!     Dies  ist  freilich  wahr  und  schön  von  Bake  be- 
merkt Worden,  aber  diess  begründet  doch  noch  keineswegs  die 
Annahme  einer  Interpolation.    Bake  erkannte  vielmehr  eine  kurze 
Erläuterung  des  Gesetzes  darin  und  vermuthete  demnach  dictum : 
est  Kaee  voti  sponsio,  qua.    Ich  glaube  nicht,  dass  Bake's  Ver- 
muthung  das  richtige  trifft,   obwohl  Feldhügel  sie   nicht  hätte 
mit  einem  'Male  Bakius'  abthuh  sollen ,   indem  sie  den  richtigen 
Weg  vorgezeichnet  hat.   Cicero  schrieb  wohl:  De  diligentia  vo- 
torum  sutis  in  lege  dictum  est.     Est  autem   voti   sponsio  qua 
deo  obligamur.     Cicero   hält   es   nicht  für  nöthig,    das  Gesetz 
Caute  vota  reddnnlo   des  näheren   zu  begründen  und  zu  erlau- 
fen*,    nur   an    die  Bedeutung  des  volum  will  er  erinnern,   Und 
Wenn ,   Wie  et  pro   Caecina  c.  3  sagt :  qui   quod   spopondit, 
qua  in  re  verbo  se  uno  obligavil,    id  non  facit,  condemnatur, 
so  ist  klar,  um  wie  viel  gröfser  die  Sorgfall  in  Erfüllung  der 
Gelübde  seih  muss,  da  man  durch  sie  nicht  Menschen,   sondern 
Gott  verpflichtet  ist.    Hiernach  begreift  sich,  wie  durchaus  an- 
gemessen statt  jeder  Erläuterung  jene  Definition  des  volum  an- 
geknüpft wurde,  so  dass  der  Gedanke  an  einen  falschen  Zusatz 
völlig  beseitigt  ist.     Was  aber  die  Änderungen  betrifft,    die  ich 
vorgenommen  habe,  so  ist  darin  nichts,    was   nicht  sowohl   an 
sich  wahrscheinlich,  als  auch  durch  Beispiele  aus  diesen  Büchern 
zu  belegen  wäre.    Für  die  Verdoppelung  des  est,  die  Ich  Bake** 
Verimithüng  unbedingt  vorziehe,  vergleiche  man  III,  18, 40 :  Quod 
nisi  in  äenalu  non  difficile  est;  est  enim  ipse  Senator y  wo  das 
eine  est  in  allen  besseren  Büchern  fehlt.    Ebenso  wenig  Bedenken 
hat  die  Änderung  des  ac  in  autem  (d.  i.  am),  wenn  man  steh 
erinnert,  wie  häufig  die  Wörtchen  at9  ac9  aut,  autem  mit  einan- 
der Verwechselt  worden  sind.     So  ist  III,  20, 48   nos  autem  de 
iure  natürae  statt  autem ,  was  Bake  richtig  hergestellt  hat,  in 
guten  Handschriften  at,  äd  oder  ac  überliefert.   Endlich  sei  noch 
erwähnt,  dass  die  Worte  grammatisch  so  zu  erklären  sind,  dass 
aus  voti  sponsio  ein  anderes  sponsio  zu  ergänzen  ist:  Est  au- 
tem voti  sponsio  sponsio   qua    deo   obligamur :    eine    Construc- 
tiöris  weise,  die  auch  sonst  nicht  ohne  Beispiel  ist,    wiewohl  ich 
nicht  läugnen  will,  dass  vielleicht  est  autem  votum  sponsio  qua 
zu  schreiben  sein  mochte. 

1,23,61  liest  man  in  den  Texten:  seseque  non  unius  cir- 
cumdatum  möenibus  loci,  sed  civem  totius  mundi  quasi  unius 
urbi*  agnoveril.  Hieran  nahm.  Bake  Anstofe:  'quaeham  enim, 
quaeio,  eä  oppositio  est  cir cumdatum  möenibus  et   et- 
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sem  Cot  ins  mundi.   Er  änderte  daher  non  unis  circumduti 
moenibus  loci  sed  civem  totius  mundi,  worin  eivem  and  uoivov 
zu   verstehen  sei«     Feldhügel   dagegen,    der   die   Deutung  dito 
xoivov  mit  Recht  verwirft,  erklärt,  unius  dreumdatus  moenibus 
loci  sei  gleich  unius  loci  cM$.    Aber  auch   dies   wird  schwer- 
lich viele  befriedigen,   man   vermifst  vielmehr  bei  cireumdatum 
ein  dem  eibis  entsprechendes  synonymes  Nomen.    Und   dies  ist 
in  der  ÜberKeferung  aller  guten  Handschriften  gegeben:  sesegue 
non  omni*  (^mmii  CE,   unis  ßys)   cireumdatum   moenibus 
populärem  aUcuius  defimti  loci  »et  deern.   So  mit  Übergebung 
etlicher   kleinen   Abschreibervereehen  ABCE  Gud*  2.    Doch  hat 
die  Worte  populärem  alieuius  deflniti  zuerst  Davies   aus  derii 
Texte  verwiesen,   hauptsächlich  darum,  weil  er   sie   in  seinen 
Handschriften  nicht  fand,  und  keiner  der  folgenden  Herausgeber 
hat  die  einmal  verbannten  Worte  auch  nur  einer  Prüfung  werth 
gefunden.   Nur  A.  W.  Zumpt  hat  sich  in  seiner  Übersetzung  der 
Sobrift  von  de«  Gesetzen  der  Worte  angenommen,  indem  er  diese 
Fassung  Vorschlägt:  non  unius,   cireumdatum  moenibus,  popu- 
lärem mlMrtu*  loci,  Worüber  Feldhügel  nur  seine  Verwunderung 
auftern  kann.    Freilich  misfällt  in  jenem  Vorschlag  insbesondere 
die  Trennung  des  Gen.  unius  von  den  Worten  alieuius  loci,  zu 
denen  er   gebort.    Jetzt  stellt  sich   überhaupt  die  Sache  ganz 
anders,  seitdem  jene  Worte  durch  die  Überlieferung  aller  gu- 
ten Handschriften  verbürgt  sind ;  es  müssen  gewichtige  Gründe 
vorgebracht  werden,  ehe  man  den  Worten  ein  'faedum  intorpre- 
tamentwn  aufdrückt.  Vor  allem  leuchtet  ein*  das*  cireumdatum 
populärem  loci  passender  dem  folgenden   civem 
mundi  gegenübergestellt  wird,  als  das  blofee  Participium. 
Aber,  wird  man  einwenden,  populäris  wird  nicht  wie  ehHs  im 
Sinne  von  Burger,  Bewohner  einer  Stadt  gebraucht;  aber  doch 
in  der  Bedeutung  von  Hitbürger,  Landsmann  gebrauchen  es  an- 
dere und  gebraucht  es  Cicero,  und  von  dieser  Bedeutung,   die 
sogar  an  unserer  Stelle  nicht  unzulässig  ist,   ist  der  Übergang 
zu  jener  so  leicht  und  einfach,  das*   darum  an  def  Richtigkeit 
noch  nicht  zu  zweifeln  sein  möchte.     Noch  Weniger  dürfen  die 
Worte  aUcuius  deftniH  bedenklich  erscheinen;  sagt  doch  Cicero 
de  or.  !!,*,&:  bene  dicereautem  . . .  non  habet  deßnUam  ali- 
qumm  regionein,  eufus  terminis  saepto  teneatur.    Man  vgl.  noch 
Somn.  Srip.  c.  3  eertuto  esse  in  caeto  et  definitum  iocum*  Der 
einzige  wirkliche  Anstofs,  der  übrig  bleibt,  liegt  in  unius,   das 
nicht  stehen  kann,   wenn  nachher  folgt  popularenk  aUcuius  de- 
finäi  loci.    Aber  dies  ist  auch  nicht  überliefert,  sondern  omnis 
oder  hominis  in  den  guten  Büchern.    Hier   ist  also  eine  offen- 
bare Verderbnis,  so  dass  mit  vollem  Hechte  an  dieser  Stelle  die 
Besserung   angebracht  werden   kann.    Cicero  schrieb,   wie  ich 
vermittle:  seseom  non  Ullis  cireumdatum  moenibus  poputa- 
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rem  olicuius  definiti  loci  sei  eivem  totius  mundi  quasi  unius 
urbis  agnoverit. 

11,22,  57:  Nam  priusquam  in  os  iniecla  gleba  est,  locus 
iUe,  ubi  Cremolum  est  corpus,   nihil  habet  religionis:  iniecta 
gleba  tumulue  ubi  humatus   est  ex  gleba  vocatur  ac 
tum  denique  multa  reiigiosa  iura  complectitur.    So  verbesserte 
Madvig  die  in  den  Handschriften  sehr  verderbt  Oberlieferte  Stelle. 
Die  Varianten  der  Handschriften   fuhren  unzweideutig  auf  fol- 
gende Überlieferung  des  Archetypons:   tumuUs  e{  humatus  est 
et  gleba.    Daraus  ward  tum  uUis,  tum  et  iUis  (oder  et  in  U- 
lis)  huau    und  tum  et  illie  hum.    Auf  jene  Schreibung  baute 
Madvig  wie  billig  seine  Verbesserung  auf,  die  Feldhügel  insoweit 
adoptiert  hat,   dass  er  statt  des  einfachen  ubi  schreibt  is  ubif 
und  ex  gleba  als  Interpolation  beseitigt.    Was  jenes  betrifft,  so 
scheint  mir   weder  ubi  noch  is  ubi  eine  wahrscheinliche  Ver- 
besserung des  handschriftlichen  et.     Dass   aber  ex  gleba  nach 
dem  voraufgehenden  iniecta  gleba,  worin  der  (kund  der  Benen- 
nung enthalten,  ungehörig  sei,  hatte  schon  Bake  mit  RechJ  be- 
merkt, wiewohl  im  übrigen  sein  Vorschlag  iniecta  gleba  demum 
illie  (i.  e.  in  pontifleali  iure)  humatus  vocatur   schon  darum 
nicht  gebilligt  werden  kann,  weil,   wie  der  Zusammenhang  des 
Satzes  deutlich  zeigt,  Subject  zu  vocatur  und  complectitur  nur 
sein  kann  locus  iUe  ubi  Cremolum  est  corpus.  Dass  jedoch  Cicero 
diesen  Ort  in  so  unmittelbarer  Nahe  noch  einmal  durch  is  ubi 
humatus  est  bezeichnet  habe,   halte  ich  für  unglaublich.    Viel- 
mehr ist  dem  Gedanken  und  der  Sprache  des  Cicero  vollkommen 
Genüge  geleistet,   wenn  er  so  schrieb:  nam  priusquam  in  os 
iniecta  gleba  est,    locus  iUe  ubi  Cremolum  est  corpus,   nihil 
habet  religionis:  iniecta  gleba  twnulus  vocatur   ac  tum  deni- 
que multa  reiigiosa  iura  complectitur.  Wir  scheiden  also  nicht 
blofe  ex  gleba,  sondern  et  humatus  est  ex  {et)  gleba  aus.  Wie 
jenes  allein  in  den  Text  gedrungen  sei,   wäre  nicht  recht  be- 
greiflich, dieses  ergibt  eine  an  sich  richtige  Bemerkung,  die  nur 
Cicero  an   dieser  Stelle  nicht   machen  konnte;  denn   der  Sinn 
jener  Worte,    in  denen  allerdings  ex  statt  et  zu  schreiben,    ist 
der :  humatus  ist  er  (nämlich  der  Bestattete)  erst  von  der  gleba 
an,   oder  in  folge  der  gleba:  eine  kurze  Ausdruckswehe ,    die 
nicht  einmal  als  unlateinisch  gelten  kann.    Dass  aber  nach  dem 
ins  ponüficale  die  Bezeichnung  humatus  für  den  bestatteten  erat 
mit  dem  Augenblick  eintrat,    wo  der  Leichnam  mit   der   gleba 
bedeckt  war,  hat  Cicero  unmittelbar  vorher  selbst  bemerkt:   et 
quod  nunc  communiter  in  omnibus  sepultls  venu  usu,  ut  hu- 
mati  dieantur,  id  erat  proprium  tum  in  iis ,   quos  humus  in- 
iecta contegeret.    Hiernach  begreift  es  sich  denn  leicht,  wie  je- 
mand  am  Rande  humatus  (oder  et  humatus)  est  ex  gleba  be- 
merken konnte,  was  dann  an  falscher  Stelle   in  den  Text  drang 
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und  zusammengehörige  Worte  zerriß.  Diess  schein!  mir  ein 
organischeres  Verfahren  zu  sein,  als  das  von  Bake  und  PeM- 
hflgel  beobachtete. 

6 

Nach  diesen  Erörterungen,  durch  welche  die  handschrift- 
liche Überlieferung  dieser  Bücher  nach  verschiedenen  Seiten  cha- 
rakterisiert werden  sollte,  sei  es  vergönnt,  in  der  Kurze  noch 
ein  par  handschriftliche  Lesearten  zu  empfehlen  und  einige  Ver- 
besserungen mitzutheilen ,  die  keine  eingehende  Erörterung  ver- 
langen. I,  6, 18:  Eadem  ratio  cum  est  in  hominis  mente  ton- 
firmata  et  confecta,  lex  est.  Mich  nimmt  Wunder,  dara 
niemand  an  confecta  Anstob  genommen  hat,  da*  von  der  voll- 
kommen ausgebildeten  ratio  nach  feststehendem  Sprachgebrauch 
nicht  gesagt  werden  konnte;  denn  confecium  ist,  was  zu  Ende 
gebracht,  abgemacht  oder  abgethan  ist.  Cicero  schrieb  auch  an 
dieser  Stelle  perfecta,  was  er  unendlich  oft  von  derselben  Sache 
gebraucht  hat.  Die  Verwechselung  hatte  hier  wohl  ihren  Grund 
in  dem  unmittelbar  vorausgehenden  confirmata ,  wie  1, 8, 25 
consulto  nobis  non  fortuito  der  Leid.C  confortuito.  Vgl.  1^9,27 
tonfi$mat  ipsa  per  ee  rationem  et  perfleit.  I, 8, 26  trirtus  nihü 
aUssd  nisi  perfecta  ei  ad  eummum  perdueta  natura*  I, 7, 22 
ratione  . . .  quae  cum  adolecit  atque  perfecta  est.  II,  5, 1 1  Uta 
sUeism  Mau  .  .  .  cum  in  honUne  est  perfecta.  Tusc.  V,  13, 39 
Mc  (sc.  animus  husnanus)  si  est  excultus  . . .  fit  perfecta 
messe,  de  finn.  III,  7, 23  itemgue  et  ratio  et  perfecta  ratio  und 
sonst 

1, 11,31:  Afam  et  voiuptute  capiuntur  omnes,  quae  etsi 
est  iUecebra  tnrpitusHnis,  tarnen  habet  quiddam  stmHe  naturalis 
boni:  ievitatis  est  enim  et  suswitatis  . .  .  deteetans:  sie  ab  er- 
rote mentie  tangusm  satutare  aliquid  adsciscitur.  Simüique 
inseitia  mors  fisgitur  quasi  dissokttio  naturae.  Dass  Cicero 
hier  nicht  inseitia,  sondern  inscientia  schrieb,  wird  nicht  be- 
zweifeln, der  Madvig's  treffende  Bemerkung  über  den  Unterschied 
beider  Ansdrfieke  erwogen  hat.  Cic.  de  finn.  1, 14  in.  Quod  si 
ritmm  otsmem  perturbari  videmus  erröte  et  inscientia ;  ebenso 
konnte  auch  an  unserer  Stelle  neben  den  error  menäs  nur  die 
inscientia  gestellt  werden.  Zu  jenen  Worten  schreibt  Madvig: 
Veneroe  E  {,  Sptr.,  Bas.,  inseitia,  qnae  faeultati  aliquid  rede 
et  ersUme,  hoc  est,  scite  agendi  contraria  est  (ut  inseitia  lo* 
gmensMj  negoti  gereneU)  non  cognitioni  et  inteliegentiae.  Vgl. 
AcacL  1, 11,42  über  scientia  und  inscientia. 

1, 1 1, 32  ist  nach  den  guten  Handschriften  mit  Bake  zu 
schreiben :  propterque  honestatis  et  gloriae  simUttudinem  beati 
qsd  honorati  sunt  videntur,  miseri  autem  qui  sunt  inglerü. 
Feldhügel  (der  jene  Lesart  gar  nicht  einmal  erwähnt)  und  Klotz : 
qui 
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I,  21,  55.  Ex  hoc  autem,  non  verum,  sed  verborum  dfr- 
cordia  corUrwer**»  e*t  nala  de  finibus;  in  qua  quonjum  «fw- 
capionem  XII  tabulae  intra  quinque  pedes  e$*ff  t^olt^erunt, 
depasci  veterem  poste**ionem  acadenuae  ab  hoc  acuto  ho- 
mine  non  sinemus;  nee  Mamilia  lege  singuli  sed  ex  hie 
Cr  ei  arbttri  fines  regemue.  So  die  Aufgaben,  aber  genau 
betrachtet,  erwartet  man  nicht  hie,  sondern  illie  oder  diu 
namentliche  Beziehung  der  XII  tabulae.  Die  Handschriften  gebe« 
entweder  ex  is  r«*  oder  ex  M$  re$.  Hieraus  haben  ehemals 
verschiedene  e  XII  tre*  restituiert.  Gegen  die  Aufrahmte  *tiescr 
evidenten  Verbesserung  hatten  sich,  wie  ich  glaube,  die  Heiw*>- 
geber  nicht  so  gesträubt,  wenn  sie  sieb  rechtzeitig,  erinnert  bqtien, 
dass  auch  II,  7,  18  die  Bezeicbung  der  XU  in  gleicher  Weise 
von  de»  Abschreibern  verkannt  worden :  ut  in  veteribu*  %Il 
eacratieque  legibus  Dafür  die  Handschriften  eeteribue  ew  i$ 
oder  ex  hi$.  Ähnlich  ist  auch  II*  35,  64  nostrfs  airi  in  aHen 
guten  Handschriften  statt  noetrf  X  viri  d.  i.  deeemviri  ver- 
schriebe«  worden* 

II,  7,  16.  Quem  pero  aetrorum  ordine$9  quem  dierum 
noctiumque  vicitjtitudinei  quem  meneum  temptratiQ*  quemqu* 
ea  quae  gignuntur  fwbis  ad  fruendtm  W*  gratum  #MC 
eegunt,  hunc  Uominem  omnino  nunerari  qui  deetfi  Djro* 
die,  Vi*lgate,  die  nur  durch  wewg*  der  minder  guten  Handfitibrif- 

.  nß  ,  . 
teil  betätigt  wird.  Dew  in  ,  dein  Voss,  k  steht  que  4*tt*t 
in  A«m  Gitf.  %  neque  deoet,  während  .6$ E  ö  nequa,  dgeaf 
schreiben.  Hiervon  war  auszugehen,  denn  nicht  dieses,  was  siiuriß* 
iet,  darf  als  Correcta*  gelten,  wohl  aber  jenes,  das  wenigstens 
verständlich  fct,  Cicero  schrieb:  bunc  kominem  wqnmo  npnw- 
rart  n*qu*qu*m decet.  Pw»  oymino  vorhergebt,  steht  nicht 
m  W«ge,  d*  d^selbe  in  eugftte*  Y«rbMung  mit  hominem  oy- 
werari  zu  fassen  (licht  auch  zu  decet  gu  ziehen  ist.  Neqw 
quam  über  gieng  in,  nequß  ytyr ,  wie  I,  4,  J4  quamquam  ig 
quam, 

W>  13, 8».  QuQe  (ßrfmMd)  mihi  videtur  apud  majores 
fuim  duplex,  Ml  a*  r«a[  publtcae  tempw  qonnmWM<my  «4 
agendi  c&wiium  *^epi$$me  pertinaret.  Statt "  des  zweiten  a4 
steht  in  aUen  Handschriften  et.  Dieses  Indicium  führt  dahin,  dass 
in  dem  ersten  Glied*  hinter  ut  efo  &  ausgefallen.  VgL  U,  17, 44 
duplfam  poenam  e$ße  divinum  quQd  cOßtstat  et  ex  vexan- 
dU  rirorum  anmis  et  ea  flama  mortuorum.  Da  jedoch  hier 
das  Fehlen  der  Präposition  feei  dem  zweiten  Gliede  eifie  andere 
Erklärung  ?uläs*t,  so  wird  man  an  jener  Stelle  schreiben 
mästen:  fuitße  duplex  ut  [et]  ad  ref  publicae  tempus  non- 
numgifam  et  [ad]  agerydi  eoneilium  eaepistime  pertineret. 
Vgl.  II,  18,  46:  quod  et  ad  pontificium  iue  et  ad  cixnle 
pertinent. 
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II,  16,  40.  Deincep*  in  lege  est^  ut  d,e  ritfbuß  petfü* 
eotantur  optima.  So  AB;  dagegen  c$  Gd.  %  optim9  waa 
Feldhügel  und  Klolz  vorziehen.  Aber  jenes  M  nicht  miader  gut 
verbürgt,  und  bewährt  sich  darum  besser,  weil  Cicero  i»  d*m 
Gesetze  selbst  das  Neutrum  gebraucht:  Ex  patriis  rittyuß  apr 
tima  colunto  II,  9,  22.  Feldhügel  dreht  die  Sache  um;  uftil  in 
dem  Gesetze  optima  steht,  müsse  es  hier  in  den  Handschriften 
AB  corrigiert  sein:  als  ob  es  nicht  einem  Abschreiber,  deren 
Gedächtnis  nicht  lang  zu  sein  pflegt,  näher  gelegen  hebe,  um 
der  grammatischen  Übereinstimmung  mit  ritibvs.  patriis  willen. 
optima  in  optimi  zu  bes&ern. 

II,  20,  49.  Haee  no$  a  Scaecola  didfcimu*,  no*  ifa,  4*- 
ßcrtpta  ab  antiquin.  Die  Überlieferung  der  guten  Bjücber  fuhrt 
auf  descripta  sunt,  was  durchaus  picht  verwerflich.  Per 
Voss.  A  hat:  descriptai  d.  i.  descripta  sunty  wie  UJ,  3,  6- 
acuncto*  oqut  B  für  agunto  suntoque.  Daher  auch  hier  in 
dem  B  descriptis  richtig  in  descripta  sunt  corrigiert  ist.  4*-> 
scripta*  haben  auch  CE  d,  descripta  sunt  D. 

III,  2, 4.  Omnes  antiquae  gentes  regibus  quon4ßH  pwu- 
erunt.  Quod  genus.  imperii  primum  ad  homines  tutfiisimo* 
et  sapientissimos  deferebatur;  idque  ut  in  re  publica  no- 
stra  maximer  vatuit9  quo  ad  ei  rega/is  pQtestas  praefuü.  I» 
dem  Voss.  A  fehlt  ut,  dagegen  es  in  B  E  d  Gud.  2  erhalten  i»t> 
Da  vi  es  vennulhete  idque  et;  Bake  id  quod.  Das  Richtige  traf 
Görenz  idque  vel  in  republica  nostra.  Feldhögel  nennt  zwar 
diese  Yermuthung  eine  inepta  mit  dem  Zusatz  quasi  vero  in 
ea  id  minus  expectaveris.  Aber  vel  bedeutet  im  Lateinischen 
und  auch  bei  Cicero  nicht  blofs 'sogar'  sondern  auch  fz um 
Beispiel9:  worüber  sich  Feldhügel  selbst  aus  seinem  Nizolius 
befehlen  möge. 

III,  8,  9.  Plebes  quos  pro  se  contra  vim  auxilii  ergo 
decem  creassit,  et  tribuni  eius  sunto.  In  allen  guten  Hand- 
schriften (ABGDE)  steht  et,  was  keine  Erklärung  zulässt  Bake 
glaubt,  es  sei  eine  Variante  zu  der  Endung  des  Verbums  creassitj 
da  dergleichen  Formen  häufig  mit  den  Formen  des  Plusquamperfects 
asset  vertauscht  worden.  Feldhügel  hat  jene  Lesart  nicht  ein- 
mal der  Erwähnung  werth  gefunden.  Es  war  zu  schreiben:  ei 
tribuni  eius  sunto. 

111, 5, 12.  Quae  res  cum  sapientissime  moderatissime- 
que  eonstituta  esset  a  maioribus  nostris}  nihil  habui  sane 
non  wmltum  quod  putarem  novandum  in  legibus.  So  die 
guten  Bücher:  daher  Bake  nach  dem  Vorgange  Anderer  nihil 
kabuij  sane  non  multum  verbindet,  was ,  wie  richtig  bemerkt 
worden,  dem  Gebrauch  von  sane  entgegen  ist.  Die  meisten 
Herausgeber  haben  auf  Grund  der  schlechteren  Handschriften 
non  modo  multum  geschrieben;  wogegen  an  sich  nichts   einzu- 
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wenden,  aber  da  dies  ein  Verbesserungsversuch  ist,  so  wird  es 
uns  gestaltet  sein,;  nach  Anleitung  der  echten  Überlieferung  Cicero'* 
Worte  zu  restituieren.  Das  Verderbnis  erklärt  sich  aber  offen- 
bar leichter,  wenn  so  geschrieben  stand :  nihil  habui  sane,  non 
[modo  non]  multum.  Denn  so  richtig  auch  non  modo  (=  ne 
dicam,  nedum)  gesagt  wird,  so  ist  doch  jenes  nicht  unlateinisch 
oder  uncfceronisch.  Vgl.  Cicero  Parad.  2  ne  recusanti  quidem 
evenerit,  non  modo  non  repugnanti.  ad  Att.  XIV %  19>  4 
tut  facile  pereuasi  mihi  idy  quod  rogaret,  ne  Heere  quidem, 
non  modo  non  lubere. 

III,  10,  25.  Quaimobrem  out  exigendi  reget  non  fue- 
runty  out  plebi  re  non  verbo  danda  libertae:  quae  tarnen 
$ie  data  est,  *t  multit  praeclariesimi*  adduceretur,  ut 
auetoritati  prineipum  eederet.  Dass  praeclarieeimie  ohne 
ein  Nomen  nicht  könne  richtig  sein,  hat  man  langst  erkannt, 
ebenso,  dass  kein  passenderes  Substantiv  als  institutie  zu  fin- 
den sei.  Aber  wenn  Bake  und  Feldhügel  dasselbe  aus  den 
letzten  Silben  von  praec/arisshnis  zu  gewinnen  suchen,  indem 
sie  praeclari*  institutie  schreiben,  so  ist  dies  zwar  an  sich 
nicht  unmöglich,  jedoch  wahrscheinlicher,  wie  ich  glaube,  dass 
das  Wort  hinler  multis  wegen  des  gleichen  Ausganges  ausge- 
fallen: multie  [institutie]  praelariseimi*:  denn  an  dem  Super- 
lativ ist  kein  Anstofs  zu  nehmen. 

Wien.  J.  Vahlen. 


Zweite  Abtheilung. 


Literarische  Anzeigen. 

Sophokles.  Für  den  Schulgebrauch  erklärt  von  Gustav  Wolf. 
Erster  Tbeil.  Ajax.  Leipzig,  B.  0.  Teubner.  1868.  VIII  und  15*  S. 
&  —  10  Ngr. 

Sowohl  für  kritische  Textausgaben  als  für  commentierte  Schulaus« 
gaben  der  griechischen  und  römischen  Schriftsteller  nehmen  jetzt  je  zwei 
Unternehmungen  in  Deutschland  ihren  Fortgang ;  auf  dem  ersteren  Gebiete 
iit  neben  die  Bibliotkeea  Mcrtptorum  Qraecorwn  et  Reaumorum  Teub- 
ner tana  seil  einigen  Jahren  die  von  der  Bernhard  T au chnitz  'sehen 
Ruchhandlnng  unternommene  neue  Sammlung  stereotypierter  Textausga- 
ben getreten;  und  neben  der  «Sammlung  griechischer  und  lateinischer 
Schriftsteller  mit  deutschen  Anmerkungen,*  welche  seit  dem  Jahre  1848 
unter  der  Leitung  von  Bf.  Haupt  und  H.  Sauppe  die  Weidmann'sche 
Buchhandlung  herausgibt,  ist  fast  gleichzeitig  von  der  Teuhner'schen 
Buchhandlung  die  Herausgabe  von  «Schulausgaben  griechischer  und  la- 
teinischer Classiker  mit  deutschen  erklärenden  Anmerkungen*  unternom- 
men und  wird  mit  gleichem  Eifer,  wie  die  der  Weidmann 'sehen  Buch- 
ltandlung  fortgesetzt.  Da  jede  dieser  Buchhandlungen  die  Garantie  für 
den  Ertrag  ihrer  Unternehmungen  in  wissenschaftlicher  Tüchtigkeit  der 
Leistungen  sucht  und  die  Kritik  der  Texte  wie  die  Erklärung  der  Schrift- 
•teuer  durchweg  bemüht  ist  Gelehrten  zu  übertragen,  welche  gerade 
für  den  fraglichen  Schriftsteller  sich  Achtung  bereits  erworben  haben,  so 
kommt  die  so  entstandene  Goncurrenz  der  Wissenschaft  selbst  und  der 
Schule  su  statten.  Weder  in  den  Textausgaben  noch  in  den  commentier* 
ten  Ausgaben  ist  die  eine  Reihe  der  anderen  in  der  Höhe  des  Zieles, 
welches  sie  sich  gesteckt,  oder  in  der  Gediegenheit  des  wirklich  Gelei- 
steten im  allgemeinen  untergeordnet;  es  vertheilt  sich  eben  grösseres 
oder  geringeres  Gelingen  ungleich,  bald  wird  man  eine  Arbeit  der  einen 
Beine  dar  entsprechenden  der  andern,  bald  umgekehrt  den  Vorzug  an 
sich  oder  in  bestimmter  Beziehung  zuschreiben.  Der  Verfasser  einer 
eonunentierten  Schulausgabe  des  Sophokles  in  der  Teuhner'schen  Samm- 
lung hatte  insofern  keine  leichte  Aufgabe  zu  lösen,  als  die  ihm  voraus- 
gegangene Sehnejdewin'sehe  Ausgabe  in   der  Verfolgung  des  gleichen 
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Zweckes  einen  wohlbegründeten  Beifall  und  weite  Ausbreitang  erlangt 
und  durch  die  nunmehr  bereits  an  den  meisten  Tragödien  ausgeführte 
Revision  von  A.  N  a  u  c  k  für  Texteskritik  und  Erklärung  noch  erheblich 
gewonnen  hat.  0.  Wolf,  durch  seine  Schrift  über  die  Laurentianischen 
Scholien  zu  Sophokles  und  durch  zahlreiche  Recensionen  über  Sophoclea 
der  gelehrten  Welt  wohl  bekannt,  hat  in  dem  vorliegenden  ersten  Band- 
chen die  Lösung  dieser  Aufgabe  mit  so  viel  Sorgfalt  und  Umsicht  be- 
gonnen, dass  seine  Ausgabe  sicherlich  neben  der  Schneidewin  -  Nauck*- 
schen  eine  geachtete  Stellung  verdient  und  einnehmen  wird.  Bei  wesent- 
licher Obereinstimmung  in  Zweck,  Methode  und  Umfang  der  Erklärung 
sind  einige  Unterschiede  theils  bei  einem  Blicke  in  die  Arbeit  bald  zu 
bemerken,  theils  in  der  Vorrede  angedeutet. 

Die  Wolf  sehe  Ausgabe  sucht  wie  die  Schneidewin  sehe  durch  eine 
Einleitung  die  Auffassung  der  gesammten  Composition  der  im  einzelnen 
erklärten  Tragödie  zu  unterstützen.  Dass  Wolf  dieselbe  in  zwei  Abthei- 
lungen trennte,  deren  eine  c  Vorausliegende  Sage*  S.  3—6  dem  Texte 
mit  Commentar  vorausgeht,  die  andere  «Rückblick*  S.  132—139  dem- 
selben nachfolgt,  ist  eine  ziemlich  gleichgiltige  Äufserlichkeit ;  es  wird 
ja  doch  immer,  an  welcher  Stelle  des  Buches  diese  Erörterungen  abge- 
druckt sein  mögen,  im  Wesentlichen  von  der  Einwirkung  des  Lehrers 
abhängen,  ob  und  zu  welcher  Zeit  derlei  Erörterungen  von  den  Schü- 
lern gelesen  und  verwerthet  werden.  Dagegen  zeigt  sich  in  der  Beband- 
lungsweise  selbst  der  Unterschied,  dass  sich  Wolf  auf  die  Erzählung  der 
Sage,  Bezeichnung  desfleitenden  Gedankens,  Charakteristik  der  Personen 
beschränkt,  und  die  von  Schneidewin  sorgfältig  durchgeführte  Exposition 
des  Drama  aufgibt;  das  Lesen  der  Tragödie  selbst,  dies  seheint  die 
Anordnung  der  beiden  Tbeile  vor  und  nach  dem  Texte  bezeichnen  zu 
wollen,  soll  deren  Stelle  einnehmen.  Damit  ist  denn  auch  die  bei 
Schneidewin  in  den  Einleitungen  bezeichnete  Gliederung  der  einzelnen 
TragoBdien  nach  den  von  den  Alten  selbst  überlieferten  Gesiehtspuncten 
(«eo'Zoyos,  naQodog,  Inuao&ia  u.  s.  w.)  in  den  Textesabdruck  verwie- 
sen ,  wo  sich  dieselbe  als  Oberschrift  über  den  einzelnen  Theilen  findet 
Dass  neben  dieser  Eintheilung  nach  antiker  Terminologie  und  in  Ver- 
gleich zu  ihr  durch  den  Druck  hervorgehoben  noch  eine  andere  nach  der 
jetzigen  Weise  in  Acte  und  Scenen  ebenfalls  durch  Oberschriften  in 
den  Textesabdruck  aufgenommen  wurde,  scheint  nicht  blofs  ein  öber- 
fluss,  sondern  auch  eine  Verbindung  von  Theilungsgründen  verschiedener 
Art  zu  sein.  Schwerlich  dürfte  diese  Modernisierung  zum  Erzielen  einer 
anschaulichen  Vorstellung  von  dem  Drama  erforderlich  sein  und  Bei- 
stimmung verdienen. 

Was  die  Texteskritik  anbetrifft,  so  gibt  ein  Anhang  S.  140—147 
übeT  die  Abweichungen  des  Textes  von  der  bandschriftlichen  Oberlie- 
ferung, unter  Angabe  der  Urheber  von  Gonjecturen,  Rechenschaft  und 
bezeichnet  zugleich  fremde  oder  eigene  Gonjecturen  zu  solchen  Stel- 
len, die,   obgleich  schwerlich  un verderbt,   doch  im  Texte   unverändert 
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gelassen  sind ;  in  diesem  kritischen  Anhange  ist  zugleich  die  Abweichung 
tob  der  Überlieferung  des  cod.  Lanr.  a  gegeben»  jedoch  nicht  in  unbe- 
dingter Vollständigkeit»  wie  es  Nauck  bei  der  Revision  der  Scbneidewin'- 
sehen  Ausgaben  gethan,  sondern  mit  Ausschluss  der  blofs  orthographi- 
schen Eigentümlichkeiten  (vgl.  8.  VHI).  Über  das  Mars  der  Abweichung 
von  der  handschriftlichen  Oberlieferung  spricht  sich  W.  in  der  Vorrede 
so  ans:  «Ich  habe  daher  die  Kritik  sehr  beschränkt,  nur  wenige  Con- 
jecturen  in  den  Text  gesetzt,  alle,  auch  die  von  sämmtlichen  Heraus- 
gebern angenommenen ,  durch  gesperrten  Druck  bezeichnet,  und  ver- 
dorbene Stellen,  für  welche  noch  keine  sichere  Heilung  gefunden  schien, 
mit  einem  Kreuze  verseben.*  Mag  man  auch  über  die  für  eine  Schul- 
ausgabe gewiss  fremdartige  und  unzweckmäßige  Hervorhebung  der  Con- 
jecturen  durch  gesperrten  Druck  nicht  einverstanden  sein,  im  Übrigen 
muss  man  gewiss  die  beabsichtigte  Gewissenhaftigkeit  gegenüber  der 
Überlieferung  billigen;  nur  unterliegt  bekanntlieh  die  wirkliche  Ausfüh- 
rung doch  nothwendig  einer  subjectiven  Verschiedenheit  des  Drtheils. 
Man  wird  kein  objectiv  sicheres  Mafs  angeben  können,  nach  welchem 
an  einigen  Stellen  sich  der  Herausgeber  mit  Setzen  des  kritischen  Kreu- 
zes begnügt,  an  anderen  (s.  B.  an  der  vielbehandelten  v.  601  foulet 
fUpvmv  iHpmvia  Koia  fi^lav)  eine  von  den  zahlreichen  Gonjeoturen, 
die  in  nahem  Anschlüsse  an  die  überlieferten  Seh riftzei eben  Gonstruction 
und  Sinn  möglich  machen,  in  den  Text  gesetzt  hat.  Manche  Stellen 
haben  auch  nicht  einmal  das  Kreuz  erhalten,  sondern  sind  in  den  An- 
merkungen ausdrücklich  als  richtig  überliefert  vertheidigt,  an  deren  Echt- 
bett £U  glauben  doch  zu  schwer  ist.  So  behält  z.  B.Wolf  v.  300  noifiivav 
bei,  und  ändert  blofs  i*aQ*iaorc  in  inaonsaw,  also  noipbKov  inaone- 
9ip  «Beistand  gegen  die  Heerführer.*  Aber  Homer  nennt  ja  die  Heer- 
führer nicht  xoipivtg  schlechthin,  sondern  xotpfoeg  latov ,  und  es  ist 
jedenfalls  eine  starke  Zumuthung,  wenn  wir  glauben  sollen,  Aias  be- 
zeichne mit  dem  blofsen  xotpsVsf  die  Heerführer  «nicht  ohne  Bitterkeit, 
vgl«  an  175.*  Also  weil  eine  göttliche  Macht  den  Angriff  des  Aias  von 
den  Griechen  und  ihren  Heerführern  hinweg  «opera«  xavdipovg  inl 
(top?  ayßlafag  (v.  176),  darum  soll  Aias  «mit  Bitterkeit*  die  Heerführer 
durch  das  blofse,  an  sich  dafür  nicht  ausreichende  noipivts  bezeichnen  Y 
Bei  solcher  Rechtfertigung  eines  überlieferten  Schreibfehlers  werden  sich 
wohl  wenige  Leser  beruhigen.  —  y.  645  —  Stccp,  av  oinm  vt?  l&QVtpsv 
ul&v  Almudäv  atSQ&s  tovfo.  Dass  alciv  nicht  passt,  ist  von  Scbneide- 
win  so  bündig  dargelegt  (in  dem  kritischen  Anhange  zu  seiner  Ausgabe), 
dass  es  nicht  zulassig  war,  die  dadurch  entstehenden  Schwierigkeiten 
einfach  zu  ignorieren,  mochte  nun  der  Hr.  Herausgeber  die  Bergkische 
Conjectur  Hmv  Atamdäv  für  evident  genug  halten ,  um  sie  in  den  Text 
aufzunehmen  oder  nicht.  —  v.  675  iv  f  o  naya^axrig  vxvog  Xvh 
*c4ijfftt£.  Wolf,  eben  wie  Schneidewin  und  Bergk,  behält  iv  bei.  Die 
Auslegung  Schneidewin's,  dass  min  horum  numero ,  de  quibUM  termo 
esf*  so  viel  bedeute   als  €pariter ,»   bat  nun    zwar  Wolf  mit  Recht 
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aufgegeben;  aber  wenn  W.  iv  di  aus  dem  Vorigen  ergänzt  h  dt  »oft 
duvotq  %al  TucQtB^mtdtotg ,  so  muss  man  die  allgemeine  grammatische 
Möglichkeit  solcher  Ergänzung  freilich  zugestehen ;  das  ürtheil  aber  über 
die  wirkliche  Angemessenheit  dieses  Gedankens  kann  man  jedem  Leser 
überlassen,  der  sich  die  Muhe  nimmt,  diese  Ergänzung  im  zusammen- 
hangenden Lesen  der  Stelle  alles  Ernstes  auszufuhren.  — 

In  Betreff  der  Erklärung  spricht  sich  W.  in  der  Vorrede  aus: 
«Viele  Rucksicht  habe  ich  auf  Grammatisches  genommen,  und  für  die, 
welche  eine  Regel  im  Zusammenhange  mit  Beispielen  und  mit  Angabe 
ihrer  Ausdehnung  kennen  lernen  oder  sich  in  das  Gedächtnis  zurück* 
rufen  wollen,  Krüger's  griechische  Grammatik  citiert,  um  so  mehr,  als 
sie  allein  gesondert  eine  Syntax  der  Dichter  liefert.*  Diese  stärkere  Be- 
tonung der  grammatischen  Seite  der  Erklärung  im  Vergleich  zu  den 
Schneidewin'schen  Ausgaben,  namentlich  vor  der  Ifauck'schen  Revision, 
zeigt  sich  nicht  nur  in  Behandlung  mancher  dort  übergangener  sprach- 
licher Pucnte  und  in  häufigerer  Anführung  der  Krüger'schen  Grammatik, 
sondern  namentlich  auch  in  noch  reichlicheren  Gitaten  für  poetische 
oder  rhetorische  Eigentümlichkeiten  des  sprachlichen  Ausdruckes.  Es 
liegt  nahe,  dass  das  Streben  nach  eigentümlichem  Werthe  der  Leistung 
in  dieser  Beziehung  zu  einer  Erweiterung  des  Omfangs  führt»  oft  ist 
hierbei  mehr  das  Interesse  des  Lehrers  berücksichtigt,  dem  es  etwa  ge- 
nehm ist,  die  gesammte  Analogie  an  einer  Stelle  vereinigt  zu  finden, 
als  das  des  Schülers,  für  den  das  Verständnis,  nicht  die  ausdrückliche 
Beobachtung  des  Sophokleischen  oder  tragischen  Sprachgebrauches  Auf- 
gabe ist.  Manchmal  wird  sogar  irgend  ein  Punct  der  Syntax,  i.  B.  der 
Gebrauch  von  peV  ohne  nachfolgendes  di  mit  dem  Streben  nach  voll- 
ständiger Darlegung  aller  Fälle  gegeben  (zu  v.  80  ipol  pt*  «9«fQ»  Es 
mag  sein,  dass  bei  der  mündlichen  Erklärung  in  der  Schule  unter  Um- 
ständen eine  Art  des  Gebrauches  von  *>#V  ohne  correspondierendes  M 
passend  als  Anlass  benützt  wird,  an  andere  Weisen  des  Gebrauches  von 
ftt*  ohne  ein  folgendes  di  zu  erinnern;  will  man  aber  solche  gramma- 
tische Excurse  in  gedruckte  Sehulcommentare  aufnehmen,  so  wird  bald 
wieder  jede  Grenze  zwischen  erklärendem  Gommentar  auf  der  einen, 
Grammatik  und  Lexikon  auf  der  anderen  Seite  schwinden.  Das  pqft* 
offner  ist  besonders  für  Schulausgaben  ein  unverbrüchliches  Gesetz»  In- 
dessen in  dieser  Hinsicht  wird  den  Hrn.  Verfasser  die  Bearbeitung  der 
folgenden  Bändchen  und  die  Revision  des  vorliegenden  behufs  einer 
gewiss  in  nicht  ferner  Zeit  zu  erwartenden  neuen  Auflage  schon  von 
selbst  das  richtige  Mafs  treffen  lassen.  Statt  weiter  auf  allgemeine  Be- 
merkungen über  diese  dnroh  soliden  Fleifs  sich  selbst  empfehlende  Ar- 
beit einzugehen,  will  ich  lieber  die  Erklärung  einiger  Stellen  ans  der 
ersten  Hälfte  des  Aias,  an  denen  ich  dem  Hrn.  Vfr.  nicht  beistimmen 
kann,  behandeln  und  dadurch  zu  erneuter  Überlegung  empfehlen. 

Ai.  98:  trjplf  ovv  insivm  n&q  t$g  akütv  Wpt*.  Dazu  W.»  «*t* 
substantiviert  das  nagt  jeder  beliebige,  Krüger  51,  16,  11.*    Der  erste 
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Theil  dieser  Bemerkung  stimmt  nicht  mit  der  im  zweiten  aus  Kruger 
gegebenen  Übersetzung  (denn  in  dieser  ist  ja  eben  *«e  als  Adjectiv, 
tlg  als  Substantiv  betrachtet)  und  ist  an  sich  unrichtig;  nag  ist  nicht 
mehr  und  nicht  weniger  substantivisch,  mag  nun  tlg  dabei  stehen  oder 
nicht»  mag  ug  »ajm  oder  *t*  p*  mag  ianatnai.  Dagegen  enthalt  die 
aus  Kruger  entlehnte  Obersetiung  «jeder  beliebige,*  eine  den  verbündeten 
Warten  und  dem  tatsächlichen  Spraohgebrauche  entsprechende  Erklärung. 
Der  Unterschied  des  nag  ug  vom  bloüsen  mag  tritt  in  den  treffenden 
Beispielen  anschaulich  hervor,  die  Elmsley  ad  Med.  648  anfuhrt,  z.  B. 
Arist  Vosp.  620:  fp  y  et*  innig  4rofvßigca>pev ,  nag  tig  äuget*  tmv 
na^ioptmV  otow  ßao**£  «e  Smaattigtop.  Man  wurde  in  den  meisten 
Fallen  **g  ug  durch  6  tvg«?  erseUen  können,  ohne  erhebliche  Änderung 
das  Sinnes.  Charakteristisch  für  die  Modifikation  der  Bedeutung,  welche 
die  Zufügung  von  ug  dem  mag  gibt,  ist,  dass  es  dann  wie  octttov* 
mit  Genitiv  verbunden  wird  (so  an  der  Stelle  des  Arial,  oder  EL  984 
9mg  ug  0fe*nV  u.  a.  hl),  was  bei  dem  blolsen  nag  nicht  möglich 
wäre.  Sollte  der  Hr.  Vrf.  durah  seine  Angabe  über  «Substantivierung9 
die  Möglichkeit  dieser  Construotion  haben  andeuten  wollen»  so  wäre  das 
nicht  verstandlich  und  auch  eine  grammatisch  nicht  au  rechtfertigende 
Auflassung. 

Ai.  84  t  sofcs  yag  xa  %  ei*  adgog  tat  Biginaxa  ajj  »«- 
ßa^vmaai  %*gi.  Die  Bemerkung  Scbneidewin  s  s  «die  Gegenwart 
wird  durch  ta  tttineixa  vom  Standpuaote  des  magog  bezeichnet,9 
hat,  so  paradox  sie  erscheinen  muss,  durch  G»  Wolf  Billigung  und  spe- 
eieüere  Begründung  erhalten:  Junta  und  *M**tt«,  das  was  äugen« 
blick  lieh  folgt,  beseichnet  wegen  Fluchtigkeit  des  Augenblicks  die 
Gegenwart.  Ant.  611 1  ti  i  imuta  mal  %6  fUllo*  nal  to  *el*  htag* 
ssatt  srepoa,  Bur.  1.  T.  1864:  ta  **  mqmta  xa  t  inutf  a  t  ImsUs 
tvxsTv.  So  tifa  Eur.  Soppl.  556:  afaugoea»  4t  ef.  p&v  ta%9  ot  S' 
iwaatog,  of  ti  4**.  ßgvtmv.*  Und  doch  geben  weder  die  angeführten 
Stellen  einen  Beweis  Ar  die  behauptete,  nach  der  Natur  das  Wortes  sehr 
wenig  glanblicbe  Auslegung,  noch  passt  dieselbe  zur  vorliegenden  Stelle. 
In  den  beiden  angesogenen  Stellen  Ant.  611.  1.  T.  1864  bedeutet  tu 
tmutm  nichts  weiter  als ' das. Folgende1  f  weil  aber  daneben  ein  Wort  ge- 
stellt ist,  welches  das  erst  in  weiterer  Ferne  su  erwartende  beseichnet, 
so  wird  dadurch  xa  inuta  auf  'die  nächste  Zukunft'  beschrankt,  aber 
erhalt  keineswegs  die  Bedeutung  der  Gegenwart.  Ein  solcher  beschran- 
kender Gegensatz,  wie  er  dort  im  niMo*,  a  t  tysllg  Hegt,  fehlt  in 
der  8teUe  des  Aias ;  es  steht  ihm  magog  gegenüber ,  also  muss  i**ta 
die  Zukunft  bezeichnen.  Diese  Auslegung  ist  auch  allein  dem  Zusam- 
menhange entsprechend.  Noch  bat  Athene  gegenwärtig  kein  Wort  des 
Raines  ausgesprochen,  noch  Odytseus  keine  Thal  des  Gehorsams  gegen 
Äthane  auch  nur  begonnen;  vielmehr  gibt  Odysseus  die  Zusage:  'wie 
in  der  Vergangenheit,  so  lasse  ich  mich  auch  in  der  Zukunft  ganz  durch 
deine  Hand  leiten.'    Das  Präsens  (%vß&gv»pai)  hat*  im  Griechischen  so 
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wenig  etwas  auffallendes  wie  im  Deutschen  in  einem  Salm,  der,  für  die 
Zukunft  so  gütig  wie  für  die  Vergangenheit!  sieh  eben  deshalb  als  all- 
gemein giltig  aussprechen  lässt 

Unmittelbar  auf  diese  Worte  des  Odysseus  erwidert  Athene  v.  36: 
&y*<DV9  'Odvacev,  xtd  xaXcu  <pvXa£  ißijv  xjj  cjj  xfofopof  Big  060» 
Hvvayfy.  Dazu  W. :  miyv<ov,  es,  dass  Odysseus  ihrer  Leitung  besonders 
folgt.*  Allein,  wenn  Athene  diess  sagen,  also  sieh  auf  die  in  den  letz- 
ten Worten  des  Odysseus  gegebene  Versicherung  beziehen  wollte,  so 
musste  sie  olda  sagen,  nicht  Gyvmp,  'ich  weife,  dass  du  dich  stets  von 
meiner  Hand  lenken  lässt,'  nicht  'ich  bemerkte  es  etc.'  Dagegen  hat 
Odysseus  vorher  gesagt,  dass  er,  für  sich  allein  rathlos,  der  Hilfe  be- 
darf, xa  f  inninlrjyftai  xovx  $%m  (ucfatv  oxov,  ferner  dass  er  in  Athe- 
nes  Nähe  eine  ihm  zu  rechter  Zeit  kommende  Hilfe  erkennt,  xcuqov  o* 
itpqxeig.  Hierauf  allein  kann  man  passend  üypcov  beziehen,  denn  nur 
so  wird  es  begründend  für  die  folgenden  Worte:  «cd  naXai  tpvXa£ 
ißjjv  %tl.  Diese  Erklärung  lesen  wir  bereits  in  den  Scholien:  iyvmv, 
'O&voosv:  xocvxa  bqoq  xa  &£  aQ%i}gt  tpa  jlt\  #o(g  ayvoetv  17  4>tct  to 
»oclyp«,  und  auf  dasselbe  kommt  im  Wesentlichen  die  Erklärung 
Schneide w ins  hinaus:  *€yvmv,  trjv  er\v  xvwayla*.* 

Ai.  40:  ftoi  nqog  xl  dvcloyiötov  if  y&v  %ig*.  Nach  Wunder's 
Vorgang  verbindet  Schneidewin  dvaXoyunov  mit  tli  czu  was  Unbe- 
greiflichem, vgl.  v.  21.  Odysseus  weifs  noch  nichts  vom  Wahnsinne 
des  Aias.*  Derselben  Gonstruction  scheint  W.  zu  folgen,  da  er  jj{w 
zh*,  nicht  i&v  ItvcXoyiotov  %iqa  als  Lemma  setzt.  Aber  von  der  Thal 
selbst  weife  Odysseus,  dass  sie  unerklärlich,  unbegreiflich  ist,  also  j£nr 
%iqa  &&b  (so  wie  wir  es  sehen)  SvaXoyunov ,  die  Absicht  des  Aiaä 
kennt  Odysseus  noch  nicht,  kann  also  diese,  nach  der  er  fragt,  nicht 
schon  im  voraus  als  unbegreiflich  bezeichnen.  Indem  die  Scholien,  aus 
denen  der  letzte  Theil  der  Schn.'schen  Bemerkung  entlehnt  ist,  den  v.  21 
vergleichen  (cto  Sh  dvoXoyioxov  opotov  xtp  '«oavof  Soxoxov.  dyvost 
yao  ht  xqv  fuxvlav),  haben  sie  ohne  Zweifel  ivcloytaxov  mit  jio*  ver- 
bunden, denn  nur  so  erhalten  wir  einen  dem  nqäyog  aaxono*  entspre- 
chenden Ausdruck  der  Unbegreiflichkeit  der  That.  Zur  Bestätigung 
dieser  Gonstruction  dient  noch  der  Umsland:  «40?  %t  ist  in  solchem 
Mafse  feste  Formel  zum  Erfragen  des  Zweckes,  dass  es  sehr  auffallen 
würde,  in  derselben  zu  xl  ein  substantiviertes  Adjectiv  hinzugefugt  zu 
finden.  Man  vgl.  0.  R.  766:  nqog  xl  xavx*  l<phcai\  1207:  n&oinoQEig 
dh  nqbg  xl  xov<fd&  xovg  xonovg;  1144:  nqog  xl  xovro  xovxog  fotoffjfc; 
1174:  ig  nqbg  xl  %$%l*g\  0.  G.  71 :  ig  nqbg  xl\  Xi£mv  ij  %axuQticmv 
polnv;  Trach.  418.  1182.  Phil.  836.  El.  1176.  Aesch.  Choeph.  214.  Ahn* 
lieh  ig  xl  0.  C.  524.  859.  El.  887.  Trach.  403. 

Ai.  77:  'Od,  fjtrj  nqbg  ftsav'  aXX*  ivdov  &Q*tlta>  t*ipav.-'A&.  xl 
pkij  noijca;    Die  Erklärung  der  Scholien  «pty   xt  yivqxcu   rpoßet;* 
ist,  wie  von  Wunder  und  Schneidewin,  so  auch  von  Wolf  beibehalten. 
Die  grammatische  Möglichkeit  dieser  Gonstruction  lässt  sieh  nicht  in 
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Abrede  stellen;  so  gut  der  auf  den  ganzen  Salz  bezüglichen  Conjunction 
pij  dn  Subject  oder  Object,  durch  ein  Nomen,  Pronomen  demonstr.  oder 
relat  ausgedrückt,  vorangehen  kann,  ebenso  gut  ist  es  möglich,  dass  ihr 
ein  Fragepronomen   Torausgehe.    Auch  zeigt  sich   gerade  in  dem  Aus- 
drucke xt  pq  yivtfitu  die  hier  vorausgesetzte  Bedeutung  in  einer  Stelle 
des  Euripides  Suppl.  544 :   «apol  plr  qtöe?  deiv    anul^aoav  farj,  | 
vtuqovg  dh  rafßaJV',  d  %qv^oovxcu>  %ftovt\  \  xt   pr\   yivTjtat;  prj 
waumutpmti  yfJ9  \  twpiwxtg  ifuap ;  rj  xhv  h  p>v%otg    %&ovbs  |  gwrai- 
9iw  %xl.     Hier  kann   xt  pr\  yivtjxcu;  nichts  anderes  heifsen  als:  was 
furchtet  ihr  denn,  dass  geschehen    werde,  etwa  dass  sie  etc.  Aber  not- 
wendig ist  es  doch  keineswegs,   dass  der  Gedanke  des  Fürchtens,  der 
in  der  Euripideischen  Stelle  durch  das  vorausgehende  Verbum  faoßefre 
gegeben  ist  und  der  in  dem  folgenden  jtq  naxaa%dip<oai  %xlt  fortberrscht, 
überall  da  vorausgesetzt  werde,  wo  man  ein  w  mit  Conjunctiv  in  einem 
Fragesätze  findet    Wenn  xt  «oufsa»  bedeutet,  'was  soll   ich  Ihun?'   so 
ist  xt  pi}  KOitjoa;  'was  soll  ich  nicht  thun?'    Ebenso   kann  sich  zu  xt 
y*Vi|Tat;''was  soll  geschehen'    verhalten  xt  prj  yhtjtcu  'was   soll  nicht 
geschehen.'    Für  die  bezeichnete    Bedeutung  von  xt  ptj  xoiqc» ;  ist  die 
Stelle  El.  1276  ein  sehlagender  Beweis:  'Hl.  im  Xqopc»  cpiltdtap  \  odov 
hut£ui6de  mSi  pot  tpaprjpcct,  |  p ij  xt  f*e  voXvnovov  mlf  t&av  'O p.  xt 
pif  KOtijtfa;  'Hl.  pq  \£  dnoaxtQijeyg  |  xmv  <hov  vgoacortcov  r\dovav 
ps&tohu.     Elektra  will  durch  ihre  Worte  etwas  ablehnen  pi}  t*  xriL; 
ehe  sie  den  Gegenstand  ihres  Ablehne ns  ausgesprochen  hat,  unterbricht 
sie  Orestes  mit  der  Frage  xt  fu?  «oiqfto;   die  Frage  kann  keine  andere 
Bedeutung  haben,   als  dass  sie  auf  den  Gegenstand  geht,  den   Elektra 
abzuwehren  sucht ;  pq  kann  in  der  Frage  keine  andere  Beziehung  haben, 
als  in  der  Fortsetzung  der  Rede  der  Elektra,   die  zugleich  Antwort  auf 
die  Frage  ist.    Also  xt  py  tcoiyoa;  heifst   nothweodig  'was   soll  ich 
nicht  thun  ? '  Vollkommen  das  gleiche  Verhältnis  ist  in  der  vorliegenden 
Stelle  des  Aias.  Durch  die  vorausgebenden  Worte  hatte  Odysseus  noch- 
mals, nachdem  er  schon  vorher  pijfapw?  *©'  ££»  %aln  gesagt,  abzu- 
wehren  gesucht,  dass  Athene  den  Aias  aus  dem  Zelte  herausrufe:  prj 
*>og  &Bmv;  all'  Mov  i^mtxm  jiivnp.  Wenn  auf  diesen  Ausdruck  des 
Ablehnen*  Athene  in  derselben  sprachlichen  Form  entgegnet,  so  darf 
man  ihren  Worten  xt  nq  yl*i{x*i\  doch  nur  dieselbe   Bedeutung 
geben,  also:  was  soll  denn  nicht  geschehen?  oder:  warum  soll  es  denn 
nicht  geschehen?    Den  Gedanken  des  Fürchtens   mit   den  Scholien  und 
den  angeführten  Erklärern  hineinschieben,  ist  eine  unberechtigte  Willkür. 
Ai.  93:  to  gaff,  'J&dpa,  gaff«,  dioytvhg  xinvov,  a>$  ev  xaqiaxrig. 
«off  gibt  den  Grund  für  den  frohen  Grufs  an.*    Die  Worte  würden  also 
nach  Wolfs  Erklärung  zu  übersetzen   sein  'denn  du  standest  mir  treff- 
lich zur  Seite'  und  nicht   ausrufend:  'wie  trefflich  standest  du  mir  zur 
Seite'.     Gewiss  keine   glückliche  Auslegung,   wenn   sie  sich   auch   bei 
einem  sonst  so  feinfühlenden  Obersetzer,  wie  Thudichum  es  ist,   findet. 
Begründen  könnte  Aias  wohl  einen  Ausdruck  des  Dankes,    aber 
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ein  solcher   ist  doch  in  der  Formel  des  Grabes  %aiq$  nicht  enthalten, 
selbst  wenn  man  derselben  aus  dem  Zusammenhange  (denn  die  Formel 
an  sich  und  ihr  Gebrauch  im  Allgemeinen    bietet  dies  nicht   dar)  die 
Deutung  eines  'frohen  Grufses'  gibt    Sollte  der  Grub  gafec  tf*t  noch 
einer  Begründung  bedürfen?    Noch  entscheidender  wird  aber  gegen  die 
Wolf  sehe  Auslegung  ein  anderer  Gesichtspunct  gelten.  Wir  finden  häufig 
nach  einem  Ausrufe  oder  Anrufe  einen  folgenden  Satz  mit  ig  begonnen  - 
in  Fallen,   in  denen  an   eine  begründende  Bedeutung  von  ig  nicht  ge- 
dacht werden  kann,  sondern  der  durch  mg  beginnende  Satz  ein  Ausruf 
sein    m  u  s  s ,   z.    B.   El.   23 :    m  wiXxccx'    avfymv  XQO€*6Xmp ,    mg  n-ot 
öawrj  |  ürjfieia  <pa£vsig  lö&Xbg  §lg  ijpaff  yeymg.   El.  87t  m  wiog  ityvbv 
%ctl  yijg  lüofiotq    aijo  ,  mg  poi  itoXXctg  pe>  &Qrjvmv  mdag  %xl.  El.  504 : 
m  Tlilonog  a  xqoo&ev  noXvnovog  tnnifa,  mg  SpoXeg  aUan\  xxL  El.  808: 
'Oqicxa  wtXxatf,  mg  j*   anmXtcag   Qttrmv.    Ant.  320:    oüj*,  mg  altipa 
drjXov  tnnemvxbg  et.    Ant  1270:'  otfl,  mg  £oi*ag  otpl  xqv  eVsn»  idtfv. 
Eur.  Andr.  394.  693.  892.  Bacch.  178.  358.  1027.  1249.  1352.  Heö.  56. 
619  u.  a.  m.  (Mit  den  Fällen,  in  denen  auf  einen  Ausrnf  oder  Anruf 
ein  durch  mg  eingeleiteter  Satz  folgt,  muss  man  sogleich  diejenigen  zu- 
sammenfassen,  in  welchen  der  folgende  Satz  mit  otog  beginnt,   wie  Ai. 
641 :    m   xXapmw  naxeff ,    oZav  es   o-eVct   Kvbictoa  sua&ig  dwrmofov 
cLxttv.  O.  R.  1317.  1395.  Ant.  1228.  Trach.  1112.   Phil.  786.  991.  1004. 
Eur.  Ale.  144.  384.  Andr.  1071.  Bacch.  1259.  Hec.  197  u.  a.  m.)  Gegen- 
über diesen  zahlreichen,  in  ihrer  Form  gleichartigen  Fällen ,  in   denen 
der  nach  dem  Ausrufe  folgende,  mit  mg  beginnende  Satz  als   ausrufend 
▼erstanden  werden  muss,  finden  sich  einige  derselben  Form,  in  denen 
es  allerdings  möglich  ist  —  zum  Theil  freilich  mit  einiger  Härte  — 
dem  durch  mg  eingeführten  Satze  begründende  Bedeutung  zuzuschreiben, 
aber  die  Auflassung  desselben  als  Ausruf  ebenfalls  ▼ollkommen  passend 
ist;   z.  B.  O.  R.  816.  1187.  Ai.  16.  (wo  Wolf  ebenfalls  ig  als  begrün- 
dend auffasst)  354.    Man  verliert  jeden  objeetiven  Mafsstab  der  Exegese, 
wenn  man  die  letzterer  Gruppe  von  Stellen  in  ihrer  Auslegung  von  der 
ersteren  trennen  will. 

Ai.  119:  tovtov  xig  av  eot  xivdqbg  q  npopovati^og ,  |  {  As/kv 
ifutvmp  ivQÜhi  xa  %u£q%a ;  Wolf  erklart  das  in  diesem  Satze  vorkom- 
mende a*  in  der  Bedeutung  der  Wiederholung  Js*  mit  Indic.  für  die 
Wiederholung.  Krüger  53,  10,  3*  und  citiert  für  diesen  bekannten  Ge- 
brauch noch  zum  Oberflusse  ein  paar  Stellen  Phil.  290.  Arist  Ban.  911. 
920.  924.  927,  Der  Ausdruck  «Wiederholung,»  der  freilich  der  Kürze 
halber  für  diese  Gebrauchsweise  des  av  oft  genug  angewendet  wird, 
kann  über  das  Gnpassende,  ja  die  Unmöglichkeit  dieser  Erklärung  leicht 
täuschen.  Es  darf  als  bekannt  vorausgesetzt  werden ,  dass  or  mit  In- 
dicativ  keineswegs  zweierlei  einander  widersprechende  Bedeutungen  hat 
oder  haben  kann,  nämlich  die  der  Wiederholung  des  wirklichen  Gesehe- 
nen« und  die  der  Nichtwirklicbkeit  Es  bedeutet  in  allen  Fällen  ein 
Eintreten 'unter  Umständen,  unter  nicht  weiter  bezeichneten  Bedingun- 
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gen',  und  je  nachdem  der  Zusammenhang  ergibt,  dass  diese  Umstände 
and  Bedingungen  wirklich  und  »war  öfters  eintraten,  oder  dass  sie  nicht 
statt  hatten,  so  folgt  daraus  für  «*  mit  Intfie.  die  eine  oder  die  andere 
Auslegung.  Der  Gegenstand  ist  von  L.  Lange  in  setner  Anseige  der 
Bäumlein'schen  Grammatik  (in  dieser  Zeitschrift  1858.  S.  58  ff.)  ao  licht- 
voll auseinandergesetzt,  dass  es  genügt,  darauf  zu  verweisen.  Ein  nadfrt* 
Sp  9A%aXiu  xiv  q  Ntofav  «cd*>«c  (Ar.  Ran.  911)  heifst  also  nicht  'er 
pflegte  verhüllt  hinzusetzen',  sondern  € gelegentlieh,  unter  Umstanden 
kam  es  vor,  dass  er  etc.'  Gesetzt  nun,  man  verwandelte  selbst  den  vor* 
Hegenden  Satz  aus  einer  Frage  in  eine  den  Aias  betreffende  Aussage, 
also:  ABttg  tvotöt]  erv  nqovovtnttxog  %<d  Sqäw  ctetevoc,  so  erhielte  man 
den  ganz  unpassenden  Gedanken:  cAias  wurde  gelegentlich,  unter  Um- 
standen, als  der  überlegteste  etc.  befunden.*  Und  vollends  in  der  Frage 
xli  <?*  eirfühj,  welche  einer  Verneinung  gleichkommt,  ist  die  Annahme 
jener  Bedeutung  der  Wiederholung  schlechthin  unzulässig.  Man  sucht 
unter  den  zahlreichen  Beispielen  dieser  Gebrauchsweise  von  iv  vergeb- 
lich nach  Fallen,  in  denen  ein  oidttg  oder  ein  ihm  im  Sinn  gleichkom- 
mendes rig  Subject  wäre;  naturlich,  denn  es  fehlt  dann  an  jenem  ver- 
mittelnden Gedanken,  durch  welchen  erst  &9  mit  Ind.  als  Bezeichnung 
eines  'wiederholten  wirklichen  Eintretens  ausgelegt  werden  konnte.  — 
Die  Auslegung  Wolfs  wird  um  so  unerklärlicher,  wenn  man  die  vor- 
liegende Stelle  mit  anderen  in  der  Form  gleichen  zusammenstellt,  Ai. 
438:  «sW,  vif  &»  not  «•«$•'  md'  inolmpo*  \  xovfiov  ge*«*«**  ovofuc 
xotg  iftotf  tu**otg\  Ant  582:  naizot  «o&tv  %liog  y  «t  tvnUfavtQO* 
%a%i*%09  ntl.  Trach.  707t  *6&bp  yaQ  a*  *ox'  av%\  %oü  ^vij- 
«u>f  6  Jrqo  |  iftol  naoln%  $v*outvy  u.  a.  m.  Demgemafs  ist  ohne 
Zweifel  auch  die  vorliegende  Stelle  des  Aias  zu  verstehen:  «wen  bitte 
man  finden  können,  wer  hätte  sich  bewährt  etc.» 

Ai.  184:  alt  S*a  e*{  &?«?<»?,  onov  paus/«  in  9 1 1  evnflfrt 
xoxh  xkti  aymrü»  <t%ol*.  So  die  handsohriftlicbe  Oberlieferung.  Den 
zuerst  von  Neue  gemachten  Vorschlag,  pccHoiUair  für  ßaxfaäm  zu  schrei- 
ben, hat  Wolf,  in  Obereinstimmung  mit  den  meisten  neueren  Herausge- 
bern des  Sophokles,  in  den  Text  aufgenommen.  Der  Vorsehlag  ist  aller- 
dings sehr  wahrscheinlich,  er  entspricht  dem  bekannten  Gebrauche  der 
Adjeetiva  für  Zeitangaben  und  vertheilt  passend  die  näheren  Bestim- 
mungen, statt  sie  als  Epitheta  zu  demselben  <*%o\a  zu  häufen.  Dagegen 
hat  Wolf  die  von  Ritschi  und  Wunder  gemachte  Conjectur  noxi  für 
«ort*  nicht  aufgenommen,  und  doch  scheint  diese  nicht  nur  zweckmäfsig, 
sondern  noth wendig.  Wolf  verbindet  tianoatav  noxi  und  verweist  für 
diese  Verbindung  auf  i$t  «dt«,  Ai.  320,  wo  er  die  HinzuMgung  von 
*oti  als  «zur  Verstärkung  von  *W*  dienend  bezeichnet.  Was  sich  an 
att  überhaupt  noch  soll  «verstärken*  lassen,  ist  nicht  wohl  zu  begreifen. 
Man  liest  &t£  nott  häufig  im  Thucydides  und  Herodot,  immer,  wie  es 
scheint,  in  solchen  Fallen,  wo  bezeichnet  werden  soll,  dass  etwas  schon 
ehedem,  vor  Zeiten  bestand  und  seitdem  immer  fort  besteht  (vgl.  die 
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Stellen,  die  Krüger  zu  Thuc.  1,  13,  3,  zu  Herodot  1,  58  citiert),  so  dass 
es  wohl  richtig  ist,  wenn  Sohneidewin  zu  Ant  462  darin  cdas  unvor- 
denkliche* ausgedruckt  findet.  Aber  aus  der  Verbindung  von  «ort*  mit 
ifi  und  mit  anderen  Zeitadverbien  (*«*«*  nori,  fr»  noti,  qf#i|  arosi 
u.  a.)  kann  man  nimmermehr  mit  Wolf  auf  die  Verbindung  mit  dem 
Adjectiv  schliefen ,  und  die  nur  scheinbare  Aushilfe  Schneidewin-'s  (zu 
Ai.  195),  noti  «zu  (uacocUmvt  und  0*w#h'  zu  ziehen,  hat  Wolf  mit 
Recht  aufgegeben.  Ist  nun  endlich  anerkanntermafsen  (s.  Härtung  zu 
d.  St.)  die  Verbindung  von  onov  mit  noti  duroh  die  Wortstellung  un- 
wahrscheinlich, und  in  Betreif  der  Bedeutung  unmöglich ,  so  wird  man 
die  leichte  Änderung  in  %otl  um  so  zuversichtlicher  ergreifen,  da  sie 
eine  sehr  treffende  Verbindung  ergibt.  Denn  noog  mit  Dativ  wird  im 
eigentlichen  localen  Sinne  öfters  von  dem  Verharren,  dem  Anhaften  an 
einer  Stelle  gebraucht  Od.  e  329:  noog  dXXyXyoip  i%oinai.  Soph.  0  R. 
179:  noog  ni9<p  xeiröcci.  Od.  4r  190:  inttiittp  noti  yerfy.  Soph.  Ant. 
1189:  vxxia  dt  nXfooputi  dtteaca  noog  dpmaiw,  mit  dieser  eigent- 
lichen Bedeutung  ist  die  übertragene  in  Verbindungen  wie  y/yyttflfot, 
stvai,  dutxolQnp  noog  xivi  vollkommen  im  Einklänge. 

Ai.  348:  M  iplXoi  pavßatai,  popoi  ipmv  q>£Xmpy  ftopoi  t  ippi- 
vovtBg  6q&<p  96p<p.  «Seine  Salaminier  sind  erstens  nunmehr  seine  ein- 

■ 

zigen  Freunde,  zweitens  die  einzigen  Menschen,  welche  ihre  Ver- 
pflichtung gegen  ihn  erfüllen.  Darum  t«.*  So  Wolf.  Sollte  es  denn 
aber  irgend  einem  Esklärer  entgangen  sein,  dass  man  zwei  nach  einander 
erwähnte  Eigenschaften  desselben  Subjectes,  wenn  man  am  Zahlen  seine 
Freude  bat ,  durch  erstens  und  zweitens  bezeichnen  kann Y  Den- 
noch hat  seit  6.  Hermann  kein  Herausgeber  geglaubt  «t  beibehalten  zu 
dürfen,  weil  der  Sprachgebrauch,  übrigens  aus  leicht  begreiflichen  Grün- 
den, in  der  Anaphora  stets  8i  (Krüger  59, 1,  4.  Elmsl.  ad  Eur.  Med.  1939), 
nicht  rs  aufweist.  Die  Ausschliesslichkeit  dieses  Sprachgebrauchs  musste 
Wolf  in  ausreichender  Weise  widerlegen,  wenn  die  handschriftliche 
Oberlieferung  t$  sollte  behauptet  werden. 

Ai.  520:  all'  to%9  xäpov  pvijaxip.  apdoi  ret  %Q*mp  \  ppfofjp 
noootipmi,  t§onpop  t?  %t  nov  nd&fj.  Die  Beziehung,  welche  durch  %mi 
in  nipov  bezeichnet  ist,  haben  schon  die  Scholien  richtig  angegeben 
und  begründet,  denen  auch  alle  bisherigen  Erklärer  gefolgt  sind :  KaXmg 
%6  %afiovt  olop9  psta  top  nutioa  md  vor  vtip  %Aph  iv  tivi  potoo: 
%cctd&ov.  Nach  afdtcai  pAp  natioa  v.  506,  attsaai  6*0  (itizioa  v.  507, 
ofattioe  ö*,  mva£t  naida  top  06p  v.  510,  erwartet  man  unzweifelhaft 
die  Bitte  der  Tekmessa,  dass  Aias  auch  mit  ihr  selbst  Mitleid  haben 
möge.  Und  diese  Bitte  folgt  denn  auch  unmittelbar  auf  jene,  nnr  mit 
dem  einzigen  Unterschiede,  dass  der  Bitte  selbst  nooh  die  motivierende 
Erklärung  vorausgeschickt  wird,  dass  von  Aias  verlassen  Tekmessa 
vollkommen  hilflos  sein  würde.  Dieser  Gang  der  Gedanken  ist  so  klar 
und  bestimmt,  dass  nicht  wohl  ein  Zweifel  darüber  aufkommen  kann. 
Dennoch  erklärt  W,  ganz  anders:   cicapov  im  Gegensätze  zu  Ajax  und 
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seiner  Ehre.*  Aber  in  dem  wU  von  xaaoo  kann  nur  der  Gegensatz  be- 
uichiiet  sein  zu  einem  im  Vorhergehenden  wirklieh  enthaltenen  Gedan- 
ken; von  dem,  was  Aias  cseiner  Ehre*  schuldig  sei,  ist  aber  nicht  die 
Bede,  sondern  von  den  verschiedenen  Verhaltnissen  der  Pietät,  die  ihn 
im  Leben  zurückhalten  müssen. 

AL  646—692.  Der  Monolog,  den  Aias  spricht,  bevor  er  zur  Aus- 
führung seines  Entschlusses  schreitet,  sich  selbst  den  Tod  zu  geben,  hat 
bekanntlich  entgegengesetzte  Auflassung  erfahren.  Auf  der  einen  Seite 
liest  man  in  ihm  eine  absichtliche  Täuschung  des  Aias  gegen  die  Seinen ; 
am  den  Entschluss  des  Todes,  der  bei  ihm  unerschütterlich  fest  steht, 
ungehindert  ausfuhren  zu  können,  siebt  er  sich  genöthigt,  durch  das 
Vorgeben  einer  Sinnesänderung  die  Aufmerksamkeit  der  Seinen  von  dem 
einsamen  Wege  abzulenken,  den  er  zu  gehen  im  Begriffe  ist  Auf  der 
anderen  Seite  findet  man  die  Annahme  einer  Täuschung  unvereinbar  mit 
dem  offenen  geraden  Charakter  des  Aias  und  glaubt  die  Worte  des 
Monologs  so  auffassen  zu  müssen,  dass  in  ihnen  Aias  eine  wirklich  in 
ihm  geschehene  Sinnesänderung  ausspricht,  die  nur  in  Folge  der  vom 
Dichter  kunstvoll  gewählten  Worte  von  den  zuhörenden  Seinigen  so  auf- 
genommen wird,  als  sei  der  Gedanke  an  den  Tod  aufgegeben.  Die  letztere 
Auffassung  hat  an  dem  sinnigen  und  gründlichen  Kenner  griechischer 
Dichtung,  Sage  und  Kunst,  an  Welcker  ihren  hauptsächlichen  Vertreter, 
(Rhein.  Museum.  Hl.  oder  Kleine  Schriften  II.  264—355);  indem  die- 
selbe in  den  Auslegungen  der  Tragoedie  und  in  literarisches  torischen 
Darstellungen  fast  durchaus  abgelehnt  ist,  bat  neuerdings  E.  Gabel  (in 
dieser  Zeitschrift  1857.  S.  181—192)  ihre  Rechtfertigung  unternommen. 
Es  liegt  wohl  nahe, bei  Behandlung  dieser  Frage  von  bestimmten  Vor- 
aussetzungen über  den  Charakter  des  Aias  auszugehen,  wie  die  Sage  ihn 
den  Dichter  dargeboten  und  wie  dieser  ihn  dargestellt  hat;  mit  diesem, 
heilst  es,  sei  es  unvereinbar,  dem  Aias  eine  bewusste,  absichtliche  Tau* 
scfanng  der  Seinigen  zuschreiben  zu  wollen.  Aber  so  nahe  gelegt  und 
ansprechend  eine  derartige  Begründung  sein  mag,  so  darf  man  doch  in 
ihr  eine  sichere  Entscheidung  der  Frage  gar  nicht  einmal  erwarten.  Denn 
gesetzt,  es  Heise  sich  wirklich  zur  Evidenz  bringen,  dass  mit  dem 
Charakter  des  Aias,  wie  er  in  der  Sage  sich  gestallet  hat,  eine  solche 
Täuschung  sich  nicht  vertrage,  so  würde  daraus  doch  noch  nicht  folgen, 
dass  Sophokles  sie  nicht  wirklich  dem  Aias  zugeschrieben  habe.  Die 
einzig  sichere  Grundlage,  auf  welche  man  eine  Entscheidung  der  Frage 
stützen  kann,  sind  meines  Erachtens  die  Worte  des  Monologs  selbst. 
Sind  diese  der  Art,  dass  wir  alle  als  den  Ausdruck  der  wahren  Gesin- 
nung des  Aias  betrachten  dürfen,  oder  finden  sich  in  dem  Monologe 
auch  Stellen,  die  man  anders,  aufser  als  bewusste  und  absichtliche  Täu- 
schung, nicht  verstehen  kann  ?  Dies  letztere  ist  allerdings  der  Fall.  Die 
Erklärung,  dass  er  lernen  werde  den  Atriden  Ehrfurcht  zu  be- 
weisen, pa4rqtfop*0#<x  d*  9A  x  o  e  19  et  g  e  iß  s *  v  (667),  ist  in  Aias  Munde 
keine  Wahrheit ;  dieselbe©  Atriden  v  e  r  fl  u ch  t  Aias  unmittelbar  nachher, 
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wo  er  ohne  menschliche  Zeugen  seine  Gesinnung  ungehinderl  ausspricht, 
839:  nat  cqxte  %cc*ovg  Kamera  «ctl  *a9ml44h}ovg  |  ^vpa^namav,  etesrst/ 
BteoQmc  ifii  %xl.  Freilich  sollen  wir  hierin  dennoch  keinen  Widerspruch 
finden.  «Keiner,  denke  ich,*  schreibt  B.  Gabel  a.  a.  O.,  «wird  ent- 
gegnend fragen,  wie  kann  er,  wenn  es  ihm  Ernst  ist  mit  seiner  Reue 
und  dem  Vorsatze '  'AtqMas  öißttw'  den  Atriden  und  mit  ihnen  dem 
ganzen  Heer  so  grasslich  fluchen?  Ein  reuiger  Christ  könnte  freilich  dem 
Feinde  nicht  fluchen  in  dem  Augenblicke,  wo  er  selbst  von  den  Göttern 
Vergebung  für  sich  selbst  erfleht;  aber  ein  Ajax  konnte  es.*  Aber  diese 
Ausgleichung  trifft  ja  die  Sache  nicht,  um  die  es  sich  handelt ;  dass  Aias 
in  demselben  Augenblicke,  wo  er  sich  selbst  dem  Schutze  der  Götter 
anempfiohlt,  Fluche  über  die  Atriden  ausspricht,  diese  Verbindung  bleibt 
jedenfalls,  welche  Auslegung  auch  der  fragliche  erste  Monolog  erfahre, 
und  zu  ihrer  Würdigung  kann  an  den  unterschied  griechischer  Gottes- 
verehrung und  christlichen  Glaubens  erinnert  werden.  Es  handelt  sich 
ja  vielmehr  darum,  wie  Aias  über  die  Atriden,  die  er  sofort  auf  das 
ärgste  verflucht,  im  ehrlichen,  wahrhaften  Sinne  sagen  könne,  dass 
er  lernen  werde  ihnen  Ehrfurcht  zu  zollen.  Dass  dieses  beides 
sich  auf  keine  Weise  ausgleichen  lässt,  ist  durch  das  nachgewiesene 
Ausweichen  vom  Fragepuncte  nicht  widerlegt,  sondern  indireet  aner- 
kannt Und  wenn  etwa  an  einer  anderen  Stelle  die  Worte  «Ajax  erkennt, 
dass  er  in  seiner  Rachsucht  und  Widersetzlichkeit  gegen  die  Atriden  zu 
weit  gegangen  ist,  ohne  aber  darum  ihr  Unrecht  gegen  ihn  zu  vergessen 
oder  christlich  zu  verzeihen*  (S.  191),  eine  Ausgleichung  des  Widerspru- 
ches geben  sollen,  so  muss  man  das  'Atqatöag  cißtip  in  wunderbarer  Weise 
verflachen.  Man  kann  einsehen,  dass  man  gegen  jemand  in  Rachsucht  etc. 
zu  weit  gegangen  ist,  in  dieser  Einsicht  liegt  noch  kein  eißuv.  Wir 
werden  uns  also,  wenn  wir  nicht  den  Worten  des  Sophokles  willkürliche 
Gewalt  anthun  wollen,  wol  entschließen  müssen  anzuerkennen,  dass  er 
den  Aias  mit  Bewusstseiu  gegen  seine  Hersensmeinung  sprechen ,  dass 
er  ihn  die  Seinen  tausehen  läset  —  Und  diese  Worte  sind  nicht  die 
einzigen,  welche  zur  Annahme  einer  wissentlichen  Tauschung  des  Aias 
nothwendig  fuhren.  Wir  lesen  661  ff.:  —  i*#iyleV4hfv  etopa  |  «06 c 
tijc8§  np  ywatxof,  oixzelo«  tii  9tv  \  ZW**  *«9  ix4r*efg  ntOBu 
%  6q<pav6r  Ines  19.  |  all' *lpi  uqog  %§  Xovsoa  url.  Sollen  wir  glauben, 
dass  Aias  seine  wirkliche  Gesinnung  in  diesen  Worten  ausspreche,  und 
nur  die  Stimmung  der  Seinen  es  mit  sich  gebracht  habe»  dass  sie  ihn  ihren 
Wunsche  gemafs  mißverstanden,  so  mussten  wir  diese  Worte  auslegen : 
'ich  wurde  in  meinem  Herzen  erweicht  von  diesem  Weibe,  und  es  tsml 
mir  leid,  dass  ich  sie  als  Witwe,  mein  Kind  als  Waise  lasse.  Aber  ich 
werde  dennoch,  obgleich  mir  dies  leid  thut,  zu  dem  Sühnungstode 
gehen/  Aber  um  einen  derartigen  Sinn  zu  erbalten,  müssen  wir  wieder 
den  Worten  Gewalt  anthun.  oUtiiqm  mit  dem  Infinitiv  ist  meine« 
Wissens  nicht  weiter  im  griechischen  Sprachgebrauche  nachgewiesen, 
aber  nach  allen  Analogien:  0**0,  UhUq»,  aiegetapo*  «ots*V,  muss  man 
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olwrtfym  tarsf*  verstehen:  ans  Mitleid  unterlasse  ich  es,  sie  zur 
Witwe,  mein  Kind  rar  Waise  su  machen.  Mit  dieser  Auslegung  steht 
dam  der  folgende,  durch  «IX«  eingeführte  Satz  in  richtiger  Beziehung: 
'Ich  will  sie  nicht  verlassen,  sondern  ich  werde  zum  Bade  gehen  und 
durch  Reinigungen  den  Zorn  der  Göttin  besänftigen.*  Auch  die  folgen- 
den, das  verderbliche  Schwert  betreffenden  Worte  ya£ot$  0Qv$ag,  ftrite 
pij  T*9  o+stai,  |  aH9  «vco  *•£  "Atdijg  %b  ontovtwr  nettw  können  den 
unbefangenen  Hörer  und  Leser  nur  auf  den  Gedanken  führen,  dass  Aias 
das  Werkzeug,  von  dem  er  alles  Unglück  herleitet,  in  den  dunkeln 
Schofs  der  Erde  bergen  will,  wo  kein  menschliches  Auge  es  mehr  sehen 
wird,  sondern  es  der  Nacht  und  dem  Herrscher  der  Unterwelt  angehört 
Wer  von  dem  Schwerte  sagt:  «ich  will,  eine  Grube  ausgrabend,  es  an 
der  Stelle  der  Erde  bergen,  wo  kein  Mensch  es  sehen  wird,  sondern  die 
Nacht  und  Hades  es  drunten  bewahren  sollen,*  der  kann  nicht 
wollen,  dass  man  darunter  verstehe :  «ich  will  den  Griff  des  Schwertes 
in  der  Erde  befestigen  und  in  das  Schwert  mich  stürzen,*  also  er  täuscht 
die  Seinen  über  sein  wahres  Vorhaben.  —  Ich  kann  bei  den  angeführten 
Stellen  ans  dem  Monologe  des  Aias  durch  keine  überdeckende  und  mit 
dem  Zwielichte  eines  Doppelsinnes  spielende  Deutung  den  klaren  Wort- 
sinn mir  entziehen  lassen,  und  dieser  zwingt  zu  der  Annahme:  Aias  übt 
bewusst  Täuschung  den  Seinigen  gegenüber.  Wie  schwer  es  dem  Aias 
ankommt,  diesen,  seinem  Charakter  fremden  Weg  einzuschlagen,  lasst 
uns  der  Dichter  lebhaft  empfinden.  Die  Rede  des  Aias  bewegt  sich  fast 
durchweg  vom  Anfange  bis  zum  Schlüsse  in  allgemeinen  Sentenzen,  mit 
denen  er  dem  Aussprechen  der  Unwahrheit  ausweichen  möchte.  Und 
doch,  nachdem  er  die  Täuschung  ausgeführt  und  dadurch  erreicht  hat, 
daes  er  ungehindert  von  den  Seinigen  den  Weg  zum  Tode  gehen  kann, 
bricht  zuletzt  unwillkürlich  die  Wahrheit  hervor.  Denn  wer  zu  den 
Waffeogenossen  sagt:  vptlg  4r*,  haipoi,  tarn*  zjjdi  (ioi  %A8b  \  xipäxs, 
Tthtqm  *,  rjv  pdAg ,  6rjprjir<tT8  \  fiilttv  pkv  rjpdip ,  svvoetv  &  vptv 
cfMt.  |  eye»  f«p  *3p  licetf ,  onoi  noqivttov  —  der  nimmt  nicht  für  den 
Gang  nach  einem  Sühnopfer,  sondern  nimmt  für  immer  Abschied  und 
gibt  seine  letzten  Aufträge. 

Die  Auffassung  des  Monologs,  deren  Rechtfertigung  ich  so  eben 
andeutete,  gibt  auch  der  Hr.  Herausg.  zu  v.  646:  » —  er  musste  nun  die 
Umgebung  täuschen,  um  unbeobachtet  zu  sein.  Zwar  ist  er  ein  offener 
und  wahrer  Charakter;  aber  sein  mannlicher,  fester  Geist  verstand,  die 
Consequensen  zu  ziehen;  da  er  seinen  Vorsatz  nicht  anders  ausführen 
konnte,  musste  er  sich  auch  jetzt  überwinden  und  List  anwenden,'  welche 
auch  dem  Krieger  ziemt.*  Aber  mit  dieser  einfachen  und  unumwundenen 
Erklärung  ist  es  mir  unvereinbar,  wenn  Wolf  sich  durch  den  ganzen 
Verlauf  des  Monologs  bemüht  nachzuweisen,  dass  die  Worte  des  Aias  in 
dem  Sinne,  in  welchem  er  sie  meint,  nichts  Unwahres  enthalten.  Sehen 
wir,  mit  welchen  Mitteln  diese  Nachweisting  geführt  wird.  Zu v.  652 
•htU^m  —  Umtfp  bemerkt  Wolf:  „ofetflo*  mit  dem  Inf.  nach  Analogie 
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von  6%v6  u.  ahnl.  —  Dass  Ajax  diess  leid  tbat,    ist  ganz  wahr;  nur 
konnte  es  eben,  nicht  andern.0  Ja,  olm*toa>  viv  würde  wahr  sein,  aber 
ol%xsloa>  9iw  JUsrsfv,  ix£  slp.i  %zl.  ist  nicht  wahr,  und  um  diese  Worte 
handelt  es  sieb,  nicht  um  willkürlich  davon  abgetrennte.  —  Zuv.  658  ff. 
xqvipco  xod'  fygoc  xtX.   lesen  wir  nach  einer   eingehenden  Bemerkung 
über  die  Vernichtung  von  leblosen  Gegenstanden,  an  denen  Mord  oder 
sonstige  Befleckung  haftete:  »Die  Anwesenden  also  denken  an  ein  Be- 
graben unter  der  Erde,  Ajax  dagegen  an  das  Stecken  in  die  Erde  behufs 
des  Selbstmordes,   emtoven*  %&xmy  ins  Grab  mit  Ajax  selbst  *   Gewiss 
dürfen  wir  voraussetzen,  dass  Aias,   wahrend   er  den  Seinen  das   Ver- 
graben des  gefährlichen  Schwertes  ankündigt,  an  das  denkt,  was  zu  thun 
er  wirklich  beabsichtigt.    Aber  die  Frage  ist  ja  vielmehr,   ob  er  durch 
die  Worte,  die  er  anwendet,  sein  wirkliches  Vorhaben  bezeichnete»,  und 
dies  muss  man  in  Abrede  stellen.    Auch  die  Verse  666  ff.  xoiyaq  xo 
Xomov  ifoopsc&a  %xX.  sollen  in  Aias  Sinne  keine  Unwahrheit  enthalten : 
«666  f.  sagt  Ajax  in  dem  Sinne  wie  100  &av6vt*s  ij&ii  t£p  ao^atot ie&wv 
o*Xa.  Ant.  308  ihr  Wächter  sollt  gehängt  werden,  tva  xo  lotsov  futaflf, 
oxi  ov%  i£  anccvxog  de?  xo  %so9alvn9  tpiXtt*.   Auch  668  enthält  keine 
Unwahrheit;  denn  Ajax  weicht  den  Atriden  wirklich,  indem  er,  statt 
sich  zu  rächen,  sich  den  Tod  gibt*  Indem  Aias  seinen  Entscbluss,  ferner- 
hin,  to  Xotnov,  sich  den  Göttern  unterzuordnen,  den  Atriden  Ehrfurcht  zu 
beweisen,  durch  die  allgemeine  Ordnung   der  Natur  erläutert,  und  be- 
gründet, will  er  unzweifelhaft  so  verstanden  sein,  dass  er  xo  <Uh«oV,  d.  h. 
den  noch  übrigen  Verlauf  seines  Lebens  hindurch,  diese  Sinnesänderung 
durchfuhren  werde.    Dass  Aias  den  Entscbluss,  den  er  ausspricht,  nicht 
wirklich  gefasst  hat,  wissen  wir;  aber  etwas  ganz  davon  verschiedenes 
ist,  was  W.  behauptet,   dass  sich  die  Worte  des  Aias  auch  so  auf- 
fassen liefsen,  dass  sie  seine  wahre  Absicht  bezeichneten.    Von  allem 
andern   abgesehen  beweisen  die   angeführten  Stellen  Ai.  100.  Ant  308 
durchaus  nichts ;  in  beiden  ist  der  Begriff  des  Sterbens,  auf  den  es  an- 
kömmt, ausdrücklich  bezeichnet  —  Der  Grundsatz  der  Klugheit  —  on  |  S 
x  ixftoog  rtfLiv  ig  xoeo9&'  i%&aoxiog,  |  mg  %td  yiXfamv  av&tg  9  fg  re 
xoif  tpUov  |  xooccv&'  vxovoyav  dtpiXiip  ßovXrjoofieti,  \  ig  oft*  ov  p*- 
9ov9xa  —  ist  dem  Charakter  des  Aias  so  entgegengesetzt,   dass  man 
ihn  unmöglich  als  aufrichtig  von  Aias  ausgesprochen  betrachten   kann. 
Auch  hier  findet  sich  dennoch  ein  Mittel,  uns  glauben  tu  machen,  dass 
Aias  dies  aufrichtig  ausspreche:  €680  f.  (ig  xe  x6v  <pÜ09  %xX.)  meint 
er  aufrichtig,  im  Hinblicke  auf  Agamemnon,  dem  er  so  grofee  Dienste 
erwiesen;  678  ist  nur  die  entgegengesetzte  Anwendung  desselben  Satzes.* 
Also,  wenn   wir   recht   verstehen,  das  unbedingt  unmögliche   wird  als 
blols  rhetorischer  Gegensatz  elimiuiert.  —  Ich  glaube,    die   Mittel,   mit 
denen  Wolf  nachzuweisen  sucht,  dass  die  Worte  des  Aias,   obgleich  die 
Täuschung  der  Zuhörer  nicht  blols  erreichend  sondern  auch  beabsichtigend, 
für  ihn  durchweg  Wahrheit  haben,  bedürfen  weiter  keiner  Kritik ;  es  ist 
nur  nöthig,  sie  nicht  einzeln,  sondern  in  ihrem  Zusammenhange  zu  er- 
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wagen.  Aber  gesellt,  Wolf  halte,  was  er  erweisen  will,  evident  und 
ohne  alle  Willkür  in  Deutung  der  Worte  erwiesen,  was  wäre  die  Folge 
davon?  Wenn  sieh  der  gesammte  Monolog  des  Aias  so  deuten  lässt, 
dass  die  Worte,  aufgefasst  in  dem  von  Aias  gedachten  Sinne,  wahr  sind, 
die  aufrichtige  Meinung  und  Absicht  des  Aias  ausdrucken :  wie  erweisen 
wir  den  dann,  dass  Aias  hat  tauschen  wollen?  Oder  gesetzt  weiter, 
die  Absiebt  der  Tauschung  wäre  aus  andern  Gründen  gewiss  —  eine 
Voraussetzung,  die  ich  nicht  anerkenne,  ich  sehe  allein  in  den  Worten 
selbst  den  Beweis  —  was  erreichten  wir  dann,  wenn  sich  nachweisen 
liebe,  dieselben  Worte,  welche  die  Zuhörer  unausbleiblich  als  ein  Auf- 
geben des  vorher  beabsichtigten  Selbstmordes  verstehen  müssen,  lassen 
sieh  auch  so  drehen  und  wenden,  dass  Aias  darin  das  Verharren  bei 
seinem  Vorsatze  ausdrückte?  Will  sich  vielleicht  Aias  in  schlauerweise 
vor  sich  selbst  rechtfertigen,  dass  zwar  seine  Zuhörer  unwahres  ver- 
stehen müssen,  er  aber  doch  selbst  nichts  Unwahres  gesagt  habe?  Die 
Kunst  der  Doppeldeutung ,  welche  Wolf,  hierin  Schneidewin  folgend, 
angewendet  bat,  ist,  furchte  ich,  weder  mit  den  Grundsätzen  gewissen* 
kalter  Exegese  vereinbar,  noch  wird  dem  Dichter  dadurch  ein  Dienst 
erwiesen. 

Ai.  866.  In  dem  Anfange  der  Epiparodos  spricht  der  eine  Halb- 
ebor die  Erfolglosigkeit  seines  bisherigen  Suchens  in  den  bekannten 
Worten  aus :  novog  *6vtp  novov  ipiqu.  Schneidewin  umschreibt  diesen 
Vers  in  folgender  Weise:  «Die  Mühe,  den  Aias  aufzusuchen,  hat  zu  der 
früheren  Noth  mit  ihm  noch  neue  Noth  hinzugefugt,  weil  der  Chor  ihn 
nicht  gefunden  hat.'  G.  Wolf  wiederholt  diese* Erklärung  fast  gleich- 
lautend: cDie  Mühe  des  Suchens  hat  zum  Mühsal,  welches  durch 
Ajax  That  verursacht  ist,  nur  den  Schmerz  gefügt,  dass  ich  ihn  noch 
ttiebt  gefunden.*  und  dabei  eitleren  doch  diese  ErkISrer,  so  gut  wie 
alle  andern,  zu  dem  vorliegenden  Verse  Stellen  aus  griechischer  Dichtung 
and  Prosa,  in  denen  die  Häufung  desselben  Wortes  in  verschiedenen 
Formen  dem  Gedanken  einen  besonderen  Nachdruck  zu  geben  bestimmt 
ist  Diese  rhetorische  Bemerkung,  an  deren  Wahrheit  sich  gar  nicht 
zweifeln  lässt,  steht  mit  der  eingeschlagenen  Erklärung  im  Widerspruche; 
wie  soll  denn  die  Wiederholung  desselben  Wortes  Nachdruck  geben,  wenn 
wir  dasselbe  in  jedem  einzelnen  Falle  des  Vorkommens  in  einer  andern 
Bedeutung  zu  nehmen  haben  ?  Aber  selbst  abgesehen  von  dieser  rhetori- 
schen Bemerkung,  ist  es  denn  denkbar,  dass  man  dasselbe  Wort 
unmittelbar  nacheinander  in  drei  verschiedenen  Casus  gebrauche,  und 
dem  Leser  öder  Hörer  zumuthe,  sich  bei  jedem  Casus  eine  andere  Be- 
deutung des  Wortes  zu  denken:  novog  die  Mühe  des  Suchens,  aroVe> 
die  Noth  des  Aias,  novo*  der  Schmers  über  die  Erfolglosigkeit.  Es  ist 
mir  geradezu  unbegreiflich,  dass  eine  solche  Willkür  der  Deutelei,  wenn 
sie  wirklich  einmal  einem  Erklärer  in  den  Sinn  kam,  weitere  Beistim- 
mung Coden  konnte?  Sehen  wir  noch  ab  von  dem  Subjecte  noro?  und 
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betrachten,  unter  Voraussetzung  eines  andern  Subjectes  z.  B.  JfcffOf 
i£o4off,  nur  die  Worte  tpioe*  nowat  «0*0»,  so  können  diese  nicht  anders 
aufgefasst  werden  als  i&avQBfo  nypcctu  nqtuttiv  (Eur.  Or.  1257),  9*4 «** 
oVroav«  *a'*pwttv  (E.  Hei.  195),  ttesiv  &%bu  age***  (Hei.  363)  «oos*- 
*tfr  ällov  aXXm  (S.  0.  R.  176)  also:  'Muhe  über  Muhe  bringen.'  (Seh. 
in\  «0V4»  novo*  tpiqsi).  Durchweg  tritt  uns  evident  dieselbe  sprach« 
liehe  Form  und  dieselbe  Bedeutung  entgegen;  «überall  Verbindung  eines 
Nomen  mit  dem  Dativ  desselben  Nomen  zur  Bezeichnung  der  Häu- 
fung, in  welcher  eines  über  das  andere  sich  drangt;9  nur  bei  der  Wieder« 
holung  desselben  Nomens  läset  sich  dieser  Gebrauch  des  Dativs 
sicher  constatieren  ')>  ein  Grund  mehr,  wenn  es  dessen  bedarf,  das  Nomen 
in  den  beiden  Fällen  seiner  Anwendung  in  vollkommen  gleichem  Sinne 
su  nehmen.  —  Dass  nun  in  dem  vorliegenden  Falle  dasselbe  Nomen  auch 
noch  Subject  des  Satzes  ist,  steigert  noch  den  Nachdruck,  der  auf  diesen 
Begriff  gelegt  ist,  kann  aber  an  dem  Grundsatze  der  Auslegung  nichts 
ändern;  die  Mühe  des  Suchens  bringt  nicht  die  Erreichung  des  Zieles, 
sondern  bringt  nur  immer  eine  neue  weitere  Mühe,  sie  bringt  Mühe  über 
Mühe.  Dass  der  Chor  diese  Endlosigkeit,  und  was  darin  zugleich  mit 
enthalten  ist,  Erfolglosigkeit  seiner  Mühe  des  Suchens  bezeichnen  will, 
beweisen  noch  zum  Überflusse  deutlich  die  nachfolgenden  Variationen 
desselben  Gedankens:  *?  y«o  ovx  ißav  ty«;  %oidtlg  bctazazai  fit 
0vpM>f*4rt*9  (?)  *d*0£.  %äv  itttßijTeu  ariavoor  foftsoov  v*£v.  n&wo  yt 
vXrj&og,  noidhv  tlg  Siptv  nXiov  u.  s.  I 


')  Die  Beschränkung  dieses  Gebrauches  des  Dativs  auf  den  Fall  der 
Wiederholung  desselben  Nomens  habe  ich  in  der  Bemerkung 
zu  Soph.  0.  R.  176  m  dieser  Zeitschr.  1856.  S.  644  durch  Bei- 
spiele nachzuweisen  gesucht  Ich  kann  es  hiernach  nicht  für  ge- 
rechtfertigt halten,  wenn  zu  Ai.  946  ff.  o>poi,  iwaly^tav  foacav 
i&Qorjoas  avavSov  iQyov'AtQtidav  zmti*  a%n  Wunder,  Schneidewin 
und  Wolf  den  Dativ  r69'  &%n  in  gleicher  Weise  verstanden  wissen 
wollen ,  wie  xo»a>  Ai.  866.  Mit  Thudichum  und  Härtung  *ei#e 
«X«  zu  aoalyijtow  zu  conslruieren,  «welche  rahllos  sehen  diesen 
Schmerz,*  muss  man  sich  um  der  Wortstellung  willen  versagen. 
Was  hindert  denn  aber,  taSs  a%n  zu  i&Qorjoag  zu  construieren, 
in  dem  Sinne  «mit  diesem  Leide  (d.  h.  durch  die  Erwähnung 
dieses  Leides),  über  das  du  eben  klagtest,  sprachst  du  eine 
entsetzliche  That  des  fühllosen  Atridenpaares  aus?*  Vielleicht 
haben  die  Scholien  eine  solche  Erklärung  beabsichtigt,  indem  es 
in  ihnen  heifst:  xm(f  &zH:  rV  KttQOvog  ffvpqpopp. 

Wien.  H.  Bonitz. 
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Geschichte  der  deutschen  tCftiserzeit  von  Wilhelm  Oiesebrecht. 
Erster  Band.  Gründung  des  Kaiserthums.  Zweite  veränderte  Auf- 
lage. Mit  einer  Übersichtskarte  von  ü  Kiepert  Braun  schweig, 
Schwetecbke.  1860.  Lex.  8.  871  S.  —  3  Thlr.  14  Sgr. 

Die  neuere  Geschichtsschreibung  bat  nirgendwo  in  den  leisten 
Jahrzehnten  einen  so  großartigen  Anfechwung  genommen  und  nirgend 
eine  so  hohe  Stufe  der  Vollkommenheit  erreicht,  wie  in  Deutschland. 
Sie  rollt  nirgend  auf  einer  so  tüchtigen  Grundlage  eingehender  Studien 
und  Detailarbeiten  und  steht  auch  in  ihrer  kunstmäfsigen  Eni  Wickelung 
hinter  den  Leistungen  keiner  anderen  Nation  zurück.  Man  darf  es  ge- 
genwartig wohl  ohne  Scheu  aussprechen,  dass  die  Behauptung,  die  man 
nicht  selten  hört,  wir  Deutsche  hatten  kaum  erst  begonnen,  eine  den 
Franzosen  und  Engländern  ebenbürtige  historische  Literatur  hervorzu- 
bringen, den  ungerechtesten  Irrtbum  enthalt,  den  man  ersinnen  konnte. 
Unzweifelhaft  verbreitete  die  historische  Muse  jener  andern  Völker  einen 
gewissen  attfsern  Glanz  schou  früher  um  sich,  als  bei  den  Deutschen, 
aber  sehr  treffend  ist  in  dieser  Beziehung  die  Bemerkung,  welche  der 
Verfasser  der  deutschen  Kaisergeschichte  in  seiner  Königsberger  Habili- 
tatioBsrede  im  Sommer  des  vorigen  Jahres  gemacht  hat,  wenn  er  sagt, 
das*  man  nur  die  gleichzeitigen  Arbeiten  der  Franzosen  und  Deutschen 
zu  vergleichen  brauche,  um  zu  erkennen,  auf  welcher  Seite  «die  Soli- 
dität der  Arbeit  und  die  Unbefangenheit  des  Urlheils»  zu  finden  ist. 
.Wer  heute  die  Geschichte  der  Völkerwanderung  studiert,  dem  sind 
Mascov's  Arbeiten  noch  heute  unentbehrlich,  während  das  damals  sehr 
bewunderte  Buch  des  Abbe  Dubos  fast  verschollen  ist.  Niemand  wird 
an  schriftstellerischer  Kunst  Schlözer  einem  Voltaire  zur  Seite  stellen, 
aber  an  Gründlichkeit  der  Forschung  und  Wahrheitsgefühl  ist  der  Göt- 
tinger Professor  dem  Schöngeist  von  Feroey  weit  überlegen9  ')• 

Wie  sehr  man  indessen  auch  die  häufige  Unterschätzung  der  deut- 
schen Bistoriographie  namentlich  in  ihren  frühern  Entwicklungsstufen 
beklagen  mag,  so  ist  doch  nicht  zu  verkennen,  dass  ein  gewisser  Grund 
für  diese  Erscheinung  vorhanden  war.  Früher  als  bei  den  Deutschen  hal 
sich  bei  den  Engländern  und  Franzosen  ein  nationales  politisches  Leben 
ausgebildet,  welches  auf  ihre  geschichtliche  Literatur  nicht  blofs  einen 
bedeutsamen  Einfluss  ausgeübt  hat,  sondern  ihr  selbst  Richtung  und  Cha- 
rakter gegeben.  Während  anderwärts  die  nationale  Geschichtsschreibung 


')  Es  ist  die  Antrittsrede  Giesebrecht's  bei  seiner  Berufung  als  o. 
Professor  der  Geschichte  an  die  Universität  Königsberg,  welche 
nachher  in  v.  Sybefc  historischer  Zeitschrift  veröffentlicht  wurde. 
Was  Giesebrecht  hier  über  die  Entwicklung  der  deutschen  Ge- 
schichtsschreibung bemerkt,  scheint  uns  überhaupt  das  bedeu- 
tendste, was  an  diesem  Orte  oder  anderwärts  darüber  geschrieben 
wurde.  Und  wir  wollen  die  Gelegenheit  nicht  vorübergehen  las- 
sen, hierauf  aufmerksam  zu  machen. 

ZviUchrirt  f.  A.  SaUrr.  G?moa».  1860.  I.  H»ft.  4 
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bereits  ihre  wirksame  Vertretuug  gefunden  hatte,  ist  es  charakteristisch, 
dass  bei  uns  ein  «Schlözer  zuerst  die  Grundsätze  einer  strengeren  Kritik 
und  methodischen  Forschung  an  der  Geschichte   der  Russen,   Osmanen 
und  Mongolen  zeigte.*    und  es  ist,  als  ob  sich  damit  noch  ein  eigenes 
Misgeschick  verbünde.    Das  früheste  deutsche  Geschichtswerk,  welches 
aus  einem  grofsen  nationalen  Gesichtskreis  erwachsen  ist,  blieb  unvollen- 
det, und  auch  in  dieser  fragmentarischen  Gestalt   der  Welt  bis  auf  die 
jüngsten  Jahre  unbekannt.    Jedermann    sind  die  umfangreichen  Arbeiten 
bekannt,  welche  Leibnitz  für  die  Geschichte  der  Deutschen  gemacht  und 
vorbereitet  hat,  aber  seine  Annales  Im  per H ,  die  erst  Pertz   im  J.  1843 
herausgegeben,  wurden  einen  epochemachenden  Binfluss  auf  die  histori- 
schen Studien  gewonnen  haben,   wenn  Leibnitz  sie  vollendet  oder  auch 
nur  in  dieser  ersten  Gestalt  veröffentlicht  hätte.    Sie  sind  ein  wunder- 
bares Beispiel  tiefer  historischer  Kritik   in  dieser  frühen  Zeit,  so  dass 
man  auch  mit  unseren  soviel  weitergehenden  Quellenkenntnissen  in  einer 
ganzen  Anzahl  der  wichtigsten  Puncto   nur  zu  den  gleichen  Resultaten 
gelangen  kann.    Indem  aber  Leibnitzens  Werk  unbekannt  geblieben  ist, 
verhielt  sich  die  Geschichtsschreibung  noch  lange  wie  eine  dienende 
Magd  anderer  Di  sei  pl  inen ,  und  es  ist  erst  ein  in  der  neuesten  Zeit  ge- 
wonnenes Resultat ,   dass  die  Geschichte  eine  selbständige  unabhängige 
Stellung  im  Kreise  der  Wissenschaften  einnimmt.   Sie  hat  bis  dahin  die 
Rolle  eines  Hilfsmittels  der  Theologie   oder  Jurisprudenz  gespielt,   und 
wurde   nur  nach  gewissen   praktischen  Zwecken  behandelt    «Aus  Col- 
lectaneen  zur  Kirchengeschichte  und  zu  antiquarischen  Studien,  wie  aus 
den  staatswissenschaftlichen  Deductionen  der  Rechtslehrer  sind  die  ersten 
historischen  Werke  hervorgegangen.* 

Der  gewaltige  Aufschwung,  den  dann  die  Geschichtsschreibung  im 
Anfange  dieses  Jahrhunderts  genommen ,  hieng  sogleich  mit  der  politi- 
schen Erhebung  der  Nation  aufs  innigste  zusammen.  Wahrhaft  treffliche 
Worte  sind  es,  die  Gi es eb recht  hierüber  in  der  erwähnten  Rede  gespro- 
chen hat,  und  es  mag  gestattet  sein,  dieselben  hierher  zu  setzen,  da 
man  die  Bedeutung  seines  eigenen  Werks,  der  Geschichte  der  deutschen 
Kaiserzeit,  nicht  leicht  so  in  das  rechte  Licht  stellen  kann,  wie  es  durch 
sie  geschieht. 

«Die  nationale  Erhebung  war  der  Born,  aus  dem  unsere  Geschichts- 
wissenschaft neues  Leben  schöpfte;  der  nationale  Gedanke  wurde  die 
treibende  Kraft  derselben,  und  der  Glaube  an  die  unerschöpfliche  Lebens- 
fülle der  Nation  und  an  das  Vaterland  gibt  ihr  immer  von  neuem  Muth 
und  Frische.  Das  gröfste  und  folgenreichste  Unternehmen  für  unser 
modernes  Geschichtsstudium  ist  in  dem  Wahlspruch  begonnen  und  fort- 
geführt: Sancfui  amor  patriae  dai  animum.  Wer  sich  nun  in  das 
Studium  der  Geschichte  vertieft,  der  hat  es  nicht  mehr  so  sehr  mit  einer 
abgestorbenen  Vergangenheit,  mit  den  vorübergehenden  Wirkuffgen  vor- 
übergehender Ereignisse,  mit  den  Tugenden  und  Febleru  längst  dahin- 
geschiedener Personen  zu  thun,  als  das  Leben  grofser  Nationen,  in  denen 
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die  Gedanken  Gottes  sich  gleichsam  verkörpern,  in  seinem  Ursprung  und 
Wachsthum  zu  verfolgen  und  zu  begreifen.  Da  schlägt  sich  von  selbst 
die  Brücke  von  der  Vergangenheit  zur  Gegenwart;  das  Gestern  gewinnt 
Bedeutung  durch  das  Heute,  der  heutige  Tag  durch  entschwundene  Zei- 
ten; da  erst  lebt  der  Historiker  nicht  mehr  im  Tode,  sondern  im  Leben, 
aber  in  einem M reicheren  und  bleibenderen,  als  das  schnell  verrauschende 
Leben  des  Tages.  Wird  die  Geschichte  vom  nationalen  Gesichtspunct 
erfasst,  so  gewinnt  Bedeutnng,  was  früher  kaum  beachtet  wurde,  und  in 
den  Mittelpunct  der  Betrachtung  treten  Momente,  die  man  bisher  als 
gleichgiltig  ansah.  Wer  konnte  da  noch  die  Gulturgeschichte  —  ein  so 
vieldeutiger  und  vielmisdeuteter  Name  —  als  eine  Olla  potrida  von 
tausend  Wunderlichkeiten  oder  als  eine  trockene  Aufzählung  neuer  Er- 
findungen und  Moden  betrachten?  Wer  das  Leben  der  Nationen  ergrün- 
den will,  muss  den  innern  Zusammenhang  ihres  Staats-  und  Kirchcn- 
lebens  erfassen,  muss  ihre  Sitte  und  ihr  Recht,  ihre  Sprache  und  Lite- 
ratur, wie  sie  innerlichst  mit  dem  Wesen  der  Nationen  verwachsen  sind, 
begreifen,  sich  in  die  ganze  Denk«  und  Anschauungsweise  der  Völker 
im  Laufe  der  Zeiten  hineinleben.* 

Wenn  mit  diesen  Worten  die  höchsten  Aufgaben  der  Geschichts- 
forschung nach  unseren  heutigen  Auffassungen  bezeichnet  sind,  so  darf 
man  sagen,  dass  Giesebrecht's  Kaisergeschichte  dieselben  wirklich  er- 
füllt. Denn  hier  ist  ein  Blick  in  das  Gesammtleben  der  Nation  eröffnet, 
wie  er  sie  heute  und  zu  allen  Zeiten  charakterisiert,  hier  ist  eine  Dar- 
stellung gegeben,  welche  uns  das  Culturleben  des  Volks  nach  allen  gei- 
stigen Richtungen  hin  zeigt  und  die  Entwickelung  desselben  verständ- 
lich macht.  Aber  Giesebrecht  hat  nicht  nur  die  Forderungen,  welche 
die  moderne  Wissenschaft  stellt,  in  glänzender  Weise  erfüllt,  sondern 
sein  Werk  bezeichnet  selbst  einen  bedeutenden  Schritt  in  unserer  ge- 
schichtlichen Literatur.  Seit  jenen  Tagen  des  Aufschwungs  hat  sich  die 
historische  Muse  der  Deutschen,  indem  sie  sich  unserem  Alterthum  zu- 
wendete, fast  ausschliefslich  mit  der  Erforschung  des  Materials  beschäf- 
tigt. Die  aufserordentlichen  Anstrengungen  zur  Herbeischaffung  der  Quel- 
len unserer  ältesten  Geschichte  haben  eine  tiefe  Versenkung  in  die  streng 
gelehrten  kritischen  Arbeiten  nöthig  gemacht,  mit  welchen  sich  nicht 
bei  allen  die  kunstmäfsige  Darstellungsgabe  verbindet;  vierzehn  Folio- 
Bände  reichhaltigsten,  kritisch  gesichteten  Quellenstoffes  waren  bereits 
vorhanden;  und  seitdem  mit  den  Jahrbüchern  des  deutschen  Reichs  die 
treffliche  Grundlage  einer  eigentlichen  Darstellung  dieser  Zeiten  gelegt 
war,  sind  noch  fast  fünfzehn  Jahre  vergangen,  ohne  dass  jemand,  mit 
diesem  ausgebreiteten  Material  aufs  innigste  vertraut,  zugleich  an  eine 
dem  modernen  Geschmack  allgemeiner  zusagende  Bearbeitung  sich  ge- 
wagt hatte.  Indem  es  Giesebrecht  unternahm ,  hat  er  gleichsam ,  was 
aus  jeuer  nationalen  Bewegung  der  Gemüther  entkeimte,  zur  Frucht  ge- 
staltet, und  der  Nation  selbst  zum  geistigen  Genüsse  bereitet.  Er  hat 
jene  Zeilen ,  die  auch  den  weniger  Kundigen  in  ahnungsvollen  Bildern 

4* 
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vor  der  Seele  schweben,  dem  allgemeineren  eindringenderen  Verständnis 
eröffnet;  er  hat  die  hohen  Gestalten  einer  grofsen  Vorzeit,  die  im  sagen- 
haften Gewände  unsere  Phantasie  so  gerne  beschäftigen,  uns  menschlich 
näher  gebracht,  er  hat  bewirkt,   dass   die  dunkeln  Vorstellungen  nebel- 
hafter Heldengröfsen ,   welche  dem  Herzen  unseres  Volkes  nahe  stehen, 
sich  zur  Erkenntnis  grofser  politisch  nationaler  Charaktere  erheben,  deren 
Beispiel    zur    Nachahmung  auffordert.    Und   Giesebrecht   hat   dies   mit 
jener  so  außerordentlich  seltenen  Kunst  getbau,   welche  in  sich  zwei 
scheinbar  verschiedene  Momente  vereinigt,  dass  sein  Werk  für  den  Ge- 
lehrten ein  unentbehrliches  Hilfsmittel  und  für  jedes  deutsche  Haus  ein 
verständliches  und  reizendes  Familienbuch   immer  sein  wird  und  theil- 
weise  schon  geworden  ist.  Giesebrecht  ist  Meister  der  Erzählung.  Er  besitzt 
den  epischen  Ton:  die  ruhige  aber  nie  beruhigte  Stimmung,  eine  Eigen- 
schaft, die  sich  weit  seltener  unter  den  Historikern  findet,  als  man  glau- 
ben sollte.  Seine  Reflexionen  haben  einen  populären,  man  möchte  sagen 
volksverständigen  Charakter,  und  ruhen  überall  auf  der  tiefen  sittlichen 
Grundlage  einer  innigen  Überzeugung  und  nicht  selten  auf  dem  Anhauche 
einer  poetischen  Anschauungsweise:  er  verschmäht  es  nicht,  seinen  Ge- 
danken  in  Bildern   Ausdruck  zu  geben,  deren   symbolische    Bedeutung 
auch  dem  Berechnenden,  «der  kalt  von  der  Glosse  trieft,*  keinen  Augen- 
blick unverständlich  ist,  denen  aber   vor  allen  die  weicher  Gestimmten 
entgegenkommen;  eben   hierin,    in   diesem  Zug    des  deutschen  Wesens 
findet  seine  Sprache   ihre  Berechtigung ;   denn   auch   in  Vergleichungen 
des  menschlichen   Daseins    mit   den    Erscheinungen   der  Natur   oder   in 
Bildern,    die  uns  den  geistigen  Gehalt   des  Lebens   anschaulich   machen 
sollen,  oder  in  der  Erinnerung  an  Zeit  und  Ewigkeit,   in   dem  Hinweis 
auf  die  waltende  Gerechtigkeit,  die  göttliche  Vorsehung  darf  der  deutsche 
Geschichtschreiber  auf  die  innige  Theilnahmp  seines  Volkes  rechnen. 

Man  dürfte  nun  aber  nicht  denken,  dass  Giesebrecht  neben  der 
Eigentümlichkeit  seiner  Darstellungsweise  die  kritische  Schärfe  und 
philologische  Genauigkeit  in  Untersuchung  seines  Stoffes  weniger  eigeu 
wäre.  Wer  erinuert  sich  nicht  seiner  meisterhaften  Detailforschungen 
über  die  Altaicher  Annalen,  der  sorgfaltigen  Arbeit  des  jüngst  publicier- 
ten  Registrum  Gregor's  VII.«  jener  ganzen  Reihe  von  Untersuchungen  in 
den  Jahrbüchern.  Auch  in  den  Anmerkungen  dieses  Werkes  lassen  sich 
oft  in  wenigen  schlagenden  Bemerkungen  die  mühsamsten  Untersuchun- 
gen erkennen:  auf  die  historische  Darstellungsweise  bleibt  diese  gei- 
stige Reinlichkeit  nicht  ohne  Kinfluss;  nicht  allein,  dass  sie  eine  Sorg- 
samkeil  des  Stils  herbeiführt,  die  nach  dieser  zweiten  Auflage  des  Buchs 
deu  höchsten  Forderungen  genügt,  selbst  in  der  Art  und  Weise  der 
Mittheilung  findet  man  diese  Strenge  und  Schärfe  des  Verfassers  gegen 
sich  selnst.  Es  ist  schon  hervorgehoben  worden,  wie  schwierig  es  war, 
in  einer  zusammenfassenden  Einleitung  die  gesammte  Bewegung  der 
deutschen  Geschichte  zu  zeichnen.  Aber  wie  detailliert  scheint  uus  da 
bei    aller   Allgemeinheit   die    Erzählung.      Indem    nichts,    was  wirklich 
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epochemachend  wirkte,  unverständlich  gelassen  ist,  merkt  man  kaum 
die  gedrängt«  Darsteil a og.  Wie  genau  und  präeise  sind  die  Begriffe 
der  ältesten  Hechts-  Und  8taat8einrichtungen  gefasst,  wie  ist  das  Kaiser- 
tham  und  seine  Bedeutung  so  klar  gezeichnet,  wie  glücklich  ist  der 
Hr.  Yrt  hier  init  wenigem  den  falschen  Auffassungen  entgegengetreten, 
welche  Ober  dieses  wichtigste  Institut  verbreitet  werden,  wie  lebendig 
zeichnet  er  das  Entstehen  des  römischen  Reichs  deutscher  Nation.  Man 
findet  überall  prieise,  streng  historische  Fassung  mit  anmnthiger  Er- 
zählung in  schöner  Vereinigung.  In  &u  Charakteristik  der  Personen 
hat  Gtesebrccht  die  Mitte  gewählt  awischen  der  oft  nur  zu  sehr  will- 
kürlich gearteten  rein  psychologischen  Deduction  und  der  aus  den  äufsern 
Handlangen  der  Menschen  entnommene»  Erklärungsweise.  Wir  lernen 
seine  Charaktere  vor  allem  in  ihren  öffentlichen  Ankündigungen  vor- 
zugsweise durch  ihre  Handlungen  kennen,  aber  nirgend  lässt  er  uns 
über  ihre  Ideen  und  Absichten,  ihre  natürliche  Befähigung  und  geistige 
Bildung,  ober  ihr  inneres,  man  möchte  sagen  häusliches  Leben  int  Un- 
klaren. Nicht  Mols  veti  den  rein  politischen  Gesichtspuncten  aus  be- 
trachten wir  die  gewaltigen  innen»  Kämpfe  unter  den  Ottonen,  bis  in 
die  Tiefe  der  Familie  eröffnet  ans  Oiesebrecht  einen  Blick  er  neigt  uns 
in  Otto  dem  Grofsen,  wie  er  von  seinem  8ohn  Ludolf  angegriffen  ist, 
nicht  allein  die  beleidigte  Majestät  des  Königs,  er  sucht  vielmehr  auch 
den  flehinera  des  Vaters  zn  schildern,  und  geht  lief  diesen  Regungen 
des  Gefühl*  nach*  Seine  Cbarakteraeichuungen  bewirken,  dass  der 
Leeer  nicht  hieb  den  politischen  Gedanken,  der  Ottonen  mit  Interesse 
folgt,  sondern  auch,  dass  er  das  sächsische  Haus  liebgewinnen  mag. 

Indem  wir  uns  aber  die  Voringe  von  Giesebreobt's  Geschichts- 
schreibung klar  zu  machen  suchen,  müssen  wir  auch  noch  das  hervor- 
heben, was  dem  Buche  ein  allgemeineres  als  blofs  deutsches  Interesse 
verleiht.  Wenn  wir  es  im  eigentlichsten  Sinne  als  ein  echt  nationales 
Werk  bezeichnen  und  begrüfsen  durften,  so  ist  doch  dies  nicht  in  dem 
engherzigen  Sinne  zu  verstehen,  in  welchem  dieses  Wort  nur  zu  häufig, 
wenn  auch  nicht  von  den  Deutschen,  gebraucht  wird.  Muss  schon  der 
Gegenstand  selbst  einer  deutschen  Kaisergeschichte  den  Blick  des  Histo- 
rikers erweitern  und  verallgemeinern,  so  gilt  dies  von  Giesebrecht  ganz 
besonders,  und  seine  Darstellung  deutscher  Verbältnisse,  sein  Sinn  nbd 
seine  Begeisterung  für  dieselben  heben  sich  auf  dem  breiten  Hintergrund 
einer  unreersalhistorisdhen  Betrachtungsweise  nur  desto  besser  hervor. 
Er  verfolgt  mit  gleichem  Interesse  wie  die  deutschen  die  italienischen 
Zustände,  nicht  weniger  lässt  er  sich  da  in  die  Details  einer  nationeil 
sieh  verschieden  gestaltenden  Entwickelung  ein.  Von  dem  hohen  Ge- 
danke» Roms,  dessen  Em  Wirkungen  dem  Mittelalter  seinen  Charakter 
gaben,  ist  er  in  tiefer  Seele  erfüllt,  und  er  zeigt  überall  die  historische 
Bedeutung  einer  Idee,  welche  der  romanisch-germanischen  Nation  ihre 
Einheit  und  ihre  gemeinsame  Unterlage  geschaffen  hat  Da  lässt  sich 
nicht  von  einer  einseitig  nationalen  Auffassung  sprechen,  welche  Gedan- 
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ken  der  Gegenwart  in  die  historische  Arbeit  tragen  wurde*  Nur  in  dem 
einen  echten  und  berechtigten  Sinne  schliefst  sich  das  Wort  auf  das  engste 
unserer  heutigen  Denkungsweise  an,  dass  darin  die  Macht  und  Hoheit 
des  deutschen  Volks  als  sein  eigenstes  selbständiges  Product  erscheint, 
als  das  Resultat  einer  innern  lebensvollen  Kraft»  welche  die  edelsten  Ge- 
staltungen des  Cultur-  und  Staatslebens  aus  sich  selbst  und  allein  auf 
sich  angewiesen  hervorgebracht  hat.  Cnd  weil  das  Kaiserthum  in  einer 
so  offenkundigen,  in  sich  abgeschlossenen  Periode  der  Geschichte  den 
gewaltigen  Trieb  staatlicher  Gestaltung,  der  in  der  deutschen  Natur 
liegt,  so  klar  beweist  und  so  sehr  zur  Anschauung  zu  bringen  geeignet 
ist)  darum  muss  es  als  ein  glückliches  und  epochemachendes  unterneh- 
men in  unserer  Zeit  erscheinen,  dass  Giesebrecht  in  einem  allgemein 
zugänglichen  Werk  die  Entwickelung  und  die  Schicksale  desselben  be- 
handelt hat 

Die  zweite  Auflage   des  Werkes  unterscheidet   sich  nicht  so  we- 
sentlich von  der  ersten,  als  man  auf  den  ersten  Blick  denken  möchte. 
Wir  können  eben  deshalb  den  Wunsch  nicht  unterdrücken,  dass  für  die 
Besitzer  der  ersten  Auflage  ein  Verzeichnis  der  wesentlichen  Änderungen 
möchte  ausgegeben  werden ,  wie  dies  in  neuerer  Zeit  öfters  geschehen  ist. 

Von  den  neuesten  seil  dem  Erscheinen  der  ersten  Auflage  heraus- 
gegebenen Werken  haben  M.  Büdingens  Österr.  Geschichte  und  unter  den  Ab- 
bandlungen wohl  Fr.  Löher's  *  König  Konrad  1.  und  Herzog  Heinrich  von 
Sachsen  die  bedeutendsten  Einflüsse  auf  Umgestaltung  einzelner  Puncto 
hervorgerufen.  Was  die  Quellenerweiterung  in  den  letzten  Jahren  be- 
trifft, so  ist  nur  auf  zwei  neuentdeckte  Schriften  sagenhaften  Charakters 
hinzuweisen,  welche  aber  Giesebrecht  Gelegenheit  gegeben  haben  zu 
einem  sehr  interessanten  Excurse,  in  dem  namentlich  das  lang  be- 
strittene Verhältnis  der  sogenannten  Historia  Imperatorum  zu  dem  Zeit* 
buche  Eikes  von  Repkow  völlig  siehergestellt  und  erklärt  wird.  Es 
ist  nämlich  eine  Königsberger  Handschrift,  die  eine  Weltchronik  enthält, 
welche  dem  Zeitbuche  zu  Grunde  liegt,  und  wornach  die  Historia  Im- 
peratorum als  eine  spätere  Quelle  und  Rückübersetzung  mit  Gewissheit 
sich  erweist  Eben  diese  Königsberger  Weltcbronik  zusammengehalten 
mit  dem  von  Pertz  XVI.  48  veröffentlichten  Annales  Palidenses  lässt  aber 
noch  eine  andere  interessante  Bemerkung  machen.  Durch  diese  beiden 
sagenhaften  Quellen  werden  wir  nämlich  über  das  Factum  einer  mythi- 
schen Fortbildung  der  alten  Kaisergeschichte  viel  genauer  unterrichtet, 
als  diess  früher  der  Fall  war;  und  es  lässt  sieb  nun  feststellen,  wie  in 
Sachsen  sich  eine  Tradition  ausgebildet  hat,  die  neben  der  wahren  Ge- 
sohichtsdarstellung  hergieng  und  ähnlich  wie  in  den  alten  Völkerwan- 
derungssagen dem  geschichtlichen  Inhalt  eine  rein  erdichtete  Gestalt  ge- 
geben hat 

Dass  Giesebrecht  überhaupt  auch  in  seiner  zweiten  Auflage  der 

Quellenerörterung  einen  verhältnismäfsig  groben  Raum*  zuwendet,    ist 

hohem  Grade  zu  billigen,  und  es  wäre  kaum  zu  rechtfertigen 
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gewesen,  wenn  er  sich  durch  Wattenbach's  Handbuch  hätte  bestimmen 
lassen,  seine  treffliche  Einleitung  in  das  Quellenstudium  wegzulassen. 
Dann  wahrend  Wattenbach's  Geschichtsquellen  Deutschlands,  wenngleich 
sie  dieselbe  Zeit  umfassen,  dennoch  nur  dem  strengeren  Fachmanne  von 
Werth  sein  können,  ist  hier  ein  Bild  der  historischen  Thätigkeit  des 
Mittelalters  gegeben,  welches  auch  der  Laie  nicht  ohne  den  Eindruck 
einer  schon  in  jener  Zeit  gewaltigen  geistigen  Regsamkeit  auf  diesem 
Gebiete  aus  der  Band  legen  wird. 

Was  an  eigentlich  sachlichen  Änderungen  die  zweite  Auflage  dar- 
bietet, das  betrifft  in  erster  Reihe  eine  Anzahl  von  Urkunden,  welche 
Giesebrecht  früher  noch  für  echt  gebalten  hat,  die  sich  aber  nachgerade 
doch  als  sicherlich  gefälscht  erkennen  liefsen.  Zunächst  gleich  jener 
Brief  Hatto's  von  Mainz  an  den  Papst  Johann  IX.,  der  von  Boczek  her- 
ausgegeben und  in  die  Reihe  der  lange  unentdeckten  Falsiflcationcn 
gehört,  die  der  erste  Band  des  Codex  diplom.  Moraviae  darbietet.  Eine 
andere  Erkunde,  Ober  welche  sich  eine  lebhafte  Discussion  entsponnen 
hatte,  ist  die  Bulle  Papst  Leo's  VII.,  welche  die  Ansprüche  Passaus  auf 
die  Metropolitengewalt  erweisen  sollte.  Dummler  hat  dieselbe  zuerst 
rar  unecht  erwiesen,  und  Büdinger  sich  demselben  angeschlossen.  Giese- 
brecht  bat  nun  von  dieser  und  den  andern  ihr  verwandten  Bullen  kei- 
nen Gebrauch  mehr  gemacht.  Damit  hängt  es  dann  zusammen,  dass 
auch  über  die  Bekehrung  der  Ungarn  zum  Christenlhum  die  Darstellung 
auf  Grundlage  jener  beiden  genannten  Schriftsteller  geschah.  Vergl.  die 
Anm.  zu  S.  252  und  S.  734—738. 

In  Bezug  auf  anderweitige  Änderungen  scheint  es  sehr  gerecht- 
fertigt, dass  die  grosse  Niederlage  der  Baiern  auf  den  28.  luni  907  ge- 
setzt worden  ist  (Anm.  zu  S.  169—174).  Ober  die  Familiengeschichte 
der  Lndolfinger  ist  auch  noch  Waitz  in  den  Jahrbuchern  1.  1.  8.  132 
herbeigezogen  worden  (Anm.  zu  185).  Der  Todestag  Ludwig  I.  ist  ge- 
genwärtig durch  das  Necrologium  Augiense  ermittelt  (S.  188).  Die  Ver- 
gleichung  der  königlichen  Macht  in  Deutschland  mit  dem  Bretwaldathum 
ist  mit  Rucksicht  auf  Löher's  Bemerkung  weggeblieben  (Anm.  zu  208). 
Ober  Ottos  Wahl  und  Krönung  kann  zwar  bei  dem  klaren  Quellenver- 
haltnis  in  dem  factischen  keine  Meinungsdifferenz  bestehen ;  die  Hinzu- 
fogung  von  Phillips*  Die  deutsche  Königswahl  wird  nur  den  Sinn  haben, 
dass  dort  das  Materia)  gesammelt  ist  (Anm.  zu  241—246).  Bei  der  Lc- 
beüsgeeehiehte  des  hl.  Adalbert  wurde  auf  Büdinger  I.  319  ff.  Rücksicht 
genommen. 

Aach  in  der  Darstellung  und  Fassung  selbst  findet  sich  in  der 
iweiten  Auflage  manches  neue,  was  nicht  unwesentlich  zur  Hebung  des 
Ganzen  beigetragen  hat  In  Bezug  auf  das  II.  und  III.  Buch  des  Werks 
ist  dies  schon  aus  den  Anmerkungen  zu  erkeunen.  In  Bezug  auf  das 
I.  Buch  wiren  eine  grofse  Anzahl  von  Verbesserungen  anzumerken.  Be- 
sonders hervorheben  wollen  wir  nur  einiges.  5.  91  vgl.  alte  Aufl.  86 
ist  die  Geschiente  der  Avaren   viellach    nach  den   neueren  Forschungen 
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rectificiert ,  auch  die  Regierungsjahre  Samot'  sind  richtig  angegeben. 
S.  92  ff.  ist  die  Darstellung  des  Verfalls  des  alten  fränkischen  König» 
thums  vielfach  anders  gefasst,  auch  eine  besondere  Überschrift  'Die 
Pipptniden  als  Bausmeier  gewählt  S.  100  wurde  die  Erzählung  der 
baierischen  Bekehrungen  mit  Rücksicht  auf  Büdingens  in  diesem  Theike 
besonders  interessante  Forschungen  umgestaltet.  S.  150  ist  die  Hinan- 
fügung  des  Titels  sehr  zweckgemafs.  S.  167  wird  über  die  Wahl  Lud- 
wig's  des  Kindes  in  anderer.  Weise  gesprochen  als  S.  159  der  alten  Auf- 
lage, wie  sich  schon  aus  den  Anmerkungen  ergibt.  Statt  der  in  der 
alten  Auflage  vorkommenden  Tochter  Baba  Ottos  von  Sachsen  ist  S.  188 
nur  von  einer  Tochter  die  Rede.  Der  böhmische  Krieg  Heiurioh's  i 
(S.  226)  ist  gleichfalls  mit  Rücksicht  auf  Büdingens  österr.  Geschichte 
verändert  worden.  S.  277  ff.  weicht  von  257  der  alten  Auflage  in  der 
Darstellung  nicht  unerheblich  ab.  Bei  S.  439  bemerken  wir  endlich  mit 
Vergnügen  die  Zurechtweisung  der  tnrthümlioh  verbreiteten  Ansichten 
über  die  Grundlagen  des  deutschen  Kaiserthums. 

Aufoer  diesen  gröberen  Änderungen  waren  noch  eine  grofse  Menge 
stilistischer  Verbesaerungen  anzugeben.  Auf  einige,  die  auch  den  Sinn 
nicht  ganz  unberührt  lassen»  mag  noch  durch  Citate  aufmerksam  ge- 
macht werden.  So  ist  zu  vergleichen  der  alten  Auflage  S.  27  mit  der 
neuen  S.  29  und  31,  49  und  51,  63  und  66,  67  und  71,  72  und  76, 
83  und  88,  93  und  99,  136,  147,  260  und  279,  398  und  420  u.  s.  w. 

Es  ist  dies  hier  besonders  für  die  Besitzer  der  ersten  Auflage 
bemerkt  und  mag  ihnen  einigermafsen  ein  Variantenverzeichnis  ersetzen* 
Im  übrigen  sind  auch  fast  alle  Capitelauischriflen  präciser  und  einfacher 
gefasst  worden,  und  erscheinen  dadurch  vielfach  geschmackvoller;  und 
um  endlich  eine  Äußerlichkeit  nicht  unerwähnt  zu  lassen,  so  sei  be- 
merkt, dass  die  Jahreszahlen,  welche  früher  als  Marginalien  erschienen, 
nun  in  den  Text  hineingesetzt  sind.  Welches  die  bessere  Form  ist, 
darüber  lässt  sich  nicht  leicht  etwas  sagen:  Mommsen  bat  es  bei  seiner 
römischen  Geschichte  gerade  umgekehrt  gemacht.,  er  setzte  die  Jahres- 
aahlen erst  im  Text,  dann  in  margine  bei.  Jedenfalls  ist  dadurch,  dass 
Giesebrecbt  auf  jeder  Seite  oben  die  betreffenden  Jahreszahlen  beifügt, 
die  Übersichtlichkeit  hinlänglich  gewahrt. 

Eine  schöne  Bereicherung  der  neuen  Auflage  ist  die  Kieport'sche 
Karte  Deutachlands  um  das  Jahr  1600,  eine  Zeichnung,  die  in  der  Thal 
noch  nicht  ihres  gleichen  hat  in  der  mittelalterlichen  Geographie.  Die 
grofse  schwierige  Aufgabe,  die  verschiedenen  Gebiete  und  Stammeslander 
auf  einer  deutschen  Karte  unter  dem  einheitlichen  Bande  des  Reichs 
erscheinen  zu  lassen,  ist  hier  auf  das  glücklichste  gelöst. 

Die  Einteilung  in  die  alten  Stammesherzogthümer  bildet  die  Basis 
der  Karte,  die  vielen  fürstlichen  Territorien  sind  noeji  nicht  sichtbar,  — 
vielleicht  ist  hierin  etwas  zu  wenig  gethan,  denn  mindestens  die  era- 
tuschöfiichenGebiete  hätten    wohl  angezeigt   sein    können.     Die    Karte 
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macht  frei  lieb  eften  durch  die  Vermeidung  vieler  Striche  und  Linien 
einen  so  schonen  und  harmonischen  Eindruck!  aber  die  geistlichen  Ge- 
biete sind  doch  kaum  fu  entbehren.  Einzelne  Unrichtigkeiten  haben 
sich  eingeschlichen,  wie  es  denn  sonderbar  ist,  data  gerade  in  Giese- 
brechls  Buch  das  SquiNace  des  Ghronicon  caveuso  auf  der  Karte  er- 
scheint. Ebenso  sind  die  Grenze»  von  Österreich  gegen  Ungarn  ,  dann 
die  von  Kanutten,  Steiermark  und  Krain  nicht  gans  richtig  gezogen, 
ferner  sollte  Wien  um  das  Jahr  1000  füglich  weggelassen  sein.  Die 
Schreibung  der  Namen  ist  ungleich,  Bdjoarieu,  ftcblarn,  Brno  und  Ol* 
niüti,  Odanek  und  Glogau.  Dagegen  finden  wir  Garde  Frainet  wieder 
an  seinem  richtigen  Plats  verzeichnet  Jedenfalls  wird  die  Karte  mit 
eisiges  wenigen  Besserungen  für  eine  lange  Zeit  die  brauchbarste  und 
nützlichste  sein  unter  allen,  die  es  Versuchen,  die  unsichern  Momente 
jener  frühen  Geschicbtsverhiiltnisse  zu  (liieren.     ' 

Wien,  Ottokar  Lorenz. 


Rudolf  Köpke.  Deutsche  Forschungen,  —  Die  Anfänge  des  Kö- 
nigtbums  bei  den  Gothen.  Berlin,  Weidmann  sehe  Buchhandlung. 
1859.  8-  226  S.  —  1  Tblr.  6  Sgr. 

Die  deutsehe  Geschichtsforschung  verweilt  immer  besonders  gern 
bei  den  Gothen,  und  in  der  That  verdienen  dieselben  auch  noch  bei  uns 
Spltgeborenen  vor  anderen  deutschen  Stammen  eine  eingehende  und 
liebevolle  Betrachtung.  Sie  haben  zuerst  den  Beruf  der  germanischen 
Völker,  mit  ihrer  eigenen  Art  den  geistigen  Erwerb  des  Römerreiohes  zu 
verschmelzen,  vor  der  Welt  offenbart  und  denselben  mit  vollem  BewusaU 
sein  und  ernstem  Willen  zu  erfüllen  sich  bestrebt:  der  Ostgothenetaat 
ist  wesentlich  diesem  noch  vorzeitigen  Bemühen  zum  Opfer  gefallen* 
Die  heldenhafte  Art  des  ganzen  Volkes,  seine  kühn  und  nah  zusammen- 
haltende Ausdauer,  dazu  seine  wunderbare  Anstclligkeit  für  alle  Künste 
des  Friedens ,  Air  Ackerbau  und  Handwerk ,  für  Administration  und  Li- 
teratur müssen  bei  jedem  Beobachter,  um  wie  viel  mehr  bei  dem  deut- 
schen, freudige  Bewunderung  erwecken. 

Für  die  gothische  Geschichte  ist  denn  namentlich  in  den  leisten 
Jahrzehnten,  seit  dem  Beginne  jener  alle  Gebiete  des  germanischen  Al- 
terthums  umlassenden  Quellenforschung,  nicht  weniges  geleistet  worden. 
Hiebst  den  allgemeinere  Zwecke  verfolgenden  Werken  von  Sybel  und 
Waitz,  die  hier  in  erster  Linie  zu  nennen  sind  und  von  denen  z.  B.  das 
erstem  durch  Aufhellung  des  Pbylenwesens  bei  den  Gothen  in  der  Zeit 
des  Donauübergangea  ein  nunmehr  allseitig  anerkanntes  Resultat  gewon- 
nen hat,  ist  eine  Reihe  von  Binzehintetsuchungen  über  die  Quellen  go- 
Uüseher  Geschichte  erschienen,  darunter  Arbeiten  von  Jacob  Grimm  und 
Müllenhoff,  so  dass  ältere  zum  Theil  so  verdienstliche  Werke  ,wie  Man- 
*o's  Ostgotbengeschichte,  völlig  in  den  Hintergrund  gedrängt  sind. 

Es  musste  unter  diesen  Umständen  sehr  erwünscht  sein,  wenn  ein 
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Forscher  von  der  Gelehrsamkeit  und  Sorgfalt  des  Hrn.  Rudolf  Köpke  eine 
neue  zusammenhangende  Prüfung  des  Naterialea  und  damit  zugleich 
eine  Zusammenstellung  der  bisher  gewonnenen  Resultate  vornahm. 

Denn  diese  umfassendere  Aufgabe  verfolgt  das  vorliegende  Buch, 
dem  das  Institut  des  Königthums ,  welches  kaum  mit  Recht  den  Titel 
bildet,  nur  als  Leitfaden  dient,  um  eine  lange  Reihe  von  kritischen  Un- 
tersuchungen über  Fragen  der  gothischen  Geschichte  und  ihrer  Quellen- 
schriften daran  zu  knüpfen.  Indem  nun  überdies  beides ,  die  Unteren* 
chung  des  Thatbestandes  und  der  Charakter  der  überliefernden  Quelle, 
zuweilen  in  einem  Zusammenhange  vorgenommen  wird,  wird  das  Ver- 
ständnis des  Ganzen  für  den  Leser  nicht  gerade  erleichtert,  und  auch 
für  den  mit  dem  Gegenstande  vertrauteren  erfordert  es  einige  Mühe,  bei 
den  zahlreichen  Digressionen  der  Arbeit  die  Hauptrichtung  nicht  zu  ver- 
lieren. Es  ist  diese  Gefahr  aber  um  so  gröfser,  als  der  strenge  Ton  der 
Untersuchung  sich  nicht  selten  in  eine  behaglich  darstellende  epische 
Breite  verwandelt  ' 

Es  war  um  so  unerlässlicher ,  diese  Mängel  der  Anlage  und  Form 
hervorzuheben,  welche  wesentlich  aus  dem  vergeblichen  Bemühen  einer 
Vereinigung  verschiedenartiger  Zwecke  hervorgehen,  als  wir  die  reich- 
liche Belehrung  bereitwillig  anerkennen,  die  wir  der  vorliegenden  Schrift 
verdanken,  und  als  uns  die  bedeutenden  Ergebnisse  erfreuen,  welche 
durch  dieselbe  gewonnen  worden  sind.  Es  sind  dieselben,  wie  man 
nach  dem  früher  gesagten  erwarten  darf,  dreifacher  Art:  für  Quellenkri- 
tik, für  Institute  des  öffentlichen  Rechtes,  für 'einzelne  Begebenheiten. 

Grobes  Verdienst  darf  der  Hr.  Vfr.  mit»  gutem  Grande  auch  hier 
wie  bei  früheren  Gelegenheiten  in  ersterer  Beziehung  in  Ansprach  nehmen. 
*  Tacitus,  Jordanis,  Cassiodorus*  werden  in  drei  nach  ihnen  genannten  Ab« 
schnitten  einer  eingebenden  und  für  die  beiden  letzteren  namentlich  von 
erwünschtem  Erfolge  begleiteten  neuen  Prüfung  unterzogen.  In  Bezug 
auf  Tacitus  möchte  ich  namentlich  hervorheben,  dass  in  dem  Nachtrage 
des  Werkes  (S.  208  ff.)  in  durchaus  überzeugender  Weise  dargelhan 
wird,  wie  dem  groben  Geschieht schreiber  eine  Schilderung  der  Sitten, 
sei  es  der  Germanen  allein,  sei  es  der  skythischen  Völker  überhaupt, 
zu  denen  dann  auch  Germanen  gerechnet  waren ,  in  den  Historien  des 
Sallustius  vorlag,  aus  denen  dieselbe  Partie  auch  von  Boras  für  die 
Schilderung  der  Geten,  von  Trogus  Pompejus  und  Virgil  für  die  der 
Skythen  benutzt  worden  ist.  Sallustius  knüpfte  seinerseits  wohl  an  die 
entsprechende  Schilderung  der  Germanen  bei  Caesar  an,  aber  man  wird 
den  Beweis  völlig  überzeugend  finden,  dass  nicht  dieser,  wie  sicher  er 
auch  anderweitig  von  Tacitus  benutzt  ist,  sondern  nur  Sallustius  an  den 
betreffenden  Stellen  (Germania  18,  19,  26)  vorgelegen  haben  kann.  In« 
dem  der  Hr.  Vfr.  ferner  erinnert,  dass  andere  Stellen  des  Buches  über 
Germanien  nicht  nur  unmittelbar  auf  Caesar  (in  c.  9,  II)  und  der  Na- 
turgeschichte —  schwerlich  den  von  dem  Autor  selbst  citiorten  *  germa- 
nischen Kriegen    —  desPlinius  (in  c>  1,  28,  46)  beruhen,  indem  er  über- 
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Hess  die  Benutzung  des  Livius  und  Vellejus  mindestens  sehr  wahr- 
scheinlich macht,  eröffnet  sieh  für  das  unschätzbare  Sehr i flehen  ein 
neuer  Gesichtspunet,  indem"*  man  die  sorgfaltige  Vorbereitung  desselben 
auch  von  Seiten  des  alteren  literarischen  Hateriales  kennen  lernt 

Nach  allem ,  was  über  Jornandes  gesagt  ist ,  wobei  Ref.  gele- 
gentlich bemerken  will,  dass  er  die  germanische  Form  der  handschrift- 
lich freilich  besser  bezeugten,  biblischen  'Jordanis'  fortwährend  vorzieht, 
hat  die  vorliegende  neue  Betrachtung  seiner  Werke  doch  sehr  erheb- 
liche Resultate  zu  Tage  gebracht  —  Ergebnisse,  die  um  so  mehr  für 
gesichert  gelten  dürfen,  als  eine  gleichzeitig  beendete  Dorpater  Disser- 
tation von  Schirren,  die  dem  Ret  übrigens  noch  nicht  zugekommen 
iat,  ganz  zu  denselben  Zielen  gelangt  ist  Es  ist  hier  nicht  der  Ort, 
auf  die  betreffenden  Specialfragen  einzugehen ;  doch  wollen  wir  consta- 
aeren,  dass  der  sogenannte  Geschichtschreiber  der  Gotben  sich  mehr  und 
mehr  als  ein  Mann  von  eben  so  wenig  Gelehrsamkeit  als  Einsieht,  aber 
als  einen  leidlieh  fleifsigen  Abschreiber  zu  erkennen  gibt,  dem  für  seine 
gothische  Geschichte  Cassiodor*  grofses  Werk  und  nicht  etwa  Familien- 
tradition oder  Volkssage  alles  werthvoUe  geliefert  bat.  Dieses  auf  das 
erwünschteste  begründete  Ergebnis  führt  nun  den  Vftr.  zu  einer  Unter- 
suchung über  Gassiodorus  selbst;  diese  bringt  zunächst  werthvoUe  Bei- 
träge für  das  Leben  desselben  (unter  anderem  stellt  sie  fest ,  dass  er  den 
Beinamen  Senator  zum  Unterschiede  von  seinem  Vater  führte,  der  eben- 
falls in  hohen  Staatsämtern  stand,  S.  85  ff.);  dann  kennzeichnet  sie  "die 
natürliche  Richtung,  welche  seine  historiographische  Th&tigkeit  neh- 
men, wie  sie  durchaus  auf  Versöhnung  der  Römer  mit  ihren  gothi- 
seben  Gebietern  hinwirken  musste,  denen  Gassiodorus  selbst  sich  mit 
seinem  ganzen  Wesen  ergeben  hatte.  Bei  jeder  Gelegenheit  schärft  er 
namentlich  den  Provincialen  die^  Erlauchtheit  des  Königshauses  ein 
(S.  93),  und  indem  er  die  Gothen,  die  Geten  und  die  alten  Skythen 
identifleiert,  bringt  er  für  das  Königshaus  einen  in  die  Urzeiten  reichen- 
den Stammbaum  zo  Stande,  welchem  die  Römer  nichts  ahnliches  an  die 
Seite  setzen  können  (S.  90  ff.).~  Tradition  und  Heldensage  werden  dabei 
in  bestimmter  Absicht  mit  den  Resultaten  gelehrter  Forschung  verbun- 
den.—in  Bezug  auf  die  in  dem  vorliegenden  Buche  geübte  erfolgreiche 
Quellenkritik  mag  das  gesagte  genügen. 

Was  die  politischen  Institute  betrifft,  so  geht  dasselbe  von  der 
ältesten  Gestalt  des  Königthums  bei  den  Gothen  aus,  im  Anschlüsse  an 
die  bekannten  Worte  der  Germania  (c.  44).  Wenn  wir  nun  hierbei  auch 
mit  dem  Hrn.  Vfr.  gern  annehmen  wollen,  dass  jenes  Königthum,  das 
pento  htm  adduetiu*'  geübt  wurde,  ein  vorherrschend  kriegerisches 
war  (8.  11),  und  dass  es  doch  auf  freier  Unterordnung  unter  einen  hö- 
heren Willen  beruhte  (S.  6),  wie  das  'oösequiurt  sie  mit  sich  bringt, 
so  müssen  doch  die  Schlussfolgerungen  aus  der  Analogie  des  schwedi- 
schen Königthums  (8.  30—36)  auf  die  uns  schlechterdings  unbekannte 
Natur  des  ältesten  gothisohen  bedenklich  erscheinen,  und  selbst  die  drei 
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Grundbestandteile  des  ältesten  Staatslebens,  wie  sie  Hr.  Köpke  S.  43 
als  Resultat  dieses  Tneiles  der  Untersuchung  zeichnet:  König,  Fursten- 
ratb,  Volksgemeinde,  gehen  nicht  über  das  Mais  der  Wahrscheinlichkeit 
hinaus. 

Als  einen  hohen  Gewinn  dieses  Abschnittes  betrachtet  aber  Ref. 
die  Auseinandersetzungen  über  den  alteston  germanischen  Principal,  und 
es  dürften  sioh  dieselben  als  die  schönste  Partie  unter  den  staatsrecht- 
lichen Untersuchungen  des  Buches  bezeichnen  lassen.  Wir  bemerken 
hier  nur!  das*  der  Hr.  Vrf.  wieder  das  Recht,  ein  Gefolge  su  werben, 
nicht  an  einen  Stand  fesselt»  sondern  jedem  Freien  vindiziert,  der  die 
staatliche  Genehmigung  erhalten  bat;  dass  er  aber  die  Möglichkeit  in 
einem  solchen  Unternehmen  natürlich  nur  dann  statuiert,  wenn  des  Be- 
treffenden Besitt  und  Ansehen  dazu  ausreicht.  Im  allgemeinen  bedeuten 
ferner  nach  Hrn.  K.  die  principe*  des  Tacitas  'die  Ersten,  die  Häupter, 
die  Grossen  des  Volke**  die  im  Besitze  verschiedener  Arten  der  Gewalt 
und  des  Einflusses  einest  mächtigen  Theil  der  Freien  ausmachen.*  Balie- 
ben bezeichnet  das  Wort  aber  im  Besondere  gewählte  richterliche  Garu- 
beamte,  dann  Gefolgsberren,  endlich  in  dem  prtnctp*  ctottaU*  den  Gsju- 
fürsten.  In  der  Gewalt  dieses  letzteren,  die  sieh  bei  vielen,  aber  durch- 
aus nickt  bei  allen  deutschen  Völkerschaften  fand,  sieht  Hr.  löpke  den 
*  ersten  Keim  des  Königthums  bei  den  westlichen  Germanen*'  Als  ein 
solcher  Gaufurst  der  Cherusker,  der  die  ihm  übertragenen  Gewalten  au 
dauernden,  den  tbatsaehliceen  Principal r  die  dnveemsa,  patmUim  inm 
rechtlichen  machen,  mal  anderen  Worten  ein  Königthum  begründen  wollte, 
erscheint  Armin,  und  die  nachtrasjliehn  Anerkennung  seines  Gewalt  fand 
statt,  als  der  Stamm  der  Cherusker  den  Neffen  des  Ermordeten  als  König 
an  seine  Spitso  beriet  Der  votte  Gegensatz  zu  diesem  Königtbume  ist, 
wie  Hr.  Köpke  schön  hervorhebt,  das  im  Kriegsgetümmel  nach  röaei- 
sehem  Vorbilde  gebildete  durchaus .  fremdartige  des  Marobod. 

Aus  dem  folgenden  heben  wir  besonders  hervor,  wie  der  Hr.  Vrf. 
dartbut ,  dass  bei  den  Gothen  des  vierten  bis  zum  sechsten  Jahrhundert 
das  Erbrecht  in  der  Familie,  die  durch  lange  Behauptung  der  Königs- 
gewalt  einen  Anspruch  an  dieselbe  erworben,  und  das  Wahlrecht  einander 
ergänzten,  das  den  Tüchtigsten  dieser,  geeigneten  Faffes  aber  auch  einer 
anderen  Familie  erhob  (S.  186  ff.);  wie  bei  den  Ostgölhcn  aber  von  dem 
Vater  Theoderichs  des  Grofsen  an  die  Designation  des  Nachfolgers 
durch  den  lebenden  König  eine  Vermittelung  zwischen  firbansnruoh  und 
Wahl  bildete  (S.  18»  ff.). 

Zahlreich  sind  —  um  schHefstioh  die  dritte  Gattung  von  Ergeb- 
nissen des  Buches  hervorzuheben  —  die  einzelnen  Begebenheiten,  welche 
durch  Hrn.  Köpke's  Untersuchungen  aufgeheM  und  siehergesiellt  werden 
sind;  doch  können  wir  an  diesem  Orte  solche  Einzelheiten  nicht  wobt 
verzeichnen.  Nur  mit  einem  Worte  wollen  wir  auf  die  vortreffliche 
Schilderung  der  Wirren  im  byzantinischen  Reiche  m  den  Anlangen  des 
Kaisers  Zeno  aufmerksam  machen,  als  die  beiden  Theoderiohe*  der  grobe 
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Volkskönig  und  4er  im  römischen  Kriegsdienste  emporgekommene  Sohn 
des  Triariue.  einander  bald  mit  dem  Kaber,  bald  gegen  ihn  stehend  be- 
kämpften ($.  154  ff.). 

Wir  scheiden  von  dem  inhaltsreichen  Buche  mit  dem  Wunsche, 
dass  der  gelehrte  Hr.  Vrf.  seine  'deutschen*  Forschungen'  bald  am  einem 
neuen  Gegenstände  fortsetzen  möge. 

Wien.  Max  Büdingen 


flau88chatz  der  Länder-  und  Völkerkunde.  Geographische  Bil- 
der aus  der  gesauunten  neueren  Reiseliteratur.  Yon  Dr.  Alexander 
Sc  hopp  n  er.  Mit  24  Ansichten  in  Tondruck  und  38  Vignetten. 
Leipzig,  J.  J.  Weber.  1858.  Lex.  8.  öl  7  S.  —  4  Thlr. 

Oierakteristiken  zur  vergleichenden  Erd-  und  Völkerkunde,  üi 
abgerundeten  Gemälden  för  Schule  und  Haus  gesammelt  und  bear- 
beitet von  Wilhelm  Pute,  Oberlehrer  am  katholischen  Gymnasium 
su  Köln.  Erster  Band-  Kola,  l)u  Mont- Schauberg,  1869.  gr.  8. 
464  S.  —  1  Thlr.  15  Sgr. 

Ee  ist  gewiss  ein  gutes  Zeichen,  wenn  sieh  das  Bedürfnis  heraus- 
stellt, die  in  der  Schule  gegebene  Anregung  auch  außerhalb  derselben 
durch  passende  Lectäre  zu  befriedigen,  und  wenn  demgemäfs  erfahrene  Pae- 
dagegen  für  die  Jagend  Bücher  verlassen,  die  den  genossenen  Unterricht 
auch  tu  einem  Gegenstände  häuslicher  Beschäftigung  und  eines  edlen 
Vergnügens  für  die  Schüler  zu  machen  geeignet  sind.  Es  zeigt  dies, 
dass  der  Gegenstand  niehft  in  tedte  Lectionen  zerfallen,  sondern  wirklich 
ein  Gegenstand  des  Interesses  für  die  Schuler  geworden  ist.  Je 
mehr  dieses  letztere  erzielt  ist,  desto  sicherer  wird  der  Sehluss  sein  auf 
den  geistigen  Charakter  und  das  pädagogische  Leben  des  Unterrichts. 
Dabei  erwächst  die  Pflicht,  darüber  zu  wachen,  dass  das  angeregte  In- 
teresse sieht  durch  ein  wüstes  Durcheinanderlesen ,  durch  das  Lesen 
wissenschaftlich  und  psadegogiaoh  verwerflicher  Schriften  oder  dureh  ein 
vorzeitiges  Lesen  von  Büchern,  die  für  eine  spätere  Bildungsstufe  be- 
stimmt sind,  verkümmert  werde  und  verderbe.  Hier  wird  der  denkende 
Lehrer  die  Ursachen  suchen  und  wirksame  Abhilfe  treffen,  wenn  er,  was 
so  häufig  geschieht,  beobachtet,  wie  das  unzweckmäfsig  befriedigte  In- 
teresse auszugleiten  beginnt  auf  der  Bahn  seines  Unterrichts,  den  er  mit 
te*ig«r  Sorgfalt  in  etafenmäfeigem  Fortschritt  auf  die  grundlegenden 
Hauptelemenie  beschränkt  Ein  sprunghaftes,  fluchtiges  Streben  nach 
Wissen  droht  dann  den  Unterricht  um  seine  Frftcbte  zn  bringen.  Da 
tritt  der  Schüler  mit  vorgreifenden  Fragen,  mit  unverarbeiteten,  hie  und 
da  aufgegriffenen  Notizen  an  den  Lehrer  heran,  findet  Misbehagen  an 
dem  langsamen  und  streng  geordneten  Gange  des  Unterrichts  in  der 
Schrie,  hält  diesen  endlich  gar  Ht  trivial,  und  im  Dünkel,  bereits  für 
einen  höheren  Unterricht  reif  zu  sein,  entgeht  ihm  das  einfachste  Wissen. 
Nicht  allein  ergib«  sich  hieraus,  wie  wichtig  und  dankenswert*!  es  ist, 
wenn  die  Wissenschaft   in  ihren  verschiedenen   Gebieten   Darstellungen 
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für  die  lernende  Jugend  erfährt,   die  nach   den  angedeuteten   Zwecken 
verfasst  sind,  auch  die  Wichtigkeit  von  Schülerbibliotheken,  die  man 
glücklicherweise  mehr  und  mehr  einzusehen  beginnt,  gewinnt  dadurch 
ein  helles  Lieht    Dass   die  Umsicht   des  Lehrers  den  Schüler  auch  hin- 
sichtlich der  Benützung  der  letzteren,  so  wie  hinsichtlich  seiner  häus- 
lichen Leetüre  überhaupt  nicht  verlassen  darf,  versteht  sich  von  selbst. 
Man  beklagt  sich  so  häufig   über  den  Genuss  schädlicher  Leetüre 
von   Seite  der  Jugend.     Ein  wehmüthiges   Erstaunen  überkommt  den 
Lehrer,  wenn  er  von  Zeit  zu  Zeit  selbst  Schüler  der  untern  Classen  so- 
gar in  der  für  das  Lernen  bestimmten  Zeit  bei  der  Leetüre  schaler  und 
verderblicher  Unterhaltungsschriften  überrascht.  Aber  man  ist  nur  wenig 
geneigt,  bei  dieser  betrübenden  Erfahrung  sich  selbst  zu  fragen,  in  wie 
weit  man  unterlassen  hat,  diesem  Hange  vorzubauen.    Gibt  man  selbst 
den  Schülern  eine  passende  Leetüre   in   die  Hand,   und   dazu   ist   man 
pädagogisch  verpflichtet,  so  wird  man  auch  kaum  oder  gewiss  nur  sel- 
ten über  eine  solche  irregeleitete  Jugend  zu  klagen  haben.    Die  Leetüre 
des  fortschreitenden  Knaben   aber  auf   seine   Schulbücher  beschränken 
wollen,  würde  eben  sowohl  von  pädagogischem  als  moralischem  Kurz- 
blick zeugen.    Der  vielseitig  geweckte  Schüler   muss  auch   aufser  der 
Schule  eine  entsprechende  geistige  Nahrung  finden,  er  muss  Gelegenheit 
haben,  so  manches,  was  in  der  Schule  nach  getrennten  Richtungen  mit 
getrennt  wirkenden  Geisteskräften  behandelt  ist  mit  seinem  ganzen  We- 
sen aufzunehmen,  und  damit,  wenn  es  erlaubt  ist,  so  zu  sagen,  als  mit 
einem  Gegenstande  einer  allgemein  menschlichen  Theilnahme  sich  be- 
schäftigen lernen. 

Innerhalb  der  ordentlichen  Unterriohtszweige  selbst  ist  der  deutsche 
Unterricht  in  der  Lage,  durch  Benützung  eines  passenden  Lesebuches  die 
bezeichneten  Zwecke  zu  fördern.   Lehrer,  die  in  den  Geist  unseres  Lese- 
buches für  das  Unter -Gymnasium  eingedrungen  sind ,  werden  gewiss 
bald  erkannt  haben,  welche  Einigung  und  Belebung  des  gesammten  Un- 
terrichts durch  einen  verständigen  Gebrauch  desselben  zu  gewinnen  ist. 
Aber  die  häusliche  Lecturc   zu  ersetzen,   ist  das  Lesebuch   weder   be- 
stimmt noch  im  Stande.    Es  wird   nur  zu  dieser  hinüberleiten  und  ge- 
wissermafcen  die  Mittelstufe  bilden  zwischen  Schulbuch  und  Privatlectüre. 
Bei  keinem  Unterrichtszweige  stellt  sich  das  Verlangen  und  damit 
zusammenhängend  das  Bedürfnis  nach  häuslicher  Leetüre  so  bestimmt 
heraus,  wie  bei  der  Geschichte  und  Geographie.    Lebhaft  und  laut  tritt 
hier  der  Trieb  des  jungen  Mensehen  hervor,  für  sein  in  der  Schule  ge- 
wecktes Interesse  sogleich  auch  in  ausgebreiteter  Leetüre   Befriedigung 
zu  finden.    Während  auf  der  unteren  Stufe  des  Gymnasiums   der  Hang 
nach  geographischen  und  ethnographischen  Schilderungen,   nach  Reise- 
beschreibungen u.  s.  f.  vorwaltet,  dürfte  auf  der  oberen  Stufe  im  allge- 
meinen gerade  das  Interesse   an  historischen  Schilderungen  das  bedeu- 
tendere sein.    Ein  geographisches  Lesebuch  wird  daher,  wenn  es  auch 
nicht  ausschließlich  den  unteren  Bildungsstufen  dienen  darf,   auf  diese 
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bütlern  abgeholfen.  Er  gebt*. von  der  Erwägung  auf,  das«  Landschaft*- 
bilder  immer  todt  bleiben,  wenn  sie  nicht  um  den  Menschen  als  ihren 
lebendigen  Mittelpunct  gruppiert  und  mit  der  Schilderung  de*  Menschen- 
leben« in  lebendige  Wechselwirkung  gesetzt  werden. 

In  der  Art  Grube's  ist  auch  das  Werk  von  A.  Scböppner  ange- 
legt. Dankenswerth  ist  es,  dass  der  Verfasser  in  der  Einleitung  klar 
und  bestimmt  die  Grundsätze  entwickelt,  auf  welche  es  bei  Anlegung 
solcher  Sammlungen  ankommt. 

Auch  Scböppner  gebt  von  der  Notwendigkeit  aus,  den  Schulleit- 
faden auf  die  Hauptelemente  zu  beschränken.'  Er  beruft  sich  dabei  auf 
Schouw*),  dessen  beherzigenswerthe  Worte  er  anführt;  'Ist  es  nicht 
zweckwidrig,  wenn  man  in  einem  Lehrbache  z.  B.  viele  Hunderte  oder 
Tausende  von  Vorgebirgen  und  Meeresbuchten,  Tausende  von  Inseln, 
Tausende  von  Flüssen,  Neben-  uod  Zuflössen,  Tausende  von  Bergeu  mit 
Höhenbestimmungen  bis  auf  Fufe  und  Zoll  aufgezählt  findet?  —  Ein 
solcher  Ballast  ist  für  die  geistige  Entwickdung  der  Jugend  geradezu 
schädlich',  und  weiter  sagt  Schouw:  'Des  Knaben  Kopf  soll  ja  kein  geo- 
graphisches Magazin  oder  Archiv  werden,  denn  für  jene  Fälle,  wo  jiie 
Kenntnis  und  Auffindung  von  Einzelheiten  noth  thut,  bestehen  geogra- 
phische Wörterbücher,  Specialbeschreibungen  und  ausführliche  Karten'. 

Jedoch  scheint  Schouw,  indem  er  an  das  Lehrbuch  der  Erdbe- 
schreibung die  Forderung  stellt,  'dass  es  sich  lesen  lasse',  das  Bedürfnis 
eines  Leitfadens  und  eines  begleitenden  Lesebuches  vermengt  zu  haben. 
Mit  Recht  sucht  Schüppner  beides  getrennt  zu  halten,  indem  er,  gerade 
auf  Schpuw  gestützt,  die  Zweckmäßigkeit  und  Nützlichkeit  geographi- 
scher Lesebücher  neben  den  schul mäfrigen  Compendien  als  Mittel  zur 
Belebung,  Verauschaulichung  und  Ergänzung  des  Unterrichts 9  und  als« 
dann  die  Notwendigkeit  methodischer  Beformen  der  gewöhnlichen  Lehr« 
bücher  fordert.  'Die  Lesbarkeit,  sagt  der  Verfasser,  bat  ihre  Grenzen, 
sie  kann  sich  nicht  auf  Specialschilderungen  einlassen,  sorot  hört  das 
Lehrbuch  auf,  Schulbuch  zu  sein,  es  verwandelt  sich  in  ein  umfang- 
reiches Werk,  das  für  den  Unterricht  durchaus  unpraktisch  und  unstatt- 
haft wäre.  Das  Lehrbuch  bleibe  Anhalt  und  Leitfaden  für  den  Schul- 
unterricht, das  Lesebuch  dagegen  diene  zur  Veranschaulichung  und  Ver- 
arbeitung des  aus  dem  Lebrbuohe  gewonnenen  Materials,  hauptsächlich 
mittelst  häuslicher  Leetüre'. 

Für  die  Auswahl  der  einzelnen  Lesestücke  wird  im  allgemeinen 
der  Schalleitfaden  selbst  die  Hauptgesichtspuncte  an  die  Hand  geben, 
nicht  allein  was  die  Anordnung  und  Folge,  sondern  auch  was  den  Cha- 
rakter der  Stücke  betrifft.    Aber  die  wissenschaftliche  und  pädagogische 


•)  Schouw  'Proben  einer  Erdbeschreibung',  übersetzt  aus  dem  Däni- 
schen  von  Dr.  H.   Sebald,  Berlin,  1851.     Die  Einleitung   enthält 

.  sehr  beachtenswerthe  Ansichten  über  die  Methode  des  geogra- 
phischen Unterrichts. 
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Schwierigkeit  der  richtigen  Wahl  wird  auf  diesem  Gebiete  noch  gestei- 
gert durch  die  au  fserord  entliche  Fülle  der  Quellen  und  durch  die  nach- 
lässige, für  die  Schule  unbrauchbare  Form  vieler  derselben.  Man  denke 
dabei  nur  an  so  manche  sonst  brauchbare  Reisebeschreibungen  und  tou- 
ristische Schriften,  z.  B.  die  von  Kohl.  Grofse  Muhe  und  Sorgfalt  musste 
t.  B.  in  dieser  Beziehung  die  Reinigung  der  in  Mozart's  Lesebuch  für 
das  Unter-Gymnasium  zahlreich  aufgenommenen  geographischen  Lese- 
stucke gekostet  haben.  Schöppner  hat  es  sich  angelegen  sein  lassen, 
die  einschlägige  Literatur  möglichst  vollständig  für  seinen  Zweck  ken- 
nen zu  lernen  und  ohne  Einseitigkeit  zu  benützen,  wie  das  dem  Werke 
angehängte  Quellenverzeichnis  darthut;  methodisch  und  pädagogisch 
Bedenkliches  in  den  einzelnen  Lesestücken  wurde  weniger  durch  Ver- 
änderung, als  durch  Kürzung  und  Sichtung  beseitigt. 

Neben  allen  angedeuteten  Rücksichten  gilt  es  aber  noch  in  der 
Auswahl  des  brauchbar  Scheinenden  nach  einer  festen,  in  der  Natur  der 
Sache  gegründeten  Norm  zu  suchen,  wenn  nicht  bei  der  breiten  Menge 
desselben  die  individuelle  Willkür  entscheiden  soll.  Wir  glauben,  Grube 
und  Schöppner  haben  darin  das  Richtige  getroffen,  indem  besonders  der 
letztere  bei  der  Auswahl  den  Grundsatz  entscheiden  liefs,  dass  jedes 
Lesestück  einen  allgemeinen  Charakter  an  sich  tragen  müsse,  der  das 
geschilderte  Moment  wie  zu  einem  Beispiel  einer  ganzen  Reibe  ähnlicher 
Erscheinungen  erhebt.  'Das  Lehrbuch  mag,  sagt  Schöppner,  alle  bedeu- 
tenden Vulcane,  Höhlen,  Wasserfälle  u.  s.  f.  namhaft  machen,  das  Lese- 
bach aber  schildert  einen  oder  den  andern  Vulcan,  Wasserfall  u.  s.  f. 
als  Typus  der  übrigen'.  Auch  den  weiten  Dmfang,  den  der  Verfasser 
dem  ethnographischen  Elemente  einräumt,  können  wir  nur  billigen,  da 
gerade  daraus  das  geographische  Bild  seine  reichste  Belebung  empfangen 
wird.  Dass  statistische  Angaben  so  erst  eigentlich  bildende  Kraft  em- 
pfangen, leuchtet  ein. 

Es  ist  klar,  dass  theoretische  Ausführungen,   die  nicht  zur  Bele- 
bung  und  Veranschaulichung   des  bereits  in   der   Schule  Gewonnenen 
dienen,  sondern  neue  Einsichten   und  Kenntnisse  begründen  sollen,  in 
ein  Lesebuch  der  Art  nicht  gehören.    Die  Theorie  muss  im  Allgemeinen 
der  Schule  vorbehalten  bleiben.  Es  wäre  verfehlt,  wenn  hierin  das  Lehr- 
buch erst  des  Lesebuches  als  seines  Gommenlars  bedürfte.   Indem  Pütz 
seine  "Charakteristiken'  ausdrücklich  in  der  Vorrede  als  Gommentar  sei- 
nes Lehrbuchs  der  vergleichenden  Erdkunde  bezeichnet,   so   erweckt  es 
wenigstens  kein  günstiges  Vorurtheil  für  das  letztere,  wenn  dieses  erst 
einer  solchen  Erweiterung  bedarf.    Und  in  der  That ,  das   besprochene 
Lesebuch  kann  wie  eine  Erweiterung  jenes  Lehrbuches   auf  einen  grö- 
beren Umfang  betrachtet  werden.    Pütz'  geographisches  Lesebuch   ruft 
den  Schein  hervor,  als  ob  wir  darin  das  fleifsige  und  mit  Umsicht  zu- 
sammengetragene Quellenmaterial  vor  uns  hätten,  aus  welchem  der  Ver- 
fasser durch  Verallgemeinerung  und  Auszüge  sein  Lehrbuch    herausge- 
bildet hat    Es  ist  hier  nicht  unsere  Aufgabe,   näher  zu  entwickeln, 

S«U«krift  f.  J.  StUrr.  O/moat.  1860.  I.  H«ft.  5 
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warum  dieses  selbst  wol  kaum  den  Anforderungen  entspricht,  die  wir 
an  ein  geographisches  Schulcompendium  «teilen  zu  missen  glanben,  aber 
wir  können  es  nicht  unterlassen  t  bei  dieser  Gelegenheit  abermals  auf 
die  üblen  Folgen  aufmerksam  zu  machen,  die  ein  derartiges  Verfahren 
bei  Abfassung  ton  Lehrbuchern  leicht  nach  sich  zieht  Da  erscheinen 
theoretische  Anschauungen  auf  ihren  kürzesten  Ausdruck  gebracht,  welche 
nur  in  der  Breite  ihrer  Entwicklung  und  auf  Grundlage  des  empirischen 
Materials  selbst,  auf  dem  sie  fufsen,  zumal  den  Schülern  verständlich 
sein  könnten,  unvermittelt  ;und  abgerissen  wird  dem  Lernenden  gebo- 
ten, was  nur  die  Blüte  am  frischen  Grün  der  Thataachen  ist  Ohne 
Zweifel  wäre  es  da  für  die  meisten  Partien  besser»  den  Schülern  gleich 
ursprünglich  die  unverkürzte»  breitere  Quelle  vorzulegen.  Ein  Lehrbuch 
für  die  Schule  darf  nicht  verallgemeinernde  Kürzung,  sondern  mues  eine 
ursprüngliche  Verarbeitung  des  Stoffes  für  das  Bedürfnis  des  jugendli- 
chen Geistes  sein. 

Man  kann  sich  leicht  denken,  dass  wo  Pul*'  Lehrbuch  der  ver- 
gleichenden Erdbeschreibung  im  Gebrauche  ist,   das  Lesebuch  ein  er- 
wünschtes Hilfsbuch  für  Lehrer  und  Schüler  sein  wird.    Etwas  anderes 
aber  ist  es,  wenn  man  Pütz'  'Charakteristiken'  als  geographisches  Lese- 
buch überhaupt  zu  betrachten  hat    Da  kann  man  nicht  leugnen ,   dass 
viele  der  aufgenommenes  Lesestücke  minder  zur  Belebung   und  Veran- 
schaulichung vorausgesetzter  Kenntnisse  der  Schüler  beitragen,  als  viel- 
mehr selbst  neue  Kenntnisse,  neue  theoretische  Vorstellungen  zu  begrün- 
den geeignet  sein  werden.     Der  festgehaltene  Gesichtspunct  der  Verglei- 
ebung,  dessen  Fruchtbarkeit  im  geographischen  Unterrichte   wir   aufs 
lebhafteste  anerkennen,  hat,  wie  es  scheint,  diesen  Übelstand   nur   be- 
günstigt.   Dabei  wird  man  bei  vielen  Stücken   selbst  dem  Schüler  der 
höheren   Stufe   die  leitende  Erklärung  des   Lehrers  wünschen   müssen. 
Wir  wollen  nur  auf  Lesestücke  hinweisen  wie  'das  Mittelmeer'  aus  Hum- 
boldts Kosmos,  'die  horizontale  Gliederung  der  einzelnen  Erdtheile    und 
deren  Eiufluss  auf  die  Cultur'  nach  K.  Ritters  Einleitung  zur  allgemeinen 
vergleichenden  Geographie,  oder  'Landbildung  der  griechischen  Halbinseln 
nach  Ernst  Curtius  u.  s.  f.  Dem  Bedürfnisse  besonderer  Rücksichtnahme' 
auf  die  unteren  Stufen  des  Unterrichts  entspricht  diess  Buch  nicht,  und 
int  es  überhaupt  im  Allgemeinen  kaum  geeignet,  als  geographisches  Lesebuch 
neben  dem  Schulcompendium  besonders  der  häuslichen  Leetüre  zu  dienen, 
so  wird  doch  auf  alle  Fälle  der   Lehrer  darin  ein   reiches ,  schätzbares 
Material  zur  Belebung  seines  Unterrichtes  finden.   Wir  möchten  noch  be- 
sonders erwähnen ,    dass   der  Lehrer  des  Deutschen  diesen  Lesestüoken 
eine.  Fülle  zweckmässiger  Stoffe  zu  Schul  au  fsätsen  wird  entnehmen  können. 
Der  erste  Band  enthält  Schilderungen  allgemeinen  Charakters,  und 
Lesestücke  zur  Länder-   und  Völkerkunde   von  Sud-   und  Mitteleuropa. 
Der  zweite  Band  soll  den  Rest   von  Europa  und  die  außereuropäischen 
Erdtheile  enthalten. 

Wien.  Karl  Tomaschek. 
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Neue  Bearbeitungen  aus  dem  Jahre  1858  zu  Adolf 
Stiele  r's  Handatlas.  5  colorierle  Karten  in  Kupferstich.  Gotha» 
Justus  Perthes,  1859.  —  %  Tblr. 

Es  ist  bekanntlich  hei  dem  nach  seinem  Gründer  A.  Stieler  be- 
nannten Handatlas  ein  bisher  unverbrüchlich  festgehaltener  Grundsatz, 
diese  vortreffliche  Kartensammlung  durch  stete  Auswechselung  th  eil  weise 
veralteter  oder  wegen  früheren  Mangels  an  Materialien  weniger  vollkom- 
mener Karten  stets  auf  der  Höhe  der  wissenschaftlichen  Anschauung  und 
des  jeweiligen  Standes  der  fortwährend  sich  erweiternden  Kenntnis  un- 
serer Erde  zu  erhalten,  nebstbei  auch  die  Rechtfertigung  der  Darstellung 
durch  Benennung  aller  benützten  Materialien  in  eigenen  Begleitworten 
niederzulegen.  Dieser  Vorgang,  in  solcher  Ausdehnung  nur  bei  diesem 
Atlas  in  Anwendung ,  sichert  nicht  nur  dem  Benutzer  die  stete  zweck- 
mäßige Neugestaltung  seines  notwendigen  Behelfes,  sondern  sie  erhöht 
auch  das  Vertrauen  auf  die  Güte  der  Arbeit  und  macht  mit  den  neuesten 
Originalien  bekannt,  zu  welchen  weitergehende  Forscher  ihre  Zuflucht 
zu  nehmen  haben.  Eine  Sammlung  aller  Karten  dieses  Atlasses  seit 
«einem  Entstehen  bildet  beinahe  eine  Geschichte  der  kartographischen 
Darstellung  der  Erdräume  und  des  Fortschrittes  der  Wissenschaft  durch 
die  fortwährenden  Entdeckungen  und  Vermessungen. 

Die  vorliegende  Lieferung  umfasst  nebst  dem  gewöhnlichen  Blatte 
der  Erläuterungen  die  Neustiche  der  Karten  Nr.  5  a  und  b  (der  nörd- 
liche und  südliche  gestirnte  Himmel),  Nr.  9  (Erdkarte  in  Mercator's  Pro- 
tection, zur  Obersiebt  der  christlichen  Staaten  und  Colonien),  Nr.  18 
(Fluss-  und  Bergkarte  von  Deutschland  und  den  anliegenden  Ländern) 
und  Nr.  48  (Westindien  und  Centroamerika). 

Die  beiden  Sternkarten,  vollkommen  homogen  mit  weifsen  Sternen 
auf  blauem  Grunde  ausgeführt,  treten  an  die  Stelle  der  beiden  altern 
Blatter,  welche,  unbeschadet  ihrer  sonst  sehr  fleifsigen  Ausführung,  sich 
heterogen  verhielten,  insofern  auf  dem  nördlichen  Blatt  die  Zeichnung 
der  Sternbilder  augenfällig  begünstigt  erschien ,  während  sie  auf  dem 
südlichen  Blatte  beseitigt  wurde.  Auf  dem  dunkelblauen  Grunde  heben 
sich  die  weifsgebli ebenen  Sterne  der  ersten  fünf  Gröfsen,  die  punktierte 
Milchstrafse  etc.  sehr  deutlich  hervor.  Die  Zeichnung  der  altern  Stern- 
bilder. tritt  beinahe  bis  zum  Verschwinden  zurück,  mit  ihr  aber  auch 
die  Schrift,  zu  deren  Lesbarkeit  sehr  helles  Licht  erfordert  wird.  Die 
Sternbilder  des  Tbierkreises  sind  ihrer  Wichtigkeit  wegen  mit  rothen 
Linien  oontouriert,  und  noch  feinere  rothe  Linien  dienen  zum  Alligne- 
ment  der  zusammengehörigen  Sterne  einer  Gruppe.  Eine  dreifache  Gra- 
dierung umgibt  die  Karten,  je  für  die  Eintheilung  nach  Graden,  Stunden 
oder  Jahrestagen.  Hr.  Hermann  Berghaus  hat  es  an  Mühe  und  Talent 
nicht  fehlen  lassen,  eine  möglichst  tadellose  Arbeit  zu  liefern,  nur  ist 
die  Angabe  unterblieben ,  für  welchen  Zeitpunct  die  Karten  richtigge- 
steUt  sind. 

5* 
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Von  der  Erdkarte,  welche  ebenfalls  diesem  fleißigen  Zeichner  zu  ver- 
danken ist,  ist  nicht  mehr  zu  sagen,  als  dass  in  folge  der  Vermeidung  einer 
Wiederholung  der  Mafsstab  gröfser  genommen  werden  konnte,  dass  sie 
dem  vorgesteckten  Zwecke  einer  Obersicht  der  Colonien  entspricht,  so 
weit  diess  irgend  möglich  ist,  und  dass  nebstbei  auch  im  Innern  der 
Erdtheile  die  Entdeckungen  bis  zur  letzten  Stunde  und  die  neuesten 
Begrenzungen  unlängst  erworbener  Gebiete  ersichtlich  sind. 

Die  Berg-  und  Flusskarte  von  Deutschland,  eine  sehr  mühsame 
Arbeit  durch  die  eingeführten  Isohypsen  von  300,  500,  2000,  5000  und 
8000  Pariser  Fufs  absoluter  Höhe,  ist  auf  die  schon  vorhandene  bekannte 
Grundlage  basiert  worden.  So  sehr  sich  dieselbe  durch  Deutlichkeit  und 
richtigen  Ausdruck  an  den  meisten  Stellen  auszeichnet,  so  ist  dies  doch 
nicht  an  allen  Stellen  der  Fall,  woran  zum  Theil  der  kleine  Mafsstab, 
zum  Theil  die  Schwierigkeit  der  Generalisierung  verwickelter  Terrain- 
gattungen, zum  Theil  auch  die  Mangelhaftigkeit  der  damaligen  Mate- 
rialien Schuld  trägt.  Die  Spuren  der  unvollkommenen  Schraffierung  zei- 
gen sich  deutlich  bei  dem  Auftragen  der  Niveaulinien,  welche  hie  und 
da  mit  der  Zeichnung  nicht  in  Übereinstimmung  gebracht  werden  konnten. 
Es  fehlt  nicht  an  einzelnen  Lücken  und  Obersehen  insbesondere  bei  Sat- 
telhöhen, man  muss  jedoch  bedenken,  dass  die  Linien  gleicher  Hohe  bei 
diesem  Mafsstabe  und  bei  dem  Besitz  ausreichenden  Materials  einerseits 
nur  in  grofsen,  allgemeinen  Zügen  aufgefasst  werden  konnten,  anderer- 
seits vorhandene  Detailarbeiten  zur  Benützung  noch  nicht  vorlagen. 
Wenngleich  die  Karte  durch  Verschiebung  auf  eine  spätere  Periode  eini- 
germafsen  gewonnen  haben  würde,  so  bedauere  ich  doch  keineswegs, 
dass  ihre  Bearbeitung  auf  die  vorliegende  Weise  schon  jetzt  versucht 
wurde,  und  würde  nur  gewünscht  haben,  dass  entweder  die  alte  Grund- 
lage einer  sehr  sorgfaltigen  Revision  bezüglich  der  Bergzeichnung 
wäre  unterzogen  worden,  oder  dass  man  eine  neue  orographische  Zeich- 
nung zu  Grunde  zu  legen  vorgezogen  hätte.  Mehrfache  Gebirgsdurch- 
schnitte  sind  am  untern  Rande  und  an  den  Seiten  zur  Vervollständigung 
des  Bildes  angebracht 

Die  Karte  von  Weslindien  und  Centralamerika  ist  mit  grofser  kriti- 
scher Sorgfalt  bearbeitet,  und  eine  willkommene  Erscheinung  theils  we- 
gen der  vielfach  wechselnden  Gestaltung  der  kleinen  mittelamerikani- 
schen Staaten,  theils  wegen  der  in  Gartons  und  Durchschnitten  darge- 
stellten wichtigen  Senkungsregionen,  welche  eine  Oberschreitung  der 
Cordillcren  mittels  Eisenbahnen  oder  Ganälen  gestatten,  endlich  auch 
wegen  der  verbesserten  orographischen  Zeichnung  und  der  neu  hinzuge- 
fugten Profile.  Die  Karte  reicht  von  den  Mündungen  des  Missisippi  bis 
zu  jenen  des  Orinoco,  und  es  sind  zu  ihrer  Zusammenstellung  die  be- 
sten Quellen  benutzt  worden,  deren  Herbeischaffung  von  jeher  eines  der 
Hauptaugenmerke   der  Verlagshandlung  war  und  noch  ist. 

Wien.  A.  Steinhauser. 
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Lehrbuch  der  Algebra  für  Ober  Gymnasien  und  Ober-Realschu- 
len von  A.  Decker,  Lehrer  der  Mathematik  und  Physik  am  k.  k. 
Ober-Gymnasium  in  Troppau.  Troppau,  Otto  Schüler,  1859.  218  S. 
«.  —  1  A.  60  kr.  ö.  W. 

Das  vorliegende  Buch  soll  nach  der  Angabe  des  Hrn.  Yerf.'s  «zu- 
nächst als  Leitfaden  beim  algebraischen  Unterrichte  in  den  höhern  Clas- 
sen  der  Gymnasien  und  Realschulen  'dienen.*  Bei  der  Verfassung  des- 
selben suchte  der  Hr.  Verf.  «einerseits  die  vorgeschriebenen  Grenzen 
nicht  su  überschreiten,  anderseits  aber  das  in  den  hohen  Verordnungen 
gewünschte  gründliche  Verständnis  der  Lehren  der  Elemen- 
tar-Mathematik  mit  steter  Hinweisung  auf  ihren  Zusammenhang  anzu- 
heben.* «Wissenschaftliche  Strenge  in  der  Beweisführung,  Präcision 
bei  Aufstellung  von  Begriffen  durfte  der  Leser*  nach  der  Versicherung 
des  Hrn.  Verf.  «an  keinem  Orte  vermissen.* 

Ein  durch  den  Zweck  dieser  Zeitschrift  gerechtfertigtes  näheres 
Eingehen  auf  das  vorliegende  Werk  möge  darthun,  in  wie  weit  das  von 
dem  Hrn.  Verf.  dargebotene  mit  diesen  Zusagen  im  Einklänge  stehe. 

Nach  einigen  allgemeinen  Erklärungen  entwickelt  der  Hr.  Verf. 
in  Kürze  die  Begriffe  der  ersten  sechs  Rechnungsarten.  Der  Erklärung 
des  Subtrahierens  (S.  5)  folgt  sofort  die  Definition  positiver  und  ne- 
gativer Zahlen.  Der  Hr.  Verf.  vermeidet  zwar  das  berüchtigte  Bei- 
spiel von  Vermögen  und  Schulden,  durch  welches  der  lieben  Schulju- 
gend so  lange  Zeit  hindurch  der  Gegensatz  der  Zahlen  anschaulich  ge- 
macht werden  sollte,  gibt  aber  folgende  unverständliche  Erklärung: 
«Zahlen,  welch  e'dadurch  entstehen,  dass  man  die  Ein- 
heit zur  Nulle  mehrmal  als  Subtrahend  setzt,  heifsen 
negative  Zahlen.*  Diese  Erklärung  wird  dem  Schüler  so  lange 
anverständlich  bleiben ,  bis  man»  ihm  nicht  eben  erklärt ,  was  negative 
Zahlen  seien.  Denn  er  wird,  und  zwar  mit  vollem  Rechte,  auf  folgende 
Art  schliefsen:  Das  geht  nicht,  weil,  wenn  nach  der  Erklärung  des  Sub- 
trahierens (S.  5)  a  um  b  vermindert  werden  soll ,  a  entweder  gröfser 
oder  eben  so  grofo  sein  muss,  als  b  ist.  —  Der  Hr.  Verf.  hätte  eben 
aus  der  Unmöglichkeit,  in  der  absoluten  Zahlenreihe  die  Subtractipn 
dann  auszuführen,  wenn  a  kleiner  als  b  ist,  Veranlassung  nehmen  sol- 
len, die  negative  Zahlenreihe  zu  construieren,  was  aber  durch  die  obige 
Erklärung  keineswegs  geschieht. 

In  dem  ersten  Abschnitte,  welcher  Sätze  über  die  ersten  vier 
arithmetischen  Operationen  enthält  (der  Titel  ist:  «Die  arith- 
metischen Operationen*),  sagt  der  Hr.  Verf.  folgendes:  «Der  in  der 
Einleitung  aufgestellte  Begriff  der  M ultipli cation  ist 
noch  zu  unbestimmt,  er  hat  nur  dann  einen  Sinn,  wenn 
der  Multi plicat or  eine  ganze  positive  Zahl  ist.*  Hieran 
knüpft  er  folgende  «für  alle  Fälle  giltig*  sein  sollende,  in  so  vielen 
Lehrbüchern  vorkommende  Definition   (S.  20):  «Bei   der  Multiplication 
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wird  das  Product  aus  einem  Factor  auf  dieselbe  Art  gebildet,  wie  der 
andere  Factor  aus  der  positiven  Einheit  entstanden  gedacht  werden  kann.9 
Dass  diese  Erklärung  keine  allgemein  giltige  sei,  leuchtet  ein  5  denn  nach 

ihr  wäre  nie  \/T.  \/  8~=-  4,  wohl  aber  wäre  VT  •  \/¥«*  V  g\/ f! 

Alle  Lehrbücher,  welche  diese  allgemein  giltig  sein  sollende  Erklä- 
rung geben ,  haben  übersehen ,  dass  sie  dieselbe  recht  eigentlich  er- 
funden haben,  um  den  Satz  -flX-*»  +  fl*  bewältigen  zu  können; 
und  die  Schluss weise,  auf  welcher  diese  Erklärung  beruht,  ist  folgende: 
Wir  müssen  beweisen,  dass  —  «X—  ö^+aö  ist,  können  dieses 
aber  mit  Hilfe  der  Definition:  Multipli eieren  heifst»  eine  Zahl  so  viel- 
mal als  Posten  setzen,  als  eine  andere  Einser  enthält,  nicht  thun,  for- 
schen daher  nach  einer  neuen  Erklärung,  welche  dieses  möglich  macht, 
geben  diese  Erklärung  und  beweisen  dann  anstandslos,  dass  -aX-* 
«  +  öd  ist. 

Den  Satz:  «Factoren,  in  jeder  Ordnung  multipUciert,  geben  das- 
selbe Product*  (S,  25),  durch  Multiplication  von  Polynomen  beweisen 
zu  wollen,  scheint  uns  an  und  für  sich  bedenklich;  nach  der  Anordnung 
des  Hrn.  Verf.  aber  um  so  bedenklicher,  als  bereits  S.  21  steht:  dY>c 
=  cd,  und  er  ihn  auch  voraussetzt,  um  die  MiJtipUcation  von  Polyno- 
men vornehmen  zu  können.  Der  Hr.  Verf.  zeigt  nämlich  (S.  21),  dass 
(a  +  ö  +  c}n>=na  +  nb  +  nc  ist,  und  wendet  sodann  unmittelbar 
darauf  (S.  22)  diesen  Satz  auf  folgende  Art  an: 

a{m  —  a  +  p)  —  am  —  an  +  apf 
setzt  also  voraus,  dass  es  einerlei  sei,   ob  man  ein  Aggregat  mit  einer 
Zahl,  oder  diese  Zahl  mit  diesem  Aggregat  n\uHij>Ii eiert 

Der  Ausspruch  des  Hm.  Verf.'si  «Kommen  im  Dividende  und  Di- 
visor Potenzen  vor,  so  ist  eine  wirkliche  Ausführung  der  Division  nur 
dann  möglieb,  wenn  diese  Potenzen  dieselbe.  Slammgröfse  haben;  im 
entgegengesetzten  Falle  kann  die  Division  nur,  angezeigt  werden*  (SL  $7>. 

om        f  a  \** 
bedarf  der  Berichtigung  in  so  ferne,  als  —  «  f  —  I    ist 

&*     v  av 

Der  (S.  27)  von  dem  Hrn.  Verf.  gegeben«  Beweis,  das«  ap  \a*  — 

am— *   ist,   es   möge  m  =  n  sein,   ist  unrichtig.    Der  Rr.  Vert   setzt 

nämlich  voraus,  dass  o» : 0» «- **  8ei;  folglich  nwes  «eine  gana*  po- 
sitive Zahl  sein,  weil  sonst  a*  nach  altem  Vorangehenden  keinen  81011 
hätte,  und  man  nicht  rechnen  durfte  a".«*oa«M-*  Allerdings  wäre 
es  erwünscht,  die  Division  von  Poftenaen  derselben  Grundzahl  Mit  ei- 
ner Regel  erledigen  zu  können.  Das  ist  aber  unnrtgliob»  eonfern  man 
bat  drei   Regeln,   entsprechend   den   Gleichungen  «?"+*) 4P» cko», 

am:am  —I,  am  iam+*  ==  — -.   Hat  man   nun  den  Quotienten  a*  :  a', 

so  ist  man  ohne  speoielle  Angabe  des  fiföfaenvethaltnitnoa  der  Expo- 
nenten 9  und  t  nicht  im  Stande  zu  entscheiden,  wekfc*  von  den  obigen. 
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drei  Hegeln  in  Anwendung  zu  bringen  ist.  Wenn  man  min  verwebt, 
auch  dm  zweiten  und  drillen  Fall  nach  der  für  den  ersten  geltenden 
Regel  su  dividieren,  so  gelangt  man  tu  den  Ausdrucken  4P  und  a~n, 
welche  nach  den  vorhergegangenen  Begriffen  und  Sätzen  über  Potenzen 
eine  Bedeutung  noch  nicht  haben,  sie  mitbin  eben  erat  durch  die  Ent- 
stehung aua  dieser  Rechnung  erhallen.  Auf  diese  Art  erhält  man,  nicht 
in  Folge  eines  Beweises,  sondern  als  Definition 

1 

a°  =  1 ,  0-*  =  — . 

er» 

Cad  jetzt  erst  kann  man  getrost  immer  setzen 

6*  S  *«    mm  Ü—-K 

Denn  es  ist  entweder 

s  >  tp  oder  J  =  /,  oder  M<t, 
also  bezüglich  entweder 

s  —  / r=  »,  oder  j-/äO,  oder  s  —  /  =*  —  n, 
folglich  tp-*  bezuglich  entweder 

fl",  oder  w>r  oder  «-»; 
das  hei fst  bezüglich 

an,  oder  1,   oder  . 

Der  zweite  Abschnitt  behandelt  die  Lehre  von  den  Brüchen.  Bei 
der  Verwandlung  eines  gemeinen  Bloche»  in  einen  Deermalbrueb  würde 
es  das  Verständnis  gewiss  gefordert  haben,,  wenn  der  Hr.  Verf.  erörtert 
hätte,  wovon  es  abhängig  ist,  ob  man  einen  periodischen  Bruch  erhält, 
bei  dem  die  Periode  unmittelbar  oder  nicht  unmittelbar  nach  dem  De- 
cirnjüpunote  begjftnt« 

Au  eVer  Spitze  des  drittem  Abschnittes,  die  Potenzen;  und  Wurzeln 
enthaltend«  befindet  steh  wieder  eine  allgemein  giltig  sein  sollende  De- 
fiwtronj  +m  zuor  Jttcn  Feien*,  erbeben  heilst  aus  a  mittels  der  nächst 
höheren  Operation  ein  Resultat  ebenso  bilden ,  wie  der  Potenzexponent 
m  aus  der  positiven  Einheit  entstanden  ist»  (a  88 X  Wir  hätten  gegen 
diese  Definition  ähnliebes  zu  bemerken,  wie  über  die  obige  angeblich 
allgemeine  Definition  des  Mnltipticierens,  verweisen  übrigens  auf  das 
sehen  vor  Jahre*  in  dieser  Zeitschrift  bei  Gelegenheit  der  Besprechung 
von  ToffouV*  Algohtn  (Jahrg.  18&4 ,  S.  TA  ff.)  fiber  diesen  ßegsustand 
gessgfe. 

Das«  die  geraden  Wurzeln  aus  negativen  Zahlen  weder  in  der 
positiven  noch  in  der  negativen  Zahbaseihn  vorkommen,  berechtigt  noch 
keineswegs,  Aber  die  Ciiseen*  derselben  den  Stab  zu  brechen  und  sie 
io  das  Reich  de*  wesenlosen-  Schatten!  zu  verweisen.  Mit  demselben 
Rechte  bann-  dar  Art«  VecL  eneh  die  negativen ,  gebrochenen  und  irra- 
tionale* Zahlen  ür  «eingebildete  oder  unmögliche9  erklären.  Wir  ver- 
weise» übrigens  auch  in  dieser  Beziehung  auf  das  seit  dem  Bestehen 
dieser  JeHtcbrül  zu  ntiedeüholten  Malen  gesagte. 

Die  Verwandlung  der  Wurselgrdlsen  v/IT  und  >/44  in  perio- 


72  Decker,  Lehrbuch  der  Algebra,  ang.  v»  1.  Gernerik. 

dische  Kettenbrüche  (S.  101)  hätte  der  Hr.  Verf.  fuglieh  weglassen  kön- 
nen. Mit  solchen  Beispielen  ist  für  den  Anfanger  nichts  gewonnen,  so- 
bald er  nicht  die  allgemeine  Methode,  auf  welcher  diese  Verwandlung 
beruht,  nebst  den  Eigenschaften  derselben  kennen  lernt. 

Im  vierten  Abschnitte,  welcher  den  Verhältnissen  und  Proportionen 
gewidmet  ist,  vermissen  wir  durchgehends  die  Angabe,  welche  von  den 
bewiesenen  Sätzen  für  Oröfsenproportionen  v  in  denen  die  Glieder  des 
einen  Verhältnisses  ungleichartig  zu  den  Gliedern  des  andern  Verhältnisses 
sind,  oder  in  denen  alle  vier  Glieder  gleichartig  sind,  und  für  Zahlenpropor- 
tionen giltig  sind.  Dass  dieses  Schritt  für  Schritt  zu  Inconsequenzen  füh- 
ren müsse,  ist  klar,  und  möge  hier  nur  an  einem  Beispiel  dargethan 
werden.  Der  Hr.  Verf.  sagt  (S.  116)  ganz  allgemein:  «In  jeder  richti- 
gen Proportion  verhält  sich  die  Summe  oder  Differenz  der  Vorderglieder 
zur  Summe  oder  Differenz  der  Hinterglieder,  wie  jedes  Vorderglied  zu 
seinem  Hintergliede.*    Nun  ist 

3  fl.  :  6  fl.  -  2  S  :  4  S 
eine  richligo  Proportion,  folglich  wäre  nach  dem  obigen  Satze 
(3  fl.  +  %  ff)  :  (6  fl.  ±  4  ff)  ä  3  fl.  :  6  fl.  I 

Die  Untersuchungen  über  das  Rechnen  mit  beliebigen  Irra- 
tionalzahlen fehlen  gänzlich ;  dadurch  entsteht  aber  im  wissenschaft- 
lichen Entwickelungsgange  eine  Lücke,  und  der  Hr.  Verf.  ist  genöthigt, 
mit  diesen  Zahlformen,  die  in  der  Mathematik  und  ihren  Anwendungen 
immer  und  immer  wiederkehren,  so  zu  rechnen,  wie  mit  Rational- 
zahlen, ohne  je  die  Gründe  angeführt  zu  haben,  auf  denen  dieses 
Rechnen  beruht. 

Im  fünften  Abschnitt,  der  Lehre  von  den  Logarithmen,  findet  sich 
S.  133  folgende  historische  Notiz:  «Nebenbei  sei  hier  bemerkt,  dass 
nicht  (wie  in  manchen  Lehrbüchern  falschlich  angegeben  ist)  Heinrich 
Brigg  der  Erfinder  der  Logarithmen  ist.  Es  gebührt  ihm  nur  die  Ehre, 
dass  er  mit  mehreren  seiner  Zeitgenossen  (Halley,  Skarp*  [vielmehr 
Sharp],  «Vlacq  u.  a.)  die  Lehre  von  den  Logarithmen  zu  einer  gewissen 
Vollendung  brachte,  und  mit  Vlacq  die  Logarithmen  für  die  Basis  10 
berechnete.  Nach  Kepler  erfand  und  entwarf  die  Logarithmen  der  Fran- 
zose Justus  Byrge,  der  astronomische  Assistent  des  Landgrafen  Wilhelm 
von  Hessen.  In  englischen  Werken  wird  häufig  Napier  als  Erfinder  der 
Logarithmen  angegeben,  was  ebenfalls  unrichtig  ist ;  Napier  hat  nur  das 
Verdienst,  dass  er  in  England  zuerst  den  Gebrauch  der  Logarithmen 
einführte.*  Diese  Notiz  ist  gänzlich  unrichtig.  Dm  nicht  zu  viel 
Raum  auf  die  Widerlegung  des  Hrn.  Verf.  verwenden  zu  müssen,  wollen 
wir  nur  bemerken,  dass  die  ersten  Spuren  von  Logarithmen  sich  bereits 
in  der  den  Namen  Sandeszahl  führenden  Schrift  des  Archimedes 
(man  sehe  die  gediegene,  mit  Erläuterungen  und  kritischen  Anmerkungen 
versehene  Übersetzung  von  Ernst  Nisze,  Archimedes  von  Syrakus 
vorhandene  Werke,  Stralsund,  1824),  und  noch  bestimmter  in  Michael 
Stifel's  arithmettca  inlegra,  1544,  befinden,  und  begnügen  uns,  die 
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ältesten  logaritbmisehen  Tafelwerke  in  chronologischer  Reihenfolge  an- 
zuführen. Sie  sind:  1.  Von  dem  Schottländer  John  Neper:  Mirlßci 
iogarükmomm  canonis  deecriplio  tfueque  utue  in  utrague  irigonome- 
iria,  Edinburgh  1614.  2.  Von  dem  Englander  Henry  Briggs:  Loga- 
rükmorwn  ckUias  prima,  1618.  3.  Von  dem  Englinder  Edmund  Gun- 
ter: Canon  trlanguSorumt  1620,  schon  Brigg'scbe  Logarithmen  der 
Sinns  und  Tangenten  enthaltend.  4.  Von  dem  Schweizer  Jobst  Byrg: 
Arithmetische  und  geometrische  Progress  -  Tabulen  t  Prag,  1620.  5.  Von 
Henry  Briggs:  Ariikmeiica  logariikmica,  Oz<mUB>  1624.  6.  Von  Ben- 
jamin ürsinus,  Gymnasiallehrer  in  Berlin:  Magma  canon  trianguto- 
rwn  logariihmicus  ex  voto  ei  coruilio  iltutir.  Neperi  tigüi  audio  ei 
periinaei  indusiria  deduciue,  Cotonict,  1624.  7.  Von  dem  grofsen  Jo- 
hann Kepler:  Cktlias  iogariikmorum  ad  totidem  numeroe  rolundos, 
prrnmUea  demomtralUme  iegiiima  ortue  Iogariikmorum  eorumgue  usus 
cum  supplemento,  Marpurgi,  1624—1626.  8.  Von  dem  Holländer  Adrian 
Vlacq:  Arühmetica  logariikmica  ehe  logarilhmorum  ckiüadee  cen- 
ütm,  ßoudm,  1628. 

Der  sechste  Abschnitt  behandelt  die  Gleichungen.  Dm  darzuthun, 
dass  «Bezoufs  Methode  zur  Auflösung  eines  Systems  von  drei  Gleichun- 
gen mit  drei  Bestimmungszahlen»  in  der  Form,  in  welcher  der  Hr.  Verf. 
sie  darstellt  (S.  148),  nicht  immer  angewendet  werden  kann,  geben 
wir  folgendes  Beispiel :  Es  sei 

2*+3y  +  4a»15, 

4s  +  6y  +  3s»25, 

3  3  —  4  y  +  6  *  —  1«. 
Moltipliciert  man  die  erste  Gleichung  mit  m ,    die  zweite  mit  *,    und 
addiert  zu  ihrer  Summe  die  dritte  Gleichung,  so  erhält  man 

(2»  +  4» +  3)* +(301  + 6»  —  4)y+ (401  +  311+5)» - 

»1501  +  25J1  +  13. 
Setzt  man,  um  s  zu  bestimmen, 

2»i  +  4fl  +  3  s0  und  301  +  0»  — 4  =  0, 
so  erhält  man 

_  15OT  +  25H+  13 
**     401  +  3JI  +  5 

Die  Zahlen  m  und  n  kann  man  aber  aus  den  Gleichungen 

2  0s  +  4  Ji  —  —  3  und  3 01  +  6 n  —  4 
nicht  bestimmen,  weil  aus  denselben 

3  4 

0t  +  2*1  —  —  —  und  01  +  21!  —  — 

2  «> 

folgt  also es  —  sein  müsste! 

°  2  3 

Im  siebenten  Abschnitte  werden  die  Progressionen  behandelt  Der 
Br.  Verf.  ist  im  Irrthum,  wenn  er  (S.  100)  glaubt,  dass  bei  der  Zinses- 
zinsrechnung,  unter  4  das  Anfangscapital,  unter  p  den  lOOsten  Theil  der 
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Proeentc,   unter  ß*    diu  Endsumme  nach  »  Jahren  verstanden,  die 
Gleichung 

_  log  En   —  lB§  k 

immer  die  Zeit  liefere.    Das  ist,  sobald  der  Brueh  rechts  zu  keiner  gan- 
zen Zahl  fuhrt ,   n  i  •  der  Fall ,  sondern  wenn  der  Bruch  rechts  zu  dem 

Resultate  «  .»  nx  +  j^T»  wobei  nx  eine  ganze  Zahl  und  -r^  <  1  ist» 
führt,  ist  die  Zeit  gleich  dem  Ausdrucke: 

Der  achte  und  letzte  Abschnitt,  die  Elemente  der  Combinationslehre 
enthaltend,  bietet  nichts  erwähnenswertbes,  als  den  Umstand,  dass  der 
Hr.  Verf.  den  binomischen  Lehrsatz  für  einen  beliebigen  Exponenten 
bewiesen  zu  haben  glaubt,  sobald  er  ihn  für  einen  ganzen  positi- 
ven Exponenten  bewiesen  hat. 

Ref.  glaubte  auf  üngenauigkeiten,  wie  die  im  obigen  verzeichne- 
ten, um  so  bestimmter  hinweisen  mt  müssen,  da  ea  fibfob  ist,  die  Ma- 
thematik als  Wissenschaft  naz  fori*  au  bezeichne»,  trotzdem  dass  sieb 
in  der  Mehrzahl  der  Lehrbücher  manch  oberflächliches  Schlendrian  sorg-. 
los  vererbt  Es  wird  durch  die  angerahriea  Beispiele  gerechtfertigt  sein* 
wenn  Ref.  das  vorliegende  Buch  den  vorzüglichen  Leistungen  in  der 
mathematischen  Schulliteratur  nicht  betz&hlt  Bei.  fügt  aber,  damit  die- 
ses Urtheil  nicht  misversiaaden  werde  *  ausdrücklich  hinzu,  dass  diese« 
Buch,  mit  unverkennbarem  Fleifee  gearbeitet,  den  an  unseren  Schulen 
jetzt  im  gattten  gebrauchten  Schadbitahern  durchaus  nicht  nachsteht 

Wien.  A.  ßeraectk 


Dritte  Abtheilung. 


Verordnungen  fftr  die  österreichischen  Gym- 
nasien; Statistik« 

Personal«  und  Sohtdootfeen. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen  u.a.  w.) 
—  Der  Sunplent  an  k.  k.  Gymnasium  au  Cillt,  Br.  Kearad  Pas  eh 
zun  wirklichen  Lehrer  an  derselben  Lehranstalt 

—  Her  bisherige  GyiamasiaJsupnlent,  Btf.  Joseph  Ambro«  v.  Rech- 
tenberg, zum  wirklichen  Lehrer  am  Gymnasium  in  Stanielawow. 

—  Der  Hseaaawer  (aynmasialsupplent,    Hr.  Andreas   Nizioi, 
zum  wirkliche«  Lenzer  an  demselben  Gymnasium. 

—  Der  Sopplent  am   Gymnasium   zu    Unghvdr,    Hr.    Eduard 
&  sieb  er,,  sunt  wirfclioheii  Lehrer  an  derselben  Lehranstalt. 

— .  Per  (tapptant  am  k.  k.  Gyinnasium  zu  ?ium,e,  Hr.  Dr.  Franz 
Metamer,  zum  wirklichen  Lehrer  an  dieser  Anstatt 


—  Der  Historien-Maler  Hr.  Karl  Rahl  in  Wien  und  der  Ministeriat- 
seorefcär,  Hr.  Dr.  Conssantin  Wurzbach  v.  Tannen  berg  haben  die 
Allerfcöohftto  Brhuihois  erhalten,  ersterer  das  Ritterkreuz  dea  kon.  grie« 
chischen  Erlöser-Ordens,  letzterer  das  Bittet  kreuz  1.  Cl.  des  grofsbsttOgL 
Saahsen-Weimar'sohen  Ordens  vom  weifsen  Falben  annehmen  uud  tragen 
zu  dürfen;  .  Die  gleiche  -  Allerhöchste  Erlaubnis  ist  dem  als  Literat  be* 
kannten,  Privatier  Hrn.  Leo  Hers,  in  Wie«  bezüglich  des  ihm  Ter* 
ueheuen  Qttemaniscben  Medschidie^Ordena  5.  Gl.  und  dem  k.  k.  Käm- 
zserer  und  Direotor  des  aagarischen  Naiionai-Jduteants  in  Pssth,  Hrn. 
August  V.  Kubinyi,  hinsichtlich  des  ihm  verliehenen Bhrenkrenzes  des 
kon.  pMufsiseben  Jobassiiter^Oruetts  zu  Theile  geworden. 


(Todesfälle.)  —  Zu  Afariinsheeg  (Ungarn) asaT.Nowemhef  1869 
der  hochwürdige  Hr.  Bernhard  Takäcs,  Gapitular  des  dortigen  Beneetie- 
tieet>Siilt*s,  duroh  vierzig  Jahne  an  verschiedene»  Gymnasien  theils  als 
Lehrer»  thsHs  ahv  Dirsctor  beschäftigt,  durah  tiefen  Stadium  der  Birohen* 
vatne  uns!  classisefce  Bildung,  wie  auch  als  Verf.  Uzainisebe*  Gedichte 
bekannt,  im  Alter  von  63  Jahren. 

.  —  Am  IL  November  1S6%>  an  Paris  Hr.  August  Misarien  Graf 
Keratry  fe«b>  am  S8.  Deessftter  1T699,  eine  parkamentarischn  B«*' 
rühmtheit,  auch  als  Schriftsteller  bekannt. 
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—  Am  8.  November  1859  zu  Dresden  Hr.  Karl  Gottlieb  R  ei  fei- 
ger, erster  k.  sächsischer  Hofcapellmeister  (geb.  zu  Beizig  bei  Witten- 
berg, am  31.  Jänner  1798)»  als  deutscher  Lieder-  und  Operncompositeur 
allgemein  kekannt. 

—  Am  8.  November  1859  zu  Paris  der  als  Dichter  und  Roman- 
schriftsteller bekannte  Hr.  Jul.  de  la  Madelaine. 

—  Am  10.  November  1859  zu  Paris  der  bedeutende  Geschieht*« 
maier,  Hr.  Pierre  Claude  Francois  Delorme  (geb.  zu  Paris  1780). 

—  In  der  Nacht  vom  16.  auf  den  17.  November  1.  J.  zu  Wien 
der  bekannte  Darsteller  tragischer  Charaktere  Hr.  Wilhelm  Kunst  (geb. 
zu  Hamburg),  an  60  Jahre  alt 

—  Am  20.  November  1859  auf  seinem  Gut  Hookwood  Park 
(Grafschaft  Surrey)  Hr.  Mountstuart  Elphinstone  (geb.  1778)«  durch 
seine  amtliche  Stellung  in  Indien,  wie  durch  seine  Geschichte  dieses 
Landes  bekannt. 

—  Am  23.  November  1859  in  Wien  Hr.  Georg  Zappe rt  (geb. 
am  7.  December  1806  zu  Altofen),  correspondierendes  Mitglied  der  kais. 
Akademie  der  Wissenschaften,  durch  zahlreiche  archäologische  und 
historische  Schriflen  und  Abhandlungen  (^Gravüre  en  bot*  du  XII. 
itertef  €Vita  Petri  Acontanä*  u.  v.  a.)  bekannt. 

—  Am  24.  November  1959  in  Athen  Hr.  Charles  Lenormand, 
Mitglied  der  Akademie  der  InschriAen  und  schönen  Wissenschaften,  als 
Archaolog  ruhmlich  bekannt,  in  einem  Alter  von  kaum  57  Jahren. 

—  Am  25.  November  1859  in  Berlin  Hr.  Wilhelm  Benke  (geb. 
zu  Berlin  am  17.  August  1826)»  als  Buhnendichter  und  Romanschrift- 
steller bekannt 

—  Im  November  1859  zu  Tarzo  (im  Venetianisohen)  Hr.  Giovanni 
De  min,  als  tüchtiger  Maler  bekannt,  im  Alter  von  74  Jahren. 

—  Im  November  1859  in  England  Hr.  E.  Holmes,  bekannt  als 
Verfasser  von  «A  Rambie  mmmg  tke  MuateUuu  in  Cerwump,3  beson- 
ders aber  einer  gediegenen  Biographie  Mozart's  (ci  Ufe  of  Motart), 
im  vorgerückten  Alter. 

—  Im  November  1859  zu  Gent  der  Advocat,  Hr.  Prudens  von 
Duyse,  durch  lange  Zeit  Archivar  dieser  Stadt,  als  vlaemischer  Dich- 
ter, wie  als  Gelehrter,  geachtet. 

—  Im  November  1859  in  England  der  Nestor  der  Haler-Akademie 
in  London,  Hr.  James  Ward,  der  Paul  Potter  der  englischen  Schule 
genannt,  im  Alter  von  91  Jahren. 

—  Im  November  1859  in  Frankreich  der  talentvolle  Carricaturen- 
zeichner,  Hr.  Travies,  und  der  Publizist  und  Schriftsteller  Hr.  Lu  big, 
Verfasser  einer  +£fiMotre  de  la  ßestouration* 

—  Im  November  1859  zu  München  der  kön.  Rath,  Hr.  Dr.  Seh  w  ab, 
ehedem  erster  und  dirigierender  Professor  der  k.  Veterinärschule,  im 
Alter  von  80  Jahren. 

—  Im  November  1859  in  England  Hr.  Frank  Stone,  als  Maler 
in  Wasserfarben  in  England  vorlheilhaft  bekannt 

—  Im  November  1859  in  Edinburg  Hr.  Dr.  George  Wilson, 
Professor  der  Technologie  an  der  dortigen  Universität  und  Custos  des 
«Industreal  Museum.* 

—  Im  November  1859  zu  Boston  Hr.  Washington  Irving  (geb. 
am  3.  April  1783  zu  Newyork),  der  berühmte  Verfasser  oon  «Brace- 
bridge-Hall,*  «8kizzenbnch ,»  «Alhambra,»  «Leben  des  Cohtmbns* 
u.  v«  a. 

—  Am  1.  December  1859  zu  Düsseldorf  der  ausgezeichnete  Maler, 
Hr.  Alfred  Rethel    (geb.  zu  Aachen  1816),   durch  seine  Zeichnungen 


Personal-  und  Schulnotizen.  77 

und  Fresken-Cartons   («Todtentauz  ,*  „llannibalzug ,»  «Karl  der  Grobe" 
u.  m.  a.)  bekannt. 

—  Am  6.  "December  1859  zu  Dresden  der  k.  sachsische  Hof-  und 
Portätmaler,  Hr.  Karl  Naumann,  im  47.  Lebensjahre. 

—  Am  7.  December  1869  zu  Venedig  Hr.  Placido  Fabris, 
Mitglied  der  k.  k.  Akademie  der  schönen  Künste  in  Venedig,  als  Maler 
in  der  Kunstwelt  vortheilhaft  bekannt« 

—  Am  7.  December  1869  zu  Paris  Hr.  Poinsot,  Mitglied  der 
französischen  Akademie  und  Senator,  als  Mathematiker  bekannt,  im 
Alter  von  82  Jahren. 

—  Am  15.  December  1859  zu  Wien  Hr.  Alois  Fröhlich,  o.  ö. 
Professor  der  Verrechnungskunde  an  der  k.  k.  Wiener  Universität,  ord. 
Mitglied  der  k.  k.  Landwirthschaftsgesellschaft  in  Wieu ,  u.  s.  w. ,  im 
Alter  von  61  Jahren. 

—  Am  15.  DecembeJ  1859  zu  Breslau  der  emerit.  katholische 
Provincial-Schulrath  Hr.  Dr.  Anton  Ignaz  Vogel,  früher  Professor  am 
Gymnasium  zu  Weisse. 

—  Am  16.  December  1859  zu  Berlin  Hr.  Wilhelm  Grimm  (geb. 
zu  Hanau  am  24.  Februar  1786),  Professor  und  Mitglied  der  k.  Aka- 
demie der  Wissentchaflen ,  der  Bruder  des  berühmten  Sprachforschers 
Jakob  Grimm,  wie  dieser  eine  Grofee  auf  dem  .Gebiete  deutscher 
Sprachforschung. 

—  Anfangs  December  1859  zu  Paris  Hr.  Delestre  P  o  i  s  s  o  n  $  als 
dramatischer  Dichter  geschätzt 

—  Anfangs  December  1859  zu  Genf  Hr.  Peter  Odier,  Professor 
der  Jurisprudenz  daselbst. 


Vierte  Abtheilung. 
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Programme  österreichischer  Gymnasien  nnd  Real- 
schulen *ra  Schlüsse  des  Schaljahres  lSft8/59. 

I.   Abhandlungen  philologischen  und  linguistischen 

Inhaltes. 

I.  Zur  vergleichenden  Etymologie,  Er  Her  Beitrag,  (Abhandl.  von 
Dr.  Georg  Black ert,  im  Programm  des  Gymn.  zu  Czernowitz  1859. 
18.  S.  4.)  —  Diese  Schrift  beginnt  mit  der  Oberschrift:  «1.  Die  mit  Gut- 
turalen anlautenden  Wurzeln  und  Stämme*  und  enthält  zwei  Aufsätze: 
„1.  xa.  xiv.  gg.  (av)  S.  5—13;  %  »oft»*,  xoaog  und  andere  Pronomina 
S.  14—18.*  Der  erstere  ist  ein  Nachtrag  zu  der  vom  Hrn.  Verf.  1857 
in  Paderborn  erschienenen  «Griechischen  Syntax,*  die  gleichfalls  in  ihrem 
ersten  Gapitel  niv.  xi.  %a.  behandelt,  oder  auch,  wenn  man  will,  ein 
Vorläufer  der  zweiten  Auflage  dieser  Syntax  (von  der  übrigens  nur  eine 
Lieferung  bisher  erschienen  ist),  auf  die  wir  wiederholt  im  vorliegen- 
den Aufsatze  verwiesen  werden.  Der  Hr.  Verf. ,  welcher  in  jener  soge- 
nannten Syntax  den  Satz  durchzufuhren  suchte,  dass  %h  und  «f  nach 
Form  und  Bedeutung  grundverschieden  seien,  hat  grofse  Freude  darüber 
empfunden,  dass  A.  F.  Pott  im  ersten  Bande  der  zweiten  Auflage  der 
etymologischen  Forschungen  wenigstens  die  formelle  Verschiedenheit  der 
Partikeln  xiv  und  av  anerkennt  Er  nimmt  daher  Anlass  «eine  kritische 
Obersicht  über  einige  der  neuesten  Ansichten  über  dieses  Wort*  zu  lie- 
fern. Diese  kritische  Obersicht  besteht  in  dem  Versprechen,  dass  die 
zweite  Lieferung  der  griechischen  Syntax  den  Beweis  bringen  werde, 
der  Unterschied  von  %iv  und  av  sei  bedeutender,  als  der,  den  Pott  bei 
den  deutschen  Wörtern  nur  und  bl  ofs  zugebe;  in  einem  Excerpte  dessen, 
was  der  Hr.  Verf.  aus  Pott's  Anführungen  über  Kuhns  und  Benfey's 
Auseinandersetzungen  betreffend  die  Sanskrit- Partikel  kam  weiss;  aus 
einer  kurzen  Polemik  gegen  einen  Anonymus  der  Wiener  kath.  Literatur- 
zeitung vom  2.  November  1857  (der  vermutlich  des  Hrn.  Verf.'s  grie- 
chische Syntax  recensiert  hat),  und  aus  der  unbewiesenen  Behauptung, 
dass  Krügers  Darstellung  der  Partikeln  xiv  und  av  sich  dem,  was  der 
Hr.  Verf.  für  Wahrheit  hält,  nähere.  Daran  reibt  sich  noch  die  Andeu- 
tung, dass  xiv  nicht  pronominalen  Ursprunges,  nicht  indefinit  sei,  sondern 
zur  Skr.  W.  di,  völligere,  cumulare,  gehöre,  sowie  eine  etymologische 
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Erörterung  über  die  Partikel  av,  in  der  ein  Dualis  liegen,  und  die  mit 
Ut.  onA-,  am,  te-,  griech.  «*<*«  «py'>  **-  verwandt  «ein  aell.  Ref. 
muss  leider  gestehen,  dass  er  nächst  der  griechischen  Syntax  des  Hrn. 
Verf. 's  nicht  leicht  etwas  methodeloseres  und  unkritischeres  gelesen  hat, 
als  diesen  Aufsatz.  Eine  ähnliche  Bewandtnis  hat  es  mit  dem  zweiten 
Aufsätze^  in  welchem  der  Hr.  Verf.  die  Verwandtschaft  von  *«*og  und 
noiog,  *6eog  und  noaog  laugnet  und  noJby  aus  der  Wurzel  *o  f  (goto. 
ikoty  skr.  jfcAot*),  xoiog  dagegen  aus  der  Wurstel  Skr.  jpop ,  pac,  lat 
tpecto  ableitet.  Es  bat  keinen  Zweck,  alle  die  Wunderlichkeiten  su  re- 
gistrieren, die  der  Hr.  Verf.  gelegentlich  dieses  Beweises  beibringt  Wer 
sich  für  grammatische  Curiosa  interessiert!  möge  die  Schrift  selbst  nach* 
lesen.  Nur  das  sei  noch  zur  Gonstatierung  der  Befähigung  des  Hrn.  Verf/s 
für  spraehvergleichende  Untersuchungen  bemerkt,  dass  derselbe  am  Schluss 
mit  grober  Zuversicht  die  Verwandtschaft  des  Relativpronomens  og,  if , 
0  mit  Skr.  jastjä,Jal  laugnet  und  wörtlich  sagt;  «Dagegen  hege  ich 
kein  Bedenken,  og,  rj>  o  auf  das  Verbum  te^fu  -  /Iczjp*  zurückzuführen ; 
zu  Teno*  gehört  Ofdn  =  foqdm,  Sanskrit  oc.  Darnach  ist  og  der  Be- 
wusste,  der  Wahrgenommene.*  Derselbe  «Bewusste*  steckt  dann  auch 
nach  des  Hrn.  Verf.'s  Meinung  im  Pronomen  oi,  oZ,  8. 

Gleisen.  L.  Lange. 

2.  Ober  den  Homerischen  Genitiv.  Beitrag  mr  Homerischen 
Syntax.  (Abhdlg.  vom  Gymnasiallehrer  K.  Steyskal  im  Programm  des 
k.  k.  Gymn.  zu  Znaim.  1850.)  —  Der  Gedanke,  einzelne  Theile  der 
Syntax  auf  Grundlage  möglichst  vollständiger  Sammlung  zum  Gegen- 
stände für  Programm-Abhandlungen  zu  machen,  kann  gewiss  nur  allge- 
meine Billigung  finden,  namentlich  in  Bezug  auf  Homer,  der  ja  gc* 
wissermafsen  eine  Sprache  für  sich  vertritt.  So  hat  denn  der  Verf.,  an-* 
geregt  durch  einen  von  Prof.  Lange  in  der  Anzeige  von  Krügers  Syn- 
tax der  griechischen  Dialekte  gegebenen  Wink,  sich  der  Aufgabe  unter- 
zogen, den  Gebrauch  des  Genetivs,  und  zwar  vorerst  den  localen,  tem- 
poralen, absoluten  bei  Homer  zusammen  zu  stellen ;  zugleich  vervoll- 
ständigt und  berichtigt  er  die  Gitate  bei  Kruger.  Im  allgemeinen  wollen 
wir  nur  bemerken,  dass  der  Hr.  Verf.  dem  von  Prof.  Lange  gebrauchten 
Ausdrucke  "Beobachtung,  Observation  eine  etwas  zu  enge  Deutung  gibt 
Nicht  sowohl  das  Zusammentragen  und  Mittheilen  einer  grofseit  Anzahl 
von  Beispielen  ist  Beobachtung,  sondern  ihre  Unterstellung  unter  richtige 
Gesichtspunkte.  Es  ist  ganz  gieichgillig  für  die  Beurtheilung ,  ob  ich 
vom  Genetiv  bei  a%s$6v  ein  Beispiel  oder  zwanzig  besitze,  dagegen  sehr 
erheblich,  wie  z.  B.  das  Verhältnis  des  einfachen  Genetivs  zu  dem  mit 
einer  Präposition  oder  einem  Adverb  verbundenen  auffasse«  So  z.  B. 
wird  die  uns  so  fremdartige  Verbindung  von  ixt  mit  dem  Genetiv  Kixl 
fähig,  itp  2%%m*  auf  der  Erde'  etc.  klar  durch  den  einfachen  localen 
Genetiv:  vitpog  ifoi  ipatvsto  *maiig  y airig  ovd'  6oi<&v  P  372,  ebenso 
im  zeitlichen  tiovg  und  inl  zfociow  dp4rQ<rxnv  E  637»  *o  *ft?  tV 
tlwrqg  1 44)3,  welch  letztern  Gebrauch  der  Hr.  Verf.  gar  nicht  erwähnt* 
Also  das  blofse  Auffinden  von  Genetiven  etc.  kann  nicht  schon  den 
Kamen v Beobachtung'  verdienen;  zum  Beobachten  wird  das  Sammeln 
erst,  wenn  das  Urtheil  dabei  in  wirksamem  Grade  thätig  ist.  So  aber 
finden  wir  hier  auffällige,  wir  wissen  nioht  sollen  wir  sagen  Nach- 
lässigkeiten oder  irrthümer:  gleich  S.  2  wird  der  Gen.  naoinlcrt&fr  dt 
Kv&TiQov  1  81  und  na^avXdy^aoa  MalsaBv,  xafovto  h$Xsv&o*  auf 
gleiche  Linie  gestellt  mit  ttßv  xoi%ov  zov  Siioov  etc.  S.  3  lässt  der 
Hr.  Verf.  in  dem  V.  A  382  '  qI  £  inel  ovv  £%9vxo  M  **o  o£o*  iyi~ 
votzo'  oSov  von  *?o  abhängen,  was  ganz  unmöglich,  otov  Ut  gar 
uicht  abhangig  von  irgend  etwas,    es  ist  einlach  Erklärung  des  adver- 
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bieilen  *xfd  vorwärts/  nämlich  des  Weges.  Weiler  sagt  der  Hr.  Verf. : 
'Dass  ayysMrjg  TSOB  ähnlich  wie  odov  als  localer  Genetiv  aufzufassen 
sei,  sollte  bei  den  controversen  Ansichten  der  Gelehrten,  die  für  und 
dagegen  sind  (kommen  Citate),  nicht  mit  einer  apodiktischen  Ge- 
wissheit gesagt  werden,  sondern  dem  Sachverhalte  gemäfs  als  eine 
Sache  bisheriger  Meinungsverschiedenheit  angegeben  sein.'  Wir  sind 
der  Ansicht,  dass  man  über  Meinungsverschiedenheiten  ein  Recht  hat  zu 
urtheilen,  ja  sogar  apodiktisch  zu  urtheilen,  wenn  man  Grunde  hat; 
und  was  diesen  speciellen  Fall  betrifft,  können  wir  kaum  glauben,  dass 
der  Hr.  Verf.  alle  die  von  ihm  gebrachten  Citate  aufmerksam  gelesen 
hat,  sonst  wurde  ihm  die  vollkommene  Haltlosigkeit  der  Kruger  gegen- 
überstehenden Ansicht  eingeleuchtet  haben.  Solchen  Ansichten  entgegen 
nicht  apodiktisch  reden,  hiefce  ihnen  eine  Ehre  erweisen,  die  sie  wahr- 
lich nicht  verdienen.  Unverständlich  ist  es,  wenn  der  Hr.  Verf.  von 
persönlichen  Genetiven  bei  passiven  Verben,  Krüger  40.  1.  7,  spricht. 
Nichts  derart  kommt  dort  vor. 

Warum  ferner  der  Hr.  Verf.  die  localen  Adverbia  mit  einer  so 
außerordentlichen  Ausführlichkeit  behandelt,  die  localen  Adjectiva 
aber  übergeht,  ist  ebenso  wenig  klar. 

Der  ganzen  Arbeit  fehlt  hinlängliche  Durcharbeitung,  dem  Hrn.  Vf. 
fehlen  feste ,  selbst  erworbene  syntaktische  Oberzeugungen ;  an  dem 
schwachen  Faden  der  Krüger'schen  Grammatik  wankt  er  unsicher  umher. 

Auch  in  der  ganzen  Fassung  der  Abhandlung  ist  manches  Anstofs 
erregende.  Die  Berufung  auf  Prof.  Lange  hätte  besser  ihren  Platz  in 
einer  Anmerkung  mit  einfacher  Verweisung  auf  die  betreffenden  Worte 
dieses  Gelehrten  in  der  öst.  Gymn.  Zeitschrift  gefunden,  statt  in  so  uner- 
träglicher Breite  mit  wörtlicher  Anführung  der  ganzen  Stelle  an  die 
Spitze  der  Abhandlung  zu  treten. 

Was  endlich  die  Weise  betrifft,  Stellen  aus  1),  und  Od.  zu  citieren, 
so  rathen  wir  dem  Hrn.  Vf.,  künftig  zur  Bezeichnung  des  Werkes  und 
des  Buches  die  einfachere  Weise  anzuwenden,  nämlich  für  die  Bücher 
der  llias  die  grofsen,  für  die  der  Odyssee  die  kleinen  Buchstaben  des 
griechischen  Alphabetes.  Gröfsere  Leichtigkeit  der  Übersicht  und  ge- 
ringere Möglichkeit  von  Druckfehlern  gibt  dieser  Bezeichnungsweise 
namentlich  da,  wo  eine  grofse  Anzahl  von  Citaten  vorkommt ,  vor  jeder 
andern  bei  weitem  den  Vorzug. 

8.  AeeckyHa,  Agamemnon  und  die  gleichnamige  Tragoedie  den 
Tragiken  Seneca,  Paraiieie.  (Abhandlung  von  los.  Hillebrand  im 
Programm  des  k.  k.  kath.  Staatsgymn.  in  Hermannstadt  1859.)  — 
Man  kann  über  den  Nutzen  von  Arbeiten,  wie  die  vorliegende ,  verschie- 
dene Ansichten  hegen  und  Verschiedenes  sagen;  uns  scheint  er  vorzüg- 
lich darin  zu  liegen,  dass  dergleichen  Versuche  den  Obergang  von  dem 
einfachen  passiven  Aufnehmen  eines  Kunstwerkes  zur  beurtheilenden 
Kritik  desselben  vermitteln.  Mau  findet  viel  eher  Anknüpfüngspuncte  zu 
Bemerkungen,  Aufschlüsse  für  Bäthsel,  wenn  man  zwei  oder  mehr  gleich- 
artige Objecto  einer  Beurtheilung  unterwirft;  als  wenn  man  mit  unge- 
übtem Drtheile  an  die  Beobachtung  eines  einzelnen  Objeetes  geht.  Hier- 
aus folgt,  dass  dergleichen  Versuche  ganz  passend  sind  für  Schüler- 
und  Schularbeiten;  weniger  für  wissenschaftliche.  Jedesfalls  muss  aber, 
so  dünkt  uns,  zwischen  den  verglichenen  Gegenständen  eine  innere  Be- 
ziehung herschen,  die  den  Anlass  zum  Vergleich  leiht;  so  allein  kann 
derselbe  einen  wissenschaftlichen  Anstrich  erhalten,  denn  das  blofs  will- 
kürliche ist  der  Wissenschaft  fremd.  Nun  kann  man  nicht  sagen,  dass 
zwischen  Aeschylus  und  Seneca  eine  gegenseitige  Beziehung  be- 
stehe, Aeschyius  steht  von  Seneca  natürlich  ganz  unabhängig  da.  Seneca 
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dagegen  steht -.(oder  kann  stehen)  in  einseitiger  Besiehung  zu  Aeschylus. 
Bei  einer  wissenschaftlichen  Form  der  Abhandlung  mnss  also  Seneca  in 
den  Vordergrund  gestellt  und  seine  Beziehungen  zu  Aeschylus  festgesetzt 
werden.  Wenn  dagegen  der  Hr.  Verf.  meint,  eine  solche  Vergleichung 
setze  die  beiderseitigen  Vorzüge  und  Mängel  in  helleres  Lieht,  so  müssen 
wir  sagen,  dass  wir  zu  denen  gehören,  denen  die  Schönheit  der  Venus 
von  Milo  eintauchtet,  auoh  ohne  vorgehenden  Vergleieh  derselben  ■mit 
den  Azteken  Barnums.  Hätte  der  Hr.  Verf.  das  Stuck  Seneca's  aufmerksam 
gelesen,  unti  der  arähe  ihre  gestohlenen  Pfauenfedern  ausgerissen,  so 
wurde  er  gemerkt  haben,  dass  von  einer  Parallele  Seneca's  mit  Aeschy- 
lus nicht  die  Bede  sein  kann. 

Der  Hr.  Verl  beginnt  den  Gang  der  beiden  Stucke  darzulegen. 
Wenn  derselbe  sagt,  dass  Klyt.  bei  Aeschylus  Agam.  mit  einem  Netze 
ersehlägt,  so  hat  er  in  ganz  unbegreiflicher  Weise  den  bildlichen  Aus- 
druck des  Dichters  mis verstanden ;  wenn  ferner  derselbe  sagt,  Aeschylus 
beurkunde  den  grofsen  Dichter,  weil  er  sich  von  Homer  mehr  als  Seneca 
entfernt  hat,  so  müssen  wir  entgegnen«  dass  die  Abweichungen  beider 
Dichter  von  Homer  ziemlich  gleich  wiegen  und  zwar  gerade  in  der  Haupt- 
sache dieselben  sind. 

Der  .ganze  weitere,  in  abspringender  Weise  geführte  Vergleich, 
leidet  an  den  Obelständen  einer  verfehlten  und  falsch  gestellten  Aufgabe, 
und  bietet  weder  etwas  hervorragendes  noch  erquickliches  dar.  In  Be- 
treff der  Sprache  fasst  der  Hr.  Verf.  sich  möglichst  kurz.  Gegen  die  Be- 
anstandung von  Ausdrucken  wie  205  ivayxag  idv  Xinaävov,  686  *w« 
tfopoTfl»?  müssen  wir  Protest  einlegen.  Was  wird  der  Hr.  Verf.  wol 
sagen,  wenn  er  bei  Hölderlin  liest:  «Als  nun  des  Schicksals  ehrne 
Rechte,  die  harte  Drängerin,  die  Noth,  dem  üb ermuth igen  Geschlechte 
den  letzten  biltem  Kampf  gebot.*  Er  hätte  ferner  ftooxott  ßatpai  224  ja 
nicht  nach  der  längst  abgethanen  Weise  mit' Blut'  übersetzen  sollen. 

Ganz  uribegreiflteh   bleibt  uns,  warum  der  Hr.  Verf.  die  beiden 
Dramen  auch  noch  metrisch  vergleicht. 

Am  Schlüsse  drängt  »ich  dem  Hrn.  Verf.  die  Frage  auf,    ob  wol 
Seneca  den  Aesehylos  nachgeahmt  habe.  Wir  glaubten,  dieselbe  hätte  sich 
ihm  schon  von  allem  Anfang  aufgedrängt ;  er  beantwortet  dieselbe  negativ, 
weil  nämlich  der  Differenzen  so  viel  sind,  so  ist  auch  die  Episode  mit 
dem  Herolde,  die  weh  in  beiden  Dramen   vorfindet,  nicht  zu  urgieren, 
d.  h.  weil  Seneca  sehr  viel  nicht  nachgeahmt  hat ,  kann  er  gar  nichts 
nachgeahmt  haben.    Dagegen  meint  er,  Seneca  könnte  den  Agamemnon 
von  Ion,  von  dem  'Wir  allerdings  nichts  wissen,  zum  Vorbilde  genommen 
haben.  Von  diesem  Dichter  gibt  er  nach  Bemhardy  eine  ausserordentlich 
genaue  Charakteristik,  so  genau,  genauer  könnten  wir  sie  nicht  haben,  wenn 
wir  sämmtliche  Tragoedien  desselben  besafsen,  wobei  wir  nichts  anderes 
thun  können,  als  den  Scharfsinn  der  Leute  zu  bewundern,  die  das  Alles  so 
aufs  Haar  herausgebracht  haben.  Nicht  nur  was  furEigenschaften  er  hatte, 
weÜs  man  jetzt  (das  zeigt  sich  ja  manchmal  auch  im  kleinen  Fragment),  son- 
dern sogar,  was  er  n  i'c  h  t  hatte ;  so  t.  B.  war  er  -nicht  originel,  und  darauf 
baut  der  Hr.  Vf.  die  schüchterne  Hoffnung,  er  könnte  ja  manches  (vielleicht 
auch  jene  Episode)  dem  Aeschylus  entlehnt  haben.    Wir  wünschen  dem 
Hm.  Vf.  nur  eins,  dass  nie  ein  Stuck  Ions  möge  aufgefunden  werden, 
des»  so  weit  wir  die 'ftragmente  zu  beurtheilen  im  Stande  sind,   dürfte 
sieh  die  ganze    Charakteristik    desselben  als  hohle  Phrase    erweisen. 
Was  die  Sprache  des  Hrn.  Vf.'s  betrifft,  so  ist  diese  nicht  frei  von  Här- 
ten, s.  B.  gleich  anfangs  der  Satz:    «Dennoch  sind  sie  als  einzige  voll- 
ständige Überreste  der  tragischen  Literatur  der  Römer  immerhin   von 
Bedeutung,  und  eine  nähere  Betrachtung  derselben,   die  jedenfalls  mit 
Unrecht  seit  last  30  Jahren  keine  Bearbeitung ,  deren  doch  keine   genü- 
gende vorlag,  erfahren,   ist  daher  wol  genugsam  gerechtfertigt.11     Im 
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Girieren  seiner  Gewährsmänner  geht  die  Gewissenhaftigkeit  des  Hrn. 
Vf. 's  manchmal  zu  weit,  wenn  er  z.  b.  citiert:  «Aeschylus*  sagt  Scholl 
(p.  226  gr.  Ltg.),  «entwirft  die  Charaktere  mit  wenigen  starken  aber 
kühnen  Zügen,9  oder  wenn  Swoboda  ausruft,  Übers,  des  Seneca  III, 
p.  309:  «Wenn  nur  nicht  Strophius  gar  so  (!)  aus  den  Wolken  fiele, 
ein  wahrer.  Dem  ex  machina?  Dergleichen  Gedanken  können  einem 
kommen»  wenq.man  auch  nie  von  Scholl  oder  Swoboda  gehört  hat. 

Wien.  Alfred  Lud  wi  g. 


II.  Abh  andlungcn  mathemati  sch-na  tu  ^wissenschaftlichen 

Inhaltes. 

l.  Versuch  einer  analytischen  Entwicklung  der  diatonischen  und 
der  chromatischen  Tonleiter.  (Abhandlung  von  Josef  Lang,  im  Pro- 
gramm des  k.  k.  Oborgymn.  zu  Troppau).  —  Der  Hr.  Verfasser  ist 
Lehrer  der  Mathematik  und  Physik,  und  nähert  sich  in  dem  vorliegen- 
den Aufsatze  der  Tonkunst  nur  auf  dem  Wege  mathematischer  Berechnung. 
Die  Art,  wie  die  Tonleiter  in  fast  allen  Lehrbüchern  behandelt  wird, 
scheint  ihm  nicht  befriedigend.  Gr  findet  dort  «die  relativen  Tonwerthe 
willkürlich  hingestellt,9  ohne  eine  tiefere  Begründung ,  und  schlägt  fol- 
genden Weg  zur  erschöpfenden  Erklärung  der  Tonleiter  ein.  Von  dem 
Begriff  der  Consonanz  und  Dissonanz  ausgehend,  entwickelt  er  zuerst  den 
Drciklang  als  die  Grundlage  des  ganzen  Tongebäudes  und  zeigt  hierauf, 
wie  die  Töne  der  diatonischen  und  der  chromatischen  Tonleiter  sich  als 
noth  wendig  zur  Bildung  von  Dreiklängen  herausstellen. 

«Andeutungen*  zu  einer  derartigen  Entwickelung  will  der  Hr.  Verf. 
nur  in  K  u  li  z  ek's  Lehrbuch  der  Physik  und  in  G  r  i  e  penk e rl's  Acst|ieiik 
gefunden  haben.  Offenbar  sind  dem  Hrn.  Verf.  die  musikalis  c  he  n 
Lehrbücher  fremd  geblieben,  welche  mit  mehr  oder  weniger  Glück  diesen 
Weg  bereits  eingeschlagen  haben.  Am  bewusstesten  und  wissenschaft- 
lichsten ist  dies  in  dem  Werke  von  M.  Hauptmann  («Die  Natur,  der 
Harmonik  und  Metrik.*  Leipzig  1853)  geschehen,  weiche .  das  Resultat  der 
gleichen  Untersuchung  S.  26  in  folgendem  Satze  zusammen fass t  j  «Deu 
Inbegriff  dieser  organischen  Gestaltung,  dieses  Dreiklanges  höherer  Ord- 
nung, dessen  Quint  in  der  Trennung  des  Ober-  und  Unter-Doniinant- 
Accords,  die  verbindende  Terz  im  Accord  der  Tonica,  als  vermitteltem 
und  vermittelndem  besteht,  nennen  wir  Tonart  Sie  enthält  die  Mo- 
mente der  D  r  ei  k  1  a  n  g  s  b  i  I  du  n  g  ganz  in  derselben  Bedeutung  wie 
der  Drciklang  selbst,  und  ist  nur  eine  potenzierte  Erscheinung  derselben. * 

Wenn  der  Hr.  Verf.  diesen  Gedanken  in  klarer,  möglichst,  populärer 
Behandlung  ausgeführt  hätte,  so  wäre  der  damit  gestiftete  Nutzen  grofc 
genug,  um  übersehen  zu  lassen,  dass  die  Grundidee  selbst,  wie :  wir 
sehen,  nicht  neu  ist.  Allein  der  Hr.  Verf.  eilt  zu  sehr  von  Berechnung 
jfu  Berechnung  ,  wovon  überdies  das  meiste  (Schwingungszahlen,  Disso- 
nanzen- und  Consonanzcn-  Verhältnisse,  Intervalle,  Temperatur)  von  altersher 
in  jedem  musikalischen  und  akustischen  Lehrbuch  steht,  und  verschmäht 
daneben  ein  längeres  erklärendes  Verweilen  bei  dem,  was  diese  mathe- 
matischen Verhältnisse  in  und  für  die  Musik  eigentlich  bedeuten.  So 
wird  es  denn  für  den  Musiker,  den  Dilettanten,  den  .Studierenden  kavm 
möglich  sein,  aus  einem  Aufsatz  Belehrung  zu  schöpfen,  welcher  schwie- 
rige Fragen,  wie  die  von  der  «Temperatur*  u,  dgl.,  in  wenigen  Zeilen 
abthut,  und  zwischen  den  übrigens  verdienstlichen  Zahlentabellen  und 
Kcttcubrüchen  die  Anschaulichkeit  der  Erklärung  verabsäumt.  Von  diesem 
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Mangel  abgesehen/  kann  die  Arbeit  des  Hrn.  Prof. 's  Lang  jedenfalls  als 
ein  Beweis  seiner  eingehenden  Studien  in  den  physikalisch-mathema- 
tischen Theil  der  Tonkunst  und  seiner  Exacthcit  in  Zusammenstellung 
der  einschlägigen  Berechnungen  gerühmt  werden. 

Dr.  Ed.  Han  slick. 


(Zu  den  Progr.  Abhdl.  v.  18*V„.  Portsetzung  von  1859,  Heft  Vi  u.  VII, 

S.  582  ff.) 

23.  AnakrtOHteia.  [Fortsetzung.)  f Abhandlung  von  Eduard  Jahn, 
im  Programm  des  k.  k.  Obergymnasiums  zuTroppau.)  —  Mit  lobens- 
werther  Bescheidenheit  bezeichnet  der  Hr.  Verf.  die  Fortsetzung  seiner 
tprolasto*  für  die  von  ihm  in  Aussicht  gestellten  «quae$ttone$  anaertim* 
teaeqwUuor%*  die  im  Programme  für  das  nächste  Schuljahr  erscheinen 
sollen,  als  «Beigabe*  zu  zwei  grösseren  Abhandlungen  seiner  Herreu  Col- 
lagen H.  Bühren  und  K.  Kunz.  Sie  enthält  die  metrische  Übersetzung 
von  vier  Odarieu  Auakreon's  mit  Inhaltsangabe  und  erläuternden  Anmer- 
kungen, ganz  in  derselben, Weise  und  demselben  Geiste,'  wie  die  van 
13  anderen,  im  Programme  für  18*7»,  >  welche  Reft  im  7.  Helle  des  Jahr- 
ganges 1858  dieser  Zeitschrift  besprochen  hat  Das  Streben  des  Hrn.  Verf.'s, 
den  Geist  seines  Auetors  iu  sprachlicher  und  dichterischer  Beziehung  zu 
erfassen  und  in  annähernder  deutscher  Versform  so  treu  als  möglich 
wiederzugeben,  ist  auch  aus  diesen  wenigen  Proben  ersichtlicn.  unter 
die  Mängel,  mit  denen  übrigens  jeder  Obersetzer  dieses  Dichters  zu,  käm- 
pfen haben  wird,  gehört  insbesondere  die  Anwendung  einer  eöfsdhie* 
denen  Lange  in  der  letzten  Sylbe  des  Verses  (z.  ff.  «Beträufle  mich*  mit 
Duftöl,*  «Schau,  wie  beim  Frühlingsanbruch,  Chariten  Rosen  aus* 
streun*  u.  dgl),  oder  die  Zerfällung  der  beiden  letzten  Sylben  in 
iwei  Wörter  (z.  B.  Kredenze  läutern  Wein  mir,*  a  Durchschritt' ne  Jahre 
kenn'  ich*  u.  s.  w.),  namentlich  wenn  damit  zugleich  ein  Hinüber- 
ziehen auf  die  erste  Dipodie  des  folgenden  Dimeters  verbunden  ist  (wie 
S.  41  in  XVI,  V.  6—8).  In  dem  reuenden  Früh  liogs  gern  aide  XVH,  das 
eben  durch  das  lose  Nebeneinander  gleichzeitiger  Erscheinungen  so  natur- 
wahr und  lebendig  wird,  scheinen  Ref.  die  Verse: 

^Afpslmg  d'  Sleepia  Tixav, 

NeysXäiv  axial  dövovnai* 
durch  die  Obersetzung: 

«So  hell  erglänzt  die  Sonne; 

Die  Wolkenschatten  flohen.  (?)» 
in  einen  Causalnexus  gebracht,  der  ihnen  fremd  ist.  Nicht  weil  «die 
Wolkeirachatten  flohen  (?),*  erglänzt'  die  Sonne  so  hell,  sondern:  In  voller 
Reinheit  glänzt  die  Sonne,  die  Wölkenschatten  gerathen  in  Bewegung. 
Es  sind  zwei  einzelne  Schilderungen  dessen,  was  zu  höchst  am  Firma- 
mente  und  unten  in  den  tieferen  Luftschichten  gleichzeitig  dem  Auge 
sich  darstellt.  Und  welch'  schöner  Contrast :  oben  die  klare  ruhige  Sonne, 
unten  die  ruhelosen  Wolkenricbcl,  die,  von  jener  verscheucht,  über  die 
Landschaft  hinfliegen,  deren  Beleuchtung  dadurch  in  jedem  Augenblicke 
sich  verändert!  Derlei  kleine  Züge  sind  es,  welche,  wie  Ref.  schon  a.  a.  0. 
bemerkt  bat,  so  leicht  verwischt,  als  schwer  vermissl  werden.  Als  Seiten- 
stück zu  dem  im  vorjährigen  Programme  mitgetboilten  Odarion  «der 
verwundete  Eros*  (IX.  S.  19)  gibt  der  Hr.  Verf.  anhangweise  eine  metrische 
Übersetzung  des  lieblichen  Eidyllions  von  Theokritos:  «JtqotoKls'jtTqc.* 
Dass  der  Hexameter: 

«Tot*  nXixxav  not  "Eqwta  nana  xevtaef  piXtaaa* 
in  der  Verdeutschung : 

6* 
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»Eros,  den  diebischen,  traf  mit  dem  Stachel  ein  arges  Bienchen* 
zu  einem  spanäalcui  gemacht  ist,   will  Ref.  ebensowenig  gefallen,  als 

im  2.  Vers  die  Abschwäehung  des  Trochäus  «einen*  zu  einem,  der 

deutschen  Sprache  ganz   fehlenden  Pyrrhicbius  (einen)  und  im  7.  V. 
die  unnöthige  Inversion:  «Lächelnd  die  Mutter  versetzt* 

24.  Einige  Fragmente  de*  Euriptdes.  (Abhandlung  von  Director 
Theodor  .May  er,  im  Programme  des  k.  k.  Obergymnasiums  zu  Melk.) 
—  Die  Theilnahme  für  die  Bruchstucke  classischer  Schriftsteller  auch  in 
der  Schule  zu  wecken,  ist  jedenfalls  ein  verdienstliches  Unternehmen  und 
liefert  einen  für  ein  Gymnasial  Programm  ganz  geeigneten  Vorwurf.  Es 
erhöht  diCAehtung  vor  den  Musterbildern  aus  alter  Zeit,  wenn  man  auch 
den  kargen  Resten  ihrer  in  Verlust  gerathenen  Werke  die  allgemeinere 
Aufmerksamkeit  -zuwendet;  die  Beschäftigung  mit  denselben  gewahrt  als 
eine  Art  stillschweigender  Einladung  zu  dem  Versuche-,  aus  einzelnen 
Sentenzen  und  abgebrochenen  Bialogstücken  sich  ganze  Charaktere  und 
Scenen  zu  reconstruierei»,  vielfache  geistige  Anregung;  es  ergibt  sieh 
dabei  der  'Anlafs  zu  lehrreichen  Parallelen  mit  sinnverwandten  Stellen 
«■derer  Classiker,  zu  deren  Zeit  jene  Werke,  von*denen  uns  nur  mehr 
«pfiitiehe  Überbleibsel  vorliegen,  noch  in  ihrer  Vollständigkeit  gekannt 
warett ;  endlich  drängt  bei  der  Exegese  solcher  Fragmente  sieh  unwill- 
ikürlioh  die  Überzeugung  auf,  wie  vorsichtig  man  zu 'Werke  »geben  müsse, 
um  einem  aus  dem  Contezte  gerisseneu  'Bruchstücke  nicht  einen  Sinn, 
unterzuschieben,  der  demjenigen,  den  es  in  seiner  ursprunglichen' Stellung 
halte,  vielleicht  diametral  engegengesetzt  ist  Solcher  (Fragmente  des 
Euripides  enthalt  die  Ausgabe  von  Aug.  Nauck:  +Trag$cofum  Grae~ 
flcrsfii  fragmenta  (Lfpsiaey  &  0.  Teubner,  18M)*  1091, 'mit  Ein* 
schluss  der  «dkm»  und  spuria»  11 1 7.  Der  Hr.  Verf.  zahlt  deren  1060, 
•von  denen  er,  mit  einer  kurzen  Einleitung  (S.  3—6),  00  in  metrischer 
Übersetzung,  theibnmit  Ezegese,  theils  ohne  eine  solche,  mittheilt  In 
der  (Einleitung  «spricht  der  Hr.  Verf.  zunächst  über  die  Beliebtheit  des 
fiuripides  bei  den  alten  Classikero,  namentlich  bei  Cicero,  ;Gber  die  Art 
und  Weise  seiner  Spräche,  auch  über  seine  Fehler,  ohne  etwas  beson- 
ders charakteristisches  zu  sagen.  Einzelnes  klingt  fast  ironisdh,  so  s.  B. 
wenn  es  (S.  3)  heifst :  «Lassen  nidht  Verse,  wie  folgender  aus  Alkmene 
(Nauck,  S9,  p.  300): 

Viel  Epheu  kroch  herum  mit  schttnbelaubtem  Zweig, 
Der  Schwalben  (n.  A.  atidova*  statt  fUtüw*)  Musensitz, 
oder  folgender: 

Der  Nase  Nüstern  mit  der  Zunge  leckend, 
gleichsam  als  einzelne  Glieder  den  Verlust  der  ganzen  schönen  Statue 
oder  Qruppe  bedauern?»  . .  Die  metrische  Obersetsuttg  wird  dem  tragi- 
schen Trimeter  fast  nirgend  gerecht ;  die  (Exegese  der  einzelnen.  Frag- 
mente verlauft  sich  grofsentbeils  in  Gemeinplätze.  Als  Druckfehler  be- 
zeichnen wir  S.  II  (Nr.  320  «*•**  stelt  «ms*!,  ebendaselbst  (Nr.  37.) 
honne  euere  statt  cheYe.  —  Im  ganzen  verdient  die  Arbeit  des  geachteten, 
auch  auf  anderem  Gebiete  tbMtigen  Hrn.  Directors  aus  den  eingangs  an- 
geführten Gründen  volle  Anerkennung. 

Wien.  i.  G.  Seid!. 


Erste  Ab  t  h  e  i  1  u  n  g. 


Abhandlungen. 

über  den  Begriff  der  deutschen  Philologie. 

Auf  die  Frage,  was  die  klassische  Philologie  sei,  antwortet 
der  gröfsle  jetzt  lebende  Vertreter  des  Faches,  August  Böckh 
in  Berlin,  sie  sei  die  historische  und  philosophische  Kenntnis 
des  geeammten  klassischen  Alterthums  *).  Diese  Ansteht,  von 
Friedr.  Aug.  Wolf  begründet ,  unter  seinen  Nachfolgern  insbe- 
sondere von  Böckh  *)  fortgebildet,  hat  sich  mehr  und  mehr  Bahn 
gebrochen.  Nur  über  die  wechselseitige  Stellung  der  einzelnen 
Disciplinen  des  Faches  so  wie  über  ihren  Werth  für  die  höhere 
Geistesbildung  sind  die  Meinungen  getheilt.  Doch  scheint  man 
immer  mehr  darin  übereinzukommen,  dass  den  Sprachen  und 
Literaturen  der  beiden  klassischen  Völker  innerhalb  der  von 
Wolf  und  Böckh  gezogenen  Grenzen  des  ganzen  Gebietes  die 
wesentlichste  Stelle  gebührt  *),  ohne  dass  deshalb  deyi  Alter- 
tMmera,  der  Mythologie  und  der  Kunstgeschichte  Ihr  selbstän- 
diger hoher  Wertti  geschmälert  werden  soll. 


')  Vgl.  X  Botckkii  oratkmesy  Lip*.  1858,  p.  106,  und  die 
tung  zum  €orjm$  imtertptUmum. 

'J  Auf  der  von  Wolf  und  Böckh  gelegten  Grundlage  stehen  auch, 
wenn  gleich  in  theilweise  eigentümlicher  Ausführung!  Bernhardys 
Grundlinien  zur  Bncyklop.  der  Philologie. 

*)  Zwei  Dinge  wenigstens  Wird  man  nicht  in  Abrede  stellen:  Er- 
stens, dass  der  wissenschaftliche  Betrieb  der  übrigen  Disciplinen 
eine  gründliche  Kenntnis  der  beiden  Sprachen  und  Literaturen  als 
unerläßliche  .Bedingung  voraussetzt;  und  zweitens,  dass  jeden- 
falls für  die  künftigen  Lehrer  an  den  Gymnasien  die  sichere  und 
genaue  Kenntnis  der  griechischen  und  lateinischen  Sprache  und 
die  richtige  Behandlung  der  klassischen  Schriftsteller  die  Haupt- 
sache sind.  Natürlich  aber  ist  dies  Letztere  ohne  Kenntnis  des 
ganzen  antiken  Lebens  nicht  zu  err^khen. 

Z«itMkrift  f.  a.  Ö.Urr.  Oymnat.  1860.  II    Haft.  7 
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Den  alten  Griechen  und  Römern  gegenüber  lassen  sich  die 
germanischen    und   romanischen   Volker,   wie   sie   aus  den  Mi- 
schungen der  Völkerwanderung  hervorgegangen  sind,   bei   allen 
inneren  Unterschieden   doch   als   Eine   grofse   Masse  betrachten. 
Denn   einerseits   ist  der  Gegensatz   zwischen   den   germanischen 
und  romanischen  Völkern,  so  tiefgehend  er  auch  ist,  doch  kaum 
so  grofs   als   der  zwischen  den   antiken  Griechen  und  Römern, 
und  andrerseits  macht  sich   die  Zusammengehörigkeit   derselben 
sowohl  auf  dem  Gebiet  der  Literatur  und   Kunst  als  auf  dem 
des  Staates  unabweisbar  geltend.    Der  antiken,  griechisch- 
römischen  Philologie    stellt   sich    so   eine    germanisch- 
romanische gegenüber,   deren  Aufgabe  die  Erforschung  der 
germanischen  und  romanischen  Völker  ist,  nach  ihren 
Sprachen  und  Literaturen,  ihren  Sitten  und  Einrichtungen,  ihrer 
Kunst  und  Wissenschaft.    Natürlich  gliedert  sich  dies  weitlfiuf- 
lige  Gebiet  wieder  nach  den  Sprachen  und  Völkern,  die  es  uin- 
fasst;    und  obwohl  die  sprachliche  Einteilung  nicht  immer  mit 
der  politischen  zusammenfallt,   so   können   wir  doch  drei  ger- 
manische Hauptgruppen ,  nämlich   die  skandinavische, 
die  deutsche  und  die  englische,  und  drei  romanische, 
nämlich  die  spanisch -por tu gisi sehe,  die  französisch- 
.provenzalischc  und  die  italienische  als  die  wichtigsten 
bezeichnen4).  Wer  den  Umfang  dieser  Gruppen  kennt,  der  wird 
unbedenklich  zugeben,   dass  jede   einzelne  die  ganze  Kraft  des 
Forschers  vollständig  in    Anspruch   nimmt.     Ich   will  nur  bei- 
spielsweise an  die  englische  Gruppe  erinnern.   Wer  die  englische 
Sprache  und  Literatur  und   die  Sitten-Einrichtungen  und  Gesetze 
des  englischen  Yolkes  von  den  angelsächsischen  Zeiten  herab  bis 
auf  die  Gegenwart   in  ahnlicher   Weise  zum    Gegenstand   seiner 
Forschung  macht  wie  Böckh  oder  Olfried  Müller  die  alten  Grie- 
chen, der  wird  sich  Glück  wünschen  dürfen,  wenn  er  auch  nur 
annäherungsweise  sein  Ziel  erreich L     Aber  obwohl  die  Theilung 
der  Arbeit  unerlässlich  ist,  so  würde  man  sich  doch  täuschen, 
wenn  man  glaubte,   die  Theilung  lasse  sich  auf  dem  Felde  der 
germanisch-romanischen  Philologie  bis  zur  völligen  Auseinander- 
reiCsung  der  einzelnen  Arbeitsgebiete  treiben.    Die  verschiedenen 
Gebiete  greifen  vielmehr  so  vielfältig  ineinander,  dass  der  eigent- 
liche Forscher  immer  bestrebt  sein  muss ,  sich  neben  der  Kon- 
zentration auf  sein  besonderes  Fach  einen  möglichst  klaren  und 
selbsterworbenen  Einblick  in  die  übrigen  Gebiete  zu  verschaffen. 


Einige  an  sich  keineswegs  unwichtige  Nebengruppen,  wie  auf 
germanischem  Gebiet  die  niederländische,  auf  romanischem 
die. rumänische,  können  wir  in  dieser  kurzen  Skizze  der  deut- 
schen Philologie  nur  beiläufig  berühren.  Eine  Darstellung  der 
germani  seh- rom  anischen  Philologie  hat  natürlich  auch 
ihnen  gerecht  zu  werden. 
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Wer  zum  Beispiel  auf  dem  deutschen  Gebiet  die  miltelhoch- 
deutsche  Dichtung  zum  Gegenstand  seiner  Forschung  macht, 
der  leitet  unser  deutsches  Volksepos  zu  den  altskandina- 
tischen  Poesien,  während  die  höfische  Dichtung  auf  ihre 
altfranzösischen  Grundlagen  zurückzuführen  ist. 

Aber  wenn  auch  die  Forschung  eine  Zerreißung  des  Ge- 
sammtgebiet8  untersagt  y  so  lässt  doch  die  vorhin  angegebene 
Scheidung  eine  derartige  TVilung  zu,  dass  jede  einzelne  Gruppe 
als  ein  besonderes  Arbeitsfeld  betrachtet  wird.  Etwa  wie  die 
griechische  und  romische  Philologie  sich  zwar  nicht  von  einan- 
der trennen  lassen,  aber  dennoch  jede  für  sich  ihr  besonderes 
Gebiet  bilden.  Auf  dem  Boden  der  germanisch-romani- 
schen Philologie  ist  eine  solche  Scheidung  um  so  mehr  gebo- 
ten, weil  jede  der  genannten  Gruppen  mit  einem  Volk  oder  einem 
Völkerpaar  der  Gegenwart  in  nächster  Beziehung  steht  und  sie 
nicht  blofe  für  die  Wissenschaft,  sondern  für  die  gesammte  Bil- 
dung dieses  Volkes  eine  ganz  andere  Bedeutung  erhält  als  die 
übrigen  Theile  der  germanisch-romanischen  Philologie.  So  gehört 
natürlich  die,  an  gelsächsisch- englische  Gruppe  zunächst 
den  Engländern,  die  deutsche  den  Deutschen,  die  skandi- 
navische den  Schweden  und  Dänen  an;  und  wie  sich  die 
germanisch-romanische  Philologie  in  eine  germa- 
nische und  romanische  theilen  lässt,  so  scheidet  sich  wie- 
der die  germanische  Philologie  in  eine  englische,  skan- 
dinavische und  deutsche  ')• 

Jeder  dieser  Theile  gliedert  sich  dann  wieder  in  ähnlicher 
Weise  wie  das  ganze  Gebiet  nach  den  einzelnen  Seiten  des  in- 
neren und  äufceren  Lebens  des  betreffenden  Volkes.  Was  zuerst 
die  Ausdehnung  in  der  Zeit  anbelangt,  so  ist  die  deutsche 
Philologie  —  denn  diese  machen  wir  von  jetfct  an  allein 
zum  Gegenstand  unserer  Betrachtung  — ,  durchaus  nicht  blofs 
zu  fassen  als  eine  deutsche  Altertumswissenschaft. 
Vielmehr  ist  die  ganze  Entwickelung  des  deutschen  Volkes  in 
Sprache  und  Literatur,  Recht  und  Sitte,  Kunst  und  Religion, 
von  den  ältesten  Zeiten  bis  zur  Gegenwart  der  Gegenstand  der 
deutschen  Philologie. 

Die  deutsche  Philologie  auf  die  älteren  Perioden  unserer 
Sprache  und  Geschichte  zu  beschränken ,  würde  dem  Begriff 
dieser  Wissenschaft  widersprechen.  Gerade  darin  besteht  viel- 
mehr eine  der  wesentlichsten  Aufgaben  der  deutschen  Philologie, 
den  ganzen  ununterbrochenen   Strom  unserer   Entwickelung  zur 


')  Natürlich  ist  damit  nicht  gesagt«  dass  sich  nieht  der  Angehörige 
des  einen  Volkes  eindringend  auch  mit  der  Sprache  und  Literatur 
des  anderen  beschäftigen  könne.  Ich  brauche  auf  germanischem 
Gebiet  nur  an  Grimms  Gramm,  zu  erinnern ,  auf  romanischem 
an  Dietz. 

7* 
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Anschauung  zu  bringen,  das  Neuere  aus  dem  Alle«  zu  erklären 
und  das  Alle  aus  der  unmittelbaren  Kenntnis  des  Neuen  zu 
deuten.  Und  wenn  auch  die  Fortbildung:  der  Wissenschaft  eine 
noch  weit  mehr  in's  Einzelne  gehende  Theüung  der  Arbeit  er- 
fordert, so  soll  doch  jeder  das  Ganze  im  Auge  behalten.  Eine 
Zerreifsung  der  Aufgabe  in  eine  altere  und  neuere  Hälfte  wurde 
beiden  Theilen  verderblich  sein.  Das  Neuere  ist  ohne  Kenntnis 
seiner  Wurzeln,  die  es  tief  in  das  Alterthum  hineintreibt,  nicht 
zu  verstehen;  und  wer  sich  mit  Hintansetzung  des  Neuen  auf 
das  Alterthum  beschränkt,  der  gibt  den  unschätzbaren  Vortheil 
preis,  den  die  unmittelbare  Beobachtung  der  lebenden  Gegen- 
wart bietet. 

Also  das  deutsche  Volk  von  den  ältesten  Anfängen  seiner 
Geschichte  bis  zur  Gegenwart  ist  der  Gegenstand  der  deutschen 
Philologie.  Ihre  Gliederung  empfängt  sie  von  den  einzelnen  Sei- 
ten, nach  denen  sich  das  Leben  des  deutschen  Volkes  äufaert. 
Diese  Gliederung  wird  also  eine  ähnliche  sein  wie  die  der  antik 
klassischen  Philologie,  obw<d  natürlich  nicht  ganz  dieselbe',  da 
sich  die  Gliederung  der  Wissenschaft  nach  der  Verschiedenheit 
ihres  Gegenstandes  zu  richten  hat. 

Als  dre  Mitte  ihrer  Aufgabe  betrachte*  auch  die  deutsche 
Philologie  die  Sprache  und  Literatur  des  deutschen  Vol- 
kes. Die  Sprache  behandelt  sie  von  Seite  ihrer  Form  in  der 
Grammatik,  von  Seile  ihres  Inhalts  in  der  Betrachtung  des 
Wortschatzes. 

Die  Grammatik  ist  überall,  besonders  klar  vorgeteichnet 
«ber  in  der  deutschen  Philologie,  zunächst  eine  geschichtliche 
Wissenschaft.  Die  deutsche  Philologie  behandelt  sie,  mit  Zu- 
grundelegung des  Gothi sehen  als  der  ältesten  und  formvoll- 
komuieusten  uns  zugänglichen  germanischen  Sprache  *  nach  den 
Hauptperioden  der  deutschen  Sprachentwicklnng,  nämlich  der 
althochdeutschen,  mittelhochdeutschen  and  neu- 
hochdeutschen. Mit  dem  einen  Ende,  dem  gothisch- 
althoch deutschen,  knipft  sie  an  die  vergleichende  Gram- 
matik der  ganzen  Indogermanischen  Sprachenfamilie  an,  während 
sie  mit  dem  anderen,  dem  neuhochdeutschen  in  die  Gegen- 
wart hineinreicht.  Die  Grammatik  verfolgt  einen  doppelten  Zweck, 
nämlich  erstens,  den  Bau  der  Sprache  seihst  kennen  zu  lehren, 
und  zweitens,  die  Handhabe  an  bieten  zum  Verständnis  der  in 
der  behandelten  Sprache  ahgefassten  Werke.  Die  erstere  Seile 
waltet  beim  Studium  des  Gothischen  und  Althochdeut- 
schen vor,  die  zweite  bei  dem  des  Mittelhochdeutschen. 
Das  Studium  des  Gothischen  und  Althochdeutschen 
fährt  aber  nicht  blofs  in  den  Bau  dieser  beiden  Sprachen  ein, 
sondern  es  bildet  die  Grundlage  der  ganäsen  deutschen  Gram- 
matik überhaupt.    Nicht  blofs  der  Bau  des  Mittelhochdeut- 
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«eben,  sondern  auch  de*  des  Neuhochdeutschen  ist  nur 
d*im  zu  verstehen,  wenn  man  auf  die  gotbischen  und  all- 
hochdeutschen  Formen  zurückgeht,  Welche  den  beiden 
jüngeren  Sprachen  tu  Grunde  liegen»  Das  Mittelhochdeutsche 
bildbt  einerseits  ein  wichtiges  Glied  in  der,  Entwicklung  der 
deutschen  Sprache*  indem  es  die  älteste  Zeit  mit  der  neueren 
verknüpft,  andererseits  besitzt  es  feine  überaus  reiche  Literatur, 
zu  deren  Verständnis  die  grammatische  Kenntnis  der  Sprache 
unentbehrlich  ist.  Das  Neuhochdeutsche  ist  einer  der  wich- 
tigsten Gegenstände  der  deutschen  Philologie  sowol  durch  seine 
Bedeutung  für  die  Gegenwart  ab  durch  die  Aufschlüsse,  die  es 
der  Forschung  bietet.  Seine  Bedeutung  für  die  Gegenwart  be- 
darf keiner  näheren  Auseinandersetzung,  Es  ist  eine  Lebensfrage 
der  deutschen  Philologie,  Sich  in  öin  richtiges  Verhältnis  zum 
Neuhochdeutschen  zu  Setzen«  Dazu  ist  die  Verknüpfung  des 
Neuhochdeutschen  mit  den  illeren  Sprachen,  dem  Gotbiscben, 
Althochdeutschen  und  Mittelhochdeutschen  unentbehrlich,  aber 
nicht  minder  wesentlich  ist  die  Etisicht  in  das  Wesen  der 
Schriftsprache  und  deren  Verhältnis  «I  den  Volks- 
mundarten. 

Dk  Behandlung  dir  Literatur  verlangt  vor  allem  die 
kritische  Feststellung  und  das  richtige  Verständnis  der  vorlie- 
gende« Ttxte.  Wie  in  der  klaSsifcohetl  Philologie  bilden  deshalb 
auch  in  de*  deutschen  die  Kritik  Und  die  Auslegung  die 
unentbehrlichsten  Grundlagen  alles  Übrigem  Die  kritische  Fest- 
stellung der  Texte  hat  in  der  deutscht*  Literatur  die  gröfste 
Ähnlichkeit  mit  der  Behandlung  dtr  antiken  griechischen  und 
römischen  Schriftsteller.  Ebenso  St  dies  der  FaH  bei  der  Er- 
klärung deutscher  Sthriftwetke  aus  den  älteren  Perioden  unserer 
Sprache  und  Literatur  In  beiden  Beziehungen  verlangt  die 
deutsch*  Philologie  dieselbe  Schärfe,  Sicherheit  und  Genauigkeit, 
wie  sie  von  den  Herausgebern  und  Auslegern  der  griechischen 
und  römischen  Kldsäiker  gefordert  Wird. 

Aus  der  Kenntnis  der  einleinen  sffracMteten  Erzeugnisse 
erwichst  die  Literaturgeschichte«.  Man  kann  natürlich 
sehr  tfol  zu  bestimmten  Zwecken  einzdrie  Perioden  der  Litera- 
turgeschichte von  den  übrigen  absondern  und  für  sieh  behandeln« 
Abtr  das  GanMe  4er  Wissenschaft  darf  dadurch  nicht  zerrissen 
werden.  Vielmehr  ritadft  dem  Geiste  des  Darstellenden  überall 
der  Busfednmenhang  des  Ganzen  gegenwärtig  sein.  Denn  trotz 
dir  scheinbar*»  Zerklüftung  unserer  Literfeltrgesehichte  und  dem 
spflHgMften  Gaig  udserar  Geistesentwickektng  erkennt  die  tiefere 
Mschuuff  auch  auf  diesem  Gebiet  den  innigsten  Zusammenhang. 
Die  Gedcmchte  der  deutschen  Litefatur  gliedert  sich  chrono- 
logisch hach  den  Perioden1  der  deutschen  Sprache.  Die  gothisch- 
althochdetrteche  Periode  führt  litis  einerseits  in  die  älteste  Dich- 
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hing  der  germanischen  Völker  ein,  während  sie  uns  andererseits 
die  tiefgreifende  Einwirkung  des  Christenthums  auf  die  geistige 
Entwickelung  des  deutschen  Volkes  vor  Augen  legt.  Das  Mittel- 
hochdeutsche in  seiner  überaus  reichhaltigen  Poesie  schliefst  sich 
mit  seinen  deutschesten   und  herrlichsten  Erzeugnissen  an  jene 
älteste  germanische  Dichtung  an,    deren  zersplitterte  Überreste 
die  gothisch-althochdeutsche  Periode  kennen  lehrt,  zugleich  aber 
zeigt   es   in  einer  Fälle  vorzüglicher   Dichtungen   den    EinOuss 
fremder  Literaturen  auf  die   deutsche,   nämlich  der  altfranzösi- 
schen  und  theilweise  auch  der  provenzaltschen,    Haben   wir  in 
den  ältesten  Resten  unserer  Dichtung  das  ursprünglich  Deutsche 
rein  und  unvermischt  erkannt,  so  besitzen  wir  daran  einen  Prüf- 
stein,  um  auch   in  den  folgenden  Perioden  das  Deutsche  vom 
Fremdartigen  zu  unterscheiden.    Nicht   als  sollte  alles   aus  der 
Fremde  eingeführte  verworfen  werden»   Eine  gröbere  Verkehrt- 
heit liefse  sich  nicht  denken ;  es    hiebe  die   ganze  Bestimmung 
unseres   Volkes   verkennen.     Das   aber   gewinnen   wir    aus   der 
Kenntnis  der  altdeutschen  Literatur,  dass  wir  auch  in  den  spä- 
teren Perioden  das  echt  Deutsche,  das  aus  .keiner  fremden  Quelle 
zu  erklären  ist,   richtig   würdigen  und  zugleich  einen  Malsstab 
dafür  erhalten,   inwiefern  es  dem  deutschen  Geiste  gelungen  ist, 
ein  fremdes  Element  sich  wirklich  anzueignen  und  im  deu  sehen 
Sinne  neu  zu  gestalten.  Natürlich  gehört  deshalb  zur  Forschung 
auf  dem  Gebiet  der  deutschen   Literaturgeschichte  die  Kenntnis 
der  Literaturen,  welche  auf  die  deutsche  bestimmend  eingewirkt 
haben*    So  wird  nur  der  eine  wissenschaftliche  Einsicht  in  die 
Entwickelung  der  neueren  deutschen  Poesie  gewinnen ,   welcher 
die  Griechen  kennt.    Und   ist  dies  schon   auf  dem  Gebiet  der 
Dichtung  der  Fall ,  so  tritt  es  uns  fast  noch  handgreiflicher  auf 
dem  der  Wissenschaft  entgegen ,  deren  Entwickelung  unter  dem 
deutschen  Volke  den  anderen  Haupttheil  der  deutschen  Literatur- 
geschichte bildet. 

Wenn  wir  die  deutsche  Sprache  und  Literatur  ab  die  Mitte 
der  deutschen  Philologie  bezeichnen,  so  ist  doch  mit  diesen  bei- 
den Gegenständen  der  Umfang  der  deutschen  Philologie  bei  weitem 
nicht  erschöpft.  Vielmehr  gehören  ihr  die  anderen  Seiten  des 
deutschen  Lebens  nicht  weniger  an. 

Es  gibt  Völker,  in  deren  Leben  nur  die  Poesie  und  bis- 
weilen kaum  diese  eine  nennenswerthe  Rolle  spielt,  während  die 
übrigen  Künste  ganz  in  den  Hintergrund  treten.  Nicht  so  das 
deutsche  Volk.  Sowol  die  Musik  als  die  bildenden  Künste 
sind  in  seiner  Mitte  zu  einer  grobartigen  Entfaltung  gekommen, 
und  ihre  Geschichte  bildet  deshalb  einen  wesentlichen  Theil 
der  deutschen  Philologie.  Nicht  nur  die  Geschichte  der 
deutschen  Musik,  sondern  auch  die  der  bildenden 
Künste,  obwol  natürlich  selbständige  Disciplinen,  steheif  übri- 
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gens  mil  der  Geschichte  der  deutschen  Sprache  und  Literatur 
in  engerem  Zusammenhang  als  mancher  denkt.  Für  die  Musik 
brauche  .ich  nur  an  das  Verhältnis,  von  Lied  und  Melodie  zu* 
erinnern.  Die  Geschichte  der  bildenden  Künste  aber  bietet  in 
jedem  ihrer  drei  Theile,  sowol  in  der  Baukunst,  als  in  der; 
Skulptur  und  Malerei,  die  merkwürdigsten  Analogien  mit  dem 
Bat  wicklungsgang  der  Literatur.  Ich  will  nur  beispielsweise  auf 
das .  Verhältnis  der  nordfranzösischen  Poesie  zur  deutschen  des 
Uten  und  J3ten  Jahrhunderte  und  auf  den  $ngen  Zusammen- 
hang der  nordfranzösischen  Baukunst  mit  der  deutschen  hin- 
weisen. ..*... 

Entspricht  die  Geschichte  der  deutschen  bildenden  Kunst 
den  Gebiet,  welches  die  Archäologie  unter  den  Disciplinen  der 
klassischen  Philologie  einnimmt,  so  tritt  den  dortigen  Antiqui« 
taten  die  Geschichte  von  Staat  und  Gesellschaft, 
Recht  und  Sitte  auf  deutschem  Boden  gegenüber,  öffent- 
liches und  hausliches  Leben,  die  groüsen  Formen  des  Staats,  wie 
die  kleinen  Verhältnisse  des  bürgerlichen  Daseins  bilden  hier  den 
Gegenstand  der  Forschung.  Doch  wird  der  grofse  Umfang  und 
die  weit  auseinandergehende  Mannigfaltigkeit  der  Gegenstande 
eine  Sonderung  der  einzelnen  Gebiete  fordern.  Gewerbe  und 
Handel  einerseits,  häusliches  Leben  und  gesellige  Sitte  anderer- 
seits sind  besondere  Gegenstände  der  Forschung.  Dem  Ganzen 
dient  zur  Grundlage  die  geographische  und  ethnographische  Be- 
schreibung des  darzustellenden  Gebiets.  Darauf  folgt  die  Ge- 
schichte der  öffentlichen  Verhältnisse  in  Staat  und  Recht.  Auch 
hier  wieder  gilt  es  vor  allem ,  das  ursprünglich  Deutsche  zu 
erkennen,  wie  es  sich  in  den  älteren  Perioden  unserer  Geschichte 
darstellt  Doch  wird  es  nicht  möglich  sein,  eine  gründliche 
Kenntnis  dieser  ältesten  Zustände  zu  gewinnen,  ohne  die  anderen 
germanischen  Völker  in  den  Bereich  der  Forschung  zu  ziehen, 
so  dass  sich  an  vielen  Stellen  nothgedrungen  und  naturgemäß 
die  deutsche  Philologie  zu  einer  germanischen  erweitert.  Aber 
auch  hier  wieder  würde  das  Werk  nur  halb  gethan  sein,  wenn 
man  die  deutsche  Philologie  auf  die  Untersuchung  jener  ältesten 
Zustände  beschränken  wollte.  Vielmehr  ist  es  gerade  auch  hier 
eine  der  wesentlichsten  Aufgaben,  zu  zeigen,  wie  in  die  ursprüng- 
lichen Verhältnisse  fremde  Elemente  umbildend  eingedrungen  sind. 
Wie  die  neuere  deutsche  Poesie  in  naher  Beziehung  zu  den 
Griechen  getreten  ist,  so  weist  uns  das  deutsche  Rechtsleben 
auf  die  Römer  hin.  Aber  wie  dort  das  Griechische  erst  dadurch 
unserer  Literatur  wirklich  zu  gute  kam,  dass  schöpferische  Gei- 
ster es  im  Sinne  des  deutschen  Wesens  neu  schufen,  so  kann 
auch  das  aufgenommene  Römische  unserem  Volke  nur  dann  zum 
Heile  gereichen,  wenn  es  seinem  Wesen  und  seinen  Bedürfnissen 
entsprechend  fortgebildet  wird. 
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Überblicken  wif  den  4teBer  geschilderten  Umfang  der  deut- 
schen Philologie  und  tergleicheh  ihn  mit  deitf  der  klassische^ 
80  Vertüfssen  #ir  nofch  eine  DisolpNft,  welche  M  dem  (Seine? 
der  klassischen  FMofogi*  efole  iet  Nichtigsten  Steuert  entnimmt, 
AärtiliCh  die  Myth^lö^ie*  fiatten  wir  schonMm  BisheWgeii 
Aeben  den  ÄMtehfeeitfeti  iueh  die  Verschiedenheiten  iiri  Bin  der 
deutschen  mt  der  Mässiftcheii  Philologie  anzudeuten,  io  tritt 
uns  auf  dett  BrJtten  der  Religion  die  gröfcte  Abweichung  ent- 
gegen. Dtkreh  den  Oberteil  des  deniseben  Volkes  zifm  Cfiristen- 
thum  soneidet  sieh  iri  der  dengelten  Philologie  die  AftfgaVfc  ili 
zwei  entgegengesetzte  Hälften:  die  eine  hat  sich  mit  der  tir- 
eprfinglfeffen  IWligföh  de*  detitschen  VölkeA,  liiit  der  deutschen 
Mythologie,  zti  B&cMftigeri ;  die  andere  tfrit  der  Binrtrfirnrig  de* 
Christeiühtltttt  trYid  ritm  dadtfreh  begründeten  religiöse^  Lel>efl 
des  deütfcdien  Völker. 

Die  d4üt*£h4  Mythologie,  Unstreitig  eine  der  wlch- 
BgMefl  Discijtönen,'  Mast  Mh  hiebt  besttitöfllbert  auf  den  UmFang 
de**  Volkes,  Yiettiehr  sfrtd  in  ihr  die  religiösen  ÜKcrliefehtageti 
aller  gerttlami^bert  Völker  atisttihmenzüfaSsen  *). 

In  Belauf  die  fefftführurig  und  die  Schicksale 
des  Chris  fenthuMs  Unter  dem  deutschet!  Volke  beräbrWich 
die  defttsthe  Philologie4  ih  ähnlicher  Weise  mit  der  Kifchehge- 
fechichle  frU  bei  der  Behandlung  von  Staat  und  Hecht  mit  der 
JrtMffftideftfc  Afcer  wähtend  die  Kirchengeschichte  mehr  die 
Sdiidttale  deV  Kirelie  und  des  CfcristentKums  m  defc  Vordet- 
grdfcd  bltilil  HtHtit  die  deutsche  Philologie  ihr  Au ^e nitre rk  haupt- 
Schlich  tfüf  die  WirRftftgert  des  ChristeiHhuittS  in  de?  SiHe,  Mi 
det  &M*t,  l#t  der  Literatur  Und  ih  der  Sprache  de*  deutschen 
Vflifce*  Delfti  auf  alletf  ditöM  Gebiet  eh;  wie  wif  ste  bfehef  alt 
*e*ettfli£Ue  TIWHe  der  tfeüfööheü  ttlftöld£ie  besjttötfrert  haben, 
nebflien  Wir  m  Mit  greifenden  Älnwifkuiigert  de«  OtofteteHthürttt 
Währ.  Bfe  irt  den  ihflertteri  Kerii  hinein,*  Wie  iHn  die  Sprache 
defe  deulsbÜell  Volkes  in  steh  birgt,  ist  die4  Mtächtlg  üritjteffcl- 
tende  Kraft  des  ChHstenthüm*  gedrtitige'H,   iiidüiri  sie  deH  flelit- 


•)  Es  Ist  eiri  völliges  Miss  Verständnis*  wenn  inari  glaubt,  Grimm 
WöJI«  prinzipiell  die  barstellung  der  skandinavischen  Mythologie 
und  die  «der  fleutpchen  trennen,  £f  settt  tieltoehr  in  seineta  bahn- 
brecjtenden.  Meisterwerk  die  Kenntnis  der  skandinavischen  My- 
thologie überall  als  Grundlage  seiner  Beweisführungen  voraus. 
}uch  das  Ist  tiririebtig,  wenn  man  sagt.  Grimm  gehe  Bei  der  Be- 
rftiältiti*  Mt  germanische  Mythologie  tOii  der  döütsöhert  ans*. 
fielmehr  legt  er  überall  die  skandinavische  fcu  Orunde  und 
schliefst  deren  Darstellung  nur  deshalb  von  seinem  Boche 
aus.»  weil  er  sie  als  bekannt  voraussetzt  und  Raum  gewinnen 
will  für  den  Staunen  erregenden  Heichtnum  seiner  neuen  Ent- 
deckungen. 
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sehen  Wortschatz  in  weitem  Umfang  mit  christlichen  Anschauun- 
gen und  Begriffen  erfüllt  hat. 

Der  Geigt  eines  Volkes  spricht  sich  endlich  in  desfeetf  Tha- 
ten  aus.  Wenn  wir  daher  die  Darstellung  dieser  Thaten  oder 
die  deutsche  Geschichte  Im  engeren  Sinn  des  Wotls  als 
einen  Theil  der  deutschen  Philologie  bezeichnen,  so  möchte  viel- 
leicht die  Frage  aufgeworfen  werden,  in  welchem  Verhältnis  wir 
«na  überhaupt  die  deutsche  Philologie  tut  Geschichte 
denken  und  wie  wir  diese  beiden  Wissenschaften  gegeneinander 
abgrenzen.  Von  einer  solchen  Abgrenzung  kann  aber  in  der 
That  auf  dem  Boden  def  deutsche*  Philologie  so  wenig  die 
Rade  sein  als  auf  dem  der  klassischen.  Denn  der  ganze 
Inhalt  der  PhiMogie  gehört  der  Geschichte  an*  und  der  gäntti 
Inhalt  der  Geschichte  gehört  in  d<*i  Bei*et6h  der  Philologie. 
Beide  Wissenschaften  höben  denselben  Mbalt,  nur  von  verschiV 
denen  Gesichtspunkten  aiks  betrachtet»  Die  Philologie  geht  von 
den  Zuständen  aus,  die  Geschichte  Von  den  Handlungen  «Ad  Er« 
eignissen.  Die  Philologie  hat  deshalb  zu  ihrem  HaftfXgegftistaiNl 
das  scheinbar  Unveränderlichste  2  die  Spräche^  während  die  Ge- 
schichte zt!  ihrem  nächsten  Gegenstand  das  in  der  Zeit  Fort- 
schreitende inacht:  die  Handlungen  der  Menschen.  Aber  wie  die 
Thitigkeit  der  Menschen  auf  die  Zustände  und  deren  Umwand- 
lung einwirkt,  so  ist  andrerseits  die  Unveränderlichst  der  Za-> 
stände  nur  eine  scheinbare.  Selbst  die  Sprache  gestaltet  feich 
um  und  gehört  somit  der  Geschichte  an.  Nur  dass  ihr  Vor- 
rücken oft  ein  so  langsames  ifet,  dass  wir,  wie  beim  Zeiger  ati 
der  Uhr,  wol  die  Veränderung,  nicht  aber  die  Bewegung  selbst 
wahrnehmen.  Natürlich  aber  ist  hier  nur  von  den  Gebieten  der 
Forschung  die  Rede,  in  welche  sich  die  Masse  des  Stoffes  zer- 
legt. Die  künstlerische  Darstellung  des  Historikers  wird  sich 
aus  den  einzelnen  Gebieten  das  auswählen,  wa*  ihr  zo  ihteft 
jedesmaligen  Zwecken  dienlich  scheint. 

Den  Absohluss  der  deutschen  Philologie,  wie  den  det  Was- 
,  bildet  eine  enef klopaedische  Darstellung 
Wissenschaft  nach  ihrer  historischen  Entwicklung  und 
nach  der  Gliederung  ihrer  Theile.  Die  deutsche  Philologie 
erscheint  dabei  als  ein  Theil  der  germanischen  und  weiterhin 
der  germanisch-romanischen.  Und  wie  diese  Völker 
trotz  aller  Verschiedenheiten  und  Gegensätze  dennoch  in  nahem 
geistigen  Bezüge  stehen,  so  wird  auch  die  Wissenschaft  sich 
eine  Ency klopaedie  der  germanisch-romanischen 
Philologie  als  Ziel  setzen  7). 


')  C.  Sachs  in  seinem  «Vorschlag  zu   einer  Eucyktopaedie  der  mo- 
dernen Philologie*  (in  Herrigs  Archiv  1868,  Bd.  23,  S.  1  fg.)  hat 
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Eine  weitere  Frage  ist  die,  in  welcher  Weise  die  deutsche 
Philologie  auf  der  Universität  vertreten  werden  soll.  Diese  Frage 
wird  sich  zwar  nach  der  Natur  der  Lehrenden  und  den  Be- 
dürfnissen der  L  Tuenden  sehr  verschieden  beantworten;  aber 
doch  gibt  es  einige  Dinge,  die  für  alle  Fälle  feststehen,  weil  sie 
in  der  Natur  der  Sache  begründet  sind.  Das  Eine  ist,  dass  die 
deutsche  Philologie  nur  im  engsten  Bunde  mit  den  ihr  verwand- 
ten Fächern  ihr  Ziel  erreichen  kann.  Selbst  auf  Ihrem  eigent- 
lichsten Gebiet,  auf  dem  der  Sprachforschung ,  stützt  sie  sich 
einerseits  auf  die  klassische  Philologie,  während  sie  andrerseits 
mit  den  orientalischen  Studien  in  nächster  Beziehung  steht  In 
der  Geschichte  der  Literatur  und  der  ganzen  geistigen  Entwicke- 
lung  des  deutschen  Volkes  sieht  sich  die  deutsche  Philologie  im 
weitesten  Umfang  auf  die  Einwirkungen  hingewiesen,  welche  die 
beiden  antik  klassischen  Völker  auf  das  deutsche  ausgeübt  haben. 
Es  kann  deshalb  nichts  verkehrteres  geben,  als  wenn  man  die 
deutsche  Philologie  mit  der  klassischen  in  einen  feindseligen  Ge- 
gensatz zu  bringen  sucht. 

Vollends  aber  auf  dem  Boden  der  übrigen  Disciplinen  ist 
die  deutsche  Philologie  gänzlich  aufser  Stande,  ihre  Aufgabe  für 
sich  allein  zu  erfüllen.  Bei  dem  außerordentlichen  Umfang,  den 
sie  hier  zu  umspannen  hat,  Hegt  es  vielmehr  in  ihrer  Natur, 
den  Ausbau  ganzer  Gebiete  deren  besonderen  Vertretern  zu 
überlassen.  So  ist  dies  namentlich  mit  dem  Rechtsleben  -des 
deutschen  Volkes  der  Fall ,  dessen .  Erforschung  einerseits  der 
deutschen  Philologie  angehört,  während  es  andererseits  eine  der 
wichtigsten  Seiten  der  Jurisprudenz  bildet. 

Das  Zweite,  was  unter  allen  Umständen  festgehalten  werden 
muss,  ergibt  sich  unmittelbar  aus  dem  Gesagten,  dass  nämlich 
die  deutsche  Philologie  in  eben  der  Weise  und  in  fast  noch 
höherem  Mafs  wie  die  klassische  die  Sprache  und  die  Lite- 
ratur als  ihre  nächsten  und  wichtigsten  Aufgaben  zu  betrachten 
hat.  Deutsche  Grammatik  in  dem  oben  angegebenen  Umfang, 
vom  Gothischen  herunter  bis  zum  Neuhochdeutschen,  Auslegung 
von  Schriftwerken  aller  Perioden,  und  Geschichte  der  deutschen 
Literatur  werden  deshalb  die  unerlässlichsten  Aufgaben  der  deut- 
schen Philologie  sein.  Wie  viel  davon  den  Hittelschulen  zuzu- 
weisen, wie  viel  der  Universität  vorzubehalten  sei,  ist  eine  noch 
nicht  entschiedene  Frage.  Aber  von  der  richtigen  Entschei- 
dung dieser  Frage  wird  das  Gedeihen  der  deutschen  Philologie 
zum  nicht  geringen  Theil  abhängen. 


es  auf  einen   ganz  anderen,   viel  enger  begränzten    praktischen 

Zweck   abgesehen ,  wie  sich  neben   vielem    anderen    schon   aus 

der  Aussohliefsüng  des  Italienischen   und  Spanischen  (S.  4   fg.) 
ergibt. 
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Bei  der  Umschreibung  der  Aufgabe,  welche  dem  Vertreter 
der  deutschen  Philologie  vor  allein  obliegt,  kommt  ferner  in 
Betracht,  das«  er  zugleich  der  Vertreter  der  germanischen 
Philologie  ist.  Er  hat  demnach  auch  die  übrigen  germanischen 
Sprachen:  das  Angelsächsische,  Altnordische  u.  s.  w.  lehrend  zu 
vertreten.  Dies  kommt  ihm  um  so  mehr  zu,  als  er  die  Kenntnis 
jener  Sprachen  auch  für  die  Erforschung  seines  engeren,  des 
eigentlich  deutschen  Gebietes  nicht  entbehren  kann.  Denn  nicht 
nur  die  altere  deutsche  Sprache,  sondern  insbesondere  auch  die 
älteste  deutsche  Dichtung  steht  mit  jenen  anderen  germanischen 
Literaturen  in  nahem  Zusammenhangt). 

Wie  weit  sich  der  Vertreter  der  deutschen  Philologie  dann 
noch  über  die  anderen  Fächer  seiner  Wissenschaft  lehrend  aus- 
breiten kann  und  will,  hängt  von  den  Umständen  ab.  Aber 
auch  wenn  er  sich  lehrend  auf  Sprache  und  Literatur  be- 
schränkt, kann  er  doch  eben  so  wenig  wie  der  Vertreter  der 
klassischen  Philologie  die  übrigen  Disciplinen  entbehren.  Denn 
nur  aus  der  Kenntnis  des  ganzen  Lebens  eines  Volkes,  wie  wir 
sie  als  die  Gesammtaufgabe  der  deutschen  Philologie  geschildert 
haben,  erwächst  die  rechte  Einsicht  in  dessen  Sprache  und  Lite- 
ratur. Und  andrerseits  wird  nur  in  dieser  Weise  die  deutsche 
Philologie  ihre  Aufgabe  erfüllen,  für  alle  jene,'  scheinbar  aus- 
einandergehenden Offenbarungen  des  deutschen  Geistes  der  zu- 
sammenhaltende Hittelpunkt  zu  sein. 

Erlangen.  Rudolf  v.  Raumer. 


•)  Selbst  wenn  man,  was  vieles  für  sich  hätte,  eine  zwiefache  Lehr- 
stelle für  deutsche  Philologie  gründen  wollte,  die  eine  für  die 
ältere,  die  andere  für  die  neuere,  wurde  man  dennoch  von  jedem 
der  beiden  Vertreter  eine  gewisse  Kenntnis  der  ihm  nicht  speciell 
zugewiesenen  Hälfte  verlangen  müssen. 


Über  den  Schluss  des  Cay.  I  im  Agricola  des  TacitUs,  V.  J*  totster. 


Ober  den  Sehfüss  des  Cap.  1  im  Agricola  des  Täciltks 
(Nächtig  tu  der  gleichnamigen  Abhandlung  Im  &  lieft  I8Ä9.) 

Die  von  uns  gegebene  Erklärung  4er  handschriftlich  über- 
lieferten Worte :  «tit  ftüiM?  narrutuf*  Mihi  ttflom  dtfbneU  ho- 
minis  venia  opus  fitit,  quam  non  petitsem  intUsaturu*  um 
waeeu  ei  trirtvtibu*  infesta  tempow»  basiert  auf  dem  GegeifeatM 
Zwischen  defuneti  htoninU  und  clärerum  virorum  am  Anfange 
des  Buches,  auf  der  Annahme  von  Tetitpp.  des  BriefslNs  in  fkit 
und  peti$$ötn,  auf  de*  Gegenseitigkeit  Von  tetUa  und  htcuea- 
turus.  Der  gegen  dieselbe  erhobene  theilweise  Widerspruch  (im 
10.  H.  1059  d.  Zeitschrift  S.  784  u.  85)  vermochte  tfneere  auf 
reiflicher  Erwägung  des  fflr  und  wider  beruhende  Überzeugung 
keitie*W6gs  zu  erschüttern.  Unserer  Auffassung  von  ciaru*  sieht 
tVedtfr  dessen  etymologische  Bedeutung  «hell,  durch  sich 
Selbst  leuchtend,9  daher  tonierm  erlaucht  Vergleichbar,  noch 
dessen  faotische  Verwendung  im  SpracbrebraoGh  entgegen.  Hin- 
sichtlich dieser  lese  man  z.  B.  Ci&  de  leg.  I,  23,  02  aäed  etiam  (es 
ist  vom  sapiens  die  Rede)  fiiHu  IdHus  petpetua  bfati&ne  {mbi  Uten- 
dism  putabH)  qua  rigal  pöfiU!o*s  qua  etäbftiät  lege*,  qua  tmsti* 
§et  hnprobbs,  qua  tüeatw4  boMs}quA  tmudtt  etat *#  tiros, 
qua  praeeepta  salutis  et  laädto  *j>te  äd  pe+saädeHdum  e4at 
suis  ctoibus,  qua  h&Üari  ad  decusy  revocare  a  flagilio,  tonso- 
tari  possit  affUctos,  faetaque  et  consulta  fortium  et  sapientium 
cum  improborum  ignominia  sempUcrnis  manumentis  prodere.* 
Wkx  sidd  wie  unter  Htyrobi^  bohh,  Hri  eines  nur  Zeitgenossen 
(VoA  Ran  ff)  fcu  Erstehen,  die  in  dar  Rede,  #ie  fc.  B<  Pom- 
pfejus  vöhraett,  ib  Vetht*frliüh*rt  feefeh,  "H«hrend  *tmp.M>num. 
prodere  sich  auf  die  originale  öeschichUtfhreibuhfe  bezieht, 
de  leg.  II,  23,  58  wird  in  Erinnerung  an  das  Zwölfiafelgesetz : 
«hominem  mortuum  in  urbe  ne  eepet  to  neve  urito"  von  Alticus 
gefragt:  «quid  quipoet  XU  in  urbe  sepulCi  sunt  eiari  viri?» 
und  von  Cic.  aUo  geantwortet:  «credo,  Tue,  fuisse  aut  eos 
quibus  hoc  ante  hone  legem  virtulis  causa  Cributum  est, 
ut  Publicolae,  ut  Tuber lo,  quod  eorum  posteri  jure  te- 
nuerunt  (blofser  Geschlechtsadel,  der  als  solcher  auf  Nach- 
ruhm keinen  Anspruch  erhebt)  aut  eos,  si  qui  hoc,  ut  C. 
Fabricius,  virtulis  causa  soluti  legibus  consecuti  sunt, 
cf.  Tac.  Ann.  XVI,  16.  Hier  erscheinen  demnach  ct.  t>.  als  Per- 
sonen von  meist  durch  ihre  Abstammung  ererbter,  theilweise 
vielleicht  durch  ihre  persönliche  Tüchtigkeit  erworbener  bevor- 
zugter Stellung  unter  ihren  Mitbürgern,  vgl.  Dr. 
K.  E.  Georges  Thesaurus  der  class.  Latinität  unter  ciarus  II. 
Das«  clari  viri  nicht  magni,  wie  übersetzt  werden   will,   sein 
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müssen,  zeigt  der  eben  nicht  seltene  Zusatz  von  magni  zu  ctari, 
a.B.Salhist.  Jag.  91,  was  man  doch  woi  nicht  für  Tautologie  halten 
wird.  Ja  Tacitus ,  auf  den  es  doch  hier  vor  allen  Dingen  an- 
kommt, ist  die  etnritud*  hin  und  wieder  so  ziemlich  das  Gegen- 
fheil  von  Gröfce,  oder  wir  verstehen  auch  Steilen  wie  Üb.  III,  6f 
der  Annalen  nicht:  «ceterum  iempora  Ulm  mdeo  infeeia  etadu- 
Httone  sordida  fitere,  ut  non  modo  primäre*  civitmiie, 
quibü*  elmritttdo  sua  obeequiit  protegenda  erat, 
sed  *mne*  contulare*,  magna  pari  eomm,  qui  praeturm  fkmeii^ 
mullique  etiam  pedarii  senatore*  certaüm  emewrgerent  foeda* 
que  ei  mtnta  eennermt."  Bist.  I,  71  wird  der  designierte  Coneul 
Marios  Celsus  mit  den  Worten  «eiemenOme  fUutue  e  Piro  ciaro 
ei  partlbv$  invieo  petebmtur»  l)  als  ein  Mann  bezeichnet,  mit 
dessen  etmrüudo  die  Betiebtheit,  die  doch  sonst  mit  dem  «Ruhm  und 
der  Gröfce»  sich  in  der  Regel  verbindet,  nicht  gleichen  Schritt 
tieft.  Hfet.  II,  10  will  Tadln«  in  den  Worten  «VMu*  VHepm 
peexmia  potentia  ingenio  inter  claroe  magie  quam  inter  bonos,» 
die  eimri  auch  von  den  dorn*  unterschieden  wissen  (vgl.  die  obige 
Steile  aus  Ci€).  Hist.  B,  76  bat  das  Sältföhen <  säth  afara*  eil 
opud  Omenlem,  quiequie  ttmetur  doch  wol  den  Sinn,  dass  man 
bei  dem,  der  sich  furchtbar  zu  machen  versteht,  nioht  nach  den 
Ahne«  fragt  (vgl.  ctorie  natalibu*  Hist.  II,  92  und  etaritotem 
»mtaHum  Htet.  IR,  39  ,  cf.  Annal.  II,  48;  IV,  44  —  imutta  elari- 
tmditte  generie  $ed  inproepera  —  VI,  *0;  XJI,  6;  XIV,  47 
nova  generh^taritudlne). 

Uteri  mrt  (wie  auch  der  Super),  a.  etorUsimu*  z.  B.  Cic. 
ad  fam.  X,  6)  in  dieser  stereotypen  Verbindung  mit  res  puMea, 
ju*jurandum,  $enak$$9  conmltum  u.  s.  w.  vergleichbar,  tragt 
ganz  die  Natur  eines  Titels  an  sich  (daher  auch  clarae  feMnme, 
d.  I.  erlauchte  Frauen  bei  Tac.)  und  kann  eben  deshalb 
nur  das  Hangverhdltnis  zu  den  im  Staate  Mitlebenden  be- 
zeichnen s).  In  Verbindung  mit  genta,  nemen,  famiüa  geht  ef. 
natürlich  über  die  Grenze  eines  Menschenlebens  hinaus,  ebenso 
rimi/H  bei  seriptoree,  die  ja  als  solohe  in  ihren  Werken 
ewig  gegenwärtig  und  lebendig  sind.  Dagegen  wird 
-der  a»omen1ane  8chriflstellemJhm  im  dlaL  de  orr.  eil  mdit 
durch  clarita*,  sondern  durch  notitia  und  nomen  bezeichnet  So 
Annal.  I,  l ;  III, 90  mich  fiorentietimus  auetor,  ja  der  Positiv 
(/form«)  dieses  öfters  von  Größen  aus  der  Vergangenheit 
gebrachten  Rupert« trvs  erhält  bei  Tacilus,  Annal.  I,  I,  von  der 


*)  Sali.  Jug.  7  freilich  entgegengesetztes  von  P.  Scipio. 

*)  AuetTuii  Deutschen  denkt  jedermann,  wenn  man  von  tdem 
Füfftten,  dem  KtfBig,  Kaiser,  oder  dem  Adel*  Zu  reden 
anfängt,  nur  an  die  toitlebenden  Träger  dieser  Titel  und  niemand 
fällt  es  ein  z.  B.  regierend  u„  dgl.  hinzuzusetzen ,  während  die 
Beziehung  auf  Ve  rst  orben  e  sich  nicht   so  von  selbst  versteht. 
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Färbung  des  Ausdrucks  abgesehen,  geradezu  die  Bedeutung 
von  virus  durch  den  Gegensatz  oceidermnt.  «Tiberii  Caioue 
et  Ctaudii  ae  Neronis  res  flore.ntibus  ipsis  ob  mstum  fal- 
sa*, postauam  occiderantj  recentibus  odits  compositae  sunt, 
cf.  Ann.  U  71.  An  andern  Stellen  fanden  wir  afßictus  und  miser 
als  Gegensätze  zu  florens  (z.  B.  Annal.  IV,  68),  wodurch  der 
Glanz  des  Lebens  mehr  betont  erscheint,  ganz  so  wie  darus 
häufig  durch  obscurus  ein  ähnliches  Relief  erhält,  während  da- 
durch doch  nicht  ein  Gegensatz  von  ciaru§  und  defunctus  aus- 
geschlossen wird.  Ergänzt  man  sich  das  in  dem  absolut  ge- 
setzten clara*  so  wie  in  defunctus  mitgedachte  oitd  (vgl.  VeUej. 
II,  84  ut  rtta  clorus  ita  ingenio  maaHmus),  so  wird  man  über 
die  Auffassung  ebenso  wenig  in  Zweifel  sein  können,  als  stünde 
ein  florentkm  virorum  dem  defuncti  hominis  gegenüber,  zumal 
in  derselben  Schrift  Agr.  4ä  eine  ganz  ähnliche  Gegenüber- 
stellung in  Tuvero  ftlix,  Agricola,  non  vitae  tan  tum  cla- 
ritate,  sed etiam  oppor tunitate  mortis  stattfindet.  Der 
Einwurf,  das*  die  zu  grofee  Entfernung  des  defuncti  hominis 
von  clarorum  virorum  unsere  Auffassung  unmöglich  mache,  zer- 
fällt bei  der  Betrachtung  der  dominierenden  Stellung  von 
clarorum  virorum,  zweitens  der  in  dem  folgenden  fortwährend 
festgehaltenen  Biographie  Lebender,  so  dass  uns  eine  feste 
Brücke  homogener  Gedanken  zu  dem  doch  nicht  gar  so  fernes 
starken  Gegensatz  at  nunc  hinführt.  Drittens  ist  es  undenkbar, 
wie  zwischen  den  Sätzen:  «Biographien  sind  noch  üblich»  und 
«die  von  mir  geschriebene  bedarf  der  Entschuldigung9  keine 
Beziehung  und  Gegensatz  stattfinden  sollte.  Die  ausschliefs- 
liehe  Beziehung  auf  die  unbeanstandeten  Selbstbiographien  eines 
Rutilius  und  Scaurus  gestattet  aber  schon  das  Fehlen  von  «now 
ms  am  sed»  nicht,  und  widerspricht  den  veränderten  Zeitum- 
ständen, die  einen  derartigen  Zwang  keineswegs  auflegten,  im 
Gegentheile  nicht  vermögend  waren,  die  schriftstellerische  Thä» 
tigkeit,  die  so  lange  geschlummert,  bei  dem  Mangel  an 
Schriftstellern,  so  rasch  als  es  nach  so  langer  Ent- 
behrung wünpchenswerth  gewesen  wäre,  wach  zurufen 
(natura  tarnen  infirmitatis  humanae  tardiora  sufit  rsmodia 
quam  mala). 

Wenn  uns  ferner  bemerkt  wurde  opus  fuit  und  petissem 
sei  «allerdings  nach  Art  des  Briefstils"  ähnlich  der  Einleitung 
des  Thucydides:  Govx.  'A&qv.  Ivv iy^ai* e  xov  aro'Atfto*, 
so  scheint  uns  ein  bemerken« wer ther  Unterschied  hier  obzuwalten. 
Der  griechische  Geschichtschreiber,  mit  dem  fraglichen  Lati- 
nismus unbekannt,  wählte  dieses  Tempus,  weil  er,  wie  natür- 
lich, die  Vorrede  erst  nach  Vollendung  des  Werkes  schrieb, 
und  es  demnach  nicht  angieng,  ivyyffatpm  oder  £vyyQCc4rm  zu 
setzen,  während  Tacitus  in  narr  at  uro  opus  fuit  sich  vor  der 
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Abfassung  denkt  und  ohne  Anstand   auch  opus  e$t  und  pe~ 
terem  schreiben  konnte ,   kurz  opu$  fuit  und  petissem  sind  nur 
im  Verhältnis   zum   spatern    Leser,    nicht   so   %vvtyQccy>8, 
gebraucht     So  wie  Cic.  ep.  ad  Qu.  Fr.  III,  1  sagt:    Etsi  non 
dubitabam,  quin  harte  epistolam  multi  nuncii,  fama  denir 
que  esset  ipsa   sua  celeritäte  super  atura  — ,  tarnen  e wi Sti- 
rn avi  a  me  quoque  tibi  hujus  molestiae  nuncium  perferri  opor- 
tere,  so  ist  der  Sinn  hier:  obwol  ich  die  Schuld,  dass  ich  jetzt 
das  Leben  des  verstorbenen   Agricola   schreibe ,  und    dies 
zu  seinen  Lebzeiten  gegen  die  Sitte  unterliefs,  auf  die  ver- 
gangene SchreckeiKZeit  werfen  könnte,  glaube  ich  doch  der  Ent- 
schuldigung   zu    bedürfen   (d.  i.  venia  mihi   opus  esse  existi- 
■ww).    Wem  es  trotz  des  ersten  Satzes  im  Procemium  zweifel- 
haft ist,  dass  zu  Tacitus'  Zeit  diese  Sitte  fortbestand,  ja  in  ihrer 
Blttte  war,  erinnere  sich  an  die  Geschichten  der  Kaiser  zu  ihren 
Lebzeiten  Ann.  I,  I  und   lese  z.  B.  Plin.  ep.  II,  1 ,   wo   es  von 
L.  Verginius  Rufus,   dem  Tacitus  als  Consul  suffectus  die 
Leichenrede  hielt,  heilst:    «legit  scripta  de  se  camtina,   iegit 
historias  et  posteritati  suae  interfuit»  Rufus  war 
nach  der  Besiegung  des  Vindex  wahrend  dreier  Decennien  nicht 
mehr  in   der  Lage,  den   erworbenen  Ruhm  zu   vermehren 
(trUfkUa  annis  glorios  suae  supervixit),   um  so  mehr  scheint 
er  dahin  getrachtet  zu  haben,  ihn  wenigstens  durch  die  Schrift 
verewigen  zu  lassen.  Auch  Agricola  war  von  85  bis  93  zur 
Unthätigkeit  verurtheilt  und  konnte  durch  Thaten  nichts  mehr 
zu  seiner  Verherrlichung  selbst   beitragen,   es   blieb  ihm  nur 
Selbstbiogrtphie    oder  fremde    Darstellung   seiner    Thalen  zur 
Sicherung  des  erworbenen  Ruhmes  übrig.    Tacitus,  von  dessen 
Feder  man  schon   damals    Unsterblichkeit   erwarten   konnte  •), 
schrieb  nicht  aus  Rücksicht  auf  Domitian  und  mertiae  duteedine 
captus,  die  ja  noch  mehrere  Jahre  nach  Domitian  nach  seinem 
eignen  Geständnis  fortdauerte.  Wenn  man  aber  gewisse  Lebende 
woUdienerisch  zuviel  feierte,  so  vergafs  man,  wenn  nicht  ärge- 
res, der  Todten.     Des  gefeierten   Verginius  Rufus  Denkmal  ist 
im  zehnten  Jahre  nach  seinem  Tode  noch  nicht  fertig,  Plin.  VI,  10, 
freilich  inertia  ejus  cui  cura  mandata  est,  obwol  die  von  Rufus 
selbst  verfertigte  Grabschrift : 

Htc  situs  est  Rufus,  pulso  qut  Vindice  quondam 
impertum  adseruit  neu  tibi  sed  patriae 

unabweislich  zur  Herstellung  drängte  —  Ute  mandpverat  cave- 
ratque.  Daran  schliefst  Plinius  die  Klage:  tarn  rara  in  ami- 
titüs  Ades,  tarn  parata  oblivio  mortuorum,  utipsinobis 


*)  Vgl  die  Äußerung  des  Plinius  ep.  VI,  16  %nam  vides  martt  ejus 
(ßsuneuti  mei  t  79)  si  ceiebretur  a  ie  tmmortaiem 
etoriam  proposilam  esse. 
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debeamue  etiam  conditoria  ewetruere  (vgl.  Schiller  und  Mo- 
zart). So  lobt  er  IX,  9  Colo  wegen  seiner  so  seltenen  Pielat 
gegen  den  verstorbenen  Pompejus  Quinctianus,  da  er  es  nicht 
gemacht  ut  plerique,  qui  tantum  vicentee  amant  seu 
petius  amare  se  Simulant  ae  ne  Simulant  quidem,  ni$i  quo$ 
florentes  videnl;  nam  miserorum  non  seeue  ae  defimtiorvm 
ablMseuntur,  und  I,  17.  doli  Titinnius  Capilo,  dass  er  sich  die 
Erlaubnis  vom  Kaiser  ausgewirkt,  dem  L.  Silanus  auf  dem  Fo- 
rum ein  Standbild  setzen  zu  dürfen,  und  ruft  bezeichnend  genug 
aus:  est  adhuc  curae  hominibui  fides  et  officium,  sunt  qui 
defunctorum  quo.que  amicos  aganL 

Bezuglich  unserer  Definition  des  Verbs  ineusare  im  Ge- 
brauche des  Taoitus  sind  wol  entscheidend  Stellen  wie  Hist.  II,  47 
praecipuum  destinaäoms  meae  doeumwtum  kabete  quod  de 
nemine  querer,  nam  incusare  deos  vel  homine» 
<&$*  **t,  qui  niesre  velit.  Hist.  III,  118  Uormi-ne  id  ingenhm, 
ut  Messaia  tradit,  an  polier  auctor  sit  C.  PUnius  qui  An- 
Joniuw  immat)  haud  (adle  ducrevetim,  und  Hist.  UI,  38 
nee  defuere  qui  ipjtum  Tuecum  et  alios  eed  criminosius 
Mlaesum  incusarent;  denn  überall  zeigt  sich,  dass  die  Per- 
•ou.eo,  denen  etwas  schuldgegeben  wird,  nicht  die  Sachen  be- 
tont sind.  Danach  unterliegt  es  keinem  Zweifel,  das*  wenn  Ta- 
cito*  sagt,  er  Wolle  die  vergangenen  Zeiten  nicht  verantwortlich 
machen,  er  sich  selbst  für  einigermafsen  verantwortlich  hält  für 
eine  so  spat  und  zur  Unzeit  4)  gegebene  Biographie  Agrioöla'e. 
und  wahrlich,  dies  Geständnis  ehrt  das  Herz  des  groben  Ge- 
aeiiichtschreibers  so  sehr,  dass  wir  jede  Änderung  der  Stelle  ab 
unberechtigt  mit  Entschiedenheit  abweisen  zu  müssen  glauben, 
(ifpsius  nach  Hhenanus  ni  ineursaturus  gebildetes  ni  mcusaturus 
mrftrde  nach  dem  von  Vahlen  ohne  Zweifel  richtig  angegebenen 
Sinne  auch  die  Änderung  von  petii  (pete)  aus  petiesem  erheischen, 
und  verdient  gewiss  so  wie  viele  andere  seiner  Gonjeoturen  in 
TacHus,  welche  hier  namhaft  zu  machen  wol  uundthig  M9  keine 
Berücksichtigung,  widerspricht  sie  doch  geradezu  der  in  Stellen 
wie  Ann.  1, 1  poetqtiam  ocäderant,  reeentibus  odiie  cow*- 
pesHae  kundgegebenen  Gesinnung  und  der  Selb  stauklage  im 
cap.  3  des  Agricola,  endlich  seiner  c.  43  ausgesprochenen  Über- 
zeugung, passe  etiam  sub  maUs  prineipibus  magno*  wros  essey 
geschweige,  dass  er  die  Nachwirkung  eines  schlimmen  Re- 
gimentes irgendwie  als  Entschuldigung  gelten  lassen  wollte. 

Der  Zusammenhang  und  Gedankengang  des  ganzen  Vor- 
worts ist  nun  folgender.    «Wenn  trotz  unserer  Glejcbgiltigkait 


4)  Ein  deflmetuSt  der  sn  seinen  Lebzeiten  nicht  verherrlicht  war, 
galt  schon  dadurch  alt  weniger  bedeutende  Persönlichkeit,  welcher 
Annahme  schwer  zu  begegnen  war. 
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gegen  Mitlebende  bei  aufserordentlichen  über  Neid  und  Verken- 
jmng  erhabenen  Persönlichkeiten  gleichzeitige  Aufzeichnung  ihre* 
Lebens,  so  wie  früher,  noch  jetzt  vorkommt,  so  verband  sich 
doch  in  der  glorreichen  Vergangenheit  ohne  irgend  welche  un- 
edle Nebenzwecke  das  schriftstellerische  Genie  mit  dem  prak- 
tischen zur  Verherrlichung  des  letzteren  weit  leichter,  und  selbst 
die  Vereinigung  beider  in  einer  Person  gereichte  weder  zu 
Amtofc  noch  Mislrauen,  so  gern  ertrug  die  Grofsthaten  erzeu* 
gende  und  sie  begleitende  Liebe  (selbst  einseitige)  Verherrlichung 
derselben.  Wie  sehr  bedarf  nun  gar  eint«  Verstorbenen 
Lebensgeschichte  der  Entschuldigung,  und  doch  brauchte  ick 
nicht  um  sie  zu  ersuchen,  wenn  ich  die  jüngsten  Zeiten  mit 
ihrem  alles  gute  Streben  vernichtenden  Druck  für  diese  Verspä- 
tung verantwortlich  machen  wollte.  Die  in  aller  Förmlich- 
keit vorgenommenen  Hinrichtungen  des  Arulenus  Rusticus  und 
Herennius  Senecio  wegen  ihrer  bezüglichen  Lobschriften  auf 
Paetus  Thrasea  und  Helvidius  Priscus,  und  die  durch  eine  dazu 
eingesetzte  Dreimännercommission  im  Wahn,  durch  Feuer  die 
Stimme  des  römischen  Volkes,  die  Unabhängigkeit  des  Senats, 
das  Bewusstsein  der  Menschheit  vernichten  zu  können,  öffent- 
lich vollzogene  Verbrennung  der  ausgezeichnetsten  Geistesdenk- 
mäler; dazu  die  Vertreibung  der  Lehrer  der  Weisheit  und  Ver- 
bannung jeder  nützlichen  Kunst,  um  ehrbarem  nirgend  mehr 
begegnen  zu  müssen,  stellten  wahrlich  unsere  Geduld  auf  einl 
harte  Probe,  und  die  der  schrankenlosen  Zügellosigkeit  der 
alten  Zeit  gerade  entgegengesetzte  Aufhebung  des  mensch- 
lichen Verkehrs  im  Reden  und  Anhören  mittels  drohender  Unter- 
suchungen, hätte  uns  mit  dem  Wort  selbst  die  Erinnerung  rau- 
ben können,  wenn  vergessen  ebenso  leicht  als  schweigen  wäre. 

Jetzt  erst  leben  wir  auf,  und  trotz  der  schon  unter  Nervo 
plötzlich  eingetretenen  entschiedenen  Besserung  durch  Versöhnung 
der  Alleinherrschaft  mit  der  Freiheit  und  solcher  Steigerung  des 
Glücks  unter  Trajan,  dass  niemand  an  einen  Rückschlag  mehr 
denken  durfte,  trat  ob  unserer  menschlichen  Schwäche  die  Hei-« 
hing  doch  nur  allmählich  ein*  und  dem  längsamen  Wachsthum 
und  schnellen  Dahinsterben  unserer  Körper  entsprechend,  er- 
weist sich  die  Unterdrückung  geistigen  Strebens  leichter  als 
die  Wiederbelebung ,  tveil  die  anfangs  g  e  h  ft  s  s  t  e  Unthätigkeit 
uns  zuletzt  zur  süfcen  Gewohnheit  wird,  zumal  uns  Während 
der  für  ein  Menschenleben  bedeutenden  Zeit  von  fünfzehn  Jahren 
der  Tod  oder  die  Grausamkeit  so  viele  Mitstrebende  von  der 
Seite  riss,  so  dass  wir  zuletzt  nicht  blofs  andere,  sondern  uns 
selbst  überlebten,  so  anders  war  es  durch  die  Unterbrechung 
so  vieler  Jahre,  die  uns  aus  Männern  zu  Greisen  gemacht, 
als  Greise  fast  bis  zum  Lebensschluss  in  stetem  Schweigen  ge- 
führt hatte,  mit  uns  geworden.    Und  doch  will  ich  unverdrossen 
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selbst  in  wenig  geübter  und  unvollendeter  Darstellung  das  An- 
denken der  Qberstandenen  Knechtschaft  und  das  Zeugnis  für  die 
Güter  der  Gegenwart  niederlegen,  wahrend  die  vorausgeschickte 
Lebensbeschreibung  meines  Schwiegervaters  als  Äufserung  meiner 
kindlichen  Liebe,  sei's  zum  Lobe  oder  zur  Entschuldigung,  auf- 
gefasst  werden  mag. 

Aus  dem  Tone  des  cap.  III  geht  unverkennbar  hervor, 
dass  Tacitus  sich  auch  deswegen  entschuldigen  will,  dass  er 
auch  die  Jahre  der  Regierung  des  Nerva  und  einige  von 
Trajan  ohne  Lebenszeichen  verstreichen  liefs  (die  Germania, 
welche  nach  c.  87  derselben  im  zweiten  Consulat  des  Trajan, 
d.  i.  98  herauskam,  ist  hierbei  als  nicht  eigentlich  historisches 
Werk  unberücksichtigt).  Bei  blofsen  zwei  Jahren  des  Nerva, 
wie  sie  die  früher  angenommene  Abfassungszeit  September  97 
bis  Januar  98  n.  Ch.  statuierte,  wäre  diese  Ausführung  der 
Nachwirkung  schlimmer  Zeiten  unbegreiflich.  Da  ferner  aus  der 
isolierten  Ausgabe  des  Lebens  von  Agricola  nach  dessen  Tod 
der  Schluss  nahe  lag,  dass  Tacitus  die  ganze  Zeit  des  Agricola 
in  einer  formlichen  Geschichte  nicht  zu  behandeln  gedenke, 
wird  am  Ende  ausdrücklich  das  Gegentheil  behauptet,  und  der 
kleinen  Schrift  eine  ihrer  Veranlassung  entsprechende  beschränkte 
Bedeutung  vindiciert.  So  ist  hier  excusatus  nicht  ganz  iden- 
tisch mit  dem  früheren  venia,  weil  dort  der  hier  vorhergehende 
Gesichtspunct  fehlte;  daher  sind  unsere  bezüglichen  Worte  S.  599 
d.  Ztschr.  1859  auf  excusatus  zu  beziehen. 

Wien.  J.Meister. 


Die  Redaction  hat  einen  Abdruck  des  vorstehenden  Auf- 
satzes an  Herrn  Prof.  Vahlen,  gegen  den  derselbe  gerichtet 
ist,  mitgetheilt,  und  ihm  anheimgestellt,  seine  etwaigen  Gegen- 
bemerkungen gleichzeitig  zum  Abdrucke  zu  bringen.  Prof.  Vah- 
len hat  hierauf  erklärt,  «dass  er  es  um  der  Sache  willen  nicht 
für  nölhig  erachte,  auf  vorstehenden  Nachtrag  näher  einzugehen, 
zumal  durch  denselben  die  Unrichtigkeit  der  darin  vertheidigten 
Auffassung  (namentlich  so  weit  sie  sich  auf  den  vermeintlichen 
Gegensatz  zwischen  clarorum  und  defUncti  stützt)  jedem  wo 
möglich  noch  deutlicher  als  zuvor  in  die  Augen  springe." 


Zweite  Abtheilung. 


Literarische  Anzeigen. 

Georg  Curtius,  Grundzuge  der  griechischen  Etymologie. 
Erster  Theil.  Leipzig,  B.  6.  Teubner,  1858.  XIV  u.  372  S.  8. 
—  2  Thlr.  20  Ngr. 

Je  rühmlicher  Georg  Curtius  durch  seine  Wirksamkeit  als 
Lehrer  an  der  Prager  Universität  während  der  Jahre  1849  —  1854, 
wie  auch  durch  seine  eben  jetzt  bereits  in  vierter  Auflage  erschienene 
griechische  Schulgrammatik  in  Österreich  bekannt  ist,  desto  gröfser  ist 
die  Verpflichtung  dieser  Blätter,  von  dem  in  der  Oberschrift  genannten 
Werke  desselben  Notiz  zu  nehmen,  und  es  würde  dies  schon  früher 
geschehen  sein,  wenn  nicht  der  unterzeichnete,  der  gleich  nach  dem 
Erscheinen  des  Buohes  (December  1858)  die  Anzeige  desselben  über- 
nahm, in  Folge  seiner  Berufung  von  Prag  nach  Giefsen  längere  Zeit 
hindurch  verhindert  gewesen  wäre ,  dem  Wunsche  der  Redaction ,  das 
Buch  möglichst  bald  angezeigt  zu  sehen,  zu  entsprechen.  Dass  es  ihm 
zu  besonderer  Freude  gereicht ,  endlich  die  eingegangene  Verpflichtung 
erfüllen  zu  können,  bedarf  kaum  der  Versicherung;  denn  selten  wol  ist 
ein  Recensent  in  der  Lage,  so  unbedingt  seine  Zustimmung  zu  dem 
von  ihm  anzuzeigenden  Buche  erkennen  geben  zu  können.  Diese  Zu- 
stimmung erstreckt  sich  sowohl  auf  den  Zweck  des  Buches,  als  auch 
im  ganzen  auf  die  Ausführung. 

Gewiss  ist  es  ein  durch  den  gegenwärtigen  Standpunct  der  Sprach- 
wissenschaft dringend  gebotenes  Unternehmen :  «den  sichern  Gewinn  der 
vergleichenden  Sprachwissenschaft  für  griechische  Wortforschung,  von 
luftigen  Vermuthungen  oder  geradezu  verfehlten  Versuchen  gesondert, 
zu  verzeichnen;*  und  gewiss  hat  sowohl  die  vergleichende  Sprach- 
wissenschaft als  auch  die  classische  Philologie  alle  Ursache,  dem  Verf. 
dafür  dankbar  zu  sein ,  dass  er  sich  diesem  Unternehmen ,  das  ebenso 
schwierig  als  dankenswerth  ist,  unterzogen  und  ihm  die  Mufsezeit  fast 
eines  vollen  Jahrsehends  gewidmet  hat.  Hr.  Georg  Curtius  betrachtet  es 
bekanntlich  als  seine  wissenschaftliche  Lebensaufgabe,  die  vergleichende 
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Sprachforschung  und  das  grammatische  Studium  der  elastischen  Sprach», 
wie  es  innerhalb  der  elastischen  Philologie  getrieben  «ird.  zu  vermit- 
teln; darüber,  dass  dieses  Streben  nicht  lilofc  berechtigt,  sondern  durch 
die  Natur  des  wissenschaftlichen  Objecls  dringend  geboten  ist,  bedarf 
es  der  Worte  nicht  mehr.  Aber  anzuerkennen  ist  als  das  Haupt  ver- 
dienst des  vorliegenden  Buches,  dass  es  in  noch  höherem  Grade  als  die 
früheren  Werke  des  Hrn.  Vf.'a  bei  den  classischen  Philologen  die  Ein- 
sieht verbreiten  wird,  daas  fernerhin  ein  Siclubsc  hl  i  eisen  gegen  die  Me- 
thode und  die  Resultate  der  vergleichenden  Sprachwissenschaft  nicht 
mehr  möglich  ist.  Mit  berechtigter  Zuversicht  saglder  Verf.  am  Schluss 
der  Vorrede  (S.  XI):  ,Die  heigegebenen  Tabellen  über  die  rcgeimäTsige 
Lau  (Vertretung  und  über  die  Transseription  des  sanskritischen  und  kir- 
chenslawischen Alphabcia  sind  bestimmt,  den  Gebrauch  und  die  Prüfung 
dieses  Buches  einem  jeden  xu  ermöglichen,  der  in  diese  Fragen  ein- 
gehen will.  So  wird  man  es  denn  hoffentlich  nicht  mit  der  oft  wieder- 
holten Bemerkung  aus  der  Hand  legen ,  man  verstehe  kein  Sanskrit  .  .  . 
Mit  dem  wohlfeilen  Einwände,  , ich  versiehe  das  nicht,"  kann  «ich 
niemand  das  Recht  erkaufen,  unsere  Arbeil  zu  ignorieren.* 

Die  Ausführung  des  Unternehmens  war  besonders  um  deswillen 
schwierig,  weil  es  wo)  keinem  Gebiete  der  Sprachwissenschaft  so  sehr 
an  fester  und  sicherer,  allgemein  anerkannter  Methode  fehlt ,  als  gerade 
der  Etymologie.  Der  Verf.  war  in  der  Lage,  bevor  er  an  das  mmi  ihm 
beabsichtigte  Verzeichnis  gehen  konnte,  die  Methode  trat  feststellen  sn 
müssen.  Er  drückt  sieh  darüber  in  der  Vorrede  S.  VI  mit  Bc«chetden- 
hcil  so  aus:  .Deshalb  schien  es  mir  bei  meinem  Versuche  vor  allem 
nothig,  die  Grundsätze  und  die  Methode  der  vergleichenden  Etymologie 
in  ihrer  Anwendung  auf  das  Griechische  einer  prüfenden  Erörterung  an 
Hnleriiehen.  Poch  war  meine  Absicht  nicht,  etwas  erschöpfend  es,  ayste- 
slemalisch  abgeschlossenes  iu  liefern,  sondern,  dem  gegenwartigen  Stand  - 
puncto  dieser  Studien  entsprechend,  eine  Reibe  wichtiger  principietler 
Fragen  zu  besprechen,  um  dadurch  für  die  darauf  folgende  Rehandking 
«•es  Einzelnen  eine  Teste  Richtschnur  zn  gewinnen."  Gerade  solcher  Be- 
scheidenheit gegenüber  scheint  mir  die  Kritik  um  so  mehr  die  Pflicht 
■q  haben,  anzuerkennen,  dass  durch  die  08  Seilen  lange  Einleitung  in 
Bezug  auf  Feststellung  der  Methode  alles  geschehen  ist,  was  hei  dem 
gegenwärtigen  Slandnuncte  der  Sprachwissenschaft  und  der  Kenntnis  der 
einzelnen  indo- germanischen  Sprachen  überhaupt  geschehen  konnte.  Es 
ist  sehr  die  Frage,  ob  die  vergleichende  Etymologie  jemals  auf  eine 
systematisch  abgeschlossene  Darstellung  ihrer  Methode  wird  rechnen 
können.  Die  Entwickelung  der  Sprachen  in  ihren  Lauten,  Wortformen 
und  Bedeutungen  ist  zu  mannigfaltig,  der  sprachliche  Organismus  ist  in 
zu  vielfältigen,  bei  aller  Analogie  doch  wieder  indiriduel  verschiedenen. 
Gliedern  ausgebreitet,  als  dass  es  gelingen  könnte,  ein  anschließendes 
ti  von  Lehrsätzen  aufzustellen,  durch  welche  die  Methode  in  jedem 
•n  Falle  beherrscht   und    geleitet    würde.     Es    hat    mit  der  »er-1 
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gleichenden  Etymologie  rücksichtlich  ihrer  Methode  eine  ähulirhe  Be- 
wandtnis, wie  mit  der  Schriftstcllerkritik.  Auch  die  Methode  der  Schrift- 
stellerkritik lässt  sich  nicht  in  systematischer  Abgeschlossenheit  dar- 
stellen, weil  die  Tbatsachen,  die  zu  bewältigen  sind,  zu  mannigfaltiger 
Art  sind,  als  dass  eine  methodische  Regel,  die  auf  viele  Fälle  passt, 
auch  auf  aHo  passen  musste.  Die  Regeln ,  die  allenfalls  gegeben  werden 
können,  sind  sowohl  bei  der  vergleichenden  Etymologie,  als  auch  bei 
der  Sehriftstellerkritik  zu  allgemein,  als  dass  sie  ausreichten.  Sie 
lassen  in  den  meiste«  Fällen  mehrere,  an  sich,  wenn  es  eben  nur  auf 
Beobachtung  der  Regel  ankäme,  gleichberechtigte  Ausfuhrungen  zu,  von 
denen  gleichwol  nur  eine  richtig  sein  kann.  Mindestens  ebenso  wichtig 
als  jene  allgemeinen  Regeln  sind  für  die  Methode  Warnungen  gegen 
naheliegende,  eben  aus  der  Allgemeinheit  jener  Regeln  erklärliche,  Verir* 
rangen.  Dm  solche  Warnungen  ertheilen  zu  können,  dazu  gehört  frei« 
lieh  Tact  und  Erfahrung,  die  aber  Hr.  6.  Curtius  unzweifelhaft  besitzt  und 
durch  seine  linguistischen  Arbeiten  documentiert  hat.  Auch  hat  die  Ety- 
mologie, seit  man  sie  auf  der  Basis  der  Sprachenvergleichung  gel  rieben 
hat,  bereits  eine  geschichtliche  Entwickeluug  von  solcher  Zeitdauer 
durchgemacht,  dass  der  kundige  Beobachter  sehr  wohl  die  Irrwege,  die 
hie  und  da  eingeschlagen  worden  sind,  als  solche  erkennen,  und  die 
Forscher  durch  Abmahnung  von  denselben  auf  den  richtigen  Weg  zu* 
ruckfuhren  kann.  Es  lässt  sich  sogar  annehmen,  dass  die  hauptsächlichsten 
Verirrungen,  zu  denen  die  Natur  des  Objects  und  der  Di i (ersuch ungs>- 
mittel  Veranlassung  bieten,  bereits  factisch  in  Erscheinung  getreten  sind, 
so  dass  in  der  That  mit  dem  Naehweise,  dass  dies  Verirrungen  sind,  für 
die  schliefsliche  Feststellung  des  methodischen  Verfahrens  mehr  geleistet 
ist,  als  auf  den  ersten  Blick  erscheint. 

Bei  diesem  Sachverhalte  ist  es  durchaus  zweckmäßig,  dass  Hr.  Cur« 
tius  in  der  Einleitung  mit  einer  Skizze  der  Geschichte  der  Etymologie 
in  früheren  Zeiten  beginnt,  und  sodann  die  moderne  Etymologie,  deren 
Hauptuntersuchungsmittel  in  der  Vergleichung  der  verwandten  Sprachen 
Jxsteht,  in  den  verschiedenen  Richtungen,  die  sie  eingeschlagen  hak 
schildert  und  kritisiert. 

Die  Einleitung,  deren  Tendenz  und  Gehalt  wir  hiermit  im  allge- 
meinen hinreichend  charakterisiert  zu  haben  glauben,  besteht  aus  16 
Abschnitten,  auf  die  es  sich  verlohnet)  wird  in  unserem  Referate  etwas 
naher  einzugehen.  Der  erste  Abschnitt  (S.  1—8)  bespricht  nach  Fest- 
stellung des  Begriffs  und  der  Grenze  der  Etymologie  die  Etymo- 
logie im  Alterthum.  Hier  erklärt  es  der  Hr.  Vf.  für  die  Hauptgefahr  der 
Etymologie,  wepn  sie,  ihrer  Grenzen  sich  nicht  bewusst,  alles  für  erkennbar 
und  erschliefsbar  hält,  und  beschränkt  dieser  Gefahr  gegenüber  die  Aufgabe 
der  griechischen  Etymologie  dahin,  die  Wörter  und  Wortformen  der 
griechischen  Sprache  bis  zu  dem  Zeitpuncte  hinauf  zu  verfolgen,  da 
die  indo-g  ermanischen  Sprachen  sich  von  einander  abzulösen  begannen. 
Die  Etymologie  im  Alterthume   kam   von  vornherein  dadurch  auf  eine 
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falsche  Bahn,  dass  Plato  durch  seinen  Cratylus  den  Anstofs  zu  der  Art 
des  Etymologisieren s  gab,  wobei  man  eine  schon  im  voraus  fertige 
Vorstellung  von  der  Sache  im  Worte  wieder  finden  will,  und  über  die- 
sem Streben  die  Beachtung  der  Laut-  und  Sprachgesetze  vergisst.  Diese 
Art  des  Etymologisierens  wurde  besonders  von  den  Stoikern  zum  Über- 
mafse  weiter  ausgebildet,  und  die  spateren  Grammatiker  suchten  sie  mit 
Regeln  über  Wechsel,  Etnschiebung ,  Auslassung,  Versetzung  von  Buch- 
staben zu  befestigen,  deren  Künstlichkeit  und  WHlkürlichkcit  nur  da- 
durch entschuldigt  werden  kann  ,  dass  ihnen  die  Einsicht  in  das  Ver- 
hältnis der  Dialekte  zu  einander  fehlte,  und  die  altgriechische  Aus- 
sprache zu  ihrer  Zeit  bereits  untergegangen  war. 

Im  zweiten  Abschnitte  behandelt  der  Hr.  Vf.  die  neuere  Etymologie 
von  Henricus  Stephanus  bis  auf  Lobeck  und  Döderlein.  Am  ausführ- 
lichsten wird  hier  die  Hemsterhuys-Lennep'sche  Methode  geschildert» 
die  darauf  ausgieng,  die  Zahl  der  möglichen  einfachen  Verba  zu  be- 
rechnen und  festzustellen,  und  deren  itQtStov  ipevdog  in  der  irrlhüm- 
liehen  Meinung  lag,  dass  wir  mittels  des  Griechischen  zu  den  Anfängen 
des  Menschengeschlechts  aufsteigen  könnten.  Interessant  ist  der  Nach- 
weis, wie  dieses  *q£xov  tpevdog  auch  ausserhalb  der  hollandischen 
Schule  bei  solchen,  die  jene  in  ihrer  Übertreibung  verdammten,  einen 
mafsgebenden  Einfluss  auf  ihre  etymologischen  Grundsätze  übte,  z.  B. 
bei  G.  Hermann  und  Lobeck.  Auch  Döderlein  gebt,  wie  der  Verf.  zeigt, 
von  einer  vorgefassten  Ansicht  über  den  ältesten  Sprachzustand,  den  er 
auch  für  den  ältesten  Zustand  der  griechischen  Sprache  hält,  aus,  nur 
dass  er  ziemlich  die  entgegengesetzte  Vorstellung  von  der  Beschaffenheit 
der  ältesten  Wörter  hat,  als  Lobeck  und  die  Hollander. 

Der  dritte  Abschnitt  bespricht  Buttmann's  Verdienste  um  die  Ely-' 
roologie.    Er  wird  wegen  seines  glücklichen  Sinnes  und  Gefühles  für  das 
Werden  der  Sprache  als  ein  Vorläufer  der  historischen  Sprachforschung 
bezeichnet. 

Der  vierte  Abschnitt  führt  uns  den  Standpunct  der  vergleichenden 
Grammatik  vor,  schildert  kurz  die  Verdienste  Bopp's,  Pott's,  Benfey's  u.  a. 
für  vergleichende  Etymologie,  und  verdeutlicht  sodann  das  Verfahren 
des  vergleichenden  Etymologen  durch  die  Vergleichung  mit  dem  des 
Kritikers.  «Die  einzelnen  Sprachen  des  indo-germanischen  Stammes 
gleichen  ebenso  vielen  alten  Abschriften  des  verlorenen  ürcodex.  Keine 
bietet  ein  unverfälschtes  Bild  des  ursprünglichen  Textes,  aber  sie  sind 
uns  8ämmtlich  wichtig  als  alte  Zeugnisse  von  einem  uns  unmittelbar 
nicht  bekannten  Zustande,  der  [in  vielen  Fällen  dem  ursprünglichen 
wenigstens  nahe  kommt....  Bei  etymologischen  Fragen  sich  auf  eine 
einzige  Sprache  beschränken  zu  wollen  ist  ebenso  unzulässig,  als  wenn 
jemand  im  Plautus  conjicieren  wollte,  ohne  auf  den  Ambrosianus  und 
den  vetus  codex,  im  Sophokles,  ohne  auf  den  Laur.  A.  Rücksioht  zu 
nehmen,  ebenso  widersinnig,  wie  die  alte  Vulgatenreiterei ,  die  naeh- 
gerade  doch   so  in  Verruf  gekommen  ist,   dass   niemand   mehr    damit 
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hervorzutreten  wagt.*  Der  hauptsächlichste  Nutzen,  den  die  verglei- 
chende Sprachforschung  der  Etymologie  liefert,  beruht  darauf,  dass  sie 
uos  Einsieht  in  die  Geschichte  des  Lautwcchsels  verschafft,  und  dass 
sie  eine  richtige  Unterscheidung  zwischen  Stamm  und  Endung  ermög- 
licht Mit  diesen  Hilfsmitteln  ausgerüstet  kann  man  die  Fehler  der  auf 
dem  Boden  der  griechischen  Sprachforschung  aufgestellten  Etymologien 
leicht  erkennen,  auch  eine  grofse  Menge  stamm-  und  sinnverwandter 
Wörter  der  verschiedenen  Sprachen  ohne  grofse  Muhe  zusammenbringen. 
Damit  ist  aber  nur  erst  die  Grundlage  für  die  Etymologie  des  Sprach- 
schatzes einer  einzelnen  Sprache  gegeben.  Die  feinere  Arbeit  beginnt 
erst;  es  gilt  zwischen  den  verschiedenen  Möglichkeiten  zu  wählen,  die 
nach  der  Geschichte  des  Lautwechsels  in  einzelnen  Fällen  scheinbar 
gleichberechtigt  neben  einander  vorhanden  sind;  die  Grenzen,  unter 
denen  die  Lautübergänge  statt  finden,  aufzuspüren ;  die  minder  offen  zu 
Tage  liegenden  Lautübergänge  zu  erkennen  und  festzustellen ;  endlich 
die  Entwickelung  der  Bedeutungen  historisch  zu  verfolgon. 

Mit  dem  fünften  Abschnitte  beginnen  nun  diejenigen  kritischen 
Warnungen  gegen  naheliegende  Irrwege,  von  denen  oben  die  Rede  war, 
und  zwar  wird  zuerst  vor  Oberschätzung  der  Sanskritsprache 
gewarnt  Man  bit  in  dieser  Hinsicht  namentlich  festzuhalten,  dass  ein- 
zelne Laute  im  Sanskrit,  z.  B.  die  palatalen  und  cerebralen  Laute, 
ferner  A,  Entartungen  sind,  die  erst  nach  der  Zeit  der  Sprach  ei  uheit  sich 
entwickelten;  sie  sind  also  für  die  Zwecke  der  Etymologie  auf  ihre 
Grundgestalt  zurückzuführen  und  nicht  etwa  in  ihrer  entarteten  Gestalt 
zum  Ausgangs puncle  der  Etymologie  zu  machen,  «Man  kann  nicht 
streng  genug  an  der  Regel  festhalten,  nicht  die  individuelle  Form  einer 
einzelnen  Sprache,  sondern  die  durch  richtige  Combination  gewonnene 
indo-germanische  Grundform  an  dio  Spitze  einer  jeden  Vergleichung  zu 
stellen.*  Eine  besondere  Cautel  gegen  Überschätzung  des  Sanskrit  für 
die  Zwecke  der  Etymologie  ist  endlich  durch  die  Unsicherheit  über  cUe 
Bedeutungen  der  Sanskritwörter  noth wendig  gemacht,  eine  Unsicherheit, 
der  erst  durch  Specialarbeiten  auf  dem  Gebiete  des  Sanskrit  abgeholfen, 
werden  kann. 

Der  sechste  Abschnitt  richtet  sich  gegen  die  Benützung  falscher 
Analysen  und  den  Misbrauch  der  Präfixe  bei  der  Etymologie.  Hr.  Curtius 
faetont  mit  Recht,  dass  die  Entwickelung  der  einzelnen  iudo-germanisphen 
Sprachen  aus  der  indogermanischen  Ursprache  eine  andere,  und  zwar 
mehr  organische  gewesen  sei ,  als  die  der  romanischen  Sprachen  aus 
dem  Latein,  dass  man  also  von  vornherein  abgeneigt  sein  müsse  gegen 
die  Annahme  so  gewaltsamer  Processe ,  wie  der  ist ,  vermittels  dessen 
z.  B.  dau  aus  de  intus  entstanden  sei.  Als  besonders  willkürlich  wird 
in  dieser  Richtung  die  Annahme  verstümmelter  Präfixe  nachgewiesen, 
vermittels  deren  man  Wurzeln,  wie  z.  B.  ping  durch  apt-ang  auflösen 
und  die  so  gefundenen  einfacheren  Wurzeln  zur  Vergleichung  benützen 
wollte.    Dieses  Verfahren  ist  um  deswillen  verwerflich,  weil  es  auf  der 
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irrigen  Voraussetzung  beruht,  dass  die  Präfixe  gerade  so  wie  im  Sanskrit 
auch  schon  in  der  indogermanischen  Ursprache  vorhanden  gewesen  seien, 
und  auf  der  weiteren  Voraussetzung,  dass  sie  schon  in  der  Urzeit  eine 
unauflösliche  Verbindung  mit  ihren  Wurzeln  eingegangen  hatten,  Vor- 
aussetzungen, die  durch  den  historischen  Thatbestand  der  einzelnen 
Sprachen  als  irrig  erwiesen  werden. 

Daran  schliefst  sich  im  siebenten  Abschnitte  die  Warnung  vor  der 
Übertreibung  des  Bestrebens,  die  Wörter  in  ihre  Elemente  zu  zerlegen, 
freilich  liegt  eben  darin  ein  grofser  Reiz,  aber  derartige  Analysen  fuhren 
nur  zu  unbewiesenen  und  vorläufig  unbeweisbaren  Hypothesen,  wahrend 
sie  für  die  Zwecke  der  Etymologie  nicht  nöthig  sind.  Dass  z.  B. 
portoy,  os,  astki  sich  in  einem  Stamme  atti  vereinigen,  steht  fest ;  wie 
aber  dieses  astt  entstanden  sei,  kann  man  vorläufig  nicht  wissen  und 
braucht  es  zur  Begründung  jener  Etymologie  nicht  zu  wissen.  Hr.  Curtius 
stellt  daher  als  Regel  auf,  man  solle  nur  bis  zu  den  Formen  vorschrei- 
ten, welche  sich  aus  der  Vergleichung  der  in  den  verschiedenen  Spra- 
chen vorhandenen  wirklichen  Wörter  klar  ergeben.  Er  gesteht  übrigens 
ein,  dass  es  in  einer  Beziehung  schwer  sei  diese  Grenze  streng  fest- 
zuhalten ,  nämlich  in  Bezug  auf  die  Wurzclvariation.  Indem  er  cfye 
scheinbar  und  wirklich  dahin  gehörigen  Erscheinungen  naher  durchgeht, 
bleibt  er  jedoch  seinem  Grundsatze  vollkommen  treu.  Nachdem  er  den 
Begrjff  der  Wurzel  dahin  festgestellt  hat,  dass  sie  derjenige  nach  den 
Lautgesetzen  der  bestimmten  Sprache  aussprechbare  Lautcomplex 
sei ,  weichet  nach  Abtrennung  aller  formellen  Elemente  übrig  bleibe 
(also  trotz  f-y(-yv-e-rp ,  nicht  yv ,  sondern  yem),  zeigt  er  zuvörderst, 
0ass  man  bei  der  Ermittelung  der  griechischen  Wurzeln  bisweilen 
auf  eine  Dpppelgcstalt  der  Wurzel  geführt  werde,  z.  B.  «Act*,  *lf*; 
ff%.  in.  Solche  Formen  lässt  Hr.  Curtius  seinem  Grundsatze  gemäfs  als 
Doppelwurzeln  neben  einander  stehen,  pbwol  er  recht  gut  weifs,  dass  sie 
sich  aus  einer  indogermanischen  Wurzelform  differenciert  haben.  Davon 
yerschieden  ist  nun  das,  was  man  Wurzelvariation  genannt  hat.  Man  glaubt 
nämlich  zu  finden,  dass  Wurzeln  durch  Vorgänge  im  Anlaut  oder  im  lulaut 
oder  im  Auslaut  in  Verbindung  mit  Bedeutungsmodi ficationen  variirt 
seien,  wo  man  dann  nicht  Lerechtigt  ist,  die  verschiedenen  Formen  als 
blofs  lautlich  verschiedene  Doppelwurzeln  anzusehen.  Hr.  Curtius  nun  ist 
geneigt,  diese  Wurzclvariation  auf  ein  möglichst  enges  Gebiet  zu  be- 
schränken, und  zieht  es  bei  scheinbarer  Variation  des  Anlauts  (tculfo, 
fflubö)  vor,  ganz  zu  trennen,  weder  eine  tyoppelwurzel ,  noch  eine 
Wurzclvariation,  sondern  zwef  verschiedene  Wurzeln  anzunehmen.  Bei 
Variation  des  Inlauts  gibt  er  jedoch  die  Variation  zu  und  macht  sie  an 
dem  Beispiele  von  rax-ftK-rv*  deutlich,  welche  drei  Formen  bei  ihrer 
lautlichen  Gleichheit  weder  ganz  getrennt  werden  können  wie  »eulpo 
und  giubüj  noch  auoh  bei  ihrer  theilweisen  Bcdeutungs Verschiedenheit 
für  drei  nur  lautlich  verschiedene  Formen  einer  Wurzel  (wie  *la*~ 
*Xtx)   erklärt   werden    dürfen.     Ein    ausgedehnteres   Gebiet  hat   diese 
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Wurzel  Variation  im  Auslaut,  worauf  Hr.  Curtius  im  achtenAbschnitte 
näher  eingeht.  Es  bestehen  nämlich  mehrfach  iwei  Wurzeln  neben 
einander ,  von  denen  die  eine  um  einen  Consonanten  vermehrt  ist» 
Wurzeln,  deren  Verwandtschaft  nicht  geleugnet  werden  kann,  von  denen 
aber  doch  die  eine  ans  der  andern  nicht  durch  blofs  lautliche  Vorgängo 
hergeleitet  werden  darf,  s.  B.  y«,  yw;  4h>,  %vtp  u.  s.  w.  In  solchen 
Pillen  der  Wurzel  Variation  nennt  Hr.  Curtius  die  kürzere  Form  die  pri- 
märe, die  längere  die  seeundäre,  und  den  in  der  Anhangung  eines 
Consonanten  bestehenden  Vorgang  W  e  i  t  e  rbi  1  d  un  g.  Als  solche  weiter*» 
bildende  Consonanten  finden  sich  «,  x,  y,  %,  c\  0,  ff,  *,  wofür  Hr.  Curtius 
Beispiele  anfuhrt,  um  sodann  zu  erklären,  dass  trotz  aller  Vermuthtingen 
über  den  Ursprung  und  die  Bedeutung  dieser  Zusätze,  und  trotz  der 
Wahrscheinlichkeit  eines  Zusammenhanges  mit  den  Temporal  bildungs- 
clementcn,  bis  jetzt  nichts  sicheres  über  sie  gewusst  werden  könne. 

Während  bisher  vor  der  Klippe  des  übertriebenen  Zerlege ns  der 
Wurzeln  gewarnt  wurde ,  warnt  dor  neunte  Abschnitt  vor  der  Identi- 
fizierung vollständiger  Wörter,  vor  der  Verwechselung  partieller  Gleich- 
heit mit  totaler,  in  welcher  Richtung  namentlich  Kuhn  und  Ebel  zu 
weit  gegangen  sind,  indem  sie  auch  verschiedene  Suffixe  deshalb  für 
identisch  erklärten,  weil  sie  an  dieselben  Stamme  gefügt  wurden.  Hr.  Cur- 
tius hält  es  in  diesen  Fällen  für  sicherer,  die  Suffixe  zu  trennen,  als 
sie  gleichzusetzen,  also  bei  partieller  Gleichheit  stehen  zu  bleiben,  weil 
totale  Gleichheit  nur  durch  unbeweisbare  Lautübergänge  bewiesen  wer* 
den  könnte. 

Ebenso  rügt  er  im  zehnten  Abschnitte  die  Identifioierung  lautlich 
nicht  augenscheinlich  verwandter  Wörter  wegen  ihrer  etwaigen  Bedcu- 
uingsgleichheit.  Die  Bedeutungsgleichheit  allein ,  und  wenn  sie  noch  so 
evident  ist,  kann  niemals  etymologische  Verwandtschaft  beweisen,  denn 
«die  Sprache  gelangt  zu  demselben  Begriffe  durch  die  verschiedensten 
Vorstellungen,  zu  denselben  Vorstellungen  durch  die  verschiedensten 
Merkmale.* 

Der  eilfte  Abschnitt  ist  mehr  positiven  Inhalts,  indem  er  die  Kri- 
terien angibt,  nach  denen  die  Zusammengehörigkeit  und  Verwandtschaft 
von  Wörtern  verwandter  Sprachen  erkannt  werden  kann.  «Augenschein- 
lich gehören  aber  solche  Wörter  verwandter  Sprachen  zusammeu,  welche 
sich  in  Laut  und  Bedeutung  entsprechen.9  Mit  Recht  stellt  nun  der 
Hr.  Vf.  fest,  dass  man  vom  Laute  überall  ausgehen  müsse,  stellt  über- 
sichtlich den  Lautbestand  der  indo-ger manischen  Ursprache  dar,  und  gibt 
an,  was  sich  von  diesem  Lautbestande  im  Griechischen  unverändert  be- 
hauptet, was  sich  nach  regelmäfsigen  Gesetzen  in  einer  keinen  Zweifel  las* 
senden  Weise  regelmäfsig  verändert  habe.  Dabei  wird  der  in  der  Theorie 
vollkommen  richtige  und  für  die  etymologische  Praxis  überaus  wichtige 
Unterschied  zwischen  regelmäßiger  (wesentlicher,  durchgreifender)  und 
unregelmäßiger  (unwesentlicher,  sporadischer)  Lautveränderung  gemacht* 
iene  durchdringt  den  ganzen  Bau  einer  Sprache,  wie  wenn  ff&,  dh,  bh 
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zu  x,  fr,  9  verschoben,  wenn  a  in  a,  e,  o  gespalten,  wenn  j  ganz  eiu- 
gebüfst  wird.  Die  wesentlichen  Lautveranderungen  sind  die  allen 
Mundarten  gemeinsamen,  auf  den  sporadischen  dagegen  beruht  eben  die 
Verschiedenheit  der  Dialekte.  Mit  Rucksicht  auf  diesen  Unterschied  der 
regelmässigen  und  unregelmäfsigen  Laut  Vertretung  hat  Hr.  Curtius  denn  auch 
das  ganze  Material  seines  Werkes  in  zwei  Theile  zerlegt,  deren  einer 
(der  bereits  vorliegende)  die  re gel m Steige  Lautvertretung  behandelt, 
während  der  zweite  (noch  nicht  erschienene)  sich  mit  der  unregelmäfsi- 
gen Lautvertretung  beschäftigen  soll. 

Im  zwölften  Abschnitte  geht  der  Hr.  Vf.  auf  das  andere  Kriterium 
der  Verwandtschaft,   die  Bedeutung   näher  ein,   und   stellt  zunächst 
fest,  dass  auf  diesem  Gebiete  des  Bedeutungswandels  noch  grofse  wissen- 
schaftliche Aufgaben  der  Lösung  harren,  die  aber  eben  ihrer  Schwierig* 
keit  wegen  vorläufig  noch  zurückzustellen  seien.  «Es  bleibt  daher  kaum 
etwas  anderes  übrig  aN    vorläufig   für  jede   einzelne  Sprache   den  Stoff 
mit  möglichster  Umsicht  zurechtzulegen  und  die  Ausführung  einer,  theils 
indo-germanischen,  theils  speciellen  Bedeutungslehre  der  Zukunft  zu  über- 
lassen.* In  Bezug  auf  diese  Bedeutungslehre  der  Zukunft  sei  mir  verstauet, 
ein  Wort  hinzuzufügen.   Hr.  Curtius  hat  bei  dem  Ausdrucke  Bedeutungs- 
lehre nur  die  Bedeutungen  der  Wurzeln  und  Wörter  in  ihrer  historischen 
Entwickelung  im  Auge;  der  Begriff  der  Bedeutungslehre  erstreckt  sieh 
aber  ebensowohl  auf  die  Bedeutung  der  flexi  vischen  und  wortbildenden  Suf- 
fixe.    Dass    auch    diese  eine   historische    Entwickelung   durchgemacht 
haben ,  wird    der  Verf.  am  wenigsten   leugnen ,    der  in  seiner  Abhand- 
lung de  nominum  Graecorum  formatime  vielfach  auf  die  Bedeutungs- 
entwickelung  der  Nominalbildungssuffixe  hingewiesen  bat,  und  dem  es 
gewiss  nicht  entgangen  ist,  dass  die  Bedeutung  der  Casussuffixe,  Tempus- 
und   Moduscharaktere  historischen  Veränderungen   unterworfen  ist.     Dm 
der  Lösung  der  letzten  Aufgaben  auf  dem  Gebiete  des  Bedeutungswandels 
näher  zu  kommen,  ist  es  nun  meiner  Meinung   nach   besonders  nöthig, 
die  Bedeutungsentwickelung  an  den  wortbildenden  und  flexi  vischen  Suf- 
fixen zu  verfolgen  und  damit  die  Bedeutungsentwickelung  der  Präpositionen, 
Partikeln,  Conjunelioncn,   kurz   aller  derjenigen   Wörter   zu  verbinden, 
welche  nicht  sowohl  einen  materiellen  Gehalt  haben,  als   vielmehr  for- 
melle Bezichungsverhältnisse  ausdrücken.    Es  fällt  mir  nicht  ein  zu  glau- 
ben ,   dass  die  Gesetze  der   Bedeutungsentwickelung,  welche  auf  diesem 
Gebiete  etwa  gefunden  werden ,   ohne   weiteres   auf  das  Gebiet  der  Be- 
deutungsentwickelung  der  verbalen  und   nominalen  Begriffe  übertragen 
werden  könnten.     Aber,  wie  die  Erkenntnis  des  Lautwandels  feste  An- 
haltspuncte  an   der  historisehen    Betrachtung  der   Lautform  der  flexivi- 
schen  und  wortbildenden  Suffixe  gehabt  hat,  so,  meine  ich,  soll  man  es 
nicht  verschmähen,  aus  der  jedenfalls  in  gröberen  Analogien  vorliegenden 
Entwickelung  der  Bedeutung  eben  dieser  flexi  vischen  und  wortbildenden 
Suffixe  zu   ermitteln ,    in   welcher   Richtung    im   allgemeinen  die  Bedeu- 
tung* Veränderungen  vor  sich  gehen.    Wie   die   vergleichende  Grammatik 
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sieh  zunächst  an  dem  Nachweise  der  Identität  der  wortbildenden  und  flexi- 
Tischen  Suffixe  verwandter  Sprachen  geübt  und  gekräftigt  hat,  um  dann 
mit  sichereren  Schritte  an  den  Nachweis  der  lautlichen  Identität  der 
Wörter  und  Wurzeln  selbst  zu  gehen,  so  muss  sie  auch  an  der  Bedeu- 
tooasentwickelung  der  Sprach  formen  ihre  Kräfte  üben,  um  dann  zur 
Ermittelung  der  Bedeutungsentwickelung  der  Wörter  und  Wurzeln  über- 
zugehen. Dass  diese  Untersuchungen,  ganz  abgesehen  von  der  Lösung 
der  letzten  Probleme  der  Bedeutungslehre,  schon  jetzt  von  unmittelbarer 
praktischer  Bedeutung  für  die  Etymologie  der  Wurzeln  und  Wörter  sind, 
leuchtet  ein.  Denn  nicht  selten  beruht  der  scheinbare  Bedeutungsunter- 
sehied  einer  griechischen  und  einer  Sanskrit  würzet  eben  nur  darauf,  dass 
jene  in  theilweise  anderen  Wortbildungen,  als  diese,  fortgelebt  hat,  dass 
ihre  Bedeutung  also  theilweise  anderen  Einwirkungen  ausgesetzt  gewesen 
ist.  als  die  Bedeutung  dieser.  So  ist  es  Hrn.  Curtius  selbst  nicht  entgangen, 
dass  die  scheinbare  Differenz  zwischen  der  griechischen  Wurzel  Xvn 
(Nr.  341)  und  Sanskrit  iup  (rumpo)  damit  zusammenhängen  möge,  dass 
in  der  homerischen  Sprache  zunächst  nur  Xvicqos  als  Bezeichnung  des 
ärmlichen  Bodens,  dann  erst  Xvnrj  vorkomme.  Ohne  Zweifel  würde  die 
Bedeutung  der  Wurzel  in  beiVlen  Sprachen  dieselbe  sein,  wenn  im  Grie- 
chischen eine  Verbalform  Xvpnm  (Skr.  lump-amf)  sich  entwickelt 
hatte,  resp.  in  Übung  geblieben  wäre.  Das  Absterben  der  Wurzel  für 
den  Gebrauch  eines  einfachen  Verbums,  und  ihre  Erhaltung  in  verein- 
zelten Nomina]  formen  Xvx-Qog,  dann  namentlich  in  dem  schon  an  seinem 
Suffixe  als  abstraet  zu  erkennenden  Xvnri,  kann  nicht  ohne  Einwirkung 
geblieben  sein  auf  die  griechische  Vorstellung  von  der  Bedeutung  des  Laut- 
eomplexes  Ivir,  die  wir  ja  nur  aus  sämmtlichen  zu  jener  Wurzel  gehörigen 
Wörtern  erschließen.  Ich  biu  weit  davon  entfernt  zu  glauben,  dass  ich 
eine  bestimmte  Antwort  auf  die  Frage,  warum  Xvrc  im  Griechischen  seine 
Bedeutung  gegenüber  dem  Sanskrit  lup  verändert  habe,  hiemit  gegeben 
halte;  es  kam  mir  nur  darauf  an,  auf  die  Wichtigkeit  dieser  Quelle  der 
Bedeutungsmodi  ficationen  der  Wurzeln  hinzuweisen,  und  ich  bemerke 
nur  noch,  dass  Hr.  Curtius  den  Werth  der  Tempuscharaktere  und  der  No- 
minalsuffixe  für  die  Ermittelung  der  Grundbedeutung  der  Wurzeln  in 
den  folgenden  Abschnitten  mehrfach  anerkannt  hat,  wenn  auch  in  einer 
Weise,  gegen  die  ich  noch  Bedenken  vorzubringen  habe. 

Der  dreizehnte  Abschnitt  behandelt  die  für  die  Bedeutungslehre 
prineipiell  wichtige  Frage:  «Ist  die  Sprache  von  einer  beschränkten  Zahl 
einfacher  Begriffe  ausgegangen?*  aOder  war  schon  die  Kindheit  der 
Sprache  reicher,  beherrschte  sie  schon  eine  gröfsere  Mannigfaltigkeit  nicht 
«owohl  von  Begriffen,  als  vielmehr  von  concreten,  aus  lebendigen  Anschau- 
ungen entsprungenen  Vorstellungen?*  Mit  Recht  entscheidet  sich  der  Hr. 
Verf.  für  den  zweiten  Theil  der  Alternative.  Wir  stimmen  vollkommen 
bei,  wenn  er  sagt :  «Die  Indo-Germanen  bezeichneten  früher  die  Differenzen 
«I«  den  allgemeinen  Begriff  des  Gehens*  u.  s.  w.  Wenn  er  aber  diesen 
Satz  durch  die  griechischen  Vcrba  des  Sehens  zu  exompüficieren  sucht, 
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und  behauptet:  «Das  plötzliche  Bemerken  bezeichnen  sie  mit  ttefr,  das 
fortgesetzte  Schauen  mit  dem  abgeleiteten  Verbum  oocrV,  wenn  sie  die  Zu- 
kunft, gelegentlich  auch,  wenn  sie  die  vollendete    Handlung   bezeichnen 
wollten,  griffen  sie  zu  der  Wurzel  o*,*  so  scheint  mir  diese  Exemplifi- 
cation  nicht  gerade  glücklich.   Denn  dass  die  Vorstellung  des  plötzlichen 
Bemerkens  nicht  der  Wurzel  ftd  als  solcher,  sondern  eben  dem  Tempos 
ideCv  zukommt,   beweist  das  lateinische  Video,   das  griechische  o2fa. 
Man  kann  also  mit  gleichem  Rechte  die  Behauptung  aufstellen,  dass  die 
Wurzel  fid  erst  in  griechischer  Zeit  die  Bedeutung   des  plötzlichen  Be- 
meikens  erhalten  habe,  weil  sie  hauptsächlich  im  Aorist  gebraucht  wurde, 
als  die  umgekehrte,  sie  wurde  im  Aorist  gebraucht,  weil  sie  das  plötz- 
liche   Bemerken    bezeichnete.     Ich    bin  geneigt,   die    Bedeutungsdiffe- 
renzen ,  die  sich  in  den  Idtfv,   qquv,  orpofjuu,   inmxu  der  entwickel- 
ten griechischen  Sprache  zeigen,   eben  aus  dem  vorhin  beröhrten  Ein- 
flüsse der  Tempus-   und  Verbalstammbildung  auf  die  Wurzelbedeutung 
zu  erklären;  daraus  folgt  dann  aber  nicht,  dass  ich  etwa  im  Gegensatz* 
zu  der  Ansiebt  des  Hrn.  Verf. 's  die  drei  Wurzeln   für  völlig  gleichbe- 
deutend hielte,  und  sie  alle  drei  als  völlig  gleichen  Ausdruck  des  Be- 
griffes Sehen   ansähe,   sondern  nur,   dass  ich  genöthigt  bin  anzu- 
nehmen, die  ursprüngliche  sinnliche  Differenz  der  drei  mit  jenen  Wurzeln 
verbundenen  Vorstellungen,  wie  beschaffen  sie  immer  gewesen  sein  mag, 
sei  bei  der  späteren  Entwickelung  der  Sprache  so  unbedeutend  erschienen, 
dass  sich  nicht  alle   drei    Wurzeln    in  vollständiger  Flexion    erhielten. 
Warum  aber  nicht  zwei  von  ihnen  ganz  abstarben,   sondern  jede  einen 
Theil   ihrer   Formen  verlor,   so   dass   schließlich    die   Conjugation  de« 
Vcrbalbcgriffes  Sehen    nur   in    jenem    Drei  klänge   ausgedruckt  werde« 
konnte,  darauf  lässt  sich  keine  bestimmte  Antwort  geben,   sondern  man 
kann  nur  im  allgemeinen   die  Vermuthung  aussprechen,   dass  jede  der 
drei  Wurzeln  im  Gebrauche  zu  fest  stand,   um   ganz  aus  dem  Sprach- 
bewusstsein  zu   verschwinden.    Rucksichtlich  der  Wurzel  ox  (Skr.  flA) 
wird  weiterhin  von  Curtius  ermittelt,  dass  ihre  Grundbedeutung  gewesen 
sei:  aufblicken.    Der  Ur.  Verf.  fügt  bei:  «Vielleicht  erklärt  sich  aus  der 
momentanen  Beschaffenheit   dieser   Vorstellung,  warum   die   Wurzel  in 
im  Griechischen  nicht  im  Präsensstamm  vorkommt*   Aber  ist  denn  aus 
dem  Aoristgebrauche  der  griechischen  Sprache  zu  schliefsen,   dass  Verba, 
die  die  Vorstellung  einer  momentanen   Thätigkeit  enthalten,   eine  prin-3 
cipielle  Abneigung  gegen  die  Präsensform  haben?  Dnd  müsste  man  nicht, 
wenn  die  Wurzel  o«  zur  Grundbedeutung  die  des  momentanen  Aufblicken! 
hatte,  nach  der  Theorie  des  Hrn.  Verf.'s  schliefsen,  dass  sie  gerade  für  den 
Aoristgebrauch  prädestiniert  gewesen  sei,  den  sie  jedoch  bekanntlich  der 
Wurzel  £iA  überlassen  hat?  Ich  mache  deshalb  diese  Bedenken  geltend, 
um  zu  zeigen,  dass  es  verfrüht  ist,  auf  die  Bedeutung  der  Wurzeln  aus 
den  Temporibus,  in  denen  sie  vorkommen,  zu  schliefsen  (ein  Verfahren, 
das  Curtius  im  14.  Abschnitte  noch  weiter  fortführt),  ehe  festgestellt  ist* 
welche  Bedeutungsentwickelung  die   Teropuscharaktere   selbst  durchge«. 
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macht  haben,  welches  festzustellen  eben  Aufgabe  der  vergleichenden  Bedeu- 
tungslehre der  Flexions  formen,  auf  deren  Wichtigkeit  ich  vorhin  im  allge- 
meinen hinwies,  sein  wird.  Mr.  Curtius  gebt  z.  B.  von  der  Voraussetzung  aus, 
da*s  die  uns  gelaufigen   Bedeutungsuntersehiede  des  Perfects,  Aorists, 
Imperfecta  ebenso  alt  waren,  wie  die  griechische  Sprache,  folglich  auch  wie 
die  griechischen  Wurzeln.  Wenn  sie  es  nicht  sind,  so  folgt,  dass  nicht 
der  Zusammenhang  zwischeu  der  Bedeutung  der  Wurzel  und  der  Tempus- 
form sein  kann,  den  Hr.  Curtius  statuieren  möchte.  Dass  sie  es  nicht  sind» 
folgt  für  mich  mit  grofser  Wahrscheinlichkeit  aus  der  Tbatsache,  dass  im 
Sanskrit  wol  die  drei  Formen,  aber  nicht  die  griechischen  Bedeutungsdiffe- 
renzen,  sondern  entweder  gar  keine  oder  wenigstens   ganz  andere  noch 
licht  ermittelte  vorhanden  sind,  sowie  aus  der  Tbatsache,  dass  im  Lateini- 
schen die  Perfectform  die  aoristische  und  Perfectbedeutuog  in  sich  vereinigt. 
Der  Schluss  dieses  Abschnittes   gibt  uns  noch  zu   einer  anderen 
Bemerkung  Anlass.     Der  Hr.  Verf.  erklärt  8.  84  sich   den  altbewährten 
Satz,  dass  die  Abstracte  aus  Goncretis   hervorgegangen  seien,  zu   eigen 
zu  machen,  fugt  dann  aber  hinzu ,   es   gebe  trotzdem   solche  Wurzeln, 
welche  —  ob  vom  ersten  Anfange  an,  lässt  er  dahingestellt — ,  jeden- 
WU  schon  vor  der  Sprachtrennung  recht  eigentlich  geistige  Thatigkeiten 
bedeuteten,  wie  z.  B.  man,  gnä,  smar.    Den  altbewährten  Satz,  dass 
die  Abstracte  aus  Goncretis  hervorgeben,  gebe  ich  um  so  bereitwilliger 
zu.  als  ich  überzeugt  bin,  dass  alle  Vorstellungen  ursprunglich  sinnlich 
waren.  Auch  die  Möglichkeit  der  Ausnahme,  so  beschränkt,  wie  ür.  Curtius 
«e  beschränkt,  gebe  ich  zu,  weil  das  indo-germanische   Urvolk  bereits 
vor  der  Trennung  aus  den  sinnlichen  Vorstellungen  zu  den  Vorstellungen 
geistiger  Thatigkeiten  durchgedrungen  sein  muss.    Aber  icb  glaube,  dass 
der  Satz  «Abstracte  gehen   aus  Concretis   hervor9  eben  seiner  weitgrei* 
fanden  Wichtigkeit  wegen  einer  näheren  Untersuchung  über   das  Wie 
dieses  Vorganges  bedurft   hätte.   Es  scheint  mir   für   das    Verständnis 
dieses  Vorganges  das  Bestreben  des  Personificierens  und  der  Vergleichung, 
das  den  Volkern  auf  ihrer  ältesten   Entwicklungsstufe   in   besonderer 
kraft  beiwohnte,  und  das  ja  auch  iu  der  Mythenschöpfung  so  sehr  be- 
langreich ist,  von  besonderer  Wichtigkeit  zu  sein,  und  es  würde  gewiss 
Nutzen  bringen,  wenn  jemand  den  Wortschatz  der  griechischen  Sprache 
darauf  hin  untersuchen  wellte,  um  festzustellen ,  iu  welchem   DmJange 
jene  Tendenzen  gewaltet  und  welchen  Einfluss  sie   auf  die  Bedeutungs- 
sotwiekelung  geübt  haben.    Die  Tendenz  des  Personificierens  spielt  wol 
nur  auf  dem  Gebiete  des  Nomen  eine   Rolle,  die  des  Vergleichen  da- 
gegen nicht  blofe  hier,   sondern   auch  auf  dem  der  Veiba  und  Wurzeln. 
Die  Entstehung   der  abstracten   Bedeutung  «wissen*   aus   der  sinnlichen 
Bedeutung   «sehen*   z.  B.  erkläre  ich  mir  daraus,   dass  man  jene  gei- 
stige Tbätigkeit  mit  der  sinnlichen  Tbätigkeit  des  Sehens  verglich,  und 
deshalb  in  Ermangelung  einer  kyriologischen  Bezeichnung  metaphorisch 
Kit  dem  Worte  bezeichnete,  das   diese  sinnliche  Tbätigkeit  ausdrückte. 
Ebenso  würden  W7urzeln,  die  sinnlich   czerreifsen*  bedeuten,   auf  dem 
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Wege  der  Metapher  zu  der  Bedeutung  «kränken,  bekümmern*  gelangen, 
Dagegen  würde  es  nicht  sowol  eine  Metapher  als  eine  Metonymie  sein, 
wenn  ein  Verb,  das  «Vollsein»  ausdruckt,   die   Bedeutung   «seufzen*  an 
sich  entwickelt  (efflciens  pro  effecto).    Eine   Stütze   für  diese  Behaup- 
tungen finde  ich  in  der  homerischen  Dielion,  die  ja  so  häufig  bei  Verben, 
die  Gemüthsbcwegungen  oder  sonst  irgend  eine  geistige^Thätigkeit  aus- 
drucken, ein  &v(ta,  tpQtalv,  xara  ftvpov  u.  dgl.  hinzulugt:  lag  6  xccvtf 
mQfiaiv*  xena  q>qiva  *ai  xaxa  dtrpoV,  avxccQ  6  #jr*»  jjciv  eVi  qpptrfv, 
%m6ftBroq  «ijfo   u.  s.  w.    Diese   Zusätze   scheinen  mir  ursprunglich   als 
Stutzen  für  den  metaphorischen  Gebrauch   der  Verba  aufgefasst  werden 
zu  müssen.    Die   entwickelte  Sprache,    die   mit  feststehenden  geistigen 
Vorstellungen  und  Begriffen  operiert,  lässt  die   Stützen  fallen,   weil   sie 
ihrer  nicht  mehr  bedarf.    Die  homerische  Sprache,   die  in  dieser  Hin- 
sicht sich  in    einem   Obergangsstadium  befindet*  [benützt  sie   noch  um 
des  sinnlichen  Effects  willen,   wenn  sie  ihrer  auch,   streng   genommen, 
nicht  mehr  bedarf.    Die  vorhomerische  griechische  Sprache   wird  sie  in 
vielen  Fallen  noch  um  des  Verständnisses  willen  benutzt  haben.  Es  würde 
hiernach   eine   der  nächsten   Aufgaben    der   Bedeutungslehre    sein ,    die 
Metaphern  zu  ermitteln,   welche  sich  factisch  in  den  Verbalbedeutungen 
der  griechischen  Sprache  vorfinden.  Die  Zusammenstellungen  von  Curtius 
liefern  dafür  sehr  viel  Material.    Wenn  ich  nicht  irre,  so  wird  sich  von 
diesem  Gesichtspuncte  aus  dann  auch  ergeben,  dass  der  Satz,  die  Wur- 
zeln bezeichnen  ursprünglich  die  sinnlichen  Differenzen  des  Gehens,  Se- 
hens u.  s.  w. ,   für  die  Erklärung  der  übertragenen  Bedeutungen  nicht 
ganz  so  wichtig  ist,  wie  es  scheinen  könnte.   Denn  gerade  bei  der  Meta- 
pher kann  nicht  immer  die   specielste   Eigenthümlichkeit  einer  Vorstel- 
lung, sondern  muss  häufig  nur   die  generelle  Grundlage  derselben    zur 
Vergleichung  benützt  werden.    So  kommt  es,  dass  verschiedene    Verba 
des  Gehens,  auf  geistiges  Gebiet  übertragen,  sich  nicht  so  unterscheiden, 
wie  sie  es  auf  sinnlichem  Gebiete  thaten.    Sie  können  auf  geistigem  Ge- 
biete sich  von  neuem  differencieren ,   es  ist  aber  eine,  wie  mir  scheint, 
unberechtigte  Voraussetzung,   dass   sich  auf  geistigem  Gebiete  Analoga 
derselben  Differenzen  noth wendig  wieder  finden  müssten,   die   auf   dem 
sinnlichen  Gebiete  vorhanden  waren.    Ferner   zweifle    ich  nicht,    dass, 
wenn  man  sich  überzeugt  hat,  dass  fast  alle  Wörter,  die  geistige  Thä- 
tigkeiten  bedeuten,  mit  Sicherheit  auf  eine  sinnliche  Vorstellung  zurückge- 
führt werden  können,  dass  man  dann,   wenn  auch  nicht  die  Wahrheit, 
doch  die  praktische  Wichtigkeit  des  Satzes,  dass  schon  vor  der  Sprach- 
trennung einige  Wurzeln  recht  eigentlich  geistige  Thätigkeiten  bezeichnet 
hätteu,  für  die  Etymologie  in  Frage  stellen  wird.  Was  z.  B.  die  von  Hrn. 
Curtius  zum  Nachweise  einer  sogenannten    rückläufigen   Bedeutungsent- 
wickelung benutzte  Wurzel  man  betrifft,    so  sehe   ich  in   der  That  die 
Notwendigkeit  nicht  ciu,  warum  wir  den  Begriff  des  Bleibens,  Beharrens 
(pir«,  wumeo)   aus   dem   des  sinnenden,   zögernden  Denkens   ableiten 
sollen,  da  der  umgekehrte  Eni  wickelungsgang  nicht  allein  eben  so  mög- 
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lich,~gondern|durch  dleTAnalogie  der  nicht  ruckläufigen  Bedeutungsüber- 
gaoge  viel  wahrscheinlicher  ist.  Denn  da  auch  im  Zend  upa-man  bleiben 
bedeutet,  50  ist  die  Annahme ,  dass  die  Bedeutung  bleiben  sich  im 
Griechischen,  Lateinischen  und  Zend  aus  der  Zeit  der  Einheit  erhalten 
hat,  mindestens  ebenso  wahrscheinlich,  als  dass  sie  sich  erst  nachträglich 
im  Griechischen,  Latein  und  Zend,  in  jeder  der  Sprachen  naturlich 
selbständig,  entwickelt  habe. 

Im  vierzehnten  Abschnitte  wird  auf  die  Wichtigkeit  der  Verben 
für  die  Auffindung  der  Grund vorstellnng  hingewiesen.  Gegen  die  Art,  wie 
Hr.  Curlius  hier  aus  den  Bedeutungsunterschieden  der  Tempora  auf  die 
Bedeutung  der  Wurzel  schliefst,  habe  ich  bereits  im  Obigen  meine  Be- 
denken geltend  gemacht.  Aufserdem  wird  hier  aufmerksam  gemacht 
auf  die  Wichtigkeit  der  Genera  verbi,  der  Präpositionen,  mit  denen  sich 
die  Verba  verbinden,  der  Casus,  welche  sie  regieren.  Nach  einer  Bemer- 
kung über  die  Wichtigkeit  der  Nominal- Ableitungen  zur  Erkenntnis  der 
Grandbedeutung  der  Wurzeln  wird  mit  Recht  die  Wichtigkeit  der  ho- 
merischen Sprache  für  die  Feststellung  der  Bedeutungen  hervorgehoben. 

Der  fünfzehnte  Abschnitt  bespricht  die  Wichtigkeit  der  Analogie 
«der  grofsen  aber  nicht  immer  zuverlässigen  Lehrmeisterin,»  für  die 
Erspähung  der  Wortbedeutungen.  Je  spärlicher  Analogien  der  Bedeutungs- 
entwickelung bei  der  individuellen  Beschaffenheit  der  einzelnen  Fälle 
vorhanden,  je  spärlicher  sie  gesammelt  sind,  um  so  mehr  muss  man 
dem  Hrn.  Vf.  dankbar  sein,  dass  er  einige,  recht  einleuchtende  Beispiele 
von  Analogien  auf  dem  Gebiete  der  Bedeutung  vorgeführt  hat.  Sic  be- 
weisen den  Zusammenhang  der  Vorstellung  des  Sehens  mit  der  des 
Glänzens,  des  Vollseins  und  des  Seufzens,  des  Langsamen  und  des  Zar- 
leo, des  Schmutzes  und  des  Benetzens,  der  Farbe  und  des  Bedeck ens, 
des  Mahls  und  des  Austheilens  u.  s.  w.  Diese  Analogien  werden  hoffent- 
lieh viel  reichlicher  ausfallen,  wenn  man  die  Gellung  der  Metapher  für 
die  Bedeutungsentwickelung  untersucht  haben  wird.  Ich  erlaube  mir 
hinzuzufügen,  dass  auch  die  poetischen  Metaphern  von  Wichtigkeit  sind 
für  die  Ermittelung  der  rein  sprachlichen  Metaphern  in  der  vorhistori- 
schen Zeit.  Denn  bei  aller  Individualität  der  dichterischen  Schöpfungs- 
kraft sind  die  Dichter  doch  auch  von  den  in  der  Sprache  selbst  liegen- 
den Tendenzen  beherrscht  und  können  nur  im  Geiste  ihrer  Sprache 
Metaphern  bilden. 

Wer  die  Erörterungen  des  Hrn.  Vf.'s  über  die  Bedeutung  der  Wör- 
ter gelesen  hat ,  wird  zwar  nicht  überall  ganz  feste  Stützen  für  die 
Beortheilung ,  ob  ein  Bedeutungsübergang  annehmbar  sei  oder  nicht, 
finden;  aber  er  wird  auch  nicht  mehr  behaupten  mit  Polt  E.  F..1,  73, 
dass  «die  Bedeutung  etwas  so  wandelbares  und  vieldeutiges  sei.  dass 
»eh  fast  für  jede  mit  jeder  irgend  eine  Beziehlichkeit,  irgend  ein  Ge- 
daakenübeTgang  finden  lasse.* 

Der  sechzehnte  Abschnitt  handelt  endlich  über  die  Etymologie  der 
Eigennamen,  und  zwar  wesentlich  polemisch  gegen  die  herrschende  Nei- 
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gung,  gerade  Eigennamen  von  Localen  und  mythischen  Personen  an  ety* 
mologisieren.  Die  Schwierigkeiten,  die  der  Etymologie  der  Eigennamen 
sich  entgegenstellen,  sind  sehr  gut  dargelegt,  und  das  verfehlte  solcher 
Etymologien  an  hinreichenden  Beispielen  dargetban. 

Nach  dieser  Einleitung  folgt  eine  Tabelle,  welche  die  Umschreibung 
des  Sankrit- Alphabets,  des  cyrillischen  Alphabets,  and  einige  Angaben 
über  die  Geltung  gewisser  Buchstaben  in  litauischen  Worten,  auf  der 
Ruckseite  die  regelmässige  Lautvertretung  im  Sanskrit,  Griechischen, 
Italischen,  Deutschen,  Kirchenslawischen  und  Litauischen  enthalt. 

Darauf  folgt  die  «regelmässige  Lautvertretung ,»  welche  den  Rest 
des  Bandes  S.  101—371  einnimmt. 

Diesen  Tbeil  hat  der  Hr  Vf.  nach  der  Reihenfolge  dar  Laute  be- 
handelt, und  zwar  mit  den  maus  beginnend  and  den  Vocalen  schliefseniL 
Es  hat  ihn  dabei  die   Absicht  geleitet,  aar  Anschauung  tu  bringen,  in 
wie  ausgedehntem  Mafse  ein  festes  Geaets  die  Laote  der  griechischeo 
Sprache  und  damit  unsere  etymologische  Arbeit  beherrscht  (Vorr.  S.  VII. 
▼gl.  S.  72).   So  löblich  diese  Absiebt  ist   und  in   so  hohem  Grade  sie 
auch  erreicht  ist,  so  kann  ich  doch  nicht  umhin«  ein  Bedenken  gegen 
die  Sachgemafsheit  gerade  dieser  Anordnung  zu  iuJsern.  Es  scheint  mir 
nämlich,  dass  derjenige,  der  es  unternimmt,  den  Wortschatz  der  griechi- 
schen Sprache  nach  seiner  etymologischen  Zusammengehörigkeit  zu  ver- 
zeichnen,  den   constanten   Lautwandel  derselben  aus  der   griechischen 
Lautlehre  als  bekannt  voraussetzen  muss.  Glaubt  er  das  nicht  iu  können, 
so  ist  nichts  dagegen  einzuwenden,  wenn  er  einleitungswetse  den  con- 
stanten Lautwandel  darstellt  und  durch  Beispiele  erläutert.    Die  Anord- 
nung des  Wortschatzes  selbst  dagegen  muss  nach  den  erreichbaren  Etymis 
geschehen,   d.  h.  also  im  günstigen  Falle  nach  den  Wurzeln,  oder,  da 
diese  nicht  in  allen  Fällen  zu  erreichen  sind,   nach   den  Wortstammen« 
Indem  Gurtius  die  Wörter  und  Wurzeln,  die  er   in  diesem  Theile  be- 
handelt bat,  gewissermafsen  nur  als  Belege  für  die  Thatsachcn  des  Laut- 
wandels hinstellt,  hat  er  die  Zwecke  einer  wissenschaftlichen  Lautlehre 
mit  denen  einer  etymologischen  Obersicht  des  Wortschatzes  zu  vereini- 
gen gestrebt.    Die  Folge  ist,  dass  beide  Absichten  theUweise  verkümmert 
sind.    Da  nämlich  fast  jeder  der  behandelten  619  Artikel  (bei  richtiger 
Zählung  sind  es  übrigens  635)  als  Beleg  für  mehrere  Erscheinungen  des 
Lautwandels  dienen  könnte,  so  hätte,   wenn  der  Zweck  der   Lautlehre 
rein  hätte  durchgeführt  werden  sollen,  jeder  Artikel  unter  allen  Lauten, 
für  die   er  als   Beleg   gelten  konnte,  aufgeführt  werden  müssen,   die 
Wurzeln  ö**o*  und  £tx  nicht  blofs  unter  *  sondern  auch  unter  4,  jene 
ausserdem  unter  a,  diese  außerdem  unter  i  u.  s»  w.    Natürlich    hat 
Curtius  dies  unterlassen,   weil  es  für  die  Zwecke  einer  etymologischen 
Übersicht  allerdings  überflüssig  war.    Davon  ist  aber  nun  die  Folge,  dass 
die  Laute,  die  Hr.  Curtius  früher  behandelt,  mit  verhältnismsifsig  mehr 
Beispielen  belegt  sind,  als  die  Laute,  die  bei  der  gewählten  Reihenfolge 
am  Ende  bebandelt  werden.    So  kommt  es,  dass  der  Lautwandel  von  » 
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115  Artikel,  d.  i.  mehr  als  den  sechsten  Theil  aller  umfasst,  wahrend 
der  Lautwandel  sammtlicber  Yoeale  nur  11  Beispiele  hat,  das  Di  gamma 
nur  13.  Der  Übelstand  ist  allerdings  nicht  so  bedeutend,  dass  er  sehr 
slark  in's  Gewicht  fiele}  denn  wer  säramtliche  Belege  für  den  Laut- 
wandel des  Digamma  z.  B.  zusammenstellen  will,  kann  sie  sich  mit  ver- 
baltnismalsig  leichter  Mühe  aus  den  unter  die  anderen  Laute  vertheilten 
Artikeln  heraussuchen«  Immerhin  aber  bleibt  dies  eine  kleine  Unbequem- 
lichkeit, die  zeigt,  dass  der  Hr.  Vf.  wenigstens  bei  der  regelmässigen 
Lautvertretung  besser  gethan  hätte,  den  Oesicbtspunct  des  Wandels  der 
einzelnen  Laute  nicht  zum  eigentlichen  Einthcilungsgrunde  des  Materials 
tu  wählen. 

Anderseits  lässt  sich  noch  weniger  leugnen,  dass  der  Zweck, 
eine  Obersicht  über  die  etymologisch  erklärbaren  Bestandteile  des  grie- 
chischen Wortschatzes  zu  geben ,  eben  durch  diesen ,  dafür  eigentlich 
gieichgiltigen  Gesichtspunct,  theilweise  verkümmert  ist.  Man  hat  eine 
Menge  von  Einzelnbeiten  vor  sich,  die  unterbunden  neben  einander 
stehen.  In  bunter  Folge  wechseln  Artikel,  die  eine  Wurzel  an  der 
Spitze  tragen,  mit  solchen,  denen  ein  Verbalstamm,  und  mit  solchen, 
denen  ein  ausgeprägtes  Wort  vorgesetzt  ist  Ohne  Zweifel  würde  es, 
um  zu  überblicken,  wie  weil  die  etymologische  Arbeit  in  den  griechi- 
schen Wörterschatz  bereits  eingedrungen  ist,  dienlicher  gewesen  sein, 
die  sicher  ermittelten  Wurzeln  für  sich  zu  behandeln ,  darauf  die  Ver- 
balstämmc  und  Yerba  folgen  zu  lassen,  welche  man  noch  nicht  mit 
Sicherheit  auf  eine  griechische  Wurzel  zurückführen  kann,  endlich  nach 
den  Redetheilen  geordnet,  die  etymologisch  bestimmbaren  Substantive, 
Adjectrve,  Zahlwörter ,  Adverbien,  Partikeln ,  welche  nicht  einmal  mit 
Sicherheit  auf  einen  Verbalstamm  zurückgeführt  werden  können.  Ich 
bin  unter  diesem  Gesichtspuncte  die  sammtlichen  Artikel  durchgegangen 
und  habe  gefunden ,  dass  unter  den  635  Artikeln  des  Buches  233  ein« 
Wurzel  an  die  Spitze  gestellt  haben ,  eine  Zahl ,  die  gewiss  erheblich 
genug  ist,  um  den  Gedanken,  diese  eigentlichen  ixvficc  in  einer  Etymo- 
logie vor  allen  Dingen .  zusammengestellt  zu  finden,  berechtigt' erscheinen 
zu  lassen.  Wenn  auch  der  Versuch,  den  griechischen  Wörterschatz 
lediglich  nach  Wurzeln  einzuteilen ,  selbst  jetzt  noch  verfrüht  ist, 
wie  er  es  in  Benfey's  Wurzellexikon  war,  so  hindert  dies  doch  nicht,  den 
Theil  des  griechischen  Wörterschatzes,  der  sicher  auf  Wurzeln  zurück- 
geführt werden  kann,  eben  nach  diesen  Wurzeln  zur  Übersicht  zu 
bringen.  Die  Wurzeln  selber,  deren  Zahl  sich  noch  etwas  ermafsigen 
würde,  wenn  man  Wurzeln,  die  Hr.  Curtius  selbst  für  verwandt  erklärt  und 
dennoch  trennt,  nur  einmal  rechnen  wollte,  brauchten  nicht  nach  dem 
Alphabet  ihrer  Anfangs-  oder  Endbuchstaben  verzeichnet  zu  sein,  son- 
dern man  könnte  sie  eintheilen  je  nach  der  Zahl  der  Laute,  aus  denen 
sie  bestehen.  Den  Lesern  dieser  Recension  sind  vielleicht  einige  nähere 
Angaben  hierüber  interessant,  die  ich  um  so  lieber  hinzufüge ,  als  sie 
zugleich  ein  Licht  auf  den  Umfang  des  Materials   werfen,   welches   der 
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i?  Verf.   etymologisch   bearbeitet  hat.     Aus  einem  Vocafee   besteht   nur 

die  eine  Wurzel  f,  gehen  (615);  aus  »wei  Lauten,  Consonant  nndToea), 
bestehen  48  Wuneln,  und  «war  beginnen  91  mit  dem  Consonanten '),  17 
mit  dem  Vocal ") ;  aus  drei  Lauten,  d.i.  aus  2  Consonanten  und  1  Vocale, 
bestehen  1dl  Wurseln,  und  swar  haben  9  die  beiden  Gonsonanten  im 
Auslaut'),  24  beide  Gonsonanten  im  Anlaut*),  101  je  einen  Consonanten 
im  Anlaut  und  Auslaut  *) ;  aus  Tier  Lauten,  d.  i.  aus  3  Gonsonanten  und 
1  Vocale,  bestehen  62  Wurzeln,  und  zwar  haben  davon  37  zwei  Gon- 
sonanten im  Anlaut,  einen  im  Auslaut  %  16;dagegen  einen  Gonsonantai 
rm  Anlaut,  zwei  im  Auslaut9)  $  aus  fünf  Lauten  endlich^  d.  t.  aus  4  Gon- 
sonanten und  1  Vocale,  besteht  nur  die  eine  Wurzel  otepqp  (219).  Es  ist 
kein  Zweifel,  dass  mit  diesen  Wurzeln  ein  sehr  erheblicher  Theil  des 
griechischen-  Wortschatzes   etymologisch   bestimmt  ist,    und  dass    die 


')  xi  57,  «0  79,  y«  (yev)128,  %*  (za*)  179,  %i  194,  *tf203f  ** 
(*cw,  t*0  239,  tv  «47,  da  26«,  de  264,  dl  29$,  &o  279,  *«  (frij) 
307,0«  309»,  0v32O,  ««363,  *o  (**)  371,  nv  393 ,  <pa  497,  9« 
(9")410,  911  417,  *e436,  vv  442,  j»t  491,  p*478,  1«  632,  1« 
546,  lv  547,  aa  571,  cv  578,  <ro  (9)  604. 

*)  ax2,  &.24*S  ay  117,  vy  158,  a*  («y*)  l««»  **  279,  6*288,  va» 
400 W,  aV419,  a>488,  ig  492,  69  500,  10  564,  fc  568,  fe  619, 
«/  589,  «/  587. 

■)  «yx  1>  «1k  <«*x)  7,  «0V  Itl»  &*%  195,  «^  253,  aX?  398. 

4)  xti  78,  xl*  60,  xXv  62.  xXt>  63,  x?a  (x^av)  72»  xo*  76,  %qv  77, 
yyo  135,  ze*  201.  d^a  272,  d^a  273,  d<?a316,  4fye3l7,  *xv 
(«vr)  382,  *Xa  366,  *Xv  369,  nvv  370,  *$a  378,  a>Xa  (g>Xe,  <pUy 
?Xt>)411,  0x»113,  <rta216,  **v229,  e>*  443,  «9«  517. 

*)  xa?  32.  tan  34,  xa*  36.  xa/  44,  xeX  48,  xs?  53,  %oJ=  64,  was 
68b>,  xi>?  (xvX)81,  xad284,  xi>#321,  y*f  122,  yff*  127»»),  Mad 
180,  %ug  185,  *edl86,  x«e  189,  *aqp  233,  «x  235.  reX  236,  *sp 
287,  tf$  239,  tvd248,  tv*249,  tvtp  26f,  dax  9,  9i%  14,  dox  15, 
6*f  258,  daX  299,  dc^  260.  da*  (de*)  261,  dep  26fr,  de?  297, 
d*.F29fc  tf*yl45,  Ga/308,  $wr311„  de**!**,  #s/313,  »*»97, 
«rix  100,  *cx  101,  »er  214,  «cd  291,  su*  327,  **9  328,  *«y  343, 
itev  354,  xrop  376,  <pvy  163,  g>ay  408,  <p£Q  411,  *ex  342,  («*)*ex 
424,  *tß  431,  reg  432,  rty  (**(*)  439,  pax90,  pvx  92,  p*z  175, 
fM#  286.  pe»  (pa?)  429,  par  455,  ptfd  459,  pt?  497,  p«?  468, 
p*y  474,  p#tf  479,  <?«y  154,  fe*  613,  Xa*  SV  2a«  8*  *+«  88.  *■? 
146,  X»y  148.  U%  173,  XiZ  174,  li*  349,  Ivn  341,  laj:  539,  U* 
538,  Xi^541,  X»9>545,  a^  170,  oed  280,  ce9  281*  «(?  518,  /t» 
17,  /ex  19,  /«jjlÖ9,  /*d282,  /o^324,  .ftp  452,  jT^  493,  Sog 
591,  /ei  (/aÄ)  527,  /ep  565,  jay  118,  fyy  144,  Ce^  567. 

•>  xwx  (x»sr)  77kH  «s«d  71,  xtav  68,  79«^  13^  7*«¥>  134,  y*»y 
134b>,  xlad  199,  *eejl78,  v^eo244^  T^p246,  d^yi.274,  vi» 
103,  **ay  367,  9>^*y  161,  VQvy  162,  qpQax  413,  <**ay  573,  «xad 
294,  ffx^d295,  tfxa*  108,  ffxa*  109,  crxe*  111,  e%vl  114,  tfxey 
159,  owx  17T,  «e»  229,  tfteo  221,  tfr#g»  224,  *tif  226,  «0^  227, 
OM9  389,  <ry«d  298,  «p*%9*%,  eXvjS49t  *p*t  («f»«9)  49t, 
0  ad  252,  tf /«d  283. 

*)  xa^*41t  re^«240,  t^ct  241 ,  da<>#  262,  df^x  13,  xre^d  292, 
^^9*326,  peXylSO,  pe^y  151,  peXd  287,  lapn  339,  010s  338, 
/f^y  141,  ftgy  142,  /tlx  22. 
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fethtte  etymologische  Arbeit  innerhalb  des  griechischen  Sprachschatzes 
um  sie,  Wie  um  «inen  festen  Kern,  sich  gruppieren  muss. 

Ton  den  Verbal  wurzeln  getrennt  könnten  die  sogenannten  Prono- 
minal würz  ein  für  sich  zusammengestellt  sein,  da  def  beireffende  Ab- 
schnitt in  Bopp's  vergleichender  Grammatik  denjenigen,  der  eine  Ober- 
sicht des  griechischen  Sprächschatzes  vom  etymologischen  Standpuncte 
ans  geben"  will,  der  Verpflichtung  nicht  überhebt,  auch  auf  dem  Gebiete 
der  Pronomina  das  etymologisch  Sichere  aus  der  Menge  des  Ungewissen 
herauszuheben.  Unter  den  Artikeln  des  Gurtius'schen  Buches  beziehen 
sich  35  auf  Fronomina  und  Partikeln.  Verbalstämme  der  Verba  finden 
sich  an  der  Spitze  von  50  Nummern  $  317  endlich  beschäftigen  sich 
mit  der  Etymologie  von  NomiMlformen  (Substantive,  Adjeetive,  Zahl- 
wörter). Auch  die  Zusammenstellung  dieser  nach  gewissen  Gesichts- 
punkten, etwa  nach  der  Verschiedenheit  der  Bedeutungen  (concreto,  ab- 
s trade,  Begriffe  des  Raumes,  der  Zeit,  der  Farbe,  der  Gestalt)  u.  s.  w. 
wurde  zur  Lösung  def  Aufgaben  der  Bedeutungsfehre  gewiss  sehr  dien- 
lich sein.  AlleS  dieses  bemerke  ich  übrigens  nicht,  um  es  dem  Hrn.  Vf. 
tor  Last  tu  lögen,  daös  er  diese!  Gesichtspuncle  nicht  genommen  hat, 
sondern  um  Auf  die  Weiteren  Aufgaben  der  etymologischen  Forschung 
hinzuweisen,  wobei  dem  Hrn.  Vf.  der  Dank  aller,  die  sich  mit  griechi- 
schem Spräche  beschäftigen,  dafür  gebührt,  dass  er  überhaupt  erst  eine 
feste  Grundlage  für  derartige  Weitere  Untersuchungen  geschaffen  hat. 

Wetin  wir  flun  Auf  den  Inhalt  der  einzelnen  Artikel  eingehen  woll- 
ten, sü  wurde  bei  der  Reichhaltigkeit  und  der  gedrungenen  Kürze  des 
Buches  noch  sehr  Vieles  theils  beistimmend,  theils  zweifelnd  gesagt  wer- 
den  können.  Aber  das  kann  nicht  die  Aufgabe  dieser  Recension  sein, 
iumal  da  dieser  Geskhtspunct  in  anderen  Recensionen  über  dos  vorlie- 
gende Buch  genügend  Verfolgt  ist  *).  Wir  beschränken  uns  daher  darauf, 
fffbmend  anzuerkennen,  dass  der  Hr.  Verf.  mit  grofser  Umsicht  und  Be- 
sonnenheit bei  seinen  Aufstellungen  verfahren  ist,  dass  er  eine  ebenso 
Scharfe  Kritik  wie  umfangreiche  Belesenheit  documentiert ,  und  dass  er 
üforält  mit  strengster  Gewissenhaftigkeit  den  gröTseren  oder  geringeren 
Grad  der  Wahrscheinlichkeit  einer  Etymologie  angibt.  Dass  bei  so  aus- 
gedehntem  und  bisher  so  Wenig  gesichtetem  Material  einzelnes  Verfehlt« 
(mich  einige  unter  sich  unverträgliche  Ansätze,  wie  z.  B.  ruma,  rumeh 
sowohl  bef  Nfr.  143  als  auch  bei  51?)  sich  dennoch  behauptet  hat,  kann 
den  Wertne  des  Buches  keinen  Eintrag  thuri.   Trotzdem  wenigstens  wird 


*)  Es  interessiert  die  Leser  dieser  ReCension  vielleicht,  auch  dfr 
anderen  Recensionen,  die  das  Bucb  bisher  erfahren  hat,  kennen  so 
lernen.  Es  ist  recensiert  von  G.  im  Gentralblatt  186fr,  S.  382,  voiv 
Leo  Meyer  in  den  Göttinger  Gelehrten  Anzeigen  1859,  S.  459,  von 
flutflperdfrick  in  MÜtteff*  Zeitschrift  für  das  Gymnasialwesen  1859, 
S.  539,  vötf  Hugo  Weber  ebeittlas6lb*t  S.  #13,  von  Schweizer  in 
Kuhn»  Zeitschrift  für  vetg».  SpraeMtorsctaltig  Bd.  Till,  0.  487. 
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es  ton  jetzt  an  der  Ausgangspunct  für  alle  Untersuchungen  auf  dem  Ge- 
riete der  griechischen  Etymologie  sein,  und  ohne  Zweifel  wird  es  sich 
durchgehend«  als  ein  sicherer  Führer  im  Labyrinthe  erweisen.  Zum 
Schlüsse  kann  ich  nicht  unterlassen,  nebst  meinem  Danke  für  reiche 
Belehrung  und  Anregung  auch  den  Wunsch  auszusprechen,  dass  es  dem 
Hrn.  Vf.  vergönnt  sein  möge,  den  zweiten  Band  recht  bald  tu  Tollenden. 
Öiefstn,  L.  Lange. 


Vorübungen  fctir  griechischen  Chrestomathie  in  Beispielen  zur 
Einleitung  in  die  griechische  Syntax  von  K.  A.  Seh m id.  Zweite 
durchgesehene  Auflage.  8.  Stuttgart}  J.  B.  Metzler,  1855.  IV  u.  60  S. 
—  34  kr.  ö.  W. 

Vorliegendes  Wertchen  ist  bestimmt  «solchen  Schülern,  welche  die 
griechische  Formenlehre  absolviert  haben,  zu  einiger  Fertigkeit  im  Über- 
setzen in 's  Deutsche  zu  verhelfen,  während  sie  zugleich  in  die  wich- 
tigsten Regeln  der  Syntax  eingeleitet  werden  und  dann  für  etwas  weiter 
vorgerückte  Knaben  eine  Syntax  in  nued  zur  Wiederholung  und  Ein* 
prägung  zu  bilden.9  Die  zweite  Auflage  unterscheidet  sich  von  der 
ersten  hauptsächlich  darin,  dass  in  dien  Anmerkungen  alle  die  Bedeu- 
tungen angegeben  werden,  deren  Kenntnis  man  bei  dem  Schüler  noch 
nicht  voraussetzen  kann,  während  iu  der  ersten  Auflage  nur  die  Be- 
deutungen angegeben  waren,  die  in  dem  Wörterbuche,  das  der  von 
Schmid  und  Metzger  bearbeiteten  griechischen  Chrestomathie  beigegeben 
war,  fehlten  —  ohne  Zweifel  eine  praktische  Änderung,  da  dadurch  dem 
Schuler  viel  Zeitaufwand  erspart,  und  er  in  Stand  gesetzt  wird,  binnen 
derselben  Zeit  ein  grösseres  Pensum  auszuarbeiten. 

tu  dem  Zwecke,  zu  dem  der  Hr.  Verf.  dies  Hilfsbuch  bestimmt 
hat,  ist  es  recht  brauchbar.  In  XVIII  Abschnitten  sind  instruetive  Bei- 
spiele zur  Einübung  der  wichtigsten  syntaktischen  Regeln  in  hinreichen- 
der Anzahl  dargeboten;  die  Anmerkungen  sind  in  einfacher  und  für  die 
Fassungskraft  des  Schülers  ganz  geeigneter  Form  gegeben;  auch  dafür 
ist  Sorge  getragen,  dass  der  Schüler  nicht  blofs  richtig,  sondern  auch 
gut  deutsch  zu  übersetzen  sich  gewöhne  (vgl.  z.  B .  Anm.  II,  9,  3 ;  14,  7; 
V,  16,  7 ;  VI,  5, 1 ;  VII,  4, 10  ;  XV,  12,  4);  passend  sind  zuweilen  zur 
Verdeutlichung  mancher  sprachlichen  Erscheinungen  im  Griechischen  die 
entsprechenden  lateinischen  herbeigezogen  (z.  B.  11,8,15;  111,2,9;  III, 
9, 1;  V,  17,  2;  VI,  25,  5 ;  VI,  32,  3);  auch  das  ist  zweckmäßig,  dass 
zuweilen  kurze  sachliche,  meist  historische,  Anmerkungen  zum  Ver- 
ständnis des  OedankeninhalU  beigegeben  sind  (z.  B.  III,  12, 12 ;  V,  5,  6  ; 
V,18,4;  VI,  8,  7). 

In  zwei  Puncten  können  wir  aber  mit  dem  Hrn.  Vf.  nicht  einver- 
standen sein.  Erstlich  scheint  es  uns  nämlich,  dass  der  Hr.  Vf.  den  Scha- 
lern zuweilen  das  Übersetzen  viel  zu  leicht  macht  und  dass  diese  oder 
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jene  Anmerkung  besser  weggeblieben  wäre,  und  zwar  da,  wo  es  keinem 
Zweifel  unterliegt,  dass  ein  aufmerksamer  Schuler  das  richtige  heraus- 
finden mu  ss.  So  hätte  z.  B,  (He  Anm.  V,  5,  4  «als  Dionys  gestürzt 
war*  wegbleiben  sollen ;  denn  hat  der  Schüler  den  Satz  I,  7  (GfQXQitog 
Iqmtifttlq  .  . .  tlntv)\  I,  8;  1, 12;  V,  3  zu  übersetzen  getroffen,  so  ist 
es  gar  nicht  zweifelhaft,  dass  er  auch  diesen  Satz  (^ovvciog  6  ved- 
nQog  hnteav  trjg  «ogifc  -  •  »  fyvi)  onne  Jec*e  Anmerkung  gehörig  über- 
setzen wird.  — r  So  ist  Anm.  VI,  12,  2  überflüssig ;  denp  J(,  10,  4  ist 
ganz  derselbe  Fall  in  der  Anmerkung  besprochen;  ebenso  ist  nicht  ab- 
zusehen, wozu  der  Verf.  die  Anm.  IX,  8,  9  macht:  «das  Perf.  hat  im 
Pass.  und  im  Med.  dieselbe  Form.* 

Doch  finden  sich  solche  übe/flüssige  Anmerkungen  Im  ganzen 
nicht  häufig ;  häufiger  ist  das  Gegentheil  der  Fall,  nämlich  dass  manches, 
das  einer  erklärenden  Anmerkung  bedurft  hätte ,  picht  erklärt  wird, 
obwohl  der  Hr.  Vf.  in  der  Vorrede  versichert,  er  habe  sorgfältig  gesucht, 
in  den  vorderen  Abschnitten  durch  die  Anmerkungen  alles  dasjenige  zu 
ebnen,  was  dem  Anfänger  Schwierigkeiten  machen  könnte.  Diese  Sorg- 
falt besteht  aber  hjjuflg  mehr  (Jarjn,  dass  dem  Schüler  die  Obersetzung 
fertig  dargeboten  wird,  als  dass  die  Schwierigkeit  durch  eine  Erklärung 
beseitigt  würde.  So  wird  je.  B.  XV,  25,  10  wtotooav  ww  adtxov^isvov 
übersetzt:  «ejnepi  Unrecht  geschehen  lassen,*  oder  11,17,19  ovniti 
«nicht  eben  so*  oder  X,  14,  9  v»cro  «wachend  ;*  aber  zu  einem  klaren 
Verständnis,  (las  doch  auch  schon  auf  der  untersten  Stufe  anzustreben 
und  in  solchen  Fällen,  wie  die  eben  angegebenen,  so  leicht  zu  erreichen 
ist,  wird  dem  Sphüler  dazu  ujeht  vcrhojfen.  Ebenso  wäre  eine  erklä- 
rende Anmerkung  zu  wünschen  in  dem  Salze  11,11  über  xe-xeti,  iq 
VI,  21  über  tWyocr^Ey,  in  XYM;  $1  über  tcccqp  fuxoä?  litviyi\  (wo 
dem  Schüler  das  Fehlen  des  iv  sonderbar  erscheinen  muss),  in  XVIII,  23 
über  die  Satzstructur  und  über  das  ovxovv  am  Schlüsse  des  Satzes, 

Zuweilen  hätte   eine  Bemerkung,   die  der  Hr.  Verf.  erst  ja  einem 
späteren   Abschnitte   macht ,   schon  früher  beim   Vorkommen  derselben 
sprachlichen  Erscheinung  hingestellt  werden  sollen.  Zwar  hat  dies  der  Hr, 
Verf.  geflissentlich. gelhan;  denn  er  sagt  am  Schjuss  der  Vorrede:  \Vcnn 
Grärismen,  die  in  den  spateren  Abschnitten  erörtert  werben,  schon  weiter 
vorn  vorkommen,  so  wurden  sie  gewöhnlich  in  den  Anmcrkungeu  nicht 
besprochen.*    Aber  über   den   Grund  dieser  Anordnung  spricht  er  sich 
nicht  aus  und  Ref.  ist  der  Ansicht,   dass   das  Gegentheil   meist   zweck« 
mäfsiger  gewesen  wäre ;  denn  der  Schüler  soll  nichts  unverstanden  oder 
halbvers landen  in  sich  aufnehmen ;    er  soll  sich  nicht  begnügen ,  wenn 
er  den  Sinn  eines  Satzes  leidlich  zusammengebracht  hat,  sondern  er  solj 
auch  in  den  unteren  Classen  zu   der   Einsicht  gelangen,    wie    es   den,n 
komme,  dass  diese  oder  jene  Worte  diesen  oder  jenen  Sinn  haben;    er 
soll,  wo  ein  Unterschied  zwischen  der  griechischen  und  deutschen  oder 
lateinischen  Sprache  stattfindet,  zum  Verständnis  desselben  gebracht  wen- 
den —  oder,  wo  dies  seine  Fassungskraft  überstiege ,    da  sohVu  Hebe* 
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dergleichen  Beispiele,  in  denen  dem  Schiller  immer  etwas  unklar  bliebe, 
wegbleiben. 

So  meinen  wir,  dass  z.  B.  die  Aqm.  XII,  $1, 10  «wenn  der  ab- 
bSngige  Aussagesatz  dasselbe.  Subject  mit  dem  Hauptsatz  hat,  so  steht 
picht  der  acc.  c.  in  f.,  sondern  entweder  der  b)ofoe  in  f.,  oder,  wenn 
das  Subject  im  Gegensatz  gegen  ejn  anderes  hervorzuheben  ist,  wie 
hier,  der  n  o  m.  c.  i  p  f.*  schon  in  dem  Satze  VI,  1  hatte  Platz  finden 
sollen,  und  dass  dann  in  allen  den  Sätzen,  I n  denen  dieselbe  sprachliche 
Erscheinung  vorkommt,  nämlich  £,  23 ;  XII,  21 ;  XVI,  33  auf  die  an  der 
ersten  Stelle  gemachte  Bemerkung  hätte  verwiesen  werden  sollen.  Der 
Hr.  Verf.  kann  ups  nicht  einwenden,  dass  er  es.  sich  zum  Grundsatz  ge- 
macht  habe,  syntaktische  Regeln  erst  da  anzuführen,  wo  sie  es  pro- 
fesiO  eingeübt  würden  und  nicht  bjofs  nebenbei  zur  Anwendung  kamen ; 
(Jenn  der  £11.  Abschnitt  eplhalt  ja  Beispiele  über  dep  Modus  in  abhän«- 
gigen  Sätzen  und  erst  der  XVI.  Abschnitt  Beispiele  über  den  Infinitiv.  — 
Dasselbe  gilt  über  oj$  und  pi?«  Der  aufmerksame  Schüler  muss  es  sonT 
derbar  finden,  dass  das  «nicht*  bald  durch  o«,  bald  durch  pi;  gegeben 
wird.  Warum  soll  er  nicht  schon  vprläuflg  auf  die  wichtigsten  Ge- 
brauchsweisen beider  Partikeln  aufmerksam  gemacht  werden  ?  warum 
soll  er  warten,  bis  er  zum  letzten  Abschnitt  sich  durcharbeitet?  Der 
Schuber  muss  ja  jmmer  neben  der  Einübung  bestimmter  syntaktischen 
flegeln  manches  nebenbei  lernen,  da  natürlich  in  einem  längeren  Salze 
neben  der  pegel>  die  gerade  eingeübt  werden  soll,  manche  andere  syn? 
faktische  Erscheinung  vorkommt,  die  er  in  den  früheren  ßbungsstücken 
noch  nicht  angetroffen  hat. 

Druckfehler  finden  sich  V,  15  % « %(t&ccQ(iivog 5  X,  18,5  an  ejncm 
fort:  XV,  18  *&%y\  XVIII,  4  q&qps.  Eine  Verwechselung  fand  statt 
bei  den  Anmerkungen  III,  2,  5  und  II,  2,  6,  dann  bei  XII,  15,  3  untf 
XII,  16,  4. 

Prag.  Johann  K  v  i  6  a  1  a. 

1     **  ... 


Das  Wichtigste  aus»  der  Lehre  von  dem  durch  Conjunclionen  und 
Relativa  erweitertem  Satze  und  von  der  Construction  der  Verba  im 
Lateinischen,  zur  Einübung  und  praktischen  Anwendung  übersieht« 
lieh  dargestellt  von  Dr.  tl.  Siedler.  8.  (43  S.)  Lissa ,  Günther, 
1859-  —  34  kr.  ö.  W. 

Wenn  der  Hr.  Vf.  am  Schlüsse  der  Vorbemerkung  sagt:  «so  möge 
das  Büchlein  den  Nutzen,  welchen  es  bringen  kann,  denen,  die  ihn 
gewinnen  woljep,  hilfreich  gewahren,9  so  scheint  ihn  ein  dunkles 
Gefühl  beschlichen  zu  haben,  dass  es  Schulleute  gebe,  die  ihm  seine 
Mühe  nicht  danken  werden ;  Ref.  bekennt  offen  auch  zu  diesen  zu  gehören. 

Das  Ganze  zerfallt  in  zwei  Theile:  1.  in  eine  tabellarische  Über- 
sicht der  Fälle,  in  denen  ut %  nc ,  quo,  qupminus ,  quin,  quod,  cum, 
dum  donec  quoad .  aniequam  priuxquum,  si  m'si  si  non  sin  und  das 
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fielativ  mit  dem  Conjunctiv  verbunden  werden  *) ;    %  in  eine  ziemlieh 

reichhaltige  alphabetische  Au&ählung  von  Verben  und  verbvertretendefl 

Phrasen  nach  AückejeM  ihrer  Ergänzungssatz*  und  ssiBvertretenden  Ver- 

feteoBstractumesv    Man  tragt  sich,  für  wen  denn  der  Hr.  Vf.  diese  bei« 

den  Tabellen  zusammengestellt  bat.    Pur  Lehrer  nicht,    denn  neues  ist 

ja  weder  im  einzelnen  noch  in  den   leitenden  Gesjchtspunctcn  gegeben, 

sondern  die  erste  Tabelle  ist  nichts  als  ein  Abdruck  des  in  jeder  Schü- 

ItrgramsBatik  au  findenden»  dje  zweite   ist  so  elementar,    dass  sie  nur 

fir  den  Schüler  auf  der  Stufe,  aui  der  er  das  lateinische  Wort  mir  als 

Wort  anschaut,  bestimmt  sein  kann.    Aber  auch  für  Schuler   paart  da« 

Büchlein  nicht.  Die  erste  Tabelle  gibt  ihm  nichts,  was  er  nicht  in  seiner 

Grammatik,  die  ihm  durch  dieselbe  nicht  entbehrlich  wird,  findet ,  ja 

sie  schliefst  sich  so  eng .  an  ganz  bestimmte  Scbülergrammatiken  an, 

dass  wir  wiederholt  auf  das  Titelblatt  sahen ,  um  uns  an  dem  Dr.  IL 

Siedler  su  überzeugen,   dass  wir  nicht  etwa  eine  aus  der  Grammatik 

gesogene  Tabelle,  wie  man  sie  von  Quartanern  häufig  genug  verfertige« 

Usst,  vor  uns  haben,  zumal  an  den  gewöhnlichen  Dngeoauigkeiten  kein 

Mangel  ist    So,  um  um  einiges  anzuführen,  ist  bei  ui  finale  S.  ft  von/ 

allem  hiebe?  gebongen  und  nicht  hieher  gehörigen  die  «jede ,  nur  nicht 

von  den  eigentlichen  Absichtssätzen  $  beim  ui  consecutivum  S,  4  zuerst 

von  immanent  abhangigen  und  dann  erst  von  eigentlichen  Folgesätzen* 

Vos  ui  comparativum  wird  behauptet,   der  herrschende  Modus  sei  de* 

lndicativ.  ui  temporale  soll  «gleichbedeutend*  sein  mit  potiquam.  War« 

um  ist  von  dem  indirect  interrogativen   ui  keine  Rede?    Warum  sind 

bei  ui  die  meisten  Gebrauchsfälle  angegeben,   wahrend  »0«  quo  fehlt  f 

quin  S.  &  wird  übersetzt:  cdass,  dass  niobt,  welcher  nicht,   ohne  dass, 

ebne  zu.*    Die  für  die  Schule  wichtige  Trennung  der  Fälle ,  in  denen 

wir  quin  positiv   und  in  deeen  wir  es  negativ   übersetzen,   ist  nicht 

durchgeführt ;  und  so  Heise  noch  gar  vieles  sich  ausstellen.    Die  zweite* 

Tabelle  ist  praktisch  ebenso  unnütz  wie  die  ersje  j  oder  soll  der  Schüler 

auswendig  lernen :  ^laborox  ui  ne,  toetor:  aco.  c.  inf.  —  quod$  iamm* 

Jer:  acc.  c.  inL—quod;  laudos  quad*  etc.?   Da  wird  die  Einsicht  in 

die  Modalverhältnisse  wahrlich  nicht  gefördert!  Eine  solche  Tabelle  kann 

der  Schuler  sich  aus   jedem  halbwegs  brauchbaren    Lexikon,  wenn  er 

Lust  dazu  hat,  ohne   viele  Mühe  anfertigen.     Kurz,    um  unser  (Jrtbeii 

nochmals  zusammenzufassen,  für  die  Schule  wäre  das  Büchlein  unnütz, 

und  weil  es  dazu  führen  müsste,   die  Handhabung  der  Grammatik  zu 

vernachlässigen,  ohne   etwas  anderes  als  geistlose  Schemata  zu  bieten, 

schädlich.    Damit  soll  nicht  gesagt  sein,  dass  nicht  Zusammenstellungen 

derart  wie  die  erste  ist,    unseren  Beifall  haben;    aber  eben  nur  daun, 

wenn  sie  von  den  Schülern  selbst  gemacht  werden., 

Salzburg.  L.  Vielhaber. 


*)  Die  Indicativconstructionen  dieser  Worte    nehmen    nur   eine    er- 
gänzende Stelle  ein. 
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Bilder  aus  der  Länder-  und  Völkerkunde,  wie  auch  aus  der 
Physik  der  Erde.  Ein  geographisches  Lesebuch  für  die  oberen 
Classen  höherer  Bildungsanstalten  und  für  Freunde  der  Erdkunde 
überhaupt.  Von  Frans  Lansing,  Oberlehrer  am  Garolinum  au 
Osnabrück.  8.  (VIII  u,  512  ß.)  Osnabrüpk,  Rackhorst,  1858.  — 
t  fl.  4Q  kr,  ö.  yi, 

Wev  die  Erscheinungen  der  paedagogischen  Literatur  aufmerksam 
verfolgt,  dem  wird  die  Bewegung  nicht  entgangen  sein,  welche  sieh 
auf  dem  Gebiete  des  geographisch  -  historischen  Unterrichts  geltend 
macht  ').  Wir  begrüben  diese  Bewegung  mit  Freude;  sie  ist  ein  deut- 
licher Beweis  von  der  wachsenden  Sorgfalt,  welohe  man  diesem  bisher 
so  vernachlässigten  Untendohtszweige  widmet  Auch  in  dem  vorliegen- 
den Werke  erblicken  wir  deutlich  die  Symptome  davon,  und  wir  er- 
füllen nur  eine  uns  angenehme  Pflicht,  wenn  wir  die  Aufmerksamkeit 
der  Leser  auf  dasselbe  hinlenken.  Zwar  ist  es  nicht  so  sehr  der  Stoff, 
der  das  Interesse  für  sich  in  Anspruch  nimmt  —  denn  an  Sammlungen 
von  Lesestücken  erdkundlichen  Inhalts  fehlt  es  nicht  — .  aber  die  Idee, 
welche  den  Hrn.  Vf.  leitete,  und  welche  er  hier  praktisch  durchzuführen 
versuchte,  verdient  Beachtung.  Hören  wir  darüber,  was  der  Hr.  Vf* 
in  der  Vorrede  sagt:  «Unser  geographisches  Lesebuch  ist  kein  Lehrbuch 
der  Geographie,  sondern  es  soll  sfimmtlichen  Lehrbüchern  gegenüber 
zur  Veran80hauliohung ,  Ergänzung  und  Erweiterung  des  Unterrichts 
dienen.  Durch  die  ihrer  Natur  nach  trocknen  Gompendien  und  LeiU 
faden,  die  möglichst  viel  in  kürzester  Fassung  geben  wollen ,  kann 
ebenso  wenig  das  Interesse  am  geographischen  Unterriobt,  als  wahre 
Bildung  überhaupt  gefördert  werden:  dies  vermag  nur  die  Einführung 
in  das  Detail,  die  Anschauung  frisoher,  lebensvoller  Gestalten.  Von  dem 
Unterricht  selbst,  von  dem  lebendigen  Worte  des  Lehrers  kann  man  die 
Erfüllung  dieser  Forderung  bei  der  dem  geographischen  Unterrichte, 
zumal  auf  Gymnasien  so  karg  zugemessenen  Zeit  gewiss  nicht  erwarten. 
Es  genügt  daher  auch  nicht,  wenn  dem  Lehrer  zur  Veransohauliohung 
seines  Unterrichtes  passende  Materialien  zur  Seite  stehen,  wie  deren  in 
den  letzten  Jahren  ziemlich  viele  unter  dem  Titel:  Geographische  Cha- 
rakterbilder, oder  Hausschatz  der  Lander-  und  Völkerkunde  u.  s.  w. 
erschienen  sind,  sondern  es  muss  dem  Schüler  ein  geographisches  Lese- 
buch zur  anregenden  und  wahrhaft  bildenden  Leetüre  in  die  Hand  ge- 
geben werden.* 

Man  sieht,  die  Frage,  um  die  es  sich  bier  handelt,  ist  dieselbe, 
welohe  Peter  in  Betreff  der  Geschichte  behandelte  und  ■  die  Campe  von 
neuem  aufnimmt  Nur  schlug  der  Hr.  Vf.  einen  entgegengesetzten  Weg 
ein ;  statt  die  Frage  theoretisch  zu  beleuchten ,   begnügte  er  sich  damit 

')  Ikr  Gpschichtsuutcrricbt  auf  Gymnasien.  Von  Dr.  Carl  Potcr. 
Halle,  1849.  —  Geschichte  und  Unterricht  in  der  Geschichte.  Ab- 
handlungen von  Dr.  Campe.     Leipzig,  1859. 
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einige  Gesichtspuncte  festzustellen  und  gieng  dann  sofort  an  die  prak- 
tische Lösung. 

Die  Sache,  um  die  es  sich  hier  handelt,  ist  zu  wichtig,  als  dass 
vir  blofs  vorübergehend  dieselbe  berühren  sollten;  sie  erfordert  eine 
allseitige  Prüfung,  die  wir  uns  auf  eine  spatere  Zeit  vorbehalten«  Jetzt 
vollen  wir  im  allgemeinen  den  Vorgang  des  Hrn.  Vf. 's  darlegen. 

Der  Hr.  VC  legt  uns  In  seinem  Werke  eine  Sammlung  von  94 
Lesestücken  erdkundlichen  Inhalts  vor  und  unterscheidet  darin  mit  Rück- 
sicht auf  die  in  den  Compendien  übliche  Eintheilung  drei  Hauptab- 
schnitte: mathematische,  physische,  politische  Geographie,  von  denen 
der  erste  4  Lesestücke  (2  von  Dr.  Völler,  1  Hebel,  1  J.  Meyer),  der 
»weile  10  (nach  Wagner  1,  Zachariae  1,  Wittwer  1,  Steinhard  1,  Schouw2, 
A.  v.  Humboldt  2,  Martins  1,  v.  Zimmermann  1) ,  der  dritte  80  Lese- 
stucke umfassi  Diese  bilden  den  Hauptinhalt  des  Werkes,  und  es  er- 
scheinen darin  folgende  Quellen:  Roon  1,  Steinhard  3,  Kahlert  1,  E.  M. 
Arndt  2,  Kutzen  1 ,  D.  M.  Busch  2,  E.  Kapp  2,  Tschudi  1,  Heeren  1, 
Curtius  1 ,  Fallmerayer  3 ,  Tb.  Mügge  1 ,  Hackländer  1 ,  Tb.  de  Fer- 
nere 1,  C.  Ritter  i,  Ad.  Thiers  1,  Russegger  1,  Duncan  1,  M.  Wagner  1, 
Andree  2,  Anderson  1,  Neumann  1,  Gregorovius  1*  Illustrierte  Zeitung  1, 
Bericht  über  die  erste  Industrie-Ausstellung  1,  Allgemeine  Zeitung  7, 
Times  1,  Ausland  1,  Verschiedene  Quellen  2;  in  den  übrigen  36  er- 
seheint der  Hr.  Vf.  selbst  als  Autor,  und  zwar,  wie  er  selbst  erklärt, 
mit  den  meisten  der  von  ihm  geschilderten  Läuder  und  Städte  aus 
eigener  Anschauung  bekannt. 

Schon  diese  kurze  Übersicht  der  Quellen,  welche  der  Hr.  Vf.  zu 
Rathe  gezogen,  beweist  die  eifrige  Umsicht  desselben,  nicht  zu  gedenken 
der  eigenen  Betheiligung  desselben  sowol  was  seine  Reisen  als  auch 
seine  eigenen  schriftstellerischen  Arbeiten  betrifft,  Umstände,  die. des  Hrn. 
Vf.'s  hingebende  Neigung  zu  dem  Gegenstande  deutlich  kennzeichnen. 

Was  die  Auswahl  der  einzelnen  Lesestücke  betrifft,  so  gieng  sein 
Bestreben  dahin,  die  Hauptmomente  des  erdkundlichen  Unterrichtes  in 
einzelnen  Leseslücken  zu  repräsentieren.  Man  wird  jedoch  manche  Be- 
ziehungen des  Unterrichtes  unberücksichtigt  finden ,  namentlich  in  dem 
»weiten  Abschnitte  «physische  Geographie,9  welcher  doch  das  eigent- 
liche Feld  der  wissenschaftlichen  Literatur  der  Erdkunde  bildet  und 
zugleich  die  reichste  Ausbeute  für  Zusammenstellung  mustergiltiger 
Lesestücke  enthält.  So  willkommen  uns  daher  der  Aufsatz  «Aufgabe 
der  physischen  Erdkunde,  nach  Wagner*  erscheint,  worin  die  ver- 
schiedenen Richtungen  angegeben  sind,  welche  die  physische  Erdkunde 
in  Betracht  zieht ,  so  lässt  uns  doch  eben  dieser  Aufsatz  die  verschie- 
denen Lücken  sehen,  welche  der  Hr.  Vf.  in  seinem  Buche  gelassen  hat. 
Cm  nur  einen  Punct  hervorzuheben,  so  finden  wir  die  Meteorologie  gar 
nicht  vertreten,  auch  die  Geologie  ist  wenig  berücksichtigt.  Wenn  ferner 
die  Auswahl  au?  Humboldts  Werken  eben  nicht  leicht  ist  und  mau  sich 
hier  auf  wenige  Lesestücke  beschränken  muss,   so  war  doch  die  Stufe, 
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für  welche  diese«  Lesebuch  bestimmt  ist;  ganz  geeignet  mu  passende 
Lesestucke  aus  Ritter's  Erdkunde  zu  producieren ,  und  wir  finden  nur 
eines.  Es  ist  nicht  genug,  dass  man  auf  den  Namen  Jütter  in  der 
Geographie  den  Accent  legt,  man  muss  eben  auch  Anstalt  treffen,  das* 
die  Jugend  den  Meister  wirklich  kennep  lerne  *>. 

Wir  übergehen  die  Rubrik  «mathematische  Geographie,»  ojbwoj 
sie  eigentlich  zuerst  genannt  werden  sollte;  denn  von  den  hier  aufge- 
nommenen vier  Lesestucken  verdient  wol  zumeist  nur  eines ,  und  zwar 
jenes  nach  Hebel,  hervorgehoben  zu  werden ;  hierbei  durfte  jedoch  noch 
immer  in  Erwägung  gezogen  werden,  ob  dieses  Uninum  seiner  Art 
nicht  für  die  mittlere  Stufe  passender  sei  als  für  die  obere. 

Den  wichtigsten  und  umfangreichsten  Bestandteil  des  Buches  bil- 
den Lesestücke  aus  der  politischen  Geographie,  so  zwar,  das«,  so  wenig 
die  eben  erwähnto  Rubrik  «mathematische  Geographie9  eigentlich  ver- 
treten ist,  hier  die  Bezeichnung  «politische*  noch  am  meisten  gerecht- 
fertigt erscheint.  Wir  sagten  den  «wichtigsten,*  weil  der  Hr.  Verf.  selbst 
einen  besonderen  Nachdruck  auf  die  meist  von  ihm  ausgearbeiteten  stall* 
»tischen  Übersichten  legt,  und  gewiss  wird  diese  fleifgige  Arbeit  Lehrern 
willkommen  sein,  welche  den  hiezu  nöthigen  Apparat  selbst  nicht  be- 
sitzen; allein,  wenn  es  sich  darum  handelt,  hieraus  einen  Nutzen  für  die 
Schüler  zu  schaffen,  so  müssen  wir  die  Zweckmäßigkeit  derselben  be- 
zweifeln. Wir  ziehen  in  dieser  Beziehung  den  mündlichen  Vorgang  de« 
Lehrers,  der  mit  der  Kreide  auf  der  Tafel  operiert,  während  die  Sehüler 
gleichzeitig  mit  dem  Griffel  mitarbeiten y  jeder  anderen  Methode  vor. 
Auch  handelt  es  sich  auf  Gymnasien  nur  um  die  Aneignung  der  wich- 
tigsten Daten,  deren  es  nur  wenige  geben  kann.  Damit  sind  wir  jedoch 
weit  entfernt  ein  absprechendes  Urtheil  zu  fällen  und  jene,  welche  gröfeere 
Forderungen  an  ihre  Schüler  zu  stellen  sich  berufen  glauben.,  werden  in 
diesen  Lesestücken  eine  reiche  Ausbeute  finden. 

Was  nun  den  Charakter  der  vom  Hrn.  Verf.  gelieferten  Aufsatze 
betrifft  —  denn  der  Werth  der  übrigen  oben  aufgezählten  Quellen  wird 
als  bekannt  vorausgesetzt  —  so  sind  sie,  wie  eben  bemerkt  wurde, 
tbeüs  politisch- statistischen  Inhaltes,  tbeils  rein  topographisch  mit  hislori? 
sehen  Reminiscenzcn ,  theils  behandeln  sie  ethnographische  Verhältnisse* 
Daran  reihen  sich  Reiseskizzen  wie  z.  B.  «Reise  durch  das  südwestliche* 
Deutschland,  eine  Eisenbahn- und  Dampfschiff-Fahrt?  Ausflug  von  Lou^on, 
an  die  Südküste  Englands  nach  Dover,  Brigthon*}  uqd  es  folgen  nopb, 
andere  vermischten  Inhaltes,  z.  B.  «Krakau  und  der  Fortschritt  des  Doutsch- 
thums  im  Osten,  besonders  im  ehemaligen  Polen,  die  englischen  Univer- 
sitäten verglichen  mit  den  deutschen*  u.  s.  w. 

Man  kann  es  nur  lobend  hervorheben,  wenn  der  Hr.  Yerf.  sich, 
selbstthätig  auf  diesem  Felde  versucht;   gewiss   wird   die  dadurpfo   er- 


*)  Lobende  Erwähnung  verdient  in  dieser  Beziehung  Dr.  Bögekamp 
in  seinen  geographischen  Charakteristiken.    Majuz,  1854. 
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langte  Gewandtheit  in  der  Schilderung  auch  dem  lebendigen  Worte  *u 
gule  kommen.  Auch  die  hier  behandelten  Objecte  werden  geeignet  sein, 
eine  freie  Stunde  des  Schülers  zweckmäßig  auszufüllen  und  insofern 
waltet  kein  Zweifel,  dass  die  Arbeiten  des  Hrn.  Verf.'s  eine  anregendo 
Leetüre  für  die  Jugend  bilden.  Allein  in  wie  weit  diese  Stucke  geeignet 
seiep,  als  mustergiltige  Lesestucke  in  einem  deutschen  Lesebuche,  wie 
es  der  Hr.  Verf.  wünscht,  behandelt  zu  werden,  diese  Frage  zu  beant- 
worten wollen  wir  andern  überlassen,  und  nur  auf  einen  eigentümli- 
chen Umstand  hinweisen-  Per  Hr.  Verf.  wünscht  sein  Buch  als  deut- 
sches Lesebuch  benfitzt  zu  wissen ;  was  soll  pun  die  Masse  englischer  Aus- 
drucke in  einem  solchen  Buche?  Wir  sprechen  nicht  von  jenen  eigen- 
tümlichen Ausdrücken,  deren  die  Erdkunde  füglich  nicht  entbehren 
kann,  sondern  von  solchen  Phrasen,  welche  ganz  verständlichen  deutsches 
Atisdrücken  beigegeben  sind.  Nicht  genug,  ganze  Gedichte  ,in  engli- 
scher Sprache  sind  eingerückt  ohne  Übersetzung,  und  dagegen  er- 
halten bekannte,  der  Aussprache  nach  jedem  Schüler  geläufige  Ausdrücke 
wie  Bulwer,  Greenwich  etc.  eine  kurze  Anleitung  zur  richtigen  Aus- 
sprache (spr.  Buller,  Grinnitsch)!  Gilt  es  ein  deutsches  Lesebuch  zu 
schaffen,  dann  mögen  auch  Stellen  aus  alten  Classikem  fehlen;  was  soll 
man  aber  dazu  sagen,  wenn  der  Hr.  Verf.  in  seiner  unverwüstlichen  Vor- 
liebe für  das  Fremde  so  weit  geht,  dass  er  in  einem  deutschen  Lese* 
buch  bei  der  Schilderung  Belgiens  Verse  wie 

NobtUbm  Bruxella  viri$>  Antoerpta  nummis  etc. 
ohne  Bedenken  vorbringt!  Cm  die  wichtigsten  Städte  anzugeben?  So 
sagt  er,  und  so  scheint  es ;  allein  mit  nichten.  Sieht  er  sich  doch  schlief*- 
lieh  genöthigl,  die  wichtigsten  Städte  der  Reihe  nach  aufzuzählen,  und 
diese  Aufzählung  stimmt  mit  den  versus  memoria! es  nicht  überein.  Also 
wozu  dieses?  Lag  es  im  letztern  Falle  nicht  näher,  wenn  schon  Verse, 
wenn  Poesie  sein  musste,  deutsche  Verse,  deutsche  Poesie  aufzunehmen: 

«Denn  auch  der  mächtige  Burgund,  der  Länder  — 

Gewaltige,  hat  seine  Mannen  alle 

Herbeigeführt  die  Lütticher*  u.  s.  f. 
Noch  sei  uns  gestattet  zum  Schlüsse  einen  Irrthum  zu  berichtigen, 
der  sich  in  einem  Aufsatze  des  Hrn.  Verf.'s  eingeschlichen  hat.   6.  Siclien, 
S.  375—376  liest  man:  «In  der  Mitte  erhebt  sich  ein  Gebirge,  der  heräische 
Bergrücken,  welcher  in  drei  Armen   bis   zu   den   drei  Vorgebirgen  sich 
verbreitet;   seine  gröTste  Höhe   erreicht  das  Gebirge  an  der  Nordküste, 
wo  die  Berge  von  Modonia  sich  bis  zu  3650'  erheben.*    Die  Bezeichnung 
«heräische*  existiert,  so  viel  uns  bekannt  ist,  in  der  neueren  Geographie 
nicht    Die    Eeraei  monles   (za  "H^aia  oqtj)  dürften  heut  zu  Tage  die 
Manit  Sori  sein,  und  man  versteht  darunter  den  Theil  des  einförmigen 
hügeligen  Plateaus,   der   den   südöstlichen   Theil   der   Insel   erfüllt  und 
im  MnUe  Laura  etwa  2900'  hoch   ist.     Von   einem  Gebirge  oder  Berg- 
rücken findet  sich,   wie   ein  Blick  auf  die  Karte  lehrt,   nichts  vor,  und 
auch  die  drei  Arme,  welche  von  dem  sogenannten  Bergrücken  auslaufen 


1*8    SteMt  u.  CannabtcNt  kleine  Geographien,  ang.  v.  L  Steinhäuser. 

sollen,  können  nur  sehr  allen  Karten  entnommen  sein,  wo  in  4er  Zeich- 
nung von  Plateau-Landschaften  und  Gebirgsketten  gar  keiq  Unterschied 
gemacht  wird.  Auch  die  Angaben  in  Betreff  der  M.  H.  sind  ungenau, 
Die  Gipfel  des  madonischen  Gebirges  (die  Nebrodi  morUes  NevQmdrj  Sqrfi 
erheben  sich  über  6000'. 

Wien.  _J.  Ptaschnik 


1.  Dr.  D.  Stein'»  kleine  Geographie  oder  Lehrbuch  der 

Erd-  und  Völkerkunde  für  Schule  und  Haus,  von  Prof.  Dr.  Gar) 
Theodor  Wagner.  25.  Aufl.  VIII  u.  434  6.  Leipzig,  J.  G.  Hin- 
richs,  1860.  —  20  Sgr. 

2.  J.  6.   Fr.    Cannabich's   kleine   Schulgeographie. 

Neu  bearbeitet  von  Prof.  Dr.  Fr.  Max.  Oertel.  VI.  u.  343  S. 
Weimar,  B.  Fr.  Voigt,  185«.  —  12  '/,  Sgr, 

Beide  hier  angeführte  Schulbücher  haben  seit  einer  längeren  Reihe 
von  Jahren  und  in  verschiedenen  Auflagen  in  den  weitesten  Kreisen  sich, 
verbreitet;  gewiss  ein  Zeichen,  dass  ihren  Verfassern  (von  weichen  Gan- 
nabich erst  im  vorigen  Jahre   als  82jährigpr   Greis  starb)  grofses  Ver- 
trauen geschenkt  wurde   und  dem   Lehrslande  Form,    und  Inhalt  dieser 
Bücher  hinlänglich  zusagten.     Ihre  Form  war   und  ist  noch   die    früher 
gewöhnliche,  sowohl  in  Bezug  auf  die  Ordnung  des  Stoffes,  als  auf  das 
Fachsystem  der  Durchführung.    Die   mathematische,    physikalische  un4 
allgemeine   politische    Geographie    sind   in   eine  verhältnismäfsig  kurze 
Vorschule  oder  Einleitung  zusammengedrängt ,    dagegen  nimmt  die  spe- 
cielle  Geographie  unter  Bevorzugung   des  topographischen  Theilcs  deu. 
übrigen  Raum  ein.    Diese  Form   genügte ,   als  die  Erdbeschreibung  nur 
als  Hilfswissenschaft  der  Geschichte   angesehen   wurde,    nicht   als   selb- 
ständige,  für  den   Vortrag   auf  l-piversi täten   ebenbürtige  Wissenschaft. 
Mit  ihrer  Einführung  in  die  höhere  Sphäre   konnte  die  einstige  Grund* 
läge  nicht  mehr  genügen,  sie  musste  breiter  werden,  in  einen  Elemen- 
tarb au   und   später  n  Aufbau    zerfallen,   und  damit   änderte    sich 
nothwendig  auch  die  Methode  und  die  Form  der  Lehrbücher.   Entweder 
man  bemühte  sich  mit  Beibehaltung  der  älteren  Materienordnung  iu  der 
Vorrede  einen  Plan   der   Vertheilung   des  Lehrstoffes   auf  verschiedene 
Perioden  des  Unterrichts  vorzuschlagen,   oder  man   folgte   einer  eigen- 
tümlichen Ansicht,  bald  mit  bald  ohne  Zugrundelegung  bestimmter 
Hilfsmittel  (Schulatlanten,  Wandkarten,  Zeichnuugsapparate  u.  s.  w.)  uud 
so  entstanden  die    mehr  und  weniger   spccifisch-methodischen 
Lehrbücher,    unter  welchen   sich  Namen   von   bestem   Klange    befinden 
(z.  B.  Schacht).  Durch  diese  neueren  Versuche,  eine  zweckmässige  Ein- 
theilung  der  Materien  je  nach    der  gesteigerten  Vorbildung    der  Schüler 
dem  Unterrichte    fertig   zuzuführen,    haben   die  streng-systematischen 
Lehrbücher  allerer  Form  ihren  Werth  nicht  verloren;  deun  dem  kundigen 
Lehrer  steht  die  Ausheilung  und  Verwendung  des  Inhalts  wie  früher  zu 
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Gebote,  ja  er  befindet  sich  dabei  in  vollkommen  freier  Wahl ,  während 
die  sireng-methodischen  Lehrbücher  seino  Selbständigkeit  desto  mehr 
beschränken,  je  mehr  die  Leitfaden  individuellen  Ansichten  entsprechen. 
Daher  mag  es  auch  kommen ,  dass  Lehrbücher  älterer  Form  noch  viele 
Geltung  haben,  besonders  wenn  der  Inhalt  sonst  gut  entspricht,  ganz 
abgesehen  von  jenen  Lehrern,  welche  aus  Bequemüchkeitsliebe  die  ältere 
Form  vorziehen,  ja  sogar  ihr  sklavisch  folgen,  ungeachtet  ein  syste- 
matisches Fortschreiten  vom  Schweren  zum  Leichten  (wie  es  dabei 
stattfinden  muss)  nur  unreife  Früchte  bringen  kann. 

Hr.  Dr.  Wagner  hat  das  Stein'sche  Lehrbuch  in  seinem  Gange  be- 
lassen und  sich  begnügt,  es  so  vollkommen  als  ihm  möglich  war,  her- 
lustellen;  es  kann  in  dieser  Beziehung  hier  die  gute  Meinung  nur 
wiederholt  werden ,  welche  der  Schreiber  dieser  Zeilen  bei  Gelegenheit 
der  vorletzten  Auflage  (Jhrg.  1855,  S.  743)  auszusprechen  sich  erlaubte. 
Cm  nichts  zu  versäumen,  was  zur  Verbesserung  beitragen  kann,  wurde 
dem  durch  mehre  statistische  Werke  rühmlich  bekannten  Dr.  Bracheli 
die  Revision  des  den  österreichischen  Kaiserstaat  betreffenden  Text- 
theiles  übertragen.  Grobe  Reichhaltigkeit  bei  geringem  Umfange  (durch 
com  pressen  Druck  erzielt),  Richtigkeit,  so  weit  sie  erreichbar  ist,  und 
ein  gutes  Verhältnis  im  beschreibenden  Theile  sind  die  Tugenden  dieses 
Lehrbuches  geblieben.  Nur  ist  es  kein  Leitfaden  in  dem  Sinne,  dass 
es  den  Lehrer  der  Mühe  enthebt  den  Stoff  nach  der  Qualität  zu  ver- 
teilen ,  nach  der  Quantität  zu  sichten.  Der  Bearbeiter  hat  absichtlich 
vermeiden  wollen  (s.  d.  Vorrede)  den  Lehrer  zu  einem  «handwerks- 
mäßigen* Lehrgang  zu  verführen  und  dadurch  die  Frische  des  Unter- 
richts zu  beeinträchtigen,  auch  ist  er  der  Meinung,  dass  eine  Unter- 
weisung des  Lehrers  in  der  Methodik  der  Ausführlichkeit  wegen  besser 
abgesondert  behandelt  werden  soll;  ich  möchte  hinzufügen,  auch  aus 
dem  Grunde,  weil  eine  solche  Abhandlung  über  Methodik  in  die  Vor- 
rede für  Schüler  nicht  gehört  und  das  Buch  für  dieselben  um  einen  ent- 
behrlichen Bogen  vertheuert 

Cannabich's  Lehrbuch  war  für  die  Grundlage   des  geographischen 
Unterrichts  berechnet,  obwol  die  reichhaltige  Topographie  auch  für  eine 
höhere  Stufe  noch  ausgereicht  hätte.  Die  einleitenden  Abschnitte  sind  sehr 
kurz,  häufig  fast  zu  kurz,  am  unzureichendsten  aber  ist  die  Vorschule  (Einlei- 
tung), welche  nur  13  S.  (4#/ft  des  Ganzen,  im  Stein  sehen  Lehrbuche  10%) 
einnimmt,  was  um  so  mehr  zu  bedauern  ist,  als  Hr.  Dr.  Oertel  im  späteren 
Verlaufe   sich   einer   Masse   terminologischer   Ausdrücke   bedient   (z.  B. 
Küstenentwickelung ,  Gebirgsconstruction ,  Tiefebene,  Hochland,  Gebirgs- 
stock,   Abdachung  u.  s.  f.),  wozu  in   der  Vorschule   die  Begriffe  nicht 
gegeben  sind,  und  deren  aufhaltende  Erklärung  beim  Vorkommen  nöthig 
irird.    Cannabich   hat  diese  Einleitung  auf  das  Minimum   für  den  An- 
finger  berechnet  und  auch  den  spätem  Aufbau  darnach  eingerichtet,  der 
Hr.  Bearbeiter  scheint  bei  den  Zusätzen  und  der   gänzlichen  Überarbei- 
tung einzelner  Abschnitte  diese  Harmonie  unwillkürlich   aus  den  Augen 
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verToren  zu  haben.  Im  übrigen  hat  sich  derselbe  bemüht  das  Buch 
möglichst  fehlerfrei  herzustellen  und  deshalb  gute  Materialien  fleifsig 
benutzt,  jedoch  zuweilen  mit  zu  geringer  kritischer  Vorsicht,  so  z.  B. 
bezüglich  der  Höhe  vom  Orteis  und  Grofsglockner,  welph  letzterer  ohne 
Ruckblick  auf  die  erfolgte  grundliche  Ginsprache  zum  höchsten  Gipfel 
der  deutschen  Alpen  an  mehreren  Stellen  erklärt  wird.  Obersehen  dieser 
Art  sind  jedoch  nicht  wesentlich  genug,  um  auf  die  vielen  guten  Seiten 
einen  üblen  Schatten  zu  werfen.  Solche  Übereilungen  sind,  so  grofsen 
Werth  man  gerade  auf  Correctheit  legen  muss,  doch  zu  entschuldigen, 
da  der  Literaturkrei*  selbst  der  Nachbarstaaten  einem  Verfasser  selten  so 
genau  bekannt  sefn  lann,  Wie  der  des  engeren  Vaterlandes.  Leichtere 
Gebrechen,  wie  sie  wo!  jedes  Lehrbuch  irgendwo  aufzuweisen  haben 
wird,  sind  gewiss  nicht  Ursache  ungünstiger  Erfolgö  beim  Unterrichte, 
ebenso  wenig  als  die  alte  form  und  Ordnung  an  und  für  sich.  Wenn 
mit  Schulbüchern,  wie  Cannabich's  und  Stein's,  schlechte  oder  keine  Er- 
folge erzielt  werden,  liegt  die  Ursache  sicher  nicht  in  diesen,  sondern 
hauptsächlich  in  dem  Lehrer,  dir  die  Form  seinen  Zwecken  nicht  dienst- 
bar zu  machen  wusste,  der  die  Bücher  Zeile  für  Zeile  vornahm ,  ohne 
am  Lehrstoff  ein  Jota  zu  andern  oder  zu  verschieben ,  und  vor  allem, 
der  nicht  verstand  oder  verstehen  wollte,  die  Karte,  das  aller« 
wesentlichste  Hilfsmittel  des  geographischen  Unterrichtes,  mit  dem  Texte 
in  die  innigste  und  zweckmäßigste  Verbindung  zu  setzen.  Mit  der  Karte 
und  ohne  Buch  kann  ein  fähiger  Lehrer  seiner  Aufgabe  völlig  genügen, 
mit  dem  Btoehe  und  ohne  Karte*  aber  nie! 

Wien.  A.  Steinhauser. 
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A.  W.  Grübt*,  Natur-  tmd  Cultarieben  in  vergleichenden  Bil- 
dern. 1.  Bündchen.  fr.  IV.  ü.  246  S.  Wiesbaden,  Kreide)  &  Niecfner, 
186*.  -lfl.W  kr,  ö.  W. 

Der  durch  seine  ^Geographischen  Charakterbilder*  und  «Bio- 
graphien aus  der  Naturkunde*  ruhmlichst  bekannte  Hr.  V.,  gibt  uns 
in  obigem  Werke  eine  Anzahl  von  Bildern  aus  dem  Natur-  und  Cultur- 
leben, die  bestimmt  sind,  in  der  einfachen <  klaren,  ihren  Gegenstand 
beherrschenden  Darstellung,  durch  Mittheilung  positiver  Kenntnisse,  den 
Verstand  zu  befriedigen  Und  durch  lebendige  Schilderung  die  Phantasie 
anzuregen.  Das  «und*  auf  dem  Titel  soll  nicht  blofs  anreihen,  sondern 
ausdrucken,  dass  diese  Naturbilder  zugleich  Culturbilder  sind,  und  sie 
sollen  als  Solche  eine  Ergänzung  dessen  bieten,  was  der  Hr.  V.  in 
seinen  früheren  Werken  nur  kurz  berühren  konnte.  Das  Buch  ist  su- 
nächst  für  nichtgelehrte  aber  bildungslustige  Leser,  alte  und  junge, 
geschrieben. 

Der  I.  Abschnitt  bringt  vergleichende  Bilder,  aus  der  Alpenwirth- 
schalt  in  der  Schweiz,  Tirol  und  Steiermark  und  einige  damit  in  Ver- 
bindung siehende  Sagen.    Durch  selbe  wird  der  Leser  mit  dem  Leben 
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auf  der  «Alp»  (in  Steiermark:  €A!m*)  so  wie  mit  der  in  verschiedenen 
Alpeßgegenden  gepflogenen  Wirtschaft  und  ihren  Erzeugnissen  schnell 
vertraut  gemacht  und  lernt,  was  für  norddeutsche  Leser  besonders  werth- 
voll  sein  dürfte,  auch  die  verschiedenen  dialektischen  Benennungen  und 
ihre  Bedeutungen  kennen.  Unverständlich  bleibt  nur  das  Wort  cKel)en* 
6.  5,  und  nicht  ganz  richtig  sind  die  für  Steiermark  angeführten  Be- 
leiehnungen  «Schwaigerin»  und  «Schwaiglerin,*  denn  wenn  diese  Wörter 
auch  zweifelsohne  von  aSchwaig,*  einem  alten  Namen  für  die  Kuhherde, 
abgeleitet  sind,  so  hört  man  dort  doch  nie  anders  als  «Schwägerin* 
»gen.  Wo  der  Hr.  V.  das  Gebiet  der  Botanik  beiritt,  bedient  er  sich 
der  alten  Linne'schen  Nomenclatur,  z.  B.  Synantheren,  Apargien,  Leon- 
todon  aurenm ,  Cacalia  alpina  u.  s.  w. ;  wir  glauben ,  dass  die  neueren 
Namen:  Composften,  Leontodoncn ,  Crepis  aurea,  Adenostyles  alpina 
n.  s.  w.  jetzt  schon  bekannter  und  daher  verständlicher  sind ,  als  die 
alten,  wenn  wir  auch  ganz  von  dem  «richtiger*  absehen ;  ebenso  ist  uns 
die  Sehreibweise  Asteren  statt  Astern  und  Scharfgarbe  statt  Schafgarbe 
aufgefallen.  —  Die  Sagen  haben  alles  Reizende  an  sich,  was  die  Poesie 
des  cAelplers*  schafft  und  sind  eine  liebliche  Randverzierung  zu  dem  in 
«harten  Contoren  gezeichnetem  Bilde  von  der  Alpenwirthschaft. 

Der  II.  Abschnitt  enthält  aus  Tirol  und  aus  der  Schweiz  je  drei 
htdastriebilder  voll  Wahrheit  Und  Leben.  Der  Vergleich  gerade  dieser 
Klder  fuhrt  zu  dem  für  uns  1 eider  etwas  peinlichen  und  traurigen  Re- 
sinate, dass  gewisse  Industriezweige,  in  welchen  Tirol  glänzte,  ihrem 
Verfalle  entgegengehen,  während  solche  in  der  Schweiz  immer  mehr  an 
Ausdehnung  gewinnen.  .Dieser  ganz  subjeetive  Eindruck  kann  naturlich 
den  Werth  dieser  Bilder  nicht  beeinträchtigen,  und  wir  geben  ihm  hier 
nur  deshalb  einen  Ausdruck,  weil  wir  uns  von  unserem  Standpnncte 
am,  namentlich  für  Tirol,  interessieren  müssen  und  gerne  gesehen  hät- 
ten, wenn  auch  der  Tiroler  WoR-  und  Draht-Spinnereien  gedacht  wor- 
den wäre. 

Der  III.  Abschnitt  bringt  zunächst  in  dem  «Appenzeller  Witz*  eine 
Anzahl  Anekdoten,  als  Belege  für  die  geistige  Schlagfertigkeit  der  Appen- 
aefler.  So  trahr  und  gut  diese  auch  sein  mögen,  so  kann  ihnen  unter 
den  Culturbildern  doch  nur  insofern  ein  Platz  eingeräumt  werden,  als 
sie  eine  Ergänzung  zu  früheren  Aufsätzen  des  Hrn.  V.  abgeben,  denn  an 
und  für  sich  betrachtet  Meten  sie  weder  neues'  noch  den  andern  Bil- 
dern ebenbürtiges.  Dagegen  ist  «das  Schwingfest*  ein  vortreffliches 
KM  voll  anregenden  Stoffes  und  voll  lebendiger  Frische.  «Ein  Blick  auf 
die  Spiele  der  Volker»  ist  eine  nicht  minder  schöne ,  sehr  fleifsige  Ar- 
beit und  schliefst  sich  der  vorigen  würdig  an,  ist  aber  für  «junge* 
Leser  voh  geringerem  Wertbe. 

Der  IV.  Abschnitt  enthält  zwei  besonders  gelungene  Bilder:  «Vom 
Wein  und  Weinbau*  und  «Die  Dattel-  und  Cocospalme.*  Es  sind  ihren 
Gegenstand  nahern  ganz  beherrschende  Arbeiten,  wahre  Katur-  und 
ftritorbfldeT,  die  aofserordemiieh  viel  Anziehendes  und  Lehrreiches  ent- 
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hnllen.    Nur   finden  wir  die   jährliche   mittlere    Erzeugungsmenge    des 
Weines  in  Österreich   mit   38,533.000   Eimern    zu   niedrig    angegeben. 
Jos.  Hain  weist  nämlich  in  seiner  nach    guten  Quellen  bearbeiteten  Sta- 
tistik  des  österr.  Kaiserstaates   (Wien,  1853)   schon   41,498*900  nieder« 
österr.  Eimer  aus.    Auch  was  die  Bemerkung  betrifft,  dass  der  Wein  in 
Mexico  und  Guatemala  gut  fortkommt,  müssen  wir  erwähnen,  dass  dies 
nur  für  einige,  aber  leider  nur  sehr  wenige,  Puncte ,   z.  B.  für  Presidio 
del  Monte,  richtig  ist  und  dass  in  Amerika  der  Weinstock  innerhalb  der 
Wendekreise  in  der  Regel  gar  nieht  eultiviert  wird.    S.  92  Anmerkung 
ist  das  Aufleben  der  Anastatica  nicht  so  aufzufassen,  als  ob  sie  wieder 
zu  vegetieren  beginne,  wenn  man  sie  in's  Wasser  setzt.  Die  sehr  hydro- 
skopische  Pflanze  breitet  ihre  Zweiglein ,  mit  Wasser  vollgesogen ,   nur 
mechanisch   aus  und   rollt  sie  ebenso,   trocken  geworden,  wieder  ein. 
In  der  zweiten  Arbeit  finden  wir  S.  110  folgendes  zu  berichtigen:    der 
Stamm  der  Cocospalme  ist  nicht  mit  «Schuppen,*  sondern  mit  ringför- 
migen Narben  der  abgefallenen  Blätter  bedeckt,  welche  keine  «Stümpf- 
chen* zurücklassen,  was  wol  bei  anderen  Palmen  der  Fall  ist,    wenn 
die  Scheidenlheile  der  Blatter  stehen  bleiben,  nicht  aber  bei  der  Cocos- 
palme, deren  scheinbare    Rinde   mehr   oder  weniger  ziemlieh  glatt  ist 
S.  112  überrascht  uns  die  Nachricht,   dass  aus  der  Cocusnuss s c h a  1  e 
öl  gepresst  werden  kann;  wir  begreifen  nicht,   wie  dieses  nur  irgend- 
wie möglich  wäre  und  haben  auch  nie  davon  gehört.    S.  114;  «Palm- 
wein geht  schon  in  36  Stunden  von  der  Wein-  in  Essiggährung  über;* 
in  der  Regel   dauert  dieses  selbst  in  heifsen  Klimaten  acht  Tage,  wenn 
sonst  alle  erhaltenden  Bedingungen  einigermafsen  erfüllt  sind. 

Hier  möchten  wir  auch  ein  Urtheil  über  den  S.  113  besprochenen 
Geschmack  der  Cocosmilch  abgeben,  da  er  so  widersprechend  von  ver- 
schiedenen Reisenden  bald  als  sehr  angenehm ,  bald  al»  sehr  fade  be- 
zeichnet wird.  Die  Cocosmilch  wird,  wenn  sie  gut  sein  soll,  nur  von 
halbreifen  Früchten  genommen  und  ist  nur  so  lange  ein  in  der  That 
köstliches  Getränke,  als  es  frisch  weg  von  eben  gepflückten  Früchten 
genossen  wird.  Liegt  die  Nuss  nur  einige  Zeit  den  heifsen  Sonnen- 
strahlen auf  dem  Markte  ausgesetzt,  und  zeigt  sich  nur  eine  Spur  des 
Welkwerdens,  so  bekommt  der  früher  fast  wasserklare,  nun  aber  molkig 
aussehende  Saft  einen  fad-süfslichen  Geschmack.  Daher  kommt  es  auch, 
dass  die  Cocosmilch,  wie  wir  aus  bester  Quelle  wissen >  nur  den  Mor- 
gens und  meist  auf  den  Cocos-Plantagen  selbst  getrunken  wird.  Die  in 
Seehäfen  an  Seefahrer  verkauften  Cocosnüsse  gestatten  nie  ein  richtiges 
Urtheil  über  den  wahren  Geschmack  dieses  für  wasserarme,  heifse  Ge- 
genden unschätzbaren  Pflanzensaftes. 

Ober  die  im  Abschnitt  V  gebrachten  Abhandlungen:  «Wie  der 
Flachs  in  Sagen  und  Sitten  des  deutschen  Volkes  gefeiert  wird*  und 
«Glauben  und  Aberglauben,  Sitten  und  Sagen  des  Ackerbaues,*  so  wie 
über  die  im  Abschnitt  VI  und  VII  geschilderte  «Bienenzucht/  «Seiden- 
zucht,*  «die  Baumwolle  in  der  alten  und  neuen  Welt,*  «das  Eisen  im 
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Orient  und  Occident»  und  «die  Eisenbahnen  in  England*  können  wir 
uns  im  Allgemeinen  nur  überaus  anerkennend  aussprechen. 

Der  VI.  Abschnitt  bringt  überhaupt  nicht  nur  Culturbilder,  sondern 
eine  formliche  Anleitung  zur  Cultur  der  Biene  und  Seidenraupe  und  ist 
voll  interessanter,  aus  reicher  Belesenheit  geschöpfter  Daten.  Zu  berich- 
tigen finden  wir  nur  S.  153:  «die  Spinne,  als  C  r  u  s  t  e  n  t  h  i  e  r  u.  g.  w.* 
da  niemand  die  Spinne  zu  den  Crustenthieren  zahlt.  Auch  die  auf 
S.  156  angegebenen'  Einzelheiten  der  Bicnenparung  würden  wir  für 
«junge  Leser*  lieber  weggelassen  haben ,  so  interessant  und  wahr  sie 
auch  sind,  oder  wenigstens  halten  wir  eine  andere  Form  für  diese  Mit- 
theilung gewählt;  denn  sicherlich  lässt  sich  dieser  Abschnitt  in  dieser 
Weise  nicht  gut  in  der  Schule  vortragen,  und  auf  sie  haben  wir  bei 
Besprechung  dieses  Buches  zunächst  unsere  Aufmerksamkeit  gerichtet 

Werfen  wir  schliesslich  noch  einen  Blick  auf  die  ganze  Samm- 
lung dieser  Bilder ,  so  müssen  wir  zugestehen,  dass  sich  überall  die 
bekannte  Meisterschaft  und  die  grofse  ßelesenheit  des  Hrn.  V.  gerade  in 
dieser  Literatur-Richtung  neuerdings  kundgibt.  Das  Material  ist  sorg- 
fältig verarbeitet,  die  Sprache  klar  und  correct,  der  Gegenstand  jederzeit 
interessant  und  belehrend,  unter  diesen  Umstanden  wird  eine  starke 
Verbreitung  dieses  Buches  namentlich  in  Schüler-Bibliotheken  nur  als 
erwünscht  erscheinen  können,  um  so  mehr,  wenn  einiges,  was  wir  als 
ungeeignet  oder  unrichig  notiert  haben,  in  späteren  Auflagen  geän- 
dert wird. 

Druckfehler  finden  sich  viel  mehr,  als  das  kleine  Verzeichnis  aus- 
weist. Wir  wollen  nur  einige  wichtigere  herausheben :  S.  65  eseuderos 
statt  e$cuder*s\  S.  109  $alam  aleihum  st.  salam  aleikwn-,  S.  119 
befruchten  st  befeuchten,  herange wachten  st.  herangewachsen;  S.  150 
Männchen  st.  Männeben;  S.  163  Vorschwamm  st  Vorschwarm;  S.  216 
1883  st  1783;  S.  240  rait-roads  st.  räil-roadt.  Aufserdem  finden  sich 
ooeh  viele,  weniger  sinnstörende  Druckfehler,  z.  B.  reifst  statt  reist, 
Muttar  st.  Mutter,  unmukalischeren  st.  unmusikalischeren  (S.  148)  u.  s.  wm 

Wien.  Karl  B.  Heller. 
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Die  Schrift,  zu  deren  Besprechung  wir  uns  anschicken,  ist  ein 
eigenthümliches  Gemenge  von  gutem,  brauchbarem  und  werthlosem, 
verfehltem.  Da  uns  das  (wahrscheinlich  englische)  Original  nicht  zu 
Gebote  steht,  so  sind  wir  nicht  in  der  Lage  zu  entscheiden,  was  diesem 
und  was  der  deutschen  Bearbeitung  allein  zur  Last  fällt. 

Seinem  Inhalte  nach  ist  das  Buch  ein  gedrängter  Abriss  des 
wissenswürdigsten  aus  dem  Gebiete  der  Astronomie  für  den  ersten 
Elementarunterricht,  wobei  die  Hauptabsicht  des  Hrn.  Vf.'s  dahin  zielte, 
durch  eine  grofse  Anzahl  von  Illustrationen   (es  sind  im  Ganzen  29  Ta- 
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fein  mit  solchen  beigegeben),  die  nur   von   einem   kurzgefassten  Texte 
begleitet  sind»  den  Lehrstoff  der  Vorstellung  des  Schülers  möglichst  nahe 
zu  rucken.    Diese  Absicht  ist  eine  sehr  löbliche,   kann  aber  nur  dann 
erreicht  werden,  wenn   die  Illustrationen  sich  der  höchsten  Einfachheit 
und  Verständlichkeit  erfreuen,   wenn  alles  unnütze  Beiwerk,  aller  leere 
Zierath  unbedingt  ausgeschlossen   ist ,   und   wenn  endlich  der  Text  in 
Form  und  Inhalt  auf  das  klare  Verständnis   der   Figuren  hinwirkt.    Die 
Tafeln,  welche  die  Obersicht  des  Sonnensystems  und  die  Gröfsenver- 
gleichung  der  Planeten  (T.  1),  die  Darstellung  der  Jahreszeiten  (T.  7), 
der  Bewegung  des  Saturn   und  seiner  Ringe  (T.  9),  der  Mondsphasen 
(T.  11),  der  Sonnen-  und  Mondesflnsternisse  und  deren  Zusammenhang 
mit  der   Bewegung  der   Knoten  der  Mondsbahn  (T.  15,  17)   enthalten, 
genügen  den  eben  gestellten  Anforderungen  und  können  beim  Unterrichte 
sehr  nützlich  werden.    Die  meisten   der  übrigen  sind  tbeüweise  oder 
ganz  mislungen,  namentlich  jene,  welche  Abbildungen  von   Himmels- 
körpern oder  einzelner  Theile  ihrer  Oberflachen  enthalten.  So  bringt  uns 
die  Tafel  3  einige  Sonnenflecken,  die  aber  nicht  einmal  als  eine  An- 
näherung an  die  Wirklichkeit  zu   betrachten  sind;   ähnliches   gilt  von 
den  Ansichten  der  Venus  (T.  5),  des  Mars  und  Jupiter  (T.  8),  vor  allem 
aber  von  der  Mondskarle  (T.  \%%  13  und  14;    T.  lg  und  14  sind  ganz 
überflussig).    Die  vier  Sternkarten ,  welche  in  mancher  Beziehung  recht 
lobenswerth  ausgeführt  sind,  trifft  der  Vorwurf  der  Oberladung  mit  un- 
wesentlichem Beiwerk.  Bei  ihrer  Kleinheit  sollten  sie  nur  die  Sterne,  die 
Grenzen  der  Sternbilder  und  allenfalls  noch  eine  Andeutung  der  Milch- 
straise  enthalten.    Ober  einzelne  Unrichtigkeiten  und  Mangel  auf  diesen 
Karten  wollen  wir  hier  wegsehen;  so  fehlt  z.  B.  auf  T.  24  der  Stern  8 
im  grofsen  Bären;    die  Stellung  mancher  Sterne  ist  beträchtlich  fehler- 
haft ;  ungebräuchliche  Namen  hier  und  dort  eingeführt ,  was  auch  vom 
Texte  gilt,  z.  B.  Planet  Leverrier,  Locke  der  Berenice  u.  s.  w. 

Der  Text  ist  gröfstentbeils  in  Fragen  und  Antworten  abgefasst, 
eine  Form,  die  wir  bei  der  Natur  des  Gegenstandes  wenig  billigen 
können.  Wenn  der  Baum,  der  zu  den  Fragen  verwendet  ist,  und  der 
nahe  ein  Drittheil  des  gesammten  Textes  beträgt,  zu  einer  angemessenen 
Erweiterung  des  vorgeführten  Material  es  benützt  worden  wäre,  so  würde 
das  Buch  weit  brauchbarer  geworden  sein.  Der  Hr.  Verf.  dürfte  dieser 
Ansicht  vielleicht  selbst  beistimmen;  wenigstens  ist  es  auffallend,  dass 
er  bei  Gelegenheiten,  wo  es  etwas  schwieriger  ist,  naturgemäfse  Fragen 
und  Antworten,  die  zugleich  den  Gegenstand  mit  Klarheit  entwickeln, 
zu  erfinden,  oder  wo  die  Antworten  den  Fragen  gegenüber  eine  unver- 
hältnismäfsige  Länge  hätten  erhalten  müssen,  oder  endlich  wo  die  Ober- 
flüssigkeit der  Fragen  augenfällig  hervortritt,  seine  Methode  aufgibt. 

Wien.  Dr.  Karl  Hornstein. 


Dritte  Abtheilung. 


Verordnungen  für  die  Österreichischen  Gym- 
nasien; Statistik« 

Personal-  und  Schulnotizen. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen,  Aus- 
teichnungen  u.  s.  w.)  —  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Aller- 
höchster Entschliefsung  vom  5.  Jänner  1.  J.  dem  Hilfsamtsdirector  im 
Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht,  kaiserlichen  Rathe  Anton  Stein« 
bans  er,  bei  seiner  Versetzung  in  den  wohlverdienten  Ruhestand,  in 
Anerkennung  seiner  wissenschaftlichen  Verdienste  auf  dem  Gebiete  der 
Geographie,  das  Ritterkreuz  des  Franz  Joseph-Ordens  Allergnädigst  zu 
verleihen  geruht. 

—  Se.  Excellenz  der  Minister  für  Cultus  und  Unterricht  hat  den 
Hilfeamts-Directionsadjiracten,  Hrn.  Joseph  Schönbach,  zum  Hilfsamts- 
director bei  demselben  Ministerium  ernannt. 

-  —  Die  Hilfsamts -Officiale  beim  F.  Ministerium  für  Cultus  und 
Unterricht,  Hr.  Jakob  Rurzmayr  und  Hr.  Anton  Bihler  zu  Hilfs- 
amts-Directions-Adjuncten. 

—  Der  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Linz,  Hr.  Karl  G rei- 
st orfer ,  zum  wirklichen  Gymnasiallehrer. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Neusohl ,  Hr.  Joseph  Kon£insky, 
zum  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Königgrätz. 

—  Die  Gymoasial8upplenten,  Hr.  Karl  Seh  mit  zu  Brunn  und  Hr. 
Theodor  Lazar,  zu  Znaim  zu  wirklichen  Lehrern,  erstcreram  Iglauer  , 
letzterer  am  Z  n ai m  er  Gymnasium. 

—  Der  bisherige  supplierende  Religionslehrer  am  Gymnasium  zu 
Przesmysl,  Hr.  Ladislaus  Studzinski,  über  Antrag  des  betreffen- 
den bochw.  bischüfl.  Ordinariates ,  zum  wirklichen  Religionslehrer  rU. 
lattni  für  alle  acht  Classen  an  derselben  Lehranstalt. 

—  Der  Gymnasialsupplcnt  zu  T  a  r  n  o  p  o  1 ,  Hr.  Clemens  B  i  I  i  n  s  k  i , 
zum  wirklichen  Lehrer  desselben  Gymnasiums. 

— -  Der  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  zuSUnislawow,  Hr. 
Johann  Cipser,  zum  wirklichen  Lehrer  an  derselben  Lehranstalt. 

—  Der  Gymnasialsupplent ,  Hr.  Johann  Dutkiewicz  in  Bochnia, 
zum  wirklichen  Lehrer  des  Gymnasiums  in  Neu-Sandec,  unter  einst- 
weiliger Dienstesverwendung  zu  Bochnia. 

—  Der  supplierende  Religionslehrer  am  katholischen  Gymnasium 
zu  Prefsburg,  Hr.  Johann  Mazaner,    Weltpriester ,  über  Vorschlag 
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des  fürsterzbischofl.  Ordinales  zu  Gran,  zum  wirklichen  Religionslehrer 
an  der  genannten  Lehranstalt. 

—  Der  geprüfte  Lehramtscandidat ,  gegenwartig  Supplent  am 
Staatsgymnasium  zu  Padua,  Hr.  Johann  Wiegstatt,  zum  wirklichen 
Lehrer  für  die  venetianischen  Staatsgymnasieu. 

—  Der  Lehrer  an  der  Normalhaupt-  und  Unterrealschule  sammt 
Lehrerbildungsanstalt  bei  St.  Anna  in  Wien,  Hr.  Johann  S  Ire  hl,  zum 
Direetor  dieser  Schulanstalt. 

—  Der  Supplent  an  der  deutschen  k.  k.  Oberrealschule  zu  Prag, 
Hr.  Joseph  Laizner,  zum  wirklichen  Lehrer  des  Freihandzeichnens  an 
dieser  Anstalt 

—  Der  Katechet  und  provisorische  Direetor  der  Haupt-  und  Unter- 
realschule in  Chrudim,  Hr.  /'.Anton  Lukesle,  zum  wirklichen 
Direetor  dieser  Schulanstalt. 

—  Die  Lehrkanzel  für  praktische  Geometrie  und  Situationszeiohnen 
an  der  k.  k.  technischen  Lehranstalt  zu  Brunn  ist  dem  bisherigen 
Supplenlen  dieses  Faches,  Hrn.  Gustav  Niefsl,  v.  Mayendorf  Aller- 
gnädigst  verliehen  worden. 

—  Der  Lehrer  und  provisorische  Direetor  der  k.  k.  Oberrealschule 
zu  Troppau,  Hr.  Adalbert  Möller,  zum  wirklichen  Direetor  dieser 
Lehranstalt. 

—  Der  Supplent  an  der  Unterrealschule  zu  Rokycan,  Hr.  Franz 
U 1 1  i  k ,  zum  Lehrer  daselbst. 

—  Der  provisorische  Lehrer  an  der  Oberrealschule  in  Lemberg, 
Hr.  Karl  U  h  1  e ,  zum  wirklichen  Lehrer  an  dieser  Anstalt. 

—  Der  Lehrer  der  Unterrealschule  zu  W  ersehe tz,  Hr.  Gustav 
Zeynek,  zum  Präparandenlehrer  an  der  katholischen  Lehrerbildungs- 
anstalt dortselbst. 

—  Der  bisherige  Scriptor  der  Lemberger  Universitätsbibliothek, 
Hr.  Roman  Stokiosinski,  zum  ersten,  und  der  beeidete  Prakticant 
der  Krakauer  Universitätsbibliothek,  Hr.  Dr.  Udalrich  Heyzmann, 
zum  zweiten  Scriptor  an  der  Universitätsbibliothek  zu  Lemberg. 

—  Der  Official  der  Pest  her  k.  k.  Universitätsbibliothek,  Hr.  Dr. 
Joseph  Märki,  zum  Scriptor  dieser  Bibliothek. 

—  Auf  Grundlage  des  über  die  Organisation  der  akademischen 
Behörden  unter  dem  27.  September  1849  erflossenen  provisorischen  Ge- 
setzes wurden  an  der  hiesigen  k.  k.  Universität  die  Wahlen  der  aka- 
demischen Würdenträger  für  das  laufende  Studienjahr  vorgenommen  und 
es  sind  hierbei  gewählt  worden: 

a)  Bei  der  theologischen  Facultät: 

Zum  Decan  des  Doctoren-Col  le  giums:  der  Hr.  Theol. 
Dr.  Anselm  Ricker,  Gapitularpriester  des  Benedictineratiftes  zu  den 
Schotten  und  Gooperator  an  der  Stiftspfarre  zum  heil.  Laurenz  im 
Schotleufelde. 

und  zum  Decan  des  k.  k.  Professoren  -Collegt  ums: 
der  Hr.  Theol.  Dr.  Dominik  Mayer,  k.  k.  o.  ö.  Universitäts-Professor 
der  Pastoral-Theologie ,  Direetor  des  fursterzbischöflichen  Alumnates, 
Ehren-Domherr  an  dem  Erz-  und  Domstifte  beim  heil.  Stephan,  geheimer 
Kämmerer  Sr.  päpstlichen  Heiligkeit  etc.  etc. 

Als  Pro-Decan  des  theologischen  P  rofessoren-Col- 
le  giums  ist  dessen  letztjähriger  Decan.  Hr.  Theol.  Dr.  Joseph  Karle, 
Weltpriester,  k.  k.  o.  ö.  Universitäts-Professor  der  arabischen,  syrischen 
und  chaldäischen  Sprache,  dann  der  höheren  Exegese  des  alten  Rundes, 
fürsterzbisehöflicher  Brixener  Consistorialrath  ete.  etc.  eingetreten. 
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*)  Bei  der  rechts-  und  staatswissenschaftlichen  Facultät  wurden  gewählt: 

Zum  Decan  des  Doctoren-Gollegiums:  der  Hr.  ü.  J. 
Karl  K  ramm  er,  Hof-  und  Gerichts- Advocat  etc.  etc. 

und  zum  Decan  des  k.  k.  Professoren-Collegiums: 
der  Hr.  U.  J.  Dr.  Ludwig  Arndts,  o.  ö.  Universitäts-Professor  des 
römischen  Rechts  und  wirklicher  k.  k.  Regierungsratb  etc. 

AlsPro-Decan  des  ju  ridischen  Professor en-Co  1- 
legiums  ist  der  Hr.  0.  J.  Dr.  Johann  Springer,  o.  ö.  Oniversitäts- 
Professor  der  Statistik  und  der  österr.  Finanz-Gesetzkunde,  wirklicher 
k.  k.  Regierungsrath  etc.  eingetreten. 

c)  Rei  der  medizinischen  Facultät: 

hat  als  Decan  des  Doctoren-Gollegiums  der  Hr.  Med.  Dr. 
Michael  v.  Viszänik,  Privat-Docent  der  Psychiatrie  etc„  sein  erstes 
Decanatsjahr  begonnen. 

Zum  Decan  des  k.  k.  Pro fessoren-Coliegiu  ms  ist  der 
Hr.  Med.  Dr.  Karl  Rokitansky,  o.  ö.  üniversitäts- Professor  der  patho- 
logischen Anatomie»  wirklicher  k.  k.  Regierungsrath  etc.  gewählt  worden. 

Als  Pro-Decan  des  medizinischen  Professoren-Col- 
legi ums  ist  der  Hr.  Med.  Dr.  Johann  Dlauhy,  o.  ö.  k.  k.  Oniver- 
sitäts-Professor  der  Staatsarzeneikunde  etc.  eingetreten.* 

d)  Rei  der  philosophischen  Facultät  wurden  erwählt: 

Zum  Decan  des  Doctoren-Cotlegiums:  der  Hr.  Philos. 
Dr.  Moriz  Börnes,  Vorstand  des  k.  k.  Hof-Mineral ien-Cabinets  etc.  etc. 

und  zum  Decan  des  k.  k.  Professoren-Collegiums: 
der  Hr.  Pbilos.  Dr.  Franz  Pfeiffer,  o.  Ö.  Universitäts-Professor  der 
deutschen  Sprache  und  Literatur  etc.  etc. 

Als  Pro-Decan  des  philosophischen  Professoren- 
Collegiums  ist  der  Hr.  Philos.  und  Med.  Dr.  Andreas  Ritter  v.  Et- 
tings  hausen,  o.  ö.  üniversitäts -Professor  der  Physik,  Director  des 
physikalischen  Institutes,  wirklicher  k.  k.  Regierungsrath  etc.  etc. 
eingetreten. 

Indem  nach  der  Reihenfolge  der  Facul täten  der  Rector  Magnißcus 
der  Wiener  Hochschule  für  das  Studienjahr  1860  aus  der  rechts-  und 
staatswissenschaftlichen  Facultät  hervorzugehen  hatte ,  so  wurden  für 
diese  höchste  akademische  Wurde  sowohl  von  dem  Doctdren-  als  von 
dem  Professoren-Collegium  der  genannten  Facultät  die  Vorschläge  er- 
stattet, und  der  akademische  Senat  bat  den  Hrn.  J.  ü.  Dr.  Ignaz  Grafsl, 
o.  ö.  Gniversitäls-Professor  des  österr.  bürgl.  Rechts,  wirklichen  k.  k. 
Regierungsrath  etc.  etc.  in  Anerkennung  der  wichtigen  Verdienste,  welche 
rieh  derselbe  um  die  Wissenschaft  im  vieljährigen  Üniversitäts- Lehramte 
und  durch  die  Leitung  der  Staatsprüfungs-Commission  erworben  hat, 
zum  diesjährigen  Uni versitäts -Rector  Magnificus  erwählt; 
am  14.  Jänner  1.  J.  fand  die  feierliche  Inauguration  desselben  statt. 

—  Se.  k.  k.  Apost  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschliefsung 
vom  26.  Jänner  I.  J.  den  Professor  der  deutschen  Sprache  an  der  Gratzer 
Universität,  Dr.  Karl  Wein  hold,  zum  wirklichen  Mitgliede  der  Akade- 
mie der  Wissenschaften  in  Wien  Allergn  artigst  zu  ernennen  und  die  von 
der  Akademie  der  Wissenschaften  getroffenen  Wahlen  des  Professors  der 
elastischen  Philologie  an  der  Wiener  Universität,  Dr.  Johann  Vahlen, 
zum  inländischen  correspondierenden  Mitgliede,  der  Professoren  F.  0. 
Neu  mann  in  Königsberg  und  Hugo  v.  Mo  hl  in  Tubingen  zu  aus- 
ländischen Ehrenmitgliedern  und  der  Professoren  H.  Heimholt*  in 
Heidelberg  und  Julius  Blucker  in  Bonn  zu  ausländischen  correspon- 
dierenden Mitgliedern  Allergnädigst  zu  genehmigen  geruht 
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.  —  Dem  k.  k.  Gymnasial-Inspector  in  Galizien ,  Hrn.  Dr.  Eusebius 
Czerkawski,  ist  das  Ritterkreuz  des  Franz  Joseph-Ordens  Allergnä- 
digst  verliehen  worden. 

—  Dem  Regierungsrathe  und  Professor  der  Rechte  an  der  Wiener 
Universität,  Hrn.  Dr.  Leopold  Neu  mann,  ist  das  Ritterkreuz  des  Franz 
Joseph-Ordens  Allergnadigst  verliehen  worden. 

—  Dem  Professor  des  österr.  Bergrechtes  und  Redacteur  der  österr. 
Zeitschrift  für  das  Berg-  und  Hüttenwesen,  Hrn.  Otto  Freiherrn  von 
Hingenau,  ist  der  Titel  und  Charakter  eines  Ober-Bergrathes  Alier- 
gnädigst  verliehen  worden. 

—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschlief sung 
vom  26.  December  1859  dem  k.  k.  Hofralhe  und  jubil.  Archivsdirector 
Franz  Grillparzer  die  Annahme  des  ihm  von  der  Leipziger  Univer- 
sität, und  dem  k.  k.  Hofrathe  und  ersten  Gustos  der  k.  k.  Hofbibliothek, 
Eligius  Freiherrn  v.  Munch-Bellinghausen,  die  Annahme  des  ihm 
von  der  Hochschule  zu  Jena  verliehenen  Ehrendiploms  eines  Deetors  der 
Philosophie  Allergnadigst  zu  bewilligen  geruht. 

—  Der  a.  ö.  Professor  an  der  Wiener  Hochschule,  Hr.  Rndolf  v. 
Eitelberger  und  der  Professor  an  der  k.  k.  Akademie  der  bildenden 
Künste,  Hr.  Friedrich  Schmidt,  zuständigen  Mitgliedern  der  k.  k. 
Centralcommission  zur  Erforschung  und  Erhaltung  der  Baudenkmale. 

—  Der  Priester  der  Neusohler  DioBcese,  Hr.  Schuirath  Johann 
Göttschar,  zum  Titular-Abte  de  Kolban,  alias  Koblan. 

—  Hr.  L.  H.  Jeitteles,  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Kä- 
se hau,  zum  Mitgliede  der  ungarischen  naturwissenschaftlichen  Gesell- 
schaft in  Pesth. 

—  Der  Professor  der  Kirchengeschichte  an  der  Pest  her  Univer- 
sität, Hr.  Dr.  Johann  Zalka,  ist  zum  wirklichen  Domherrn,  und  der 
Professor  der  Religionslehre  und  akademische  Prediger  an  derselben  Uni- 
versität, Hr.  Alois  Roder,  zum  Ehrendomherrn  bei  dem  Grauer  Metro - 
politancapitel  Allergnadigst  ernannt  worden. 

— -  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  die   Wahl  des  Doctors  und 
Professors  Joseph  Mayer  zum  Präsidenten  der  gelehrten  Gesellschaft  in. 
Krakau  für  das  Jahr  1860  Allergnadigst  zu  bestätigen  geruht. 

—  Die  Wahl  des  Grafen  Emerich  Mikö  zum  Vorstande  und  des 
Grafen  Nikolaus  Ldzdr  zum  Vice  -  Vorstande  des  Siebenburgischen 
Museum-Vereines  ist  Allerhöchsten  Ortes  bestätigt  worden. 

—  Der  bekannte  Compositeur  Franz  L  i  s  z  t  ist  in  den  Ritterstand 
des  österreichische»  Kaiserstaates  Allergnadigst  erhoben  worden. 

Die  Herren  Prof.  Dr.  Hyrtl  und  Dr.  Theodor  v.  Karajan  in 
Wien  und  Hr.  Dr.  Pal  atz  ky  in  Prag  sind  zu  corresp.  Mitgliedern  der 
kön.  Societät  der  Wissenschaften  in  Göttingen  ernannt  worden. 

—  Sr.  Excellenz  der  Hochw.  Hr.  Bischof  von  Djakovar,  Joseph 
Strofsmayer,  hat  dem  croatischen  Gymnasium  zu  8inj  in  Dal- 
matien  1000  fl.  in  Grundentlastungsobligationen  zum  Geschenke  gemacht 

(Concurse,  Erledigungen,  Stiftlingsplätze,  Stipen- 
dien u.  s.  w.)  —  An  der  k.  k«.  Universität  zu  Lemb  erg  die  Lehrkanzel 
des  Bibelstudiums  a.  B. ,  dann  der  orientalischen  Dialekte,  mit  einem 
Jahresgehalte  vou  945  fl.  ö.  W.,  dem  Vorrückungs rechte  in  1050  fl.  und 
1155  fl.  ö.  W.  und  einer  Remuneration  von  157  fl.  50  kr.  ö.  W.  Con- 
curstage:  36.,  27.  und  38.  Jänner  1.  J.  zu  Wien,  Prag  und  Lemberg; 
Gesuche  bei  dem  Decane  des  Professoren-Collegiums  der  betreifenden 
theologischen  Facultät  zu  überreichen.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  25. 
December  1859,  Nr.  338.) 

—  An  der  mit  der  Hauptschule  verbundenen  Massigen  Unter- 
realschule  zu  W  eis  die  Unlerlehrerstelle  mit  dem  Gehalte  von  915  fl*  5.  W. 
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aus  den  SchnJfonde  und  einer  Looalzulage  von  1 06  fl.  ö.  W.  Termin » 
Binnen  14  Tagen  nach  der  lebten  Kundmachung ,  bei  der  k.  k.  ober- 
österreichischen Stattbalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  31.  December 
18*9,  Nr.  333.) 

—  Eine  Amanuensis-Stelle  bei  der  k.  k.  Universitäts-Bibliothek  in 
Wien  gegen  das  Taggeld  Von  1  fl.  40  kr.  0.  W.  vorläufig  anf  die 
Dauer  eines  Jahre».  Termin:  25.  Februar  l.  J.f  bei  der  k.  k.  Stattbalterei 
in  Wien.   (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  19.  Jänner  I.  J.,  Nr.  17.) 

—  An  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Ol  mutz  eine  Lehrerstelle  für 
Mathematik  als  Haupt-  und  ein  anderes  Nebenfach  (vorzugsweise  Natur- 
geschichte und  böhmische  Sprache),  mit  dem  jähri.  Gehalte  von  630  fl., 
evenruel  640  fl.  0.  W.  und  dem  Anspruch  auf  die  normalniafsigen  Decen- 
ttatzulagen.  Termin:  Ende  Februar  1.  J ,  bei  der  k.  k.  mahrischen  Statt- 
halterei.   (S.  Amtsbl.  i.  Wr.  Ztg.  v.  «7.  Jänner  1.  J ,  Nr.  25.) 

—  Am  k.  k.  Gymnasium  zu  P  i  s  e  k  eine  Lehrerstelle  för  classische 
Philologie  und  aushilfsweise  für  das  deutsche  Sprach  fach,  mit  dem  Ge- 
halte von  jähr).  735  fl.,  eventuel  840  fl.  ö.  W.  Termin:  6  Wochen,  bei 
der  böhmischen  k.  k.  Stattbalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  29.  Jänner 
L  J.,  Nr.  27.) 

—  An  der  k.  k.  technischen  Lehranstalt  zu  Brunn  neuerlich  die 
Stelle  eines  Assistenten  der  darstellenden  Geometrie,  des  vorbereitenden 
und  Projectionszeiehnens ,  aushilfsweise  auch  für  Maschinen-  und  Bau- 
zeichnen, mit  dem  Gebalte  jährl.  316  fl.  ö.  W.    Termin:  Ende  Februar 

1.  J.,  bei  der  k.  k.  mährischen  Stattbalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v. 
4.  Februar  1.  J.,  Nr.  32.) 

—  An  der  Forstlehranstalt  zu  Weifswasser  (Böhmen)  3  Leh- 
rerstellen,   und  zwar:    1.  för  die    naturwissenschaftlichen    Ililfsfächer, 

2.  för  forstliche  Gegenstände  und  Zeichnen  und  3.  für  Mathematik ,  die 
erste  mit  1260  fl.,  die  zweite  mit  840  fl.,  die  dritte  mit  630  fl.  ö.  W. 
Gehalt,  sämmtlich  mit  Naturalwohnung  und  Holzdeputat  Termin:  Ende 
Februar  1.  J.,  bei  der  Forstschulcommission  zu  Prag  (S.  Wr.  Ztg.  vom 
II.  Februar  1.  J.,  Nr.  38,  Hptbl.  S.  615.) 


—  Über  die  Erledigung  zahlreicher  Hand-,  SUftungs-,  Facultäts- 
und  anderer  Stipendien  als:  1)  e.  Job.  Adam  Leh.r  bäum 'sehen,  2)  e. 
Nils  chen  'sehen,  3)  e.  Straufs 'sehen,  4)  e.  Lanktsch  von  Hor- 
ni t z 'sehen,  5)  e.  Dr.  Johann  Gomposch 'sehen,  6)  e.  Schick  'sehen, 
7)  dreier  Wenzel'schen,  8)  e.  Heinr.  Riefs 'sehen,  0)  e.  Wein- 
berg'seh  er,  10)  e.  8ch ei d ergeben  j  11)  fünf  Schlesisch-Bur- 
s a' scher,  12)  e.  Efflerieh 'sehen,  13)  e.  Jus  ch  i  1 2 'schert,  14)  e. 
Stump f 'sehen  ,  16)  zweier  E n g e  1  h a  r t 'sehen ,  16)  sechs  G ei  f  s- 
1  e  r  scher ,  17)  vier  G  o  1  d  b  e  r  g  sehen,  18)  zweier  k  i  1  b  e  r  v  i  1 1  i  n  i- 
schen,  19)  zweier  K  na  f  fl 'sehen,  20)  e.  M  a  y  c  e  n  'sehen,  21)  e.  Ra- 
ming-Bricciänischen,  22)  zweier  Rosenburs'schen,  23)  zweier 
S  a  1  c  e  r  'sehen,  24)  e.  Scheuermann  'sehen  und  25)  e.  S  o  r  b  a  i  t'- 
sehen,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  14.  Jänner  1.  J.»  Nr.  12. 

—  Über  die  Erledigung  dreier  Universitätsstipeiulien  aus  der  Frau 
M.  H.  Mandelli-Bretschneider 'sehen  Erinnerungsstiftung ,  s. 
Aintsbl.  s.  Wr.  Ztg.  v.  10.  Jänner  1.  J..  Nr.  17. 

—  Über  eine  erledigte  Elisabeth  Dura 'sehe  Studenlenstiftung, 
s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  25.  Jänner  1.  J.,  Nr.  23. 

— •  Ober  einen  erledigten  gräfl.  M  i  11  e  si  m  o'sohen  Stiflungsplatz 
männlicher  Abtheilung,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom  20.  Jänner  1.  J., 
Nr.  27. 

—  Über  ein  erledigtes  L  i  1  ienb  u  rs'sches  Universitätsstipendium, 
8.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.-  7.  Februar  l  h,  Nr.  34. 
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—  Ober  einen  im  gräfl.  Löwen  bürg 'sehen  Gonvicte  in  Wien 
erledigten  Theresia  v.  Kriech  bau  m'schen  Stiftsplatz,  s.  Amtsbl.  s.  Wr. 
Ztg.  v.  9.  Februar  1.  J.,  Nr.  36. 

—  Ober  die  Erledigung  mehrerer  Stipendien,  und  zwar:  a)  8  Wind- 
hag'scher,  b)  1  Goldegg'schen,  c)  2  Zoller 'scher,  d)  1  Dr.  Frz. 
Ant.  F i 8 c  h e r'schen,  e)  1  Pfil  gen  reite r'schen,  f)  1  K  e  11  ne  r'schen, 
g)  1  Balduin  Frz.  v.  Meerfeld'schen  und  h)  1  Fe rnitz 'sehen,  s. 
Amtsbl  z.  Wr.  Ztg.  v.  12.  Februar  1.  J.,  Nr.  39. 


(Todesfalle.)  —  Am  21.  December  1869  zu  Triest  der  emerit 
Verwalter  der  bestandenen  Stiftsherrschall  Schotten,  gewes.  Director  der 
Blinden- Versorgungsanstalt  in  Wien,  Ausschuss  und  Mitglied  vieler  Wohl- 
thätigkeitsanstalten ,  Hr.  Frans  Xaver  Mottloch,   im  81.  Lebensjahre. 

—  Am  25.  December  1869  zu  Rom  der  Maler  Hr.  J.  £1  sasser 
aus  Berlin,  als  einer  der  bedeutensten  im  Fache  der  Landschaft  bekannt. 

—  In  der  Nacht  des  26.  Decembers  1859  zu  Göttingen  Hr.  Johann 
Friedr.  Ludw.  Hausmann  (geb.  zu  Hannover  am  22.  Februar  1782), 
Hofrath  und  Professor  der  Technologie  und  der  Bergwerkswissenschaften 
an  der  Universität  Göttingen,  Ehrenmitglied  der  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften,  als  Geognost  berühmt 

—  Am  27.  December  1859  zu  Heidelberg  Hr.  Dr.  K.  R.  Sachfse, 
a.  o.  Professor  der  Rechtswissenschaft  und  Bibliotkekar  an  der  dortigen 
rjniversität8-Bibliotbek ,  durch  seine  wissenschaftlichen  Leistungen  auch 
in  weiteren  Kreisen  bekannt. 

—  Am  28.  December  1859  zu  Kensington  Hr.  Thomas  Babington 
M  a  c  a  u  1  a  y  (geb.  zu  Bothler-Templer  in  der  Grafschaft  Leioester  am 
25.  Octobcr  1800),  seit  1857  Baron  und  Pair  von  England,  als  Ge- 
schichtsschreiber berühmt, 

—  Am  29.  December  1859  zu  Wien  Hr.  Anton  Xaver  Schurz, 
k.  k.  jubilierter  Hofbucbbalter  (geb.  zu  Asparn  an  der  Zaya  im  J.  1794), 
als  Biograph  Lenau's,  dessen  Schwestermann  er  war,  so  wie  durch  eine 
Sammlung  eigener  Gedichte,  bekannt. 

—  Am  1.  Jänner  1.  J.  zu  Prag  der  bekannte  Gompositeur  und 
Musiker,  Hr.  Luigi  Ricci,  Director  der  städtischen  Musikcapelle  und 
des  Theater- Orchesters  in  Triest  im  51.  Lebensjahre. 

—  Am  3.  Jänner  1.  J.  zu  Wien  Sr.  Hochwürden  Hr.  P.  Leonhard 
S  e  1 1  z  ,  Piaristen-Ordenspriester ,  k.  k.  Rath .  gewesener  Gymnasial- 
professor, dann  Director  des  ehemal.  k.  k.  Stadtconvicts  und  Präfect  de« 
akademischen  Gymnasiums,  emerit  Provincial  der  Piaristen  öst.  Provinz 
u.  8.  w.  (geb.  zu  Günsburg  in  bairisch  Schwaben  am  24.  Mai  1786), 
ein  durch  Bildung,  Liebe  zur  Jugend,  durchaus  edles  Streben  und  echte 
Humanität  ausgezeichneter  Mann.  (S.  dessen  Nekrolog  in  der  Wr.  Ztg. 
v.  14.  Jänner  1.  J.,  Nr.  12.  Hptbl.  S.  187.) 

—  Am  5.  Jänner  1.  J  zu  Frankfurt  a/M.  der  vielverdiente  Senator, 
Hr.  G 1  a  r  u  s ,  als  Mitbegründer  der  Gesellschaft  zur  Beförderung  nütz- 
licher Künste  und  deren  Hilfswissenschaften  bekannt,  im  hohen  Alter. 

—  Am  5.  Jänner  I.  J.  zu  Venedig  Se.  Excellenz  Hr.  Baron  Gal- 
vag na.  emerit.  Präsident  der  k.  k.  venetianischen  Akademie  der  schö- 
nen Künste,  im  Lebensalter  von  87  Jahren. 

—  Am  6.  Jäuner  1.  J.  zu  Wien  Hr.  Franz  Wild,  pens.  k.  k. 
Hofopernsänger  (geb.  am  31.  December  1792  zu  Oberhollabrunn),  seiner 
Zeit  durch  seinen  kunst-  und  seelenvollen  Vortrag  classischer  Opern- 
musik bekannt  und  noch  bis  in  die  späteren  Jahre  seines  Alters  auf 
diesem  Felde  thätig. 

—  Am  12.  Jänner  1.  J.  zu  Krakau  Hr.  Johann  Boucsa  Skrzy- 
n  e  c  k  i  (geb.  in  Galizien  am  8.  Februar  1786) ,  der  aus  dem  polnisch- 
russischen  Kriege  im  J.  1831  bekannte  General. 
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—  Am  17.  Jänner  1.  J.  zu  Leipzig  Hr.  Friedr.  Georg  W  i eck, 
als  Schriftsteller  über  Gewerbe  und  Handelsangelegenheiten  vorteilhaft 
bekannt,  in  seinem  59.  Lebensjahre. 

—  Angeblich  am  20.  Jänner  1.  J.  zu  Tübingen  Hr.  Dr.  Sucher, 
Mnsikdirector  an  der  Universität  daselbst,  als  Liedercomponist  rühmlich 
bekannt 

—  Am  26.  Jänner  1.  J.  zu  Coburg  Frau  Wilhelmine  Schröder- 
Devrient,  später  verheiratete  v.  Bock  (geb.  am  6.  December  1805 
zu  Hamburg),  als  ausgezeichnete  Repräsentantin  classischer  Opern-Cha- 
raktere bekannt. 

—  Am  27.  Jänner  1.  J.  Hr.  Matthias  Schletzer,  als  Sprach- 
lehrer und  Verfasser  französischer  Grammatiken  und  Übungsbücher 
bekannt 

—  Am  28.  Jänner  1.  J.  zu  München  Frau  Karoline  Richter, 
Witwe  Jean  Paul  Friedrich  Richters,  84  Jahre  alt 

—  Am  29.  Jänner  1.  J.  zu  Bonn  der  deutsche  Dichter  Hr.  Ernst 
Moritz  Arndt  (geb.  am  26.  December  1769  zu  Schoritz  an  der  Meeres- 
bucht der  Insel  Rügen),  kurz  nach  vollendetem  90.  Lebensjahre. 

—  Am  31-  Jänner  1.  J.  zu  Lüttich  der  emerit.  Professor  der  latein. 
Lilteratur  an  der  dortigen  Universität,  Hr.  Dr.  Fufs  (geb.  zu  Düren), 
als  Latinist,  namentlich  durch  seine  Obersetzung  Schiller'scher  Gedichte 
in's  Lateinische,  bekannt,  im  Alter  von  78  Jahren. 

—  Im  Jänner  1.  J.  zu  Brigthon  Hr.  Oberst  William  Martin  L  e  a  k  e , 
durch  seine  Reisewerke  über  Griechenland  und  Kleinasien,  so  wie  durch 
seine  «Numismata  Hellenica*  rühmlich  bekannt ,  im  hohen  Alter  von 
83  Jahren. 

—  Im  Jänner  1.  J.  zu  Eperies  Hr.  Paul  Nagy,  vordem  ordentl. 
Professor  an  der  Grofswardeiner  Akademie,  Verfasser  mehrerer  gelehrter 
Werke,  im  Alter  von  81  Jahren. 

—  Im  Jänner  1.  J.  zu  Prag  der  hoffnungsvolle  böhmische  Dichter, 
Hr.  jC.  B.  Jansa,  im  18-  Lebensjahre. 

—  Im  Jänner  1.  J.  zu  London  Sir  W.  G.  R  o  f s ,  Mitglied  der 
kön.  Kunstakademie,  berühmter  Miniaturmaler  (geb.  1793). 

—  Am  2.  Februar  l.  J.  zu  München  Hr.  August  Fischbach 
(aus  München),  Sohn  des  berühmten  Landschaftmalers ,  als  Genremaler 
ausgezeichnet. 

—  Am  3.  Februar  I.  J.  zu  Krakau  Hr.  Dr.  Adolf  Lewicki,  DU 
rector  der  Normalschule  am  Kazimierz,  als  Verfasser  mehrerer  im  Drucke 
erschienener  philosophischer  Monographien  bekannt. 


Vierte  Abtheilung, 


M  beeilen. 

Programme  österreichischer  Gymnasien  und  Real- 
schulen am  Schlüsse  des  Schuljahres  18*8/69. 

(Fortsetzung  von  Hft.  1  des  Jabrg.  1860.  8.  78  ff.) 

1.  Abhandlungen  philologischen  und  linguistischen 

Inhaltes. 

4.  Über  den  sogenannten  Nominalivue  absoluten  bei  Tkucydida. 

(Abbandlg.  von  Wenzel  Kloucek,  im  Programm  des  k.  k.  Obergym- 
nasiums  zu  Leitmeritz.  1859.)  —  In  sehr  ausführlicher  Weise  be- 
spricht der  Hr.  Vf.  (auf  14  enggedruckten  Quartseiten)  eine  Reihe  von 
Stellen  in  Thucydides,  die  ihm  unter  die  Oasse  der  Nominativ!  ab- 
soluti  zu  fallen  scheinen.  Dm  den  Stand  punet  des  Hrn.  Vf.'s  dieser  Frage 
gegenüber  zu  pr  irisieren,  können  wir  nicht  besser  verfahren,  als  indem 
wir  die  von  ihm  gegebene  Eintheilung  der  als  Nom.  abs.  von  ihm  be- 
trachteten Falle  folgen  lassen,  und  dann  das  untersuchen,  was  er  über 
einzelne  Stellen  vorbringt. 

«Die  Stellen,  in  denen  Thuc.  ein  Partie,  im  Nom.  abs.  gebraucht 
zu  haben  scheint,  zerfallen  in  zwei  Ctassen:  entweder  treten  zwei  Nom., 
der  eine  mit  einem  prad.  Part,  versehen,  in  ein  Appositionsverhaltois 
neben  einander,  oder  es  findet  bei  der  Beziehung  des  Nom.  eines  Subst. 
und  dazu  gehörigen  prad.  Partie,  oder  eines  blofsen  prad.  Partie,  auf 
den  Hauptsatz  eine  Anakoluthie  statt.  Für  ersteren  Fall  liefert  unser 
Auetor  eine  ziemliche  Anzahl  von  Beispielen,  welche  hier  zuerst  be- 
sprochen werden  sollen.* 

«Wir  finden  nämlich  Sätze  bei  Thuc,  wo  zwei  Nom.  zu  dem 
Verbum  vorkommen,  deren  einen  ein  Prädicatspart.  begleitet.  In  solchen 
Sätzen  herrscht  zwischen  den  beiden  im  Nom.  erscheinenden  Begriffen 
das  Verhältnis  des  Theiles  und  des  Ganzen  appositionel  ausgedrückt. 
Dieses  Verhältnis  lässt  seiner  Natur  nach  zwei  Hauptcombinatiouen  seiner 
Elemente  zu ,  wonach  sich  auch  die  hieher  gehörigen  Beispiele  in  zwei 
scharf  getrennte  Hauptgruppen  ordnen,  indem  entweder  der  den  Theil 
darstellende  Nom.  zu  dem  des  Ganzen  in  Apposition  steht,  in  welchem 
Falle  das  Verbum  des  Satzes  fast  durchgehend s  mit  dem  letztern  con- 
gruiert,  oder  umgekehrt  der  Nomin.  des  das  Ganze  bezeichnenden  Be- 
griffes dem  des  Theil  begriff  es,  auf  welchen  sich  dann  das  Tempus  fini- 
tum  der  Aussage  bezieht,  als  Apposition  beigesellt  ist.  In  jeder  dieser 
Gruppen  hat  man  Nomin.  abs.  doppelter  Art  zu  unterscheiden,  je  nach- 
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dem  entweder  der  Noro.  des  Tbeües  oder  der  des  Gänsen  mit  dem 
präd.  Part  verbunden  neben  dem  andern  8atsnominative  als  absolute  Coa- 
struction  angesehen  werden  muss.* 

Man  vergebe  uns  die  Lange  dieser  wörtlichen  Anführung;  allein 
es  war  nolbwendig,  den  Verf.  selbst  reden  zu  lassen;  es  ist  auch  zu- 
gleich das  sicherere.  Dass  wir  diese  mühsame  Eintheilung  für  reine  8aehe 
der  Liebhaberei  ansehen  müssen,  wird  uns  niemand  verdenken ;  liegen 
ihr  doch  rein  zufällige  Momente  zu  Grunde.  Denn  ob  der  Theil  zum 
Ganzen,  oder  umgekehrt,  Apposition,  und  welcher  Theil  das  Particip  hat, 
das  ist  rein  äulserlich,  die  Sache  selbst  bleibt  dieselbe.  Die  Sache 
aber,  wie  wir  sehen  werden,  ist  nicht,  wie  der  Hr.  Vf.  sagt,  der  Nom. 
absol.,  sondern  einfach  die  Apposition,  wie  er  es  ja  selber  gleichfalls 
tagt.  Der  Verf.  nämlich  laugnet  zwar  im  Anfang  der  Abhandlung,  dass 
der  Nom.  abs.  etwas  absolutes  sei,  will  ihn  aber  doch  wieder  als  etwas 
besonderes  darstellen,  und  wir  werden  auf  den  Punct  gleich  kommen, 
wo  sich  dieser  Widerspruch  grell  genug  darstellen  wird. 

Begonnen  wird  vorläufig  mit  Thuc.  5,  4,  2.  Amnäm*  y«o  noUxetg 
u  IneyQdtyairto  xollovg,  *oi  o  öqpog  xi\v  yrjv  sWavoe»  ava&aim&w. 
Obwohl  der  Verf.  im  Ganzen  (wie  ja  auch  nicht  anders  möglich)  die 
Stelle  richtig  versteht,  so  verdreht  er  doch  sogleich  den  einfachen  Sach- 
verhalt durch  die  Behauptung,  der  zweite  der  beiden  8ätze,  der  mit  wxt, 
sei  als  der  Grund  der  logisch  wichtigere  (der  Verf.  gebraucht  nämlich, 
wo  andere  von  *  Sinn9  und  '  Gedanken9  sprechen,  immer  die  Ausdrücke 
logisch  und  Logik),  und  dass  die  Entwickelung  des  Inhalts  lehre, 
hatxoi  sei  in  logischer  Beziehung  als  das  Hauptsubjeet  auch  des 
ersten  Satzes  zu  denken.  Wir  wissen  nur  soviel  aus  der  Stellung  des 
xt  nach  Mopxivoi,  dass  dieses  als  Subject  für  beide  Satzglieder  bei- 
zubehalten Absicht  des  Schriftstellers  war,  die  erst  im  zweiten  Gliede 
sich  ändertet  Hauptsubjeet  kann  also  nur  Atorttvoi  sein,  und  &  dßpog 
ist  nur  das  genauer  bestimmte  Asorxtvot ;  über  die  relative  Wichtigkeit 
aber  der  beiden  Sätze  sind  keine  Betrachtungen  anzustellen,  die  Con- 
struetion  selbst  macht  es  unnöthig. 

Denselben  Fehler  begeht  der  Verf.  bei  der  Besprechung  von  Thuc. 
1,2,1  in  einer  Anmerkung:  ycävruu  yccQ  rj  vvv  'Eilig  «alevftirii 
oi  xaUu  ßsßaimg  olnovfiivij,  alli  pexccvccGxdo&tg  xt  oiaai  xi  nqoxBqa 
tud  fodtog  %%ccoxoi  zr\v  iavxüv  anoXtfxovxeg.  «Auch  hier,»  sagt  der 
Verf.,  «berechtigt  die  Verbindung  der  beiden  Glieder  durch  x$-%tä  die 
Worte  txalfxoi-axilsinov  (wo  steht  das?)  als  Angabe  des  Grundes  der 
Aussage  alld  pexctvaoxdcng  ifeo*  (?)  zu  subordinieren.'  Das  ist  in  der 
Tbat  wunderbar :  die  Verbindung  durch  vt-nerl  berechtigt  zur  Subordi- 
nation t  Ons  dünkt,  sie  schlösse  dieselbe  geradezu  aus* 

Doch  jetzt  kommt  erst  die  Hauptsache.  Das  waren  ja  bisher  noch 
keine  absoluten  Nominative,  fehlte  doch  das  prädicative  Particip.  Dies 
folgt  nun  oder  vielmehr  seine  Genesis  soll  beobachtet  werden.  Thuc. 
4,  HO,  2  heifst  es:  oi  dh  npiacopxtg  ctvxm  (xtß  Bgavidu)  eiöoxtg,  ixt 
rjiot  %al  MQo$X&6vxsg  xivlg  aixav  Xd&oct  oUyoi  irijocw  xqv  »pojro- 
iov  , . .  .^über  die  Umänderung  des  Satzes  in  a  ^  nodocovxtg  avxß 
ildoxtg  ort  ij£oi  itrjoovv  xr\v  nooaodov  xal  nooijX&ov  xiveg  avx&v 
la&ga  oltyoi,  wodurch  der  Satz  formet  dem  zuerst  behandelten  5,  4,  % 
gleich  werde,  ist  nicht  viel  zu  sagen;  formet  ist  er  nicht  gleich,  denn 
es  fehlt  x$,  logisch  nicht,  weil  5,  4,  2  der  Satz  des  Thucydides  ganz 
einfach  und  verständig,  die  Dmwandelung  des  Hrn.  Vf/s  aber  ein  sehr 
unlogisches  Belieben  ist 

Die  Willkür ,  die  sich  der  Verf.  hier  erlaubt ,  geht  in  der  That 
in's  unglaubliche.  Was  ist  doch  einfacher  als  das  nai  der  Thucydi- 
deiseben  Stelle;  tldoxtg  ntd  noosX&ovxigl  Aber  nein:  nicht  die  Parti- 
cipia  weiden  miteinander,  sondern  xivhg  avxmv  ollyoi  mit  «oaWof- 
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ztg  coordiniert!  und  das  nootoxitötit  wird  von  ihnen  in  Gestalt  eines 
prädio.  Part  ausgesagt.  Die  Conjunction  %at  aber,  welche  hier  nicht 
zwei  verschiedene  Begriffe  verbindet,  sondern  den  Theil  seinem  Gänsen 
anreiht,  empfängt  vermöge  dieser  naturlichen  Besiehung  der  verknüpften 
Glieder  scheinbar  die  Kraft  einer  explicativen  Partikel.*  Mit 
solchen  Künsten  erörtert  der  Verf.  die  einfachsten  Stellen  der  Welt. 

«Wenn  nun  das  explicative  %*i  (kurz  vorher  noch  war  ei 
nur  scheinbar  explicativ)  «wischen  den  beiden  in  der  angegebenen 
Weise  als  Subject«  einer  Handlung  fungierenden  Begriffen  wegfällt,  und 
also,  was  auch  allein  ihrem  logischen  (!)  Verhältnisse  angemessen 
ist,  der  Theilbegriff  dem  Ganzen  nicht  mehr  durch  eine  Conjunction 
beigeordnet,  sondern  unmittelbar  als  Apposition  nebengeordnet  wird,  so 
bekommen  wir  jene  oben  bezeichneten  Fälle  der  Nominat.  absolut.. ..» 
Die  ganze  Nichtigkeit  dieser  Erklärung  wird  vielleicht  dem  Hrn.  Verf. 
selbst  einleuchten,  wenn  er,  wie  wir  ihm  dringend  rathen,  eine  kleine 
Änderung  in  der  Stelle  4,  110,  2  vornimmt,  nämlich  eldoxeg  weglässt: 
ot  dl  noacoo*x$g  ccvx6  xoosX&ovxsg  xivlg  ctixav  oXtyoi  ixyoovv  xijv 
xqooo&ov.  Es  zeigt  sich  dann,  dass  gar  kein  explicatives  %ut  auszu- 
fallen braucht,  um  die  Stelle  ganz  gleichartig  mit  1,  49,  4  ctt'AmxaL 
vijis  ....  ß«xqg  dh  ov%  iriQiov  ö**o*m>«s  ot  oxoccxrjyol  ....  zu  machen. 

Von  den  weiterauf  S.  5  vorkommenden  Folgerungen  und  der  Polemik 
gegen  WentzeTs  Schrift  über  denselben  Gegenstand  brauchen  wir  keine 
weitere  Notiz* zu  nehmen;  Seite  6  kommen  ein  paar  andere  ähnliche  Stellen, 
die  der  Verf.  nicht  näher  bespricht,  nur  über  4,  58  spricht  er  sich  kürz 
aus:  tlta  %al  ot  aXXot  ZixeXuoxcu,  £vveX&6vxeg  ig  FiXav  äno  nuoav 
xmv  noXmv  noioßeig,  ig  Xoyovg  ncexiexrioav  aXXqXoig.  «In  dieser  Ge- 
stalt verdanken  wir  die  Stelle  der  richtigen  Interpunction  Böhme'»;  nach 
der  alten,  die  das  erste  Komma  hinter  riXav  setzt  (so  noch  Krüger), 
klingt  die  Apposition  etwas  zu  naiv.*  Sehen  wir  aber  nach  dem  unter- 
schiede vorläufig,  so  finden  wir  nichts,  was  die  Bezeichnung  naiv  (doch 
wol  hier  'kindisch9)  rechtfertigen  könnte.  Nach  Böhmes  Interpunction 
kann  nur  gemeint  sein:  'indem  Gesandte  aus  allen  Städten  zusammen- 
kamen/ nach  der  alten  Interpunction:  'indem  sie  zusammenkamen,  von 
allen  Städten  Gesandte;'  dies  klingt  nun  Hrn.  Kloucek  zu  naiv;  leider 
ist  es  aber  das  einzig  richtige,  wie  sich  aus  dem  Vergleiche  mit  den 
andern  Stellen  ergibt  ZnttXimxcu  bleibt  so  lange  Subject,  als  keine  Be- 
schränkung eintritt,  bleibt  es  also  auch  noch  für  £vveX&6vxeg;  erst  bei 
axb  naatov  xoXsmv  drängt  sich  die  Notwendigkeit  einer  genauem  Be- 
schränkung auf.  Sollte  das ,  was  Böhme  meint,  erreicht  werden ,  so 
müsste  man  schreiben  ivvsX&ovxeg  ot  xoioßttg  tig  riXav  axb  n.  n. 

In  einer  Anmerkung  bespricht  hierauf  der  Verf.  eine  Stelle,  in 
weleber  ihm  der  Nomin.  abs.  auf  der  «zweiten  Vorstufe*  seiner  EnU 
wickelung  stehend  erscheint.  Es  ist  3,  102, 1  yjw»0|»«»oi  (EvQvXo%og  xm 
axoaxtp)  Sh  iv  xjj  Nccvxccuxta  %ai  ot  AtxcaXol  afia  rj&rj  itQooQeßoTifhjxo- 
xtg  idjjow  xijv  yijv  x«i  xo  nooaoxnov  axet%iaxov  ov  elXov.  Eine  schwie- 
rige Stelle;  hören  wir  Hrn.  Kloucek.  «Ich  erkläre  diese  Stelle,*  sagt  er 
S.  6  der  Abhandlung,  «so,  dass  ich  das  aus  dem  vorausgehenden  hinter 
yBvopevoi. . . .  Navxa%xCa  zu  ergänzende  ot  p*xa  EvqvXo%ov  als  das 
erste  Subject  von  idjiovv  durch  den  mit  dem  prädicativeu  xooffffeßojj- 
dynoxig  versehenen  und  mittels  xal  «eV  guidem*  daran  gereihten  Nom. 
*ot  AlxmXoi,  welcher  in  jenem  Plural  inbegriffen,  wie  der  Theil  zum 
Ganzen  sich  verhält,  appositionel  beschränkt  werden  lasse.*  So  sieht 
nach  Hrn.  Klouöek's  Ansicht  ein  Nom.  absol.  im  zweiten  Stadium  seiner 
Entwickelung  aus.  Im  Subject  von  ysvoptvoi  ist  bereits  ot  AlxaXoC 
begriffen,  und  doch  soll  jenes  Subject,  zugleich  Subject  von  i9j}ovvy 
durch  AlxtoXoC  beschränkt  werden.  Dabei  ist  erstens  nicht  wahr, 
dass  ot  AlxmXot  in  ot  EvovXo%ov  inbegriffen  ist,  es  kommt  vielmehr 
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erst  hinzu;  zweitens*  und  das  ist  vom  ersten  die  Folge,  kann  es  nicht 
beschranken,  sondern  nur  erweitern,  kann  auch  kein  Theil  vom  Ganzen 
sein.  Die  Stelle,  wie  sie  vorliegt,  zwingt  aber  gewissermaisen  zur  rich- 
tigen Auffassung.  £ine  vereinte  Auffassung  der  beiden  Participia  yt*6- 
fktvoi  und  nooaßeßofifhpioxsg  ist  unmöglich;  man  muss  daher  sie  ein- 
zeln auffassen.  Einzeln  gefasst  gibt  jedes  Parücip  mit  dem  Hauptverb 
verbunden  eine  richtige,  oder  besser,  uns  fassbare  Gonstruction;  da  sie 
nun  beide  auch  noch  zu  idjjow  in  ganz  gleichem  Verhältnisse  stehen,  so 
ist  im  Griechischen  nicht  das  geringste  Bedenken  gegen  ihre  Verbin- 
dung; und  löst  mau  beide  Part  in  Zeitsätze  auf,  so  zeigt  sich  auch  im 
Deutschen  kein  Anstofs.  Von  einem  Nomin.  absol.  aber  im  wie  vielten 
Stadium  immer  der  Entwicklung  zu  reden,  ist  ein  völliges  Verkehren 
der  grammatischen  Verbaltnisse. 

So  wie  bei  der  eben  behandelten  Stelle  Kruger,  so  wird  Böhme 
bei  der  Besprechung  von  4, 101, 1  getadelt;  dieser  Gelehrte  findet  näm- 
lich einen  Nominal,  absol.  in  den  Worten:  ot  d«  noXXol  iuoieavxtg 
alXoioxeooi  iyipovxo  xag  ypmpag  aXXmg  *e  %ul  ßoa%v  phv  'Atipwlmv 
IpxoUrevov  xo  Öh  nUiov  £t?ppitcTov.  «Der  erste  Blick,*  wir  fuhren 
die  eigenen  Worte  des  Vf. 's  an,  «lehrt,  dass  die  Stelle  mit  jenen  Fällen 
gar  nichts  zu  thun  habe.  Es  liegt  uns  hier  auch  kein  Nom.,  son- 
dern wie  die  Anknüpfung  durch  aXXmg  t*  %al  und  die  Gegenüberstel- 
lung der  beiden  den  ganzen  Inhalt  des  Begriffs  ot  noXXoi  erschöpfenden 
Glieder  ßoa%v  'A4hpaimv  und  *o  nXsiov  vermittels  p«V  und  9i  zur  Evi- 
denz darthun,  ein  Accus,  absol.  vor.*  liier  hat  der  erste  Blick  den  Hrn. 
Verf.  gewaltig  irre  geführt  und  die  folgenden  Blicke  haben  den  Irrthum 
nicht  gut  gemacht.  Die  Grunde  dafür,  dass  iftnoXixsvop  Accusativ  ist, 
sind  ganz  neu  und  eine  genauere  Ausführung  derselben  wäre  wünschens- 
wert!}. Wie  die  Sachen  jetzt  stehen,  wird  in  aXXag  xh%al  und  in  piv 
di  kein  Philologe  den  evidenten  Beweis  für  den  Accus,  ans.  finden. 
Wir  verweisen  den  Hrn.  Verf.  auf  ein  Beispie),  das  er  in  seinem  Krüger 
finden  wird:  oidhv  vopftco  ivdol  aXXag  xs  %ou  olq%opxi  naXXtov 
hat  xtrjpa  etc.  Dies  wird  ihm  beweisen,  dass  die  Übereinstimmung 
nothwendig  ist,  also  ifinoXitevov  Nominativ.  Dass  es  Neutrum  ist, 
sollte  ihn  nicht  zu  der  Verwechselung  mit  Fällen  wie  nooc^nop  etc.  ') 
verleitet  haben,  man  kann  sich  ja  statt  noXXoi  nXtj&og  oder  statt  ßoa%v 
oXlyoi  denken  und  hätte  dann  Thucydides  oder  Hr.  Kloudek  geschrieben: 
iXXmg  %t  mal  oUyovg  tö.  (ftnoXixBvovxagf  Von  dem,  was  der  Hr.  Vf. 
über  p*V  und  di  schreibt,  will  ich  nichts  reden,  man  muss  dergleichen 
lesen,  um  zu  glauben,  dass  es  jemanden  überhaupt  einfallen  kann. 

Nicht  glücklicher  ist  der  Hr.  Verf.  in  der  Erörterung  der  Stelle 
t.  30,  2:  KEfrat  Sh  rj  KeqmXXrtvla  «ata  'Axuovavla*  %al  A$tm*&a 
xtxoanolig  oi*a  ncdijg  Koiviot  Sapatoi  noovaiot.  Wir  sehen  uns 
hier  wieder  gezwungen  wörtlich  zu  citieren :  Ea  soll  hierin  ein  unechter 
Nom.  absol.  stecken.  «Zu  dem  Ende  fasse  ich  die  Worte  xsxoanoXtg 
ooffa,  wie  man  zu  sagen  pflegt,  ino  noivov,  indem  ich  sie  sowohl  für 
das  Subject  i}  Ksq>.  als  für  die  Nom.  üccXrig  etc.  als  Pradicat  gelten 
lasse,  und  den  so  gewonnenen  Nom.  absol.  xtixoanoXig  oioa  IlaXfjg  etc. 
in  der  explicativen  Bedeutung  Paiemiöm,  Craniii . . .  hanc  tetrapoiim 
efflcieniiöu*.9  Dergleichen  wäre  zum  Lachen ,  wenn  es  nicht  eine  sehr 
traurige  Seite  hätte.  Was  mag  sich  der  Hr.  Verf.  wol  unter  einem  ino 
%oi*ov  (wie  man  zu  sagen  pflegt)  denken?  oder  von  einem  Nom.  ans., 
der  zugleich  ino  xoivov  ist?  Dann  fügt  der  Verf.  hinzu,  die  Verbin- 
dung xsxoanoXtg  oie*  IletXrjg  erweise  sich  nach  Anschauung  und  nach 


')  Auch  in  diesen  Fällen  wie  nooaijxov ,  i£ovf  Sofav  etc.  sind  wir 
überzeugt,  dass  apposilionelle  Nominative  vorliegen. 
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syntaktischer  Form  gant  Thucydideisch  —  nach  dem  vorausgehenden 
gewiss  ein  sehr  zweifelhaftes  Compliment. 

Allein  der  Wunder  ist  noch  kein  Ende  —  als  Nomin.  absol.  wird 
auch  (wer  sollte  es  denken!)  8,25,2  erklärt:  MiX^oioi  9\  i&X&ovxtg 
ccvxolxi.  ..xcd  ot  p*xä  %aXm9img  iX&ovxsg  neXonovrr]aioi  xai  Ttaaa- 
aiomovg  ti  ievmbir  ittixovQixbv  xal  avxog  Tiüöatpi  Qvrjg  xa- 
omr  xal  t}  Znnog  avxov  £weßaXe  xotq  'A&*\valoig.  cWer  diesen  Salz 
mit  Bedacht  liest,  dem  durfte  die  Coordinierung  des  xal  avxog  Ttca. 
naomv  mit  den  übrigen  Theilen  der  den  Athenern  gegenüberstehenden 
Streitmacht,  zumal  aber  die  sonderbare  Reihenfolge  der  letzten  drei  Glie- 
der nicht  wenig  auffallen.9  (Dass  nämlich  Tiss.  mitten  unter  seiner 
Heeresmacht  genannt  wird.)  «Dieser  Aristo  fs  ist  behoben,  wenn  man  die 
Worte  xal  avxog  Tica.  naomv  mittels  Beistrichen  als  absolute  Nomina- 
tivconstruction  von  dem  übrigen  trennt*  Nebenbei  setzt  der  Hr.  Verf. 
voraus,  Tissaphernes  habe  in  der  Sehlacht  commandiert.  Man  wäre, 
wenn  man  das  eben  angeführte  liest,  versucht  zu  glauben,  der  Hr.  Vf. 
treibe  mit  seinen  Lesern  Scherz.  Wir  haben,  hier  fänf  Glieder ,  welche 
die  Zusammensetzung  eines  Heeres  angeben,  zwei  durch  xG-xal  verbun- 
den, zeigen  das  griechische  Element  avxoixe  xal  ot  pra  *.  e.  IIbA, 
dann  kommen  drei  durch  xat  verbundene,  die  das  barbarische  Heer 
angeben,  die  Söldner  des  Tissaphernes,  Tissaphernes  selbst,  und  seine 
Reiter *).  Hier  findet  ein  bedächtiger  Leser  Anstofs,  und  glaubt  «durch 
ein  par  Beistriche»  eine  Gonstruction  —  doch,  misbrauchen  wir  das 
Wort  nicht,  eine  Verwirrung  hineinzubringen,  der  nicht  einmal  der 
Schatten  eines  Grundes  unterliegt.  Was  der  Verf.  weiter  über  die  Stelle 
spricht,  wollen  wir  übergehen ;  auch  was  derselbe  über  den  Unterschied 
von  Nom.  und  Gen.  absol.  sagt,  ist  nichtig. 

Der  Verf.  kommt  nun  zur  zweiten  Nebengruppe  der  auf  einem 
appositioneilen  Verhältnisse  des  Theiles  zum  Ganzen  beruhenden  Nom. 
absol.;  die  Irrthümer  (der  Leser  wird  ihre  Wurzel  längst  erkannt  haben) 
sind  dieselben,  nämlich  der  Verf.  will  eine  Uugenauigkeit  des  Ausdrucks, 
eine  Unbestimmtheit  der  Vorstellung  in  seinem  Auetor  mit  aller  Gewalt 
auf  eine  Gonstruction  zurückführen,  und  in  diesem  widerspruchs- 
vollen Streben  schreckt  er ,  wie  wir*  gesehen  haben ,  vor  dem  aben- 
teuerlichsten nicht  zurück.  Und  diese  ConstrucÜon ,  deren  eigentliche 
Existenz  er  in  der  Einleitung  geläugnet  hat,  dringt  er  dem  Auetor  an 
möglichst  viel  Stellen  auf.  Das  merkwürdige  dabei  ist,  dass,  wo  er  das 
grammatische  bei  Seite  lassend ,  nur  den  eigentlichen  concreten  Sach- 
verhalt, das,  was  vorgeht,  darlegt,  er  meistenthcils  richtig  urtheile, 
während  die  Reducierung  auf  die  Grammatik  (um  die  es  sich  aber  hier 
eben  handelt)  so  vollständig  verfehlt  ist 

Indem  wir  nun  die  Charakteristik  dieser  Nebengruppe  übergehen, 
wollen  wir  sogleich  die  Art  in  Betracht  ziehen,  wie  der  Verf.  das  erste 
Beispiel,  das  er  bringt,  erörtert.  1,  100,  3  heifst  es:  iitl  91  Stovpo+a 
niftipavxtg  (die  Athener)  pvolovg  otxqxooag  avxmv  xs  xal  xmv  £vzi- 
pu%mv  vno  xovg  avxovg  gfoVovg,  mg  olxiovvxtg  tag  xoxt  xaXovpi- 
vag  'Evviu '  o8ovgy  vvv  91  'Ap<p(noXiv ,  xmv  ph?  'Erriet  o9mv  ccvxol 
ix^axtjcav .  .  .  noo&X&ovxsg  91  xrjg  So^xrig  ig  ptooyaictv  9tMp&aw9ccv 
tp  doaßqoxm  .  . .  vnb  xmv  Qqaxmv  £vpicavxsg.  Es  ist  klar,  dass  hier 
die  Athener  in  der  Stadt  und  die  der  Golonie  nicht  geschieden  sind; 
dazu  trägt  natürlich  noch  der  gemeinschaftliche  Gegensatz  beider  gegen 
die  fremden  Colonisteu  xmv  ivppM%mv  bei,  und  da  olxiovvxeg  unver- 
meidlich auf  'A&nvaioi  allerdings  mit  den  athenischen  Colon isten  zu- 
sammengefasst  zu  beziehen  ist,  so   folgt,  dass  Krüger  ganz  recht  hat, 

*)  Wir  verweisen   Hrn.  Kl.    für   die  Verbindung   rc-xal-xal-xcci   auf 
Prot.  329  D,  321  G. 
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wenn  er  vozot  eben  dahin  beliebt ;  es  kann  sieb  darin  eigentlich  nur 
derselbe  Gegensatz  wiederspiegeln,  der  bereits  in  avxav  %*  sol  tmv 
lvppa%mv  liegt ;  avxol  bezeichnet  in  unbestimmter  Allgemeinheit  die 
Athener  und  somit  auch  die  athenischen  Golonisten.  Das  Gegenstück 
dazu  ist  Zvfinavxeg,  wie  ootbwendig  zu  schreiben.  Bei  dem  noctztfo 
wird  begreiflicherweise  nur  der  Athener  gedacht,  der  Untergang  aber 
war  allen  gemeinsam. 

Weit  anders  der  Hr.  Verf.  der  vorliegenden  Abhandlung.  Ohne  zu 
denken,  dass  das  nachdrucksvolle  uvxoC  nur  den  Gegensatz  der  Athener 
gegen  die  untergeordneten  Mitcolonisten  ausdrücken  kann,  erklärt  er  es 
als  die  o/sifrooeg  im  Gegensatz  zu  den  niptpuvxsg ;  das  müsste  aber 
•vfo*  heifsen.  So  erklart  er  denn  ('Afhjpaioi)  idpyavxtg  für  einen 
Nom.  absol.,  was  unbegreiflich  ist  bei  der  AllmähJichkeit,  mit  der  dieser 
Begriff  verschwindet,  eine  Allmählichkeit,  die  er  selbst  anerkennt 

Es  ist  übrigens  zu  bedauern,  dass  der  Hr.  Verf.,  wie  wir  bereits 
erwähnt  haben,  trotz  der  Ausführlichkeit,  mit  der  er  vorliegenden  Ge- 
genstand behandelt,  doch  eigentlich  sich  nicht  ausspricht,  in  welchem 
Verhältnisse  seine  Laugnung  der  Existenz  eines  absoL  Nom.  in  den  ein- 
leitenden Worten  zur  versuchten  Nachweisung  desselben  an  so  vielen 
Stellen  steht.  Denn  was  er  über  die  zunächst  behandelte  Stelle  sagt, 
ist  mit  Ausnahme  der  unnöthigen  Annahme  eines  Nomin.  absol.  im 
Ganzen  richtig.  Freilich  begebt  er  auch  hier  den  Fehler,  das  voraus- 
gehende Subject  einer  nachfolgenden  Beschränkung  zu  Liebe  zu  igno- 
rieren. Was  ferner  den  von  ihm  angenommenen  Unterschied  von  einem 
Gen.  absol.  betrifft,  so  verweisen  wir  ihn  auf  die  einfachen  Home- 
rischen Verse : 

r  210,  211  QT&nwv  fikv  MtviXaog  im*(o9%*v  tvqiag  äfiovg 
äfHpta  d'  i£opivm  ysoaooiTaooff  ije»  OdvacBvg. 
Wir  möchten  den  Hrn.  Vf.  fragen,  ob  nach  dem,  was  er  so  gewiss  be- 
hauptet, bei  oxdvxtov   sich  die  Handlung  (hier  also  der  Zustand)  eines 
Subjects  unmittelbar  als  adverbialer  Nebenumstand  der 
Uaup tha ndlung  darstellt,  in  Stopiva  aber  die  Nebenhand, 
lang  mittelbar  durch  ihr  zugleich  als  das  der  Handlung  des  Haupt- . 
verbs  auftretendes  Subject  auf  diese  adverbiel   bestimmend 
wirkt    Die  Griechen  hatten  wahrlich  besseres  zu  Ihun,  als  solche 
Unterschiede  auszudrücken. 

Thuc.  6,  74, 1  ot  de  (die  Gegenpartei  der  Athener  in  Messene) 
tovg  ti  avdoag,  diiyfoiqav  nqoxBoov  %al  xoxe  oxaoict£ovx§g  xal  h 
oxXotg  onis  famoixovv  M  tyztafrct  xovg  *Afh\v*lovg  ot  tctvta  ßov~ 
ioaeipoi.  Hier  begegnet  dem  Verf.  wieder  ein  eigenthümlicbes  Misge- 
schick.  ot  xavxcc  ßovXofitvoi  muss  wieder  beschränkende  Erklärung  sein, 
denn  der  Act  der  Ausschi iefsung  gegen  die  Athener  geht  von  der  ganzen 
Bevölkerung  aus.  Leider  vergisst  er  dabei  inntQaxow.  Das  hei  Est  doch 
wol  'sie  setzen  durch'  durchzusetzen  pflegt  man  aber  gegen  einen  Wider- 
stand, hier  gegen  den  Widerstand  offenbar  der  athenisch  Gesinnten.  Gegen 
diese  konnten  aber  nur  die  syrakusisch  Gesinnten  stehen;  folglich  ist 
o?  xavxa  ßovXopsvoi.  nicht  beschränkend ,  sondern  epexegetisch.  Ober 
Gtaaurtfis»  möge  sich  endlich  Hr.  Kloueek  nicht  beunruhigen;  wie  von 
der  ganzen  Stadt,  so  wird  es  auch  von  den  Parteien  gesagt.  Dnd.wie 
es  von  den  Parteien  gesagt  wird,  so  kann  es  auch  von  einer  gelten. 
In  dieser  Beziehung  verweisen  wir  auf  die  Lexika. 

Was  nun  herauskommt,  wenn  man,  wie  wir  bereits  bemerkt  haben, 
Ungenauigkeiten  des  Ausdrucks  zu  Construotionen  stempeln  will  ,y  zeigt 
«m  besten  die  gleich  zunächst  behandelte  Stelle  3,  86,  2:  ig  ovv  tag, 
A&rpccg  nipipctrxig  ot  tmv  Aeopxtrmv  gvpfiGfjgoi.  %*zi  xs  nctXautw 
K^fjfMilav  %ul  oxi  "Uoveg  qaetv  nst&ovot  tovg  'A&fjvafovg  nipufteu  ntpfoi 
*«**.    Hier  fühlt  sich  der  Hr.  Verf.  genötbigt  ni^avxig  ot  gvftpagot 
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als  Nominal,  absol.  zu  nehmen:  warum?  erstens,  weil  Thucydides  uns 
das  Subject  ot  Asovxivot,  supplieren  lässt,  und  unter  eytei  «können 
offenbar  nur  die  Leontiner  gemeint  sein.*  Das  ist  denn  allerdings 
etwas  arg,  es  ist  geradezu  muthwillig  dem  unzweideutigen  Sachver- 
halte in*  8  Gesicht  geschlagen;  denn  09/01  ist  unzweifelhaft  xotg  rmv 
A.  tvfificcxoig.  Und  der  Verf.  sagt  noch  in  der  Anmerkung,  die  Athener 
führten  Krieg  nicht  von  Leontini  aus,  sondern  aus  Rhegion,  d.  h.  peva 
xmv  Svppaxatv,  also  mussten  sie  wol  die  Schiffe  dorthin,  nicht  nach 
Leontini  schicken,  das  ja  nicht  so  nahe  am  Meere  lag,  dass  Schiffe 
ohne  Landtruppen  wirksame  Hilfe  gewesen  wären.  Zweitens ,  weil  m  in 
dem  folgenden  Satze  vno  yitq  tmv  2jvq.  tijg  xt  yrjg  stoyorto  %t£.  man 
gezwungen  ist  an  die  Leontiner  zu  denken.  Was  hat  aber  in  aller  Welt 
dieser  ganz  unabhängige  Satz  für  ein  Recht  den  vorausgehenden  zu  be- 
stimmen, der  von  diesem  gar  nicht  abhängt?  Übrigens  scheint  diesem 
wunderlichen  Einfalle  noch  ein  weiteres  flfisverständnis  zu  Grunde  zu 
liegen. 

Immer  begegnen  wir  einem  willkürlichen  Aufdrängen  dieses  oder 
jenes  Hintergedankens,  immer  lenkt  der  Verf.  von  dem  ab,  was  die 
Stelle  unzweideutig  zu  bieten  scheint.  So  wird  auch  4>  49  behandelt: 
xal  tnnipyavxtg  KoQiv&tovg  avxol  'Anctoväveg  ino  xavrmv  $*%o* 
to  %mo(o*.  «Gewiss  denkt  jeder,  der  das  vorhergehende  gelesen,  bei 
butipiparxeg  angekommen,  als  Subject  noch  die  Nom.  'Afhjvaioi  «tri 
'Anao  vävsg*  (diese  hatten  gemeinschaftlich  den  Platz  erobert).  Dies 
wäre  jedenfalls  voreilig  gedacht ;  jeder  wird  vielmehr  zurückhalten ; 
wenn  er  aber  dann  'A%aovav$g  hört  oder  liest,  so  müsste  er  to  der 
That  ein  sonderbarer  Kauz  sein,  wenn  er  sich  noch  einbildete  Afh\vatoi 
xal  'AnctQvävsg  seien  Subject.  Nach  des  Hrn.  Vf. 's  Theorie  könnte  dann 
überhaupt  kein  Subjects Wechsel  eintreten,  ohne  dass  man  um  der  allzu- 
grofsen  Gedankenschnelligkeit  des  Lesers  vorzubeugen,  gleich  zu  allem 
Anfange  das  neue  Subject  setzte. 

Kleinlich,  aber  der  ganzen  bisher  von  uns  verfolgten  Auffassungs- 
weise des  Hrn.  Vf. 's  angemessen  ist  es,  wenn  er  6,  61,  Ä  xal  yao  xig 
xal  ütoccttu  AaHsdctifJLOvlmv  ov  itollr)  hv%e  xara  xov  naioov  xovxov 
'  •  «plZf  T0^  i<t&p>ov  nctQsX&ovca  noog  Boiaxovg  xt  nouacomsg  zu 
nodacovxtg  aus  Aaneöaipovtaiv  den  Nomin.  plur.  ergänzt  wissen  will. 
Es  wäre  auch  in  der  That  entsetzlich,  wenn  man  sagen  wollte  «das 
Heer  stand  im  geheimen  Einverständnisse...* 

5,  114,  I,  wo  es  heifst:  «die  Heerführer  der  Athenischen  Truppen 
vertheilten  die  Umwallung  der  Hauptstadt  von  Melos  nach  den  Städten 
unter  sich,*  ergänzt  der  Verf.  einen  Plur.  Der  Grund  dafür:  weil  an 
zwei  andern  Stellen  (eigentlich  einer ;  die  eine  %  78, 1  konnten  wir 
nicht  finden)  ditXopevoi  sich  aufs  Heer  bezieht.  Der  Verf.  schliefst 
also  auf  folgende  Weise:  beides  ist  möglich  (denn  dass  die  directe 
Auffassung  unmöglich  wäre,  kann  er  nicht  sagen);  dies  eine  findet 
sich  nun;  also  ist  nur  das  eine  möglich.  Man  muss  noch  dabei  er- 
wägen, dass  es  ausdrucklich  heifst  ot  cxQaxrjyol  avxnv. 

In  dieser  Weise  fährt  der  Verf.  noch  auf  zwei  Seiten  fort,  wir 
wollen  ihm  hier  nicht  weiter  folgen,  sondern  nur  noch  in  kurzen 
Worten  die  Ausführlichkeit  rechtfertigen,  mit  der  wir  eine  Schrift  erörtert 
haben,  die  wir  lieber  unbesprochen  gelassen  hätten.  Ein  Programm 
nämlich,  wie  das  vorliegende,  charakterisiert  den  Schreiber  in  doppelter 
Hinsicht:  in  wissenschaftlicher  und  pädagogischer.  Wenn  wir  auch 
hoffen  wollen,  dass  der  Hr.  Vf.  seine  Schüler  mit  Erklärungen,  wie  die 
hier  gegebenen,  nicht  heimsucht,  so  können  wir  nicht  glauben,  dass  der- 
selbe von  syntaktischen  Verhältnissen  sonderlich  klare  Begriffe  hat. 
Ebenso  wenig  scheint  er  sich  klar  zu  sein,  wie  man  bei  der  Interpre- 
tation von  Schriftstellern  zu  verfahren  hat.    Der  Hr.  Verf.  versteht  dem 
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ausdrücklich  ausgesprochenem  tum  Trolle,  was  ihm  eben  beliebt,  auf 
den  einfachen  Grund  hin,  dass  es  sosein  könnte,  vertauscht  Subjecte, 
hebt  den  Zusammenhang  der  Construction  auf,  oft  mit  einer  Staunens* 
wer  theo  Ongeniertbeit  Während  ferner  der  Anfang  der  Abhandlung 
glauben  macht,  der  Verf.  beabsichtige  darzulegen,  wie  der  Nom.  absol. 
nicht  absolut,  sondern  eigentlich  doch  nur  ein  gewöhnlicher  Nominativ 
ist,  und  in  der  Weise  eines  solchen  steht,  so  macht  er  gerade  im  wei- 
tern Verlauf  sehr  viele  Nominative  zu  absoluten.  Er  schildert  zwar  (wie 
schon  oben  gesagt)  mehrmals,  z.  B.  3. 8  das  Verhältnis  zweier  Nominative, 
von  denen  der  spatere  den  vorausgehenden  präcisiert,  richtig,  aHein 
wunderbarerweise  kommt  er  doch  immer  wieder  zum  Schlüsse  auf  den 
Nominativ  absolut us  zurück;  nirgends  spricht  er  das  Richtige  aus, 
dass  der  Nomin.  eben  nicht  absolut,  sondern  nur  das  Subject  iu 
doppelter  Gestalt  vorhanden  ist;  vielmehr  sucht  er  überall  den  Nomi- 
nativ, statt  ihn  in  die  Fügung  aufzunehmen,  zu  trennen.  Treilich 
kommen  hiezu  noch  Fälle,  wo  die  Construction  von  dem  Hrn.  Vf.  ganz 
und  gar  verkannt  und  in's  unmögliche  verzerrt  wird. 

Wir  sehen  in  der  vorliegenden  Abhandlung  ein  Verfahren,  das 
▼od  einer  objectiven  Auffassung  weit  entfernt  ist.  Einfachheit  der  Auf- 
fassung und  Darstellung  sind  aber  notwendige  Eigenschaften,  ohne  die 
ein  Lehrer  nur  sehr  verderblich  wirken  wird;  denn  leider  gewöhnt  die 
Jagend  sich  an  nichts  leichter  als  an  das  gezwungene,  unnatürliche;  der 
Gegensatz  des  phantastischen,  ungewöhnlichen  zu  dem  einfachen«  wirk- 
liehen, d.  i.  wahren,  hat  für  sie  einen  gefahrlichen  Reiz.  Hauptpflicht 
de*  Lehrers  ist  es  nun  diesem  entgegenzuwirken;  es  ist  dies  eines  der 
wichtigsten  Bildungsmittel ;  der  Geist  wird  geschärft  und  bereichert, 
indem  er  auf  Rainen,  auf  eigene  Gebilde  verzichtend,  im  fremden  Objecto 
suchen  und  combiniereu  lernt,  verbildet  und  entkräftet,  wenn  er  sich 
gewöhnt,  den  äufoern  Gegenstand  zu  einem  Zerrbilds  seiner  eigenen 
Gedanken  zu  machen;  Phantasterei  war  und  ist  überall  leichler,  als 
objective  Auffassung. 

Wir  können  also  nach  dem  vorliegenden  dem  Verf.  nur  rathen 
mil  der  Behandlung  der  weitern  Fälle  des  Nomin.  absol.  entweder  eiu- 
su  halten  oder  einen  Weg  einzuschlagen,  der  von  dem  bisher  von  ihm 
betretenen  ganz  abweicht. 

Wien,  A.  Ludwig. 


IL  Abhandlungenmathemati  sch-na  tu  wissenschaftlichen 

Inhaltes. 

*.  Der  Weinbau  in  Siebenbürgen.  (Abbdlg.  von  Johann  Fabi  ni, 
im  Programm  des  evangel.  Gymnasiums  A.  G.  zu  Modiasch.)  — 
Ei oe  vortreffliche  Abhandlung,  die  sich  ebenso  sehr  durch  die  schöne 
Behandlung  des  Stoffes,  als  durch  die  reiche  Zahl  naturwissenschaft- 
licher, historischer  und  statistischer  Daten  auszeichnet.  —  Der  Hr.  Vf. 
bring!  in  dem  I.  Abschnitt  seiner  Arbeit  (der  II.  Abschnitt  ist  für  das 
nächste  Programm  versprochen)  nach  einer  sehr  anziehend  geschriebenen 
Einleitung,  die  durchaus  stilistische  Gewandtheit  und  Beleseuheit  zeigt, 
einiges  Culturgeschichtliche  über  den  Wein  im  allgemeinen  und  dann 
speciel  über  den  Weinstock  und  Wein  in  Siebenbürgen;  hierauf  in  einer 
Weinchronik  die  Quantität,  Qualität  und  den  Preis  des  Weines  vom 
Jahre  1601  bis  au f  unsere  Zeit  so  vollständig,  als  es  die  mit  beharr- 
lichem Fleifee  aufgesuchten  spärlichen  Quellen  gestatteten ;  endlich  das 
wichtigste  über  die  geographische  Verbreitung  des  Weinstocks  und  eine 
Reibe  von  Tabellen  über  die  gesammte   Weiuproduction  Siebenbürgens, 

ZciUefcrift  f.  d.   S«t«rr.  Gy «■»•••  1860.  H.  H»ft.  '* 
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die  das  Ertragnis  sämmtlicher  alphabetisch  und  nach  Kreisen  geordneten 
Orte  für  die  Jabre  1847  und  1863  enthalten.  Jeder  dieser  Paragraph« 
zeigt,  dass  der  Hr.  Vf.  mit  aller  Lust  und  mit  allem  Ernste  soine  Auf- 
gabe su  lösen  beflissen  war,  und  erwägen  wir,  wie  viele  interessante 
Daten  darin  für  (Jie  Vaterlandskunde  geboten  sind,  so  können  wir 
dem  Hrn.  Vf.  zur  Wahl  seines  Thema's  nur  Glück  wünschen.  Die  vor- 
liegende Arbeit  lässt  auch  mit  Recht  hoffen,  dass  der  Hr.  Vf.  den  ver- 
sprochenen II.  Abschnitt  in  gleicher  Weise  gründlich  behandeln  werde 
und  da  in  demselben :  die  Natur  und  Behandlung  des  Weinstockes  —  die 
einheimischen  Rebensorten  und  die  Weinbereitung  besprochen  werden 
soll,  so  wird  uns  der  Hr.  Vf.  vielleicht  Dank  wissen,  wenn  wir  ihn  auf 
das  fleifsig  gearbeitete  Werk:  cDer  Weinbau  der  Römer*  von  Dr.  Adolf 
Fried.  Magerstedt  (8onderhausen,  A.  Eupel,  1868)  aufmerksam  machen. 
Auch  bitten  wir  ihn  seiner  heurigen  Arbeit,  die  er  selbst  nur  als  einen 
«ersten  Schritt  auf  ungebahntem  Wege*  bezeichnet,  alle  spater  gewon- 
nenen Ergänzungen  und  Verbesserungen  folgen  tu  lassen. 

3.  Über  den  Zusammenhang  der  fortschreitenden  Stufen  des 
Pßam%enretches.  (Abhdlg.  von  Ladislaus  £elakowsky,  im  Programm 
des  k.  k.  Gymnasiums  zu  Komotau.  1869.)  —  Der  Hr.  Vf.  hat  sich 
ein  schwieriges  Thema  gewählt  und  insofern  gewiss  seine  Aufgabe 
richtig  erfasst,  als  er  das  Programm  benützte  seine  Studien  auf  dem 
Gebiete  der  Pflanzen-Physiologie  darzulegen.  Ein  Umstand ,  der  um  so 
mehr  Anerkennung  verdient,  als  noch  immer  viel  zu  häufig  in  den  Pro* 
grammen  Arbeiten  geliefert  werden,  die  T>ei  sehr  untergeordneter  Selbst- 
forschung Gompilationen  aus  einem  Material  enthalten,  womit  nur  dem 
Gymnasial-Schuler  etwas  zu  Nutz  und  Frommen  geboten  werden  soll. 
Ist  gleichwol  in  manchen  Fällen  auch  der  Schüler  im  Auge  tu  behalten, 
so  ist  doch  das  ausschliefst  iche  Arbeiten  für  denselben  aus  der  Tendenz 
der  Programm-Abhandlungen  ausgeschlossen  und  es  ist  wiederholt  in 
diesen  Blättern  der  wesentliche  Zweck  dieser  Arbeiten  in  Erinnerung 
gebracht  worden. 

Der  Hr.  Vf.  der  vorliegenden  Arbeit  stellt  sich  insofern  auf  einen 
selbständigen  Standpunct,  als  er  den  fortschreitenden  Entwicklungsgang 
der  Pflanzen  von  den  niederen  zu  den  höheren  Pflantenformen  durch 
Vergleichung  ihrer  Organisation,  mit  Berücksichtigung  der  Obergangs- 
formen, darzustellen  versucht  Man  sieht,  dass  der  Hr.  Vf.  Sehleiden's, 
Kützing's  und  Hofmeister's  Werke  fleifsig  studiert  hat,  vermisst  aber  da- 
gegen die  Benützung  der  neueren  physiologischen  Arbeiten  von  ünger. 
Reissek  u.  a.,  wohl  aber  nimmt  man  die  Kennzeichen  einer  Schule  wahr, 
welche  die  Lehre  von  der  Generatio  aequtooea  aufrecht  hält.  So  spricht 
der  Hr.  Vf.  von  einer  Erz  eile,  mit  der  das  organische  Einzelwesen 
beginnt,  von  einer  freien  Zellenbildung  durch  chemische  Vorgänge, 
weist  den  Algen  unter  den  Thallophyten  den  höchsten  Platz  an  und  sieht 
in  tu  vielem  einen  den  Thieren  analogen  Generationswechsel.  Diese 
Partien  der  Abhandlung  machen  uns  den  Eindruck,  als  seien  sie  dem 
Hrn.  Vf.  nicht  ganz  klar  geworden.  Alles  übrige  zeigt,  wie  schon  er- 
wähnt, von  einem  sehr  lobenswerthen  und  flei  feigen  Studium  und  lässt  wün- 
schen, dass  der  Hr.  Vf.  auf  dem  von  ihm  betretenen,  interessanten  Ge- 
biete fortarbeiten  möge.  Wir  glauben  nieht  zu  irren,  wenn  wir  anneh- 
men, dass  der  Hr.  Vf.  nicht  in  seiner  Muttersprache  schrieb,  denn  der 
Ausdruck  leidet  namentlich  su  Anfang  der  Abhandlung  an  einer  eigenen 
Härte  und  hie  und  da  an  einer  Unklarheit,  die  sonst  nicht  zu  erklären 
wäre;  i.  B.  «in  der  beobachteten  Mannigfaltigkeit  der  buntesten  Natur- 
erscheinungen,* «Wissenschaft  der  Organismen,*  «extremen  zwei  grofsen 
Gruppen*  u.  s.  w.;  selbst  der  Titel  der  Abhandlung  erscheint  uns  nicht 
als  ganz  gut  gewählt.  Der  Druckfehler  wollen  wir,  als  unverschuldeter 
^etiler,  nicht  gedenken. 
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4.  Die  Veoelationsverhdüniiee  von  Neusatz Peterwardefn.  (Abhdl. 
too  Peter  Hamp,  im  Programm  der  ttffentl.  Unterrealschule  in  Neu- 
satz. 1869»)  —  In  einem  Programm  vom  kleinsten  Format,  mit  einem 
Drucke,  den  wir  nur  noch  in-  Büchern  des  vorigen  Jahrhunderts  häufig 
sehen»  finden  wir  unter  obigem  Titel  einen  entsprechenden  Aufsatz  von 
eilf  Seiten.  Gerne  bitten  wir  über  dieses  Programm  geschwiegen,  wenn 
es  uns  nicht  als  Pflicht  erschiene,  durch  einfache  Darlegung  von  That- 
sachen  gar  au  argen  Verstöfsen  in  den  Programm-Abhandlungen  ent- 
gegenzuarbeiten. Der  Hr.  Vf.  ist  Lehrer  der  Naturgeschichte  und  der 
deutschen  Sprache,  ein  Umstand,  der  uns  nothigt,  ewei  Seiten  seiner 
Arbeit  zu  beleuchten,  damit  er ,  wae  wir  von  Herzen  wünschen ,  durch 
unsere  Bemerkungen  von  weiteren  Arbeiten  nicht  abgeschreckt,  son- 
dern kraftig  aufgemuntert  werde ,  diesen  seinen  beiden  Richtungen  alle 
SorgiaH  zuzuwenden. 

Der  Hr.  Vf.  gibt  anfänglich  eine  kurze  Schilderung  der  Boden ge- 
staltuag  seines  Gebietes,  mit  der  wir  uns  zufrieden  stellen  würden,  wenn 
er  nicht  ausdrücklich  in  seinem  Schlusssatze  für  seine  Arbeit  den  Titel 
einer  meteorologisch-phs&uologischen  in  Anspruch  nähme.  Dazu  fehlen 
aber  nicht  nur  sichere  Angaben  über  den  Luftdruck,  den  Feuchtigkeits- 
grad und  die  Temperatur  der  Atmosphäre ,  sondern  alles  andere ,  was 
die  Meteorologie  fordert,  und  sehr  viel,  was  zur  Phrenologie  gehört  So 
genügt  es  z.  B.  nicht  für  irgend  einen  Monat  ein  par  Blümchen  aufzu- 
zahlen, ohne  au  sagen,  wann  sie  aufgeblüht  sind.  Es  ist  doch  gewiss 
nicht  glefchgiltig,  ob  Galanthus  nivalis  am  ersten  oder  letzten  März  auf- 
blüht! Unverzeihlich  aber  ist  es,  wenn  ein  Lehrer  der  Naturgeschichte 
an  einer  Realschule  die  harmlosesten  Gewächse  unter  den  Giftpflanzen 
aufzahlt,  wie  z,  B.  Nymphaea  alba  und  lutea,  Delphinium  consolida, 
Chelidonium  majus,  Hepatica  triloba,  Galtha  palustris  u.  s.  w„  überhaupt 
scheint  es,  das«  der  Hr.  Vf.  alle  Ranunculaceen  für  giftig  hält. 

.  Was  endlich  den  Stil  anlangt,  so  müssen  wir  leider  sagen,  dass 
das  Natnrstodium  den.  «stilistischen  Gedankenausdruck*  des  Hrn.  Vf.'s, 
was  er  so  warm  befürwortet,  noch  nioht  zur  Reinheit  gebracht  hat, 
z.  B.  «die  schlanke  Staude  des  Mais.9  «Excursionen,  bei  welcher  Ge- 
legenheit vorhanden  ist,  an  der  Hand  eines  sweckmäfsi gen  Unterrichtes, 
zur  Kenntnis  unseres  grofsen,  herrlichen,  —  aber  in  seiner  Bodenge- 
staltung  so  verschiedenen  Gesammtvaterlandes*  u.  s.  w.  Ohne  allen 
Zusammenhang  ist  der  Satz  auf  S.  4 ,  der  mit  «dieser  Hügelzug*  an- 
fingt, su  salbungsvoll  klingt  der  ganze  Schlnss  auf  S.  10  und  11,  und 
endlich  sollte  der  Hr.  Vf.  nicht  unbescheiden  seine  Arbeit  als  eine  An- 
regung zu  meteorologisch-phänologischen  Beobachtungen  bei  seinen  Col- 
legtn  «im  österreichischen  Kaiserstaat*  betrachten. 

Die  Druckfehler  sind  fast  zahllos.  Die  Schreibweise:  Fisik,  Geo- 
grafle,  Kalligrafie  u.  8.  w.  im  zweiten  Thcil  des  Programms  ist  uns 
selbst  entsetzlich,  überhaupt  aber  wol  wenig  zu  rechtfertigen. 

5.  Über  die  Phanerogamen- Flora  von  ßistritz.  (Abhandig.  von 
Michael  Herzog,  im  Programm  des  evang.  Gymu.  daselbst.  1859.)  — 

6.  Verzeichnis  der  phanerogamen  Pflanzen ,  welche  in  der  Ge- 
gend von  Brixen  wild  wachten.  (Abhdlg.  von  Gregor  Bachlechncr, 
im  Programm  des  k.  k.  Gymn.  zu  Brixen.  1859.)  — 

7.  Synopsis  der  in  der  Umgegend  von  Krems  wild  wachsenden 
Phanerogamen.  (Abhdlg.  von  A.  Tho mann,  im  Programm  des  k.  k. 
Gymn.  zu  Krems.  1859.)  — 

8.  Rimaszombat  vtränya.  Fäbrp  Janas,  tänariöl.  (Im  Programm 
des  protestantischen  Gymnasiums  zu  Rimaszombat  1859.)  —  Vier 
Arbeiten,  die  insofern  in  ein  und   dieselbe  Kategorie  gehören,  als  sie 
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einfädle,  mehr  oder  weniger  vollständige  Aufzahlungen  der  Pflanzen  aus 
den  Floragebieten  der  Herren  Vf.  enthalten,  und  die  wahrscheinlich  zu- 
nächst, wie  diefs  auch  bei  einer  dieser  Zusammenstellungen  bestimmt 
ausgesprochen  ist,  als  Hifsmittel  für  die  Schüler  dienen  sollen.  Die 
beigefügten  Bemerkungen  sind  meist  von  untergeordnetem  wissenschaft- 
lichen Wertbe  und  sind  nur  in  dem  ersten  (4)  und  letzten  (7)  Pro- 
gramme derart,  dass  man  sich  annäherungsweise  eine  Vorstellung  von 
den  Boden-  und  Vegetationsverbältnissen  machen  kann.  Die  der  Flora 
von  Rimaszombat  beigegebenen  Tabellen  über  die  1868—69  gemachten 
meteorologischen  Beobachtungen  und  über  das  1859  vergleichsweise 
frühere  Erscheinen  und  Entfalten  charakteristischer  Gewächse  sind  im- 
merhin ein  Beweis  ,dass  der  Hr.  Vf.  die  grofse  Bedeutung  solcher  Beob- 
achtungen kennt,  aber  sie  sind  denn  doch  nicht  einmal  in  der  Form 
gegeben,  wie  sie  z.  B.  heutzutage  sogar  von  den  Wiener  Zeitungen  unter 
der  Rubrik  «meteorologische  Beobachtungen*  gegeben  werden.  Notierung 
des  Luftdruckes  und  des  Wärmegrades  ist  noch  keine  für  den  Botaniker 
mafsgebende  meteorologische  Beobachtung ,  besonders  wenn  es  sich  um 
Gegenden  handelt,  die  noch  wenig  genau  bekannt  sind.  Indessen  kennen 
wir  recht  gut  das  muhevolle  solcher  Zusammenstellungen  und  wissen 
daher  gewiss  auch  das  verdienstvolle  daran  zu  würdigen,  müssen  aber 
jedenfalls  wünschen,  dass  diese  Mühe  nicht  nur  den  Schülern  einer 
Lehranstalt,  sondern  auch  den  Botanikern  des  ganzen  Kaiserstaates  frucht- 
bringend werde.  So  würde  ein  sorgfältiger  Vergleich  der  Local-Flora 
mit  der  bekannten  und  genau  beschriebenen  Flora  eines  grösseren  Ge- 
bietes zu  der  Beobachtung  bestimmter  Pflanzenformen  führen',  sei  es 
nun,  dass  sie  da  als  stereotyp,  oder  nomadisch  oder  als  Ruderal-Pfianzen 
auftreten;  man  wird  ferner  finden,  inwieferne  das  Vorkommen  gewisser 
Gewächse  an  gewisse  Verbältnisse  gebunden  ist  und  auch  der  Pflanzen- 
geographie noth wendig  alle  Aufmerksamkeit  zuweuden.  Selbst  des  Maß- 
stabes wird  sich  ein  nach  allen  Seiten  hin  sorgfältig  beobachtender  Bo- 
taniker mit  Yortheil  bedienen;  denn  es  ist  gewiss  nicht  uninteressant 
zu  erfahren,  dass  an  einem  Orte  eine  Pflanze  9—10'  hoch  wird,  wäh- 
rend sie  an  einem  anderen  Orte  kaum  die  Hälfte  dieser  Höhe  erreicht. 
Das  Messen  der  Dicke  und  Höhe  grober  Bäume  ist  gleichfalls  wert h voll 
und  die  Bestimmung  ihres  Alters  von  Bedeutung  für  die  Kenntnis  des 
Pflanzenlebens  im  Allgemeinen.  Kurz,  es  gibt  vieles,  wodurch  so  eifrige 
Botaniker,  als  die  Herren  Vf.  sind,  den  Werth  ihrer  mühevollen  Arbeiten 
erhöhen  können  und  wir  zweifeln  nicht,  dass  wir  in  der  Folge  aus 
ihren  Programm- Arbeiten  ein  reiches  Material  für  die  Wissenschaft  ge- 
winnen werden. 

Wien.  Karl  B.  Heller. 


(Disom  Hefte  sind  fünf  Beilagen,  eine  kritische  und  vier  literarische, 

beigegeben.) 
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Abhandlungen» 

Über   das  VII.  und   VIII.   Buch   der  tlias. 

Die  beiden  genannten  Bücher  der  Ilias  enthalten  die  Ereig- 
nisse von  vier  Tagen,  des  22ten,  der  mit  B  beginnt,  bis  zum 
2Sten,  der  mit  K  endet  Wir  führen  dieselben  hier  in  gedrängter 
Übersicht  an.  Zweiundzwanzigster  Tag  (spät  nach-> 
mittags):  Hektor  und  Paris  kommen  aus  der  Stadt  zurück  und 
beide,  sammt  Glaukos,  erlegen  drei  unbedeutende  Achaier  (Hl 6); 
dadurch  bewogen  kommt  Athene  vom  Olymp  herab,  um  den 
Achaiern  beizustehen,  was  Apollo  dadurch  verhindert,  dass  er 
sie  bestimmt,  den  allgemeinen  Kampf  einstellen  zu  lassen  und  den 
Hektor  zu  bewegen,  einen  der  Achaier  zum  Einzelkampfe  her-« 
anzufordern  (42).  Dies  thut  Hektor,  von  seinem  Bruder  Helenos 
von  dem  Götterbeschluss  benachrichtigt  (91),  aber  keiner  der 
Achaier  stellt  sich  demselben,  so  dass  sich  endlich  Menelaos  ent- 
schliefst, den  Zweikampf  anzunehmen,  was  ihm  jedoch  der  für 
seinen  Bruder  besorgte  Agamemnon  ausredet  (122).  Auf  Nestors 
tadelnde  Rede,  wobei  derselbe  wieder  eine  der  Heldenthaten  seiner 
Jugend  erzählt  (160),  melden  sich  neun  Helden,  das  Los  ent- 
scheidet für  Aias,  der  sich  wapnet  und  dem  Hektor  entgegen« 
tritt  (245):  nach  kurzem  Zwiegespräch  beginnt  der  Zweikampf, 
der  für  Hektor  ungünstig  auszufallen  droht,  wenn  nicht  die  Nacht 
und  die  Herolde  die  streitenden  getrennt  hätten  (312).  Die 
Achaierfürsten  finden  sich  zum  Nachtmahl  bei  Agamemnon  zu- 
sammen, wobei  Nestor  den  Rath  ertheilt,  einen  kurzen  Waffen- 
stillstand mit  den  Troern  zu  schliefsen,  um  die  Todten  zu  ver- 
brennen und  das  Lager  zu  befestigen  (343).  Zu  gleicher  Zeit 
versammeln  sich  die  Häupter  der  Troer  bei  Priamos  auf  der 
Burg;  der  Rath  des  Antenor,  Helena  sammt  den  Schätzen  zurück- 
zugeben, wird  verworfen  (380).  Dreiundzwanzigster  Tag: 
Sendung  des  Idaios  in  das  achaiische  Lager  wegen  der  Ver- 
brennung der  Todten   (413),   darauf  die  Bestattung   derselben 
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beiderseits  (432).  Vierundzwanzigster  Tag:  Hit  Anbruch 
der  Morgendämmerung  wird  der  Grabhügel  aufgeschüttet  (441), 
der  Bau  der  Mauer  ist  mit  Einbruch  der  Nacht  vollendet  (465, 
inzwischen  das  Gespräch  des  Zeus  mit  Poseidon  448—464). 
Von  Lemnos  kommen  Schiffe  mit  Wein,  wovon  die  Achaier  kau- 
fen (475)  und  darauf  das  Nachtmahl  zu  sich  nehmen.  Zeus  don- 
nert dazwischen,  und  erschrocken  begeben  sich  die  Achaier  znr 
Buhe  (482).  Fünfundzwanzigster  Tag:  Götterversamm- 
lung, Zeus  verbietet  den  Göttern  am  Kampfe  theilzunehmen  (0 
1 — 40)  und  fahrt  dann  auf  den  Ida  (52).  Die  Achaier  nehmen 
das  Frühmahl  und  rüslen  sich  zur  Schlacht  (59).  Nachdem  der 
Kampf  bis  zum  Mittag  gleich  war,  entscheidet  Zeus  durch 
die  Wage  zu  Ungunsten  der  Achaier  und  schreckt  sie  durch 
Blitz  (77),  so  dass  sie  alle  den  Schiffen  zueilen.  Auf  dieser 
Flucht  geräth  Nestor  in  Gefahr  von  Heklor  gelödlet  zu  werden, 
wird  aber  von  Diomedes  gerettet,  der  diesem  entgegentritt  und 
—  die  Troier  beinahe  allein  nach  llium  zurückgeschlagen  halte 
(131),  so  dass  Zeus  sich  veranlasst  sieht,  gegen  den  achaüschen 
Ritter  ohne  Furcht  seine  Blitze  in  Anwendung  zu  bringen  (133, 
170).  Die  durch  Hektor  aufgemunterten  Troer  (197)  drängen, 
nachdem  Uere  den  Poseidon  vergeblich  aufgefordert  den  Achaten 
beizustehen  (212),  diese  hinter  die  Verschanzung,  und  es  fehlte 
nicht  viel,  so  hätte  Hektor  die  Schiffe  angezündet  (217).  In 
dieser  Nolh  ermahnt  Agamemnon  die  Achaier  und  fleht  zum 
Zeus  (244),  der  den  Achaiern  wieder  günstig  wird  und  ihnen 
ein  glückverheißendes  Zeichen  sendet  (250),  worauf  diese,  neun 
Helden  an  der  Spitze,  die  Troer  zurückwerfen.  Vor  allen  zeich- 
nen sich  dabei  aus  Diomedes  (260)  und  Teukros,  der  acht  Troer 
nach  einander  mit  seinen  Pfeilen  erlegt  und  deshalb  vom  Ober- 
feldherrn belobt  und  ermuntert  wird  (299);  zulelzt  aber  wird 
er  von  Hektor,  auf  den  er  zweimal  vergeblich  den  Pfeil  abge- 
schossen, mit  einem  Steinwurfe  kampfunfähig  gemacht  (381),  und 
die  Troer,  denen  Zeus  mittlerweile  wieder  seine  Gunst  zuge- 
wendet hat,  drängen  wieder,  voran  Hektor,  die  Achaier  zurück 
(349).  Da  rüsten  sich  dem  Verbot  des  Zeus  zum  Trolz  Hrre 
und  Athene  zum  Kampf«  gegen  die  Troer  und  schon  haben  sie 
sich  zur  Fahrt  auf  das  Schlachtfeld  angeschickt  (390),  da  sendet 
Zeus  zu  ihnen  die  Iris  und  schreckt  sie  dergestalt  durch  die 
schwersten  Drohungen  (433),  dass  den  Göttinnen  aller  Mulh  ver- 
weil folgt  Zeus  nnd 
noch  weil  schlimmer 
ie  Troer  versammeln 
als  die  Herren  des 
ihlmahl   und  nehmen 
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fe  lassen  sich  unter  den  Begebenheiten,  welche  in  den 
beiden  Büchern  enthalten  sind,  folgende  zwei  grö&ere  zusam- 
mengehörige Erzählungen  erkennen: 

1.  Hektors  Zweikampf  mit  Aias  H  1  (?)  —  312; 

2.  die  Ereignisse  des  25ten  Tages  0  1— 488f 
während  H  818 — 482  und  0  489 — 565  mit  dein  vorhergehen- 
den nicht*  wenigstens  nicht  wesentlich  zusammenhängen,  wie 
sich  bei  der  Betrachtung  des  einzelnen  auch  ungesucht  ergibt. 
Lachmann  (Betrachtungen,  S.  22)  nimmt  von  Zl — 1/812 
das  6te,  von  0  258 — 484  das  7te,  von  0  485  bis  zum  Ende 
ton  I  das  8te  Lied  an,  während  er  in  if  313  —  $252  eine 
ungeschickte  Erzählung  erkennt,  die  mit  dem  vorhergehenden 
(#321,  822  und  351  etwa  ausgenommen)  in  keinem  Zusammen- 
hange sieht,  indem  sich  die  Ereignisse  bei  nicht  einmal  sicherer 
Tügesrechnung  drängen,  und  die,  tvie  wir  hinzufügen  können, 
von  äufeerst  geringem  poetischem  Werthe  ist.  Zu  einem  theil- 
weise  ähnlichen  Resultat ,  jedoch  auf  ganz  verschiedenem  Wege, 
gelangle  Hoff  mann  in  seinen  Qütestiones  Homeriere;  dieser  er- 
klärt für  die  älteste  Partie  0  1 — 488  mit  Ausnahme  einer  Interpo- 
lation in  dem  Abschnitte  881 — 896;  einer  späteren  Zeit  gehört 
Hl— 812  und  einer  noch  späteren  #312— 482,  0  489<r-56ff 
an,  wozu  dann  noch  einige  interpolierte  Verse  kommen,  wie 
#349,  309,  0  6  und  natürlich  auch  H  68.  G.  Hermann 
(Opuscula  V,  pg.  68)  findet  0  1—51  an  unpassender  Stelle.  Aug. 
Jacob  (ober  die  Entstehung  der  Ilias  und  Odyssee)  hält  die" 
Wage  des  Zeus  $0  69)  für  eine  Einführung  der  späteren  Zeit 
des  Heldengesanges  und  hebt  außerdem  noeh  hervor ,  dass  im 
8ten  Buche  Diomedes  besonders  geehrt  wird,  während  Odysseus 
schimpflich  flieht,  und  während  Odysseus  in  den  vier  ersten  Ge- 
sängen eine  hervorragende,  Diomedes  aber  eine  untergeordnete 
Rolle  spielt ,  sie   in   den  vier  folgenden  ihre  Rollen  wechseln  *). 


')  Man  vergleiche  Besonders  -4138, 145  und  r  141— 233,  wo  jedes- 
mal nur  Agamemnon,  Odysseus,  Aias  und  ldomeneus  als  die  her- 
vorragendsten Danaerhelden  genannt  werden.  Bei  der  Musterung 
des  Heeres  werden  wiederum,  aufs  er  Nestor,  der  besonders  in  den 
Beiden  ersten  Büchern  hervortritt,  nur  ldomeneus  und  die  Aias 
ehrenvoll  erwähnt,  aufserdem  Odysseus  bei  all  dem  Tadel,  den 
er  verdient,  dennoch  gelobt,  Diomedes  dagegen  hart  mitgenommen. 
In  dem  gleich  darauf  beginnenden  Kampfe  zeichnen  sich  beson- 
ders Antilochos ,  Aias ,  Odysseus ,  vor  dem  sogar  Hektor  zurück»- 
weicht  (J  505)  und  Thoas  au»,  erst  mit  E  tritt  Diomedes  bedeu- 
tungsvoll in  den  Vordergrund  und  verrichtet  Thalen,  wie  sie  bei* 
Homer  nicht  einmal  dem  Achilleus  zugeschrieben  werden,  und 
setzt  die  Troer  in  bei  weitem  gröfsereu  Schrecken  als  Vordem  der 
Sohn  der  Thetis  (E  98  ff.).  Gleichzeitig  tritt  Odysseus,  nur  noch 
einmal  (£  669)  ehrenvoll  genannt  und  sonst  nur  beiläufig  erwähnt 
(JE  519,  Z  30,  H  168),  in  den  Hintergrund,  er  muss  sich  von 
Diomedes  den  Vorwurf  der  Feigheit  (9  92)  gefallen  lassen  und 
wird  unter  den  neun  hervorragenden  Heiden  der  Achaier  gar  nicht 
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Der  Zweck  dieser  Arbeit  ist,  aus  der  genauen  Betrachtung  der 
Einzelnheilen  zu  einem  möglichst  sicheren  Resultat  über  die  Zu- 
sammensetzung der  beiden  vorliegenden  Bücher  zu  gelangen. 

H  1  —  812. 

Im  allgemeinen  passt  hier  alles  vortrefflich  und  ist  zugleich 
von  hohem  poetischem  Werth:  die  Handlung  ist  in  stetem  Fort- 
gange und  contrastiert  insofern  aufserordentlich  mit  dem  folgen- 
den, worin  die  einzelnen  dürr  erzahlten  Begebenheiten  sich  gegen- 
seitig drängen,  die  Schilderung  des  Zweikampfes  gehört  zu  den 
anziehendsten  der  ganzen  Ilias,  so  dass  man  von  diesem  Stand- 
punete  Lachmann  nur  beistimmen  kann,  wenn  er  Hl — 312  und 
Z  dem  nämlichen  Dichter  zuschreibt.  Doch  findet  sich  auch 
hier,  wie  überall,  manches  Anslofs  erregende,  so  gleich  die  Verse 
9  und  10: 

"Jqvtj  vautaorta  Msvio&tov,  o*  xoawijTijs 
ytlvax  'Jqt]{&oo$  nud  Üvlopidovoa  ßomvig. 

Dabei  sind  auch  schon  den  alten  Grammatikern  Bedenken  auf- 
gestofsen.  Menesthios,  den  hier  Paris  erlegt,  war  der  Sohn  des 
Keulenschwingers  Areithoos,  der  von  Boeotien  nach  Arkadien  zog 
und  dort  grofse  Beute  machte  (SchoL  A) ,  aber  von  Lykurgos, 
nachdem  er  ihn  aus  einem  Hinterhalte  überfallen,  getödtet  und 
seiner  Waffen  beraubt  ward  (H 136  ff.)-  Nachdem  Lykurgos  alt 
geworden,  gab  er  diese  seinem  Waffengenossen  Ereuthalion,  gegen 
welchen  Nestor,  als  er  noch  sehr  jung  war  (vecStatog  anav- 
rav  158),  kämpfte  und  ihn  tödtete.  Da  nun  Nestor  schon  in 
sehr  hohem  Alter  stand,  so  halte  Menesthios  gar  nicht  mehr 
leben  können,  oder  hätte  viel  älter  sein  müssen  als  Nestor,  der 
doch  überall  in  der  Ilias  als  der  älteste  erscheint  und  von  den 
Achaiem  vor  llion  ausschliesslich  durch  o  yiqmv  bezeichnet 
wird.  Die  Schollen  geben  zwei  Wege  zur  Hebung  dieses  Wider- 
spruchs an,  Menesthios  wäre  demzufolge  beim  Tode  seines  Va- 
ters noch  ein  kleines  Kind  gewesen,  und  Areithoos  sei  von  dem 
schon  bejahrten  Lykurgos  getödtet  worden,  der  bald  darauf  dessen 
Waffen  dem  Ereuthalion  übergeben  habe;  diesen  habe  dann  Nestor 
kurze  Zeit  nachher  getödtet.  Auf  diese  Weise  hätte  Nestor  frei- 
lich um  weniges  älter  sein  können  als  Menesthios;  ich  zweifle 
aber,  ob  der  gelehrte  Scholiast  unter  den  heutigen  Homerikern 
auch  nur  einen  einzigen  Anhänger  seiner  Meinung  zählt.  Das 
halte  wenigstens  der  Dichter  nicht  unerwähnt  gelassen,  dass 
Menesthios  schon  so  hoebbetagt  war.  Heyne  nimmt  an,  Menesthios 
sei  der  Enkel  des  Keulenschwingers  Areithoos  und  der  Sohn  des 
seinem  Vater  gleichnamigen  Areithoos  gewesen;  doch  abgesehen 


einmal  erwähnt.  Das  können  picht  Lieder  desselben  Dichters  sein, 
in  denen  die  gleichen  Persönlichkeiten  so  verschieden  aufgefasst 
sind.  Das  lOto  Buch,  worin  beide  Helden  vereint  auftreten,  kann 
dagegen  schwerlich  als  Beweis  gelten. 
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davon,  dass  es  zu  keiner  Zeit  griechische  Sitte  gewesen  ist,  das» 
der  Sohn  wie  der  Vater  hiefs,  lässt  sich  ov  nur  auf  Menesthios 
und  nicht  auf  Areilhoos  beziehen,  Aristarch  hilft  sich  hier  mit 
der  Annahme  einer  Homonymie,  wie  es  deren  ja  viele  in  der 
Ilias  gibt,  welche  schon  die  alten  Erklärer  meistens  anfgedeckt 
haben  (vgl  Schol.  zu  £184,517,85$;  1*144;  *4  228;  E  89, 
76,148,576,705;  H 9,  138;  &  114;  7170;  K266;  ^302, 
422,620;  M  139,  193,  394;  N  643,  658;  0  515,525,532; 
J7197,  311;  P?3,218,306;  ^612;  #251),  aber  die  Homo- 
nymie ist  nirgends  derart,  dass  auch  die  Eigentümlichkeiten 
der  beiden  Personen  die  gleichen  sind,  da  hier  wie  dort  (H 138) 
Areilhoos  den  Beinamen  xogwifr^g  hat.  Verdacht  erregt  auch 
das  Epitheton  der  Phylomedusa  «ßoeSTtig»:  dies  ist  stehendes 
Beiwort  der  Here  wie  yAavxmxig  das  der  Athene  und  findet 
sich,  wie  schon  Aristarch  bemerkt,  als  Beiwort  einer  Sterb- 
lichen außer  hier  nur  in  dem  unechten  Verse  r  144.  Verwerfen 
lassen  sich  die  beiden  Verse  auch  nicht,  da  es  der  epischen  Ge- 
nauigkeit widerstreitet,  irgend  eine  Persönlichkeit,  wenn  sie  nicht 
sehr  bekannt  ist  (wie  z.  B.  Tvdeog,  "AtQtog  vlog),  nicht  nament- 
lich, sondern  nur  als  Sohn  seines  Vaters  anzuführen,  für  gewiss 
aber  halte  ich  es,  dass  die  Worte  ov  xoQvvtjzris  bis  ßoäiug 
interpoliert  sind,  was  aber  durch  ov  xoQvvijxrjg  xtX.  verdrangt 
ist,  lässt  sich  nicht  ermitteln.  Unsrer  Stelle  wird  auch  nicht 
geholfen,  wenn  man  in  der  Rede  des  Nestor  die  den  Areithoos 
betreffenden  Verse,  etwa  136— 157  oder  138 — 141  und  143—146 
ausscheidet,  die  zweifellos  echt  sind,  wenn  man  auch  sonst  dem 
redseligen  Nestor  manches  untergeschoben  hat* 

Mit  Recht  muss  es  auffallen,  dass  Athene  (17)  den  Achaiern 
zu  Hilfe  eilen  zu  müssen   glaubt,  nachdem  Hektor,  Paris   und 
Glaukos  drei  sonst  unbekannte  Achaier  getodtet  haben,  wodurch 
die  Schlacht  gewiss  keine  ungünstige  Wendung  für  diese  nehmeu 
konnte.    Weit  minder  auffallend  wäre  ihr  Erscheinen,  wenn  die 
Verse  8  — 16  gar   nicht   da   wären.     Von   ihrem  Weggehen  ist 
nichts  gesagt  und  bei  dem  Zweikampfe  hilft  sie  nicht  mit  (frei- 
lich scheint  Aias  nicht  ihr  Liebling  zu  sein),   obgleich  sie  sich 
sit  Apollo  in   Gestalt   eines  Raubvogels  (die  Vogelgestalt  der 
Athene  kehrt  dreimal  in  der  Odyssee  wieder)  auf  die  Eiche  des 
Zeus  setzt,  gewiss  in  der  Absicht  dem  Zweikampf  beizuwohnen. 
Apollo,  der  sich  in  Troja  aufhält,   kann  den  Hektor  retten,  so- 
wie später  noch  mehrmals  und  vordem   den   Aineias ,  ohne  be- 
sonders aufgeführt  zu  werden,  Athene  aber  muss  sich,  um  per- 
sönlich einzugreifen,  jedesmal  erst  vom  Olymp  auf  das  Schlacht« 
feld  begeben;  dass  sie  dies  jetzt  thut,  ist,  nebenbei  gesagt,  an 
diesem  Tage  das  viertemal,  nämlich  B  167,  4  74,  £733  ff.,  von 
^74  bis  iE  133  scheint  sie  auf  dem  Schlachtfeld«»  geblieben  zu 
atin,  aber  £418  ist  sie  wieder  auf  dem  Olymp.  Dass  die  Götter 
den  Kampf    der  Achaier  und   Troer   für   diesen   Tag    beenden 
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wollen  (29),  war  keineswegs  nöthig,  da  es  schon  sehr  spät  an  dem 
Tage  sein  musste,  der  mit  B  beginnt;  auch  der  Vers  26  erregt 
Anstofs,  da  Athene  den  Achaiern,  die  den  ganzen  Tag  über  im 
Voriheil  waren ,  nicht  erst  kurz  vor  Abend  ixsqakxia  vixrjv 
zu  verleihen  brauchte,  der  dadurch  sich  doch  unmöglich  auf  die 
Seite  der  Troer  neigen  konnte,  dass  der  alte  Menesthios  sammt 
zwei  anderen  unbedeutenden  Achaiern  gefallen  war.  Im  Uten 
Buche  müssen  erst  Agamemnon,  Diomedes,  Odysseus,  Eurypylos 
und  Hachaon  verwundet  und  Aias  dusch  Zeus  in  Schrecken  ge- 
setzt werden,  ehe  der  Kampf  zu  Gunsten  der  Troer  ausfallt. 

V.  58  wird  von  den  alten  Kritikern  verworfen,  die  o* 
axovöcc  wörtlich  verstanden  und  diesen  Vers  zunächst  auf  den 
vorhergehenden  bezogen;  denn  das  hatten  die  Götter  allerdings 
nicht  gesagt,  dass  Hektor  beim  Zweikampfe  nicht  fallen  würde, 
dies  ist  vielmehr  eigne  Zuthat  des  Helenos,  auch  stellt  Hektor 
nachher  selbst  (77  ff.)  nach  Heyne's  richtiger  Bemerkung  die 
Bedingung,  dass  wenn  er  falle,  die  Waffen  dem  Sieger  und  sein 
Leichnam  den  Troern  gehören  sollte,  so  dass  man,  eher  annehmen 
könnte,  der  Vers  62  sei  obelisiert  worden.  Wenn  aber  das  Götter- 
gespräch mit  dem  Zweikampfe  des  Hektor  und  Aias  in  keiner 
Verbindung  steht,  so  muss  V.  53  fallen,  sowie  auch  die  Verse 
58 — 62  nicht  zu  diesem  ursprünglichen  Liede  gehört  zu  haben 
scheinen,  so  dass  nach  V.  7  ungefähr  ein  Vers  wie  ivtf  "EXcvog 
ÜQuifiov  nalg  "Exxoqcc  eins  naQaöxdg^  darauf  V.  47  und  die 
folgenden  mit  Ausschluss  von  58 — 62  folgten. 

V.  68  wird  von  Hoffmann  für  unecht  erklärt. 

V.  108  ist  das  Digamma  in  inog  nicht  berücksichtigt: 
Bekker  schreibt  mit  Bentlcy  gegen  die  Auctorität  der  Abs.  de£i- 

TEQtjv  eis  %StQCC. 

VV.  ll  3,  114  widersprechen  dem  von  Achilleus  (J  352) 
gesagten  und  der  ganzen  Auffassung  des  gröfsten  Homerischen 
Helden.  Sie  sind  an  diese  Stelle  gekommen  um  überhaupt  den 
Achill  wieder  einmal  zu  erwähnen,  vgl.  Schol.  B  L  avaxoksl 
dl  7Cavta%oii  xo  ovopcc  'A%ikX{<ng  vi&q  xov  fti}  Aiffrg  do4Hj- 
vai,  wogegen  die  Bemerkung  Heyne's  nicht  Stich  hält. 

V.  162  ist  das  Digamma  des  Wortes  ava\  vernachlässigt, 
Bekker  setzt  nach  Bentley's  Conjectur  nffcbriäxa  für  XQtöxog  fiav. 

Die  Verse  195—199  werden  von  den  alten  Grammatikern, 
darunter  von  Zcnodot  und  Aristophanes  (Schol.  A  zu  198)  für 
unecht  erklärt,  weil  dieselben  sie  im  Munde  des  Aias  unpassend 
fanden;  von  den  neueren  Kritikern  nahm  keiner  Anstob  daran 
und  das  mit  Recht,  da  für  Aias  nichts  entehrendes  darin  liegt, 
wenn  er  die  Achaier  auffordert  für  seinen  Sieg  zu  beten,  zuerst 
still,  weil  es  die  Troer  sonst  vielleicht  ihm  als  Furcht  aus- 
legen könnten,  dann  aber  schnell  hinzufügt  «oder  auch  offen,  da 
ich  mich  vor  keinem  fürchte  und  keinem  an  Tapferkeit  ynd 
Kriegskenntnfc  nachstehe.* 
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Die  Verse  229  und  230  sind  ungeschickte  Interpolationen 
und  stehen  B  771  am  rechten  Platze:  von  den  alten  Erklärern 
nahm  keiner  AnstoJs  an  diesen  beiden  Versen,  sie  boten  ihnen 
nur  Veranlassung  zu  einer  aitoqia  mit  höchst  interessanter  Lö- 
sung. Auch  die  neueren  lassen  sie  unangefochten,  es  gilt  jedoch 
dasselbe  von  diesen  wie  von  113,  114. 

VV.  256  und  257  wurden  von  einigen  alten  Grammatikern 
verworfen,  sie  finden  sich  aufser  hier  noch  E  782,  783.  Sie 
scheinen  von  denjenigen  in  Schutz  genommen  worden  zu  sein, 
denen  die  Verbindung  rci  <?'  ix6na66a^£vm  ....  IjQucfitdris 
phf  Ixsira  \xi<$ov  ödxog  otnrart,  .. .  .  Afa$  d '  aöitCSa  vv&v 
anstöbig  war  (dergleichen  findet  sich  jedoch  häufig  z.  B.  H  8, 
306;  1/129;  £73;  *95;  t2S0;  cd  483  auch  ^833;  1 462, 
vgl  Apoll,  de  Constr.  p.  85,  23  Bekk,)*  Düntzer  (Zenod.  163) 
ist  der  Ansicht,  dass  Zenodot  die  drei  Verse  265— 3ö7  ausge~ 
slofeen  habe,  da  er  durch  den  Ausdruck  ix^jcaööa^iivm  ver- 
leitet unter  iy%sa  die  Schwerter  verstanden  habe,  welches  dem 
V.  273  (vgl.  Schol.  daselbst)  widersprisht.  Ich  möchte  nicht 
leicht  dem  Zenodot  eine  solche  Übereilung  zutrauen. 

V.  277  ist  das  Digamma  in  eins  unberücksichtigt  geblie- 
ben: die  Änderung  öxrjxtQOv  (nicht  oxrjnrQa  wie  Bentley) 
o%d&s,  die  nicht  einmal  so  kühn  ist  wie  die  V.  108  und  162, 
wurde  von  Bekker  nicht  in  den  Text  aufgenommen. 

V*  293  (vgl.  Schol.  A  zu  282)  wird  von  Aristarch  ver- 
worfen: der  Grund,  den  der  Herold  zum  Aufheben  des  Kampfes 
gegeben  hat,  braucht  nicht  nochmals  von  Hektor  wiederholt  zu 
werden.  Ebenso  unpassend  ist  der  Vers  295,  den  Heyne  in 
Schutz  nimmt,  nicht  minder  298 ,  man  vergleiche  nur  damit 
£  376,  aus  dem  die  Redensart  ftslov  dvöovtcti  dyciva  berge« 
nomxnen  ist:  dies  lässt  sich  von  einem  sagen,  der  sich  in  die 
Versammlung  der  Götter,  nicht  aber  in  den  Tempel  begibt,  in 
dem  sich  doch  jedenfalls  nur  ein  einziges  Götterbild  befand  *). 
Der  Vers  294  steht  aufeer  aller  Verbindung,  wenn  er  nicht 
unmittelbar  auf  290  folgt :  kurz  die  Verse  293  —  298  sind 
interpoliert 

Mit  312  schliefst  das  Lied  vom  Zweikampf  des  Hektor  und 
Aias,  was  darauf  folgt  steht  mit  dem  früheren  aulser  allem  Zu-» 
sammenhange  mit  Ausnahme  des  Verses  321,  in  dem  Aias  noch^ 
■als  mit  Ebren  erwähnt  wird. 

H  313  —  482. 

Die  Verse  313 — 325  scheinen  zur  Verbindung  des  vorher«« 
gehenden  mit  dem  folgenden  hinzugedichtet  zu  sein ,   namentlich 

•)  Mao  vergleiche  E  445  ff.,  wo  Aineias,  von  Apollo  in  seinen 
Tempel  gebracht,  dort  von  dessen  Mutter  und  Schwester  Leto  und 
Artemis  gepflegt  wird. 
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bezeugen  dies  321  und  525:  in  Betreff  dieses  Verse6  verweisen 
die  Scholien  auf  die  Rede  Nestors  B  337— 868  (namentlich  3 63)v 
vgl.  auch  870.  Die  Verse  314 — 327  kehren  sammtliph  in  an- 
deren Theilen  der  Ilias  oder  Odyssee  wieder,  so  814, 815  =  J3 
402  f.  316=*t421.  317— 820  —  A  46&JL  B  428  ff.  £340  f. 
x  422  ff.  321  =  £  437.  822  =  A  102«  323—325  =  I  92  fl. 
co  52  f.  826  =  A  253,  B  283.  827  =  A  17. 

Im  Verse  330  ist  der  Ausdruck  al^uc  iöxidaöe,  in  331 
xvxXijöo^sv  vexQOvg  ßovöC  auffallend.  334  und  335  wurden 
schon  von  Aristarch,  als  der  Sitte  des  Homerischen  Zeitalters 
widersprechend,  ausgestoßen,  vgl.  auch  Schol.  A  zu  E  322.  Der 
Rath  eine  Hauer  zu  bauen  und  der  Mauerbau  selbst  436  ff.  ist 
hier  gewiss  am  unrechten  Ort,  wenn  ihn  auch  einige  dadurch 
zp  erklären  suchten,  als  sei  er  früher  nicht  nothwendig  gewesen, 
so  lange  AcfriUeus  noch  nicht  zürnte,  da  sich  Hektor  nie  (vgl. 
7352;  £789;  0  722)  bis  gegen  die  Schiffe  wagte,  auch  wenn 
sich  Achill  (I  348  f.)  ausdrücklich  darauf  bezieht ,  dass  die 
Hauer  seit  dem  zwischen  ihm  und  Agamemnon  entstandenen 
Zwist  gebaut  wurde.  Auffallend  ist  auch  die  grobe  Schnellig- 
keit, mit  der  das  jedenfalls  bedeutende  Zeit  in  Anspruch  neh- 
mende Werk  zp  Stande  kam.  Da  später  Mauer  und  Graben 
wiederholt  erwähnt  werden,  sp  ist  nichts  leichter,  als  anzuneh- 
men, dass  die  Achaier  diese  in  einem  der  vorhergehenden  neun 
Jahre,  und  zwar  sicher  zu  Anfang  des  Krieges  zum  Schutz  der 
Schiffe  erbaut  haben,  was  um  so  nöthiger  war,  als  der  Sage 
nach  Achilleus  und  Aias  und  gewiss  auch  andere  oft  lange  Zeit 
mit  ihren  Schiffen  auf  Reutezügen  abwesend  waren  (vgl.  I  32  5  ff. 
664,668,129,271;  A  626;  T296;  yl06;  Z415;  5  228)- 
Über  den  Mauerbau  vergleiche  man  Heyne  Exe«  I  zu  1.  VII, 
Fäsi  zu  H  834. 

Der  Ausdruck  imßQtötj  tto'Aspog  V.  348  weicht  von  dem 
sonst  im  Homer  üblichen  Gebrauche  dieses  Verbums  ab,  ppui 
vergleiche  besonders  M  286,  414. 

Die  Verse  344  —  432  scheinen  ursprünglich  gesondert  füp 
sich  bestanden  zu  haben,  ebenso  vielleicht  die  Verse  nach  488, 
und  dies  ist  um  so  wahrscheinlicher,  als,  wenn  man  von  diesem 
Gesichtspuncte  aus  die  Rede  des  Nestor  (327 — 343)  betrachtet, 
man  deutlich  das  Restreben  in  ihr  erkennt,  eine  Verbindung 
zwischen  diesen  einzelnen  Bruchstücken  gröfserer  oder  kleinerer 
Lieder  des  troischen  Sagenkreises  zu  bewerkstelligen:  327 — 385 
beziehen  sich  auf  844—432,  336 — 343  auf  die  Verse  nach  433. 

V.  345  ist  das  Digamma  bei  "JAtog,  349  bei  sfam  ver- 
nachlässigt, oQxia  ni6zä  i>&v<sd(Ji,evoi>  (351)  ist  ein  bei  Homer 
sonst  nicht  gebräuchlicher,  überhaupt  auffallender  Ausdruck. 

V.  353  wird  von  Aristarch  mit  Recht  verworfen. 

Der  blobe  Accusativ  (rniixeQov  8<$)  nach  aysiv  findet 
sich  im  Homer  nicht  mehr  (390  steht  Tqotiipfo,    statt   dessen 
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jedoch  auch  Tfotfjv  stehen  könnte,  wie  umgekehrt  ripixsQovds, 
vgl.  £  385,  424;  #39;  1 197,  an  welchen  Stellen  beide  Les- 
arten nebeneinander  vorkommen  und  2?  86  ijyaysv  vpdrsQovde), 
doch  ist  es  eine  alte  Constructionsweise  (vgl.  Z  88 ;  O  706), 
die  auch  von  späteren  nachgeahmt  wurde,  siehe  Apoll.  Rhod. 
II,  239. 

In  den  Versen  364  und  391  ist  das  Digamma  unberück- 
sichtigt gelassen:  es  lässt  sich  allerdings  herstellen,  wenn  man 
ix  streicht,  über  die  Zulassigkeit  eines  solchen  Verfahrens  aber 
liefce  sich  viel  streiten.  Ebenso  kann  man  im  V.  375  bei  ü%£- 
Hevai  das  Digamma  retten,  wenn  man  tiif  in  zo  ändert,  wie 
Hoffinann  und  Bekker  gethan. 

Die  Verse  568  und  369  (letzterer  wurde  bekanntlich  öfters 
eingeschoben,  wie  auch  in  der  Odyssee  der  bekannte  dioyevls 
JatQvuiiri)  noAvpy%av  'OdvCöev  x  456;  k  60,92,473,  vgl. 
auch  x  189, 430,  482;  <p  276)  fehlten  schon  in  den  meisten  alten 
Ausgaben  nach  Schol.  A  iv  aXXcp  (welches  sich  doch  jedenfalls 
nur  auf  eine  oder  einige  Ausgaben  bezieht ,  vgl.  meine  Ab- 
handlung über  Didymus,  Triest  1859,  S.  5)  xal  ovxot,  ot 
6tl%oi  xBtvxai  «xixkvti  (isv  ....  xekevaiy»  gerade  so  wie 
Schol.  A  zu  379  iv  uXXcp  xal  ovtog  6  6x£%og  «Öqqtcov  inaiÄr 
ttiovxo  xaxä  gxqwpqv  iv  ,xel4s06iv»  Sie  stehen  auch  nicht 
im  Venetus,  auffallend  ist  es  aber,  dass  keiner  der  mir  be- 
kannten Herausgeber  die  beiden  erstgenannten  Verse  eingeklam- 
mert hat. 

V.  407  steht  vnoxftvofiai  in  der  Bedeutung  «antworten» 
(dazu  Aristonicus  «ort  itQO&eaig  ivijkXaxvai  avzl  tov  dito- 
nqCvovxat) :  es  findet  sich  so  noch  0  111,  sonst  hat  es  die  Be- 
deutung «auslegen,  deuten»  %  535,  555;  0  170  und  M 228, 
welche  Stelle  jedoch  ebenfalls  bedenklich  ist. 

Bei  den  Versen  421,  422  (»  x  433  f.)  wird  die  Tages- 
rechnung unsicher:  einige  nehmen  hier  den  Beginn  des  folgenden 
Tages  an,  andere  fassen  die  Worte  von  dem  weiter  vorgerück- 
ten Tage.  &  784  holen  die  Troer  neun  Tage  lang  Holz  zur 
Bestattung  des  Hektor,  da  der  Wald  sehr  weit  von  der  Stadt 
entfernt  ist  (&  662),  V  110  ff.  brauchen  die  Achaier  nur  einen 
Tag,  um  das  Holz  vom  lda  zu  holen  und  die  Leiche  des  Pa- 
troklos  zu  verbrennen.  Die  Schilderung  der  Todtenbestattung 
ist  aulserst  trocken  und  dürftig. 

Die  Verse  443 — 464  werden  schon  von  den  alten  Kriti- 
kern verworfen,  vgl.  Schol.  A,  AV  (nach  diesem  von  Zenodot, 
Aristophanes  und  Aristarch),  ferner  Schol.  A  zu  Ml7  uhd  das 
weiter  unten  zu  0  198  bemerkte;  doch  gehört  auch  V.  242  mit 
zur  Diaskeuase.  Zu  der  zweisilbigen  Form  des  Dativs  rJQ<p  (453) 
bat  schon  Aristarch  seine  Diple  gesetzt :  sie  findet  sich  nur  noch 
einmal  in  der  Odyssee  #  483«  Zu  vergleichen  ist  auch  Schol.  A 
£U  $  446  1}   Sutkii  zqo$  zrjv  iv  xolg  ixdva  (H  452)  ä&d- 
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xifiiv  ^  ort  Ötatpavst  xavxa  iv  olg  yifit  «ro  x9  iya  xal 
&otßog  'AnoXlav  iJQ(p  Aaopddovxi. 

Im  Vers  467  ist  das  Digamma  in  olvov  vernachlässig, 
Benlley  schrieb  deshalb  naffiaxav.  Auffällig  ist  hier  der  Um- 
stand, dass  nach  dem  Untergange  der  Sonne  und  dem  Einnehmen 
des  Spätmahles,  welches  immer  bis  in  die  Nacht  hineinreichte, 
Schiffe  aus  Lesbos  mit  Wein  kommen  und  die  Achaier  davon 
zur  Nachtzeit  kaufen.  Auch  navvv%iog  (476  und  478)  «die 
ganze  Nacht  hindurch"  ist  hier  unpassend,  es  findet  sich  jedoch 
2T105  in  ähnlicher  Bedeulung,  vgl.  besonders  Schol.  AB  zu  Hfl, 
AD  zu  £2,  A  zu  A  472.  Hit  der  ganzen  vorigen  Stelle  sieht 
im  Widerspruch,  was  Nestor  Il\  sagt: 

Bytl$Cai  tot  oCvov  xUotai,  xov  vrjeg  *A%*i&v 
rjndtttu  SqtJxtj&bv  in    tvoia  novxov  ayovfft,* 

ein  Beweis,  dass  das  Lied  von  der  Gesandlschaft  an  Achiileus 
mit  der  vorliegenden  Stelle  in  keiner  Verbindung  gestanden  ha- 
ben kann. 

Der  Vers  475  wurde  wegen  des  Wortes  dvdQanodeoGi 
verworfen ,  ort  yiorsptacq  ovopaöCa  xov  dviffditodov ,-  vgl. 
Lehrs  bei  Friedländer  Arislonicus  zu  diesem  Verse.  Aus  dem- 
selben Grunde  verwarfen  auch  einige  #142,  vgl.  Schol.  V 
xeQiööog  6  öxfyog  xal  tj  Xi£ig  (nämlich  das  Wort  oupkeböete) 
VBmtigmv* 

0  1  —  488. 

Den  Anfang  des  8ten  Buches  (VV.  %  —  52)  reiht  Zenodol 
(Schol.  &  1,  53,  Düntzer  p.  154)  dem  7ten  an,  jedoch  mit  Aus- 
schluss von  H  482,  vgl.  Schol.  AB  Zrjvodoxog  dh  xal  xovxov 
ical  xov  xqcüxov  xrjg  i%rjg  QatlxpMag  faxe  (Bckk.  für  eCfHjxs) 
exC%w  und  lässt  das  8te  Buch  mit  V.  1  beginnen,  worauf  dann 
gleich  V.  53  folgt.  G.  Hermann  findet  auch  die  52  ersten  Verse 
hier  nicht  am  rechten  Platze  und  mochte  sie  lieber  nach  N  4 
setzen;  denn  allerdings  ist  es  auffällig,  dass  dem  strenge  ausge- 
sprochenen Verbote  zuwider  Athene  und  Here  den  Achaiern  zu  Hilfe 
auf  das  Schlachtfeld  eilen  wollen,  nicht  wie  Athene  sagt  (36), 
um  denselben  Rath  zu  ertheilen,  sondern  um  am  Kampfe  Antheil 
zu  nehmen,  vgl.  388  tsv%eot,v  ig  nokepov  daQijtfaexo.  Schon 
früher  sucht  Here  den  Poseidon  zu  verleiten,  den  Achaiern  bei- 
zustehen und  sagt  hier  im  Gegensatz  zu  den  Worten  des  Zeus, 
der  von  sich  behauptete  allen  Göttern  gewachsen  zu  sein,  dass 
wenn  all«  den  Achaiern  gewogenen  Götter  den  Zeus  hindern 
wollten  den  Troern  beizustehen,  so  würde  dieser  bald  einsam 
auf  dem  Ida  sitzend  sich  grämen,  mit  anderen  Worten  nichts 
gegen  sie  ausrichten  können.  Doch  diese  Verse  gehören  späterer 
Diaskeuase  an,  stimmen  aber  eher  zu  A  899  ff.,  wo  es  heifst, 
dass  Here,  Athene  und  Poseidon  den  Zeus  fesseln  wollten  und 
dieser  nur  durch  den  Beistand  des  Briareoa  davon  bewahrt  wurde, 


Ober  das  VII.  u.  VIII.  Buch  der  Dias,  v.  J.  La  Roch*.         163 

ab  die  Rede  des  Zeus  zu  Anfang  des  8len  Buches.  Ebenso  fallt 
es  auf,  das 8  Zeus,  der  doch  entschlossen  zu  sein  scheint  die 
Achaier  zu  verderben  und,  nachdem  er  die  Niederlage  derselben 
durch  seine  Wage  (69)  entschieden  hat,  den  Diomcdes,  der  noch 
allein  den  Troern  wirksamen  Widerstand  leistet,,  durch  seinen 
Blitz  zurückschreckt,  sich  so  bald  wieder  durch  die  Thränen 
des  Agamemnon  (245)  erweichen  laset  und  den  Achaiern  auf 
einige  Zeit  wieder  den  Sieg  verleiht. 

V.  6,  den  Hoffmann  für  ganz  späte  Interpolation  halt,  fehlt 
im  Venetus. 

Den  Vers  15  verwirft  Bekker,  er  hat  einen  entschieden 
Hesiodei8chen  Charakter,  sowie  auch  der  folgende,  der  sich  in 
der  Theogonie  720  findet  und  den  man  an  letzlerer  Stelle  für 
unecht  erklart;  vielleicht  ist  es  umgekehrt;  so  stammt  auch  A  45 
aus  Hesiod  Op.  316,  vgl.  auch  zu  0  475,476. 

Die  beiden  Verse  25  und  26  hat  Zenodot  verworfen  und 
gewiss  mit  Recht,  wenn  wir  nicht  annehmen  wollen,  dass  der 
Dichter  absichtlich  Zeus  mit  unmöglichem  prahlen  lasse.  Denn 
die  Worte  lassen  sich  nicht  anders  deuten,  als  dass  Zeus  sich 
anheischig  macht,  die  Götter  sammt  Erde  und  Meer  vom  Uranos 
aus  empor  zu  ziehen  und  dann  (Ixsitd)  den  oberen  Theil  der 
Kette  um  die  Spitze  des 'Olymp  zu  schlingen  und  festzubinden, 
*o  dass  dann  alles  in  der  Schwebe  hänge;  der  Dichter  müsste 
also  im  Widerstreit  mit  seiner  sonstigen  Ansicht  sich  den  Olym- 
pos  von  der  Erde  getrennt  denken.  Anders  erklärt  die  Stelle 
Aristarch  (vgl.  Lehrs  p.  171),  er  fasst  nämlich  die  beiden  Verse 
als  nachträgliche  Erklärung,  wie  Zeus  es  anstellen  wolle,  um 
Erde  und  Meer  empor  zu  ziehen  und  erklärt  txnta  durch  otav 
folfam  £(fv6*i  (wofür  aber  weder  er  selbst  noch  sonst  jemand 
bis  jetzt  einen  Beleg  beigebracht  hat),  d.  h.  wenn  ich  nämlich 
euch  (die  Götter)  sammt  Land  und  Meer  heraufziehen  wollte,  so 
würde  ich  zuerst  die  Kette  (am  unteren  Theil)  um  die  Spitze 
des  Olymp  binden  und  dann  —  würde  alles  in  der  Schwebe 
hängen;  es  müsste  wol  heifsen  «und  dann  würde  ich  ziehen9  etc. 
Auch  dadurch  lässt  sich  nicht  helfen,  dass  man  25  und  26  vor 
24  stellt,  wir  sind  vielmehr  genölhigt  Zenodot  beizustimmen  (so 
auch  Heyne)  und  die  beiden  Verse  für  Diaskeu8sten<-Machwerk 
zu  halten,  die  noch  näher  erklären  zu  müssen  glaubten,  auf 
welche  Weise  Zeus  die  Kette  an  die  Erde  befestigen  würde,  um 
sie  heraufzuziehen,  oder  wirklich  daran  dachten,  dass  Zeus  die 
mittels  der  Kette  emporgezogene  Erde  an  den  Olymp  aufhän- 
gen werde. 

Die  Verse  28 — 40  hält  heute  jeder,  der  nicht  zu  den  streng- 
gläubigsten gehört,  wie  z.  B.  Dindorf  und  Fäsi,  für  interpoliert : 
Heyne  glaubt  sogar  sie  seien  von  den  Ordnern  eingeschoben. 
Auffällig  ist  schon  das,  dass  von  28 — 52  alle  Verse  mit  Aus- 
nahme von    48  und   der  ersten  Hälfte  von  51  Wiederholungen 
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sind.  So  ißt  28«  r  §5;  H  92,  398;  129,430,693;  JT218, 
313;  W676;  ä  393.  29=/431,694.  30  =*  H 94,  399;  131, 
432,  696.  31«=  a  45,  61;  »473.32— 87  *=  463—468.  34=354. 
38— 40  —  *  182— 184.  41—44  —  iV23— 26.  45  =»  #366, 
768;  -ST  400;  y  484,  494;  o  192.  46  =  E  769-  47  —  £  283; 
O  151.49—JS368,  775;  JV84*  50  =  £776,  cf.  £869;  iV35. 
51  =^405;  E906;  ASl.  Z2=A$2. 

Die  beiden  schon  von  Aristarch  verworfenen  Verse  73  und 
74  vcrralhen  sich  auf  den  ersten  Blick  als  Interpolation,  worin 
das  Bestreben  den  Ausdruck  Qirts,  der  etwa  unverständlich  »ein 
könnte,  durch  weitere  Ausführung  näher  zu  erklären,  zu  deutlich 
hervortritt. 

Der  Vers  89  hat,  wie  auch  schon  Aristarch  bemerkte, 
das  auffällige,  dass  Hektor  hier  rjvJo%og  heilst,  man  vergleiche 
damit  119  und  312. 

Mach  131  finden  sich  in  einigen  alten  Ausgaben  (iv  twh 
%äv  itaXaimv)  folgende  zwei  Verse:  «Tqcjeq  vtc*  9AQfsCmvy 
Skutov  8£  xev  "Extoqa  dtov  %alwp  cfyioWra ,  ddpuxaäs  8i 
pw  jdiopiidfisS*  wiederum  ein  Beweis,  wie  sehr  die  Diaskiua- 
sten  alles  in's  Breite  zu  ziehen  bemüht  waren.  Barnes,  der  die 
Verroulhung  aufstellte,  dass  hinter  131  ein  Vers  ausgefallen  sei, 
würde  sich  sicher  sehr  gefreut  haben,  wenn  er  von  dem  be- 
treffenden Scholion  des  Victorianus  Kenntnis  gehabt  hätte :  übri- 
gens ist  die  Lesart  dqtoWra  im  zweiten  Verse  sinnlos,  es  ist 
djjco&dvza  zu  schreiben. 

Die  Verse  164—166  wurden  von  Aristophanes  und  Ari- 
starch als  unpassend  verworfen,  nicht  blofs  deshalb,  weil  sie 
den  Ausdruck  Satpova  dtdovcu  xivi  für  unhomerisch  hielten 
(Zenodot  schrieb  naQog  rot  notpov  Igpqtf«»);  die  ganze  Stelle 
ist  unhomerisch. 

Wahrhaft  albern  aber  ist  der  Vers,  den  eine  oder  mehrere 
Ausgaben  vor  Aristarch  (der  dazu  seine  Diple  setzte)  nach 
V.  1 68  enthielten  «q  pifr*  ätfiiftiu  \vqt  dvrißtov  (AccxdaaafrctL* 

Der  Vers  183,  der  auch  im  Venetus  und  außerdem  noch 
in  sechs  anderen  Handschriften  fehlt,  ist  wiederum  mutiger  Zu- 
satz eines  Diaskt uasten :  avtovg  im  Gegensatz  zu  vtjag  bedeutet 
schon  die  Achaier,  vgl.  H  388,  437;  ®  403,417;  #47,66,68; 
$521;  i&499;  t40;  X  26;  £265;  ?  434.  Der  interpolierte 
Vers  konnte  aus  J243  an  diese  Stelle  kommen. 

Der  Vers  185  wird  allgemein  verworfen  (vgl.  auch  Fäsi), 
weil  aufser  v  81  bei  Homer  kein  Viergespann  erwähnt  wird* 
siehe  Lehrs  Ar  ist.  p.  195  ff.  und  aufser  den  dort  angeführten 
Scholien  noch  K  473.  Auch  der  V.  189  wird  mit  Recht  von 
Aristophanes  und  Aristarch  verworfen  %  überhaupt  aber  enthalt 
die  Ansprache  des  Hektor  an  seine  Pferde  so  viel  bedenkliche*, 
dass  schon  Heyne  (zu  V.  185)  sie  für  das  Machwerk  einer  spä** 
teren  Zeit  erklärte,  vgl.  auch  Grashof  «Fuhrwerk»  S.  2,  A.  1. 
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Wir  hören  hier  zum  erstenmal  von  einem  Schild  des  Nestor, 
dessen  (des  Schildes)  Ruhm  bis  zum  Himmel  gedrungen,  und 
der  ganz  von  Goid  ist  (armer  Greis,  dem  die  Diaskeuasten  solch 
schwere  Last  aufbürdeten),  auch  weifs  Hektor,  da?s  der  Panzer 
des  Diomedes  ein  Werk  des  Hephaisto*  ist  (Schol.  A  i%6  yop 
rkavxov  ilaßsv,  nach  Seh.  AD  zu  199  ist  auch  der  Schild 
des  Nestor  aus  der  göttlichen  Schmiede  hervorgegangen)  und 
hofft,  im  Besitze  dieser  beiden  Waffenstücke,  die  Achaier  noch  in 
der  nächsten  Nacht  zum  Besteigen  ihrer  Schiffe  zu  nöthigen 
(siehe  auch  Jacob  S.  223).  Weiter  erfahren  wir,  dass  Andro- 
mache  die  Streitrosse  ihres  Gatten  futtert,  während  sonst  nur 
Webstuhl  und  Spindel  (Z  490)  und  die  Besorgung  des  Haus- 
wesens Beschäftigungen  des  weiblichen  Geschlechtes  waren.  Ich 
halte  diese  Verse  für  das  Werk  desselben  Diaskeuasten,  der  auch 
Z  433 — 439  hinzudichtete  und  dort  die  Andromache  ihrem  Ge- 
nial einige  strategische  Winke  in  Betreif  der  Verteidigung  der 
Stadt  geben  lasst:  er  wollte  eben  die  Andromache  dem  Hektor 
recht  ebenbürtig  an  die  Seite  stellen. 

Unecht  sind  auch  die  Verse  198  —  212,  von  denen  einige 
an  anderer  Stelle  ganz  gut  passen  mögen:  auch  Heyne  verwirft 
dieselben»  'JvxCov  avSäv  mit  einem  Nomen  proprium  ttebt 
aufeer  hier  nur  noch  &  330  und  e  28,  und  zwar  in  der  Bedeu- 
tung «anreden;"  sonst  steht  es  nur  mit  dem  Demonslrativum 
xiv  oder  rifv  in  der  Bedeutung  «entgegnen,  antworten.»  Über- 
haupt aber  ist  das  ganze  Gespräch  unmotiviert.  Ein  aufceres 
Kennzeichen  der  Interpolation  ist  der  Vers  212:  äg  of  plv 
lotavta  *q6$  dllijAovg  dyoQtvov,  der  überall  vorkommt,  wo 
solche  Unterredungen  eingeflickt  werden,  so  ff  464;  27  368; 
0  514  (Nitzsch  Sagenpoesie  S.  128);  0*333;  q  J66;  »203; 
auch  £241 — 274  ist  wahrscheinlich  unecht,  ebenso  £353 — 431. 
Sonst  bildet  dieser  Vers  den  Übergang  vom  Gespräche  zur  Er- 
zählung wie  #620;  q334;  £409;  o  498;  n  821;  Q  290;  a>882. 

Die  Verse  224 — 226  stehen  in  keiner  Handschrift,  nur  Eu- 
stathios  führt  sie  an,  sie  sind  aus  dem  Anfang  des  Uten  Buches 
hierhin  gekommen,  vgl.  Heyne. 

Zu  V.  231  bemerkt  Schol.  A  MQitrog  6  6xi%og:  er  ist 
allerdings  nicht  unumgänglich  nolhwendig,  dies  ist  aber  noch 
kein  Grund  ihn  für  eingeschoben  zu  erklären.  Doch  ist,  wie 
schon  Heyne  bemerkt,  das  Asyndeton  auffallend.  Dass  Aristarch 
ihn  ausstiefs,  lesen  wir  bei  Athenaeus  II,  p.  89,  vgl.  Wolf  Proleg. 
p.  271,  a.  56,  welcher  den  V.  232  für  noch  jüngeren  Zusatz  halt 

Bei  dem  Vers  235,  den  auch  Aristophanes  und  Aristarch 
rerwarfen,  sehen  wir  wieder  recht  klar  das  Bestreben  der  Dias* 
kenasten  nach  grösserer  Deutlichkeit.  Dass  unter  i'vog  Hektor 
gemeint  ist ,  versteht  jeder ,  deshalb  war  es  unnöthig  "ExtoQog 
hinzuzufügen ;  die  folgenden  Worte  og  xd%u  vijag  ivtn^rfiBi  sind 
eine  ungeschickte  Hinweisung  auf  das  kommende,  worüber  mehr 
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bei  &  475.  Der  fast  ganz  gleiche  Vers  O  507  ist  dort  ganz 
an  seinem  Platze.  Die  Lesart  ovSsvog  (234)  verdient  übrigens 
auch  dann  nicht  den  Vorzug,  wenn  der  Vers  235  ausfällt. 

V.  244  fehlt  im  Ambrosianus  (Buttmann  Schol.  p.  591): 
er  ist  streng  genommen  nicht  mehr  nöthig  und  könnte  möglicher- 
weise aus  0  376  hierhin  gekommen  sein;  doch  ist  das  Fehlen 
dieses  Verses  in  einer  einzigen  Handschrift  durchaus  kein  Grund, 
denselben  zu  verwerfen. 

Vom  V.  273  an  beginnt  eine  ganz  schöne  Kampfesschilde- 
rung, eine  Art  kleine  Aristie  des  Teukros,  der  zuletzt  von  Hek- 
tar verwundet  wird,  aber  schon  M  387  (M  350,  363,  371,372 
werden  verworfen)  wieder  in  der  Schlacht  thätig  ist.  Ganz 
ähnlich  ist  die  Schilderung  O  437  ff.,  wo  ebenfalls  Teukros  zwei- 
mal auf  Hektor  seinen  Bogen  vergeblich  spannt,  bis  ihm  dann 
sein  Geschoss  von  Zeus  unbrauchbar  gemacht  wird.  Die  letz- 
tere Erzählung  passt  insofern  eher  in  unsere  jetzige  Uias,  als  sie 
mit  keiner  anderen  Stelle  derselben  im  Widerspruch  steht 

Die  Verse  273 — 277  sind  unecht:  der  letzte  fehlt  in  vielen 
Handschriften.  Zur  Aufzählung  der  acht  von  Teukros  erlegten 
Troer  mag  der  Vers  297  die  Veranlassung  gegeben  haben.  Der 
Vers  284  wurde  von  Zenodot,  Aristophanes  und  Aristarch  ver- 
worfen, vgl.  Düntzer  Zeh.  p.  163,  der  mit  Recht  in  diesem  Verse 
nichts  anstößiges  findet«  Im  folgenden  fallen  wieder  die  vielen 
Wiederholungen  auf,  so  sind  813— 81 7  =  121  ff.  321  —  JE  302. 
829  «*0  465.  881—  334«  N  420  ff.  342  —  ^178.  343—45» 
O  1  ff.  345—347  =  O  367  ff.  In  den  Versen  339  und  340 
scheint  ebenfalls  eine  Interpolation  zu  stecken,  entweder  der  Vers 
840,  oder  was  wahrscheinlicher  ist  die  Worte  noaCv  bis  ylov- 
rovg  xb. 

Die  Verse  371  und  372  werden  von  Zenodot  und  Aristarch 
als  überflüssig  verworfen,  vgl.  Düntzer  p.  163.  Aristarch  nahm 
auch  Anstol*  an  xtoMxoQ&og  als  Attribut  des  Achilleus,  welches 
sich  auch  noch  O  77;  9  550  und  &  108  findet.  Die  beiden 
letzten  Verse  sind,  soviel  wir  wissen,  von  Aristarch  nicht  an- 
gefochten worden.  Darüber  vgl.  Schol,  A  zu  O  66;  <P  550; 
£278,  V  zu  O  77,  E  zu  a  2,  Lehrs  bei  Friedländer  Arist  zu 
0  56,  Cicero  Bpist  ad  Farn«  X,  13,2,  Strabo  I,  p.  17,  Wolf 
Proleg.  p.  249,  a.  44. 

Die  Verse  385 — 887  («s  £734 — 736)  werden  von  Zenodot, 
Aristophanes  und  Aristarch  verworfen,  vgl.  Düntzer  Zen.  p.  164, 
Lehrs  bei  Friedländer  Arist.  zu  dieser  Stelle,  Nilzsch  Sagenpoesie 
S.  151.  Athene  zieht  den  Chiton  des  Zeus  an,  den  dieser  selbst 
(43),  als  er  auf  den  Ida  fuhr,  angelegt  hatte,  siehe  darüber  auch 
Aristonicus  zu  V.  43. 

Die  Verse  890,  391  werden  ebenfalls  von  Aristarch  für 
eingeschoben  erklärt  (aus  £746  f.),  desgleichen  420 — 424,  die 
im  Munde  der  Iris  unpassend  sind,  vgl.  Nilzsch  a.  a.  O.  S.  151 
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nnd  152.  Die  Verse  466—466  fehlen  in  den  besten  Handschriften 
und  sind  hier  ebenso  wenig  am  Platze  wie  vorher  087 — 89. 

Die  Verse  475  und  476  sind  wiederum  übel  angebrachter 
Diaskeuastenzusatfc,  die  bei  jeder  Gelegenheit  auf  zukünftige  Er- 
eignisse hinzuweisen  und  das  ganze  dadurch  «in  plauderhafler 
Weise»  zu  verdeutlichen  suchten.  Dies  geschieht  besonders  bei 
Göllergesprächen ,  wovon  bei  Nitzsch  p.  132  einige  Fälle  ange- 
führt sind.  Die  meisten  derartigen  Interpolationen  haben  schon 
die  alten  Kritiker,  vor  allen  Zenodot,  aufgedeckt.  Die  haupt- 
sächlichsten sind  folgende:  B  694  und  die  vorhergehenden, 
£724,  725;  0  535—537;  O  66—77,  231—235,  610—614; 
77431—  461;P404— 411;  ß  23— 30;  p  374— 890;  y  833— 338; 
998—401;  o  81,  82^  %  281—298;  Q  475—480,  außerdem 
A/9-34  (Nitzsch  S.  182);  N 348—350;  O  596— 602;  77 46, 
47:  X  69 — 71,  454 — 456.  Wahrscheinlich  sind  aber  nicht  blofo 
diese  beiden  Verse  unecht,  sondern  die  ganze  Stelle  4/3 — 483, 
in  der  besonders  die  Beschreibung  des  Tartarus  auffallt,  die 
eher  für  eine  Poesie  wie  die  Hesiodische  passt.  Ähnliche  Stellen 
sind  noch  0  15,  16;  T  92-94;  g  42—47;  x  350,  351; 
138—43,  157—159,  602—604. 

0  489  —  565. 

Diese  77  Verse  sollen  offenbar  zur  Verbindung  des  tor- 
hergehenden und  des  folgenden  Liedes  dienen  ,  welches  die  Ge- 
sandtschaft an  Achilleus  zum  Inhalte  hat,  von  der  jedoch  die 
auf  das  9te  Buch  folgenden  nichts  wissen.  Mit  dem  vorher-» 
gehenden  hängen  diese  Verse  insofern  zusammen,  als  die  Troer, 
nachdem  sie  die*Achaier  zu  den  Schiffen  zurückgedrängt  haben 
nnd  zu  ihrem  Verdruss  und  zur  grofsen  Freude  der  Achaier  die 
Sonne  untergegangen  ist,  auf  der  Ebene  des  Skamandros  die 
Nacht  zurückbleiben,  um  des  anderen  Tages  bei  guter  Zeit  den 
Angriff  zu  erneuern,  und  in  der  Rede  des  Hektor  besonders  auf 
Diomedes  Rucksicht  genommen  wird,  der  bis  dahin  den  Troern 
das  gröfste  Leid  angelhan  und  dem  Hektor  den  kräftigsten  Wider- 
stand geleistet  hat.  Von  Aias  ist  merkwürdigerweise  im  ganzen 
8len  Buche  nur  vorübergehend  die  Rede.  Auch  mit  dem  loten 
Boche  hängen  diese  Verse  zusammen  (vgl.  JE  11,  100,  160,  189, 
209),  aber  mit  dem  Uten  und  den  folgenden  nicht  mehr:  dort 
ist  weder  auf  die  Beiwacht  der  Troer,  noch  auf  die  Gesandt- 
schaft an  Achilleus  und  noch  weniger  auf  die  Doloneia  Bezug 
genommen.  Überhaupt  scheinen  0  489  bis  zum  Ende  von  K  mit 
zu  den  spätesten  Partien  der  llias  zu  gehören  und  ihrer  Ab- 
fassung nach  in  diejenige  Zeit  zu  fallen,  in  der  der  gröfste  Theil 
der  Odyssee  gedichtet  ist. 

Die  Verse  493 — 496  klammerte  Zenodot  ein  (nsQiYQcupth 
ober  den  Ausdruck  vgl.  Düntzer  Zen.  p.  162  A.  8):  dieselben 
Verse  finden  sich  noch  Z  318 — 320,   B  109,   doch  können  sie 
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unmöglich  ausfallen ,  da  nach  Dtintzer's  richtiger  Bemerkung 
p.  ]64  auf  pv&ov  äxovov  (492)  nicht  unmittelbar  die  Rede  des 
Heklor  folgen  kann. 

Die  Verse  523 — 529  werden  von  Bekker  mit  Recht  verwor- 
fen. Sie  sind  nicht  werlh  im  Homer  zu  stehen  und  das  Product 
irgend  eines  Rhapsoden,  der  die  Erzeugnisse  seiner  eignen  Phan- 
tasie unkundigen  Hörern  für  echte  Ware  feilbot.  Schon  Aristarch 
verwarf  424,  423  und  428;  die  Verse  423 — 425  enthalten  gar 
keinen  Gedanken,  als  etwa  den  höchst  prosaischen :  «so  solfs  sein, 
wie  ich  sage,  das  wisst  ihr  jetzt,  das  andere  werdet  ihr  morgen 
erfahren^  526  und  527  modificieren  nur  das,  was  schon  früher 
(498  f.)  gesagt  ist  und  gleich  darauf  wieder  gesagt  wird.  Der 
Vers  428  ist  nur  etymologische  Erklärung  des  Wortes  xtjQeö- 
OMpOQrJTOvg :  ahnliche  Spielereien  haben  wir  27 261,  II 1 42  ff.  =  T 
389  ff.  (vgl.  Porphyrios  zu  Z  201),  solche  Zusätze  zur  näheren 
Verdeutlichung  sind  auch  «471;  X  121;  B  206,  319;  I  59; 
£51,  253;  Af 450;  £114;  77614;  9*269  ff.  &  772;  0-58; 
o  74;  co  535.  Der  Vers  529  enthält  dasselbe,  was  schon  521 
gesagt  ist.  Auch  Heyne  nahm  an  diesen  Versen  AnstoJs,  vor* 
zuglich  wegen  der  Inhalt-  und  Kraftlosigkeit  derselben  und  des 
unhomerischen  Ausdrucks  vyirjg  (524). 

Zu  den  Versen  535 — 537  setzte  Aristarch  das  Antisigma 
zu  den  folgenden  drei  die  Stigmen.  Diese  drei  sind  nach  Pluy- 
gers'  Ansicht,  dem  auch  Friedländer  gefolgt  ist,  538,  539  und 
541,  indem  der  Vers  540  gar  nicht  in  der  Recension  Aristarch's 
gestanden  habe,  nach  Düntzer  (p.  164)  538 — 540.  Jedenfalls 
kann  V.  541  allein  nicht  stehen  bleiben,  und  wenn  Aristonictas 
sagt  rovg  ££ijg  tQstg,  so  hat  er  bis  541  wirklich  bei  Aristarch 
nur  drei  Verse  gefunden  (es  könnte  dann  ebenso  gut  588  als  541 
gefehlt  haben),  oder  statt  xQttg  ist  tiööaqag  zu  schreiben* 
Aristarch  erklärt  die  folgenden  für  besser  und  Zenodot  schreibt 
die  drei  ersten  gar  nicht.  Wolf,  Heyne,  Bekker  (Ite  Ausgabe), 
Crusius,  Dindorf,  Fäsi,  Bäumlein  lassen  diese  Verse  stehen,  während 
Bekker  in  der  neuen  Ausgabe  mit  Recht  die  Verse  635 — 541 
ausstöfst.  Dies  that  schon  Nitzsch  S.  141  f.,  weil  dieselben 
ganz  müfsiger  Zusatz  sind  und  zu  deutlich  verrathen,  dass  sie 
der  Rede  des  Heklor  am  Ende  des  13ten  Buches  nachgebildet 
sind,  was  auch  Fäsi  anerkennt»  Zum  Vergleiche  sind  hier  beide 
einander  gegenüber  gestellt. 

&  535  e?  *   ifiov  €y%og  pslvrj       N  829  af  k*  xcddoGrjg  (tttweu 
iitSQxoptvov.  ifiov  doQV  fiaxQov. 

G  53$  ist  inhaltlich  gleich  N  830  ff. 

0  538  tl  yaQ  tycov  <Sg  b?t\v  N  825  sl  yctQ  iyav  ovzto  ys 

(x&dvatOQ  xai  dyrjQCog  Jtog  nuiq  atyi6%oio  «fijv 

rjfiaza  navta.  •    rj^taza  itavta. 

0  538  ist  fast  derselbe  Vers  wie  *  136;  ^7  257;  tp  336. 

9  540  —  541  —  N  8*7  —  828. 
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Im  Vers  532  ist  das  Digamma  bei  %v  vernachlässigt,  auch 
ist  ixetxPP*vov  auflaHend  and  wird  einzig  hier  von  der  Lanze, 
sonst  mrr  immer  von  Personen  gebraucht,  hier  wäre  jedoch 
doreh  Änderung  in  ix*Q%o(iivov  zu  helfen.  Ebenso  unpassend 
ist  ig  e&piov,  vgl*  n  318;  k  861;  Heg.  Op.  408. 

Die  Verse  648, 560 — 652  stehen  in  keiner  Honserbandsehrift^ 
werden  auch  von  keinem  Grammatiker  citiert,  sondern  sie  finden 
sich  nur  in  dem  pseudo-platonischen  Dialoge  Alcibiades  IL,  und 
zwar  in  indirecter  Rede.    Dort  heifst  es  p.  149,  D: 

Wpl  ycff  (sc.  nOfLTj^os)  tovg  TQfZttg  ixavlw  noiOVfiivov^ 

iodstp  a&avdxotai  telriiaaug  inaro^ßag 
xij«r  dl  xviöav  ix  xov  ne&tov  avipovg  (peq  siv  ov  qccvov  staa 

tl&ttav  rqff  d*  ov  tt  dsoifg  fid%ccgccg  &atiea&ai 

evä*  i&ilM*  fMtXct  yd$  <t(piv  «.nr\ißtexf>  %%l. 

Eine  inavlig  der  Troer  kommt  aufser  am  Ende  des  8ten 
Buches  nur  noch  im    18ten   vor:  dort  könnten   die  Verse   dem 
Sinne  nach  zwischen  310  und  314,  etwa  vor  dem  letzten  Verse 
stehen  (27  310  =  0  542),  während  sie  da,  wo  sie  Barnes  hin- 
setzte, unmöglich  sind,  denn  sie  stehen  im  Widerspruch  mit  dem 
Willen  des  Zeus,  der   den  Troern   so  lange   den  Sieg  verleihen 
wiB,  bis  Achills  Zorn  gesühnt  ist:  von   da   an  sind   die  Troer 
dem  Verderben  geweiht.   Aber  der  Verfasser  des  Dialogs  könnte 
sie  nur  in  seinem  Homer  an  nnsrer  Stelle  gelesen  haben,  wo  sieh 
itt  Vers  xvühfir  S*   in  itsdlov  &v6(ioi  <pi$ov  o$pav6v  skm 
noch  findet.    Dass  weder  Aristarch  noch  sonst   einer  der  alten 
Kritiker  diese  Verse  kannte,   bezeugt   ihr  Stillschweigen.    Von 
den  neueren  Herausgebern  werden  sie  einstimmig,  bei  einigen  mit 
Ausnahme  von  549,  bei  anderen  sammt  diesem,  verworfen,  vgl, 
besonders  Koppen  zu  unserer  Stelle,   dann  Wolf  Proleg.  p.  87, 
a.  7.     Mir  scheinen  diese  Verse  ein  ebenso  falsches  Cilat  aus 
irgend   einem   der   pseudo-homerischen   Gedichte    zu  sein,  wie 
qptffwy  tf  etg  ötqcctov  ijrAfr*  bei  Aeschines  gegen  Timarch  $.  128 
öder  pjoctog  vxIq  ovdov  d(i8(fag  bei  Schol.  Theocrit  II,  104 
and  andere. 

Die  beiden  Verse  657  und  558  werden  von  den  allen  und 
neuen  Kritikern  fast  einstimmig  verworfen,  sie  sind  an  ihrem 
Phtae  17299,  300  vgl.  Schol.  A  zu  unserer  Stelle  und  V  zu 
JT299,  Duntzerpag.  164.  Auch  der  Vers  550  scheint  mir  noch 
zu  der  Dinskeuase  zu  gehören,  da  etöstctt  a<ft(>a  vollkommen 
öberffussig  ist,  nachdem  schon  oben  &€t$a  <pa£vsi?  «pmpssufc?  ge- 
sagt ist.  Die  Wiederholung  desselben  Gedankens  erklärt  sich  dadurch, 
das*  der  Diaskenast  sein  yiyrjd'B  <p$ivct  noi^ffv  anbringen  wollte, 
welches  er  ms  A6SB,  (  106  oder  2V498  recht  gut  hernehmen 
konnte;  eine  ähnliche  Rpanalepse  findet  sich X 128 ;  2r642.  Ober- 
haupt fHH  in  diesen  wenigen  Versen  die  häufige  Wiederholung 
derselben  Worte  oder  Begriffe  auf,  so  sfarro  554,  568;  xvffd 
564,  561,  662,568;  ftftfato  554,  562,  561  (ttMoWow) ;  cfor?a 

ZtiUchrift  df.  ÖWrr.  Gymaa«.  1860.  HI.  Heft.  13 


170  Über  das  VII.  u.  VIU.  Buch  der  ilias    v.  /.  La  Bocke. 

555,  559;  <paeivyv  555,  tpalvexai  556,  561,  itpavsv  557  dazu 
das  inhaltlich  gleiche  aQixqexia  und  atdsxai ;  at&yQ  556,  558. 
Der  Ausdruck  plpvsiv  iJcJ  kommt  in  der  Uias  nur  in  Rhapsodien 
spateren  Ursprunges  vor  so  1662;  27255;  >4723  (in  der  inter- 
polierten Erzählung  des  Nestor),  iv&Qovov  qw  plpvstv  in  der 
Ilias  nur  an  dieser  Stelle,  aufserdem  0818;  r842. 


So  stellt  sich  denn  als  Resultat  dieser  Untersuchung  heraus, 
dass  in  diesen  beiden  Büchern  mit  Ausnahme  der  an  den  betref- 
fenden Stellen  namhaft  gemachten  Interpolationen  ursprünglich  nur 
zusammengehörten  Hl — 812  mit  Ausschluss  des  Anfangs  und 
0  1 — 488 ;  dass  489 — 565  späterer,  noch  dureh  Interpolationen 
vermehrter  Zusatz  ist,  um  den  Übergang  zu  den  beiden  folgenden 
Büchern  zu  bilden,  dass  H 31 3 — 482  ebenfalls  späterer  Zusatz 
ist,  aus  dem  sich  folgende  Theile  für  sich  absondern  lassen 
313 — 344  als  Anknüpfung  zwischen  dem  Vorhergehenden  und 
345 — 432  einerseits  und  433 — 482  andererseits,  wozwischen 
wiederum  die  Verse  442 — 464  eingeschoben  sind. 

Als  Anhang  füge  ich  noch  die  Erklärung  zweier  bisher 
verschieden  aufgefasster  Stellen  hinzu.  Die  erste  ist  H  238,  die 
gewöhnlich  so  gelesen  wird:  old'  ixl  d*{t«,  old*  ix9  apitfnpa 
v<op,ij6ai  ßäv  d^aXhjVy  xo  pol  itxi  xaXavytvov  xolsp%$iv. 
Die  Schwierigkeit  entsteht  nur  dann,  wenn  man  an  der  alten 
Schreibweise  to  pol  iöxi  festhält,  wovon  meines  Wissens  nur 
Fäsi  abgewichen  ist  und  Ameis,  der  (zu  Od.  0  882)  an  dieser 
Stelle  xo  als  Beziehungsaccusativ  fast.  Diese  Auffassung  ist 
übrigens  schon  alt,  da  der  Paraphrast  übersetzt,  dto'  poi  v*ap- 
%ei  xltjxucäs  xal  vxop&vrjfzixmg  xotepttv,  jedenfalls  also  ge- 
lesen haben  muss  xo  poi  ioxi.  Aristarch  fasst  to  relativ  und 
bezieht  es  nach  der  bekannten  Constructionsweise  X(f6$  xo  6r\p*t- 
vopevov  auf  ßäv,  als  ob  dem  Dichter  nicht  dies  sondern  ödxog 
(warum  nicht  das  viel  gewöhnlichere  döxlgl)  vorgeschwebt  habe, 
vgl.  Schol.  A  1}  durAq  oxi  XQOxafag  (hjXvxdv  ovdixeqov  ixt}- 
veyxsv,  xo  pol  iöxt  XQog  xo  oripaivopevov^  mg  «v&pilri  di 
ptV)  xo  phv  ovxoxsy>  (p  74).  xo  ii  xaXavftvov  xa^xxa^ 
evxoXpov  vgl.  Schol.  A  zu  27515.  Das  heilst  also  «ich  weif« 
den  Stierschild  nach  rechts  und  links  zu  wenden, 
den  ich  habe  um  muthig  zu  kämpfen.11  Diese  Erklärung 
des  xo  ist  ganz  unhaltbar  und  auch  in  p  74  steht  xo  nicht  für 
vi<pog  anstatt  ve(piXrjy  sondern  bezieht  sich  nach  Ameis  rich- 
tiger Bemerkung  auf  den  ganzen  Gedanken,  auch  empfiehlt  sich 
die  Construotion  adxog  pol  ißxt  xoXspl£uv  durchaus  nicht. 
Eine  andere  ebenso  unhaltbare  Erklärung  ist  die  Dammische, 
wonach  xo  auf  den  ganzen  vorhergehenden  Satz  bezogen  wird 
«quod  mihi  prode$C  ad  audacter  et  feliciter  de- 
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pugnandum»  auch  dies  liegt  nicht  in  den  Worten.  Die  neueste 
Erklärung  ist  die  von  Döderlein,  Gloes.  2380.  Dort  wird  ralav- 
qivoq  erklärt  «aus  dauerhaftem  Rindsleder  bestehend,»  eine  Er- 
klärung, deren  etymologische  Richtigkeit  ich  durchaus  nicht  in 
Zweifel  ziehe.  Döderlein  nimmt  dann  mit  Aristarch  die  Hetalepsis 
des  xo  für  ij  an  und  übersetzt  <(ich  weiss  den  Stierschild 
nach  rechts  und  links  zu  bewegen,  den  trockenen, 
der  mir  raus  dauerhaftem  Rindsleder  besteht  zu 
kämpfen.»  Abgesehen  von  der  Unrichtigkeit  der  Annahme  einer 
Metalepsis  gibt  es  auch  für  den  Infinitiv  nach  einem  Worte  wie 
xakzvQivosy  welches  einen  Stoff  bezeichnet,  kein  Beispiel,  da 
simmtliche  Adjective,  bei  denen  ein  solcher  Infinitiv  vorkommt, 
eine  subjective  Befähigung  bezeichnen.  Gesetzt  aber  auch,  dass 
ein  Infinitiv  dabei  stehen  könnte,  so  kann  es  in  keinem  Falle  das 
intransitive  noksfufcBW  sein,  da  das  Substantiv,  auf  welches  sich 
das  den  Infinitiv  regierende  Adjectiv  bezieht,  entweder  Subject 
oder  vom  Verbum  regiertes  Object  zu  dem  Infinitiv  sein  muss, 
wie  z.  B.  «401  istvov  yivog  ßaoUrjtov  Am  xtsivetv,  M  63 
ta<pQO$  fiaX*  a$yaXh\  nsQaav  u.  a.  Schreibt  man  ro  poi  iötv 
so  fallen  alle  Schwierigkeiten  .und  der  Sinn  ist  «ich  weiss  den 
Stierschild  nach  rechts  und  links  zu  wenden,  den 
trockenen,  deshalb  kann  ich  auch  standhaft  (mit 
Ausdauer)  kämpfen.»  Der  Infinitiv  nach  iöti  steht  noch  #313; 
Oo6t;  Y246,  öfters  nach  ovx  iözi;  talavQivov  jtoJLegi%6iv 
kommt  zwar  nur  hier  vor  (das  Adjectiv  rakavQivog  steht  noch 
1167),  ist  aber  in  derselben  Weise  gebraucht  wie  akkrixxov 
zollftfteiv  5  462;  A  12;  £155.  ivavxlov  pd%s<s&cu  T433; 
Jf377;  Y97,  257;  g66.  avtißiov  pa;p0frur2O;  U40,  51, 
vgL  r435.  ivavxCßwv  itoXspiteiv  K  451 ;  O 1 79 ;  Y  85 ;  *  477 
oder  pa%ttf#at  9  168,  255;  X2&3. 

An  den  Versen  JJ409,  410  scheint  bisher  jeder  Erklärungs- 
versuch gescheitert  zu  sein,  nicht  als  ob  der  Sinn  unverständlich 
wäre,  denn  dieser  lässt  sich  leicht  errathen;  aber  der  Beweis, 
dass  eben  dieser  Sinn  und  wie  er  in  den  Worten  liegt,  ist  bis 
jetzt  noch  nicht  geführt  worden.  Abgesehen  davon,  dass  <peiäci 
und  pHJUöadfisv  nur  hier  in  der  llias  vorkommen,,  ist  die  Wort- 
stellung äufeerst  verschroben  und  von  Homerischer  Einfachheit 
und  Deutlichkeit  weit  entfernt;  der  Sinn  der  Worte  scheint  schon 
den  Alten  zum  Theil  unverstandlich  gewesen  zu  sein.  Ov  ydp 
ri$  tpußa  yCyvexat,  kann  nur  heilsen:  bei  den  hingeschiedenen 
Todten  gibt  es  keine  Schonung,  die  Todten  werden  nicht  ge- 
schont (diese  Construction  mufste  gewählt  werden,  da  tpetdopai 
kein  Passiv  hat);  von  einem  «dürfen»  ist  hier  keine  Rede,  so 
dass  Obersetzungen  wie  «mora  adhibenda  est,  man  darf  nicht 
säumen,  keiner  keiner  sei  unwillfährig,  ist  zulässig"  alle  etwas 
in  die  Worte  hineinlegen,  was  grammatisch   nicht  darin   liegt. 

13» 
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'Exei  xs  ftavmöiv  sagt  noch  einmal  dasselbe  was  wnaimp  und 
xaxazt&vndxanr;  peftluwips*  gehört  zu  <petdmy{yv8rm**&i 
yäq  qpstdofieft«  TiD9  vexvQtv  (LsüUMifuv,  das»  wir  sie  erfreuen 
(denn  dazu  ist  vixvag  aus  den  obenstehenden  Genetiv  als  Objeet 
zu  ergänzen)  xvQÖg  mit  Feuer  (partitiver  Genetiv  wie  %ay%t- 
afrat  xtvog,  man  vgl,  damit  die  Construction  des  reduplioierten 
Conj.  Aor.  von  kay%avm  H79;  XS4Z;  0  810;  Vit  iffm 
xvQog  (is  X*kd%eMfi).  Ob  dies  nun  aber  einen  Stirn  gibt  «die 
hingeschiedenen  Todten  werden  nicht  geschont, 
nachdem  sie  gestorben  sind,  dass  man  sie  schnell 
mit  dem  Scheiterhaufen  (d.  h.  der  Verbrennung)  er« 
freut  (versöhnt)»,  kann  jeder  entscheiden,  wenigstens  liegt 
der  einfache  Gedanke  «die  Todten  muss  man  gleich  bestatten* 
nicht  darin.  Aus  den  Scholien  ist  auch  nur  wenig  zu  entnehme»: 
«o  vovQj  av  q>8id6p$&a  möts  ix^nXiöaaiv  vpag  xovg  vauQwg* 
(•Seh.  A.)  gibt  keine  Aufklarung,  ebensowenig  «ovdiv  toxi  fc/pdo$ 
xovg  xav  noksplav  vsxQovg  urdtpovg  stvat,»  (Seh«  ALV)* 
obwol  dieser  Gedanke  ganz  gut  für  unsere  Stelle  passt,  aber 
tpetdcb  und  xfydog  sind  zwei  ganz  verschiedene  Begriffe.  Die 
einzig  brauchbare  Erklärung  in  den  Scholien  ist  die  von  peiJU*- 
6ip*v  durch  %aQits6&ai.  Den  besten  und  allein  möglichen  Sinn 
bietet  wieder  die  Übersetzung  des  Paraphrasten,  die  bisher  von 
den  Erklarern  Homers  viel  zu  wenig  zu  Rathe  gezogen  st  sein 
scheint  «ovdsptfa  ih  ipQovxlg  itBql  xmv  vsxqcSv  d*töav6vx&v 
vitdQ%u,  ixudav  dxo&dvartL,  duz  nvpog  ödxzscfr**  xa%im$* 
d.  h.  denn  man  nimmt  keine  Rücksicht  auf  die  dahingeschiedene* 
Todten  (läset  ihnen  keine  Sorgfalt,  keine  Schonung  angedeihen), 
so  dass  man  sie  nachdem  sie  gestorben  sind  schnell  bestaltet 
Agamemnon  bewilligt  also  die  Bestattung  ab  einen  Act  der  Hu* 
manität,  da  es  rücksichtslos  wtre,  die  Todten  lange  unbcetatM 
zu  lassen ,  wie  denn  auch  Patroklos  tV  70  ff.)  sich  beschwert, 
dass  ihn  Achilleus  so  lange  unbegraben  liegen  lasse.  So  int  der 
Sinn  «die  Bestattung  der  Todten  verweigere  ick 
nicht,  denn  es  ist  rücksichtslos  gegen  die  Todten 
gehandelt,  wenn  man  sie  nicht  gleich  bestattet.* 
Triest.  J.  La  Roche. 
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Zur  Kritik  und  Erklärung  einzelner  Stellen   aus 
griechischen  und  römischen  Schriftstellern, 

1.  Zu  Piatoms  Charmidci  jpl  15$  d. 

Ober  diese  bekannte  Stelle  bemerkt  Becker  in  seinem  Cha- 
rtidee, Bd.  2,  8.  226  folgendes:  «Nicht  leicht  möchte  sich  eine 
Steile  finden  lassen,  welche  geeigneter  wäre  uns  über  die  Natur 
der  attischen  Knabenhebe  zu  belehren.  Es  ist  unverkennbar, 
welchen  Antheil  Sinnenreiz  daran  hat,  und  wenn  bei  den  Edel- 
sten dieses  Volks  es  dieser  Boden  war,  dem  sie  enteprosst,  so 
dirfen  wir  bei  der  groben  Menge,  ohne  deshalb  immer  das 
Schlimmste  vorauszusehen ,  doch  jedenfalls  annehmen ,  dass  das 
imtqs  iftav  nicht  die  Hauptsache  war".  Und  einige  Keilen 
frihtr  heifet  es:  «Man  kann  es  sich  in  der  Tbat  nicht  verbergen, 
dass  sich  hier  etwas  mehr  als  die  blofee  Huldigung,  die  der 
Schönheit  an  sich  gebohrt,  ausspricht.9  In  gleicher  oder  doch 
sehr  ähnlicher  Weise  sprechen  über  diese  Stelle  Meier  (Bncykl. 
v.  Ensch.  und  Graber,  Sect.  III,  Bd.  9,  S.  178),  Steinhart  (zur 
Obers.  Platous  von  H.  Muller,  Bd.  1,  8.  279),  K.  P.  Hermann 
(Phüol  Bd.  V,  S.  738),  Döllinger  (Heidenthum  und  Judenthum 
S.  6*6),  Susemthl  (Genet.  Entw.  der  Plat.  Phil.  Bd.  1,  S.  41)  1). 
Dagegen  hat  schon  Zeller  in  der  ersten  Auflage  seiner  Geschichte 
der  griechischen  Philosophie  (2te  Aufl.;  Bd.  2,  S.  68  Anm.  1) 
kam  angedeutet,  dass  Sokrates  auch  hier,  wie  an  so  vielen  an- 
deren Stellen  nur  ironisch  spreche ,  eine  Ansieht ,  der  ich  voll- 
kommen beipflichte  und  deren  nähere  Begründung  im  folgenden 
gegeben  werden  soll.  —  Wenn  nämlich  diese  Worte  des  Sokrates 
ips  buchstäblichen  Sinne  verstanden  werden  sollen,  so  ist  einer- 
seits das  Urtfaeil  Asft  (Platona  Leben  und  Schriften  S.  426)  voll- 
kammen  berechtigt,  weicher  darin  den  Ausdruck  einer  widerlichen 
Lüsternheit  erblickt  *),  anderseits  muss  es  uns  gewiss  befremden, 
dass  Piaton  hier  seinem  Lehrmeister  eine  Leidenschaftlichkeit 
und  sinnliche  Glut  andichtet,  welche,  so  wie  sie  gewiss  dem 
Wesen  des  Sokrates  fremd   war,   in  keiner  anderen  Stelle  der 


')  Am  wenigsten  befriedigend  ist  4i«  Erklärung  SUttbeums  (Opp.Ptat. 
Voi  V,  Sect  1,  2to  Aufl.,  6.  107):  «Quod  ipnwn  tmUiem  Soera- 
te$  PiatmUcui  tum  tarn  corporis  formosi  adspectu,  quam  animi 
modesti  aique  pukri  cogttattone  (?)  abripitur  et  percellitur.* 

*)  0nter  dieser  Voraussetzung  wurde  auch  das  Crtheil  des  Athenaios 
(f.  i&7i  F.  ed.  Meineke)  nicht  ungerecht  erscheinen*  ««p  9*  $v 
vm  JTegiffrtfg  ivttwuapvw  iä  avtov  %ov  dtaloyov  i  ßovloptvoe 
nö&m.  vqisl  ycco  clvxop  aavpyavmg  *Qtl  plv  CKattfivi&vtct 
m&  iH&vGHOtHVQ»  tp  tov  ffaiäe?  $omt*  *«l  yifoyjvo*  $&doov 
%al  %ad,aiteo  vtßoov  **0ff*ft*<*xa?a  Xiovtog  alvjj,  «p«  il  %cttcc- 
9fe**?V  q^jet  Tijs  moag  avtov  (was  sich  auf  Symp.  222,  a 
besieht). 


174    Zur  Kritik  und  Erklärung  einzelner  Stellen  etc.,  v.  K.  Schenkt 

Platonischen  Dialoge  hervortritt  8).  Wie  unwahrscheinlich  muss 
auch  diese  Behauptung  erscheinen,  wenn  man  an  das  Bild  des 
Sokrates  im  Lysis  denkt,  welcher  Dialog,  was  die  Art  der  Be- 
handlung anbetrifft,  die  entschiedenste  Verwandtschaft  und  eine 
«gleichsam  geschwisterliche  Ähnlichkeit  mit  dem  Cbarmides  hat"  *). 
Musste  da  nicht  jener  Sokrates  im  Charmides  eher  an  den  Hippo- 
thale8  im  Lysis  erinnern  1  Allerdings  war  Sokrates,  wie  Steinhart 
(S.  33S)  sagt,  kein  Askele ,  er  war  «durch  und  durch  Grieche, 
ein  Mann  aus  dem  innersten  Marke  seiner  Nation,  ein  Charakter, 
der  Fleisch  und  Blut  hat,  und  nicht  den  allgemeinen  moralischen 
Leisten  für  alle  Zeiten  abgibt»  (Zeller  S.  56);  aber  von  jener 
Leidenschaftlichkeit,  von  jenem  stürmischen  Wesen  lasst  sich  sonst 
nichts  bei  ihm  bemerken;  überall  erscheint  er  als  der  Mann  des 
nüchternen  praktischen  Verstandes.  Am  wenigsten  kann,  wie 
Steinhart  will  (a.  a.  0.),  das  im  Gastmahl  geschilderte,  tagelange, 
mit  Nachsinnen  verbundene  Stehen  auf  einem  Platze  als  ein  Zug 
der  Schwärmerei  gedeutet  werden.  Es  mochte  dies  wol  vielfach 
seinen  Zeitgenossen  als  Schwärmerei  erscheinen,  in  der  Thai  aber 
ist  es  nur  eine  Äufserung  seines  rastlosen  Strebens  nach  Er- 
kenntnis und  Klarheit  (Zeller  S.  61).  Bezeichnend  für  den  Ein- 
druck, welchen  der  Anblick  eines  schönen  Jünglings  auf  die  von 
einem  züchtigen  Eros  Begeisterten  machte,  ist  der  Anfang  des 
Xenophontischen  Symposion.  Dort  heifst  es  von  der  Schönheit 
des  Autolykos,  dass  sie  gleich  einem  Lichtstrahl  in  dunkler  Nacht 
aller  Augen  auf  sich  zog  und  bewirkte,  dass  die  Anwesenden 
wie  von  einem  Gotte  ergriffen  ihre  innerliche  Bewegung  auch  in 
ihrem  Äußeren  zu  erkennen  geben.  «Aber  die  von  einem  an- 
deren Gotte  Begeisterten  gewähren  eher  einen  furchtbaren,  als 
einen  heiteren  Anblick,  ot  d9  vxo  öciyqovog  iganog  äv&eoi 
zd  zs  opficcza  <ptio<pQOV£6zBQQ)g  £%ov6i  xol  ztjv  qxovf^v  nQ$- 
oziQav  itoiovvzai  xal  rä  öxypccza  dg  zo  iXevfteQi&zazov 
ayovötv."  Man  vergleiche  nun  mit  dieser  Stelle  jene  im  Char- 
mides und  man  wird  dann  hoffentlich  die  Unmöglichkeit  der  ge- 
wöhnlichen Erklärung  einsehen.  —  Betrachten  wir  aber  auch 
den  ganzen  Zusammenhang,  in  welchem  die  vorliegende  Stelle 
erscheint.  Sokrates  fragt  gleich  im  Beginne  des  Dialoges,  et 
zivsg  iv  ccvzotg  (iv  zotg  vioig)  diatpsQovzeg  rj  aotplcf.  rj 
xdkXsc  i}  dp<pozdQOi,g  iyysyovozsg  shv  (163,  d),  er  be- 
zeichnet sich  scherzhaft  als  eine  k&vxri  Gta&fifj  itQog  zovg  xaXovg 


•)  Die  Stellen,  welche  Ochmann  in  seinem  Programme:  *Charmide* 
Piatoni»  qui  firiur  diatogu$  tum  tit  genutnu»  guaerttwr*  Bres- 
lau 1827,  p.  16  ff.  und  Stallbaüm  S.  107  aus  den  Platonischen 
Dialogen  anfuhren  ,  beweisen  nur ,  dass  Sokrates  sein  Verhältnis 
zu  den  Junglingen  öfters  als  iqajg  bezeichnete,  haben  aber  mit  der 
vorliegenden  Stelle  keine  Ähnlichkeit 

*)  K  F.  Hermann  1,  S.  443«  Zeller  S.  338,  Steinhart  S.  233,  Suse- 
mihi  I,  S.  31. 
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«denn  ihm  gefielen  so  ziemlich  alle ,  welche  in  der  Blüthe  der 
Jagend  stünden»  (154,  b)9  und  erwidert  auf  die  Reden,  mit  wel- 
chen man  ihm  die  Schönheit  des  Charmides  anpreist:  ttQaxXsig, 
mg apa%ov  Xiysts  xov  airfpa,  st  in  avxdi  Sv  povov  rvy%a- 
vsi  xqoöov  0 fi i x q 6 v  x t,  nämlich  sltrjv  i>v%rjv  xvy%dvsi  sv 
**9>ima>s(154,  d);  der  erste  Eindruck,  welchen  der  Anblick  des 
Junglings  auf  ihn  macht,  wird  ganz  einfach  mit  den  Worten :  dtaq 
ovv  drj  xal  xoxs  ixslvog  ipol  ^avfiaötog  itpdvrj  xo  xs  [ii- 
ys&og  xal  xo  xaXXog  (154,  c)  bezeichnet  und  auf  die  Bemer- 
kung Chairephons,  dass  erst,  wenn  sich  der  Jüngling  entkleiden 
wollte,  seine  volle  Schönheit  sich  offenbaren  würde,  antwortet 
Sofcrates:  TC  ovv  ovx  dxsdvöafisv  avxov  avxo  xovxo 
(xijv  iwxfjv)  xal  i&saödps&a  xqoxsqov  xov  stdovg 
(154,  e).  Wer  wollte  wol  nach  diesen  Äußerungen  annehmen, 
dass  jene  Worte:  sldov  xs  xa  ivxog  xov  Cuattov  ü.  s.  w. 
ernstlich  gemeint,  seien  ?  Müssen  sie  nicht  vielmehr  als  Ironie 
mit  deutlicher  Beziehung  auf  jene  Äufserung  des  Chairephon  er- 
scheinen? Und  wenn  dann  Sokrates  trotz  seiner  Versicherung, 
dass  er  nur  allmählich  wieder  zu  sich  gekommen,  gleich  den  ihm 
von  Kritias  angegebenen  Vorwand  gebraucht,  dem  Jünglinge  sein 
Mittel  anpreist  und  durch  die  Erwähnung  der  ixpdij  (vgl.  K. 
F.  Hermann  S.  445,  Anm.  294)  auf  sein  Ziel  lossteuert,  die  Seele 
des  Jünglings  zu  prüfen,  wenn  endlich  weder  im  Verlaufe  noch 
am  Schlüsse  des  Gesprächs  die  Schönheit  des  Charmides  irgend- 
wie berührt  wird,  so  wird  man  wol  jene  Worte  kaum  anders 
als  scherzhaft  gesprochen  denken  können.  Würde  Sokrates  in 
diesem  Dialoge  nicht  als  bfofeer  Erzähler,  sondern  als  Mitunter- 
redner mit  einem  hatgog  auftreten,  so  würde  dieser  gewiss,  be- 
merken, dass  Sokrates  immer  scherze,  und  sein  Verhalten  gegen- 
über schönen  Knaben  in  ähnlicher  Weise,  wie  Alkibiades  im 
Symposion  (216,  d)  schildern.  Man  vergleiche  noch  die  auch 
schon  von  Zeller  angedeutete  -Stelle  in  Xenophons  Symposion, 
4,  27.  Als  Sokrates  die  Jünglinge  aufgefordert  sich  des  Küs- 
sens der  Schönen  zu  enthalten,  bemerkt  Charmides;  Warum 
suchst  du  uns  durch  Schreckbilder  von  den  Schönen  wegzu- 
scheuebtn,  während  ich  doch  neulich  sab,  wie  du  mit  Kritobu- 
los  etwas  in  einem  Buche  suchtest  und  dabei  Kopf  und  Schulter 
an  Kopf  und  Schulter  desselben  lehntest.  Darauf  erwidert  Sokrates: 
<<4tev  xavx  a$a  iym  Söxsq  vito  thjQCov  xivog  dsdi/yiiivog 
tov  xs  tofiov  nXslov  rj  nivxs  ypiQag  äda&ov  xal  iv  xjj  xaQ- 
tta  &6*sq  xvfjöfid  xi  idoxovv  l%siP.*.  Und  dann  beifst  es: 
«xal  ovxoi  (ikv  dg  ovx  mg  dvapll;  texmifrdv  xs  xal  iönov- 
fatfav,»  w»bei  letzteres  sich  auf  die  oben  mitgetheilte  Warnung 
des  Sokrates  bezieht.  Endlich  ist  noch  die  schlagende  Ähnlich- 
keit zu  berücksichtigen,  welche  unsere  Stelle  mit  jener  bekannten 
in  Piatons  Protagoras  339,  e  hat,  wo  Sokrates  erzählt,  dass  ihm 
bei  dem  Beifalle,  welchen  man  dem  Protagoras  spendete,  schwindelig 
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geworden  sei.  Auch  hier  ist  der  Scherz  nicht  zu  „»«», 
und  nicht  um  Zeit  eu  gewinnen,  wie  es  dort  heibt,  ruft  Bebra*» 
i«s  dea  Prodikos  zu  Hilfe,  sondern  um  ihn  als  Schildknappen  zu 
gebrauchen  und  die  beiden  Sophisten  gegeneinander  in'*  Gefecht 
zu  fähren  °). 

Ä.  Zu  Ftoß&ns  Lachei  187  e,  188  d,  199  e,  Euthyphron  8  d. 

Es  ist  nach  den  Ergebnissen  der  neueren.  Kritik  ab  auf- 
gemacht anzusehen,  dass  selbst  der  treffliche  codex  Bodiemaas, 
welcher  die  ersten  sechs  Tetralogien  der  Platonischen  Dialoge 
enthalt,  durch  so  manche  Interpolationen  entstellt  ist  So  haben, 
um  nur  einige  Beispiele  aus  dem  Lackes  und  Euthypfcron  mm»* 
führen,  Stallbaum  und  K.  F.  Hermann  Lach.  182  c,  199  e,  Euth. 
6  1,7  b  einneble  Wörter  und  auch  Satte  mit  Recht  als  Inter- 
polationen beseitigt.  Doch  sind,  wie  ich  bei  öfterem  Durchkam 
dieser  Dialoge  bemerkt  zu  haben  glaube,  noch  so  manche  Ein- 
schiebsel ruhig  an  ihrer  Stelle  belassen  worden,  über  welche  ich 
im  Folgenden  berichten  wilL 

PL  Lach.  167  e  (c.  XIII)  geben  die  besten  Handschriften: 
Ov  ftet  4 e*s  fg  siSivat  ort ,  ög  av  iyyvtcata  UauQmtovg  fl 
Aof f»  ual  xkfjöüttg  diafayopavog  n.  x.  L  Dass  diese  Stelle  in 
der  überliefertet  Gestalt  eine  genugende  Erklärung  gestatte,  wird 
wol  Niemand  im  Ernste  behaupten.   Auch  Stallbaum,  der  früher 
<5*st(  ydv£i  mit  Beziehung  nuf  das  vorausgehende  &v  *ofc  *iy- 
ftovotf  erklaren  wollte,  worin  ihm  H.  Müüer  in  seiner  Über- 
setmmg  folgte,  hat  in  der  zweiten  Auflage  diese  Erklärung  auf- 
gegeben, mit  dem  Bemerken,  dass  ?&et  von  Zunftgenoasen  nicht 
gesagt  werden  könne.  Aber  auch  die  Conjeotur,  welche  er  da- 
selbst vorschlagt,  nämlich  «cfonsQ  Sqmh»  statt  «mteef  ysVct»* 
hilft  den  Schwierigkeiten  nicht  ab.  Denn  einerseits  laset  rieh  wul 
xXri*i*Zy  ducteyopevos  nach  dem  vorausgehenden  iyfv- 
%  ata  fl  kaum  f  entsprechend  erklären  und  anderseits  stimme*  die 
folgenden  Worte  x€Qiuy6(&vov  x<p  koytp  nicht  zu  dem  mit  <3tf«p 
jjp*tt  augedeuteten  Bilde.   Auch  ist  zu  beachten,  dass  uns  nicht 
%$  l6y<p  sondern  Xoy<p  Aberiiefert,   und  die  Verbindung  von 
iyyvg  mit  dem  Dativ  der  Platonischen  Sprache  fremd  ist.  Noch 
weniger  befriedigend  ietdieVermuthung:  «Eto*+**ovs  ty  Aopp, 
£öM6f  yvvuud  ei  *Atj<staZoi,y  welche  K.  F.  Hermann  uach  4em 
Vorgange   Hammels  (vgi  desaea  Ausgabe  van  Plalens  Symp. 
•  &  122)  und  Sauppe's  (Epist.  criL  p.  80)  aufgestellt  hat)  dfcmt 
ehne  eine  beigefugte  Erklärung  wurde  man  kaum  den  Sinti  der 
SteHe  erfassen,  und  noch  weniger  den  Witz  herausfühlen,  der 

*)  Es  bat  fast  den  Anschein,  als  ob  schon  Athenaios  die  Ähnlichkeit 
dieser  beiden  Stellen  gefühlt  und  das  bfntoxdd^v  ts  nal  ÜUffiaa* 
aus  der  besprochenen  Stelle  in  seine  Schilderung  der  Scene  aus 
Ghannides  übertragen  habe. 
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übrigem  selbst  in  der  Paraphrase  ziemlich  frostig  erscheint.  Da- 
gegen hat  schon  Schleiermacher  einen  sehr  beachtnngswer- 
theo  Schritt  tar  Herstellung  unserer  Stelle  gethan,  indem  er  die 
beiden  Wörter  «mtfffsfpiiw»  als  eine  Glosse  besaitigle.  Sehr  leicM 
kennte  sich  Jemand  versucht  Fahlen  cboittQ  yivu  zu  hiytp  er* 
Uirend  beizufügen,  da  iyyvxaxct  (iyyvxaxa)  yivu  (yivovt)  eine 
in  Attisches  sehr  gebräuchliche  und  auch  bei  Platon  sehr  häufige 
Verbindung  ist  (vgl.  Leg.  866  a,  b9  873  d,  Soph,  264  e9  ApoL 
80  a,  Hipp.  Mai.  804  d).  Da  aber  die  Stelle  hiemit  noch  nicht 
gdbettt  ist,  sondern  die  oben  angeregten  Bedenken  noch  fort- 
dauern, so  scheint  es  am  geratensten,  eine  grö&ere  Interpola- 
tion anzunehmen,  in  der  Weise,  dass  zuerst  die  Wörter  «Ao'yp 
mintf  Yivu»  als  Glosse  an  den  Rand  geschrieben  und  dann 
unter  Beifügung  von  17  und  xal  m  den  Text  übertragen  wurden. 
Nur  in  dieser  Gestalt:  «05  av  iyyvxdxm £<oxq*xovq  xktpuktß 
iwA*y6p*v*€*>  erbat  dieser  Satz  einen  richtiges  Sinn  und  eine 
entsprechende  Verbindung  mit  dem  Folgenden.  Ober  iyyvxax« 
£.  «Ajpfuctstir  vgl  Bur.  Med.  182  xal  prj  itslAßiqi  oftfunrof 
iyyvg,  PlaL  Epist.  842  d  xovrtov  dh  iyyvxara  ph/  ZvyyevHu 
uti  opotraprt  xov  ndpmw  vovg  nenk^cociy  Asneas  TacL 
e.  88,  p.  114,  11  MQOffnelatovöL  xp  xü%u  iyyvrsQov  xov 
MQotitixovxog. 

PL  Lack  IM  d  (c.  XIV)  «AAa  xp  ovvi  £rjv  tiopoepivos 
ov  artfaof  mvxov  xov  ßiov  tfv^qxovov  xotg  ioyow  *pa$  ** 
Upper.  Auch  diese  Stelle  hat  augenscheinliche  Verderbnis  erfahren, 
welche  man  einlach  dadurch  zu  beseitigen  glaubte,  dass  man 
nach  Heusdes  Vorgang  ov  tilgte»  Doch  so  bleibt  die  ganze  An- 
ordnung des  Satzes  eine  unnatürliche,  da  man  nach  *AA<t  ein 
dem  vorausgehenden  entsprechendes  Satzglied  erwartet.  Daher 
hat  fl.  Müller  (S.  88$)  richtig  erkannt,  dass  t<p  ort*  fcjv  ver- 
derbt sei«  Aber  was  er  seihst  vorschlagt,  riß  qvxa  fieiv  ist  nicht 
befriedigend,  da  der  Sinn,  welchen  er  in  seiner  Übersetzung  aus- 
drückt: «Ständern  in  Wahrheit  so  lebt,  dass  er  selbst  im  eigenen 
Leben,  Wort  und  That  zusammenstimmend  machte,»  nicht  in 
den  Worten  liegt,  welche  vielmehr  besagen  müssten:  «indem  er 
wahrhaft  lebt,  durch  ein  wahrhaftes  Leben.»  Dieser  Sinn  aber 
widerstreitet  dem  Zusammenhange;  denn  ein  Leben,  wo  Wort 
und  Thal  zusaaMnenstimmen,  ist  ja  eben  ein  xp  ovxi  ßü>$.  Daher 
vemulhe  ich,  dass  ftjfv  ein  Einschiebsel  sei,  und  indem  ich  ow 
uueh  dem  Vorgänge  Orelli's  in  sv  ändere,  und  nach  ßfov  intcr* 
pungiere,  glaube  ich  der  Stelle  ihre  richtige  Gestalt  wieder  zu 
geben :  «ikia  xtp  ovxi  ^Q^oö^ivog  sv  avxog  avxov  xov  ß£ov9 
GvfHpcovov  xotg  Koyoig  iiQ&g  tet  £pya.»  Dann  steht  xtp  ovxt, 
scharf  dem  vorhergehenden  xaidii$  ogyavu  gegenüber  und  6vp- 
9©vov  tritt  erJt&rcad  zu  dem  $rüb$ren  Mnw> 

Lach.  1W  e  (c.  XXIX)  p  ys  fio'vj»  apotf^xa  xm\  %bqI 
&m>£  ml  jr*oi  £v&q4xqv$  $£vA*/fcftrihtl  z§  tu  $aya  ual 
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xä  fcjf  9  xal  xäyafrä  ffoplgseritat,  imöxapiva  oQ&mg  hqoöo- 
(iiketv.  So  interpungieren  Stallbaum  und  K.  F.  Hermann,  und 
ersterer  übersetzt  sogar  die  Stelle:  «res  formiäoloeae  con- 
traria$que  cavere  et  bona  Mi  comparare.»  Aber  wie  kann 
man  sich  vor  dem  nicht  zu  fürchtenden  (xä  py  dewu)  hüten? 
Und  wird  denn  nicht  ausdrücklich  im  Vorhergehenden  (199  b) 
xä  dsiva  durch  xa  piXAovxa  xaxd,  xä  fraQQalia  (oder  xa  prii 
dsiva)  durch  xä  fiiXAovxa  aya&d  erklärt  %  Daher  hat  H.  Müller 
in  seiner  Übersetzung  nach  xa  dsiva  interpungiert  und  dem- 
gemäfs  übersetzt :  «dass  er  in  Bezug  auf  Götter  und  Menschen 
das  zu  fürchtende  ganz  vermeide,  das  nicht  zu  fürchtende  und 
Gute  sich  verschaffe,  da  er  sich  gegen  sie  wohl  zu  benehmen 
weife.»  Aber  eine  Verbindung  dieser  beiden  Begriffe  durch  xai 
ist  nicht  zulassig:,  vielmehr  müssen  dieselben  in  ein  appositionelles 
Verhältnis  treten  und  xal  somit  gestrichen  werden. 

Eutin  8  d  (c*  IX).  Ovx  afa  ixslvo  ys  dfupt^ßrixovöiv,  mg 
ov  xov  ädixovvxa  ist  didovai  Stxrjv,  aiX  ixslvo  Aftog  dfitpuf- 
ßrjxovui,  xo  xCg  iaxw  6  dSixäv  xai  xt  doäv  xal  xoxs.  Es  ist 
auffallend,  dass  diese  Zeilen  noch  keinem  der  Herausgeber  ein 
Bedenken  erregt  haben.  Betrachten  wir  sie  näher ,  so  sehen  wir, 
dass  die  ersten  Worte  einfach  das  wieder  aufnehmen,  was  bereits 
im  Vorausgehenden  bestimmt  ausgesprochen  worden  ist;  die  fol- 
genden Worte  aber  behaupten  etwas,  was  offenbar  nicht  hieher 
gehört.  Denn  es  handelt  sich  hier  nicht,  wie  bei  einem  Inqui- 
sitionsprocesse  darum,  wer  der  Thäter,  was  für  ein  Verbrechen 
seine  That  sei  und  wann  er  sie  verübt  habe.  Auch  streitet  man 
nicht  über  solche  Pcncte,  sondern  darüber,  ob  die  That  gesetz- 
mäßig oder  gesetzwidrig  sei.  Bedenken  wir  ferner,  dass  die 
folgenden  Worte :  Ovxovv  atixd  ys  xavta  xal  ol  tool  usxov- 
&a6iv  u.  s.  w.  sich  ganz  genau  an  den  früheren  Satz :  Ovx  &qa 

%av  ys  noiövtt  17  yap;  anschließen,  dass  es  hier  durchaus 

nicht  eines  Zwischengedankens  zur  Vermittlung  bedarf,  vielmehr 
ein  solcher  nur  störend  wirken  kann,  dass  endlich  die  Eintönig- 
keit der  Anworten  («Aliftii  Xeysig»  unmittelbar  wiederholt  und 
dann  nochmals  «Afal,  xovxo  phv  dXri&hg  Xiyeig»)  befremden 
muss,  während  Piaton  sonst  hierin  eine  ungemein  reiche  Manig- 
faltigkeit  offenbart.  Dieses  Alles  zusammengenommen  scheint  mir 
unzweifelhaft  zu  sein,  dass  hier  ein  kecker  Interpolator  eine  jeden- 
falls ganz  unzweckmäßige  Ausfuhrung  der  früheren  Gedanken 
versucht  hat,  und  zwar  in  einer  Richtung,  welche  Piaton  un- 
möglich im  Auge  haben  konnte. 

3.  Zu  Sopkoktes'  Oedipus  Tyrawiot  v.  1495  und  J5i&. 

v.  1493  *te  ovxog  iatcu,  %£g  aafaqotyct*  xi*va, 
xoutvx   dvstöi)  laußdvmv,  a  toig  iaoig 
yovsvaiv  iavtu  otpcov  &  opov  9rilrj(iaxa, 

Dass  diese  Stelle  in  der  überlieferten   Gestalt  keine  genü- 
gende Erklärung  gestatte,  hat  schon  Brunck  und  neuerdings  Bar- 
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tiing  mit  einleuchtenden  Gründen  nachgewiesen.  Auch  Wunder, 
welcher  früher  an  der  Erklärung  Erfurdt's  festhielt,  gibt  in  der 
vierten  Auflage  dieselbe  als  unhaltbar  auf  und  vermuthet  ,  das* 
totg  ipotg  verderbt  sei«  Schneidewin  hatte  gleich  Anfangs  die 
Erfiirdt'sche  Erklärung  als  einen  unklaren  Gedanken  verworfen 
and  statt  totg  ipol$:  tolööe  totg  vermuthet,  später  aber  die 
Vermuthung  Arndts  yapßQoUtiv  statt  yovBvöw  als  eine  sichere 
Heilung  der  Stelle  freudig  aufgenommen.  Dagegen  bemerkt  aber 
Nauck  mit  Recht,  dass  Oedipus  nicht  von  seinen  Schwieger- 
söhnen sprechen  könne,  da  er  ja  seinen  Töchtern  ein  eheloses 
Leben  in  Aussicht  stelle,  und  somit  diese  Vermuthung  unhaltbar 
«ei.  Diese  so  oft  behandelte  Stelle  lässt  sich  nun,  wie  ich  meine, 
durch  eine  sehr  geringe  Veränderung  herstellen;  man  braucht 
nämlich  nur  yovevöiv  in  yovoiöiv  zu  verwandeln,  um  einen 
vollkommen  entsprechenden  Sinn  zu  erhalten. 

v.  1511  etpmv  S',  cd  %£xv,  et  fthv  %l%kxr\v  ffii\  (poivag, 
noXX'  av  nagyvow  vvv  dl  rovz   sv%ea&   fyoly 
ov  xcuqos  asl  ffiv,  tov  ßtov  dl  Xipovog 
vfiäg  xvQfjoai  xov  tpvtevcavtog  naxoog. 

Dafi  Verderbnis  dieser  Stelle  muss  sehr  alt  sein,  da  sich 
im  cod.  Laur.  zu  ov  xatffog  das  Scholion  findet:  xcc&'  "Ai9ov\ 
welches  uns  bezeugt ,  dass  der  Scholiast  auch  die  Worte :  ccel 
tyv  in  gehler  Handschrift  las.  Schneidewin  und  Wunder  billigten 
die  Vermuthung  Dindorfs:  ov  xcuQog  ia  £rjv,  obwol  Härtung 
das  Ungenügende  derselben  nachgewiesen  und  den  Sinn,  welcher 
in  der  Stelle  liegen  muss,  im  Ganzen  richtig  angedeutet  hatte. 
Kaum  glaublich  klingt  die  Bemerkung  Bergk's :  «rot;,  quod  cmn- 
celti»  drcumscripH,  om.  Aldfoa,  $ed  videtur  graviu*  Vitium 
dehte$cere:  comeci  vvv  i\  tovt  bv%s6&'  ipoi,  ov  xaipog, 
ityw,  tov  ßiov  8h  Atpovog  vpueg  xvQtjöcu  tov  tpvtivftovtog 
xatQog.  a%nv  grämt*.  Bekkeri  An.  I,  348,  17,  ex  Sophotle 
affert,  et  oxivnv  tnterpretatur,  sed  videtur  poiius  e$$e  «vUam 
exspirare,»  guemadmodum  idem  grammaticu$  Nieoeharin  eo- 
mkum  adhibens  iiä  tov  dtopazog  ä&Qocog  ixitvstv  ihlerpre- 
latur.»  Aber  abgesehen  von  den  Bedenken,  welche  den  'froheren 
Vers  treffen  und  durch  diese  Conjectur  nicht  behoben  werden, 
abgesehen  davon,  dass  der  Sinn,  den  so  die  Stelle  bekommen 
wurde,  durchaus  kein  entsprechender  ist,  wie  kann  man  nach- 
weisen, dass  agsef  vitam  ex$pirare  bedeute?  An  der  bezeich- 
neten Stelle  in  Bekker's  Anekdota  heilst  es  ja  ausdrucklich :  a&iv : 
1 6  Hut,  tov  ötofiatog  dftQocog  ixnvetv  afaw  kiyovöw  *Axxi- 
xo£,  (UfLOVfLSvöv  tov  q%ov  tov  xvsvfMxzog*  ovtm  Nix6%aQig 
(vgl.  Schmidt  zu  Hesych.  p#  58,  45).  Da  sieht  man  nun  offenbar, 
dass  hier  nur  von  dem  sogenannten  «Pfnausen»  die  Rede  ist. 
Einen  entscheidenden  Schritt  zur  Herstellung  dieser  Verse  machte 
Bonitz  durch  seine  treffliche  Emendation:    ev%£0&9    i%a>   (Vgl» 
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diese  Zeitschrift  Jahrg.  1957,  S.  195).  Unter  Zugrundelegung 
dieser  Conjectur  versuche  ich  nun  die  Stell*  in  folgender  Wei^e 
zu  emendieren: 

*«*  £i  revt'  tägtrö'  Iva 

4?  «ittpoy  «pur  trjv,  ß£*v  dl  IpoMf 

Dass  hiedurch  ein  ganz  entsprechender  Sinn  gewonnen  ist, 
durfte  wol  Niemand  laugnen.  Sollte  aber  Jemandem  die  Conjectar 
allzukühn  erscheinen,  so  möge  er  bedenken,  dass  die  unmetmehe 
Form,  in  welcher  v.  1513  vorliegt,  auf  verschiedentBche  Bes- 
serungen und  Umstellungen  schliefsen  Hfst,  die  jedenfalls  durch 
den  Fehler  svxstQ''  ^poF  hervorgerufen  wurden.  Auch  darf  nicht 
übersehen  werden,  dass  die  Verwechselung  von  vynvy  vptv  und 
vyXv  sehr  häufig  zu  Verderbnissen  Anlass  gegeben  hat,  in  welcher 
Beziehung  ich  auf  das  Lexicon  Sophocleum  II.  p.  744  verweise. 

4.  Zu  ThiophraiUtf  OIwrtUrMktem,  £  *• 

In  dieser  ergötzlichen  Schilderung  des  Schmeichlers  wird 
auch  als  ein  Charakterzug  eines  solchen  Menschen  angeführt, 
daas  er  bei  einem  Schmause,  welchen  sein  Gonuer  fit*,  den 
Wein  und  die  Speisen  lobt,  um  durch  sein  Vorgehe«  die  andern 
Gißte  zu  gleichem  Lobe  aufzumuntern.  Dieee  Stelle  überliefern 
nun  die  beiden  besten  Handschriften  (Park,  AivB)  in  folgender 
Gestalt:  uwtd  täv  iGtMftfvwir  Mfätag  imawiöat  jqv  Ävqv 
xal  n*Q*pivmv  tlitöv  rA?  p«A**«fc  Atffog,  nui  *Qfl$  *<> 
%mv  dmo  *w  *Q*xiZ*l£  qwjtear  Tovtl  «f  a  m§  %(^6xiv  ijxi.» 
Oaes  mfaiUvwv  verderbt  sei,  bedarf  wol  keines  Beweise«;  der 
cod.  Rhedig.  gibt  dafür  n#Qausi,pevcw,  was  &  Peter**«  in 
seiner  Ausgabe  dieser  Schrift  Kiel  1859  als  ein«  blofe*  Concec- 
tur  hinstellt,  und  zwar  so,  dass  der  Conrecter  diesen  Genitiv 
von  dem  vorausgehenden  apefcog  abhängig  machen  wollte.  Aber 
da  auch  schlechtere  Codices,  die  vom  cod.  Rhedig«  ganz  unab- 
hängig sind,  itagaxsipwos  haben,  so  dürfte  denn  toefr  hier 
mehr  ab  eine  bjofee  Correctur  anzunehmen  aeieu  Rbe  w«r  *l*o 
W  der  Annahme  Petersen'*  greifen,  dass  die  Stelle  v*jt  dem  J{pi- 
tomatar  ganz  verstümmelt  worden  sei,  wollen  wir  ein  leichter?» 
Kittel  versuchen.  Ich  schlage  demgemab  yor  nvQ*x*H**vP  so 
schreiben,  wodurch  dann  die  ganze  Stelle  einen  gestanden  Sinn 
und  einen  entsprechenden  Zusammenhang  mit  dem  Vorausgehen- 
den erhalt.  Der  Schmeichler  lobt  vor  allen  Gasten  der  erste  den 
Wein ;  er  sagt  zu  einem,  der  neben  ihm  auf  demselben  Ruhebette 
liegt:  «Du  hast  ein  delikates  Essen!"  und  bebt  dann  ainel5chiM&l 
vom  Tische  mit  den  Worten:  «das  ist  doch  etwas  Köstliches!" 
—  Im  Folgenden  lesen  die  besten  Handschriften ;  «ml  igßnjfatu 
fM^  tyyoi  wtl  d  ixiß*M$0&ai  ßovlww  **i  #u  *«f  ttfts/lQ 
av%6v»    Auf  Grund  dieser  Leeart  schlägt  nun  Petersen  vor: 
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s?  u  neQi&tettca  aiitov  n  schreiben ,  indem  er  besonders  auf 
das  folgende:  xtti  pthv  ratitcc  Xiymv  hinseiet,  welches  ohne 
diese  Besserung  seinen  PlatB  nicht  behaupten  könne.  Wenn  auf 
solche  Weise  der  Stelle  geholfen  werden  könnte,  so  mfisste 
jedenfalls  die  Lesart  der  besten  Handschriften  neQUltitfy  bei- 
behalten werden;  aber  es  erscheint  nicht  mir  diese  Frage 
nach  den  vorausgehenden:  et  iiußaMLstöat  ßovletai  Ober- 
Mssig,  sondern  es  ist  auch  die  Construction  ntffittikXm  %wu 
xi  ohne  ulke  Beispiel.  Bedenkt  man  dagegen,  welch  massenhafte 
Fehler  auch  die  Pariser  Handschriften  enthalt«!,  so  dürfen  wir 
auf  die  Lesart  nsft&tMri  kein  grofses  Gewicht  legen.  Unter 
«riehen  Verhältnissen  seheint  es  mir  am  rathsamsten  bei  der 
Lesart  Mpurrsttm  des  cod.  Rhedig.  und  der  schlechteren  Hand- 
schriften zu  bleiben.  Fasst  man  die  Worte  nal  Sri  n.  avxov 
parenthetisch,  so  kann  die  Beziehung  des  xuvtu  auf  die  vorher- 
gehende Frage  nicht  so  befremden.  Der  Schmeichler  fragt  den 
Gönner,  ob  er  den  Mantel  umnehmen  wolle,  und  legt  ihm  noch 
dazu  wirklich  denselben  um«  Und  bei  dieser  Frage  neigt  er  sich 
zo  seinem  Ohre  hin  und  flüstert  ihm  diese  Worte  zu,  als  ob  er 
ihm  etwas  Wichtiges  mi toi  »heilen  hätte. 

Innsbruck.  Dr.  Karl  Sehenkl. 


Zu  Eurip.  Iph.  Aul.  V.  1464  ff. 

ILA.  £  tbito*,  ot%u ;  /*.  *ffl  rtäUr  y'  oi  mtj  pSXm. 
KJL  lf*e*tattf  pq* «f  ;  J#.  mg  b$<*iy\  #4*  #|fo?. 
KA.  üftOf  f*V  P*  «foißrflf .  19.  eox  im  vtitßiv  difaf«. 

An  der  hdschr.  Lesart  haben  die  Herausgeber  mit  Recht 
Anstoß  genommen;  aber  der  dafür  gewöhnlich  vorgebrachte 
Grand  ist  nicht  der  richtige.  So  sagt  z.  B.  Fimhaber :  «Matthrä 
meint,  efne  Klage  über  das  Schicksal  passe  sich  noch  für  Iphig, 
and  lasst  die  Vulg.  Aber  einer  Klage  kann  Iphig.  nitfht  mehr 
fähig  sein,  wo  sie  mit  so  sichtbarer  Freudigkeit  dem  Tode  ent- 
gegen geht  und  selbst  für  den  Schmerz  der  Trennung,  der  lei- 
denden Mutter  gegenüber,  keine  Thronen  hat.»  Offenbar  hat 
Fimhaber  XatovCct  (und  folglich  wo!  auch  ngoMays)  in  der 
Bedeutung  «verfassen5»  genommen.  Aber  die  Betrachtung  des 
Zusammenhanges  unserer  Stelle  mit  den  unmittelbar  vorausgehen- 
den Versen  lehrt,  dass  Xsinsw  und  XQokstiteiv  hier  «Zurück- 
lauen»  und  nicht  «verlassen»  bedeute.  Ki  hatte  auf  die  Frage 
der  Iph-  %i$  p'  d<5w  ä|oav  n$v  6M*QdU*t<u  *a'/M)ff>  erklart, 
äe  werde  mit  ihrer  Tochter  gehen ;  dies  lehnt  aber  Iph.  ab  und 
indem  sie  einen  Diener  auffordert,  sie  nach  der  Wiese  der  Arte- 
mis zu  geleiten,  reifst  sie  sich  von  der  Mutter  los.  Da  fragt 
&  min  EL  in  vorwurfsvollem  Tone:  m  zixvov  ot%u  kwtovau 
ftipjp'»  und  **  llann  801ait  ^«tr  nur  «zurücklassen»  bedeu- 
ten. Kl.  verlangt  derohaus  nicht  mehr,  dass  die  Tochter  bei  ihr 
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bleibe,  sondern  nur,  dass  sie  sie  mitnehme.  Wenn  nun  aber 
ksfaeiv  an  unserer  Stelle  diese  Bedeutung  hat,  so  ist  sofort  klar, 
dass  es  ganz  ungereimt  ist,  wenn  Iph.  sagen  soll  (wie  sie  nach 
der  Vulg.  wirklich  sagt),  dass  sie  ovx  agfag  die  Mutter  zurück- 
lasse; denn  wenn  sie  dies  zugesteht,  warum  gestattet  sie  nicht 
der  Mutter  mitzugehen?  —  Statt  nun  die  Conjectur  Hermanns 
ev  xagtag  zu  billigen  *),  könnte  man  vielleicht  geneigt  sein, 
der  Stelle  durch  blöke  Interpunction  aufzuhelfen,  nämlich  so, 
dass  nach  y*  ein  Punct  gesetzt  und  ovx  agAng  als  Frage  ge- 
nommen würde.  Aber  bei  näherer  Prüfung  der  Stelle  und  bei 
genauerer  Erwägung  des  Zusammenhanges  derselben  mit  der 
ganzen  Scene  wird  man,  meine  ich,  auch  diese  Änderung,  so 
leicht  und  annehmbar  sie  auch  auf  den  ersten  Blick  erscheinen 
mag,  nicht  billigen.  Denn  die  Worte  &g  0Q<xg  y'  enthalten 
dann,  weil  man  sie  auf  das  unmittelbar  vorausgehende  Xixovöa 
pqTlp  beziehen  muss,  einen  sehr  befremdlichen  Gedanken.  Sie 
sind  entweder  ein  mattes,  unnützes  Einschiebsel  zur  Ausfüllung 
des  Verses,  oder,  wenn  man  sie  nicht  dafür  ansehen  will,  dann 
sind  sie  eine  schnippische  und  lieblose  Erwiderung  der  Iph. 
Dieser  ObeLstand  wird  beseitigt,  wenn  man  mit  einer  sehr  unbe- 
deutenden Änderung,  bei  der  auberdem  die  Entstehung  der  Cor- 
ruptel  sehr  leicht  begreiflich  ist,  schreibt  6g  oqäg  y\  ovx 
ä£ic5  — .  Dabei  muss  man  annehmen,  dass  Iph.  gleich  daran  an- 
knüpfen wollte  ötcc&lv  ödxQv\  aber  durch  die  Bitte  der  Kl. 
(0Z&,  pij  fi*  nfoXfays)  in  ihrer  Rede  unterbrochen  spricht  sie 
erst  im  folgenden  Verse  das  vollständig  aus,  was  sie  schon  früher 
sagen  wollte,  indem  sie  dabei  den  Satz  von  vorn  anfingt  und 
statt  des  früher  gebrauchten  ovx  agtco  nun  das  synoyme  ovx 
iä  gebraucht.  Die  ganze  Stelle  ist  somit  zu  übersetzen:  «KL 
0  Kind,  du  gehst?  Iph.  Und  zurück  werde  ich  sicher  nicht 
kommen.  Kl.  Die  Mutter  zurücklassend?  Iph.  Wie  du  ja  siehst, 
ich  halte  es  nicht  für  geziemend  —  Kl.  Halt  ein,  lass  mich  nicht 
zurück.  Iph.  Ich  lasse  es  nicht  zu,  Thränen  zu  vergießen." 
Diese  Änderung  wird  man,  glauben  wir,  noch  annehmbarer  fin- 
den, wenn  man  die  ganze  Scene  aufmerksam  verfolgt.  Iph.  fragt 
V.  1433  die  Mutter,  warum  sie  weint  und  bittet  sie  V.  1435  mit 
dem  Weinen  aufzuhören,  um  nicht  sie  selbst  muthlos  zu  machen. 
Darauf  beruhigt  sich  nun  Kl.  etwas,  bis  sie,  wie  es  scheint,  bei 


*)  Dieser  Conjectur  stebt  ein,  wie  mir  scheint,  gewichtiges  Bedenken 
entgegen.  Wie  kann  nämlich  Iph.  der  Mutter  das  lumuthen,  was 
sie  ihr  mit  den  Worten  mg  oqyg  y',  sv  xa£la>?  zumulhen.  wurde? 
Iph.  konnte  wol  im  Y.  1461  es  als  ihre  eigene  Ansicht  aussprechen 
dg  Iftol  tt  ooC  TS  huXUov  zods;  aber  sie  kann  sich  nicht  in 
der  Weise  auf  das  Drtheil  der  Kl.  berufen ,  wie  sie  es  mit  den 
Worten  mg  bqag  y*  thun  würde;  denn  die  Ansicht  der  KU  ist 
eine  von  der  der  Iph.  grundverschiedene  und.  sie  wurde  gegen 
jene  Zumuthung  unfehlbar  Widerspruch  erhoben  habeu. 
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der  Frage  der  Jph.  xtg  p,9  sfaiv  &£a>v  tiqIv  0nccQa&6&at, 
xopyg;  wiederum  in  Thränen  ausbricht  und  nun,  durch  Schluch- 
zen unierbrochen,  nicht  mehr  ganze  Verse,  sondern  nur  Vers- 
Iheile  spricht.  Iph.  geht  nun  nach  V.  1463  fort  und  da  ruft 
ihr  KL  nach:  o  xixvov,  ofyei  Xinovöa  fujrlp'.  Auf  diese 
einen  Vorwurf  in  sich  schliefsende  Frage  kann  Iph.  antworten, 
dass  sie  die  Mutter  deshalb  zurücklasse,  weil  sie  bei  dem  Opfer- 
tode ihre  Thränen  nicht  zurückhalten  würde.  Statt  aber  dies 
gerade  herauszusagen,  wählt  sie  eine  mildere  Form,  mit  der  sie 
aber  doch  dasselbe  erreicht ;  sie  sagt :  «wie  du  ja  siehst  (näm- 
lich an  mir) ,  *  ich  halte  es  nicht  für  geziemend ,  ich  lasse  es 
nicht  zu  Thränen  zu  vergielsen."  Darin  liegt  selbstverständlich, 
dass  sie  die  Mutter  nicht  mitnehmen  wolle,  weil  diese  ihre  Thrä- 
nen nicht  beherrschen  und  dadurch  vielleicht  ihr  selbst  bei  dem 
Opfertode  den  freudigen  Muth  benehmen  würde. 

Die  Handschriften  haben :  Iph.  T.  V.  276  ff. 

xoi  ßoy  Hwayog  Off.  .  .  . 
TlvXadrj,  ditioqnag  trjvds;  xrjv&e  d*  ov%  i??? 
"jUdov  iqdxaivav,  <Sg  fis  Bovlercu  xxavitv 

Hermann  schreibt  xvvayov  <5g,  was  sich  so  sehr  empfiehlt, 
dass  man  wirklich  nur  wünschen  kann ,  Bur.  hätte  so  geschrie- 
ben. Denn  das  blofse  didoQxag  trjvds  steht  den  Schilderungen 
der  beiden  andern  Furien  zu  kahl  gegenüber.  Ferner  haben  wir 
im  V.  277  eine  Art  von  Anakoluth,  indem  das  trjvds  vorange- 
schickt ist,  nachträglich  die  Apposition  "Aidov  dqaxawav  hin- 
zukommt und  nun  ohne  streng  syntaktische  Verbindung  ein  Satz 
mit  6g  folgt  Bei  der  Schilderung,  der  dritten  Furie  bemerken 
wir  ein  Hyperbaton;  denn  die  regelmäßige  Wortfolge  wäre 
xrsffolg  iQiötiu  xitqtvov  ojftov,  (irjtiQ9  äyxdlaig  £%ov6\ 
ig  insfißdly.  Jedes  der  beiden  Glieder  {rtxBQotg —  o^flw  und 
pifWjp' — iasfißdlrj)  ist  in  zwei  Theile  zerschnitten  und  es  folgt 
auf  je  einen  Theil  des  einen  Gliedes  ein  Theil  des  andern  Glie- 
des. Sowol  das  Anakoluth  als  das  Hyperbaton  malt  vortrefflich 
den  Zustand  des  Orestes.  Nehmen  wir  nun  Hermanns  Änderung 
auf,  so  sehen  wir  auch  bei  der  ersten  Schilderung  die  Auf- 
regung des  Orestes  charakteristisch  und  analog  mit  den  zwei 
folgenden  Schilderungen  durch  die  ungewöhnliche  Wortfolge  be- 
zeichnet; denn  die  regelmäßige  wäre:  dddoQxag  trjvds^  xvva- 
yov £g.  Beachtenswert  ist  alsdann  auch  der  Chiasmus,  da  dem 
xvvayov  im  folgenden  Satze  "Atdov  dfdxaivav,  dem  trjvds  das 
zweite  Trjvds  entspricht,  während  die  beiden  Verba  dddoQxag 
und  ov%  oQag  in  der  Mitte  stehen.  Bndlich  ist  noch  zu  erin- 
nern, dass  die  Vorstellung  der  Furien  als  Jägerinnen  viel  passen- 
der ist,  denn   die  Vergleichung  des   Schreiens   des  Orestes  mit 
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dem  Rufe  eines  Jägers.  Über  jene  VorsjeHung  vgl  Aeeeh.  Eirm. 
150,  230,  Sil.  Die  überlieferte  Lesart  aber  gibt  einen  etwas 
befremdlichen  Vergleich.  Denn  wenn  auch  ein  lautes  Schreien 
mit  dem  Jagerruf  verglichen  werden  kau»,  so  fragt  es  sich  doch, 
ob  die  kurzen,  abgebrochenen  Jagdrufe  ein  passendes  Bild  für 
die  längere  Rede  des  Orestes  abgeben» 

Iph.  r.  V.  494  ff. 

OP.  to  uXhvqv  "Aqyoq  b*tq£ö*  ipnv  i*9v%op*i. 
I*    nQQß  &e<iv  dXij&as,  ob  |cV/  h  hbWsv.  ysytog; 

OP.    i%   T<DV   MvXTJVnV,   CLL    HOT*    TJQCCV   oXßicu. 

Kirchhoff  schaltet  nach  dem  Vorgang  der  Cambridger  Ausgabe 
nach  MvxTjvmv  ein  y  ein.  Aber  ganz  ähnliche  Stellen,  wie  a.  B.  I.  A. 
869.  Cycl.124,140,  besonders  aber  Cycl.  141  and  980  lehren,  das» 
yi  hier  nicht  nöthig  ist;  ja  es  zeigt  sich  sogar  bei  genauerer  Be- 
trachtung, dass  die  überlieferte  Lesart  weit  passender  ist  Setzen 
wir  nämlich  yiy  dann  lägst  sich  die  Antwort  des  Orestes  auf 
die  Frage  der  Iph.  so  übersetzen:  «gewiss,  und  zwar  aus  My- 
kenä,  dem  einst  glücklichen.»  Die  hdschr.  Lesart  ohne  yi  ist 
aber  anders  zu  erklären.  Orestes  hatte  nämlich  def  Iph.  nach 
langem  Sträuben  in  ernstem,  feierlichem  Tone  (man  beachte  das 
iiuv%opai)  mitgetheüt,  Argos  sei  seine  Vaterstadt.  Iph.  ist 
durch  diese  Mitteilung  >  vor  Freude  aufser  sich  und  als  ob  sie 
bei  der  iberraschenden  Nachricht  ihren  Ohren  kaum  trauen 
wollte,  ruft  sie  aus:  aAqfroJs  d  tut&ev  ysycig.  Aller  Nach- 
druck liegt  hier  auf  aAri&mg.  Orestes  aber,  der  durch  sein 
Unglück  reizbar  gewordene  Orestes,  dessen  Antworten  fast 
durchgängig  ein  düsteres,  nusmuthigas,  barsches  Gepräge  tra- 
gen, fasst  diese  Frage  als  einen  Zweifel  an  seinen  Worten  auf, 
und  so  liegt  denn  auch  in  der  vorliegenden  Antwort .  der  Sinn : 
«Aus  Mykenä  bin  ich,  wenn  du  es  gründlicher  wissen  willst; 
wenn  Mykenä  in  Argos  liegt,  so  muss  ich  doch  wol  ein  Argiver 
sein.*  —  Dass  wir  damit  nicht  allzu  viel  in  die  Stelle  hinein- 
tragen, sondern  dass  die  Antwort  wirklich  diese  Färbung  trägt, 
das  lehrt  die  Betrachtung  der  angeführten  ParallelateHen.  So  ist 
es,  am  ein  einziges  Beispiel  herauszuheben,  CycL  141.  Odysseus 
hatte  dem  Seilenos  gesagt,  Maron  habe  ihm  den  Wein  gegeben. 
Diesen  Maron  kennt  aber  Seilenos  ganz  gut:  hatte  er  ihn  doch 
selbst  großgezogen.  In  freudiger  Überraschung  ruft  er  darum 
aus:  «Der  Maron,  den  ich  auf  diesen  meinen  eigenen  Armen 
herangezogen  habe?"  Odysseus  fasst  dies  aber  so  auf ,  als  ob 
Seilenos  schwer  begreife  oder  nicht  begreifen  wolle  und  er- 
widert etwas  gereizt:  o  Bax%Cov  xaZgf  <n$  Ga<piatt$ov  pec- 
&%S.  —  Das  yi  in  einer  Antwort  schliefet  oft  in  sich  die  Be- 
jahung der  gestellten  Frage  und  die  Mittheilung  von  etwas  neuem, 
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was  der  Fragende  gar  nicht  erwartete  *);  es  hat  also  eine 
solche  Antwort  das  Gepräge  der  Mittheilsamkeit  und  einer  ge- 
wissen Bereitwilligkeit,  den  Fragenden  über  alles  aufzuklaren. 
Fehlt  hingegen  yi,  so  kann  die  Antwort  leicht  etwas  schroffes 
und  spitziges  haben.  Wir  können  V.  496  (nach  Analogie  von 
Cycl.  141) am  besten  erklaren:  ixtäv  Mvxv\v&v,  dg  öcapdare- 

Prag.  J.  Kviäala. 


7ac.  Agric.  c.  9. 

Aus  dem  Satze  'irislitiam  et  adrogantiam  et  avariüam 
exuerai9  scheinen  die  Worte  et  avaritiam  als  unecht  entfernt 
werden  zu  müssen.  Wex  verwirft  den  ganzen  Satz,  nicht  der 
Schwierigkeiten  in  Betreff  der  avariiia,  sondern  des  misverstan- 
denen  Verbalbegriffes  exuere  wegen.  Doch  seine  Echtheit  im 
Ganzen  unterliegt  keinem  Zweifel  (vgl.  Kritz);  nur  die  oben 
genannten  Worte  werden  auszuscheiden  sein.  Umsonst  haben 
sich  die  Ausleger  bemüht,  das  Subslantivum  avaritia  neben  den 
beiden  andern  durch  höchst  gezwungene  Definitionen  zu  erklären. 
Avaritia  bleibt  die  Habsucht  und  passt  daher  durchaus  nicht  in 
den  Kreis  der  Gedanken,  welche  der  Schriftsteller  eben  mit  den 
Worten  'tristitiam  et  adrogantiam  exuerai*  entwickelt.  Diese 
sollen  doch  wol  das  vorausgehende  nulla  ultra  poteitati*  per- 
$ana  gewissermaßen  noch  erläutern,  indem  in  ihnen  Eigen- 
schaften als  fremd  dem  Wesen  des  Agricola  bezeichnet  werden, 
welche  aus  der  zu  strengen  Wahrung  der  Amtsmiene,  aus  einem 
Zuviel  in  der  severüas  und  granitas  entspringen.  Daran  schliefst 
sich  in  dem  Salze  'nee  Uli .  .  .  /  ein  engverwandter  Gedanke, 
auch  äußerlich  durch  das  frühere  veranlasst,  an.  Was  will  nun 
in  solcher  Umgebung  die  plötzliche  Erwähnung  der  Habsucht? 
Sollte  das  Wort  dem  Schriftsteller  wider  Willen  zu  früh  ent- 
schlüpft sein,  und  er  die  Störung  nicht  bemerkt  haben,  welche 
es  in  die  streng  logische  Darlegung  seines  Charakterbildes 
bringt?  Erst  mit  'integritatem  u.  s.  w.'  sagt  Tacitus,  einer 
anderen  Seite  im  Agricola  sich  zuwendend,    dass  derselbe  auch 


')  So  ist  z.  B.  in  Eur.  Hipp.  94  f.,  wo  der  Diener  fragt:  iv  # 
tvxQöariyoQOioiv  iati  xig  %&Qiq\  die  Erwiderung  des  Hippolyt: 
xlifatt]  yt  not  niqdoe  ys  avv  fi6%&q>  ßQa%ei  nicht  eine  blofse 
bejahende  Antwort,  sondern  Hippolyt  überbietet  damit  gleich- 
sam die  Frage,  indem  er  nicht  einfach  zugesteht,  dass  *«?*« 
T4$  stattfinde,  sondern  behauptet,  dass  sich  die  jk«Vs  im  höchsten 
Grade  zeige. 

MlMkrift  f.  d.  Stterr.  Gjnnu.  MO.  HI.  H«ft.  14 
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die  Habgier  nicht  kennte.  Ans  dieser  Erwägung  des  Zusammen- 
hanges ergibt  sich,  wie  mir  scheint,  «»zweifelhaft  die  Unecht- 
heit  der  Worte  et  avatieiam.  Weiter  aber  folgt  daraus ,  dass 
diejenigen  sich  einige  Übereilung  zu  Schulden  kommen  lassen, 
welche  dem  hier  doch  ganz  unhaltbaren  et  aearitimm  zu  Liebe 
den  ganzen  Salz:  'mtegritatem  aique  nbtitoentimm  in  tmnto 
Piro  referre  tnhiria  virtutum  fuerit'  als  Einschiebsel  verdäch- 
tigen, weshilb  sie  auch  innerhalb  desselben  das  fe  ImrUo  Piro 
ohne  hinreichenden  Grund  beanstanden  (so  Ritter  und  nach  ihm 
Hülsenbeck  im  Progr.  des  k.  k.  kathol.  Gymn.  in  Teschen  185*). 
—  Nun  fragt  es  sich,  wie  die  in  Rede  stehenden  Worte  in  den 
Text  geralhen  sind.  Wahrscheinlich  entstand  durch  Dittographie 
des  adrogantiam  das  verstümmelte  a..r  ...tiam,  welches  ein  Ab- 
schreiber ohne  Rücksicht  auf  das  folgende  durch  Conjectur  in 
apariüam  verbesserte,  was  die  Vorsetzung  eines  et  nolbwendig 
machte,  offenbar  von  dem  Wunsche  geleitet,  durch  diesen  Zu- 
satz den  Agricola  gitich  auch  von  diesem  Cardinallasser  aller 
ProvinziaUStatthalter  frei  erklärt  zu  wissen,  —  oder  die  Worte 
ei  avaritiam  bildeten  ursprünglich  eine  in  der  angegebenen  Ab- 
sicht gemachte  Randbemerkung,  die  sich  unvermerkt  in  den 
Text  eindrängte. 

Leitmeritz  Wzl.  Klouöek. 


Zweite  Abtheilung. 


Ititerarie^lie 

Grammatiken  der  italienischen  Sprache« 

Erster  Artikel. 

Vpo  der  Rcdaction  dieser  Zeitschrift  freundlichst  eingeladen ,  die 
neuesten  in  Deutschland  erschienenen  Lehrmittel  zur  Erlernung  der 
italienischen  Sprache  zum  Gegenstande  einer  Besprechung  zu  machen, 
halte  ich  %  nützlich  einige  Bemerkungen  aber  den  Zustand  und  die 
Bedürfnisse  de*  italienischen  Unterrichtes  voraniusc nicken.  Die  Fest- 
stellung einiger  Ge*icb|spuncte  wird  es  ermöglichen,  manchen  Ausspruch 
jAurch  blöke  Anführung  der  Tbatsachen  zu  rechtfertigen  lund  manche 
Wiederholung  zu  vermeiden. 

Def  Zpreck,  den   man   hei  Erlernung  einer  fremden,   vorzüglich 
einer  neueren,   Sprache    erstrebt,    ist  ziemlich  verschiedenartig;    und 
ebenso  yerpehieden  müssen   sich   natürlicherweise  die  Mittel   gestalten, 
dje  angewandt  werden,  um  denselben  zu  erreichen.  Sind  die  Beziehun- 
gen, in,  depen  man  «um  fremden  Lande  slehl,  keine  näheren,   so  be- 
schränkt sieh  das.  Studium  der  bezüglichen  Sprache  gewöhnlieh  auf  eine 
rejatiy  geringe  Anzahl  gebildeter  Mute,  die  sieh  aus  wissenschaftlichem, 
zunächst  literarischen},   Interesse  demselben  widmen.    Die  Sprache  er- 
scheint dabei  lediglich  als  eines  der  Mittel  für  den  ebengenannten  Zweck ; 
das  Studium  de,r  (fcsgbtchte ,    das  Beizen  in's  fremde   Land   u.  s.  w. 
tragen  dann  wesentlich  dazu  bei,  das  Volk  und  seinen  Geist,  wie  er 
sich  in  Sitten  und  Sprache  kundgjbt,   zu  studieren   und  sich   dem   er- 
streben Zie|e,  dem  kenntpisvollqn  ßenusse  der  literarischen  Erzeugnisse, 
zu  nähern.  —  fftendeo  wif  diese  Betrachtung  auf  das  Verhältnis  Deutsch- 
lands zu  lta|ien  an,  so  finden  wir»   das*  letzteres  Land  die  machtige 
Wirkung,  oMe   es  a,uf  jedes  Volk  ausübt,  auch  auf  die  Deutschen  zu 
äufsern  nicht  verfehlte.  Sq  hat  es,  um  uns  blofs  auf  die  Literatur  zu  be- 
schranken, eine  Zejf  gfgebep,  w°  die  italienische  Dichtung,  freilich  erst 
die  spatere  schwäch|iche,   einen  bedeutenden,   wenn  auch  nicht  gerade 
segenareiel|en  Einfluss  aui  die  Bewickelung  der  deutschen    Literatur 
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gewann;    und  auch  seither  hat  es  in  Deutschland   nie  an  Männern  ge- 
fehlt,  die  sich  mit  besonderer  Vorliebe  der  italienischen  Literatur  wid- 
meten,   und  sich  sogar  durch  die  derselben   geleisteten    wesentlichen 
Dienste  ein  Anrecht  auf  die  Dankbarkeit  der  italienischen  Nation  in  nicht 
geringem  Grade  erwarben.    Die   Wahrheit   nun   der   Behauptung,   dass 
man  ohne  gründliche  Kenntnis  der  Sprache  zum  vollkommenen  Genüsse 
der  Literatur  nie  gelangen  könne,  diese  Wahrheit,  welche  für  die  clas- 
sischen  Sprachen  schon  seit  lange  anerkannt  ist,  musste  bei  der  Gründ- 
lichkeit, mit  welcher  die  Deutschen  jedes  Studium  betreiben,  nothwendig 
zur  Abfassung  wissenschaftlicher  Grammatiken  anregen,  solcher  näm- 
lich, die,  zwar  nicht  jedem  Anfänger  zugänglich,  ein  tieferes  Eindringen 
in  den  Geist  der  Sprache,  wie  sie  von  den  besten  Schriftstellern  gehand- 
habt wurde,  erleichtern  sollten.    Hier  bieten  sich  zuerst  die  Namen  von 
Fernow  und  Jagemann   dar,    deren  Werke  viel   schätzenswerthes 
enthalten,  aber  unter  anderen  Mängeln  den  wesentlichen  gemeinsam  haben, 
dass  sie,  zwischen  der  praktischen  und  der  rein  theoretischen  Richtung 
schwankend,   weder  in  der  einen  noch  in  der  anderen  vollkommen  ge- 
nügen.   Überdies  sind  ihre  Grammatiken  schon  lange  aus  dem  Buch- 
handel verschwunden,  und  an  eine  Wiederbelebung  derselben  dürfte  wol 
kaum  mehr  Jemand  denken.    Ein  höheres  Ziel  steckte  sich  der  auch 
um  die  italienische  Literatur  verdiente  Blaue;  er  wollte  eine  wissen- 
schaftliche Grammatik  verfassen,  und  dies  ist  ihm  auch  zu  gutem 
Theile  gelungen;   noch  heutzutage  nimmt  sein  Werk  (1844  erschienen) 
den  ersten  Platz  unter  den  Werken  jener  Art  ein.    Einen  wesentlichen 
Vortheil  schöpfte  Blanc  aus  dem  Umstände,  dass  es  ihm  möglich  war 
die  Forschungen  Friedrich  Diez's  zu  benützen,  und  in  der  That  sind  die 
Laut-  und  die  Formenlehre  (die  Wortbildungslehre  nahm  er  nicht  auf) 
die  am   umständlichsten  und  gediegensten  bearbeiteten   Theile  seines 
Werkes.    Eine  zweite  Ausgabe  oder  ein  neuer  Bearbeiter  hatte  da  man- 
ches hinzuzufügen,  einiges  zu  berichtigen  oder  anders  zu  ordnen;    am 
Grundplane  wäre  ohne  Nachtheil  für  das  Buch  nichts  zu   andern.    Es 
braucht  aber  kaum  erwähnt  zu  werden,  dass  die  historische  Auseinan- 
dersetzung des  Ursprunges  nnd  der  allmählichen  Veränderung  von  Lau- 
ten und  Formen  eigentlich  ein  für  sich  bestehendes  Studium   bilden, 
die  einseinen  Wortformen  und  Wortelemente  haben  eine  von  dem  Zwecke, 
zu  dem  die  Worte  verwendet  werden,  unabhängige  Bedeutung,  welche 
zu   ergründen  in   das   Gebiet  der  Linguistik   gehört.     Die    genaueste 
Kenntnis   solcher   Thatsachen    und  der  sie   bedingenden  Gesetze  trägt 
nicht  wesentlich  zur  Kunde  der  eigentlichen  Sprache,  zum  Verständnisse 
der  literarischen  Erzeugnisse  bei.  Dazu  soll  die  Syntax  dienen  in  jenem 
weiten  Sinne  des  Wortes ,    welcher  diese  Lehre  einerseits  mit  der  Sti- 
listik,  anderseits  —  in  Bezug  auf  die  jeder  Nation   eigenthümlichen 
Redeweisen  —  mit  der  Leiikologie  verbindet.    In  dieser  Richtung  nun 
ist  Blanc g  Grammatik  sehr  lückenhaft;    die  Behandlung   der  Satzlehre 
steht  bei  ihm  in  gar  keinem  Verhältnisse  zu  der  der  Laut-  und  Formen- 
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lehre,  sie  iat  nur  fragmentarisch.    Dieses  Gebrechen  zeigt  sich  schon  in 
dem  Umstände  aufs   deutlichste,   dass   Etymologie   und  Syntax  nicht 
getrennt»  sondern  mit  einander  nach  Redetbeilen  vermischt  vorkommen. 
Eine  solche  Einrichtung,  die  schon  bei  gewöhnlichen  Lehrbüchern  sehr 
nachlbeilige  Polgen  mit  sich  fuhrt,  wird  beim  Werke  Bianca  um  so 
fühlbarer,   als   sie  sich  nicht  einmal  durch  den  vermeintlichen  prak- 
tischen   Nutzen   entschuldigen  läset.    Dadurch   soll    das  Verdienst  des 
hochgeschätzten  Mannes  nicht  im  geringsten  geschmälert    werden,  viel- 
mehr erklart  sich  jeder,  der  mit  dem  Zustande  grammatischer  Studien 
in  Italien  vertraut  ist,   das  Verfahren  desselben  sehr  leicht,  und  kann 
licht  umhin  seinem  grofsen  Fleibe  das  gebührende  Lob  zu  zollen.  Denn 
eine  Syntax,  welche  den  Anforderungen  der  Wissenschaft  auch  nur  an- 
nähernd entspräche,  ist  noch  sur  Stunde  auch   in  Italien  ein  frommer 
Wunsch.    Wann  und  in  wie  weil  derselbe  befriedigt  werden  wird ,   ist 
schwer  abzusehen,    da  bei   den  meisten  Gelehrten  Italiens  die  Ansicht 
vorherrscht,  man  könne  seine  eigene  Sprache   nur  durch  aufmerksame 
Leetüre  grober  Schriftsteller  und  durch  Umgang  mit  dem  rein  sprechen- 
den Tbeile  der  Nation  mit  gutem  Erfolge  lernen ,  wahrend  die  Anbau- 
fang  von  Regeln  diesem  Studium  eher  zum  Schaden  als  zum  Nutzen 
gereiche.    Gewiss  lassen  sich  in  einer  lebenden  Sprache,  die  wie  alles 
Lebende  stetem  Wechsel  unterworfen  ist,  keine  festen  Regeln  aufstellen ; 
gewiss  bietet  eine  mafsige  Freiheit  in  der  Handhabung  der  Sprache  eine 
gröbere  Mannigfaltigkeit  und  Selbständigkeit:    dies  alles  hindert  aber 
nicht,  dass  eine  anspruchslos  verfasste  Syntax  wesentlich  dazu  beitragen 
würde  die  Einsicht  in  die  Sprache  zu  erleichtern.  Ich  sage  anspruchs- 
los; denn  wenn  überhaupt  jeder  Grammatiker,  so  muss  der  italienische 
Grammatiker  insbesondere  berichtend,   nicht   gebietend  auftreten,   der 
dogmatischen  Methode  fast  in  allen  Fallen  die  historische  vorziehen, 
kurz,  seine  Formel  darf  nicht  lauten:  Es  muss  so  gesagt  werden;  viel- 
mehr: In  der  und  der  Zeit,  bei  dem  und  dem  Schriftsteller  finden  wir 
diese  Wendung,  spater  trat  diese  andere  ein  u.  s.  w.  Gelegentliche  An- 
deutungen über  den  historischen  oder  logischen  Grund  der  verschiedenen 
Wendungen  würden  der  Darstellung  wo]  nützen,  nur  müssten  sie  kurz, 
einleuchtend  und  fern  von  jeder  Spitzfindigkeit  sein;  denn  das  wesent- 
liche bleiben  doch  die  Thatsacben.    Eine  solche  Arbeit  wäre,  wie  ge- 
sagt, gewiss  von  gröfstem  Nutzen  für  den  Italiener  selbst;  unentbehrlich 
wird  sie  jedem  Deutschen,  der,  an  Gründlichkeit  gewöhnt,  den  Bau  der 
fremden  Sprache  so  genau  als  möglich  zu  kennen  wünschte.  Diese  Auf- 
gabe gehört  aber  keineswegs  zu  den  leichtesten;   denn  einmal  muss  sie 
bst  gänzlich  auf  eigener  Bearbeitung  des  weit  ausgedehnten  Feldes  be- 
ruhen —  das  Sammeln  der  zahllosen   unzusammenbangenden   Notizen 
wäre  bei  weitem  mehr  zeitraubend  und  unerquicklich  als  das  Studium 
der  Quellen  —  anderseits  dürfte  dabei    nicht  wie  bei  todten  Sprachen 
verfahren,  sondern  es  müsste  dem  besseren  Gebrauche  der  Zeitgenossen 
vollkommene  Rechnung  getragen  werden,  weshalb  eine  bedeutende  Fer- 
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tigkeit  in  der  Handhabung  der  Sprache  und  ein  ausgebildeter  Sinn  rar 
ihre  feineren  Nuancen  als  unerlässliche  Bedingungen  erscheinen.  Öa  nun 
der  Deutsche  zu  ersterem  Puncto  zwar  die  nötbige  Geduld   und  Beeb- 
achtungsscbfirfe  Mitbringen  wurde,  sich  aber  die  zweite  Eigenschaft  nur 
sehr  schwer  aneignen   kann ,   der  Italiener  dagegen   den   Geist  seiner 
Sprache  zu  ergründen  wo!  eifrig  bemüht  ist,  aber  zu  einer  geordneten 
Darstellung  der  Weise,   wie  sich  derselbe  kundgibt,  keinen  Heiz  f&fcdtt 
so  ist  es  leicht  zu  erkl&ren,  warum  matt  noch  immer  lein  Werk  betritt!, 
wie  ich  es  oben  in  Kürze  anzudeuten  versuchte.  Die  Bedeutung  jedoch» 
welche  die  neueren   Literaturen  immer  mehr  und  mehr  erlangen,  be- 
rechtigt zu  der  Hoffnung,   das*  sich  früher  oder  später  in  Deutschland 
Jemand  mH  Kenntnis  und  Liebe  an  diese  Arbeit  foacheh  werde.  Gewiss^ 
wird  es  niemand  unbillig  finden,  dass  man  von  Deutschen  eine  Leistung 
erwarte ,  die  man  mit  grösserem  Rechte  von  den  Einheimischen  fordern 
würde.    Findet  doch  dasselbe  Verhältnis  in  Bezug  auf  das  Französische 
statt.  Allerdings  haben  französistbe  Grammatiken  ihre  Sprache  sehr  genau 
untersucht!  über  eine  engherzige  Anhäufung  von  Regeln  und  Ausnahmen 
sind  sie  jedoch  nicht  gekommen;   und,  durch  dogmatische  Ausspruche 
nur  zu  häufig  die  Freiheit  der  Sprache  bemtriend,  gelang  es  ihnen  nie 
echte  Wissenschaftlichkeit  zu  erreichen.  Deutschland  dagegen  hat  einige 
Arbeiten  aufzuweisen,  welche  neben  der  feinsten  Kenntnis  der  Sprache 
in  allen  ihren  Entwickeln ngsperioden  eine  tiefe  Einsicht  in  das  Wesen 
derselben  von  Seite  der  Verfasser  bekunden.    Die  Grammatik  Malzner's 
hier  namentlich  anzuführen  ist  nicht  ohne  Nutzen ,  da  das  Erscheinen 
eines  Ähnlichen  Werkes  für  das  italienische  sehr  wünschenswerfh  wSre. 
Bis  dahin  wird  noch  immer  für  jeden,  der  einen  höheren  Zweck  refr- 
folgt,  die  Grammatik  von  Blanc  das  einzig  zu  empfehlende  Werk  «ein. 

Ich  gehe  nun  zu  einer  anderen  Oattung  von  Lehrmitteln  über ,  tu 
jenen  nämlich ,  welche  bestimmt  sind  Ao  Anfangsgründe  der  Sprache 
beizubringen ,  zu  den  Lehrbüchern  im  engeren  Sinne  des  Wortes;  Ihr 
Zweck  ist  ein  anderer  s  sie  sollen  die  Kenntnis  der  Sprache  f&r  erbe  die 
verschiedensten  Abstufungen  von  Verstand  und  Bitdung  enthaltende 
Menge  vermitteln;  sie  dienen  akr  erste  Stute  des  unterrichte*  ebenso 
für  den  Habdlungsschüler ,  dessen  gröfster  Ehrgeiz  darin  besteht  einen 
kaufmännischen  Brief  niit  möglichst  wenig  Fehlern  zu  schreiben,  wie 
für  den  Gelehrten,  der  in  einigen  Jahren  Forschungen  über  italienische 
Literatur  anstellen  wird.  Daher  die  große  Anzahl  solcher  LehrbGdher* 
welche  besonders  in  jenen  Landern  erscheinen,  wo  in  Folge  geographi- 
scher und  politischer  Verhältnisse  die  betreffende  Spraohe  sich  einer 
gröberen  Verbreitung  erfreut,  und  deren  Verfasser  man  schon  weniger 
unter  den  Männern  der  Wissenschaft  zu  suchen  bat.  Die  kritische  Be- 
sprechung solcher  Bücher  ist  gewöhnlich  eine  misllohe  Aufgabe.  Man 
möchte  gern  jeder  WissensohafUichkeit  entsagen ,  ja  sogar  jeden  Prunk 
mit  etwas  derartigem  als  schädlich  erklären  5  anderseits  kann  man  das 
Unwahre  nicht  gleicbgiltig  hinnehmen ,   denn  es  ist  doch  einer  der  be- 
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wäbrtesten  pädagogischen  Sätze,    da«»   jede  weitere   Stuft)  des  Unter- 
richtes wol  ergänzend,  aber  nie    berichtigend,  zu  wirken  habe.    Da« 
Handwerk  treibt   überdies  bei  solchen   Büchern  ganz   besonders  seinen 
Befugt  neue,  leichtere  Methoden  werden  jeden  Augenblick  verheifsen, 
und  je  kühner  die  Versprechungen,  desto  gröfser  ist  gewöhnlich  die  Tau- 
sffcung.  Der  erste  Mafastab,  welchen  man  demnach  bei  der  Beurtheilung 
solcher  Bucher  anlegen  muss ,  ist.  der  Grad   von   Kenntnissen  >  die  der 
Verfasser  in  der  Handhabung  der  Sprache  zeigt.  Man  sqllte  zwar  meinen? 
dass  die  jedem  Lehrer  obliegende  Pflicht ,  seinen  Gegenstand  genau  au 
kennen,  von  demjenigen  am  lebhaftesten  gefühlt  werden  .mutete,  der 
seine  Belehrungen  auf  eine  weit  gröfsere  Anzahl  von  Menschen  berech- 
net;   und  dennoch  weifs  jeder,  der  einige   Vertrautheit  mit  8prach- 
buohern  hat,  wie  selten  deren  Verfasser  eins,  solche  Meisterschaft  der 
Sprache  bekunden,  dass  man  ihnen  die  Fähigkeit  jsumuthen  könnte,  in 
derselben  einige  Seiten  mit  Reinheit  und  feinem  Geschmacke  tu  achrei- 
ben. Stöfst  man  also  in  eroeni  solchen   Lehrbuche  auf  Wörter  und  be- 
sonders auf  Wendungen,  die  dem  Gebrauche  widersprechen,  (liefst  nicht 
durah  dasselbe  eine  reiche  und  reine  Ader  lebendiger  Sprache ,  so  ist 
dasselbe  unbedingt  au  verwerfen,    wöge  es  auoh  mit  sehr  schöner  und 
leichter  Methode  verlaset  sein ;  denn  es  nutzt  am  Ende  aufserst  wenig, 
mit  bester  Methode  dürftiges  oder  verfehltes   au  lernen,    leb  kann  nun 
nicht  leugnen,  dass  bei  Vergleictnipg  der  von   Deutschen  und  der  von 
Italienern  verfaseteu  Buchern  dieser  Art  man  im  allgemeinen  unter  den 
ersjteren  —  ich  vermeide  es  absichtlich  Namen  au  nennen  —  wol  einige 
findet,  weleao  von  Gewohnheit  in  grammatischer  Genauigkeit  und  von 
ernstere*)  Streben  sengen,  die  aber  su  gleicher  Zeit  in  den  angeführten 
Beispielen  und  Übungen  nur  zu  deutlich  verrathen ,  dass  ihre  Verfasser 
in  der  Handhabung  der  Sprache  keineswegs  so  fest  sind,  um  ihre  eigenen 
Schüler  au  einem  weiten  Ziele  fuhren,    geschweige   denn  ihre  College» 
dabei  untersinken  au  können.    Die  Italiener   trifft  dann  der  entgegen- 
gesetzt*  Vorwurfs  sie  bieten  vielen  Stoff,  freilich  nicht  immer  edelster 
Art,  verstehen  aber  selten  denselben  geschickt  au  bewältigen« 

Aeichthum  und  fieinheit  der  Sprache  (über  letztere  wird  weiter 
unten  die  Rede  sein)  als  wesentliche  Bedingung  eines  ersten  Lehrbuches 
vorausgesetzt,  bieftt  noch  die  Frage  su  erledigen,  welches  der  kürzeste 
und  leichteste  Weg  sei,  um  sich  die  ersten1  Kenntnisse  in  einer  Sprache 
su  verschaffen.  In  dieser  Beziehung  kann  man  zwei  Arten  von  Lehr- 
büchern unterscheiden :  die  systematischen  (methodischen)  Grammatiken 
und  die  ßtongsbftcher.  Erstere  fuhren  gewöhnlich  ihren  Namen  mit 
keinem  guten  Hechte,  dem!  sie  erfüllen  nicht  die  vorzüglichste  Bedin- 
gung eines  grammatischen  Systems  i  strenge  Scheidung  der  verschie- 
denen Lebren.  Man  rindet  nämlich  in  denselben  Formen  und  Fügungen 
nach  Bedeaheilee  hinter  einander  vorgetragen,  welchen  dann ,  gleichsam 
als  Anhang,  und  apeh  dies  nicht  immer,  dürftige  Notizen  über  den  Satz- 
hau  beigefugt  werden.    Daraus  ergeben  sich   zwei  Übelstände.     Erstens 
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bestehen  in  der  Sprache  die  Redetheile  nicht  nach   einander»   sondern 
neben  einander;  so  kann  z.  B.  nicht  der  einfachste  Satz  gebildet  wer- 
den ohne  Hilfe  des  Zeitwortes,   dessen  Lehre   bei   methodischen  Gram- 
matiken erst  gegen  die  Mitte  des  Werkes  zu  treffen  ist;   einen  Satz  zu 
bilden,  in   dem  ein  Adverbium  vorkommt,  ist  nur  dein  möglich,  'der 
sich  schon  durch  den  ganzen  dicken  Band  gearbeitet  hat;  und  dies  gilt 
ebenso  von  allem  anderen.    Pur  Sprachen,  welche,  wie  die  italienische, 
höchst  einfache  Flexionen  haben,   passt  eine  solche  Methode  am  aller- 
wenigsten, und  ist  jeno,  welche  auf  den  Satzbau  ihr  besonderes  Augen- 
merk richtet,  viel  erspriefslicher.  Anderseits  berücksichtigen  die  metho- 
dischen Lehrbücher  nur  eines   der  Momente  einer  Sprache,  das  gram- 
matische,  während  sie  das  lexikalische  ganz  aufser  Acht  lassen.    Da 
'wird  nicht  die  geringste  Sorge  getragen  den  Sprachstöff  in  allmählicher 
Stufenfolge  mitzutheilen;    vielmehr  wird  er  gleichsam  schon  ganz  vor- 
ausgesetzt    Dieses  zweite  Gebrechen  ist  besonders  empfindlich,  und  es 
ist  kein  Mittel  vorhanden  ihm  abzuhelfen ;    dem   ersten  sucht   man  ge- 
wöhnlich dadurch  vorzubeugen,    dass  man  dem  Gange  des  Buches  beim 
Unterrichte   nicht  folgt,    sondern  bei   der  Behandlung  eines  Redetheile« 
schon  auf  die  anderen  hinweist.    Von   dieser  Vortragsweise   zu  der  deir 
Übungsbücher  ist  nur  ein  Schritt ;  nichts  war  daher  natürlicher,  als  das« 
man  sich  von  mehreren  Seiten   veranlasst   fohlte,   die   gleichzeitige  Be- 
handlung der  Redetheile,  der  man  sich  im  mündlichen  Vortrage  unmög- 
lich entziehen  konnte,  in  gedruckten  Lehrgängen  zu  fixieren,  und  dabei 
den  höchst  wichtigen  Vortheil   zu  erlangen,   nicht  blofs  die  Gesetze, 
sondern  auch  das  Material   der  Sprache   in  einer  gewissen  Gradation 
mitzutheilen.    Es  entstand  die  Methode  der  Übungsbücher,  welche  man 
mit  verschiedenen  Erflndernamen  benennen  hört,    die  aber  aus  innerer 
Notwendigkeit  ebenso   alt  sein   muss   als  überhaupt  fremde  Sprachen 
gelehrt  werden.    Aber  auch  gegen   diese  Methode  werden   manche  Be- 
denken rege.  Denn  einmal  ist  die  Fixierung  des  praktischen  Verfahrens, 
welches  nach  den  Umständen  der  Lehrenden  und  Lernenden  die  mannig- 
faltigsten Gestaltungen  erfordern  kann,    ziemlich   schwierig;    anderseits 
kann  das  Recht,  sich  an  keine  bestimmte  Ordnung  zu  halten,  zum  Ver- 
wände der   gänzlichen   Verworrenheit  dienen:    bei  den  gröfsten    Unge- 
reimtheiten  kann  man   sich   auf  den   praktischen  "Büren  eigene  lang- 
jährige Erfahrung  erprobten'  Werth  berufen.  Beispiele  sind  nur  zu  viele 
vorbanden.    Daher  besteht  bei  vielen,  und  gerade   bei  den  tüchtigeren 
Lehrern,  eine  nicht  ungerechte  Scheu  vor  solchen  Übungsbüchern,  und 
sie  ziehen  beim  Unterriche  in  der  Regel  eine  geordnete  Grammatik  vor, 
die  den  Lehrer  in  seinem  Verfahren  nicht  bestimmt,   sondern  ihm  den 
praktischen  Weg  frei  lässt,  welchen  er  nach  den  Verhaltnissen  für  den 
besten  hält.    Indessen  hebt  der  Misbrauch  den  Brauch  nicht  auf«  Selbst 
eine  mittelmäfeige  systematische   Grammatik  wird  viel  bessere  Dienste 
leisten  als  ein  ungeschickt  eingerichtetes  Übungsbuch;  ist  aber  letzteres 
mit  Verstand  bearbeitet,  so  wird  es  jedenfalls  einer  Grammatik  voran- 
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liehen  sein,  welche  durch  Nichtbeachtung  des  Wortvorralhes  und  Nach- 
einanderreihen  der  Redetheiie  den  praktischen  Vortrag  erschwert,  und 
dennoch,  indem  sie  die  verschiedenen  Lehren  vermengt  und  die  histo- 
rischen Verhaltnissen  nicht  berücksichtigt ,  keinen  Anspruch  auf  Wissen- 
sehaftliehkeit  machen  kann.  Von  einem  guten  Übungsbuche  hat  man 
nun,  meiner  Ansicht  nach ,  eu  fordern ,  dass  es  wirklich  den  Sprach- 
vorrath,  den  es  aufnimmt  —  Wörter,  Flexionen  und  Fugungen,  —  in 
einer  geordneten  Reihenfolge  und  nach  einem  durchdachten  Systeme 
eintbeile ,  und  dabei  besonders  die  8a Ie Verhältnisse  berücksichtige. 
Wovor  man  sich  am  meisten  zu  hüten  hat,  ist  das  Vorgreifen:  keine 
Form,  keine  Wendung  darf  aufgenommen  werden,  welche  in  ihrem  Zu- 
sammenhange mit  den  analogen  dem  Lernenden  nicht  erklärlich  wäre. 
Ein  Übungsbuch,  welches  etwas  anfuhrt,  das  man  ohne  Bewuss tscin 
auswendig  lernen  muss,  entsagt  dem  ganten  Vortheile  der  Methode,  und 
verliert  dadurch  seine  Berechtigung.  Endlich  muss  eine  derartige  Arbeit 
sich  zum  Gesetze  machen,  dem  Lernenden  wol  vieles  vorzuenthalten; 
nichts  aber  auf  eine  unrichtige  Weise  darzustellen .  vielmehr  einen 
solchen  Weg  einzuschlagen ,  dass  selbst  derjenige ,  welcher  später  das 
höchste  Ziel  erreichen  will,  denselben  nicht  zu  verlassen  braucht 

Von  diesen  allgemeinen  Betrachtungen  wende  ich  mich  nun  zur 
Besprechung  einiger  der  neueren  Erscheinungen  auf  diesem  Gebiete,  in- 
dem ich  dabei  mit  einer  Arbeit  den  Anfang  mache ,  welche  eine  um  so 
gröbere  Aufmerksamkeit  zu  verdienen  scheint,  als  sie  die  bisher  ge- 
machten Bemerkungen  in  mehr  als  einer  Hinsicht  bestätigt;  nämlich  mit 
der  Grammatik  der  Hrn.  Julius  und  Moritz  Wiggers. 

!•  Wiggers,  Julius  und  Moritz.   Grammatik  der  italienischen 
'Sracbe  nebst  einem  Abriss  der  italienischen  Metrik.  8.   (X  u.  448  S.) 
Hamburg,  Hofimann  und  Campe,  1859.  —  1  Tblr.  —  2  fl.  ö.  W. 

Die  Verfasser,  unzufrieden  mit  der  Weise,  wie  neuere  Sprachen 
gewöhnlich  vorgetragen  werden ,  stecken  sich  ein  höheres  Ziel  vor. 
Die  Sprachformen  sollen  nicht  blofs  mechanisch  beigebracht  werden ,  es 
soll  auch  ihr  inneres  Wesen  beobachtet  und  klar  dargestellt  werden. 
Die  Grammatik  muss  auf  die  Geschichte  der  Sprache  und  auf  die  Eigen- 
tümlichkeit des  Volkes ,  das  sie  spricht ,  Rücksicht  nehmen.  Das 
Sprachmaterial  ist  vor  allem  aus  den  grofsen  Schriftstellern  des  14. 
und  16.  Jahrhunderte«,  zu  holen,  dabei  sind  aber  die  vorzüglichsten 
Autoren  jeder  Zeit  wie  auch  die  neueste  Tagesliteratur  zu  berücksich- 
tigen. Dadurch  soll  wissenschaftlicher  Werth,  mit  wahrhaft  praktischer 
Brauchbarkeit  gepaart,  erzielt  werden.  Wie  man  siebt,  stimmt  das 
Programm  in  diesen  allgemeinen  Umrissen  so  ziemlich  mit  dem  von 
mir  entworfenen  uberein,  und  dennoch  scheitert  die  Ausführung  an  den 
oben  angedeuteten  Schwierigkeiten  so  vielfältig,  dass  ich  bei  dem  vielen 
guten,  das  ich  in  der  Wiggers'schen  Grammatik  mit  Freude  und  Dank 
bezeichnen  will,  dennoch  werde  zu  dem  Schlüsse  kommen  müssen,  dass  sie 
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dem  Vorhaben  der  Verfasser  nicht  entspricht}  und  den  Bedürfnissen  der 
Lernenden  bei  weitem  nicht  Genüge  leistet«  Auf  den  Umstand,  das*  es 
fast  unmöglich  erscheint  mit  dieser  Grammatik  den  ersten  Unterricht 
zu  beginnen»  will  ich  am  wenigsten  Gewicht  logen,  da  ich  meine  An- 
siebt  über  diesen  funet  oben  schon  hinlänglich  auseinandergesetzt  habe. 
Daher  reobne  ich  es  auch  dem  Buche  nicht  als  Mangel  an,'  das*  es  keine 
Übungen  enthalt,  denn  ich  will  es  als  eine  Grammatik  ansehen,  die  be- 
stimmt ist  denjenigen,  die  schon  einen  hinlänglichen  Reicbthum  an 
Worten  und  einige  Fertigkeit  in  den  Formen  und  einfachen  Wendungen 
besiUen,  ein  systematisches  Bild  der  Sprache  vorzufuhren,  und  das  tiefere 
Eindringen  in  das  Wesen  derselben  tu  erleichtern. 

Dies  ist  der  praktische  Zweck,  nach  dem  ein  solches  Werk 
streben  soll,  und  der  desto  eher  erreicht  wird ,  je  zahlreicher  die  an- 
geführten Thatsaehen  sind,  je  durchdachter  die  innere  Oekonomie  des 
Werkes  und  je  deutlicher  die  Darstellung  ist  Nun  will  es  mir  scheinen, 
als  hätten  die  Verfasser  diesen  Bedingungen  nicht  die  gebührende  Rech- 
nung getragen.  Von  den  zwei  Richtungen  grammatischer  Forschung, 
der  historischen  und  der  philosophischen,  vernachlässigten  sie  die  erste 
fast  ganz,  um  der  zweiten  einen  hervorragenden  Platz  ctnzuräueneiL 
Wahrscheinlich  leitete  sie  dabei  der  Gedanke,  daas  es,  um  die  Formen 
richtig  zu  gebrauchen,  genügend  sei  ihr  Vorhandensein  zu  kennen, 
während  die  syntaktischen  Wendungen  nur  demjenigen  in  ihrer  Bedeu- 
tung vollkommen  klar  werden ,  welcher  die  ihnen  zu  Grunde  liegenden 
Besiehungen  riobtig  erkannt  hat.  Ich  meine  jedoch,  daas  eine  Gram- 
matik, welche,  einen  wissenschaftlichen  Weg  einschlagend,  die  Kenntnis 
des  Lateinischen  voraussetzt,  nurmehr  die  Darstellung  der  geschicht- 
lichen Entwicklung  der  Sprache  selbst  dann  nicht  unterlassen  dürfte, 
wenn  sich  dadurch  die  Schwierigkeiten  für  den  Lernenden  vermehren 
sollten:  sie  darf  es  aber  um  so  weniger,  als  durch  die  historische  Dar- 
stellung in  der  That  das  Studium  der  Formen  bedeutend  leichter  und 
anziehender  wird.  Wie  viele  Verjbalformen ,  um  nur  ein  Beispiel  anzu- 
führen, scheinen  sehr  unregelmäßig  und  müssen  von  dem  Laien  unver- 
standen  dem  Gedachtnisse  eingeprägt  werden ,  4»°  sich  dem  des  Latei- 
nischen Kundigen  aus  allgemeinen  Lautgesetzen  ganz  einfach  erklären. 
Anderseits  lehrt  dann  die  Erfahrung ,  dass  weitläufige  Erklärungen  uw} 
umständliche  Analyse  der  Gedanken  zur  Auffassung  syntaktischer  Vor* 
hältnisse  nicht  sonderlich  beitragen,  und  daas  der  Raum  und  die  Auf- 
merksamkeit, welche  auf  solche  Erörterungen  verwendet  werden,  mit 
gröfserem  Nutzen  der  Anfuhrung  noch  zahlreicherer  Facta  gewidmet 
werden  sollten.  Ich  halte  es  kaum  für  nötfüg  hinzuzufügen,  daes  ick 
damit  nur  die  auf  Kosten  anderer  Discipuqen  ausgedehnte  Anwendung 
eines  an  sieb  richtigen  Grundsatzes  hervorheben  weilte;  denn  da  ich 
weit  entfernt  bin  dem  Empirismus  unbedingt  das  Wort  zu  reden,  so 
fällt  es  mir  auch  nicht  }>ei  zu  längnen,  wie  wichtig,  ja  wie  notwendig 
die  Erörterung  der  logiseben  Gesetze  der  Sprache  ist 
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Die  Lautlehre  ist ,  nach  dem  gesagten ,  sehr  kurz  und  enthalt 
nur  die  Regeln  der  Aussprache,  unter  denen  hie  und  da  einige  Andeu- 
tungen über  die  Verwandlung  des  einen  oder  des  anderen  lateinischen 
Lautes  eingestreut  sind.  Diese  sind  aber  hier  so  wenig  an  ihrem  Pia  ixt? 
das«  zur  selben  Zeit,  als  man  den  Abgang  einer  gründlichen  Lautlehre 
bedauert,  man  dennoch  diese  einzelnen  unzusammenh&ngeüden  Notizen 
gern  vermissen  wurde  ')•  Ebenso  hat  g.  4,  der  von  den  Cdnsonahten- 
verbindungen  handelt,  keine  Berechtigung.  Denn  ist  es  auch  von  dem 
Slandpuncte  des  Lateinischen  sehr  wichtig  zu  untersuchen,  wie  die  bei- 
stehenden Verbindungen  behandelt  Würden  und  welche  neue  hinzuge- 
kommen sind,  so  bietet  sieb  vom  rein  italienischen  Staridpuncte  nidhls 
derartiges  sur  Betrachtung.  Es  ist  eben  nur  ein  abgerissene*  Stück  aus 
der  historischen  Lautlehre.  Ich  will  nun  einige  Bemerkungen  sur  Laut- 
lehre folgen  lassen. 

Was  vdn  den  Diphthongen  gesagt  Wird  ist  mehrfach  unrichtig/ 
fach  der  Meinung  der  Verfasser  (9. 2)  entsteht  im  Italienischen  aus  der 
Verbindung  mehrerer  Vocale  'niemals  ein  Doppellaut/   so  dass  es  nur 

•  *  * 

eine  metrische  Freiheit  ist,  wenn  im  Verse  das  Wort  Met  nicht  drei- 
sylbtg,  sondern  zwei-  öder  einsylbig  ist.  Damit  wird  ohne  weiteres 
Mb  verglichen,  welches  manchmal  zweisylbig  vorkommt,  so  dass  eine 
entschiedene  und  sehr  seltene  Ausnähme  mit  dem ,  was  nicht  nur  im 
Vene,  sondern  auch  in  Prosa  Regel  ist ,  vermengt  wird.  Miei  (  •—  lat. 
fttä)  kann  in  keinem  Falle  dreisylbig  ausgesprochen  werden;  es  enthält 
einen  reinen  Diphthong  -/*-,  und  einen  unreinen  -et-%  je  nachdem  man 
die  unreinen  Diphthongen  beurtheilen  will,  ist  das  Wort  als  zweisylbig 
oder  einsylbig  zu  betrachten.  Befremdend  ist  es  aber ,  dass  die  Verf. 
gleich  darauf  ihrer  Ansicht  widersprechen,  indem  sie  in  der  Verbindung 
W,  die  einem  betonten  lateinischen  d  (ö  nur  bei  uo*o  aus  övwn)  ent- 
spricht, wirklich  einen  Diphthong  erkennen.  Man  müs4te  meinen ,  dass 
»wischen  den  zwei  ganz  parallel  laufenden  Vorgangen  ie  aus  S  und  no 
aus  6  nicht  der  geringste  unterschied  zu  machen  wäre,  und  folglich 
Mir/  ubA  fjftoco  vollkommen  gleichgestellt  werden  sollten.  Dass  ursprüng- 
liches uo  getrennt  ausgesprochen  werden  müss,  ist  ganz  richtig;  nur 
killen  die  Beispiele,  wo  der  Ton  auf  o  fallt  -flvttuöto-  von  denen 
antersebiede«]  Werden  missen ,  bei  welchen  der  Ton  auf  u  fällt  ~8Üo-i 
denn  im  ersten  Falle  nähert  dich  die  Aussprache  des  uq  der  eines  Diph- 
thonges bedeutend ,  während  das  «weite  Wert  ganz  entschieden  zwei- 


■*** 


*)  Eine  (lngenauigkeit  des  Ausdruckes  scheint  es  mir  zu  sein,  wenn 
es  S.  4  heilst,  die  Orthographie  verandere  ein  ursprung- 
liches b  in  P  und  umgekehrt:  avere  aus  habere,  serbare  neben 
tervare.  Auch  ist  es  nicht  ganz  richtig,  wenn  S.  6  vom  j  gesagt 
wird!  dass  es  vor  a  o  an  die  Stelle  des  lat.  t  getreten  sei.  Es  soll 
heifseu:  des  lat.  ri  (rjf),  denn  r  ist  eigentlich  ausgefallen  und  das 
eonaonantierte  i  geblieben.  Ebenso  entspricht  ft  nicht  lateinischem  d 
(&  7),  sondern  tat.  dt{4f),  dem  ein  anderer  Vocal  folgt»  ra%%o 
aus  radtus,  rotzo  aus  rudius,  nicht  aus  rtftttf  u,  s.  w. 
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sylbig  ist  ').  In  tttoi  endlich  ist  uo  nicht  ursprünglich;  einer  der  zwei 
Vocale  wurde  eingeschoben,  und  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  haben 
wir  wieder  ein  Beispiel  der  gewöhnlichen  Umwandlung  von*  4:  aus  tat 
süi  —  söi  wurde  nämlich  ital.  suoi,  wie  ital.  icuoto  aus  exculio,  zu- 
nächst exedtto,  gebildet  ist 

S.  3  Nr.  4  enthält  ebenfalls  einen  Widerspruch.  Wir  lesen  zuerst: 
'unter  die  Regel,  dass  jeder  Vocal  für  sich  ausgesprochen  wird,  fallen 
auch  die  Verbindungen  gu  und  qu  mit  folgendem  Vocale:  guardla,  queUd 
und  unmittelbar  darauf  wird  hinzugefügt,  dass  'durch  rasche  Hinanziehung 
an  den  folgenden  Vocal,  ff  in  den  »-Laut  übergeht,  so  dass  gwardla, 
gwa  ausgesprochen  werden  muss.' '  Man  sieht  gleich  ein,  dass  eine  solche 
Gonsonantierung  nichts  anders  sein  kann  als  die  weitere  Stufe  einer 
diphthongischen  Aussprache,  und  dieselbe  gleichsam  voraussetzt  Wieb* 
tiger  aber  als  den  Widerspruch  nachzuweisen  ist  es  vor  der  unrichtigeil 
Angabe  zu  warnen,  da  gwa,  gwa  im  Ital.  auszusprechen  ein  Fehler  ist, 
den  die  Deutschen  nur  zu  häufig  begehen,  und  dessen  Beseitigung  jeden 
aufmerksamen  Lehrer  nicht  geringe  Mühe  kostet.  Bei  dem  ital.  quelle 
ist  das  u  viel  flüssiger  und  lässt  seine  vocalische  Natur  viel  lebhafter 
fühlen,  als  bei  dem  homonymen  deutschen  Worte,  r-  Oberhaupt  verdiente 
die  Lehre  von  den  Diphthongen  im  Italienischen  eine  genauere  Erwägung 
als  ihr  bis  jetzt  zu  Theil  geworden  ist 

*gn  in  der  Mitte  von  Wörtern  hat  den  Laut  von  n/;  im  Anfange 
nicht  minder:  gnoccg,  gnaffe. 

'Folgt  auf  eif  ici,  gl  ein  anderer  Vocal ,  so  verschwindet  in-  der 
Aussprache  der  Laut  i!  Das  gilt  nur  dann ,  wenn  der  andere  Vocal  «, 
0,  u  ist9  denn  in  diesem  Falle  ist  /  nur  ein  graphisches  Zeichen  und 
könnte  von  jedem  anderen  beliebigen  ersetzt  werden;  vor  e  ist  es  ein 
wahrer  Laut  und  muss  gehört  werden.  Wollten  wir  uns  einfacher  Zei- 
chen bedienen,  so  würden  wir  wol  etancia,  teioeco  mit  00*00,  841060 
transcribieren ;  cieco,  ecienle  müssten  aber  6ieco>  Hernie  geschrieben 
werden.  Bei  cieco  entspricht  das  ie  lat.  ae  und  hat  also  da*  /  seine 
eigene  Bedeutung  wie  bei  fleno  aus  lat.  faenum*).  Scienle  dann  ist 
ganz  entschieden  dreisilbig;  man  spricht  »ci-enle  aus. 

'#  hat  vor  einem  Gonsonanten  und  zwischen  zwei  Vocalen  den  Laut 
des  deutschen  f:  tcrivere,  eUmco,  esamlnare;  in  den  übrigen  Fallen  den 
Laut  des  f :  $era,  eorella!  Der  erste  Theil  dieser  Angabe  enthalt  eine 
Unrichtigkeit,  denn  das  9  vor  tcrivere,  sUmco  ist  scharf,  gleich  dem 
deutschen  f.  Dass  bei  Verbindungen  des  «  mit  einem  anderen  Gonsonanten 
letzterer  die  Aussprache  des  $  bestimmt,  ist  eine  Bemerkung,  die  in  jeder 
Grammatik  zu  finden  ist  und  die  sich  übrigens  aus  organischer  Noth- 


')  Ich  spreche  natürlich  immer  von  der  Prosa,  denn  die  Metrik  folgt 
ganz  anderen  hier  nicht  zu  berücksichtigenden  Gesetzen. 

")  Das  nämliche  gilt  von  dem  ebenfalls  angeführten  gielo  (jfM*y  vgl. 
pietra  auspftfti),  eine  übrigens  veraltete  Form,'  für  die  man  jetzt 
gewöhnlich  gelo  gebraucht. 
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wendigkeit  von  selbst  ergibt  Ein  gelindes  s  vor  Tenuis  —  spa,  9tay 
tea  —  ist  ebenso  schwer  auszusprechen  als  ein  scharfes  vor  Media  und 
Liquida  —  sbat  tda,  iga;  ila,  tna,  $ra. 

's  lautet  in  der  Endnng  -nta  wie  f :  sostama,  iema'  Keines- 
wegs; denn  diese  Aussprache  ist  nur  ein  Fehler  einiger  Mundarten,  dessen 
Ausrottung  den  Schullehrern  der  betreffenden  Provinzen  genug  Kummer 
macht.  Man  spreche  ten%a  u.  s.  w.  mit  ganz  scharfem,  hellem  s. 

's  lautet  wie  fcf,  nämlich  gelinde,  bei  den  Fremdwörtern,  in  welchen 
»eines  weichen  Laut  mitgebracht  hat  wie  %ero,  %eio,  ganetta?*  Diese 
Weisung  ist  sehr  unbestimmt.  Zero  ist  arabischen  Ursprunges;  brachte 
es  wirklich  den  weichen  Laut  mit?  Woher  kommt  gmnettal  Wurde  4r 
in  faiog,  woher  dann  %io,  gelinde  ausgesprochen  ?  Auch  findet  häufig 
bei  ganz  gleichem  Ursprung  ein  Unterschied  in  der  Aussprache  statt: 
toecoto  aus  soecutui  mit  scharfem  s;  tavorra,  tampogna  aus  saburra, 
tgmpkouta  mit  gelindem. 

S.  14 — 15.  'Die  nicht  accentuirten  Wörter  haben  den  Ton  ent- 
weder auf  der  vorletzten  oder  auf  der  drittletzten  Silbe.9  Abgesehen  von 
der  Anfügung  eines  Encliticons,  gibt  es  einfache  Verbalformen  mit  dem 
Tooe  auf  der  viertletzten:  Hberano,  märitano*).  Die  Angabe  der  Fälle, 
wo  das  Zeichen  der  Betonung,  der  Accent,  geschrieben  wird,  ist  zu  aus- 
gedehnt und  daher  weniger  deutlich.  Viel  kurzer  hätte  sie  so  gefasst 
werden  können.  'Alle  mebrsylbigen  Wörter  mit  dem  Tone  auf  der  letzten 
Sylbe  bezeichnen  diese  Tonstelle.  Die  einsylbigen  nur,  wenn  sie  zwei 
Vocale  (als  Diphthong  oder  i  als  Schriftzeichen)  enthalten  und  bei  Con- 
currenz  mit  Homonymen.9  Es  wäre  aber  vortheilhaft  gewesen ,  die  in 
jeder  Grammatik  vermisste  Bemerkung  aufzunehmen,  dass  im  Falle  con- 
earrierender  Monosyllaba,  diejenigen  den  Ton  bezeichnen ,  die  ihrer  Be- 
deutung wegen  wirklich  einen  Ton  haben,  während  die  gleichlautenden 
tonlosen  (proclitischen  oder  enclitischen)  Wörter  unbezeichnet  bleiben. 
Man  vergleiche  ui  'weder9  und  ne  'davon;  iä  'dort9  und  In  'die9;  ti 
'so'  und  «rf'sich*;  (ü  'Tag9  und  (ti  'von   u.  s.  w. 

Die  Grenzen  der  Formenlehre  sind  in  unserer  Grammatik  sehr 
weit  gesteckt  Es  werden  nämlich  darin  nicht  nur  die  Flexionen  von 
Nomina  und  Verba  und. die  verschiedenen  grammatischen  Wörter  ange- 
fahrt, sondern  es  wird  auch  über  die  Bedeutung  und  Anwendung  der 
letzteren  ausführlich  gehandelt,  wodurch  mehrfach  in  das  Gebiet  der 
Syntax  gegriffen  wird.  Ich  wurde  bei  jedem  Werke,  das  nicht  dem  ersten 
Unterrichte  gewidmet  ist,  eine  strengere  Scheidung  anempfehlen,  denn 
zu  nahe  liegt  die  Gefahr,  dass  man  am  Ende  solche  Bemerkungen  in 
die  Formenlehre  aufnehme,  die  derselben  durchaus  fremd  sind.   Und  dieser 

*)  Als  Ausnahmen  von  der  richtigen  Bemerkung,  dass  wenn  die  vor- 
letzte Silbe  eine  geschlossene  ist,  der  Ton  auf  die  drittletzte  nicht 
fallen  könne,  merke  man  sich  jtf/Jssfl'der  Zettel,'  die  Familiennamen 

Jltei,  jfirteff  und  die  Fälle  der  Inclination ,  a.  B.  menäronia, 
ragmünmtL 
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ßefahr  sind  in  der  That  auch  die  Verf.  nicht  entgangen,  wovon  nur  ein 
Beispiel  angeführt  werden  möge.  Die  wichtige  und  in  jeder  anderen 
Grammatik  vermisste  Bemerkung  über  die  Verschränkung  der  Relativ- 
sätze, welche,  im  Deutschen  unzulässig,  im  Italienischen  fast  dieselbe 
Ausdehnung  hat  wie  im  lateinischen,  findet  sich  in  unserer  Grammatik 
schon  in  der  Formenlehre,  wo  sie  sich  in  der  That  wunderlich  ausnimmt. 
Meinem  £  wecke  scheint  es  angemessen,  hier  das  rein  formelle  heraus- 
zuheben, und  darüber  sogleich  kurz  zu  berichten,  um  spater  Alles,  was 
sich  auf  Syntax  bezieht,  im  Zusammenhange  untersuchep  zu  können. 

Die  Regeln  über  Genus  und  Numerus  sind  sehr  gut  erorlerf ;  nur 
hallen  die  über  Numerus  kürzer  und  deutlicher  gefasst  werden  können. 
Wenn  die  Grundregel  .einmal  sagt'accentuierte  Wort  er  bleiben  unverändert 
so  scheint  es  nicht  sehr  richtig  unter  den  Ausnahmen  'der  allge- 
meinen Kegel  pemäfs  alle  accentuierten  Wörter  anzuführen.  Oberhaupt 
lassen  sich  alle  Regeln  über  den  Numerus  in  diesen  wenigen  Worten  zu- 
sammenfassen1 *  Jedes  Nomen  geht  im  Plural  auf  i  aus;  nur  weibl.  auf 
a  haben  e.  öxytona  und  Wörter  auf  ie  bleiben  unverändert.9  Mogtf  ist 
keine  unregelmäßige  Pluralbildung  aus  mogite,  denn  dieses  Hauptwort 
gehört  nicht  unter  die  auf  ie9  sondern  das  i  ist  blos  ein  Schriftzeichen, 
welches,  in  <jer  Einzähl  nöthig,  in  der  Mehrzahl  überflüssig  wird.  Wrollte 
man  transcribieren,  so  würde  man  im  Sing,  mole,  im  Plur.  tnoli  schreiben. 

S.  29.  Unter  den  Wörtern  auf  -ico  mit  Sem  Tone  auf  der  dritt- 
letzten Sylbe  finden  wir  auch  mendico.  Nach  den  Weisungen  der  Verf. 
würden  ajnicö  und  n&mico  in  der  i\ ehrzahl  gutturales  c  haben. 

S.  i*l.  Kuomo  uomini.  Die  Anomalie  besteht  eigentlich  darin,  dass 
der  Singular  nicht  nomine  heifst,  sondern  gegen  die  sonstige  Analogie 
der  Ableitung:  uomo!  In  diesem  Falle  müssten  alle  die  zahlreichen  No- 
minal!* vbildungen  wie  mogiie,  sangue9  iuora  u.  s.  w.  als  anomal  ange- 
sehen werden.  Betrachtet  man  das  Verhältnis  empirisch ,  so  ist  uomini 
die  von  der  Regel  abweichende  Form;  betrachtet  man  es  historisch,  so 
findet  man  zwar  den  Grund  der  Form,  muss  aber  dennoch  immer  die 
Abweichung  von  der  allgemeinen  Öewohnheit  der  Sprache  erkennen, 
nach  welcher  bei  Nominativbildungen  aus  der  dritten  Declination  der 
Singular  auch  für  den  Plural'  bestimmend  ist,  und  die  lateinische  Sylben- 
vermchrung  nicht  berücksichtigt  wird :  tnogti,  suore,  nicht  mogtieri,  sorori. 

pie  Verf.  meinen  esto  habe  einen  verschiedenen  Ursprung,  je  nach- 
dem es  eigentliches  Fürwort  der  dritten  Person  ist,  oder  pleonastisch  an- 
gewandt wird  -cm  etio  ie  manU  lungh'esw  ii  flüme-i  im  ersten  Falle 
soll  es  aus  fr,  im  zweiten  aus  ipte  kommen.  Es  braucht  kaum  gesagt  zu 
werden,  dass  dem  nicht  so  Ist.  Wie  hätte  auch  aus  /*,  esso  entstehen 
können?  Und  spricht  nicht  etwa  schon  der  Umstand,  dass  es$o  gewöhn- 
lich nur  auf  Sachen  bezogen  wird,  gegen  die  Ableitung  aus  M 

S.  169.  In  dem  Verzeichnisse  von  Verben  der  ersten  Conjugation, 
welche  in  den  slammbetonten  Formen  den  Ton  auf  der  drittletzten  Sylbe 
haben,  findet  sich  auch  regatare.    Man  sagt  aber  regäto,  reg&U  nicht 
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rderi-«,  f.  Ober  die  Falle,  in  welchen  dieProsodie  unbestimmt  ist  («m- 
schliefslich  ^Composita  aus  einer  Präposition  und  emem  Primitive  mit 
korzea  Stamm  vocale:  preparo,  eepare,  eduto,  arrogo)  wSren  einige 
Andeutungen  erwünscht1). 

Die  »weite  Per«.  Sing,  im  Präs.  Conj.  der  «weiten  Conjngation 
wird  überall  auf  i  angegeben,  und  nur  unter  den  Formen,  welche  blofe 
bei  einigen,  meist  alteren,  Schriftstellern  vorkommen,  findet  sich  (S.  193) 
•«  angeföhrL»  Die  8ache.  verhält  sich  umgekehrt;  -a  ist  die  Endung, 
weiche  etymologisch  richtig  (Um*a[e]f  creda[$])  und  allgemeio  gebräuch- 
lich igt,  nur  im  Munde  des  lorentinischen  Volkes  und  hei  alteren  oder 
vatkathoinlichcn  Schriftstellern  findet  *ich  -  i. 

£.18$  wird  unter  den  Zeitwörtern,  die  das  lateinische  kurze  e 
im  Italienischen  verlängerten  (eadtre  tapfre)  auch  nwdare  angeführt. 

8.  184.  'In  der  4 -Conj.  ist  der  Bindcvocal  i  ausgefallen.9  Auch  in 
der  e-  Conjagation  das  t*  timeoy  temo.  Auf  den  Einflufs,  weichen  dieser 
Vocil  in  vielen  FaHea  ausübte,  wird  nicht  aufmerksam  gemacht,  und 
die  beziglichen  Formen  werden  blofs  als  unregelmafsig  er w Ahnt. 

a  186.  'Die  dritte  Person  Sing,  (des  1.  Perf.)  hatte  hinter  dem 
jetiigen  Eadvocale  noch  ein  aus  dem  lateinischen  p  entstandenes  0.'  Das 
gilt  nur  von  der  «weiten  und  dritten  Conj ugation ;  die  erste  hatte  ein  €. 
Wie  ist  nun  dieses  an  beurtheüenf  Entspricht  es  lateinischem  /,  so  dass 
emöe  aus  lat.  amaui[t]  au  denien  wäre?  In  diesem  Falle  wäre  auch 
fke  aus  f*i[$]  entstanden.  Man  darf  aber  nicht  aufser  Acht  lassen,  dass 
lieh  ein  pädagogisches  e  häufig  in  Wörtern  findet ,  für  die  keine  lat. 
QieÄ«  naohz*  weisen  istt  ptue,  pitte,  mte  u.  s.  w. 

Daaelhet  heilst  es,  dass  im  Futuro  und  Conditionale  der  Accent 
fiae  Verkürzung  des  e  in  e  bewirkt  Der  Ausdruck  ist  ungenau; 
ea  sali  wohl  heifsen :  eine  Schwächung*). 

8.  IM  wird  /ledere  als  Nebenform  von  fendere angeführt.  Sie 
sind  ganz  verschiedenen  Ursprunges:  (endete  kommt  aus  lat.  Andere; 
fhdere  ans  ßrire  (£^>  fe;  r  «-«f,  vgl.  guaerere  cMiedere;  und  das  Zeit- 


*)  Sehr  benaerkenswerth  ist  piOPi§§ina\  -im*  ist  ohne  Zweifel  das 
DiminutivsuJTix,  sollte  also  wie  gewöhnlich  den  Ton  haben.  Das 
eingeschaltete  Suffix  -iga  verdient  Aufmerksamkeit.  Ein  anderes 
Beispiel  gibt  es,  meines  Wissens,  nicht.  Das  Substantiv  besteht 
nicht,  wol  aber  im  Yenetiani sehen  ia  ptoveeina  mit  richtiger  Be- 
tonung. Dieser  Mundart  geht  dann  das  Verbum  ab. 

*)  Ich  benutze  diese  Gelegenheit  um  zu  bemerken,  dass  diese  Schwä- 
chung von  ar  zu  er  unmittelbar  vor  dem  betonten  Vocale  ein  pho- 
netischer Zug  ist,  den  die  Sprache  in  allen  Arten  von  Wörtern 
znr  Geltung  bringt:  earpopkyito*  gkertftmai  marettrUa  mar*- 
pkerüai  Catkarina,CaUrum\  Lattaro  und  kmereiiot  Baldaeemrt 
und  ßßUaeeertmii  Canarle  und  cauerino\  massaro  {maeeaja) 
und  mu$$eri%ia\  comparare  eeparare  neben  comperare  und  ece- 
Perare  u.  s.  w.  Die  Wahlverwandtschaft  zwischen  e  und  r  ist 
übrigens  aus  dem  Lateinischen  hinlänglich  bekannt;  siehe  Corssen, 
Ober  Aussprache  etc.  1,273  & 
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wort  trat  von   der   vierten   zur   dritten  Gonjugation  Ober,   vgl.   redirt, 
riedere). 

In  das  Verzeichnis  von  Zeitwörtern  der  dritten  Gonjugation  (S.  196), 
welche  die  Einschicbung  von  -isc  zwischen  Stamm  und  Endung  nicht 
gestatten,  haben  sich  manche  Ongenauigkeiten  eingeschlichen.  Wir  finden 
darunter  de f ehre,  detiiiuire  (für* berauben  ein  veraltetes  Wort,  für  'ab- 
setzen ein-  zu  vermeidender  Neologismus),  digestire  (heutzutage  unge- 
bräuchlich), incaUire,  ingerirsi,  esmtrire  (S.  197),  vagfre(S.  198);  lauter 
Zeitwörter,  die  das  -isc  einschieben  müssen.  Formen  wie  defero,  digtste, 
incalUmay  s' tngeray  esaurano,  vagono  sind  unerhört. 

Andere  Zeitwörter ,  von  denen  die  Verf.  sagen ,  sie  können  auf 
keinen  Fall  -isc  einschieben,  besitzen  dennoch  solche  Nebenformen,  und 
die  Belege  dafür  werden  von  den  besten  Schriftstellern  geboten.  Von 
tmert-isco,  isei  findet  man  Beispiele  bei  Caro,  Adriani,  Davanzati, 
Grazzini;  von  rugg-isco,  isei  bei  Gavalca,  Redi  und  anderen;  ja  von 
arrosiire  enthält  das  Wörterbuch  der  Akademie  mir  solche  Formen  die 
-isc  einschieben,  und  der  tägliche  Gebrauch  stimmt  damit  überein.  Man 
hört  häufiger  arrostisce,  arrostiscono  als  arroste,  arvstano.  Fremirey 
welches  nach  der  Meinung  der  Verf.  ebenfalls  nur  -o  hat»  ist  eine  ganz 
verschollene  Form,  wurde  aber  von  den  Alten  nur  mit  -isc  gebraucht, 
fremiscano  (Bart  da  S.  Gonc),  ftemisce  (Varchi).  Die  Formen  mit  -0 
sind  aus  dem  Infinitive  fremere  herzuleiten. 

Endlich  wird  von  manchen  Zeitwörtern  gesagt,  dass  sie  beide 
Formen  zulassen,  während  sie  in  der  That  nur  nach  der  auf  -isc  abge- 
wandelt werden.  Dnter  diese  gehören  custodire  (die  Form  custödi  bei 
Dante  Pd.  31,  88  steht  vereinzelt  da)  ferire  und  perirey  die  in  der  ge- 
wöhnlichen Sprache  nur  ferisco  und  perisco  bilden  können.  Die  Formen 
fere,  fera;  pere%  pera  (andere  kommen  höchst  selten  vor)  gehören  der 
dichterischen  Sprache  an.  Auch  können  die  ersten  aus  dem  Infinitive 
ferere  (Parte,  feruto  vgl.  federe)  ei  klärt  werden. 

S.  939  'udire  verwandelt  in  der  betonten  Sylbe  u  in  o;  uscire 
verwandelt  u  in  e!  Richtiger  hiefse  es:  Diese  Zeitwörter  behalten  in 
der  betonten  Sylbe  den  ursprungliehen  Laut  0  (=  au)  und  e9  verändern 
denselben  in  der  unbetonten.    Vgl.  auch  devo,  dove'ie  mit  dti>eoy  deö&is. 

Die  Wortbilduugslehre ,  die  von  den  meisten  Grammatiken  ganz 
unberücksichtigt  bleibt,  wird,  obwol  sehr  kurz,  in  einem  Anhange  sur 
Formenlehre  (S.  306—313)  abgehandelt.  Dazu  kommen  bei  den  Präpo- 
sitionen einige  Andeutungen  über  Präfixe,  die  dort  nicht  ganz  an  ihrer 
Stelle  sind.  Sehr  zu  loben  ist  es,  dass  die  Verf.  endlich  den  Muth  hatten, 
der  abgeschmackten  Anfügung  eines  Abschnittes  dei.  nomi  atternii  sur 
Lehre  des  Nomens  zu  entsagen,  und  die  betreffenden  Suffixe  im  Zusam- 
menhange mit  allen  anderen  abhandelten.  Bergamasco  möchte  ich  nicht 
als  unregelmäfsige  Ableitung  bezeichnen;  denn  wir  finden  hier  das  Suffix 
-ascoy  welches  sowol  Gentilia,  besonders  aus  lombardischen  Städten: 
Cremasco,  Comasco,  als  auch  andere  Nomina  bildet:  fuggissco,  (a]ma- 
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rasen,  u.  s.w.  Auch  Sanese  ist  keine  unregelmäfsige  Ableitung, 
denn  das  Suffix  ist  ganz  regelrecht;  die  Veränderung  des  e  zu  a  in  der 
unbetonten  anlautenden  Sylbe  ist  eine  die  ganze  Sprache  durchziehende 
Neigung  und  kann  daher  als  keine  Unregelmäßigkeit  angesehen  werden. 
Sonst  mufsten  maravigUa,  damtro  u.  s.  w.  ebenfalls  als  unregelmäßige 
Bildungen  betrachtet  werden* 

S.  281  wird  gesagt,  das  Präfix  die-  verwandle  sich  vor  Vocalen 
in  $6f  welches  wol  zu  unterscheiden  ist  von  dem  aus  ex  entstandenen 
i&  Als  Beispiele  werden  für  die-t  eciacquare,  sciagwra,  sciatto,  $cio- 
pemrej  für  ex:  scialbare  angeführt  Dieser  unterschied  besteht  aber 
nicht  und  das  Präfix  s6  leitet  immer  auf  ex  zurück. 

Schliefslich  ein  paar  etymologische  Bemerkungen.  *  Iddio  aus  Diu 
mit  angefügtem  Artikel*  (S.  33  u.  36).  Blanc  und  piez  erklären  das  / 
durch  die  geläufigen  Redeweisen  merci  dt  Dio}  per  amor  dl  Dio.  — 
Scttimana  wird  (S.  80)  mit  sessenio,  semestre  verglichen  und  durch 
Zeit  von  sieben  Morgen  übersetzt;  sollte  demnach  aus  Septem  matte 
hergeleitet  sein.  Wird  man  daran  glauben?  Ist  dieses  Wort  nicht  viel- 
mehr eine  Ableitung  aus  sepftmus  durch  das  Suffix  -anus?  Vgl.  decu- 
mam*  aus  decumus.  —  Ra%%a  aus  generatto  (S.  7)  ist  eine  kühne  Deu- 
tung, der  schwerlich  jemand  beistimmen  wird.  —  Bei  cotesto,  coteetui 
(S.  125)  möchte  ich  nicht  ein  eingeschobenes/,  wie  im  franz.  tabatUre 
cafelier,  prendra-t-on  vermuthen,  da  eine  solche  Einscbiebung  .sich  im 
Italienischen  sonst  nirgends  findet  (letztere  Sprache  schiebt  nämlich  nur 
weiche  Consonante  —  b,  d,  ff,j,t>  —  ein),  sondern  diese  Formen  mit 
Diez  (Gr.  2,  421)  durch  eine  Einmischung  des  Pronomens  //  deuten, 
wodurch  sich  auch  erklärt,  warum  sich  diese  Formen  vorzugsweise  auf 
die  angeredete  Person  beziehen. 

Und  nun  zur  Syntax,  zu  jenem  Theile  nämlich  der  Grammatik, 
welcher,  unbestritten  von  der  gröfsteu  Wichtigkeit,  mit  besonderer  Sorg- 
falt von  den  Verf.  bearbeitet  wurde.  Es  ist  für  mich  eine  sehr  ange- 
nehme Pflicht  anzuerkennen,  dass  in  dieser  Beziehung  das  vorliegende 
Werk  sich  über  den  Stand  aller  gewöhnlichen  Grammatiken  bedeutend 
erhebt  und  eine  Fülle  von  Stoff  darbietet,  welche  von  ausgedehntem  und 
verständigem  Studium  der  Quellen  zeigt.  Die  schon  oben  angedeutete 
Bemerkung  über  die  Verschränkung  der  relativen  Sätze,  die  feine  Unter- 
scheidung im  Gebrauche  von  che  und  il  quäle,  die  Darstellung  der  Modi 
und  besonders  der  wechselseitigen  Beziehungen  zwischen  dem  Verbum 
tinitum  und  infinilum  u.  .«.  w.  sind  lauter  wichtige  Belehrungen,  die 
man  umsonst  anderswo  suchen  würde.  Bisweilen  aber  lassen  sich  die 
Verf.  in  Erörterungen  ein,  die  ziemlich  gezwungen  erscheinen,  und  die 
Neigung,  den  Gedankengang  auf  eine  zu  umständliche  Weise  zu  zerlegen, 
verleitet  sie.  Unterschiede  aufzustellen ,  welche  die  Sprache  in  der  That 
nicht  anerkennt.  8o  ist  die  Lehre  des  Partitivs,  welche  an  sich  eine  der 
einfachsten  ist,  nicht  nur  auf  eine  sehr  weitläufige  und  daher  wenig 
deutliche  Wewe  erklärt,  sondern  sie  enthält  schon  im  Anfange  eine  un- 
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richtige  Bemerkung,  auf  die  sich  dann  weifer  die  ganze  Argumentation 
gründet.  Die  Verf.  haben  nämlich  eine  Stelle  mit  falscher  Interpunction 
gelesen,  und  daraus  eine  Wendung  entnommen,  die  der  Sprache  unbe- 
kannt ist.  In  der  Stelle  per  impctrare  dal  papa  soccorso,  di  denart  e  di 
truppe,  sind  denaro  und  truppe  keineswegs  Accusativc  von  tmpetrare, 
sondern  von  soccorso  abhängende  Genitive,  und  der  Beistrich  ist  zu 
tilgen.  Per  tmpetrare  dal  papa  di  denaro  e  di  truppe  ist  eine  unmög- 
liche Construction  *).  Befremdend  klingt  ferner  die  Bemerkung,  dass  ad- 
verbialische Ausdrucke  wie  di  contfnuo,  di  rado  (vgl.  deutsch  'von 
neuem')  auf  ein  partitives  Verhältnis  zurückzuführen  seien,  während 
Wendungen  wie  un  petto  di  pane  daraus  streng  ausgeschlossen  werden 
müssen. 

Ein  anderer  Fall,  in  welchem  das  Misverständnis  der  untersuchten 
Quellen  die  Verf.  zu  ganz  unberechtigten  Schlüssen  führte ,  ist  folgender. 
S.  140  wird  behauptet  che,.. che  mit  einem  Substantive  in  der  Mitte 
bedeute,  'welcher  auch  immer'  Die  Sprache  kennt  nun  diese  Fügung 
ganz  und  gar  nicht:  che  cosa  che  tu  desideri,  io  volontiert  la  farö 
wäre  geradezu  unverständlich.  Es  ist  schwer  zu  begreifen,  wie  die  Verf. 
aus  den  zwei  cilierten  Stellen  eine  solche  Folgerung  ziehen  konnten. 
Die  erste  ist  aus  Boc.  7,  7  entlehnt:  [renditi  sicuro  di  guesto]  che 
cosa  che  tu  mt  dtca ....io  non  dirö  mai  ad  altrui.  Das  erste  che  ist 
die  den  Satz  einleitende  Conjunclion,  cosa  ist  Accusativ  zu  dirö  und 
steht  ohne  Artikel,  da  der  Satz  negativ  ist:  renditi  certo  chf  io  non  dirö 
mai  ad  altrui  cosa  che  tu  mi  dtca  'sei  gewiss,  dass  ich' Nichts  (keine 
Sache)  was  du  mir  sagen  wirst,  anderen  erzählen  werde.*  Die  zweite  ist 
aus  Dante,  Inf.  7,  5:  chi  poder  ch9  egli  abbta.  Die  Construction  ist 
eigenthümlich  aber  von  den  Commentatoren  hinlänglich  erklärt:  chi  muss 
mit  dem  Accente  bezeichnet  werden  und  bedeutet  'weil,  denn  ;  poder 
chf  egli  abbta  steht  statt  per  pod.  ch'e.  a.  'wie  gross  seine  Macht 
auch  sei.' 

Wir  finden  auch  unbegründete  Angaben,  zu  deren  Veranschauli- 
chung solche  Sätze  angeführt  werden,  welche  die  Verf.  gewiss  nirgends 
gefunden  haben,  und  die  der  Sprache  völlig  unbekannt  sind.   So: 

S.  138  che  als  sächliches  Relativum,  dem  chi  zur  Seite  stehend. 
Che  produce  la  corretione,  non  i  Pira,  ma  la  ragtone.  Che  vale  ptu 
che  doni  i  Pamore. 

S.  144  che  als  adjeetivisches  sächliches  Fragefürwort  von  einem 
sächlich  gebrauchteu  Adjectiv:  che  assai  chiaro  conosco  come  io 
tt  sia  poco  coro! 


v)  Auch  die  S.  65  angeführte  Stelle  (das  Gitat  Dec.  3,  3  ist  ungenau) 
temendo  de'  pericoli  possibili  enthält  keinen  partitiven  Artikel,  da 
temendo  peric.  poss.  oder  aleuni  p.  p.  unstatthaft  wäre,  vielmehr 
ist  das  de9  ein  echter  Genitiv,  welcher  von  fernere  abhängt.  Te- 
mere  di  una  cosa  ist  eine  sehr  gebräuchliche  Wendung. 
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leb  glaube,  dass  schon  diese  wenigen  Beispiele  hinreichen  um  die 
Schwierigkeiten  zu  kennzeichnen,  gegen  welche  die  Verf.  bei  der  Bear- 
beitung ihres  Werkes  zu  kämpfen  hatten.  Man  merkt  deutlich ,  dass 
ihnen  das  sicherste  Kriterium  zur  Prüfung  der  erzielten  Resultate  fehlte, 
der  für  den  Geist  der  Sprache  ausgebildete  Sinn,  die  Sicherheit  in  der 
Handhabung  derselben.  Aber  nicht  nur  in  der  Benutzung,  sondern  auch  in 
der  Wahl  der  Quellen  gibt  sich  dieser  Mangel  deutlich  kund.  Die  Verf. 
nahmen  nämlich  zum  Gegenstande  ihrer  Untersuchungen  einige  der  bes- 
seren alleren  Schriftsteller;  von  Dichtern  Dante,  Petrarca,  Ariosto,  selten 
Tasso,  von  Prosaikern  mit  besonderer  Vorliebe  Boccaccio.  Die  neuere  Li- 
teratur wurde  von  ihnen  nur  so  weit  benutzt,  dass  sie  fast  ausschliefs- 
Ikh  (die  wenigen  Beispiele  aus  Silvio  Peitico  und  die  etwas  zahlrei- 
cheren aus  Gohioni  abgerechnet)  ans  irgend  einer  Zeitung,  oder  einer 
im  Zeitungsstile  verfassten  Schrift  schöpften,  die,  wie  es  scheint,  vom 
letzten  Krimkriege  handelte*  Nun  aber  haben  einerseits  grofse  Schrift- 
steller ihre  Eigentümlichkeiten ,  welche  alle  anzumerken  einer  Gram- 
matik von  dem  Umfange  der  vorliegenden  kaum  zusteht,  und  die  in 
jedem  Falle  nicht,  wie  in  unserem  Werke  mehr  als  einmal  geschieht, 
lur  Bedeutung  allgemein  giltiger  Regeln  erhoben  werden  dürfen.  Ander- 
seits ist  nicht  alles,  was  mit  italienischen  Worten  geschrieben  ist,  gut 
italienisch:  prammatice  ioqui  und  tatine  toqui  ist  bekanntlich  nicht  eines 
und  dasselbe.  Gibt  es  nun  in  jeder  Sprache  verschiedene  Abstufungen 
der  Reinheit  und  der  Eleganz,  so  gilt  dies  insbesondere  von  der  italieni- 
schen. Die  Herrschaft  der  Mundarten,  die  Leichtigkeit  der  Einführung 
eines  fremdartigen  (französischen)  Elementes,  der  noch  nicht  ganz  über- 
wundene üble  Einfluss  der  Verwilderungsperiode  im  vorigen  Jahrhunderte, 
dies  alles  bewirkt,  dass  eine  reine,  anmulhige,  den  inneren  Geist  der 
Nation  abspiegelnde  Schreibweise  im  Italienischen  keineswegs  so  leicht 
zu  erreichen  ist.  Am  allerwenigsten  ist  sie  aber  bei  Zeitungsschreibern 
zu  treffen.  Auch  die  Wahl  von  Goldoni  ist  als  eine  sehr  unglückliche 
zo  bezeichnen.  Allerdings  ist  es  nützlich  in  der  komischen  Dichtung  dem 
volksthümlichen  Gebrauche  nachzuspüren,  Wörter,  Wendungen,  Redens- 
arten daraus  in  möglichst  reichem  Mafse  zu  sammeln;  nur  müssen  die 
Quellen  rein  sein ,  und  eine  solche  ist  Goldoni  nicht.  So  grofse  Ver- 
dienste er  als  tiefer  Kenner  und  gewandter  Darsteller  menschlicher  Cha- 
raktere hat,  so  anmuthig  er  auch  sein  Venezianisch  schreibt,  so  unbe- 
holfen ist  er  doch  in  der  Handhabung  der  reinen,  der  ganzen  Nation  an- 
gehörenden Sprache;  er  schreibt  eben  nur  seine  Mundart  mit  gramma- 
tischen (auch  nicht  immer  richtigen)  Flexionen,  und  überall  wo  er  nicht, 
die  Mundart  mit  Bedacht  vergessend ,  matt  und  farblos  wird ,  ist  er 
durch  und  durch  provinziel.  Zwischen  den  zwei  aufsersten  Puncten, 
welche  sich  die  Verf.  auswählten,  liegt  ein  sehr  ausgedehntes  Feld,  dessen 
Bearbeitung  eigentlich  dem  Zwecke  ihres  Werkes  am  nächsten  lag;  die 
moderne,  edlere  Literatur.  In  ihrer  gegenwärtigen  Gestalt  macht  unsere 
Grammatik   häufig  einen   wunderlichen  Eindruck;  denn   auf  classische 

15* 
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Wendungen,  die  man  nur  höchst  sparsam  anwenden  dürfte  >  folgen  un- 
mittelbar Satte,  die  kein  Schriftsteller,  der  sieh  selbst  achtet,  geschneiten 
haben  möchte.  Dass  dadurch  der  Werth  des  Buches  als  Lehrmittel  nicht 
wenig  beeinträchtigt  wird,  liegt  auf  der  Hand,  loh  betrachte  es  daher 
als  meine  Pflicht,  über  den  syntaktischen  Theil  unseres  Werkes  etwas 
weitläufiger  au  berichten,  sowohl  um  meine  Ansichten  mit  zahlreicheren 
Belegeu  zu  unterstützen»  als  auch  um  einige  Bemerkungen  miUutbeüen, 
die  den  geehrten  Verf.  bei  einer  etwa  vorzunehmenden  Umarbeitung  viel- 
leicht von  irgend  einem  Nutzen  sein  könnten. 

Die  Lehre  vom  bestimmenden  Artikel  ist  im  ganzen  gut  vorge- 
tragen ;  nicht  erschöpfend  ist  die  Anfuhrung  der  Fälle,  in  welehen  der 
unbestimmte  Artikel  keine  Anwendung  findet.  Die  italienische  Sprache 
ist  im  Vergleiche  mit  der  deutschen  so  karg  in  dem  Gebrauche  dieses 
Formwortes,  dass  eine  genaue  Angabe  der  einzelnen  Fälle  noth wendig 
erscheint.  So  wird  z.  ß.  der  Fall,  wo  ein  Hauptwort  als  Pradicat  vor- 
kommt, nur  durch  die  Auführung  eines  Satzes  berücksichtigt,  welcher 
mit  vielen  anderen  ganz  verschiedener  Art  vermengt  ist,  während  ander- 
seits der  Apposition,  die  doch  nur  etue  der  verschiedenen  Arten  ist, 
in  denen  sich  das  prädicierende  Verhältnis  darstellt,  ein  eigener  Ab- 
schnitt gewidmet  wird»  Se  p*  d  lingua  che  *ia  armonioeat  cercaU 
tuogojnülnmqulüo\  a  tnodo  dt  eerpentei  tnctlläcoei»opolata\i^.w. 
sind  Fügungen ,  die  zu  ebenso  vielen  Bemerkungen  hätten  Anlass  geben 
köonen.  —  S.  47  finden  wir  folgende  unitalienische  Construction :  il 
coUegto  det  nobili  e  quell o  germanica  ungaric*.  Die  Verf.  haben 
die,  übrigens  auch  nichts  weniger  als  musterhafte,  Wendung:  altri 
diritti  cht  quellt  eaiMninietraii  daila  publica  eicuresna  nachgeahmt, 
ohne  auf  den  Unterschied  zu  merken,  der  zwischem  einem  Participium, 
welches  einem  relativen  Satze  gleichkommt,  und  einem  reinen  Adjec- 
tive  besteht. 

Die  Regel  über  den  Gebrauch  von  dl  und  che  in  Vergleicheaden 
Sätzen  s)  ist  richtig;  nur  bat  sich  S.  66,  Zeile  1%  ein  Versehen  einge- 
schlichen. Wir  lesen  dort  uämlich,  dass  wenn  Substantive  in  Bezug  auf 
eine  Eigenschaft  verglichen  werden  nur  che  gebraucht  werden  kann. 
Es  soll  wol  heifsen:  in  Bezug  auf  die  Menge.  Auch  möge  man  mit 
den  gewöhnlichen  Grammatiken  bemerken,  dass  der  Ausdruck  'nach  Be- 
liehen' in  Hinsieht  auf  die  Anwenduug  von  dl  und  che  dahin  beschränkt 
werden  muss,  dass,  wenn  die  mit  einander  verglichenen  Substantive  durch 
zwei  Infinitive  dargestellt  weiden,  oder  wenn  das  zweite  Substantiv  ein 


*)  Aue  der  Lehre  der  Vergleichung  möge  man  wel  bemerken,  dazu 
einige  Winke  über  die  Bedeutung  von  maggiare  und  weinte  vl  a,  w. 
nöthig  gewesen  wären :  son*t  könnte  man  sich  berechtigt  glauben 
den  Satz  ' dieses  Haus  ist  gröfser  als  jenes*  mit  guesia  casa  i 
maggtore  dl  quelta  zu  übersetzen.  Dass  ottimö,  peeelma 
'bester,  setiteehtester'  bedeuten,  ist  nicht  richtig?  sie  sind  kern* 
vergleichenden  Ausdrucke  und  bedeute«  'sehr  gut ,  sehr  achtete*.' 
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artikelloses  Appellati  vum  ist,  Dar  ehe  gebraucht  werden  kann  —  4  eoea 
ptü  prudenie  taten  ehe  pariare  dt  eose  m  mi  feaofe;  ptü  bianta 
ehe  meee  (wo)  aber  deita  tute),  —  und  wenn  dagegen  das  aweite 
Glied  der  Vergleichnng  ein  persönliche*  Fürwort  igt,  mir  «ff  zulässig 
ist  —  ptü  pmdemte  di  me,  nicht  eh*  io.  —  Anderseits  sollte,  um  die 
Sprache  nicht  ohne  Grand  zu  beschränken,  daran  erinnert  werden,  das* 
sowohl  der  Säte  io  io  ereda  ptü  rteeo  dt  tue  flraieiio,  in  welchem 
noch  immer  zwei  Substantive  in  Bezug  auf  eine  Eigenschaft  verglichen 
werden,  als  dieser  änderet  [epptjeto  mepüo  dt  Jert,  wo  der  Vergleich 
zwischen  zwei  Adverbten  geschieht,  ganz  richtig  constratert  sind.  Ober 
die  Negation  im  zweiten  Gliede  der  Vergleichnng  wird  genau  berichtet, 
auch  finden  wir  die  treffende  Bemerkung,  dass  wenn  im  zweiten  Gliede 
das  Zeitwort  unterdruckt  wird,  das  nak  ebenfalls  wegzufallen  habe. 
Und  in  der  Tbat  kommt  das  btofse  mm  nur  bei  ■eueren  Schriftstellern 
vor?  die  alteren  wiederholen  gewöhnlich  das  Zeitwort,  oder  lassen  auch 
das  mm  weg.  Dieselbe  Rücksicht  für  den  besseren  Gebrauch  wäre  auch 
in  Besag  auf  solche  Sätze  räthlioh  gewesen,  welche  mit  dt  eueiio  ehe 
beginnen.  Allerdings  findet  sich  auch  bei  ähnlichen  Sätzen  hie  und  da 
das  aas;  da  aber  durch  dt  queito  ehe  das  Verhältnis  ganz  ohjoetiv  dar- 
gestellt wird,  so  ist  das  tum,  welches  auf  einer  subjektiven  Auffassung 
beruht,  in  einem  solchen  Falle  unlogisch  und  aus  mustergültigen  Schrift- 
stellern nur  schwer  zu  belegen.  Die  als  gewöhnlicher  angeführte 
Constrnetion  ptü  ehe  st  possiede,  ptü  tt  brama  (vgl.  auch  8.  )19  und 
wiederholt  S.  317  aus  Goldoni ,  mtmeo  ehe  et  fattea,  et  eta  ptu  sunt) 
ist  vielmehr  ein  rügenswerther  Provinzialismus;  es  soll  heifsen:  ptu  ei 
peeetede  e  ptü  et  brama. 

Die  Unterscheidungen  in  Bezug  auf  den  relativen  Superlativ,  je 
nachdem  er  mit  dem  Artikel  construiert  ist  oder  nicht,  sind  unbegründet 
nod  die  folgenden  als  Belege  gebildeten  Sätze  nicht  italienisch  t  ii 
tignorN ,  tue*  Professors  piu  doita  deiia  noetra  uuteerettäi  Vttreeo  ii 
tienor  JV.t  euo  ptu  fedeie  umtcoi  nuiia  dt  ptü  ammtrabiie  ehe  um 
tuoto  tt  ptü  fertiie  eoito  ii  cUma  ii  ptü  beiio  •). 

Die  Bemerkung,  dass  der  Gomparaliv  manchmal  mit  dem  Artikel 
vorkommt,  ohne  dass  dadurch  seine  Bedeutung  verändert  werde,  ist 
genau  und  zur  Erklärung  mancher  Stellen  aus  den  besten  8ebriftsWUern 
ersprießlich ;  nur  haben  die  Verf.  ganz  verschiedenartige  Beispiele  mit 
einander  vermengt.  Es  gehören  nämlich  hieher  nur  die  Stellen  aus  Ort* 
Pur.  tt,  B6  meiia  pro*  eaia  dt  ehe  mm  era  at  mtmdo  Ja  ptü  beiio; 
4t,  79«  4»,  11.  fci  diesen  Sätzen  ist  der  Artikel,  wie  von  Blanc  schon 
trefflich  bemerkt  wurde,  in  einem  prägnanten  Sinne  gebraucht,  der  ihm 
die  Bedeutung  des  unbestimmten  Artikels  oder  eines  Demonstrativs  ver- 


')  Ich  zweifle  selbst  an  der  Richtigkeit  des  deutsche«  Satzes: 
'Nichts  herrlicher  als  ein  fruchtbarster  Boden  unter  dem  schönsten 
Himmel.* 
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leibt,  *r  lehnt  sich  nicht  proklitisch  an  das  Beiwort,  steht  vielmehr  ihm 
gegenüber,  und  das  Beiwort  ist  beinahe  prädicierend.  Man  vergleiche 
den  ähnlichen  Satz :  di  cui  non  p'Jka  ai  numdo  ia  pari.  Im  Deutschen 
würde  man  überall  den  unbestimmten  Artikel  gebrauchen.  Die  demon- 
strative Kraft  des  Artikels  wird  auch  von  dem  Umstände  bestätigt,  das« 
das  Substantiv  fast  nie  in  Begleitung  des  Adjectivs  vorkömmt;  und 
finden  wir  auch  Orl.  Für.  45, 105  nC  ia  piu  oneeta  »ia  tedea  di  queeia, 
so  ist  doch  nicht  zu  leugnen,  dass  hier  die  Gonstruction  weder  so  schön 
noch  so  deutlich  ist,  wie  in  den  Sätzen,  wo  das  Substantiv  fehlt  End- 
lich müsste  bemerkt  werden,  dass  diese  Wendung  nur  bei  negativen 
Sätzen  zulässig  ist.  Die  anderen  eitierten  Sätze  gehören  nicht  hieher: 
ia  maggior,  parte  braucht  nicht  als  Comparativ  aufgefasst  zu  werden, 
es  bedeutet* der  gröfste  Theil.'  In  der  Stelle  aus  Boc  4,  3:  vitet  po- 
tremo  ii  ptü  content*  uomtrH  che  aitri  che  ai  mondo  sieno  besteht 
die  Eigentümlichkeit  der  Gonstruction  in  der  Anwendung  des  Wortes 
aitri,  welches  in  der  That  den  Superlativ  aufbebt,  sich  aber  durch  eine 
leicht  zu  begreifende  Unachtsamkeit  einschlich.  Cura  dei  tuo  pHi  de- 
böte  rtetuo  ist  endlich  ein  Satz,  dem  des  italienische  Gepräge  abgehl. 

Die  Anwendung  des  Gomparativs  mit  superlativer  Bedeutung  wurde 
ebenfatls  weit  über  die  ihr  von  der  Sprache  gesteckten  Grenzen  gerückt 
Sie  findet  nämlich  in  der  Regel  nur  bei  relativen  Sätzen  statt: 
queüa  che  diptuetä  era\  le  pereone  che  avevano  maggior  entusiasma* 
di  cid  che  ie  dornte  sogiiono  euere  piu  vaghe,  in  capo  deiia  scala 
ov'  d  piu  ecurOf  sind  passende  Beispiele  l0).  Aber  in  der  Stelle  aus 
Ort  Für.  28,  33 :  ii  paico  fa  d*  aria  pitt  cMara  un  raggio  uscire  darr 
man  nicht  'aus  klarster  Luft/  sondern  'aus  klarerer  Luft*  übersetzen. 
Dimoitravano  maggior  confusione,  als  Hauptsatz  kann  nur  'sie  zeigten 
gröfsere  (nicht 'die  gröfste')  Verwirrung'  bedeuten:  quelä  che  dim. 
mag.  conf.  wäre  etwas  anderes.  Das  nämliche  gilt  von  quei  tenfimento 
di  maggior  solitudine,  das  an  und  für  sich  eine  unschöne  Wendung 
höchstens 'das  Gefühl  gröfserer  Einsamkeit/  nie  aber  'gröfster'  be- 
deuten könnte. 

Fürwörter.  S.  90.  Dass  egti  eiia  iui  tei  unbedingt  auf  Sachen 
bezogen  werden  können,  und  nur,  wenn  eine  Präpositon  vorhanden  ist, 
der  Gebrauch  beschränkt  sei,  isj  nicht  genau.  Auf  Sachen  können  sich 
die  bezeichneten  Fürwörter  in  der  Regel  nicht  beziehen;  und  die  übri- 
gens häufigen  Beispiele,  bei  welchen  eine  solche  Beziehung  dennoch 
stattfindet,  gehören  mehr  der  älteren  Sprache  an,  welche  die  Etymologie 
lebhafter  fühlte ,  und  beruhen  meistens  auf  Personificatioven.  Dass 
eu~o%  a,  i,  e  als  Accusative  sehr  seilen  vorkommen,  ist  richtig;   nur 

l0J  S.  255  bei  der  Besprechung  der  Adverbien  wird  ebenfalls  gesagt: 
'Die  Gomparative  sind  zugleich  comparative  Superlative,'  und  doch 
gilt  dies,  wie  alle  angeführten  Beispiele  zeigen,  mir  von  relativen 
Sätzen.  Nur  die  Redeweisen  piu  presto  che  potrd%  megiio  che 
saprd  u.  8.  w.  scheinen  eine  Ausnahme  zu  bilden. 
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find«!  sich  nirgends  erwähnt,  dass  dafür  die  conjuncliven  Formen  lo  tu 
£  fe  als  Ersatz  dienen. 

&  93.    lo  als  Prädioat  igt  eine  unclassische  Wendung,   welche 
lieb  eist  im  16.  Jahrhunderte!  (hei  Ar%sto  nur  einmal)   zeigte  und  in 
des  iwei   folgenden  ftberhand  nahm.    Heutzutage   ist  sie  häufig,   wird 
aber  von  den  besseren  Grammatikern  mit  Recht  gerügt,  und  von  jedem 
Sehri Asteiler,  der  auf  Reinheit  der  Sprache   halt,   sorgfältig  vermieden. 
Der  Volkssprache  ist   dieser  Gebrauch  des  lo  ganz  unbekannt.    Andere 
Fügungen ,   die   sich  erst  zur  Zeit  des  beginnenden  Sprachverfalles  ein- 
schlichen, iwei  Jahrhunderte  lang  gebraucht  wurden,   aber  heutzutage 
nur  mehr  bei  nachlässigeren   Schriftstellern  zu  treffen  sind ,   wären  fol- 
gende,  die ,   um  Wiederholungen  au  vermeiden,  hier  angeführt  werden 
mögen.    Der  doppelte  Artikel   bei  relativem   Superlative:   i  bieogni   I 
ptu  urgent*  statt  I  bieogni  ptu  urgentl  (S.  69);  eeco  statt  con  lei  'mit 
Ihnen;'  eeco  M,  eeco  lei  statt  con  IhI,  con  lei  (S.  102);    die  Stellung 
von  äi  äd,  di  lei  (S.  121)  und  von  di  cui  (S.  132)  zwischen  •  Artikel 
und  Substantiv  t   II  di  lei  figlio  statt  il  flgüo  di  Mi  la  di  cui  cata 
statt  la  cui  caea  oder  la  ema  di  cui\   cesa  als  fragendes  Pronomen 
statt  che  caea  (S.  145),  eounque  für  da  per  tuito  (8.  268);   der  Con- 
ditiona)  als  Ausdruck   einer  aus    fremder  Quelle  entnommenen  Mitthei- 
lung (S.  846)  sind  Wendungen,  welche  die  Verfasser  als  unbedingt  gut 
aufstellen,   für  welche  sie  aber  keine  oder  nur  zweifelhafte  Belege  aus 
elastischen  Schriftstellern  finden  durften.    Das  Vorkommen   dieser  Wen- 
dungen darf  die  Grammatik  keineswegs  verschweigen ,  denn ,  abgesehen 
von  ihrer  historischen  Berechtigung,  erfreuen  sie  sich  noch  eines  mehr 
oder  weniger  ausgedehnten  Gebrauches  i    ein  warnender  Wink  muss  je- 
doch die  betreffende  Angabe  begleiten.    Noch  eindringlicher  aber  ist  zu 
warnen  vor  dem  Gebrauche  ganz  altertümlicher  Wörter  und  Wendun- 
gen, die  fchon  seit  langer  Zeit  verschollen,  nunmehr  kaum  verstandlich 
sind.    Die  Verf.   führen  8.  140  nebst  cMunque  und   qualunque  auch 
ckeunquC  an,  als  ob  diese  drei  Fürwörter  ganz  gleich  in  Bezug  auf  ihre 
Brauchbarkeit  wären.  Nun  wird  aber  das  letztere  gar  nicht  angewandt, 
und  wer  den   von  den  Verf.  gebildeten  Satz:   ka  perduto  ckeunque 
offtM,  'er  hatte  alles,  was  er  hatte,  verloren/  gebrauchen  wollte,  würde 
von  dem  Laien  nicht  verstanden,   von  dem  Kenner  der  älteren  Sprache 
angestaunt  werden.    Eben  dasselbe  ist  der  Fall  mit  alquanluno,  von 
dem  es  S.  löfc  ohne  weitere  Bemerkung  heifst  es  bedeute  'Jemand.'  Das 
Wort. ist  ganz  verschollen,  wurde  auch  nie  im  Singular  gebraucht,  son- 
dern kommt  nur  im  Plural  und  folglich  mit  der  Bedeutung  'Einige'  vor. 
SuUo  f  kein,  Keiner*  S.  154),  als  Adjectiv  oder  Substantiv  bei  Dichtern 
und  älteren  Schriftstellern  sehr  häufig ,   ist   nunmehr  aufser  Gebrauch. 
Das  angeführte  Hconoeciuto  da  nullo  'von  Niemand  erkannt'  findet  sich 
xwar  bei  Boccaccio,   dürfte  aber  in  der  heutigen  Sprache  niemand  an- 
znrathen  sein.  Auch  quaniunque  (S.  161)  in  der  Bedeutung  von  guanio 
mal  war  im  14.  Jahrb.  häufig:     Boc.    quaniunque  volle  'so   oft  als;' 
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Petr.  quam,  puö  natura  'wie  viel  die  Natur  vermag)1  Dantes  quam, 
gradi  vuol  che  gut  sia  meseo .  quam,  caritä  ei  eieude ,  quam,  gtä 
pefdee  t  anliea  madre>  Diese  Beispiele  liefsen  sich  bedeutend  ver- 
mehren ,  heutzutage  aber  fällt  niemand  bei ,  ein  solches  Pronomen  an- 
zuwenden, und  dies  sollte  bemerkt  werden«  Euere  trmto  för  'genug  sein 
(S.  161),  ist  eine  mir  unbekannte  Redeweise,  die  etwa  in  irgend  einem 
ganz  alten  und  unsicheren  Tette  einmal  vorkommen  mag,  aber  keiner 
Nachahmung  würdig  gefunden  Wurde. 

Bei  den  Afßeei  (8.  104)  sollte  bemerkt  werden «  dass  sie  nur  bei 
bejahendem  Imperative  und  selbst  dann  blofe  in  der  ersten  und 
«weiten  Person  inclinieren.  Die  Art  def  Verbindung  mehrerer  Afllssi 
(S.  106)  hatte  genauer  angegeben  werden  müsset).  Die  erste  Person 
geht  der  zweiten  und  dritten  ")»  die  zweite  der  dritten 
voran.  Sind  beide  der  dritten»  so  steht  Dativ  vor  Accu- 
8Ativ  und  Genitv;  Ace.  und  Qenit  wechseln  mit  einander 
{ee  ne  seusd?  ne  to  pregd}.  Dies  die  Regel  für  den  gewöhnlichen 
Sprachgebrauch;  die  Schriftsteller  weichen  davon  mannigfach  ab.  Zwei 
Accusative  können  n  i  e  zusammentreffen.  Im  angeführten  Satte  40  ämua 
eapeea  a  eui  fariosi  ist  ei  nicht,  wie  die  Verf.  meinen,  ein  Accu- 
sativ,  sondern  ein  ethischer  Dativ)  man  übersetze  nicht  'wem  man  es 
erwies,'  sondern  'wem  si  e  es  erwies'  «  4a  dotma  eapeea  a  eui  eiia 
Ul  ei  facesee,  vgl.  non  ea  che  ei  faeeia. 

S.  117.  Das  pleonasti8che  eeeo  kommt  nioht  nur  in  Verbindung 
mit  com,  sondern  auch  mit  anderen  Vorwörtern  vor.  So  mit  iumgo: 
Jungk*  eeeo  ii  /Ja»»  (auch  hmgheeea  geschrieben) $  mit  gagrat  eoereeeo 
f  acqua  Pg.  31,96  und  bei  D.  häufiger;  eetteeea  V  emera  Teseide,  1,1 
(heutzutage  ungebräuchlich).  Dagegen  ist  der  Gebrauch  eines  solchen 
pleonastisohen  eeeo  ohne  vorhergehende  Präposition  durchaus  nicht 
sicher,  da  die  Weise,  wie  die  übrigens  einzeln  dastehende*  Stelle  aus 
Dec.  6,  %  ia  quäle  essa  iei  che  forte  darmtea  cktame  erklärt  wer- 
den soll,  mehrfach  bestritten  wird.  Ich  hatte  daner  diese  Bemerkung 
nicht  aufgenommen ,  da  die  Berücksichtigung  solcher  Stellen  nur  einem 
Commentar  über  den  betreifenden  Schriftsteller,  nioht  der  Grammatik 
zukömmt 

S.  132.  'Hat  das  Subst  den  Artikel  nioht  so  kann  auch  das  bfefce 
eui  dem  Subtt.  folgen;  Dec»  4,  8  ii  buam  uama,  im  emea  tut  warte 
ero.'  Hier  wird  ein  Gebrauch ,  welcher  sich  auf  die  Wofse  Verbindung 
im  (a)  eaea  beschrankt,  verallgemeinert  An  cm*  eui  entspritoht  voll- 
kommen der  Fügung  **  eaea  ii  meäieot  das  tut  hat  also  dabei 


")  Daher  ist  io  mi  ei  rammatieoi  keine  Freiheit  fiterer  Schrift- 
steller, sondern  allgemeiner  Sprachgebrauch,  io  ti  mi  ramm,  ist 
nie  gesagt  worden.  Man  berichtige  bei  dieser  Gelegenheit  die 
Übersetzung  der  darauf  folgenden  Stelle  aus  Ariosto  (45,  53):  te 
gü  vede  (nicht  *Me)  impaiitäir  Ia  guaneta  'man  sieht  ihm* 
(nicht' er  sah  ihm  sich'). 
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Eiafloss,  und  ebenso  wenig  als  man  in  neme  ii  medteP  sagen  könnte, 
ist  es  erlaubt  in  n&me  cui  zu  sagen.  Das  darauf  folgende  Beispiel  be- 
ruht auf  einem  Mißverständnisse :  Nöi  cui  natura  ha  potto  in  mono  H 
(tarn  Pctr.  €i.  39.  Hier  ist  cui  nichl  Gen.,  sondern  Dat.;  und  in  mono 
4  cui  ist  mit  in  etma  ai  morde  %  in  rtoa  ei  mare  u.  s.  w.  zu 
Tergleiehen. 

Die  Stelle  aus  Petr.  Queita  vitm  terrena  e)  quaei  un  prato  Ch  e  V 
Hrpente  piace  (S.  134) .  die  mehr  eine  dichterische  Freiheit  enthalt, 
hätte  ich  nicht  mit  den  anderen  ungemein  häufigen  Beispielen  zu* 
sammenge  stellt,  in  weichen  eine  vor  dem  Demonstrativpronomen  gestellte 
Präposition  rot  dem  Relativpronomen,  welches  dieselbe  Präposition  er- 
fordern würde,  nicht  wiederholt  wirdi  a  queiä  matt  cht  eono  eotto 
peeü  pH  «MM;  dt  cid  che  le  dmne  eogüono  euere ptn  uaphe  tu  s.  w. 

8.  135.  *  Hangt  che  (das  sich  auf  ein  sächliches  Fürwort  bezieht) 
von  einer  Präposition  ab,  so  kann  dem  che  ein  ii  vorangehen;  Deo.  6, 
fiact  io  vi  farei  pedere  dt  quetto,  seuza  ii  che  ntuna  feUn  4 
Hein!  Auch  hier  finden  wir  ans  einer  einzelnen  Stelle  eine  allgemeine 
Ätgel  ohne  Berechtigung  abgesogen.  ii  che  »  in  qumi  coea  kann  sich 
nur  auf  einen  Satz  beziehen  '*),  und  es  ist  nur  eine  Eigentümlichkeit 
Boccaccios,  der  ihrer  so  viele  bietet ,  wenn  wir  es  in  der  obigen  Stelle 
auf  ein  einseines  Wort  bezogen  finden.  Dass  übrigens  die  Präposition 
durchaus  keinen  Einfluss  auf  diesen  Gebrauch  ausübte,  wird  durch  eine 
*ndere  Stelle,  in  der  keine  Präposition  vorkommt,  deutlich  bewiesen: 
Dec.  %  8  come  queUo  poteeee  oeeervare,  ii  che  premeeee  atea.  An- 
dere Belege  für  diesen  Gebrauch  sind  mir  im  Augenblicke  weder  aus 
Boc.  noch  aus  anderen  Schriftstellern  erinnerlieh;  jedenfalls  ist  es  sehr 
selten,  und  der  heutigen  Sprache  unbekannt. 

S.  136.  'Die  Präpos.  kann  zwischen  ii  und  che  stehen  i  ii  per  €hel 
Nicht  jede  Prep.,  sondern  blofs  per.  ii  di  che,  U  am  ehe  sind  unmög- 
liche Stellungen. 

S.  166  fassen  die  Verfasser  med  als  negatives  AdVerbium  auf. 
Dies  ist  aber  eicht  der  Fall:  mai  aus  mapis  herrührend  hat  an  und  Ar 
sieh  keine  negative  Bedeutung  und  erhält  dieselbe  erst  durch  ein  hin- 
■ttgefigtes  negatives  Wort  Non  vidi  mal  coea  $i  teüa  bedeutet  wärt* 
lieh  *  weiter  (hei  anderer  Gelegenheit,  bisher  u.  s.  w.)  sab  ich  nicht  eine 
so  schöne  Sache.*  Es  ist  dann  nur  eine  leicht  erklärliuhe  Ausdehnung 
des  Gebrauches,  wenn  in  der  Umgangssprache  manchmal  das  blofee  mai 
vor  dem  Zeitworte  genügt,  um  die  Negation  auszudrücken.    Bei  guten 


'*)  Dem  seheinen  die  zwei  auf  derselben  Seite  angeführten  Fügungen 
zu  widersprechen:  ia  pena  non  ei  puö  chiamar  piaem,  ii  4 he 
tuot  dire  neeeeearia;  t  inquiiitione,  U  che  vuoi  dire  la  per* 
secutüme:  es  ist  aber  leicht  einzusehen,  dass  bei  diesen  (übrigens 
weder  schönen  noch  von  guten  Schriftstellern  gebrauchten)  Wen- 
dungen das  //  ehe  den  ganzen  Begriff  des  Vergleichendon  Wortes, 
also  ein  Ideencomplex,  einen  Satz  darstellt. 
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Schriftstellern  jedoch  findet  sieh  dies  nur  höchst  selten',  und  gewissen- 
hafte Grammatiker  warnen  davor.  Dadurch  soll  auch  das  S.  258  gesagte 
auf  sein  richtiges  Mäfs  beschränkt  werden. 

S.  161  —  162  wird  der  Unterschied  zwischen  com  parat  ivem 
und  intensivem  tanto,  talc  nicht  mit  der  nöthigen  Scharfe  hervor- 
gehoben ;  auch  ist  der  angeführte  Satz  tanta  fu  t  tmpreta  ehe  mm 
pote$$ero  t  e$guire  ganz  unitalicnisch.  Denn  tania  in  der  Bedeutung 
'so  grofs'  ist  ein  hier  unpassender  Latinismus;  der  Conj.  pöte$sero  statt 
pderono  ist  fehlerhaft;  die  Stellung  des  Affisso  t  ist  unpassend;  es 
sollte  heifsen  ta  pot.  eseg.  oder  etegu&la. 

Das  Genus  verbi  ist  im  ganzen  sehr  gut  abgehandelt;  nur  wire 
eine  deutlichere  Darstellung  der  wechselseitigen  Besiehungen  zwischen 
den  transitiven  und  intransitiven  Zeitwörtern  erwünscht.  Diese  werden 
nämlich  blofs  in  Bezug  auf  die  Anwendung  des  AuxiKaria  untersucht,  und 
durch  dieses  allzu  äußerliche  Verfahren  werden  die  verschiedensten  Fälle 
miteinander  vermengt.  So  finden  wir  (S,  199)  ceteare,  crucere,  mmare, 
welche,  ursprünglich  intransitiv,  durch  hinzugetretene  factitivische  Beden* 
tung  transitiv  geworden  sind,  neben  parttre,  welches,  ursprünglich  tran- 
sitiv, durch  den  Verlust  des  reflexiven  Pronomens  intransitiv  wurde,  und 
zwischen  beiden  wieder  eaHre,  welches  nur  durch  Hinzufugung  eines 
inneren  Objcctes  als  transitiv  gebraucht  werden  kann.  Es  sei  auch  bei 
dieser  Gelegenheit  bemerkt,  dass  crescere  als  transitiv  jetzt  ungebräuch- 
lich ist;  dass  discendere  in  der  Bedeutung  'herablassen9  sich  wol  durch 
ein  par  Stellen  aus  anerkannten  Schriftstellern  belegen  lässt,  heutzutage 
aber  den  meisten  ein  Gallicismus  scheinen  wurde ;  dass  morire  nur  im 
Partie.  Perf.  die  Bedeutung  'getödtet'  annehmen  kann.  V  ha  morto  ist 
richtig ,  io  mori  unverständlich.  Ha  nmato  le  quattro  (S.  218  wieder- 
holt) ist  grammatisch  untadelhaft,  aber  dem  besser  sprechenden  Theile 
der  Nation  nicht  geläufig.  La  tempesta  ha  cettafo  findet  sich  nur  bei 
nachlässigeren  Schriftstellern ;  richtig  heifst  es  S  ceaata.  Oberhaupt 
muss  man  darauf  bedacht  sein ,  dass  Mundarten  und  Schriftsteller ,  die 
sich  dem  Einflüsse  derselben  nicht  ganz  zu  entziehen  wissen  ,  das  Zeit- 
wort avere  bei  manchen  Intransitiven  anwenden,  die  im  besseren  Ge- 
brauche euere  fordern:  i  piondo  '*),  4  bastato,  i  piacluto,  i  ceetmto, 
nicht  Mo.  Bocc.  geht  noch  weiter  und  sagt:  ft$rono  goduti,  &  cam- 
mimalo,  fiU  sudato  für  ebbero  god.,  ha  com.,  ebbe  $ud.t  was  aber  nicht 
nachzuahmen  ist. 

Die  Darstellung  des  reflexiven  Zeitwortes  ist  mit  besonderer  An- 
erkennung hervorzuheben.  Es  wird  genau  unterschieden  zwischen  den 
Fällen,  in  welchen  einem  transitiven  Zeitwort  ein  Pronomen  von  der 
gleichen  Person  mit  dem  Subjecte  als  Accnsativ  oder  als  Dativ 
hinzugefugt  wird.  In  letzterem  Falle  ist  eigentlich  von  keiner  Reflexion 


'•)  S.  219  meinen  die  Verf.  ha  piamUo  sei  das  regelmässige,  4  pk*. 
dagegen  bei  Maccb.  als  eine  Ausnahme  zu  betrachten. 
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die  Rede,  im  erstcren  kann  das  Zeitwort  seine  transitive  Kraft  unge- 
schmälert behalten ,  oder  sich  bis  zu  einem  intransitiven  schwächen, 
leb  mochte  nnr  hinzufügen,  dass  sich  bei  solchen  intransitiv  gewordenen 
Zeitwörtern  die  Neigung  kundgibt,  das  Pronomen  abzuwerfen,  wodurch 
dann  die  Sprache  im  Stande  ist  sehr  feine  Unterschiede  zu  machen 
Annegare  ist  transitiv  —  annegare  uno ;  —  annegarei  kann  seine  volle 
transitive  Bedeutung  haben  und  einen  Selbstmord  anzeigen,  oder  die 
intransitive  ein  Unglück  bezeichnende  annehmen.  Im  ersten  Falle  darf 
dag  Pronomen  nicht  fehlen,  im  zweiten  unterdrückt  man  es  gerne.  Der 
unterschied  zwischen  dteperato  e'  annegd  und  ia  nave  ruppe  ad  uno 
eeegHot  ende  motte  pertone  annegarono  fällt  gleich  auf. 

Nor  in  Bezug  auf  den  reflexiven  Gebrauch  der  Zeitwörter,  welcher 
(las  deutsche  unbestimmte  Subjcct  ersetzt,  findet  sich  (S.  213)  eine 
Bemerkung,  der  ich  unmöglich  beipflichten  kann.  Die  Verfasser  meinen 
nämlich,  es  müsse  in  dem  Satze  ei  dava  bttone  cagtoni  statt  des  un- 
gemein häufigen  et  davano,  das  ei  als  Subjeci  und  cagtoni  als  Object 
anfgefasst  werden.  Dies  widerspricht  gänzlich  dem  Wesen  der  reflexiven 
Construction.  Cagtoni  bleibt  immer  Subject,  und  dass  das  Verbum  in 
Bezug  auf  Zahl  nicht  übereinstimmt,  lässt  sich  sowohl  durch  viele  an- 
dere Beispiele  von  nicht  reflexiven  Zeitwörtern  (vgl.  c*  i  motte  pereone 
und  S.  318)  als  durch  die  Bedeutung  der  fraglichen  Gonstruction  sehr 
leicht  erklären,  da  bei  dem  häufigen  Gebrauche  sich  allerdings  das  Ge- 
fühl für  das  ursprüngliche  Verhältnis  im  Volke  verdunkeln  musste.  Auch 
werden  die  Verf.  von  der  unrichtigen  Voraussetzung,  dass  cagtoni  als 
Object  aufzufassen  sei,  zu  einer  ebenso  unrichtigen  Folgerung  geleitet; 
sie  meinen  (S.  214):  der  Satz  'die  Verpflichtungen,  welche  man  über- 
nommen hat'  könne  mit  gti  oblighi  che  et  i  aeeunii  übersetzt  werden. 
Dies  geht  aber  nicht  an,  da  nur  ei  eono  zulässig  ist,  und  ei  i  nur* er 
hat*  bedeuten  kann. 

Ebenso  unbegründet  ist  die  S.  213  enthaltene  Bemerkung,  welche 
wieder  Gelegenheit  bietet  zu  bedauern,  dass  dem  grofsen  Fleifse  der 
Verf.  die  genaue  Kenntnis  der  Sprache  nicht  gleichkommt.  Es  wird  da 
aus  der  bekannten  Stelle  des  Dec.  1,  1 :  ia  mia  Ueamn  ernte  euere 
di  cenfeeear  e  t ,  die  Bemerkung  abstrahiert,  dass  sich  häufig  ein  unr 
persönlicher  reflexiver  Infinitiv  auf  ein  Pronomen  der  zweiten  und  ersten 
Person  bezieht .  Eine  ähnliche  Wendung  ist  aber  im  Italienischen  höchst 
selten  und  die  angeführte  Stelle  schon  von  den  Deputati  mit  Recht  als 
sehr  eigenthümlich  bezeichnet14).  Nachahmung  von  Seite  anderer  Sohrift- 


'*)  Die  andere  Stelle  aus  Dec.  3,  7  quäl  cagione  vi  dovea  mnooere 
a  torgitttet  war  bis  jetzt  unbemerkt  geblieben,  und  man  soll  den 
Verfassern  zu  Danke  verpflichtet  sein,  dass  sie  darauf  hingewiesen 
haben.  Die  Ann  auffing  mehrerer  Affissi  erklärt  leicht,  wie  sich 
das  überflüssige  ei  eingeschlichen  hat ,  und  wie  es  der  Aufmerk- 
samkeit der  zahlreichen  Gommentatoren  des  Boc.  entgangen  ist. 
Mit  diesen  zwei  Stellen  aus  Boc.,  von  denen  jedoch  nur  die  oben 
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steller  oder  gar  Einführung  in  die  lebende  Sprache  ist  dieser  Wendung 
nicht  xu  Theil  geworden.  Von  den  weiter  angeführten  Sätzen  ist  der 
von  den  Verfassern  gebildete  Mi  evnvetme  parlirei  durchaus  unitalfic- 
nisch,  und  die  Auslegung  des  «weiten  aus  Goldoni  entlehnten  beruht  auf 
einem  Misverständnisse  Vi  vuoi  tanto  a  veeUrei?  bedeutet  nicht  'braucht 
I  hr  so  viel  Zeit,  um  Buch  anzukleiden ?'  sondern  'braucht  man  ... . 
um  8i eh.'  Vi  entspricht  hier  nämlich  nicht  lat.  tobiiy  sondern  laU  IW, 
franz.  p,  und  wir  haben  hier  die  auch  von  den  Verf.  (S.  217)  erwähnte 
Rodeweise  vi  vuoie  (mit  besserem  Klange  ei  vuoie)  für  'man  braucht,' 
*.  B.  ei  vuol  tompo,  ei  vuoi  pazieuva,  ei  toplUmo  di  be'dauarin. s.w. 
Man  berichtige  demnach  8.  106— 1 09,  S.  375 1  S.  389  und  S.  384,  wo 
sich  die  hier  besprochene  Anmerkung  wiederholt  angeführt  findet.  An 
letzterem  Orte  bemerke  man  auch,  dass  die  dem  unrichtig  verstandenen 
vi  vuoie  nachgeahmte  Fügung  mi  vuoie  für  'ich  bedarf  in  der  Sprache 
nicht  vorkommt. 

Über  den  Gebrauch  der  Negation  im  abhängigen  Satze  wird 
(S.  984—267)  umständlich  berichtet.  Es  ist  dies  eines  der  schwierigsten 
Gapitel  in  der  italienischen  Syntax,  da  nirgends  in  gleichem  Mafee  wie 
hier  das  Schwanken  swischen  der  classisohen  subjeetiven  und  der  mo- 
dernen objeetiven  Auffassung  hervortritt.  Ist  dieses  Verhältnis  von  den 
Verf.  auch  nicht  mit  der  gehörigen  Deutlichkeit  dargestellt  (worden,  so 
darf  man  ihnen  daraus  bei  der  Schwierigkeit  des  Gegenstandes  fürwahr 
keinen  Vorwurf  machen:  ich  will  nur  bemerken,  dass  nepure  mit 
proibire  vietare  puardarei  nicht  hatte  vermengt  werden  sollen,  da  blofe 
nom  nepare  die  Negation  im  Nebensatze  fordert  Der  von  den  Verf. 
angeführte  Satz:  Taiuno  rnpherä  che  guebio  ftp»  tia  vero  'mancher 
wird  läugnen,  dass  dieses  wahr  sei/  wird  kaum  zu  belegen  sein. 
Auch  was  über  die  Construction  von  dubUate  gesagt  wird ,  ist  nicht 
ganz  genau. 

Der  Abschnitt  über  Präpositionen  ist  deutlich,  bündig,  erschöpfend. 
Die  Bemerkung  (S.  271),  dass  Präpositionen  manchmal  einen  ganaen 
Satz  regieren  können,  ist  ebenso  wie  die  aus  fioc.  entlehnte  Stelle  voll- 
kommen richtig ;  der  Satz  aber  tum  pud  da  ehe  lo  ha  flUto  eeserme 
pmnito  für4  er  kann  dafür,  dass  er  es  gethan  hat,  nicht  bestraft  werden/ 
ist  sprachwidrig. 

Die  8.  296  litt  b  enthaltene  Bemerkung  bedarf  mancher  Einschrän- 
kung. Die  Wiederholung  einer  vorhergehenden  vermittels  che  zusammen* 
gesetzten  Conjunction  bei  einem  zweiten  oder  dritten  (Miede  des  Satten 
durch  das  blofse  che  ist  im  Allgemeinen   ein  Gebrauch,   welcher  der 


angeführte  überzeugend  ist,  liefsen  sich  die  zwei  folgenden  aus 
Petrarca  vergleichen.  Son.  1:  nW  mio  oemeppiar  verpopna  4  V 
ftuUo  S't  pvnUrei  (das  'Reue  fühlen4  wird  objeetivisch  aufge- 
fasst:  ii  pentirsi  —  ii  pentimentv).  8on.  188*  &  um*  fode  amo- 
ro$a,  am  vor  mm  fluto,  f?  aver  aiirui  pik  earo  di  tb  ebeno  Sern 
le  eapion  eh?  amaudo  f  mi  dieiempre. 
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italienischen  Sprache  nicht  besonders  zusagt;  bei  den  besten  Schrift- 
stellern wird  man  ihn  nur  selten  treffen.  Noch  seltener  aber  ist  er, 
wenn  die  vorhergehende  Conjunction  das  ehe  nicht  enthält,  wie  z.  B. 
euandot  je  u.  s.  w.,  und  jeder,  der  auf  Reinheit  der  Sprache  hält,  wird 
sich  so  viel  als  möglich  vor  ahnlichen  Constructionen,  wie  die  von  den 
Verfassern  angeführten,  hüten. 

Die  Conjunction  non  che  (S.  301 )  wurde  blofs  in  solchen  Sätzen  auf- 
geführt, in  welchen  sie  sieb  auf  ein  einzelnes  Wort  bezieht  Dm  den  Ursprung 
der  Wendung  deutlicher  darzulegen,  hätte  es  jedoch  genützt,  auch  voll- 
ständige Nebensatze,  die  durch  diese  Conjunction  eingeleitet  sind,  anzu- 
führen. Dabei  hatte  man  über  die  verschiedene  Bedeutung ,  welche  sie 
annehmen  kann,  Aufschlug«  geben  müssen.  Man  vergleiche  non  ehe  fare 
(oder  faeda)  dd  che  gä  ordtmo,  previene  i  miei  deeideri,  und  non  ehe 
fare  ciö  ehe  gii  ordinoy  mi  echemisce.  Im  ersten  Falle  bedeutet  der 
Nebensatz  *  nicht  nur  thut  er  alles,  was  ich  ihm  befehle/  im  zweiteu 
'nicht  nur  thut  er  nichts  von  dem,  was  ich  ihm  befehle.'  Ebenso: 
questa  medicina,  non  che  guarire  t  infermo,  io  rende  ptü  vigoroeo 
ehe  per  /'  addietro  mm  era  und  non  che  guarire  t  infermo  %  f  ueeide. 
Eine  genaue  Erörterung  dieser  Conjunction  ist  bis  jetzt  nicht  versucht 
worden,  und  doch  würde  es  sich  der  Mühe  lohnen. 

Von  gleichem  Nutzen  wäre  eine  ausführliche  Untersuchung  der  Conr 
struetion  der  Zeitwörter  fare  lasciare  eeuiire  u.  s.  w.  bei  folgendem  Infini- 
tive. Die  Verf.  haben  (S.  SM — 328)  zu  enge  Regeln  aufgestellt,  und  dadurch 
als  «Hinein  giltig  eine  Constitution  angegeben,  welche  nur  bei  einzelnen 
Palten  geläufig,  bei  anderen  aber  nur  den  älteren  Schriftstellern  eigenthümlich 
ist,  dagegen  eine  echt  volksthümliche  gänzlich  ausgeschlossen.  Ich  meine 
namltcb  den  Gebrauch  von  a  vor  dem  (logischen)  Subjecte  des  transi- 
tiven, von  seinem  Objecto  begleiteten,  Infinitivs*  Egii  fa  eoffrire  ai 
reo  ia  peno  deit  innoeente;  fo  »edere  aiV  amieo  ii  mio  iaooro  sind 
populäre  Constructionen,  in  welchen  niemand  an  der  Stelle  des  a  das 
Vorwort  da  setzen  würde ;  aber  dies  nur ,  weil  fa  eoffrire  =  in/Ugge, 
fo  vedere  =  mostro  sind.  io  feet  seppeltre  ii  cadapere  a  due  miei 
eeroUori;  mi  oemtii  graear  ia  fronte  aiio  spiendore  sind  Sätze,  welche 
den  vorhergehenden  ganz  genau  entsprechen,  und  dennoch  ist  hier  der 
Gebrauch  des  a  heutzutage  nur  eine  gern  gesuchte  Eleganz;  geläufig 
ist  es  nicht,  und  man  braucht  dafür  da.  So  wäre  des  Satz  (S.  327) 
feee  aiie  tue  domne  chiamario  beinahe  unverständlich,  wozu  aber  die 
unpassende  Wortstellung  beitragt.  Io  feee  chUtmare  aiie  $ue  donne 
bitte  einen  classischen  Anstrich;  in  der  Umgangssprache  hiefse  es  nur 
a?  feee  ehiamare  daiie  tue  donne,  So  würde  jeder  'sie  hörten  ihn 
Gott  bitten'  mit  ia  udirouo  pregar  Dio  übersetzen,  schon  deshalb,  weil 
gU  leicht  eine  Zweideutigkeit  Jurmriiringen  würde.  Das  Gefüge  una 
tignora  aeendo  veduio  dipignere  ia  sua  figltuola  hat  durchaus  nicht 
den  bestimmten  Sinn ,  den  ihm  die  Verf.  beilegen  ,  es  lässt  ebenso  gut 
beide  Bedeutungen  zu,  wie  das  entsprechende  'eine  Dame,  welche  ihre 
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Tochter  hatte  malen  sehen.*  Eine  gute  Darstellung  dieser  Constructionen 
wäre,  ich  wiederhole  es,  dem  Fleifse  irgend  eines  Lehrers  anzuempfehlen. 

S.  319  wird  richtig  bemerkt,  dass  wenn  ein  Relativsatz  an  ein 
Demonstrativ  um  anknüpft,  welches  als  Prädicat  eines  Pronomens  erster 
oder  zweiter  Person  erscheint,  das  Zeitwort  des  Relativsatzes  in  der 
entsprechenden  Person  stehen  soll.  Vollständiger  aber  hätte  die  Angabe 
so  gelautet:  'Das  Zeitwort  eines  Relativsatzes,  welcher  sich  auf  ein  Prä- 
dicat bezieht,  richtet  sich  gewöhnlich  in  Bezug  auf  Person  und  Zahl 
nach  dem  Subjecte.'  Nicht  nur  io  sono  qutllo  che  cerco,  daher  dann 
siccome  coiui  che  cerco*  sondern  auoh  io  mi  son  un  che  piango* 
Sono  ii  tuo  %io  che  V ho  nutricato.  Dec.  7,6  Son  Tingoccio  il 
quäle  sono  a  te  tornato  '•).  Ich  sagte  aber  'gewöhnlich',  denn  es  finden 
sich  auch  Beispiele,  in  welchen  das  Zeitwort  mit  dem  Prädicate  über* 
einstimmt.  Dec.  10,3  acciocchi  tu  non  fossi  solo  coiui  che  di  gut  si 
partitte;  3,  7:  non  Biete  ta  prima  ia  quäle  &  tngmmatu.  Dante: 
Se'tu  quel  Vtrgilio  e  queiia  fönte  Che  epanäe,  wo  aber  manche 
spandi  lesen. 

In  dem  Satze  Dec.  10,  8:  temo  che  non  ia  äieno  od  un  nitro,  ii 
quäl  forte  non  earai  deuo  tu  (S.310  und  schon  früher  S.  117)  möchte 
ich  nicht  mit  den  Verf.  il  quäle  als  Subject  und  desto  tu  als  Prädicat 
auffassen.  Mir  scheint  unzweifelhaft,  dass  tu  das  Subject  ist,  il  quäle  und 
desto  sind  Prädicate,  wovon  das  letztere  der  Deutlichkeit  wegen  das 
erste  wiederholt,  wie  denn  überhaupt  nach  relativen  Fürwörtern  verstär- 
kende Demonstrativa  äufserst  häuflg  vorkommen.  Diese  Erklärung  schliefst 
auch  die  Annahme  einer  Verbindung  von  detso  tu  aus,  welche  von 
der  Sprache  nicht  anerkannt  wird.  Die  andere  Stelle,  welche  die  Verf. 
zum  Belege  dieser  Verbindung  anfuhren,  gehört  unter  jene ,  welche  sie 
fluchtig  untersucht  und  daher  misverstanden  haben.  Dec.  9, 1:  ti  priega... 
[if]  entrare  in  queiia  sepoltura,  dose  Scaünadio  e*  seppeltito,  e  Met- 
tertl i  suotpamti  indosso  e  starc,  come  se  lu  desso  fossi,  inflno  a 
tanto  che  per  te  sta  venuto.  Jeder  sieht  gleich  ein ,  dass  hier  keine 
Verbindung  tu  desso  als  Subject  vorliegt,  sondern  tu  ist  Subject  und 
desso,  auf  Scaünadio  bezogen,  ist  Prädicat;  die  gewöhnliche  Wortstel- 
lung wäre:  se  tu  fossi  desso. 

Ich  will  gleich  hier  noch  einige  andere  Stellen  angeben,  in  welchen 
die  Verf. ,  den  Zusammenhang  nicht  beachtend,  ihre  Quelle  unrichtig  deu- 
teten. S.  325  finden  wir  aus  Dec.  4,  10  le  chiese  constglio,  citiert  mit 
der  Bemerkung  le  sei  hier  Acc.  Plur.  Schlagen  wir  die  betreffende  Stelle 
nach,  so  finden  wir,   dass   die  Frau  ihre   Zofe   ruft  und  sie  um  Rath 

fragt:  ta  donna chlamö  ia  sua  fante  * . . .  te  chiese  consiglio. 

Le  ist  also  Dativ  Singular.  Der  aus  der  falschen  Deutung  der  Stelle  ge- 
zogene Schluss,  chiedere  oder  domandare  regiere  einen  doppelten  Accu- 


")  Noch  weiter  geht  Sacchetti,  nov.  19:  io  sonouno  di  quell i  che 
addomando. 
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sativ,  ist  unrichtig.  Die  iwei  anderen  Stellen  beweisen  äufserst  wenig. 
Bei  (Dec.  I,  3:  il  gtadeo  d9)  ogni  qmaotttä  che  il  Saladino  il  richtete 
(il  serti)  ist  das  zweite  di  wegen  des  oben  angeführten  bei  Boa  bestan- 
digen Sprachgebrauches  ausgelassen.  Dec.  3»  10  ta  domandö  quelto 
cVetta  anfasse  cercando.  Auch  hier  liegt  keine  dem  Zeitworte  domandare 
eigenthimliche  Constitution  vor»  sondern  ein  auch  von  den  Verf.  8.  366  be- 
merkter Gebrauch  der  Siteren  Schriftsteller,  kraft  welches  ein  abhängiger 
Fragesatz  gern  in  einen  solchen  umgestaltet  wird,  in  welchem  auf  ein 
demonstratives  Fürwort  (oder  Nebenwort)  ein  relatives  folgt  So  bei 
Dante,  Pg.  9:  Achille  si  riecosse  .. .  Nm  tappiendo  tä  dote  si  fosse 
statt  et*  tf  fos$e. 

S.  331.  Als  Beispiel  der  Hinsufugung  eines  persönlichen  Fürwortes 
zu  einem  dem  Zeitworte  vorangehenden  Objecte  —  te  case  bisogna 
Arte;  k  chiapi  mm  te  ie  daramo  —  wird  auch  aus  Boc.  3, 9  come 
costei  t  ebbe  tedata  angeführt,  und  mit  'als  er  diese  gesehen  hatte*  über- 
setit.  Die  unerträgliche  Harte  einer  solchen  Gonstruction  hätte,  die  Verf. 
unschlüssig  machen,  und  sie  veranlassen  sollen,  nach  ihrem  Autor  noch 
einmal  zu  greifen,  um  die  Stelle  besser  zu  untersuchen.  Hatten  sie  dies 
geflian,  so  würden  sie  folgendes  gelesen  haben:  (La  gimtne)  net  co- 
spetto  dei  re  vemtta,  di  grmia  chtese  che  ta  sua  infermitä  gtt  mo- 
Strasse,  il  re...  nm gliele seppe disdtre,  e tnostrogliete.  Dem*  costei 
t'Me  veduta,  cosi  incontanente  si  eonfbrtö  di  doverlo  guerire,  e 
dtsse....  Es  ist  also  klar,  dass  costei  Subject  ist  und  sich  auf  ta  gto- 
9fne  besieht,  ta  ist  Object  und  stellt  das  Wort  infermitä  dar;  man  über 
setze: 'und  als  das  Mädchen  das  Übel  ansah'1*). 

Die  Vergleichung  der  Stelle  in  ihrem  Zusammenhange  möge  noch 
dazu  dienen,  ein  anderes  Citat  der  Verf.  zu  berichtigen.  Es  wird  nämlich 
S.  367  unter  den  Beispielen  über  die  Auslassung  der  Gonjunction  ehe 
auch  Dec.  8, 10  a  Saiabaetto  fit  detto  ti  di  seguente  ta  dovesse  aspet- 
tare  angeführt.  In  Boc.  aber  lesen  wir:  a  Satab.  fU  detto  a  quäl 
bagno  ta  dovesse  aspet.  Wir  haben  also  einen  abhängigen  Fragesalz, 
in  welchem  das  che  gar  nichts  zu  thun  hat.  Aus  diesen  wiederholten 
Verstössen,  welche  durch  grössere  Aufmerksamkeit  sehr  leicht  hätten 
vermieden  werden  können,  glaube  ich  den  Verf.  einen  gegründeten  Vor- 
wurf machen  zu  dürfen. 

Ein  befremdender  Misgriff  findet  sich  auch  S.,398.  Mit  dem  Satze 
depo  distribuite  te  tue  genti,  renne }  vergleichen  die  Verf.  auch  Dec. 
6}  1:  quelta  (noMla)  che  comtneiata  avea  sen%a  finita  lasetö  stare. 
Sie  (aasen  nämlich  finita  als  Mittelwort  auf  und  übersetzen  'ohne  sie 
beendigt  zu  haben/  Finita  ist  aber  hier  unbestritten  ein  Substantiv,  wor- 


'*)  Man  berichtige  auch  S.  338  'als  der  Ritter  gesehen  hatte,  dass  die 
Dame  ihn  (den  Falken)  ganz  gegessen  hatte.'  Es  soll  heifsen  'es 
(das  Herz)/  Die  Verf.  haben  nämlich  die  39.  Novelle  mit  der  49. 
verwechselt. 
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über  das  Wörterbuch  der  Akademie  und  alle  Commentatoren  nachzu- 
sehen sind.  Die  von  den  Verf.  aus  dieser  misverstandenen  Stelle  herge- 
leitete Bemerkung  ist  ganz  unstatthaft. 

Die  Erörterungen  über  den  Unterschied  -zwischen  dem  ersten  oder 
zweiten  Perfectum  (S.  335—336)  sind  ziemlich  weilläußg,  ohne  jedocb 
das  Richtige  zu  treffen.  So  ist  der  zwischen  mori  i  (3  d$  6.  und  $ 
morta  i  13  di  G.  nur  eine  von  der  Sprache  nicht  anerkannte  Spitz- 
findigkeit» und  der  weiter  unten  angeführte  Satz  oggt  moiü  foreelieri 
arriparono'vmWfot  gegen  den  besseren  Sprachgebrauch. 

Die  S.  359  litt.  f.  mitgetheilte  Regel  ist  zu  allgemein  gefasst  und 
bedarf  grofser  Einschränkung.  Der  Satz:  mi  domandö  $t  niente  äi  c0 
$i  fotse  äetto  mentre  ehe  viveese  ist  mir  sehr  verdächtig.  Von  einem 
neueren  Schriftsteller  ist  er  gewiss  nicht  $  er  mag  allerdings  irgend  einem 
älteren  stark  latinisierenden  entnommen  sein,  aber  ich  wäre  versucht  zu 
glauben,  die  Verf.  hätten  ihn  selbst  aus  dem  Lateinischen  übersetzt,  in 
jedem  Falle  ist  er  heutzutage  wenig  verständlich.  Durchaus  unitalienisch 
ist  dann,  der  folgende:  Se  ii  mio  ptacere  fouero  seguiiH?),  avrei  fatie 
Puno,  mentre  che  nelVaitro  foue  etato  occupato.  Kein  Italiener 
hätte  hier  die  zwei  Pronomina  io  und  egti*  die  des  Gegensatzes  halber 
unentbehrlich  sind,  weggelassen. 

Eine  unpassende  Nachahmung  eiues  Satzes  aus  Boa.  finden  wir 
S.  367.  Per chi  non  sia  rtcco,  ttOti  credettero  ehe  io  fossi  ist  ein 
kaum  verständlicher  Satz,  der  mehrfach  gegen  den  heutigen  Sprachge- 
brauch verstofst  Es  ist  bekannt,  dass  perchi  eigentlich  nur  dann  als 
conccssive  Conjunction  wirken  kann,  wenn  der  Hauptsatz  verneinend 
ist.  *  Deswegen,  dass  er  mich  Ix*  leidigt  bat,  werde  ich  ihn  doch  nicht 
strafen,  trifft  genau  mit  dem  Satze  zusammen  'ObwoJ  er  mich  beleidigt 
hat  u.  s.  w.',  daher  im  Italienischen :  Perchi  m'abbia  offleeo,  nonJopmnfrd. 
Ist  der  Hauptsatz  bejahend,  so  ist  natürlicherweise  ein  solches  Umschlagen 
der  Bedeutung  der  causaleu  Conjunction  nicht  möglich.  Dass  sie  dennoch 
im  AUitaüenischcn  stattgefunden  hat,  erklärt  sich  ans  einer  ungeschickten 
[Nachahmung  der  richtigen  Cunstruction ;  aber  erstens  sind  die  Fälle,  wo 
der  Hauptsatz  bejahend  und  die  Construction  folglich  unberechtigt  ist, 
verschwindend  gering  gegen  die  Anzahl  jener,  in  welchen  der  Haupt 
satz  verneinend  ist,  und  zweitens  ist  dieser  Gebrauch  schon  seit  dem 
16.  Jahrhunderte  ganz  in  Vergessenheit  geratnen,  und  es  ist  mit  Recht 
kein  Versuch  gemacht  worden  ihn  wieder  zu  belebeu.  Der  obige  Salt 
würde  im  Italienischen  lauten:  Sebbene  io  non  sia  ricco,  tulti  cre- 
devam  ehe  fossi. 

S.  366.  *  Di  verbindet  sich  mit  dem  Infinitive  nach  soiere.  Die 
Verbindung  mit  dem  blofsen  Infinitive  ist  die  gewöhnliche.*  Nicht  nur 
die  gewöhnliche,  soudern  die  ausschließliche.  Der  angerührte  Satz  suoie 
dt  ievarti  ist  nicht  italienisch. 

Ich  will  nun  meine  Obersicht  durch  Anführung  einiger  Ausdrücke 
und  Wendungen  beschließen,  welche  der  Berichtigung  bedürfen. 
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8.  21  Mi  corto  femmtmtno,  una  volpe  femmtntna  statt  femmtna. 
—  8.  22  una  dattera  'eine  Dattel*  kommt  nicht  vor;  es  soll  heifeeu 
dsfer».  —  S.  24  wJft^ 'Schmetterling';  ein  unbrauchbarer  Latinismus 
für  farfitUa.  ~  s.  23  I  pregi  'der  Preis*  statt  1/  pretto;  denn  I  freyi  be- 
deutet 'die  Vorzüge.'  —  S.  53.  Pauarono  det  volontiert  'Freiwillige' 
statt  potontart.  —  &  168  altumtnare  *  tmvmäen'  statt  accendere;  denn 
*&,  übrigens  veraltet,  bedeutet  'erleuchten* 

S.  48.  GW  /wtfrd  dtnegare  la  eua  commiserottone  a  M.  Stuart, 
quetta  tmfettctutma  regtna?  Ein  solcher  Gebrauch  des  gueeta  als 
Apposition  wird  mit  Recht  von  den  Grammatikern  als  unitalienisch  be- 
zeichnet. 

S.M.  Quella  notttta  non  ha  della  probabiiüä.  Der  Satz  ist  ver- 
neinend, und  das  Subst.  abstract,  folglich  ist  der  Theilungsartikel  ganz 
unpassend.  Non  ha  probabilttä  statt  non  i  probabtle  ist  ebenfalls  keine 
schöne  Wendung. 

8.  17  tl  010/0 'das  Schlechte'.  —  S.  136  it  buono  ehe  voleva 
das  Gute  was  er  wollte.*  —  S.  354  &  buono  ehe  gli  uomtntnon  eap- 
piano  quando  morranno  statt  ii  mute,  tl  bene,  e  bene. 

8.  283.  Se  »'4  nUium  che  abbia  bisogno  delF  ecouomta,  it 
reeitante  dette  commedie  dovrebbe  euere  queeto,  Ist  das 
italienisch  f 

S.  301.  Lo  eredo  bene,  ma  non  pouo  soccorrere'ich  kann 
nicht  helfen.'  Ein  Germanismus.  Man  sagt:  non  et  pouo  rtmediare, 
non  pouo  far  nuüa  u.  s.  w. 

8.328.  Chi  alt  manda  a  /orfc? 'Wer  heifst  ihn  dies  thun.'  Un- 
gebräuchlich.  Cht  alt  ordtna  (eomando,  impone)  dt  farlo? 

S.  336.  Queeto  petto  #'4  rappreeentato.  'Dieses  Stuck.'  Wir 
sagen  woi  um  petto  dt  formaogio,  un  petto  dtpaue,  aber  von  Theater- 
stücken ist  petto  unverstandlich. 

S.  383.  Mtae  un  amboiciatore  'er  schickte*  Die  Verl  dachten 
ao  lat  mtstt.  Ital.   mite  bedeutet  aber  'er  legte;'  'er  schickte'  heifst 

8.  371.  //  canttderare  l'uno  4  l'eutudere  rattro.  Molttplieare 
0ä  asilt  4  tl  formare  tonte  ptecote  tovranitä.  In  allen  solchen  Fällen 
nwss  im  statt  //  gesagt  werden. 

S.  378.  Ba dtmoetrato  euere  tl  valentittimo  nett* arte,  'dass 
er  sehr  bedeutend  ist.*  Richtiger  euere  valent.  ohne  Artikel;  und  sollte 
der  Superlativ  relativ  sein,  'der  bedeutendste/  dann  hiefse  es  (falls  man 
keinen  verschollenen  Latinismus  gebrauchen  wollte)  tl  ptu  valente. 

Im  Verhaltnisse  zu  der  geringen  Anzahl  von  Sätzen,  welche  die 
Vert  selbst  gebildet  haben,  erscheint  dieses  Verzeichnis,  welches  übrigens 
keinen  Anspruch  auf  Vollständigkeit  macht,  ziemlich  grob. 

Die  Correctheit  des  Druckes  lässt  viel  zu  wünschen  übrig.  S.  7 
fflteoa  (ftm.);  8  tue  (tief),  numlatlo  (men.);  26  Lepoli  (Leop)i  30 
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freggio,  flreggi  (flregio);  56  carrattere  (cor.);  85  rieontrarte  {ricom- 
farve);  136  avvei  (avrei);  138  dtoinir  (dfven);  149  a»cr  äitogna  (M- 
iogno);  150  qalcheduno,  267  Mnaye  (fil);  266  iwepaie  i-ate);  264 
riwtgUa$9e  (rüveg.)t  280  /»  *w  vece  (ßua);  383  Mstato  (rfar.).  Gegen 
die  Kegeln  der  Sylbencintheilung  finden  wir  //'  am  Ende  der  2eile  z.  ß. 
S.  55  deU'x  g-n  z.  B  2t  ag-*etio;  41  sfg-nera;  373  reg-nare. 
Manche  Wörter  erinnern  so  lebhaft  an  das  Lateinische,  dass  man  ge- 
neigt wäre,  keinen  Druckfehler  zu  vermuthen.  S.  32  $olß  (%öL);  45 
intrare  (enlr.);  57  detlnUlori  (dfstr);  67  depigneU  {dlp.};  6« 
ßtionomia  (ftion);  70  rMto  iped.);  184  percigire  (pcrcep*);  293 
tf/rere  (dire);  301  mundo  (mondö).  Soll  das  befremdende  de  Um 
lalle  (S.  51)  auch  auf  Rechnung  des  Setzers  gesetzt  wenden?  Ich 
glaube  kaum,  dass  den  Verfassern  das  ital.  Genus  des  lat.  Neutrums  Art 
unbekannt  war. 

Zum  Schlüsse  will  ich  auch  eine  mehr  äufserliche  Bemerkung  bei- 
fügen. Ein  nicht  geringer  Übelstand  für  die  praktische  Handhabung  des 
Buches  ist  dessen  Anordnung.  Die  Paragraphe  sind  ungemein  lang  und 
zerfallen  in  eine  Menge  von  Abtheilungen  und  Unterabtheilungen.  Da* 
durch  ergeben  sich  Citate  wie  folgendes:  g.  14,  1,  1,  e,  aa\  deren  Auf- 
findung, da  am  Anfange  der  Seite  der  betreffende  %.  nicht  angeführt 
ist,  sehr  schwierig  wird.  Daher  war  ich  genöthigt  nach  Seiten  tu 
eitleren. 

Ich  hoffe,  es  werde  aus  dem  bisher  gesagten  erhellen,  dass  das 
Werk  der  Hrn.  Wiggers  in  jedem  Falle  einen  Fortschritt  in  der  Behand- 
lung der  italienischen  Grammatik  bezeichnet,  und  der  Aufmerksamkeit 
nicht  unwürdig  ist,  welche  wir  unseren  Lesern  zugemutnet  haben; 
dass  es  aber  in  seiner  jetzigen  Gestalt  weder  den  streng  wissenschaft- 
lichen Forderungen,  noch  dem  praktischen  2 wecke  des  Unterrichtes  voll- 
kommen entspricht  Ich  glaube,  dass,  wenn  die  Verf.  mit  dem  Flei&e, 
der  ihnen  eigen  zu  sein  scheint,  die  verbessernde  Hand  daran  legen, 
und  sich  bemühen  werden  immer  grössere  Sicherheit  in  der  Hand- 
habung der  guten,  reinen  Sprache  zu  erlangen,  sie  uns  recht  bald  eine 
Bearbeitung  ihres  Werkes  bieten  werden,  welche  die  Lücke,  die  wir 
noch  immer  bei  den  italienischen  Lehrmitteln  bedauern,  zu  gutem  Theile 
ausfüllen  wird. 

Wien.  Adolf  Mussafia. 
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Erdtheile.  Illustrationen  zu  Dr.  G.  Vogel's  Natur-  und  Land- 
schaftsbildern, so  wie  zu  allen  Lehrbuchern  der  Geographie.  Ge- 
zeichnet von  H.  Leute  mann.  Geschnitten  von  J.  G.  Flegel. 
Mit  V,  Bogen  Text.    Leipzig,  J.  C.  Heinrichs,  1859.  —  45  Ngr. 

Wenn  in  diesen  Blättern  das  vorliegende  kleine  Bilderwerk  zur 
Anzeige  kommt,  so  geschieht  es  weniger  wegen  der  Anerkennung  des 
künstlerischen  Werthes  der  Abbildungen  und  ihrer  Eignuug  als  Zierden 
geographischer  Lehr-  und  Handbucher,  als  um  die  verdienstlichen  Werke 
Dr.  G.  Vogel's,  seine  Natur-,  Landschafts-  und  Geschichts- 
bilder bei  dieser  Gelegenheit  in  Erinnerung  zubringen,  welche  sämmt- 
lieh,  in  ihrer  innigen  Verbindung  mit  seinem  bekannten  Atlas  mit  Rand- 
teichnungen,  eine  Reihe  trefflicher  Lesebucher  bilden  und  schon  lange 
einen  weit  reichenden  (bei  uns  jedoch  noch  erweiterbaren)  Wirkungs- 
kreis nach  Gebühr  sich  erworben  haben.  Da  sowohl  die  Volkschule  als 
die  Mittelschule  Gelegenheiten  genug  findet,  die  Vorstellungen  von  Land 
and  Leuten  auf  der  grofsen  Erde  durch  etwas  ausfuhrlichere  Schilde- 
rungen lebendiger  zu  machen,  so  sind  in  neuerer  Zeit  viele  Compila- 
üonen  entstanden,  um  diesem  Bedürfnisse  zu  genügen,  und  es  ist  das 
weite  Gebiet  der  Erdkunde  in  den  meisten  Richtungen  mit  mehr  und 
weniger  Geschick  ausgebeutet  worden.  Dr.  Vogel's  Werke  waren  unter 
den  ersten,  und  erleben  neue  Auflagen,  weil  sie  an  innerem  Werthe 
nicht  die  letzten  sind,  sondern  wissenschaftlichen  Pleifs  mit  pädago- 
gischem Tacte  vereinigen. 

Mit  den  sechs  sehr  gelungenen  Holzschnitten  von  Hrn.  Leutemann 
und  Hrn.  Flegel  (beide  bereits  vorteilhaft  bekannt)  hat  die  neue  Auf- 
lage der  Naturbilder  eine  zweckgemäfse  und  ansprechende  Zierde  erbalten. 
Es  sind  keine  Beigaben,  welche  den  Gegenstand  erschöpfen;  sie  können 
aus  den  tausendfältigen  Gestalten  der  Natur  uns  nur  sehr  wenige  vor 
Augen  bringen,  nur  eine  gut  aufgefasste  Zusammenstellung  einiger  weni- 
gen Züge,  aber  dieses  wenige  leisten  sie  befriedigend.  In  der  Regel 
ist  aus  jedem  Erdtheile  nur  e  i  n  Land ,  und  in  diesem  eine  Scenerie 
als  charakteristisches  Bild  gewählt  worden,  in  Europa  Deutschland,  in 
Asien  Ost-Indien,  in  Africa  Aegypten,  in  Nord-America  die  Polarwelt, 
in  Süd-America  Brasilien,  in  Oceanien  Neu-Holland.  Vorzugsweise  ist  es 
der  Wald  mit  seiner  reichen  Pflanzenwelt,  in  welcher  jene  Thiere  grup- 
piert werden,  die  eben  passend  schienen.  Vor  allem  der  Raum,  dann 
aber  auch  künstlerische  und  andere  Rücksichten  (machten  diese  Be- 
schränkung nöthig,  welche  jedoch  den  Wunsch  erregt,  nach  und  nach 
Portsetzungen  dieser  Bilder  zu  erleben ,  in  welchen  die  Lücken  durch 
Aufnahme  anderer  Gegenden  mit  anderer  Staffage  ausgefüllt  werden. 
Gerne  möchte  man  auch  den  Löwen,  die  Giraffe,  den  Straufs  u.  s.  w. 
iu  ihrer  natürlichen  Umgebung  erblicken ,  oder  eine  Ansicht  der  verti- 
kalen Polarwelt  und  anderer  oft  gelesener  Naturwunder  gewinnen.  Freilich 
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würde  sich  dadurch  vielleicht  zu  jedem  Abschnitte  der  Natur-  und 
Landschaft8bilder  eine  Beigabe  ergeben,  gewiss  uur  zur  Förderung 
des  Lernens  durch  das  Auge.  Der  Mensch  und  seine  Werke  wurden 
principtel  ausgeschlossen,  weil  sie  auch  in  dem  Buche,  zu  dem  die 
Illustrationen  gehören,  nicht  vertreten  sind.  Der  Text  nennt  im  Flusse 
anregender  Schilderung  die  dargestellten  Gegenstände,  die  meist  ohne 
Schwierigkeit  erkannt  werden  können.  Die  technische  Ausführung  ist 
lobcnswerth ;  ein  Kunsturthcil  bleibe  den  Kennern  vorbehalten. 

Wien.  A.  Steinhauser. 


Fünfstellige  logar  ithmigeh-trigono  metrische 
Tafeln  von  Dr.  Theodor  Wittstein.  (XXVIII  u.  13t  S.)  Hau* 
nover,  Hahn,  1859.  —  1  fl.  34  kr.  ö.  W. 

Vorstehendes  Werkchen  verdient  sowohl  für  den  Schulgebrauch 
als  auch  zur  Verwendung  bei  gröberen  Rechnungen  aufs  wärmste  em- 
pfohlen zu  werden.  Es  enthält  auf  dem  sehr  mäfsigen  Räume  von  nur 
118  Seiten  folgende  Tafeln:  Tafel  1  (Seite  1—24),  die  gewöhnlichen 
Briggischen  Logarithmen  der  natürlichen  Zahlen  von  1  bis  9999  mit 
Angabe  der  Proportionaltheile  zur  Erleichterung  der  Interpolation  ;  Ta- 
fel II  (S.  25 — 29),  die  naturlichen  trigonometrischen  Zahlen  für  die 
Winkel  des  ersten  Quadranten  von  Viertel-  zu  Viertel-Grad  mit  den  bei- 
gefugten Differenzen  für  eine  Minute;  Tafel  III  (S.  30—97),  die  Loga- 
rithmen der  trigonometrischen  Zahlen  für  die  Winkel  des  ersten  Quadran- 
ten von  Minute  zu  Minute  mit  den  beigefugten  Differenzen  für  eine 
Secunde;  Tafel  IV  (S.  98  und  99),  die  Länge  der  Kreisbögen  für  die 
einzelnen  Grade ,  Minuten  und  Secunden  für  den  Halbmesser  Eins ; 
Tafel  V  (S.  100—116),  die  Gaufs'schen  Logarithmen  für  die  Summen 
und  Differenzen  von  Zahlen;  Tafel  VI  (S.  116 — 118),  die  natürlichen 
Logarithmen  der  ganzen  Zahlen  von  1  bis  404.  Der  Anhang  (S.  119—131) 
gibt  noch  die  wichtigsten  Formeln  zur  Auflösung'ebener  und  sphärischer 
Dreiecke,  sowie  zur  trigonometrischen  Auflösung  der  quadratischen  und 
kubischen  Gleichungen ,  endlich  die  Dimensionen  des  Erdsph»roides 
(nach  Bessel)  und  deren  Logarithmen. 

Auf  die  Anordnung  der  Tafeln  ist  grofse  Sorgfalt  verwendet,  und 
überall  die  mögliebste  Einfachheit  angestrebt.  Tafel  I  hat  die  bei  sechs- 
und  siebenstelligen  Logarithmentafeln  gebräuchliche  Einrichtung;  des- 
gleichen die  Tafel  der  Gaufs'schen  Logarithmen.  Bei  Tafel  II  und  111 
folgt  nach  dem  Argumente  zuerst  der  Sinus,  dann  der  Cosinus  und  zu- 
letzt die  Tangente  und  Cotangcnte.  Hier  möchten  wir  die  Ordnung: 
Sin.,  Tg.,  Cotg.,  Cos.  vorziehen,  indem  dadurch  eine  Gleichförmigkeit 
der  Tafel  für  den  ganzen  Quadranten  erzielt  wird.  Erwünscht  wäre 
auch  eine  Erleichterung  für  das  Aufsuchen  der  Logarithmen  der  Sinus 
und  Tangenten  kleiner  Winkel. 
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Die  Ausstattung  des  Werkebens  ist  vortrefflich,  die  in  Anwen- 
dung gebrachten  Ziffern  sehr  deutlich  und  gut  leserlich.  Auch  verdient 
die  grobe  Correctheh  der  Tafeln  .erwähnt  zu  werden. 

Wien.  Dr.  Karl  Hornstein. 


Karl  Aug.  Jul.  Hoffmann  (Director  des  Gymn.  zft  Lüneburg). 
Abriss  der  Logik  für  den  Gymnasial-Unterricht  entworfen.  (VIII  u. 
49  S.)  Klausthal,  Grosse.  1869.  —  ■/,  Rthlr. 

Ref.  begreifst  die  vorliegende  Arbeit  des  um  Philologie  und  Gram* 
matik  wohlverdienten  Hrn.  Vf. 's  als  einen  erfreulichen  Beweis,  wie  viel 
pädagogische  Einsicht  und  Geschicklichkeit  mit  den  bisweilen  gering* 
gegebätzten  Mitteln  der  alten  Aristotelischen  Logik  zu  leisten  vermögen. 
Die  Zahl  der  Lehrbücher  der  Logik  für  die  Zwecke  des  Gymqasiums  ist  sehr 
beträchtlich  und  bekanntlich  noch  in  steter  Zunahme,  und  so  gerne  wir 
zugestehen,  dass  vielleicht  kein  einsiges  gänzlich  verfehlt  ist,  so  wenig 
scheint  uns  doch  anderseits  irgend  eine  der  neueren  Leistungen  dem 
vorhandenen  Bedürfnisse  volle  Rechnung  getragen  zu  haben.  Der  Haupt- 
mangel liegt  in  dem  Zuviel  des  Gebotenen,  und  zwar  in  doppelter  Be- 
ziehung, einmal  so  zu  sagen,  was  den  Raum  des  Territoriums  der  Logik 
und  einmal  was  den  zeitlichen  Standpunct  ihrer  Entwickelung  betrifft. 
Wir  sehen  nämlich  die  neueren  Erscheinungen  der  bezüglichen  Literatur 
io  dem  Streben  befangen,  einerseits  den  ganzen  Lehrstoff  der  Logik  zu 
einem  möglichst  systematischen  Abschlüsse  zu  bringen  und  so  ihr  Ziel 
io  eine  Art  von  encyklopmdischer  Darstellung  zu  setzen,  so  wio  ander- 
seits sich  auf  den  Standpunct  einer  neuen  ja  allerneuesten  Schule  zu 
stellen,  um  den  Schüler  ja  mögliebst  schnell  in  die  bewegte  Gegenwart 
einzuführen.  Beiden  liegt  ein  Verkennen  der  Stellung  der  Logik  auf 
dem  Gymnasium  zu  Grunde,  welches  die  pädagogische  mehr  äufserlichc 
Bedeutung  derselben  mit  dem  rein  innerlichen  Selbstzwecke  wissen- 
schaftlicher Entwickelung  und  Systematisierung  verwechseln  lässt.  Und 
so  muss  denn  sogleich  an  dem  vorliegenden  Abrisse  der  Logik  rühmend 
hervorgehoben  werden,  dass  der  Hr.  Verf.  sich  mit  aller  Entschiedenheit 
auf  den  Standpunct  stellt,  den  wir  für  den  aliein  angemessenen  erachten. 
Einem  bekannten  Vorbilde  folgend,  schliefst  er  sich  möglichst  getreu  an 
die  Aristotelische  Logik  an,  und  geniefst  dadurch  gleich  von  vornherein 
den  doppelten  Vorlheil ,  sowohl  dem  Scheine  erschöpfender  Systematik 
aus  dem  Wege  zu  gehen,  als  auch  durch  das  in  gewisser  Beziehung 
neutrale  Gebiet  des  alten  Organons  der  Polemik  der  modernen  Schule 
entrückt  zu  sein.  Allein  auch  dieser  Stnudpunct  würde,  rücksichtslos 
festgehalten,  gewiss  eine  Verschuldung  dem  .Schüler  gegenüber  hei  bet- 
fuhren, dem  schon  aus  äufseren  Gründen  nicht  vorenthalten  bleiben  darf, 
dass  die  Aristotelische  Logik  denn  doch  auch  ihre  Geschichte  hat,  der 
es  au  späteren  Errungenschaften  nicht  ganz   fehlt.    Dass  demnach  der 
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Hr.  Vf.  erklärt,  bei  allem  mögliebst  genauen  Festhalten  an  Aristoteles, 
dock  auf  ein  eklektisches  Verfahren  mit  angewiesen  gewesen  zu  «ein, 
zeigt  gewiss  nur  von  dessen  Einsieht,  und  die  Verbindung  beider  Prin- 
cipien  erweist  sich  bei  der  Durchfuhrung  im  Detail  leichter,  als  es  von 
Vornherein  den  Anschein  haben  möchte. 

Der  Hr.  Vf.  beginnt  mit  der  Hervorhebung  der  Hauptpuncte  der 
bekannten  Aristotelischen  Erkenntnistheorie  —  und  hier  hätten  wir  vor 
allem  etwas  mehr  Ausführlichkeit  und   Klarheit  gewünscht  (man  vergl. 
z.  B.  die  Formulierung  von  7)  —  und  handelt  sodann  in  drei  Abschnitten 
vom  Ortheile  (g.  2),   vom  Beweise  (g.  3—16),   von  der  Definition  und 
Classification  (g.  17—19).  Man  sieht  schon  aus  dieser  Abtbeilung,   wie 
sich  der  Hr.  Vf.  den  gewöhnlichen  Stoff  der  reinen  Logik:    die  Lehre 
vom  Begriff,  Urtheil  und  Schluss  zurecht  legt    Ist  es  nun  auch  schon 
höchst  schwierig,  ja  vielleicht  geradezu  unmöglich,   ein  allgemein  gil- 
tiges Regulativ  für  das  Quantum  des  aus  jedem  einzelnen  Theile  aufzu- 
nehmenden zu  bestimmen,  so  dürfte   der  umsichtige  Hr.  Vf.  wol  selbst 
zugeben,  dafis'bei  dieser  Disposition  die  Lehre  vom  Begriffe  denn  doch 
namhaft  zu  kurz  gekommen  ist.    Ein  par  flüchtige  Andeutungen  in  der 
Beweislehre  abgerechnet  (S.  10),  treten  einzelne   Hauptpuncte  der  Be- 
griffslehre erst  im  letzten  Gapitel  (S.  40)  vor,  und  auch  hier  kommt  es 
weder  zu  einer  Erklärung  der  für  die  Schlusslehre  wichtigen  Omfangs- 
verhältnisse,  noch  zu  einer  wirklichen  Erörterung  des  Begriffes  des  üm- 
fanges  selbst,  von  dem  doch  schon  S.  7  und  19  Gebrauch  gemacht  wer- 
den musste.  Entsprechender  scheint  uns  schon  die  Theorie  des  Ortheils 
behandelt.    Was  wir  hier  noch  vermissen,  wäre  nur  die  Scheidung  der 
analytischen  und  synthetischen  Ortheile.    Diese  Trennung  hat  das  merk- 
würdige Schicksal  gehabt,  von  ihrem   Urheber  ausdrücklich   von   der 
Logik  ausgeschlossen  und  auf  die  Vernunftkritik  beschränkt  worden  zu 
sein ,   während  sie  doch  im  Verlaufe  der   späteren  Ent Wickelungen  der 
Philosophie  längst  aus  der  Erkenntnislehre  verschwunden   ist,  in  der 
Logik  hingegen  ihre  reichen  Früchte  trägt  und  tragen  wird.   Ref.  glaubt 
es  eben  als  einen  Hauptfortschritt  der   neueren    Logik   bezeichnen   zu 
können,  dass  sie  neben  die  alte  Aristotelische  Theorie,  die  sich  nur  auf 
das  analitische  Ortheil  beschränkt,   die  Behandlung  des   synthetischen 
Ortheils  gesetzt  hat,  deren  Anwendung  auf  manche  Puncto  der  Theorie 
der  Naturwissenschaft  von  gröfstem  Interesse  zu  werden  verspricht.    In 
diesem  Abschnitte  tritt  uns  auch  die  Scheu  des  «Hrn.  Verf/s  vor  allge- 
meinen, schulmäfsigen  Definitionen  am  auffälligsten  entgegen,  und  der 
Schüler  muss  hier  mit  manchem  «Gewöhnlich»  (S.  6),   mancher  blofeen 
Hindeutung  auf  Beispiele  (S.  5  und  7)  und   auf  den  sprachlichen  Aus- 
druck (S.  8)  vorlieb  nehmen.    Om  so  rückhaltsloser  können  wir  uns  mit 
der  trefflichen  Weise  einverstanden   erklären,  in  der  die  Lehre  vom 
Schlüsse  abgehandelt  wird.  Der  geehrte  Hr.  Verf.  weifs  hier  ein  tieferes 
Eindringen  in  das  Wesen  der  syllogistischen  Figuren  mit  der  Oberliefe- 
rung des  alten  formalistischen  Schematismus   glücklich   zu  verbinden, 
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und  die«,  so  wie  die  zweckmässig  gewählten  Beispiele  und  die  knappe 
geschmackvolle  Darstellung  in  kurzen  leicht  übersichtlichen  Gliederungen 
haben  auf  Ref.  einen  wahrhaft  erfrischenden  Eindruck  ausgeübt  und 
sichern  dem  Hrn.  Vf.  die  Theilnahme  aller  Sachverstandigen. 

Bin  Eingehen  auf  einzelne  Puncte  scheint  nach  dem  gesagten  wol 
überflüssig.  Ref.  bekennt  mit  manchem  derselben  gar  nicht,  mit  einigen 
nur  nach  präciserer  Fassung  einverstanden  sein  zu  können.  Als  Beispiele 
der  zweiten  Art  erinnert  er  nur  an  die  zu  weite  Definition  der  Logik 
(S.  2),  an  Satze,  wie  «das  allgemeine  Gesetz,  dass  man  von  den  Dingen 
nur  das  ihrem  Wesen  Entsprechende  aussagen  kann ,  steht  über  der 
Logik  und  gilt  also  auch  für  sie9  (S.  2),  oder  «das  Urtheil  ist  der  allge- 
meinste Ausdruck  über  Sein  und  Nichtsein9  (S.  4),  an  die  Auffassung 
siogulärer  Ortheile  als  particulär  (S.  6),  an  die  Definition  des  indueto- 
risehen  Beweises  (S.  20),  an  das  oft  gerügte:  der  Begriff  ist  gleich  der 
Summe  seiner  Merkmale  (S.  41)  u.  s.  w.  Auch  besteht  zwischen  den 
beiden  Behauptungen,  die  Definition  berücksichtige  nur  das  Verhältnis 
zu  dem  übergeordnetem  Begriffe  (S.  42),  und  es  sei  bei  ihr  die  Angabe 
der  Unterschiede  zu  den  nebengeordneten  Begriffen  noth wendig  (S.  44)» 
ein  leicht  zu  entfernender  Widerspruch.  Da  ein  weiteres  Eingehen  in 
diese  und  ähnliche  Puncte  die  Tendenz  und  den  Raum  dieser  Zeitschrift 
weit  überschreiten  würde,  so  begnügte  sich  Ref.  mit  dieser  unvollstän- 
digen Andeutung  seiner  Bedenken,  und  zwar  um  so  lieber,  je  be- 
stimmter eine  neue  Revision  des  gewiss  bald  verbreiteten  Werkchens 
den  Hrn.  Verf.  selbst  zur  Modifizierung  manches  einzelnen  Ausdruckes 
führen  dürfte. 

Prag.-  Wilhelm  V  o  1  k  m  a  n  n. 


Dritte  Abtheilung. 


Verordnungen  für  die  österreichischen  Gym- 
nasien; Statistik. 

Personal-  und  Schulnotizen. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen,  Aus- 
zeichnungen u.  8.  w.)  —  Der  bisherige  Supplent  am  Gymnasium  zu 
Przemysl,  Hr.  Michael  Polanski,  zum  wirklichen  Lehrer  desselben 
Gymnasiums. 

—  Der  Tiroler  Schulrath,  Hr.  Jobann  De  Ha  Bona  zum  Schul- 
rathe,  Volks-  und  Realschulinspector  in  Venedig,  und  der  bisherige 
Leiter  des  dort  aufzuhebenden  Ober  -  Schulinspectorates ,  Hr.  Johann 
Godemo  zum  Statthaltereisecretär  extra  ttatum  bei  der  venetianisohen 
Statthaltern. 

—  Der  provisorische  Director  des  Staatsgymnasiums  zu  Treviso, 
Hr.  Nazarius  R  e  p  i  c  h ,  zum  wirklichen  Director  des  Gymnasiums  in 
T  r  i  e  n  t.  

—  Der  Supplent  an  der  Unterrealschule  zu  Stuhlweifsenburg, 
Hr.  Alexius  Vogl,  zum  Lehrer  daselbst. 

—  Die  provisorischen  Lehrer  an  der  Unterrealschule  zu  Szege- 
d i  n ,  Hr.  Alfons  Bernstein  und  Hr.  Alois  Landau,  zu  wirklichen 
Lehrern  an  dieser  Lehranstalt. 


—  Der  Doctor  der  Rechte,  Hr.  E.  Klein  sehr  od  aus  Frankfurt 
a/M.,  zum  ordentlichen  Professor  des  gemeinen  deutschen  Givilprocesaes 
an  der  rnnsbrucker  Universität, 

—  Der  ausserordentliche  Professor  des  römischen  Rechtes  an  der 
k.  k.  Krakauer  Universität,  Hr.  Dr.  Gustav  Demelius,  zum  ordent- 
lichen Professor  desselben  Faches  daselbst 

—  Der  Rathssecretär  zu.  Zloczow,  Hr.  Dr.  Peter  Bunzynski, 
zum  o.  ö.  Professor  des  französischen  Civilrechtes,  dann  des  polnischen 
Rechtes  und  seiner  Geschichte,  an  der  k,  k.  Universität  zu  Krakau. 

—  Der  Adjunct  an  der  Sternwarte  zu  Padua,  Hr.  Dr.  Virgil 
Trettenero,  zum  a.  o.  Professor  der  Astronomie  an  der  dortigen 
Universität. 

—  Der  bisherige  Scriptor  an  der  Bibliothek  des  polytechnischen 
Institutes  zu  Wien,  Hr.  Karl  Kreutzer,  zum  zweiten  Custos  an  der 
Wiener  Universitätsbibliothek. 
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—  Der  Amanuensis  der  Wiener  Universitätsbibliothek,  Hr.  Frans 
Bre  tterklieber,  zum  Soriptor  an  der  Innsbrucker  Universitäts- 
bibliothek.   

—  Den  Schulräthen  in  Ungarn,  Hrn.  Dr.  Johann  Greschner 
und  Hrn.  Severin  Schmidt,  ist  in  Anerkennung  ihres  bisherigen  ver- 
dienstvollen Wirkens  das  Ritterkreuz  des  Franz  Joseph-Ordens  Alier- 
gnädigst  verliehen  worden, 

—  Dem  Katecheten  an  der  Haupt- und  Unterrealschule  zu  Te sehen, 
Hrn.  Dr.  Georg  Prutek,  ist  in  Anerkennung  seines  verdienstvollen 
Wirkens  für  Schule  und  Gemeinde  das  goldene  Verdienstkreuz  Allergnä- 
digst  verliehen  worden. 

—  Der  kaiserliche  Rath  und  o.  Professor  der  Pastoral-Theologie, 
Hr.  Dr.  Johann  Fabian,  Gapitular-Ganonicus,  ist  zum  Dechant  und  der 
o.  Professor  der  Kirchengeschichte ,  Hr.  Dr.  Johann  5  m  u  t  e  k ,  fursterz- 
bischöfl.  Titular-Consistorialrath,  zum  Capitular-Domherrn  am  Collegial- 
capitel  zu  Allerheiligen  in  Prag  Allergnädigst  ernannt  worden. 

—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschließung 
vom  7.  Februar  1.  J.  Allergnädigst  anzuordnen  geruht,  dass  dem  ordent- 
lichen Professor  der  Rechte  an  der  Krakauer  Universität  und  kaiser- 
lichen Rathe  Dr.  Felix  v.  Slotwinski,  aus  Anlass  seiner  Versetzung 
in  den  wohlverdienten  Ruhestand  in  Anerkennung  seiner  vieljährigen 
und  ersprießlichen  Dienstleistung  im  Lehrfache  die  Allerhöchste  Zu- 
friedenheit bekannt  gegeben  werde* 

—  Dem  mährisch-ständischen  Historiographen ,  Sr.  Hochw.  Hrn. 
Beda  Dudik,  ist  die  Allerhöchste  Bewilligung  ertheilt  worden,  das  ihm 
verliehene  Ritterkreuz  des  Ordens  der  kön.  Württemberg'schen  Krone 
annehmen  und  tragen  zu  dürfen. 

—  Dem  k.  k.  Universitäts-Professor ,  Hrn.  Dr.  Eberhard  J  o  n  a  k, 
ist  die  Allerhöchste  Erlaubnis  ertheilt  worden ,  das  Ritterkreuz  des  kön. 
Württemberg'schen  Friedrich-Ordens  annehmen  und  tragen  zu  dürfen. 

—  Dem  Diener  bei  den  naturwissenschaftlichen  Sammlungen  der 
Theresianis  chen  Akademie  in  Wien,  Joseph  Nefsmann,  ist 
das  silberne  Verdienstkreuz  Allergnädigst  verliehen  worden. 

(Concurse,  Erledigungen,  Stiftungsplätze,  Stipen- 
dien  u.  s.  w.)  —  An  der  Unterrealschule  zu  Pancsova  eine  Lehrer- 
steile  für  Freihandzeichnen  als  Hauptgegenstand  nebst  Befähigung  zum 
Vortrage  der  Geographie  und  Geschiente  oder  für  Rechnen  und  Natur- 
geschichte, mit  dem  Gehalte  von  jährl.  630  fl.  ö.  W.  und  sonstigen 
Emolumenten.  Termin:  Ende  Februar  1.  J.,  bei  dem  k.  k.  serbisch-banater 
Landes-General-Commando  zu  Temesvir.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  18. 
Februar  1.  J.,  Nr.  44.) 

—  An  der  neuerrichteten  vollständigen  Communal-Unterrealschule 
zu  Sniaty  n  (Kolomeaer  Kreises  Galiziens)  2  Lehrerstellen,  jede  mit  dem 
Jahresgehalte  von  630  fl.  ö.  W.  und  dem  Vorrückungsreohte  in  840  fl. 
und  1060  fl.  ö.  W.,  und  zwar  die  eine  für  Freibandzeichnen  und  Schön- 
schreiben, die  andere  für  Chemie,  Physik  und  Arithmetik.  Termin: 
Ende  April  1.  J.,  bei  der  k.  k.  Statthalterei  in  Lemberg.  (S.  Amtsbl.  z. 
Wr.  Ztg.  v.  93.  Februar  1.  J.,  Nr.  48.) 

—  An  der  Krakauer  Universitäts-Bibliothek  eine  Amanuensis- 
statte  mit  dem  Adjutum  von  jährl.  315  fl.  ö.  W.  Termins  Binnen  6 
Wochen,  beim  Krakauer  k.  k.  akad.  Senate.  (8.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v. 
*4.  Februar  I.  J.,  Nr.  49.) 

—  Am  k.  k.  Untergymnasium  zu  Skalitz  eine  Lehrerstelle  für 
das  Lateinische   und  Griechische,    bei    deutsch -slavischer  Unterrichts- 
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Sprache,  mit  dem  Jahrcsgehalte  von  735  fl.  ö.  W.   uud  dem  Ansprüche 
auf  Deccnnalzulagen.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  29.  Februar  1.  J.,  Nr.  53.) 

—  An  der  k.  k.  Normal-Haupt-  und  ünterrealschule  bei  St.  A  n  n  a 
zu  Wien  die  Stelle  eines  technischen  Lehrers  (namentlich  für  Chemie, 
Baukunst  und  Freihandzeichnen),  mit  dem  Gehalte  jährL  63Q  fl-  ö.  W. 
und  einem  Quariiergelde  von  126  ö.  W.  (S.  Amtsbl,  z.  Wr.  Ztg.  v.  29. 
Februar  1.  J.,  Nr.  53.) 

—  An  der  Unterrealschule  in  Zorn  bor  eine  Lehreratelle  för  Frei- 
handzeichnen als  Hauptfach  und  geometrisches  Zeichnen  in  Verbindung 
mit  Baukunst  und  Bauzeichnen  als  Nebenfach,  mit  dem  Jahresgehalte 
von  525  fl.,  einem  Quartiergelde  von  105  fl.  und  einem  Holzrelutum  von 
63  fl.  ö.  W.  Termin:  20.  März  1.  J. ,  bei  dem  Magistrate  der  k.  Frei- 
und  Kreisstadt  Zombor.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  4.  März  I.  J.,  Nr.  57.) 

—  An  der  Bibliothek  des  k.  k.  polytechnischen  Institutes 
in  Wien  eine  Scriptorstelle  mit  dem  Jahresgehalte  von  740  fl.  und  dem 
Quartiergelde  von  160  fl.  ö.  W.  Termin:  15.  April  1.  J.,  bei  der  k.  k. 
n.  ö.  Stattbalterei.    (S.  Amstbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom  4.  März  L  J.,  Nr.  57.) 


—  Ober  einige  erledigte  Stiftplätze  aus  der  Friedrich  von  Sa  an- 
sehen Familienstiftung,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  25.  Februar  1.  J.,  Nr.  50. 

—  Ober  die  Erledigung  eines  freiherrl.  Ki  r  ebb  ergo  r'sehen 
Stiftungsplatzes  in  der  k.  k.  Theresianischen  Akademie,  s.  Amtsbl.  z.  Wr. 
Ztg.  v.  29.  Februar  1.  J..  Nr.  53. 

—  Ober  die  Gründung  von  10  Stipendien  zur  Unterstützung  den 
Superintcndenzen  augsburger  und  helvetischen  Bekenntnisses  angehöriger 
Kandidaten,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  2.  März  1.  J.,  Nr.  55. 

(Todesfälle.)  —  Am  18.  Jänner  1.  J.  zu  Mannheim  die  Vor- 
steherin des  dortigen  Fräuleinstiftes,  Frau  Amalie  Jung,  eine  Tochter 
Jung-Stillings  (geb.  zu  Marburg  am  20.  Oclober  1796),  eine  der  Zierden 
der  pädagogischen  Welt. 

—  Am  10.  Februar  1.  J>  zu  Rom  der  berühmte  Archaeolog,  Hr.  P. 
Joseph  Marchi  (geb.  1795  zu  Udine). 

—  Am  12.  Februar  1.  J.  in  London  der  General-Lieutenant  Sir 
William  Francis  Patrik  Napicr  (geb.  am  17.  December  1785  zu  Castle- 

'town  in  Irland),  ein  Bruder  des  Scinde-Eroberers  Sir  Gh.  Napier,  als 
Krieger  und  Schriftsteller  («Geschichte  des  Halbinsel  kriegest  «Eroberung 
von  Scinde.»  Ä Leben  und  Meinungen  von  Sir  G.  Napier*  u.  m.  a.) 
bekannt. 

—  Am  18.  Februar  1.  J.  zu  Wien  Hr.  Friedrich  Beck,  Univer- 
sität*-Buchhändler ,  Gcmeinderath  uud  Mitglied  mehrerer  gelehrter  Ge- 
sellschaften, verdient  um  die  Förderung  der  Schulliteratur,  im  58. 
Lebensjahre. 

—  Am  19.  Februar  I.  J.  in  Siebenbürgen  der  junge  hoffnungsvolle 
Dichter  Hr.  Lad.  Varadi  (pseudonym:  Phaon  und  Martin  Kerekes),  im 
27.  Lebensjahre. 

—  Am  21.  Februar  1.  J.  zu  Gratz  Hr.  Peter  Harum,  als  Lehrer 
an  der  dortigen  k.  k.  Normalhauptschule  45  Jahre  lang  thätig,  durch 
Herausgabe  grammatischer  Schriften  («Lehrbuch  der  deutschen  Sprache,* 
Praktische  Anleitung  zur  Erlernung  der  deutschen  Rechtschreibung* 
u.  m.  a.)  bekannt. 

—  Am  22.  Februar  1.  J.  zu  Kiel  Frau  Doctorin  Dora  Qersler, 
Schwägerin  und  Biographin  Niebuhr's,  eine  Frau  von  umfassendem 
Wissen,  selbst  in  der  classischen  Philologie,  im  90.  Lebensjahre. 

—  Am  25.  Februar  I.  J.  zu  Wien  Se.  Hochw.  Hr.  Th.  Dr.  Joseph 
Kaerle,    Weltpriester,   o.  ö.  Professor  der  arabischen,  syrischen    und 
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chaldäischcn  Sprache,  dann  der  höheren  Exegese  des  alten  Bundes  an 
der  Wiener  Universität,  Decan  des  Professoren- Collegiums  der  theol. 
Facultät,  fursterzbischttfl.  Brixener  Consistorialrath  u.  s.  w. ,  im  58. 
Lebensjahre. 

—  Am  25.  Februar  1.  J.  zu  Wien  Hr. %  Anton  Ulrich  Burkhard! 
(geb.  zu  Salzburg  am  9.  Deceinber  1826),  Assistent  der  k.  k.  Central - 
anstatt  für  Meteorologie  u.  s.  w.,  durch  seine  Leistungen  in  diesem 
Bereiche,  namentlich  durch  seine  «Naturkalender.*  wohlbekannt 

—  Am  25.  Februar  1.  J#  zu  München  der  k.  bayr.  Geheimrath, 
Hr.  Dr.  Frdr.  Wilh.  Thiersch  (geb.  zu  Kirchscheidungen  bei  Freiburg 
ander  Dnstrut  in  Thüringen,  am  17.  Juni  1784),  zahlreicher  Orden 
Commandeur  und  Ritter,  Vorstand  der  kftn.  bayr.  Akademie  der  Wissen- 
schaften und  General-Conservator  der  wissenschaftlichen  Sammlungen 
des  Königreiches  Bayern,  corr.  Mitglied  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften in  Wien,  als  Philolog,  Philhellene  und  vielseitiger  Gelehrte, 
so  wie  durch  werthvolle  schriftstellerische  Leistungen  auf  allen  Gebieten 
seines  reichen,  vielumfassenden  Wissens,  gleich  ausgezeichnet. 

—  Am  27.  Februar  1.  J.  zu  Düsseldorf  Hr.  Prof.  Mosler,  früher 
durch  lange  Jahre  Lehrer  der  Kunstgeschichte  bei  der  Kunst-Akademie, 
in  vorgerücktem  Alter. 

—  Am  28.  Februar  1.  J.  zu  Zürich  Hr.  Heinrich  Escher,  Pro- 
fessor der  Geschichte  am  Gymnasium  daselbst. 

—  Im  Februar  1.  J.  zu  Hamburg  der  Professor  der  Botanik  am 
akademischen  Gymnasium  und  Director  des  botanisohen  Gartens ,  Hr. 
Lehma  nn. 

—  Am  4.  März  1.  J.  im  Haag  Hr.  von  Romunde,  früherer  Cul- 
tnsminisler  für  die  katholischen  Angelegenheiten. 

—  Am  6.  März  1.  J.  zu  Klagenfurt  der  k.  k.  Appellationssecretär, 
Br.  Gottlieb  Freiherr  von  Ankershofen  (geb.  zu  Klagenfurt  am  22. 
August  1795),  Ritter  des  Franz  Joseph-Ordens,  wirkl.  Mitglied  der  kais. 
Akademie  der  Wissenschaften,  Gonservator  für  das  Kronland  Kärnthen 
u.  s.  w.,  als  Forscher  und  Schriftsteller  auf  dem  historischen  Gebiete 
seines  Vaterlandes  («Geschichte  des  Kronlandes  Kärnthen,*  «die  ältesten 
kirchlichen  Bauten  Kärnthens*  u.  m.  a.)  rühmlich  bekannt. 

—  Am  8.  März  1.  J.  zu  Triest,  Hr.  Girseppe  Almanzi  (von 
Padua),  als  Orientalist  und  Bibliothekar  in  Italien  und  Deutschland  rühm- 
lichst bekannt,  im  Alter  von  59  Jahren. 

—  Am  9.  März  I.  J.  zu  Padua  Se.  Hochw.  Hr.  Abbate  Joseph 
Tri vel lata,  als  einer  der  letzten,  aber  auch  eifrigsten  und  begab- 
testen Vertreter  der  alten  Richtung  des  «Gymnasium  Patavtmm,*  nament- 
lich durch  seine  lateinischen  Obersetzungen  italienischer  «Anacreontiche* 
bekannt,  im  Alter  von  fast  70  Jahren. 

—  Am  12.  März  I.  J.  zu  Wien  Hr.  D.  Benedict  Wagner,  k.  k. 
Rath,  pens.  Professor,  emeritierter  Rector  der  k.  k.  Universität  zu  Lem- 
berg  u.  s.  w.,  im  78.  Lebensjahre. 


Vierte  Abtheilung. 


Miscellen. 

Programme  österreichischer  Gymnasien  und  Real- 
schulen am  Schlüsse  des  Schuljahres  13ft8/89. 

(Fortsetzung  von  Hfl.  11  des  Jahrg.  1860.  S.  142  ff.) 

III.  Abhandlungen  aus  dem  historisch-geographischen 

Gebiete. 

I,  Die  ordentliche  Bundesversammlung  der  Moler.  (Abhandlung 
von  Prof.  J.  Ptaschnik  im  Progr.  des  Gymn.  der  k.  k. Theresianischen 
Akademie  in  Wien.  1869.  4.  25  S.)  —  In  der  vorliegenden  Abhandlung 
geht  der  Verfasser  von  der  Stelle  des  Livius  (XXXI ,  32)  aus ,  worin 
derselbe  in  der  ätolischen  Bundesverfassung  zwei  ordentliche  Versamm- 
lungen —  concilium  Panaetolieum  und  concWutn  Pylaicum  —  unter- 
scheidet. Die  frühere  Kritik  hatte  festgestellt,  dass  das  concilium  Pam~ 
aetolicum  gleichbedeutend  mit  der  synodus  Tkermica  des  Polybius 
sei,  gegen  welche  Ansicht  aber  von  Dukerus  in  seiner  Interpretation  des 
Livius  gewichtige  Bedenken  erhoben  worden  sind.  Der  Verfasser  der 
Abhandlung  hat  sich  die  Lösung  nachstehender  Fragen  gesetzt: 

a.  Ist  der  herrschenden  Ansicht,  dass  das  concilium  Panaetolieum 
des  Livius  und  die  synodus  Tkermica  des  Polybius  ein  uud  dasselbe 
sei,  oder  der  Meinung  des  Dukerus  beizupflichten,  der  diese  Identität 
bezweifelt  ? 

ö.  Welche  Ansicht  hat  Livius  selbst  von  dem  concilium  Panae- 
tolieum und  dem  concilium  PytaicumV 

c.  Wie  verhält  sich  die  Ansicht  des  Livius  zu  dem  Berichte  des 
Polybius? 

Demgemafs  handelt  der  Verfasser  zunächst  von  dem  concilium 
Panaetolieum ,  welches  er  für  eine  ordentliche  ätolische  Bundesver- 
sammlung erklärt,  die  über  Krieg  und  Frieden  zu  Nanpactus  an  einem 
bestimmten  Tage,  wahrscheinlich  im  Frühjahr,  gehalten  wurde.  Sodann 
wird  das  concilium  Pylaicum  besprochen.  Der  Verf.  meint,  dasselbe 
erscheine  bei  Livius  in  doppelter  Gestalt:  einmal  als  concilium  Pyiau 
cum  Aetolorum9  dann  schlechthin  als  concilium  Pylaicum.  Beide  hätten 
die  locale  Beziehung  auf  den  Ort  Thermopylae,  aber  sie  seien  wesent- 
lich von  einander  unterschieden ;  jenes  erstere  sei  eine  gesetzliche  Ein- 
richtung des  ätolischen  Bundes  uud  habe  gleiche  Kraft  über  Krieg  und 
Frieden  mit  dem  concilium  Panaetolieum,  das  andere  erscheint  als  com- 
ventiii  Graeciae. 
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S.  16  äufsert  er  sich  näher  dahin,  dass  die  Ausdrucke  navcutm- 
U*a  und  &t$(n%d  als  termini  tecknici  in  die  Gesetzgebung  der  Ätoler 
aufgenommen  wurden,  um  die  zwei  regelmäßig  in  jedem  Jahre  statt- 
findenden  Bundesversammlungen  der  Ätoler  zu  kennzeichnen  und  zu 
unterscheiden;  die  Oeq^ina  zu  Anfang  des  Herbstes  in  Thermon,  wo 
die  Wahl  der  Bundesbeamten  stattfand  und  vorkommenden  Falles  auch 
über  Krieg  und  Frieden  ein  Beschluss  erfolgte ,  dagegen  die  ücnHutm- 
li««  zu  Anfang  des  Frühlings  in  Naupactus,  wo  über  die  Unterneh- 
mungen der  kriegslustigen  Ätoler,  über  Krieg,  Frieden,  Bundnisse  be- 
cathen  und  beschlossen  wurde. 

Zur  weiteren  Begründung  dieser  Ansicht  wird  aus  dem  Zusam- 
menhang der  Begebenheiten  in  der  Geschichte  des  atopischen  Bundes 
im  ersten  Jahre  der  147«  Olympiade  nachgewiesen,  dass  in  dasselbe 
drei  Versammlungen,  zwei  ordentliche  und  eine  aufserordentliche  fallen, 
und  zwar  1.  ein  caucitfam  PanaetoUeum  in  Naupactus  im  Frühjahr, 
1  ein  concittum  Tkermicum  (Ppiaicwri)  in  Thermon  zur  Zeit  des 
Herbstäquinoctiums  und  3.  ein  concütum  tndlcium  zu  Lamia  im 
Spätherbst. 

Wenn  man  auch  hinsichtlich  des  Ganges  der  Untersuchung  und 
Beweisführung  in  manchen  Stücken  mit  dem  Verfasser  nicht  ganz  über- 
einstimmen wird,  so  muss  doch  anerkannt  werden,  dass  die  gelehrte 
Abbandlang  dem  griechischen  Altertumsforscher  jedenfalls  einen  beach- 
tenswerthen  und  interessanten  Beitrag  liefert  zur  Beleuchtung  der  Ver- 
fassung des  ätolischen  Bundes,  über  dessen  innere  Einrichtungen  nur 
ooch  unvollständige  Nachrichten  vorliegen. 

Wien.  J.  Ascbbach. 

2.  Die  BetUtomgen  der  pannoniscäen  und  groft-mäkritchen 
SUnen  %u  dm  Karolingern  und  »um  päpstücAen  Stuhle,  (Abhand- 
lung von  J.  Ludm.  §t£pan  im  Programm  des  k.  k.  kath.  Staats* 
gymnasiumg  zu  Neu  sohl.  19  S.  4.)  —  Es  ist  ein  misliches  Ding,  irgend 
eine  historische  Arbeit  ohne  die  ausreichenden  Hilfsmittel  zu  versuchen; 
vollends  das  vorliegende  Thema  mit  seinem  mannigfachen  Quellenstoffe 
läast  sieh  nur  in  anhaltender  Benützung  einer  größeren  Bibliothek  in 
genügender  Weise  behandeln.  Der  Hr.  Verf.  scheint  aber  nicht  in  der 
Uge  gewesen  zu  sein,  auch  nur  die  gewöhnlichen  Sammlungen,  wie  die 
späteren  Bande  der  Monumente  Germaniae,  deren  fünfler,  eilfter  und 
dreizehnter  Band  ihm  nach  seinen  Gitaten  unbekannt  geblieben  sein  müs- 
sen, sich  zu  verschaffen.  Wäre  ihm  überdies  eine  der  neueren  Arbeiten 
über  die  Frage  zu  Händen  gekommen ,  so  würde  er  es  wol  aufgegeben 
haben,  einen  so  schwierigen  und  in  .so  verschiedene  Literaturen  übergrei- 
fenden Stoff  zu  behandeln,  wobei  wir  gelegentlich  bemerken  wollen,  dass 
es  besser  ist  gar  nichts  über  byzantinische  historische  Literatur  zu  be- 
sitzen, als  die  ungenügenden  Auszuge  eines  flüchtigen  Pedanten,  wie  der  viel- 
berühmte  Stritter  war.  Genug,  wir  verzichten  lieber  auf  ein  Urtheil  über 
das  Sachliche  der  vorliegenden  Arbeit,  indem  wir  gern  anerkennen,  dass 
sie  —  das  stofeweise  Vorkommen  von  pathetischen  Sätzen  und  Wendungen 
abgerechnet  —  in  einem  recht  fliefsenden  Deutsch  geschrieben  ist  Indem 
Ret  schließlich  uoch  bemerkt,  dass  ein  so  gänzliches  Misverständnis 
seines  Buches,  wie  es  S.  17  der  vorliegenden  Schrift  in  Bezug  auf  die 
Berufung  der  Ungarn  vorkommt,  sich  vielleicht  auch  aus  dem  erwähn- 
ten Büchermangel  des  Hrn.  Verl'»  erklärt,  kann  er  nicht  umhin,  auch 
bei  dieser  Gelegenheit  den  Rath  zu  wiederholen,  dass  doch  die  in  öster- 
reichischen Programmen  leider  noch  so  seltenen  Beispiele  von  histori- 
schen Arbeiten,  welche  speciel  locale  Gegenstände  in  wissenschaftlicher 
Weise  behandeln,  mehr  Nachahmung  finden  mögen. 

Wien.  Max  Büdingen 
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3.  Geschichte  des  k.  k.  evangeüschen  Gymnasiums  zu  Tücke*. 

(Abhandlung  von  GotUieb  Biermann  im  Programm  des  evangel.  Gym- 
nasiums zu  Teschen.  1859.)  —  Hr.  Biermann,  der  sich  schon  durch 
einige  frühere  Arbeiten  auf  dem  Gebiete  der  Geschichtsforschung  vor- 
theilhaft  und  bekannt  gemacht  hat,  benutzte  den  Umstand  der  hundert- 
fünfzigjährigen  Jubelfeier  des  Bestandes  der  Tescbener  evangel.  Kirche  und 
Schule  zur  Veröffentlichung  von  zwei  sehr  werth  vollen  Schriften  über 
die  Geschichte  von  Kirche  und  Schule  daselbst.  Die  eine  davon  hat  den 
Titel:  Geschichte  der  evangelischen  Kirche  Österreichtech  Schlesiens, 
mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  Gnadenkirche  van  Teechen.  Denk- 
schrift zum  1SQf ährigen  Jubelfeste  der  esang.  Jesuskirche  van  Teechen. 
Teschen,  Kart  Prochaska,  1869.  Die  andere  behandelt  die  Geschichte 
der  Schule  und  liegt  in  der  angeführten  Programmarbeit  uns  vor.  Obwohl 
nun  hier  zunächst  nur  Anlass  wäre,  diese  letztere  Arbeit  tu  besprechen, 
so  können  wir  doch  nicht  umhin  auch  auf  jene  dem  Gegenstande  und 
der  Veranlassung  nach  eng  verwandte  Schrift  einzugehen,  von  der  wir 
wünschten,  dass  sie  in  weiteren  Kreisen  die  Aufmerksamkeit  auf  sich 
zöge.  Denn  wenn  eine  Denkschrift  dieser  Art  zunächst  auf  den  beson- 
deren Zweck  berechnet  ist,  so  wird  es  ihr  unzweifelhaft  zom  höchsten 
Lobe  gereichen,  wenn  behauptet  werden  darf,  dass  sie  ein  allgemeineres 
historisches  Interesse  mit  Recht  in  Anspruch  nimmt. 

Die  mannigfaltigen  Schicksale  der  evangelischen  Kirche  in  Schlesien 
haben  in  älterer  Zeit  mancherlei  historische  Darstellung  gefunden,  in 
neuerer  Zeit  dagegen  ist  uns  kein  Werk  in  dieser  Richtung  bekannt  ge- 
worden. Hr.  Biermann  hat  sich  nun  der  Aufgabe  untersogeu,  aus  dem 
ziemlich  zerstreuten  Material  eine  zusammenfassende  Geschichte  des  Pro- 
testantismus im  Teschener  Gebiete  zu  liefern.  Es  ist  natürlich,  dass  da 
gerade  die  Partieen  der  älteren  Zeit,  in  welchen  auch  in  diesen  Gegen- 
den der  Kampf  der  neuen  und  der  alten  Doctrin  alle  Gemnther  in  Bewe- 
gung gesetzt  hat,  das  meiste  Interesse  in  Anspruch  nimmt  Der  Vert  hat 
nicht  allein  gedruckte  Quellen  für  seine  Darstellung  zu  Ratbe  gelogen, 
sondern  es  standen  ihm  auch  handschriftliche  und  urkundliche  reichlich 
zu  Gebote.  Von  der  Zeit  seit  der  Gründung  der  Jesuskirche  in  Teschen 
war  in  den  Acten  derselben  viel  interessantes  zu  finden,  aber  auch  für 
die  frühere  Zeit  bringt  der  Verf.  einige  nicht  werthlose  Urkunden  aus 
BieliUer  Archiven,  die  über  die  schlesische  Reformation  Nachrieht  geben. 
Eine  weitläufige  handschriftliche  Geschichte  der  Religionswirren  hat  der 
Verf.  endlich  in  dem  Werke  des  herzogl.  Briegischen  Ratbes  Bnckisch 
benützt,  dessen  viele  Foliobände  füllende  Sammlung  von  Nachrichten 
und  Acten  in  der  Teschener  Bibliothek  aufbewahrt  wird.  Dabei  müssen 
wir  indes  bemerken,  dass  wir  uns  nicht  erklären  können,  warum  der 
Verf.  über  Fundort,  umfang,  über  die  Natur  und  den  Charakter  seiner 
handschriftlichen  Quellen  nur  so  spärliche  und  unvollkommene  Notizen 
gibt  Geschah  es  aus  übertriebener  Bescheidenheit  oder  bewahrt  er  ein 
Geheimnis?  —  Jedenfalls  ist  es  das  erste  Gesetz  wissenschaftlicher  Ar- 
beiten, namentlich  über  unbekannte  Quellen  dem  Leser  volle  Rechenschaft 
tu  erstatten. 

Aus  dem  gesagten  wird  man  indessen  leicht  erkennen,  mit  wie 
grobem  Fleifse  und  welcher  Sorgfalt  sich  Hr.  Biermann  den  Untersu- 
chungen über  die  Geschichte  der  evangelischen  Kirche  und  Schule  hin- 
gegeben hat.  Dabei  hätte  vielleicht  auf  ein  oder  das  andere  Moment 
grosseres  Gewicht  gelegt  werden  können.  So  scheint  die  Zeit  nach  dem 
westphälischen  Frieden  bis  zur  Altranstädter  Convention  in  ihrer  Bedeu- 
tung für  die  Entwicklung  der  evangelischen  Kirche  kaum  hinreichend 
gewürdigt.  Sie  ist  doch  nicht  spurlos  für  die  protestantische  Bewegung 
in  Schlesien  vorübergegangen.  Gerade  für  die  seh) es i sehen  Angelegen- 
heiten unter  Leopold  I    enthält  selbst  VYagnci  (llistoria  Leopoldt  I.)  ein  so 
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reiches  Material,  das«  es  der  Mühe  werth  gewesen  wäre,  den  politischen 
Verwickelungen,  die  gerade  durch  die  Bedrückung  der  schlesischen  Pro- 
testanten sich  ergeben  haben,  näher  nachzugehen.  K.  A.  Menzel,  dem 
die  schlesischen  Verhältnisse  nahe  genug  gelegen,  hat  nicht  unterlassen 
in  dieser  Beziehung  die  richtigsten  Gesichtspuncte  festzustellen.  Die  po- 
litische Stellung  Schwedens  zu  Österreich  war  namentlich  durch  das* 
jenige  bedingt,  was  in  der  zweiten  Hälfte  des  17.  Jahrhunderts  in  Schlesien 
vor  sich  gegangen  war. 

Doch  wenden  wir  uns  zu  der  Abhandlung  zurück,  welche  Hr. 
Biermann  im  vorjährigen  Programme  des  Gymnasiums  geliefert  hat.  Es 
ist  die  Geschichte  des  Gymnasiums,  voll  von  sehr  interessantem  Detail; 
das  wichtigste  darin  jedenfalls  die  mit  Recht  umständliche  Mittheilung 
des  zur  Zeit  der  Entstehung  der  Schule  abgefafsten  Lehrplanes.  Die 
«Schullegeg  vor  die  Docentes  et  Discentes*  sind  ein  durch  und  durch  in- 
teressanter Beitrag  zur  Geschieht  des  Unterrichtswesens.  Die  Darstellung 
Biermann's  hätten  wir  etwas  prägnanter  gewünscht,  namentlich  ist  die 
Manier  bald  mjt  den  eigenen,  bald  mit  den  Worten  der  SchuUeges  bunt 
durcheinander  zu  reden,  in  hohem  Grade  störend  und  unklar ;  aber  man 
verkennt  doch  keinen  Augenblick  die  Wichtigkeit  der  hier  gemachten 
Mittheilungen.  Die  Angaben  über  Methoden  des  Unterrichtes,  die  strenge 
Verweisung  auf  den  Inhalt  des  zu  lehrenden  im  Gegensatze  gegen  die 
sogenannte  formale  Bildung  der  Jesuitenschulen,  die  Pflege  des  griechi- 
schen und  hebräischen,  alle  diese  Dinge  lassen  unzweifelhaft  ein  fortge- 
schrittenes Uuterrichtssystem  erkennen.  Es  entsteht  nun  aber  die  Frage: 
wo  sind  die  Erfahrungen  gesammelt,  deren  Produck  und  Resultat  der 
mitgetheilte  Unterrichtsentwurf  sein  musste?  Hr.  Biermann  scheint  erkannt 
zu  haben,  dass  die  Beantwortung  dieser  Frage  von  grösstem  Belange  ist, 
und  er  bat  deshalb  nicht  unterlassen  zu  bemerken,  dass  der  Arbeit  des 
Verfassers  der  Schulleges  der  sächsische  Lehrplan  zu  Grunde  gelegen 
habe.  Nur  bedauern  wir,  dass  dies  nicht  im  einzelnen  und  genauer 
nachgewiesen  worden  ist,  denn  gerade  in  dem  Zusammenhange  der  Dinge 
dieser  Art  liegt  ihre  eigentliche  Bedeutung.  Geschichtliche  Arbeiten  über 
Unterrichtsanstalten  könnten  überhaupt  weit  fruchtbarer  gemacht  werden, 
wenn  man,  anstatt  die  äufsere  Geschichte  derselben  in  den  Vordergrund 
zu  stellen,  mehr  dem  Geiste  nachspüren  wollte,  von  dem  sie  beseelt 
waren.  Arbeiten  dieser  Art  würden  für  die  allgemeine  Geschichte  äufserst 
wichtig  werden;  wenn  in  denselben  die  verschiedenen  Gruppen  und  Sy- 
steme der  geistigen  Entwickelung  und  des  Unterrichtes  klar  dargelegt 
wurden.  Man  müsste  dabei  verfahren,  wie  die  Juristen,  welche  bei  der 
Betrachtung  irgend  eines  Rechtsdenkmals  vor  allem  die  Frage  aufwerfen, 
welcher  Familie  von  Rechtsanschauungen  dasselbe  angehört  Man  hat  in 
den  letzten  Jahren  vielfach  in  Österreich  und  im  übrigen  Deutschland  in 
Programmen  die  Schulgeschichten  geschildert,  wir  vermissen  aber  bei 
den  meisten  dieser  Arbeiten  die  Darstellung  des  eigentlich  inneren  Lebens 
der  Schule.  Das  äufsere  Gerippe,  das  freilich  mehr  in  die  Augen  springt, 
wird  fast  immer  als  die  Hauptsache  angesehen. 

Doch  wollen  wir  diese  Bemerkung  hier  nur  gelegentlich  und  im 
allgemeinen  gemacht  haben.  Die  Abhandlung  des  Hin.  Biermann  wird 
sich  ohne  Zweifel  bei  jedem  Leser  die  verdiente  Anerkennung  erworben 
haben.  Doch  können  wir  zum  Schluss  nicht  umhin  beizufügen,  dass  das 
Ende  des  Aufsatzes  besser  weggeblieben  wäre.  Denn  solche  Dinge,  wie 
die  ungemessene  Hervorhebung  und  Belobung  der  Verdienste  des  eigenen 
Vorgesetzten,  wobei  noch  der  bis  dahin  ruhig  gehaltene  Ton  der  Erzäh- 
lung völlig  aufgegeben  wird,  werden  immer  ein  zweideutiges  Gefühl 
erregen,  selbst  dann ,  wenn  alles ,  wie  dies  hier  sicherlich  der  Fall  sein 
mag,  auf  der  strengsten  Wahrhaftigkeit  beruht. 
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4.  Die  ehemalige  Universität  Saitburg.  (Abbandig.  von  Joseph 
M  a  y  r  im  Progr.  des  Gymn.  zu  Salzburg.  1859.)  —  Es  ist  nicht  unsere 
Sache,  hier  auf  die  Veranlassungen  näher  einzugehen,  welche,  wie  er  sagt, 
den  Hrn.  Verf.  bestimmt  haben,  die  Geschichte  der  ehemaligen  Univer- 
sität Salzburg  einer  Darstellung  zu  unterziehen.  Was  uns  an  der  Arbeit 
in  erfreulichster  Weise  entgegentritt,  das  ist  der  Werth  derselben  als 
einer  gediegenen  historischen  Arbeit.  Wir  sind  eigentlich  nicht  berufen 
dieser  Abhandlung  gegenüber,  welche  durchaus  auf  einem  sehr  ein- 
gehenden und  flei  feigen  Studium  der  betreffenden  Acten  und  Quellen  der 
ehemaligen  Universität  beruht,  ein  Urtheil  abzugeben,  da  ein  so  specieller 
Gegenstand  eine  viel  gröTsere  Vertrautheit  mit  der  Sache  voraussetzt, 
als  wir  sie  besitzen,  denn  dem  Verf.  sind  auch  ungedruckte  Materialien 
zu  Gebote  gestanden,  und  jedenfalls  hat  er  in  umfassender  Weise  die 
Localgeschichten  von  Salzburg  für  seinen  Gegenstand  benutzt  Wir  können 
also  nur  den  Eindruck  eines  unbefangenen  Lesers,  der  mit  vielem  In- 
teresse der  Darstellung  gefolgt  ist,  hier  wiedergeben.  In  den  Gitaten 
hätten  wir  gewünscht  einige  grössere  Genauigkeit  beobachtet  zu  sehen ; 
unter  anderm  ist  nicht  einmal  gesagt,  wo  die  Originale  der  Acten  liegen, 
die  der  Verfasser  eingesehen  und  benützt  hat.  Von  den  Männern,  welche 
als  Lehrer  an  der  Universität  gewirkt  haben,  wären  Notizen  literarischer 
Art  zu  verlangen,  wenn  man  nicht  wüsste,  dass  die  kleinen  Städte  in 
Österreich  der  notwendigen  bibliothekarischen  Mittel  leider  meist  so 
entbehren  pflegen.  Zur  praktischen  Orientierung  wären  statistische  An- 
gaben sehr  nöthig  gewesen,  denn  in  .der  That  scheint  es  doch,  dass 
die  Salzburger  Universität  nicht  blofs  durch  die  bairischen  Commis- 
säre,  sondern  auch  durch  den  eigenen  Verfall  ihr  Ende  gefunden  hat 

5.  Geschichte  de»  Gymnasiums  %u  Innsbruck.  (Abhandlungen  von 
Dir.  Siebinger  in  den  Programmen  des  Gymn.  zu  Innsbruck.  1858 
u.  1869.)  —  Hr.  Director  Siebinger  hat  bereits  im  vorjährigen  Pro- 
gramme eine  sehr  eingehende  und  treffliche  Geschichte  seines  Gymnasiums 
zu  liefern  begonnen,  welche  in  der  diesjährigen  Abhandlung  ihren  Schluss 
findet.  Von  den  einzelnen  Partieen  der  grundlichen  Darstellung  geben 
wir  den  früheren  entschieden  den  Vorzug.  Die  ältesten  Schulzustände 
Tirols  sind  mit  seltener  Sachkenntnis  behandelt,  dann  scheint  uns  die 
Geschichte  des  Gymnasiums  unmittelbar  nach  der  Aufhebung  des  Jesuiten- 
ordens sehr  dankenswerthe  Zusammenstellungen  der  so  sehr  zerstreuten 
Gesetze  und  Erlässe  zu  enthalten.  Bei  der  Darstellung  der  neuesten  Ge- 
schichte seit  1815  hat  der  Verf.  offenbar  mit  gewissen  Rücksichten, 
einmal  gegen  die  Anhänger  des  alten  Lehrsystems  und  dann  gegen  die 
Väter  der  Gesellschaft  Jesu,  zu  kämpfen  gehabt;  er  beschränkt  sich  daher 
auf  rein  thatsächliche  Mittheilungen.  Da  aber  bekanntlich  unser  altes 
vormärzliches  Lehrsystem  mit  demjenigen  der  Jesuiten  dem  Wesen  nach 
völlig  identisch  ist,  so  hat  der  Hr.  Verf.  consequenter  Weise  sich  ent- 
halten müssen,  in  das  Für  oder  Wider  irgend  einzugehen. 

6.  Vorstudien  %u  einer  Geschichte  des  städtischen  Gymnasiums 
A.  C.  in  Bermannstadt.  (Abhandlung  von  Karl  Schwarz  im  Programm 
des  Gymn.  A.  C.  zu  Hermannstadt  1859.)  —  Sehr  umfangreiche 
Studien  scheint  der  Hr.  Verf.  über  die  Geschichte  seines  Gymnasiums 
angelegt  zu  haben.  In  dem  diesjährigen  Programme  ist  die  Darstellung 
bis  zum  Ende  des  16.  Jahrhunderts  geführt.  Wir  gedenken  eingehender 
über  diese  sorgfaltige  Arbeit  zu  sprechen,  wenn  dieselbe  vollendet  uns 
vorliegen  wird. 

7.  Geschichte  des  Laibacher  Gymnasiums.  (Abhandlung  von  Job. 
Necasek  im  Programm  des  Gymnasiums  zu  L  alba  eh.)  —  Auch  in 
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den?  vorliegenden  Aufsätze  ist  erst  der  Anfang  einer  Geschichte  des  Gym- 
nasiums gemacht,  der  besser  als  eine  kurze  Einleitung  bezeichnet  worden 
wäre,  da  nur  die  Zeit  vom  J.  1418—1595  in  gedrängtester  Obersiebt  be- 
handelt wurde.  —  Es  ist  ein  sehr  erfreuliches  Zeichen  der  Einsicht,  dass 
man  an  so  vielen  Orten  begonnen  hat  diese  nahe  liegenden  nützlichen 
Gegenstände  zu  bearbeiten.  Nur  wünschen  wir,  dass  sich  mehr  und 
mehr  diese  Abhandlungen  in  das  Wesen  der  Sache  vertiefen,  und  nicht 
blofls  bei  den  aufsern  Erscheinungen  stehen  bleiben. 

8.  Leonkard  Colonna  ton  \öt$,  Umdethauptmaim  an  der  Blech 
uni  Bmrjeraf  %u  Tirol  vom  J.  1498—16*0.  (Abhdlg.  von  Flavian  Orgler 
im  Progr.  des  Gymn.  zu  Bozen.  1859.)  —  Kaum  eine  andere  Persön- 
lichkeit bietet  für  die  tirolische  Landesgeschichte  im  Anfange  des  10. 
Jahrhunderts  so  viel  Interesse,  als  Leonhard  von  VöU,  der  fast  an  alleu 
groben  Ereignissen  der  Zeit  einen  hervorragenden  Antheil  genommen 
bat.  Die  Lebensbeschreibung  desselben,  wie  sie  uns  hier  geliefert  wird, 
ist  durchaus  anziehend  und  übersichtlich ,  nur  vermissen  wir  ein  stren- 
geres und  eingehenderes  Studium  der  Quellen.  Wollte  man  die  Bethei- 
ligung Leonbards  von  Völs  an  den  grofsen  allgemeinen  politischen  Er- 
eignissen der  Zeit  fruchtbringender  schildern ,  so  war  es  fast  unerläß- 
lich die  Quellen  des  Engedeiner  Kriegs,  des  bayerischen  und  venetianischen, 
des  Bauernkriegs  u.  s.  w.  selbst  sorgsam  zu  prüfen.  Allerdings  würde  das 
eine  Durchforschung  der  ganzen  Geschichte  Maximilians  noth wendig  ge- 
macht haben,  und  es  ist  daher  erklärlich,  dass  der  Verf.  sich  lieber  auf 
das  reio  persönliche  beschrankt  hat.  Doch  hätte  auch  in  diesem  Falle 
einiges  benatzt  werden  können,  was  wir  nicht  unter  den  benutzten 
Bilfsmitteln  gefunden  haben.  Eine  gedrängte  Zusammenstellung  des.ge- 
sunmten  Materials  findet  sich  bei  Bergmann ,  Medaillen ,  1.  237  ff.,  wo- 
nach sich  leicht  die  Ergänzungen  zu  dieser  Arbeit  machen  liefsen.  Als 
einen  eigentlichen  Mangel  in  einer  biographischen  Darstellung  wollen 
wir  nur  bezeichnen,  dass  die  Schriften  Leonhards  und  sein  Briefwechsel 
nicht  durchforscht  worden  sind,  ja  fast  unberührt  blieben.  Ober  dasjenige, 
was  Brandis  in  der  Geschichte  der  tirolischen  Landeshauptleute  gegeben, 
ist  kaum  ein  Schritt  hinaus  gemacht.  Als  Anhang  zu  der  Biographie  fügt 
der  Verf.  einige  familiengeschicbtliche  Notizen  bei.  Es  ist  eine  Behaup- 
tung ahnensüchtiger  Zeiten,  dass  die  Völs  von  der  römischen  Familie 
der  Coloona  abstammen,  die  von  den  neuern  Historikern  durchaus ,  wie 
all  dergleichen  genealogischer  Schwindel,  fallen  gelassen  ist.  Dass  der 
Verf.  nun  zu  dieser  alten  Behauptung  zurückkehrt,  scheint  uns  keines- 
ve6*  gerechtfertigt.  Dass  man  in  Verlassenschaftspapieren  der  ,Frau 
Benata  verwitweten  und  gebornen  Freiin  Colonna  von  Völs,  auf  welche 
der  Verf.  sich  stützt,  dieselbe  Ansicht  finden  würde,  war  von  vornherein 
aosunebmen,  aber  keineswegs  kann  uns  als  Beweis  gelten,  was  da  von 
dem  Pompejus  Valerius  Colonna  in  Papieren  des  vorigen  Jahrhunderts 
erzählt  wird.  Ebenso  wenig  kann  die  Meinung  Leonhards  von  Völs 
selbst  bestimmend  sein,  der  zwar  ein  tüchtiger  Kriegsheld,  aber  doch 
kein  moderner  Historiker  gewesen  ist.  Im  übrigen  soll  mit  diesen  Be- 
merkungen der  Werth  dieser  Programmabhandlung,  die  als  eine  durch- 
aus gelungene  zu  bezeichnen  ist ,  nicht  geschmälert  werden ,  nur  wird 
ein  strengeres  kritisches  Eingehen  auf  die  Quellen  immer  noch  die  Auf- 
gabe einer  Biographie  des  interessanten  und  bedeutenden  Mannes  bleiben 
müssen.  Möchte  sich  der  Hr.  Verf.  selbst  dieser  Aufgabe  recht  bald 
unterziehen. 

9.    Ein  Brief  des  Hertop*  Maximilian  ton  öeterreich.  (Abhand- 
lung von  Moris  Rodler  im  Prog.  d.  Gymn.  d.  Joscpbst.  zu  Wien.)  — 

ZmUtferift  f.   4.  SaUrr.  Oyoina».  1860-  Hl.  Heft,  17 


SS4  Mitteilen. 

Man  könnte  nicht  sagen,  dass  Gymnasial -Programme  ein  geeigneter  Ort 
für  Mittbeilungen  historischer  Actenstüeke  sind.  Weder  der  eigentliche 
Zweck  der  Programmarbeiten,  noch  der  Zweck  der  Mittheilung  wird 
damit  erreicht.  Der  erstere  nicht,  weil  der  Abdruck  eines  Actenstüokcs 
noch  keine  historische  Arbeit  ist,  und  der  letztere  nicht,  da  Programme 
doch  nur  selten  die  nöthige  Verbreitung  in  denjenigen  Kreisen  ton  spe- 
ciellsten  Facbgenossen  finden,  für  welche  Urkunden  allein  einen  Wcrth  haben 
können.  Der  Brief  selbst,  den  Hr.  Rodler  mittheilt,  ist  recht  interessant» 
und  auch  die  Anmerkungen  beweisen  viel  Sorgsamkeit;  nur  wissen  wir 
nicht  recht,  für  wen  sie  grofsentheils  bestimmt  sind ;  wenn  zum  Beispiel 
über  Albrecht  Achilles,  über  Heriog  Georg  den  Reichen  u.  a.  m.  nur  be- 
merkt ist,  wer  diese  Männer  waren,  und  etwa  beigefügt  wird,  was  von 
genealogischen  Notizen  sich  aller  Orten  findet,  so  zweifeln  wir,  ob  dies 
nöthig  gewesen  ist.  Ebenso  enthalt  die  Einleitung  nur  die  bekanntesten 
Sachen,  manches  was  nicht  verbürgt  ist,  was  Münch  in  seinem  roman- 
haften Buche  über  Maria  von  Burgund  erzählt,  und  worüber  doch  anch 
hier  keine  eigentlichen  Untersuchungen  angestellt  worden  sind.  Indessen 
begreifen  wir,  dass  der  Verf.  des  Schmuckes  dieser  Art  nicht  entbehren 
mochte,  um  seinem  Stoffe  einem  grösseren  Publicum  gegenüber  ein  an- 
ziehenderes Gewand  zu  verleihen. 

10.  Geburt*- y  Trmtungs-  und  Sterbearte  landeifuretiicker  Fa- 
miltengtiedtr  in  Stetermark.  (Abhandlung  von  Dr.  Rud.  Puff  im  Progr. 
des  k.  k.  Gymn.  zu  Marburg.  1859.)  —  Hr.  Dr.  Puff  gibt  ein  Ver- 
zeichnis von  Fürsten  und  Fürstinnen,  die  in  Steiermark  geboren,  ver- 
mählt oder  gestorben  sind,  als  «Beitrag  zur  Landesgeschichte*  Dabei 
beschränkt  er  sich  nur  auf  die  vorzüglichsten  Familien,  da  er  sich 
sonst,  wie  er  sagt,  auch  auf  die  Geschichte  römischer  Imperatoren 
aus  Pannonien  u.  s.  w.  einlassen  müssle.  Mit  den  Worten:  «Bei  wie 
vielen  wahrhaft  grofsen  Schemen  im  Bereiche  unserer  alt-steierischen 
Dynastien  finden  wii  in  ihrem  Streben  die  Idee  eines  unserer  ernstesten 
deutscheu  Philosophen  und  Historikers  (?)  verwirklicht*:  «Edlere  Fürsten 
sind  immer  der  wichtigste  Gedankenstrich  im  Buche  der  Geschichte*  — 
mit  diesen  Worten  beginnt  Hr.  Puff  sein  Verzeichnis,  welches  aueh 
weiterhin  mit  Stellen  wie  die  angefahrten  reichlich  gewürzt  ist  So 
bemerkt  der  Verf.  von  Albrecbt  I.:  «Längst  wandeln  die  beiden  ritter- 
lichen Nebenbuhler  um  die  deutsche  Kaiserkrone  friedlich  versöhnt  in 
einer  bessern  Welt ,  ihr  Zusammentreffen  dort  kann  nicht  an  Brutus  und 
Cssar's  Wiedersehen  mahnen*  u.  s.  w.  Dann  wird  wol  Karl  IL  der 
«edle  Hausvater  von  InnerÖsterreich*  genannt  und  Ferdinand  IL.  helfet 
es,  hat  «an  Hurter  einen  ebenbürtigen  Biographen  gefunden.*  Wir 
glauben  nicht  erst  erwähnen  zn  müssen ,  dass  die  Arbeit  ohne  -  allen 
historischen  Werth  ist.  Die  Gattung  von  Geschichlsvergnügungen ,  wel- 
cher dieselbe  angehört,  ist  zwar  ganz  unschädlich,  wir  wünschten  aber 
solche  Notate  lieber  in  den  Aufgaben  der  Quarta,  als  an  der  Sprue  der 
Programme  zu  finden. 

11.  Chronicm  Ottocari  im  refi*s>  quae  ad  Benricum  abb€tiem 
pertinent,  ne  stt  flmt  rerum  Stiriae  tcHptoribue.  (Abhandlung  von  R. 
R  i  e  d  e  r  im  Programm  des  Gymn.  in  G  r a  z.  1859.)  —  Kaum  eine  andere 
Programmarbeit  beansprucht,  wie  diese,  in  gleichem  Mafae  die  Aufmerk- 
samkeit der  Geschichtsforscher.  Es  ist  eine  Abhandlung,  die  von  keinem 
Bearbeiter  der  Geschichte  des  13.  Jahrhunderts,  von  keinem  der  über- 
haupt  an  die  Beimchronik  Ottokars  als  an  eine  historische  Quelle  heran- 
tritt* uoenjrJMO  »*rdeaj|g^i^^f!laoben  wir  von  derselben  das  beste 

^  ^  ^^  monographischen   Arbeiten 
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sagen  lässt.    Bf  ist  in  neuerer  Zeit  mehrere«  über   die  Reimchronik  er- 
schienen.  Dass  aber   diese   verhältnismäßig   kleinen  Arbeiten   über  das 
ungeheuere  Werk  nur  so   wenig  genügende   Resultate   gegeben  haben, 
davon  scheint  ein  Hauptgrund  dann   zu   liegen,   dass  sich   Jacobi   und 
Schacht  ihre  Aufgaben  zu  weit  gesteckt  haben.    Ober  die   Reimchronik 
lässt  sich  nicht  mit  einemmale  urtheilen,  dazu  ist  sie  ein  zu  vielgestal- 
tiges Werk,  leb  habe  bei  meinen  eigenen   Arbeilen  immer   wieder   deu 
Grundsatz  bewährt  gefunden,   den  ich  gleich  anfangs  aufgestellt   habe, 
dass  man  die  Kritik  dieser  historischen  Quelle  nach  Perioden  und  nach 
Sachen  genau  unterscheiden  und  trennen  muss.  Ja  man  kann  sagen,  man 
muss  für  jeden  einzelnen  Fall  sich  immer  wieder  von  neuem  die  Frage 
nach  der  Glaubwürdigkeit  der  von  Ottokar  gebrachten  Nachrichten  vor- 
legen.   Der  Hr.  Verf.  hat  eben  von  diesem  Standpuncte  aus  seine  Un- 
tersuchung tu   einem   sehr  schönen   Resultate  geführt.    Indem   er  sich 
seine  Aufgabe  möglichst  begrenzt  hat,  hat  er,  wie  uns  scheint,  unzweifel- 
haft deo  an  die  Spitze  gestellten  Satz,  dass  die  Reimchronik  in  den  An- 
gelegenheiten Heinrich's  von  Admont  nicht  als  Quelle  dienen  könne,  er- 
wiesen.  Der  Hr.  Verf.  prüft   die  Nachrichten  derselben  an  mehreren  der 
hervorragendsten  Puncte  in  dem  Leben  des  Abtes  von  Admont.    Cr  zeigt 
die  Verhältnisse  desselben  zu  seinen  Verwandten  Du  ring   de  Griez,  dann 
diejenigen  zu  dem  Salzburger  Erzbischof  und   endlich  die  Beziehungen 
zu  dem  steierischen  Adel.    Besonders  aus  diesem  letzten  Abschnitte  wird 
die  Stellung  des  Ritters  Ottokar  dem  landesfürsUich  gesinnten  Abt  gegen- 
über deutlich.    Während   der  Abt  von  Admont  die  landesfürstlichen  In- 
teressen in  eminenter  Weise    vertrat,   zeigt   sich   der  ritterliche  Dichter 
und  Geschichtsschreiber  als  ein  leidenschaftlicher  Anhänger  der  Interessen 
des  Adels.    Hieraus   eutsp ringt  denn  auch   die   überall    leidenschaftliche 
und  verkehrte  Darstellung  der  Thateu  jenes  Heinrich   von  Admont    Es 
ist  das   bedeutende    Verdienst  Böbmer's,   zuerst  die   wahre   Geschiebte 
Albrecht  1.  ermöglicht  zu  haben.    In  seinen  Rr gesten ,  besonders  iu  dem 
zuletzt   herausgekommenen  Additamentuin  11.  der   Kaiser  -  Regesten   von 
1246—1313,  hat  Böhmer  die  laudesfürstliche  Regierung  gegen  die  Vor» 
würfe,  die  seit  der  ältesteu   bis    auf  die  ueueste   Zeit   gemacht   worden 
sind,  vertheidigtf  waa  von  Albrecht  1.  gilt,   kann  man   aber  auch   von 
seinem  klugen  und  gewaudten  Landeshauptmann  bemerken,  und  es  ist 
höchst  erfreulich,  dass  der  Hr.  Verf.   der  vorliegenden   Abhandlung  uun 
begonnen  hat,  die  Entstellungen  des  geschichtlichen  Herganges  jener  Zeit 
gleichsam  in  ihren  Hauptwurzeln  anzugreifen.   Indem   wir  uns  auf  diese 
Weise  mit  den   Resultaten   der    Untersuchung   für   vollkommen  einver- 
standen erklären,  können  wir  indessen   das  gleiche  nicht   von   der  Me- 
thode und  der  Darstellungsweise  des  Hrn.  Vrf.'s  rühmen.   Es  macht  einen 
eigenthümlichen  Eindruck,   der  uns  häufig  genug  bei  unsern  einheimi- 
schen Publicationen  entgegentritt,   wenn  wir  bei  Arbeiten  von   sachlich- 
auCserordentlich  grofsem  Werthe,  ja  selbst  bei  solchen,  welche  unzweifel- 
haft historische  Befähigung  und   Geschick  verrathon,   eine   methodisch- 
ungeschulte  und  ungelenke,1  man  möchte  sagen,  rüde  Form  finden.   In 
der  vorliegenden  Abhandlung   ist  eine  ganz  sonderbare   Beweisführung 
versucht    Zuweilen  kommen  wol  Ausrufe  des  Erstaunens  oder  der  Ver- 
wunderung bei  den  Stallen,  die  aus  der  Reimchronik   der  ganzen  Lange 
nach  nitgetheüt  sind,  vor,  wie  z.  B.  0  Upidum  capuil  und  ähnliches, 
aber  wo  es  sich  darum  bandelte,  klar  und  deutlich  aus  den  Quellen  das 
Gegeatbeil    zu  erweisen,   wo  nun  der  Br.  Verf.   die   entgegengeaeUten 
Zeugnisse  ins  Treffen  führen  müsste,  da  lässt   er  uns  fast  durenaus  auf 
unsere  eigene  Kenntnis  beschränkt.    Er  nimmt  sich  nirgends  che  Stube, 
was  er  ab  wahren  Sachverhalt,  -  nach  unserer  Überzeugung  mit  Hecm  — 
aufteilt,  auch  wirklich  zu  beweisen.    Wird  man  es   wol   für  möglich 
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halten,  dass  bei  einer  so  gpeciellen  Untersuchung,  wie  die  vorliegende 
ist,  auch  kein  einziges  Citat  vorkommt?  Ja  selbst  die  Stellen,  die  aus 
der  Reimchronik  angeführt  werden ,  sind  keineswegs  durch  die  bei  der 
Reimchronik  so  sehr  nöthigen  Anfuhrungen  kenntlich,  man  muss  es  dem 
Hrn.  Verf.  aufs  Wort  glauben,  dass  diese  Stellen  sich  unter  den  tau- 
genden von  Versen  wirklich  befinden,  wenn  man  nicht  einige  Übung  in 
diesem  ordnungslosen  Werke  gewonnen  hat.  Es  mag  dies  genügen,  um 
die  durchaus  ungerechtfertigte  Darstellungsweise  des  Hrn.  Verf/s  tu 
charakterisieren;  bat  derselbe  etwa  geglaubt,  weil  in  den  modernen  Ge- 
schichte werken,  wie  von  Mommsen  und  Ranke  wol  geschieht,  die  Gitate 
so  spärlich  sind,  dass  dies  in  einer  Specialuntersuchung 'auch  angehet 
Je  höher  wir  den  Werth  der  vorliegenden  Abhandlung  in  sachlicher  Be- 
ziehung gestellt  haben,  desto  mehr  scheint  uns  ein  ernster  Tadel  nach 
der  Seite  der  Methodik  hin  gerechtfertigt.  Von  der  Art  und  Weise,  wie 
sie  in  den  besten  Specialuntersuchungen  geübt  wird,  kann  und  darf  man 
nicht  ungestraft  abirren. 

19».  War  Österreich  nach  dem  Tode  de*  iet%ten  Babenbergere  ein 
Erbgut  eeiner  Verwandtem,  oder  ein  erledigtet  Reickeleken?  (Abhand- 
lung von  P.  Raphael  Klemenöic  im  Progr.  des  Gymn.  zu  Neustadtl. 
1869.)  —  Die  Frage  über  die  staatsrechtliche  Stellung  Österreichs  nach 
dem  Aussterben  der  alten  einheimischen  Dynastie,  hat  in  der  letzten  Zeit 
mehrere  Bearbeitungen  erfahren.  Es  macht  gleich  an  der  vorliegenden 
Abhandlung  einen  sehr  guten  Eindruck ,  dass  dem  Hrn.  Verf.  genau  be- 
kannt ist,  um  was  es  sich  im  Augenblicke  nach  dem  ganzen  Stande  der 
Frage  handelt,  denn  das  ist  ja  doch  im  Grunde  das  Kriterium  einer 
wissenschaftlichen  Arbeit,  dass  sie  wirklich  auf  demjenigen  Standpuncte 
steht,  den  die  Wissenschaft  selbst,  die  vorhergegangenen  Arbeilen  und 
Leistungen  darbieten.  Dass  nach  dem  Tode  des  letzten  Babenberger's 
die  erledigten  Reiehslehen  von  Österreich  und  Steiermark  nicht  nach 
Gründen  des  Rechts  oder  nach  Überlegungen  bestimmter  Gesetze  oder 
Privilegien  factisch  vergeben  worden  sind,  das  scheint  nun  doch  eine 
Ansicht  zu  sein,  die  sich  im  Gegensatze  zu  der  von  Palacky  in  der  Ge- 
schichte Böhmens  zuletzt  ausgesprochenen  mehr  und  mehr  einer  allge- 
meinen Bestimmung  erfreut.  Die  Ansprüche,  welche  von  den  verschie- 
densten Seiten  her  auf  die  erledigten  Reichsländer  erhoben  worden  sind, 
haben  gewiss  keine  rechtliche  Bedeutung,  sofern  sie  nicht  in  dem  deut- 
schen Reichs-  und  Lehensrechte  wurzeln.  Nun  tritt  aber  hiebei  die  Frage 
über  den  Werth  und  die  Auslegung  der  sogenannten  österreichischen 
Freiheitsbriefe  entscheidend  ein.  Die  Deutung,  die  einmal  Chmel  den 
Ereignissen  dieser  Zeit  gegeben  hat,  dass  es  sich  um  das  Privilegium 
inajus  dabei  gehandelt  habe .  kann  natürlich  heutzutage  von  niemand 
mehr  ernstlich  angenommen  werden,  da  das  majus  bekanntlich  mehr  als 
100  Jahre  später  erst  entstanden  ist  Es  kann  also  nur  davon  die 
Rede  sein,  ob  das  sogenannte  Minus  hier  als  rechtliche  Grundlage  in 
Betracht  kommen  kann  oder  nicht.  Da  nun  Ficker  in  seiner  Abhandlung 
über  das  Priv.  minus  die  Echtheit  dieses  Freiheitsbriefes  neuerdings  be- 
wiesen, hat  und  bisher  noch  niemand  gegen  die  dort  ausgesprochenen 
Gründe  aufgetreten  ist,  so  hat  sich  Hr.  Klementiö  die  Frage  vorgelegt: 
wie  verhält  es  sich  mit  den  Ansprüchen  der  verschiedenen  österreichi- 
schen Parteien  unter  der  Voraussetzung,  dass  die  Privilegien,  auf  Welche 
man  sich  häutig  berief ,  in  der  That  echt  sind.  Man  sieht,  dass  der  Hr. 
Verf.  mit  dem  Stande  und  der  Sachlage  der  Forschung  über  diese  Zeit 
vollkommen  vertraut  ist  Indem  er  nun  die  aufgeworfene  Frage  zu  be- 
urtheilen  und  zu  beantworten  sucht,  geht  er  einen  ganz  trefflich  metho- 
dischen Weg.  Er  prüft  zunächst  mit  aller  Umsicht  und  Sorgsamkeit  die 
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einzelnen  Puncto  des  Privileg«,  woraus  sich  ergibt,  dass  sie  in  keiner 
Weise  auf  die  Fälle  passen  oder  angewendet  werden  können,  die  nach 
dem  Tode  Friedriche  11.  von  Österreich  eingetreten  waren.  Weiler 
stellt  dann  der  Hr.  Verf.  die  Stellen  aus  den  papstlichen  Briefen  und 
Chroniken  in  sehr  entsprechender  Weise  zusammen,  wo  ausdrucklich 
davon  die  Rede  ist,  dass  Herzog  Friedrich  ohne  rechtmäfsigen  Erben  ge- 
storben sei.  Ebenso  treffend  scheinen  uns  die  Bemerkungen  über  das 
Privilegium  von  Neustadt,  wo  allerdings  von  «Erben*  die  Rede  ist,  aber 
gewiss  in  einem  andern  Siune  als  in  demjenigen  der  Erben  des  ganzen 
Reichslandes.  Es  herrscht  überall  in  der  Abhandlung  ein  klarer  verstän- 
diger Sinn,  der  die  Dinge  in  ihren  rechten  Zusammhang  zu  bringen 
strebt  Wenn  bei  der  Frage»  wie  sie  der  Hr.  Verf.  stellt,  etwas  unklar 
bleibt,  so  ist  es  dies,  dass  sich  unter  der  Voraussetzung  der  Echtheit 
des  Privilegiums  doch  nie  völlig  entscheiden  lassen  wird,  in  welchem 
Sinne  die  Bestätigung  von  1245  von  Kaiser  Friedrich  II.  geschehen  sein 
sollte,  wenn  nicht  in  dem,  dass  die  weiblichen  Verwandten  Friedrich^ 
nach  seinem  Tode  ein  gewisses  Nachfolgerecht  hätten.  Doch  hiemit  be- 
rühren wir  einen  Punct,  wo  eine  völlige  Aufklarung  der  verwickelten 
Verhältnisse  vielleicht  noch  längere  Zeit  uns  nicht  zu  Theil  werden 
dürfte.  Es  würde  durchaus  unberechtigt  sein,  dem  Umstände,  dass  diese 
Untersuchung  noch  neu  hinzuzunebmen  ist,  Einfluss  auf  die  Beurtei- 
lung der  vorliegenden  Abhandlung  zu  geben.  —  Wenn  übrigens  mehrmals 
von  der  Rhein -Chronik  die  Rede  ist,  so  kann  man  das  für  einen  lapsus 
calami  nehmen.  Schlimmer  ist,  das<j  Pernold  bona  fide  als  Gaplan  Mar- 
garethens  erscheint ;  wir  verweisen  den  Hrn.  Verf.  auf  den  VI.  Abschnitt 
von  Wattenbach'8  Abhandlung  über  die  österreichischen  Freiheitsbriefe  im 
&  Bande  des  Aren.  f.  k.  österr.  Geschq. 

Wien.  Ottokar  Lorenz. 

I*».  War  Österreich  nach  dem  Tode  des  letUen  Babenkergers  ein 
Erbgut  seimer  Verwandten,  oder  ein  erledigtes  Reichstehen?  (Abhand- 
lung von  P.  Raphael  Kl  em  endig  im  Progr.  des  k.  k.  Gymn.  zu  Neu- 
stadtL  1869.)*)  —Als  den  «Zweck  dieser  Abhandlung*  bezeichnet  der 
Hr.  Verf.  «zu  zeigen  die  Ursachen  der  wunderbaren  Verwirrung  von 
Rechtsansprüchen  und  das  Entstehen  der  darauf  basierenden  Parteien, 
welche  Österreichs  Frieden  untergruben,  bis  es  Rudolf  I.  an  sein  Haus 
brachte;  ferner  wie  Österreich  trotz  dem  Privilegium  Kaiser  Friedrich  I. 
als  ein  dem  Reiche  heimgefallenes  Lehen  betrachtet  werden  konnte.* 
An  eine  bis  auf  die  Zeiten  der  Völkerwanderung  zurückgehende  Einlei- 
tung reibt  sich  zunächst  die  Betrachtung  der  auf  die  Erbfolge  Bezug 
nehmenden  Stelle  des  Minus  wie  der  Bestätigung  dieses  letzteren  durch 
den  Kaiser  Friedrich  II.  vom  Jahre  1945;  aus  dem  Wortlaute  dieser  oft 
besprochenen  Actenstücke  wird  der  Beweis  gezogen,  dass  die  babenbergi- 
seben  Frauen  kein  Erbfolgerecht  geltend  machen  konnten.  Von  grofser 
Belehrung  wäre  es  für  den  Hrn.  Verf.  gewesen,   wenn  er  die  treffliche 


*)  Die  Programmabhandlung  des  Hrn.  P.  Klemenclö  war  von  der  Red. 
nebet  anderen  historischen  Abhandlungen  an  Hrn.  Privatd.  0.  Lorenz 
zur  Anzeige  übergeben,  und  diese  Anzeige  von  Hrn.  0.  Lorenz 
bereits  der  Red.  zugestellt,  als  Hr.  Prof.  Schwämmet  die  vorlie- 
gende Anzeige  einsandte.  In  Kenntnis  gesetzt,  dass  über  die  Ab- 
handlung des  Hrn.  P.  K  lerne  ndiö  eine  anderweite  wesentlich  ver- 
schiedene Beurtheilung  eingesandt  sei,  sprach  Hr.  Lorenz  den 
Wunsch  aus,  dass  dieselbe  zur  Veröffentlichung  kommen  möchte. 

A.  d.  Red. 
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Arbeit  des  Hrn.  Prof/s  Dr.  Julius  Ficker  zu  Innsbrucks  .Übe/  die  Echt- 
heit des  kleineren  österreichischen  Freiheilsbriefes"  (Sitzungsberichte  der 
Wiener  Akademie  Bd.  XXIU.  pag.  489  flg.)  gekannt  hatte.   Im  Vergleich 
mit  den  dort  mit  greiser  Gründlichkeit  durchgeführten  Beweisen,  haben 
die  bezüglichen  Bemerkungen  des   Hrn.  Klemenöid  keinen  Werth.    Aber 
auch  sonst  hat  sich  der  Hr.  Verf.  wenig   um  das  notwendige  Quellen- 
material umgesehen.    Ref.   will  nur  einige  Beispiele  anfuhren.    Die  vod 
Ottokar'«  Reimchronik  gebrachte  Nachricht,  Margaretha  habe  ihrem  Gemal 
Ottokar  II.  eine  Urkunde  mit  goldenem  Siegel  übergeben,   auf  welche 
gestützt  sie  Ansprüche  auf  die   österreichischen  Länder  erheben  konnte, 
wird  ohne  weiteres  verworfen;  und  doch  halte  sich  der  Hr.  Verf.  durch 
die  Einsicht  in  die  Gontinuatio  Garstcnsis  ad  annum  1253  (Pertz  Monum. 
XI.  pag.  600)  von  der  Richtigkeil  dieser  Erzählung  überzeugen  können. 
Dasa  die  einzig  brauchbare  Ausgabe  der  österreichischen  Chroniken  von 
Wattenbach  nicht  zu  fiathe  gezogen  wurde,    ist  gewiss  ein  ebenso  ge- 
gründeter Vorwurf,  als  die  Folgen  dieser  mangelhaften  Qu  eilen  benützung 
an  der  Arbeit  klar  hervortreten.    Bei  dieser  Gelegenheit  möchte  Ref.  den 
Wunsch  nicht  unterdrücken,  in  Bälde  Handausgaben  der  österreichischen 
Chronisten  nach  dem  groben  Pertz'schen  Werke  veröffentlicht  zu  sehen, 
ein  Unternehmen,  welches,  seiner  Überzeugung  nach,  von  der  österreichi- 
schen Lehrerwelt  mit  Freude  begrüsst  wurde.  —  Ebenso  würde  sich  bei 
einer  genauen  Prüfung  des  Bestätigungsbriefes  des  Papstes  für  Margaretha 
ergeben  haben,  dass  Innoceuz  keineswegs  «in   allgemeinen   Ausdrücken, 
welche  auf  keine  Gewissheit  schliefsen  lassen*  Friedrich  des  Streitbaren 
Schwester  als  Erbin  erklärte,  sondern,  dass  diese  Urkunde  wo  möglich 
noch  deutlicher  denn  die  für  Gertrude  ausgestellte,  das  Erbrecht  betone. 
Es  folgt  hierauf  eine  mangelhafte  Darlegung  der  Bemühungen  des  Papstes, 
die  dem  Erbrechte  der  weiblichen  Nachkommen  günstige  öffentliche  Stim- 
mung zu  Gunsten  der  babenbergischen  Frauen  zu  benützen.  —  In  einem 
dritten  Absätze  sucht  der  Hr.  Verf.   aus  den  Angaben  der  österreichi- 
schen Chroniken  Beweise  für  seine  Behauptung  vorzubringen.    Freilich 
wol  tnuss  Ref.  gegen  die  hier  befolgte  Art  und  Weise  der  Untersuchung 
Protest  einlegen.     Dass  Wattenbach's  Ausgabe  nicht  benützt  wurde,  ist 
bereits  angeführt;  die  österreichischen  Chronisten  sind  demnach  in  sechs 
Zeilen  abgefertigt.    Vorgeführt  werden  mir:    «Der  österreichische 
Chronist,*   dann  die   «Rhein-Chronik ,*    welche   nicht   nur    an 
dieser  Stelle,  sondern  überall,   wo  sie  angezogen   wird  (pag.  6;  p.   7. 
A.10° ;  p.  9;  p.  11*  A.  22.),    mit  diesem  Namen  bezeichnet  wird.     Und 
aJs  dritter  im   Bunde  erscheint   der   seit  20  Jahren  als  Fälschung   be- 
trachtete  «Pernoldus,  Margaretheus  Kaplan,*  der  «zwar  anderer  An- 
siebt9 ist,  dessen  «parteiische  Berichte  aber  in   diesem  Puncte  seinen 
Glauben  finden.* 

Doch  Ref.  glaubt  durch  diese  Bemerkungen  den  Werth  der  Arbeit 
hinlänglich  charakterisiert  zu  haben.  In  stilistischer  Beziehung  ist  die 
Arbeit  ganz  darnach  angethan,  das  Urtheil  zu  bestätigen,  welches  das 
aufserösterreichische  Deutschland  so  oft  über  vaterländische  Arbeiten 
gefällt  hat 

Pesth,  Eduard  Jos.  Schwamm  ei. 
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(Zu  den  Progr.-Abhdl.  v.  18"/At*  Fortsetzung  von  1860,  Hfl  I.  S.  83. 84.) 

(.Abhandlungen  matbemati  sch-na  turwissenschaftlichcn 

Inhaltes. 

23.  Eine  neue  Formel  der  ephmrUcken  Trigonometrie-,  die  Aue- 
meemng  der  Körper  in  der  Elementar geometrie.  (Abhandl.  von  Andreas 
Bauer,  im  Jahresbericht  des  k.  k.  Gymnasiums  zu  Pisek.  1858.) 
[19  S.  4.  mit  2  Figurentaf.]  —  In  der  ersten  Abtheilung  der  vorliegen- 
den Abhandlung,  «eine  neue  Formel  der  sphärischen  Trigonometrie," 
entwickelt  der  Hr.  Verf.  den  Excess  t  eines  sphärischen  Dreiecks  durch 
die  drei  Seiten  a,  b9  e  desselben ,  und  zwar  bestimmt  er  zuerst  sin  \ «, 
sodann  ooe  £  s,  und  schlierst  mit  der  Ableitung  der  nach  L'  Huilier  be- 
nannten Formel  für  tang£  «. 

Die  cPerkwürdige  Relation* 

cos  ±«  rsl/'008 1*  c0* » (*—*)  C08 1  (* — +)  w*  i (*— <0 

COS7ÖC08  5*COs£r  * 

«welche,*  wie  der  Hr.  Verf.  sagt,  «unseres  Wissens  bisher  nirgends 
entwickelt  worden"  ist,  ist  uicht  neu.  Sie  ist  ebenso  wie  die  Formel 
für  sin  Je  und  die  nach  L'Huilier  benannte  Formel  für  langet  nur  ein 
ipecieller  Fall  allgemeinerer  Formeln,  welche  in  der  Ab- 
handlung :  De  proprietatibta  eircuiomm  In  tuperflcie  tphaerieu  de- 
icrtptorum,  die  sich  in  den  Actis  academiae  ecienltarum  impertoU* 
Petropotitanae ,  pars  /.,  1782,  befindet,  von  A.  J.  Lex  eil  mitgeteilt 
wurden.  Sind  nämlich  4,  By  C,  D  die  Winkel  und  a}  b,  c,  d  die  Seiten 
eines  in  einen  kleinern  Kugelkreis  beschriebenen  sphärischen  Vierecks, 
und  bezeichnet  •  den  Excess  der  vier  Winkel  über  360°,  so  findet  man, 
da  in  jedem  solchen  spariscben  Vierecke  die  Summen  .der  Gegenwinkel 
einander  gleich  sind,  sogleich 

cosia-sin4(4  +  4). 
Dafür  entwickelt  L  e  x  e  1 1  in   der  genannten  lehrreichen  Abhand- 
lung, S.  88,  folgende  höchst  merkwürdige  Beziehung: 


cos 


«       1      /cosT(a  +  *  +  i?  +  rf)co8j(—  a+b+c— d). 

X*~\/     CQ8J(fl  —  b+C—  <f)COsj(fl  +  fl  —  g  —  rf). 

v  cos  in  cos  ^  cosjr  COSjd 


Setzt  man  in  dieser  Gleichung  d=*o,  also  ZJ«18Ö#,  d.  h.  lässt  man 
das  sphärische  Viereck  in  ein  sphärisches  Dreieck  übergehen,  so  geht 
dieselbe,  wenn  man  der  Kürze  wegen  die  Bezeichnung  a-\-  b  +  c  —  2i 
anwendet,  in  die  von  dem  Hrn.  Verf.  für  neu  gehaltene  Formel  über. 
Wir  glauben,  es  dürfte  dem  Hrn.  Verf.  angenehm  sein,  wenn  wir  ihm 
einige  leicht  zugängliche  Werke  mittheilen,  in  welchen  diese  von  ihm 
als  neu  bezeichnete  Formel  zu  finden  ist.  Dieselbe  befindet  sich  in 
Grüne rt's  Elementen  der  ebenen,  sphärischen  und  sphaeroidischen Tri- 
gonometrie, Leipzig,  1837,  S.  180;  in  Breymann's  sphärischer  Trigo- 
nometrie, Wien,  1840,  S.  57;  in  Müllers  ebener  und  sphärischer 
Trigonometrie;  Halle,  1862,  S.  278  u.  s.  w.  Wir  bemerken  hierzu  nur 
noch,  dass  keines  der  genannten  Werke  diese  Formel  als  neu  be- 
zeichnet. 

Der  zweite  Theil  der  vorliegenden  Abhandlung  ist  der  Ausmessung 
der  Körper  gewidmet.  Der  Hr.  Verf.  bestimmt  den  Inhalt  des  Parallel- 
epipedon's,  des  Prismas,  der  Pyramide,  des  Obelisken,  des  Cylinders, 
des  Kegels  und  einiger  Rotationskörper.  Diesen  noch  jetzt  nicht  selten 
oberflächlich  behandelten  Gegenstand  entwickelt   der  Hr.  Verf.  gründlich 
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und  klar ,  und  seine  Schüler   werden   diese  streng  begründete  Darstel- 
lung der  Ausmessung  der  Körper  mit  Interesse  und  Nutzen  lesen. 

24.  Untersuchung  über  die  Fehler,  die  bei  der  Berechnung  einet 
ebenen  Dreieckes  entstehen  können.  (Abhandl.  von  Anton  Schindler, 
im  Programm  des  k.  k.  Klcinseitner  Gymn.  zu  Prag,  1868.)  [10  S.  4.] 
—  Der  Gegenstand  der  vorliegenden  Abhandlung  ist  die  Beurtheilung 
des  Einflusses,  welchen  die  durch  die  UnVollkommenheit  der  Meßin- 
strumente und  unserer  Sinne  veranlassten  Fehler  in  den  Bestimmungs- 
stücken eines  ebenen  Dreieckes  auf  die  aus  demselben  durch  trigono- 
metrische Berechnung  abgeleiteten  Stücke  ausüben.  Diese  Aufgabe  wird 
leicht  und  elegant  durch  die  Anwendung  der  Differentialrechnung  gelöst 
Der  Hr.  Verf.  wählt  aber  die  bekannte  elementare,  nur  die  Kenntnis  der 
ebenen  Trigonometrie  erfordernde  Methode,  um  auch  seinen  Schülern 
verstandlich  eu  sein.  Er  entwickelt  zuerst  die  Fundamental  formein  der 
Feblerberechnung  für  die  ebenen  Dreiecke,  und  wendet  dieselben  sodann 
auf  drei  Fälle  au,  welche  bei  der  Auflösung  der  ebenen  Dreiecke  vor- 
kommen. Jedem  einzelnen  Falle  ist  ein  entsprechendes  Zahlenbeispiel 
beigegeben.  Der  Vollständigkeit  wegen  hätte  der  Hr.  Verf.  auch  den 
vierten  Fall:  «Gegeben  sind  zwei  Seiten  und  der  einer  dieser  Seiten 
gegenüberliegende  Winkel  nebst  ihren  Fehlern ;  man  bestimme  die  Fehler 
der  dritten  Seite  und  der  zwei  andern  Winkel*  der  Betrachtung  unter- 
ziehen sollen. 

Wien.  A.  Gerncrth. 


(Diesem  Hefte  sind  drei  literarische  Beilagen  beigegeben.) 


Erste  Abtheilung. 


Abhandlungen. 

Über  den  Ursprung  der  Homerischen  Gedichte. 

Der  vorliegende  Vortrag  verfolgte  den  Zweck,  einem  gebildeten 
Zunörerk  reise,  der  an  der  Frage  über  den  Ursprung  der  Homerischen 
Gedichte  da«  allgemeine  literar-  historische  und  ästhetische  Interesse 
nimmt,  über  die  Motive  und  Mittel  dieser  Untersuchungen  und  über  die 
Ergebnisse,  su  denen  dieselben  geführt  haben,  gewissenhafte  Rechenschaft 
zu  geben.  Nur  die  widerholte  Aufforderung  von  schätzbaren  Seiten  be- 
stimmt mich  zur  Veröffentlichung  eines  Aufsatzes,  der  nichts  eigentüm- 
liches darbietet,  sondern  in  der  übersichtlichen  Zusammenstellung  der 
Untersuchungen  anderer  reinen  ausschliefslichen  Werth  sucht  Dem  Ab- 
drucke des  Vortrages  selbst  glaubte  ich  die  Verweisung  auf  die  Stellen, 
auf  denen  er  im  einzelnen  beruht,  und  auf  die  Abhandlungen,  in  denen 
man  die  Gründe  eingehend  erörtert  finden  kann,  beifügen  zu  müssen; 
die  Verweisungen  sind  mit  der  Beschrankung  geschehen,  welche  schon 
der  Umfang  der  über  diesen  Gegenstand  fortwährend  anwachsenden  Lite- 
ratur gebietet 

Der  Abdruck  eines  die  Homerischen  Untersuchungen  betreffenden 
Aufsatfes  in  einer  Zeitschrift  für  «Gymnasien9  führt  unausweichlich  zu- 
gleich zu  der  Frage,  welche  Stellung  und  Bedeutung  im  Gymnasial- 
unterrichte diese  Forschungen  einnehmen.  Für  den  Lehrer,  der 
den  Homer  mit  den  Schülern  zu  lesen  und  ihnen  zu  erklären  hat,  ist  es 
ein  unerläßliches  Erfordernis ,  dass  er  durch  genaues  Studium  der  Ho- 
merischen Gedichte  selbst  und  der  die  grundlegenden  Untersuchungen  über 
ihren  Ursprung  enthaltenden  Werke,  nicht  blofser  encyklopmdiscber  Ober- 
sichten, zu  klarer  Einsicht  über  die  Fragen,  um  die  es  sich  handelt, 
gelangt  sei;  Unklarheit  hierüber  wird  in  zahlreichen  einzelnen  Fällen 
Unsicherheit  der  Erklärung  zur  Folge  haben.  Aber  für  den  Unterricht 
bezeichnet  gewiss  G.  Curtius  das  richtige  in  den  Worten,  welche 
«eine  «Andeutungen  über  den  gegenwärtigen  Stand  der  Homerischen 
Frage*  (in  dieser  Zeitschrift  1864.  S.  115)  schliefsen:  «Der  Eifer  für 
das  frisch  erkannte  kann  leicht  manchen  Gymnasiallehrer  zu  dem  Mis- 
grhT  verführen,  die  Homerische  Frage  in  das  Gymnasium  vor  die  Schüler 
m  ziehen.  Dahin  gehört  aber  sicherlich  nicht  mehr,  als  eine  kurze 
Andeutung  ober  den  Ursprung  der  Homerischen  Gedichte.  Die  Schüler 
wird  der  Lehrer  i  n  diese  Gedichte  einzuführen,  nicht  zu  Urtheilen  über 
*e  iu  verführen  haben ,  welche  schon  deswegen  für  jene  keinen  Werth 
haben,  weil  sie  keine  selbst  erworbenen  sein  können.*    Nur  darf  das 

feftMkrtfc  r.  4.  SsUrr.  Gym«a«.  1800.  IV.  «.  V.  H«ft.  18 
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Bemühen,  die  € Homerische  Frage9  von  dem  Gymnasialunterrichte  ent- 
fernt zu  halten ,  nicht  zu  dem  entgegengesetzten  Abwege  veranlassen, 
dass  man  Schwierigkeiten  des  Zusammenhangs,  wenn  sie  sich  den 
Schülern  selbst  bei  der  Leetüre  aufdrängen,  durch  künstliche  Mittel  zu 
verdecken  unternehme ,  die  mit  gesunden  Grundsätzen  der  Erklärung 
nicht  vereinbar  sind.  Dass  diese  Warnung  nicht  unveranlasst  ist,  wer- 
den Beispiele  aus  den  schätzbarsten  und  verbreitetsten  Hilfsmitteln  der 
Erklärung  Homer's  zeigen,  welche  gelegentlich  in  den  Anmerkungen  tu 
dem  nachfolgenden  Vortrage  erwähnt  sind. 


An  der  Schwelle  der  griechischen  Literatur,  als  ihr  ältestes 
Werk  nicht  nur  für  uns,  sondern  schon  für  die  Griechen  selbst 
auf  dem  Uöhepuncte  ihrer  historischen  Entwickelung  *),  stehen 
zwei  grofsartige  Dichtungen,  denen  an  allseitiger  Einwirkung  auf 
das  geistige  Leben  der  eigenen  Nation,  an  bewundernder  Aner- 
kennung bei  allen  höher  gebildeten  Völkern  noch  jetzt,  nach  mehr 
als  dritthalb  Jahrtausenden,  wenige  Werke  der  Profanliteratur 
gleichkommen  dürften,  die  Ilias  und  die  Odyssee  Homer's.  Die 
unvergänglichen  Werke  der  griechischen  Literatur,  vornehmlich 
der  poetischen,  erschienen  schon  dem  Alterthume  als  die  man- 
nigfach entwickelten  Blüten  an  dem  Baume,  dessen  Wurzel  und 
Stamm  die  Gesänge  Homer's  seien*)»  Die  epische  Dichtung  der 
Hellenen  ist  anfangs  ein  Nachhall,  später  eine  bewusste  Nach- 
ahmung der  Gedichte  Homer's.  Der  Begründer  der  griechischen 
Tragcedie  in  ihrer  classischen  Grobartigkeit,  der  gewaltige 
Aeschylus,  erklärt  selbst  seine  Dichtungen  für  Brosamen  von  dem 
reichen  Mahle  Homer's8),  und  an  dem  Heister  der  tragischen 
Dichtung,  dessen  Dramen  noch  jetzt,  in  schwacher  Erneueiung, 
des  unersetzlichen  Duftes  der  Sprache,  der  rhythmischen  Bewe- 
gungen des  Chores,  des  ganzen  Festglanzes  der  Aufführung  ent- 
kleidet, die  Zuhörer  mit  reiner  Bewunderung  erfüllen,  an  Sopho- 
kles rühmt  das  Alterthum  am  liebsten,  dass  vornehmlich  in 
seinen  Tragoedien  Homerischer  Charakter  sich  zeige4).  Die  Ge- 
schichtschreibung der  Griechen  lehnt  sich  zuerst  in  gläubiger 
Annahme  der  Sagen  und  unwillkürlicher  Nachbildung  der  Erzäh- 
lungsform, dann  in  kritisch  pragmatischer  Deutung  des  Inhaltes 
an  die  Gedichte  Homers  an  *).  Wenn  die  griechische  Philosophie 
in  ihrem  Bestreben,  die  höchsten  Probleme  der  Menschheit  den- 
kend  zu  lösen,  allmählich  zu  dem  volkstümlichen  Glauben  und 
zu  seinen  geachtetsten  Vertretern,  den  Gedichten  Homer's,  in  ent- 
schiedenen Gegensatz  tritt0),  so  sucht  sie  doch  zugleich  mit 
Vorliebe  in  eben  diesen  Gedichten  die  Grundlagen  ihrer  Über- 
zeugungen wiederzuerkennen  7).  Auf  Homer,  auf  bestimmte 
Verse  der  Ilias,  führt  in  der  Blütezeit  griechischer  Plastik  Phi- 
dias  das  Ideal  des  Zeus  zurück,  den  er  in  Olympia  der  Verehrung 
seines  Volkes  zur  Anschauung  gebracht  hatte  8).  An  dem  gröfe- 
ten  Nationalfeste  der  Athener,  deren  Staat  für  ganz  Hellas  der 
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feistige  Mittelpunct  wurde,  war  seit  dem  Anfange  des  sechsten 
Jahrhunderts  v.  Chr.  durch  eine  Einrichtung  Solon's  der  geordnete 
Vortrag  Homerischer  Gedichte  ein  wesentlicher  Theil  der  Fest- 
feier9). Seit  Lesen  und  Schreiben  zu  lernen  als  unerlässliches 
Element  in  die  Erziehung  der  athenischen  Jugend  aufgenommen 
war,  bildeten  die  Gedichte  Homer's,  vor  allem  die  Ilias,  den 
ersten  und  notwendigen  Gegenstand  für  diesen  Unterricht  und 
ffir  die  kindlichen  Übungen  des  Gedächtnisses  und  des  Vortra- 
ges10); und  wenn  im  fünften  Jahrhundert  ein  athenischer  Jüng- 
ling aus  edlem  Geschlechte  in  geselligem  Kreise  sich  rühmt,  Ilias 
und  Odyssee  noch  jetzt  vollständig  auswendig  zu  können,  so 
findet  darin  keiner  der  Genossen  etwas  unglaubliches11).  Welches 
Werk  griechischer  Classiker  aus  Poesie  oder  Prosa ls)  wir  legen, 
weiche  Seite  griechischer  Gultur  wir  betrachten  mögen,  die  Ver- 
trautheit mit  den  Gedichten  Homer 's  ist  eine  unerlassliche  Be- 
dingung, um  dem  Verstandnisse  näher  zu  kommen;  so  ist  mit 
den  Gedichten  Homer's  die  griechische  Literatur  und  das  ge- 
saminte  geistige  Leben  des  hellenischen  Volkes  durch  tausend 
Fäden  verknüpft. 

Dieser  Allseitigkeit  der  Einwirkung  im  eigenen  Volke,  von 
der  das  angeführte  nur  Andeutungen  gibt  1S),  entspricht  der 
Umfang  der  Ausbreitung,  welche  die  Gedichte  Homer's  gefunden 
haben,  weit  über  die  Grenzen  hinaus,  welche  der  Anerkennung 
auch  der  herrlichsten  Werke  des  menschlichen  Geistes  der  Ab- 
stand der  Jahrhunderte,  die  Verschiedenheit  der  Nationalität 
endlich  die  gänzliche  Umgestaltung  der  Bildung  zu  setzen  pflegen 
Seit  diejenigen  Völker,  welche  die  Träger  der  modernen  Ge- 
schichte sind,  den  Zusammenhang  ihrer  eigenen  Cultur  mit  jenet 
der  classischen  Völker  des  Alterthums  zu  bestimmtem  Bewusst- 
sein  gebracht  und  dieser  Überzeugung  in  der  Gestaltung  des 
höheren  Unterrichts  einen  Ausdruck  gegeben  haben,  der  im  Laufe 
der  Zeiten  wechselt  und  wechseln  muss,  nehmen  für  alle  die- 
jenigen, deren  Jugendbildung  für  die  Eindrücke  griechischer 
Literatur  Raum  gestattet,  die  Homerischen  Gedichte  eine  vor- 
zügliche SteHe  ein.  Mag  der  Unterricht  im  Griechischen  auch 
hier  und  da  sehr  verkümmert  sein,  so  dass  die  Erinnerung  des 
Mannes  an  diesen  Theil  seiner  Jugendbeschäftigung  fast  nur  die 
Erinnerung  an  fruchtlos  vergeudete  Zeit  ist:  die  Leclüre  Ho- 
mer's hebt  sich  gewöhnlich  von  diesem  dunkeln  Hintergrunde 
ab;  denn  ist  nur  der  erste  Verdruss  über  den  erdrückenden 
Reicbthum  an  Formen  und  Worten  überwunden,  so  wirkt  mit 
unwiderstehlichem  Reize  die  ewige  Jugendfrische  seiner  Dich- 
tung 14).  Und  wird  ihr  auch  der  Blütenstaub  abgestreift  durch 
Aufgeben  der  Klänge  des  Originals  und  Übertragung  in  eine 
andere  Sprache,  so  bleibt  doch  ein  gesunder  Kern  wahrhafter 
Poesie  so  unvertilgbar,  dass  jedes  der  Culturvölker  der  moder- 
nen Zeit  die  gelungene   Übersetzung  Homer's  als   einen  Gewinn 

18* 
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für  seine  eigene  Nationalliteratur  betrachten  durfte.  Welch  ein 
Ereignis  für  unsere  deutsche  Nationalliteratur  die  classische  Über- 
setzung Homer's  von  Vofs  war,  das  steht  durch  die  zahlreichen 
Briefwechsel  und  persönlichen  Mittheilungen  gerade  aus  jener  be- 
wegten Zeit  unserer  Literatur  noch  jetzt  im  hellsten  Lichte,  und  wird 
an  den  Nachwirkungen  auf  dem  Gebiete  der  deutschen  Dichtung 
auch  dann  noch  bemerklich  bleiben,  wenn  jene  Erinnerungen 
langst  werden  die  Frische  ihrer  Farben  verloren  haben  ").  Die 
Dichtungen  Homer's  in  der  Übersetzung  von  Vofs  wurden  zu 
einem  poetischen  Getneingute  aller  Gebildeten,  an  welchem  nicht 
Theil  zu  haben  niemand  sich  verzeihen  mochte.  An  Wohlklang 
der  Sprache,  an  natürlicher  Leichtigkeit  des  Rhythmus,  an  leben- 
diger Bedeutungsfülle  und  Bildsamkeit  der  Beiwörter  mit  dem 
Originale  verglichen  zu  werden,  musste  die  Übersetzung  ableh- 
nen16); aber  charakteristische  Züge  der  Dichtung,  welche  sie 
treu  und  unverletzt  bewahrte,  trugen  dazu  bei,  dass  auch  in 
weiterem  Kreise  der  Name  Homer's  und  Homerischer  Poesie  aus 
nebelhaft  allgemeiner  Bewunderung  zu  bestimmter  Bedeutung  ge- 
langte. Jene  unbefangene  Hingebung  und  sichere  Scharfe  sinn- 
licher Auflassung,  jene  Kraft  der  natürlichen  Leidenschaft,  jene 
Anschaulichkeit  in  Darstellung  jedes  äufseren  Vorganges,  jeder 
geistigen  Bewegung,  dies  alles  getragen  durch  ein  besonnenes 
Mafs,  welches  die  glückliche  Mitgift  des  hellenischen  Geistes  zu 
sein  seheint :  diese  Charakterzüge  in  Homer's  Dichtungen  wurden 
wie  zu  einem  Kanon  der  Naturwahrheit,  an  welchem  jede  dar- 
stellende Dichtung  sich  zu  messen  habe17)»  Denn,  um  Gcethe's 
Worte  anzuwenden,  «Homer  stellt  die  Existenz  dar,  wir  ge- 
wöhnlich den  Effect;  er  schildert  das  Fürchterliche,  wir  fürch- 
terlich, er  das  Angenehme,  wir  angenehm»  18X  Wenn  Lessing  die 
Darstellungsmittel  der  Poesie  mit  denen  der  bildenden  Künste  ver- 
gleicht und  in  überzeugender  Kritik  feste  Grenzlinien  beider  Gebiete 
zieht,  da  findet  er  die  Normen  der  Poesie  vornehmlich  im  Homer, 
dessen  Naturwahrheit  er  zuversichtlich  wie  der  Natur  selber 
vertraut.  Kein  Dichter  unserer  Zeit  und  unseres  Volkes  kommt 
wol  jener  Objectivitat  so  nahe,  wie  eben  Goethe ,  der  den  Con- 
trast  der  Homerischen  Dichtungsweise  gegen  die  moderne  in  so 
bezeichnenden  Worten  aussprach;  und  Goethe  selbst  gibt  einen 
ihm  liebgewordenen,  bereits  entworfenen  Stoff,  Nausikaa,  wieder 
auf,  denn  niemand  würde  ungestraft  mit  Homer  in  die  Schran- 
ken treten  19). 

Überblicken  wir  diese  Wirkung  der  lim  und  Odyssee,  so 
begreifen  wir,  dass  den  Urheber  dieser  Dichtungen,  den  Hö- 
rnern, sein  eigenes  Volk  heroischer,  ja  fast  göttlicher  Ehren  wür- 
digte *°)j  und  wenn  es  vom  Dichter  schlechthin  sprach,  dta 
Homer  meinte.  Was  in  dieser  Form  die  nationale  Bewunderung 
aussprach,  das  hat  in  seiner  wahren  Bedeutung  das  Zeugnis  der 
nachfolgenden  Jahrhunderte 
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Aber  die  göttliche  Verehrung  dieses  Dichterheros  in  seinem 
eigenen  Volke,  seine  inbestrittene  Anerkennung  durch  mehr  als 
zwei  Jahrlausende  sollte  ihn  nicht  davor  schützen,  dass  plötzlich, 
man  möchte  sagen,  «eine  Existenz  selbst  in  Zweifel  gezogen  wurde, 
und  über  den  Ursprung  der  llias  und  Odyssee  Ansichten  ganz 
entgegengesetzter  Art  auftauchten.  Wir  können  diese  neu  auf- 
tretenden Ansichten  ungefähr  in  folgender  Weise  formulieren. 

«Was  wir  Gedichte  Homer's  nennen,  die  llias  und  die 
Odyssee,  das  sind  nicht  die  Werke  eines  Dichtere,  sondern 
jedes  derselben  —  mindestens  von  dem  sicherlich  alteren,  der 
llias,  laset  es  sich  zuversichtlich  aussprechen  —  ist  eine  Ver- 
bindung von  einzelnen  Liedern  verschiedener  Sanger.  Jahrhunderte 
lang  waren  Heldenlieder  über  die  Ereignisse  aus  dem  troischen 
Sagenkreise  unter  den  hellenischen  Stammen  verbreitet  gewesen, 
jedes  von  mausigem  Umfange,  nur  eine  einzelne  Handlung  in  sich 
befassend,  nur  bestimmt  für  den  mündlichen  Vortrag  unter  Be- 
gleitung der  Kithara,  zum  Anhören  für  eine  Versammlung,  die 
nach  fröhlichem  Mahle  oder  sonst  bei  heiterem  Genüsse  der  Mufse 
sich  der  Erinnerung  an  die  Grofethaten  ihrer  Ahnen  erfreute. 
Brat  allmählich  sind  diese  einzelnen  Lieder  nach  dem  Zusammen- 
hange der  Sagen  in  gröbere  «Gruppen,  dann  zu  dem  geschlosse- 
nen Ganzen,  ungefähr  wie  es  jetzt  vorliegt,  vereinigt,  und  zuerst 
im  sechsten  Jahrhundert  vor  Chr.  auf  Befehl  des  Pisistratus 
durch  die  Schrift  fixiert.  Nicht  das  Werk  eines  Mannes,  sondern 
die  dichterische  Production  eines  langen  Zeitraumes  ist  es,  die 
wir  in  der  llias  vereinigt  finden  und  mit  wohlbegründeter  Be- 
wunderung betrachten.» 

Das  sind  einige  der  wesentlichsten  Gedanken,  welche  am 
Schlüsse  des  vorigen  Jahrhunderts  der  Begründer  der  philolo- 
gischen Wissenschaft  in  ihrer  jetzigen  Bedeutung,  P.  A.  Wolf 
in  seinen  Prolegomenen  zu  Homers  Gedichten  niederlegte  *x).  Wie 
die  Achtung  vor  dem  Namen  Homer's,  durch  die  wenige  Jahre 
früher  erschienene  Vofsische  Übersetzung  erhöht,  nicht  auf  den 
engen  Kreis  der  Fachgelehrsamkeit  sich  beschränkte,  so  wirkte 
auch  die  Erschütterung,  die  Wolfs  Schrift  hervorrief,  weit  über 
diesen  Kreis  hinaus st).  Der  geniale  Fichte  erklärte  in  leb- 
hafter Theilnahme  an  Wolf,  dass  er  selbst  a  priori  zu  den 
nämlichen  Ergebnissen  gelange,  welche  Wolf  durch  historische 
Forschung  gewonnen  habe  —  ein  Beifall,  den  Wolf  mit  scher- 
zender Ironie  erwiderte  **).  Gewichtig  war  die  vollständige 
Beietimmung  des  feinsinnigen  Forschers  W.  v.  Humboldt  **).  Mit 
W.  v.  Humboldt  über  die  wichtigsten  Fragen  der  Aesthetik  in 
lebhaftem  Gedankenaustausch  und  förderndem  Einverständnis  er- 
klart es  dagegen  Schiller  *")  für  «nothwendig  barbarisch»,  an 
eine  Zerstückelung  der  llias  und  an  eine  Aneinanderreihung  aus 
ursprünglich  selbständigen  Liedern  zu  denken.  Und  damit  man 
nicht  glaube,  hierin  das  allgemeine  Urtheil  wahrhafter  Poesie 
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über  Hypothesen  der  Philologie   zu  vernehmen,  so  hören  wir 
gleichzeitig  Goethes  begeisterten  Beifall20): 

«Erst  die  Gesundheit  des  Mannes,  der,  endlich  vom  Namen  Homeros 
Kühn  uns  befreiend,  uns  auch  ruft  in  die  Tollere  Bahn! 

Denn  wer  wagte  mit  Göttern  den  Kampf,  und  wer  mit  dem  Einen? 
Doch  Homeride  zu  sein,  auch  nur  als  letiter,  ist  schön.* 

Aber  derselbe  Goethe  wendete  sich  im  spateren  Alter  von 
den  störenden  Hypothesen  Wolfs  wieder  ab,  und  mochte  Homer 
lieber  «als  Ganzes  denken,  als  Ganzes  freudig  ihn  empfinden»  *'). 

Das  Bild  dieser  mannigfachen  und  wechselnden  Bindrucke 
der  Wolf  sehen  Gedanken  liefse  sich  leicht  weiter  ausfähren;  die 
wenigen  Data,  an  hervorragende  Namen  angeknüpft,  mögen  ge- 
nügen und  als  Typus  dessen  betrachtet  werden,  was  in  der  ge- 
samtnten  gebildeten  Welt  vorgieng.  Die  Wogen  würden  sich 
allmählich  gelegt  haben  und  die  frühere  Spiegelglatte  friedlicher 
Fortdauer  der  ererbten  Ansichten  würde  zurückgekehrt  sein, 
wäre  durch  die  Schrift  Wolfs  eben  nur  eine  leidige  störende 
Paradoxie  in  die  Welt  hineingeworfen.  Aber  nicht  in  der  Kühn- 
heit des  Gegensatzes  gegen  eine  allgemein  verbreitete  Überzeu- 
gung liegt  das  Verdienst  der  Wolf  sehen  Schrift,  nicht  durch 
diese  ist  sie  ein  bedeutendes  und  fruchtbares  Ereignis  auf  dem 
Gebiete  der  historischen  Wissenschaft  geworden,  ihr  Werth  liegt 
vor  allein  in  der  Gewissenhaftigkeit  der  Methode.  Fast  zwei 
Jahrzehnte  hindurch  hatte  Wolf  die  Gedanken,  die  er  in  den 
Prolegomenen  entwickelt,  unausgesprochen  gehegt  und  geprüft28); 
was  die  unermüdlich  gesammelte  Tradition  des  AUerthums,  was 
die  Homerischen  Gedichte  selbst,  was  endlich  der  allgemeine 
Gang  der  Cultur  dem  unverwandt  darauf  gerichteten  Blicke  zu 
zeigen  vermag,  das  alles  ist  mit  strengster  Gewissenhaftigkeit  in 
Rechnung  gebracht,  ehe  sich  Wolf,  und  dies  noch  mit  unver- 
kennbarein innerem  Widerstreben"),  entschliefst,  von  einer  ihm 
nicht  minder  als  allen  andern  liebgewordenen  Überzeugung  sich 
loszureifsen;  nur  die  unerbittliche  Gewalt  der  Gründe  zwingt 
den  strengen  Forscher  dazu.  Diesen  Werth  der  Wolfischen  Schrift 
bezeichnet  niemand  treffender,  als  Fr.  Schlegel,  ein  Mann,  den 
man  Freude  an  der  Erschütterung  oder  dem  Umsturz  eines  durch 
Jahrhunderle  gefestigten  Bestandes  gewiss  nicht  zuschreiben  kann. 
«Das  Wolf  sehe  Werk,»  sagt  Fr.  Schlegel ao),  «ist  durch  den  Geist 
der  Wissbegierde  und  der  Wahrheitsliebe,  den  es  athmet,  durch 
die  sirenge  Bestimmung  und  feste  Verkettung  einer  so  langen 
Reihe  von  Gedanken  und  Beobachtungen  dieser  Art  und  dieses 
Stoffes  ein  Urbild  geschichtlicher  Forschung  über  einen  einzelnen 
Gegenstand  des  AUerthums,  das  von  den  Anhingern  fast  noch 
weniger  verstanden,  geschweige  denn  benützt  worden  ist,  ab  von 
den  Zweiflern.*  Was  F.  Schlegel  bei  den  Zeitgenossen  Wolfs 
vermisste,  hat  die  spatere  Zeit  nachgeholt;  eine  folgende  Gene- 
ration hat,  nicht  mehr  beirrt  durch  den  erschütternden  Eindruck 
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der  Neuheit,  die  Forschungen  Wolfs  wahrhaft  verwerlhet,  in- 
dem sie  die  Keime   der  mannigfaltigen    durch   Wolf  zuerst  be- 
gründeten Untersuchungen  sämmtlich  zu  ihrer  Enlwickeljing  ge- 
bracht  hat:  die  Durchforschung  der  Gedichte  selbst    in  ihrem 
Zusammenhange,  in  ihrer  sprachlichen  und  rhythmischen   Form, 
die  Prüfung   der  gesammten  Nachrichten    des  Alterthums  über 
Homer  und    die  Homerischen  Gedichte,    die  Verbindung   dieser 
Untersuchung  mit  der  Betrachtung  der  allgemeinen   Culturent- 
wickelung  des  hellenischen  Volkes,   die  Vergleichung  mit  ver- 
wandten Erscheinungen  bei  andern  Völkern:  alle  diese  Momente 
mussten,  jedes  zu  seiner  selbständigen  und  vollen  Geltung  ge- 
bracht werden,  wenn  ein  gesichertes  Ergebnis  sollte  ermöglicht 
werden.  Dem  scharfsinnigen  Forscher  auf  dem  Gebiete  der  älteren 
deutschen  Poesie,  K.  Lachmann81),  gebührt  unzweifelhaft  das 
hervorragende  Verdienst,  in  strenger  Beschränkung  auf  ein  ein- 
zelnes Moment,  nämlich   den   inneren   Zusammenhang   der  Ilias, 
und  in  eindringender  Gründlichkeit  innerhalb  dieser  Grenzen  ein 
Muster  für   diese  Untersuchungen   und   einen   wichtigen  Beitrag 
zur  Lösung  der  Frage   gegeben   zu  haben.    Aber  seine  Arbeit 
steht  keineswegs  isoliert;  auf  demselben   Gebiete  und   auf  den 
übrigen,  die  jedes  für  sich  durchforscht  sein  müssen,  haben  an- 
dere Gelehrte  der  durch  Wolf  eingeschlagenen  Richtung  weitere 
Gewähr  gebracht;   und   zugleich  ist   mit  nicht  minderem  Auf- 
wände von  Scharfsinn  und   in  der  gleichen  Absicht   die  Wahr- 
heit der  Sache  zu  finden  alles  aufgeboten,  was  die  hergebrachte 
Überzeugung  von  der  ursprünglichen  Einheitlichkeit  der  Ilias  und 
der  Odyssee  und  von  Homer  als  dem  Dichter  dieser  grofsartigen 
Schöpfungen  zu  stützen  vermag8*).    Die  Bedeutung,  welche  die 
Homerischen  Dichtungen  in  der  griechischen  Literatur  und  Ge- 
schichte, welche  sie  ferner  in  der  epischen  Literatur  überhaupt 
einnehmen,   hat  zur  Folge,   dass  die  «Homerische  Frage,"   um 
den  üblich  gewordenen  Ausdruck  zu  gebrauchen,  wie  bei  ihrem 
ersten  Auftreten,   so  im  weiteren  Verlaufe   der  Discussion,   das 
Interesse  der  Gebildeten  auch  aufserhalb  des  Bereiches  der  Fach- 
gelehrsamkeit sich  bewahrt  hat.   Aber  durch  das  Labyrinth  der 
mannigfaltigsten  einzelnen  Untersuchungen,  die  bereits  eine  sehr 
umfangreiche  Literatur  bilden,   den  leitenden   Faden  zu  finden, 
ist  für  den  ferner  stehenden  schwer,  ja  kaum  möglich88).     Die 
Ermüdung  über  diese  Verwickelung  bringt  daher  jetzt  eine  ahn* 
liehe  Wirkung  hervor,  wie  das  überraschende  des  Gedankens  es 
hatte,  da  er  zuerst  auftrat»    Überzeugungen,  die,  an  sich  schon 
feststehend,  mit  der  Frage,  um  die  es  sich  handelt,   nichts  zu 
thun  haben ,   Sympathien  und  Antipathien  entscheiden  mehr ,  als 
die  Erwägung  der  Sache  selbst;  verwerfende  Parteinamen  treten 
nicht  selten  an  die  Stelle   besonnener  Würdigung   der  Gründe. 
Eine  thörichte  Gespensterfurcht  glaubt  in    der  Bestreitung   einer 
Überlieferung   von    zwei   Jahrtausenden   —   denn   so   erscheint 
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zunächst  dem  oberflächlichen  Blicke  die  von  Wolf  begonnene 
Richtung  der  Forschung  —  eine  Verwandtschaft  mit  anderwei- 
ten Tendenzen  zu  erblicken,  die  einer  rein  historischen  Unter- 
suchung vollkommen  fremd  sind;  eine  ästhetische  Doctrin,  die, 
wie  wir  sahen,  Schillert  und  Gcethe's  Namen  zu  ihrem  Schilde 
nehmen  kann,  höhnt  die  gelehrte  Barbarei  atomistischer  Zer- 
stückelung der  groben  poetischen  Schöpfungen;  und  ein  Leicht- 
sinn, der  sich  nicht  scheut  die  Miene  souveräner  Wissenschaft- 
Dchkeit  anzunehmen ,  wirft  gelegentlich  mitleidige  Blicke  auf  die 
längst  abgethane  Wolfische  Paradoxie.  Es  kann  nicht  der  Ge- 
genstand eines  einzelnen  Vortrages  sein,  der  sich  überdies  von 
gelehrtem  Detail  frei  halten  muss,  die  vielverschlungene  Unter- 
suchung selbst  auszuführen,  und  es  würde  sich  nicht  geziemen, 
in  einem  solchen  Falle  Specialitäten  der  eigenen  persönlichen 
Überzeugung  über  die  noch  fraglichen  Puncte  zur  Geltung  brin- 
gep  zu  wollen.  Wohl  aber  lässt  sich  darstellen,  worin  die  Be- 
rechtigung der  ganzen  Frage  über  den  Ursprung  der  Homeri- 
schen Gedichte  liegt,  welches  die  Mittel  sind  zu  ihrer  Lösung 
und  in  welche  engere  Grenzen  das  zwischen  den  entgegenge- 
setzten Seiten  noch  streitige  Gebiet  bereits  wirklich  eingeschränkt 
ist.  Diese  Fragen  sind  es,  die  uns  im  Nachfolgenden  beschäf- 
tigen werden. 

Wer  es  in  Zweifel  zieht,  das*  Ufas  und  Odyssee  im  wesent- 
lichen in  der  Gestalt,  in  der  wir  sie  jetzt  haben,  das  Werk 
eine 8  Dichters  sind,  des  Homeros,  jedes  eine  ursprünglich  ein- 
heitliche Conception,  der  widerspricht  damit  der  einhelligen 
Überzeugung  des  gesammten  Alterthums.  Wie  kann  man,  be- 
schränkt au?  kärgliche  Trümmer  aus  einer  einst  so  reichen  Lite- 
ratur, von  den  Ereignissen  selbst  durch  Jahrtausende  getrennt, 
thöricht  oder  vermessen  genug  sein,  der  einstimmigen  Ober- 
lieferung des  eigenen  Volkes  des  Homeros  widersprechen  zu  wollen* 

Dieser  Gedanke,  in  den  mannigfachsten  Variationen  vorge- 
bracht, schneidet  von  vornherein  die  Frage  nach  dem  Ursprünge 
der  Ilias  und  Odyssee  als  eine  unzulässige  und  unberechtigte  ab. 
Er  würde  von  nicht  geringem  Gewichte  sein,  wenn  er  volle 
Wahrheit  hätte.  Aber  Homer  als  Dichter  der  Ilias  und  Odyssee, 
an  eine  bestimmte  Zeit  und  einen  bestimmten  Ort  fixiert,  wie 
dies  bei  einer  wirklichen  Einzelperson  der  Fall  sein  muss,  ist 
wohl  allmählich  Inhalt  der  Geschichtsbücher  geworden,  aber  ist 
nicht  unmittelbarer  Inhalt  der  wirklichen  historischen  Überliefe- 
rung. Betrachten  wir,  was  in  den  Hauptpuncten  über  Homers 
Person  und  was  über  Ilias  und  Odyssee  der  wirkliche  Inhalt  der 
Überlieferung  ist**). 

Das  griechische  Alterthum  besafs  neben  Ilias  und  Odyssee 
noch  eine  Anzahl  anderer  auf  den  troischen  Sagenkreis  bezüg- 
licher ••)  umfassender  epischer  Gedichte,  welche  zu  IKas  und 
Odyssee  in  dem  Verhältnisse  standen,  dass  sie  die  diesen  beiden 


Ober  den  Ursprung  der  Homerischen  Gedichte,  v.  Ä  Bo*M4.    t4t 

Dichtungen  vorausgehenden  und  nachfolgenden  Theile  der  troi- 
schen Sage  behandelten.  Das  Vorhandensein  dieses  Schatzes  von 
epischen  Gedichten*6)  können  wir  bis  erheblich  über  die  Zeit 
politischer  Selbständigkeit  der  Hellenen  hinaus  verfolgen.  Wir 
finden  uns  zwar  jetzt  auf  spärliche  Fragmente  derselben,  auf 
Auszöge  des  Inhaltes  und  einige  sonstige  Nachrichten  beschrankt; 
aber  selbst  diese  Data  reichen  noch  aus»  dass  wir  nicht  nur  den 
groben  Umfang  der  griechischen  Epen  über  den  troischen  Sagen» 
kreis  bbb  vemKchaulichen ,  sondern  dass  wir  auch  erkennen 
können,  wie  diese  anderen  Epen  des  troischen  Sagenkreises, 
wenngleich  verwandt  mit  Hias  und  Odyssee,  doch  in  charakte- 
ristischen Puncten  von  ihnen  verschieden  1T)  waren.  Für  jedes 
dieser  die  Uias  und  Odyssee  gleichsam  umgebenden  Epen  aus 
dem  troischen  Sagenkreise  besteht  nun  eine  einhellige  Überliefe- 
rung über  den  Ort  der  Abfassung,  und  eine  bei  einigen  ein- 
stimmige, bei  anderen  zwischen  zwei  Namen  schwankende  Über- 
lieferung über  den  Namen  des  Dichters  ••) ;  auch  füllt  die  Zeit 
der  Abfassung  in  eine  Periode,  welche  dem  Lichte  historischer 
Sicherheit  näher  steht.  Und  dermoch  werden  zugleich  diese  epi- 
schen Dichtungen,  in  Verbindung  mit  Hias  und  Odyssee,  dem 
Homer  zugeschrieben ;  Homer  wird  zum  Dichter  nicht  nur  der 
Hias  und  Odyssee,  sondern  dazu  noch  der  Epen  des  troischen 
Sagenkreises  überhaupt,  entweder  der  meisten,  oder  aller,  oder 
aHer  und  noch  überdies  einer  Anzahl  epischer  Hymnen  an  Götter. 
Diese  umfassende  Bedeutung  geben  dem  Namen  Homer's  nicht 
etwa  Manner,  die  dem  geistigen  Leben  des  hellenischen  Volkes 
und  seiner  Literatur  ferner  stehen,  sondern  in  der  classischen 
Zeit  der  hellenischen  Entwicklung  die  Koryphäen  der  Literatur, 
Minner,  deren  Wort  uns  unverbrüchliche  Auetoritat  sein  müsste  **). 
Homer'8  Namen  ausschließlich  auf  die  Ifias  und  die  Odyssee  zu 
beschranken  ist  in  der  classischen  Zeit  eine  fast  noch  vereinzelte 
Überzeugung;  sie  befestigt  sich  erst  in  jener  Periode,  als  seit 
dem  dritten  Jahrb.  vor  Chr.  Alexandria  Mittelpunct  griechischer 
Bildung  und  griechischer  Gelehrsamkeit  wurde40);  sie  ist  also 
das  Ergebnis  einer  Reflexion,  welche  ein  halbes  Jahrtausend  nach 
der  Zeit,  als  mindestens  die  Hias  bereits  vorhanden  war,  sich 
erst  comsolidierte;  die  nächste  historische  Überlieferung  dagegen 
aus  der  classischen  Zert  führt  auf  den  Namen  Homer  dichterische 
Schöpfungen  von  solchem  Umfange  und  solcher  Verschiedenheit 
des  Charakters  zurück,  wie  selbst  die  kühnste  Phantasie  sich 
scheuen  dürfte  der  dichterischen  Production  desselben  Mannes 
zuzuschreiben. 

Wann  und  wo  lebte  nun  dieser  Dichtergemus  ohne  gleichen  ? 
Es  ist  ein  bekannter,  in  griechischen  Epigrammen  gefeierter  Satz, 
dass  sieben  Stfidte  sich  um  die  Ehre  stritten,  Homers  Geburtsort 
zu  sein41);  die  poetische  Lösung  ist  leicht,  dass  eben  kein  Ort 
der  Erde,  sondern  der  Himmel  selbst  Homer*«  Vaterland  sei  4*), 
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aber  für  die  historische  Lösung  der  Frage  ist  durch  dieses  sin« 
nige  Witzesspiel  eben  nur  die  offene  Stelle  gelassen.  Denn  die 
Vielheit  der  Geburtsorte  Homer's  ist  nicht  nur  der  Inhalt  zuge- 
spitzter Epigramme;  die  mannigfachen  prosaischen  Nachrichten 
Aber  Homer's  Leben  weisen  vielmehr  eine  noch  gröbere  Zahl 
von  Orten  nach ,  welche  diesen  Anspruch  erhoben ,  und  mögen 
nun  griechische  Orte  an  der  kleinasiatischen  Küste,  Smyrna, 
Kolophon,  Milet,  oder  auf  dem  Pestlande,  z.  B.  Athen,  oder 
Inseln,  los,  Chios,  Kypros,  Kreta  genannt  werden,  immer  wird 
die  Nachricht,  so  später  Zeit  auch  ihr  letzter  Vermittler  ange- 
höre41), auf  eine  unverwerfliche  Auctorität  des  Alterthums  zu- 
rückgeführt, so  dass  wir  schlechterdings  kein  Recht  haben,  einer 
vor  der  andern  einen  unbedingten  Vorzug  zu  geben.  Übrigens 
findet  sich  bei  den  meisten  der  Orte,  die  Homer's  Vaterland  zu 
sein  sich  rühmten,  neben  dieser  Nachricht  noch  die  andere,  dass 
dort  eine  der  Pflege  des  epischen  Gesanges  sich  widmende  Sänger- 
schule bestand44),  verbunden  durch  die  Tradition  der  Kunst  zu 
einer  der  natürlichen  Verwandtschaft  vergleichbaren  Genossen- 
schaft; das  Bestehen  solcher  Sängerschulen  wird  uns  auch  über- 
dies noch  für  einige  andere  Orte  constaticrt,  bei  denen  die  Nach- 
richt, dass  Homer  dort  geboren  sei  oder  sich  dort  aufgehalten 
habe,  vielleicht  nur  zufällig  uns  verloren  gegangen  ist49).  — 
Und  wann  lebte  Homer?  Wir  werden  in  der  Periode,  um  die 
es  sich  handelt,  das  Schwanken  um  ein  halbes  oder  ganzes  Jahr- 
hundert noch  nicht  auffallend  finden;  aber  wenn  die  Nachrich- 
ten, welche  Homer  s  Leben  in  die  Zeit  der  Übersiedelung  griechi- 
scher Stämme  nach  der  Küste  Klein-Asiens,  um  die  Mitte  des 
eilften  Jahrh.  setzen,  bis  zu  denen  herab ,  welche  ihn  um  das 
letzte  Drittel  des  siebenten  Jahrh.  leben  lassen,  und  die  sämmt- 
lichen  die  Zwischenzeit  innerhalb  dieser  Grenzpuncte  reichlichst 
besetzenden  auf  gleich  unverwerfliche  Auctoritäten  zurückgehen16), 
so  haben  wir  es  offenbar  mit  etwas  anderem,  als  mit  einer  blofsen 
Ungenauigkeit  chronologischer  Bestimmungen  aus  älterer  Zeit  zu 
thun.  Homer's  Leben  erstreckt  sich  ja  nach  diesen  Nachrichten 
über  mehr  als  vier  Jahrhunderte,  und  zwar  über  einen  Zeitraum, 
in  welchem  für  das  Mutterland  Hellas  wie  für  die  Griechen  Klein- 
Asiens  die  wichtigsten  Veränderungen  vorgiengen.  —  Die  Man- 
nigfaltigkeit zugleich  der  Ortsangaben  und  der  Zeitbestimmun- 
gen47) über  Homer's  Person  auf  ihre  wirkliche  historische  Be- 
deutung zurückzuführen,  ist  einer  Forschung  der  neuesten  Zeit 
gelungen,  bei  der  es  schwer  zu  sagen  ist,  ob  man  die  einleuch- 
tende Einfachheit  des  Grundgedankens  öder  die  peinliche  Strenge 
des  historischen  Beweises  höher  schätzen  soll 48).  Jede  Zeitangabe 
nämlich  gehört  eben  der  Tradition  eines  bestimmten  Ortes  an  4*) ; 
nicht  die  Geburt  Homer's  überhaupt  setzen  die  Smyrnäer  in  die 
Zeit  der  ionischen  Wanderung,  die  Chier  um  zwei  Menschcnalter 
später,   die  Samier  in  das  neunte  Jahrhundert  u.  s.  f.,  sondern 
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den  Aufenthalt  Homers  auf  Samos  und  die  Gründung  der  dor- 
tigen Sängerschule  setzten  die  Saurier  und  mit  ihnen  Herodot  *°) 
in  das  neunte  Jahrhundert,  die  Geburt  Homer's  auf  Chics  und 
die  Gründung  der  dortigen  Sängersphule  der  Homeriden  die  Chier 
in  den  Anfang  des  zehnten  Jahrhunderts  u.  s.  f.  Wenn  nun  der 
Name  Homer's,  wie  sich  vorher  zeigte,  der  Träger  ist  der  ge- 
sammten  auf  den  troischen  Sagenkreis  bezüglichen  epischen  Dich- 
tungen, wenn  dieser  Homeros  im  Verlaufe  von  mehr  als  vier 
Jahrhunderten  in  verschiedenen  Städten  der  griechischen  Welt  gebo- 
ren wird,  und  jedesmal  an  seine  Geburt  oder  seinen  Aufenthalt  an 
einem  Orte  die  Entstehung  einer  epischen  Sängerschule  an  eben 
diesem  Orte  sich  anschliefst:  so  ist  für  einen  jeden,  der  kein 
Moment  dieser  Nachrichten  vereinzelt  anzunehmen  oder  vereinzelt 
zu  verwerfen  sich  gestattet,  die  Folgerung  zwingend :  die  Nach- 
richten über  Homer's  Geburt  an  verschiedenen  Orten  zu  ver- 
schiedenen Zeiten  sind  Nachrichten  über  den  Beginn  des  epischen 
Gesanges  daselbst;  die  Folge  der  Zeit  und  der  Orte  ergibt  eine 
Geschichte  der  Ausbreitung  epischer  Dichtung  auf  der  griechi- 
schen Küste  Klein-Asiens  und  den  Inseln.  Die  Reihe,  in  welche 
die  Orte  Smyrna,  Ghios,  Kolophon  bis  endlich  zu  dem  entlegenen 
Kypros  und  Kreta  nach  der  Folge  der  Zeitangaben  sich  ordnen, 
entspricht  dabei  zu  ungesuchter  Bestätigung  dieser  Auffassung51) 
der  geographischen  Lage  oder  der  politischen  Verbindung  der 
einzelnen  Orte  zu  einander. 

Nehmen  wir  zu  diesen  historischen  Daten  über  die  Person 
Homer's  diejenigen  hinzu,  welche  über  die  Gedichte  Uias  und 
Odyssee,  abgesehen  von  dem  Namen  Homer's  als  ihres  Urhebers, 
feststehen. 

Ilias  und  Odyssee  sind  ursprünglich  nicht  schriftlich  auf- 
gezeichnet gewesen,  sondern  nur  mündlich  vorgetragen  worden. 
Dieser  Satz  ist,  seit  F.  A.  Wolf  ihn  begründet,  durch  jeden 
dagegen  gerichteten  Angriff  nur  zu  gröfserer  Festigkeit  gelangt61). 
Schon  die  Gedichte  selbst  machen  durch  Inhalt  und  Form  die 
Annahme  eines  blofs  mündlichen  Vortrages  wahrscheinlich.  Nir- 
gends findet  sich ,  so  oft  auch  dazu  Anlass  gewesen  wäre,  in 
der  Erzählung  der  Gedichte  selbst  oder  in  den  zahlreichen  Gleich- 
nissen die  leiseste  Andeutung  von  der  Existenz  der  Schreibe- 
kunst59); und  die  Sprache  der  Gedichte  zeigt  in  der  äufeersten 
Leichtigkeit  des  Anschmiegens  an  den  Rhythmus  durch  Dehnung 
und  Kürzung,  Zerlegung  und  Zusammenfassung  von  Vocalen  eine 
Biegsamkeit,  wie  sie  nach  Fixierung  der  Sprache  durch  die  Schrift 
schwerlich  bleiben  konnte.  Aber  die  Annahme,  von  dieser  Seite 
her  schon  mehr  als  wahrscheinlich,  erhält  durch  andere  Mo- 
mente volle  Gewissheit.  Im  achten  Jahrhundert  war  mindestens 
die  Uias  bereits  abgeschlossen  vorhanden ;  dies  ergibt  sich  daraus, 
weil  andere  in  dieser  Zeit  verfasste  epische  Gedichte  in  ihrer 
Umgrenzung  des  SagenstofTes  sich  an  die  Umgrenzung   der  Ilias 
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ab  eine  schon  vorhandene  anlehnen94).  Erst  ein  volles  Jahr- 
hundert spater  dagegen  finden  sich  bei  den  Griechen  die  ersten 
historisch  sicheren  Anfange  der  Anwendung  der  Schreibeknnsft 
nnd  zwar  zur  Aufzeichnung  von  Gesetzen").  Aber  von  der 
Anwendung  der  Schreibekunst  zur  Aufzeichnung  kurzer  Gesetzes- 
formeln  bis  zu  dem  Aufschreiben  langer  Gedichte  liegt  noth- 
wwidig,  durch  die  mannigfaltigsten  Bedingungen,  die  dazu  erst 
erfüllt  sein  müssen ,  noch  ein  langer  Zeitraum.  Man  schreibt  ja 
auch  Gedichte  von  einem  Umfange  wie  Uias  und  Odyssee,  von 
16000  und  12000  Versen,  nicht  auf,  so  lange  man  nicht  hoffen 
darf  Leser  zu  finden,  sondern  noch  ausschtie&lich  die  Gewöh- 
nung des  Hörens  besteht.  Die  Erhaltung  der  Gedichte  in  btofs 
mundlicher  Tradition  durch  ein  par  Jahrhunderte,  an  sich 
keineswegs  beispiellos  in  der  Geschichte  des  Epos  **) ,  hat  um 
so  weniger  auffallendes,  da  das  Bestehen  von  Sangerschulen, 
welche  die  Pflege  des  epischen  Gesanges,  den  Vortrag  und  die 
Bewahrung  der  Heldenlieder  sich  zur  Aufgabe  machten,  eine  histo- 
rische Thatsache  ist 

Die  erste  sicher  constatierte  schriftliche  Aufzeichnung  der 
Ilias  und  Odyssee  geschah  in  der  zweiten  Hälfte  des  sechsten 
Jahrhunderts  in  Athen  auf  Befehl  des  Pisistratus  durch  eine  von 
ihm  eingesetzte  Commission*7).  Dass  dies  die  erste  schriftliche 
Aufzeichnung  überhaupt,  mindestens  die  erste  vollständige  schrift- 
liche Aufzeichnung  gewesen,  darf  man  aus  der  Art  und  dem 
ganzen  Tone  der  zahlreichen  Nachrichten  darüber  mit  Zuversicht 
schliefen.  Wäre  sie  blofe  ein  berichtigtes  Zusammenschreiben 
aus  schon  vorhandenen  schriftlichen  Exemplaren  gewesen,  so  hätte 
sie  nicht  als  ein  so  grobes  Ereignis,  als  Lösung  einer  so  schwie- 
rigen Aufgabe  gefeiert  werden  können,  als  es  wirklich  ge- 
schieht; und  als  vor  Pisistratus  Solon  die  Ordnung  des  Vor- 
trages der  Homerischen  Gesänge  am  gröfsten  Feste  Athen  s,  den 
Panathenaten,  bestimmte,  so  wäre  dies  sicherlich  in  anderer  Weise 
geschehen,  wenn  er  sich  auf  schon  vorhandene  schriftliche 
Exemplare  hätte  beziehen  können.  Nach  Pisistratus,  insbeson- 
dere seit  vom  Ende  des  fünften  Jahrhunderts  an  das  Bedürfnis 
der  Leetüre  allgemeiner  wurde,  vermehren  sich  die  Exem- 
plare der  llias*8);  verschiedene  Städte  haben  jede  ihr  eigenes 
Exemplar,  das  vermutblich  bindend  war  für  die  Festvortrage 
Homerischer  Dichtung;  Alexander  hielt  sein  Exemplar  der  Uias 
hoch  in  Ehren  und  bestimmte  ihm  ein  Kleinod  der  persischen  Beule 
zur  Capsel59).  Auf  die  schriftliche  Aufzeichnung  unter  Pisistratus 
giengen,  mit  Beseitigung  mancher  allmählich  eingeschlichener  Feh- 
ler, die  Gelehrten  Alexandria's  im  dritten  Jahrhunderte  zurück*0); 
dem  Texte,  wie  sie  ihn  herstellten,  suchen  unsere  jetzigen  Aus- 
gaben möglichst  nahe  zu  kommen61). 

Fassen  wir  die  historisch  sicheren  Puncte  zusammen,  die 
sich  ergeben   haben.     Uias   und    Odyssee   sind  ein    par  Jahr- 
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hunderte  lang  ia  mündlichem  Vortrage  fortgepflanzt,  ehe  sie 
schriftlich  aufgezeichnet  wurde*.  Homeros  ist  in  der  vorwiegenden 
Überzeugung  der  classischen  Zeit  der  Hellenen  nicht  der  Dichter 
blofe  von  Ilias  und  Odyssee,  sondern  der  Trager  und  Urheber 
der  gesammten  epischen  Poesie,  mindestens  des  epischen  Gesanges 
Aber  den  troischen  Segenkreis;  die  Tradition  über  sein  Leben 
gibt  «äs  nicht  eine  auf  bestimmte  Zeit  und  an  bestimmten  Ort 
fcrierbare  Einzelperson,  sondern  gestaltet  sich  au  einer  Nachricht 
über  die  allmähliche  Ausbreitung  des  epischen  Gesanges  in  den 
Stidten  und  unter  den  Stämmen  der  Hellenen,  die  ihn  vorzugs- 
weise gepflegt  haben.  D  i  e  Frage ,  ob  Ilias  «ad  Odyssee  jedes 
aas  ursprünglich  einheitlicher Conception  eines  Dichters  hervor- 
gegangen oder  erst  durch  Zusammenfassung  einselner  Lieder  des- 
selben Dichters  oder  verschiedener  Dichter  entstanden  seien,  diese 
Frage  ist  dadurch  aoch  gar  nicht  unmittelbar  berührt;  mit  den 
gewonnenen  historischen  Thatsachen  vereinigt  sich  möglicher- 
weise die  eine  wie  die  andere  Beantwortung  dieser  Frage.  Das 
eine  aber  ist  allerdings  erreicht :  die  Beantwortung  dieser  Frage 
ist  von  den  Schranken  angeblicher  historischer  Thatsachen 
befreit  Wenn  jemand  anderweite  Gründe  daau  zwingen  sollten, 
in  der  Ilias  oder  in  der  Odyssee  nicht  eine  ursprüngliche  Ein- 
heit, sondern  eine  Verbindung  ursprünglich  selbständiger  Elemente 
zu  sehen,  so  kann  man  ihm  nicht  eine  sichere,  festbegrenzbare 
historische  Tradition  entgegenstellen ,  der  zu  widersprechen  er 
wagte.  Ke  Antwort  aber  auf  die  Frage  über  ursprüngliche  Ein- 
heit oder  nachträgliche  Vereinigung  ursprünglich  selbständiger 
Lieder  kamt  nur  in  den  Gedichten  selbst  gesucht  werden. 

In  den  Gedichten  selbst.  Das  mag  theoretisch  recht 
gut  klingen,  aber  in  der  wirklieben  Ausführung  wird  es  doch 
wohl  bedeuten ,  dem  subjektiven  Belieben  und  der  persönlichen 
Stimmung  die  Entscheidung  anheimgeben.  Sahen  wir  ja  doch 
Urnier  des  gediegensten  Urtheib  auf  dem  Gebiete  der  Poesie, 
welche  sich  unzweifelhaft  eben  durch  die  Gedichte  seihst  in 
ihrem  Urtheil  bestimmen  liefsen,  im  schärfsten  Widerspruche 
stehen.  Und  sollte  es  überhaupt  möglich  sein,  bei  Dichtungen 
aus  einer  uns  so  fern  liegenden  Zeit  zu  bestimmen ,  welches  Mafs 
inneren  Einklanges  erforderlich  ist,  um  sie  ah  ursprünglich  ein- 
heitlich anzuerkennen?**)  —  Die  angedeuteten  Bedenken  müssen 
gewiss  zur  Vorsicht  bestimmen;  aber  die  Thatsache  des  Wider- 
streites unter  den  Überzeugungen  darf  die  Hoffnung  nie  auf- 
geben lassen,  dass  der  eindringenden  Vertiefung  eine  giltige 
Entscheidung  aus  der  Sache  selbst  möglich  sei;  und  Gedichte 
von  einem  Umfange  wie  Dias  und  Odyssee  bieten  durch  die  ge- 
genseitige Vergleichung  ihrer  -einzelnen  Tbeile  nach  Inhalt  und 
Form  einen  Malsstab  für  die  Einheit  dar,  welcher  die  Zufällig- 
keit subjeetiver  Ansicht  in  sehr  enge  Grenzen  beschränkt.  Dass 
in  diesen  Momenten  die  Möglichkeit  einer  giltigen  Entscheidung 
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liegt  und  aus  ihnen  zum  Theil  bereits  gewonnen  ist,  will  ich 
darzulegen  versuchen.  Richten  wir  unsern  Blick  zunächst  auf 
die  Uias. 

Die  Reihe  der  Begebenheiten  und  Handlungen,  welche  die 
Uias  unserer  geistigen  Anschauung  vorführt,  verlauft  in  leicht 
übersichtlichem  Zusammenhange.  Bereits  im  zehnten  Jahre  ist 
das  Heer  der  versammelten  Achaeer  bemüht,  zur  Rache  für  die 
Frevelthat  des  Paris  Troja  zu  erobern ;  da  wird  der  tapferste  der 
Achaeerfürsten,  Achilleus,  von  dem  Führer  der  Gesammtheit,  Aga- 
memnon, in  seiner  Ehre  gekrankt,  und  beschfiefst,  durch  Zurück- 
ziehung vom  Kampfe  sich  für  die  erlittene  Schmach  zu  rächen» 
Die  göttliche  Mutter  des  Achilleus,  Thetis,  erbittet  und  erreicht 
von  Zeus  die  Zusage,  dass  die  Achaeer  so  lange  in  Noth  geratheu 
sollen,  bis  Agamemnon  sein  Unrecht  bereue  und  Genugthuung 
gebe.  Und  so  geschieht  es.  Anfangs  hält  noch  die  Tapferkeit  der 
übrigen  Achaeerfürsten  den  Troern  die  Wage,  aber  bald  gerathen 
die  Achaeer  so  in  Nachtheil,  dass  Agamemnon  durch  eine  Ge- 
sandtschaft der  Edelsten  den  Achilleus  um  Verzeihung  bitten  und 
ihm  volle  Genugthuung  anbieten  lässt.  Aber  Achilb  Rache- 
durst ist  noch  nicht  befriedigt;  die  Noth  der  Achaeer  muss  noch 
gröfser  werden;  das  Eindringen  der  Troer  in  das  Lager,  der 
Brand  der  Schiffe  muss  ihnen  volle  Vernichtung  drohen,  ehe  er 
sich  entschlösse,  seinen  Groll  aufzugeben  und  aus  seiner  Untä- 
tigkeit herauszutreten.  Schon  der  nächste  Tag  führt  zu  diesem 
äußersten.  Die  tapfersten  der  Achaeerfürsten  müssen  verwunde! 
den  Kampfplatz  verlassen,  Hektor  durchbricht  Thor  und  Mauer 
des  griechischen  Lagers,  des  riesigen  Aias  Widerstand  vermag 
sein  Vordringen  nicht  mehr  zu  hemmen,  schon  beginnt  ein  Schiff 
der  Griechen  zu  brennen.  Da  bittet  den  Achilleus  sein  treuer 
Waffengefahrte  Patroklos,  in  diesem  Augenblicke  der  grö&ten  Noth 
selbst  zu  helfen  oder  mindestens  ihm  und  den  Myrmidonen- 
schaaren  die  Theilnahme  am  Kampfe  zu  gestatten.  Nur  diese 
Erlaubnis  gibt  Achilleus.  Durch  die  glückliche  Wendung,  die 
sein  unerwartetes  Auftreten  dem  Kampfe  gibt,  lässt  Patroklos  sich 
fortreiten,  gegen  den  gemessenen  Befehl  des  Achilleus  von  der 
blofsen  Verteidigung  des  Lagers  zum  Angriffe  auf  die  Troer 
überzugehen.  Im  weiteren  Vordringen  fällt  er;  nur  mit  Mühe 
gelingt  es,  seinen  der  Waffen  entkleideten  Leichnam  den  nach- 
stürmenden Troern  zu  entwinden.  Auf  die  Schreckenskunde  von 
dem  Tode  seines  Freundes  tritt  noch  am  späten  Abend  Achilleus 
in  den  Kampf  ein  und  hemmt  durch  seine  blofse  Erscheinung 
das  erneute  Vordringen  der  Troer.  Am  nächsten  Morgen  gibt 
Agamemnon  dem  Achilleus  volle  Genugthuung;  Achilleus  entsagt 
seinem  Grolle,  glühend  vor  Begierde,  den  Fall  seines  geliebten 
Freundes  zu  rächen.  Diese  Rache  übt  er  in  dem  sogleich  von 
neuem  ausbrechenden  Kampfe ;  zahlreiche  Troer  fallen  unter  seinen 
Händen  und  zuletzt  der  allein  ihm  noch   Stand  hielt  und  allein 
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der  Troer  Hoffnung  war,  Hektar.  Die  Bestattung  des  Patroklos, 
die  Leichenspiele  zu  seiner  Ehre,  die  Rückgabe  der  Leiche  des 
Hektor  an  den  greisen  Priamos  und  die  Todtenklage  um  Hektar 
schließen  das  Gedicht 

Diese  flüchtige  Skizze  wird  hinreichen,  dem  Leser  der 
Dias  das  Gedicht  in  seinen  groben,  allgemeinen  Zügen  zu  ver- 
gegenwärtigen. Man  kann  es  sich  unmöglich  vorstellen,  ohne 
sich  zugleich  von  dem  klaren  Zusammenhange  des  ganzen,  dem 
Abschlüsse  innerhalb  passend  gesteckter  Grenzen,  der  Gruppierung 
des  einzelnen  um  einen  gemeinsamen  Mittelpunct  zu  überzeugen. 
Aber  die  Bewunderung  der  Homerischen  Dichtung  hat  namentlich 
in  der  neuesten  Zeit  noch  um  einen  Schritt  weiter  gehen  und 
zu  der  Entdeckung  gelangen  lassen,  dass  die  gesammte  Ilias  von 
einem  Grundgedanken,  einer  leitenden  Idee  getragen  und  be- 
herrscht sei,  die  man  in  folgender  Weise  bezeichnet61): 

«Dem  vollkommen  berechtigten  und  gerechten  Zorn  des 
Achilleu8  sichert  der  höchste  Lenker  der  Welt  selbst  die  Erfül- 
lung zu;  aber  die  menschliche  Leidenschaft  treibt  den  an  sich 
gerechten  Zorn  in's  malslose.  Mit  der  Zurückweisung  der  ange- 
botenen Versöhnung  wird  Achilleus  strafbar,  und  durch  den  Tod 
seines  theuersten  Freundes  büJfet  er  die  Strafe  für  die  Maßlosig- 
keit seines  Grolles.» 

Wer  möchte  läugnen,  dass  die  Folge  der  Handlungen  und 
Ereignisse,  welche  die  Ilias  uns  vorführt,  vollkommen  geeignet 
ist,  zum  Ausdrucke  dieses  sittlich  ernsten  Gedankens  zu  werden, 
und  wer  könnte  verkennen,  dass  das  richtige  Mab  derjenige  Be- 
griff ist,  unter  welchem  durch  einen  nationalen  Tact  die  Griechen 
zu  allen  Zeiten  das  Ideal  des  sittlich  guten  und  edlen  betrachteten. 
Aber  etwas  ganz  anderes  ist  die  Frage,  ob  in  der  Utas,  wie  sie 
uns  vorliegt  und  dem  classischen  Altertbume  vorlag,  mag  sie 
nun  eine*  einheitliche  Conception  oder  eine  Vereinigung  ursprüng- 
lich verschiedener  Elemente  sein,  ob  in  dieser  Ilias  wir  die  Dar- 
stellung jenes  das  ganze  beherrschenden  Gedankens  finden,  ja 
ihn  auch  nur  hineinlegen  dürfen.  Und  diese  Frage  muss  unbe- 
denklich verneint  werden.  Nicht  um  der  Gerechtigkeit  willen 
sagt  Zeus  dem  Zorne  des  Achilleus  vollständigste  Rache  zu;  er 
ist  der  Thetis  für  frühere  Wohlthaten  Dank  schuldig;  diese 
Wohlthaten  macht  Thetis  geltend ,  um  Zeus  zur  Gewährung  zu 
bestimmen6*).  Die  Abweisung  der  versöhnlichen  Anträge  des 
Achilleus  bildet  keinen  Wendepunct  im  Gange  des  ganzen,  es 
wird  auf  sie  im  folgenden  da,  wo  der  dringendste  Anlass  wäre, 
gar  keine  Rücksicht  genommen65),  und  Zeus  hält  unverändert, 
ohne  die  leiseste  Andeutung  einer  Misbilligung  über  Achilfs 
Unversöhnlichkeit,  sein  Versprechen  aufrecht,  durch  der  Acheeer 
steigende  Noth  dem  Achilleus  Rache  zu  verschaffen66).  In  Pa- 
troklos' Tode  findet  keiner  der  Menschen  oder  Götter  eine  Strafe 
för  Achills  malslosen  Zorn ;  Patroklos  fallt  durch  das  Eingreifen 
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einer  den  Troern  befreundeten  Gottheit,  er  fallt,  da  er  des  Achilleus 
bestimmtes  Geheife  Aber  die  Grenzen  seiner  Theilnahme  am 
Kampfe  überschritten  hat.  —  Also  an  allen  jenen  Knotenpuncten 
des  ganzen  ist  nicht  etwa  blofc  dasjenige  Motiv,  welches  wir 
uns  denken  sollen,  nicht  zur  Darstellung  gebracht,  sondern  ein 
anderes,  wesentlich  davon  verschiedenes,  damit  unvereinbares 
angewendet.  Man  muss  fürwahr  in  sehr  weite  Entfernung  von 
der  llias  selbst  treten  und  sich  der  Erinnerung  an  das  in  ihr 
wirklich  enthaltene  möglichst  entschlagen,  um  dahin  zu  gelangen, 
dass  man  jenen  Gedanken,  der  das  ganze  beherrschen  könnte, 
der  wirkliohen  Dichtung  unterzulegen  wagt. 

Aber  auch  gegen  die  blobe  Continuität  des  Zusammenhanges 
in  der  Erzählung  erheben  sich,  sobald  man  von  den  allgemeinsten 
Umrissen  dem  einzelnen  der  Ausführung  näher  tritt,  die  gewich- 
tigsten Bedenken.    In  soweit  diese  auf  der  Verschiedenheit  des 
Tones  und  der  Darstellungsweise  beruhen,  muss  auf  den  Versuch 
ihrer  Andeutung  verzichtet  werden67);  sie  würden  sich  unter 
Beziehung  auf  die  deutsche  Übersetzung  nicht  aufzeigen   lassen, 
die,  so  trefflich  sonst,  doch  das  ganze  mit  ungefähr   gleicher 
Farbe  überkleidet  hat.  Auch  bei  denjenigen  Gründen  des  Zweifels, 
die,  auf  dem  Inhalte  beruhend,  in  dar  Übersetzung  unverlöschbar 
bleiben,  kann  man  von   der  Menge  und  der  Verwickelung,   in 
welcher  sie  die  ganze  llias  durchziehen,  eine  Vonstellung  nicht 
erreichen,  ohne  das  Gedicht  bis  in  das  einzelnste  durchzugehen* 
Wohl  aber  lässt  sich  selbst  an  einzelnen  Beispielen  die  Art  der 
Zweifel   insoweit   kennzeichnen,  dass  sich  ergibt,   ob  in  ihnen 
ein  Recht  zu  sicheren  Folgerungen  liegt.   Man  kann  derlei  Dinge, 
dass  derselbe  Held  zweimal  an  verschiedenen  Kampfestagen  durch 
die  Hand  verschiedener  Feinde  getödtet  wird  •*),  als  Kleinigkeiten 
unbeachtet  lassen;  diese  Fälle  treffen  nur  untergeordnete  Namen, 
derlei  Widersprüche  in  einem  langen  Gedichte  wird  man   dem 
Gedächtnisse  des  Dichters   leicht  zu  gute  halten.   Aber  anderes 
greift  weit  tiefer  in  den  Gang  der  Hauptbegebenheiten  selbst  ein. 
Drei  Kampfestage    sind  es,  deren   ausführliche  Erzählung  den 
gröfsten   Theil  der  llias  einnimmt;  der  erste,  noch  durchaus 
günstig  für  das  von  Achilleus  verlassene  Aaeherheer,  reicht  vom 
2.  bis  fast  zum  Ende  des  7.  Gesanges;  der  zweite,  der  uns  die 
gröfete  Noth  des  Acheerheeres,  Patroklos'  Kampf  und  Tod  dar- 
stellt und   mit  dem  plötzlichen  Auftreten  des  Achilleus  endigt, 
umfasst  den  11.  bis  18.  Gesang;  der  dritte  endlich,  des  rache- 
glühenden Achilleus  mörderischer  Kampf  gegen  die  Troer  und 
der  Fall  Hektor's,  ist  vom  20.  bis  22.  Gesänge  ausgeführt.  Ver- 
suchen wir  nun  z.  B.  in  der  Darstellung  jenes  wichtigsten  mitt- 
leren Schlachttages  uns  einheimisch  zu  machen,  so  stoben  wir 
überall  auf  die  gröfsten  Schwierigkeiten.   Über  den  Anfang  des 
Kampfes  geht  die  Erzählung  rasch  hinweg;  schon  nach  80  Versen 
hören  wir,  dass  so  lange  die  Sonne  stieg,  das  Glück  gleich  ver- 
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theilt  war,  aber  von  da  an,  also  vom  Mitlag  an,  die  entschei- 
dende Wendung  eintrat.  Und  nachdem  wir  dann  durch  fünf  Ge- 
sänge dem  mannigfaltigsten  Wechsel  der  Kampfe  gefolgt  sind, 
und  Ereignisse  vernommen  haben,  welche  geraume  Zeit  erfordern: 
den  Kampf  um  die  Hauer  der  Achieer,  die  Erstürmung  des 
Thores  nach  hartnackigem  Widerstände,  Poseidons  Hilfe  für  die 
Achieer,  Here's  Vorbereitung  um  Zeus  zu  bethören,  die  Bethörung 
des  Zeus  duroh  Here,  damit  Poseidon  ruhig  fortwirken  könne, 
Zeus  Schlaf,  sein  Erwachen  und  die  Hilfe,  die  er  den  Troern 
bringen  lägst,  Umkehr  der  fliehenden  Troer,  den  Kampf  um  Aias 
Schiff,  Patroklos'  Bitte  an  Achilleus,  den  Acheeern  helfen  zu  dürfen, 
Rüstung  des  Patroklos  und  der  Myrmidonen,  einen  groben  Theil 
vom  Kampfe  des  Patroklos  selbst:  da,  mehr  als  4000  Verse 
nachdem  wir  ausdrücklich  vernommen,  dass  es  bereits  Hittag 
war,  hören  wir  wieder,  dass  es  noch  Hittag  ist  oder  wieder 
Mittag  wird,  dass  die  Sonne  mitten  am  Himmel  steht69).  Wir 
mögen  von  dem,  was  alles  zwischen  den  beiden  Bezeichnungen 
des  eingetretenen  Hittags  liegt,  noch  so  viel  ausscheiden  wollen, 
als  sei  es  eine  spätere  Erweiterung  der  ursprünglich  wohl  zusam- 
menbangenden Erzählung:  wir  erreichen  dadurch  nichts,  denn 
die  gesammte  Entwickelung  des  Kampfes,  die  das  Auftreten  des 
Patroklos  motivieren  soll,  und  ein  grofser  Theil  seines  Kampfes 
selbst  fallt  eben  in  gar  keine  Zeit,  denn  es  fällt  zwischen  die 
beiden  ausdrücklichen  Angaben  desselben  Zeitpunctes.  —  Nicht 
besser  ergeht  es  uns  noch  in  einer  anderen  Hinsicht  mit  dem 
Auftreten  des  Patroklos.  Bei  dem  Beginne  der  ungünstigen  Wen« 
düng  im  11.  Gesänge  wird  Patroklos  von  Achilleus  abgesendet, 
sich  schnell  nach  einem  Verwundeten  zu  erkundigen,  den  eben 
Nestor  aus  dem  Kampfe  führe.  Patroklos  ist  so  beeilt,  den  Be- 
fehl seines  ungeduldigen  Herrn  auszuführen,  dass  er  es  sogar 
ablehnt,  sich  nur  zu  setzen.  Aber  diese  Eile  ist  bald  vergessen ; 
während  der  mannigfachsten  Wechsel  des  Kampfes,  die  vier  lange 
Gesänge  füllen,  bleibt  Patroklos  in  ruhigem  Gespräche  im  Zelte 
eines  griechischen  Führers  sitzen 70) ;  ja  noch  mehr ,  da  er  end- 
lich im  16.  Gesänge  zu  Achilleus  tritt,  ist  von  einer  Antwort 
auf  den  Auftrag,  davon,  dass  er  überhaupt  ausgesendet  war, 
nicht  die  Rede ").  —  Ähnlichen  Dissonanzen  sind  wir  durch  den 
Verlauf  der  ganzen,  lebhaft  und  im  einzelnen  anschaulich  aus- 
geführten Erzählung  ausgesetzt:  in  unmittelbar  aneinander  sich 
anschließenden  Theilen  der  Erzählung  herrscht  nicht  dieselbe 
Voraussetzung  über  den  ganzen  Stand  des  Kampfes,  über  seine 
Art,  über  den  Ort  wo  er  vorgeht7*);  desselben  Poseidon's  Auf- 
treten zu  Hilfe  der  Griechen  zu  derselben  Zeit  wird  uns  zweimal 
auf  verschiedene,  mit  einander  unvereinbare  Weise  erzählt78), 
derselbe  Zeus  verkündet  an  demselben  Tage  über  den  Verlauf 
der  nächsten  Zukunft  verschiedene,  mit  einander  unvereinbare 
Weissagungen 7*),  über  desselben  Patroklos  Ende  bekommen  wir 
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unmittelbar  nach  einander  unvereinbare  Darstellungen  76)  u.  s.  f. 
Wir  werden  von  der  Lebendigkeit  und  der  Kraft  der  einzelnen 
Darstellungen  hingerissen ;  aber  daß  Bemühen,  einen  Faden  in  der 
Erzählung  festzuhalten,  also  die  Erzählung  als  einheitlich  zu 
verstehen,  die  ja  doch,  für  mündlichen  Vortrag  bestimmt,  selbst 
beim  blofsen  Zuhören  anschaulich  auffassbar  sein  musste ,  dieses 
Bemühen  hat  keinen  Erfolg.  Wir  befinden  uns  wie  in  einem  ge- 
waltigen Wogendrange,  in  welchem  es  nicht  gelingen  will,  irgend 
wo  einen  festen  Standpunct  zu  gewinnen76). 

Ganz  anders  ist  der  Eindruck  der  Erzählung  vom  ersten 
Kampfestage  (vom  2.  bis  7.  Gesänge);  da  dürfen  wir  uns  mit 
ganz  unerheblichen  Ausnahmen  überall  des  hellsten  Lichtes  voller 
Anschaulichkeit  erfreuen.   Welcher  Leser  der  Ilias  gedächte  nicht 
in  lebhafter  Bewunderung  jener  lieblichen  Hauerschau  mit  ihrer 
treffenden  Charakteristik  der  Helena,  des  Priamos  und  der  grie- 
chischen Helden;  des  feingezeichneten   Bildes  vom  Bogenschüsse 
des  Pandaros,  dessen  Werth  Lessing77)  in  sein  volles  Licht  ge- 
setzt hat;  der  großartigen  Darstellung  der Heldenthaten  des  Ty- 
diden  Diomedes,  und  dann  der  freundlichen  Scenen,  Glaukos  und 
Diomedes,  die  als  Feinde  einander  begegnend  sich  als  Gastfreunde 
erkennen  und  gegenseitig  beschenken,    endlich  des  Abschiedes 
Hektor's  von  Andromache,  einer  Scene,  die  vielfach  nachgeahmt, 
über  in  der  ergreifenden  Wirkung  einfacher  Naturwahrheit  schwer- 
lich zu  übertreffen  ist.    Aber  so  herrlich  jede  einzelne  Erzählung 
ist,  dass  es  schwer  hält,  nur  einiges  bevorzugend  herauszuheben, 
so  grofse  Bedenken   birgt  ihre   Verbindung.     Schon  die  Masse 
der  Ereignisse  droht  uns  zu  erdrücken,   sobald   wir  einmal  uns 
besinnen,  dass  sie  an  einem  Tage  nacheinander  vorgehen  sollen, 
und  der  innere  Zusammenhang  verschwindet  uns  fast  bei  jeder 
der  Erzählungen  in   ihrem   Übergänge  zur  nächstfolgenden«   Die 
Rüstung  des  griechischen  Heeres  wird  uns  prachtvoll  dargestellt, 
das  Aufzählen  der  ganzen  Streitmacht  mit  den  Namen  auch  der 
geringeren  Führer  nimmt  fast  400  Verse  ein,  alles  weist  auf  den  Be- 
ginn eines  groben  allgemeinen  Kampfes  hin,  da  folgt  — Waffen- 
ruhe  und   Zweikampf  des   Paris   mit  Menelaos78)*    Das  heilige, 
mit  Opfern  und  Eiden  feierlich  besiegelte  Versprechen,  dass,  wenn 
in  diesem  Zweikampfe  Menelaos  siege,   Helena  und   ihre  Schätze 
sollten  zurückgegeben  werden,   wird  freventlich  gebrochen-,  und 
an  demselben  Tage  bietet  Hektor  einen  zweiten  Zweikampf  an, 
ohne  nur  einen  ähnlichen  Preis  zu  setzen,  des  ersten  Zweikampfes 
kaum  leichthin  gedenkend.  Dennoch  nehmen  die  Griechen,  ohne  ein 
Wort  des  Vorwurfs  über  den  Frevel,  den  Antrag  an,  ja  noch  mehr, 
an  einem  Tage,  an  welchem  bereits  ein  Zweikampf  für  sie  günstig 
ausgefallen  war,  an  welchem  der  allgemeine  Kampf  die  Troer  in 
die  äufserste  Nolh  gebracht  hat,   fürchten   ßich  die  tapfersten 
Führer  den  Zweikampf  zu  bestehen,  und  müssen  erst  durch  Ne- 
stor's  Strafrede  aus   ihrer  Bestürzung  herausgerissen  werden  '*). 
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Unter  diesen  Furchtsamen  ist  auch  Diomedets,  der  an  demselben 
Tage  kurz  vorher  sogar  mit  Ares  den  Kampf  aufgenommen  und 
siegreich  bestanden  hat.  Freilich  ist  uns  die  Unerschrockenheit 
des  Diomedes  schon  vorher  auf  unerklärliche  Weise  verschwunden. 
Kaum  hat  er,  durch  Athene  zum  Kampfe  selbst  gegen  die  Götter 
ermulhigt,  die  Aphrodite  und  den  Ares  besiegt  und  vom  Schlacht- 
felde verjagt,  so  höreu  wir  ihn  beim  Zusammentreffen  mit  dem 
ihm  unbekannten  Glaukos  in  besorgter  Frömmigkeit  fragen,  ob 
es  nicht  etwa  einer  der  Gotter  sei,  mit  dem  er  hier  zusammen- 
treffe; mit  Göttern  solle  der  Mensch  sich  nicht  vermessen  zu 
kämpfen  80). 

Doch  ich  breche  ab,  derlei  Widersprüche  weiter  aufzu- 
zählen, so  sehr  der  Reichlbum  des  Stoffes  dazu  reizt;  auch  inner- 
halb der  beiden  allein  in  Betracht  gezogenen  Partien  der  Ilias, 
ungefähr  der  Hälfte  des  Ganzen,  ist  es  nicht  möglich,  von  der 
Menge  der  sich  erhebenden  Bedenken  eine  Vorstellung  zu  geben, 
sondern  es  konnte  nur  die  Absicht  sein,  an  einigen  leicht  nach- 
weisbaren Beispielen  ihre  Art  und  Bedeutung  zur  Anschauung 
zu  bringen.  Wer  für  das  Gewicht  dieser  Widersprüche  eine 
äußerliche  Bestätigung  zu  haben  wünscht,  der  wolle  dieselbe 
nicht  in  den  Schriften  der  Manner  suchen,  die  mit  überzeugender 
Evidenz  jene  starken  Dissonanzen  aufgezeigt  haben81),  sondern 
vielmehr  in  den  bedeutendsten  Schriften  der  Gegner,  welche,  um 
die  Einheitlichkeit  der  Composition  möglichst  aufrecht  zu  halten, 
die  Gründe  zum  zweifeln  zu  entkräften  suchen 82);  die  Künste 
der  Auslegung  und  die  verwickelten  Hypothesen,  welche  für  un- 
vereinbare Gegensatze  den  Schein  der  Ausgleichung  bringen 
sollen  8S),  sind  der  schlagendste  Beweis  für  die  Berechtigung  des 
Zweifels  an  dem  ursprünglichen  Zusammenhange  und  für  die  Rich- 
tigkeit der  daraus  gezogenen  einfachen  Folgerung.  Wenn  ein  Ge- 
dicht, wie  die  Ilias,  bald  durch  ein  par  hundert,  bald  durch 
nahe  an  tausend  Verse  Situation  und  Charaktere  streng  einhält 
und  bis  in  die  kleinsten  Züge  zur  vollkommensten  Anschaulich- 
keit ausprägt,  und  mit  den  unmittelbar  folgenden  Versen  aus  der 
Voraussetzung  dieser  Situation,  dieser  Stimmung  der  Handelnden 
heraustritt;  wenn  sich  diese  Art  des  Widerspruchs  bald  schärfer, 
bald  maisiger,  durch  den  Verlauf  des  ganzen  Gedichtes  8*)  hin- 
durchzieht, und  überall  nicht  in  den  einzelnen  Erzählu«gew, 
sondern  ausschließlich  in  ihrer  Verbindung  zu  einem  gröfseren 
Ganzen  aller  Anstofs  entkalten  ist:  so  finden  wir  uns  mit  Not- 
wendigkeit zu  der  Annahme  geführt,  daas  jene  einzelnen  Erzäh- 
lungen das  ursprüngliche  waren,  ihre  Vereinigung  dagegen  erst 
hinzugekommen  ist*  Die  Erzählung  von  Diomedes1  Gespräch  mit 
Glaukos  ist  in  ihrer  Art  so  trefflich ,  wie  die  von  Diomedes' 
Heldenthaten;  aber  als  Fortsetzung  derselben  kann  sie  nicht  ur- 
sprünglich gedacht  und  gedichtet  sein.  Hektor's  Antrag  eines 
Zweilumpfes,  die  Scheu  der  Acheeerfürsten ,  dem.  tapfersten  der 
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Troer  entgegenzutreten,  Nestor*»  Straf- und  Ermahnungsrede,  ist 
alles  trefflich  erzählt,  aber  als  eine  Scene  desselben  Tages,   da 
um  den   Preis   eines  andern   Zweikampfes  die  Achoeer  betrogen 
sind,  eines  Tages,  an  dem  sie  überall  siegen,  ist  diese  Darstel- 
lung nicht  möglich.  —  Derlei  Thatsachen  sprechen  mit  so  lauter 
Stimme,  dass  man  sie  nicht  überhören  kann ;  ihre  Beachtung  aber 
hat  über  gewisse  Puncte  bereits  Einhelligkeit  unter  den  einander 
entgegengesetzten  Seiten  hervorgerufen.    Daran,  dass  in  ursprüng- 
licher Selbständigkeit  ein  Dichter,  er  heifse  Homeros,  den  Sagen- 
stoff seines  Volkes   zu  der  Dichtung  Ilias   gestaltet  habe,  denkt 
jetzt  niemand   mehr,  der  die  Fragepuncte   wirklich  kennt  "); 
dass  dem  Urheber  der  Ilias  ältere  Einzellieder  vorlagen ,   dass  er 
solche  in  seine  zusammenfassende  Dichtung  ohne  erhebliche  Än- 
derung aufnahm,  dass  die  Widersprüche  —  oder  wie  man  mil- 
dernd zu  sagen   beliebt,    die  Unebenheiten  —  die  sich   zeigen, 
eben  aus  dieser  Aufnahme  und  Verknüpfung  von   älteren  Liedern 
herrühren,  das  wird  von  den  entschiedensten  und  durch  ihre  Lei- 
stungen bedeutendsten  Wortführern  der  einheitlichen  Compositum  der 
Ilias  anerkannt86).  Der  Gegensatz  beschränkt  sich  im  wesentlichen 
nur  noch  darauf,  dass  die  Vertheidiger  der  Einheit  das  Wieder- 
herstellen der  aufgenommenen  älteren  selbständigen  Elemente  nicht 
für  ausführbar  erklären 87) ,   dass  sie   das  Mafs    des   aufgenom- 
menen gegenüber  der  ursprünglich  selbständigen  Dichtung  in  der 
Ilias  möglichst  beschränken,  und   dass  sie  den  wahren  Werth 
der  Ilias  nicht  in  der  Poesie   der  Einzellieder,  sondern  in   der 
großartigen  Composition  des  ganzen  suchen  88).    Der  erste  Punct 
bezeichnet  kaum  einen  Gegensatz;   denn  nicht  darum  handelt  es 
sich,  ob  sich  die  ursprünglich  selbständigen  Elemente  an  allen 
oder  an  einigen  Stellen  sicher  wieder  herstellen  lassen,  sondern 
ob  die  gegenwärtige  Gestalt  aus  solchen   und  zwar   im  wesent- 
lichen unverändert  gelassenen  Elementen   hervorgegangen  ist  — 
und  hierüber  ist  innerhalb  gewisser  Grenzen  Einhelligkeit  erreicht. 
Über    das    Mafsverhältnis    der    aufgenommenen    älteren    Lieder 
und  des  selbständig  neuen  Inhaltes  der  Ilias  wird  die  fortschrei- 
tende Untersuchung  des  einzelnen   immmer  mehr  das  Gebiet  des 
Streites  beschränken.    Die  Frage  aber,  ob  man  den  Werth  und 
die  Bedeutung  der  Utas  in   der  Poesie   der  Einzellieder   oder  in 
der  großartigen  Composition  des  ganzen  zu  suchen  habe,  könnte 
man,  insoweit  sie  nicht  durch  alles  frühere  schon   mit  beant- 
wortet ist,   ganz  unberührt  lassen.    Aber  zur  Orientierung  des 
Urtheils  wird  es  zulässig  sein,  ohne  der  persönlichen  Oberzeu- 
gung einen  ungebührlichen  Einfluss   in   diese   Darstellung  zu  ge- 
statten, an  zwei  Momente  zu  erinnern.    Die  Composition  umfas- 
sender epischer  Dichtungen  gegenüber  einfachen,  nur  ein  einzelnes 
Abenteuer  enthaltenden   Liedern   bildet  unzweifelhaft   einen   sehr 
bedeutenden   Fortschritt . in   der  epischen  Literatur89);  war  nun 
in  dem  griechischen  Epos,  wie  höchst  wahrscheinlich,   die  Ilias 
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die  erste  Composilion  von  solchem  l'mfange,  so  gebührt  selbst 
in  dem  Falle,  dass  die  Ilias  fast  ganzlich  eine  blo&e  Vereinigung 
früher  einzeln  vorhandener  Elemente  ist,  der  umfassenden  Com« 
Position  eine  hohe  Bedeutung  in  der  Bntwickelung  des  griechi- 
schen Epos.  Aber  ganz  unterschieden  davon  ist  noch  die  Frage, 
ob  in  dieser  Dichtung  selbst,  wie  sie  nun  vorliegt,  der  gröfsere 
Werth  den  einfachen  Elementen  oder  der  Architektur  des  Ganzen 
zuzuschreiben  ist.  Hierüber  mag  einfach  eine  Tbatsaehe  sprechen. 
Die  Widersprüche  in  der  llias  sind  so  einleuchtend  und  so  tief 
eingreifend,  dass  sie,  einmal  aufgezeigt,  nicht  können  abgeläugnct 
werden,  so  sehr  man  auch  bemüht  sei,  sie  als  kleiner  erscheinen 
zu  lassen.  Wenn  dennoch  von  dem  Alterthume  bis  zur  Gegen- 
wart tausende  von  Lesern  durch  die  Homerischen  Gedichte  er- 
hoben und  begeistert  sind,  ohne  einen  solchen  Anstofe  zu  nehmen, 
so  wäre  es  gewiss  sehr  unrecht,  diese  fast  wunderbare  Erschei- 
nung einem  allgemeinen  Hangel  an  Aufmerksamkeit  zuzuschreiben ; 
man  kann  vielmehr  den" Erklärungsgrund  nur  darin  finden,  dass 
eben  das  einzelne  mit  unwiderstehlicher  Gewalt  anzieht  und  den 
Blick  von  dem  Zusammenhange  ablenkt.  Lesen  wir  was  Goethe 
an  Homer  feiert,  was  Lessing  aus  ihm  einleuchtend  deduciert,  es 
bezieht  sich  immer  auf  die  einzelnen  Erzählungen  und  bleibt  in 
seiner  Wahrheit,  ja  es  gewinnt  noch,  wenn  wir  uns  denken,  dass 
wir  statt  der  eine  Conlinuitat  der  Erzählung  uns  darbietenden  Ilias 
achtzehn  oder  zwanzig  oder  wie  viele  einzelne  nur  nach  dem  all- 
gemeinen Gange  der  Ereignisse  geordnete,  epische  Lieder  hatten. 
Unsere  Aufmerksamkeit  war  bisher  ausschliefslich  der  Ilias 
zugewendet;  es  sei  gestattet,  in  gedrängter  Kürze  noch  die 
Odyssee  zu  berühren.  Gesetzt  wir  hätten  in  der  Odyssee  eine 
Dichtung  von  ursprünglich  einheitlicher  Conception  anzuerkennen, 
welche  die  Voraussetzung  einer  Zusammenfassung  aus  ursprüng- 
lich selbständigen  Elementen  schlechthin  ausschlösse,  so  würde 
dadurch  von  dem,  was  sich  über  den  Ursprung  der  Ilias  als 
sicher  oder  wahrscheinlich  ergeben  hat,  nichts  in  Frage  gestellt. 
Es  ist  ja  sehr  wohl  möglich,  dass  Dichtungen,  die  jetzt  für  uns 
verschwistert  erscheinen  und  die  schon  das  AHerthum  auf  den- 
selben weit  umfassenden  Namen  Homer's  zurückführte,  in  ihrer 
wirklichen  Entstehung  wesentlich  verschieden  seien.  Ob  dies 
wirklich  der  Fall  ist,  darüber  ist  im  Augenblick  der  Streit  noch 
nicht  in  so  weit  auf  engere  Grenzen  beschränkt,  als  man  es  in 
Betreff  der  llias  sagen  kann ;  die  Einzeluntersuchungen  haben 
sich  später90)  und  noch  nicht  so  erschöpfend  der  Odyssee  zu* 
gewendet  wie  der  Ilias,  und  so  stehen  sich  in  Betreff  der 
Odyssee  im  Augenblicke  die  Überzeugungen  noch  in  unvermiU 
telter  Schroffheit  gegenüber.  Auf  der  einen  Seite  wird  es  für 
eine  bare  Unmöglichkeit  erklärt,  die  Odyssee  aus  ursprünglich 
nicht  zusammengehörigen  Elementen  entstehen  zu  lassen  9l) ,  auf 
der  anderen  Seite  glaubt  man  diese  Entstehung  schon  bis  auf  die 


26?    Über  den  Ursprung  der  Ho  ineri  sehen  Gedichte,  v.  M.  Somit*. 

einzelnen  Verse  zur  vollen  Evidenz  nachweisen  zu  können  **)» 
Es  wäre  übereilt,  jetzt,  da  die  Untersuchung  aber  die  Odyssee 
unverkennbar  einen  entscheidenden  Charakter  anzunehmen  be- 
ginnt •') ,  die  Grenzen  ahnen  zu  wollen ,  auf  welche  sich  das 
streitig  bleibende  Gebiet  beschranken  wird;  aber  gewisse  unbe- 
streitbare Gesichtspunkte  der  Entscheidung  lassen  sich  bereits  mit 
Sicherheit  aufstellen. 

Für  die  Überzeugung  von  ursprünglich  einheitlicher  Con- 
ception  der  Odyssee  liegt  ein  Hauptmoment  in  der  kunstreichen 
Verwickelung  dieses  Epos.  Die  Odyssee  erzahlt  die  Schicksale 
des  Odysseus  auf  seiner  Rückkehr  von  Troja  und  den  Sieg  über 
seine  Feinde  im  eignen  Hause,  die  Freier  der  Penelope.  Diese 
Erzählung  nun  ist  nicht  einfach  nach  der  Zeilfolge  der  Begeben- 
heiten geordnet,  sondern  der  Beginn  des  Gedichtes  versetzt  uns 
bereits  an  das  Ende  der  Irrfahrten  des  Odysseus;  die  Erzählung 
der  früheren  wird  nicht  vom  Dichter  selbst  gegeben,  sondern  er 
lässt  den  Odysseus  sie  erzählen,  als  dieser  eben,  bei  den  Phaeaken 
gastlich  aufgenommen,  der  Rückkehr  in  seine  Heimath  sicher  ist 
Zwei,  ja  drei  Fäden  der  Erzählung  —  die  Vorgänge  in  Odys- 
seus' Hause,  die  Reise  des  Telemachos  zu  den  Waffengenossen 
seines  Vaters,  Odysseus"  Irrfahrten  —  gehen  anfangs  selbständig 
neben  einander,  bis  sie  dann  in  einen  gemeinsamen  Knoten  verknüpft 
werden,  Vater  und  Sohn  fast  gleichzeitig  zurückgekehrt  den 
Sieg  über  die  heimischen  Feinde  gewinnen,  Dass  diese  kunstvolle 
Anordnung  das  Ergebnis  einer  bereits  vorgeschrittenen  Ober- 
legung  ist,  dass  sich  in  dieser  Verschlingung  eine  höhere  Stufe 
der  Kunst  der  Composition  zeigt,  als  in  dem  geradlinigen  Gange 
der  llias,  ist  unbedenklich  anzuerkennen;  dadurch  ist  aber  dio 
Frage,  ob  die  Odyssee  selbständige  Dichtung,  oder  ob  sie  eine 
wohl  überlegte  Composition,  Verbindung  und  Umdichtung  aus 
schon  vorhandenen  Elementen  ist,  nicht  entschieden,  ja  nicht 
einmal  berührt.  Für  die  letztere  Annahme  sprechen  aber  am 
entschiedensten  drei  Momente.  Erstens,  gerade  die  Knoten* 
p  u  n  c  t  e  der  verschlungenen  Erzählung,  diejenigen  Stellen  also,  auf 
welche  für  die  Behauptung  ursprünglich  einheitlicher  Conception 
besonderer  Werth  zu  legen  ist,  führen  jedesmal  in  unläugbare 
Widersprüche.  Welcher  Art  dieselben  sind,  möge  ein  einziges 
Beispiel  zeigen.  Um  von  der  Erzählung  über  des  Odysseus  An- 
kunft in  Ithaka  zu  der  über  Telemachos  zurückzukehren,  im  16. 
Gesänge,  bildet  die  Göttin  Athene  die  leichte  und  sehr  passende 
Vermittelung.  Athene  ist  dem  Odysseus  nach  seiner  Ankunft  auf 
Ithaka  durch  Rath  und  That  behilflich  gewesen,  dieselbe  Athene 
geht  nach  Lakedaemon,  um  Telemach  zur  Rückkehr  nach  Ithaka 
aufzumuntern.  Aber  sie  verlässt  den  Odysseus  lange  Zeit  nach 
Tagesanbruch,  und  kommt  an  demselben  Tage  vor  Anbrach  der 
Morgenröthe  nach  Lakedeemon.  Die  beiderseitige  Zeitbestimmung 
ist  ausdrücklich  gegeben  und  für  den   ganzen  Inhalt. jeder  der 
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beiden  hier  zusammenlaufenden  Erzählungen  unentbehrlich,  ihre 
Unvereinbarkeil  ist  einleuchtend  und  anerkannt  **).  Ein  solcher 
Widerspruch  ist  bei  selbständiger  Conception  nicht  denkbar;  er 
ist  begreiflich,  wenn  dte  kunstvolle  Anordnung  Elemente  verband, 
die  ab  bereits  bekannt  und  beliebt  auch  in  ihrer  neuen  Ver- 
bindung möglichst  unverändert  gelassen  wurden.  —  Zweitens 
spricht  für  die  Annahme  ursprünglich  selbstfindiger  Elemente  der 
Umstand  entscheidend,  dass  solche  Grundlagen  der  Erzäh- 
lung, welche  demselben  Dichter  unzweifelhaft  in  voller  Bestimmt- 
heit vorschwebten,  in  verschiedenen  Partien  der  Odyssee  nicht 
gleich  bleiben;  z.  B.  über  die  Gottheit,  deren  Zorne  die  ausge- 
suchten Leiden  des  Odysseus  zuzuschreiben  sind  9*),  über  die 
ungefähre  Menge  der  Freier  um  Penelope96),  über  die  aulsere 
Gestalt  des  Helden  selbst 97),  über  den  Warnen  einer  für  die  Hand- 
lung besonders  wichtigen  Person  in  Odysseus*  Hause  ••)  u.  a. 
finden  wir  die  unleugbarsten  Differenzen,  die  sich  durch  keinerlei 
Mittel  überdecken  oder  entfernen  lassen.  —  Endlich  drittens  zeigt 
uns  der  Ton  und  der  dichterische  Werth  der  Erzählung  in  der 
Odyssee  eine  Verschiedenheit,  welche  selbst  die  ausgleichende  Macht 
der  deutschen  Obersetzung  nicht  zu  verdecken  vermag*  Man  wolle 
unmittelbar  nach  dem  sechsten  Gesänge,  Odysseus  und  Nausikaa, 
den  zwanzigsten  lesen,  Ereignisse  zunächst  vor  dem  verhängnis- 
vollen Bogenschießen ;  man  dürfte  unbesorgt  einen  Preis  darauf 
setzen,  dass  jemand  es  über  sich  vermöchte,  die  durchsichtige 
Klarheit  jener  ersteren  Erzählung  und  die  verworrene  Zerfah- 
renheit der  letzteren  demselben  Dichter  zuzuschreiben ").  In- 
wieweit freilich  in  der  Odyssee  ursprünglich  selbständige  Ele- 
mente vorauszusetzen  sind,  die  erst  zu  einem  Ganzen  vereinigt 
wurden,  wie  weit  dagegen  erweiternde  Einfügungen  in  ein  schon 
vorhandenes  Ganze,  das  zu  entscheiden  wird  durch  die  Eigen- 
tümlichkeit der  Odyssee  sehr  erschwert;  denn  ein  wiederholtes 
»Vorkommen  des  wesentlich  gleichen  Sagenstoffes  in  etwas  ver- 
schiedener Behandlung,  man  möchte  sagen  Doppelgänger  der  Er- 
zählung, bilden  namentlich  für  die  letzten  beiden  Drittel  einen 
Charakterzug  der  Odyssee,  zu  dem  die  Ilias  kaum  Vergleichungs- 
punete  darbietet.  So  schon  in  den  Abenteuern  des  Odysseus: 
die  zwei  einsamen  göttlichen  Wesen  Kirke  und  Kalypso,  die  zwei 
wunderbaren  Geleiter  über  das  Meer  Aeolos  und  Alkinoos,  die 
gleichen.  Weissagungen  der  Kirke  und  des  Teiresias,  der  Schlaf 
des  Odysseus  zweimal  Verderben  bringend.  Und  vollends  nach 
Odysseus'  Eintritt  in  Ithaka :  die  Geschichte,  dass  Odysseus,  der 
Herr  des  Hauses,  in  Beulergestalt  unerkannt  im  eignen  Hause  von- 
dessen  Schmarotzern  mit  einem  Schemel  oder  einem  Knochen  ge- 
worfen wird,  einmal  charakteristisch,  kommt  mit  mäfsigen  Varia- 
tionen dreimal  vor  10°);  die  Spürkraft  der  Hunde  wird  uns  vier- 
mal zu  Gemüthe  geführt*01);  die  täuschenden  Erzählungen  des 
Odysseus  über  seine  Person  und  sein  Schicksal  finden  sich  vier- 
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mal,  ähnlich,  aber  doch  nicht  einmal  in  den  Havptpuneten  gleich, 
obschon  zum  Theil  dieselben  Zuhörer  getauscht  werden  sollen102); 
Penelope's  ruhiger  Schlaf  auf  dem  Söller,  zu  welcher  Zeit  des 
Tages  es  auch  sei 10t) ,  des  Odysseus  nimmer  ermüdendes  Essen 
und  Betteln,  die  Häufung  ahnlicher  Wahrzeichen  10*),  als  müsste 
der  ganze  Olymp  unablässig  um  Odysseus'  Haus  beschäftigt  sein 
—  alles  weist  darauf  hin,  dass  zu  der  Vereinigung  ursprünglich 
selbständiger  Lieder  noch  eine  sehr  geschäftige  Nach-  und  Zu- 
dicht ung  hinzutrat,  um  endlich  das  herzustellen,  was  uns  jetzl 
in  24  Gesänge  bestens  abgetheilt  als  ein  ganzes  vorliegt.  Mag 
aber  auch  die  Entstehungsgeschichte  dieses  Gedichtes  mit  der 
der  Ilias  keineswegs  zusammenfallen105),  dass  man  in  ihm  ver- 
schiedene Elemente,  verschiedene  Stufen  der  Entwickelung  des 
epischen  Gesanges  anzuerkennen  hat,  diesen  wesentlichen  Charak- 
terzug theilt  es  mit  der  Ilias. 

Was  ich  im  Eingange  als  Aufgabe  dieses  Vortrages  be- 
zeichnete :  die  Berechtigung  zu  der  Frage  über  den  Ursprung  der 
Homerischen  Dichtungen  darzulegen,  die  Mittel  zu  ihrer  Lösung 
anzudeuten,  und  die  Grenzen  zu  zeigen,  innerhalb  deren  das 
noch  streitige  Gebiet  bereits  eingeschränkt  ist,  das  habe  ich  in 
dem  bisherigen  auszuführen  versucht.  Es  ist  ein  wohlberech- 
tigtes Verlangen,  dass  die  einzelnen  positiven  Momente,  die  sich 
inmitten  der  schärfer  heraustretenden  negativen  ergeben  haben, 
gesammelt  und  dadurch  ein  Überblick  über  die  Entstehungsge- 
schichte der  Hias  und  Odyssee  in  den  Hauptumrissen  gewonnen 
werde.  Einem  solchen  Versuche  mögen  zum  Schlüsse  noch  wenige 
Worte  gewidmet  werden  10€). 

Wie  bei  allen  Völkern,  bei  denen  wir  den  Verlauf  der  poe- 
tischen Entwickelung  bis  zu  den  Anfangen  zurückverfolgen  kön- 
nen 10T),  so  zeigt  sich  bei  den  hellenischen  Stämmen  der  epische 
Gesang  als  die  ursprünglichste  Gattung  der  Poesie.  Ihr  Gegen- 
stand ist  die  Sage  des  Stammes  und  des  Volkes.  Zur  Sage  aber 
wird  die  Geschichte  nicht  schon  dadurch,  dass  die  blofe  münd- 
liche Überlieferung  ihrer  Sicherheit  und  Beglaubigung  Eintrag 
thut,  sondern  erst  dann,  wenn  aus  den  Ereignissen  und  Personen 
einzelne  in  solcher  Bedeutung  hervortreten,  dass  in  ihnen  das  Volk 
seinen  Charakter  am  vollständigsten  ausgeprägt,  in  ihnen  die 
leuchtenden  Vorbilder  dessen  sieht,  was  es  selbst  zu  sein  und 
zu  schaffen  wünscht108).  Schliefst  ja  selbst  die  schriftliche  Ge- 
schichtsüberlieferung die  Bildung  von  Sagen  über  dieselbe  Zeit 
—-  z.  B,  über  Karl  den  Groben,  über  die  Kreuzzüge  —  nicht 
aus,  wenn  gewisse  Ereignisse  und  Charaktere  ein  ganzes  Volk 
in  seinem  innersten  Wesen  ergreifen  und  begeistern«  Solch  ein 
Gegenstand  erhebender  glorreicher  Erinnerung  war  für  griechische 
Stämme  von  Hellas  der  langdauernde  Kampf,  den  sie  gegen  ver- 
wandle Stämme  an  der  kleinasiatischen  Küste  geführt  hatten, 
der  trojanische  Krieg,    An  die  Hejdenthalen  in  diesem  Kampfe, 
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an  die  Abenteuer  auf  der  Rückkehr  wollte  man  beim  fröhlichen 
Mahle,  beim  heitern  Genüsse  der  Hube  erinnert  sein*  Darum 
darf  in  dem  Hause  eines  Fürsten  der  heroischen  Zeit  der  Sänger 
nicht  fehlen,  der  zu  den  einfachen  Klängen  der  Kithara  den  Ruhm 
der  Helden  singt  und  sagt:  hochgeehrt  in  Heimat  und  Fremde 
i.*t  der  Mann,  dem  die  Gottheit  die  Gabe  des  Gesanges  ver- 
liehen 10t).  Mneme ,  Melete ,  Aoide ,  d.  h.  Gedächtnis ,  Sorgfalt, 
Gesang,  sind  die  charakteristischen  ältesten  Namen  der  Musen, 
von  denen  die  Gabe  des  Gesanges  kommt li0).  Denn  des  Sängers 
Verdienst  liegt  nicht  in  Erfindung  des  Stoffes,  man  begehrt 
ja  von  ihm  zu  hören,  was  man  selbst  schon  weife,  und  begehrt 
es  zu  hören,  weil  man  es  kennt  und  sich  daran  erfreut  «In  dem 
natürlichen  Organismus  der  Sage  hat,"  wie  ein  hochverehrter 
Forscher  unserer  Zeit  treffend  sagt111),  «der  einzelne  Dichter 
ungefähr  soweit  eingegriffen ,  wie  ein  sinniger  Gärtner  den  na- 
türlichen Wachsthum  der  Pflanze  nach  seinen  Gedanken  regelt 
und  gestaltet.»  Der  Sänger  bringt  die  Gestalten  der  Sage  zu 
vollkommener  Anschauung  und  gibt  der  Erzählung  die  rhyth- 
mische Form,  die  den  Hörenden  erfreut,  sein  eignes  Gedächtnis 
unterstützt;  Vortrag  der  Lieder,  die  er  selbst  zuerst  gestaltet, 
und  Erhaltung  der  Lieder  eines  andern  Sängers,  die  den  Reifall 
der  Zuhörer  gefunden  haben,  ist  nicht  getrennt.  Sein  Lied  um- 
fasst  ein  einzelnes  Ereignis,  das  in  mäfsigem,  leicht  überschau- 
barem Umfange .  sich  abschließt  So  führen  uns  die  Homerischen 
Gedichte  selbst  die  Sänger  vor  in  der  Zeit,  deren  Regebenheiten 
sie  uns  darstellen.  Das  Lied,  welches  die  Odyssee  dem  Phiea- 
kischen  Sänger  in  den  Mund  legt,  über  Ares  und  Aphrodite,  um- 
fasst  nicht  mehr  als  hundert  Verse.  Es  wäre  übereilt,  aus  die- 
sem Beispiele,  das  überdies  unverkennbar  erst  eingeschoben  ist, 
ein  ungefähres  Mals  für  die  Verszahl  ältester  epischer  Lieder 
entnehmen  zu  wollen;  aber  dass  jedes  Lied  eben  nur  ein  ein- 
zelnes Ereignis,  z.  B.  den  Bau  des  hölzernen  Pferdes,  umfasste 
and  von  mausigem  Umfange  war,  das  zeigen  uns  die  anderen 
Beispiele  des  Heldengesanges  in  der  Odyssee  und  die  Art  ihrer 
Anwendung;  denn  das  Anhören  des  Sängers  bildet  bei  oder 
nach  dem  Mahle  nur  einen  Theil  der  geselligen  Freuden  und 
wechselt  mit  anderen  Spielen«  Eines  weiteren  Ausholens,  um  das 
einzelne  Ereignis  seinen  Zuhörern  verständlich  zu  machen,  be- 
durfte es  für  den  Sänger  nicht;  seine  Hörer  waren  ja  eben  an 
jeder  Stelle  der  Sage  schon  heimisch. 

Die  Zeit  der  Übersiedelung  aeolischer  und  ionischer  Stämme 
nach  Klein-Asien  war  besonders  geeignet,  die  Erinnerung  an  die 
Heldenthaten  des  trojanischen  Krieges  zu  beleben;  hatte  man  ja 
doch  in  denselben  oder  benachbarten  Gegenden  die  gleichen 
Kämpfe  zu  führen;  die  Erinnerung  an  die  Vergangenheit  war 
eine  Ermuthigung  für  die  Gegenwart119).  Es  ist  daher  bezeich- 
nend ,  dass  die  Nachricht ,  welche  Homer'*  Leben  am  weitesten 
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zurück  datiert,  ihn  der  ionischen  Wanderung  gleichzeitig  setzt» 
In  den  rasch  gedeihenden  Ansiedelungen  des  ionischen  Stamms 
fand  die  epische  Dichtung  Pflege  durch  Sängerschulen ;  die  un- 
gefähre Folge  ihrer  Entstehung  während  der  nächsten  Tier  Jahr-* 
hunderte  fanden  wir  in  den  verschiedenen  Daten  von  Homer'a 
Geburt  in  verschiedenen  Städten  bezeichnet«  Das  Bestehen  der 
Sänger  schulen  erklärt  die  Erhaltung  der  einmal  vorhandenen 
Heldenlieder,  es  bildet  auch  den  natürlichen  Übergang  zu  dem 
nächsten  Gebiete,  welches  die  epische  Dichtung  sich  gewinnt 

Das  glückliche  Aufblühen  der  einzelnen  griechischen  Städte 
Klein- Asiens,  ihr  lebhafter  Verkehr  unter  einander  gibt  den  An- 
lass  zu  regelmäfsig  wiederkehrenden  Festen,  bei  denen  eine  grobe 
Versammlung  längere  Zeit  einem  edlen  Genüsse  der  Bfufee  widmet. 
Einen  wesentlichen  Theil  der  Festfeier  bildet  der  Vortrag  von 
epischen  Liedern119),  nicht  mehr  blofs  von  einem  Sänger  oder 
Rhapsoden11*),  sondern  von  mehreren  nacheinander  in  gegen- 
seitigem Wetteifer.  Was  ist  natürlicher,  als  dass  man  für  das 
lungere  Zuhören  und  für  die  durch  die  Gewöhnung  gesteigerten 
Anforderungen  die  einzelnen  Lieder  in  die  Abfolge  bringt,  welche 
der  Inhalt  der  Sage  bereits  vorzeichnet.  Das  Aneinanderreihen 
wird  um  so  leichter,  da  es  der  natürliche  Gang  der  Sagenbil- 
dung ist,  sich  um  gewisse  feste  Mittelpuncte  zu  gruppieren. 
Die  alten  Gesänge  auch  in  ihrer  neuen  Verbindung  möglichst 
unverändert  zu  erhalten,  gebot  schon  die  Beliebtheit,  welche  sie 
bereits  besaßen.  Dass  mit  bescheidenem  Mafse  des  Um-  und 
Zudichtens  die  ursprünglich  selbständigen  Elemente,  die  einzelnen 
Heldenlieder,  sich  zu  einem  größeren  Epos  vereinigen  lassen, 
das  kann  der  gelungene  Versuch  eines  neueren  deutschen  Dich- 
ters zeigen,  einen  Theil  der  serbischen  Volkslieder  aus  ihrer 
Einzelheit  zu  einem  Epos  zu  gestalten118),  oder  die  Vereinigung 
der  mehr  als  22.000  Verse  zählenden  Volkslieder  des  finnischen 
Stammes  zu  einem  gesammten  Epos,  neben  dem  die  Ursprung« 
liehen  Lieder  noch  fortbestehen116).  Und  dass  in  der  historischen 
Entwickelung  des  Epos  dieser  Gang  in  manchen  Fällen  wirklich 
eingeschlagen  ist,  das  zeigt,  wenn  man  wirklich  die  Entstehung 
des  deutschen  Nationalepos,  des  Nibelungenliedes,  noch  als  offene 
Frage  betrachten  sollte,  unzweifelhaft  das  altfranzösische  Ge- 
dicht von  der  Schlacht  im  Thale  Roncevaux ' ").  In  welchen 
Abstufungen  nun  bei  den  griechischen  Heldenliedern  von  Achil- 
leus'  Zorn  und  Odysseus'  Heimkehr  diese  Vereinigung  unter 
theilweisem  Um-  und  Zudichten  vorgegangen  ist,  das  fet  bis  jetzt 
noch  nicht  sicher  ermittelt.  Dass  es  geschehen  ist ,  zeigen  uns 
die  Gedichte  selbst,  die  wir  jetzt  besitzen ;  dass  die  Vereinigung 
bald  einfacher  durch  ein  Nebeneinanderstellen ,  baU  künstlicher 
durch  ein  Ineinanderfügen  erreicht  wurde,  liegt  m  der  unter- 
schiedenen Gestalt  verschiedener  Partien  der  Ilias  noch  jetzt  zu 
Tage  u*).     Abgeschlossen  war  bei  -der  Ilias  der   Procese  dieser 
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Vereinigung  sicherlich  im  Beginne  des  achten  Jahrhunderts.  Es 
ist  nicht  wahrscheinlich,  dass  mit  der  Vereinigung  sogleich  die 
alleren  einzelnen  Lieder  verschwunden  wären;  es  liegt  ferner  in 
der  Natur  der  Sache,  dass  auch  aus  dem  Gesammt-Epos  häu- 
figer nur  einzelne  Partien  vorgetragen  wurden;  denn  nur  be- 
sondere festliche  Veranlassungen  gaben  den  Raum  zum  Vortrage 
des  Ganzen.  Indem  Solon  für  das  gröfste  Fest  Athen's  die  Ord- 
nung des  Vortrags  der  Homerischen  Gesänge  gesetzlich  bestimmte, 
that  er  den  ersten  Schritt  dazu,  um  einer  neuen  Zertrümmerung 
der  gewonnenen  Einheit  zu  wehren ;  nur  eine  Fortsetzung  davon 
ist  die  Anordnung  des  Pisistratus,  die  Homerischen  Gedichte 
durch  die  Schrift  zu  fixieren,  der  wir  ihre  Erhaltung  bis  zur 
Gegenwart  verdanken» 

Das  sind  freilich  nur  Umrisse  zu  einer  Geschichte  des  Ur- 
sprungs der  Homerischen  Gedichte,  nur  ein  Gerüste,  das  an  vielen 
Stellen  erst  seine  Ausfüllung  erwartet.  Manches  wird  wohl  für 
immer  unausgefüllt  bleiben,  anderes  wird  die  fortschreitende  For- 
schung ausfüllen  und  so  den  Bereich  des  unsichern  allmählich 
beschränken,  indem  sie  dieselben  Grundsatze  festhält,  wekhe  die 
philologische  Wissenschaft  der  Gegenwart  charakterisieren:  Ge- 
wissenhafte Feststellung  der  wirklichen  Überlieferung  des  Alter- 
thutns  —  die  Homerischen  Untersuchungen  seit  Wolf  brechen 
nicht  mit  der  Oberlieferung  des  Alterthums,  sondern  haben  viel- 
mehr an  diese  zuerst  wieder  consequent  angeknüpft;  unermüd- 
liche Genauigkeit  in  Erforschung  auch  des  Einzelsten  und  Klein- 
sten —  so  wenig  wie  den  Naturwissenschaften,  so  wenig  ist  der 
Philologie  irgend  ein  Gegenstand  der  Untersuchung  schlechthin 
klein,  er  kann  in  seinen  Beziehungen  hohe  Bedeutung  erhallen; 
endlich  Ausdehnung  des  Blickes  über  die  gesammte  Literatur 
detselben  Volkes,  um  das  es  sich  handelt ,  und  über  die  ver- 
wandten Erscheinungen  bei  anderen  Völkern 119).  Das  sind  die 
Mittel,  durch  welche  die  Philologie  der  Gegenwart  das  classische 
Alterthum  in  seiner  wahren  Gestalt  vor  unsern  geistigen  Blicken 
herzustellen  versucht;  sie  sind  es,  deren  Anwendung  sich  in  den 
Homerischen  Untersuchungen  deutlich  erkennen  lässt.  Was  auf 
dem  Gebiete  dieser  Frage  erreicht  ist,  um  der  historischen  Wahr- 
heit näher  zu  kommen,  das  ist  nicht  dem  Ungefähr  glücklicher 
Einfalle  zu  danken,  sondern  der  Strenge  der  Methode,  der  un- 
ermüdlichen Vertiefung,  der  reinen  Hingebung  an  die  Sache. 
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Anmerkungen. 

x)  Her.  2,  58.  Weitere  Nachweisungen  Bernhardy  Or.  Lit.  2.  Aufl. 
1.  S.251.  vgl.  Sengebusch  Homerica  dissertatio  I.  S.91.  *)  Zahlreiche 
Vcrgleichungen  in  diesem  Sinne  cttiert  Lauer  Gesch.  der  Hom.  Poesie 
S.  59.  *)  Athen.  8,  39.  *)  Die  Stellen  hierüber  e.  bei  Sengebusch, 
Hom.  diss.  1.  S.  171. 

*)  Stellen  der  Alten  hierüber  bei  Sengebusch  J.  S.  144. ,  *)  So 
zuerst  Xenophanes  in  den  bekannten  Versen:  navxa  &to?g  ävi&iptav 
Opttfoe  &'  'Hßfo&oe  Tt  |  oaaa  vccq'  av&Qaitoiciv  ovetdea  xcd  ipiyog 
Icxlv  xtX.  bei  Sext.  Emp.  Math.  IX,  193.  1.289$  am  eingehendsten  und 
ausführlichsten   Piaton  Rep.  II.  377  D  ff.  ')  Vgl.  z.  B.  Plat  Theaet 

180  D.  Aristot.  de  an.  3, 1. 427«  25  und  dazu  die  Anmerkung  Trendelen- 
burg's  S.  449.  •)  Valer.  Max.  3.  7.  *)  Lycurg.  adv.  Leoer.  g.  102. 
Diog.  Laert.  1,  57,  zu  letzterer  Stelle  die  Auslegung  von  Sengebuscb 
Hom.  diss.  II.  S.  107  f. 

")  Plat.  Prot  326  £.  Isoer.  Paneg.  g.  159.  Hermann,  grieeh. 
Antiq.  III.  g.  35, 6  u.  7.  ")  Xenoph.  Gonv.  3,  5.  ")  Vgl.  s.  B.  über 
Piaton  die  Nachweisungen  bei  Sengebusch  1,  121  ff.  )  Zu  diesem 

gesammten  Abschnitte  über  die  nationale  Bedeutung  Homers  vgl.  Lehrs 
de  Ari8t.  stud.  Hom.  S.  200—229,  Lauer  a.  a.  O.  S.  5—58  und  den  gröbs- 
ten Theil  der  Hom.  diss.  I  von  Sengebusch.  **)  Ober  die  Bedeutung, 
welche  die  Homerlectüre  für  einen  bildenden  und  erziehenden  Unterricht 
zu  gewinnen  vermag,  spricht  sich  treffend  Herbart  aus,  in  seiner  Allge- 
meinen Pädagogik  S.  31—36  und  in  der  Vorrede  zu  Dissen's  Anleitung 
für  Erzieher,  die  Odyssee  mit  Knaben  zu  lesen  (Herbart,  kleinere  phil. 
Schriften.  1.  S.  269  ff). 

>ft)  Gervinus,  Geschichte  der  deutschen  Dichtung.  4.  Aufl.  V.  S.  52  f. 

")  Was  sich  an  der  Vofsischen  Homerübersetzung  zu  tadeln  findet, 
ist  in  A.  W.  v.  Schlegel's  Recension  derselben  beigebracht;  man  vgl. 
dagegen  Goethes  Äuüserung  im  Briefwechsel  mit  Schiller  Nr.  312  und 
Gervinus  a.  a.  0.  ")  Zur  wirklichen  Einsicht  in  die  Charakter- 
züge und  die  eigenthümlichen  Vorzüge  der  Homerischen  Dichtung  hat 
schwerlich  eine  andere  Schrift  so  entscheidend  eingewirkt,  wie  L es- 
sin g's  Laokoon;  auf  die  einfachen  und  klaren  Bemerkungen  Leasing"* 
geht  ein  guter  Theil  der  spateren  zahlreichen  Abhandlungen  über  diesen 
Gegenstand  zurück,  unter  diesen  verdient  wegen  der  Weite  des  um- 
blicke«, der  sinnigen  Vertiefung  iu  den  Gegenstand  und  der  verständigen 
Klarheit  vornehmlich  W.  Wacker  na  gel's  Abhandlung  «Die  epische 
Poesie*  (Schweizerisches  Museum  für  histor.  Wissenschaften  Bd.  1  u.  2) 
hervorgehoben  zu  werden.  ")  Italienische  Reise  II.  Werke,  Octav- 
ausgabe  von  1827  ff.  Bd.  28.  S.  237.        ")  Briefw.  mit  Schiller  Nr.  424. 

*°)  Nachweisungen  darüber  bei  Lauer  a.a.O.  S.59f.  "')  Pro- 
legomena  ad  Homerum,  sive  de  operum  Homericorum  prisca  et  genuine 
forma  variisque  mutationibus  et  probabili  ratione  emendandi.  Scripsit 
Fr  id.   Aug.  Wolflus.    Vol.  1.   (ein   zweiter   Band   ist   nicht   erschienen). 
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1705.  —  Neuer  Abdruck.  1859.  Über  frühere  Ahnungen  des  von  Wolf 
begründeten  Gedankens  vgl.  Bernhardy  gr.  Lit.  II,  1.  S.  98  f.  •■)  Ober 
die  Wirkung  der  Wölfischen  Prolegomena  in  weiteren  Kreisen  vgl.  Fried- 
lander, die  Homerische  Kritik  von  Wolf  bis  Grote,  1853»  S.  1—6.  Bern- 
hardy gr.  Lit.  II,  1.  8.  99—103.  ")  i.  G.  Fichte's  Leben  und  lit. 
Briefwechsel,  von  seinem  Sohne  etc.  II.  S.  482—436.  **)  W.  v.  Hum- 
boldt, Lebensbild  und  Charakteristik  von  R.  Haym.  S.  139.  Körte,  Leben 
F.  A.  Wolfs.  I.  S.  976. 

■•)  Schiller,  Briefwechsel  mit  Goethe  Nr.  459.  ")  In  dem  Ge- 
dichte Hermann  und  Dorothea,  Werke,  Octavausgabe  von  1827  ff.  Bd.  I. 
S.295.  ")  Goethe,  Werke  Bd.  3.S.156.  ")  Körte,  Leben  Wolfs.  I. 
S.  64  f.  73  f.  266.  ")  Vorrede  zur  Ausgabe  der  Utas ,  Leipzig  bei 
Göschen  1804.  S.  XXI— XXIV. 

"•)  Fr.  Schlegel,  Gesch.  der  Poesie  S.  168,  citiert  von  Bernhardy 
gr.  Lit.  II,  1.  S.  102.  ■*)  K.  Lach  mann,  Betrachtungen  über  die 
eisten  zehn  Bucher  der  llias,  Abhatidlg.  d.  Berl.  Akad.  d.  W.  1837. 
Fernere  Betrachtungen  über  die  IHas,  ebend.  1841.  Vereinigt  in:  Lachmann 
Betrachtungen  über  die  llias,  mit  Zusätzen  von  Moritz  Haupt.  Berlin 
1847.  —  Schon  vor  die  erste  Abtheilung  der  Lachmann'schen  Betrach- 
tangen fallt  die  wichtige  Abhandlung  von  G.  Hermann,  de  interpola- 
tionibus  Homeri,  1832,  Opusc.  Vol.  V.  p.  62— 77.  In  welchem  Grade 
Lachmann'8  Schrift  in  dieser  Frage  Epoche  macht,  zeigt  sich  darin,  dass 
die  gesammte  umfangreiche  Literatur  über  die  Einheit  der  llias  bestäti- 
gend, modificierend  oder  bestreitend  auf  Lachmann's  Untersuchungen 
zurückseht 

")   Als   zusammenfassender   Abschluss    der   Homerischen    Unter- 
suchungen in  dieser  Richtung  kommt  vornehmlich  das  Werk  von  G.  W. 
Ifitzsch  in  Betracht:    «Die  Sagenpoesie  der  Griechen   kritisch  darge- 
stellt,» 1852  (vgl.  dazu  die  gediegenen  Beurth eilungen  Schömann's  in  den 
Jahn'schen  Jahrbüchern  69.  S.  1—31.  129—141,  und  in  der  Abhandlung 
De  reticentia  Homeri  1863 ,  Opusc.  Vol.  III.  p.  1—26.).    Aufserdem  hat 
den  Gegensatz  gegen  die  Lachmann'sche   Schrift  am  umfassendsten  in 
mehreren  Abhandlungen   dargelegt  W.   Bäum  lein:    Kritik  der  Lach- 
mann'schen Schrift  in   der  Zeitschr.  f.  A.  W.  1848.   Nr.  41-43.  1850. 
Nr.  19— 22;  Commentatio  de  compositione  Iliados  et  Odysseae,  Maul- 
bronn 1847,  Vorrede  zur  Tauchnitz'schen  Ausgabe  der  llias,  Abhandlungen 
im  Phtlologus  Jahrg.  7u.  11  und  in  den  Jahn 'sehen  Jahrb.  75.  S.  34— 46. 
—  Als  Bestreitung  der  Lachmann'schen  Schrift  in  den  meisten  und  wich- 
tigsten Puncten  ist  auch  die  von  Friedländer  zur  Rechtfertigung  der 
Grote  sehen  Ansicht  über  die  llias   geschriebene  Abhandlung   «Die  Ho- 
merische Kritik  von  Wolf  bis  Grote,  1853*  zu   betrachten  (vgl.  die  da- 
gegen gerichtete  Abhandlung  von  W.  Ribbeck  im  Philologus  8.  S.  461—509, 
cPrufung  neuerer  Ansichten  über  die  llias*).  —   Einige  andere  in  diese 
Richtung   gehörige  einzelne    Abhandlungen  werden   später  gelegentlich 
angeführt  ^ 

•*)  Selbst  für  Fachmänner  sind  in  neuerer  Zeit  wiederholt  Dar- 
stellungen des  gegenwärtigen  Standes  der  «Homerischen  Frage*  unter- 
nommen; sovonK.  A.  J.  Hoffmann,  der  gegenwärtige  Stand  der  Unter- 
suchungen über  die  Einheit  der  llias  (Allg.  Monatsschrift  für  Wiss.  und 
Lit.  1852.  S.  275— 293),  G.  Gurtius,  Andeutungen  über  den  gegen- 
wartigen Stand  der  Homerischen  Frage  (Zeitschr.  f.  d.  österr.  Gymn.l8*4. 
8.1—23.  89—115),  Hieeke,  der  gegenwärtige  Stand  der  Homerischen 
Frage  (Stralsund,  1856). 

**)  In  diesem  Abschnitte  ist  versucht,  einige  Hauptergebnisse  der 
inhaltreichen  Abhandlungen'  von  M.  Sengebusch,  Homerica  disser- 
tstio  prior  et  posterior,  kurz  zu  bezeichnen. 
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•*)  Die  Hesiodischen  Epopcnen  und  die  nicht  dorn  troischen  Sagen- 
kreise angehörenden  cyclischen  Gedichte  sind  cur  Vereinfachung  des 
Gegenstandes  absichtlich  unerwähnt  geblieben»  als  zur  Einsieht  in  die 
Gesichtspuncte  der  Frage,  um  die  es  sich  hier  handelt,  nicht  unbedingt 
erforderlich.  at)  Ein  Bild  der  einzelnen  epischen  Dichtungen  des 

troischen  Sagenkreises  ist  durch  Combination  der  zerstreuten  Nachrich- 
ten und  der  spärlichen  Fragmente  hergestellt  von  Weloker,  der  epische 
Cyclus  oder  die  Homerischen  Dichter.  Bd.  2.  S.  1—310.  ")  Welcker 
a.  a,  O.  S.  1— 32.         M)  Sengebusch  Diss.  IL  &  33—**.  ••)  Einen 

Überblick  über  den  Umfang  epischer  Diebtungen»  welchen  auf  Homers 
Namen  Pindar,  Simonides,  Aeschylus,  Sophokles,  Aristophanes,  Thucydides 
zurückführten,  gibt  Sengebusch  Diss.  IL  S.  14.  Der  Beweis  für  die  ein- 
zelnen daselbst  ausgesprochenen  Behauptungen  ist  an  den  entsprechen- 
den Stellen  der  Diss.  I  gegeben. 

40)  Sengebusch  Diss.  II.  S.  15.  41)  Zusammengestellt  von  Senge- 
buch Diss.  11.  13.  ")  Anth.  Pal.  II,  p.  715,  295  und  296  (in  Jacobs 
Deleetus  epigraffinaium  Graecorum  IV,  6).  4i)  Über  die  Abfassung«- 
seit  der  auf  uns  gekommenen  Lebensbeschreibungen  Homers  s.  Senge- 
busch Diss.  I,  1 — 18,  die  Übersicht  der  in  den  Lebensbeschreibungen 
angeführten  Quellen  ebend.  &  19  f.,  zu  ihrer  Würdigung  dient  die  ge- 
sammte  Diss.  L  44)  Sengebusch  Diss.  11, 47—69. 

**)  Sengebusch  Disa.  11,  70.  4t)  Eine  Obersicht  der  Zeitansitza 
mit  Bezeichnung  der  Urheber,  auf  welche  sie  zurückgeführt  werden,  gibt 
Sengebusch  Jahn.  Jahrb.  Bd.  67.  S.  611  ff.,  Diss.  11,  78.  Mit  eigenthuaa- 
licher  Naivetät  fuhrt  Roth  (Gesch.  der  abendl.  Philos.  11.  S.  38)  nur  die 
Zeitangabe  des  Herodot  an,,. als. <qIk überhaupt  nur  diese  existierte.  Mit 
solchen  Mitteln  ist.es  allerdings  leicht,  über  die  gesammten,  von  F.  A. 
Wolf  ausgegangenen;  Homerischen  Forschungen  als  über  eine  «jetzt  schon 
beseitigte  Paradoxie»*  die  «aus  balb wahrer  Geschichtskunde  hervorge- 
gangen* sei,  su  triumphieren./  Ich  erwähne  dies,  weil  thatsachüch  diese 
siegreiche  Sprache  auf-  Leser,  welche  der  Sache  selbst  nachsugeben 
nicht  in  der  Lage  sind,  einen  imponierenden  Eindruck  macht;  und  weü 
noch  neuerdings  (Lit.  Centralblatt.  1860.  Nr.  7)  der  Vorwurf  erhoben 
ist,  dass  tob  philologischer  Seite  dem  Röth'schen  Buche  ein  tendenziöse« 
Schweigen  entgegengesetzt  werde.  Dass  dieser  Vorwurf  nicht  wahr  ist» 
kann  ein  Blick  in  die  s weile  Auflage  von  Zeller's  Phil,  der  Grieche« 
leicht  zeigen;  ein  Verfahren  aber,  wie  das  in  .der  Frage  über  das  Zeit- 
alter Homers  eingeschlagene,  erfordert  keine  andere  Kritik,  als  dass 
man  die  grundlose  Willkür  desselben  sich  selbst  richten  lasst  4V)  In 
beiden  Fällen  nämlich  nach  Ausscheidung  derjenigen,  die  nicht  auf  «inet 
wirklichen  Oberlieferung,  sondern  auf  blofser  gelehrter  Conjectttr  und 
Combination  beruhen,   Sengebusch  J.  J.  67.  S.  609  ff.  Diss.  11,  69. 

41)  Sengebusch,  zuerst  in  der  Recension  von  Lauer'«  Geschichte  der 
Homerischen  Poesie,  Jahn  sehe  Jahrb.  67,  241—269.  362-416.  609—644, 
dann  in  der  Hom.  diss.  11.  Gegen  die  in  diesen  Untersuchungen  zur 
Geltung  gebrachten  chronologischen  Principien  richtet  sich  die  Abhand- 
lung von  J.  Brandis,  de  temporum  antiquissittorum  Graecorum  rauofe+~ 
bus.  Index  lect.  Bonn.  18"/»t»  S.  1  f.  ")  «Jeder  dieser  Ansatz«  ge- 
hört an  einen  bestimmten  Ort  Griechenlands  und  besieht  sich  nur  auf 
dessen  Überlieferung  von  Homer;  seine  Zahl  ist  das  runde  Datum  für 
das  Auftreten  der  Homerischen  Poesie  an  diesem  Orte;  eine  Tabelle  dieser 
Ansätze  liefert  also  die  bisher  schmerzlich  vermisste  kritisch  sichern 
Grundlage  für  die  ältere  Geschichte  der  Homerischen  Poesie.'  Senge- 
busch, Jann'sche  Jahrb.  67.  S.  611. 

*°)  Sengebusch,  Jahn'sohe  Jahrb.  67  S.  373  &  S1)  Sengebusch 
a.  a.  0.  S.  614.        ")  Wolf,  Prolegomena  S.  40— «4.  Sengebnsoh  Diss. 
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II,  41—44.  ")  Roth  freilich  a.  a.  0.  S.  41  schreibt:  «Homer  selber 
erwähnt  die  Schreibekunst,  und  zwar  als  schon  im  Heroenzeitalter  ge- 
übt,* und  allerdings,  in  seiner  Übersetzung  von  Z  169  ist  die  «Schrift* 
erwähnt;  dass  in  den  Homerischen  Worten  eine  solche  Erwähnung 
sich  nicht  findet,  ist  so  bekannt,  dass  es  für  Leser  des  Homer  gewiss 
nicht  nöthig  ist,  darüber  erst  noch  auf  Lehrs  de  Aristarcho  S.  103  oder 
Sengebusch  Dias.  II.  8.  42  ff.   zu  verweisen.  ")  Die   Al&iontq  und 

'iUov  srcVt  des  Milesiers  Arktinos,  Welcker,  ep.  Cyrl.  II.  S.  169—236. 
Ober  die  Zeitbestimmung  der  axpi}  des  Arktinos  auf  OL  1,  2=776  vgl. 
Sengebusch,  Jahn'sche  Jahrb.  67.  S.  378  f.  410. 

**)  Die  Gesetze  des  Zaleukos,  um  Ol.  29 »664  n.  Chr.,  vgl, 
Wolf,  Proleg.  8.  66  ff.  **)  Sengebusch  Diss.  II,  45.  ")  Die  ge- 

säumten Zeugnisse  über  dieses  wichtige  Datum  s.  bei  Sengebusch^Diss. 
II,  27—41.  M)  Sengebusch  Diss.  I,  193—197.  Vgl.  außerdem  über 

den  Buchhandel  in  Griechenland  seit"*  dorn  Ende  des  peloponnesischen 
Krieges  Becker  Charikles  U.  S.  113  ff.  (2.  Aufl.)  sv)  Strabo  13.  p.594. 
8eagebusch  Diss.  1,  71  f.  186. 

")  Sengebusch  Diss.  I,  200—203.  *')  Eine  bündige,  lichtvolle 
Obersicht  aber  die  seit  Wolf  zur  Geltung  gebrachten  Grundsätze  für  die 
Teztesreeension  der  Homerischen  Gedichte  gibt  L.  Friedländer  bei  Ge- 
legenheit seiner  Kritik  der  zweiten  Bekker'schen  Ausgabe  des  Homer, 
Jahn'sche  Jahrb.  1859.  Bd.  79.  S.  808  ff.  ")  Goethe,  Brief w.  mit  Seh. 
Nr.  472:  «Ich  bin  mehr  als  jemals  von  der  Einheit  und  Cntheilbarkeit 
des  Gedichtes  überzeugt,  und  es  lebt  überhaupt  kein  Mensch  und  wird 
nicht  wieder  geboren  werden,  der  dies  zu  beurtheilen  im  Stande  wäre. 
Ich  wenigstens  finde  mich  allen  Augenblick  einmal  wieder  auf  einem 
rabjeetiven  ürtheil:  so  isfs  andern  vor  uns  gegangen  und  wird  andern 
nach  uns  gehen.* 

**)  Nitzsch  Sagenpoesie  S.  89:  «Die  llias  bat  in  dem  zum  eigenen 
Leid  umschlagenden  gerechten  Zorn  Achills  (A  203,  214,  558)  das  ruch- 
barste und  feinste  Beispiel  der  büfsenden  Mafslosigkeit,  wie  der  berech- 
tigtste und  insoweit  vom  höchsten  Zeus  anerkannte  Ehrenanspruch  die 
nafslose  Menschennatur  zu  Leid  führt,  weil  Zeus  die  maTslose  Unversöbn- 
htbkeit  nicht  duldet  und  namentlich  die  Führung  der  etwa  bestimmenden 
umstände  sich  selbst  vorbehalten  hat*  Dieser  Gedanke  ist  sodann  durch- 
geführt im  Cap.  29^48  des  ersten  Buches,  S.  184—273.  Vgl.  Bäumlein, 
eommentatio  de  Homero  eiusque  carminibus  (vor  der  llias  der  Taucbnitz- 
seben  Textausgnbe)  S.  XX— XXVII,  besonders  S.  XX1I1:  *~  Hegue  quin 
Mür,  eaqve,  ftf  quod  NU%$chiua  monuit,  tragica  tententia  untversae 
IHadi  suösU  quisquam  dubttabil* 

.•*)  Schümann  de  reticentia  Homeri  p.  11  f.  (Opusc.  III.  12  f.) 
Derselbe  in  den  Jahn'schen  Jahrb.  Bd.  69.  S.  27. 

•*)  Grote,  Geschichte  Griechenlands  (in  der  Meifsner'schcn  Über- 
setzung I,  S.  530  ff.,  in  der  Fischer'scben  II,  169  ff.)-  Oher  die  Mittel, 
durch  weiche  Nitzsch  die  wichtigen  Stellen  A  009  f.  17  72  ff.  mit  dem 
Inhalte  des  neunten  Gesanges  in  Einklang  zu  bringen  sucht,  vgl.  Sohö- 
mann  Jahn'sche  Jahrb.  a.  a.  0.  S.  28  f.  De  reticentia  Homeri  p.  13—15 
(Opusc.  III.  15—18).  Noch  offenbarer  beweist  Fäsi's  selbst  in  der  3.  Auf- 
lage unverändert  beibehaltene  Anmerkung  zu  77  72  mit  der  Absicht,  den 
Widerspruch  zu  überdecken  zugleich  die  Anerkennung  seiner  Unlösbnr- 
keit        M)  O  63  f.  593.   Schümann  Jahn'sche  Jahrb.  69.  S.  29. 

•')  Wie  mislich  es  sei,  diesen  Gesichtspunct  in  den  Vordergrund 
stellen  zu  wollen,  spricht  warnend  Lacbmann  aus  (Friedländer,  die  Hom. 
Kr.  S.  TU).  Vor  übereilten  Folgerungen  aus  den  &na&  dwpiva  und  aus 
den  unterschiede  des  Wortvorrathes  der  Odyssee  gegen  die  llias,  warnen 
die  Nachweisongen  von  L.  Friedländer:  die  kritische  Benützung  der 
asjftg  tfptyii'f'e,  Philol.  VI,  228  ff.  und  Diseertfttio  de  vocabulis  Homeri  eis, 
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quae  in  alterutro  carmine  non  inveniuntur.  Pars  I,  II,  HL  (Universität* 
Schriften,  Königsberg,  1858,  59).  Dies  nimmt  jedoch  den  mit  Toller  Vor« 
siebt  und  Gründlichkeit  in  dieser  Hinsicht  angestellten  Beobachtungen 
nichts  an  ihrem  Werthe;  es  genüge  eu  erinnern  an  G.  A.  J.  Hoffmann, 
Quaestiones  Bomericae.  Clausthal  1848.  2  Voll.  L.  Friedlander,  die  Garten 
des  Alkinous  und  der  Gebrauch  des  Präsens  bei  Homer.  Pbilol.  VI.  669  ff., 
oder  an  einzelne  Bemerkungen,  wie:  Liesegang,  zwei  Eigentümlichkeiten 
des  16.  und  17.  Buches  der  llias.  Philol.  VI.  563  ff.,  über  das  Vor* 
kommen  gewisser  Formeln  in  manchen  Theilen  der  llias,  anderer  für 
dieselbe  Sache  in  andern  Theilen  Koch,  Phil.  VIL  693—695  u.a.m. 
Es  lässt  sich  mit  Zuversicht  erwarten,  dass  die  erst  im  Beginne  begrif- 
fene genaue  Durchforschung  der  Homerischen  Gedichte  in  syntaktischer 
und  lexikalischer  Hinsicht  zur  Ergänzung  oder  Berichtigung  der  bisher 
hauptsächlich  von  anderen  Gesichtspuncten  aus  gewonnenen  Ergebnisse 
wesentliches  beitragen  wird. 

••)  Eine  Zusammenstellung  einiger  dieser  Kleinigkeiten  findet  man 
in  Fäsi's  llias,  Einleitung  8.  7,  zugleich  mit  Verweisung  auf  diejenigen 
Anmerkungen,  welche  den  Widerspruch  zu  mindern  bemüht  sind. 

M)  Vgl.  n  777  mit  A  86.  Schumann ,  Jahn'sche  Jahrbücher  69, 
8.  18,  wo  zugleich  auf  Nitzsch's  Rechtfertigungsversuch  Rücksicht  ge- 
nommen wird.  Einen  andern  Versuch,  den  Widerspruch  zu  verklei- 
nern, kann  man  in  der  Anmerkung  Fäsi's  zu  17  777  finden. 

,0)  Schömann,  Jahn'sche  Jahrb.  69»  S.  19;  ich  verweise  bei  diesem 
in  jeder  Abhandlung  über  den  Gegenstand  bemerkten  Puncto  auf  die 
Erörterung  Schömann's,  weil  diese  zugleich  auf  den  Rechtfertigungsver- 
such von  Nitzseh  Rücksicht  nimmt  Für  die  Mittel,  durch  weiche  selbst 
dem  Widerspruche  und  dem  Mangel  an  Zusammenhang  ein  rechtferti- 
gender Ausdruck  gegeben  wird,  ist  besonders  charakteristisch  Nitzseh 
Sagenpoesie  S.  237  f.  239  (z.  B.  S.  237:  «War  die  Sendung  des  Pa- 
troklos  damit  genugsam  motiviert,  so  hatte  ihr  Verlauf  seine  von  der  Ab- 
sicht des  Absenders  unabhängige  eigene  Gestalt*),  und  S.  247, 
wo  zuversichtlich  aus  demjenigen  argumentiert  wird,  was  der  Dichter 
nicht  sagt.  V1)  Selbst  in  der  Ffisi 'sehen  Anmerkung  zu  JIAnfg.  an- 
erkannt, wiewohl  durch  die  Anmerkung  zu  IL  2  wieder  möglichst  ausge- 
glichen. '*)  Verschiedener  Stand  des  Kampfes  in  unmittelbar  auf- 
einander folgenden  Erzählungen,  z.  B.  im  Schlüsse  von  A  und  im  An- 
fange von  Af,  vgl.  ,4  824  mit  M  36—39,  Lachmann  Betrachtungen 
S.  45.  —  Verschiedene  Voraussetzungen  in  Betreff  des  Ortes  vgl.  Schö- 
mann de  reticentia  8. 18.  Anm.  8,  9  (Opusc  III,  21  f.  Anm.  8, 9).  Jahn  •sehe 
Jahrb.  69,  27. 

")  JV345— 360  verglichen  mit  2V 10-38.  Vgl.  A.Jacob,  über 
die  Entstehung  der  llias  und  Odyssee  S.  279  f.  Fasi  zu  2V352  sucht 
den  unleugbaren  Widerspruch  in  der  Erzählung  über  das  Auftreten  des 
Poseidon  durch  eine  sprachlich  unmögliche  Erklärung  von  iUftrog  «**£«- 
fertvff  zu  überdecken,  und  behält  diese  gewaltsam  beschönigende  Aus- 
gleichung selbst  in  der  3.  Auflage  bei,  obgleich  er  in  dieser  zu  IV 345 
das  Zugeständnis  hinzugefügt  hat  (nach  Nitzseh  Sagenpoesie  &  264), 
dass  der  Abschnitt  345 — 360  ursprünglich  nicht  möchte  hieher  gehört 
haben.  ")  Ausführlich  dargelegt  von  A.  Jacob  a  a.  0.  S.  284  ff.  Vgl. 
Lachmann  Betrachtungen  S.  35*  Versuche,  die  Widersprüche  durch 
Deutung  zu  verkleinern  oder  durch  Athetesen  zu  entfernen  vgl.  bei  Fasi 
zu  A  193 ,  Friedländer  die  Homerische  Kritik  S.  35  f. 

")  n 793-815,  verglichen  mit  P13,  16,  125,  187,  205.  Die 
Anmerkung  Fäsi's  zu  P13  verfehlt  den  wahren  Fragepunct.  Allerdings 
«konnte  der  Dichter  nicht  annehmen ,  dass  Apollo  die  Waffen  des  Er- 
schlagenen mit  sich  genommen  habe,*  aber  nicht  darum  handelt  es  sich, 
sondern  darum,  dass  dem  Patroklos,  nachdem  er  y*j»rof  war  JI 615.  und 
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die  Götter  ihm  er*  apa*  reogc  Uopxo  17846,  dann  niemand  die  Rü- 
stnng  erst  noch  ablieben  konnte.  Ober  die  Verbindung  verschiedener 
Erzählungen  in  der  Patroklie  Tgl.  Schutz,  de  Patrocleae  compositione. 
Anctam.  1854.  '•)  Ober  den  Gesammtcharakter  der  Erzählung   von 

A — Z  vgl.  die  unverholene  Erklärung  Schömann's  Jahn'sche  Jahrb.  69. 
S.  19;  die  Mittel,  eine  Ordnung  in  dieser  Masse  aufzuzeigen  s.  Nitzsch, 
Sagenpoesie  S.  240  ff.  274  ff.,  vgl  auch  S.  137;  namentlich  gehört  dahin 
die  Entdeckung,  dass  Abschnitte  der  Erzählung  als  ftParallelacte*  zu  be- 
trachten seien,  bei  denen  uns  nur  leider  der  Dichter  gar  nicht  ange- 
deutet hat,  dass  sie  gleichzeitig  vorgeben.  In  den  eingehenden  Abhand- 
inngen über  diese  Partie  der  Ilias  von  G.  Hermann  (in  der  Anm.  28 
citierten  Abhandlung),  Lachmann  Betrachtungen  $.37  ff. ,  E.  Cauer  (über 
die  Urform  einiger  Rhapsodien  der  Ilias,  Berlin  1850),  W.  Ribbeck  (Philol. 
8-  S.  461  ff.  vgl.  Anm.  29),  A.  Jacob  a.  a.  O.  8.  240  ff.  ist  über  die 
Widersprüche,  die  sich  in  diesem  Abschnitte  finden,  die  Differenz  so  grofs 
nicht;  die  Hypothesen  über  die  wahrscheinlich  vorauszusetzenden  ur- 
sprünglichen Elemente  gehen  erheblich  auseinander.  ")  Lessing,  Lao- 
kooD  XVI.  '•)  Statt  der  Hinweisungen  auf  das  Auffallende  dieser  Ver- 
bindung (z.  B  G.  Hermann,  de  interpolationibus  Homeri.  Opusc.  V.  S.  57) 
wolle  man  das  begeisterte  Lob  lesen,  welches  Nitzsch  Sagenpoesie  8.  212, 
ihr  zollt         ")  Lachmann  Betrachtungen,  8.22.  A.  Jacob  a.a.O.  8.215 

■•)  A.  Jacob  a.  a.  0.  8. 209.  "j  Einige  der  bedeutendsten  unter 
denjenigen  Abhandlungen ,  welche  für  die  gesammte  Ilias  odt  r  für  eine 
bestimmte  Partie  derselben  die  Widerspruche  nachweisen,  sind  in  den 
bisherigen  Anmerkungen  angeführt.  Für  den  nicht  philologischen  Leser 
am  zugänglichsten  ist  die  Schrift  von  A.  Jacob,  indem  sie  thciU  der 
Nachweisung  von  Widersprüchen  eine  eingehendere  Darstellung  widmet, 
theils  in  dieselbe  die  hauptsächlichsten  Stellen  sogleich  in  deutscher 
Übersetzung  aufnimmt.  ")  Vgl.  die  Ausführung  dieses  Gesichtspunctes 
in  Röchly's  de  Iliadis  carminibus  dissert.  III.  S.  0  ff. 

*")  unter  diesen  Künsten  der  Ausgleichung  nimmt  die  bedeutendste 
Stelle  ein  die  Annahme,   dass   der  Dichter  etwas  —  und  zwar  ein  zum 
Verständnis  der  Erzählung  nothwendig  erforderliches  Moment  —  nicht 
ausgesprochen ,   sondern   es  hinzuzudenken  dem  Leser  überlassen  habe. 
Bis  zu  welchem  Mafse  der  Omöglichkeit  dieses  Mittel,  %atcc  tb  ottonm- 
pevov,    von  Nitzsch  angewendet  ist ,   erweist   Schümann   in  der  öfters 
erwähnten  Abhandlung  De  relicentia  Homeri  (vgl.  Köchly,  de  lliad.  carm. 
diss.  III-    S.  6).   Man   kann  das  gleiche  Mittel  stillschweigend  von  Päxi 
angewendet  sehen   z.  B.    in   den   Anmerkungen  zu  T249,   41,   £510 
u.  a.    An  andern  Stellen  wird  durch  eine  dem  Gegensatze  die  Spitze  ab- 
brechende oder  sonst   den   Leser  beruhigende  Erklärung  die  Thatsache 
des  Widerspruchs  verdeckt,  vgl.  Fäsi's   Anmerkungen  zu  A  169,  Z157 
(Nitzsch  S.  146,  149  erkennt   nach  Friedländer ,   Philol.  4,  577  ff,  daß 
Nebeneinderbestehen  doppelter  Recension  an  diesen   Stellen  an),  £  578. 
und  an  den  in  den  Anm.  68,  69,  71,  73.  74,  75  erwähnten  Stellen.  — 
Erfolgreich  zui  Entfernung  von  Widersprüchen  ist  besonders  die  Annahme 
von  Interpolationen;  dass  deren  in  ein  episches  Gedicht  bei  langdauernder 
mündlicher  Tradition  viele  eingedrungen  sind,   ist  gewiss;  aber  darin, 
dass  eine  Stelle   für  den  'einheitlichen  Zusammenhang   der  ganzen  Ilias 
störend  ist,  liegt  noch  durchaus  keine  Berechtigung,  sie  für  interpoliert 
zu  halten.    Das  Verfahren  von  Nitzsch  Sagenpoesie   S.  180  ff.,    um  die 
Rede  des  Achilleus  Ü49— 91  mit  dem  neunten  Gesänge   in  Einklang  zu 
bringen,  ist  in  dieser  Hinsicht  besonders  bezeichnend,   und  wird  eben 
deshalb  von  Schümann,  De  reticentia  Hom.  $.  13—15.  Jahn'sche  Jahrb. 
69,  S. 28  f.,  eingehend   gewürdigt.   Auch  der  von  Friedländer  (die  Ho- 
merische Kritik  S.  21  u.  a.)  öfters  noch    subsidiarisch   hinzugenommene 
Gedanke,  dass  die  «Discrepanzen  und  Incongruenzen*  «in  den  meisten  Fällen 
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für  stehen  gebliebene  Merkmale  einer  langen  Trennung*  de»  Ursprung* 
lieh  einheitlichen  Gedichtes  xu  halten  seien»  reicht  keineswegs  so  weil» 
als  er  angewendet  ist,  cur  Erklärung  aus. 

•*)  Die  Thatsache,  dass  sich  durch  das  ganze  Gedicht  in  seinem 
ganzen  Verlaufe  diese  Widersprüche  hindurchziehen ,  spricht  gegen  die 
vermittelnde  Hypothese  Grote's  (Gesch.  Griecbeul.  übe».  v,  Meifsner  L 
S.  527  ff.,  von  Fischer  JI.  S.  166  ff),  welche  Friedlander  (die  Ho- 
merische Kritik  etc.)  vollständiger  au  begründen  unternommen  hat,  näm- 
lich dass  die  gegenwärtige  Uias  aus  der  Verbindung  von  swei  umfas- 
senden Gedichten,  einer  Ach) Ueis  4  8.  A—X  und  einer  in  dieselbe  ein- 
geschobenen llias ,  B  —  U,  K  entstanden  sei.  Vgl,  W.  Ribbeck,  in  der 
Anm.  29  angeführten  Abhandlung.  In  entgegengesetzter  Richtung ,  näm- 
lich dass  sie  der  Trennung  au  viel  einräume»  bestreitet  die  Grote'tche 
Hypothese  Bäumlein,  Pbilol.  II,  405—430. 

")  Roth ,  Abend!.  Pbilos.  II.  3.  39  f. ,  setzt  allerdings  Homer  als 
den  Dichter,  der  in  selbständiger  Gonception  und  ursprünglicher  Einheit- 
lichkeit die  Uias,  die  Odyssee,  die  Thebais  und  noch  einige  grofse  Epo- 
pöen schrieb;  dass  aber  Roth,  bei  aller  sonstigen  Gelehrsamkeit,  difl 
wirklieben  Frage  puncto  der  Homerischen  Untersuchungen  aufsufassen 
sich  nicht  entschlossen  bat,  ist  schon  Anm,  46  erwähnt  ••)  Paas 

der  Dichter  der  einheitlichen  llias  ältere  Lieder  gans  oder  grofsentheüs 
unverändert  in  seine  Dichtung  aufgenommen  habe,  erwähnt  Nitzsch 
häufig,  Sagenpoeaie  S.  109.  123. 126. 148.  220.  225.  254  l  257.  273.  (vgl 
8.  75.  87),  ebenso  Bäumlein,  commentatio  de  Homere  eiusque  carmini- 
dus  (vor  der  Ausg.  der  Uias)  S.  XZ,  Ulli,  XXXI.  Wie  wenig  sich  hier* 
nach  die  von  Nitzsch  verteidigte  Ansicht  von  derjenigen  unterscheidet, 
hie  er  bekämpft,  erweist  Schümann  de  retic.  S.  7.  20.  KOcbly,  de  Uiad. 
carm.  diss.  III.  8.  10.  ")  Nitzsch  Sagenpoesie  8.  281  f.  ")  VgL 

Anm.  63;  und  darüber,  dass  Ni tisch  selbst  nicht  eine  Einheitlichkeit 
der  Dichtung,  sondern  einen  Zusammenhang  der  Rcdaction  nachweist, 
Köcbly  a.  a.  0.  ")  Vgl.  die  vortreffliche  Entwicklung   dieses  Ge- 

genstandes von  W.  Wackernagel  in  der  Anm.  15  angeführten  Abhandlung 
II.  a  76  ff. 

,0)  Nur  der  schon  von  Aristarch  verworfene  Scbluss  der  Odyssee 
von  *  297  an  wurde  bald  nach  Wolfs  Prolegomen en  Gegenstand  einer 
grundlichen  Untersuchung,  von  F.  A.  W.  Spohn,  commentatio  rte  extrem* 
Odysseae  parte  etc.  1816.  *')  In  diesem  Sinne  erklären  sich  nicht 

nur  Nitisoh,  Bäumlein,  Grote  (übers,  v.  Meifsner  I.  S.  518  ff.,  v.  Fischer 
II.  S  156  h*.),  Friedländer  (die  Homerische  Kritik  S.  23  ff.) ,  sondern  auch 
Schümann  in  der  oft  erwähnten  Recension  Jahn'sche  Jahrb.  69,  8.  129: 
«Die  Odyssee  als  ein  aus  früher  nicht  zusammengehörigen  Liedern  oon> 
poniertes  Stückwerk  au  betrachten,  halte  ich  für  haaren  AberwiU,  wenn- 
gleich allerdings  das  gewiss  ist,  dass  sie  einzelne,  mm  Theil  siemltcb 
umfangreiche  Interpolationen  erfahren  hat,  die  denn  aber  auch  mit 
Sicherheit  als  solche  au  erkennen  sind.  Sie  selbst  aber  ist  die  geniale 
Conception  eines  vorragenden  Geistes ,  der  in  dieser  Gattung  weder  ei» 
Vorbild  hatte ,  noch,  so  viel  wir  au  urtheilen  im  Stande  sind,  würdige 
Naobfolger  fand.9  Worüber  Sengebusch  bemerkt  Hom.  disaert  11.  S.  88: 
«Quod  ne  futurum  sit  aliquando  ut  sibi  ipsi  acerbiua  quam  rectius 
iudicasse  videatur  Schcemannus  admodum  vereor.»  •")  Kirchhof!,  die 
Homerische  Odyssee  und  ihre  Entstehung.  1859.  —  Vgl.  die  Anzeigen 
dieser  Schrift  in  den  Jabn'schen  Jahrbuchern  von  W.  Ribbeck  Bd.  79. 
8.  657—666,  von  L.  Friedländer  ebend.  8.  832—835»  in  dem  Päda- 
gogischen Arohiv,  von  R.  Volkmann  1859.  8. 762  ff.  *')  Ober  einige 
neuere  den  Zusammenhang  der  Odyssee  betreffende  Monographien  be- 
richtet L.  Friedländer,  Jahn'sche  Jahrbücher  79.  S.  585—593. 

•*)  Fäsi  au  o  1.    Und  dennoch  ist  es  auch  in  diesem  Falle  mög- 
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lieb,  ein  scheinbar  ausgleichende«  Wort  zu  finden,  Nitzsch  Sagenpoesio 
S.  106:  «o  su  Auf«  kommt  Athene  in  derselben  Frühe,  wo  sie 
den  Tater  gesprochen,  zum  Lager  des  Sohnes  in  Sparta.»  —  Nicht  ge- 
ringere Schwierigkeit,  wenn  gleich  anderer  Art,  entstehen  an  allen  den- 
jenigen Stellen,  welche  für  die  Verknüpfung  der  verschiedenen  Faden 
der  Erzählung  in  Betracht  kommen ,  so  bei  dem  längeren  Bleiben  des 
Telemachos  in  Sparta  trotz  seiner  Weigerung  (vgl.  Fäsi,  Odyssee,  Ein- 
leitung  S.  XXXIX,  und  dagegen  die  Bemühung  Friedländer' • ,  über 
diesen  Anstofs  hi nwegsu führen ,  die  Hom.  Kr.  S.  44),  bei  dem  Ober- 
gange  von  der  Erzählung  ober  Telemachs  Reise  zu  der  über  das  Geschick  des 
Odysseus  f  1  (vgl.  Schmitt,  de  seeundo  in  Odvssea  deorum  concilio 
ioterpolato  eoque  centone,  1852),  bei  der  Einreihung  der  Erzählungen 
des  Odysseus  in  seinen  Aufenthalt  bei  den  Phäaken,  welche  offenbar 
die  ursprüngliche  Anlage  der  Darstellung  dieses  Aufenthaltes  durchbricht« 
Fäsi  a.  a.  0.  S.  XXXV III,  A.  Jacob  a.  a.  0.  &  408  ff. 

")  Vgl.  A.  Jacob,  über  die  Entstehung  der  Ilias  u.  Od.  6.  421  ff. 

")  Fäsi  a.  a.  0.  S.  XU  A.Jacob  8.  481.  ")  * 399,  «176.  Mit 
den  auf  verschiedene  Weise  den  Widerspruch  verdeckenden  Anmerkungen 
Ton  Fäsi  und  Ameis  zu  *  176  vgl.  die  klare  Auseinandersetzung  von 
A.  Jacob  S.  463.  **)  Eurykleia  und  Eurynome,  Fäsi  a.  a.  0.  S.  XL1. 

A.  Jacob   S.  477.     Noch    mancherlei   dieser  Art  s.  bei  Fäsi  a.  a.  0. 

**)  Über  den  zwanzigsten  Gesang  der  Odyssee  wolle  sich  niemand 
versagen,  1.  Bekker's  inhaltreichen  Aufsatz  zu  lesen,  in  den  Monats- 
berichten der  Berliner  Akademie,  1852.  S.  643—652. 

I0#)  q  366-491.  c  346— 428.  v  284— 344.  VgL  Meister,  Betrach- 
tungen über  die  Odyssee.  Philo!.  8  S.  1— 13.  '")  6  29  ff.  %  4  f. 
162.  9  291  ff.  '")  v  256-286.  \  199—359.  o  419—444.  %  172—248. 
nicht  einmal  gerechnet  die  fünfte,  in  dem  Schlussgesange  der  Odysseo 
sich  findende  Wiederholung  m  303—314.    VgL  A.  Jacob  S.  453  ff. 

'")  VgL  A.  Jacob  S.  480.        10AJ  o  160-165.  525-528.   ?  160 
541.  %  535  ff.  v  103.  345  ff.  9  413.  %  240. 

"*)  Ober  den  verschiedenen  Charakter  der  Composition  der  Odyssee 
gegenüber  dem  der  llias  finden  sioh  treffende,  aber  schwerlich  durchweg 
haltbare  Bemerkungen  bei  W.  Wacfasrnagel  a.  a.  0.  IL  S.  83  f. 

"')  In  LöbeU's  Weltgeschichte  in  Umrissen ,  1846.  I.  S.  600  ff. 
ist  mitgetheilt,  in  welche  Ordnung  und  Abfolge  Ritschi  die  einzelnen 
Momente  in  der  Entstehung  der  llias  und  Odyssee  setzt :  «1.  Periode* 
Existenz  einiger  Heldenlieder  von  kleinerem  umfange,  gleich  vom  troja- 
nischen Kriege  an,  den  sie  besingen,  erst  unter  den  Acbäern  im  Mutter- 
lands, dann  in  den  kleinasiatischen  Golonien.  —  IL  Periode,  etwa 
900  — 800  v.  Chr.  Unverfälschter  Gesang  Homers  und  der  Bomeriden 
oboe  Schrift  mit  der  Aussprache  des  Di  gamma.  Aus  einer  reichen  Fülle 
epischer  Einzellieder  wählt  der  hervorragende  Geist  Homers  eine  Anzahl, 
verschmelzt  sie  mit  eigeneu,  und  verknüpft  sie  kunstgemäfs  zu  einem 
Ganzen,  in  welchem  sich  Alles  auf  einen  Mittelnunct,  der  eine  sittliche 
Idee  enthält,  bezieht.  Es  ist  ein  Verdienst,  welches  weit  über  eine  blofse 
Zusammenstellung  hinaus  liegt;  es  ist  die  erste  Schöpfung  eines  groben 
organischen  Ganzen.  So  entsteht  der  Umkreis  der  echten  llias  und 
Odyssee,  welche  in  den  geschlossenen  Schulen  fortgepflanzt  wurden, 
wahrend  daneben  auch  die  einzelnen  Lieder,  aus  denen  sie  entstanden 
waren,  fortgesungen  wurden.  —  HL  Periode,  800—700  v.  Chr.  Vortrag 
der  Homerischen  Gedichte  noch  immer  ohne  Schrift,  aber  mit  allmäh- 
lichem Verschwinden  des  Digamma  und  Vereinzelung  der  Gesänge  durch 
Khapsodik,  indem  das  Rhapsodieren  nicht  mehr  blofs  das  Eigenthum  der 
Hörnenden  ist  Zugleich  Erweiterung  der  Gedichte  durch  Einschaltungen.  — 
IV.  Periode.  700—600  v.  Chr.  in  zwei  Stufen.  1.  Erste  Aufzeichnung 
Homerischer  Gesänge  ohne  Digamma  (denn  die  Alexandriner  fanden  keine 
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Spur  mehr  davon) ;  daneben  weitere  Vereinzelung  der  Gesänge  durch 
Rhapsoden,  aber  ohne  dass  diese  ihre  eigene  dichterische  Thätigkeit 
dabei  fortsetzen,  welche  zur  Zeit  des  Pisistratus  nicht  mehr  statt  gehabt 
haben  kann,  da  dieser  die  Homerischen  Gesänge  als  etwas  Altes  vor- 
findet. —  2.  Sammlung  einzelner  Theile  zu  grösseren  Einheiten.  Daneben 
noch  mündlicher  Vortrag,  beliebige  Vereinzelung  und  Verknüpfung,  aber 
Sorge  (Solone)  für  NichtVerfälschung  durch  Fixierung  des  Überlieferten 
in  geschriebenen  Exemplaren  einzelner  Gesänge ,  die  immer  häufiger 
werden.  —  V.  Periode,  600—200  v.  Chr.  Der  Fälschung,  der  Verein- 
zelung, der  beliebigen  Verknüpfung  wird  zugleich  ein  Ziel  gesetzt  durch 
des  Pisistratus  schriftlich  fixierte  Anordnung  des  Ursprünglichen,  so 
weit  es  wieder  zu  gewinnen  war;  daneben,  durch  Hipparchs  geordnete 
Einrichtung,  zusammenhängender  mündlicher  Vortrag  noch  lange  hin; 
zugleich  aber  Vervielfältigung  der  schriftlichen  Exemplare  des  ganzen 
Homer;  erste  gelehrte  Behandlung  durch  Liebhaber  (ixaivfcai) .  Um- 
setzung in  das  neue  Alphabet.  —  VI.  Periode.  Die  Thätigkeit  der 
Alexandrinischen  Kritiker.*  —  Die  eingehende  Beziehung,  welche  Ritschi 
der  Art  und  den  Mitteln  der  Aufzeichnung  widmet,  musste  in  der  obigen 
Darstellung  ihrem  Zwecke  gemäfa  übergangen  werden.  Im  übrigen  liegen 
die  wesentlichen  Unterschiede  dieser  Umrisse  von  der  obigen  Darstel- 
lung tbeils  in  Momenten,  denen  ich  glaubte  ausdrücklich  entgegnen  zu 
müssen  («Mittelpunct,  der  eine  sittliche  Idee  enthält*),  theils  in  solchen 
specielleren  Bestimmungen,  für  welche  ich,  so  wahrscheinlich  sie  an 
sich  sein  mögen,  den  sichernden  Beweis  nicht  kenne. 

"0  W.  Wackernagel  a.  a.  0.  I.  S.  341  ff.  i#t)  Über  das  Ver- 

hältnis von  Sage  und  Geschichte  vgl.  Lauer,  Gesch.  der  Hom.  Poesie. 
S.  163— 171.     "  "•)  Ober  die  Aöden  s.  Welcker,  ep.  Cycl.  I.  S.  340—357. 

"•)  Diese  Folgerung  aus  den  Namen  s.  Wackernagel  a.  a.  0.  I. 
S.  343.  n')  Welcker,   episch.  Cycl.  IL  S.  11.  rtt)  E.  Curtius 

Griech.  Gesch.  I.  S.  108  betrachtet  den  trojanischen  Krieg  selbst  als  die 
sagenhafte  Darstellung  der  Kämpfe  bei  der  Übersiedelung  griechischer 
Stämme  nach  den  Küsten  Klein-Asiens.  So  sinnreich  diese  Combination 
ist,  so  wird  doch  ein  bestimmterer  Beweis   derselben  abzuwarten  sein. 

11  •)  Die  Nachrichten  über  agonistischen  Vortrag  epischer  Gesänge 
s.  bei  Bernhardy  gr.  Lit.  I.  S.  25%  ff.  (*.  Aufl.)  "*)  Der  Unterschied 

von  Aöden  und  Rhapsoden  hat  durch  diese  Verbindung  keineswegs  in 
Abrede  gestellt  werden  sollen .  sondern  ist  nur  als  für  den  vorliegenden 
Zweck  minder  erheblich  übergangen.  Vgl.  über  den  Unterschied  Welcker 
ep.  Cycl.  I.  S.  358—406. 

la>)  Lazar  der  Serbencar.  Nach  serbischen  Sagen  und  Helden- 
gesängen von  Siegf.  Kapper.  1861.  Auf  dieses  Beispiel  weist  M  ik  los  ich 
hin  in  der  Eröffnungsrede  der  Philologen- Versammlung  in  Wien,  Ver- 
handlungen der  achtzehnten  Versammlung  deutscher  Philologen  etc.  S.  3. 

,l#)  Miklosich  a.  a.  0.  ,,T)  Wackcrnagel  a.  a.  0.  IL   S.  81. 

Eine  neuerdings  erschienene  auf  diesen  Gegenstand  bezügliche  Abhand- 
lung: Hericault,  Charles  d',  Essai  sur  1'  origine  de  I'  Ipopee  fran$aise 
et  sur  son  bistoire  au  moyen  age,  Paris  1859,  ist  mir  bis  jetzt  nur  aus 
Anführungen  bekannt.  "•)  B  —  K  einerseits  und  A  —  E  anderseits. 

1,f)  Welche  entscheidende  Bedeutung  die  Erwägung  dieser  Ana- 
logien in  den  Homerischen  Untersuchungen  hat,  bezeichnet  in  über- 
zeugender Evidenz  M.  Haupt,  der  diesen  Gesichtspunct  geltend  zu 
machen  ein  vorzügliches  Recht  hat,  in  der  Pestrede  über  «den  Gewinn, 
den  die  deutsche  Philologie  der  classischen  Philologie  gewährt  ,*  Be- 
richte über  die  Verhandlungen  der  kgl.  sächs.  Gesellscb.  d.  Wis«.  2.  Bd. 
1848   S.  90  ff,  besonders  8.  100. 

Wien.  H.  Boni  ti. 
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Leopold  III.  und    die  Schweizer  Bünde, 

Seit  fünfundzwanzig  Jahren  hat  sic)i   die  Auffassung  der  ältesten 
Schweizer  Verhältnisse  in   den  geschichtlichen  Darstellungen  wesentlich 
verändert   Wenn  bis  dahin  das,  was  durch  zwei  bedeutende  Geschichts- 
schreiber der  Schweiz,  durch  Tschudi  und  Johannes  Muller,  geleistet  worden 
ist,  mit  blindem  Autoritätsglauben  angenommen  wurde,  so  hat  nun  eine 
gründlichere  Forschung  in  den  urkundlichen  Quellen  jener  Zeit,  fast  eine 
gänzliche  Umgestaltung  der  Ansichten  über  die  Beziehungen  Österreichs  zu 
der  Schweiz  und  über  die  daraus  entstandenen  Kämpfe  bewirkt,  indem  man 
aber  die  Grundlagen  der  früheren  Traditionen  beseitigte,  konnte  nicht  fehlen, 
dass  alles  in's  Schwanken  gekommen  ist  Mannigfach  sind  die  Fragen,  die 
sich  nnn  ergeben  haben,  und  zahllos  die  Beantwortungen,  die  in  den  ver- 
schiedensten Schrillen  dafür  versucht  worden  sind;  aber  noch  fehlt  eine 
usammenfassende  Darstellung  dieser  neuesten  Forschungen,  aus  welcher 
man  sich  über  dasjenige,   was  als  festgestellt  anzusehen  und  was  noch 
zweifelhaft  geblieben  ist,  orientieren  könnte.  Nur  in  den  rechtsgeschichtli- 
chen Werken  findet  man  zuweilen  in  gedrängteren  Obersichten  die  Ent- 
Wickelungen dieser  ältesten  Schweizer  Zustande.  Da  aber  diese  ihrer  Natur 
nach  die  Ereignisse  nicht  eigentlich  in  ihrer  historischen  Continuit&t  auf- 
fassen, sondern  lediglich  auf  die  Hervorhebung  der  rechtlichen  Momente 
der  ältesten  Bundesacten  berechnet  sind,  so  wird  dieser  Vortrag  geeignet 
sein,  eine  Anschauung  von  dem  zu  bieten,  was  die  neuesten  Forschungen 
aof  diesen  Gebieten  ergeben  haben.   Diejenigen  Puncte,  wo  ich  in  meiner 
Auffassung  einen  Weg  zwischen  den  Extremen  der  Partei meinungen  gefun- 
den habe,  oder  wo  ich  durch  conseqnente  Durchführung,  der  einmal  fest- 
gestellten Principien  zu  einigen  neuen  Resultaten  gelangt  bin,  der  mit  Hilfe 
meiner  genaueren  Bekanntschaft  mit  den  in  Wien  vorhandenen  Archivalien 
manches  unbekannte  beibringen  konnte,  wird  der  Leser  leicht  herausfinden. 
Ober  einiges  habe  ich  in  den  Excursen,  die  dem  Vortrage  beigefugt  worden 
sind,  Rechenschaft  abgelegt.     

Immer  ein  besonderes  Interesse  wird  es  dem  Beobachter 
vergangener  Zeiten  gewähren,  den  Anfängen  eines  Staatslebens 
nachzuspüren,  die  Umstände  zu  ergründen,  aus  denen  sich  ein 
Gemeinwesen  gebildet;  oder  den  Ideen  nachzugehen,  welche  den 
staatlichen  Organismen  zu  Grunde  liegen,  deren  gereiflere  Existenz 
noch  die  Gegenwart  vor  Augen  stellt«  Vorzugsweise  dann  wird 
dies  der  Fall  sein ,  wenn  ein  Staat  eine  so  eigenthümliche  Stel- 
lung inmitten  der  groben  weltbeherrschenden  Mächte  einnimmt, 
wie  das  kleine  innerlich  vielgestaltige  Alpenland,  das  durch  die 
lebendige  Kraft  seiner  Bewohner  zu  allen  Zeiten  eine  hervor- 
ragende Rolle  auch  in  den  geseinmteuropäischen  Angelegenheiten 
gespielt  hat»  Es  ist  ein  Verhältnis  eigener  Art,  welches  die 
politische  Stellung  des  Schweizer  Freistaates  von  jeher  bestimmte. 
In  den  Zeiten  jener  grö&ten  politischen  Kämpfe,  in  welche  die 
romanisch-germanische  Welt  verwickelt  war,  in  den  Zeiten  der 
französisch-österreichischen  Kriege  haben  die  Schweizer  mit  ihrem 
überlegenen  Fubvolk  fast  immer  die  entscheidenden  politischen 
Combinationen  bewirkt,  und  seitdem  ihre  staatliche  Selbständig- 
keit von  den  groben  europäischen  Mächten  rechtlich  und  ver- 
tragsmäbig  anerkannt  worden  ist,  hat  ihr  Staat  gleichkam  eine 
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geheiligte  fast  unantastbare  Existenz  bewahrt«  Ich  meine  nicht, 
dass  diese  Anerkennung  durch  die  besondere  Eigenthfimlichkeit 
ihrer  Verfassung  hervorgerufen  wäre:  vielmehr  scheint  die  neu- 
trale Stellung  der  Schweiz  auf  etwas  anderm  zu  beruhen.  In- 
mitten der  abendländischen  Völkerfamitie  an  den  Grenzen,  wo 
»ich  das  romanische  und  germanische  Element  an  strategisch 
und  politisch  entscheidenden  Puncten  berührt,  scheint  dieser  Frei- 
staat bestimmt  zu  sein  die  Gegensätze  zu  vermitteln,  welche 
zwischen  jenen  beiden  Völkerelementen  doch  immer  bestehen. 
Aber  allerdings  von  der  Anerkennung  seiner  Selbständigkeit  konnte 
die  Anerkennung  des  Principe  seines  Staatswesen*  nicht  ausge- 
schlossen werden.  Die  Existenz  der  Schweiz  hat  sieb  als  po- 
litisch unvermeidlich  gezeigt  und  eben  in  dieser  Notwendigkeit 
liegt  die  Berechtigung  der  Dinge  für  ihre  geschichtliche  Auffassung. 

Ich  werde  mir  erlauben  die  Aufmerksamkeit  der  h.  V.  auf 
die  Entstehung  und  Begründung  diese»  Schweizer  Staatswesens 
hinzulenken.  Wir  werden  da  die  Kämpfe  zu  besprechen  haben* 
welche  das  habsburgische  Haus  mit  den  ersten  Bünden  zu  be- 
stehen hatte.  In  Leopold^  III.  Auftreten  werden  wir  gegen  Ende 
dieser  Kämpfe  noch  einmal  die  verschiedenen  Richtungen  der 
Politik  seines  Hauses  charakteristisch  zusammengefasst  finden,  mit 
seinem  Untergange  aber  die  erste  dauernde  Festsetzung  des  eid- 
genössischen Gemeinwesens  erkennen. 

Suchen  wir  gleich  von  vorherein  einen  Standpunct  fflr  die 
Beurlheilung  dieser  Kämpfe  zu  gewinnen,  so  mag  sich  in  der 
Ausbreitung  der  Eidgenossenschaft  Gewaltsamkeit  und  Unrecht 
mancherlei  Art  nicht  verhüllen  lassen ;  aber  im  ganzen  und 
grotsen  der  historischen  Betrachtung  erscheinen  diese)  Kämpfe 
doch  ab  berechtigte.  Denn  die  Geschichte  darf  nur  den  letzte* 
Zweck  des  Erreichten  zum  Mafsstab  ihrer  Bturtheilung  machen» 
und  da  die  Schweiz  eine  europäische  Bestimmung  erfüllt,  sd 
müssen  auch  die  Kämpfe  um  ihre  Gründung  als  historisch  not- 
wendige dargestellt  werden« 

Die  Bildung  und  Entstehung  des  schweizerischen  Staats- 
wesens fiel  eben  in  diejenige  Zeit,  wo  auch  die  landesftrsttiebe 
Macht  ihren  ersten  raschen  und  entscheidenden  Aufschwung  ge- 
nommen hat  Neben  der  Landeshoheit  der  fürstlichen  Macht  ent- 
wickeln sich  im  Verlaufe  des  14.  Jahrhunderts  die  freien  eidge- 
nössischen Bünde.  In  diesem  Gegensatz  bewegt  sich  der  geschicht- 
liche Vertauf  der  Dinge.  Schnell  muste  es  zwischen  den  Ideen,  welche 
der  Ausbreitung  der  Landeshoheit,  des  Fürstentums  —  und  den- 
jenigen, welche  diesen  freien  Genossenschaften  zu  Grunde  lagen, 
eben  in  diesem  Jahrhundert  zum  entscheidenden  Conflrct  kommen. 

Die  Anfänge  dieser  eidgenossischen  Binde  schienen  aber 
bis  auf  die  neuesten  Forschungen  in  eih  undurthdHngb»res  Ge- 
webe von  Sagen  and  Mythen  gehüllt,  welche  das  Wesen  der- 
selbe* mir  undeutlich  erkennen  liefsen.    Wo»  hat  es  tum  Zeit 


Ober  Leopold  HL  and  die  Schweizer  Bünde,  v.  0.  Lore**,    ff» 

gegeben,  wo  e*  den  Schweizern  ab  sträflich  und  uftpatriotisch 
erschien,  diese  Schleier  tu  serreifsen:  manche  Bücher,  die  es 
gewagt  haben,  an  den  liebgewordenen  Vorstellungen  zu  sweifeln, 
Sind  noch  im  vorigen  Jahrhundert  tum  Feuer  verortheilt  wor- 
den. Heutzutage  gibt  es  keinen  Forscher  mehr,  der  ehern  Wilhelm 
Teil  auch  Mir  die  mindeste  Bedeutung  für  die  Entstehung  der 
Schweiz  zuschreiben  oder  den  Apfelschuss  für  etwas  anderes  er- 
küren könnte,  als  für  eine,  germanischen  Stämmen  gemeinsame, 
alt  -  religiöse  Mythe.  Ein  Vogt  mit  Namen  Geisler  hat  nie 
existiert.  Die  Erzählung  von  des  Landvogts  Hut  au  Alldorf  hat  sich 
ab  eine  Erfindung  spätester  Art  gezeigt.  Ja  selbst  der  Hütli-» 
schwur  und  die  Gestalten  eines  Weither  Forst,  Melchthal  und 
SUniffacher  haben  das  Feld  vor  der  ernsteren  historischen  Kritik 
geräumt  Hätten  diese  Männer  ja  gelebt ,  so  mfisste  doch,  was 
von  ihnen  erzählt  wird,  tu  anderer  Zeil  und  in  anderer  Weise 
geschehen  sein» 

Indem  aber  die  Wissenschaft  mit  Traditionen  dieser  Art 
völlig;  gebröchen  hat,  ist  sie  doch  im  Stande  gewesen  positive 
das  Wesen  der  Schweizer  Kämpfe  treuer  schildernde  Resultate 
Ca  finden. 

Kaum  ein  anderes  deutsches  Reichsgebiet  Verfiel  in  lo  lahl- 
lose  Herrschaften,  verschiedene  Jurisdictionen,  als  das  alte  Her« 
sog-thum  Schwaben,  wo  die  ersten  eidgenössischen  Binde  gestiftet 
worden  sind.  In  der  Zeit  des  Niedergangs  der  staufischen  Kaiser 
erhöbe«  sich  mehr  und  mehr  diele  dynastischen  Gewalten.  Da 
es  an  einer  starken  vereinigenden  Reichsgewalt  fehlte,  so  setzten 
sieh  die  vorwaltenden  Geschlechter  mehr  und  mehr  in  den  Besitz 
ton  Gebieten  und  oberboheitlichen  Rechten.  In  Schwaben  nahmen 
in  der  Mitte  des  lt.  Jahrhunderts  die  Grafen  von  Habsburg 
entschieden  die  hervorragendste  Stellung  ein«  Es  waren  Männer 
von  glänzenden  Eigenschaften:  Schon  Albrecht  der  Reiche,  der 
die  Landgrafschaft  im  Elsaß  an  sich  bringt,  Rudolf  der  Alte, 
der  die  Besitzungen  des  Hauses  beträchtlich  vermehrt  z  dann  aber 
vor  allen  Albrecbt's  des  Weise*  Sohn,  jener  Rudolf,  der  nachher 
berafen  wurde,  die  deutsche  Königskrone  zfc  tragen.  Wir  kennen 
Hm,  wie  er  die  gänzlich  versunkene  Reichsgewalt  widerherzu* 
stallen  sich  bemüht,  aber  erst  wenn  mön  seine  Thätigkeit  vor 
seiner  Thronbesteigung  in  Schwaben  in  den  Angelegenheiten  seine« 
Hannes  betrachtet,  bekommt  man  ein  richtiges  Bild  seiner  Be- 
deutung'* In  seiner  Persönlichkeit  lag  etwas  höchst  populäres : 
Vielerlei  ettftlt  sich  das  Volk  von  seinen  Thaten  und  Kriegs- 
listen. Etwa  wie  er  eine  Burg,  die  er  lange  nicht  erobern  kann, 
auf  dem  Uettliberg  einnimmt,  indem  er  in  dem  gewöhnlichen 
Aufzug  des  Besitzers,  seines  Gegners,  mit  zwölf  weifceo  Rossen 
und  Jagdhunden  dahergesprengt  kommt,  und  die  getäuschte  Be- 
satzung die  Thore  öfltaet  Oder  er  belagert  da*  Städtchen 
Glnrtenberg.    Da  liest  er  grobe  Weinfässer  den  Rhein  hüab  in 
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die  Stadt  bringen.  Da  angelangt  öffnen  sie  sich  plötzlich  and 
bewaffnete  Männer  brechen  hervor,  welche  die  Einwohner  in 
Verwirrung  bringen,  während  der  Graf  die  unbewachten  Hauern 
erstürmt.  Aber  keineswegs  in  so  abenteuerlichen  Zögen  liegt 
Rudolfs  Bedeutung,  sondern  in  dem  praktisch  politischen  Blick, 
mit  dem  er  die  Größe  seines  Hauses  zu  begründen  weife.  Wenn 
ein  alter  Geschichtsschreiber  von  ihm  sagt ,  dass  er  eine  unbe- 
siegte Willenskraft  mit  Tapferkeit  und  Klugheit  verband,  so  be- 
zeichnet ihn  dies  besser. 

In  Schwaben,  wo  es  neben  der  habsburgisohen  kaum  eine 
ebenbürtige  Macht  gab,  dennoch  aber  die  Traditionen  eines  alten 
Stammes-Herzogthums  vorhanden  waren,  schien  der  Boden  voll- 
ständig geeignet  zur  Begründung  eines  neuen  dynastischen  Für- 
stentbums.  Nach  der  Erreichung  dieses  Zweckes  gieng  das  rast- 
lose Streben  des  Grafen  von  Habsburg.  Den  ehemaligen  Besitz 
der  Herzoge  von  Zähringen  in  Oberschwaben  seinem  Hause  zu 
vereinigen,  dahin  zielten  die  zahllosen  Fehden  und  Kriege,  die 
er  mit  Tapferkeit  und  Klugheit  unternommen  hatte.  Schon  dehn- 
ten sich  die  erblichen  Besitzungen  des  Hauses  im  weitesten  Um- 
fange aus.  Alles  kam  darauf  an  diese  Macht  zu  arrondieren  und 
innerlich  abzuschließen.  Rudolfs  Tendenz  war  keine  andere,  als 
die  Gründung  einer  formlichen  umfassenden  Landeshoheit  in 
Schwaben.  Von  dieser  einmal  gegebenen  Richtung  war  die  Politik 
seiner  Nachkommen  im  14.  Jahrhundert  beherrscht. 

Aber  ein  Element  —  auf  einer  rechtlichen  Basis  unzwei- 
deutig begründet,  stellte  sich  der  Arrondierungapolik  und  schon 
Rudolf  I.  entgegen.  Seit  den  Tagen  Kaiser  Friedrichs  II.  und 
seines  Sohnes  Heinrich  stützten  sich  die  Landleute  in  Uri  auf 
kaiserliche  und  des  Reichs  Privilegien,  durch  welche  sie  von  jeder 
landesfürstlichen  Gewalt  ausgenommen  unmittelbar  dem  Reich* 
untergeordnet  worden  sind.  Auch  die  Leute  in  Schwiz  und  Unter- 
waiden nahmen  diese  reichsunmittelbare  Stellung  in  Anspruch: 
Am  Vierwaldstättersee,  da,  wo  die  Natur  den  Bewohnern-  gleich- 
sam eine  natürliche  Festung  geschaffen  hat,  haben  sich  in  den 
Zeiten  des  Verfalls  des  deutschen  Kaisertums  diese  lebendigen 
Erinnerungen  einer  freien  reichsunmittelbaren  Stellung  gegenüber 
den  territorialen  Bestrebungen  mächtiger  Dynasten  geregt.  Allein 
bald  trat  eine  veränderte  Sachlage  ein.  Da  Rudolf  von  Habs- 
burg die  deutsche  Krone  erhielt,  so  schien  fast  die  Reichsgewalt 
selbst  in  den  Dienst  der  territorialen  Bestrebungen  zu  treten. 
Und  wenn  man  die  Macht  verglich,  die  nun  das  Haus  Habsburg 
gewann,  da  es  das  Erbe  von  Österreich  erlangte  und  damit 
schnell  zu  einem  der  vornehmsten  Häuser  in  Deutschland  ge- 
stiegen war,  wer  hätte  da  meinen  sollen,  dass  sich  die  kleinen 
Urcantone  der  Schweiz  unter  so  ungünstigen  politischen  Ver- 
hältnissen der  landesfürstlichen  Gewalt  entziehen  könnten) 

In  der  That  hat  König  Rudolf  I.  die  schwäbischen  Auge- 
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iegeaheilen  seines  Hauses  nicht  als  die  letzte  seiner  Thätigkeit 
angesehen.  Er  befahl  unter  andern),  dass  man  in  diesen  schwä- 
bischen Gegenden  sorgfaltig  die  Gerechtsame  des  Hauses  prüfe 
und  sein  Einkommen  verzeichne.  Wir  besitzen  noch  die  Bucher, 
die  hierüber  geführt  worden  sind.  Als  sie  unter  Albrecht1»  Re- 
gierang vollendet  waren,  konnte  man  deutlich  die  Funda- 
mente eines  Fürstentums,  die  Grundlagen  einer  landeshoheitlichen 
Nacht  erkennen.  Die  Frage  war,  ob  sich  dieselbe  vollenden  und 
abschließen  lassen  wird? 

Denn  auch  die  Landleute  am  Vierwaldstättersee  erkannten 
ihre  durchaus  mißliche  Lage  und  hatten  eine  klare  Vorstellung 
von  dem,  woran  sie  festhalten  wollten.  Waren  sie  von  den 
dynastischen  Interessen  bedroht,  bo  hielten  sie  um  so  fester  an 
ihrer  reichsunmittelbaren  Stellung.  Sogleich  nach  dem  Tode 
Rudolfs  von  Habsburg  haben  sich  die  drei  Länder  zu  ihrem 
ersten  ewigen  Bündnis  vereinigt.  Da  traten  die  Landammänner 
von  Schwiz,  Dri  und  Unterwaiden  zusammen  und  beschworen 
nach  alter  Form  feierlich  einander  zu  schützen  und  zu  helfen 
nnd  beizustehen  in  der  Noth.  Der  Schwur  geschah  nicht  etwa 
heimlich  oder  bei  Nacht,  sondern  frei  und  öffentlich,  in  den  ge- 
wöhnlichen Versammlungen  leistete  ihn  jedes  Thal  und  jede  Ge- 
meinde. «In  Anbetracht  der  gefahrvollen  Zeit  und  um  sich  und  das 
Seinige  besser  zu  schirmen  und  in  gehörigem  Stand  zu  erhalten 
—  so  heilst  es  in  der  merkwürdigen  noch  heut  bewahrten  Ur- 
kunde —  wollen  die  Eidgenossen  in  guter  Treue  verbunden  sein 
durch  Rath  und  That  mit  Leib  und  Gut,  nach  allem  Vermögen 
und  mit  festem  Enlschluss  gegen  alle  und  jede,  welche  ihnen 
Gewalt  anthun  oder  Beschwerde  und  Unrecht  zufügen  möchten. 
Sie  wollen  keinen  Richter  annehmen,  der  sein  Amt  um  einen 
Preis  oder  um  Geld  erkauft  habe,  oder  nicht  innerhalb  des  Lan- 
des wohne  und  zum  Lande  gehöre»  Sie  wollen  unter  einander 
ihr  Recht  finden,  und  sich  mit  Minne  oder  durch  Urtheil  der 
mehreren  vertragen.  Dem  Übelthäter  setzen  sie  Strafe  und  ge- 
bieten den  Frieden  im  Namen  des  Bundes.9 

Es  ist  eine  Volkserhebung  von  ganz  eigentümlicher  Art. 
Sie  geht  auf  die  friedlichste  Weise  vor  sich,  aber  sie  birgt  in 
ihrem  Schoofce  eine  unversöhnliche  Zukunft.  Denn  wenn  der 
Bund  zunächst  nur  einen  abwehrenden  Charakter  zeigt,  so  ist 
doch  nicht  zu  verkennen,  dass  er  sich  drohend  gegen  die  habs- 
burgische  Macht  wendet.  Und  es  liegt  nicht  in  der  Natur  mensch- 
licher Dinge  sich  selber  Schranken  zu  setzen.  Noch  repräsentiert 
die  Eidgenossenschaft  eine  conservative  Richtung  gegenüber  den 
Neuerungen  des  Fürstentums,  aber  in  ihrer  offenbaren  Tendenz 
gegen  eine  bestimmte  Herrschaft  verkündigt  sie  zugleich  den 
Krieg.  Niemals  sind  sich  conservative  und  revolutionäre  Elemente 
so  nahe  getreten,  wie  in  diesen  Schweizer  Bünden! 

Auf  diesem  Wege  würden  sie  nun  freilich  nicht  zu  einer 
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Machtentwickelung  gelangt  sein,  wenn  ihnen  nicht  die  allgemeinen 
politischen  Verhältnisse  des  deutschen  Reiches  gleichsam  an  Hilfe 
gekommen  waren.  Denn  da  das  habsburgische  Raus  im  Lauf« 
des  14«  Jahrhunderts  in  weitgrtifendere  Kämpfe  verwickelt  worden 
war,  so  fand  der  Schweizer  Bund  Zeit  und  Gelegenheit  zu  in« 
nerer  Stärkung  und  äufserer  Entfaltung« 

Schon  dass  Rudolfs  Sohn  Albrecht  seine  Wahl  zum  deut- 
schen König  nicht  sogleich  durchgesetzt  hat,  brachte  dem  Hause 
und  seiner  Politik  einen  tiefgehenden  Nachtheil,  K.  Adolf  von 
Nassau  hat  seinen  österreichischen  Gegner  nicht  leicht  an  einer 
empfindlicheren  Seite  treffen  können,  als  indem  er  die  Opposition 
der  Thäler  am  Vierwaldstättersee  noch  mehr  ermunterte  und  die- 
selben wie  K.  Friedrich  II.  neuerdings  in  des  Reiches  Schals 
und  Schirm  nahm.  Da  wandte  sich  nun  freilich  Albrecht  direct 
gegen  K»  Adolf:  in  der  Schlacht  am  Hasenbübel  hat  er  ihn  er* 
schlagen.  Indem  er  hierauf  die  deutsche  Krone  selbst  erhielt, 
hatte  er  die  volle  Gewalt  um  Beine  Angelegenheiten  in  seinem 
Sinne  zu  ordnen«  Er  hat  die  landesfürstliche  Macht  sowol  in 
seinen  Stammlanden  wie  in  Österreich,  sOwxri  dem  Gemeindewesen 
der  Städte  wie  dem  Adel  gegenüber  zu  einem  hohen  Grade  voll 
Selbständigkeit  erhoben.  Den  Waldstätten  durfte  er  unzweifel- 
haft als  deutscher  König  ihre  Richter  ernennen.  Dass  dabei  Ge- 
waltsamkeiten vorgekommen,  wird  von  alten  Zeugen  nicht  be- 
richtet, und  die  Deklamationen  gegen  die  Vögle  K«  Albrecht's, 
die  bis  auf  die  neueste  Zeit  wiederholt  werden,  sind  nichts  als 
Reden  gegen  ein  Gespenst,  das  keine  Wesenheit  hat 

Das  eine  allerdings  muss  festgehalten  werden,  dass,  wenn 
die  Habsburger  nach  Albrecht's  Tod  im  Besitze  der  deutschen 
Königskrone  geblieben  wären,  die  Entwicklung  der  Schweiz  durch 
den  Einfluft  des  Königthums  eine  andere  geworden  wäre:  all- 
mählich und  geräuschlos  wären  die  Länder  dem  arrondierten 
Fürstentum  von  Österreich  eingefügt  worden.  Man  darf  be- 
haupten, dass  dann  die  habsburgische  Macht  über  den  ganzen  Süden 
des  deutschen  Reiches  in  einer  engen  Vereinigung  der  schwäbi- 
schen  und  österreichischen  Länder   ausgebreitet   worden   wäre. 

Aber  eben  hier  liegt  der  Wendepunct  der  Geschicke.  Dtä 
deutsche  Königskrone  wurde  für  eine  lange  Reihe  von  Gene- 
rationen den  österreichischen  Herzogen  entzogen.  Sie  wurden 
der  Mittel  verlustig,  welche  die  höchste  Würde  des  Abendlandes 
ihre m  Besitzer  zur  Erweiterung  seiner  Hausmacht  noch  immer 
bieten  konnte.  Die  .  Kaiser  *  die  aus  dem  luxemburgischen  und 
baierischen  Geschlecht  den  deutschen  Thron  bestiegen  hatten, 
schürten  mit  kluger  Hand  in  den  schwäbischen  Ländern  den 
Widerstand  gegen  ihre  habsburgischen  Gegner. 

Die  Eidgenossen  am  VierwaldstäUer  See  erhielten  durch 
die  kaiserliche  Macht  Heinrich'«  VIL  und  durch  Ludwig  den 
Baier ,  die  unbedingteste  Bestätigung  ihrer  Vorrechte  und  Frei- 
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heil«.  Die  beiden  Briefe,  die  Heinrich  VII.  am  8«  Juni  1309 
den  Eidgenossen  ertheilte,  müssen  als  die  eigentlichen  Gründungs- 
urkunden des  Schweizer  Staatswesens  angesehen  werden«  Schon 
hatten  die  Eidgenossen  in  der  Schlacht  am  Morgarten  die  Blut- 
taofe  ihres  Bundes  erhalten,  den  sie  noch  im  selben  Jahre  1315, 
9.  De&,  erneuerten  und  ausdehnten«  Kaiser  Ludwig  bestätigte  auch 
diese  Erweiterung  des  Bundes:  der  Ausbildung  der  territorialen 
Macht  Österreichs  schien  wenigstens  in  Oberschwaben  ein  Ziel 
gesetzt  zu  sein. 

Es  ist  ein  eigentbümlicher  Gang  der  Dinge,  der  uns  im 
14.  Jahrhundert  in  der  Geschichte  Österreich^  entgegentritt« 
Nicht  nur  dadurch  ist  diese  Epoche  so  merkwürdig,  weil  aus 
dem  habßburgischen  Geschlecht  bis  zu  seinem  Aussterben  damals 
die  bedeutendsten  Männer  aufeinander  folgten,  sondern  deshalb 
besonders,  weil  eben  in  diesem  Jahrhundert  der  Grund  gelegt 
wurde  zu  derjenigen  Vereinigung  von  Landern,  die  nachher  den 
österreichischen  Staat  gebildet  haben«  Es  war  das  Jahrhundert, 
wo  in  Deutschland  die  Politik  der  groben  Fürstenhäuser  vor- 
waltete. Man  müsste  eine  Reihe  von  diplomatischen  Verwicke- 
lungen der  feinsten  Art  aufzählen ,  wenn  man  die  Entstehung  des 
beutigen  Besitzstandes  in  Deutschland  schildern  wollte,  wie  er 
m  diesem  Jahrhundert  vornehmlich  seinen  Ursprung  genommen 
hat«  Wenn  es  sich  zunächst  um  die  politische  Vorherrschaft 
zwischen  drei  Nachbarstaaten  handelte,  zwischen  Baiern,  zwischen 
den  Luzenburgem  in  Böhmen  und  dem  Haus  Österreich,  so  hat 
doch  das  letztere  die  entscheidenden  Erfolge  davon  getragen« 
Es  hat  Kärnten  erobert,  Tirol  erworben,  es  hat  seine  ersten  Be- 
ziehungen zu  Ungarn  geknüpft,  es  bat  selbst  die  Luxenburget 
gezwungen  sich  mit  ihm  in  Brbschaftevertrigen  zu  verbrüdern. 
Nach  den  heftigsten  Kämpfen,  die  stattgefunden  hatten,  eröffnete 
sich  mit  einem  Male  die  Aussicht  auf  die  Erwerbung  von  Lan- 
dern wie  Dngarn  und  Böhmen.  Man  sieht,  wie  glücklich  in 
diesen  südöstlichen  Gebieten  dem  Hause  Habsburg  alles  ge- 
lingt, während  an  den  südwestlichen  Grenzen  des  Reiches, 
dort  in  den  angestammten  Besitzungen  dieselbe  Dynastie  ein  Mis- 
geschick  nach  dem  andern  erfährt,  gegenüber  einigen  Landge- 
meinden, welche  die  Reichsunmittelbarkeit  in  Anspruch  nehmen 
und  sich  der  fürstlichen  Landesherrschaft  entgegensetzen :  Herzog 
Leopold  L,  der  als  der  tapferste  Ritter  seiner  Zeit  galt,  wird 
von  den  Eidgenossen  geschlagen«  Die  Herzoge,  welche  Kärnten 
erwarben,  die  sich  gegen  20,000  Böhmen  siegreich  gewehrt 
haben,  gegen  die  Eidgenossen  halten  sie  nicht  Stand,  da  müssen 
sie  schon  zufrieden  sein  den  faktischen  Besitz  aufrecht  zu  er- 
hallen« An  einer  Ausbreitung  der  Macht  über  die  eidgenös- 
sischen Gebiete  lässt  sich  bedenklich  zweifeln,  denn  da»  deutsche 
Kaiserthum,  welches  Österreich  vergeblich  zu  erringen  strebte, 
konnte  aliein    über    diese    streitigen  Prägen   des   Rechts  ent* 
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scheiden,  und  es  entschied,   wie   wir  gesehen  haben,   gegen 
Österreich. 

Und  hier  möchte  vielleicht  der  Raum  20  einer  Bemerkung 
sein,  wie  sie  sich  uns  aufdrängt,  wenn  wir  sehen,  wie  eigens 
in  der  Geschichte  oft  die  liebsten  Plane  der  Menschen  mislingen, 
sich  gegen  ihren  Willen  entscheiden  und  doch  im  Grofren  der 
Entwickelung  zum  besten  späterer  Geschlechter  sich  wenden. 
Die  Ausbreitungen  Österreichs  im  Osten  gelangen  in  denselben 
Tagen,  in  welchen  die  Arrondierung  im  Westen  an  ein  paar 
kleinen  unscheinbaren  Gemeinden  scheitert. 

Indessen  hatten  die  eidgenössischen  Gemeinden  von  Uri, 
Schwiz  und  Unterwaiden  sich  allerdings  auch  ihrerseits  durch 
ein  Element  verstärkt,  welches  eben  in  dieser  Zeit  des  spälern 
Mittelalters,  eben  jetzt  begonnen  hatte  die  gewaltige  innere  Kraft, 
die  in  ihm  ruhte,  allüberall  im  deutschen  Reich  zur  Entfaltung 
zu  bringen,  ein  Element,  das  zwar  noch  keineswegs  die  Aner- 
kennung als  vollberechtigter  Stand  erworben  hatte,  das  aber 
mit  dem  Anspruch  der  Arbeit  und  Thätigkeit,  menschlichen  Cul- 
lurflei&es  sich  Geltung  verschaffte  —  das  war  das  Bürgerthum 
der  Städte.  Fast  erscheint  es  heute  als  eine  überflüssige  Sache 
der  Bedeutung  des  Städtewesens  nachzuforschen,  aber  nicht  so 
in  den  Jahrhunderten,  die  vergangen  sind,  wo  der  kühne  Ritter 
es  wagen  konnte,  den  städtischen  Kaufmann  mit  Abgaben  oder 
Entschädigungen  zu  beschweren,  wenn  er  mit  seinen  kostbaren 
Waaren  die  unbeschützten  Strafsen  an  den  hohen  Burgen  vor- 
beizog. Damals  war  es  eine  Frage  ernster  Art,  wie  diese  Ele- 
mente nebeneinander  bestehen  können.  Und  hatte  nicht  auch  der 
Adel  Grund  genug  gegen  die  Städte  zu  klagen  f  Kam  es  nicht 
täglich  vor,  dass  die  eigenen  Leute  ihren  Herren  sich  entzogen 
und  hinter  die  Mauern  der  Städte  flüchteten  und  da  Schutz 
fanden?  Wer  vermöchte  alle  die  Stöbe  und  Späne  —  wie  es  in 
den  Urkunden  immer  heilst  —  zu  beschreiben,  welche  die  von 
Lenzburg  oder  Rapperswil  und  viele  andere  bald  mit  Zürch  und 
bald  mit  Luzern  oder  Bern  um  kleiner  Dinge  willen  gehabt  haben. 

Aber  innerhalb  dieser  Mauern  der  Städte  herrschte  ein 
grofses,  politisches,  gewerbliches  und  geistiges  Leben.  Wenn 
man  die  alten  Stadtpläne  ansieht,  und  es  gibt  schon  aus  sehr 
früher  Zeit  manche,  so  erblickt  man  mit  einem  fast  peinlichen 
Gefühl  die  vielen  schmalen  Häuser  durch  den  Gürtel  der  Stadt- 
mauern gleichsam  eng  aneinander  geschnürt,  aber  es  macht  den 
Eindruck,  dass  sich  da  ein  Element  bewegt  hat,  das  sich  aus- 
breiten möchte,  Raum  bedarf,  während  es  dort  in  den  Morgen 
der  Ritter  allmählich  beginnt  schon  stiller  und  leerer  zu  werden, 
da  die  Knechte  besoldet  sein  wollen,  und  ihre  Forderungen  kaum 
mehr  zu  befriedigen  sind. 

Doch  hatten  nicht  alle  Städte  eine  gleiche  Verfassung.  So 
unterschied  sich  diejenige  von  Luzern  sehr  wesentlich  von  der 
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Zürchs  oder  Berns.  Luzern  war  eine  Stadt,  die  ursprünglich 
ans  Leuten  bestand,  die  zum  Kloster  Murbach  gehörten.  Ab 
diese  Ministerialen  ein  städtisches  Gemeinwesen  errichteten,  be- 
hielt doch  das  Kloster  die  Vogtei  über  die  Stadt.  So  lange  übte 
es  seine  Gerichtsbarkeit  über  Luzern,  bis  es  die  Vogtei  an  K. 
Rudolf  von  Habsburg  verkaufte,  der  sie  erblich  seinem  Hause  zu- 
brachte. Es  war  einer  der  wichtigen  Schritte  Rudolfs  zur  Er- 
langung der  Landeshoheit  in  Schwaben.  Aber  schon  im  Jahre  1382, 
7.  Dec. ,  liefe  sich  Luzern  durch  die  Herrschaft  Österreichs  nicht 
abhalten  mit  den  Eidgenossen  in  einen  ewigen  Bund  zu  treten. 
In  dem  Bündnisbrief  wurden  zwar  die  Vogteirechte  der  Habs- 
burger ausdrücklich  anerkannt,  aber  in  seinen  letzten  Conse- 
qnenzen  war  doch  der  Bund  gegen  die  Herrschaft  Österreichs 
gerichtet.  Eine  Reihe  von  Verwickelungen  mufsten  sich  daraus 
ergeben. 

Anderer  Art  waren  die  Zustande  in  Zürch.  Seit  lange  war 
es  eine  alte  freie  Reichsstadt.  Es  beanspruchte  eine  hohe  Bedeu- 
tung unter  den  schwäbischen  Reichsstädten.  Es  ist  ein  reiches 
inneres  Leben,  das  sich  da  seit  dem  Anfange  des  14.  Jahrhun- 
derts entfaltet.  Hier  hatte  der  Rath  der  Stadt  ausschließlich  die 
Gewalt  in  Händen.  Noch  war  er  ganz  nach  der  ursprünglichen 
pa  tri  tischen  Verfassung  organisiert.  Da  waren  die  Patrioier, 
d.  s.  die  alten  freien  Grundbesitzer  und  Adeligen,  aus  denen  zu- 
erst das  Gemeinwesen  entstand,  noch  ganz  und  gar  im  Besitze 
der  Regierung.  So  lange  diese  conservative  Richtung  vorherrschte, 
war  man  in  Zürch  nicht  geneigt  mit  den  Eidgenossen  in  blei- 
bende Verbindung  zu  treten.  Es  kam  wol  vor,  dass  man  in 
Zeiten  der  Gefahr  auf  einige  Jahre  mit  ihnen  in  Bündnis  trat, 
aber  nicht  leicht  würde  sich  das  alte  Regiment  zu  einer  ewigen 
Eidgenossenschaft  entschlossen  haben,  wie  sie  eben  von  Luzern 
eingegangen  worden  ist. 

Aber  da  ereignete  sich,  dass  die  Patricierherrschaft  gestürzt 
wurde.    Es  lag  in  der  Natur  der  Sache  begründet,  dass  nämlich 
die  Handwerker  und  Zünfte  aus  Neubürgern  bestanden.    Die  alte 
Verfassung  entsprach  nicht  mehr  den  Verhältnissen,  da  die  Zünfte 
und  Innungen  eine  immer   gröbere  Ausdehnung  und  Bedeutung 
gewonnen  hatten.    Nun  gab  es  heftigen  Streit.    Man  erhob  sich 
gegen  den  Rath.     Es  war  ein  Führer  an  der  Spitze  der  Volks- 
partei, Rudolf  Brun,  der  zu  den  bedeutendsten  Menschen  der  Zeit 
gehört.  Er  stürtzte  den  Rath  und  die  alte  Verfassung.    13  Stellen 
besetzten  nun   die  Neubürger  im  Rath,   die  Zunftmeister  traten 
den  Räthen  an  die  Seite.    Das  Bürgermeisteramt  hat  Brun  selbst 
durch  viele  Jahre  verwaltet.     Den  Ideen ,  durch  die  er  gehoben 
worden  war,  musste  er  natürlich  auch   in  den  äufeeren  Bezie- 
hungen sich  anschließen ,  denn  noch  wogte  der  Kampf  der  Par- 
teien.   Auch  die  Conservativen   hatten  sich  wieder  gesammelt. 
Man  staunt  über  die  Kühnheit  ihrer  Unternehmungen.    Sie  haben 
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«ch  gegen  Bron  verschworen,  and  sind  mit  dem  Grafen  von 
Rapperswil  und  andern  vom  Adel  in  Verbindung  getreten.  Ihnen 
und  ihren  Reisigen  sollen  des  Nachts  die  Thore  geöffnet  werden, 
Brun  und  die  neuen  Räthe  unter  den  Messern  der  Verschwornen 
fallen.  Es  ist  ein  gefährlicher  Anschlag.  Von  700  Verschwornen 
hatte  sich  kein  Verräther  gefunden.  Aber  ein  Bäckerjunge,  sagt 
man,  belauschte  die  berathenden  in  dem  Augenblicke,  wo  sie  an 
das  blutige  Werk  giengen.  Schon  tönte  die  Sturmglocke.  Brun 
hat  sich  in  Waffen  geworfen.  Die  Bürger  griffen  zur  Wehr.  Der 
Adel  wurde  geschlagen.  Die  Verfassung  BrurTs  war  gerettet  So 
endigte  die  Hordnacht  von  Zürch  mit  der  Befestigung  des  bür- 
gerlichen Wesens.  Nun  dürfte  nicht  zu  läugnen  sein,  dass  doch 
vornehmlich  dieser  mislungene  Anschlag  es  war,  der  die  Stadt 
Zürch  in  den  eidgenössischen  Bund  trieb,  denn  mehr  und  mehr 
hatten  die  Neubürger  ihrer  Stimme  im  Rathe  Geltung  verschafft* 
Es  war  klar,  dass  man  in  so  gefahrlichen  Zeiten  Allianzen  suchen 
musste*  Für  Österreich,  an  welches  Brun  in  der  That  ernstlich 
gedacht  hat,  fehlte  die  Sympathie  unter  den  Neubürgern.  Mit 
Bestimmtheit  drangen  sie  auf  den  ewigen  Bund  mit  den  unab- 
hängigen Schweizern.  Er  wurde  wirklich  am  1.  Mai  1351  ge- 
schlossen. Zürch  ward  eine  eidgenössische  Stadt  Das  Bündnis 
selbst  war  sehr  umfassender  und  inniger  Art 

In  dem  Bündnisbriefe  fällt  uns  das  als  ein  neues  Moment 
der  Entwickelung  auf,  dass  gleich  im  Eingang  ein  geographisches 
Gebiet  genannt  wird,  innerhalb  dessen  die  Eidgenossen  sich  zu 
Hilfe  und  Beistand  verpflichten.  Innerhalb  des  Flussgebiets  der 
Aar  biß  an  die  Mündung  der  Thur,  die  Thur  aufwärts  bis  an 
ihre  Quelle,  von  da  durch  Churwalchen  bis  jenseits  des  Gotthart 
an  den  Berg  Platifer  und  die  Grimsel  werden  die  Eidgenossen 
einander  helfen  mit  Leib  und  Gut  Sie  werden  in  Gefahr  ein- 
ander mahnen  mit  Boten  oder  Briefen  oder  wenn  ein  Ort  plötz- 
lich überfallen  würde,  werden  sie  ohne  Verzug  einschreiten  zur 
Rettung  und  Rache.  Sie  werden  ihre  Tagsatzungen  halten  zu 
Einsiedeln  bei  dem  Kloster.  Sie  werden  ihr  Schiedsgericht  haben 
für  ihre  Streitigkeiten.  Sie  anerkennen  die  Rechte  des  deutschen 
Königs  und  heiligen  römischen  Reichs  und  die  Aufrechthaltung 
ihres  alten  Bunds»  Die  neue  Verfassung  der  Stadt  Zürch  wer- 
den sie  schützen  und  schirmen  und  dieser  gegenwärtige  Bund 
soll  ewig,  stet  und  fest  verbleiben. 

Nun  traten  rasch  noch  andere  Orte  in  den  ewigen  eidge- 
nössischen Bund:  Zug  und  Glarus  schon  im  folgenden  Jahre. 
Dann  aber  war  durch  den  Beitritt  der  alten  Reichsstadt  Bern 
eine  Ausdehnung  gewonnen  bis  an  die  burgundischen  Lande  und 
durch  den  Zufluss  eines  neuen  bürgerlichen  Elements  eine  innere 
Kräftigung  bewirkt  8o  waren  es  acht  Orte,  deren  Vereinigung 
in  der  zweiten  Hälfe  des  14.  Jahrhunderts  als  vollendete  That- 
sache  anerkannt  werden  musste.  Uri,  Schwiz,  Unterwaiden,  Lu- 
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lern  und  Zürch,  Zug,  Glarus  und  Bern.  Das  sind  die  acht  allen 
Cantone. 

Ausgegangen  von  der  Ansicht  einer  freien  reichsunmittel- 
baren  Stellang,  großgezogen  in  dem  Gegensatze  gegen  die  Iao~ 
desfüretliche  Gewalt,  unterstützt  und  gehoben  von  einer  Anzahl 
Österreich  feindlicher  Kaiser  bildeten  die  Eidgenossen,  wie  sie 
jetzt  dastanden,  unzweifelhaft  eine  geschlossene  Macht  Dass  sie 
sich  nach  den  Grundsätzen  strengen  Rechts  entwickelt  hotten, 
wird  man  nicht  behaupten  können.  Schrittweise  drangen  sie  m 
das  Rechtsgebiet  des  Hauses  Habsburg  ein.  Den  Wassern  ähn- 
lich, die  von  ihren  Bergen  herabstürzen,  bahnten  sie  sich,  bald 
mitten  durchbrechend ,  bald  zur  Seite  ausweichend,  ihren  Weg 
dnreh  das  Felsengestein,  das  in  dem  Wesen  des  bestehenden  sich 
ihnen  entgegenstemmte.  Werden  sich  Mittel  finden  lassen  diesen 
wachsenden  Strömen  Dämme  zu  setzen?  Das  war  die  grobe 
Frage,  welche  sich  Österreich  vorlegen  musste.  An  rechtlichen 
Verletzungen  und  Beeinträchtigungen  hat  es  längst  nicht  mehr 
gefehlt.  Das  Urbar,  von  welchem  wir  schon  gesprochen  haben, 
weist  richterliche  Befugnisse  Österreichs  in  Glarus  und  Zug  nach, 
merkt  eine  Anzahl  von  Einkünften  an,  die  in  den  jetzt  von  den 
Eidgenossen  beanspruchten  Gebieten  seit  Alters  den  Habsburgern 
gebührten.  Besonders  gefährlich  war  das  Verhältnis  in  Luzern, 
wo  die  Vogtei  noch  immer  factisch  von  Österreich  geübt  wurde, 
ober  eine  Bürgerschaft,  welche  notorisch  in  den  Bund  eingetre- 
ten war.  Herzog  Albrecht  IL  hat  sich  gleich  bei  der  Einver- 
leibung von  Zug  und  Glarus  zum  Kriege  entschlossen.  Er  war 
ohne  bedeutende  Resultate  geführt  Man  war  doch  in  die  Not- 
wendigkeit gesetzt  Frieden  zu  schließen.  Er  kam  zu  Stande: 
Die  Eidgenossen  verzichteten  formell  auf  Glarus  und  Zug,  aber 
die  Herzoge  mussten  nachträglich  doch  versprechen  den  Glarnern 
Vögte  aus  den  Zürchern  und  den  Zugern  aus  den  Schwizern  zu 
geben.  Im  übrigen  sollte  alles  im  frühern  Stand  der  Dinge  blei- 
ben. So  schien  zwischen  Österreich  und  der  Schweiz  eine  halt- 
bare Vereinbarung  gefunden  zu  sein  und  Herzog  Albrecht  IL 
hatte  die  Genugthuung  auch  nach  dieser  Seite  hin  seinen  Söhnen 
die  Herrschaft  im  Frieden  zu  hinterlassen. 

Aber  die  Natur  von  Friedensschlüssen  stellt  sich  der  histo- 
rischen Betrachtung  der  Dinge  anders  dar,  ab  der  politischen. 
Verträge  erscheinen  hier  als  der  abschließende  Ausdruck  für  das, 
was  geschehen  ist,  aber  sie  wirken  nicht  hindernd  auf  denFluss 
der  folgenden  Ereignisse.  Sie  sind  der  Schlusspunct  vorange- 
gangener Epochen,  der  Charakter  der  folgenden  kann  erst  aus 
den  Resultaten  der  folgenden  Zeit  erkannt  und  beurtheilt  werden. 
Deshalb  pflegen  wir  mit  Recht  in  der  Geschichte  die  Perioden 
nicht  mit  Friedensschlüssen  zu  beginnen,  sondern  die  vergangenen 
damit  abzuschliefsen.  Denn  die  in  der  Welt  wirkenden  Kräfte 
werden   niemals   zum   Stillstand    gebracht.     Sie  nehmen   ihren 


Leopold  III.  und  die  Schweizer  Bünde,  v.  0.  Lorenz. 

mechanischen  Fortgang  über   den  Schicksalen  des  Einzelnen  in 
der  rastlosen  Veränderung  des  allgemeinen  menschlichen  Daseins. 
Wie  sehr  dies  Moment  in  dem  Frieden  Albrecht's  II.  hervortrat, 
hat  sich  in  den  Schicksalen  seines   Sohnes  Leopold  bewährt. 
Herzog  Albrecht  II.  hat  vier  Söhne  hinterlassen ,  die  ihm  in 
spätem  Alter  geboren  wurden,  nachdem  es  fast  den  Anschein 
gewonnen  hatte,  als  wäre  der  habsburgische  Stamm  seinem  Er- 
löschen nahe.    Er  hatte  über  die  Regierung  und   die  Nachfolge 
die  Verfügung  getroffen,  dass   die  sämmtlichen  Brüder  gemein- 
schaftlich ihre  Angelegenheiten  besorgen  und  leiten  sollen,  alles 
miteinander  in  Liebe  und  Eintracht  abmachen,  einer  für  alle  und 
alle  für  einen  stehen  mögen.    In  dem  ältesten  und  in  dem  jüngsten, 
in  Rudolf  und  Leopold,  war  der  alte  angestammte  Geist  unzwei- 
felhaft am  grölisten  zur  Erscheinung  gekommen.  Friedrich  starb 
in  früherer  Jugend,  Albrecht  hat  während  seiner  langen  Regie- 
rung immer  mehr   ein  stilles,  beschauliches  Gelehrtenleben  ge- 
führt.  Aber  jene  beiden  dürften  unzweifelhaft  zu  den  bedeutend- 
sten Fürsten  ihrer  Zeit  gerechnet  werden.     Man  muss  bedauern: 
noch  harren  sie  bis  auf  den  heutigen  Tag  tüchtiger  Biographen, 
die  ihre   Geschichte  mit  tieferer  Erkenntnis  ihres  Wesens  und 
ihrer  Zeit  zu  schreiben  wüssten,   denn  schon   die  Zeitgenossen 
haben  fast  nur  verzerrte  Schilderungen  ihres  Lebens  hinterlassen. 
Die  Geschichtsschreibung  war  damals  überhaupt  in  einem  tiefen 
Verfall.    Mit  dem  Höhestand   des  deutschen  Reichs  der  frühem 
Jahrhunderte,  war  auch  diese  Kunst  mehr  und  mehr  herabge- 
kommen.    Auch  der  Umstand,  dass  man   der  Ausbreitung  des 
Landesfürstenthums  von  Seite  der  Corporationen,  in  deren  Händen 
die  Gelehrsamkeit  des  Mittelalters  war,   nicht  günstig  gewesen, 
hat  zu  der  parteiischen  Färbung  der  Quellen   gerade   über  die- 
jenigen Männer  beigetragen,  welche  vorzugsweise  Vertreter  dieser 
Richtung  gewesen  sind.    Herzog  Rudolf  IV,  —  es  sind  eben  in 
diesen  Tagen  fünfhundert  Jahre  verflossen,  dass  er  sich,  der  erste 
seines  Hauses,  den  Titel   eines  Erzherzogs   und  Erzjägermeisters 
des  deutschen  Reichs  beilegte  —  Herzog  Rudolf  hat  die  Präro- 
gative der  landesfürstlichen   Macht  in   der  Unabhängigkeit  nach 
Oben  gegenüber  dem  Kaiser  und  in   der  unbedingten  Unterord- 
nung der  Corporationen  mit  einer  beispiellosen  Kühnheit  in  An- 
spruch genommen.   Wie  persönlich  Rudolf  den  Begriff  der  Staats- 
gewalt fasste,  zeigt  vielleicht  nichts  mehr  als  dies,  dass  er  seine 
Staatsacten  nicht  blofe  wie  andere  Fürsten  nach  den  Regierungs- 
jahren, sondern  auch  nach  seinem  Lebensalter  datieren  liefe.   Dass 
er  Karl's  IV.   Schwiegersohn    gewesen,   hinderte  ihn  nicht  mit 
aller  Kraft  gegen  die  Pläne  des  luxemburgischen  Hauses  aufzu- 
treten.   Er  hat  da  die  Absichten  Karl's  IV.  nach  jeder  Richtung 
zu  durchkreuzen  gewusst.    Er  hat  gegen  ihn  ein  Fürstenbündnis 
zu  Stande  gebracht,  welches  den  Kaiser  in  die  ernstesten  Ver- 
legenheiten versetzte,  er  hat  die  luxemburgische  Macht  in  Italien 
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/relahmt,  und  war  der  erste  seines  Hauses,  der,  die  italienischen 
Verhaltnisse  ins  Auge  fassend,  hier  eine  selbständige  Politik  ent- 
wickelt hat,  seinen  Bruder,  eben  jenen  Leopold,  hat  er  mit  der 
Tochter  Barnabos  Visconti,  mit  Viridis«  vermählt.  Sieht  man  auf 
seine  innere  Verwaltung,  so  mag  das  eine  genügen,  dass  er  einer 
der  wenigen  Fürsten  in  dieser  Zeit  gewesen,  der  sich  des  Ge- 
brauchs der  sogenannten  Münzverschlechtcrung  freiwillig  begeben 
hat,  und  dafür  ein  gordnetes  Steuer*  und  Finanzsystem  einführte. 
In  den  Vorlauden  hat  er  keineswegs  auf  die  Ideen  verzichtet,  die 
sein  Vater  fast  aufgegeben,  eine  arrondierte  Hausmacht  zu  be- 
gründen; er  dachte  nur  einen  klügeren,  wenn  auch  langsamen 
Weg  einzuschlagen. 

Ganz  bezeichnend  für  die  Klugheit,  des  Fürsten  ist  es,  wie 
er  den  Bürgermeister  von  Zürch,  jenen  Brun,  den  wir  schon 
kennen,  in  sein  Interesse  zieht.  Er  ernennt  ihn  zu  seinem  ge- 
heimen Rath  mit  einem  Gebalt  von  100  fl.,  und  in  der  Thal 
verpflichtet  sich  Brun  zu  persönlicher  Freundschaft  und  Treue. 
Dann  kaufte  er  die  Herrschaften  Altrapperswil ,  die  Mark  und 
Wagi.  Damit  hatte  er  seinen  Besitzstand,  wie.  einen  Keil  zwi- 
schen den  Zürcher-See  und  dass  Gebiet  von  Schwiz  hineinge- 
schoben. Eben  über  den  See  liess  er  eine  grofse,  prachtvolle 
Brücke  bauen,  wie  er  erklärte,  um  den  frommen  Pilgern  die 
Wallfahrt  nach  Einsideln  zu  erleichtern,  in  der  ThaJ  aber  brachte 
er  dadurch  die  Handelsetrafse  aus  Italien  nach  Deutschland  unter 
seine  Botmäbigkeit.  Dann  stärkte  er  sich  durch  Bündnisse  nach 
allen  Seiten  hin  mit  den  benachbarten  Dynasten  und  zugleich 
mit  Basel  und  eilf  andern  Reichsstädten. 

Mitten  in  diesen  Plänen  der  weitgreifendsten  Art  starb  er 
in  Mailand,  26  Jahre  alt.  In  seine  I(leen  scheint  sein  Bruder 
Leopold  tief  eingeweiht  gewesen  zu  sein ,  wenigstens  finde  ich, 
dass  derselbe  Graf  von  Schaumberg,  der  auf  Rudolf  so  grofsen 
Einflute  hatte,  auch  dem  jungem  Leopold  zur  Seite  stand. 

Ihrer  Natur  nach  waren  die  beiden  Brüder  sehr  verschieden. 
Rudolf  hatte  sich  nie  in  eine  Unternehmung  eingelassen,  bei 
welcher  mehr  die  Bravour  der  That,  als  die  Überlegung  der  un- 
bedingten Notwendigkeit  das  Motiv  abgab,  fai  Leopold's  ganzem 
Wesen  herrschte  ein  ritterlicher  Charakter  vor.  Rudolf  tat  sich 
nur  schwer  zum  Krieg  entschlossen,  aber  er  schien  immer  ge- 
rüstet und  bereit  dazu«  Leopold  liess  kaum  ein  Jahr  ohne  Kampf 
und  Fehde  verstreichen,  obwol  er  nicht  immer  hinreichend  vor- 
bereitet war.  Nur  in  einem  waren  sich  beide  Brüder  vollkommen 
gleich:  in  einem  fast  schwärmerischen  Streben  nach  der  Grofse 
und  Ehre  ihres  Hauses.  War  Leopold  unzweifelhaft  in  die  Erb- 
schaft der  Pläne  und  Entwürfe  getreten,  die  sein  Bruder  mit 
scharfem  Blicke  ausgesonnen  hatte,  so  zeigt  sich  in  der  Aufein- 
anderfolge ihrer  Regierungen  recht  deutlich  ein  Verhältnis,   das 
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ßich  in  ihrem  Wesen  individuell  widerspiegelte,  ein  Verhältnis  wie 
vom  Gedanken  zu  der  That. 

Dem  jugendlichen  Leopold  haben  sich  denn  auch  mit  Ver- 
gnügen die  Ritter  und  Adeligen  Herrn  in  Schwaben  angeschlossen. 
An  ihm  fanden  sie  ein  Kriegshaupt,  das  den  Ehrgeiz  an  sich  fes- 
selte.   Bis  in   die  entferntesten  Gegenden  folgen  sie  ihm  zu  den 
gröfeten  Unternehmungen.  Aber  unter  diesen  adeligen  Herren,  die 
sich  zu  ihm  hielten,  wusste  er  doch  mit  richtigem  Blick  zu 
wählen.    Zu  Amtern  beförderte  er  doch  vorzugsweise  die,  welche 
Geschick  und  Popularität  besafsen.     Zum   Vogt  in   Elsafs  und 
Schwaben  ernannte  er  sogleich  den  Grafen  Rudolf  von  Nidau, 
ein  Name,  der  durch  manche  Erzählung  dem  Volke  geläufig  war. 
Wenn  unter  demselben  Leopold  selbst  als  der  fromme  Ritter  be- 
zeichnet wurde,  so  dankte  er  diesen  Beinamen  mehr  seinem  Bie- 
dersinn, seiner  Volkstümlichkeit   als  einer  eigentlich  kirchlichen 
Gesinnung.   Ähnlich,   wie  von  seinem  Enkel,  dem  letzten  Ritter 
Max,  erzählt  man  vielerlei  von  seinem  menschenfreundlichen  und 
ritterlichen  Wesen.    In  Basel  vertheilt  er  Brot  und  Geld  unter 
die  armen  Leute,  denn  die  Stadt  hatte  sich  noch  nicht  von  dem 
schrecklichen  Erdbeben  erholt,  durch  welches  sie  in  der  Nacht 
am  18.  October  1856  völlig  zerstört  worden  ist.   Ein  andermal 
sieht  er  sich  in  verräterischer  Weise  von  einer  Übermacht  an- 
gegriffen, die  ihn  gefangen  nehmen  will  —  gerüstet,   wie. er  ist, 
in   vollem  Harnisch  stürzt  er  sich  da  m  die  nahen  Fluthen  des 
Rheins  und  entkommt  auf  das  andere  Ufer.   Zu  einer  schönen 
Frau  in  Schwaben  trägt  er  einmal  eine  so  schwermüthige  Liebe, 
dass  er  sich  längere  Zeit  den  Staatsgeschäften  entzieht  und  seinen 
Aufenthalt  verbirgt.    Gewissen   mystischen  Richtungen,    wie  sie 
die  Zeit  hervorgebracht  bat,  ist  er  sehr  geneigt.    Jener  Ulrich 
von  Schaumburg,   der  als  Mystiker  bekannt  ist  und  so  grofsen 
Binflufs  auf  Albrecht's  Söhne  nahm ,  mag  ihn  mit  diesen  Lehren 
vertraut  gemacht  haben.   In.  der  That  hielten  schon  damals  die 
Herzoge  einen  eigenen  Hofastrologen  und  man  sagte  von  Leopold, 
er  sähe  künftige  Ereignisse   vorher  und    habe  seinen  Tod  in  der 
unglücklichen  Schlacht  prophezeit. 

Indessen  War  er  doch  neben  diesen  Eigentümlichkeiten 
seines  Wesens,  den  praktischen  Geschäften,  wie  sie  die  aufkom- 
mende fürstliche  Gewalt  nöthig  machte,  durchaus  nicht  abge- 
neigt In  einer  Anzahl  von  Briefen  trägt  er  seinen  Amtleuten 
die  strengste  Gerechtigkeitspflege  auf.  Er  spricht  es  mehrmals 
In  Urkunden  aus,  dass  es  einer  fürstlichen  Regierung  zur  höchsten 
Zierde  gereiche,  das  Wohl  ihrer  Unterthanen  befördert  zu  haben. 
In  seinen  Amtern  musste  Alles  in  bester  Ordnung  gehalten  und 
registriert  werden.  Wir  haben  ein  Verzeichnis  —  sehr  merk- 
würdig in  seiner  Art  —  welches  er  eigens  über  den  Urkunden- 
schatz,  den  er  auf  seinem  Schloss  Baden  im  Argau  bewahrt,  bat 
anfertigen  lassen. 
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Seine  Starke  war  aber  jedenfalls  das  Kriegswesen.  Er 
selbst  erschein!  noch  in  der  schweren  eisernen  Rüstung  mit  der 
ritterlichen  Lance,  die  er  in  manchen  Turnieren  mit  gerühmter 
Meisterschaft  gebandhabt  hat.  Aber  schon  sind  die  ersten  Ver- 
buche gemacht  von  dem  Schiefspulver,  das  man  aus  dem  Orient 
bat  kennen  gelernt,  für  die  Kriegführung  Gebrauch  au  machen. 
Diese  Entdeckung  des  südliohen  Deutschlands,  in  dem  Gegenden 
gemacht,  wo  sich  Leopold  am  liebsten  aufhielt,  wurde  von  ihm 
sogleich  in  ihrer  gangen  Wichtigkeit  erkannt.  Es  ist  authentisch 
bezeugt,  dass  er  in  den  Venetianerkriegen  sich  zuerst  der  Mörser 
bedient  hat.  Aber  sogleich  trat  nun  ein  eigenes  Verhängnis  her- 
vor. Die  Ritter,  die  auf  ihren  Arm  und  ihre  Eisenschienen  ver- 
trauten, mochten  sich  des  unritterlichen  Kriegsmittels  nicht  be- 
dienen. Dem  Bürgerstande  war  es  vorbehalten  der  Schusswaffe 
ihre  Geltung  zu  verschaffen.  In  den  ritterlichen  Heeren  der  Zeit 
fand  sich  keine  Mannschaft  für  dieselbe.  Es  war  des  Herzogs 
Mißgeschick,  dass  er  nur  au  sehr  durch  seine  Natur  an  das 
Ritterwesen  geknüpft  war.  Als  der  lebendigste  Ausdruck  dieser 
seiner  Richtung  erscheint  uns  der  grofse  Ritterzug,  den  Leo- 
pold 1870  gegen  die  heidnischen  Preufcen  unternahm.  Kein 
tieferes  politisches  Interesse  dürfte  man  dieser  verspäteten  Kreuz- 
fahrt zusehreiben.  Der  romantische  Schein,  den  sie  um  Leopold'* 
Thaten  verbreitete,  war  die  einzige  Folge  davon«  —  Man  dürfte 
aber  nicht  meinen,  dass  alle  Unternehmungen  Leopold'e  von  dieser 
Art  gewesen  waren.  Die  meisten  hatten  vielmehr  einen  tief 
politischen  und  durchaus  praktischen  Zweck  und  Charakter.  Ins- 
besondere die  Kriege  zur  Ausbreitung  der  österreichischen  Macht 
gegen  Süden,  gegen  das  adriatische  Meer  hin  wurden  mit  einem 
außerordentlichen  Scharfblick  in  die  zerrütteten  politischen  Ver- 
hältnisse daselbst  unternommen  und  durchgeführt.  Wie  hat  da 
Leopold  die  Streitigkeiten  der  kleinem  politischen  Mächte  in 
Friaul  und  in  Oberitalien  so  trefflich  zu  benützen  gewusst,  dasa 
er  dem  venetianischen  Freistaat  mit  Glück  Schach  bieten  konnte. 
Der  Druck,  den  Venedig  auf  Triest  und  die  Küstenlands  übte, 
trieb  diese  Gebiete  zuerst  zum  Bündnis,  dann  zur  Vereinigung 
mit  Österreich.  Auch  in  Friaul  erwarb  Leopold  eine  Anzahl 
Städte.  Dem  glücklichen  Sieger  über  Görz,  Aquileja,  Venedig 
fielen  diese  südlichen  Lander  in  der  territorialen  Vereinigung  mit 
Österreich  gleichsam  von  seibat  zu.  Zwar  schien  es,  als  ob  die 
Thrilungen  des  gesammten  Linderbesitzes  von  Österreich  zwischen 
Leopold  und  seinem  Bruder  Albrecht,  die  in  einer  Reihe  von 
Vertrügen  stattgefunden  hatten ,  ihre  beiderseitige  Macht  schwä- 
chen müsste,  aber  man  sollte  hierin  doch  keineswegs  den  rich- 
tigen Gedanken  verkennen,  der  dem  zu  Grunde  lag.  Indem  Leo- 
pold gerade  die  Grenzländer,  diejenigen,  von  wo  eine  weitere 
Ausbreitung  angestrebt  werden  muaste,  in  Besitz  nahm,  war  es 
möglich,  dass  die   friedlichere  Nalur  Albrecht's  für  die  innere 
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Verwaltung  des  eigentlichen  österreichischen  Stammlandes  mehr 
wirken  konnte.  Leopold  hatte  nun  freiere  Hand  seine  Absichten 
nach  allen  Seiten  hin  geltend  zu  machen.  Auch  nach  Osten  konn- 
ten die  Blicke  hoffnungsvoll  gewendet  werden,  wie  es  schon  von 
den  Vorfahren  geschah;  welche  Aussichten  eröffneten  sich  für 
Leopold's  Haus,  da  er  seinen  Sohn  Wilhelm  mit  der  Tochter  des 
Königs  Ludwig  von  Ungarn  und  Polen  verlobte.  Im  Westen  aber 
wurden  bedeutende  Erwerbungen  theils  durch  Kauf,  theils  durch 
Vertrag  gemacht.  Vor  allem  der  Breisgau  mit  der  alten  Stadt 
Freiburg  ward  österreichisch.  Markgraf  Rudolf  von  Baden  wurde 
zum  Vogt  der  Landgrafschaft  von  Leopold  ernannt.  Von  den 
Hontforls  sind  Fddkirch,  Sulz,  der  innere  Bregenzerwald  und 
viele  andere  Herrschaften  durch  Leopold  erworben,  dann  die 
Grafschaften  Hohenberg  und  Lauffenburg  nebst  den  Vogteiea 
Mettau  und  Reisten  an  das  österreichische  Haus  gebracht 
worden. 

So  vorwiegend  war  die  Macht  Leopold's  geworden,  dass 
ihn  selbst  der  schwabische  Städtebund  einmal  zu  seinem  Haupt- 
mann wählen  musste,  und  als  solchen  längere  Zeit  anerkannt  hat. 

In  allen  diesen  Unternehmungen  durfte  die  deutlich  ausge- 
sprochene Absicht,  ein  vollständig  arrondiertes,  einheitliches,  söd 
deutsches  Fürsten th um  zu  gründen,  nicht  zu  verkennen  sein.  Damit 
wäre  den  Habsburgern  schon  damals  die  politische  Vorherrschaft 
in  Deutschland  unzweifelhaft  zugefallen.  Aber  da  blieben  die 
Verbältnisse  zu  den  Schweizer  Eidgenossen  ein  um  so  gröfse- 
res  Hemmnis,  als  dieselben  in  ihren  Bestrebungen  weiter  vor- 
drängten. 

Noch  war  zwar  die  vertragsmäfsige  Auskunft,  die  Al- 
brecht IL  getroffen,  durch  den  sogenannten  Thorbergischen  Frie- 
den 1368  aufrecht  erhalten  worden,  aber  schwer  war  es  zu 
verkennen,  dass  man  sich  nur  mit  Mühe  zwischen  den  Spitzen 
bewegte,  welche  überall  aus  diesen  Friedensinstrumenten  drohend 
hervorblickten.  Denn,  was  man  auch  sagen  möge,  es  wird  immer 
eine  Anomalie  bleiben ,  dass  die  Verträge  die  Herrschaft  Öster- 
reichs in  Luzern,  Glarus  und  Zug  anerkannten  und  nebenher  die 
eidgenössischen  Bünde,  die  doch  die  weiteste. Interpretation  ztr- 
liefsen,  factisch  fortbestanden.  Besonders  in  Luzern  wurde  die 
Bürgerschaft  bei  jeder  neuen  Friedensverlängerung  sich  ihrer 
Macht  mehr  bewusst.  Die  Gewalt  des  österreichischen  Vogts 
war  fast  ins  wesenlose  zurückgetreten.  Man  hat  nun  geglaubt, 
dass  es  endlich  doch  zwischen  Bürgerschaft  und  Herrschaft  ans 
dem  Grunde  zum  Kriege  gekommen  sei,  weil  der  Herzog  einen 
neuen  Zoll  zu  Rotenburg  errichtet  hatte;  aber  bei  näherer  Be- 
trachtung zeigt  sich,  dass  dieser  Zoll  nur  an  anderer  Stätte 
immer  zu  Recht  bestanden  hat.  Wenn  auch  die  Unnahbarkeit 
der  Zustände  überall  hervortrat,  so  waren  es  doch  weit  größere 
Motive,  welche  den  Ausbruch  des  Krieges  herbeigeführt  haben. 


Leopold  Hl.  und  die  Seh  Weiser  Bünde,  v.  0.  Loren*.         893 

Ab  K.  Karl  IV.  starb,  war  die  Reichsgewalt  an  seinen 
Sohn  Wenzel  übergegangen.  Sie  hörte  mit  diesem  Regierungs- 
wechsel fast  gänzlich  auf.  Herzog  Leopold  erlangte  leicht  von 
dem  neuen  König,  dass  er  ihm  die  Reichsvogtei  in  ganz  Ober- 
und  Niederschwaben  übertrug.  Damit  hatte  er  eine  neue  Hand- 
habe für  die  Durchführung  seiner  Absichten  und  zugleich  einen 
Einfluss  auf  die  eidgenössischen  Gebiete  gewonnen.  Dem  Adel 
und  den  Städten  gegenüber  nahm  er  durch  diese  Würde  eine 
imponierende  Stellung  ein.  Aber  schon  hatten  sich  die  Verhält- 
nisse hier  so  abgeklärt,  dass  diese  beiden  Elemente  sich  in 
schroffster  Scheidung  gegenüber  standen.  Durch  die  Aufnahme 
von"  Ausbürgern  oder  Pfahlbürgern  erlitten  die  Herren  überall 
Abbruch  an  Leuten  und  Rechten.  Da  vereinigten  sich  auch 
ihrerseits  die  adeligen  Herren  immer  mehr  zu  Genossenschaften 
und  Bünden.  Die  zahlreichen  Orden ,  die  um  diese  Zeit  gegründet 
wurden,  die  Ritter  vom  Löwen,  die  Gesellschaft  St.  Wilhelm,  der 
Georgsorden  hatten  eine  großartige  Verbreitung  in  Schwaben.  Die 
Statuten  solcher  Gesellschaften  enthalten  nur  Aufzeichnungen  und 
Bedingungen  für  die  allgemeinen  Ritterpflichten.  Ihre  politische 
Seite  wird  sich  nur  aus  den  allgemeinen  Verbältnissen  erkennen 
lassen.  In  Schwaben  hatten  nun  einmal  die  Ritterverbindungen 
eine  Richtung  gegen  die  Städte  genommen. 

Betrachten  wir  da  die  Stellung  des  Herzogs  von  Öster- 
reich. Er  fand  sich  inmitten  zweier  sich  lebhaft  bekämpfenden 
Parteien,  ohne  Möglichkeit  eine  Verständigung  zu  bewirken. 
Überall  sah  er  sich  in  seinen  Absichten  gehemmt.  Noch  ver- 
suchte er  sich  möglichst  neutral  zu  halten,  indem  er  den  Thor* 
berg'schen  Frieden  zwar  aufrecht,  aber  die  Ritter  auch  ihrer- 
seits gewähren  lässt  Es  fragte  sich  aber,  ob  er  in  dieser  ab- 
wartenden Stellung  den  Moment  finden  werde,  wo  er  dem  Landes- 
furstenthum  in  Schwaben  die  Herrschaft  über  beide  Elemente 
erwerben  möchte.  Wird  sich  hier  durchführen  lassen,  was  in 
Österreich,  und  eben  erst  auch  seinem  Bruder,  dem  Grafen  von 
Schaumberg  gegenüber  mit  so  viel  Glück  gelungen  ist? 

Mitten  in  diesen  Schwankungen  des  Herzogs  traten  Ereig- 
nisse ein,  die  ihm  sohneil  eine  entschiedene  Richtung  geben 
mussten. 

Von  den  Grafen  von  Kiburg  wurde  die  Stadt  Solothurn, 
mit  der  sie  Späne  hatten,  plötzlich  und  nächtlicher  Weile  über- 
fallen. Kaum  noch  hatte  die  Wache  Zeit,  Lärm  zu  machen,  die 
Glocke  zu  ziehen,  aber  man  vereitelte  den  Anschlag.  Ein  blu- 
tiger Krieg  hatte  damit  seinen  Anfang.  Denn  obwol  Solothurn 
nicht  im  Schweizer  Bund  war,  so  nahmen  sich  doch  die  Eid- 
genossen der  Stadt  an.  Die  Ritter  wurden  überall  auf  das 
nachdrücklichste  bekämpft,  ihre  Heere  geschlagen,  ihre  Burgen 
gebrochen.  Noch  fragten  die  Eidgenossen  bei  dem  Herzog  Leopold, 
wie  er  sich  verhalten  wolle,  da  gab  er  eine  ausweichende  Ant- 
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wort,  aber  seine  Verstimmung  trat  deutlich  hervor.  Demi  in  der 
That,  sowie  «ich  einmal  das  bürgerliche  Element  gegen  das  ihm 
feindliche  Princip  in  FIuss  gesetzt  hatte,  so  gab  es  keinen  Halt 
mehr.  Die  Eidgenossen  waren  in  die  Offensive  übergegangen. 
Da  geschah,  dass  sie  in  massenhafter  Weise  die  Leute  des  Adels 
fiberall  als  Ausbürger  aufnahmen.  Auch  Lnzern  zögerte  nicht 
mehr  die  umliegenden  österreichischen  Ortschaften  allenthalben 
in  den  Stadtverband  zu  setzen»  Der  kiburgische  Krieg  hatte 
zur  Folge,  dass  die  Verträge  als  beseitigt  angesehen  worden 
sind.  Aber  zugleich  hatte  die  Niederlage  des  Adels  denselben 
angespornt  seine  ganze  Kraft  noch  einmal  in  die  Wagschab  des 
Kriegsglücks  zu  werfen.  Für  Leopold  konnte  es  keine  Fragt 
s«in,  dass  dies  der  Augenblick  war,  wo  er  des  gesammlen 
Adels  sicher  sein  und  sich  seiner  bedienen  konnte,  um  die 
Herrschaft  Österreichs  in  ihren  alten  Grenzen  wieder  herzustellen. 

Noch  einmal  sah  er  sich  an  der  Spitze  eines  gfofaarligen 
aus  allen  Theilen  des  Landes  freiwillig  zusammenströmenden  Rit- 
terheeres. Von  allen  Seiten  kamen  die  Absagebriefe  an  die  Eid« 
genossen.  Man  hatte  über  anderthalbhundert  gezahlt«  Noch  einmal 
hatte  es  in  der  That  den  Ansehein,  als  könnte  die  habsburgische 
Macht,  von  den  Stromschnellen  der  Partehinges  selbst  emporge- 
hoben, ihre  traditionellen  Tendenzen  hier  zur  Ausführung  bringen. 
Und  nun  entschloss  sich  Leopold  den  Krieg  mit  der  besten  Vor- 
bereitung zu  unternehmen.  Nicht  an  eine  Fehde  dachte  er,  wie 
er  so  viele  geführt,  um  den  Abfall  einiger  Gemeinden  zu  strafen, 
sondern  einen  groben  gewaltigen  fitreich  zu  führen,  der  der 
Unbotmüisigkeit  von  Schwaben  für  immer  ein  Ende  machen  sollte. 
Er  rief  seine  Vasallen  aus  den  gesammten  österreichischen  Lin- 
dern herbei.  Endlich  erschienen  auch  Herren  benachbarter  Ge- 
biete, der  Markgraf  von  Baden,  die  Grafen  von  Würtemberg  mit 
ihren  Reisigen.  Nach  allen  Angaben  war  es  das  stärkste  Heer», 
das  bis  dahin  gegen  die  Eidgenossen  geführt  worden  war.  Nach 
einem  leichten  Sieg,  den  Leopold  eben  über  mehrere  Städte  im 
Elsafs  davongetragen ,  zweifelte  Niemand  in  dem  Heere,  das  sich 
jetzt  versammelte,  an  der  völligen  Unterwerfung  der  Schweiz* 

Nach  Möglichkeit  suchten  sich  auch  die  Eidgenossen  zu  rösten 
und  in  Vertheidigungsstand  zu  setzen.  Sie  waren  auf  einen  langen 
Krieg  gefasst.  Man  verbarricadiette  die  Slfidte  und  richtete  sich 
in  Zürch  für  eine  Belagerung  ein.  Sofort  trat  alles  unter  die 
Waffen.  Auch  Zug  und  Glarus  stallten  ihre  Mannschaften,  obwol 
es  gegen  die  Vertrage  war.  Aber  jetzt  dachte  Niemand  mehr 
an  dieselben;  man  erkannte,  dass  es  sieh  um  die  Lebensfragen 
zweier  Gewalten  handelte. 

Herzog  Leopold  sammelte  seine  Macht  bei  Baden  im  Argsn» 
Wie  das  aber  bei  Kriegen  dieser  Art  der  Fall  zu  sein  pflegt, 
so  waren  die  Schweizer  von  den  Bewegungen  des  Herzogs  besser 
unterrichtet,  als  dieser  von  den  Vertheidigungsaistalten  der  Eid- 
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genossen«  Dort  halte  man  »ich  von  dem  Scheinangriff,  den  der 
Hersog  durch  Herrn  Hans  von  Bonetetten  auf  Zürch  anieroehmen 
liess,  nicht  täuschen  lassen*  Man  war  genau  unterrichtet,  dasa 
das  Hauptheer  gegen  Sempaoh  sciaen  Marsch  richte.  So  schnell 
halten  hier  die  Eidgenossen  aus  den  verschiedensten  Theilen  ihre 
gesammte  Streitmacht  concentriert ,  dass  der  Herzog  unerwartet 
auf  sie  gestoben  war ,  da  er  mit  der  Hauptmacht  ao  Sempach 
vorüber  den  langen  Bergabhang  über  dem  östlichen  Seeufer  in 
der  Richtung  von  Rothenburg  gegen  GiaUkon  marschierte« 
Die  Schweizer  hatten  sich  auf  der  Höhe  des  langsam  aufstei- 
genden Berges  gesammelt,  so  dass  sie  den  Feind  von  seiner  linken 
Seite  bedrohten.  Der  Herzog  war  gendihigt  eine  Schlachtord- 
nung **tig  zu  formieren,  da  die  vordersten  Reihen  schon  zu  weit 
vorgedrungen  waren,  und  ihr  Ruckzug  ohne  bedeutende  Verluste 
wol  nicht  mehr  möglich  sein  mochte« 

Es  war  der  9.  Juli  1386.  In  der  Mittagszeit  auf  dam  un- 
günstigsten Terrain  für  die  Reiterei  entspann  sich  die  Schlacht, 
la  Kalbsutere  «Sie gesliet  vom  strit  ze  Sempach»  ist  sie  wol  am 
aasfuhrlicbsten  geschildert  Da  läset  er  in  fröhlichster  Weise  die 
Ritter  vor  der  Schlacht  jubeln :  «Die  Schwitzer  wollen  wir  jetzt 
bezwingen  und  ihnen  einen  Herrn  geben.»  Dann  rathea  w  wol 
dem  Hersog,  sich  vom  Kampfe  fern  zu  halten,  aber  er  gelobt 
mit  ihnen  zu  siegen  oder  zu  sterben«  Nun  fingen  sie  an  die 
Speere  zu  schleudern  und  mit  vorgehaltenen  Lanzen  vorzudringen. 
Dean  die  Ritter  waren  abgesessen,  und  fest,  stark  und  breit 
war  des  Adels  Heer,  wie  eine  Mauer.  Da  sprang  ein  Winkel» 
ried  ams  den  Reihen  der  Eidgenossen,  empfahl  ihnen  Weib  und 
Kind,  umfasste  mit  gewalligen  Armen  die  Speere  der  Ritler, 
drückte  sie  in  seine  Brust  und  machte  im  Fallen  eine  Gasse, 
Hier  drangen  die  Eidgenossen  ein.  Die  Schlachtreihe  dar  Ritter 
ist  gesprengt«  Ihre  Knechte  entweichen  dem  Kampf  mit  den 
Roisen.  Da  sank  in  der  Hand  Heinrich's  von  Bsoheloh  das 
Hanplbanner  von  Österreich.  Aber  auf  den  Ruf:  «Rette  Öster- 
reich, rette!»  kommt  Herzog  Leopold  herbei,  ergreift  das  Ban- 
ner, hält  ea  aufrecht.  Aber  rings  um  ihn  sind  die  Treuen  ge- 
fältelt «Es  ist  so  mancher  Graf  und  Ritter,  sagte  er,  mit  mir 
in  den  Tod  gegangen ,  ich  will  mit  ihnen  sterben,»  drang  in 
die  feindlichen  Schaaren  und  ward  von  einem  Schwitzer  er- 
schlagen. 

Dies  ist  die  Erzählung  der  Schlacht,  wie  sie  aus  Kalbsuter's 
Siegeslied  in  die  spätem  Chroniken  übergegangen  und  durch  die 
treffliche  Beschreibung  Johannes  von  MuUers  uns  geläufig  ge- 
worden ist  CHeichwol  kann  man  nicht  anders  sagen,  als  dass 
kein  TiAefchen  wahres  daran  ist»  Denn  jene  Dichtung  erweist 
«ich  ab  eine  willkürliche  Zusammenstellung  und  Erweiterung  von 
zwei  echten  unmittelbar  nach  der  Sehlacht  entstandenen  Volks** 
Ueäera,  welche  in  ursprünglicherer  Form,  ohne  epische  Darlegung 
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des  Herganges ,  nur  das  Resultat  des  Kampfe«  in's  Auge  fassen. 
Wir  haben  hier  ein  recht  anschauliches  Beispiel,  wie  diese  Älteste 
Schweizer  Geschichte  verfälscht  worden  ist. 

Die  That  des  Winkelried ,  den  die  spätem  dann  noch  in 
einen  Arnold  Strutthahn  von  Winkelried  verwandelt  haben,  ist 
wahrscheinlich  nicht  geschehen,  und  wenn  der  Erzählung  irgend 
ein  Ereignis  zu  Grunde  liegt,  so  hat  dasselbe  doch  ganz  sicher 
keine  entscheidende  Bedeutung  für  den  Erfolg  der  Schlacht  Die 
Winkelriede,  wie  die  Attinghausen,  mögen  Familienüberlieferungen 
gehabt  haben,  ähnlich  wie  die  alten  Geschlechter  in  Rom.  Es 
sind  Familiensagen,  die  hier  wie  dort  dann  in  die  Chroniken  auf- 
genommen wurden  und  die  Geschichte  in  Mythen  verwandelt  haben. 
So  haben  die  spätem  den  Wmkelried's  eine  besondere  Bedeutung 
für  die  Schweizer  Kämpfe  überhaupt  zugeschrieben.  Bei  allen 
hervorragenden  Ereignissen  erscheinen  ihre  Namen  genannt.  Wenn 
die  Geschichte  von  Wilhelm  Teil  und  dem  Apfelschuss  aus  alten 
Sagen  der  germanischen  Urzeit  in  die  Schweizer  Geschichte  auf- 
genommen wurde,  so  ist  es  nicht  unwahrscheinlich,  dass  die 
That  von  Sempach  der  Leetüre  des  Livius  ihre  Entstehung  ver- 
dankt. Dort  findet  sie  jedenfalls  ein  Vorbild  in  dem  ähnlichen 
Opfertode  der  Decier. 

Auch  davon,  wie  Herzog  Leopold  sein  Leben  verlor,  wissen 
wir  nichts  anzugeben.  Aber  selbst  an  dies  Ereignis  knöpft  sich 
die  Sage.  An  der  Stelle,  wo  Leopolde  Leichnam  eingegraben 
worden  war,  sei  eine  grobe  herrliche  Blume  roth  und  mit  einem 
weifsen  Streif,  wie  das  österreichische  Wappen,  empörte  wachsen, 
so  dass  auf  diese  Weise  der  Herzog  aufgefunden  und  in  Königs- 
felden  feierlich  bestattet  werden  konnte.  Die  Blume  aber  wurde 
in  der  Kapelle,  die  nachher  auf  dem  Schlachtfelde  gebaut  worden 
ist,  aufbewahrt  und  blühte  fort,  und  erhielt  sich  frisch.  Ja  im 
Jahre  1516,  am  Schlachttage,  sei  plötzlich  eine  gleiche  Blume 
an  der  gleichen  Stelle  hoch  emporgeschossen  und  dies  bezeugt 
der  Pfarrer  von  Sempach  urkundlich  und  die  alten  Leute  in  seiner 
Pfarre  bestätigen  ihm  die  Identität  dieser  Blume  und  der  von 
1886  mit  der  in  solchen  Dingen  bekannten  Bereitwilligkeit  — 
Ereignisse  wie  die  Schlacht  von  Sempach  sind  willkommene  Stoffe 
für  die  Sagenbildung. 

Über  den  historisch  beglaubigten  Verlauf  der  Schlacht  läset 
sich  nur  sehr  wenig  sagen.  Die  Niederlage  des  österreichischen 
Heeres  war  grofs,  wie  man  aus  einem  amtlichen  Verzeichnis  der 
vornehmsten  Todten,  das  mehr  als  200  Mann  zählt,  ersehen 
kann,  hn  übrigen  wird  sich  weder  über  die  Zahl  der  Käm- 
pfenden, noch  über  die  beiderseits  Gebliebenen  irgend  Haltbares 
angeben  lassen.  Dagegen  ist  aus  dem  sogenannten  Sempacher 
Brief  zu  entnehmen,  dass  die  Schweizer  sich  des  Vortheib  die 
fliehenden  zu  verfolgen,  durch  Plünderung  und  Beutemachung 
begeben  hätten.  Und  es  gewinnt  damit  eine  Notiz  grobe  Wahr- 
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scheinlichkeit,  dass  zwei  der  bedeutendsten  österreichischen  An- 
fuhrer sich  voreilig  auf  die  Flucht  gemacht  halten.  Jedenfalls  wird 
man  auf  eine  eigentliche  historische  Darstellung  der  Ereignisse 
während  der  Schlacht  verzichten  müssen.  Das  Übergewicht  der 
Schweizer  entschied  aufeer  ihrer  wohlbezeugten  Tapferkeit  auch 
hier  die  leichte  Beweglichkeit  ihres  trefflichen  Fußvolks,  und 
das  ungünstige  Terrain  für  eine  schwer  bepanzerte  Reiterei.  Es 
war  eben  ein  Sieg  des  Fulsvolks  über  die  Ritter,  des  Bürger- 
thums  der  Städte  über  das  Feudalwesen,  die  Niederlage  Leo- 
polde aber  eine  Folge  der  Coalition  des  Fürstentums  mit  den 
Ritterbünden. 

Die  Entwickelung  der  Schweiz  war  nun  für  alle  Zeiten  gesichert. 
Noch  einmal  wurde  bei  Näfels  gestritten,  auch  hier  siegten  die  Eidge- 
nossen. Der  vollzogenen  factischen  Ablösung  der  Herrscbaftsrechte 
Österreichs  im  obern  Schwaben  folgte  im  Frieden  die  rechtliche.  Auf 
alle  Vogtei  in  Luzern,  Glarus  oder  Zug  ward  für  immer  von  den 
Söhnen  Leopold's  Verzicht  geleistet.  Die  eidgenössischen  Bünde 
hatten  das  Territorium,  welches  sie  schon  1351  als  eidgenössisch 
bezeichnet  hatten,  zur  vollständigen  Reichsunmittelbarkeit  er- 
hoben, frei  gemacht  von  der  landesfurstlichen  Oberhoheit  Hun- 
dert Jahre  waren  vergangen,  seit  sie  jenen  ersten  ewigen  Bund 
geschlossen,  jetzt  erst  konnten  sie  ihn  für  gesichert  und  be- 
gründet halten.  Im  folgenden  Jahrhundert  geschah  die  Erweite- 
rung desselben  in  die  burgundischen  und  romanischen  Gebiete» 
Jedes  Stück  ward  da  erstritten.  Dem  Tage  von  St.  Jakob  folgte 
Granson,  Hurten,  Naucy.  Es  hatte  sich  ein  Staatswesen  gebildet, 
das  auf  den  Erinnerungen  der  alten  Reichsverhaltnisse  beruhte, 
aber  unter  den  vielen  eigenthümlichen  Sonderexistenzen  im  Reiche 
doch  nicht  wieder  seines  gleichen  fand.  Für  seine  Notwendig- 
keit ist  vielleicht  nichts  bezeichnender  als  die  Beobachtung,  dass 
die  Interessen  desjenigen  Hauses,  dem  die  Erhebung  der  Schweiz 
sich  vorzugsweise  entgegenstellte,  nachher  durch  die  fertige 
Existenz  derselben  am  meisten  gefordert  wurden :  Was  im  14. 
Jahrhundert  die  Habsburger  an  Familiehbesitz  beeinträchtigt  sind, 
wurde  seit  dem  16.  durch  den  politischen  Vortheil,  den  ihre 
Selbständigkeit  darbot,  aufgewogen.  Schon  hatte  die  Schweiz 
in  ihren  äufeeren  Beziehungen  bei  dem  Zusammenstoß  der  öster- 
reichischen und  französischen  Macht  ihre  selbständige  Politik 
geschaffen,  die  von  ihrer  Lage  an  den  Grenzen  der  romanischen 
und  der  germanischen  Lander  bestimmt  war.  Schon  im  17. 
Jahrhundert  wird  von  Frankreich  wie  von  Österreich  die  Er- 
haltung dieses  Staatswesens  als  eines  neutralen  Gebietes  zu  den 
vornehmsten  Interessen  der  beiderseitigen  Politik  gezählt,  im  Wiener 
Congress  ihre  Integrität  besonders  von  Österreich  betont.  So 
trat  die  Schweiz  als  ein  kleines,  aber  notwendiges  Glied  in 
die  Reihe  der  modernen  Staaten.  Darin  .ist  sie  grob,  dass  sie 
vielleicht  unter  allen  aus  den  kleinsten  Anfängen  hervorgegan- 
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gen  ist.  Denn  bei  den  Staaten  wie  bei  Individuen  beruht  die 
Existenz  auf  der  ihnen  innewohnenden  natürlichen  Kraft,  und 
ihre  Bedeutung  in  dem  Einflüsse,  den  sie  auf  die  allgemeine 
Entwickelung  der  Geschichte  nehmen« 


E  x  c  u  r  s    I. 


Der  ewige  Bund  von  f  991. 

Es  ist  kaum  ein  Werk  in  neuerer  Zeit  erschienen,  welches  für 
die  Beurtheilung  des  Verhältnisses  von  Chronik  und  Urkunde,  wie  es 
sich  im  12.  und  14.  Jahrhundert  feststellt,  so  entscheidende  Aufschlüsse 
geben  würde,  wie  Kopp's  Geschichte  der  eidgenössisches  Bunde.  Die 
Sache  ist  die,  dass  vor  ihm  der  praktische  Beweis  nicht  geliefert  war, 
dass  die  wahre  Geschichte  schon  im  13.  und  14.  Jahrhundert  fast 
ausschließlich  auf  urkundliches  Material  gestutzt  werden  müsse  und 
dass  die  Chroniken  daneben  nur  die  untergeordnetste  Bedeutung  haben. 
Besonders  für  die  Seh  weiser  Geschichte  ist  dieser  Grundsati  epoche- 
machend geworden,  weit  die  Chroniken  hier  so  zahlreich  aber  spät  und 
sehr  geschwätzig  sind«  Aus  diesem  Grunde  wird  man  denn  auch  das 
Erscheinen  von  Kopp's  Urkunden  zur  Geschiebte  der  eidgenössischen  Bünde 
1836,  als  den  Markstein  einer  neuen  Aera  der  Schweizer  Geschichtsforschung 
ansehen.  Nun  ist  es  nicht  tu  verwundern,  dass  man  das  durch  die 
Urkunden  angegriffene  Gebiet  doch  nur  schrittweise  aufgibt,  und  wenn 
kürzlich  in  der  historischen  Gesellschaft  su  Basel  noch  geäussert  wurde, 
dass  man  weit  entfernt  sei  zu  glauben,  dass  der  Mann,  der  in  unsern 
Tagen  die  Schweizergeschichte  in  ausschließliche  Pacht  meint  genommen 
zu  haben ,  den  passenden  Schlüssel  zu  diesem  Geheimnisse  schon  ge- 
funden habe,  so  bezeichnet  dies  am  besten  die  On Versöhnlichkeit  der 
Gegensätze  in  den  Ansiebten.  Dass  wir  uus  von  Grand  aus  der  Kopp'- 
«chen  Richtung  angeschlossen  haben,  dürfen  wir  nioht  erst  besonders' 
erwähnen.  Doch  wird  es  gestattet  sein  eine  Meinungsdifferenz  näher  zu 
begründen,  welche  die  Beurtheilung  des  ewigen  Bundes  von  1291  und 
sein  Verhältnis  zum  Haus  Habsburg  nicht  unwesentlich  modifteiert. 

In  der  Urkunde  Heinrich's  VII.  dd.  Hagenau  2 6.  Mai  1*31  (Teebudi 
Chronik  1.  125.  a,  u.  a.  a.  0.)  muss  doch  eine  indirecte  Beciefawng  auf 
die  Urkunde  Friedrichs  II.  vom  17.  März  1218  für  die  Klosterleute  in 
Zürcb  gedacht  und  angenommen  werden,   denn  was  sollte  es  sonst  für 
einen  Sinn  haben,  wenn  es  heilst,  dass  ein  früher  bestandenes  Verhältnis 
wieder  eingeführt  wird.    Die  Obergabe  Uris  In  den  Besitz   eines  Herrn, 
wie  Kopp  selbst  bemerkt  dorch  Verleihung  oder  Pfandsehaft  (Gesch.  d. 
eidg.  B.  II.«  272)  ist  also  eine  zeitweilige  gewesen  und  hatte  ein  lös- 
liches Verhältnis  begründet.  Dass  Uri  unter  König  Rudolf,  nicht  unter 
Hermann  von  Bonsletten  oder  Ulrich   von  Rüssegg  gestanden,  die  des 
Reichs  Vögte  in  Zürch  waren,  beweist,  wie  uns  scheint ,  nichts ;  da  es 
zwar  möglich  ist,   dass  König  Rudolf  —  das  von  Heinrich  VII.   gelöste 
Verhältnis  wieder  herzustellen   bemüht  —  besondere  Vögte  in  Uri  er- 
nannte, aber  diese  waren  dann  königliche ,  nicht  gräfliche.    Wenn  nun 
aber  Bndolf  von  Habsburg  als  Graf  schon  im  Jahre  1268,  20.  Mai  eine 
Gerichtsurkunde  ausstellt,   in  welcher  er  in  dem  Streite  der  Iieli  und 
Gruba  entscheidet ,  so  scheint  dies  keineswegs  einen  Schluss  auf  den 
Besitz  eines  landgräflichen   Rechts  in   Dri  zuzulassen.    Dagegen  spricht 
zu  entscheidend  der  umstand,  dass  auf  eine  solche  Würde  in  der  Urkunde 
kein  Bezug  genommen  ist ,  vielmehr  Rudolf  nur  als  Obmann  caoti*iaa 
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sobseriptorum*  Verkündigt  Es  ist  ein  Mißverständnis  6et  ärgsten  Art, 
su  meinen,  es  habe  sieb  bei  diesem  Handel  in  irgend  einer  Art  um 
Landrecht  oder  Gemeinderecht  gedreht.  Es  ist  gewillkürtes  Recht,  wel- 
ches durch  den  Sühnbrief  von  1257  ,*23.  December  (Tschudi  I.  155) 
festgesetzt,  und  welches  Rudolf  nicht  in  seiner  Eigenschaft  als  Graf, 
sondern  als  Obmann  dann  1258  zur  Geltung  bringt  (Kopp,  Urkunden 
8.  10).  Er  (211t  da  den  Spruch:  jnxta  promissionem  et  Obli- 
gationen) eorundem.  quam  in  se  antea  voluntarie  dietarant.  Da  kann, 
wie  wir  glauben,  nicht  der  mindeste  Zweifel  Ober  die  Natur  dieses 
Friedensgerichts  rein  privatrechtlicher  Art  bestehen,  und  wir  hoffen  bei 
dieser  Interpretation  der  Zustimmung  der  Rechtskundigen  sicherer  zu 
sein,  als  es  Kopp  Gesch.  der  eidg   Bunde  II.*  283  ff-  sein  dürfte. 

In  Uri  hat  das  Haus  Habsburg  keinerlei  Gerechtsame  beansprucht, 
und  die  Leute  daselbst  erscheinen  nns  als  durchaus  unabhängig  von 
irgend  einer  gräflichen  Gewalt.  Ihr  Verhältnis  zu  der  Abtei  Fraumünster 
in  furch  berührt  im  entferntesten  nicht  die  Grafen  von  Habsburg  '). 

Dagegen  befanden  sich  die  Leute  in  Schwiz  und  Unterwaiden 
nicht  in  einer  gleich  günstigen  Lage,  in  Bezug  auf  die  älteste  Geschichte 
Ton  Schwiz  werden  die  Ausfuhrungen  Kopp's  Gesch.  der  eidg.  Bünde  II.  * 
199  ff.  kaum  zu  erschüttern  sein,  wobei  wir  von  den  mehr  oder  minder 
erheblichen  Bedenken  Meyer's,  Heufsler's  u.  a.  a)  ebenso,  wie  von  den 
auf  die  Spitze  gestellten  Behauptungen  Lichnowsky's  absehen  können. 
Hier  haben  also  die  Grafen  von  Habsburg  nach  den  Lenzburgern  Herr- 
schaften besessen,  aber  wie  verhalt  sich  der  Brief  Kaiser  Friedrich's  II. 
vom  December  1240,  Tschudi  I.  134,  dazu?  Dieser  spricht  nicht  etwa 
▼on  der  Gründung  neuer  Verhältnisse  —  wie  könnte  er  auch  freie  Leute 
creieren  wollen  —  sondern  er  setzt  das  Vorhandensein  freier  Leute 
voraus,  welche  als  «freie  Leute  ihre  Zuflucht  zu  ihm  nahmen  und  nur 
auf  Ihn  und  das  Reich  Rücksicht  zu  nehmen  haben.*  Damit  scheint  aber 
eine  natürlichere  Erklärung  gefunden  zu  sein,  denn  die  freien  Bauern- 
schaften können  als  Enclaven  mitten  in  den  herrschaftlichen  Besitzungen 
gedarbt  werden.  Dass  nun  die'  Herrschaft  die  politischen  Verhältnisse 
wie  überall  auch  hier  benützen  wollte,  um  ihre  Macht  auszudehnen, 
leigt  vor  allem  die  Anrufung  der  päpstlichen  Intervention  gegen  den 
Brief  Friedrich's  II.,  vgl.  Kopp  eidg.  Bunde  IL  327.  und  dann  das  Benehmen 
Rudolfs  als  König  gegenüber  den  Schwizern.  Da  scheint  uns,  dass  aus 
der  Urkunde  von  1201,  19.  Hornung  (Kopp  Urkunden  Nr.  18i  keineswegs 
gefolgert  werden  kann,  dass  den  Leuten  in  Schwiz  eine  neue  Concession 
gemacht,  sondern  vielmehr  ein  beeinträchtigtes  Recht  wiederhergestellt 
worden  sei.  clnconueniens  nostra  reputat  serenitas,  dass  bei  den  Schwi- 
zern ein  Dienstmann  als  Richter  eingesetzt  werde;'  wenn  also  ver- 
sprochen wird,  dass  dies  nicht  mehr  geschehen  soll,  so  ist  zu 
sehliefsen,  dass  Verletzungen  des  gewohnheitsmäfsigen  Rechts  geschehen 
seien.  Es  müssen  Kämpfe  und  Streitigkeiten  nicht  näher  bestimmbarer 
Art  der  Ausstellung  einer  solchen  Urkunde  vorangegangen  sein.  Man 
sieht  schon,  wie  die  Landleute  nur  das  hergebrachte  schützen  wollen. 


')  Was  Htm.  Meyer  «Die  WaMstädte  vor  1201"  etc.  ft.  16  als  Beweis 
gegen  Kopp  vorbringt,  scheint  nicht  stichhaltig  gewesen  zu  sein, 
denn  wenn  in  den  Urkunden  von  1257  und  12*8  eine  landgraf- 
sehafUiehe  Gerichtsbarkeit  liegen  würde,  so  wäre  damit  allerdings 
Kopp's  Ansieht  mehr  als  binlänglUh  begründet 

■)  Am  stärksten  und  bezeichnendsten  ist  wol,  dass  von  diesen  Ge- 
lehrten die  angebliehen  glefchlavtenden  Briefe  für  Unterwakkn  und 
Uri  Kaiser  Priedrieh's  IL  noch  immer  dtiert  werden»  vgl.  Retnigius 
Meyer  a.  a.  0.  8.  15. 
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Dies  bezweckt  auch  der  Bund,  den  sie  bald  darauf  schlössen.  Bevor 
wir  indessen  an  die  Betrachlung  desselben  herangehen,  ist  es  nöthig 
noch  die  Verhältnisse  von  Unterwaiden  in 's  Auge  zu  fassen. 

Und  in  diesem  Puncte  erklären  wir  uns  mit  der  Beweisführung 
Meyers  «Die  Waldstälte  etc.*  S.  35 ff.  vollkommen  einverstanden;  denn  es 
scheint  uns  sehr  gefährlich  aus  Urkunden  des  14.  Jahrhunderts  Schlüsse 
machen  zu  wollen  auf  Zustände  des  13.  Jahrhunderts.  Von  Grundbesitz 
des  Hauses  Habsburg  in  Unterwaiden  mag  man  sprechen,  aber  nicht  von 
Hoheftsrechton  irgend  welcher  Art.  Eine  auffallende  Erscheinung  bleibt 
es  nun  freilich  immer,  dass  das  österr.  Urbar,  vgl.  Kopp  Urk.  S.  70  und 
Pfeiffer:  Das  Habsburg,  österr.  Urbarbuch,  Vorrede  S.  X,  nicht  die  ge- 
ringste Meldung  thut  von  Besitzungen  des  Hauses  in  Unterwaiden  oder 
Schwiz.  Man  hat  sich  diese  merkwürdige  Erscheinung  dadurch  zu  er- 
klären versucht,  dass  man  meinte,  das  Urbarbuch  sei  eben  nicht  vollendet 
worden;  allein  dürfte  man  annehmen,  dass  man  gerade  die  günstige  Zeit 
für  die  Abfassung  desselben  in  den  Jahren  1303  ff*  wird  haben  ver- 
streichen lassen ,  während  man  in  den  ohnehin  gesicherten  Besitzungen 
in .  Elsafs  sorgsam  die  nöthigen  Notizen  sammelte.  Die  Erklärung 
möchte  ich  in  einer  Notiz  des  Urbars  selbst  suchen.  Da  beiist  es  bei 
Altdorf:  (Des  selben  hoves  liuten  solten  helfen  stiuren  dieliute  desboves 
ze  Altorf.  nu  ist  daz  ietze  mit  bete  überhebt  der  stiure  und  ist  oueh  das 
beschehen  von  des  künges  geböte,  und  da  mite  sint  ouch  die  liute  ieU 
verdorben,  want  der  hof  ze  Altorf  solle  vil  bf  tragen  den  halben  teil 
der  stiure.»  Unter  dem  Gebote  des  Königs  dürfte  nicht  Albrecbt  zu 
denken  sein.  Denn  da  ist  immer  von  der  Herrschaft  die  Rede.  Vielmehr 
scheint  mir  in  der  Stelle  eine  Berufung  auf  die  Urkunden  Friedrich's  11. 
und  Adolf 8  zu  liegen;  «durch  des  Königs  Gewalt,'  so  soll  es  verstan- 
den werden,  «betrachten  sich  diese  Leute  von  den  Pflichten  gegen  die 
Herrschaft  enthoben.*  Man  sieht  also  aus  diesem  einen  Falle,  und  es 
liefsen  sich  noch  mehr  anführen,  dass  an  vielen  Orten  sich  die  Ein- 
wohner der  Herrschaft  nicht  unterworfen  haben,  sondern  auf  ihren  Pri- 
vilegien der  Reicbsunmittelbarkeit  beharrten. 

Unter  diesen  Voraussetzungen  können  wir  jetzt  an  eine  unbefangene 
Prüfung  des  Bündnisses  von  1291  selbst  geben,  und  läugnen  nicht,  dass 
wir  davon  eine  wesentlich  von  Kopp's  Auffassung  verschiedene  Ober- 
zeugung gewonnen  haben. 

Sehen  wir  zunächst  auf  den  Zweck  des  Bündnisses,  so  finden  wir 
ihn  in  der  Urkunde  selbst  ganz  offen  ausgesprochen,  Kopp, 'Urkunden 
S.  32:  maliciara  temporis  attendentes,  ut  se  et  sua  magis  defendere 
valeant  et  in  statu  debito  melius  conservare  fide  bona  promise- 
runt  inuicem  sibi  assistere  etc.  Der  Bund  will  also  die  bestehenden 
Zustände  wahren,  und  hat  ihre  Erhaltung  zum  Zwecke  (vgl.  auch 
Bluntschli  Gesch.  des  Schweiz.  Bundesrechtes  1.  62,  wo  aber  die  Frage 
über  die  Reicbsunmittelbarkeit  aller  drei  Länder  und  aller  Gebiete 
darin  voreilig  hineingemengt  wird,  da  doch  davon  gar  nichts  in  der 
Urkunde  steht).  Die  Urkunde  setzt  einen  bestimmten  Zustand  als  bekannt 
voraus,  und  sieht  den  Frieden  unter  der  Bedingung  der  Aufrechthaltung 
desselben  gesichert  an.  In  dieser  Beziehung  kann  ich  zwischen  diesem 
Schweizer*  und  den  Städtebünden  am  Rhein  und  in  Schwaben  im  13. 
und  14.  Jahrhundert  auch  nicht  den  mindesten  Unterschied  finden.  Die 
Städtebündnisse  vom  Jahre  1266  (vgl.  Peru  legum  II.  374—381)  sind 
die  eigentlichen  Vorbilder  des  Schweizerbundes.  Dass  diesen  letztern 
nicht  lauter  reichsunmittelbare  Leute  geschlossen  haben,  ändert  ebenso 
wenig  hier  an  der  Sache,  wie  dort,  wo  man  ohne  Rücksicht  auf  den 
Umstand,  ob  Reichsstadt  oder  nicht,  die  einzelnen  Bündnisse  nur  Wah- 
rung des  Friedens  aufgerichtet  hat  Ganz  besonders  zutreffend  erscheint 
die  Vergleichung  dieses  Schweizer  Bundes  mit  dem  Bündnis  der  schwä- 
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bischen  Städte  vom  Jahre  1331  (s.  Datt.  De  pace  publica  S.  30).  Auch 
hier  werden,  wie  in  dem  eidgenössischen  Bundesbrief,  gewisse  Normen 
zur  Aufrechtbaltung  des  Landfriedens  gegeben.  Ganz  ähnlich  sind  da  die 
Bestimmungen  der  Strafen,  welche  diejenigen  treffen,  welche  gegen  den 
Frieden  etwas  verbrochen.  Wie  sehr  aber  der  Bund  nur  den  Zweck  hat 
das  bestehende  aufrecht  zu  erhalten  beweist  die  Stelle:  Ita  tarnen,  quod 
quilibet  homo  iuxta  sui  nominis  conditionem  domino  suo  conuenienter 
sube&se  teneatur  et  seruire.  Dies  zeigt  so  deutlich  den  rein  conserva- 
tiven  Charakter  des  Bundes,  dass  es  Wunder  nehmen  muss ,  wie  man 
über  seine  Natur  nur  einen  Augenblick  zweifelhaft  sein  mochte.  Den- 
noch hat  Kopp  in  den  Anmerkungen  zu  der  Urkunde  die  Fragen  aufge- 
worfen: 1.  Da  die  drei  Thal  er  nicht  Herren  der  Gerichte  in  ihren  Mar- 
ken sind,  wer  gab  ihnen  das  Recht,  den  Gerichtsherrn  in  der  Wahl 
seiner  Richter  durch  was  immer  für  Bedingungen  beschränken  zu  wollen? 
und  2.  da  der  Blutbann  unbestritten  von  dem  Landgrafen  geübt  ward 
und  von  dieser  oberrichterlichen  Gewalt  den  drei  Thälern  noch  viel 
weniger  etwas  anwohnte,  woher  haben  sie  die  Befugnis  diese  landgraf- 
schaft lieben  Rechte  sich  anzueignen?  Dagegen  ist  zu  erwidern,  dass 
diese  Absiebt  in  beider  Beziehung  sich  in  der  Urkunde  entfernt  nicht 
ausspricht.  Die  Stelle:  *ut  in  vallibus  prenotatis  nullum  iudicem,  qui 
ipsum  officium  aliquo  precio  vel  peceunia  aliqualiter  conparauerit,.  vel 
qui  noster  incola  vel  proiuncialis  non  fuerit  aliquatenus  aeeipiamus  vel 
aeeeptemus*  —  Diese  Stelle  spricht  nicht  einen  neuen  Grundsatz  aus 
(wie  schon  Urkunde  Nr.  18,  S.  29  ebd.  zeigen  konnte),  sondern  sie  ist 
einfach  der  Ausdruck  gewohnheitlichen  Rechtes;  wie  man  denn  im 
Mittelalter  bekanntlich  solche  Dinge  nicht  decretiert,  sondern  das  ge- 
wohnheitsmäfsige  feststellt.  Ebenso  liegt  in  Bezug  auf  die  Straferken nt» 
nigse,  die  für  bestimmte  Rechts-  und  Friedens  Verletzungen  angegeben 
sind,  nicht  die  Absicht  den  rechtmfifsigen  Herren  den  Blutbann  zu  neh- 
men, sondern  es  war  blofs  die  Notwendigkeit  hervorgetreten,  das  ge- 
wohnheitsmäßig geltende  durch  die  Schrift  zu  fixieren.  Wollte  man  in  der 
Auslegung  Kopp  folgen,  so  wäre  das  fast  so,  als  ob  man  behauptete 
in  den  Rechtsbüchern  des  Mittelalters  seien  neue  Rechte  statuiert  worden. 

An  der  8  stellt  sich  nun  aber  die  Frage,  wenn  man  das  Verhältnis 
des  Hauses  Habsburg  zu  dieser  Feststellung  des  von  alters  geltenden 
Rechts  betrachtet  Da  soll  nicht  geläugnet  werden,  dass  es  an  dorn 
Bund  einen  Feind  seiner  neuernden  Ideen  gefunden  hatte;  denn  dass 
die  Ideen  des  Landesfurstenthums  des  14.  Jahrhunderts  seit  Ursprung 
der  deutschen  Geschichte  bestanden  hätten,  wird  wol  niemand  behaup- 
ten wollen,  wenn  ich  auch  rechl  gut  weifs,  dass  sich  die  neueste  Ge- 
schichtsforschung mit  grofser  Geschicklichkeit  zuweilen  abmüht  die 
staatlichen  Begriffe  des  14.  Jahrhunderts  schon  in's  12.  und  wo  möglich 
noch  höher  hinauf  zu  rücken. 

Noch  bleibt  mir  nun  eine  Bemerkung  über  die  Folgen  des  Bundes 
von  1201  zur  Rechtfertigung  meiner  oben  ausgesprochenen  Gedanken  zu 
machen  übrig.  Dass  dem  Bund  von  1291  von  Seite  Herzog  und  König 
Albrecht's  I.  Gewaltsamkeiten  entgegengesetzt  worden  seien,  wird  be- 
kanntlich von  echten  Quellen  nicht  berichtet,  und  Kopp  hat  in  dieser 
Beziehung  mit  der  siegenden  Überlegenheit  reine  Bahn  gemacht,  die  ihm 
überall,  wo  es  sich  um  die  Feststellung  des  streng  historischen  —  des 
tatsächlichen  —  handelt,  eigen  ist  Wenn  selbst  Bluntschli  a.  a.  0.  S.70ff. 
nicht  unterlässt  in  Tschudi's  Manier  von  den  Vögten  K.  Albrecht's  zu 
sprechen,  so  hat  mich  das  nicht  hindern  können,  die  Quellen  des  15. 
und  16.  Jahrhunderts  über  dieses  Factum  nach  historischer  Methode  zu 
ignorieren.  Über  die  Schlacht  am  Morgarten  und  was  ihr  vorangieng 
durften  Kopp's  Arbeiten,  die  auf  dem  reichen  Urkundenmaterial  voll- 
ständig sicher  sich  bewegen,  wo]  nicht  so  leicht  zu  erschüttern  sein. 
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E  x  c  u  r  8  I!. 

Winkelried  und  die  Schlacht  bei  Sempach. 

Ober  die  Ursachen  des  Sempacher  Krieges  und  die  Beziehungen 
Luzerns  zu  Österreich  während  Leopold's  HI.  Regierung  hat  v.  Segesser 
in  der  Rechtsgeschichte  der  Stadt  und  Republik  Luzern  mit  erschöpfender 
Gründlichkeit  I.  262  ff.  gehandelt.  In  Betreff  der  Schlacht  selbst  wird 
mit  Recht  auf  die  ausgezeichneten  Bemerkungen  des  Herausgebers  von 
Rufs 's  Chronik  S.  175  ff.  verwiesen.  Nur  über  einen  Punct,  der  bei  der 
Darstellung  der  Schlacht  in  Betracht  gezogen  werden  muss,  hat  er  sieh 
in  keiner  Weise  ausgesprochen.  Wenn  darauf  gestützt  Lichoowsky  IV. 
286  sagt:  von  Winkelried  könne  keine  Rede  sein,  so  fehlt  doch  hiefür 
bis  heute  nocb  der  Beweis,  und  vollends  lächerlich  ist  es,  wenn  man 
Winkclried's  That  läugnen,  aber  anderes  doch  aus  derselben  Quelle  be- 
nützen wollte,  aus  welcher  die  Erzählung  von  Winkelried  selbst  herge- 
nommen ist  Eine  genauere  Untersuchung  über  diesen  Gegenstand  mag 
im  folgenden  augestellt  werden. 

Halbsuter's  oder  wie  Wackernagel  jetzt  schreibt  Kalbsuter's  ")  (sieh. 
Altd.  Lesebuch  2.  Aufl.)  «Siegesliet  von  dem  Strit  se  Sempach*  ist  hand- 
schriftlich nicht  alter  beglaubigt,  als  durch  Tscbudi's  Chronik  If.  76.  der 
Zürcher  Handschrift.  (Ettmüller  Eidgen.  Schlachtlieder  Mittheilungen  der 
antiquarischen  Gesellsch.  zu  Zürch.  II.  2.  65  ff.  wornach  ich  citiere). 

Es  beschreibt  in  65  gleich  gebauten  Strophen  zu  sieben  Zeilen, 
den  ganzen  Hergang  der  Schlacht  mit  vielen  Nebenumständen,  und  man 
kann  vermöge  der  durchaus  gleichartigen  kunstmäfsigen  Form  wol  nicht 
zweifeln,  dass  es  mit  dem  Anspruch  eines  einheitlich-concipierten  Ge- 
dichts auftritt,  wenn  sich  auch  die  letzte  Strophe,  wo  Halbsuter  aus 
Luzern  als  Verfasser  genannt  wird,  sogleich  als  eine  freiwillige  Zutbat 
selbst  unverholen  kund  gibt,  da  es  ja  heifst,  dass  der  unvergessene 
Halbsuter,  der  zu  Luzern  gesessen  und  ein  fröhlicher  Mann  war,  dies 
Lied  gedichtet  habe.  Diese  Nachricht  scheint  auf  den  ersten  Blick  um- 
somebr  Glauben  zu  verdienen,  als  in  Luzern  in  der  Zeit  der  Schlacht 
von  Sempach  in  der  That  ein  Halbsuter  urkundlich  im  Ratbsprotocoll 
erwähnt  wird  (vgl.  Mittheil.  d.  antiq.  Ges.  Bd.  IX.  2,  48). 

Sehen  wir  uns  aber  neben  diesem  angeblich  Halbsuter'schen  Liede 
nach  andern  Denkmalen  über  die  Sempacher  Schlacht  um,  so  begegnen 
wir  dem  durch  die  Autorität  des  ersten  Mittheilers  trefflich  .bezeugten, 
handschriftlich  schon  im  15.  Jahrhundert  beglaubigten  Liede  in  Melchior 
Ru8s'  Chronik.  Russ  sagt  ausdrücklich:  «Diz  Ist  daz  lied  so  nach  der 
Sempacher  Schlacht  gesungen  wart.*  Auf  den  ersten  Blick  erkennt  man, 
dass  beide  Lieder  in  einem  gewissen  Zusammenbange  stehen,  der  von 
Jedermann  zugestanden  und  anerkannt  wird.  Die  Frage  ist  nur:  welches 
ist  das  Verhältnis  der  beiden  Lieder  zu  einander? 


•)  Wenn  in  der  zweiten  Auflage  des*  Lesebuches  das  sogenannte  Halb- 
sutersche  Gedicht  und  dasjenige,  das  nach  Rufsens  Chronik  in 
Unlands  Volksliedern  erschien,  an  den  betreffenden  Stellen  statt 
nebeneinander  hintereinander  gedruckt  ist,  so  furchten  wir  sehr, 
dass  dies  bei  dem  Leser  einen  Irrthum  in  Betreff  der  handschrift- 
lichen Oberlieferungen  leicht  möglich  machen  wird  Was  Wacker- 
nagel's  Ansicht  über  das  Lied  selbst  angebt  (Lit.  Gesch.  g.  67,  S.  224), 
so  scheint  dieselbe  zwar  das  Wesen  der  Sache  schon  gauz  treffend 
zu  berühren,  aber  nicht  vollständig  zu  erschöpfen. 
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Mit  der  8tropt)e  7  des  groben  Liedes  hebt  dasjenige  an,  das  wört- 
lich, nur  mit  wenigen  Änderungen,  auch  in  dem  von  Russ  mitgetheilten 
kleinen  enthalten  ist  Die  Art  und  Weise  der  Umgestaltungen  kann  gleich 
an  der  ersten  Strophe  klar  gemacht  werden. 

Rom:  Die  nlderlendsch  en  B  er  renn  Ir  niderländscben  Herren      Tschudi 

a  1    Die  xugent  Inns  oberlandt  ir  ziend  ins  oberland  b  7 

wendt  sv  derselbe  reyse  pflegen  wend  ir  uch  da  erneren 
Sy  söndt  sich  basz  be waren         es  ist  üch  noch  unbekandt 
Sy  sollen!  hiebt  verjehen  be  ir  soltentz  vor  bycht  Terjechen 

Von  den  oberlendschen  Hern  in  oberländscher  erne 

Ist  Inen  gar  we  besebechen.  moebt  uch  wol  wee  beschechen. 
Was  zunächst  die  Form  betrifft,  so  sieht  man,  dass  das  kleine  Lied 
es  damit  nicht  sehr  streng  nimmt,  namentlich  die  Reime  sind  in  dieser, 
wie  in  den  folgenden  Strophen,  fast  ohne  Gesetz.  Dagegen  hat  das  grofse 
Lied  hier  wie  überall  vollständig  gereimte  Zeilen,  sogar  strenge  wech- 
selnd zwischen  weiblichem  und  mannlichem  Ausgang.  Was  aber  den 
Inhalt  betrifft,  so  herrscht  in  dem  kleinen  Gedicht  entschieden  die  gröfsere 
Klarheit.  Da  ist  kein  Satz  unverstandlich,  wahrend  wir  in  dem  grofsen 
nicht  recht  wissen,  was  mit  der  «oberlandsehen  erne*  anzufangen  ist 
Ei  beifst  da:  sie  sollen  beichten,  da  in  der  oberlaod'schen  Ernte  ihnen 
wehe  geschehen  möchte.  Erinnert  man  siob  nun,  dass  bei  «bern*  oft  genug 
das  H  weggelassen  ist.  so  möchte  es  scheinen,  dass  der  Vers  des  grofsen 
Gedichtes  anf  einem  Misverständnis  des  kleinen  beruht,  oder  man  wird 
geneigt  sein,  einer  Einwirkung  eines  in  spätem  Strophen  vom  mähen 
hergenommenen  Bildes,  diese  Änderung  des  ursprünglichen  Gedichtes  zu- 
xusebreiben.  Ganz  ebenso  ist  in  ßtropbe  b  8,  entsprechend  a  2,  Vers  3, 
blofo  wegen  des  Reims  geändert:  da  ist  aus  gesessen  das  seltenere  be- 
schaffen geworden.  €nd  in  Strophe  b  9,  entsprechend  a  3,  ist  Vers  5  blofs 
wegen  der  Vermeidung  der  Wiederholung  des  Wortes  yemer  in  gezierter 
Weise  geändert:  «he  wem  söltind  wir  es  klagen.*  Man  sieht  leicht,  dass 
man  es  in  dem  kleinern  Gedicht  mit  ursprünglicheren  Redensarten  und 
Wendungen  zu  thun  hat,  in  dem  grosseren  mit  kunstmä folgeren  Formen. 
Mit  der  10.  Strophe  unterbricht  das  gröfsere  Gedicht  den  ein- 
fachen Gang  des  kleinen  und  schaltet  ein  neues  Bild  und  eine  neue  mit 
dem  frühem  in  keinem  Zusammenhange  stehende  Erzählung  ein.  Erst 
bei  der  %%  Strophe  kehrt  es  su  dem  kleinern  Gedicht  zurück.  Da  steht 
dem  Inhalt  nach  das  gröfsere  ebenfalls  dem  kleinern  nach,  denn  in  jenem 
fehlt  offenbar  ein  Verbum ,  welches  in  diesem  allerdings  in  dem  «vill» 
(Hei)  klar  ausgedruckt  ist  In  der  folgenden  Strophe  ist  wieder  der  in 
a  6  Vers  I.  fehlende  Reim  in  b  13  durch  das  gekünstelte  «uff  min  eide* 
ersetzt  Ebenso  wird  die  Deutlichkeit  nicht  erhöht,  wenn  es  wegen  des 
Reims  «Morgarten*  heifst: 

in  b A4  und  an  dem  Morgarten  An  dem  Morgarten  a6. 

Erschlugt  mir  mengen  man       da  erschlugt  mir  mengen  man 
von  mir  musts  hut  erwarten      Ich  will  es  dir  hie  vergelten 
ob  ichs  geMgen  kan.  ob  ich  es  gefügen  kan. 

Strophe  b£5  entspricht  unter  ähnliehen  Veränderungen  der  Verse 
(rtraszen  uszhen)  der  Strophe  7  des  kleinern  Gedichts.  Hierauf  folgt  ohne 
den  mindesten  Zusammenhang  mit  dem  frühem  die  Erzählung  von  Winkel- 
ried, an  deren  Ende  mit  einer  Reminiscens  an  den  Grundgedanken  des 
kleinen  Lieds  su  dem  letztem  selbst  zurückgekehrt  wird.  Damit  aber  ja 
kein  Zweifel  Aber  die  Art  der  Arbeit  bleiben  kann,  so  sind  die  ersten 
Verse  der  8.  Strophe  des  kleinen  Lieds,  die  jetzt,  da  im  grofsen  Gedicht 
der  Kampf  schon  längst  begonnen  bat,  keinen  8inn  mehr  hätten ,  durch 
*ta  paar  LäekenboTser  ersetzt. 

Im  kleinen  Lied  schliefst  sich  an  die  Kampfherausforderung  un- 
mittelbar daran: 
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a  8.  Sy  begonnden  zusammentretten,      Der  pbaff  bat  inen  gebychtet    b  33 
Sy  griffents  frölich  an  Die  busz  ouch  ietzund  geben 

bisz  dasz  derselbe  lewe  Der  lew  fleug  an  ze  wycben 

gar  schier  die  fluchte  nam  Die  flucht  fugt  imm  gar  eben(!) 

Er  floch  hin  bisz  an  den  berg        he  er  flocb  hin  gen  dem  berg 
Wo  wiltu  richer  lewe  Der  stier  sprach  zu  dem  lewen 

Du  bist  nit  eeren  wertt.  Du  bist  keiner  eeren  wert 

Nun  aber  tritt  das  auffallendste  ein.  Wahrend  das  kleine  Lied  sehr 
schön  damit  endet,  dass  der  Lowe  besiegt  heimkehrt  zu  seiner  schönen 
Frau,  bringt  das  grofee  diese  letzte  Strophe  gleich  hier  an  mit  den  bie- 
durch  nothwendig  gewordenen  Veränderungen,  und  läfst  dann  erst  Strophe 
9  und  10  des  kleinen  Gedichtes  folgen.  Bei  der  letztem  ist  es  bezeich- 
nend» dass  aus  den  10  eroberten  Hauptbannern  des  kleinen  Gedichtes  im 
grofsen  15  geworden  sind.  In  der  Zusammenstellung  der  Strophen  in  b 
geht  natürlich  aller  Zusammenhang  verloren.  Die  Strophen  11,  12,  13 
erscheinen  dann  durch  eine  grofse  Anzahl  von  Notizen  zu  37—61  gleichsam 
erweitert,  wo  nur  noch  zwischen  all  und  b37  eine  Ähnlichkeit  xu 
finden  ist.  Die  schöne  Strophe  a  14,  die  mit  der  vorhergehenden  in 
bester  Obereinstimmung  ist,  erscheint  in  b  am  Schlüsse,  wahrend  in 
Strophe  61  eine  Erinnerung  an  Strophe  a  13  vorangegangen  war. 
a  14  Ku  blümle  sprach  zum  stiere       Ru  brüne  sprach  zum  stiere      b  65. 

Ich  musz  dir  yemer  klagenn  ach  sol  ich  dir  nit  klagen 

Mich  woltt  ein  schwöbischer     mich  wolt  uff  dieser  ri viere 

herre 

gemulhen  habenn  ein  herr  gemuliken  haben 

Ich  schlug  In  In  den  graben      he  ich  hab  im  den  Kübel  umb- 

gschlagen 

Ich  schlug  In  daz  er  da  lag      ich  gab  im  eins  zum  Ore 

Ich  In  und  noch  mer  das  man  in  muszt  vergraben. 

daz  im  der  köpf  derbrach. 

Man  sieht  wie  auch  hier  die  Form  und  die  Rucksicht  auf  Reim 
und  Wortlaut  in  dem  gröberen  Gedicht  zu  entscheidenden  Veränderungen 
geführt  hat,  während  der  echt  volksmäfsige  Abschluss  des  kleinen  Lieds 
gänslich  fehlt. 

Aus  diesen  Zusammenstellungen  dürfte  mit  voller  Sicherheit  der 
Schluss  gezogen  werden,  dass  man  es  in  dem  gröfsern  dem  Ualbsutcr 
von  Luzern  zugeschriebenen  Gedichte  mit  keinem  ursprünglichen  Er- 
zeugnis zu  thun  habe,  sondern  mit  einer  Bearbeitung,  welcher  das  .ur- 
sprüngliche von  Russ  mitgetheilte  Scblachtiied  bereits  vorgelegen  hat. 

Sieht  man  sich  nun  die  übrigen  Strophen  des  angeblieh  Halbsuter'- 
schen  Gedichtes  genauer  an,  so  findet  man  darin  sehr  verschiedene  Be- 
standteile. Cnter  andern  ein  in  sich  zusammenhängendes,  dem  kleinen 
von  Russ  mitgetheilten  Gedicht  sehr  ähnliches  Lied,  welches  unter  einem 
einheitlichen  Gedanken  in  anderer  Weise  das  Ereignis  der  Schlacht  zu 
einem  Gesammtbild  zusammenfasse 

Die  Strophe  10  hebt  nicht  blofs  wie  zu  einem  neuen  Anfang  an, 
sondern  es  bieten  auch  die  vier  folgenden  Strophen  ein  offenbar  zusam- 
mengehörendes Ganze  dar.  «An  einem  Mentag  frue;*  heilst  es»  haben 
sich  Mäher  eingefunden,  die  in  dem  Taue  zu  mähen  begannen.  Aber  da 
habe  man  ihnen  das  Morgenbrot  von  Sempach  hinaus  gebracht.  Rutsch- 
mann von  Rinacb  habe  die  Eidgenossen  herbeigeführt  und  ihnen  das 
Morgenbrot  gereicht,  dass  die  Mäher  den  Löffel  fallen  liefsen.  Wie 
dort  in  dem  Lied  von  Ru3s  die  Beichte  es  ist,  welche  den  einheit- 
lichen Gedanken  des  Ganzen  mit  glück  lieh  erSatire  gegen  die  Besiegten 
zuspitzt,  so  ist  es  hier  die  Geschiente  von  dem  Morgenbrot,  das  die  Eid- 
genossen ihren  Feinden  darreichen.  Es  mag  unausgemacht  bleiben,  ob 
sich  an  dieses  Bild  noch   die  Erzählung   von  Facten  augereiht  bat   culcr 
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nicht,  gewiss  scheint  das,  dass  wir  also  hier  in  dem  großen  angeblich 
Halbsuter'schen  Gedicht  zwei  kleinere  Ganze  gefunden  haben,  von  denen 
das  eine  urkundlich  beglaubt  ist,  das  andere  durch  die  sprechende  Ähn- 
lichkeit mit  dem  letztern  erschlossen  werden  konnte.  Wir  wollen  das 
erstere  unter  dem  Titel  der  «Beichte,*  das  andere  unter  dem  des  «Mor- 
genbrots* kennzeichnen.  Die  Einfachheit  ohne  epische  Darlegung  der  Er- 
eignisse charakterisiert  sie  beide;  und  von  diesen  beiden  kleinen  Lie- 
dern unterscheiden  sich  wesentlich  die  Strophen  des  Halbsuter'schen  Ge- 
dichtes, welche  mit  gröfster  Ausführlichkeit  eine  Reihe  von  Ereignissen 
mit  epischer  Behaglichkeit  schildern. 

Nun  mag  man  versuchen  Strophe  1—5  inclusive  14—21,  26—30, 
37 — 55  mit  Ausschluss  von  41  nach  einander  fortzulesen,  so  zweiflen  wir 
nicht,  dass  man  den  richtigen  Eindruck  eines  innerlich  abgeschlossenen 
epischen  Gedichtes  von  der  Schlacht  bei  Sempach  haben  wird.  Die  Strophen 
•  31,  32,41,66—66  bleiben  dann  allerdings  als  Verbindungs-  und  Mittel- 
glieder unerklärt,  sie  erscheinen  als  die  Zuthaten  des  letzten  Bearbeiters,  der 
sich  unter  dem  Namen  Halbsuter's  verbirgt,  und  werden  aus  den  älteren 
Bestand  theilen  auszuscheiden  sein4).  Die  Strophe  6  wird  gerne  aufgegeben 
werden;  31,  32,  41  dagegen  müssen  aus  dem  Grund  ausgeschieden  werden. 
weil  sich  da  Reminiscenzen  an  die  Bilder  aus  der  «Beichte*  finden,  die 
nur  dem  letzten  Redacteur,  der  die  Theile  in  der  Haud  hielt,  geläufig 
sein  konnten.  Ebenso  beruhen  die  letzten  10  Strophen  auf  Anklängen 
oder  Nachbildungen  der  «Beichte.*  Auch  findet  sich  Strophe  13,  ein  Theil 
von  12  und  14  des  letzlern  Liedes,  wie  wir  schon  oben  gezeigt  haben, 
in  diesem  letzten  Theile  des  grofsen  Gedichtes  wörtlich  wieder  vor. 
Auch  von  dem  «Morgenbrot9  sehen  wir  eine  Reminiscenz  in  der  Bemer- 
kung: «bettinds  zmäyen  lan  sine  so  war  inn  nit  gschechen  wee.» 

Wenn  wir  nun  das  Resultat  dieser  Untersuchung  zusammenfassen  *), 
so  spricht  es  sich  in  folgenden  Sätzen  aus: 

1.  Das  durch  Tschudi  zuerst  mitgetheilte  Gedicht,  welches  an 
seinem  Ende  dem  Halbsuter  von  Luzern  zugeschrieben  wird,  ist  eine 
Recension  mehrerer  älterer  Gedichte  über  die  Schlacht  von  Sempach. 

2.  Von  den  einzelnen  Theilen  dieses  ganzen  Gedichtes  lassen  sich 
drei  deutlich  als  in  sich  zusammenhängend  aber  unter  einander  ohne  Zu- 
sammenbang unterscheiden. 

3.  Davon  sind  zwei,  die  wir  unter  dem  Titel  der  Beichte  und  des 
Morgenbrotes  bezeichnet  haben,  kleine  volkstümliche  nur  das  Resultat 
des  Kampfes  in's  Auge  fassende  Lieder  augenscheinlich  sehr  alt,  und 
eines  davon  auch  handschriftlich  und  durch  die  Autorität  des  Russ  als 
ursprünglich  beglaubigt 

4.  Ein  drittes,  eigentlich  historisches  kunstmäfsiges  Lied,  schildert 
in  breitester  epischer  Weise  den  Hergang  der  Schlacht. 

5.  Diese  gesammten  Lieder  sind  durch  die  Hand  eines  spätem 
Redseteurs  in  ungeschickter  Weise  vereinigt  und  auf  den  Namen  Halb- 
suter's von  Luzern  geschrieben  worden. 

6.  Von  einer  gewissen  absichtlichen  Mystifikation  wird  man  den 
Redacteur  des  Liedes  hiebei  nicht  freisprechen  können,  —  hätte  er  genau 
sein  wollen ,  so  hätte  er  sagen  müssen ,   was  in  einem  ähnlichen  Falle 

*)  Nur  als  eine  Wahrscheinlichkeit  mag  man  es  annehmen,  dass'  der 
Verfasser  eines  der  beiden  altern  Theile,  der  «Beichte*  oder  des 
«Morgenbrotes*  Halbsuter  aus  Luzern  gewesen  ist,  dass  aber  der 
Redacteur  des  Liedes,  wie  es  von  Tschudi  mitgctheilt  wird,  diesen 
für  den  Verfasser  der  zusammengefafsten  drei  Theile,  also  seiner 
eigenen  Arbeit  ausgegeben. 

')  Eine  ausführlichere  Begründung  denke  ich  demnächst  noch  in 
Prof.  Pfeiffers  Germania  zu  geben. 

Z#itiehrift  f.  d.  ontflrr.  Gymna».   1860.  IV     u    V    H-ft.  22 
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am  Ende  eines  Gedichtes  Ton  Caspar  Jöppel   steht,   dass  er  et   «von 
neuem  gesungen,*  vgl.  Beitrage  von  Basel.  1857,  VI.  43. 

Wenden  wir  uns  nun  zu  der  Betrachtung  des  epischen  Liedes 
selbst,  wie  es  in  seinem  Zusammenhange  nun  erscheint,  gereinigt  von 
der  Vermischung  mit  den  alten  Schlachtliedern,  und  prüfen  sodann  die 
Nachrichten,  die  es  in  historischer  Beziehung  darbietet. 

Immerhin  enthält  dies  historische  Epos  noch  36  siebenzeilige 
Strophen  mit  einem  sehr  reichen  und  merkwürdigen  Inhalt:  wir  werden 
darnach  kaum  glauben  können,  dass  es  sich  im  Volksmund  lebendig  er- 
halten hat,  und  dennoch  finden  wir  es  handschriftlich  nicht  anders  be- 
glaubigt als  in  einer  Überarbeitung,  von  der  erst  Tschudi  Nachricht  gibt. 
Mau  wird  also  von  vornherein  in  keiner  Weise  eine  Zeit  bestimmen 
können,  in  welcher  es  gemacht  worden  ist.  Dass  es  nicht  unmittelbar 
nach  der  Sohlacht  entstanden,  beweist  auf  den  ersten  Blick  gleich  der 
Umstand,  dass  es  den  Herzog  und  die  mit  ihm  gefallenen  sammtlich  in 
Königs felden  begraben  seinlässt,  wahrend  noch  in  dem  kleinen  Lied  von 
der  Beichte  gelegentlich  bemerkt  wird ,  dass  sie  auf  dem  Schlacht- 
felde liegen. 

Sieht  man  auf  den  Charakter  der  Erzählung  im  allgemeinen,  so 
fallt  es  zunächst  auf,  dass  es  gleich  viele  Einzelnheiten  sowohl  von  dem 
Österreichischen  wie  von  dem  eidgenössischen  Heere  zu  erzählen  weifs, 
und  also  gleichsam  mit  Sorgsamkeit  von  beiden  Theilen  die  Nachrichten 
sammelt  und  zusammenträgt.  So  gibt  es  sich  unter  anderm  den  An- 
schein ,  als  ob  es  von  den  Unterredungen  des  Herzogs  mil  seinen  ersten 
Anfuhrern  wie  ein  Eingeweihter  zu  sprechen  wüsste ;  da  erzählt  es,  wie 
dem  Herzog  zugeredet  wird,  er  möchte  die  Schlacht  nicht  mitkämpfen, 
aber  bei  genauerer  Betrachtung  zeigt  sich,  dass  dies  eigentlich  nur  -eine 
(Nachricht  aus  dem  bekannten  Liede  von  Peter  Suchenwirt  auf  Herzog 
Leopold  ist,  nur  dass  dort  die  Erzählung  einfach,  hier  aber  erweitert 
erscheint,  wobei  sich  der  Wortwitz  von  Hasenburg  und  Hasenherz  etwas 
platt  anhört. 

Auffallend  ist  in  Bezug  auf  die  vorhergehende  Darstellung  »och 
dies,  dass  das  Heer  Leopold'«  aus  der  Stadt  Sursee  auszieht,  während 
es  da  höchstens  —  vielleicht  vorbeigezogen,  da  der  Herzog  selbst 
den  Tag  unmittelbar  zuvor  noch  in  Zofingen  war  (Drk.  bei  Kopp  Nr.  8t). 
Wenn  dann  weiter  Strophe  20  weitläufig  das  Gebet  mitgetheilt  ist,  wel- 
ches die  Eidgenossen  vor  der  Schlacht  gehalten  haben,  so  erinnert  man 
sich  unwillkürlich  an  eine  Bemerkung  Etteritn's  in  seiner  Chronik,  wo 
er  bei  der  Schilderung  der  Schlacht  von  Sempach  sagt,  dass  die  Eid« 
genossen  immer  vor  der  Schlacht  die  Gewohnheit  hatten  auf  die  Rniee 
sich  niederzulassen  und  «bettend  jeglicher  fünf  Paternoster  und  fünf 
ave  Maria.*  Man  sieht,  dass  mit  diesem  frommen  Gebete  der  Eidgenossen 
um  so  mehr  ein  theatralischer  Effect  bezweckt  ist,  weit  in  der  vorher- 
gehenden Strophe  als  Gegensatz  dazu  die  Ritter  nur  Hohnesworte  gegen 
die  «Bauern*  haben.  Dnd  gerade  hiebe!  wollen  wir  auch  nicht  die  Be- 
merkung unterdrucken,  dass  überhaupt  die  Vorstellung,  als  habe  sich  in 
diesen  Schweizerkämpfen  das  Bewusstsein  des  Bauers  gegenüber  dtt 
Herrschaft  geregt,  sehr  stark  in  diesem  historischen  Epos  durchschim- 
mert —  eine  Vorstellung,  die  sich  in  den  Chroniken  erst  im  16.  Jahr- 
hundert findet  und  die  unzweifelhaft  nach  der  Analogie  der  Bauernkriege« 
sich  gebildet  hat.  Ferner  muss  als  völlig  unhistorisch  die  Behauptung 
des  Liedes  erkannt  werden,  dass  das  gesammte  österreichische  Heer  ab- 
gesessen sei  und  dass  die  Ritter  sammtlich  zu  Fufs  gekämpft  bitten.  Die 
Nachricht  des  Sempacher  Briefes  und  die  Notiz  in  Hagen's  Chronik,  dass 
einige  voreilig  geflohen  seien,  lässt  das  Gegentheil  schtiefsen,  und  es 
wäre  schwer  zu  errathen,  warum  die  Eidgenossen  ein  eigenes  Gesetz 
(den  Sempacher  Brief)  zu  geben  für  nöthig  gefunden  hätten,   wenn  die 


Leopold  IH.  und  die  Schweizer  Bünde,  v.  0.  Loieu%.  307 

Ritter  alle  tu  Fufse  kämpfend  umgekommen  wären,  vgl.  auch  Suchen- 
wir!  Strophe  17«  Aber  der  angebliohe  Ualbsutcr  lässt  in  der  Thal  nur 
einen  einzigen  entkommen:  «Ein  herre  was  entfunnen,*  und  auch  dieser 
geht  auf  der  Fahrt  über  den  See  zu  Grunde. 

Alle  diese  Nachrichten  sind  so  tböricht,  dass  man  nicht  glauben 
kann  ein  dem  Ereignis  nahestehender  hatte  sie  seinen  Landsleuten,  mit- 
theilen  können.  Das  Gedicht  schliefst  endlich  damit,  dass  ein  Bote  die 
Herzogin  von  Österreich  von  dem  Tode  ihres  GemaLs  unterrichtet,  den 
sie  beweint  und  in  Königsfelden  zu  begraben  dann  Befehl  gibt.  Von 
seinem  Tode  habe  man  am  ßhein  die  Bemerkung  gemacht:  «In,  um 
und  auf  dem  seinigen  sei  Herzog  Leopold  erschlagen  worden,9  dazu 
setze  der  Verfasser  noch  hinzu:  «war  er  daheim  geblieben,  so  hätte 
ihm  niemand  leids  gethan.» 

Diese  Umstände  dürften  genügen,  um  den  ganzen  historischen 
Werth  dieses  Liedes  in  das  richtige  Liebt  zu  stellen.  Zwei  kleine  Momente 
aber  haben  wir  noch  unberührt  gelassen,  welche  etwas  sehr  eigentüm- 
liches enthalten ,  und  welohe  vielleicht  über  die  Zeit  der  Entstehung  des 
historischen  Liedes  Auskunft  geben  können.  In  Strophe  18  findet  sich  die 
Notiz,  das«  die  Ritter  von  ihren  Schuhen  die  Schnäbel  abgehaueu  hätten. 
Und  in  Strophe  64  wird  die  von  allen  spätem  Chroniken  begierig  mit- 
gelbeilte  Nachricht  auch  hier  vorgeführt,  dass  zwei  Wagen  mit  Stricken 
dem  Herzog  von  Österreich  gefolgt  seien,  zu  dem  Zwecke,  um  alle  Eidge- 
nossen daran  zu  henken.  Nun  finden  wir,  dass  diese  beiden  doch  nichts 
weniger  als  bedeutenden  Züge  fast  wörtlich  auch  in  Rufs's  Chronik  er- 
wähnt werden.  Die  Frage  ist  also,  hat  Rufs  das  historische  Lied ,  oder 
das  Lied  die  Chronik  von  Rufs  gekannt?  Dass  das  letztere  der  Fall, 
scheint  ganz  evident  nachweisbar  zu  sein.  Wir  wollen  uns  nicht  auf 
die  grofeen  Ereignisse  berufen,  welche  Rufs  alle  nicht  kennt,  wiewol 
sie  in  dem  Liede  höchst  bedeutend  gemacht  werden,  und  wiewol  Rufs 
mit  dem  gröfsten  Fleifse  alle  Nachrichten  über  die  Schlacht  von  Sem- 
pach  zusammengetragen  bat»  Vielmehr  scheint  sich  die  Sache  aus  einem 
kleinern  unverfänglichem  Umstand  mit  mehr  Sicherheit  zu  ergeben. 
Rufs  bat  8i oh  grofse  Mühe  genommen  die  Anzahl  der  auf  Österreichischer 
Seite  gefallenen  festzustellen,  und  es  ist  sehr  erklärlich,  dass  er  da  nicht 
sparsam  ist ;  er  fügt  widerbolt  bei  «und  noch  viele  andere,*  auch  wenn 
er  keiue  Namen  weiter  anzugeben  weifs.  Dennoch  wagt  er  nicht  eiue 
Gesätem tsumme  als  bekannt  vorauszusetzen.  Anders  unser  Lied.  Dieses 
weife  natürlich  mit  der  gröfsten  Genauigkeit  anzugeben,  dass  über  600 
Mann  auf  der  Wahlstatt  geblieben  seien.  Wenn  man  also  auch  behaup- 
ten wollte,  Rufs  habe  alle  die  vielen  Einzelheiten,  die  das  Epos  ihm 
hätte  darbieten  können  >  aus  irgend  welchen  Gründen  ignoriert  —  diese 
eine  Notiz  von  den  600  gefallenen  Österreichern  hätte  er  sich  gewiss 
sieht  entgehen  lassen  |  danach  würde  er  begierig  gegriffen  haben,  wenn 
ihm  das  historische  Lied  bekannt  gewesen  wäre.  Da  aber  dies  nicht 
der  Fall  war,  so  bleibt  wo!  nur  übrig  anzunehmen ,  dass  die  Schuh« 
scbnäbel  uad  die  Stricke  zum  henken  ihre  Quelle  in  Rufsen's  Chronik 
selbst  haben,  und  dass  das  historische  Epos  von  der  Schlaobt  bei  8em- 
paoh  eine  sehr  späte  Arbeit  ist. 

Nun  dürfte  man  mit  einiger  Sicherheit  ein  Urtheil  über  den  Haupt» 
beiden  den  Liedes  über*  Winkelried  gewinnen.  Wir  glauben  uns  nach 
allem  vorausgeschickten  kurz  fassen  zu  können;  denn  alle  Geschiobte- 
schreiber  schweigen  mit  Beharrlichkeit  von  dem  Opfertod  des  Winkelried. 
Die  drei  Geschichtsschreiber,  die  hier  entscheidend  sind»  wollen  wir  ihrem 
ganzen  Werthe  nach  hier  nicht  be Urlheilen.  Justinger,  Russ  und  Etterlin 
geben  alle  drei  ziemlich  ausführliche  Beschreibungen  von  der  Schlacht 
bei  Sempach.  Davon  ist  der  erste  dem  Ereignisse  der  Zeit  nach,  die 
beiden   letztern   sind   dem  Orte    nach  sehr   nahe  stehend.    Sie  schreiben 

22* 


308  Leopold  III.  und  dio  Schweizer  Bunde,  v.  0.  Latenz. 

alle  in  einer  ganz  bestimmt  ausgesprochenen  Färbung,  sind  alle  von 
Herten  anti-österreichisch  und  lieben  es  alle  drei  Sagen  und  Geschichten 
aus  allen  Winkeln  der  Schweiz,  wenn  sie  auch  nur  einigermafsen  glaub- 
würdig sind,  zusammenzusuchen.  Von  einer  eigentlichen  Unbekanntschalt 
mit  Nachrichten,  die  anderen  ihrer  Zeitgenossen  geläufig  gewesen  sind, 
kann  bei  Ereignissen  die  auf  so  kleinem  Raum  vor  sich  gegangen  waren, 
kaum  die  Rede  sein.  Wenn  ein  bedeutendes  Ereignis  wie  das,  welches 
das  Lied  von  Winkelried  erzählt,  überhaupt  bekannt  gewesen  wäre,  so 
wäre  es  eine  Thorheit  zu  meinen,  dass  es  nur  diesen  drei  Geschichts- 
schreibern unbekannt  geblieben  sei.  Wir  stellen  einfach  ein  Dilemma 
auf.  Entweder  hat  Winkelried  die  Schlacht  entschieden,  und  es  ist  das, 
was  das  Lied  sagt,  eine  allgemein  bekannte  Sache  gewesen,  oder  das 
Lied  erzählt  etwas  sonst  gänzlich  unbekanntes,  und  dann  kann  es  doch 
unmöglich  um  etwas  bedeutendes  sich  handeln. 

Es  scheint  nun  wirklich,  dass  im  15.  Jahrhundert  noch  gar  wenige  in 
der  Kenntnis  dessen  gewesen  sind,  was  nachher  so  fest  geglaubt  worden 
ist;  denn  auch  eine  Constanzer  Chronik  der  Wiener  Hofbibl.,  die  aus  dem 
Ende  des  14.  oder  Anfang  des  15.  Jahrhunderts  über  die   Schlacht  be- 
richtet, weifs  nichts  von  Winkelried  *),  und  eine  andere  handschriftliche 
Schweizer  Geschichte,  die  ich  zufällig  kenne,    weifs  auch  im  16.  Jahr- 
hundert noch  nichts  von  den  Ereignissen,  die  in  dem  historischen  Liede 
berichtet  sind.  Bei  alledem  sehen  wir  ganz  ab  von  den  österreichischen 
Berichten,  deren  Schweigen  als  Parteilichkeit  aufgefasst  werden  würde. 
Nun  ist  es  aber  doch  auch  in  der  That   ein  eigenthümliches  Verhältnis 
mit  den  Winkelried's.     Es  ist  ein  Riltergeschlccbt  und  da  ist   es  denn 
gewiss  auffallend,   dass  Tschudi   einen  Winkelried  in  dem  Kreise   der 
Rütliverschwornen  auftreten  lässt,  und  da  grofses  Lob  für  den  Mann  von 
Ade)  hat,  der  mit  den  Landleuten  zusammenhält,  I.  236.    Auch  im  Jahre 
1291  soll  Heinrich  Winkelried  am  Bund  der  Landleute  Theil   genommen 
haben,  obwol  man  da  überhaupt  auch  nicht  einen  einzigen  Namen  ur- 
kundlich genannt  findet.     Dann    aber   vor   allem    ist   der  Dracbenlödter 
Winkelried  eine  Persönlichkeit,  welche  hoch  gefeiert  wurde.     Nun  darf 
man  fragen:   was  weiss   man   näheres  von  dem  Sieger  von  Sempacb? 
Allein  hier  stocken   wir   schon,  denn  wir  wissen  überhaupt  nicht,  von 
welchem  Winkelried  —  es   gibt  ihrer   sehr  viele,   das  Lied  eigentlich 
redet.    Hat   man   in   einem    ursprünglichen   Gedicht   überhaupt  je  eine 
Angabe  gefunden  wie  diese:   «Ein  Winkelried*?  Wenn  man  es  sieh  so 
leicht  sein   lässt   wie  Tschudi,   der   aus  den  bekannten  Urkunden  jener 
Zeit  schnell  einen  Arnold  Schrutthahn  (ein   Beiname  eines  der   ältesten 
Winkelried's)  zurecht  gemacht,   so  mag  man  Leichtgläubige  auch  dazu 
bringen,  in  einen  Stammbaum  der  Winkelriede  zu  Arnold  Winkelried  ge- 
trost das  Sterbejahr  zu  setzen  (vgl.  Zürcher  antiquar.  Mittheilg.  IX.  t.  48). 
Doch   wollen   wir  in   der  That  der  Tradition   nicht  so  nahe  treten,  als 
sollte  nioht  wirklich  irgend  e  i  n  Winkelricd  in  der  Schlacht  bei  Sempach 
in  ehrenvoller  Weise  den  Tod  gefunden  haben.     Gewisse   Erinnerungen 
der  Familie,   zu   deren  Verherrlichung  wol   das  historische  Lied  haupt- 
sächlich dienen  musste,  mögen  hier  vorhanden  gewesen  sein.   Guter  den 
Einwirkungen  des  besseren  Geschmackes,    den  die  classischen  Studien 
im  fünfzehnten  Jahrhundert  gebracht  haben,   wurden   sie  dann   tu   der 
Darstellung   zusammengefasst ,  deren  wenig  gewissenhafte   Art  wol  im 
übrigen  klar  geworden  sein  dürfte. 


*)  Gütige  Mitteilung  des  Hrn.  Prof.  Pfeiffer. 
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E  x  c  u  r  8   III. 
Die  Registratur  in  Baden  im  Argau. 

Es  ist  bekannt ,  das«  die  österreichischen  Herzoge  in  Baden  im 
Argau  ein  grofses  Archiv  hatten,  welches  im  Jahre  1415,  da  die  Veste 
von  den  Eidgenossen  eingenommen  worden  ist,  hinweggeführt  und  in 
bedauernswerter  Weise  zerstreut  wurde.  Nur  Register  und  Protocolle, 
die  sieh  gegenwärtig  in  Wien  imk.k.  geh.  Staatsarchive  befinden,  geben 
Zeugnis  von  der  grofgen  Reichhaltigkeit  dieser  schweizerisch-österreichi- 
schen Registratur  des  Mittelalters.  Auf  welche  Art  nun  diese  Register 
und  Protocolle  im  Besitz  der  österreichischen  Herrschaft  geblieben  sind, 
lässt  sich  nicht  sagen.  Es  ist  möglich,  dass  sie  nachträglich  von  den 
Schweizern  zurückgestellt  wurden.  Da  man  aber  aus  den  Verbandlungen, 
die  über  die  Rückgabe  des  Urbarbuchs  geführt  worden  sind ,  schon  er- 
siebt, wie  wenig  die  Eidgenossen  zur  Auslieferung  solcher  Dinge  sich 
bestimmen  lassen  wollten  (vgl.  Pfeiffer:  Das  Habsb.  österr.  Urbarbucb. 
Vorrede  S.  XI  ff.),  so  wird  man  auch  annehmen  können,  dass  diese 
merkwürdigen  Bücher  vielleicht  von  den  Österreichern  selbst  bei  der 
Übergabe  der  Veste  gerettet  worden  sind.  Man  kann  sich  vorstellen, 
wie  ein  für  seine  Urkunden  begeisterter  Notar  den  freien  Abzug  be- 
nutzen mochte,  um  wenigstens  diese  alten  Register  unbemerkt  den  Hän- 
den der  Feinde  zu  entreifsen.  Besonders  deshalb  musste  der  Besitz  der- 
selben von  Werth  sein,  weil  man  auf  Grundlage  derselben  in  bessern 
Zeiten  die  Acten  selbst  requirieren  zu  können  hoffen  durfte. 

Die  beiden  Register,  welche  den  Urkundenschatz ,  nach  Locaten 
geordnet,  verzeichnen,  hat  Kopp  in  seiner  Gesch.  der  eidg.  Bünde  be- 
nutzt und  hat  Auszüge  daraus  in  Band  II.  738  und  V.  1.  497  gegeben. 
Aber  es  ist  sehr  zu  bedauern,  dass  er  eine  so  ungenaue  Beschreibung 
davon  gemacht  bat,  welche  vieles  unklar  lässt  Das  eine  Register  ist 
im  Jahre  1384  auf  Leopold's  Befehl  von  dem  Notar  Rudigerus  abgefasst 
und  verzeichnet  nach  den  mit  Buchstaben  oder  andern  Zeichen  versehenen 
Laden  des  Archivs  die  gesammten  Urkunden.  Man  sieht  da  recht  deutlich 
die  Einrichtung  eines  alten  Archivs.  Da  die  Buchstaben  nicht  mehr  aus- 
reichten, so  hat  man  allerlei  Merkmale  den  einzelnen  Risten  aufgedrückt: 
Einen  Stiefel  oder  eine  Krone,  ein  Schwert  oder  einen  Kopf  u.  dgl.  m. 
Was  sich  in  einer  Kiste  fand,  ward  unter  dem  gleichen  Zeichen  in  das 
Register  geschrieben.  Die  Kisten  liefen  nicht  nach  chronologischer  Ord- 
nung, sondern  sachlich  geordnet  fort.  Meistens  sind  die  Urkunden,  die 
einen  bestimmten  sachlichen  Zusammenhang  haben,  in  eine  Kiste  zu- 
sammengelegt und  Raum  gelassen  für  weiteres  dazu  gehörendes.  Das 
Register  vom  Jahre  1384,  welches  im  ganzen  70  Foll.  enthält,  wovon 
die  ersten  53  von  einer  und  wettere  sieben  von  einer  späteren  Hand 
beschrieben  sind,  scheint  aber  im  15.  Jahrhundert  zu  klein  geworden 
tu  sein.  Und  der  Fortschritt,  der  sich  ja  auf  keinem  Gebiete  menschlicher 
Thätigkeit  deutlicher  erkennen  lässt,  als  auf  dem  des  Schreiber-  und 
Kaozleiwcsens,  forderte  gebieterisch  ein  neues  Register,  welches  in  zeit- 
gemäfser  Erweiterung  106  Fol),  erhielt,  und  mit  dem  Pergament  einer 
unbrauchbar  gewordenen  päpstlichen  Bulle  eingebunden  worden  ist.  Es 
wurde  natürlich  ganz  so  eingerichtet  wie  das  frühere,  nur  dass  eine 
grobe  Anzahl  Laden  mehr  verzeichnet  ist,  und  dass  die  goldene  Regel 
als  Maxime  vorausgeschickt  wird  ,  dass  wer  etwas  aus  einer  Lade  her- 
ausnimmt es  an  demselben  Ort  wieder  einzulegen  habe.  Hier  findet 
sich  dann  auch  die  Notiz  von  der  «geharen  trukhen.*  in  welcher  das  ür- 
barbuch  aufbewahrt  ist.    Dass  bei  Fol.  70  eine  neue  Hand  beginne,  ist 
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durchaus  unrichtig.  Dieser  Irrthum  ist  daraus  entstanden,  dass  bis 
Fol.  70  die  Abschrift  des  alten  Lcopoldinischen  Registers  reicht,  von  da 
an  aber  die  später  zugewachsenen  Archivsstücke  verzeichnet  werden. 
So  genau  wie  bei  dem  Leopoldiuischen  kann  man  nun  freilich  nicht  sagen, 
wann  dieses  zweite  Register  gemacht  ist.  Jedoufall»  vor  14(5,  das  ist 
klar;  denn  nach  der  Theilung  des  Archivs  hätten  die  Zeichen  keinen 
Werth  und  Sinn  mehr  gehabt.  Wenn  aufsen  von  viel  späterer  Hand 
1422  auf  den  Umschlag  geschrieben  worden  ist,  so  ist  dies  ein  irrthum 
eines  Registranten  des  17.  oder  18.  Jahrhunderts.  Die  späteste  ver- 
zeichnete Urkunde  ist  von  Freitag  nach  St  Michael  1400. 

Aber  neben  den  Verzeichnissen  dieser  Art  verwahrte  das  fortge- 
schrittene Kanzleiwesen  in  Baden  im  Argau  «ine  Art  von  Protokollen, 
wo  bestimmte  Geschäftsstacke  zusammengeschrieben  worden  sind ;  das 
mir  bekannte  enthält  fünfzehn  Foll.,  wovon  die  ersten  blofs  Urkunden 
erkennen  lassen,  die  sich  auf  das  Rechnungswesen  Leopolds  HL,  auf 
Sachen  der  vorderösterreichischen  Kammer  bezogen  haben.  Da  in  diesem 
Verzeichnis  zum  Unterschiede  von  den  früher  genannten  Registern  die 
Urkunden  datiert  sind,  so  werden  die  verloren  gegangenen  durch  das- 
selbe fast  vollkommen  ersetzt.  Das  Register,  das  durch  seine  Einrich- 
tung und  Anordnung  interessant  ist,  besteht  eigentlich  aus  zwei  Tbeilen, 
obwol  es  ganz  von  derselben  Hand  geschrieben  ist  Der  erste  Theil  ent- 
hält eine  Anzahl  durchaus  bisher  unbekannter  Urkunden,  welche  zu  Nach- 
trägen für  Lichnowsky's  Regesten  benätzt  werden  können,  der  zweite  Theil 
verzeichnet  ohne  Hinzu fagung  des  Datums  eine  Reiho  theils  im  Original, 
theils  durch  die  früher  genannten  Register  bereits  bekannt  gewordener 
Briefe ;  einige  von  den  Kaisern  Konrad  111.,  Heinrich  Vit,  Ludwig,  Karl  IV. 
u.  v.  a.  Jedenfalls  geben  alle  diese  Aotenstüoke  Zeugnis  von  der  Thätigkcit 
der  Registratur  in  Raden  und  durften  meine  oben  gemachte  Bemerkung 
über  das  Kanzleiwesen  Herzog  Leopold  Ul.  für  genüge  rechtfertigen. 

Wien.  Ottocar  Loren«. 

Aus  der  Schule. 

Bei  der  Bedeutsamkeit,  welche  die  Mittelschulen  für  die 
Entwicklung  und  Gestaltung  des  Volkslebens  haben,  nrassle  es 
für  Österreich  ein  vielfach  entscheidender  Augenblick  sein,  als 
das  neue  Unterrichtsgesetz  für  Gymnasien  vollständig  in  das  Leben 
trat.  Doch  ist  es  leicht  erklärlich,  dass  ein  so  entschiedener 
Bruch  mit  dem  alten  nicht  ohne  vielfachen  Widerstand  vor  sich 
gehen  konnte;  auch  jetzt  ist  dersilbe  noch  nicht  völlig  bewältigt. 
Und  es  ist  gut,  wenn  die  Meinungen  allseitig  sich  aussprechen; 
selten  ist  der  Streit  vou  der  Art,  dass  man  nicht  auch  von  der 
Opposition  etwas  lernen  könnte.  Auch  das  vollkommenste  Werk, 
das  der  Menschenkraft  seinen  Ursprung  verdankt,  ist  oft  nicht 
frei  von  Schattenseiten;,  es  bedarf  der  Verbesserung  und  Fort- 
bildung. Was  insbesondere  das  Unterrichfssy&tem  anbelangt,  so 
muss  es  den  äefseren  Verhältnissen  entsprechende  Rechnung  tragen, 
sowie  dem  Geiste,  der  die  Zeit  bewegt ;  selbst  die  Volksmeinung 
dnrf  bei  dem  Umstände,  dass  die  Wirksamkeit  des  Lehrers  nur 
im  Einverständnisse  mit  der  erziehenden  Thätrgkeit  des  Hauses 
völlig  gelingen  kann,  nicht  ganz  ohue  Berücksichtigung  bleiben. 
Übrigens  ist  ja  diese  Wirksamkeit,  insofern  sie  wesentlich  Er- 
ziehung ist,  bedingt   durch  die  Kenntnis  der  höheren  Menschen* 
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natur,  die  eben  entwickelt  and  herangebildet  werden  soll.  Nun 
ist  aber  das  Gebiet  des  höheren  Menschenlebens  noch  lange  nicht 
so  aufgehellt,  wie  es  wol  zu  wünschen  wäre;  es  ist  noch  viel- 
fach ein  unbekanntes  Land,  jedenfalls  der  umfassendste  Schau- 
platz für  menschliche  Forschung«  In  dem  Grade  nun,  in  welchem 
diVse  Forschung  vorwärts  schreitet,  muss  auch  die  Weise  der 
Erziehung,  als  eine  der  praktischen  Anwendungen  derselben, 
«ich  mehr  klären,  näher  bestimmen  und  erweitem. 

Die  folgenden  Bemerkungen  sind  nicht  im  Entferntesten  be- 
stimmt, den  hier  angeregten  Gegenstand  zu  erschöpfen;  die- 
selben berühren  nur  einige  hervorragende  Puncte.  Übrigens  sind 
sie  individuelle  Ansichten,  aus  vieljähriger  Lehrerthätigkeit  her- 
vorgegangen, und  sollen  eben  nur  als  solche  gelten. 

I. 

Das  erste,  was  dem  denkenden  Beobachter  sich  darstellt, 
ist  die  —  allerdings  vollkommen  begründete  —  ungewöhnlich 
fange  Frist,  in  Welcher  die  Gymnaialstudien  sich  vollenden.  Acht 
Jahre  —  welch1  eine  Zeit!  Es  ist  ein  reichliches  Drittel  der 
ganzen  Jugend,  und  die  Jahre  derselben  müssen  theilweise  zu 
den  schönsten  des  Lebens  gezählt  werden.  Dem  Kindesalter  kaum 
entwachsen,  betritt  man  die  Schwelle  des  Gymnasiums  und  als 
werdender  Mann  verläset  man  die  Anstalt.  Bedenkt  man,  wie 
in  dieser  Periode  die  Jugend  nicht  nur  körperlich,  sondern  auch 
geistig  in  beständigem  Wachsen  begriffen  ist,  d.  h.  in  fortwäh- 
render Wandelung,  in  unaufhörlicher  Strömung  —  be- 
denkt man,  wie  rasch  nicht  selten  die  einzelnen  Phasen  dieser 
Wandelung  vor  sich  gehen,  so  rasch,  dass  der  kundige  Beob- 
achter denselben  Schüler  in  nicht  gar  langer  Frist  geistig  kaum 
wieder  erkennt;  so  lässt  sich  ermessen,  wie  schwer  sich  allge- 
meine Regeln  für  die  Methode  des  Gymnasialunterrichtes  geben 
lasten,  und  wie  bedeutend  die  Modiflcationen  sein  müsse*),  die  in 
den  verschiedenen  Phasen  des  langen  Zeitraumes  einzutreten  haben. 
Allerdings  erkennt  unsere  Studienordnung  dies  an,  und  hat  daher 
diesen  Zeitraum  in  zwei  grofse  Hälften  gelheilt ;  allein  auch  vier 
Jahre  sind  im  Leben  der  heranwachsenden  Jugend  eine  sehr 
lange  Frist,  und  es  wird  die  Aufgabe  des  denkenden  Lehrers 
sein  müsseil  —  keine  kleine  Aufgabe!  -**  innerhalb  den  Von 
dem  Stndienplane  gezogenen  Grenzen  den  sich  ergebenden  Verflh*~ 
derungen  gemäfr  seine  Handlungsweise  einzurichten. 

Es  wird  somit  anerkannt,  dass  es  in  Unterricht  und  Me- 
thode einen  bedeutenden  Unterschied  mache,  ob  der  Schüler  in 
der  Prima  und  Secunda,  oder  in  der  Septima  Und  Octava,  d.  h. 
ein  Knabe  von  10  bis  12  Jahren  oder  ein  Jüngling  von  18  bis 
K>  Jahren  ist;  sind  doch  im  jetzigen  Gymftasitim  drei  ehemalige 
Stufen  des  Unterrichtes,  die  Grammaticalclassen,  die  Homatiitäts- 
claseen  ud  die  philosophische  Lehranstalt  enthalten !  Und  dennoch 
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werden  die  Lehrer  der  obengenannten  Classen  ganz  auf  gleiche 
Linie  gestellt!  Man  verlangt  von  dem  Lehrer  der  Septime  und 
Octava  ebenso  wie  von  dem  der  Prima  und  Secunda  wöchentlich 
17 — 20  Stunden;  es  wird  also  angenommen,  das«  eine  Stunde  in 
der  Septima  und  Octava  ganz  von  derselben  Bedeutung  sei,  wie 
in  der  Prima  und  Secunda. 

In  Preufsen  ist  man  noch  weiter  gegangen,  wo  man  in  der 
Belastung  von  Lehrer  und  Schüler  das  äufserste  gethan  hat, 
was  überhaupt  möglich  war.  Es  wird ,  indem  ich  dies  be- 
merke, durchaus  nicht  beabsichtigt,  die  Lehrer  der  unteren  Classen 
in  ihrer  Stellung  zu  beeinträchtigen;  aber  die  äufseren  For- 
derungen können  nicht  dieselben  sein.  Es  muss  zugestanden 
werden,  dass  eine  ganz  andere  wissenschaftliche  Vorbereitung 
nölhig  ist,  einem  Jünglinge  von  18  bis  20  Jahren  etwas  neues 
und  interessantes  zu  sagen,  als  einem  Knaben  von  10  bis  12  Jahren. 
Es  kann  doch  kaum  als  gleichgeltend  angenommen  werden,  die 
Elemente  der  classischen  Sprachen  beibringen  oder  einige  gram- 
matische Formen  einüben,  und  den  Horaz  oder  Virgil,  den  So- 
phokles oder  Piaton  zu  er  klaren.  Im  ersten  Falle  ist  eine  ober- 
flächliche Kenntnis  der  Sprache  immerhin  ausreichend;  dass  aber 
eine  solche  im  zweiten  Falle  nicht  genügen  könne,  dürfte  wol 
nicht  nöthig  sein  nachzuweisen.  Das  Minimum  der  Anforderungen, 
das  man  an  den  Kenner  einer  Sprache  machen  kann,  ist  wol, 
dass  er  ein  in  denselben  geschriebenes  prosaisches  Buch  ohne 
Anstofe  lesen  kann;  was  aber  dies  z.  B.  bei  dem  ausserordent- 
lichen Reichthume  der  griechischen  Sprache  zu  bedeuten .  habe, 
wird  jeder  einsehen.  Doch  langt  dies  bekanntlich  bei  dem  Lehrer 
der  höheren  Gymnasialclasscn  bei  weitem  nicht  hin ,  insofern  ja 
die  Sprache  hier  nicht  Selbstzweck,  sondern  nur  Mittel  ist.  Der 
Lehrer  soll  ein  Stück  griechischen  Geisteslebens  vor  dem  Schüler 
vorüber  führen;  um  aber  denTheilzu  kennen  und  zu  würdigen, 
muss  er  früher  das  Ganze  wohl  erforscht  haben,  und  das  blo&e, 
einfache  Vorüberführen  genügt  nicht;  er  muss  tiefer  in  jenes 
Leben  eindringen,  damit  die  Flamme  desselben  den  Geist^  der 
Jugend  erleuchte,  erwärme  und  kräftige.  Dazu  gehört  aber  nicht 
nur  ein  umfassendes  materielles  Studium,  sondern  —  was  noch 
mehr  sagen  will  —  eine  vollendete  geistige  Reife!  —  Ähn- 
liches liefse  sich  auch  in  Beziehung  auf  die  übrigen  Gegenstände 
anführen.  Kaum  dürfte  es  nöthig  sein  auf  den  unermesslichen 
Umfang  dessen  hinzudeuten,  was  heut  zu  Tage  der  Name  «Natur- 
wissenschaften» umfasst;  und  ein  oberflächliches  Wissen  in 
denselben  w  ird  wol  niemand  in  Beziehung  auf  die  höheren  Classen 
für  genügend  hallen.  Was  die  deutsche  Sprache  anbelangt,  so 
hat  der  Leh  rer  in  den  höchsten  Classen  es  dahinzubringen,  das« 
der  Schüler  im  Stande  sei,  in  Beziehung  auf  einen,  im  Kreise 
seines  Denkens  liegenden  Gegenstand  ein  organisches,  bis  zu  einem 
bedeutenden  G  rade  in   sich  vollendetes  Gedankenganzes  zu 
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schaffen ;  was  aber  dies  bedeute ,  wird  jeder  einsehen ,  der  nur 
eine  Ahnung  von  der  Sache  hat,  um  welche  es  sich  hier  handelt 
Dass  der  Lehrer  der  Geschichte  in  den  höheren,  namentlich  in  den 
beiden  höchsten  Classen  sich  nicht  begnügen  dürfe,  das  Stoffliche 
dieser  Wissenschaft  vor  dem  Geiste  des  Schülers  auszubreiten, 
sondern,  soweit  dies  auf  dem  geistigen  Standpuncte  desselben 
möglich  ist,  auch  auf  das  Verständnis  des  Geschehenen  hin« 
arbeiten  müsse,  dürfte  wol  kaum  Jemand  ernstlich  in  Zweifel 
ziehen;  nur  so  kann  der  geschichtliche  Unterricht  werden,  was 
derselbe  für  die  heranreifende  Jugend  sein  soll,  ein  Bildungs- 
Riittel  für  Geist  und  Herz,  und  eine  höchst  erspriefeliche  Vor- 
schule für  das  Leben.  Auch  ist  das  Ziel,  wenn  es  nicht  zu  hoch 
gesteckt  wird,  wol  erreichbar.  Dazu  gehört  aber  von  Seite  des 
Lehrers  selbst  ein  klares  Verständnis  der  Geschichte  —  eine  Auf- 
gabe, die  außerordentlich  schwer  ist,  und  um  gelöst  zu  werden, 
ein  langes,  ernstes  und  allseitiges  Streben  erfordert  — 
weit  mehr,  als  z.  B.  nöthig  ist,  um  aus  einer  Anzahl  von  Quellen- 
schriften eine  Reihe  geschichtlicher  Notizen  zu  einem  historischen 
Sammelwerke  zusammenzustellen. 

Dazu  kommt  noch  ein  anderer  Umstand.  Der  Schüler  der 
unteren  Classen  ist  nicht  nur  in  dem  besondern  Fache  des  Lehrers, 
sondern  auch  in  allen  übrigen  Gegenständen  ein  Neuling;  bei  ihm 
laset  sich  wenig  voraussetzen.  .Anders  ist  es  mit  dem  Schüler 
der  höheren  Classen;  er  hat  nicht  nur  durch  längeren  Unterricht, 
sondern  auch  vielleicht  durch  Lesung  oder  eigene  Erfahrung  sich 
mannigfache  Kenntnisse  erworben.  Der  Lehrer  darf  sich  keine 
Blöfcen  geben ;  er  kann  sich  in  seinen  Studien  mit  seinem  eigent- 
lichen Fache  nicht  begnügen,  sondern  muss  in  bedeutendem  Grade 
eine  allgemeine  Bildung  haben.  Zudem  greifen  ja  die  Ge- 
genstände in  einer  Weise  ineinander,  dass  eine  nähere  Kenntnis 
der  verwandten  unentbehrlich  wird ;  ja  eine  entsprechende  Berück- 
sichtigung der  Nachbargebiete  des  Wissens  gibt  dem  Vortrage 
Mannigfaltigkeit,  erweitert  den  Blick  des  Schülers  zu  umfassender 
Überschau  und  gibt  Gelegenheit  zu  freierer,  allseitig  sich  ent- 
wickelnder geistiger  Thätigkeit.  Auch  liegt  bekanntlich  ein  solches 
Zusammenwirken  in  den  Zwecken  des  Gymnasiums  als  einer  Mit- 
telschule; die  einzelnen  Strebensrichtungen  sollen  nicht  neben- 
einander hinlaufen,  sondern,  soweit  dies  möglich,  ineinander 
eingreifen,  so  dass  in  dem  Schüler  eine  allseitige,  harmonisch 
geordnete,  organisch  entwickelte  Gesammtbildung  erwachse. 

Allen  diesen  erhöhten  Forderungen  zu  genügen,  hat  der 
Lehrer  der  oberen  Classen  eben  auch  nur  vier  und  zwanzig 
Stunden  während  des  Tages  zur  Verfügung.  Es  ergibt  sich  somit, 
dass  eine  stufenweise  Verminderung  der  Lehrstunden 
Cur  die  oberen  Classen  wol  zu  wünschen  wäre.  Es  ist  bekannt, 
in  welch*  weitem  Abstände  in  dieser  Hinsicht  die  frühere  phi- 
losophische Lehranstalt  sieb  bewegte. 
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Doch  höre  ich  einen  Einwurf.  «Wol  wahr,  das*  der  Lehrer 
der  oberen  Gassen  eines  höheren  Mafses  Ton  Wissen  bedarf. 
Dafür  ist  aber  «eine  pädagogische  Thätigkeit  eine  leichtere. 
Denn  je  liefer  der  Lehrer  zu  den  Kleinen  hinabsteigt,  desto  mehr 
ist  sein  Wirken  Erziehung;  während  man  den  reiferen  Schuler 
in  fortschreitendem  Mafse  sich  selbst  überlassen  kann,  miiss  der 
Lehrer  des  Kindes  oder  des  Knaben  beinahe  alles  thun«  Somit 
dürfte  sich  der  Unterschied  beider  Verhältnisse  so  ziemlich  aus- 
gleichen.» —  Es  ist  dies  ein  Umstand,  der  namentlich  von  den 
Männern  des  Volksunterrichtes  geltend  gemacht  worden  ist. 

Ein  solcher  Einwurf  zeugt  —  ich  will  nicht  sagen  von  Ober« 
flächlichkeit  ■ —  von  völliger  Unkenntnis  der  Sache,  um  die  es 
sich  handelt.  Es  kann  nichts  nachtheiliger  für  den  Lehrerberuf 
sein,  alß  anzunehmen,  der  Lehrer  z.  B.  an  der  Hochschule,  habe 
nichts  anderes  zu  thun,  als  sein  Wissen  einfach  vor  seinem  Hörer» 
kreise  auszubreiten,  wie  der  Kaufmann  seine  Ware;  die  Erfah- 
rung lehrt,  wie  aufserordentlich  verschieden  die  Erfolge  sind, 
je  nachdem  mit  dem  Umfange  und  der  Tiefe  des  Wissens  auch 
die  pädagogische  Kunst  verbunden  ist.  Ja,  nicht  allein  dort, 
sondern  überall,  wo  es  gilt  auf  Menschen  einzuwirken  Und  sie 
zu  lenken ,  ist  eine  gewisse  Art  von  Psedagogik  —  im  weitesten 
Sinne  dieses  Wortes  —  nöthig;  es  bedarf  sie  der  Chef  eines 
Handelshauses  oder  einer  größeren  gewerblichen  Anstalt  nicht 
minder  als  der  Leiter  eines  politischen,  kirchlichen  oder  militäri- 
schen Verwaltungszweiges,  und  die  Geschichte  liefert  aus  allen 
Zeilen  zahlreiche  Beispiele,  wie  ausgezeichnete  Männer  vor* 
zu  gs  weise  dadurch  eine  grofse  Rolle  spielten,  dass  sie  lie- 
fere Blicke  in  die  Menschennatur  thaten  und  die  so  gewonnene 
Kenntnis  mit  kluger  Umsicht  zu  benützen  wufsten.  Darum  i&t 
Erziehung  auf  den  höheren  wie  auf  den  niederen  Stufen  des  Un- 
ten ich  (es  nöthig,  nur  freilich  eine  andere  und  jedenfalls  —  eine 
schwerere. 

Allerdings  moss  zugestanden  werden,  dass  der  Erzieher 
von  Kindern  und  Knaben  in  mancher  Hinsicht  mehr  Urne  mufts, 
als  der  Führer  von  Jünglingen  und  jungen  Männern;  allein  dies 
ist  bei  weitem  nicht  in  der  Ausdehnung  der  Fall,  in  welcher 
es  oft  genommen  wird;  jenes  System  der  Bevormundung,  weU 
ches  in  dem  Kinde  und  dem  Knaben  nur  einen  willenlosen  Tbon- 
klumpen  sieht,  der  beliebig  zu  formen  ist,  widerspricht  der  hö- 
heren Mensebennatur  und  ist  entschieden  verderblich. 
Demgemäß  ist  die  Vielgesehaftigkeit  des  Erziehers  selten  nöthig ; 
es  geht  gewöhnlich  von  selbst  weit  besser,  wenn  man  nur  4ie 
Kraft,  auf  welche  es  in  dem  gegebenen  Falle  ankommt,  in  g«tiü~ 
gender  Weise  au  wecken  versteht.  —  Und  die  Einwirkung-  i*t 
auf  den  unteren  Stufen  der  menschlichen  Entwicklung  viel  leichter. 
Denn  auf  diesen  Stufen  ist  der  Mensch  noch  mehr  physisches 
Wesen,  folgt  somit  in  seiner  inneren  Bewrguag  mehr  physischen 
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Gesetzen,  d.h.  solchen,  welche  mit  Notwendigkeit  wirken. 
Diese  Hegen  völlig  im  Kreise  menschlicher  Berechnung  und  können 
mit  voller  Sicherheit  des  Erfolges  benfilzt  werden.  Das  Wirken 
des  Erziehers  ist  daher  ein  weit  leichteres  ab  dort,  wo  die 
freie  Willenskraft  mehr  entwickelt  ist,  wo  also  der  Erfolg 
höchstens  mit  Wahrscheinlichkeit  vermuthet,  nie  aber  mit 
Sicherheit  vorausgesehen  werden  kann.  —  Ferner  ist  die 
Seele  des  -Kindes  ein  unbeschriebenes  Blatt;  du  kannst 
den  Raum  ausfüllen  wie  du  willst.  Anders  ist  es  bei  dem  Jüng- 
linge. Hier  finden  sich  Eindrücke  vor,  die  bleibend  sich  einge- 
prägt, Ansichten,  die  fest  sich  eingewurzelt,  Vorurtheile,  die 
Platz  gewonnen  haben;  hier  hat  das  neue  nicht  selten  einen 
Kampf  mit  dem  alten  zu  bestehen,  das  seine  Stelle  behaupten 
will.  Besonders  ist  die  sittliche  Seite  des  Seelenlebens  in's 
Auge  zu  fassen;  dieselbe  muss  das  Hauptaugenmerk  jeder 
Erziehung  bilden,  weil  ein  Gelingen  auf  diesem  Gebiete  Bedingung 
und  Grundlage  aller  übrigen  Erfolge  ist.  Wer  wird  wol  be- 
haupten wollen,  dass  das  Kind  öder  der  Knabe,  in  dieser  Hin- 
sicht schwerer  zu  behandeln  sei,  als  der  Jüngling?  Die  gefahr- 
lichste Periode  in  der  ganzen  Jugendzeit  ist  bekanntlich  jener 
Moment,  in  welchem  der  Knabe  aufhört  und  der  Jüngling  beginnt; 
hier  ist  der  eigentliche  Scheideweg  zwischen  Gut  und  Böse  — 
hier  fallen  so  viele,  um  vielleicht  nie  wieder  sich  völlig  zu  er- 
heben. Hier  ist  es,  wo  der  Erzieher  volle  Gelegenheit  und  Ver- 
pflichtung hat,  seine  schöne  Kunst  zu  üben.  —  Zudem  ist  es  ja 
bekannt,  wie  die  Jugend ,  je  minder  entwickelt  und  daher  auch 
minder  selbständig  sie  ist,  um  so  vollständiger  und  rückhalts- 
loser sich  der  Führung  überlässt;  es  gibt  keine  Auetoritat  der 
Welt,  welche  in  den  Augen  eines  neun-  bis  zwölfjährigen  Knaben 
der  des  Herrn  Professors  gleichkommt,  natürlich,  wenn  dieser 
sein  Geschäft  versteht.  Anders  ist  es  in  den  höheren  Classen. 
Hier  schwindet  allmählich  der  Nimbus,  der  den  Lehrer  sonst  um- 
geben, und  der  Schüler  beginnt  selbständig  zu  erwägen  und  zu 
urtheilen;  der  Lehrer  mu.«s  des  Schülers  Achtung  erworben 
haben,  wenn  sein  Wirken  den  vollen  Einfluss  üben  soll,  und  die 
Kritik,  die  von  dieser  Seite  kommt,  ist  oft  eine  sehr  scharfe 
und  eine  sehr  strenge.  Und  während  der  Knabe,  dem  eben  alles 
neu  ist,  jede  Beschäftigung  gleichmäßig  annimmt,  falls  sie  nur 
in  einer  seinem  Charakter  entsprechenden  Weise  ihm  geboten  wird, 
to  pflegt  der  reifere  Schüler  in  der  Regel  zu  prüfen  und  zu 
wählen;  er  muss  für  den  Gegenstand  gewonnen  werden,  wenn 
er  mit  Liebe  demselben  sich  hingeben  soll. 

Daraus  dürfte  sich  ergeben,  dass  die  Erziehung  beim  Jüng- 
linge nicht  minder  nöthig  ist,  als  bei  dem  Knaben,  aber  schwie- 
riger; auch  dürfte  das  klar  sein,  dass  die  Kande  des  hö- 
heren Menschen,  die  jedem  Lehrer,  welcher  über  das  Hand« 
werk  sich  erheben  will,  unerläßlich  ist,  bei  dem  Lehrer  der  hö~ 
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heren  Classen  tiefer  und  umfassender  sein  muss,  als  bei  dem  der 
unleren  Kreise  des  Gymnasialunterrichtes.  Da  aber  diese  Kunde 
eine  schwer  zu  erwerbende  ist,  und  keine  Frucht  auf  dem  Felde 
des  Wissens  dem  Menschen  mühelos  in  den  Schos  geworfen 
wird  —  eine  solche  ist  auch  in  der  Regel  ein  unbrauchbarer 
Schatz  —  sondern  mit  ganzer  Kraft  der  Seele  erstrebt  und  er- 
rungen werden  muss,  so  würde  sich  auch  aus  diesem  Umstände 
folgern  lassen,  dass  dem  Lehrer  der  höheren  Classen  eine  Ver- 
minderung der  Lehrstunden  wünschenswert  wäre,  weil  er  nur 
auf  diese  Weise  die  nölhige  MuTse  gewinnen  kann,  um  den  an- 
gegebenen Verpflichtungen  zu  genügen* 

Ich  kann  mich  nicht  enthalten,  gelegentlich  eine  Bemerkung 
hinzuzufügen.   Aus  Lehrerverzeichnissen  an  Gymnasien  lässt  sich 
nicht  selten  ersehen,   dass   Lehrer  gleichzeitig  in  sehr  verschie- 
denen Classen  beschäftigt  waren,  z.  B.   an  den  höchsten  Classen 
des  Obergymnasiums  und  zugleich   in  einer  oder  mehreren  nie- 
deren Classen  des  Untergymnasiums.   Ich  muss  gestehen,  dass  ich 
dies  nicht  begreifen  kann.    Es  mag   allerdings  in  mancher  Hin- 
sicht für  den  Lehrer  an  der  Septima  und  Octava  als  Erholung 
gelten,  zu   den   Kleinen   hinabzusteigen  und   mit   ihnen  zu  ver- 
kehren; allein  erspriefslich   für   das    Gedeihen    des    Unterrichtes 
wird  ein  solches  Verfahren  kaum  sein   können  (den  Fall  ausge- 
nommen,  wenn  es   sich  um  den  Vortrag  der  reinen  Mathematik 
handelt,   da   Ideen  und  Sprache   derselben    in  völlig  eigenthüm- 
lichem  Kreise  sich  bewegen).   Es   ist   bekannt,    wie  verschieden 
in  Beziehung  auf  Gedanken  und  Ausdruck  die  Rede  ist,  je  nach- 
dem dieselbe  an  höher  oder  minder  Gebildete  gerichtet  ist;  eine 
Predigt   z.  B.   wird   ganz  anders  beschaffen  sein  müssen,  wenn 
sie    für  einen  Kreis  gebildeter  Zuhörer   oder  für   das   schlichte 
Landvolk  bestimmt  ist  (dort  Begriffe,  hier  Anschauungen  —  dort 
allgemeine  Urtheilc,  hier  specielle  Fälle  —  dort  umfassende  Satz- 
gefüge, hier  einzelne  Sätze  u.  s.  w.)-  Beide  Arten  der  Rede,  als 
solche  betrachtet,  sind  aber  einander  nicht  untergeordnet,  son- 
dern   beigeordnet,   können   in   eigenthümlicher   Weise    zur 
Kunst  entwickelt  werden  und  sollen    dies  auch,   wenigstens 
für  diejenigen,  deren  Beruf  eben  in  derselben  besteht;  eine  solche 
Entwickelung  ist   aber  nur  durch  ernste,  allseitige  Übung 
möglich,  die  sich  natürlich  nicht  auf  die  Schulstunde  beschranken 
kann.   Der  Lehrer   muss   auf  dem  Standpuncte,  auf  den  er  ge- 
stellt worden  ist,  heimisch  zu  werden  suchen.    Und  je  ernster 
er   dieses  Geschäft   treibt,   desto   mehr  wird   sich    seine   ganze 
Weise  zu  denken   und  zu  sprechen   dieser  Sphäre  anpassen;  ein 
Mann,  der  mit  gebildeteren  Kreisen   zu   verkehren   pflegt,    wird 
bei   gleicher  Höhe    der   Bildung  sich   in  dieser  Hinsiebt  scharf 
unterscheiden  von  jenem,   der  gewöhnlich  mit  Leuten    minderer 
geistiger  Entwickelung  umgeht.    Es  wird  daher  für  einen  solchen 
Lehrer,  wenn  auch  nicht  unmöglich,  so  doch  wenigstens  schwer 
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werden,  mit  dem  Glockenschlage,  der  ihn  z.  B.  aus  der  Octava 
in  die  Secunda  ruft,  seine  ganze  Denk-  und  Sprechweise  völlig 
zn  wechseln  (wie  man  statt  des  Winterrockes  das  Sommerkleid 
anzieht);  er  wird  in  Gefahr  kommen,  entweder  in  der  Secunda 
nicht  verstanden,  oder  in  der  Octava  fad  und  langweilig  zu 
werden.  —  Auch  die  Behandlung  der  Schüler  kann  nicht 
überall  dieselbe  sein;  es  kann  nichts  falscher  sein,  als  die  Schäler 
aller  Classen  über  einen  Leisten  schlagen  zu  wollen.  Namentlich 
ist  dies  in  Beziehung  auf  die  Septima  und  Octava  der  Fall,  die 
den  Übergang  zur  Universität  bilden.  Jene  Bevormun- 
dung z.  B.,  die  hinter  jedem  Schritt  und  Tritt  des  Schulers  über- 
wachend und  rügend  stehen  zu  müssen  glaubt,  kann  vielleicht  in 
gewissen  Verhältnissen  der  unteren  Classen  ihre  Berechtigung 
finden,  dürfte  aber  in  den  beiden  obersten  Classen  schwerlich  am 
Platze  sein;  es  ist  vielmehr  hier  dem  Schüler  eine  freiere  Be- 
wegung zu  gestatten,  damit  er  sich  selbst  bestimmen 
lerne;  kann  er  dies  nicht,  so  ist  er  unreif,  und  wenn  er 
auch  die  glänzendste  Maturitätsprüfung  abgelegt  hat. 

IL 

Es  ist  schon  oft  der  Grundsatz  aufgestellt  worden,  es 
müsse  in  der  Jugendbildung,  soweit  sie  dem  Kreise  des  öffent- 
lichen Unterrichtes  angehört,  möglichst  vieles,  oder  vielmehr 
alles  in  der  Schule  geschehen,  so  dass  der  Privatthätigkeit  ein 
möglichst  geringer  Spielraum  gelassen  werde,  welche  sich  höch- 
stens als  nebensächliche  Ergänzung  in  der  Anfertigung  zeitwei- 
liger Hausaufgaben  äufsern  dürfe.  Ich  muss  mich  gegen  diesen 
Grundsatz  (der  namentlich  im  preußischen  Unterrichtswesen  mals- 
gebend gewesen  zu  sein  scheint)  mit  aller  Entschiedenheit  er- 
klären. 

Es  ist  eine  jedenfalls  seltene  Erscheinung ,  dass  —  in  der 
Erziehung  der  Individuen  wie  der  Völker  —  die  einfachsten,  all- 
bekannten Wahrheiten  nicht  beachtet  werden.  Wer  kennt  den 
Grundsatz  nicht,  dass  die  Jugend  vor  allem  zur  Selbsttätigkeit 
angehalten  werden  müsse;  Ja  man  würde  manchen  zu  beleidigen 
glauben,  wollte  man  ihm  Unbekanntschaft  mit  der  Grundmaxime 
aller  Pcedagogik  zumuthen.  Und  jener  Grundsatz  verdient  diesen 
Namen!  Denn  wenn  es  sich  um  die  Entwickelung  und  Heran- 
bildung der  Menschen  bandelt,  so  muss  doch  vor  allem  das 
Wesen  derselben  in's  Auge  gefasst  werden;  dieses  muss  ent- 
faltet werden  und  zur  allseitigen  Gestaltung  kommen,  wenn  die 
Bildung  eine  naturgemäße  und  erfolgreiche  sein  soll.  Das  Wesen 
des  geistigen  Menschen  liegt  aber  in  seiner  Willenskraft. 
Denn  durch  diese  unterscheidet  er  sich  vom  Steine,  der  zu 
seinen  Füfsen  rollt ,  sowie  von  dem  belebten  Naturwesen ,  dem 
Thiere;  während  jener  durch  äufseren  Anstofe  bewegt  wird, 
dieses  durch  einen  Reiz ,   den  ein  äufserer  Gegenstand  auf  das- 
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pelbe  ausübt  —  kann  der  Mensch  den  Grund  der  Bewegung  i  n 
sich  selbst  haben,  er  kann  wollen.  Dies  ist  entscheidend 
für  alle  seine  Verhältnisse,  für  seine  ganze  Entwicklung  und 
seine  Bestimmung;  sein  ganzes  Sein,  und  alles ,  was  mit  dem- 
selben verbunden  ißt,  zielt  nach  einem  leuchtenden  Puncle  — 
das«  er  wollen  kann,  dass  er  frei  ist.  Und  der  Grad  dieser 
Freiheit,  die  Stufe  nämlich,  welche  die  Kraft  zu  wollen  in  ihrer 
Entwickelung  erstiegen  hat,  bestimmt  nicht  nur  den  eigentlichen 
Werth  des  Menschen,  sondern  auch  seine  Stellung  im  Leben, 
insofern  diese  Kraft  Grundbedingung  jeder  erfolgreichen  Tätig- 
keit ist;  allein  sie  geht  auch  über  die  Grenzen  dieses  Daseins 
hinaus,  und  bestimmt,  falls  sie  auf  das  Gute  gerichtet  ist,  alle 
seine  Hoffnungen  für  die  Zukunft. 

Ich  sage  «Stufe  dieser  Entwickelung.»  Denn  jedes  Vermögen 
im  Menschen  muss  geweckt  werden,  wenn  es  zum  Leben  kom- 
men solL  Es  muss  fortwährend  in  Thätigkeit  erhalten,  geübt 
werden,  es  ermattet  sonst  und  erlischt  endlich,  wie  die  Flamme, 
welcher  die  Nahrung  entzogen  worden  ist.  Wie'  aber  in  dieser 
Selbstbewegung,  in  dem  Wollen  das  eigentliche  Leben  d<s 
Geistes  besteht,  so  ist  das  Erlöschen  desselben  des  Geistes  Tod; 
denn  nur  so  können  Geister  sterben!  Es  ist  das  furcht- 
barste Loos,  das  ein  geistiges  Wesen  treffen  kann« 

Es  ergibt  sich  daraus,  auf  welches  Ziel  vorzugsweise  alle 
Erziehung  gerichtet  sein  muss ;  dieselbe  muss  der  gerade  Gegen- 
satz sein  vom  dressieren.  So  nennt  man  das  Abrichten  eines 
Tbieres  zu  einem  bestimmten  Zwecke.  Bs  ergibt  sich  von  selbst, 
dass  alles  durch  den  Dressiermeister  erfolgen  muss,  da  man  ja 
nicht  voraussetzen  kann,  dass  das  Thier  aus  eigenem  Antriebe 
das  geforderte  thun  werde.  Demnach  gilt  es  hier  unablässige 
Einübung  unter  persönlicher  Anleitung  des  Meisters;  derselbe 
lässt  das  Thier  die  entsprechenden  Übungen  in  angemessener 
Stufenfolge  vollführen.  Das  Thier  hat  sich  dabei  ganz  passiv 
zu  verhalten;  es  wird  von  ihm  nichts  weiter  gefordert,  als  auf 
den  Meister  zu  achten  und  seinen  Andeutungen  gemäfs  sich  zu 
bewegen.  Die  Mittel  um  das  Thier  zum  Gehorsam  zu  bringen 
sind  in  entsprechender  Stufenfolge  sanfte  und  rauhe  Worte,  Ver- 
sprechungen und  Drohungen,  Belohnungen  und  Strafen.  Man 
sieht,  dass  z.  B.  die  Dressur  eines  Jagdhundes  ganz  mit  der  Un- 
terrichtsmethode derjenigen  zusammenfallt)  welchen  jener  Grundsatz 
angehört,  den  ich  zum  Ausgangspuncte  meiuer  Abhandlung  an- 
genommen habe:  nur  dass  —  was  natürlich  auf  eins  hinaus- 
läuft —  die  Peitsche  (insofern  der  allehrwürdige  Baculus  aufser 
Mode  gekommen  ist)  durch  ähnliche  Mittel,  nyr  anderer  Natur, 
ersetzt  wird  (scharfe  Rüge,  Abschreibenlassen,  Einsperren  im 
Schulzimmer,  Hausarrest,  Veranlassung  der  Strafen  im  elter- 
lichen Hause  u.  s.  w.). 

Den   gerade   entgegengesetzten   Weg   hätte  somit    die   Kr- 
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Ziehung  und  Heranbildung  der  Menschen  einzuschlagen;  dieselbe 
müj-ete  auf  den  Grundsatz  basiert  sein,  dass  sie  eben  ein  freies 
Wesen  zum  Gegenstand  ihrer  Thätigkeit  habe  —  ein  Wesen  so- 
mit, das  seiner  inneren  Natur  nach  in  dem  entschiedensten  Ge- 
gensalze zum  Thiere  steht   und   in  Folge  dieser  Freiheit   eine 
völlig  eigentümliche  Stellung  und  Bestimmung  hat    Demgemäß* 
müssle  die  Stellung  des  Schülers   zum  Lehrer   nicht   eine  pas- 
sive sein,   d.  i.  eine  solche,   kraft   welcher   der   Schäler   sich 
ganz  der  Leitung  des  Lehrers  überlässt,  die  erfolgten  Eindrücke 
eben  nur  willig   in  sich   aufnimmt  und   der  Anweisung  gemäfs 
verarbeitet  — -  sondern  eine  wesentlich  active;  alles,   was 
er  vollbringt,  muss,  soweit  dies  möglich,  eigene  Tbat  sein. 
Der  Lehrer  bat  dieses  Thun  nur  anzuregen  und  zu  leiten, 
auch,   wenn  nöthig,   zu  unterstützen;  er  hat  daher  immer 
mir  die  einleitenden  Schritte  zu  thun,  den  Schüler  bis  zu  jenem 
Puncte  zu  geleiten,  auf  welchem  er  sich  selbst  forthelfen  kann  — 
dann  strenge  Aufsicht  zu  führen,  so  dass  nichts,  was  in 
dem   geistigen    Ehtwickelungsprocesse   von    Bedeutung   vorgeht, 
seinem  forschenden   Auge  entgeht.     Er  wird  somit   thatsächlich. 
den  ganzen  Process  leiten,   ohne  dass  der   Schüler   davon  eine 
volle  Kunde  hat;    es  geschieht,  indem    demselben    der  entspre- 
chende Gegenstand  so   nahe  gelegt  wird,   dass   er   diesen 
selbst  aufzufinden  im   Stande  ist.     Die  Einwirkung  des  Lehrers 
wird  somit  eine  wesentlich  moralische  sein;   es  wird  darauf 
ankommen,  alle  geistige  Elemente  im  Schüler  zu  wecken,  zu  be- 
leben und  in  fortwährender  selbständiger  Thätigkeit  zu  erhalten. 
Erfolgt  nun  alles  dies  in  entsprechender  Weise,  so  gelangt 
der  Schüler  frühzeitig  zum  Bewusstsein   seiner   selbst  als   einer 
Persönlichkeit;  sich  selbst  überlassen  lernt  er  sich  bestim- 
men; er  lernt  seine  Kräfte  kennen   und  gebrauchen.     Thätigkeit 
iftl  ein  Vergnügen  für  den  Mann  von  Kraft,  um  so  mehr  für  die 
Jagend;  doch  muss  derselbe  frei  sein,  wenigstens  scheinbar 
frei.    Ist  daher  der  Schüler   einmal   zu   wirklicher  Thätigkeit 
gebracht  worden,  so  ist  die  Hauptsache  schon  gewonnen;  es  ist 
so  schwer  nicht   den   Schüler   bei  der  einmal   begonnenen   Be- 
schäftigung festzuhalten.  Denn  mit  freudiger  Überraschung  nimmt 
er  wahr,  wie  viel  ihm  gelingt;  und  es  ist  eigene  Errungenschaft, 
was  er   sich   erworben.     Die   Erfahrung  lehrt,   wie   leicht   die 
Kinder  lernen,  was  sie  auf  eigene   Hand   betreiben,  wie  schnell 
sie  im  Umgange  eine   Sprache   sich   aneignen ,   wie  scharfsinnig 
and  erfindeam  sie  oft  in  ihren  Spielen  sind;  bekannt  ist,  welche 
anber ordentliche  Fortschritte  Autodidakten  machen,  wenn  ihnen 
▼on  einem  kundigen  Führer   nur  eine  geringe  Unterstützung  zu 
Thnle  wird.  —  Und,  was  wohl  zu  beachten  ist,  dieses  angeregte 
mächtige  Streben  beschränkt  sich  nicht  auf  die  blofsen  Studien- 
jahre; es  ist  dem  Schüler  Bedürfnis  geworden  für's  Leben, 
and  der  Mann  setzt  fort,  was  der  Knabe  begonnen.   Jeder  weife 


320  Aus  der  Schule,  v.   W.  Z.  Reftel. 

ja,  wie  bald  die  Schulkenntnisse  verflogen  sind,  wenn  sie  nicht 
erneuert  und  fortentwickelt  werden,  und  dass  oft  erst  im  Leben 
das  eigentliche  Studium  beginnt ;  wie  wird  aber  derjenige  dieser 
Pflicht  genügen,  der  immer  sich  stoßen  und  leiten  liefe,  somit 
nie  eigentlich  studieren  gelernt  und  den  edlen  Genuss  eines 
freien  Strebens  nach  Wahrheit  empfunden  hat?  Und  wer  auf  die 
angegebene  Weise  seine  Jugend  vollbracht  hat ,  wer  auf  diesem 
Wege  zum  Manne  geworden  ist,  der  ist  nicht  blofc  ein  Mann 
der  Wissenschaft,  er  ist  auch,  was  allem  Wissen  erst  das  Siegel 
aufdruckt  —  er  ist  auch  ein  Charakter! 

Doch  ist  hiebet  noch  etwas  in's  Auge  zu  fassen.  Ein  Mann 
dieser  Art  wird  seine  geistigen  Kräfte  in  ungleich  umfassenderer 
und  erfolgreicherer  Weise  entwickelt  haben,  als  jener,  der  immer 
nur  das  that,   was  man  ihn  zu  thun  geheifsen,   und  nur  jenen 
Weg  gicng,   den   man   ihm  vorgezeichnet;    er   wird   den  Math 
besitzen,  der  vor  keinen  Hindernissen  zurückbebt,    die   Willens- 
kraft, ohne  welche  im  Leben  nichts  tüchtiges   vollbracht  wird; 
er  wird  die  Gewandtheit  haben,   die  in  alle  Verhältnisse  sich  zu 
finden   weifs  und   die  Selbständigkeit,    die  überall   auf  eigenen 
Füfsen  steht,  eine  eigene  Meinung  hat  und  eine  eigene  That.  Doch 
wird  dies  alles  erst  dann  einen  wahren  Werth  haben,  wenn  das 
Streben  auf  das  Gute  gerichtet,  ein  sittliches  ist   Dies  tmiss 
somit   das   Hauptaugenmerk    des  Lehrers   sein.     Demnach   darf 
äufserer  Zwang  nur  selten  und  unter  besonderen  Umständen,  im- 
mer aber  nur   im   ersten  Stadium   der  Wirksamkeit    angewandt 
werden;  Strafen  dürfen  nur   als  Züchtigungen  für  sittliche  Ver- 
gehen,  nie  aber  als  Sporn  zu  höherer  Thätigkeit  Anwendung 
finden;  Belohnungen  sind  entbehrlich,  sehr  oft  nachtheilig.    Eine 
Handlung,   die   aus  Zwang   geschieht,   ist  sittlich    gleichgiltig; 
dieselbe  kann  zu  irgend  einem  Zwecke  erspriefelich  sein,    kann 
Vortheil  bringen,  aber  zur  Kräftigung  des  sittlichen  Selbst,   zar 
Besserung  des  höheren  Lebens  im  Menschen  wird  sie  nicht  bei« 
tragen.   Da  nun  aber  letzteres  das  Endziel  alles  Strebens  von 
Seite  des  Erziehers  sein  muss,  so  muss  die  ganze  Thätigkeit  des 
Zöglings   in  diesem  Sinne  benützt  werden;   es  erfolgt   dadurch, 
dass  derselbe  dem  Schüler  ab   höhere  Verpflichtung  dargestellt, 
und    ausschließlich   als   solche   demselben   nahe   gelegt 
wird.     Wird    dies  mit  Erfolg  durchgeführt  —  und  es  läset  sich 
durchführen  —  so  wird  jede  auch  moralisch  gleichgillige  Hand- 
lung, jede  einfache  Übung  der  geistigen  Kräfte  zur  sittlichen 
That.  Dadurch  wird  das   Gute  im   Menschen  in  wunderbarer 
Weise  gekräftigt ;  das  ganze  Streben  wird ,  so  mannigfach  auch 
die  Beschäftigungen  sein  mögen,   nach   dem  einen   hoben  Ziele 
hingelenkt,  das   dem  Menschenleben  gesteckt  ist;    es    entwickelt 
sich  ein  bleibender   sittlicher  Charakter.    Es  ist  ersicht- 
lich, dass  ein  solcher  Schüler  leichter  die  sittlichen  Gefahren  be- 
stehen wird,  die   in  der  Übergangsfrist  zwischen  dem  Knaben- 


Aus  der  Schule,  v.  IF.  Z.  Reftel,  321 

und  Jünglingsalter  einzutreten  pflegen  —  leichter  als  jener,  der 
willenlos  einer  fremden  Führung  sich  hingebend,  ohne  Selbstän- 
digkeit und  ohne  die  nöthige  Übung  der  sittlichen  Kräfte  in  jene 
gefährliche  Periode  übergeht;  gewöhnt  sich  zu  entschließen  und 
der  Mahnung  der  Pflicht  zu  folgen,  wenn  auch  ein  entgegen- 
wirkender Drang  ihn  abzuhalten  sucht,  wird  er  auch  in  sittlichem 
Kampfe  fest  stehen  und  inmitten  niederer  Verlockungen  die  Rein- 
heit seines  höheren  Selbst  erfolgreich  bewahren.  Ind  tritt  er  dann 
als  Mann  in's  bewegte  Leben  ein,  so  i*t  auf  ihn  zu  zählen, 
wohin  auch  sein  Beruf  ihn  fuhren  mag,  in  Gedanken  und  That 
gleich  tüchtig;  an  ernstes  Thun  gewöhnt  und  sich  dessen  freuend, 
denkt  er  kaum  an  Genuas,  sondern  für  ihn  ist  das  neue  Leben 
die  Zeit  neuer  Thätigeit  und  rastlos  schreitet  er  fort  auf  der  ein- 
geschlagenen Bahn. 

Es  würde  den  beschränkten  Raum  dieser  Zeilen  weit  über- 
schreiten, wollte  ich  es  unternehmen,  tiefer  in  den  Gegenstand 
einzugehen,  die  Art  nnd  Weise  des  Unterrichtes,  den  ich  hier 
in  allgemeinen  Zügen  bezeichnet  habe,  im  einzelnen  anzugeben; 
ich  muss  mir  dies  auf  eine  spätere  günstigere  Gelegenheit  auf- 
sparen. Ich  wollte  die  Sache  nur  einfach  andeuten  und  die 
Männer  des  Unterrichtes  puf  die  Frage  aufmerksam  machen,  ob 
die  gegenwärtig  in  Deutschland  allgebräuchliohe  Methode  des 
Unterrichtes  in  der  That  die  beste  sei;  jene  Methode,  die,  wenn 
auch  nicht  gerade  Dressur  ist,  doch  sehr  oft  nahe  an  derselben 
hinstreift,  bei  welcher  eine  fast  unablässige  Bevormundung  des 
Schülers  Regel  ist,  so  dass  der  freien  Thätigkeit  des  Schülers 
ein  möglichst  kleiner  Spielraum  gelassen  wird;  ich  will  nur  an 
die  Freunde  der  vaterländischen  Jugend  die  Frage  stellen,  ob  es 
nicht  zweckmässig  wäre  unser  Unterrichtssystem  in  einer  Weise 
abzuändern,  dass  dem  Bedürfnisse  freierer  Bntwickelung  Rechnung 
getragen  und  der  Jugend  in  angemessener  Stufenfolge  eine  selb- 
ständigere Bewegutig  gestattet  werde*  Ob  dadurch  an  Lehrper- 
sonal erspart  werden  würde,  kommt  nicht  in  Frage;  jedenfalls 
würden  die  Lehrer,  indem  sie  von  manchen  materiellen  Arbeiten 
befreit  würden,  an  Mute  für  ihre  eigentlichen  Studien  gewinnen. 
Was  aber  an  materiellen  Anforderungen  vermindert  würde,  würde 
reichlich  ersetzt  durch  die  höheren  pädagogischen  Ansprüche, 
die  man  an  den  Lehrer  machen  müsste;  er  müsste  mehr,  als  das 
jetzt  der  Fall  ist,  Erzieher  sein.  Und  gelänge  es  nur  einiger- 
maßen zu  verwirklichen,  was  ihnen  eben  nur  als  Problem  auf- 
gestellt worden,  so  könnte  es  für  die  Jugend  nur  ersprießlich 
sein;  ein  geistig -entwickelteres,  sittlich -kräftigeres  Geschlecht 
würde  aus  den  Mittelschulen  hervorgehen,  befähigter  für  die 
freiere  Bewegung,  wie  sie  an  unseren  Hochschulen  in  neuester 
Zeit  Sitte  geworden  ist 

Ich  weifs  es,  dass  das  hier  gesagte  manchen  paradox  er- 
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scheinen  wird  solchen  nämlich,  die  von  Jugend  auf  gewohnt, 
nur  Vorgeschriebene«  zu  Ihun,  nach  der  gegebenen  Schablone  so 
arbeiten,  den  ihnen  vorgezeichneten  Weg  zu  gehen,  —  kaum 
eine  leise  Ahnung  haben  von  dum,  was  eine  freie  Thal  helfet, 
selbst  beschlossen  und  selbst  vollfuhrt,  und  die  somit  unwillkür- 
lich Scheu  fühlen  vor  einer  Freiheit,  die  sie  nicht  begreifen,  wie 
der  an  die  Zimmerluft  gewöhnte  zurückschrickt  vor  dem  frischen, 
kraftigen  Zuge  der  freien  Atmosphäre;  manche  werden  dagegen 
sein,  weil  sie  das  gesagte  für  einen  Traum  halten ,  der  sich  nicht 
durchführen  lasst.  Derjenige  aber,  der  frühzeitig  zur  Selbständigkeit 
sich  erhob,  auf  eigenen  Wegen  zum  Ziele  sich  hinan  arbeitete, 
die  edle  Frucht  des  eigenen  Wollens  an  eich  selbst  erprobte  — 
der  wird  mich  verstehen! 

Nur   noch   einige   Bemerkungen.    Es  wird   sich    aus  dem 
ganzen  ergeben,  dass  —  im  allgemeinen  wenigstens  —  die  Er- 
ziehung und  der  Unterricht  in  kleineren  Kreisen,  also  als  Privat«, 
erziehung  und  Privatunterricht,  in  Beziehung  auf  den  Erfolg  gün- 
stiger gestellt   sind,  als   wenn  sie  auf  eine   gröfsere  Zahl  von 
Zöglingen  ihre  Wirksamkeil  ausdehnen.    Was  man  für  den  öffent- 
lichen Unterricht  anführt  —  mehr  Vielseitigkeit  und  Wetteifer  — 
ist  wahr ,  allein  die  erstere  lässt  eich  auch  in  genügendem  Grade 
bei  der  Leitung  einer  kleinen  Zahl   von  Zöglingen   (weniger  als 
drei  sollten  .nie  sein)  erreichen ,   und  der  Wetteifer   kann  unter 
den  pädagogischen  Hilfsmitteln   immer  nur  in  zweiter  Linie  ste- 
hen —  abgesehen  davon,  dass  das  Beispiel  nahestehender  ungleich 
wirksamer  zu  sein  pflegt  ab  das  Vorbild,   das  wir  an    fremden 
wahrnehmen.    In  Beziehung  auf  Erziehung  dürfte  das  wol  unter 
Pädagogen  so   ziemlich  überwiegend   anerkannt  sein.    80  sehr 
eine  fabriksmafsige  Betreibung  des  Geschäftes  auf  dem  Gebiete 
materieller  Thatigkeit  sein  mag,  —  Tbeilung  der  Arbeit,  höhere 
Schnelligkeit  und   Gleichmäßigkeit   der  Bewegungen  —  80  ent- 
schieden ungünstig  stellt  sich  dieselbe  im  Reiche  des  Geistes  dar; 
denn  hier  Bind   nicht  todte  Massen  zu  formen,   sondern  freie 
Menschen  zu  bilden  —  hier  kommt  es  nicht  auf  scbablonen- 
uiabige  Herstellung  von  Industriewaaren  an,  entsprechend  einem 
bestimmten  aufseren  Zwecke,   sondern  auf  die  selbständige  Be- 
wickelung von  menschlichen  Individuen,  von  denen  jedes  Selbst« 
zweck   ist     Bei    einer    fabrikema&igen    Erziehung   (in   soge- 
nannten  Convicten,    Seminarien  u.  s.  w.)   kann    der    uöthigen 
aufseren    Ordnung   wegen  der  persönlichen   Freiheit  viel  weni- 
ger Spielraum  gelassen   werden;  es  ist  Gefahr  vorhanden,   dass 
die  Zöglinge  nicht   zu  freien   Menschen    gebildet,    sondern   zu 
Automaten  abgerichtet   werden.    Anstalten   dieser   Art  sind 
nur   für    solche    Zöglinge   zu    empfehlen ,    die   entweder    gar 
keine   oder   eine    entschieden    schlechte    Erziehung 
haben  können. 
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Anders  ist  es  mit  den  offen  (liehen  Unterrichtsanstal- 
leu; diese  sind  unter  den  gegebenen  Verhältnissen  durchaus  nicht 
zu  entbehren.  Diese  werden  immer  bedeutende  Schwierigkeilen 
zu  überwinden  haben,  falls  sie  eben  nicht  blofee  Abrichlungs- 
Institute  für  einen  bestimmten  äufseren  Zweck,  sondern  wahre 
Bildungsan stalten  sein  sollen.  Naturlich  habe  ich  hier 
die  Mittelschulen  hauptsächlich  im  Auge.  Hier  muss  ich  vor 
allem  einen  Umstand  auffassen,  der  gewöhnlich  weniger  be- 
achtet wird.  Das  Kitte],  durch  welches  der  Lehrer  seinen  Beruf 
erfüllt,  ist  vorzöglieb  das  lebendige  Wort;  es  wird  viel  von 
der  Macht  desselben  gesprochen.  Allein  diese  Macht  übt  es  we- 
niger an  sich,  auch  wenn  es  zweckmäßig  gesprochen  wird, 
sondern  vorzugsweise  durch  diePersönlichkeit  des  Lehrers 
selbst,  insofern  es  nämlich  unmittelbare  Ansprache  ist, 
und  das  Geheimnis  seines  Einflufscs  liegt  in  der  Macht  jener  Per- 
sönlichkeit auf  die  Schüler,  in  der  unmittelbaren  Wechselwirkung 
von  Geist  und  Geist»  Dass  diesem  Einflüsse  des  Lehrers,  von 
dem  zunächst  seine  sittliche  und  dann  jede  andere  Wirksamkeit 
abhängt,  in  öffentlichen  Schulen  viel  weniger  Spielraum  gegönnt 
ist  als  in  dem  unmittelbaren  Verkehre  des  Privatunterrichtes, 
liegt  am  Tage*  —  Dazu  kommt  ein  zweiter  Umstand.  Jeder  weife, 
wie  schwer  es  ist,  die  Schüler  wahrend  der  Schulzeil  zur  vollen 
Thatigkeit  zu  bringen.  Denn  Interesse  an  dem  Gegenstande  an 
sich  lafst  sich  nur  selten  voraussetzen;  es  kann  nur  die  Be- 
handlung sein,  was  denselben  interessant  macht;  der  Schüler  muss 
anregend  beschäftigt  werden,  weil  eine  solche  Beschäftigung  schon 
an  sich  Vergnügen  gewahrt.  Doch  dann  muss  die  Thatigkeit  eine 
volle  sein,  und  jenen  Reiz  als  Sporn  derselben  haben,  der  in 
der  Hoffnung  liegt,  immer  etwas  Neues,  Interessantes  aufzufinden« 
Die  Thatigkeit  des  Schülers  während  der  Schulzeit  —  die  Fälle, 
wenn  mathematische  oder  stilistische  Aufgaben  zu  lösen  sind, 
oder  besonders  interessante  Lesestücke  behandelt  werden,  ausge- 
nommen —  ist  gewöhnlich  nur  eine  halbe;  er  hat  blofe  dem 
vorgezeichneten  Gedankengange  zu  folgen ,  gegebenes  treu  in  sich 
aufzunehmen.  Dies  ist  aber  ungemein  ermüdend,  und  setzt  eine 
bedeutende  Willenskraft  voraus,  wenn  es  eine  längere  Zeit  fort- 
gesetzt werden  soll  —  eine  Bedingung,  die  jedenfalls  nur  selten 
vorhanden  ist.  Demgemäfs  findet  sich  nur  allzuhäufig  bei  den 
Schülern  ein  Zustand,  der  nicht  entfernt  mit  dem  Namen  «Tha- 
tigkeit» bezeichnet  werden  kann,  ja  der  gerade  Gegensatz  der- 
selben ist  —  ein  Zustand  des  halbwachen  Traumens,  in  welchem 
der  Mensch  in  träger  Apathie  sich  den  Bildern  hingibt,  wie  sie 
von  selbst  kommen  und  gehen ,  ein  Zustand ,  der  in  geistiger 
Hiasicht  kaum  Leben  genannt  werden  kann.  Nun  ist  es  aber 
Thatsache  —  die  leider  bis  jetzt  allzuwenig  beachtet  worden 
ist  —  dass  (von    moralischen   Gefahren    gar   nicht  zu   reden) 
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nichts  für  die  geistige  Entwickelung  nachthei- 
liger ist,  ak  dieser  Mittelzustand  zwischen  Wachen  und  Schlaf; 
derselbe  ist  kein  Wachen ,  da  es  verlorene  Stunden  sind ,  und 
doch  auch  kein  Schlaf,  da  er  nicht  stärkt;  die  Kräfte  sinken, 
das  ganze  Leben  erschlafft  und  ermattet;  der  Geist  würde  ver- 
modern ,  wenn  nicht  das  frische  Leben  ausserhalb  der  Schulzeit 
dem  um  sich  greifenden  Verderben  hemmend  entgegenträte.  Es 
ist  dies  keine  Übertreibung !  Daher  die  vielen  Schattengestalten, 
welche  durch  die  Schulen  sich  hinaufschleichen,  nur  mechanisch 
sich  bewegend,  kaum  in  halben  Jahren  sich  mühsam  aneignend, 
wozu  sie  bei  regelmäßiger  Thatigkeit  in  wenig  Wochen  gelangt 
wären;  daher  die  vielen  Marodeurs,  die  am  Wege  liegen  bleiben, 
nicht  selten  verloren  für  sich,  wie  für  das  Leben! 

Auch  aus  diesem  Grunde  dürfte  es  zweckmäßig  sein,  den 
eigentlichen  Unterricht  auf  das  nöthigste  zu  beschränken,  und 
das,  was  auf  jeder  Stufe  der  Entwickelung  ein  gewöhnlicher 
Schüler  sich  aneignen  kann,  der  Selbstthätigkeit  zu  überlassen. 
Insbesondere  wäre  dies  bei  Sprachen  der  Fall,  welche  im  Ver- 
kehre des  Lebens  nicht  mehr  Geltung  haben,  sondern  nur  als 
Mittel  der  Bildung  dienen  sollen,  wie  die  lateinische  und  grie- 
chische ;  hier  könnte  ein  grofser  Theil  der  praktischen  Einübung 
der  Privatthätigkeit  anheimgestellt  werden.  Auch  bei  andern 
Gegenständen  könnte  diese  Methode  mehr  oder  weniger  Anwen- 
dung finden,  (für  manche  Partien  der  Geschichte  in  den  höheren 
Classen).  Weniger  dürfte  dies  der  Fall  sein  in  Beziehung  auf 
Mathematik;  auch  die  deutsche  Sprache  als  praktischer  Gegen- 
stand, würde  die  Thatigkeit  des  Lehrers  in  höherem  Grade  in 
Anspruch  nehmen,  insofern  der  Unterricht  in  derselben  vorzugs- 
weise als  praktische  Denklehre  gelten  muss,  da  ja  das  Denken 
auf  allen  Stufen  seiner  Entwickelung  sich  an  die  entsprechenden 
Phasen  der  Sprachenlwickelung  knüpft.  —  Natürlich  müsste  ein 
grofser  Theil  der  Unterrichtsstunden  dazu  benützt  werden, 
dass  der  Lehrer  den  Schüler  über  das,  was  sie  getban  haben, 
Rechenschaft  ablegen  lässt;  am  Schlüsse  eines  jeden  Jahr- 
ganges müsste  eine  strenge  Prüfung  erfolgen.  Dieselbe 
würde  die  Stufe  bestimmen,  auf  welche  jeder  einzelne  Schüler 
zu  stellen  sei;  und  wie  der  unfähige  und  nachlässige  zurückge- 
halten wird,  so  kann  der  talentvolle  und  strebsame  rascher  vor- 
wärts kommen  und  seine  Studienzeit  beschleunigt  werden,  —  da 
es  jedenfalls  misslich  ist ,  beide  zugleich  an  einen  Karren  zu 
spannen. 

Der  neue  Organisations-Entwurf  für  Gymnasien  hatte  die 
Schwierigkeit,  die  Schüler  während  der  Unterrichtsstunden  ange- 
messen zu  beschäftigen,  sehr  wohl  im  Auge;  daher  erhielt  nebst 
den  Sitten  und  dem  Fleifse  der  Schüler  auch  die  Aufmerk- 
samkeit eine  Zeugnisciasse.   Ich   halte  diese   Neuerung   nicht 
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für  hinreichend  begründet.  Für's  erste  läset  sich ,  namentlich  in 
zahlreicheren  Gassen,  die  Aufmerksamkeit  nicht  immer  mit  Sicher- 
heit bestimmen;  man  kann  sich  hierin  sehr  oft  tauschen.  Wie 
kann  man  auch  immer  aufmerksam  sein?  Man  ist  kranklich,  lei- 
dend; ein  Unglück  ist  eingetreten,  Sorgen,  Kummer  drücken  die 
Seele.  Nun  muss  aber  jede  Classenbezeichnung,  als  einUrtheil, 
wenn  sie  pädagogisch  von  Werth  sein  soll ,  die  strengste 
Wahrheit  sein ;  es  ergibt  sich  somit ,  ob  Ausdrücke ,  wie 
«immer  rege  und  wach,"  «stets  gespannt^!!)  zu  billigen  sein 
werden.  —  Bndlich  ist  in  dieser  Beziehung  eigentlich  nur  der 
erste  Augenblick  in  unserer  Macht:  wir  wollen  acht  geben.  Es 
kommt  nun  darauf  an,  ob  das  gesagtwerdende  von  Interesse  ist; 
igt  dies  nicht  der  Fall,  dann  dürfte  sich  kaum  jemand  an  einen 
solchen  Vortrag  bleibend  fesseln  lassen.  Es  ist  somit  Sache  des 
Lehr  er  8,  seinen  Vortrag  so  einzurichten,  dass  derselbe  In- 
teresse erregt;  darin  besteht  die  eigentliche  Lehrerkunst, 
und  vom  Grade  derselben  hängt  vorzugsweise  der  Erfolg  des 
ganzen  Geschäftes  ab.  Demnach  würde  die  Aufmerksamkeit  der 
Schüler  nicht  sowol  auf  das  Zeugnis  des  Schülers,  sondern  viel- 
mehr auf  das  des  Lehrers  gehören.  Ein  Lehrer  somit,  der 
auffallend  viele  gute  Aufmerksamkeitsclassen  gibt,  streut  sich  selbst 
Weihrauch,  und  ein  anderer,  der  das  Gegentheil  thut,  stellt  sich 
selbst  ein  Armuthszeugnis  aus  (wie  ein  Prediger,  der  sich 
beklagt,  dass  seine  Zuhörer  einschlafen). 

Dagegen  dürfte  es  vielleicht  angemessen  se.n ,  zur  alten 
Sitte  zurückzukehren,  wie  sie  an  der  ehemaligen  philosophischen 
Lehranstalt  gebräuchlich  war,  nämlich  die  Fleifeclasse  speciel 
aus  jedem  einzelnen  Gegenstände  anzugeben ,  namentlich  im 
Obergymnasium«  Hier  scheiden  sich  schon  die  Strebensrich- 
tongen,  und  der  thatkräftigere  Geist  wählt  sich  seine  Bahn; 
ich  habe  den  Schüler,  der  zwar  in  allen  Gegenständen  gut  ist, 
aber  in  einem  freigewählten  Fache  ausgezeichnet ,  lieber  als 
jenen ,  der  alles  studiert ,  was  man  ihm  vorlegt  —  weil  man 
es  ihm  eben  vorlegt.  Allerdings  lässt  sich  jene  Wahl  des 
Schülers  auch  aus  der  Fortgangsciasee  schliefsen;  allein  ich 
lege  auf  das  Urtheil  über  den  Fleifs,  als  vorzugsweise  das 
Streben  bezeichnend,  mehr  Werth.  Jedenfalls  würde  das  Zeug- 
nis ein  anschaulicheres,  vollkommeneres  Bild  vom  geistigen  Zu- 
stande des  Schülers  geben. 

Brüx.  W.  Z.  Befsel. 
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Bemerkungen   tu  dein  vorstehenden  Aufsatze. 

Der  vorstehende  Aufsat«  steht,  wie  selbst  ein  fluchtiger  Blick 
seigeil  muss,  iu  den  gegenwärtig  geltenden  und  gesetzlichen  Einrich- 
tungen in  principiellem  Gegensätze,  Gerade  dies  ist  für  seine  Aufnahme 
bestimmend  gewesen;  ich  darf  im  Namen  der  Redactien  erklären,  das« 
bisher  jeder  an  dieselbe  eingesendete,  auf  die  Bes  treitu  ng  der 
gegenwärtigen  Einrichtungen  gerichtete  Aufsais  abgedruckt 
ist,  sofern  nicht  seine  Form,  gegenüber  den  Bestimmungen  des  Pro- 
gramm es  der  Zeitschrift,  die  Aufnahme  unmöglich  machte.  Es  wird  aber 
gestattet  sein,  die  Grunde  und  Vorsehlage  des  Hrn.  Vl's  tu  beleuchten 
und  gegenüber  den  von  ihm  vertretenen  ^Ansichten  entgegengesetzte 
Überzeugungen  darzulegen  und  zu  begründen. 

In  Nr.  I  seines  Aufsatzes  stellt  der  Hr.  Vf.  den  Antrag,  dass  die 
Lehrer  der  obersten  Gymnasialclassen  eben  ausschliefslich  in  diesen 
obersten  Gassen  beschäftigt  werden,  und  dass  sie  *u  einer  geringeren 
Zahl  von  Lehrstunden  verpflichtet  sein  sollen,  als  die  Lehrer  der  unteren 
Gassen.  Das  erstere  deshalb,  weil  die  Methode  des  Unterrichts  und  die 
Behandlungswcise  der  Schuler  in  den  obersten  Gassen  von  der  in  den 
unteren  so  verschieden  sei,  dass  in  beiderlei  Gassen  mit  Nutzen  fSr 
die  Schule  zu  wirken  für  denselben  Lehrer  unmöglich  sei.  Das  andere 
deshalb ,  weil  der  Unterricht  in  den  oberen  Gassen  durch  die  Vorbe- 
reitung, die  er  erfordere,  durch  die  allgemeine  Bildung,  welche  der 
Lehrer  zu  seiner  zweckmäfsigen  Ausführung  bedürfe,  und  durch  die 
gröfsere  Vertiefung  des  pädagogischen  Nachdenkens,  welche  das  er- 
ziehende Moment  dieses  Unterrichtes  erheische,  einen  weit  gröfseren 
Anspruch  an  den  Lehrer  mache,  als  der  Unterricht  in  den  unteres  Gassen. 

Betrachten  wir  etwas  genauer  die  Prämissen  des  Hrn.  Vf.'i  und 
dann  seine  Folgerungen. 

Um  «die  Elemente  der  classi sehen  Sprachen  beizubringen*  ist 
«eine  oberflächliche  Kenntnis  der  Sprache  immerhin  genügend.'  Das 
Gleiche  spricht  für  den  Unterricht  in  den  Naturwissenschaften  der  Hr. 
Verf.  mittelbar,  aber  ebenso  bestimmt  aus,  indem  er  n  u  r  von  den  Leh- 
rern dieses  Gebietes  in  den  oberen  Gassen,  eben  um  sie  von  den  in 
den  unteren  Gassen  zu  unterscheiden,  bemerkt,  dass  für  sie  cein  ober- 
flächliches Wissen*  nicht  genüge.  Hier  trennt  sich,  sogleich  bei  dem 
Beginne  der  Erörterungen ,  meine  Oberzeugung  von  der  des  Hrn.  Vf.s 
auf  das  bestimmteste:  Oberflächlichkeit  des  Wissens,  das  ist 
meine  Überzeugung,  hat  in  allem  Unterrichte  schlechthin  verderb- 
liche Folgen.  Es  ist  möglich,  dass  der  Hr.  Vf.  bei  dem  Worte  «Ober- 
flächlichkeit,* so  sehr  der  wiederholte  Gebrauch  des  nämlichen  Wortes 
auf  überlegte  Wahl  desselben  zu  scbliefseu  gebietet,  etwas  anderes 
gemeint  habe,  als  das  Wort  eigentlich  besagt,  etwa  einen  geringen  Um- 
fing des  Wissens.  Indessen  selbst  unter  Voraussetzung  dieser,  übrigens 
durchaus  unberechtigten  Correctur  des  Ausdruckes  hat  der  8atx  keines- 
wegs die  Giltigkoit,  welche  der  Hr.  Yf.  ihm  zuschreibt.  Betrachten  wir 
ihn  gerade  an  denjenigen  Heispielen,  die  der  Hr.  Vf.  selbst  anfuhrt,  dem 
Sprachunterrichte  und  dem  Unterrichte  in  den  Naturwissenschaften.  Also 
z.  B. der  Unterricht  im  Latein  in  den  unteren  Gassen.  Anders  als  durch 
reichliche  Übung  in  wohlgewählten  Beispielen  lässt  sich  eine  Sprache, 
lassen  sich  vor  allem  die  Elemente  einer  Sprache  nicht  erlernen;  selbst 
auf  die  Gefahr  bin.  dass  der  Hr.  Vf.  ein  solches  Verfahren  als  «Dressur* 
verurtheile,  worauf  zu  Nr.  11  zurückzukommen  ist,  muss  ich  es  für  er- 
forderlich erklären,  dass  solche  Übung  in  den  Lehrstunden  selbst  reich- 
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liehst  geschehe,  und  muss  einen  Unterricht,  der  sich  auf  das  Aufgeben 
von.  Paradigmen  und  Regeln  zum  hauslichen  Lernen,  und  für  die  Lehr- 
jtunden  auf  das  Obersetzen  der  etwa  in  einem  eingeführten  Übungsbuche 
enthaltenen  Beispiele  beschränkt,  für  ein  schweres  Unrecht  gegen  die 
Schüler  erklären.  Es  ist  nun  von  der  gröfsten  Wichtigkeit,  dass*  alle 
Beispiele,  welche  der  Lehrer  durch  die  Schüler  herstellen  lässt,  zu  wirk- 
lich spracbeörrecter  Form  gelangen;  der  Schüler  gewöhnt  sieh  an 
das  Richtige  ebenso  leicht,  als  an  das  halb  oder  ganz  Falsche,  au  ein 
wirkliches  Latein  ebenso  leicht,  als  an  ein  Deutsch  mit  Lateinischen 
Flexionsendungen,  Und  Quo  semel  ist  imbutal  Wer  bei  diesem  Reich- 
thum  der  Beispiele ,  dieser  Beweglichkeit  in  ihrer  Handhabung,  wie  sie 
der  Sprachunterricht  schon  in  den  Elementen  unerlässlich  erfordert, 
die  volle  Sicherheit  correcter  Sprache  haben  will,  der  muss  nicht 
allein  in  der  Grammatik  unbedingt  fest  sein,  sondern  er  muss  auch  hin- 
längliche Leetüre  in  der  Sprache  haben;  sonst  bringt,  bei  allem  didak- 
tischen Geschicke  und  bei  aller,  trotzdem  erforderlichen  Vorbereitung, 
sein  Unterricht  den  Schülern  einen  Nacbtheil,  der  sich  spater  nicht  leicht 
wieder  gut  machen  lässt.  Man  ist  leider  nur  zu  'sehr  geneigt,  auf  den 
Sprachunterricht  in  den  unleren  Ctassen  mit  Geringschätzung  herabzu- 
sehen, als  auf  einen  Unterricht,  für  den  eine  «oberflächliche  Kenntnis 
immerhin  ausreichend*  sei;  aber  man  übersieht,  welche  strengen  Er- 
fordernisse nicht  nur  an  die  didaktische  Gewandtheit,  auf  die  man  so 
gern  blies  zurückführen  mochte  r  sondern  an  die  Gediegenheit  des 
Wissens  gestellt  werden  müssen,  wenn  die  Ausführung  dieses  Unterrich- 
tes gesichert  sein  soll.  Wenn  die  angedeuteten  Gründe  den  Hrn.  Vf.  von 
der  Unnahbarkeit  seiher  Ansicht  nicht  überzeugen,  so  lässt  sich  auf  eine 
unbestreitbare  Thatsache  hinweisen«  Der  Spraohbücher  für  den  Elementar- 
unterricht erscheinen  fortwährend  sehr  viele;  der  lir.  Vf.  wolle  nun  bei 
einem  Überblicke  über  dieses  Gebief  der  Schulliteratur  seit  dem  Beginne 
des  jetzigen  Jahrhunderts  untersuchen,  welche  Bücher  vornehmlich  es 
waren,  die  dem  Unterrichte  einen  erfolgreichen  Impuls  gegeben,  die  eine 
weite  Ausbreitung  gewonnen  und  eine  lange  Dauer  behauptet  haben; 
er  wird  finden,  dass  sie  von  Mähnern  verfasst  waren  und  sind,  die  zu- 
gleich auch  in  der  wissenschaftlichen  Literatur  eine  geachtete  Stelle 
einnehmen. 

Für  den  naturwissenschaftlichen  Unterricht,  also  z*  B.  für 
den  naturgeschicbtlicben  Unterricht  in  den  unteren  C lassen,  soll  nach  des 
Hrn.  Vf/s  Ansicht  eine  «oberflächliche*  Kenntnis  immerhin  genügen. 
Man  moas  im  Gegentbeil  erklären,  dass  durch  den  principiellen  Wider- 
stand, deu  hier  und  da  dieser  Gegenstand  erfährt,  der  naturgeschicht- 
liche Unterricht  bei  weitem  nicht  so  gefährdet  ist,  als  durch  eine  aus 
«oberflächlicher*  Kenntnis  hervorgehende  Ausführung.  Ein  Lehrer  der 
Naturgeschichte  in  den  unteren  Classen  muss  in  der  Wissenschaft  voll- 
kommen einheimisch  sein,  um  richtig  eben  das  auszuwählen,  was  dem 
Anfänger  zugänglich  ist,  seine  Aufmerksamkeit  schärft,  eine  beständige 
Anregung  zu  geistiger  Thätigkeit  enthält ,  und  zugleich  Grundlagen 
schafft,  auf  denen  sich  später  Weiter  bauen  lässt;  betrachtet  man  die 
thatsäohlichen  Fälle,  in  denen  der  naturgeschicbtliche  Unterricht  zu  einer 
btofsen  Anforderung  an  das  Gedächtnis  der  Schüler  gemacht  wird,  und 
durch  den  mafslosen  Druck  berechtigten  An! aas  zu  Klagen  gibt,  so  mag 
zwar  zuweilen  Mangel  an  richtiger  Werthschälung  dieses  einen  Gegen- 
standes* im  Verhältnis  zu  dem  Ganzen  des  Gymnasiums  die  Ursache 
des  Verfehlens  sein,  in  den  meisten  Fällen  aber  entstehen  die  Fehler 
des  Unterrichts  vielmehr  aus  Mangel  an  sicherer  Herrschaft  über  den 
Gegenstand. 

Die  Beispiele  des  Sprachunterrichtes  und  des  naturwissenschaft- 
lichen Unterrichtes  führt  der  Hr.  Verf.  selbst  an,   unverkennbar   in   der 
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Voraussetzung,  dass  sich  an  ihnen  recht  evident  eine  «oberflächliche* 
Kenntnis  als  genügend  für  den  Lehrer  der  unleren  Classen  erweise;  die 
geehrten  Leser  werden,  die  so  eben  gegebenen  Andeutungen  erwägend, 
entscheiden,  ob  diese  Beispiele  des  Hrn.  Vf. 's  Ansicht  bestätigen  oder 
widerlegen.  Mögen  unsere  Gymnasien  vor  dem  (Jnheile  bewahrt  bleiben, 
dass  für  irgend  einen  Theil  ihrer  Lehrer  eine  «oberflächliche  Kenntnis* 
ihrer  Gegenstände  als  genügend  ausdrücklich  anerkannt  werde;  von 
demselben  Augenblicke  an  würde  die  innere  Zersetsung  unserer  Gym- 
nasien entschieden  sein. 

Aber  nicht  nur  in  Betreff  des  Wissens  statuiert  der  Hr.  Vf.  zwischen 
der  Qualißcation  eines  Lehrers  der  obersten  und  eines  der  unteren 
Classen  einen  bis  zu  vollkommen  trennendem  Gegensatz  reichenden  unter- 
schied, sondern  betont  dann  noch  ferner  das  Moment,  dass,  im  Unter- 
schiede von  dem  Lehrer  der  unteren  Classen,  der  der  obersten  «allge- 
meine Bildung"  bedürfe,  um  seinen  Gegenstand  mit  Erfolg  zu  lehren. 
Der  Hr.  Vf.  scheint  darunter  zu  verstehen,  dass  ein  Lehrer  in  denjenigen 
Gebieten,  welche  zu  seinem  unmittelbarsten  Lehrfache  in  mannigfaltigen 
Beziehungen  stehen,  heimisch  genug  sein  müsse,  um  diesen  Beziehungen 
in  seinem  Unterricht  gerecht  werden  zu  können.  Hiedurch  ist  ja  aber 
keine  andere  Forderung  ausgesprochen,  als  die  der  Gründlichkeit  in 
eignen  Fache;  denn  eine  Leetüre  griechischer  oder  romischer  Classiker, 
welcher  die  zu  Grunde  liegenden  historischen  Zustande  fremd  wären, 
eine  Kenntnis  griechischer  oder  römischer  Geschichte,  der  die  Quellen 
ein  verschlossenes  Buch  sind ,  wird  doch  niemand  dieses  Namens  für 
werlh  halten  wollen.  Al«o  bei  dieser  durch  den  Hrn.  Vf.  selbst  gege- 
benen Auslegung  von  «allgemeiner  Bildung*  fügt  dieser  Anspruch  zu 
dem  vorigen  nichts  neues  hinzu;  es  ist  daher  nicht  ottthig,  diesen  Punet 
von  Neuem  in  Erwägung  zu  ziehen  Versteht  dagegen  der  Hr.  Vf,  unter 
allgemeiner  Bildung  dasselbe,  was  der  übliche  Sprachgebrauch  bei  diesem 
Worte  zu  denken  gebietet,  so  ist  auch  hierin  durchaus  nicht  eine  For- 
derung anzuerkennen,  welche  nur  die  Lehrer  der  oberen  Classen  trale. 
In  welchem  Mafse  dieselbe  bei  allen  Lehrern  erforderlich  ist,  wenn  diese 
wirklich  ein  einheitliches  Collegium  sollen  bilden  können,  welchen  Nacn- 
theil  ihr  nicht  zu  verkennender  noch  zu  verschweigender  häufiger 
Mangel  den  Gymnasien  bringt,  habe  ich  vor  Kurzem  Anlass  gehabt  dar- 
zulegen (Jahrg.  1859.  8.  86?)  und  erlaube  mir  darauf  zu  verweisen. 

«Die  pädagogische  Einwirkung  in  den  oberen  Classen  ist  viel 
schwieriger  als  in  den  unteren.*  Ich  unterlasse  es  wissentlich,  dem 
Hm.  Vf.  in  das  Gebiet  seiner  psychologischen  Hypothesen  von  dem  €  un- 
beschriebenen Blatte,*  welches  die  Seele  des  sehnjährigen  Knaben  sei 
u.  ä.  m.  zu  folgen;  in  dem  beschränkten  Baume  eines  Journalaufsatsee 
liebe  sich  ja  doch  nicht  Verständigung  über  die  Principien  der  Psycho- 
logie erreichen.  Statt  dessen  will  ich  mich  lieber  auf  Facta  berufen, 
die  aufserhalb  alles  Streites  liegen.  Man  höre  die  Erfahrungen  an  ver- 
schiedenen Schulen,  oder  an  derselben  Schule  die  Erfahrungen  aus  ver- 
schiedenen Zeiten  oder  von  verschiedenen  Lehrern;  hier  oder  jetzt  oder 
für  diesen  Lehrer  sind  es  die  unteren  Classen,  dort  oder  dann  oder  für 
jenen  Lehrer  sind  es  die  mittleren  oder  die  oberen,  in  denen  die  Aul- 
rechthaltung der  äufseren  Zucht  und  der  moralische  Einfluss  schwerer 
zu  erreichen  ist.  Wäre  schlechthin  und  an  sieh  die  pädagogische  Seite 
des  Unterrichtes  in  den  oberen  Classen  schwieriger  als  in  den  unteren, 
so  wäre  eine  solche  Verschiedenheit  der  Erfahrungen,  wie  dieselbe  that- 
sächlich  vorliegt,  nicht  möglieb. 

Verschieden  sind  allerdings  die  Mittel  des  Unterrichts  und 
der  erziehenden  Einwirkung  nach  dem  verschiedenen  Alter  und  dem 
verschiedenen  Bildungsgrade  der  Schüler,  und  darum,  sagt  der  Ur.  Vf., 
darf  man  nicht  verlangen,  dass  ein  Lehrer  der  obersten  Classen  auch  in 
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einer  mittleren  oder  unteren  Unterricht  gebe ;  wenn  er  jenen  Unterricht 
gut  ertheilt,  so  wird  und  muss  ihm  dieser  mislingen.  —  Wunderbar! 
Wer  käme  nicht  oft  genug  in  den  Fall,  dass  er  über  denselben  Gegen* 
stand  bald  mit  Männern,  die  ihm  an  Bildung  gleichstehen,  bald  mit 
unmündigen,  zum  Urtheile  voreiligen  Knaben  und  Jünglingen,  bald  mit 
Leuten  von  beschrankter  Einsicht  zu  sprechen,  dass  er  unmittelbar  nach 
einander  mit  Vorgesetzten,  Gleichgestellten,  Untergebenen,  mit  Mannern, 
mit  Frauen,  mit  Kindern,  zu  verkehren  hat  —  und  doch  nicht  den  Ton 
des  einen  Verkehres  in  den  anderen  überträgt.  Ist  denn  gerade  der 
Lehrer  der  oberen  Gymnasialclassen  einem  Instrumente  gleich,  das  nur 
auf  einen  einzigen  Ton  gestimmt  ist,  und  bei  jedem  Versuche  eines 
anderen  Tones  Misklänge  geben  mussf  Es  mag  sein,  dass  Neigung  und 
Talent  dem  einen  in  den  unteren,  einem  anderen  in  den  oberen  Glassen 
einen  eminenten  Erfolg  des  Unterrichtes  geben;  solchen  Umständen  ge- 
bührend Rechnung  zu  tragen  ist  eine  wesentliche  Aufgabe  einer  wahr- 
haften Directoriallhätigkeit ;  aber  etwas  ganz  anderes  ist  die  p  r  i  n- 
cipielle  Ausschliefslichkeit,  welche  der  Hr.  Vf.  als  noth- 
wendig  zu  erweisen  sucht;  diese  ist  nicht  erwiesen  und  nicht  erweisbar. 

Das  sind  die  Prämissen ,  auf  welche  der  Ur.  Vf.  seine  Anträge  zu 
Umgestaltungen  gründet.  Es  wäre  hiernach  nicht  nöthig,  die  Anträge 
selbst  erst  noch  in  Betracht  zu  ziehen ,  da  •  sie  natürlich  mit  den  Prä- 
missen stehen  oder  fallen.  Indessen  selbst  abgesehen  von  ihrer  unhalt- 
baren Begründung  nöthigen  dieselben  zu  ein  paar  Bemerkungen. 

Indem  der  Hr.  Vf.  für  die  Lehrer  der  obersten  Glassen  eine  exi- 
mierte  Stellung  beansprucht,  ist  es  seine  Absicht  durchaus  nicht,  cdie 
Lehrer  der  unteren  Glassen  in  ihrer  Stellung  zu  beeinträchtigen.*  Ob 
der  Hr.  Vf.  dies  beabsichtigt  oder  nicht,  das  kommt  für  die  Sache 
gar  nicht  in  Betracht,  da  dasjenige ,  w*s  der  Hr.  Vf.  nicht  zu  beabsich- 
tigen erklärt,  die  nothwendige  und  unausbleibliche  Folge  seines  Antrages 
sein  würde.  Das  Gollegium  würde  in  die  zwei  scharf  unterschiedenen 
Theile  der  Bevorrechteten  und  der  Minderberechtigten  zerfallen,  und 
diese  Trennung  des  Collegium?  würde  in  weiterer  notwendiger  Folge 
die  Zerklüftung  der  Lehranstalt  selbst  in  die  entsprechenden  Theile 
nach  sich  ziehen.  Also  mag  dies  nun  in  der  ausdrücklichen  Absicht  des 
lim.  Vf. 's  liegen  oder  nicht,  die  unvermeidlichen  Consequenzen  seines  An- 
trages führen  zu  der  Wiederherstellung  der  ehemaligen  philosophischen 
Ctrrse  und  zur  Aufhebung  ihrer  durch  a.  h.  Entschliefsung  sanetionierten 
organischen  Verbindung  mit  dem  Gymnasium.  Dass  übrigens  eine  solche 
Trennung,  mag  sie  ausdrückliche  Absicht  sein  oder  nicht,  dem  Gedanken- 
gange des  Hrn.  Vf. 's  sehr  nahe  liegt,  geht  aus  den  besorgten  Äufserun- 
gen  hervor,  mit  denen  derselbe  die  für  das  Gymnasium  bemessene  Zeit 
von  acht  Jahren  betrachtet,  als  einen  Zeitraum  von  zu  grofser  Ausdeh- 
nung, um  ihn  in  den  Rahmen  derselben  Anstalt  einzuschliefsen.  Aber  es 
ist  kein  Zufall,  dass  gleichmäfsig  in  einem  weiten  Gebiete,  das  in  den 
allgemeinen  Gulturverhältnissen  nahe  verwandt  ist,  die  Gymnasialzeit  zu 
ungefähr  gleicher  Dauer  sich  ausgebildet  bat,  und  dass  in  Österreich 
anderthalb  Decennien  hindurch  vor  dem  Eintreten  der  jetzigen  Organi- 
sation die  Verbindung  der  philosophischen  Gurse  mit  den  Gymnasien 
Gegenstand  der  Anträge  von  fast  allen  Länderstellen  war,  daher  auch 
diese  Vereinigung  verfügt  wurde,  ehe  noch  irgend  Specielleres  über  die 
Neugestaltung  sich  hatte  feststellen  lassen.  Der  Anfang  und  der  End- 
punet  des  Gymnasiums  sind  durch  unläugbare  Erfordernisse  in  der  Natur 
der  Sache  selbst  bestimmt:  das  Gymnasium  beginnt  da,  wo  der  Unter- 
richt derjenigen  Knaben  und  Jünglinge ,  welche  einst  im  Dienste  der 
Kirche  und  des  Staates,  als  Prediger,  Richter,  Beamte,  Ärzte  und  Lehrer 
ihren  Beruf  finden  werden,  andere  Grundlagen  erfordert,  als  für  diejeni- 
gen, welche  den  bürgerlichen  Gewerben,  dem  Handel,  der  Industrie  einst 
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ihre  Thätigkeit  widmen  wollen ;  das  Gymnasium  seh  liefst»  wo  aus  dieser 
allgemeineren  Grundlage  des  Wissens  und  der  Bildung  übergegangen 
werden  muas  zu  den  speciellen  Fachstudien  und  die  Reife  zu  ihrer 
Wahl  wie  zu  ihrem  selbständigen  Betreiben  vorausgesetzt  werden  darf. 
Aus  dieser  Gleichheit  in  der  Natur  der  Sache,  nicht,  wie  ein  flüchtiger 
Blick  etwa  möchte  vermuthen  lassen,  aus  zufälliger  Nachahmung,  ist  die 
nahezu  gleiohe  Bestimmung  über  die  Dauer  der  Gymaaslalseit  in  einem 
weiten  Bereiche  hervorgegangen.  Es  ist  möglich,  dass  weitere  Versuche 
das  an  sich  wünschenswertbe  Ziel  (vgl.  Organisations-Entwurf  etc.  Vor- 
rede 8.  4)  erreichbar  machen,  die  Jugend  der  Gymnasien  und  die  Jugend 
^er  Realschulen  in  den  ersten  Theilen  ihrer  Schulzeit  noch  vereinigt  zu 
lassen.  Aber  ein  früherer  Abschluss  der  Gymnasialzeit  widerspricht 
der  Natur  der  Aufgabe,  und  welche  Nachtheile  dag  Einschieben  einer 
Zwittergestalt  bringt,  wie  die  der  philosophischen  Curse  es  war,  darüber 
besteht  eine  feste  Überzeugung  bei  Tausenden,  die  selbst  jenem  Unter» 
richtsgange  unterworfen  waren  und  jetzt  au  ihren  Söhnen  die  Wirksam- 
keit der  gegen  wirtigen  Gymnasien  beobachten. 

Der  Hr.  Vf.  beantragt  ferner  für  die  Lehrer  der  obersten  Classen  die 
Verpflichtung  zu  einer  geringeren  Anzahl  von  Lehrstund  od.  Die 
Gründe  des  Hrn.  Vf. 's  sind  bereits  besprochen  und  als  unhaltbar  abge- 
lehnt;  ich  darf  daher  den  Antrag  nunmehr  eben  nur  als  einen  indivi- 
duellen Wunsch  des  Hrn.  Vf.'s  betrachten   und  ihm   einen  individuellen 
Wunsch  nach  meiner  innigsten  Überzeugung  entgegenstellen :  ich  wünsche 
dem  österreichischen  Lehrstande  zu  seinem  und   der  Schulen  Beil  eine 
nicht  bldfs  für  den  Anfang  der  amtlichen  Thätigknit  ausreichende,   son- 
dern auch  für  ihren  fernernen  Verlauf  mit  der  natürlichen  Zunahme  der 
Bedürfhisse   günstiger   werdende    Ökonomische  Stellung;    Freiheit    vou 
drückenden   Sorgen   um  die   Existenz  ist  erforderlioh ,   wenn    sich  ein 
Lehrer  mit  freudiger,  opferwilliger  Hingebung  seinem  wichtigen  Berufe 
widmen  und  überdies   zu   den  für  seine  Amtsthätigkeit  selbst  uncrlass- 
licben  wissenschaftlichen  Studien  Kraft  und   Lust  bewahren  soll.    Eine 
Verringerung  der  durchaus  billig  bemessenen  Verpflichtung  su  bestimm- 
ter Zahl  von  Lehrstunden   würde   ich  ohne   Misgunst  betrachten     aber 
darin  einen  Segen  für  den  Lehrstand  oder  für  die   Schulen   zu   hoffen 
verbietet  mir  die  Rücksicht  auf  Erfahrungen,  gegen  die  ich  meinen  Blick 
nicht  verschilf fsen  kann.    Es  gibt  bekanntlich  innerhalb  des  österreichi- 
schen Staates  Gebiete,    in  denen  es  die  Verhaltnisse  mit  sich    gebracht 
haben,  dass  die  Gymnasiallehrer  zu  einer  geringeren  Anzahl  von  Lehr- 
stunden verpflichtet  sind,  als  in  den  übrigen  Kronlandern,  und  die  Er- 
fahrung zeigt,    dass  die  Leistungen  in  diesem  Falle,  um  den  mildeateu 
Ausdruck  su  gebrauchen,  keineswegs  höher  stehen.   Mit  Entsetzen  weist 
der  Hr.  Vf.  auf  Preufsen   bin  v   wo  man   «in  Belastung   der  Lehrer  und 
Schüler  das  Äufserste  gethan*  habe.    Er  hätte,  um  die  Sache  richtig  zu 
bezeichnen ,   nicht  von   Preufsen ,   sondern   von  dem  gesammteu  nicht- 
österreiebiseben  Deutschland  reden  sollen,  denn  in  dieser  Iliimcht  sind, 
wie  den  Hrn.  Vf.  ein   Blick   in  die   Schul  Programme  überzeugen  kann, 
die  Verhältnisse  im  Wesentlichen  gleich.  Einen  Tadel  von  solcher  Scharfe 
und  Bitterkeit  sollte  niemand  aussprechen,  ohne  erst  den  thato&chlichen 
Bestand  genau  kennen  zu  lernen  und  eingehend  zu  erwägen.     Ood  daes 
die  dort  übliche  Verpflichtung  zu  18,  SO,  auch  32  wöchentlichen  Lehr- 
fttutiden  sAmmt  den  dazu  erforderlichen  Gorrecturen   keine  Gberbürduog 
ist  für  einen  Gymnasiallehrer,  der  die  solide  Basis  gründlichen   Wiesens 
bereits   auf  der    Universität   erworben   hat  und  nicht  erst 
allmählich  im  Amte  auf  Anlass  des  jeweiligen  Bedarfes  gewinnen  will: 
das  liegt  auch  für  den,  der  nicht  aus  eigner  Erfahrung  die  Verhältnisse 
der  dortigen  Gymnasiallehrer  kennt,  durch  eine  eclatante  Tbatsache  be- 
zeugt vor.  Die  gesammten  deutsehen  Bundesstaaten,  mit  Ausschluss  de» 
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österreichischen  Staate»,  haben  ungefähr  260  Gymnasien.  Der  Hr.  Vf. 
wolle  wirr  gefalligst  die  Literataren  der  einzelnen  Wissenschaften ,  die 
Monographien  in  den  didaktischen  und  Pachjournalen  beachten,  um 
tu  ersehen ,  welcher  Antheil  werthvoller  Publieationen  auf  den  Stand 
der  Gymnasiallehrer  Deutschlands  jährlich  fallt,  Publieationen,  nicht 
Hofs  für  das  Bedürfnis  der  Schule,  yondern  Zur  Förderung  der  Wissen- 
schaft Publieationen,  zu  denen  keine  äufsere  Verpflichtung,  keine  irgend 
m  Betracht  kommende  Aussicht  auf  peeuninären  Gewinn  antreibt  —  das 
Honorar  für  Wissenschaft  liehe  Arbeiten  ist  bekanntlich  nicht  der 
Rede  werlh.  Es  kann  sein ,  dass  diese  thätige  Beteiligung  des  Lehr- 
standes an  den  Fortschritten  der  Wissenschaften  bei  manchen  ein  un- 
günstiges Urtheil  erfahrt ,  als  ziehe  sie  von  der  «Praxis*  ab ,  während 
s»e  in  Wahrheit  dem  Lehrstand  der  Gymnasien  die  geistige  Frische  er- 
halt —  um  dieses  Urtheil  handelt  es  sich  hier  nicht,  wir  können  es 
ganz  dahingestellt  sein  lassen.  Die  Tbatsaetae,  auf  die  icb  hinge- 
wiesen habe,  beweist,  dass  den  Gymnasiallehrern  «draufsen  im  Reiche* 
zu  dieser  die  unmittelbaren  Pflichten  des  Amtes  überschreitenden 
Betheili gang  die  Zeit  und  die  Frische  der  Lust  und  Kraft  bleibt ,  und 
dass  des  Hrn.  Vf.'s  Entsetzen  über  das  Extrem  der  Belastung  eine  sub- 
jeetive  Phantasie  ist,  welche  in  dieser  Bestimmtheit  als  Vorwurf  auszu- 
sprechen die  historische  Prüfung  der  Thatsachen  abhalten  sollte. 


In  Nr.  II  handelt  der  Hr.  Vf.  von  der  Methode  des  Unterrichtes 
im  Allgemeinen  und  von  dem  Verhältnis  der  Lehrstunden  zu  den  häus- 
lieben selbständigen  Beschäftigungen  der  Schüler.  Sehen  wir  von  eini- 
gen am  Schlüsse  eingefugten  beiläufigen  Bemerkungen  ab,  so  ist  der 
hauptsächliche  Gedankengang  folgender? 

Das  Wesen  des  Unterrichts  ist  Entwicklung  der  Selbsttätigkeit; 
der  Unterricht  soll  nicht  dressieren,  sondern  den  Gegenstand  dem  Schüler 
geistig  nahe  legen  ;  daraus  geht  für  das  Leben  Bildung  des  Charakters 
hervor,  und  zwar  Bildung  eines  sittlichen  Charakters.  Allein  «in  dem 
preofsisehen  Unterrichtsystem.9  «in  der  gegenwärtig  in  Deutschland  all- 
gebräuchlichen  Methode"  herrscht  ein  Verfahren,  das  «wenn  es  nicht 
gerade  Dressur  ist,  doch  sehr  oft  nahe  an  derselben  hinstreift.»  Dm  diesem 
Übel  zu  steuern  ist  die  Anzahl  der  Lehrstunden  zu  vermindern ;  dadurch 
würde  für  den  Sehüler  der  nöthlge  Raum  gewonnen  zu  «selbständigerer 
Bewegung*  und  zur  Bildung  des  Charakters)  die  Lehrer  würden»  durch 
Minderung  mancher  materieller  Arbeiten  «Mufse  für  ihre  eigentlichen 
Studien  gewinnen.*  und  es  würden  an  sie  höhere  pädagogische  Anfor- 
derungen gestellt  werden  können. 

Der  Aufsatz  des  Hrn.  Vf.'s  ist,  wie  ja  schon  das  Vorwort  aus- 
drücklich besagt,  in  polemisch-kritischer  Tendenz  geschrieben,  icb  habe 
daher  bei  wiederholtem  Lesen  dieses  zweiten  Abschnittes  zur  Gewissheit 
darüber  zu  gelangen  gesucht,  gegen  wen  der  Hr.  VL  in  demselben 
seine  Kritik  richtet. 

«Das  preufslsche  ünterrichtssystem,*  adie  in  Deutschland  allge* 
bräuchliche  Methode"  nennt  der  Hr.  Vf.  mit  unverhohlenem  Unwillen; 
dort  findet  nach  seiner  Darstellung  eine  Lehrweise  statt,  die  hart  an 
Dressur  streift,  «unablässige  Einübung  unter  persönlicher  Anleitung  des 
Meisters,*  also  in  den  Lehrstunden;  solchem  Verfahren  gegenüber  ver- 
langt der  Hr.  Vf.  in  seinen  Reformvorchlägen  weniger  Lehrstunden  und 
mehr  Zeit  für  die  Schüler  zu  häuslicher  Beschäftigung.  Es  unterliegt 
daher  keinem  Zweifel,  der  Hr.  Vf.  glaubt  in  diesem  Abschnitte  die  in 
Preufsen  und  überhaupt  in  dem  aufserösterreichiseben  Deutschlande  üb- 
liche ßtiterriohtsweise  zu  kritisieren.  Leider  muss  ich  auch  hier  wieder 
dieser  Meinung  des  Hrn  Vf.'s  einfach  die  Thatsachen   entgegenstellen. 
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Es  ist  noch    nicht  allzulange  her,   dass   der  Lorinser'sche  Streit  die 
preußische   Schul  weit   in  Bewegung  setzte.    Der  Anlasa  zu  den  gegen 
die  Gymnasien   erhobenen  Anklagen  lag   bekanntlich  nicht  etwa  darin, 
dass  man  alles  in  den  Lehrstunden  «unter  persönlicher  Anleitung  des 
Meisters*  zu  erreichen  suchte,   sondern  vielmehr  eben  darin,  dass  der 
häuslichen  Thätigkeit  der  Schuler,   also  jener  von  dem  Um.  Vf.  so 
nachdrucklich  empfohlenen   «selbständigen  Beschäftigung*   derselben,  in 
Wirklichkeit  oder  doch  nach  der  Ansicht   der  Ankläger  der  Gymnasien, 
zu  viel  zugemuthet  werde.   Ein  Zustand  des  Gymnasialunterrichtes,  wie 
ihn  der  Hr.  Vf.  als  Object  seiner  Kritik  voraussetzt,   macht  den  ganzen 
Streit,  sammt  den  eingehenden  daran  sich  anschließenden  Untersuchun- 
gen, zu  einer  baaren   Unmöglichkeit.    Sollte   die   Erinnerung  an  diese 
Thatsache  den  Hrn.  Vf.  noch  nicht  überzeugen,   dass   die  "Lebhaftigkeit 
seines  Unwillens  gegen  deutsches  Unterrichtswesen  ihn  hier  die  Wirk- 
lichkeit hat  vergessen  lassen,   oder  sollte  ihm  jener  Lorinser'sche  Streit 
schon  einer  zu   fernen  Vergangenheit  anzugehören  scheinen,  so  ersuche 
ich  ihn,  aus  der  Circularverfügung  des  preußischen  Unterrichts-Ministe- 
riums vom   20.  Mai   1854  (Gentralblatt  für  die  gesammte  Unterrichls- 
verwaltung  in  Preußen.  Jahrgang  1859.  S.  71)  zu  ersehen,   welches 
die   thatsächlich   vorhandenen  Übelstände  sind,    deren  Beseitigung 
die   Unterrichtsbehörde  fordert,  oder  in  der  jetzt  erscheinenden  «En- 
cyklopaedie  des   gesammten  Erziehungs-  und  Unterrichtswesens,"  welche 
sich   als   ein    Ausdruck    der    in    Deutschland    hergehenden   oder,  bei 
noch  streitigen  Puncten,  der  einander  bekämpfenden  Überzeugungen  be- 
trachten  lässt,   den    trefflichen   Aufsatz  Roth's  über  «Aufgaben*   Bd.  1. 
S.  283  nachzulesen.    Der   Hr,  Vf.   wolle  gefälligst  mit  den  angeführten 
Thatsachen,   mit  den  Worten  der  Behörden  und  der  Schulmänner,   die 
inmitten    der   von   ihnen  geschilderten  Zustände  leben,   das   Bild  ver- 
gleichen, das  er  selbst  davon  entwirft,  und  dann  entscheiden,  ob  dieses 
irgend  einen  Anspruch  auf  historische  Wahrheit  hat. 

Aber  unter  dem  Ausdrucke  «preußisches  Unterrichtssystem,9  «die 
in  Deutschland  all  gebrauch  liehe  Methode*  ist  vielleicht  nichts  anderes 
gemeint,  als  die  in  Österreich  gegenwärtig  gesetzliob  giltige  Einrichtung 
des  Gymnasialunterrichtes.  Eine  solche  Auffassung  ist  keine  willkürliche 
Deutelei,  sondern  zeigt  sich  bei  näherer  Betrachtung  als  Nothweudig- 
keit.  Der  Hr.  Vf.  kündigt  seine  Aufsätze  ausdrücklich  als  eine  Kritik 
des  in  Österreich  jetzt  geltenden  «Unterrichtsgesetzes*  an;  es  kann  also 
unmöglich  ein  Hauptabschnitt  derselben  bloß  gegen  auswärtige  Zustände, 
er  muss  zugleich  gegen  die  einheimischen  gerichtet  sein.  Ferner,  in 
den  Folgerungen,  den  Anträgen  auf  Veränderung  des  Lehrplanes,  tritt 
diese  Beziehung  auf  die  in  Österreich  geltenden  Einrichtungen  augen- 
scheinlich hervor.  Also  an  der  Absicht  des  Hrn.  Vt's.,  auch  durch  diesen 
Abschnitt  Kritik  zu  üben  über  die  jetzige  Organisation  der  Gymnasien 
lässt  sich  schwerlich  zweifeln;  aber  es  ist  mir  unmöglich,  in  der  gegen- 
wärtigen Organisation  etwas  zu  finden,  worauf  die  Kritik  des  Hrn.  Vf.'s 
wirklich  Anwendung  fände.  Über  das  Verhältnis  der  Lehrstunden  zu 
den  Aufgaben  für  häusliche  Beschäftigung  spricht  der  Organisations- 
Entwurf  S.  100  Grundsätze  aus,  welche  in  allen  nachfolgenden  Erlassen 
des  Unterrichts-Ministeriums  nur  wiederholt  oder  bestimmten  Anlässen 
gegenüber  eingeschärft  worden  sind.  Die  hieher  gehörige  Haupts  teile 
des  Org.  Entw.  lautet: 

clm  Allgemeinen  folgt  hieraus  zunächst,  dass  ein  Unterricht,  wel- 
cher ausschliefslich  oder  auch  nur  vorherrschend  ein  bloßes  Vortragen 
der  Lchrgegenstände  wäre,  etwa  nach  der  Art  des  Univcrsilats-Unter- 
richtes ,  dem  Standpuncte  der  Gymnasien  völlig  unaugemesaen  ist 
Gerade  im  Gegentheiie  fordert  dieser  Standpunct,  dass  den  Schülern  so 
wenig  Zeit  als  möglich  gelassen  werde  zu   einem  bloß  passiven  Zuhö- 


\    Bemerkungen  eu  dem  vorstehenden  Aufsatze.  Von  H.  Banitt,    333 

reo,  welches  jeden  Augenblick  in  Gedankenlosigkeit  oder  Zerstreutheit 
übergehen  kann ,  und  wobei  der  Lehrer  eu  spät  erfährt ,  wie  oft  seino 
Rede  misverstanden  worden»  während  der  ganze  Unterricht  jener  Erre- 
gung und  Freudigkeit  der  Schüler  entbehrt,  welche  in  diesem  Alter  nur 
da  entsteht,  wo  der  Unterricht  ein  fortwährendes  Arbeiten  der  Schüler 
ebenso  wohl  als  der  Lehrer  ist 

Die  Aneignung  der  Kenntnisse  durch  die  eigene  Thätigkeit  der 
Schüler  zu  bewirken,  muss  ferner  vornehmlich  die  Aufgabe  der  Lee- 
tionen  selbst  sein.  Hiedurch  soll  keineswegs  der  Werth  des  häuslichen 
Fletfses  und  der  Aufgaben  für  ihn  herabgesetzt  werden,  im  Gegentheil 
fordert  eine  gesunde  Schuleinrichtung,  dass  die  Schule  ihre  Wirksam- 
keit auf  den  Schüler  über  die  Zeit  der  Lehrstunden  hinaus  erstrecke, 
und  in  der  Regel  für  jede  folgende  Lehrstunde  eine  Leistung,  und  sei 
sie  auch  noch  so  gering  und  unbedeutend,  zur  bestimmten  Pflicht  mache. 
Aber  im  dem  Lehrstunden  selbst  und  durch  dieselben  muss  der  Schüler 
tu  arbeiten  gelernt  haben,  um  %u  Hause  ohne  des  Lehrers  Hilfe  ar- 
beitem  tu  hönnen.  Dies  gilt  in  besonders  hohem  Grade  für  die  unter- 
sten Lehrstufen;  denn  auf  diesen  ist  es  eine  Hauptaufgabe,  eine  solche 
Aufmerksamkeit  der  Schüler  tu  erreichen,  dass  der  Gegenstand  des  Un- 
terrichtes der  Hauptsache  nach  in  der  Lehrstunde  selbst  gelernt  wird, 
und  die  häusliche  Arbeit  nur  das  feste  Einprägen  des  schon  im  Wesent- 
lichen Gelernten  zu  vollenden  hat  Mit  dem  Aufsteigen  zu  den  höheren 
Lehrstufen  gewinnt  allerdings  die  häusliche  Beschäftigung  der  Schüler 
eine  selbständigere  Bedeutung;  aber  für  die  gesammte  Schulzeit,  von  der 
untersten  Ciasse  bis  zur  obersten,  bleibt  es  unerlässliche  Forderung  an 
die  Schute,  dass  sie,  was  für  die  Anleitung  des  Schülers  tu  seinin 
eigenem  häuslichen  arbeiten  erforderlich  ist,  altes  selbst  in  ihrem  Lehr" 
Hunden  leiste.9 

Ich  bitte  die  geehrten  Leser,  diese  Stelle,  welche  wir  als  den  Aus- 
druck der  gegenwärtig  giltigen  Grundsätze  betrachten  müssen,  mit  der 
Kritik  des  Hrn.  Verf. 's  zu  vergleichen  und  selbst  zu  entscheiden,  ob  sie 
zwischen  der  Kritik  und  ihrem  angeblichen  Objecte  irgend  einen  Zusam- 
menhang finden  können.  Die  angeführte  Stelle  spricht  Grundsätze  aus, 
deren  Richtigkeit  und  Notwendigkeit  niemand  in  Zweifel  zieht;  wohl 
aber  möchte  gar  mancher  ein  gerechtes  Bedenken  dagegen  haben,  ob  es 
sich  gezieme,  Dinge,  die  jeder  Lehrer  sieb  selbst  sagen  wird  und  muss, 
erst  noch  besonders  in  einer  organisatorischen  Verordnung  auszusprechen. 
Aber  manche  Umstände  erweisen,  dass  ein  solches  ausdrückliches  Aus- 
sprechen mit  Recht  für  nöthig  erachtet  ist.  Die  höchste  Unterrichtsbe- 
hörde wurde  nicht  bei  verschiedenen  Gelegenheiten  diese  natürlichen  und 
selbstverständlichen  Grundsätze  des  Unterrichtes  eingeschärft  haben,  wenn 
sie  überall  oder  in  der  überwiegenden  Mehrzahl  der  Fälle  bereits  zu 
voller  Verwirklichung  gebracht  wären.  Das  gegenwärtige  Heft  enthält 
auf  den  unmittelbar  folgenden  Seiten  einen  Aufsatz  des  Hrn.  Schul  rat  h 
Wilhelm,  welcher  der  Red.  gleichzeitig  mit  dem  des  Hrn.  Prof.  Ressel 
xugieng,  «Über  die  Mitbeschäftigung  der  Schüler  mit  dem  Gegenstande 
des  Unterrichtes;*  Hr.  Schulrath  Wilhelm  hätte  sich  unmöglich  ent- 
schlossen, diese  speciellen  Anweisungen  und  Ausführungen  des  vorher 
bezeichneten  allgemeinen  Grundsatzes  zu  veröffentlichen,  wenn  er,  mit 
dem  wirklichen  Zustande  des  Unterrfchtes  in  einem  weiten  Kreise  genau 
bekannt,  jene  Grundsätze  schon  zu  durchgängiger  Geltung  gebracht 
fände.  Und  wer  darf  denn  endlich  gegen  unerfreuliche  Thatsachen  Auge 
und  Ohr  verschliefsen !  Wenn  z.  B.  in  einer  unteren  Classe  einer  sehr 
tüchtigen  Mittelschule  der  geschichtliche  Unterricht  darin  besteht,  dass 
aus  dem  eingeführten  Buche  Schüler  eine  Anzahl  Seiten  vorlesen  müssen, 
deren  Inhalt,  ohne  dass  irgend  eine  Erklärung  des  Gelesenen  gegeben  und 
das  Verständnis  sicher  gestellt  wird,  die  Aufgabe  für  die  nächste  Stunde 
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bildet,  und  die  Schaler,  unfähig  aus  dem  Unverstandenen  einen  Auszug 
zu  machen,  sich  genöthigt  sehen  (die  meisten  natürlich  nur  so  oft,  als 
sie  besorgen  müssen,  wieder  «geprüft*  zu  werden)»  das  VorgeJeseue 
mögliehst  auswendig  zu  lernen;  wenn  in  gleicher  Weise  der  geogra- 
phische, der  naturhistorische  Unterricht  ein  blofses  Aufgeben  zu  häusli- 
chem Memoriren  und  Prüfen  des  Meroorirten  ist:  dann  ist  doch  wo)  noch 
Anlnss  da,  an  die  wahre  Aufgabe  des  Unterrichtes  zu  erinnern,  und 
die  Besorgnis,  dass  durch  die  Wirksamkeit  der  Lehrstunden  die  häus- 
liche Thätigkeit  entbehrlich  gemacht  werde,  liegt  in  sehr  weiter  Ferne.  Und 
wenn  nun  solchen  offenkundigen  und  durch  die  Worte  der  Behörden 
deutlieh  genug  anerkannten  Zuständen  gegenüber  der  Hr.  VerL  eine  Un- 
terrichtsweise  bekämpft,  bei  welcher  «möglichst  vieles,  oder  vielmehr 
alles  in  der  Schule  gesehenen  müsse,  so  dass  der  Privatthätigkeit  ein 
möglichst  geringer  Spielraum  gelassen  werde,*  so  erstaunt  man  über  die 
Kühnheit  der  Phantasie,  mit  welcher  der  Hr.  Verf.  sich  seine  vermeint- 
lichen, leider  nicht  vorhandenen  Gegner  zeichnet. 

Aufser  diesen  principiellen  kritischen  Erörterungen  über  da*  Ver- 
hältnis zwischen  den  Lehrstunden  und  den  häuslichen  Beschäftigungen» 
treten  in  dem  zweiten  Aufsatze  des  Hrn.  Verf.'s  vornehmlich  noch  drei 
Bemerkungen  hervor,  die  Ermahnung,  man  solle  in  den  Lectiooea  die 
Schüler  nicht  in  einen  halben  Schlaf  versinken  lassen ,  die  Polemik 
gegen  die  in  die  Zeugnisse  aufgenommene  Note  über  Aufmerksamkeit, 
und  das  verwerfende  Urtheil  über  Gonvicte. 

Mit  plastischer  Wahrheit  stellt  der  Hr.  Verf.  jenen  Zustand  zwi- 
schen Wachen  und  Schlafen  dar,  in  welchen  die  Gleichgültigkeit  gegen 
etwas  eben  vorgetragenes  die  Schüler  versetze.  Wer  sollte  dem  Webe- 
rn fe,  den  der  Hr.  Verf.  dagegen  erhebt,  nicht  aus  voller  Seele  beistimmen? 
Aber  eine  Frage  muss  man  hinzufügen:  steht  ein  Unterrichtsverfahren, 
das  solche  Folgen  bat,  im  Einklänge  zu  den  gegenwärtig  gesetzlichen 
Einrichtungen  oder  im  directesten  Widerspruche  dazu?  Die  Einleitung, 
durch  welche  der  Hr.  Verl  seine  Aufsätze  als  eine  Kritik  der  jetzigen 
Einrichtungen  bezeichnet,  muss  in  der  ersteren  Annahme  führen.  Der 
Hr.  Verl  hätte  daher  bestimmt  bezeichnen  aollen,  welche  Puncto  der 
gegenwärtigen  Einrichtung  es  sind,  die  zu  so  entsetzlichen  Folgen  ge- 
führt haben. 

Dass  in  die  halbjährlichen  Zeugnisse  ein  Urtheil  über  die  Auf- 
merksamkeit aufgenommen  ist,  verwirft  der  Hr.  Verf.  als  eine  un- 
passende Einrichtung;  der  Lehrer  beurtheile  damit  nicht  die  Schüler, 
sondern  seinen  eigenen  Unterricht.  Auf  die  psychologischen  Ansiebten  dea 
Hrn.  Vert's  über  die  Aufmerksamkeit,  als  sei  die  unwillkürliche  Aufmerk- 
samkeit die  einsige  Art  der  Aufmerksamkeit,  muss  ich  es,  wie  schon 
in  einem  früheren  Falle,  unterlassen  naher  einzugeben;  es  würde  ja  zur 
Entgegnung  darauf  genügen,  das  betreffende  Capitel  irgend  einer  Psy- 
chologie anzuführen.  Im  Übrigen  werden  wenige  Bemerkungen  zur 
Orientierung  ausreichen.  Unzweifelhaft  kann  jemand  so  langweilig  spre- 
chen oder  schreiben,  dass  es  auch  dem  ernstesten  Willen  und  der  besten 
Übung  unmöglich  wird,  aufmerksam  zu  bleiben;  aber* auch  von  dem 
interessantesten  Unterrichte  vermag  Flatterhaftigkeit  oder  eine  Vertun» 
kenheit  in  andere  Gedanken  sich  vollständig  zu  entfernen.  Ein  Lehrer, 
welcher  bei  einer  greisen  Zahl  seiner  Schüler,  überdies  noch  im  Wider- 
spruche mit  dem  Urtheüe  seiner  Collegen  über  dieselben  Schüler,  Mangel 
an  Aufmerksamkeit  zu  tadeln  hat ,  gibt  freilieb  zu  der  Besorgnis  Anlas«, 
dass  er  selbst  einen  guten  Theil  der  Schuld  trage;  aber  wenn  unter 
ähnlichen  Verhältnissen  ein  Lehrer  bei  einer  Mehrzahl  von  Schülern 
Mangel  an  Fleife,  Mangel  an  Leistungen  zn  rügen  bat,  so  ergibt  sich  über 
die  Ursache  dieses  Tadels  die  gleiche  Folgerung.  Die  Formeln  fiir  das 
Urtheil   über  die  Aufmerksamkeit,  mögen  öfters  das  Lob  in  zu  starken 
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Farben  auftragen;  nur  finde  ich  nicht,  data  dies  bei  den  andern  Kate- 
gorien der  Zeugnisse  weniger  der  Fall  sei ;  der  Missbrauch  der  Sprache 
verdient  in  dem  einen  Falle  ebenso  wenig  Billigung  oder  Nachsicht,  wie 
in  dein  anderen.  Dass  es  möglich  ist,  über  das  Vorhandensein  oder  den 
Maogel  der  Aufmerksamkeit  sich  eine  sichere  Oberzeugung  zu  verschaffen, 
brauche  ich  nicht  weiter  zu  erweisen;  ich  darf  mich  in  dieser  Hinsieht 
auf  den  unmittelbar  folgenden  Aufsatz  des  Uro  Sehulrath  Wilhel  m  be- 
rufen. Die  Voraussetzung  des  Hrn.  Verf. 's,  das  Drtheil  über  die  Aufmerk- 
samkeit sei  in  die  Zeugnisse  aufgenommen,  weil  der  Org.  Entw.  «die 
Schwierigkeit,  die  Schüler  wahrend  der  Unterrichtsstunden  angemessen 
zu  beschäftigen,  im  Auge  hatte,*  ist  unrichtig;  der  Org.  Entw.  weist 
ausdrücklich  naeh,  dass  diese  Rubrik  in  die  Zeugnisse  darum  aufge- 
nommen ist,  weil  Aufmerksamkeit,  Fleifs,  Leistungen  drei  Faetoren  für 
das  Gesammturtbeil  über  den  Schüler  sind,  von  denen  keiner  durch  den 
andern  oder  die  beiden  andern  ganz  ersetzt  wird.  Der  Hr.  Verf.  wolle, 
um  sich  von  der  Grundlosigkeit  seiner  Voraussetzung  zu  überzeugen, 
S.  187  des  Org.  Entw.  nachlesen. 

Endlich  über  Convicte,  als  über  Anstalten  zu  c Schablonen mifsiger 
Herstellung  von  Jndustriewaaren»  bricht  der  Hr.  Verf.  den  Stab  in  einer 
Weise,  dass  er  alle  zusammen  in  ein  und  demselben  Verdammungsurlheilo 
zu  befassen  scheint.  Ich  glaube  der  Versicherung  des  Hrn.  Verf.'s,  dass 
es  schlechte,  recht  verderblich  wirkende  Convicte  gibt;  aber  abtuui 
tum  tolät  ustan.  Selbst  Schüler  eines  Alumnates ,  dem  ich  von  meinem 
zwölften  bis  zum  achtzehnten  Lebensjahre  angehörte,  würde  ich  mich 
der  Impietat  schuldig  machen ,  wenn  ich  je  vergafse ,  was  ich  der 
utetUa*  dUcipiinae  Portemi*  verdanke,  und  ich  weifs,  dass  mit  mir 
tausende  dieser  Pflanzstätte  in  gleicher  Anhänglichkeit  gedenken,  so  wie 
ihrerseits  die  alma  maier  Porta  ihren  ehemaligen  Zöglingen,  sobald  sie 
von  deren  Tode  Kunde  erhält,  einen  Nachruf  der  Liebe  im  Abendgebete 
widmet  Von  einem  einstigen  Schüler  und  jetzigen  Lehrer  eines  andern 
Alumnates  kann  man  in  der  vorher  erwähnte«  Encyklopädie  des  Er* 
ziehungswetens  Bd.  1.  S.  74—88  den  Gegenstand  eingehend  und  über- 
zeugend bebandelt  lesen.  Dass  es  in  Österreich  ebensowenig  an  Alum- 
naten (Convicten)  fehlt,  an  welche  ihre  ehemaligen  Schüler  mit  un- 
wandelbarer Liebe  und  Dankbarkeit  gedenken ,  ist  mir  wohl  bekannt, 
leb  muss  daher  die  Allgemeinheit  des  VerwerfungsurtheiU  mit  aller  Ent- 
schied eaheit  ablehnen;  der  Geist,  der  in  den  Einrichtungen  seinen 
Ausdruck  gefunden  bat,  der  Geist,  der  in  dem  Lehrercollegium  forter- 
halten wird,  dieser  allein  gibt  das  Recht  zu  einer  Verwerfung,  wie  der 
Hr.  Verf.  sie  ausspricht,  oder  zu  der  dankbaren  Anerkennung,  von 
welcher  andere  erfüllt  sind. 

Wien.  H.  Bonitz. 


Über  die  Mitbeschäftigung  der  Schuler  mit  dem 
Gegenstande  des  Unterrichtes. 

Der  Gymnasialunterricht  hat  (Org.  Entw.  S.  99,  100)  bei 
den  Schülern  Aneignung  des  vorgezeichneten  Maises  von  Kennt« 
nissen  zu  sicherem  Bcsitzthume  und  freier  Beherrschung  zu  ver- 
mitteln, und  die  zu  dieser  Aneignung  erforderliche  thäligkeit 
der  Schüler  zu  wecken  und  fortwahrend  zu  beleben  und  zu 
leiten.  Der  Unterricht  soll  daher  auf  keiner  Stufe  ausschließlich 
oder  auch  nur  vorherrschend  ein  blofses  Vortragen  des  Gegen- 
standes für  die  passiv  zuhörenden  Schüler,  er  soll  vielmehr  ein 
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fortwährendes  Arbeiten  der  Schüler  ebensowol  als  des  Lehrers 
sein.  Hieher  gehört  zunächst  die  Forderung,  dass  nichts  von 
dem  Lehrer  als  fertig  gegebenes  mitgetheilt  werde,  was  die  Schüler 
wissen  oder  nach  leitenden  Fragen  finden  können,  und  was  ihnen 
daher  abgefragt  werden  soll. 

Es  ist  ferner  Aufgabe  des  Unterrichtes ,  vollständige  Auf- 
fassung und  verhältnismäfsige   Durchübung  der  Lection  in  der 
Schule  zu  bewirken,  und  zwar  nicht  blofs  bei  einzelnen  Schülern, 
sondern  bei  der  ganzen  Ciasse.    Daher  muss  sich  die  Belebung 
und  Leitung  der  Thätigkeit  auf  alle   Schüler  erstrecken.   Dies 
geschieht  dadurch,  dass  die  einzelnen  Fragen   über   den  Gegen- 
stand der  Lection  an  möglichst  viele  Schüler  gerichtet  werden, 
und  der  Lehrer  nie   durch    eine  längere  Zeil  sich  ausschließlich 
mit  einem  Schüler  beschäftigt,  sondern,  stets  die  ganze  Gasse 
im  Auge  haltend,  bald   diesem   bald  jenem  Schüler  eine  kurze 
Frage  zuweist    Es  ist  nicht  gemeint,  dass   man  sich  nie  durch 
längere  Zeit  überhaupt  mit  einem  Schüler  zu  beschäftigen  habe; 
aber  während  an  einen  Schüler  vorzugsweise  die  Fragen  gerichtet 
werden,  können  und   sollen  10,   15,   30  andere  Schüler  durch 
kurze  Fragen  mitbeschäftigt  und  in  die  lebendige  Theü- 
nahme  an  der  Beantwortung  aller  Fragen  hineingezogen  werden. 
Hiebei  handelt   es   sich  nicht  darum,   dass  in  einer  Unterrichts- 
stunde alle  oder  die  meisten  Schüler  zur  Beantwortung  einzelner 
Fragen  aufgerufen  werden,    weil  dann  jeder  Schüler  nach  Be- 
antwortung seiner  Frage  sicher  sein  würde,  keine  zweite  zu  er- 
halten ;  sondern  darum,  dass  die  Fragen  rasch  von  einem  Schüler 
auf  den  andern  abspringen,  wobei  ein  und  derselbe  Schüler 
auch   mehrmals  aufgerufen   werden   kann,   damit  jeder  Schüler 
bei  jeder   von   dem. Lehrer  gestellten  Frage    gefasst  sein  müsse, 
zur  Beantwortung  gerufen  zu  werden.   Die  Fragen  müssen  ferner 
nicht  durch   eine  bestimmte   Zeit   sich  ausschliefslich   auf  eine 
Reihe   oder  Abtheilung   der  Schüler  beschränken,  so    dass  die 
übrigen  Schüler  indessen  sich  unbeachtet  wissen;  sie  müssen  bald 
hierhin  bald  dorthin  und  an  Schüler  bald  in  den  ersten  bald  in 
den  letzten  Bänken  gerichtet  werden.   Auch  ist  zuerst  die  Frage 
zu  stellen,  dann  der  Schüler  aufzurufen,  nicht  umgekehrt. 

Für  die  Noth wendigkeit  dieser  Mitbeschäftigung  der  ganzen 
Ciasse  mit  dem  Gegenstande  der  Lection,  sprechen  aufcer  der 
Vorschrift  folgende  Gründe. 

1.  Nur  durch  diese  Hitbeschäftigung  kann  die  Aufmerk- 
samkeit aller  Schüler  rege  erhalten  werden.  Davon  kann  sich 
jeder,  der  beobachten  will  und  nicht  den  äufseren  Schein  (z.  B. 
ruhige  Hallung,  Hinstarren)  für  wirkliche  Aufmerksamkeit  nimmt, 
täglich  durch  eigene  Anschauung  überzeugen. 

2.  Die  Aufmerksamkeit  aller  Schüler  wird  zugleich  intensiv 
gesteigert,  weil  jeder  Schüler,  keinen  Augenblick  sicher,  ob  ihn 
nicht  pp^  "■* —  treffen  werde ,  auf  jede  an  andere  Schüler  ge- 
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richtete  Frage  die  Antwort  in  Gedanken  zu  formulieren,  demnach 
wirklich  und  feindringend  mitzudenken  genölhigt  ist. 

3.  Die  Aufmerksamkeit  wird  durch  fortgesetzte  Übung  zur 
Fertigkeit. 

4.  Die  Schüler  werden  im  Sprechen  und  fertigen  Ant- 
worten geübt 

5.  Da  die  gelungene  Antwort  Selbstbefriedigung  erzeugt, 
so  wird  dadurch  die  Lerniust  gesteigert. 

6.  Durch  die  rege  Lebendigkeit  wird  der  Unterricht  für 
Lehrer  und  Schüler  angenehmer. 

7.  Der  Lehrer,  der  ohne  Überzeugung  von  der  vollstän- 
digen Auffassung  seines  Unterrichtes  keinen  Schritt  weiter  gehen 
soll,  kann  diese  Überzeugung  nur  durch  die  verlangte  Mübe- 
schäftigung  gewinnen.  , 

8.  Die  Schüler  selbst  können  zu  der  Überzeugung  von  der 
richtigen  und  vollständigen  Auffassung  des  Unterrichtes  nur  durch 
diese  Mitbeschäftigung  gelangen,  bei  welcher  die  Mängel  der  Auf- 
fassung zu  ihrer  eigenen  Beruhigung  berichtigt  und  ergänzt  werden. 

9.  Nur  durch  diese  Mitbeschäftigung  kann  der  Lehrer  sich 
in  fortwahrender  Kenntnis  von  den  fortschreitenden  Leistungen 
der  Classe  erhalten  und  alle  Schüler  wirklich  genau  kennen 
lernen.  Wer  daran  zweifeln  wollte,  mag  z.  B.  in  zwei  Classen 
hospitieren,  während  in  der  einen  drei  oder  vier  Schüler  geprüft, 
in  der  andern  alle  Schüler  raitbeschäftigt  werden;  von  den  Lei- 
stungen der  letzteren  Classe  wird  er  sich  ein  richtiges,  von  denen 
der  erst  er  en  kein  Urtheil  bilden  können.  Sollte  aber  jemand 
meinen,  es  könne  ein  sicheres  Urlheil  über  die  Leistungen  der 
Schüler  nur  durch  förmliche  Prüfung  der  einzelnen  erlangt  werden, 
so  irrt  er  sehr.  Durch  förmliche  Prüfung  überzeugt  man  sich 
von  der  Auffassung  bestimmter  Abschnitte  des  Gegenstandes, 
aber  nicht  von  der  Auffassung  des  gesammten  fortlaufenden  Un- 
terrichtes. Da  ferner  förmliche  Prüfungen  nur  mit  einzelnen  Schü- 
lern nacheinander,  demnach  mit  demselben  Schüler  nur  nach 
Zwischenzeiten  vorgenommen  werden  können,  so  bleiben  die  ein- 
mal geprüften  Schüler  durch  längere  Zeit  sich  selbst  überlassen ; 
und  dass,  wo  eine  solche  Ordnung  besteht,  die  Schüler  ziemlich 
genau  den  Zeitpunct  berechnen,  wann  sie  wieder  geprüft  werden 
dürften,  und  während  der  Zwischenzeit  theils  in  Folge  einer  ge- 
wissen Abspannung  nach  der  Prüfung  theils  aus  Bequemlichkeit 
mehr  oder  weniger  im  Fleifee  nachzulassen  pflegen,  ist  eine  all- 
bekannte Sache.  Dass  dagegen  der  Lehrer,  der  stets  die  ganze 
Classe  in  der  angedeuteten  Weise  mitbeschäftigt,  einer  förmlichen 
Prüfung  einzelner  Schüler,  seltene  Ausnahmen  (Org.  Entw.  $.  ?r>, 
1  undS.  184)  abgerechnet,  gar  nicht  bedarf,  um  die  Leistungen 
aller  ganz  genau  kennen  zu  lernen  und  sich  in  steter  Kenntnis 
der  fortschreitenden  Leistungen  aller  zu  erhalten,  ist  längst  durch 
die  Erfahrung  bestätigt. 

Ztittekrift  f.   «I.  3»Urr.  Gymn«».  18SO    IV.  u.  V.  Heft.  24 
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Die  für  die  bezeichnete  Milbeschäftigung  angeführten  Gründe 
gelten  bei  jedem  Lehrgegenstande  und  auf  jeder  UnterriohtBtufe, 
daher  ist  diese  Mitbeschäftigung  bei  allen  Gegenstanden  und  auf 
allen  Stufen  zu  fordern.  Am  ausgedehntesten  kann  sie  stattfinden 
beim  Unterrichte  in  den  Sprachen  und  der  Mathematik;  aber  auch 
bei  den  übrigen  Gegenständen  ist  sie  ohne  alle  Schwierigkeit  an- 
wendbar, denn  so  oft  eine  Frage  gestelU  wird,  kann  (muss  je- 
doch nicht)  ein  anderer  Schüler  zur  Beantwortung  gerufen  werden. 
Bezüglich  der  Mathematik  ist  zu  bemerken,  dass,  wahrend  ein 
Schüler  an  der  Tafel  arbeitet,  alle  Schüler  in  den  Banken  — 
nicht  das  gehörte  nachschreiben  oder  das  auf  der  Tafel  ge- 
schriebene abschreiben  sollen,  weil  gedankenloses  Schreiben  und 
mechanische  Beschäftigung  zu  Geistesträgheit  führt,  sundern  — 
schreibend  mitzuarbeiten  haben  und  bald  dieser  bald  jener  auf- 
zurufen ist,  dass  er,  ohne  auf  die  Tafel  zu  sehen,  aus  seinem 
Hefte  weiter  arbeite.  Es  ist  ferner  im  allgemeinen  richtig,  dass 
die  Mitbeschäftigung  auf  den  unteren  Stufen  und  bei  gröberer 
Schülerzahl  notwendiger  ist  als  in  den  oberen  und  in  minder 
zahlreichen  Classen;  dies  soll  jedoch  keineswegs  so  verstanden 
werden,  als  ob  dieselbe  in  den  letzteren  Fällen  von  geringerer 
Wichtigkeit  sei  oder  gar  unterlassen  werden  dürfe. 

In  der  Gewandtheit  richtiger  Milbeschäftigung  der  ganzen 
dasse  mit  dem  Gegenstande  der  Lection ,  zeigt  sich  hauptsäch- 
lich die  praktische  Lehrbefahigung  und  die  Berufsfreudigkeit. 
Der  Lehrer  muss  den  Gegenstand  seines  Unterrichtes  nach  Inhalt 
und  Umfang  sowie  nach  der  entsprechenden  Behandlungsform 
sicher  beherrschen  und  zugleich  die  Bedürfnisse  der  Classe  sowie 
der  einzelnen  Schüler  stets  richtig  wahrnehmend  im  Auge  halten; 
sind  diese  zwei  Bedingungen  nicht  vollständig  vorhanden»  so 
mislingt  die  Mitbeschäftigung  und  es  treten  in  den  Fehlern  der- 
selben die  Mängel  bezüglich  der  einen  oder  der  andern  Bedin- 
gungen sogleich  hervor.  Absichtliche  und  ernstliche  Einübung 
der  Behandlungsweise  und  genaue  Vorbereitung  für  jede 
Unterrichtsstunde  sind  die  Mittel,  wodurch  die  erforderliche  Ge- 
wandtheit erlangt  werden  muss. 

Es  ist  nicht  zu  läugnen,  dass  die  verlangte  Milbeschäftigung 
mehr  Anstrengung  von  Seite  des  Lehrers  erfordert  als  das  lei- 
dige, leider  noch  nicht  durchaus  überwundene  sorglose  «Vor- 
tragen und  Prüfen f  aber  die  Anstrengung,  die  übrigens  durch 
die  steigende  Gewandtheit  erleichtert  wird,  soll  und  wird  nie- 
mand scheuen,  wo  sie  zur  Erzielung  des  Erfolges  erforderlich 
ist.  Ein  Unterricht  ohne  die  bezeichnete  Mitbeschäfligung ,  an 
Gymnasien  wie  aa  Real-  und  Volksschulen,  verdient  nicht  den 
Namen  des  Unterrichtes. 

Krakau.  A.  Wilhelm. 
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Die  vorliegende  Reeension  bildet  eine  Fortsetzung  der  Anzeige 
griechischer  Elementar-  und  übungsbucher,  welche  im  Jahrgange  1658 
dieser  Zeitschrift  S.  277  ff.  erschienen  ist.  Aus  dem  Umstände,  dass  es 
för  die  Leser  und  für  den  beschränkten  Raum  in  diesem  Blatte  gleich 
wünschenswert!]  ist,   wenn  derlei  Bücher  nicht  vereinzelt,  sondern  in 

24* 


340     Griech.  Grammatiken  u.  Übungsbücher,  ang   v.  K.  Schenki, 

grosserer  Anzahl  angezeigt  werden,  durfte  es  sich  hinreichend  erklären, 
warum  einige  dieser  Schriften  verhaltnismäfsig  etwas  spat  einer  Recen- 
sion  unterzogen  werden.  Der  Aufgabe  eine  allgemeine  Charakteristik 
von  derlei  Buchern  zu  geben,  glaubt  Ref.  nach  den  vielseitigen  Erörte- 
rungen dieses  Gegenstandes  in  der  vorliegenden  Zeitschrift  (Jahrgang 
1859,  S.  24  ff.,  1866,  S.  355  ff.,  1857,  8.  15%  ff.)  aberhoben  zu  sein 
und  will  daher  unmittelbar  zur  Besprechung  der  angegebenen  Werke 
übergehen. 

Der  Verfasser  der   zuerst   aufgeführten  griechischen  Formenlehre, 
Herr  J.  Kreuser,   beginnt  seine  Vorrede  mit  folgenden  Worten:    «An 
griechischen   Sprachlehren   haben  wir  jetzt  Oberfluss.    Wozu  ,also  eine 
neue  unnöthige  Arbeit,  zumal  da  das  beste  Schulbuch  ohne  guten  Lehrer 
wenig  hilft,  ein  mittelmfifsiges  durch  die  Vortrefflichkeit  des   Lehrers 
zum  besten  wird?  Die  einfache  Antwort  lautet x  seit  mehr  als  vierzig« 
jährigem  Lehramte  ward  ich  oft  um  diese  Arbeit  gebeten,  ja  sie  gerieth 
sogar  durch  fehlerhafte  Schulerabschriften  in  den  Verkehr  und  Handel, 
so  dass  ich  mir  selbst  wenigstens  eine   fehlerlose  Darlegung  meiner 
Lehrweise  schulde.    Auch  mochten  Viele  mit  mir  darin  übereinstimmen, 
dass   eine   bestimmtere  Fassung  der   Formenlehre   keineswegs  zu  den 
überflüssigen  Dingen   gebore ,  während  die  Syntax  nach  Matthia  wol 
durch  Beispielsammlungen,  weniger  um  Wesentliches  nach  meinem  Da- 
fürhalten gefordert  werden  kann.*    Jeder  Philologe  wird,  wenn  er  diese 
Worte  liest,  billig  erstaunen  müssen.  Allerdings  hat  Matthia'  durch  seine 
griechische  Syntax,  wie  Thiersch  sagt,  sehr  viel  zur  Verbreitung  gründ- 
licher griechischer  Studien  beigetragen  ;  aber  die  Kritik  hat  gewiss  nicht 
mit  Unrecht  gegen   die  zweite  und   dritte  Auflage  den  Tadel  erhoben, 
dass  sie  nicht  im  Verhältnis  zu  den  fortschreitenden  Forschungen  ver- 
vollkommnet worden  seien,  und  was  das  jetzige  allgemeine  Urtheil  ober 
das  Buch  anbelangt,  so  lautet  es  dahin,  dass  diese  Syntax  wol  ein 
brauchbares-  Reperl ori um  von  Beispielen  sei,  aber  in  Bezug  auf  wissen- 
schaftliche Anordnung  und  Behandlung  dem   gegenwartigen  Stande   der 
Forschung  in  keinerlei  Weise  entspreche.  Also  alles  das,  was  Thiersch, 
Bäumlein,  Krüger  u.  A.  auf  diesem  Gebiete  geleistet,  soll  als  keine  För- 
derung erscheinen  ?  Die  Resultate  der  sprachvergleichenden  Forschungen, 
welche  auch  in  der  Syntax  so  viel  Licht  verbreitet  haben  und  noch 
verbreiten  werden,  sollen  für  Nichts  gelten?  Aber  man  wird  noch  mehr 
staunen,,  wenn  man  hört,  dass  der  Hr.  Verf.  S.  225  den  sogenannten 
Acousativus  der  Beziehung  ganz  ad  modum  Vtgeri  durch  ein  ausge- 
lassenes xctva  erklärt  und  S.  128  sogar  einen  Gonjunctiv  des  Futurum  1 
annimmt.    Wir   wollen  uns  nicht  auf   die   Widerlegung   einer  solchen 
Behauptung  einlassen  und  ersuchen   nur  den   Hrn.  Verf.  auch  Formen 
wie  äyyaAa,  i*g>ff*flff,  die  doch  erweislich  aus  avyli*»,   hupa**^ 
entstanden  sind  (vgl.  GL  Curtius,   die  Bildung  der  Tempora  und  Modi, 
S.  287)  als  Gonjunctive  des  Futurum  nachzuweisen.    Diese  zwei    Bei« 
spiele  charakterisieren  vollkommen  das  ganze  Buch.  Der  Hr.  Verf.  steht, 
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trotsdem  dass  er  hie  und  da  auf  neuere  Forschungen  verweist,  wie  a,  B. 
S.  183  auf   Bopp's  Conjngationssystem  der  Sanskriteprache  (Frankfurt 
a/M.  1816),  auf  einem  ganz  veralteten  Standpuncte.    Aber  er  begnügt 
«eh  nicht  blofe  damit  die  neueren  Forschungen  zu  ignorieren ,  sondern 
er  holt  mit  besonderer  Vorliebe  langst  verworfene  und  vergessene  An- 
sichten wieder  hervor  und  stellt  seine  willkürlichen,  oft  abenteuerlichen 
Erklärungsversuche  ohne  nähere  Begründung  gleich   festen  Thatsacben 
hin.    Belege  für  diese  Behauptungen  bietet  jede  Seite  des  Buches  dar. 
So  lesen  wir  8.  1 :  «Da*  Alphabet,  dessen  wir  uns  jetst  bedienen,  heifst 
das  jonische,  weil  es  von  einem  jonischen  Dichter,   Namens  Simo- 
nides, nach  morgenlandischer  Weise  angeordnet  worden.*    Wie  viele 
Unrichtigkeiten  in  diesen  paar  Worten  enthatten  sind,  wird  man  leicht 
bei  Vergleichung  derselben  mit  dem  Artikel  «Alphabet*  von  Baumlein  in 
der  Pauly'schen  Real-Encyklop»die  ersehen.    S.  2  wird   über  die  Aus- 
sprache der  griechischen  Buchstaben   bemerkt,  dass  man   darüber  viel 
und  unnütz  streite,  da  alle  Streitigkeiten  eine  gestorbene  Sprache  nicht 
in's  Leben  zurück  führen,  und  in  einer  Anmerkung  unter  dem  Texte  heifst 
es  buchstäblich :    „Wenn  vorauszusetzen  ist ,   dass   die  Römer  zu  ihrer 
Zeit  das  noch  lebendige  Oricchenthum  wiedergaben,   so   muss  nach  Ni- 
Iu8,  Aristides,  Iphigenia,  Bf edea  mancher  Diphthong  schon  früher  ver- 
sehwunden sein.    Dass  y  und  v  früher  als  t  gesprochen  wurden,  zeigen 
das  Kirie  Eleison  (Kvqia  il&pöv)  und  Evangelium  {Bvayyiliov),  um  so 
mehr  als  religiöse  Ausdrücke  nicht  leioht  einer  Veränderung  unterliegen.» 
Ref.  ist  der  Meinung,  dass  derlei  Fragen  in  einem  Schulbuche  entweder 
gar  nicht  oder  doch  nicht  in  einer  so  unklaren  und  ungenügenden  Weise 
abgehandelt  werden  sollten.    Warum  bat  der  Hr.  Verf.   hier  nicht  die 
fleifsigen  Zusammenstellungen  von  Matlhia  (Band  1,  S.  34  ff.)  benützt? 
Dass  übrigens  die  allerdings  schwierige  Frage  über  die  Aussprache  der 
Vocale"  und  Dipththonge  doch   nicht  so  ganz  unlösbar  sei,   wird  die 
treffliche   Behandlung    dieses   Punctes  in  W.  Christ'«    «Grundzüge   der 
griech.  Lautlehre*  Leipzig  1859 ,   S.  8  ff.,  29,  48  ff.,  womit  die  gründ- 
lichen Forschungen  von  W.  Corssen  «Ober  Aussprache,  Vocalismus  und 
Betonung  der  lateinischen  Sprache*  Leipzig  1858,  Band  1,  S.  139  ff., 
102  ff.  zu  verbinden  sind,   hinlänglich  erweisen.    S.  3   finden  wir  fol- 
gende Bemerkungen  über  die  Aussprache  des  f:  «(  wird  wie  %  gespro- 
chen; aber  man  muss  sich  bewusst  sein,  dass  dieses  fehlerhaft  ist  (!). 
Wie  nämlich  unser  deutsches  s  aus  äs  oder  i$  besteht  (dazu  die  An- 
merkung: Bücher  1499  gedruckt,  setzen  noch  %  statt  $  und  t%  statt  /*  (!)  ) 
so  besteht  ff  umgekehrt  aus  ed.*    Wir  sehen ,   der  Hr.  Verf.  spricht  so, 
als  ob  weder  Grimm  noch  8chleicber  über  die  Natur  des  germanischen 
und  griechischen  f  Untersuchungen  angestellt  hätten.  —  S.  4  wird  bei  der 
Aufzählung  der  Diphthonge  oi  übergangen ;  als  unreine  Diphthonge  Wer- 
den tjv  und  wo  aufgeführt,   ohne  beizufügen,   dass  letzterer  nur  im 
ionischen  Dialekte  erscheint     S.  5  wird  bei  der   Regel,  dass  mit  Ans- 
uahmo  von  in  und  ov*  kein  griechisches  Wort  auf  andere  Consonanten 
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al*  auf  *,  o,  o  ondjgt,  bemeftU  «-**«*  '/eaeiß,,  4mte\  Wo,  tefanil 
madben  sich  also  schon  durch  die  Endung  als  Fremdwörter  kenntlich.» 
&  0  lesen  wir  bei  Erwähnung  der  Aaniriertmg  einer  Tenuis  durch  einen 
folgenden  £piritue  aaper  t  «aber  an  ana  wird  nie  e*»   Alt  ob  je  t%  vor 
Vocalen  erschiene  1—&  0  boren  wir,  daaa  der  eiotieobo  Dialekt  ganz 
aieber  die  Mutter  (?)  der  lateinischen  Spraehe  ist.    Es  ist  wahrlich  un- 
gUubhett,  daaa  weh  den  eingebenden  Untersuchungen  der  neueren  Zeit 
noch  immer  solche  Ansichten  aufgetischt  weiden  können.  Wir  verweisen 
einfach  auf  den  schönen  Vortrag  von  &  Curtiua  in  den  Verhandlungen 
der  fünfzehnten  Versammlung    deutscher  Philologen,    Hamburg   18*4, 
S.  41  ff.    Anf  eben  dieser  Seite  wird  bemerkt:  «Auch  das  e»  konnte  an 
den  Hauebzeieben  gereofanet  werden,  da  eo  bekanntlieh  (n  statt  eu|) 
wegfällt,  wie  das  lateinische,  p  in  ffttfnj,  ßüU  n.  a.  w.*  Wie  kann  der 
Hr.  Verf.  je  einen  Bliek  in  die  Werke  Bopp'e  getban  haben,   wenn  er 
solche  Behauptungen  aufstellt?  —  Doch  oa  kann  onmOgttoh  unsere  Auf- 
gabe sein  Blatt  für  Qlatt  dieses  Buenos  su  prüfen  j  wk  wollen  daher  au 
demjenigen  Theile  des  Werkes  übergehen,  in  welchem  der  Hr.  Verl 
selbst  eine  wesentliche  Förderung  der  Formenlehre  erzielt  an  haben  be- 
hauptet, nämlich  zur  Lehre  vom  Verbum  8.  100  ff.    Dn  finden  wir  nun 
gleich  anfangs  (§v  90)  die  Bemerkung t   «das  Aotivum  endet  auf  •,  das 
Passivus*  auf  pari,  das  Medium  ebenfalls  auf  nun  und  hat  häufig  reicrive 
Bedeutung,   s.  B.  loee»  wasche,  leeene»  wasehe  mich.*    Wenn  st  nie 
Ausgang  des  netiven  Verbum  hingestellt  wird,  so  muaa  doch  ala  Endung 
daa  Medium  und  Passivüm  o~pen  angenommen  werden  &  übrigens   int 
die  rejeräe  Bedeutung  beim  Medium  gewiss  nicht  hiufig,  sondern  nuf 
eino  ziemlich  geringe  Anzahl  von  Fällen  beschrankt  In  demselben  Para- 
graph« heifct  es :    cdaa  griechische  Verbum  hat  ferner  nur  eine  einzige 
Coojugation  (die  Endung  n»  a.  spater).*  B.  183  betrachtet  der  Hr.  Verf. 
richtig  die  bindevoenllose  Coojugation  als  die  ältere;  wie  kann  also  hier 
nur  von  einer  eins  igen  Gonjugation  gesprochen  werden?  Einige  Zei- 
len spater  lesen  wlre    «Das  grieeh.  Verbum  hat  einen  Modus  mehr  nie 
daa  lateinische,  den  Optativ  (Wunschform)  ich  wurde,  mochte,  dürft*, 
konnte).*    Wie  aoll  ein  Schüler  eine  solche  Erklärung  verstehen?  — 
8.  101,  8<  07  wird  als  HaupWnterschied  der  Nebenzeiten  von  den  Haupt- 
seilen  bezeichnet,  deas  entere  alle  vorne  einen  Zuwachs  erhalten,  nmav» 
lieh  das  Augment  a  (bisher  fand  man  diesen  llauptuntcreehied  in  dem 
Personalendungen),  und  gleich  darauf  wird  die  fiedunücation  als  eine 
Verbindung  des  Anfengseonsonanten  mit  dem  Augmente  erklart,  und  tun 
diese  Theorie  aufrecht  zu  halten,  sogar  ein  Augment  t  angenommen,  wobei 
der  Br  Verl»  8.  1S4  bemerkt  i  «dam  zwischen  a  und  s  ebenso  wenig  ein 
Unterschied  eis  im  Lateinischen  zwischen  dem  und  Aar*  (QutaliL)»  leecfctet 
ein»  und  so  kennte  antnlaro,  setoeAp»  u.  s.  w.  ebenso  richtig  diarek 
aWaAsvo  (msiijesua)  erseUt  werden."  Mit  solch  abenteuerlicher  Wtlikiäv 
wird  nun  die  ganze  Tempusbildung  behandelt   Als  Beispiele  den  Fui.  U 
erscheinen  8.  lg»  tvnim,  «eye»,   cmsdea»,  ßlmfi^co,  »essis»,  {«eaeun, 
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lauter  Formen«  welche  nirgends  im  Griechischen  nachtuweisen  sind, 
das  Perfeelun»  Passiv!  wird  8.  14»  vom  Perfectum  Activi  gebildet,  %$- 
%<*%p*i  von  «far£«,  als  Paradigmata  für  die  Coejugatien  der  Verba  auf  pu 
erscheinen  S.  187  ßtfttp*,  ätöQcqu,  ntnXftu,  titipH,  oYdapi,  «Apept.  Die 
Überschrift  des  8«  136  (S.  200)  lautet:  cfo,  l(u,  s^tt  ich  gebe,  will, 
werde  gehen"  .und  einige  Zeilen  später  heilst  es:  «Das  Imperfeotnra  ist 
nicht  gebräuchlich.  An  seiner  Stelle  gebraucht  man  von  itm,  ijfcw, 
Fut  tt*m,  Aor.  #tf«,  Perf.  tjx*a,  jfta,  ja,  PI.  jätst»,  ??»?,»  u.  dgt.  m. 
OBd  da  will  der  Hr.  Verf.,  wie  er  selbst  Vorrede  6«  VI  sagt,  auf  der 
von  Matlbiä  und  Thierseh  angebahnten  Strafte  folgerecht  vorgegangen 
«int  Hat  er  denn  nie  gelesen,  was  Thierseh  in  der  dritten  Auflage 
seiner  griechischen  Grammatik  S.  70%  ff«  gegen  die  Barbaren,  welche 
die  griechische  Sprache  mishaudein,  bemerkt  hat?  Müsateu  wir  nicht 
nach  dieser  Methode  auch  ein  i  «gewinnte,  habe  gesmgt  u.  dgl.»  in  der 
deutschen  Sprache  su  Recht  anerkennen)  —  Mit  der  gleichen  wunder- 
lichen Willkür  verfährt  der  Hr.  Verf.  in  seiner  Datstellung  der  Lehre 
vom  Acc*nte,  welche  er  ebenfalls  durch  seine  Grammatik  bedeutend 
gefordert  an  haben  behauptet.  Er  lebt  in  der  Einbildung,  dasa  die  Ao~ 
eentkbre  überall  durch  Grillen  und  Spitzfindigkeiten  der  neugriechischen 
Scbeliasten  entstellt  worden  sei »  will  auch  die  Schüler  nicht  nach  dem 
Aceeute  lesen  lassen,  behandelt  aber  dessenungeadbtet  diel  Aceentiehre 
in  der  grollten  Ausdehnung  mit  Anführung  aller ,  auch  der  gering- 
fügigsten Einzelheiten.  Es  wird  hier  genügen  darauf  binsuweisen,  dass 
Bopp  in  der  Zeitschrift  für  vergl.  Sprachforschung,  1854*  S.  i—%&  und 
dann  in  seinem  vergleichenden  Accentuatioussystem  des  Sanskrit  und 
Griechischen,  Berlin  1864,  die  genaue  Übereinstimmung  der  Accentuation 
in  beiden  Sprachen  dargethan  bat,  welche  somit  auf  anderen  Grundlagen 
beruhen  muss ,  ata  der  Hr.  Verf.  annimmt.  Um  das  Verfahren  des  Hrn. 
Verf.'s  durch  ein  paar  Beispiele  au  verdeutlichen ,  erwähnen  wir »  daas 
nach  den  Bemerkungen  auf  8.  62  natömp,  ipwtmv  nur  als  grammatische 
Spfteöndigkeiten  gelten  sollen,  während  doch  das  Homerische  «sttc, 
(pttoQ  diese  AcceMuntion  als  vollkommen  regelmässig  erweisen;  S«  201 
wird  die  Enklisis  von  mU,  elpl  dadurch  motiviert,  dass  diese  Worter 
ausgelassen  werden  konnten,  ohne  das  Verständnis  des  Satzes  au  stören 
u.  dgl.  sq.—  ScMiefalich  haben  wir  noch  über  einige  Worte  der  Vorrede 
zu  sprechen.  Der  Ür.  Verf.  bemerkt  nämlich  i  «Ohne  daiau  an  erinueru, 
dass  es  sehr  gewagt  ist,  bestimmen  su  wollen  ,  was  voreinst  im  leben* 
dtgen  Sprachschätze  vorhanden  und  mehr  oder  minder  gebräuchlich  war, 
so  betest  sich  die  jetzige  Gelehrsamkeit  viel  zu  wenig  mit  den  grie- 
chischen Kirchenvätern  und  den  Byzantinern,  Und  beraubt  sich  so  selbst 
einer  Erkenntnisqnelle ,  die  für  die  Geschichte  der  Spraehentwickelung 
nicht  hoch  genug  angeschlagen  werden  kann,  leider  aber  unbeachtet  bei 
Seite  gelassen  wird,  weil  sie  —  uncl assisch  heilst.  Um  nur  eine 
leise  Andeutung  su  geben,  so  bildet  Basüeios  von  0«at«£a>  tßactaos 
(Ep.  111),  und  dieser  weltgeschichtliche  Kopf,  der  au  Athen  mit  Kaiser 
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Julian  studierte,  verstand  sein  Griechisch  gewiss  so  gut  als  alle  jetzigen 
Griechen  und  Griechler.     Ferner   gebraucht  Chrysostomos   von   tquu 
(Medium  von  hpt,  efpO  häufig  den  Imperativ  fco  und  schwerlich  hat 
dieser  Geistesriese  au  eine  Nachachmung  des  Dichters  gedacht,  da  es 
-ihm  mehr  darauf  ankam,  seinen  Zuhörern  sich  verständlich  su  machen, 
als  sogenannte  Dichterblümchen   su   sammeln.    Ähnliche  Bildungen  gibt 
es  unzahl ige,  und  der  Schuler  ist  su  ihrem  Verständnisse  heranzubilden, 
nicht  dazu,   wie  ich  mir  einbilde,  um   ein  griechischer  Classiker  zu 
werden.11  Ohne  uns  um  die  sonderbare  Logik  dieser  Stelle  su  kümmern, 
bemerken  wir  nur ,  dass  wol  niemand ,  der  etwas  von  Sprachforschung 
versteht,  die  einzelnen  Entwiokelungsperioden  einer  Sprache  susammen- 
werfen  und  so  alle  Obersicht  zerstören  wird,  jeder  wird  vielmehr  die- 
selben strenge  sondern  und  in  der  Grammatik  ,  je  nachdem  er  ihren 
Umfang  begrenzt,  genau  gesichtet  behandeln.    Nur  so  kann  der  Schüler 
ein  Verständnis  der  Sprache  erlangen.  Was  aber  die  beiden  beigebrach- 
ten Beispiele  anbelangt,  so  hat  sich  Hr.  Kreuser  seltsam  vergriffen.  Denn 
wenn  der  b.  Basileios  ißdcxctOB  und  nicht  ißaorct$i  schrieb,  so  geschah 
dies,  weil  er  gut  wusste,  dass  ersteres  die  classisebe,  letzteres  eineun- 
clnssische   Form    sei.     Wahrend   nämlich    früher   durchaus    die   Form 
ißaexaea  die  herrschende  ist,   findet  sich  ißaora£a  erst  gegen   Ende 
des  ersten  Jahrhunderte«  (vgl.  Thes.  Steph.  s.  v.  ßaaxafa).    Was  hin- 
gegen den  Imperativ  #00  anbetrifft,  so  war  er,  wie  mehrere  Beispiele 
bezeugen,   in   der  Sprache  jener  Zeit  gebrauchlich.    In  das    Helleni- 
stische, auf  welches  ja  alle  Dialekte  einwirkten,   ist  er  aus  dem  äoli- 
schen  oder  lakonischen  Dialekte  eingewandert  (Ahrens  de  diall.  graec 
I,  p.  146,  II,  p.  321).    Sowol  der  h.  Basileios,  als  der  h.  Ghrysostomos 
bedienten  sich  der  hellenistischen  Sprache,  mit  dem  unterschiede,  dass 
ersterer  sich  tbeilweise  dem   Atticismus  nähert,  letzterer  sich  an  die 
damalige  Volkssprache  anschliefst  Übrigens  ist  die  Bemerkung  des  Hrn. 
Verf.'s,  dass  man  bisher  die  Eigentümlichkeiten  der  Sprache  der  Kirchen- 
vater gar  nicht  berücksichtigt  hat,  durchaus  nicht  begründet  Allerdings 
ist  auf  diesem  Felde  noch  vieles  su  leisten;  aber  in  Lobeck's  treulichen 
Werken,  dem  Thesaurus  Stephani  in  der  Pariser  Ausgabe,  den  Ausgaben 
einzelner  Schriften  der  Kirchenvater  von  Hefele,  Tischendorf,  Drossel, 
Dindorf  u.  A.  wird  man  bereits  sehr  vieles  erörtert  finden.    Es  muss 
nun  natürlich  die  Frage  entstehen,  was  denn  Hr.  Kreuser  nach  solchen 
Phrasen  in  dem  vorliegenden  Buche  geleistet  bat    Die  einlache  Antwort 
ist:  Gar  nichts.    Aufser.  dem  schon  besprochenen  Imperative  eVo  führt 
<-r  nur  noch  S.  129  an,  dass  Ghrysostomos  u.  A.  ein  Fut  aalniem  ge- 
brauchen, welohe  Form  doch  bereits  im  N.  T.  1.  Cor.  15,  62  erscheint 
Fat turtunl  monte$  etc.  —  Die  Ausstattung  des  Buches  ist  entsprechend; 
Druckfehler  gibt  es  bei   weitem   mehr,    als  das  der  Vorrede    beige- 
schlossene Verzeichnis  ausweist,  z.   B.  S.  2,  Z.  3    v.   0.  Sa*pi  statt 
Sampi,  S.  102,  Z.  10  v.  u.  ylyroauu,   Z.  8  v.  u.  Ißlatexrt**,    S.  196, 
Z.  15  v.  0.    ist  Xccootoog  unrichtig   su    osfo  statt  su  «ne    gesetzt, 


Grieeh.  Grammatiken  u.  Übungsbücher,  ang.  v.  R.  Sekenkl.     345 

S.  145,  Z.  9  v.  a  Trappfrot  u.  dgl.  Der  Preis  ist  nicht  gerade  billig 
zu  nennen. 

Nr.  Ä  ist,  wie  schon  der  Titel  anzeigt,  eine  Obersetzung  der 
Grammafre  Mmentoire  et  pratiqut  de  ia  tangue  grecque  von  Fr. 
Dubner.  Diese  Grammatik  ist  ganz  und  gar  für  die  Bedurfnisse  der 
franzosischen  Studienanstalten  berechnet  und  zeichnet  sich  als  Schulbuch 
yor  den  gewöhnlich  in  Frankreich  gebrauchten  Lehrbüchern  durch  ver- 
standige Anordnung,  klare  Fassung  und  strenge  Correclheit  aus,  ohne 
jedoch  irgendwie  den  trefflichen  Werken  gleichzukommen ,  welche  die 
deutsche  Schulliteratur  auf  diesem  Gebiete  aufweisen  kann.  Der  Ober- 
setzer hat  sich  seiner  Arbeit  mit  Lust  und  Liebe  und  gründlicher  Sach- 
kenntnis gewidmet  und  man  kann  daher  die  Übersetzung  als  eine  ge- 
lungene bezeichnen.  Das  verständig  und  klar  abgefasste  Vorwort,  welches 
Hr.  Ferrai  seiner  Obersetzung  vorangeschickt,  zeugt  von  seinem  red- 
lichen Bifer  das  Stndium  der  griechischen  Sprache  in  Italien  zu  beleben, 
so  wie  auch  von  seinem  Streben  sich  mit  der  einschlagigen  Literatur, 
soweit  sie  ihm  zugänglich  war,  bekannt  zu  machen.  Wir  finden  hier 
die  hohe  Wichtigkeit  der  sprachvergleichenden  Forschungen  für  grie- 
chische Grammatik  und  Syntax  nachdrücklich  hervorgehoben  und  G. 
Hermann's  Epoche  maehendes  Werk :  de  emendanda  raiUme  gramma- 
tteae  graecae  allen  Studierenden  aufs  wfirmste  anempfohlen.  Es  wäre 
nur  zu  wünschen,  dass  der  Hr.  Obersetzer  sich  auch  mit  den  neueren 
deutschen  Forschungen  bekannt  machen  und  auf  solcher  Grundlage  ein 
Schulbuch  für  die  Studienanstalten  Italiens  schaffen  möchte.  An  redlicher 
Beihilfe  von  Seiten  deutscher  Gelehrten  wird  es  ihm  gewiss  nicht  fehlen, 
wenn  sich  einmal  die  Stürme  blinder  Leidenschaft  in  seinem  schönen 
Vaterlande  wieder  gelegt  haben.  —  Ein  Hauptvorzug  dieses  Buches  vor 
den  in  Italien  gedruckten  griechischen  Schriften  ist  auch  die  gröbere 
Correctheit  des  Druckes,  obwol  sich  auch  hier  noch  zuweilen  die  alten 
Mingel  eingestellt  haben,  z.  B.  &  £5,  Z.  3  v.  o.  drifiog ,  Z.  6  adeX<p4$, 
Z.  7  «&>£,  Z.  8  olvoQ,  Z.  16  onlov  u.  dgl. 

Nr.  3.  Der  erste  Theil  dieses  Übungsbuches,  welcher  1865  er- 
schien ,  ist  bereits  von  dem  Ref.  in  dieser  Zeitschrift,  Jahrgang  1866, 
8.  356  ff.  angezeigt  worden.  Hier  liegt  uns  nun  der  zweite  und  dritte 
Theil  desselben  vor,  welche  beide,  jedoch  mit  besonderem  Titel  und  be- 
sonderer Paginierung,  in  einen  Band  vereinigt  sind.  Was  nun  zuerst  den 
zweiten  Theil  anbelangt,  so  enthält  derselbe  S.  1—411  griechische  Übungs- 
stücke, von  welchen  Nr.  1—30  zur  Wiederholung  des  in  der  Quarta 
vorgetragenen  Lehrstoffes  bestimmt  sind,  31  —  85  die  Präpositionen, 
38 — 63  die  Verba  auf  pt ,  64—76  die  Verba  anomale,  endlich  77 — 79 
die  Verbaiadjectiva,  den  Infinitiv  und  das  Participium  behandeln.  Hierauf 
folgen  S.  61—100  äsopische  Fabeln,  Anekdoten,  mythologische  und  hi- 
storische Erzählungen,  endlich  einige  gröbere  Abschnitte  aus  der  Kyro- 
padie,  der  Anabasis  und  den  Göttergespracben  des  Lukianos.  S.  101  bis 
900  füllt  das  griechisch-deutsche  Wörterverzeichnis  aus.  Wenn  wir  nun 
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fortwährendes  Arbeiten  der  Schaler  ebensowol  als  des  Lehrers 
sein.  Hieher  gehört  zunächst  die  Forderung,  dass  nichts  von 
dem  Lehrer  als  fertig  gegebenes  mitgetheilt  werde,  was  die  Schüler 
wissen  oder  nach  leitenden  Fragen  finden  können,  und  was  ihnen 
daher  abgefragt  werden  soll. 

Es  ist  ferner  Aufgabe  des  Unterrichtes,  vollständige  Auf- 
fassung und  verhältnismäßige  Durchübung  der  Lection  in  der 
Schule  zu  bewirken,  und  zwar  nicht  blofs  bei  einzelnen  Schülern, 
sondern  bei  der  ganzen  Classe.  Daher  muss  sich  die  Belebung 
und  Leitung  der  Thätigkeit  auf  alle  Schüler  erstrecken.  Dies 
geschieht  dadurch,  dass  die  einzelnen  Fragen  über  den  Gegen* 
stand  der  Lection  an  möglichst  viele  Schüler  gerichtet  werden, 
und  der  Lehrer  nie  durch  eine  längere  Zeit  sich  ausschliefslich 
mit  einem  Schüler  beschäftigt,  sondern,  stets  die  ganze  Classe 
im  Auge  haltend,  bald  diesem  bald  jenem  Schüler  eine  kurze 
Frage  zuweist.  Es  ist  nicht  gemeint,  dass  man  sich  nie  durch 
längere  Zeit  überhaupt  mit  einem  Schüler  zu  beschäftigen  habe; 
aber  während  an  einen  Schüler  vorzugsweise  die  Fragen  gerichtet 
werden,  können  und  sollen  10,  15,  30  andere  Schüler  durch 
kurze  Fragen  mitbeschäftigt  und  in  die  lebendige  Theü- 
nahme  an  der  Beantwortung  aller  Fragen  hineingezogen  werden* 
Hiebei  handelt  es  sich  nicht  darum,  dass  in  einer  Unterrichts- 
stunde alle  oder  die  meisten  Schüler  zur  Beantwortung  einzelner 
Fragen  aufgerufen  werden ,  weil  dann  jeder  Schüler  nach  Be- 
antwortung seiner  Frage  sicher  sein  würde,  keine  zweite  zu  er- 
halten ;  sondern  darum,  dass  die  Fragen  rasch  von  einem  Schüler 
auf  den  andern  abspringen,  wobei  ein  und  derselbe  Schüler 
auch  mehrmals  aufgerufen  werden  kann,  damit  jeder  Schüler 
bei  jeder  von  dem .  Lehrer  gestellten  Frage  gefasst  sein  müsse, 
zur  Beantwortung  gerufen  zu  werden.  Die  Fragen  müssen  ferner 
nicht  durch  eine  bestimmte  Zeit  sich  ausschließlich  auf  eine 
Reihe  oder  Abtheilung  der  Schüler  beschränken,  so  dass  die 
übrigen  Schüler  indessen  sich  unbeachtet  wissen;  sie  müssen  bald 
hierhin  bald  dorthin  und  an  Schüler  bald  in  den  ersten  bald  in 
den  letzten  Bänken  gerichtet  werden.  Auch  ist  zuerst  die  Frage 
zu  stellen,  dann  der  Schüler  aufzurufen,  nicht  umgekehrt. 

Für  die  Notwendigkeit  dieser  Mitbeschäftigung  der  ganzen 
Classe  mit  dem  Gegenstande  der  Lection,  sprechen  aufser  der 
Vorschrift  folgende  Gründe. 

1.  Nur  durch  diese  Hitbeschäftigung  kann  die  Aufmerk- 
samkeit aller  Schüler  rege  erhalten  werden.  Davon  kann  sieb 
jeder ,  der  beobachten  will  und  nicht  den  äufseren  Schein  (z.  B. 
ruhige  Haltung,  Hinstarren)  für  wirkliche  Aufmerksamkeit  nimmt, 
täglich  durch  eigene  Anschauung  überzeugen. 

2.  Die  Aufmerksamkeit  aller  Schüler  wird  zugleich  intensiv 
gesteigert,  weil  jeder  Schüler,  keinen  Augenblick  sicher,  ob  ihn 
nicht  eine  Frage  treffen  werde ,  auf  jede  an  andere  Schüler  gp- 
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richtete  Frage  die  Antwort  in  Gedanken  zu  formulieren,  demnach 
wirklich  und  eindringend  mitzudenken  genölhigt  ist. 

8.  Die  Aufmerksamkeit  wird  durch  fortgesetzte  Übung  zur 
Fertigkeit. 

4.  Die  Schuler  werden  im  Sprechen  und  fertigen  Ant- 
worten geübt. 

6.  Da  die  gelungene  Antwort  Selbstbefriedigung  er  zeug  l, 
so  wird  dadurch  die  Lerntest  gesteigert. 

6.  Durch  die  rege  Lebendigkeit  wird  der  Unterricht  für 
Lehrer  und  Schüler  angenehmer. 

7.  Der  Lehrer,  der  ohne  Überzeugung  von  der  vollstän- 
digen Auffassung  seines  Unterrichtes  keinen  Schritt  weiter  gehen 
soll,  kann  diese  Überzeugung  nur  durch  die  verlangte  Milbe- 
schäftigung  gewinnen.  , 

8.  Die  Schüler  selbst  können  zu  der  Überzeugung  von  der 
richtigen  und  vollständigen  Auffassung  des  Unterrichtes  nur  durch 
diese  Mitbeschäftigung  gelangen,  bei  welcher  die  Mängel  der  Auf- 
fassung zu  ihrer  eigenen  Beruhigung  berichtigt  und  ergänzt  werden. 

9.  Nur  durch  diese  Mitbeschäftigung  kann  der  Lehrer  sich 
in  fortwährender  Kenntnis  von  den  fortschreitenden  Leistungen 
der  Classe  erhalten  und  alle  Schüler  wirklich  genau  kennen 
lernen.  Wer  daran  zweifeln  wollte,  mag  z.  B.  in  zwei  Gassen 
hospitieren,  während  in  der  einen  drei  oder  vier  Schüler  geprüft, 
in  der  andern  alle  Schüler  mitbeschäftigt  werden;  von  den  Lei- 
stungen der  letzteren  Classe  wird  er  sich  ein  richtiges,  von  denen 
der  ersteren  kein  Urtheil  bilden  können.  Sollte  aber  jemand 
meinen,  es  könne  ein  sicheres  Urtheil  über  die  Leistungen  der 
Schüler  nur  durch  förmliche  Prüfung  der  einzelnen  erlangt  werden, 
so  irrt  er  sehr.  Durch  förmliche  Prüfung  überzeugt  man  sich 
von  der  Auffassung  bestimmter  Abschnitte  des  Gegenstandes, 
aber  nicht  von  der  Auffassung  des  gesammten  fortlaufenden  Un- 
terrichtes. Da  ferner  förmliche  Prüfungen  nur  mit  einzelnen  Schü- 
lern nacheinander,  demnach  mit  demselben  Schüler  nur  nach 
Zwischenzeiten  vorgenommen  werden  können,  so  bleiben  die  ein- 
mal geprüften  Schüler  durch  längere  Zeit  sich  selbst  überlassen ; 
nnd  dass,  wo  eine  solche  Ordnung  besteht,  die  Schüler  ziemlich 
genau  den  Zeitpunct  berechnen,  wann  sie  wieder  geprüft  werden 
durften,  und  während  der  Zwischenzeit  theils  in  Folge  einer  ge- 
wissen Abspannung  nach  der  Prüfung  theils  aus  Bequemlichkeit 
mehr  oder  weniger  im  Fleifce  nachzulassen  pflegen,  ist  eine  alt- 
bekannte Sache.  Dass  dagegen  der  Lehrer,  der  stets  die  ganze 
Classe  in  der  angedeuteten  Weise  mitbeschäftigt,  einer  förmlichen 
Prüfung  einzelner  Schüler,  seltene  Ausnahmen  (Org.  Entw.  $.  75, 
1  und  S.  184)  abgerechnet,  gar  nicht  bedarf,  um  die  Leistungen 
aller  ganz  genau  kennen  zu  lernen  und  sich  in  steter  Kenntnis 
der  fortschreitenden  Leistungen  aller  zu  erhalten,  ist  längst  durch 
die  Erfahrung  bestätigt. 

Z«ittc)irift  f.   d.  ö»Urr.  Gymna».  1860    IV.  u.  V.  Heft.  24 
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der  Druck  meist  correct.  Druckfehler  sind,  S.  3,  Z.  14  v.  u.  Jlpotfijx**, 
statt  I7ooai}tt«i,  8.  13,  Z.  8  v.  o.  in  -  **i}präo,  Z.  9  v.  o.  «rag«?  statt 
mmnas,  S.  20,  Z.  19  v.  u.  'Afiatovtg  statt  UpatöVef  u.  a.  Der  Preis  ist 
nicht  hoch  angesetzt« 

Nr.  4.  Diese  Beispielsammlung  tum  Oberseiten  aus  dem  Deutschen 
iu's  Griechische  von  A.  F.  Gottschick,  bildet  gewissermalsen  einen  An- 
hang zu  dem  Lesebuche  dieses  Gelehrten,  welches  1867  in  dritter  Auf- 
Inge erschienen  und  von  dem  Ref.  in  dieser  Zeitschrift:  Jahrgang  1858, 
S.  284  ff.  besprochen  worden  ist.  An  dieses  Lesebuch  schliefst  sich  die 
Beispielsammlung  meistenteils  so  an,  dass  die  in  den  betreffenden  Lese- 
stücken vorkommenden  Vocabeln  vorausgesetzt  werden;  daher  denn  auch 
unter  den  Beispielen  wenig  Vocabeln  bemerkt  sind,  sondern  durch  Ober- 
schriften auf  die  entsprechenden  Stucke  des  Lesebuches  hingewiesen  wird. 
Eine  geregelte  Stufenfolge  der  Formen  ist  stets  beobachtet  worden  *  nur 
die  Beispiele  über  die  Zahlwörter  und  Pronomina  machen  tum  Theit 
eine  Ausnahme,  weil  diese  gewöhnlich  erst  nach  den  Verbis  eingeübt 
tu  werden  pflegen.  —  Was  nun  jedem,  der  auch  nur  einen  Blick  in 
dieses  Büchlein  geworfen  hat,  notbwendig  auffallen  muss,  ist,  dass  der 
Hr.  Verf.  sich  im  deutschen  Ausdrucke  dem  Griechischen  möglichst  an- 
genähert hat,  in  der  Absicht  dem  Schüler  die  Obersetzung  tu  erleichtern 
und  ihn  tu  einer  richtigen  Stellung  der  Wörter  im  Griechischen  antu- 
leiten. Man  muss  diesen  Grundsatt  allerdings  billigen,  so  lange  dabei 
der  deutschen  Sprache  keine  Gewalt  angethan  wird ;  wenn  aber  dadurch 
undeutsohe  Wendungen  und  Ausdrücke  hervorgerufen  werden,  dann  muss 
mau  ein  solches  Vorgehen  mit  aller  Entschiedenheit  zurückweisen,  und 
gerade  in  dieser  Beziehung  gibt  jedes  Blatt  des  vorliegenden  Buches  su 
gegründetem  Tadel  Anlass.  So  lesen  wir  8.  5,  I,  8.  2  der  Vater  wird 
dem(f)  Fehler  des  8ohnes  verzeihen,  8.  6,  I,  8.  8  durch  die  Strenge 
der  alten  Lebensweise  waren  die  Lakouen  stark;  als  sie  aber  dieselbe 
aufgelöst  hatten  (?)  und  der  Schweigerei  und  Weichlichkeit  gehorchten  (V), 
waren  sie  weder  tapfer  noch  machtig,  &  7,  I,  3  höret  nicht  auf»  o 
Schüler,  vor  vollendeten  (?)  Arbeiten,  S.  8,  a.  E.  Poiydektes,  König  ▼ou 
Seriphos,  befahl  dem  Perseus  nachstellend  (?)  die  Gorgo  tu  tödten.  Indem 
Athene  und  Hermes  Bundesgenossen  waren  (?),  tödtet  er  (wer?)  die 
Gorgo,  8.  10,  II,  8.  6  Aristeides,  weil  er  arm  seiend(?)  Griechenland 
von  den  Barbaren  befreit  hatte,  wurde  der  Gerechte  genannt,  8.  16,  V, 
S.  11  Dolon  war  Späher  des  Hektor  für  die  Schiffe  der  Hellenen  in  der 
Nacht  u.  dgl.  m.  Auch  finden  sich  nicht  selten  Satte,  welche  ihrem  In- 
halte nach  unpassend  oder  fehlerhaft  aus  dem  griechischen  Originale 
übertragen  sind,  t.  B.  S.  8,  11,  11  Ihr  Bürger,  errichtet  Denkmäler  dem 
Feldherm  des  Heeres,  der  sich  selbst  auf  dem  Feuer  für  das  Vaterland 
geopfert  bat,  S  14,  IV,  3  die  Feinde  plünderten  St&dte  und  Tempel  und 
raubten  alles  Vieh,  Kinder  und  Schafe  und  Ziegen  (?),  S.  %  III,  8.  9  des 
meisten  Goldes  und  Silbers  werth  möchte  wol  sein  ein  gewaltiger(Y) 
Wohllniter  in  einem  schweren  Zwiespalte  (vgl.  Theog.  78  B.)>  S.  IS, 
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« 

I,  S.  5  Nach  der  Geschichtserzählung  (?)  des  Tbukydides  des  Geschichts- 
schreibers, war  die  Würde  (?)  des  Periklea  grof?  bei  den  Athenern  und 
seine  Einsicht  ausgeieichnet  (vgl.  Thuc  2,  65,  5).  Nicht  seilen  werden 
auch  in  den  Anmerkungen  griechische  Ausdrücke  empfohlen,  welche  der 
spaten  Gracitat  angehören  oder  ganz  und  "gar  unpassend  sind,  z.  B.  S.  3, 
111,  S.  11  für  «geschrieben*  wmtof,  welches  sich  nur  im  N.  T.  oder 
bei  Kirchenschriftstellern  findet,  S.  11,  II,  S.  15  für  «schlagen  (die 
Feinde)*  nolwim,  welches  nie  in  solcher  Bedeutung  erscheint,  u.  ä.  Der 
Hr.  Verf.  bat  es  auch  verbucht  unter  diese  einzelnen  Übungsstücke  hie 
und  da  gröbere  zusammenhangende  Stücke  einzureiben,  die  nun,  (Ja  in 
ihnen  die  genannten  Mängel  noch  starker  hervortreten ,  ihr  Inhalt .  ein 
sehr  ärmlicher,  die  Zusammenstellung  eine  geschmacklose  ist,  einen 
wahrhaft  widrigen  Eindruck  machen,  z.  B.  S.  5,  III,  2:  «Kyros,  der 
Sohn  des  Kambyses  und  der  Mandane,  war  oft  an  dem  Hofe  des  Grofs- 
vaters  Astyages.  Geeignete  Lehrer  unterrichteten  ihn  in  den  Künsten 
der  Meder.  Die  Meder  ritten  besser  als  die  Perser,  da  diese  in  bergigen 
Gegenden  waren ;  aber  die  Perser  schössen  besser  [mit  dem  Bogen],  weil 
sie  viel  wilde  Thiere  jagten.  Die  Wahrheit  aber  zu  reden  war  den 
Medern  und  Persern  wichtig.  Kyros  aber  betrieb  die  Künste  eifrig  und 
zeichnete  sich  in  kurzer  Zeit  vor  den  Altersgenossen  aus.*  Ganz  in  der 
Weise,  wie  hier  Stellen  aus  der  Kyropädie  zusammengestoppelt  werden, 
behandelt  der  Hr.  Verf.  S.  28—31  sogar  Capitel  aus  Platon's  Apologio 
und  Kriton.  Nach  allen  diesen  Bemerkungen  kann  Ref.  keineswegs 
das  Buch  Gebrauohe  anempfehlen.  —  Die  Ausstattung  ist  entsprechend; 
Druckfehler  finden  sich  in  ziemlicher  Anzahl,  z.  B.  S.  4,  Z.  4  v.  u. 
Yeji  *)  st  Veji*),  S.  5  Z.  4  v.  u.  eiust  st.  einst,  S.  14,  Z.13  v.  o.  un- 
dankbar st.  undankbar"),  S.  21,  Z.  5  v.  u.  Rechte4)  habe  *)  st.  Rechte  *) 
habe*),  S.  64,  Z«  3  v.  u.  vnovi^m  st.  vnopivm  u.  dgl.  Der  Preis  ist 
entsprechend. 

Nr.  5.  Die  Anleitung  zum  Übersetzen  aus  dem  Deutschen  in  das 
Griechische  von  Ph.  K.  Hess  liegt  uns  in  sechster  Auflage  vor,  ein  Beweis, 
dass  dieses  Buch  seit  dem  Jahre  1820 ,  wo  die  erste  Auflage  erschien, 
an  vielen  Lehranstalten  eine  weite  Verbreitung  gewonnen  haben  muss. 
Aus  dieser  Thatsache  müsste  man  nun  folgerichtig  den  Schluss  ziehen, 
dass  wir  es  hier  mit  einem  Übungsbuche  zu  thun  haben,  welches  wirk- 
lich vortrefflich  ist,  also  durch  zweckmäßige  Anordnung,  sorgfältige 
Wahl  der  Übungsbeispiele  u.  dgl.  sich  auszeichnet.  Ref.  muss  aufrichtig 
gestehen,  dass  seine  Erwartungen  bei  näherer  Einsicht  in  das  Buch  be- 
deutend enttäuscht  wurden.  Wenn  man  die  ersten  Seiten  des  Buches 
betrachtet,  so  begegnet  man  sogleich  der  Unsitte,  dass  ganze  Blätter  mit 
biolsen  Casusformen  angefüllt  sind,  z.  B.  die  Ehre  der  Tugend,  der  Zorn 
der  Schwester,  dem  Schlage  der  Axt  u.  dgl.  Derlei  Beispiele  kann  nun 
jeder  Lehrer  in  reichlicher  Fülle  bilden,  wenn  er  einige  Wörter  auf  die 
Tafel  geschrieben,  ohne  dass  es  nöthig  ist  mit  solchem  Zeuge  Druck- 
seiten anzufüllen.    Aber  noch  schlimmer  ist  es,  dass  unter  dieseu  Bei- 
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spielen  nicht  selten  ganz  sinnlose  und  abgeschmackte  Zusammenstellungen 
erscheinen,  z.  B.  0  Häuslichkeit  des  Blutigels  und  der  Otter,  0  Einklang 
der  Tonkunst  u.  dgl. ,  und  dass  die  angegebenen  griechischen  Ausdrucke 
so  häufig  gegen  den  Gebrauch  der  guten  attischen  Prosa  verstofsen,  z.  B. 
die  Fruchtbarkeit  des  Feldes  (ytw),  dem  Glänze   {iyltäa)  des  Tages, 
die  Ermordung  (yortf)   des  Kaisers  Galba'  geschah  zu   Rom  u.  s.  w. 
Merkwürdig  ist  es  übrigens,  dass  bei  der  ersten  DecHnation  auch  Bei- 
spiele aufgeführt  werden ,  welche  offenbar  die  Kenntnis  der  «weiten  De- 
dination  voraussetzen,  z.  B.  die  Thiere  (JhjQto*)  suchen  den  Schatten 
des  Waldes  (als  Obersetzung  von  «suchen*  ist  dazu  noch  Cnrovtt  ange- 
geben!), die  Sclaviiraen  setzen  die  Speisen  (ri  ctyo»)  auf  den  Tisch  in 
dem  Zelte  u.  dgl.  m.   in  dieser  Weise  wird  nun  die  Sache  fortgesetzt. 
Die  Beispiele  sind  fast  sammtlich  von  dem  Hrn.  Verf.  gebildet,  und  dazu 
noeh  ohne  Inhalt,  ja  zuweilen  ohne  allen  Sirin;  in   den  Anmerkungen 
finden  sich  Fehler  aller  Art,  z.  B.  S.  11,  Z.  4  v.  o.   Liches  {Aixns) 
(doch  das  ist  ja  die  jonische  Form),  S.  20,  Z.  17  v.  u.  Hyperides  fftrt- 
C&q?;  doch  wol *T%eQt(&T}$) ,  &  14,  Z.  4  v.  o.  der  Zorn  hat  oft  ver- 
borgene (xoratoptfoff,  ij,  ov)  Obel   enthüllt  (vielmehr  KfxfvppfVoc), 
S.  26,  Z.  2  die  Besseren  (ßtXttav  -  apttfoav ;   als  ob  die  beiden  Com- 
parative  ganz  gleiche  Bedeutung  hatten)  unterliegen  oft  den  Schlechteren 
u.  dgl«,  natürlich  abgesehen  von  den  Fallen,  wo  Wörter  der  poetischen 
oder  späteren  Sprache  ohne  Unterschied  neben  anderen  in  Sitzen  ange- 
wendet werden ;   denn    Beispiele  hiefür  findet  man  auf  jeder  Seite.  — 
Man  sollte  nun  glauben,  dass  vielleicht  die  Beschränktheit  des  Wortvor- 
rathes  auf  die  Auswahl  der  Sätze  bei  den  Dectinationen  einen  ungünstigen 
Einflus8  ausgeübt  hat,   und  dass   die   Übungsbeispiele  in  den  spateren 
Theilen  des  Buches  nach  Inhalt  und  Form  entsprechender  sind.   Leider 
ist  dies  nicht  der  Fall.    8o  finden  wir  S.  95  Satze,  wie:  «Ich  habe  die 
Nachricht  von  meinem  Oheim  gehört.   0  Pompejus,  wie  bist  du  unglück- 
lich gewesen  in  der  Schlacht  bei  Pharsalos  und  bist  nach  Ägypten  ent- 
flohen. Wir  trauen  deiner  Ehrlichkeit   Der  Dieb  ist  im  Hause  verborgen, 
wo  ihn  Niemand  aufspüren  wird,  u.  dgl.  Selten  treffen  wir  einen  schönen 
Spruch,  ein  passendes  Beispiet  aus  der  Geschichte,  der  Mythologie  oder 
der  Naturgeschichte.  —  Unstreitig   der  beste  Theil  des   ganzen  Buches 
ist  der  achte  Abschnitt  (S.  264— 314),  welcher  kleine  zusammenhangende 
Erzählungen  enthalt.    Hier  ist   die  Auswahl    eine  ganz  verständige,  die 
Obersetzung  der  griechischen  Originalsteflen  getreu  und  richtig  und  auch 
die  Bemerkungen  unter  dem  Texte  entsprechen  vollkommen  ihrem  Zwecke. 
Dieser  Abschnitt  wird  auf  Schulen  jedenfalls  mit  Nutzen  gebraucht  werden 
können.    Was  dagegen   die  andern  Theile  des  Buches  anbetrifft,    so  ist 
es  dem  Ref.  schlechterdings  unbegreiflich,  wie  man  dieselben   noch   ge- 
genwärtig, wo  an  guten  Übungsbüchern  kein  Mangel  ist,  benützen  kann. 
Vielleicht  lässl  sich  die  Sache  so  erklären,  dass   dieses  Buch   zu   einer 
Zeit  erschienen,  wo  die  Schul-Lileratur  sich  noch   nicht  so  entwickelt 
hatte,    als   brauchbar   befunden,    und   schnelle  Verbreitung  fand    und 
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go  aus  Gewohntieitsrücksiehten  sieh  bis  kk  unsere  Zeiten  an  den  Schulen 
erhallen  hat  —  Die  Ausstattung  ist  entsprechend;  doch  der  Druck  ein 
«hr  inoerrecterj  ganz  gewöhnlich  findet  man  den  Spiritus  hei.  Diph- 
thongen falsch  gestellt,  l  B.  &  7,  Z.  13  v.  u.  oW  iielr  «rf,  S.  14, 
Z.  U  v.  u.  vtdioQt  S.  16,  2.  3  v.  u.  17  «ig,  o  aiysXmjf,  dasjola  sub- 
scriprau  vernachlässigt,  Accente  doppelt  gesetzt  u.  dgl.  Der  Preis  ist, 
wenn  man  den  Umfang  des  Buches  berücksichtigt,  billig  zu  nennen. 

Nr.  0.   Die  praktische  Anleitung  für   Erlernung   der  griechischen 
Sprachelemente  Ton  J.  Quossek,  welche  1839  in  erster  Auflage  erschien, 
ist  ein  für  die  Quarta  und  Tertia  der  preufsi  sehen  Gymnasien  bestimmtes 
Elementarbuch,  welches  in  der  Weise  angeordnet  ist»   dass  sich  an  die 
einzelnen  grammatischen  Regeln  unmittelbar  entsprechende  griechische 
ond  deutsche  Obersetzungsbeispiele  anreiben.  An  die  Formenlehre  schliefet 
sieh  &  184 — 231  ein  kurzer  Kursus  der  Syntax;  dann  folgen  S.231  bis 
236  Fabeln,  mythologische    Erzählungen   und  ein   gröfiseres  Lesestuck : 
Die  Schlacht  hei  Ktmaxa  (Xen.An.  1,  8,  1—28),  S.237— 244  eine  kurze 
Übersicht  der  Homerischen  Formenlehre,  endlich  S.  245—270  ein  grie- 
chisch-deutsches  und  deutsch  -  griechisches  Wörterverzeichnis.  —  Was 
nun  Oberhaupt  die  Frage  über  die  Pfothweodigkeit  und  Nützlichkeit  eines 
soleben  Buches  anbetrifft,  so. ist  sie  bereits  so  oft  und   so  eingehend  in 
dieser  Zeitschrift  erörtert  worden,  dass  es  unnöthig  wäre  nochmals  eine 
Besprechung  derselben  vorzunehmen.    Eben  dem  Umstände,  dass  an  den 
meisten  unserer  Gymnasien  die  Grammatik  von  .Curtius  gleich   in   den 
anfersten  Ctassen  benützt  wird,  verdanken  wir  zum  grofsem  Tbeile  den 
günstigen  Aufschwung,  weichen  der  Unterricht  im  Griechischen  seit  einigen 
Jahren  genommen  bat,  während  der  lateinische   Unterricht  eben  durch 
den  Gebrauch  verschiedenartiger  Elementarbücher  gehemmt  wird.  Doch 
sehen  wir  von  diesem  Umstände  ab  und  fragen  wir  nach  dem  Werthe 
des  vorliegenden  Buches,  so  muss  das  Urtheil  einfach  dahin  lauten,  dass 
diese  Formenlehre  sich,  weder  was  Vorbereitung  noch   was  Anordnung 
des  grammatischen  Stoffes  anbelangt,  über  das   gewöhnliche   Mals  von 
derlei  Buchern  erhebt  und  gegen   gute  Schulgrammatiken ,   z.  B.  gegen 
die  von  Baumlein  und  Curtius,  in  jeder  Beziehung  zurücksteht  So  lesen 
wir,   um  nur  einige  Beispiele  anzuführen,   S.  3,  8*  •*  «Kurz  sind  ge» 
wohnlich  (?)  die  VoeaJe  «,  t,  ».»  S.  9,  g.  14  wird  bemerkt,  dass  *  bei 
der  ConUraeüon  auch  ausgestofsen  werden  könne,  s.  B.  *la%ouq  «■  nla- 
«ovf ;  aber  nUtnovg  und  «Aamöstf  sind  von  einander  ganz  unabhängig 
ans  gcZaxosyre  hervorgegangen.   S.21,  8*23  finden  wir  die  Betonungen; 
»«?,  tiof,  *«p,   veatv  (vgl.  Göttliag,  AccenUebre  S.  285  ff.).  S.  73, 
&  48  heifst  est  «fängt  ein  Verbum  mit   einem  Doppelbuchstaben  (?)  an, 
so  begnügt  sich  das  Pert   mit  dem  t  statt  der  Aeduplication.*  8.  82, 
i  57  wird  als   Paradigma  xvntm   conjugiert,  wobei  all'  die  schönen 
SacfaeJchen  des  Theodosius  gramm.  p.  156  wieder  hervorgeholt  werden, 
s.  B.  sifvaMr,  xtxvna,   iwvxov,    ixvy&qv,   tvipihijöoiAai ;  ebenso  wird 
&  120,  g.  §3  von  ayrÜXa>    ein  Aor.  II.  Med.   wy«l*w   gebildet,   der 
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nie  bei  einem  griechischen  Autor  vorkommt.  8.  114,  8-  82  werden  von 
den  Verben,  welche  im  Perl.  Pass.  die  Endung  ojmk  annehmen,  nur 
onovtt,  ÖQava,  xstanD,  {**>,  0*6»  aufgezählt,  aber  %*lia>,  6%am  u.  a. 
ohne  Grund  übergangen.  S.  126,  g.  64  wird  ein  Aor.  Pass.  iftalip  auf- 
gefuhrt,  der  nie  im  Griechischen   erscheint.   S.  242  Onden  wir  die  un- 
richtige Schreibweise  foiXya&a,  i&iXyai  (vgl.  G.  Cuitius.  die  Bildg.  der 
Tempp.  u.  Modi  8.  24  ff.)  u.  dgl.  m.  Auffallend  ist  es  auch,  dass  der 
Hr.  Verf.  die  Aceentlehre  in  einer  Ausdehnung  behandelt,  wie. sie  wol 
einer  gröfseren  Grammatik,  aber  nicht  einem  Elementarbucbe  entspricht. 
Selbst  die  Krüger'sche  Schulgrammatik  enthalt  nur  die  wichtigeren  all- 
gemeinen Regeln  und  überlädst  die  Einzelnheiten  richtig  der  allmählichen 
Einübung  bei  der  Leetüre  und  den   schriftlichen   Übungen.  —  Ist  nun 
diese  Formenlehre  mit  bewährten  Grammatiken  durchaus  nicht  auf  gleiche 
Linie  zu  stellen,  so  können  die  eingereihten  Übungstücke  noch  weniger 
gerechten  Anforderungen  entsprechen.    So  finden  wir  auch  hier  anfangs 
blofee  Casusformen  als  Übungsbeispiele,  z.  B.  ect  mteiXal  tmv  pagip»', 
i\  gxovi}  T«f  xofo)*»  b  &val  avv  xolg  ütQ<xtidv€ug  iv  tatg  p&%*igt  ew 
6h  xofg   noXttaig  iv  tjj  stQ^vy,   ot  ütnaotal  eV  Tjf  ayoqqi  u.  dgL  m., 
welche  Beispiele  auch  sowol  gegen  die  Syntax,  als  gegen  den  Gebrauch 
der  guten  attischen  Prosa  verstofeen.    Die  Sätze  sind  fast  durchaus  von 
dem  Hrn.  Verf.  selbst  gebildet,  meist  inhaltsleer  und  zuweilen  über  alle 
Mafsen  abgeschmackt,   s.  B.  8.  54  iv  %EXXa8i  naXcd   xol   Tsqnrfü  *d 
&iag  a&iai  %&$*£  üaiv  (ff/r)  %c&  &q>&ovot  aygol  «ol  noXXa  vXrprta 
(t/r),  inpiiXa,   OQ&ia,   yvzQ*   ***  *oXvvtya  (sie)  0917.    «oXwcrlrsfe, 
diaQQVxoi  %al  nefopol  XsifuSveg  *«i  (iccxqai  %al  tfjuaoai  «oiImUs  f.  Auch 
finden  sich,   wie  schon  dies  Beispiel  zeigt,   in  demselben  sehr  häufig 
unattische  Wörter,  Formen  und  Schreibweisen,   wie  S.  42:  Jldwztg 
QiJQSg  SnXa  i%ovaif  rm*  dl  iv^qtinmv  8nXa  Xoyog  %al  eoq>Ca  Jerfr, 
S.  128  'HQcntXrjg  %jj  %oX$  trjg  A^vaCag  idqag  xovg  0X0x0 vg  ifaf**, 
S.  218  Siffita  Xiydxai  intovüavta  xctvxa  ttxai  u.  dgl.,  und  auch 
Fehler  in  Bezug  auf  die  Setzung  des  9  itptX*.,  z.  B.  8.  133  ***t  ««- 
Qi*%4nia>g,  S.  175  &*{«  £d$  u.  a.    Die  deutschen  Übungsbeispiele  sind 
oft  schlecht  stilisiert,  s.  B.  S.  162  Charondas  verordnete,  dass  diejenigen, 
welche  in  der  Schlacht  die  Reihe  verlassen,  drei  Tage  in  Weibertracht 
auf  dem  Markte  sitzen,  S.  200  die  Äthiopen  fristen  das  Leben  mit 
dem  Fleische  und  (der  Y)  Milch  von  ihren  Herden;  oder  enthalten  unrich- 
tige Bemerkungen,  z.  B.  8. 176:  Den  Griechen  war  es  erlaubt  die  Schwester 
zu  beirathen  (vgl  Becker  Charikles,  2.  Aufl. ,  III,  8.  288  ff.)  u.  ä.    End- 
lich finden  wir  auch  hier  die  Unsitte  einzelne  Stellen  aus  der  Anabasis 
herauszugreifen,  und  dann  mit  beliebiger  Umformung  den  Übungstücken 
einzureiben,  vgl.  S.  160,  175  u.dgl.    Es  ist  klar,  dass  solche  aus  ihrem 
Zusammenhange  gerissene  Stellen  des  Verständnisses  entbehren  und  daher 
auch  dem  Schüler  kein  Interesse  abgewinnen  können.  —  Die  Ausstattung 
des  Buches  ist  ganz  entsprechend,  der  Preis  billig;   Druckfehler  gibt  es 
in  ziemlicher  Anzahl,  z.  B.  S.  10,  Z.  8  v.  u.  im  st.  in,  S.  30,  Z.  14 
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nom  u.  dgl. 

Nr.  7  ist  eine  neue  Bearbeitung  der  «kurzen  Obersieht  fiber  die 
Formen  des  Homerischen  Dialektes  als  Einleitung  In  die   Leetüre  des 
Homer,*  Von  E.  Ä.  Wigand,  Professor  am  Friedrich-Wtlhelms<»Gymnasium 
in  Berlin,  welche  zuerst  im  J.  1816  und  zuletzt  in  dritter  Auflage  1837 
erschien.    Der  Bearbeiter  der  neuen  Auflage,  Hr.  Prof.  J.  Deuscble,  durch 
seine  Platonischen  Studien  vorteilhaft  bekannt,  war,  wie  er  selbst  in 
der  Vorrede  S.  IV  bemerkt,  eifrig  bemüht  das  Werkchen  zu  einem  guten 
Scoulbuche  zu  ter  vollkommen ;  demgemiis  entfernte  er  die  für  die  Schüler 
werthtosen  und  gleicbgiltigen  Stellencitate   und   suchte   den  Ausdruck 
praciser  zu  fassen  und  durch  Unterordnung  der  Einzelnheiten   unter  all» 
gemeine  Gesetze  die  Obersieht  zu  erleichtern;  er  führte  ferner  eine  neue 
selbständige  Anordnung  des  Stoffes  ein,  wahrend  das   Buch  in  seiner 
früheren  Gestalt  sich  an  Buttmenn'a  Grammatik  ansohloss  und  diese  nur 
ergänzen  sollte )  endlich   suchte  er  auch  im  Einzelnen  Manches  zu  Ver- 
vollständigen und    die  Resultate  der    wissenschaftlichen  Forschungen, 
welche  gerade  in  den  beiden  letztverflossenen  Jahrsebenten  unsere  Ein- 
sieht in  den  flau  der  griechischen  Sprache  und  die  Eigenthümliohkeit 
des  Homerischen  Dialektes  wesentlich  gefordert  haben,  auch  für  die  Sehulo 
möglichst  zu  verwertnen,  —  Ob  nun  ein  solohes  Hilfsbuch  wirklich  ein 
dringendes  Bedürfnis  sei,   darüber  will  Ref.  hier  nicht  weitläufig  spre- 
chen,   da   er  diese  Frage  bereits  im  Jahrgänge  1868  dieser  Zeitschrift, 
S.  278  ff.   bei  Gelegenheit  der  Jlecension  eines  ähnlichen  Werkebens  vov 
G.  Drogen  genügend  erörtert  bat.    Er  bemerkt  also  nur  wiederholt,  dass 
er  solche  Hilfsbüchlein  eher  für  einen  Schaden  als  für  einen  Nutzen  an- 
sieht, indem  dadurch  die.  Aufmerksamkeit  des  Schülers  zersplittert  und 
die  Anknüpfung  der  Homerischen  Formen  an  die  früher  erlernten  attischep 
erschwert  wird,  wfihrend  durch  eine  gute  Grammatik,  welche  die  dialek- 
tischen Formen  iaa  unmittelbaren  Anschlüsse  an  die  Formen  der  attischen 
Mundart  behandelt,  die  Aufmerksamkeit  conoentriert  und  das  Verständnis 
der  Sprache  ungemein  gefordert  wird.  Ret  hat  auch  an  dem  früher  be- 
zeichneten Orte  darauf  hingewiesen,  wie  derlei  Hilfsbücher  selten   mit 
guten  Grammatiken  auf  gleicher  Stufe  stehen ,  und  besonders ,  was  die 
Benützung  des.  neueren  wissenschaftlichen   Forschungen  anbetrifft,  viel 
zu  wünschen  übrig  lassen.    Und  so  müssen  wir  denn  auch  hei  der  Be~ 
urtneiluog  dieses  Büchleins,  so  wenig  wir  auch  dem  Hm.  Verf.,  was  die 
Anordnung  des  Stoffes  und  Präeision  des  Ausdruckes  anbetrifft,  unsere 
Anerkennung  versagen  wollen,  bemerken,  dass  es  die  JtesuKatc  der  neueren 
Homerischen  Forschungen  keineswegs  in  entsprechender  Weise  verwerthet 
und  somit  gar  manche  unrichtige  und  unvollkommene  Bemerkung  ent* 
halt,    wahrend  wir  z.  a  in  der  Schulgrammatik    von  G.  Curtius  derlei 
Puncto  klar  und  erschöpfend  behandelt  finden.    Der  eng  zugemessene 
Baum  notbigt  uns  statt  einer  eingehenden  Prüfung  nur  einige  Belege  für 
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dies*  Behanptung  hefrubringen.    So  wild  gleich  8.  2,  8»  *»   «v  0  der 
Fatt  übergangen,  4a»  der  Hlataa  sieb  auch  beim  weiblichen  liiiseheilte 
im  dritten  Fufse  findet,  vgl.  Gort  g.  63  D,  3  und  Thiersch  g.  151,  t»  4; 
8.3,  g.  5  spricht  der  Hr.  Verf.  tor  der  Diäresis  oder  Trennung  der  Diph- 
tbonglaute,  während  doch  bekanntlich  eWeMtc  nur  eis  Termins«  der 
grieehiaoboit  teaeamatiker  ist,  welche  die  ceiuvahierte  Farm  als  die»  «r- 
apringliehe  betrachteten  and  so,  gfteiehwie  in  ihrer  Lahr*  von  dar  Tme» 
tts ,   den   ganeen  Sachverhalt  umkehrten f   in  mit ,  awr,  top**  liegen 
uns  also  die  «rapi'üngtiches  Formen  vor,   während  aroie  vu  a.  w.  durch 
Zosamine«*ichiiag  entstanden   sindL    Man  vergleiche  nur,  wie  Cnrtiua 
g.  35  B,  1  diesen   Fooot  behandelt  bat  -  Bbensa*  unrichtig  werden  auf 
derselben  Seite  g.7  als  FaUe  der  Apharesi*  «elbo«,  «rsooss?  aafgesibJtf 
denn  solche  Formen  sind  die  nrenrnngtiehen,  während  um  in  tverVoa» 
«evaoosnp  deutliche  Fälle  von  Proatbaais  Vorlegern  (vgl.  W.  Christ  griech, 
Lautlehre,  8.  32  &)*  worüber  der  Hr.  Verl  nirgends  gehandelt  bat  auf- 
lallend  ist  ea  auch,  «aas  Hr.  Deuseble  g.  6  immer  «p  vtdto*,  %im  arsfeW, 
»«V  uttpekfo  u*  ä.  schreibt,  während  doch  in  allen  Ausgaben,   aaab  in 
der  newen  Bekker'acfaea,  richtig  Sp  n.t  nun  *.r  «ort  n.   o.  a,  w.  eje~ 
sebrieben  wird.   S.  4»  g.  7  wird  als  Beispiel  der  Synkope  fla%%otpmymm 
angeführt;  doeb  yXmf*g  weist  offenbar  auf  einen  Stamm  yiem  hin,  dar 
dann  durch  voealische  Epenthesis  erweitert  worden  ist  (vgl,  (k  Cnrtiua, 
Orundaige  der  griech.  Etymologie  8.  14*,  Nr.  1Ä0>;  eben  daselbst  &  10 
finden  wir  als  Belage  flu  die  debnung  das  *  in  m  beigebracht  s  wnoi/, 
tdtiy  ulnigr  Forme*»  die  hier  nichts  beweisen  .könne«;  denn  aMtosaf  ist 
wie  lurndj  vxad  eine  LoeehWform  (vgl.  Zeitschrift  f.  vgl.  Spracht  III, 
8.  134)  «od  «/»/,  crfrvoa  (nrsnr.  «\fiel,  d/ttrec)  sind  die  «teeriseglielieaH 
hingegen  «ei,  aaroe  die   geschwächten   Formen  (vgl  Benfey  gf.  W .  I, 
8.  7  «4  18);  auf  deeseiben  Seite  Ml  heilst  est  «Statt  des  s  tri U  hlu ig 
«  ein«  namentüob  in  den  attischen  Diphthongen  ee  und  st,  s.  B.  (harn 
l#sw  (~es>rX>    Doch  diaaa  DopptUormea  erkläien  sieb  sehr  einfach  durch 
ßmmlij:- c*  (vgl*  Christ  8.  68}*  S*  6 ,  g.  1«  wird  van  dem  Vorschlag« 
einaa  Tocaloa  gesprooban  «nd  dabei  bomrrkii  «t  wird  bftor  einer  langen 
Sylbe  vorgeschlagen,  besonders  als  £mats  für  ein  weggetalmnea  Digemme 
oder  c,  i~  B   eVsatoev  Insv  •*»*•;*  die  beiden  ktsteren  leisniala  sind  un- 
richtig f  denn   lar  st  imjv  ist  regetmafsig,   nur  mit  tmergaag  in  die 
lundevoeaKaeb«  CenjugefaVea  gebildet  und  Sva«  et  ftym  ist  ebenealle 
ga«z  «er  Begel  geenam.    Doch   derlei  Fehler  könnte   nun  noch  seichter 
entschuldigen*  schlimmer  aber  sind  diejenigen»   die  sieb  in  der  Lehre 
von  der  Teme**hildnng  finden ,  wo  der  Hr.  Vert  doch  sn  leicht  den 
textliche  Buch  von  6.  Cuttiua:  «Bio  Bildsmg  der  Tennaara  und  Modi  hm 
erieebiachen  und  UtefaJseben»  Berlin  1646V  hatte  benntnen  Unneev  gn 
wird  S.  %1,  g.  65  eine  Verdopplung  des  d  nach  dem  augm.  avli.  enajsv 
nommen  in  Ed&mam  (aber  dies  siebt  ja  entweder  duaeh  Aanmilatioo  et. 
IsXfsieai  oder  ist  als  eine  unriobtige  Sohreibweiae  ananseben,  vgl.  hnnsey, 
H,  S.  MA)i    g.  68  wird  wieder  von   einem    doppelten  Augment»  ha 
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fydvro*  h.  dgl.  gesprochen  (vgl.  EM  Z.  t  t.  S.  IV,  161);  S.  28, 
S.  69>  d  heifst  6tt  «im  Pect,  fehlt  die  Aedupi.  nur  in  My^  (deyfttve*) 
iu  fttfOfM»  neben  tfdtypai»  (aber  diz«*«*  IL  13,  174  ist  gewiss  eine 
unrichtig  gebildete  Form,  u.  *.  «cbeiot  es  durch  «typt«*«  entstanden 
i«  sein,  4a»  man  fibcUteh  als  Part.  Port  ansah,  wählend  ea  doch 
offenbar  Part  das  einfachen  nach  der  bindeYOcallotea  Coojjgation  ge- 
bildeftea  Aoriatea  iaOi  S.  3t,  g.  7»,  3  werten  4i#  uralten  Bildungen 
ntntTOgaff»  znlrpiü  u.  ä.  durch  ein  ausgeUsseooa  n  erklärt»  *•*  an*«  wird 
eine  unregelmafsige  Bildung  genannt,  wafcread  es  doeh  gern  regelmafsig 
von»  Stamme  «e«*,  vgl.  ******,  aus  dem  sich  dann  fto«"«  («oagja») 
und  durch  voealische  Epenthesis  t«o*e;*e*  (farfegja))  entwickelt  hat, 
gerade  wie  Uit>t>e>  gebildet  ist  (f gl.  Cns  (ins*  Temp.  u.  Med.  &  186  ff.) ; 
8.  33,  8*  86  finden  wie  die-  unrichtigen  Schreibweisen»  e*e>ftf*J4to  und 
sWifev»  8.  91.  |.  99,  9  werden  ißlqn  &w,  tf>0s>i}v>  n.  1  alt  synko- 
pierte Aoriste  besrichnet  u.  dg)»  nt.  Ans  de»  gesagten  wird  sich  bin- 
reaehend  ergeben,  ob  ein  solches  Büchlein  eine  gute  Granumailk,  wie 
die  Ton  Cortius.  ersetzen  kann.  Ret  ist.  durchaus  nicht  der  Meinung, 
das*  man  die  8ehüJer  in  das  spraehvergleiebende  Studium  einfuhren 
solle,  er  würde  vielmehr  ein  solches  Vorgehen  als  einen  entschiedenen 
Miegriff  heieiohnen;  aber  so  viel  kann  man  doch  mit  Becht  verlangen, 
das»  die»  sicheren  Resultate  dieser  Forschungen  in  dem  Unter* 
richte  verwerlhet,  oder  doeh  wenigstens  einfach  die  sprachlichen  That- 
saehen  ohuo  die  ungenügenden  Erklärungen  der  froheren  Zeiten  aufge- 
führt werden)  wer  dieaenFcfderungee  sich  au  entstehen  wagt,  wolle 
sich  rar*  einfach  fragen,  was  man  über  eisen  physikalischen,  über  einen 
natargtsehschtltche*  Schulunterricht,  der  ein  paar  lahraehnte  hinter  den 
siehem  Ergebnissen  eVerWissenaoha.fi  suriiokbUeho,  urlbeilen  und 
mit  Rech  t  tirtbeilen  würde«  — *  Die  Ausstattung  des  Büchleins,  ist  eine 
treffsiebe  t  des  Druck  mit  wenige*  AmsanhmeB  cotrect,  *,  B.  8«  4»  Z,  19 
v.  ex  *fj*g  at  »•£*>  9.  81,  2«  13  v.  u*.  *aget#ipi«  st  «wxenp**;  der 
Preis  enlspraehend. 

Inoebruek.  ihr.  Karl  Sehonkl. 

Lateinische*  Übungfrbuch  für  die  aweito  Gteae  der  usiörreicAisdien 
Grsnsaeien  to»  Sloph«  Wolf,  Di  rette*  de*  k,  k.  (symnssiiHns  in 
Gternowits»  VM  u,  191  9.  &  Wien,  U  W.  Seidel,  185«.  —  83  Nkr. 

In  der*  Vorrede  bemerkt  der  Hr.  Verfi,  data  er  dieselben  Grund- 
stufe, die  bei  Abfassung  seines  Übungsbuches  für  dio  erste  Glaste  mafs* 
gebentf  gewesen  seien,  auch  in  dem-  verliegenden  fu>  dio  aweito  Ciasse 
bestimmten  Theüe  festgehalten  habe,  indem  wir  daher  beeugUcb  dieaor 
Orvnd&Stae  im  allgemeinen  auf  das  verweisen,  was  darüber  io  diesen 
Mftfter*  (Jahrg.  1869,  9.  71fr  ff.)  bei  Besprechung  des  ersten  Theiles 
gesagt  wurde,  gehen  wir  unmittelbar  an  die  nähere  Betrachtung  der  Art 
und  Weise,  wie  die  erwähnten  GrundsStee  im  gegebenen  Falle  in  Anwen- 
dung gebracht  wurden. 

25* 
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Der  Hr. -Vf.  hall  sich  genau  an  den  Lehrgang,  der  in  seiner 
ElementaNGrammatik  vorgezeichnet  ist;  daher  zerfällt  auch  vorliegende* 
Übungsbuch  in  zwei  Haupttheile,  deren  erster  (8.  1—78)  Beispiele  tu 
Einübung  der  unregelmäßigen  Formenlehre,  deren  zweiter  (8.  78— IM) 
Beispiele  zu  Einübung  der  wichtigsten  syntaktischen  Regeln  enthalt  In 
einem  dritten  Theile  (8.155— 182)  sind  anhangsweise  zusammenhangende 
Übungsstücke  enthalten,  mit  dem  Zwecke,  «den  gesammten  Lehrstoff  der 
ersten  8tufe  zu  wiederholen  und  zugleich  den  Übergang  zu  der  Lectüre 
der  dritten  Classe  zu  vermitteln.* 

In  dem  ersten  Theile  Vermissen  wir  nun  Vor  aMem  eine  Eigen- 
schaft, die  uns  für  ein  elementares  Übungsbuch,  soll  es  anders  seinem 
Zwecke  entsprechen,  unerläßlich  erscheint,  eine  Eigenschaft,  die  auch 
der  Hr.  Vf.  als  von  der  elementaren  Untern chtsstufe  gefördert  anerkennt 
(vgl.  Vorr.  $.  VI)i  Einfachheit*  Nach  unserer  tiefsten,  durch  Er» 
fahrung  gewonnenen  Überzeugung  handelt  es  sich  auch  in  der  zweiten 
Classe  beim  Lateiuunterricbt  nicht  darum,  dass  dem  Schüler  eine  Reihe 
möglichst  vieler  Ausnahmen  in  Beispielen  vorgeführt  und  zu  diesen 
Zwecke  eine  Art  Musterkarte  aus  den  verschiedensten  Schriftstellern 
vorgelegt  werde,  als  da  neben  den  bekannteren  sind:  Cato,  Varro,  Lu- 
oilins,  Aemilius  Macer,  Petronius,  Meia,  Golumella,  Paulus  Diaconue, 
Festus.  Nonius,  Dtomedes,  Priscianus,  Solinus  u.  a.  m  ;  sondern  darum, 
dass  derselbe  in  einem  auf  die  gewöhnlichen  Falle  beschrank* 
ten  Gebiete  durch  wiederholte  Übung  einbeimisoh  werde.  —  Damit 
stimmt  auch  vollkommen  die  Instmetion  überein,  die  für  den  laftein. 
Unterricht  am  Gntergymnasium  durch  den  Org.  Entw.  vdrgeseicttnet  ist, 
»im lieh,  dass  seltenere  vereinzelte  Falle  sowohl  der  Formenlehre 
als  der  Syntax  nicht  eigens  eingelernt,  sondern  nur  gelegentlich  bei  der 
Leetüre  erwähnt  werden  sollen.  Wir  glauben  zu  dieser  Weisung  noch 
hinzufügen  sn  müssen,  dass  auch  in  Bezug  auf  den  eigentlichen  Sprach« 
stoff,  d.  h.  den  Wortschatz ,  der  Grundsatz  der  Einfachheit  es  fordert, 
dass  man  sich  anfangs  auf  jene  Worte  beschränke,  die  am  häufigsten 
vorkommen,  damit  der  Schüler  sich  dieselben  fest  in's  Gedächtnis  präge 
und  sich  derselben  augenblicks  erinnern  könne.  Was  hilft  es  auch, 
wenn  er  sein  Gedäohtnis  mit  Worten  belastet,  die  iba  bei  der  folgenden 
Leetüre  der  Classiker  erst  recht  spät  oder  gar  nie  wieder  vorkommen? 
Er  hat  sie  dann  eben  nur  in  futurum  rei  oblivionem  eingelernt  — 
Nicht  minder  scheint  es  uns  gegen  den  Grundseti  der  Einfachheit  zu 
«ein,  wenn  Dichterstellen,  in  denen  sich  der  Sprachgebrauch  su  sehr 
vom  prosaischen  Ausdruck  entfernt,  gleich  auf  den  ersten  Stufen  in  allzu 
verschwenderischem  Mafse  ausgestreut  werden,  und  dazu  noch  häufig 
in  veränderter  Gestalt,  als  wären  sie  Prosa.  Es  gewöhnt  sich  da* 
durch  der  jugendliche  Sinn  nur  allzu! eicht  an  eine  buntscheckige  Ann* 
tirucksweise ,  die  weder  poetisch  noch  prosaisch  ist,  sondern  ein  un- 
leidliches Zwitterding  von  beiden ,  mit  dem  ernste  Lehrer  eines  reine« 
Stiles,   dessen  Muster  eben  die  Classiker  sein  sottai»   später  ihre  arge 
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Notn  haben,  ohne  dem  einmal  angewöhnten  Übel  je  recht  gründlich  ab« 
helfen  su  können.  —  In  alten  eben  erwähnten  Richtungen  scheint  uos 
nan  der  Hr.  Vf,  nicht  selten  das  richtige  Mals  überschritten  und  den) 
Grundsatie  der  Einfachheit  dadurch  Abbruch  gethan  su  haben ,  und  wie 
erlauben  uns  zum  Relege  dieses  unseres  Dafürhaltens  aus  der  nicht  un- 
bedeutenden Zahl  vcu  Beispielen,  die  uns  aufgefallen  sindy  nur  einfach 
folgende  anzuführen: 

Als  Sitze,  die,  nur  seltener  Ausnahmefalle  wegen  gewählt,  theils 
Absonderlichkeiten  enthalten ,  theils  ihrer  Fügung  nach  zu  schwer  sind» 
bezeichnen  wir  ähnliches  8.  8  von  Plin.  18,  80,  7%  mMessis  garlß  est 
rtttoi  stipaiae alibi  media*  falee  praeeiduntur  a/que  inier  dm* 
mergifes  spiea  desiringltmr,  alibi  ab  raüee  veltunt,9  wobei 
der  Wechsel  des  Subjecles  durch  unvollständige  Anfuhrung  der  Stelle 
mit  veränderter  Inlerpunction  noch  auffallender  und  für  Anfänger  gewiss 
nicht  leichter  fasslich  wird.  Und  all  dies  um  ein  Beispiel  für  merges 
als  femininum  su  haben,  welches  Wort  doch  dem  Schuler  höchstens 
noch  in  Virg,  Georg.  2,  816  vorkommen  dürfte.  S.  16  wird  die  Stelle 
aus  Petrooius  «Pueri  attuterunt  unguentum  in  argentea  pelve9  sq. 
nur  deshalb  neben  die  folgende  Stelle  aus  Plin.  gesetzt,  um  ein  Beispiel 
des  Abi.  pelve  neben  peigt  zu  haben ,  obgleich  dies  Beispiel,  ganz  ver- 
einzelt dasteht,  während,  sollte  schon  auf  solche  Einzelheiten  eingegan- 
gen werden,  ßeispiele  für  cüwi,  clave,  clotri,  classe  u.  &.  ebenso  nahe 
lagen.  Passelbe  gilt  vom  Beispiele  8.  18  zu  febre  aus  Plin.,  nachdem 
die  gewöhnliche  Form  febri  aus  Cic  schon  belegt  war.  Ferner,  um  ein 
Beispiel  für  den  Abi.  Novembri  zu  haben,  war  es  nicht  nöthig  $.  17  zu 
Calp.  ecL  %,  82  zu  greifen  und  dem  Schüler  das  fast  nur  an  diesir 
Stelle  in  der  Bedeutung  «stachelige  Kastanienschalen11  vorkommende 
eckini  mit  in  den  Kauf  zu  geben;  es  waren  ja  Beispiele,  wie  etwa 
Uor.  Sat,  2,  7—4  Age,  libertate  Decembri  ulere  u.  &  a.  zur  Hand. 
So  steht  S.  67  der  wol  für  Landwirthe  vielleicht  interessante  Satz  aus 
GoL  6,  3  *Januario  menge  singuüs  beton  freut  et  aqua  macerati  erst 
qnaterno*  sexiarios  mistas  paleis  dare  contenit*  nur  des  Part  fresi 
wegen,  eine  Form,  die  doch  dem  Schüler  möglicherweise  nur  noch  in 
Virg.  Ecl.  8,  100  vorkommen  könnte,  aber  auch  nicht  in  der  Schul- 
leptüre,  da  bekanntlich  diese  Ekloge  der  anstößigen  Verse  8—10  wegen 
in  der  Schule  nicht  gelesen  wird.  Dasselbe  gilt  von  dem  Beispiele  aus 
Hör.  &  2,  7—1*  ebend.  *8uerra  Velanerius9  sq.,  das  blofs  wegen  des 
Perf.  contudtt  gewühlt  ist,  wobei  der  Schüler  aber  noch  das  nur  bei 
Hör.  an  dieser  Stelle  vorkommende  phimus  mitzunehmen  hat,  an  das 
er  in  der  Schule  nicht  leicht  wieder  erinnert  werden  wird.,  da  bekannt- 
lich die  erwähnte  Satire  aus  noch  begreiflicheren  Gründen,  als  die  oben 
bezüglich  der  Virgil'achen  Ekloge  angeführten ,  keinen  Tbeil  der  Schul- 
leetnre  bildet,  und  für  contudit  liefsen  sich  doch  andere  Beispiele  finden! 
Derlei  .absonderliche  Seltenheiten  bieten  auch  Stellen  wie  die  aus  Prise. 
S.  67  wegen  des  Perl  demessni,.  wofür  doch  in  class.  Prosa  die  Formen 
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von  deeetäte,  oder  In  feindlichem  Sinne  Mtotflrfer*,  c.  B.  bei  Caesar 
und  Liviu*  sieb  Süden ;  femer  jene  Ulis  Dtom.  8.  T3  n  de*  nur  Wer 
vorkommenden  Perf.  amttui  trad  \amttit  an*  (ftawd.  tu  cMMNtf 
ebend.  o.  fi.  tu. 

Noch  mehr  aber  wtrd  Schalem  der  zweiten  Öasee  in  »ehr  riefen 
deutsohen  Beispiel«!  «ugemutbet,  ili  denen  «I  mtM  nur  Ar  de-» 
dachtnis,  sondern  auch  ihre  Gewandtheit  in  der  Wortf&goiig  auf  an 
stark«  Weise  in  Anspruch  genewmen  wtrd.  Z.  B.  8.  4  t  «Das  6etreide 
wird  mit  der  aus  Weidenrnthen  geflochtenen  Schwinge  geworfelt  s* 
8.  9:  «Nächst  dem  Stör  wird'  von  den  Alten  der  Lippßsctl  gelobt,  der, 
wie  Aristoteles  lehrt,  allein  unter  den  Fischen  wiederkaut  ete*  8.  8* 
«Der  Kaiser  Tiberius  liebte  die  Gorken  so  sehr,  dass  ihm  tfigfich  frische 
vorgesetzt  werden  musstin.  Die  Gärtner  togen  also  dieselben  in  schwe- 
bende» Gärten,  welche  auf  Rädern  bald  in  die  8onne  geschoben,  bald 
m  Glashäuser  zurückgebracht  wurden;  diese  waren  aber  in  der  Stelle 
des  Glase*  duren  efaen  durchsichtigen  Stein  vor  der  Kalte  gesehtitst* 
(vgl.  Plin.  in,  5—53,  woraus  det  Sehöier  also  wegen  cstcttmts  aiieb 
tfrtfer,  kartus  pensiHs,  speenittrhm  wmtfmOUä  mitnebmen  *u*s).  Ale 
ähnliche  Beispiele  mögen  noch  gelten  8.  66:  Bei  den  ¥ogelllogdeutun- 
gen  ff.  6.  68:  Zermalmte  und  im  Wasser  erweitbte  Widre  BL  £.  16« 
Thöricfct  war  der  Aberglaube  jener  Mutter  V.  u.  *.  in  Oberhaupt  wird 
ein  Wörterverzeichnis,  soll  anders  das  Buch*  von  Befeuern  und  Lebrer» 
gebraucht  werden  können,  sehr  dringend  notbwendig  sein,  und  wir 
furchten  nur,  dass  es  su  ummngreicli,  wenigstens  Rh*  diese  State,  aus- 
fallen muss. 

Aber  auch  dem  Grundsätze,  «dass  ein  Vorgreifen  der  Syntax  teter 
ebenso  wenig  stattfinde,  als  in  dem  Obungsbuehe  für  die  erste  Ciasse" 
(Vorr.  8.  VI) ,  ist  der  Hr.  lt.  nicht  durchweg  gerecht  geworden.    Wir 
führen  nur  Sätze  an,  wie  8.  S:  €F*rs  tiraecorum  /brmkttm  nsrpi  *e>- 
lentem  seandunt  etuum  tt  tasta  tenuhmtur  in  oivt*  wobei  wit 
weder  die  Wahl  der  Constr.,  noch  das  Abgeben  Ton  der  handsehriftttchvii 
Leseart  mit  Störung  des  Metrums  billigen  kttnuen(vgl.Virg.Aen.*,40#)t, 
So  greift  auch  der  Säte  aus  Llv.  %  10.  8.  it>:  —  «/tot  ******  Ster 
pnene  kostitms  dedit,  */  ums  cfr  fristet,  Baratt**  Qoctes*  den  Re- 
gem elementarer  Syntax  vor,   nicut  minder  tler  an*  Aur.  Viel.  4Bt  *P. 
Sctpto  Afrtcams  tum  wMtnam  prius  taeptt  tfum  tn  est*  j*»*j 
dhutsstme  sedisset,  tjuati  dMtmm  meutern  *cttpt*eet*  und  viel© 
Andere  dergleichen.    Auch  sollten  poetische  Stellen,  wie  i.  &  Jette  aas 
Lueretius  5,  1*05  (so  wir*  M*h  nitiert  statt  V.  1285)  S.  21  y 
Frtus  aertt  erat  *****  ftori  cepnitm  mm. 
äere  sohtm  terrae  trmudmu  üereque  bettt 
ftuctm  wrtscetont  et  pmtnetm  emtm  edtekmt  j?. 
auf  den  ersten  Seiten  eines  elementaren  Übungsbuch««  ietnen  Pitts 
finden,  und  so  manche  andere  ähnliche.  —  Aber  auch  gegen  die  Gennta» 
der  deutschen  Sprache  erlaubt  sieh  der  Hr.  Vf.  manche  temWfre,   di# 
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noch  dazu  liehi  inner  geeignet  sind ,  <die  taeieJsebe  Übersetzung  m 
erieletfcern.  60  s.  B.  S.  Mi  «Äe  Clepbanten  tragen  bei  den  Auen  Tiürnw 
»m  MdhoM»  S.  Ut:  «Niemand»  ejbwol  er  reich  wäre,  ka*a  der  flilfc 
dir  Fflanwdd  entbehren,*  w*bei  noch,  obgleich  6.  13*  das  fteispiel  yot- 
awsgegnngen  MI)  uQuemrii  $e  fps*  cmUentm  $  it  jnnrfn* ,  uwäcU  4M 
üpm$ *9t*  da*  deeh  tdemend  mit  ««Mol  der  Weis*  mit  steh  seihst  «a- 
frieden  wäre»  ibereetnen  wird,  mit  Nr.  §6  nul  die  ftmnerftxing  w* 
vbMB  «Mrd ,  in  «kr  einfach  «tetd«  «Genj,  Pres.  P    Da»  war  durch  ein« 
richtige  deutsche    Übersetzung   leichter  zu  erreichen,    ttaeselbe  gilt 
wen  den  teispMe  S,  14t   «fnr  allem  biegt  Gate  ff.  *-.  Ferner  S.  2  : 
«»ie  Götter   der  «riechen  — •  wollen.*   —  So  steht  8.  59*    «Dem 
Valerie«  wurde  4er  Mnatve*  Oerres    gegeben.,  weil   eän  ffabe  sieh 
»ol  dem  Heine  des  Kimaieiiden  gesetzt  basss;*  &*th  «Unsere  8««M 
kann  nicht  jemale  untei^ebiens*  S.  $gi  «$iob  sebnefaende  Wunde 
(ee  ist  im  Verseiehaisse  dar  Verbessertingen  tti»  ftiwekfehter  angemerkt) 
itffgekmiat  aaj  baten ,   bringt  an»  gifteten  Sefandea.»    fibemk   w,  u* 
«Fi  uuliyiam  —  ward  -von  (Flute  genaues.  Jupiter  abstattete  der  trauern- 
de* Matter,   das«  die  Toobtef  zur  Oberwelt  suruokkehrea  m«onte, 
m*eam  ese  et*»    Als  «escbmaoUoae  und   feichi  «e  «nzieaaticher  tteüerkeit 
Anlas«  gebende  Sitae  .müssen  wir  z.  eX  folgende  bezeichnet).  8.1**:   «Der 
grausame  und  setrweigefisehe  Kaiser  VitelSos  theüte  sein  Mab»  in  drei 
and  biawtMen  m  vier  Tbeile  <-  und  alen  Tbeilen  piegte  er  an  *eut* 
epnwnbeu  durah  die  «aieb^n>a)ewobavbeitdesErbreahena^  6.W1  «durch 
geröstete*  Getreide  ist  der  I*tüV  angefüllt  und   der  Hunger  erleichtert 
werden^*  g.  •»:  «ftinhis  erzählt»  dass  den  Könige  Pyrrhus  —  die  ab- 
gflMueem  ttflpfe  der  Onrfbrthiera  gekrochen  seien  med  ihr   Blut  geleckt 
haben. *  Bbeneo  de*gafe$»69  *Aiif  dewlifeuewegeir*  ff«  -*  InhaHaleer  oder 
m     fliegender   Fassung    Dicht    versÄidlioh    efeebeinen    derlei   Sitae 
wie  6.  fS:  «aY*  Mm  Mätüae,  yg»an  ooäism»  es/  iuüm  Caesar,  neu 
dUettamL  —  afMn  ja*  hhmrn  MarMnrnm  mt  tomwtoti*;  exetsa  e$t 
entm  vftor,  am*  tiwnm.»  s.  tO:  +PuMms  In  domo  fkmmr*  qwmtiam 
«m»  9W  f*tt*  w^lehi  «teile  ekb  »neb  anf  aiistindiuia  Weise  tiieha 
woM  genau  eektaVen  Jfi«st>    Nicht  minder  unpassend  scheint  uns  die 
Wahl  des  fritofen  Satzes  aus  Cio.  l^ac.  1,  21.  b\  12«  «0nW  **  *mr$ 
9mm  mm*,  gum  Um  Ummi,  i*m  de  *n/toto  tr*dumor  f »  «kr,  he*avs- 
gerinsee)  ans  wem  ConMIe  und  neeH  denn  twfftndert,  nu?  um  so  frivoler 
kmofat.  äptreelehe  Gegenstände,  mag  man  «s  nun  mit  christlicher  Wahr« 
beH  oder  beidnianher  Verstellung  tu  ebun  *wfbeaT  soll  nimmermehr  An« 
kum  zu  onsiemüehem  Spotte  gegeben  werden,  und  der  Hr.  Vf.  hätte  stob 
anetr  in  wezug  auf  die  Heiden  wohl  wer  Worte  des  Schrates  an  KattU 
kte*  wj  Pt.  waeg.  o.  SttS  erinnern  können :  üezoee  Sq  i**X*  xakov  Adyou, 

eVwee^e  ^aWa^oe»  «W  h*  **?<">>  h*  **  **Y~*  »» Hifr* 
y«\f  trtm  W<m.  Ae^a)  «  «cUftai  ^y»fw.  Falsch  Qbeffsetet  endlioh  ist  die 
Stelle  aas  Cfc.  Div.  t,  M:  «Bemeti&emm  tcrtHt  Pkakrew*  c«n  Mo 
atniere  n^na>w,  exmvtaMene  fiertue,  m  psmiss$*e  dic*#*  mit  «wae» 
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er  sehr  deutlich  rtdete,»  da  als  Object  zu  ätoerei  natürlich 
M*  tu  ergänzen  ist  Falsch  ist  S.  6  in  der  Stelle  ans  TerenL  Phorau 
2,  f — 18  die  Quantität  in  pistrfno  angegeben  (in  dem  BruckfeMerver« 
zeichnii  findet  sich  keine  Verbesserung);  überflüssig  die  Angabe  der- 
selben in  so  bekannten  Fallen  wie  S.  |:  sidHtat,  1mmMi9  o/itae,  im- 
tentricem,  8.  5  in  JfceYf,  mercßde$f  tgricötoe,  ja  noch  8.  146  Caetä- 
rem,  8.  150  pecöri*  u.  s.  w.,  während  sie  bei  seltener  vorkommenden 
Wörtern,  wo  man  eher  eine  Vergeßlichkeit  bei  den  Senilem  vermuthe* 
könnte,  fehlt. 

Können  wir  nach  dem  bisher  gesagten  uns  mit  der  Durchführung 
des  ersten  Theiles  in  vorliegendem  Übungsbuchs  vielfach   nicht  einver- 
standen erklären,   so  bleibt  uns  noch  übrig,  über  das  Verhältnis  des 
■weiten  und  dritten  Theiles  desselben  sur  Aufgabe  des  Ganzen  tu  spre- 
chen.   Wir  werden  uns  hierüber  sehr  kuri  fassen  können.    Wenn  der 
erste,  die  unregdnuUsige  Formenlehre  behandelnde  Theil,  uns  vielfach 
auch  syntaktisch  zto  schwer  erscheinen  mussto»  so  ergibt  steh 
bei  Betrachtung  des  «weiten»  syntaktischen  Theiles,  das  Gegentbeilt   er 
ist  im  Verhältnis  zum  ersten  Theile  auffallend  leicht.  Es  sind  fast 
durchgehende  kurze,  einfache  Satze ,  die  sich  auf  die  eben  einzuübend* 
syntaktische  Regel  beschranken,  ohne  dass  eine  Unterbrechung  und  Ab* 
wechselung  durch  längere  Satze  oder  Abschnitte  einträte,  in  denea 
mehrere  Regeln  zugleich   in  Verbindung  wiederholend 
eingeübt  würden.  Und  dies  seheint  uns  «ein  Hauptmangel  des  frag- 
lichen zweiten  Theiles  zu  sein,  dem  durch  die  erst  an  das  Ende  ge- 
stellten, wieder  nioht  systematisch  fortschreitenden  zusammenhangende«) 
Lesestücke  nicht  abgeholfen  wird.    Kurz,  eben  die  stufenweise  fort- 
schreitende Verbindung  der  Formenlehre  mit  der  Syotax,  die  Abwechse- 
lung einzelner  Übungsbeispiele  für  einzelne  Formen  und  Regeln  mit  iu>> 
sammenfassenden  längeren  Übungsstücken  fehlt,  and  damit  die  nach 
unserem  Dafürhalten   einzig  fruchtbare  Methode  einet  wahrhalt  prak- 
tischen Unterrichtes ,  eine  Methode,  die  wir  so  ansprechend  und  glick- 
lieh  z.  R.  in  Bonn  eis,  Srhmid'a  und  anderer  erprobter  Schulmauwr 
tat.  Übungsbüchern  angewendet  finden.  Ja  selbst  L.  Wagner's  Ftores  H 
fruetut  i<UMf  über  welche  sich  der  Hr.  Vt  (Vorn  8.  VI  A.)  eben  niel* 
beifallig   ausspricht,  scheinen   uns  gerade  in  Bezug  des  aUmibticfeeit 
Aufsteigens  vom  einfacheren  und  leichteren   zum  verwiekelterea  und 
schwierigeren,    wenn  auch   ein  streng  methodischer   Lehrgang   nichA 
durchweg  eingehalten  ist,  vor  dem  vorliegenden  Übungsbuche  entschie- 
den im  Vortheile  zu  sein,  abgesehen  von  der  im  ganzen  sehr  anspre- 
chenden und  geschmackvollen  Wahl  der  Stellen.    Wir  sind  dabei  voll- 
kommen überzeugt ,  dass   dem  Hrn.  Vf.  ein  sehr  reichhaltiges  Material 
von  höchst  achtbarer  Hand  zu  freier  Benützung  für  sein  Werk  zu  Ge* 
böte  stand :   der  erste  Theil  desselben  legt  davon  auf  jeder  Seite  Zeug« 
nis  ab.    Aber  es   scheint   uns  hei  einer  solchen  Arbeil  wenigstens 
ebenso  viel  von  der  Art.  und  Weise,  wie  ein  solches  Material  beaüUt 
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wird,  absahangtn,  als  von  dar  Reichhaltigkeit  des  Materiales  selbst* 
Eben  die  richtig*  Mitte  zwischen  den  soviel  and  zuwenig  iu  treOea, 
ist  schwer,  sehr  schwer.  Ond  so  glauben  wir  denn,  daae  der  Hr.  Vf. 
gut  Uro*  werde,  sein  Werk  einer  durchgreifenden.  Überarbeitung  »I 
anteraiehen,  und  das  vorliegende  Materiale  au  siebten ,  wenn  er  es  fnr 
die  8cbule  wahrhaft  brauchbar  machen  und  so  einem  Bedürfnisse  un- 
serer Gymnasien  abhelfen  will. 

Prag.  F.  Hoehegger. 

Handbuch  der  Erdkunde  von   Gost.   Ad.  von  Klöden. 

Iter  Band  (auch  unter  dem  Titel:  Handbuch  der  physischen  Geo- 
graphie). XIV.  v.  .905  &  und  ftten  Bandes  S.  1—676  ?  im  gansen 
bisher  18  Lieferungen.  8.  Berlin,  Weidmann,  1858— 18$(t  Die  Lie- 
ferung a  10  Sgr. 

Als  vor  längerer  Zeit  die  ersten  Hefte  dieses  Werkes  erschienen 
waren,  konnte  man  voraussehen,  dass  dasselbe  einst  schon  durch  seinen 
Umfang  einen  hervorragenden  Bang  unter  den  geographischen  Hand- 
büchern einnehmen  werde  und  man  konnte  aus  dem  damals  veröffent- 
lichten Programme  des  ersten  Bandes  ersehen ,  wie  sehr  der  Hr.  Verf. 
bemüht  war,  jene  tahllosen  Beruhrungspuncte  hervorzuheben,  welche 
zwischen  der  Erdkunde  und  anderen  Zweigen  der  Naturwissenschaften, 
namentlich  der  Geologie  und  der  Naturgeschichte,  bestehen.  Der  letalere 
Cmstand  war  es ,  welcher  damals  schon  Bef.  und  seinen  lieben  Freund 
Prot  Grailich  an  dem  Vorhaben  brachte,  nach  dem  gfinzlichen  Erscheinen 
des  ersten  Bandes  an  eine  gemeinschaftliche  Besprechung  desselben 
einige  Bemerkungen  über  die  Wichtigkeit  solcher  Studien  für  den  Natur- 
hittoriker  zu  knüpfen.«  —  ein  Vorhaben,  welches  durch  Grailich's  Tod 
auf  die  traurigste  Weise  gestört  worden  ist,  und  welches  Ref.  jetat  leider 
allein  auszuführen  versuchen  muss. 

Das  Buch  ist  unterdessen  regelmässig  weiter  erschienen ;  der  erste 
Band  ist  vollendet,  von  dem  zweiten  liegen  bereits  mehrere  Lieferungen 
vor,  und  die  Erwartungen,  welche  an  dasselbe  geknüpft  worden  Bind, 
sind  nicht  getauscht  worden.  Man  kann  im  GegentheNe  sagen,  dass  der 
vollendete  erste  Band  gut  angelegt  und  auch  mit  grofser  Sorgfalt  aus- 
gearbeitet ist,  dass  eine  bedeutende  Anzahl  neuer  Erfahrungen  in  dem- 
selben ihren  Platz  gefunden  hat  und  dass  es  Oberhaupt  nicht  viele  Hand- 
bücher der  Erdkunde  gibt,  aus  denen  so  klar  hervorgeht,  für  wie  viele 
andere  naturwissenschaftliche  Studien  die  Erdkunde  die  erste  Grundlage 
bilden  müsse. 

v.  KlOden's  Handbuch  der  Erdkunde  soll  drei  Bünde  lullen.  Der 
trste  Band  behandelt  die  physische  Geographie,  der  tweite,  be- 
gonnene Band  handelt  von  der  politischen  Geographie  Europa'« 
und  der  dritte  wird  die  politische  Geographie  der  übrigen 
Welt th eile  enthalten. 

Das  Werk  ist  A.  v.  Humboldt  gewidmet  und  auf  dessen  specielle 


UM  äMOen,  Haadb.  d.  Eadkuade,  ang.  v.  ff.  Jfca/k 

Auflerderag  fttfaset  Efea  Eanfatong  ettflaeft  duselt,  ata«  Aufgabe 
es  ist,  die  ainiatnen  Zweige  der  firdkuade  tjegen  elaaBder  ataus^ensent 
aber  «titer  den  hier  gegebenen  Definitionen)  isl  ei»«,  wekher  fiel 
durchaus  nick*  UeiaBtonsen  fcssn*  «Ein  anderer  wichtig*  Theii,*  heilet 
er  nteHcb  aV  t,  «ist  du  aeogaeaia  «dar  Geategie,  wulehe  den  Baa  der 
festen  fitdriiid*  ermittelt,  die  flrschöi»*Bg«  nachweist,  weleht  ans  de»* 
selben  für  die  Bedeckung,  d.  b.  für  die  damuf  lallende  Fianaen-  «od 
Thitrwek  uM  die  von  ihr  abhangigen  klimatischen  und  ntanöephäro- 
logischen  Verhältnisse  hervorgehen ,  und  die  Oesetie  erforscht ,  nach 
welclen  dieser  Bau  eich  ini  Laufa  der  Zeit  so  gestaltet  bat,  wie  er  ist; 
Dia  Labte  vaa  der  EutwiokriungsgeitUicbte  dar  finde  wird  zuweilen 
aweb  mit  der  Benennung  tieoiagie  od<er  b*M«T  weftgoaiie  bvaeich- 
riet,  während  dann  unter  tieognosle  die  Kenntnis  van  dem 
jeUigcn  Zustande  des  Erdinneren  befasst  wird.*  Eine 
saiebe  Erklärung '  entspricht  weder  der  Bedeutung  dieser  drei  Worte, 
auch  den  Begriffen ,  welche  man  gewöhniieh  aa  -dieselben  au  knüpfen 
plagt.  In  der  Kegel  versteht  man  nämlich  unter  Geogani*  adar 
K**aa<ogoni*  jene  Hypothesen*  welch*  siah  auf  die  Entstehung  der 
Enda  oder  der  Welt  beziehten»  Gaologie  dagegen  aanat  man  jeaa 
Wiaaeascbaft,  welche  die  aufetnaaderfalgandan  Veränderungen  un- 
tersuch^ die  in  »den  engamseben  und  uaarganisebeii  fteiehen  dar  IVatur 
sJettgenjaden  haben»  wamhe  den  daneben  dieser  Veränderungen  aacb* 
foreoht»  «nd  dem  Einfasse,  den  aas  auf  die  Qbesiäohe  und  die  aussei* 
Struatar  unseres  Haneieu  «ungeübt  beben  ')»•.  *Geologj*  iajt  von 
Kosmogoni*  ebenso-  verschieden,  als  Betrachtungen  über  die  Art  der 
Erschaffung  des  ersten  Meaachen  von  Geschieh*  e  verschieden  sind  *)*. 
unter  Gaugaoaie  versteht  man  die  lenntnis  von  der  Beschaffenheit 
and  der  Verbreitung  der  einzelnen  Gebirgsarten.  Da  as  aber  nieht  mag- 
lieh  ist,  sich  von  der  Beschaffenheit  und  der  Verbreitung  einer  Gebirgsart 
ein  vollständiges  Bild  am  schaffen»  ohne  dasa  man  über  die  Art  ihrer 
Bildung  nachgedacht  hätte,  und  da  anderseits  ein  Studium  der  Ver&nde- 
rangen  unserer  Erdoberfläche  «ohne  gengnastische  aVenntmasa  nicht  nun- 
fuhrbar  ist»  siebt  mam  in  neuerer  Zeit  diese  beiden  Zweige  last  in  eilen 
bedautBndeian  Warken  unter  dem  gemeinsebafUichen  Namen  Geologie 
vaaeinigt 

Es  knüpft  sieh  an  diese  Abgrenzungen  ein  besandenea,  lacaiaa  In- 
teresse» Seit  fahren  siebt  man  an  ästerseich  Jahrbücher  dar  öeog  n  ocia 
erscheinen,  welche  mit  snahr  oder  weniger  <Gkiok  versonnen,  dia 
Gebirgsarten  «naturgeschichtlich  zu  behandeln  ,*  dieselben  gleichsam 
als  eine»  Anbeap  ruf  Naturgeschichte  der  Jünesaüea  daraustellan  und 
eine  scharfe  Grenze,  zwischen  -Geologie  und  Geogneaie  su  sieben*  Maa 
kana  sagen,  dass  -die.  Fähigkeit  dieser   Bücher,  au  belehren  und 


a)  L  y  efl ,  PrincipUi  of  Geolofy,  0.  edü.  p.  ig  Naumann  und  andere 

Auetoren  schliefsen  die  Betrachtung  der  organischen  Wtert  aus. 
*)  tyall,  lEbav  pVg. 
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anregen  um  »o  grabet  ist,  je  weiter  die  Verfasser  von  üml  Pro* 
grammen  nbgewielftni  sind,  d>  h.  Je  vetar  geotogsscbe  Erfahrungen  ein 
trotz  dessefoe*  Mi  ihre  €eegneeieft  airffeenesnmen  laben.  Der  Grand  dieses 
EfsetiefcWng  ti#gt  darin ,  du»  ein  beruhintsr  Miftendoge ,  skr  in  Ost- 
reich auch  heute  noch  vielfach  als  eine  untrügliche  Autorität  in  allge~ 
mehreren  natärMetorisehen  Fragen  besinehtet  MM,  Meinem  Lehrbuche 
der  Otognem,  weteheff>  wie  der  fite!  angibt,  *ffir  jtage,  praktisch« 
Bergleute*  aogefcsnt  wotde ,  das  «her  an  unseren  Lehrastalom  über- 
haupt sehr  verbreitet  ist,  gesagt  batr  «Di«  Geognesie  ist  sdohftsy  nii  die 
Wissenschaft  von  der  Ensammenseteang'-  der  Erde  au«  den  Individuen 
des  Idineralretohee.  Wenn  man  de»  Begriff  derselben  über  diese  Gnvnses 
ausdehnt,  so  trifft  sie  epeeulati?  und  hypothetisch,  und  hört  in  eben 
dem  Mafse  auf,  nfi  tslioh  für  den  prnJctfisdlieu  Bergbau 
an  seih,  al*  sie  diea  geworden*  *).  So  not  sieh  M  o  h  s  «ottn 
den  tftergrelsen  Eifer,  sein  Buch  *eu  allem  frei  xu  holten,  was  Sensen 
engeren  Ansichten  aber  natergescttcAitlfcbe  Barttelhmg  nicht  entsprach, 
sn  einem  TOlHtemuien  utogereehtfertiejten  Absprechen  ibee  den  Nullen 
einer  Wissenschaft  verleiten  lassen,  welche  m  jener  Inst  «eben  grate 
und  berrKob  faerangebluht  war,  und  trettdem,  das»  unser  hochgeehrter 
Zippe4)  ausdrücklich  ober  der  eigentlichen  IMnrgnschiDht«  tler  Mine- 
ralien noch  höhere  Gebtete  der  Wissenschaft  JMSirfceatir,  xu  denen  die 
Geologie  gehört  $  trotftlem ,  dans  die  jährlich  sieh  wiederholenden  Vor«, 
taste ,  welche  man  In  Österreich  an  gröberen  sjflhntlichen  Bauern  durch 
den  Mangel  geologischer  Kenntnisse  erleidet,  wahrhaftig  schon  gross 
genug  find,  um  Aren  praktischen  Werth  tu  neigen,  und  trofe  der  Triumphe, 
welche  diese  Wissenschaft  seither  hei  uns  in  anderen  Kreisen  errungen 
hat,  lastttder  ftatm,  wichen  Mofos  Aber  dieselbe  ausgesprochen  hat,  in 
den  Augen  vieler  Lehrer  immer  noch  auf  ihr.  Honte  not*  kann  man 
hier  und  da  ein  Ähnliche*  Irtheil  Ober  die  geologischen  Jtadien  hören, 
ohne  das*  ffberltgt  ward«,  welche  Ongerechtigheit  dabei  gegen  Hunderte 
ton  nnsgeneiehmeten  und  hochverdienten  Forschem  und  gegen  eine 
Vissensehaft  begangen  wird,  welche,  wie  Bersohet  nagt,  «u  Grofenrtig- 
keil  der  Anschauungen  der  Astronomie  «mächst  steht,  und  deren  «oneou»- 
fativer  und  hrypetJbetiseher»  Theil  gan*  im  Oegentheüe  dem  Bergbaue 
so  aufserordentliche  Dienste  leistet,  dass  man  ihn  heute  in  jeder  gut 
eingerichteten  ftergschule  lor  einen  der  wichtigsten  fcweige  des  Unter- 
richtes hflt,  in  Frankreich  und  England  aber  geologische  Kenntnisse 
als  die  Grundlage  des  montanistischen  Wissens  betrachtet  und  den  höheren 
niontanisüsehen  Unterricht  den  geologischen  Instituten  untergeordnet  hat. 
Der  erste  Band,  die  physische  Geographie,  ooHte  nach  dem 
ursprunglichen  Programme  des  Hrn.  ferf.'s  aus  eilf  Abeobnfttten  bestehen, 


i 


•>  M  o  h  s ,  Bio  ersten  Begriffe  der  Mtnemlegts  und  Geognosie  Ifir 
junge  praktische  Bergleute  der  k.  k.  Osterr.  Staaten;  1k  Tbl, 
Geegnosi*,£.  3.  1B42. 

4)  Zippe,  Lehrbuch  der  Mineralogie,  Vorbericht,  S.  VII,  1859. 
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von  diesen  ist  jedoch  einer,  der  Abschnitt  %  .«Landschaftliches  Bild  der 
Erde,  ab  Ergebnis  der  natürlichen  Bedingungen  in  ihrer  Gesammtheit; 
(als  Beispiel:  Südamerika)*  bei  der  weiteres  Ausführung  des  Werkes 
kider  übergangen  worden.  Die  sehn  Abschnitte,  wie  sie  jetzt  vorliegen, 

sind  die  folgenden: 

L  Abschnitt  Astronomische  Geographie.  Dieser  handelt 
von  der  Erde  als  Planet  Es  ist  sehr  lehrreich ,  diesen  Abschnitt  mit 
dem  entsprechenden*  Theile  irgend  eines  nur  um  wenige  Jahre  alteren 
Handbuches  eu  vergleichen,  und  so  *.  B.  aus  den  Angaben  über  die  Be- 
wegung der  Fixsterne  (8.  1*)  oder  über  die  Planeten  (8.  14)  tu  sehen, 
mit  wie  viel  Eifer  und  mit  wie  viel  Gluck  man  sieh  heute  dem  Studium 
der  Natur  hingibt  Ja  man  braucht  zu  diesem  Ende  nicht  einmal  ein 
älteres  Blieb  su  Bathe  zu  sieben;  das  Kleden'sehe  Handbuch  gibt  allein 
schon  ein  Beispiel.  Die  ersje  Lieferung  (gegen  Ende  1867)  nennt  6$ 
Planeten,  indem  sie  (S.  14)  45  Asteroiden  zwischen  Mars  und  Jupiter 
aufzählt;  die  zwölfte  Lieferung  (bis  Ende  1868)  lugt  unter  den  Verbes- 
serungen schon  neun  neue  Asteroiden  hinzu  und  erhebt  die  Gesammtsahl 
der  Planeten  auf  6*.  Heute  hatte  der  Hr.  Verf.  bekanntlich  eine  noch 
unerwartetere  Interpolation  zwischen  Sonne  und  Mereur  vorzunehmen* 
und  die  Summe  mindestens  auf  66  zu  erhoben  —  Die  Saturn-Ringe 
halten  nicht  «gewissermaßen  zusammengeschmolzene  und  abgeplattete 
Monde9  genannt  werden  sollen,  denn  es  ist  doch  gar  nicht  wahrschein- 
lich ,  dass  sie  je  die  sphasroidische  Gestalt  von  Monden-  gehabt  haben} 
auch  spricht  der  Hr.  Verf.  selbst  an  einer  spateren  Stelle  (8.  1B8)  aus- 
drücklich von  dem  «nicht  zu  mehreren  Monden  zersprungenen  platten 
Junge  des  8aturna>»  An  dieser  letzteren  Stelle  aber  sollte  gewiss  das 
Wort  Ring  im  Plural  gebraucht  sein.  Ein  solcher  Mangel  an  Scharfe  in 
den  Ausdrucken,  findet  sich  leider  ziemlich  oft,  und  er  bildet  eine  Schat- 
tenseite des  Buches.  —  Bemerkungen  über  Gestalt  und  Bewegung  4er 
Erde  (Foucault's  Pendel  und  Gyroskop),  über  Mafse,  Orts*  und  Zeitbe- 
stimmungen, dann  über  Projeotions-Methoden  und  endlieh  ein  eigenes 
Gapitel  .über  die  Beziehungen  zum  Monde  und  seine  Beschaffenheit  bilden 
den  hauptsächlichsten  Inhalt  diese«  67  Seiten  starken  Abschnittes,  welchen 
einige  Angaben  über  die  Beschaffenheit  der  Sonne  sehr  vervollständigt 
hatten.  v 

II.  Abschnitt.  Die  Erdoberflache.  Dieser  Abschnitt  schil- 
dert  nicht  nur  die  Vertheilung  von  Wasser  und  Land  und  die  Haupfc- 
formen  des  Reliefs  auf  dem  Festlands  und  dem  Meeresgrunde ,  sondern 
enthält  auch  eine  etwas  ausführlichere  Darlegung  der  Gletscher-Erschei- 
nungen. Die  Korallen-Riffe  sind  recht  gut  nach  Darwin  geschildert,  (nur 
bauen  die  Korallen  .nebenbei  gesagt,  zwar  sehr  langsam»  ab<?r  nicht 
unendlich  langsam  in  die  Hohe;  S.  86).  Man  vermisst  jede  Hindeu- 
tung auf  eine  der  auflallendstep  Erscheinungen  der  Erdoberfläche,  näm- 
lich die  Wüsten. 

Es  ist  zu  bedauern,  dass  der  Hr.  Verf.  es  (S.  115)  nicht  für  .an- 
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gemessen  gehalten  hat,  etwas  eingehender  über  die  Ursache  der  Befragung 
der  Gletscher  zu  handeln,  ja  es  scheinen  demselben  sogar  die  »euere* 
Untersuchungen  über  diese  keineswegs  einfache  Frage  gänzlich  unbe- 
kannt geblieben  zu  sein.  Drei  Ansichten  sind  es,  weiche  sich  in  Bezug 
auf  diese  Erscheinung  nach  einander  geltend  ra  machen  gewusst  haben. 
Zuerst  dachte  man,  dass  die  Gletscher  einfach  auf  einer  geneigten  Flache 
herabgleiten,  und  dass  ein  leichtes  Aufthauen  an  ihrer  Basis  statt-» 
linde,  welche  dieses  Gleiten  begünstigt  Es  ist  das  auch  die  einrige 
Meinung,  welche  der  Hr.  Verf.  hierüber  ausspricht,  obwol  man  langst 
eingesehen  bat,  das*  sie  nicht  iur  Erklärung  aller  Erscheinungen  aus« 
reiche.  Später  nahm  man  an,  das  Wasser,  welches  täglich  an  der  Ober- 
fläche der  Gletscher  durch  Abschmelzen  entsteht  und  in  die  Spalten  und 
Schrunde  der  Etsmasse  in  zahllosen  kleinen  Bachen  und  Cascaden  hinein-» 
liebt,  gefriere  dort,  und  da  Wasser  im  Gefrieren  sein  Volumen  ver- 
mehrt, dachte  man,  dass  auf  diese  Weise  die  Gletscher  fortgeschoben 
wurden.  Heute,  nachdem  man  eingesehen  hat,  dass  Eis  keine  ganz 
starre,  sondern  eine  viscose  Masse  sei,  glaubt  man,  dass  es  von  den 
Höhen  herab  fliefse  wie  ein  säher  Strom.  Aber  der  Begriff  des  Flie« 
fsens  ist  wesentlich  verschieden  von  jenem  des  Gleitens  der  ganzen 
Masse.  —  Die  Bemerkungen  über  erratische  Blöcke  sind  kurz  aber  hin-» 
reichend.  Es  ist  notbwendig,  dass  über  diese  Erscheinung  etwas  rich- 
tigere Begriffe  verbreitet  werden,  denn  man  hört  immer  noch  hier  und 
da  das  ungereimteste  Zeug  davon  sagen*). 

III.  Abschnitt  Vulkane  und  Erdbeben.  Der  erste,  die 
Vulkane  betreffende  Tbeil  dieses  Abschnittes  mues,  so  fleifsig  er  auch 
ausgearbeitet  sein  mag,  in  diesem  Augenblicke  bereits  als  veraltet  ange* 
sehen  werden.  Dem  Hrn.  Verf.  soll  damit  kein  Vorwurf  gemacht  sein* 
dieser  ist  ganz  den  noch  vor  Wenigen  Monaten  herrschenden  Ansichten 
Humboldt* s,  L.  v.  Buch's  und  Du frdnoy's  gefolgt,  Ansichten,  welche 
eben  durch  die  neuen  Schritten  von  Lyell9)  und  Foulet!  Serope*) 
einen  schweren  8tofs  erlitten  haben.  Der  Unterschied  zwischen  Erup- 
tion«- und  Erhebungs-Krateren  scheint  in  der  Natur  nicht  zu  bestehen«  Es 
gibt  keine  Erhebungskrater;  jene  Vorstellungen  von  blasenförmigen  Auf- 
treibungen der  Erde,  welche  seit  Ovid  so  viel  besprochen  worden  sind 
•nd  denen  man  die  Entstehung  insbesondere  gewisser  domformiger  Berge 

*)  Niederrist,  Naturgesch.  d.  Mineralreiches  für  den  praktischen 
Bergmann,  IL  Theil,  Geognosie,  Brunn  1868,  S.  99.  Dieses  Buch 
ist  ein  Auszug  aus  dem  oben  erwähnten  Lebrbuche  der  Geognosie 
von  Mobs,  aber  greller  noch  als  in  jenem  tritt  hier  eine  Anzahl 
ganz  irriger  Meinungen  hervor  und  es  zeigt  dasselbe,  dass  e« 
leider  kein  Phantom  sei,  gegen  welches  Ref.  hier  ankämpft  (vgl. 
z.  B.  0.  3B  über  Schichtung,  S.  62  ober  Basalt,  S,  67  über  ein- 
greifende Formationen  u.  s.  w.). 

•)  oh  Lovtfi  of  MontU  Btna  etc.  Phil.  Tram.  1859. 

9)  On  tht  Modi  of  formadon  of  Cone*  und  Craters ;  Quart.  Mntrn. 
ffeot.  Soc.  1859,  XV,  506—549. 
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augasehtieben  hat,  entsprechen  der  Wahrheit  nicht  Alle  vulkanischen 
Kegel  und.  Dom«  sind  nur  ubereioaftfec  erstarrte  Lavagusse  und  Ueufen 
ve»  Auawörfttagen.  Selbst  die  berühmten  Erheb^ngt-Erscheinungen  des 
Joculfto  (Sw  195)  werden  Jetst  sehr  in  Zweifel  gezogen-  Man  glaubt 
nambeb,  das*  die  ringsum:  duneh  eisten  *Q^3&  Fufe  hohe»  Abfall  be- 
grenzte Gnoveritat  des  alalpsons,  auf  welcher  oder  vielleicht  richtiger  io 
welker  die  Vulkane  stehen,  keineswegs  ;eine,  btoseoftrinjge  Atiftreibung 
des  Landet,  sondern  einfach  die  erstarrte  Oberfläche  eine*  machugea 
8b?esnea  basaltischer  .Lava  sei>  auf  welchem  noch  zu.  Humboldt's  Zeit  die 
Hornifce'a  rauchten,  und  das«  den  Yprgebirge  von  Law,  auf  welchen 
HuanboJdi  aunt  Krater  de»  Jorullft  hinaufkletterte,  eben,  de*  obere  Tbeil 
dieses  selben  Lavastromea  $m,  und  den  Ort  änderte,  an.  welchem,  der- 
sctbe  her  vorquoll  und  von  den  au*  er  sieh  über  die  Ebene  ecgesVjk 

fief,  bogreift»  wie  gesagt ,  recht  gut,  da«  der  Hr.  Verl,  in.  diesem 
Tbeil*  aeinee  Buches  den  Ansichten  Humboldt's  gefelgt  ist,  da,  sur  Zeit 
dee  Erscheinens  dieaea  Lieferung  die  c&h*bwge~Tbft4rie*  noch  in,  voller 
Blute  stand  und  die  entgegengesetzte  Meinung,  obwol  nie  aehoa  bestand, 
doch  besondere  bi  Deutschland  nur  wenig  im  Ansehen  war,  A»bec  um  an 
:  änderbarer  ist  es,  daae  in  einem  anderen,  untergeordneten,  Puncto  der 
Bf.  Verf.  Tott  den  Ansichten  dee  greisen  GÄieera  diese*  Welke*  abgewi- 
chen ist  Wählend  ea  namliob  Hnrnboidt  als  einen,  «besondoien  Gewinn' 
betrachtet  hat,  dee*  er  unter  oV»m  Name»  Vuleaniamua  oder  Vutoanieitat 
«den  ganzen  Complex  der  Erscheinungen  sueaininengefaset  bähe.,  welche 
der  fortwährend  wirkaaauee  Reaeüont  dea  Inneren  der  Erde  gegen  ihre 
Oberfläche  lususebreiben.  sind*  %  hat  der  gr,  Verf.,  hier  #e  Schilderung 
der  heUsen  Quallen  von  jener  der  Salsnu  ujsd  Gasquellen  gefreut  und 
erst  dem  fünften  Abschnitte  (das.  Wasser)  beigegeben*    .    . 

der  JV.  Abenheitt,  die  Erdrinde,  bebandelt  die  kryatajliai- 
sehen  und  die  sedimentäre?  Qssteine*  &er  spenieUe  Thetf  iat  dee  Van»  t* 
saehe  naefe  dsm  treflitben  Lehrbuch*  von  Naumann  entnommen  (An- 
merkung, &  %W)  und  entapriebt  so  siemüeh  eeiuem*  Zwecke-  Ais  einen 
Fehler  musa  ee  ftel  bejeiehneu,  dasa  bei  Ueepeeetping  d*r  eeriieaenUren 
und  der  ihnen  glejcheettigea  BrvpiMNGcatainei  die  Aufaahrttten  der  ein- 
aeken  eut^anderfelgendea  Parageephe  auf  gleiohe  Weise-  gebildet  atnd, 
obwol  sie  ganzs  verschiedene  Hange  aenckhnen  anlea.  Sq.  heilet  es  a,  B» 
HL  Übergangs-Formationen,  IV.  Orünstein- Formationen,  V.  Ophiolit-For- 
maUonen,  VI.  Stdnkjohlen  ^  Formation ,  VIL  Di*  Permlsehe  Foeenatioo. 
▼III.  Porphyr-  und  Metophyr-Formatio»  u.  s.  w\  Welofcen  Begriff  soll 
da  der  Leser  mit  dem  Worte  Formatfon  verbinden?  Indem  man 
auf  diese  Weise  vollkommen  ungleichartige  Dinge  einander  coordiniert, 
erschwert  man  dem  Leset  die  richtige  Auffassung  dereelban  ungjtanein.  Es 
»et  wubt ,  desa  durah  dt»  Einschaltung  tob*  Lyelfa  Tabelle  (&.  991  bis 
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M>  eine  selbständige  Übersieht  der  Sedimenten»  ««prm*tMn*n»  ge* 
gebe«  ist,  aber  die  neuen  Auedruoke,  welche  för  de»  Lasar  erst  ia  dieser 
Tabelle  auftauchen,  wie  u  B.  der  sehr  erweiterte  Begriff,  ton  fosjUtfliocan, 
wird  es  demselben  sehr  schwer  mncbe»,  die  eu&  einem  deutschen  Buche 
cetnqnwnencn  fifoaelMnteji  mit  dar  mm  einem  wigfciaeheo  Buche  entlehn* 
len  Übersieht  ib.  Einklang  m  bringe*. 

Auch  in  diesnm  Abschnitte  trifft  man  öfters  «HC  jene  Uelecn  Un- 
richtigkeiten, wekbc  Ref.  ach*»  bei  einer  Mbecen  Gelegenheit  gerügt 
bat  Gleich  der  «rate  Absatz:  desselben  scheint  durch  eine  anklare  Faa* 
song  sagen  zu  wellen,  4aaa  ein  in  Kuttenherg  au  364*  fti&  Tiefe  nieder» 
gebrachter  Schacht  nicht  unter  das  Meeres  -  Nrveau  raohft  (S*  914).  Die 
sibirischen  Ablagerungen  Böhmen*  liegen  keineswegs  in  nordwestliche* 
sondern  im  westlichen  und  etwas  südwestlichen  Theite  de».  Lande« 
(S.  2?*).  Be  wird  &  261  der  Febkr  mancher  amrddcitoGftiec  Geologen 
viedorbctlt,  wetcbe  Wealden-Farmatfon.  durch  WaldavFormatme  «her» 
scben»  Will  man  solche  Local-Attsdxüeke  einer  sinteren-  Nation  im  deut- 
schen Bucher»  gebrauchen,  sa  mnas  man  aie  eben  unverändert  aufrahmen* 
nicht  aber  n*eb  Willkür  eia  zufälligerweise  ähnlich  klingende«  deut- 
sches Wort  dnJ&r.  netze»,  welches  noch  dam  viel  passender  eine  Über- 
satsojag  dee  englische»  forest  Merbte  wfir*  u»  s.  w. 

Der  grabt»  Mangel  der  gansen  Darstellung  beetebt  für  den  Öster- 
reicher eher  (torin«  des*  et  hier  w<4  meneherM  Ober  französische,  eng- 
lisch* wd  westdeuAeeba  ^orbemmaiese  boren  mag,  der  Marroiehiachen 
und  nninnnriifth  der  an  merk  würdige»  Alpinen.  Gesteine  aber  kann*  hier 
«ad  de  mit  einigen  Werten  Erwähnung  gelben,  wird.  MM  Recht  bat  ein 
getociebtfr  Bef.  vor  burnsm  in  diener  Zeitschrift  gesagt:  «wir  «aussen 
ts  geeebebfltt  lassen,  daes  unsere  Knaben  von  der  8ehkfcfeDfelge  in  fing* 
lmd  wm!  de«  leceteinorungen  dee  Pariser  Grobkalkcs  anhiratienr,  ebne 
an  wianenv  welcher  Formatjoaagruppe  du  Beige  der  peimeft  angeboren» 
und  welche  Versteinerungen  man  vor  dem  Thoren  win  Wien  am  häu» 
igslen  finrios» l0).  Auch  dies«  Lacke  ist  nicht  ünu  Milden  neu uwetfest, 
•endern  janer  nemliohen  Schule,  weiebe  den  speeulatiren  Theil  der 
Geologie  pjerbomaciert  «und  es  dadurch  so  weit  gebracht  hat,  dein  man 
heute  swar  in  jedem  Handbieahe  hinreichende  Mehrung  ober  das  Ban 
dm  Bodens  ia  der  Heimat  eller  endeten  gebildeten  Nationen  finden  kann, 
das»  der  an  den  gretartigsten,  und  lehrreichsten  geologischen  Ersehet» 
nue§en  so  ieiehA  Boden  von  Österreich  dsygoa  niebt  mt  noch  in 
keinem  Lehrbuch*  geeehildect,  sondern  in  öateareiob  seibat  bisher  wir 
einem  engeren  Kreise  von»  Fachmännern  seinen  fimnasen  nach:  bekannt 
ist  Menobee  feeUfch  bitte  der  Hr.  Verl  woi  anaff  hiHohar  bieten  können, 
wmel  wenn  er  dafik  ekmalae  unbeglaubigte  Behanptungcnt  wie  nameab» 
lieb  Jene  rom  Auftreten  des  Ju***Fcrm*fcioa  an  den  Backy  Mountains 
«ed  dem  Ueno  eslncate  (S.  1ÖÄ)  und  dann  die  •Übersieht  der  Bildung*. 
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Perioden  der  Erde*  (8.  £96—304)  weggelassen  oder  die  lange  Listet* 
Verbreitung  efnselner  chemischer  Stoffe  und  Mineralien  abgekurtt  hatte. 

Der  V.  Abschnitt,  da«  Wasser,  nicbt  weniger  als  156  Seifet 
stark,  kann  dagegen  als  ein  gelungener  bezeichnet  werden.  Er  serfaltt 
in  vierTheile:  Quellen,  Flusse,  Seen  und  Meere,  und  euthilt  neben  gutta 
Schilderungen  der  bieher  gehörigen  Erscheinungen,  eine  Anzahl  gar  tu 
ausführlicher  Tabellen.  In  der  Tabelle  der  Seen  (8.  420)  ist  Afrika 
noch  durch  den  eintigen  Tsad  repräsentiert.  Man  erkenn!  S.  44$  ff.  die 
lebhafte  und  lehrreiche  Schilderung  des  Golf«tromes  wieder,  mit  welcher 
Maury  seine  Päy&icai  GeoffMpfiy  of  tke  8ea  eröffnet  hat 

Die  Abschnitte  VI.  Die  Luft  und  VII.  Verbreitung  der 
Warme,'  gehören  ebenso  wie  der  fünfte  Abschnitt  su  den  besten  Tbeilen 
des  Buches.  Der  siebente  Abschnitt  enthalt  besondere  Abtheilungen  für 
die  Vertherlung  des  Erdmagnetismus  und  das  Klima;  \on 
diesen  ist  die  erstere  nach  einer  Arbeit  von  Beequerel  entworfen  und 
erwähnt  auch  (S.  6S9)  schon  den  Zusammenhang  der  periodischen  Slö- 
rungen  der  magnetischen  Decltnation  mit  den  Sonnenfleckeo. 

Die  drei  letzten  Abschnitte  endlich  sind  der  Verbrettung  der  orga- 
nischen Wesen  auf  der  Erde  gewidmet,  und  »war  Vlll  den  Pflansen, 
IX  den  Thieren  und  X  dem  Menschen.  Der  Hr.  Verf.  hat  bei  der 
Ausarbeitung  des  ersten  derselben  ünger,  B.  Seemann  und  mehrere  andere 
Autoren,  bei  dem  «weiten  insbesondere  Scbmarda  au  Käthe  gesogen) 
bei  dem  dritten  hat  er  den  aufserordentfiehen  Portschritten,  welche  in 
diesem  Fache  durch  die  amerikanische  Schule,  besonders  durch  Morton, 
Agassis,  Nott  nnd  Gfiddon  veranlasst  worden  sind,  gebührende  Rechnung 
getragen,  was  um  so  dankenswerter  ist,  als  namentlich  die  beiden 
Werke  der  swei  letstgenanntei  Auetoren  hier  noch  sehr  wenig  bekannt 
sind.  Manche  der  eingeschalteten  Aussäge  sind  so  ausgedehnt  (wie  i»  B. 
die  Skia»  der  Spraohen-Vertbeöung  nach  Maury )f  das«  diese  drei  Ab« 
schnitte  eine  Starte  von  176  Seiten  erreichen ;  sie  sind  durch  eine  he« 
sonders  grofse  Zahl  von  Holzschnitten  illustriert  und  enthalten  eine  reiche 
Fülle  von  Thatsaohen,  welche  sich  auf  die  Verbreitung  organischer  Wesen 
bestehen«  In  Bezug  auf  die  Anordnung  des  gasten  Stoffes  glaubt  aber 
Ref.  einige  Bemerkungen  nicht  unterdrücken  au  dürfen. 

Es  wird  allgemein  lugegeben,  dass  gewisse  fiufcere  Exsstens-Be- 
dingungen  tum  Fortkommen  eiser  jeden  Art  organischer  Wsssn  noth- 
wendig  seien,  dass  man  aber  dennoch  die  Art  keineswegs  als  das  Pro- 
du  et  solcher  aufeerer  Existenz-Bedingungen  betrachten  dürfe.  Das  ist 
Wenigstens  der  Stasdpunct,  welchen  der  Hr.  Verf.  seihst  snerfcemt 
(S.  86t).  Darnach  wirken  also  die  äusseren  Verhaltnisse  nur  auf  eine 
verbietende  (oder  allerhosbstens  vielleicht  auf  eine  modifteterende)  Vf  eiset 
sie  gestatten,  wie  Hr.  Bronn  sagt11),  auf  negative  Weise  die  VerMjgssg 
eines  Planes.  Folgerichtig  hüte  nun  der  Hr.  Verl  seine  Schilderungen 
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der  Pflanzen-  und  Thier-Geographie  nicht  mit  Bemerkungen  über  diese 
negativen  Einflüsse  (Wärme,  Licht,  Feuchtigkeit  u.  8.  w.)  beginnen  sollen, 
sondern  mit  denjenigen  Erfahrungen,  welche  man  über  den  positiven 
Theii  dieser  grofsen  Frage  weife.  Es  halte  nach  der  Meinung  des  Ref. 
an  die  8pitie  dieser  drei  Abschnitte  eine  Darlegung  der  Erfahrungen 
über  die  Einheit  des  Verbreitun  gs  -  Bezirkes  der 
einseinen  Art  gestellt  werden  sollen,  welcher  die  Grundlage  jeder 
weiteren  Betrachtung  über  diesen  Gegenstand  bildet  Dann  hatte  von 
dem  Grade  geographischen  Zusammenbanges  die  Rede  sein  können,  den 
man  zwischen  Arten  bemerkt,  welche  derselben  8lppe  angehören,  und 
dann  von  dem  beschrankten  Auftreten  eintelner  Hauptgruppen  u.  b.  w. ; 
in  dieser  Richtung  hätte  der  Hr.  Verf.  seinem  Werke  eine  Reihe  der 
aflerwichtigsten  Erfahrungen  hinzufügen  können.  Alle  diese  Puncto  wären 
am  besten  in  der  ganzen  organischen  Welt  im  allgemeinen  betrachtet 
worden,  und  hierauf  erst  wSre  es  angezeigt  gewesen,  von  den  äufseren 
Existenz-Bedingungen  und  dann  von  dem  Detail  der  Beobachtungen  über 
die  Verbreitung  u.  a.  w.  zu  sprechen.  Dieses  Detail  hatte  dann  freilieh 
auf  eine  gleichmäßigere  Weise  bebandelt  werden  sollen  und  nicht  so 
wie  es  sieh  eben  aus  anderen  Büchern  sammeln  liefs.  Hier  sieht  man 
bei  den  Pflanzen  zuerst  die  Verbreitung  charakteristischer  Pflanzen,  na- 
mentlich z.  B.  der  Palmen  geschildert,  dann  folgen  nur  kurze  Angaben 
über  pflanzongeographische  Reiche  (8.  752—756)  und  dann  in  einem 
Anhange  eine  Reihe  von  Daten  über  die  Verbreitung  der  Nutzpflanzen. 
Bei  den  Thieren  dagegen  werden  die  einzelnen  thiergeographi  sehen 
Reiche  (naoh  Sehmarda)  nacheinander  geschildert.  Der  letztere  Vorgang 
scheint  für  ein  geographisches  Handbuch  der  vorzüglichere  zu  sein« 
Denn  90  viel  man  auch  gegen  eine  solche  Abgrenzung  von  *  Reichen» 
überhaupt  einwenden  mag,  und  so  schwer  es  auch  vielleicht  wäre,  die 
Reiche  des  Pflanzen-Geographen  mit  jenen  des  Thier-Geographen  in  etwas 
besseren  Einklang  zu  bringen,  so  sieht  Ref.  doch  keinen  anderen  Weg 
um  eine  geographische  Übersicht  der  Vertheilung  organischen  Lebens  zu 
geben.  Auf  diese  Weise  allein  sieht  man  ganze  Faunen  und  Floren  vor 
sich  treten,  erhalt  man  einen  kleinen  Einblick  in  die  verschiedene  Art 
der  Vergesellschaftung  und  sieht  man,  was  in  einem  geographischen 
Handbucne  doch  die  Hauptsache  ist,  den  Gesammtcharakter  der  belebten 
Natur  in  den  einzelnen  Bezirken. 

Es  hält  also  Ref.  Schmarda's  Schilderungs-Methode  hier  für  die 
zu  befolgende;  aber  so  ungetbeilte  Anerkennung  das  schöne  Schmarda'sche 
Werk  gefunden  und  auch  vollauf  verdient  hat,  so  sehr  es  hervorgehoben 
zu  werden  verdient,  dass  bis  auf  den  heutigen  Tag  Hr.  8ohmarda  der 
einzige  ist,  der  es  gewagt  hat,  eine  wissenschaftliche  Obersicht  der  Ver- 
breitung des  gesammten  Thierreiches  zu  geben,  so  wird  doch  dieser 
gelehrte  und  vielgereiste  Forscher  gewiss  der  erste  sein,  welcher  zugibt, 
dass  die  allgemeinen  Anschauungen  der  Thiergeographen  seil  1863  we- 
sentliche Fortschritte  gemacht  haben.    Was   vor  allem  Noth  thut,  ist  ein 
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schärfere«  Hervorheben  der  groben  Verschiedenheit,  welche  zwische 9  der. 
Verbreitung  von  I<anoV  und  von  Seetbiereu  bermcht  Der  Ansatz  &  819 
hatte  ausführlicher  sein  sollen  und  bei  einer  etwaigen  neuen  Auflage 
wird  der  Hr.  Verf.  hier  mit  grobem  Vortbeile  den  Aufgate  von  E.  Forbei 
im  physikalischen  Atlas  von  Johnston  und  die  neue  Naturgeschieht*  der 
europäischen   Meere  von  Forbee  und  Godwin-Austen  benutsen  kennen. 

Hiermit  wäre  das  Bild  der  heutigen  Verbreitung  organischer  Wesen 
abgeschlossen  gewesen»  und  nun  hätte  der  Hr.  Verf.  in  einem  besondere» 
Anbange  jene  merkwürdigen  Erfahrungen  hervorheben  können ,  die  in. 
Laufe  des  letalen  JaliFzehenU  über  die  Veränderungen  gesammelt  worden 
sind,  welche  ein  TheU  der  heutigen  Faunen  und  Floren  in  Bezug  aut 
sehne  Verbreitung  erlebt  hat.    Es  ist  wahr,  dass  hiervon  einiges  in  dem 
Absatse  »her  die  ursprungliebe  Verbreitung  der  Pflanzen  (S.  696—698) 
erwähnt  ist,  aber  das  ist,  viel  zu  kurz*  und  es  verräth  dieser  Absatz  keine 
hinreichende  Vertrautheit  mit  den  Arbeite»  der  wichtigsten  Autoren»  mit 
Forbes,   Hooker,  Do  Candolle  und  Heer,  Noch  sieht  man  die  Identität 
alpiner  und  nordischer  Pflansenarten  als  Beispiele  für  die  Mehrheit  der 
Schöpfungs-Centr«  angeführt  (S.  606),  während  ein  immer  grosserer 
Kreis  von  Fachmännern  s»o  als  die  Beste  der  heute  zertrennten  Fler» 
der  Gletscherzeit  m  betrachten  sich  gewöhnt,  und   während  die  eigen« 
thümlichen  Lücken  der  irischen  Flora  dem  Hrn.  Verf.  (8.  69?)  bekannt 
sind  und  er  zugibt,  dass  Irland,  Spanien  und  die  Azoren  einst  einen  zu- 
sammenhängenden Continent  gebildet  haben  mögen,,  fiudet  man  aul  der- 
selben Seite  die  oanarisehan  Inseln  in  eine  Reihe  mit  den  Galopages.  ge- 
stellt und  als  Beispiel  eines  selbständigen  Vegetationagebietes  angeführt 
Es  ist  aber  bekannt,   dass  die  Übereinstimmung  der  canarisenen  Flora 
mit  der  westeuropäischen  noch  gröfser  ist,   als  jene  der  Azoren-Flora, 
und  dass  beide  luselgruppen  zu  den  Überbleibseln  der  versunkenen  AI* 
lantis  gezählt  werden.  Es  zeigen  diese  Erläuterungen  indes,  wie  unrecht 
man  thut,  wenn  man  bei  solchen  allgemeinen  Fragen  die  Thierwelt  von 
der  Pflanzenwelt  scheidet,   da  sie  doch  in  allen  diesen   Erscheinungen 
denselben  Gesetzen  folgen.  Nicht  nur  Pflanzen  sondern  anoh  Totere  gibt 
es,  die  den  Alpen  und  dem  Norden,  oder  den  atlantischen  Inseln  und 
West-Europa  gemein  sind,  oder  die  in  England  leben  und  in  Irland  fehlen. 

Durch  alles  dieses  wäre  nun  der  Leser  hinreichend  vorbereitet, 
um  die  neuen  Erfahrungen  über  die  Verbreitung  des  Menschen  würdigen 
zu  können«  Durch  das  Vorausschicken  des  Satzes  über  die  Einheit  der 
Verbreitungs-Bezirke  hätte  auch  der  X.  Abschnitt  so  sehr  an  Verständlich- 
keit gewonnen,  dass  dem  Hrn.  Vert  der  Vorwurf  vielleicht  erspart  wor- 
den wäre,  den  er  in  dieser  Zeitschrift  (1869,  S.  409)  ha  erfahren  missen. 
Der  Hr.  Verf.  bat  sich  hier  strenge  an  die  von  der  Natur  gebotenen  Er- 
scheinungen gehalten ;  eine  andere  als  die  objeetive  DarsteUongsweiee  darf 
in  einem  Handbuche  der  Erdkunde  niemals  Platz  greifen.  Nach  der  Auf- 
zählung der  Erscheinungen  nun  sieht  er  sich  unwillkürlich  su  Ansichten 
hingezogen,  welche  dar  herrschenden  und  seiner  bisherigen  Denkungs- 
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weiw  entgegen  sind  a  das  veranlasst  ihn  (SL  817)  an  Schlüsse  des  allge- 
meineren Theiles  dieses  Abschnittes  sich  mit  einigem  Rückhalte  auszu- 
sprechen.   Ref.   hatte  hier  dem  Hrn.  Verl   nur  den  einen  Vorwurf  zu 
machen,  das*  das  Argument,  welches  au  dieser  Stelle  gegen  die  Morton', 
«eben  Meinungen  vorgebracht  wird,  kein  stichhaltiges  ist    Jedenfalls  ist 
der  Hr.  Verf.  hier  auf  eine  bessere  Weise  verfahren,   als  eine  berühmte 
soetorität  in  ähnlichen  Fragen,  welche  ein  langes  Referat  über  das  letzte 
Werk  vor.  Nott  und  Gliddon  nicht  mit  einer  Widerlegung,  sondern   mit 
einem  geradezu  unverständlichen  Satze  sohloss  la). 

Naeh  diesem  allgemeineren  Theile  folgen  Einzelheiten  über  die 
Abgrenzung  und  Verbreitung  der  Gruppen,  Familien  und  Racen,  dann 
einige  Bemerkungen  über  Schädel-Gestalt  und  dann  die  schon  erwähnte» 
sehr  ausführliche  Obersicht  der  Sprachen  oaoh  Maury,  die  Obersicht  der 
Sprachen  von  Steintna),  die  Individuenaahl  der  Racen  nach  Om,  d'  Halloy 
und  endlich  eisiges  über  die  Gesammtzahl  der  Menschen ,  welche  der 
Hr.  Verf.  auf  1300  Millionen  sehatzt. 

Eine  Tabelle  der  Länge,  Breite,  Höbe  und  mittleren  Jahrestem- 
peratur vieler  Orte,  ein  Verzeichnis  dar  Sternwarten,  und  endlich  ein 
sehr  umfassendes  Sachregister  sobliefsen  diesen  ersten,  906  S.. starken 
Band,  welcher,  wie  gesagt  worden  ist,  auch  den  selbständigen  Titel: 
cPhysische  Geographie'  trägt  und  als  ei«  abgeschlossenes  Werk  be- 
trachtet werden  kann. 

Der  größte  Vorzug  dieses  Ruches,  welcher  es  dem  Lehrer  wertb 
machen  aatiss,  besteht  in   dem  sehr  allgemeinen  Standpuncte,  von  dem 
aus  es  entworfen  ist,  und  in  der  grofsen  Anzahl  von  Fächern,  die  es  um* 
fasst.   Seine  Nachtheile  bestehen   in  einer  etwas  ungleichmäßigen   Re<» 
handlang  des  Stoffes  (wie  schon  in  Petermann's  Mittheil  1868,  IV,  44t 
und  in  der  Zeitsohr.  f.  allg.  Erdkunde,  1850,  VI,  84  gerügt  worden  ist) 
und  in  wiederholten  kleineren  Unrichtigkeiten.   Trotz  dieser  Mangel  steht 
Ref.  nicht  an,  das  Buch  jedem  Lehrer  aufs  wärmste  zu  empfehlen.  Ein 
solcher  GesammtbRek  auf  unseren  Planeten,  zuerst  auf  seine  Stellung  als 
Himmelskörper,  dann  auf  seine  starren  und  seine  flüssigen  Theile,  dann 
auf  die  Vertheilung  von  Wärme,  Licht  und  Magnetismus   auf  seiner 
Oberfläche,  endlich  auf  die  organische  Welt,  die  auf  ihm  lebt,  zeigt  am 
besten  die  gegenseitige  Abhängigkeit  der  einzelnen  Zweige   der  Natur- 
wissenschaften von  einander,  und  lehrt  wie  wahr  der  Satz  sei»  welchen 
Humboldt  als  Motto  seinem  Kosmos  vor  angesetzt  hat;  %Nalurae  tera 
rerum  eis  atque  malest**  r»  omnibms  momeatts  flde  earet,  si  quis 
modo  partes  ejus  ae  non  tattun  campieetaMtr  anfmo*  ").   Am  eindring- 
lichsten muas  dies  dem  Naturhistoriker  zugerufen  werden.    Itenn  wenn 
es  auch  vollkommen  wahr  ist,   dasei  wie  Linne  sagt,  alle  Kenntnis  auf 


ia)  Vgl  Carus  in  t  Neue  Zeit,  Suppl.  zum  Gonv.  Lexik.  U.  Rd. 
")  Plin.  Hist.  nat.  VII,  eap.  1. 
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der  Kenntnis  der  Species  beruht,  so  beruht  sie  eben  nur  darauf,  aber 
sie  besteht  nicht  darin. 

Ein  naturhistorischer  Unterricht,  welcher  sich  darauf  beschränkt, 
den  Schüler  mit  den  unterscheidenden   Merkma'en  der  einzelnen  Arten 
und  Gattungen  vertraut  zu  machen ,  kann  es  im  günstigsten  Falle  nur 
dahin  bringen,  dass  dieser  die  Mannigfaltigkeit  der  Natur  erkennt, 
aber  so  wenig  Farbenpracht  in  einem   Bilde  hinreicht,  um  su  fesseln» 
so  wenig  kann  ein  solcher  Unterricht  einem   denkenden  Geiste  genügen. 
Dieser  verlangt  zu  erfahren,  in  welchen  Beziehungen  die  erkannte  Fülle 
von  Formen  zu  den  übrigen  tellurischen  Erscheinungen  stehe,  und  wenn 
er  so  glucklieb  ist,  hinreichende  Quellen  der  Belehrung  su  finden,  sieht 
er  zuerst  mit  Staunen   ein ,   wie  irrig  jene  Grundanschauung  von  dem 
Vorhandensein   dreier  Naturreiche,   jener  erste  Satz  seines  naturhisto- 
rischen Schulunterrichtes ,  sei ,  und  wie  man  im  Gegentheile  als  gleich« 
werthig  nur  eine  organische  Gesammtheit  einer  unorganischen  gegen- 
überstellen könne.    Er  lernt  ferner,  wie  der  Begriff  der  Art  ein  anderer 
in  der  organischen  Welt   sei,    in  welcher  sie  sich  fortpflanzt,  und  ein 
anderer  in  der  unorganischen  Welt,   in   der  das  Individuum  vereinzelt 
bleibt,  und  lernt,  wie  ganz  verschieden  in  beiden  Fallen  die  Bedingun- 
gen der  Entstehung  und  der  Existenz  seien.  Er  siebt,  wie  in  dem  einen 
Falle  der  Bestand  des  Individuums  an  einen  geregelten  Stoffwechsel  ge- 
bunden sei,  in  dem  anderen  aber  nicht,   und  dass  endlich  die  Gruppen 
seiner  naturhistorischen  Systeme  in  der  organischen  Welt   geographisch 
abgegrenzt  seien.      In   ihre    Vergangenheit   zurückgehend   bemerkt  er, 
dass  sie  auch  historische  Einheiten  seien.  Hingezogen  zu  immer  weiteren 
Anschauungen ,  sieht  er  nun  endlich  ein ,  dass  das  System  niemals  eine 
blofec  Bequemlichkeitssache  sein  dürfe,  und  dass  die  Aufgabe  des  Syste- 
matikers nicht  die  sei,   einen  Schlüssel  zur   Bestimmung   der  Arten  zu 
liefern,   sondern  einem  grofsen  Plane  nachzuforschen,  der  in  der  Natur 
angedeutet  ist ;  denn  er  hat  eben  gelernt,  dass  die  Abgrenzung  dtt  Grup- 
pen nicht  durch  morphologische  Kennzeichen,  sondern  auch  durch  ihre 
geographische  Vertheilung   und  die  Aufeinanderfolge  ihrer  Glieder  ge- 
geben sei.    Die  organische  Welt    von  diesem  höheren  Stand punete  aus 
betrachtend,   findet  er  fortan  eine  unerschöpfliche  Quelle  der  Anregung 
nicht   so   sehr  in   ihrer  Mannigfaltigkeit,   als  in  dem  Erkennen 
einiger  und  dem  Ahnen  einer  Anzahl  anderer  grofscr  Gesetze,  welche 
alles  Leben  auf  unserem  Planeten   beherrschen.    Diese   sind   es,   deren 
Nachweis  aus  den  einzelnen  Erfahrungen  und  deren  wunderbarer  innerer 
Zusammenhang  dem  kühnsten   wie  dem  ehrgeizigsten   Denker  als  Auf- 
gabe zu  dienen  und  deren  endlich  erkannte  Majestät   das  Gcmülb  eines 
jeden  zu   erfüllen   würdig  sind.    Indem    er  auf  diesem  Wege  das  Ver- 
ständnis gewounen  bat  für  Fragen,  welcho  ihm  früher  fremd  geblieben 
waren,  und  gelernt  hat,  des  aufrichtigen  Strebens  sich  zu  erfreuen ,   «o 
immer  es  sich  zeigen  mag,  haben  sich  seine  speciellen  Liebhabereien  in 
Liebe  zur  Natur  verwandelt  und  jetzt  gibt  er  gerne  zu,  dass  solche  all- 
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gemeinere  Anschauungen  es  sind,  welche  vor  allem  verdienen,  als  das 
veredelnde  Moment  in  den  Naturwissenschaften  genannt  zu  werden. 
Die  enge  Grenze,  welche  man  um  das  Wort  Naturgeschichte  ge- 
zogen hat,  mag  sich  vielleicht,  wo  es  sich  um  eine  Definition  dieses 
Wertes  handelt,  behaupten  lassen,  wollte  man  aber  den  naturge- 
schichtlichen Unterricht  in  so  enge  Grenzen  sperren,  so  wurde 
biedurch  gerade  der  anregendste  und  erhebendste  Thcil  derselben  ausge- 
schieden und  es  wurden  die  Brücken  abgebrochen  werden ,  welche  von 
der  Naturgeschichte  zu  Studien  einer  höheren  Ordnung  hinfuhren. 

Es  denkt  Ref.  nicht  im  entferntesten  daran,  vorzuschlagen,  dass 
man  den  Schüler  der  Mittelschule  in  diese  höheren  Studien  einführen 
solle;  hier  soll  der  Unterricht  auf  die  Naturgeschichte  beschrankt  blei- 
ben, diese  aber  soll  so  gelehrt  werden,  dass  nicht  nur  das  Auge,  son- 
dern nach  Möglichkeit  auch  der  Geist  des  Schülers  beschäftigt  werde. 
Der  Lehrer,  welcher  bedenkt,  dass  seine  Aufgabe  nicht  ist,  Naturhisto- 
riker, sondern  gute  und  für  das  Schöne  und  Edle  empfangliche  Mänuer 
zu  bilden,  begreift,  dass  das  Entzücken,  welches  jedes  reinere  Gemüth 
beim  Anblicke  einer  schönen  Landschaft  erfüllt,  für  diesen  Zweck  mehr 
Werlh  hat ,  als  die  Vertrautheit  mit  hunderten  von  lateinischen  Benen- 
nungen. Dieses  Gefühl  ist  es,  welches  er  als  den  ersten  Keim  eines 
Strebens  nach  aligemeiner  Naturanschauung  sorgfältig  pflegen  wird. 
Etwas  ausfuhrlichere  Bemerkungen  über  das  Vaterland,  die  Lebensweise 
u.  s.  w.  der  Thiere,  über  gegenseitige  Abhängigkeit  im  Vorkommen  der 
Wesen  und  über  alles  das,  was  man  die  Oekonomie  der  Natur  zu  nennen 
pflegt,  können  den  naturgeschichtlichen  Unterricht  ausserordentlich  be- 
leben. Aber  Ref.  muss  hinzufügen,  dass  während  auf  diese  Weise  in 
der  Mittelschule  schon  der  Charakter  der  wichtigsten  thier-  und  pflanzen- 
geographischen Provinzen  allenfalls  angedeutet  werden  könneu,  das  Hin- 
führen auf  allgemeinere  Beziehungen  in  der  unorganischen  Welt  nur 
unter  der  Bedingung  möglich  ist,  dass  man  in  dem  «geognos  tischen» 
Unterrichte  einen  Gang  befolgt,  der  von  jenem  des  Mohs'schen  Lehr- 
buches der  Geognosie  ganz  und  gar  verschieden  ist.  Ref.  ist  überzeugt, 
dass  in  diesem  Puncto  die  weitaus  überwiegende  Mehrzahl  der  öster- 
reichischen Geologen  mit  ihm  einverstanden  ist. 

Nach  diesem  Excurse  begreift  es  sich  leicht,  welche  Anforde- 
rungen Ref.  an  den  geographischen  Unterricht  stellen  möchte.  Als  der 
Reisende  Bruce  einem  Muselmann  das  Bild  eines  Fisches  zeigte,  rief 
dieser  erstaunt  aus:  Wenn  am  Tage  des  Gerichtes  dieser  Fisch  sich 
gegen  Dich  erhebt,  und  Dich  anklagt:  Du  hast  mir  einen  Körper  gege- 
ben, aber  keine  lebende  Seele,  was  wirst  Du  ihm  antworten?  Ein 
solehes  todtes ,  klagendes  Bild  bleibt  der  .naturwissenschaftliche  Unter- 
richt immer,  so  lange  er  sich  darauf  beschränkt,  die  Wesen  einzeln  und 
nur  «nach  naturhistorischen  Principien*  zu  betrachten,  ein  Bild,  das 
Formen  und  bunte  Farben  zeigt,  des  inneren  Lebens  aber  entbehrt. 
Damit  aber  die  Wechselbeziehungen  hervortreten,  welche  beleben ,  ist 
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es  nothwendig,  dasi  ein  geographischer  Unterricht  vorhergeht,  «dessen 
Zweck  und  Ziel  Hiebt  eine  iMasee  des  Wissend,  die  Kenntnis  eines  aas« 
gebreiteten  befall*  ist,  sondern  die  Erde  als  Ganzes*  in  ihren  verschie- 
denen Beziehungen  —  als  Himmelskörper,  als  Product  und  Schauplatz 
physischer  Kräfte  und  ali  Wohnsitz  vernünftiger  Wesen  —  zur  An- 
schawing  zu  bringen  und  eine  klare  Vorstellung  ton  diesen  VeihÖt- 
nissen  und  ihren  Resultaten  her  voran  rufen*  ")• 

t>a  von  dem  zweiten  Bande  erst  ein  Theil   erschienen  ist ,  be- 
schrankt sieh  Ref.  auf  eine  kurze  Erwähnung  desselben.    Reich  an  De- 
tail, in  welches  viel  neues  aufgenommen  ist11),  mit  einem  guten  über- 
sichtlichen Gapitel   über   die   Alpen  (das   aber  viel   mehr  geologische 
Kenntnisse  voraussetzt,  als  der  vierte  Abschnitt  des  ersten  Bandes  bietet), 
und  ohne  Jene  gtofeeh  Tabellen  des  ersteh   Bandes  hätten  diese  ersten 
Lieferungen  alle  Anerkennung  verdient ,   wenn  nicht  In   der  Anordnung 
des  Stoffes  eine  Inkonsequenz  zu  finden  Wäre,  die  strenge  gerügt  werden 
muss.    Der   Hr.  Verf.   hat  versucht  als  Grundlage  für  die  Schilderung 
der  politischen   Geographie  unseres  Welttheiles   eine  auf  physi- 
schen Erscheinungen  beruhende  Eintheitung  anzunehmen.   Sei  es.  Bei 
der  pyrenälschen    Halbinsel  >    mit    der    der  Hr.   Verf.    beginnt,    geht 
das  vortrefflich.    Dann  folgt  die  Alpen-Halbinsel ,  *ü  deren  Verständnis 
der  Hr.  Verf.  die  Obersicht  der  geflammten   Alpenkette   und   des  Iura 
voraossendet,  dann  die  nähere  Schilderung  Italiens  mit  der  Lombardei 
und  Venedig  Und  die  Schweiz,  Welche  von  den  deutschen  Alpenländern  ab- 
geschnitten wird.  Und  dann  kömmt  Frankreich.  Hier  aber  scheint  dein  Hrn. 
Verf.  plötzlich  die  politische  Einheit  des  Gebietes  so  viel  wichtiger  als  die 
physische,  dass  er  lieber  ganz  Algerien  in  seinen  Band  über  Europa 
aufnimmt,  als  dass  er  Frankreich  zerrisse.  Wenn  man  physische  Grenzen 
schon  als  die  ersten  betrachten  will,  läset  sieh  gar  nichts  dagegen  ein* 
wenden,  dass  das  gesammte  Italien  zusammengefaßt  und  Österreich  zer- 
theilt  werde,  aber  nie  darf  man  engeben,  dass  in  demselben  Bande  die 
hundert  Meilen   des   mittelländischen   Meeres,  Welche  Frankreich  von 
Algier  trennen  >   als  nur  eine  geringfügige  physische  Grenze  betrachtet 
werde.    Wie  hat  der  Hr,  Verf.,  wie  hat  ein  deutscher  Geograph  so 
verfahren  können? 

Wien.-  Prof.  Bd.  S  u  e  f  s. 

'*)  Metger,  Der  syst-meth.  Unterricht  in  der  Geographie  auf  d. 
gemischten  Gymnasium.  Jahresber.  üb.  d.  Gymn.  zu  Emden, 
1858.  S.  4. 
)  In  der  Beschreibung  der  Alpenstrafsen  (&  147  ff.)  findet  rna*  eine 
höchst  Auffallende  Ähnlichkeit  mit  einigen  von  Bädeker  gegebenen 
Schilderungen;  wer  sich  die  Mühe  nimmt  Bädeker'«  Reisehand- 
buch für  die  Schweiz,  die  ital.  Seen  u.  s.  w.  vom  J.  1867  zu 
vergleichen ,  dem*  wird  es  leicht  seih  zu  sehen ,  wie  sehr  Viele 
Ausdrfick«  und  Fragmente  von  Sätzen  genau  Übereinstimmen,  so 
z.  B.  bei  der  B<  rnfcantstraise ,  Klöd*  147>  Bad»  *r6  V.»  Simplon 
kl  öd.  148.  tiäd.  930  ff.,  Gotthard  Klöd.  148,  Bad.  1*5  ff.  Warum 
ist  hier  die  Qutllc  nicht  genannt? 
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Staude  der  nautischen  Aufnahmen  im  J.  1858,  gezeichnet  von  Her- 
mann Berghaus.  (Aequatorial - Mafsstab  ■=  1  :  65 '/,  Millionen.) 
4  Blätter,  kl.  Fol.  Gotha,  J.  Perthes,  18**  —  i\  Thlr.  Aufgezogen 
io  Mappe  i1/«  Thlr. 

Der  Name  Herrn.  Berghaus,  durch  ReiTsige  und  gediegene  karto- 
graphische Leistungen  bereits  in  werten  Kreisen  bekannt,  erweckt  bei 
dem  Erseheinen  neuer  Arbeiten  gespannte  Erwartungen,  die  bisher  noeh 
flieht  getauscht  worden  sind.  Auch  diese  vierMStterlgc  Karte  ist  ein 
Beweis,  -wie  gewissenhaft  und  terstfindig  ffr.  Herrn.  Bergbaus  die  aus- 
gedehntesten  Materialien  zw  benutzen  versteht,  am  im  kleinsten  Räume 
das  Erreichbare  zu  leisten.  Hauptzweck  war,  für  den  nautischen 
Unterricht  eine  entsprechend  genaue  und  VoHstlndige  Übersichtskarte 
eu  schatten ,  nnd  dieser  Zweck  ist  im  Verhältnisse  tum  Räume  auf  die 
genügendste  Weise  erfüllt  worden.  Der  Band  ist  nach  Bogen-  und  Zeit- 
nah getheffe;  die  verfügbaren  Hfiume  unter  dem  «üoliebeu  Polarkreise 
sind  mit  K  «rieben  über  Windrichtung,  magnetische  Abweichung  (F.  1856) 
Und  sehr  Irftbsch  gestochenen  Pianigiobeu  mit  den  Meeresströmungen  aus- 
gefällt) das  Gradnetz  vollständig  über  die  Oceane  und  Meere  ausgezogen. 
das  Land  erscheint  grau  durch  feinste  Punctierung  und  enthält,  unge- 
achtet es  ttefcensache  war,  doch  so  viel  Detail,  ah  zur  Obersicht  der 
Staaten  und  Golönien,  des  hydrographischen  Nettes  u.  s.  'f.  erfordert 
wird.  Seihst  ausgezeichnete  Bergspitzen  termisst  man  nicht,  wenn  hin* 
länglicher  Platz  vorhanden  war  «der  sie  in  des  Meeres  Nahe  falten.  Es 
ist  ebenso  wenig  in  E weifet  zu  ziehen,  flass  eine  geographische  Anstalt, 
wie  -die  Gothaer,  das  nöfhige  umfangreiche  Material«  besitzt,  als  dass 
Hr.  Berghaut  dasselbe  mit  einer  ihm  eigentümlichen  Sorgfalt  für  Umrfss 
und  richtige  Lag©  benfitste,  einer  Sorgfalt,  die  sieh  bis  dahin  erstreckt, 
wo  der  •Grabstichel  der  Mikroskope  das  Feld  räumen  ttuss.  SehilTahrts- 
curtc  sind  nicht  gegeben,  weil  sie  durch  des  berühmten  Gapitains 
Menry  Bemühungen  nicht  unwesentlichen  (Neuerungen  unterliegen  dürf- 
ten, Sondenangabett  scheinen  nicht  im  Principe  tiet  Anordnung  gelegen 
gewesen  zu  sein»  verstünden  sich  auch  nur  bei  sonstiger  Vertrauens- 
würdigkeit all  einzelnen,  durch  besondere  Tiefe  ausgezeichneten  Stellen. 
Wenn  noeh  ein  Wunsch  übrig  bleibt,  ntt  der  sthünen  Karte  «ine  erhöhte 
praktisch*  Brauchbarkeit  zuzuwenden,  so  ist  m  der»  dass  man  Abdrücke 
auf  geleimtem  Papiere  erbalten  konnte,  um  neue  Entdeckungen  van  In- 
seln u.  dgl.,  Gorreeturen  berichtigter  Stellen  n.  s»  w.  bei  eintretender  Ge- 
legenheit selbst  vornehmen  «u  können,  wozu  sich  das  «dann  Ärmlich 
vorbereitete  Nett  so  wütkommen  eignet» 

Wien.  A.  Steinhäuser. 
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Joannis  Kepler i   opera   omnia  edidit  Chr.   Frisch.    Vol.  I. 
Francofurti  et  Erlangae,  Hey  der  &  Zimmer.    Vol.  L  1858. 

Eine  Ehre,  deren  sieh  mancher  wenig  bedeutende  Schriftsteller  in 
Deutschland  rühmt,  war  einem  der  gröfslen  Namen  unseres  Vaterlandes 
bisher  nicht  widerfahren :  wir  besafsen  keine  Gesammtausgabe  der  Werke 
Kepler 's.  Und  doch  gehört  Kepler  zu  den  wenigen  Auserwählten,  bei 
denen  jedes  Epithet  überflüssig ,  die  nicht  dem  Fachmanne  allein,  son- 
dern jedem  Gebildeten  bekannte,  ruhmgekrönte  Gestalten  sind.  Kein 
besonderer  Gau  kann  ihn  sein  eigen  nennen ,  die  Orte  seiner  Geburt, 
seiner  Ersiehung  und  selbständigen  Thätigkeit  machen  ihn  zum  Deutschen 
im  allgemeinsten  Sinne  des  Wortes.  Er  hat  den  deutschen  Geist  für 
immer  und  alle  Zonen  verherrlicht  durch  Tiefe  der  Gedanken  und  un- 
verwüstlichen Humor,  durch  Ausdauer  sonder  gleichen  und  ungebrochene 
Phantasie,  durch  unerschütterliche  Ehrenhaftigkeit  und  seltene  Urtheils- 
krafi.  Und  die  Producte  dieses  Geistes  existieren  grofsentheils  nur  in 
wenigen  Exemplaren  oder  sind  geradezu  blofs  handschriftlich  vorhanden» 
Sollen  die  widerlichen  Erbärmlichkeiten,  welche  einen  der  edelsten 
Menschen,  die  es  je  gab,  sein  ganzes  Leben  hindurch  verfolgten,  sich 
noch  an  seinen  unsterblichen  Arbeiten  fortsetzen,  und  uns  Epigonen  be- 
schieden sein,  die  allenthalben  zerstreuten  Erzeugnisse  seiner  Hand  nach 
und  nach  dem  Untergänge  geweiht  zu  sehen,  wie  seine  Zeitgenossen 
einst  umsonst  die  Statte  suchten,  wo  seine  irdischen  Oberreste  ruhen t 

In  echt  vaterländischer  Weise  bat  Professor  Frisch  seit  vielen 
Jahren  in  aller  Stille  daran  gearbeitet,  diese  Schmach  von  uns  abzu- 
wenden, und  tritt  nun  mit  einem  völlig  geordneten,  aus  den  verschie- 
densten Quellen  mit  bewundernswürdiger  Aufopferung  gesammelten  Ma- 
teriale  für  nicht  weniger  als  acht  ziemlich  starke  Bände  vor  die  Ver- 
ehrer Kepler's  bin,  deren  Zahl  Legion  —  sein  sollte.  Zwei  bereits  er- 
schienene, den  ersten  Band  bildende  Hefte  enthalten :  Mysterium  Cosmo- 
grapnicum,  Apologia  Tychoois,  Galendaria,  Opera  Astrologica,  mit  wich- 
tigen, hauptsächlich  aus  Kepler's  Briefwechsel  geschöpften  Commentaren, 
und  zeugen  für  die  Umsicht  und  Sorgfalt,  welche  hier  aufgewendet 
wurden,  um  uns  die  Werke  des  unvergänglichen  Todten  in  würdiger 
Gestalt  vorzuführen.  Aber  das  treffliche  Unternehmen  stockt  —  aus  Mangel 
au  Thcilnahme.  Schon  einmal ')  erhob  ich  meine  Stimme  im  Vereine  mit 
meinen  Gollegent  Argelander,  Hansen,  Encke,  Gould,  Peters, 
Rü  m  k  e  r ,  ■  S  t  r  u  v  e  d.  ä.  u.  j.,  Zech,  leider  nicht  mit  der  gewünschten 
Wirkung  zu  Gunsten  dieser  so  höchst  verdienstlichen  Publica üou,  die 
nicht  nur  eine  alte  Schuld  Deutschlands  an  einen  seiner  herrlichsten 
Söhne  bezahlen,  sondern  die  heutige  Welt  in^den  Stand  setzen  soll,  an 
der  Quelle  zu  schöpfen,  was  ihr  nachgerade  unzählige  Male  unlauter 


')  Augsburger  Allgemeine  Zeitung,  14.  Juli  1S57,  Beilage. 
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geboten  wurde.  Ich  wähle  heute  zu  diesem  wiederholten  Aufrufe  ein 
Organ  *),  das  als  Reliquie  des  deutschen  Reiches  doppelt  berufen  ist, 
sieh  Sr.  römisch  kaiserlichen  Majestät  Mathematikers  anzunehmen.  Möge 
die  patriotische  Begeisterung  für  einen  anderen  grofsen  Deutschen,  deren 
Nachklänge  wir  noch  vernehmen,  sich  auch  hier  bewahren!  Kepler  litt 
im  Leben  hauptsachlich  unter  der  unglückseligsten  aller  Spaltungen  un- 
sere« Vaterlandes;  möge  die  Erinnerung  an  ihn  versöhnt  werden  durch 
die  Einigkeit ,  mit  der  wir  beitragen  zur  Errichtung  eines  Denkmal  es, 
das  in  unseren  Tagen  von  der  Presse  dauernder  und  erfolgreicher  ge- 
gründet wird  als  durch  Meifsel  und  Marmor!  Wenn  nur  einige  Lander 
noch  dem  von  Preufsen  und  Österreich  gegebenen  schönen  Beispiele  in 
Unterstützung  dieses  Unternehmens  beitreten,  wenn  insbesondere  öffent- 
liche Bibliotheken  es  nicht  verschmähen,  ein  Werk  zu  erwerben,  das 
jeder  derselben  zur  Zierde  gereichen  wird,  so  ist  die  Bereicherung  nicht 
blofs  der  deutschen,  sondern  der  gesammten  Literatur  um  eiuen  wahren 
Schatz  gesichert,  dessen  universeller  Charakter  iu  der  glänzenden  Libe- 
ralität der  russischen  Regierung  einen  sprechenden  Ausdruck  gefun- 
den hat. 

Wien,  17.  Dec  1859.  K.  v.  Littrow. 


')  Die  Anzeige  ist  ursprünglich  in  Nr.  9  der  Leopoldina ,  der  Zeit- 
schrift der  kais.  Leopoldinisch-Caroliuischen  Akademie  gedruckt, 
Die  Wichtigkeit  des  Gegenstandes  au  sich  und  seine  specielle  Be- 
ziehung zu  Österreich  bestimmte  die  Red.  zu  dem  Wunsche,  die 
Anzeige  auch  in  dieser  Zeitschrift  zu  veröffentlichen,  wozu  der 
Rr.  Vf.  im  Interesse  der  Sache  seine  Zustimmung  gab. 

Aum.  der  Red. 


Dritte  Abtheilung. 
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Verordnungen  f  Ar  die  Asterretohteehen  Gym- 
nasien; Statistik. 

Erlässe. 

Erlas  s  des  Ministers  für  Cultus  und  Unterricht  vom  25. 
Jänner   1859  an   sämmtliche    Länder  st  eilen   (mit  Ausnahme 

Venedigs), 

womit  die  Verordnung  der  Studlen-floTcömmission  vom  25.  August  1832, 
beziehungsweise  der  ungarischen  Hofkanslei  vom  Aft.  November  183% 
2.  f  0,781  und  der  siebenbürgisohen  Hofkanslei  vom  1%  September  183% 
Z.  4149,  in  Beireff  der  gleichförmigen  Verfassung  der  Ausweise  der  von 
öffentlichen  Lehranstalten  ausgeschlossenen   Studierenden  in   Erinnerung 

gebracht  wird. 

Es  ist  der  Fall  vorgekommen,  dass  ein  Gymnasialschüler,  über 
welchen  die  Strafe  der  Ausschliessung  von  sämmtlichen  Lehranstalten 
verhängt  worden  war,  als  öffentlicher  Schuler  an  einem  Gymnasium 
wieder  Aufnahme  gefunden  und  die  Maturitätsprüfung  bestanden  hat, 
ungeachtet  die  erfolgte  Ausschliessung  dem  gedachten  Gymnasium  kund- 
gegeben und  seither  in  Geltung  geblieben  war.  Man  nimmt  hieraus  Anlass, 
die  in  Kraft  bestehende  Verordnung  der  Studien- Hofcommission  vom 
25.  August  1832,  der  ungarischen  Hofkanzlei  vom  20.  November  1832, 
der  siebenbürgischen  Hofkanzlei  vom  12.  September  1832  in  Betreff  der 
gleichförmigen  Verfassung  der  Ausweise  der  von  Öffentlichen  Lehran- 
stalten ausgeschlossenen  Studierenden  mit  dem  Beisatze  iu  Erinnerung 
zu  bringen,  dass  es  den  Directionen  öffentlicher  Lehranstalten  zur  strengen 
Pflicht  gemacht  werde,  bei  der  Aufnahme  insbesondere  solcher  Schüler, 
deren  Docuraente  eine  Unterbrechung  des  regelmäßigen  Studiencurses  an . 
einer  öffentlichen  Lehranstalt  erkennen  lassen,  oder  welche  angeben, 
häuslichen  Unterricht  genossen  zu  haben,  mit  der  gehörigen  Vorsiebt 
vorzugehen  und  sich  mit  Hilfe  des  mit  der  cilierten  Verordnung  vorge- 
schriebenen alphabetischen  Verzeichnisses  gegen  jeden  Unterschlei!  iu 
sichern. 
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Erlass  des  Ministers  für  Cultus  und  Unterricht  vom  4. 
Februar  1859  an  eine  Statthalterei, 

womit  Punot  7  des  g.  73  des  GymnastaLOrganfeatidns-EhtWuries,  beiref- 
fend die  Gewlhrung  des  Aufsteigen*  in  eine  höhere  Clftsse,  erläutert  wird. 

Ober  die  Anfrage »  ob  Punot  7  des  8»  73  des  Organisation«.  Ent- 
wurfes blofs  von  den  Gegenständen  des  aweiten  Semesters  eines  Schul« 
jahres  bandle  oder  in  einüben  Fällen  auoli  auf  die  Gegenstande  des 
ersten  Semesters  bezogen  werden  müsse,  wird  eröffnet»  dass  die  Ge- 
währung oder  Vertagung  des  Aufsteigcus  in  die  höhere  Clasae  von  dem 
Ortbeile  abhängig  ist,  welches  im  Laufe  des  gansen  Schuljahres 
die  Lehrer  der  Gasse  über  den  Schüler  gewonnen  haben  (Organisations- 
Entwurf  g.  73,  Punct  1). 

Die  Anwendung  dieser  Bestimmung  wird  aber  mit  Rücksicht  auf 
die  selbständige  Classification  dos  ersten  Semesters  in  folgender  Weise 
durcbsufübren  sein. 

Bei  allen  jenen  Gegenständen  des  Gymnasial  Unterrichtes,  bei  wel- 
chen der  im  zweiten  Semester  behandelte  Unterrichtsstoff  nur  eine  Fort- 
führung des  im  ersten  Semester  begonnenen  in  der  Art.  bildet,  dass  bei 
einem  günstigen  Erfolge  im  zweiten  Semester  auf  eine  nachträglich  er- 
folgte Ergänzung  in  der  Aneignung  des  Unterrichtsstoffes  des  ersten  Se- 
mesters geschlossen  Werden  muss,  bildet  eine  im  ersten  Semester  wahr- 
genommene ungenügende  Leistung  in  einem  solchen  Gegenstande  kein 
Hindernis  der  Versetzbarkeit  des  Schülers. 

Betrifft  aber  die  ungenügend«  Leistung  im  ersten  Semester  einen 
solchen  Gegenstand,  der  ein  für  sich  abgeschlossenes  Ganzes  bildet  {wie 
dies  ».  B.  bei  der  Mineralogie  in  der  3.  und  5.  Classe  der  Fall  ist),  so 
dass  der  an  seine  Stelle  tretende  Lehrstoff  des  zweiten  Semesters  ein 
planmäfsiges  Zurückgreifen  auf  den  erstereh  als  Grundlage  nicht  sutässt. 
und  daher  genügende  Leistungen  in  demselben  keine  Beruhigung  ober 
die  nachträgliche  Ergänzung  des  im  ersten  8emester  Versäumten  ge- 
währen können,  so  wird  nach  Analogie  dos  g.  73  Punot  7  gestattet,  mit 
dem  Schüler  eine  Wiederholungsprüfung  in  diesem  Gegenstände  in  den 
ersten  sechs  Wochen  des  zweiten  Semesters  abzuhalten  und  erst  darnach 
das  Semestrakeugnis  auszufertigen.  Im  Falle  eines  ungünstigen  Prüfungs- 
ergrbnissns  wird  es  von  dem  Ermessen  der  Lehrer  derselben  Classe  mil 
Zustimmung  des  Directors  abhängen,  ob  eine  zweite  Wiederholung  dieser 
Prüfung  zur  Zeit  der  Versetzprüfungen  zu  gestatten  seil  die  Gewährung 
derselben  wird  jedoch  immer  dadurch  bedingt  «ein,  dass  der  betreffende 
Schüler  den  Forderungen  des  Lehrzieles  in  den  übrigen  Gegenständen  in 
befriedigendem  Mafse  Genüge  gethan  und  über  seine  Reife  tum  Auf- 
steigen in  die  höhere  Classe  kein  Zweifel  obwaltet. 


Erlass  des  Ministers  für   Cultus   und   Unterricht   Vom  5. 
Februar  1869  an  sämmtliche  Länderstellen  (mit  Ausnahme 

Venedigs), 

womit  in  Absicht  auf  die   Allerhöchst  angeordnete  Beschränkung  im 

Staatsuufwande  einige  Weisungen  für  die  aus  dotierten  Foaden  oder  aus 

dem  Ärar  erhaltenen  Gymnasien  gegeben  werden. 

In  Absicht  auf  die  Allerhöchst  angeordnete  Beschränkung  im  Stnats- 
sufwande,  finde  ich  die  k.  k»  .  .  .  .  auf  folgende  umstände  *  in  wie 
fern  sie  die  aus  dotierten  Fonden  ode  r  aus  dem  Ärar 
erhaltenen  Gymnasien  berühren,  .aufmerksam  au  macheu. 
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Es  wird  häufig  die  Wahrnehmung  gemacht,  dass  bei  der  Druck- 
legung der  Gyinnasialprogramme,  namentlich  was  den  Umfang  und  die 
typische  Ausstattung  des  Programmes  und  die  Aniahl  der  Exemplare  an- 
belangt, die  Rücksicht  auf  das  Mafs  des  strengen  Erfordernisses  aufser 
Acht  gelassen  und  in  den  bezeichneten  Beziehungen  Kosten  aufgewendet 
werden,  von  denen  ebenso  der  innere  Werth  des  Programmes  unabhängig 
ist,  als  sie  sich  durch  den  Zweck  dieser  periodischen  Druckschrift  nicht 
rechtfertigen  lassen.  Auch  kann  nicht  unbemerkt  bleiben,  dass,  da  es 
den  Gymnasien  nicht  zur  unerlässlichen  Pflicht  gemacht  ist,  jahrlich  ein 
Programm  zu  veröffentlichen,  die  Herausgabe  eines  solchen  nur  in  jenen 
Fällen  gewünscht  oder  erwartet  werden  inuss,  wo  dadurch  wissenschaft- 
lichen Zwecken  in  beachte nswerthem  Mafse  gedient  und  dem  ergangenen 
Auftrage  rücksichtlich  des  Program men- Austausches  mit  den  preufsischen 
Gymnasien  entsprochen  werden  soll.  Es  wird  daher  bei  aller  Anerken- 
nung, welche  die  Veröffentlichung  von  Programmen  verdient,  und  zwar 
um  der  wissenschaftlichen  und  literarischen  Anregung,  die  darin  für  die 
Lehrer  liegt  und  um  der  erfreulichen,  wissenschaftlichen  Ausbeute  willen, 
welche  diese  periodischen  Druckschriften  bisher  zu  Tage  förderten,  durch 
Einhaltung  der  oben  bezeichneten  Rücksichten  sich  immerhin  einige 
Beschrankung  der  Kosten  und  des  «Erfordernisses  für  theoretischen  und 
praktischen  Unterricht9  herbeiführen  lassen,  ohne  dass  dem  Zwecke  im 
Wesen  nahe  getreten  würde. 

Eine  besondere  Beachtung  verdient  ferner  der  Umstand,  dass  für 
den  Unterricht  in  den  unobligaten  Gegenstanden,  in  Betreff  dessen  kei» 
nerlei,  daher  auch  nicht  eine  relative  Verpflichtung  der  Gymnasialschüler 
besteht,  regelmäfsig  Remunerationen  aus  den  Mitteln  der  dotierten  Fonde 
in  Anspruch  genommen  werden.  Rücksichtlich  dieses  Unterrichtes  muss 
an  dem  aufgestellten  Grundsätze  festgehalten  werden,  dass  die  Remune- 
rierung aus  dem  Honorar,  das  die  an  einem  solchen  Unterrichte  theiU 
nchmenden  Schüler  zu  entrichten  haben,  bestritten  werde.  Ausnahmen 
hie  von,  beziehungsweise  die  Bewilligung  von  Zuschuss-  Remunerationen, 
sind  nur  bei  überwiegenden  Gründen  der  Billigkeit  und  der  allgemeinen 
Bildungsinteressen,  daher  nur  in  höchst  seltenen  Fallen  zulassig.  Nament- 
lich kann  der  häufig  angegebene  Umstand,  dass  die  geringe  Frequenz 
bei  einem  solchen  Unterrichte  ein  ausreichendes  Honorar  nicht  gewinnen 
lieis,  in  keinem  Falle  den  Anspruch  auf  Bewilligung  einer  Zusehoss- 
Retnuneration  begründen,  indem  der  betreffende  Lehrer  nicht  daran  ge- 
hindert ist,  einen  Unterricht  aufzugeben  oder  nicht  zu  übernehmen,  der 
ihm  die  angemessene  Entlohnung  nicht  bietet. 

Für  die  Beachtung  der  voranstehenden  Weisungen  hat  die  k.  k 

selbst  Sorge  zu  tragen  und  durch  die  Directoren  der  betreffenden  Lehr- 
anstalten Sorge  tragen  zu  lassen. 


Erlass  des  Ministers   für  Cultus   und  Unterricht  vom  13. 
December  1859  an  eine  Landesstelle, 

womit  bedeutet  wird,  dass  der  Unterricht  in  Nebenfachern  an  katholischen 
Mittelschulen  grundsatzlich  nur  katholischen  Lehrern   anzuvertrauen  ist 

Der  Unterricht  in  Nebenfachern  an  katholischen  Mittelschulen  ist 
grundsatzlich  nur  katholischen  Lehrern  anzuvertrauen,  und  wird  jede 
dauernde  Verwendung  eines  der  Kirche  nicht  augehörigen  Lehrers  als 
dem  Artikel  VII  des  Concordates  widersprechend  anzusehen  und  au  ver- 
meiden sein,  zumal  es  auch  nicht  gerechtfertigt  wäre,  aus  dem  katho- 
lischen Studienfonde  nicht  katholische  Lehrer  zu  honorieren.  Ausnahmen 
von  diesem   Grundsatze  werden  jedoch  nicht  unbedingt  ausgeschlossen 
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sein,  wenn  es  sieh  lediglich  darum  handelt,  einen  Ifcbenunterricht,  wel- 
cher nur  gegen  Honorar  der  Schüler  ertheilt  wird,  und  ftir  welchen  eben 
ein  befähigter  katholischer  Lehrer  nicht  vorhanden  ist,  zeitweilig  von 
einem  nicht  katholischen  ertheilen  zu  lassen.,  vorausgesetzt,  dass  dabei 
ein  störender  Einflute  auf  die  religiöse  Oberzeugung  der  Schuler,  wozu 
jeder  Unterricht  misbrauoht  werden  kann ,  in  keiner  Weise  zu  be- 
sorgen ist. 


Erlass  des  Ministers  für  Gultus  und  Unterricht  vom  13. 
Janner  1860  Z.  20.081,  an  eine  Landesstelle. 

Ober  die  gestellte  Anfrage,  nach  welchen  Grundsätzen  das  Recht 
auf  Vorrückung  in  die  höhere  Gehaltsstufe  bei  solchen  Gymnasiallehrern 
zu  beurtheilen  sei,  deren  auf  Grundlage  der  h.  o.  Verordnung  vom 
16.  September  1855  ausgestellte  Anstellungsdecrete  den  gleichen  Tag  der 
Ausfertigung  aufweisen,  wird  der  k.  k.  —folgendös  eröffnet:  Nachdem  über 
die  gedachte  Vorrückung  ausschliefst  ich  nach  dem  Momente  der  ver- 
gleichsweise längeren  Dauer  der  anrechnungsfähigen  Dienstzeit,  welche 
die  Lehrer  im  Gymnasial-Lehramte  (selbstverständlich  in  ununterbro- 
chener Reihe)  zugebracht  haben,  zu  entscheiden  ist,  so  entspricht  es 
diesem  Grundsalze,  dass  in  den,  ohnehin  selten  vorkommenden  Fällen, 
in  welchen  sich  vermöge  des  Zeitpunctes  der  Ausfertigung  der  Anstel- 
lungsdecrete eine  Gleichheit  der  Ansprüche  bei  zwei  oder  mehreren 
Lehrern  herausstellt,  in  welchen  Fällen  die  Entscheidung  nur  aus  Billig- 
keitsrücksichleu  gefällt  werden  kann,  der  Anhaltspunct  zur  Unterschei- 
dung der  Ansprüche  in  der  vergleichsweise  längeren  Dienstzeit,  voraus- 
gesetzt, dass  dieselbe  eine  befriedigende  war,  gefunden  werde,  welche 
vor  ihrer  Anstellung  die  Betreffenden  in  der  Eigenschaft  als  Supplenten 
oder  provisorische  Lehrer  bei  einem  Lehramte  zugebracht  haben,  wor- 
über jedesmal  die  h.  o.  Entscheidung  einzuholen  ist.  Die  Reihenfolge, 
in  welcher  die  Lehrer  bei  dem  Anlasse  ihrer  gleichzeitigen  Ernennung 
in  einem  Wiuisterial-Er lasse  erscheinen,  kann  nicht  mafsgebend  sein,  weif 
die  Reihung  nicht  in  der  Voraussicht  solcher  Folgen  geschehen  ist, 
sondern  auf  ganz  zufälligen  Umständen  beruht. 


Erlass  des  Ministers   für  Gultus   und  Unterricht  vom  8. 

März  1860  an  eine  Landesstelle. 

Die  Sprachen  frage  ist  durch  das  Allerhöchste  Handschreiben  vom 
9  Deoember  1854  und  die  in  Folge,  desselben  erlassene  Minislerial-Ver- 
ordnuug  vom  16.  December  1854  (U.  G.  Bl.  1854  Nr.  315)  für  die  Gym- 
nasien so  gelöst  worden,  wie  es  aus  didaktischen  Gründen  im  Interesse 
der  studierenden  Jugend  zweckmäfsig  schien.  Es  handelt  sich  darum, 
den  Zweck  zu  erreichen,  dass  die  Schüler  bei  ihrem  Austritte  aus  dem 
Gymnasium  sowohl  der  deutschen  Sprache,  deren  Kenntnis  der  prakti- 
schen Bedürfnisse  des  Verkehrslebens  wegen,  wie  als  Mittel  zur  weiteren 
wissenschaftlichen  Bildung  nicht  ohne  grofsen  Nachtheil  entbehrt  werden 
kann,  als  auch  ihrer  Muttersprache,  wo  diese  eine  andere  als  die  deutsche 
ist;  im  vollen  Mafse  mächtig  seien.  Unzweifelhaft  und  durch  Erfahrung 
bestätigt  Ut  es  aber,  dass  die  gründliche  Kenntnis  einer  lebenden  Sprache 
und  Gewandtheit  im  Gebrauche  derselben  nicht  dadurch  allein  erlangt 
werden  kann,  dass  sie  durch  einige  Jahre  Lehrgegenstand  sei,  sondern 
da*s  dazu  auch  eine  ausgiebige  Übung  im  Gebrauche  derselben  uner- 
lässlich  ist. 


Erlässe* 

Wo  nun  das  Leben  und  der  Verkehr  aufser  der  Schule  nicht  st 
geartet  sind,  um  zu  solchen  Übungen  in  der  deuUchen  Sprache  ausrei- 
chende Gelegenheit  und  Anregung  iu  bieten,  mue«  um  ao  mehr  Gewicht 
darauf  gelegt  werden,  data  die  Gymnasialschüler,  sobald  sie  diese  Sprache 
▼erstehen  gelernt  haben,  angeleitet  werden,  sich  derselben  auch  im 
Denken  und  Sprechen  über  Gegenstände  ihres  allmählich  sich  erweiternden 
Ideenkreises  zu  bedienen.  Hierin  liegt  der  Grund,  weshalb  angeordnet 
worden  ist,  dass  der  Unterriebt  im  Dntergymnasium  (heil weise  und  im 
Obergymnasium  vorherrschend  in  der  deutschen  Sprache  ertheilt  werden 
soll.  Dadurch  wird  auch  die  Ausbildung  in  der  Muttersprache,  welche 
unausgesetzt  Lehrgegenstand  und  in  einem  oder  dem  andern,  oder  wie 
es  an  dortländtgen  Gymnasien  der  Fall  ist,  auch  in  mehr  als  einem  Ge- 
genstande Unterrichtssprache  bleibt,  und  auch  durch  den  Verkehr  aufeer 
der  Schule  machtig  gestützt  und  gefördert  wird«  keineswegs  beeinträch- 
tiget; vielmehr  steht  zu  erwarten,  dass  in  dem  Mafse,  als  durch  diese 
Einrichtung  aus  den  Gymnasien  junge  Männer  hervorgehen,  welche  eine 
vielseitige  Bildung  erlangt  haben,  und  denen  zur  weiteren  Entwicklung 
derselben  auch  der  reiche  Schatz  der  deutschen  Literatur  vollkommen 
zugänglich  geworden  ist,  die  Pflege  ihrer  heimischen  Sprache  und  Lite 
ratur  gewinnen  werde,  indem  deren  Aufschwung  unter  allen  Verhältnissen 
von  der  Zahl  von  Männern  abhängig  sein  wird,  die  mit  einer  gründ- 
lichen Kenntnis  ihrer  Muttersprache  einen  hervorragenden  Grad  mehrsei- 
tiger, allgemeiner  Bildung  verbinden. 

In  der  in  Folge  Allerhöchster  Entschliefsung  vom  20.  Juli  v.  J. 
erlassenen  Ministcrial-Verordnung  vom  S.  August  v.  J.  (R  G.  B.  Nr.  150) 
ist  das  in  Beziehung  auf  die  deutsche  und  anderen  Landessprachen  an 
den  Gymnasien  bereits  durch  das  Allerhöchste  Handschreiben  vom  9.  De- 
cember  1854  vorgezeichnete  Ziel  aufrecht  erhalten  worden.  Die  kaiser- 
liche Regierung  hat  lediglich  erklärt,  dass  sie  denjenigen ,  welche  aus 
eigenen  Mitteln  Gymnasien  erhalten  und  die  Lehrer  derselben  anzustellen 
berechtigt  sind,  die  Mittel,  dieses  Ziel  zu  erreichen,  nicht  unbedingt  vor- 
schreiben wolle,  vielmehr  deren  Wahl  ihrem  Ermessen  und  ihrer  Ver- 
antwortung anheimstelle.  Ob  aber  jenes  Ziel  auf  einem  anderen  Wege 
für  die  Mehrzahl  der  Schüler  mit  Sicherheit  erreichbar  sei,  ist  zum  min- 
desten bisher  durch  die  Erfahrung  nicht  bewiesen*  Je  gröfser  die  Ver- 
antwortung ist,  die  Schüler  durch  acht  Jahre  einen  Weg  zu  führen,  der 
die  Gefahr  enthält,  dass  sie  nach  Ablauf  dieses  Zeitraumes  nicht  im 
Stande  sein  werden,  den  gesetzlichen  Anforderungen  der  Maturitäts-Prü- 
fung  zu  entsprechen,  desto  weniger  darf  sich  das  Unterriöhts-Ministeriiim 
erlauben,  in  Beziehung  auf  diejenigen  Anstalten,  für  deren  Erfolg  ihm  die 
Verantwortung  obliegt,  einen  solchen  Weg  einzuschlagen. 

Je  entschiedener  übrigens  an  den  Gymnasien  des  Verwaltongsge- 
bietes  die  Bestimmungen  der  Mi nisterial- Verordnung  vom  16.  Deeem- 
ber  1854  bezüglich  der  deutschen  Unterrichtssprache  aufrecht  zu  halten 
sind,  um  so  gewissenhafter  muss  auch  darüber  gewacht  werden,  dass 
anderseits  gleichzeitig  der  Landessprache  thatsächlich  diejenige  Stellung 
eingeräumt  werde,  welche  ihr  nach  eben  jener  Verordnung  gewährt 
werden  kann. 
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(Ernennungen,  Beförderungen,  Versitzungen,  Aus- 
zeichnungen u.  s.  w.)  —  Sa.  k.  k.  Apogt.  Majestät  haben  mit  Aller- 
höchster Enttohliefstmg  vom  2t.  April  I.  J.  dam  Seetionsrathe  im  Mini« 
sterinin  für  Cultue  und  Unterricht,  Dr.  Johann  Bapt  von  Fontana, 
taxfrei  den  Titel  und  Charakter  eine«  Mintsterialratbee  Atfergnidigst  zu> 
verleihen  geruht. 

—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschltefsung 
von  tt.  April  1.  J.  die  im  Ministerium  für  Cultu»  und  Unterricht  er- 
ledigten Ministerial-Secretarstellen.  den  Ministerialconcipisten  in  diesem 
Mraisterium ,  Dr.  Johann  K I u f s ,  Philipp  Obernhuber  und  Vinoem 
von  Ehrhardt  Allergnidtgst  zu  verleihen  geruht. 

—  Der  Prifeet  an  dtr  k.  k.  Thereaianischen  Akademie,  Hr.  Joseph 
Steiner,  zum  wirklichen  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  su  Oöre. 

—  Der  provisorische  Director  des  Gymnasiums  su  Ka schau, 
Nr.  Dr.  Anton  Sebmid,   sum  wirklichen   Dtreetor  dieser  Lehranstalt. 

•—  Der  geprüfte  Gyinnasial-Lebramtscandidat  und  deweit  Supptent 
für  deutsche  Sprache  am  k.  k.  Staatsgyumasium  zn  Verona,  Hr.  Job. 
Michael  Singer,  zum  wirklichen  Gymnasiallehrer. 


—  Der  wirkliche  Lehrer  an  der  Oberrealschule  zu  Klagenfurt,  Hr. 
Jos.  Setlik,  in  gleicher  Eigenschaft  an  die  Oberrealsohule  in  Bronn, 
und  der  Supplent  an  der  Unterrealschule  zu  Laibaoh,  Hr.  Ferdinand 
kosmazh,  zum  wirklichen  Lehrer  an  der  Oberrealsohule  in  Kla- 
genfurt. 

— >  Der  Lehrer  an  der  Brünner  Oberrealschule,  Hr.  Rudolf  Schne- 
dar,  zum  wirklichen  Director  der  ünterrealschule  in  Laibach. 

— •  Der  Lebram  tscandidat  Hr.  Franz  Breisaeb  zum  wirkliohen 
Lehrer  an  der  k.  k.  OnterrealsehuTe  in  Zara. 

~  Der  Lebramtscandiria«  und  Supplent,  Hr.  Dr.  Moria  Gay,  sum 
wirkliche»  Lehrer  an  der  k.  k.  Oberrealsohule  zu  Ofen. 

—  Zu  wirklichen  Lehrern  an  der  ünterrealschule  au  Raab  der 
dortige  provisorische  Lehrer,  Hr.  Ferdinand  Klupäk  und  der  Neben- 
lehrer an  der  Ünterrealschule  bei  St.  Johann  in  Wien,  Hr.  Ludwig 
Stuppacher. 

—  Der  Lehrer  an  der  Normal-Hauptschule  in  Linz,  Hr.  Florian 
Sattlegger,  zum  Director  dieser  Schul«  und  der  Lehrerbildungsanstalt. 

—  Der  Hauptschullehrer  ztt  Naszod,  Hr.  Basil  Petry,  zum 
P  raparandenlenrcr  an  der  dortigen  Lehrerbildungsanstalt. 


—  Die  Lehrkanzel  der  Mineralogie,  Geognosie  und  Palaeoatologie 
sammt  Zoologie  und  Botanik  am  k.  k.  polytechnischen  Institute  in 
Wien  ist  dem  Hrn. Dr.  Ferdinand  Hoobstetter  Allergnädigst  verliehen 
worden. 

—  Der  Primararzt  an  der  Irrenanstalt  zu  Grata,  Hr.  Dr.  Donat 
August  Lang,  in  seiner  Anstellung  daselbst,  zum  a.  o.  Professor  der 
gerichtlichen  Medicio  an  der  rechts-  und  staatswissensohaflltchen  Fa- 
eultäi  dar  Universität  zu  Grats. 

—  J>er  Privatdocent  an  der  Prager  Universität,  Hr.  Dr.  August 
Oeye  r,  zum  ordentlichen  Professor  des  Strafrechtes  und  der  Rechts- 
philosophie an  der  Universität  su  Innsbruck« 

—  Der  Doctor  der  Medicin  und  Professor  an  der  chirurgischen 
Lehranstalt  an  K  lausenbarg,  Hr.  Joseph  v.  Szab6,  zum  Director 
dieser  Anstalt. 
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—  Der  Domänenarzt  in  Borsan,  vordem  Assistent  der  Lehrkanzel 
der  Anatomie  in  Pcsth,  Hr.  Dr.  Franz  Czifra,  zum  Professor  der  de- 
scriptivcn  und  der  damit  verbundenen  topographischen  Anatomie  an  der 
chirurgischen  Lehranstalt  zu  Klausenburg. 

—  Der  Adjunot  der  Gratzer  Univeisitatsbibliothek,  Hr.  Dr.  Anton 
Foregg,  zum  Scriptor  an  der  Bibliothek  des  k.  k.  polytechnischen  In* 
stitutes  zu  Wien  und  der  Privatdocent  für  deutsche  Sprachwissen- 
schaft und  Literatur  an  der  Wiener  Universität,  Hr.  Dr.  Frani  Stark, 
zum  Scriptor  an  der  Gratzer  Universitätsbibliothek. 

—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Eotschliefsung 
vom  81.  März  1.  J.  den  Wiener  Üniversitats-Professor,  Dr.  Jon.  Peitb- 
ner  Ritter  von  Lichtenfels,  über  dessen  Ansuchen  in  den  bleibenden 
Ruhestand  zu  versetzen  und  ihm  bei  diesem  Anlasse  in  Anerkennung 
seiner  vierjährigen  und  erfolgreichen  lehramtlichen  und  literarischen 
Tbatigkeit  den  Titel  eines  k.  k.  Regierungsrathes  taxfrei  Allergnadigst 
zu  verleiben  geruht. 

—  Dem  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Laibach,  Hrn.  Johann 
Po  gor  eis.  ist,  bei  dem  Anlasse  «einer  Versetzung  in  den  bleibenden 
Ruhestand,  in  Anerkennung  seiner  vierjährigen  eifrigen  und  erfolgreichen 
Wirksamkeit  im  Gymnasiallehramte,  das  goldene  Verdienstkreui  Aller- 
gnadigst verlieben  worden. 

—  Dem  PrSmonstratenser  Ordenspriester  und  Director  des  katho- 
lischen Gymnasiums  zu  Eperies,  Sr.  Hoch*.  Hrn.  Anton  Ssidor, 
ist  in  Anerkennung  seines  vieljabrigen  und  verdienstlichen  Wirkens  auf 
dem  Gebiete  des  Unterrichtswesens,  das  goldene  Verdienstkreui  mit  der 
Krone  Allergnfidigst  verliehen  worden. 

—  Sr.  Hochwürden  dem  PrSmonstratenser  Ordenspriester  und  Di« 
rector  des  Joseph-Polytechnikums  in  Ofen,  Hrn.  Dr.  Lambert  Mayer, 
ist,  in  Anerkennung  seines  verdienstvollen  Wirkens  im  Unterrichte,  das 
Ritterkreuz  des  Franz  Joseph-Ordens  Allergnadigst  verliehen  worden. 

—  Dem  Ministerialsecretar  im  Ministerium  für  Cultus  und  Unter* 
rieht,  Hrn.  Dr.  Gustav  Hei  der,  ist,  in  Anerkennung  seiner  wissen- 
schaftlichen Leistungen  auf  dem  Gebiete  der  Kunstarehseologie,  das  Ritter« 
kreuz  des  Franz  Joseph-Ordens  Allergnadigst  verliehen  9  und  dem  Üni- 
versitats-Professor ,  Hrn.  Rudolf  v.  Eitelberger,  für  seine  Mitwir- 
kung bei  Herausgabe  des  Werkes:  «Mittelalterliche  Kunsldenkmale  des 
Oesterreichischen  Kaiserstaates*  das  Allerhöchste  Wohlgefallen  Allergna- 
digst zu  erkennen  gegeben  worden. 

—  Dem  k.  k.  Üniversitats-Professor,  Hrn.  Job.  Erasmus  Wocel 
zu  Prag,  ist  Allergnadigst  gestattet  worden,  das  Ritterkreuz  des  königl. 
dänischen  Danebrog-Ordens  annehmen  und  tragen  zu  dürfen. 

—  Dem  Professor  und  emerit  Uni versiiaHs- Rector  zu  Innsbruck, 
Hrn.  Dr.  Julius  Ficker,  ist  das  goldene  Verdienstkreui  mit  der  Krone 
Allergnfidigst  verliehen  worden. 

—  Der  Professor  der  Theologie  an  der  theologischen  Lehranstalt  zu 
Szathm.r,  Se.  Hochw.  Hrn.  Joseph  Günther,  ist  zum  Ehrendomherrn 
an  dem  Katbcdraleapitel  zu  Szathmir  Allergnadigst  ernannt  worden» 

—  Dem  Diener  an  der  technischen  Akademie  in  Lein  borg, 
Frans  Neu  mann,  wurde  in  Anerkennung  seiner  mehr  als  fuofetgjäh-» 
rigen  treuen  und  redlichen  Dienstleistung  das  silberne  Verdienstkreui 
Allergnadigst  verliehen.  

—  Der  am  26.  März  1.  J.  zu  Kronstadt  verstorbene  Kaufmann  Hr. 
Johann  J  u  g  a  testamenüerte,  unter  anderen  wohlthätigen  Legaten,  auch 
ein  Capital  von  19.600  fl.  zu  Gehalten  für  die  Professoren  an  den 
romanischen  Untergymnasium  und  ein  Capital  von  6300  fl.  Silber,  dessen 
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Interessen  zu  dem  Gehalte  eines  Professors  ebenfalls  an  dein  Kronstädter 
romanischen  Untergymnasium  jährlich  zu  verwenden  sind. 

—  Der  Jablonowski'scho  Preis  für  eine  bestimmte  historische  Auf- 
gabe wurde  Hrn.  Karl  Werner,  Gymnasiallehrer  in  Iglau,  zuerkannt. 

—  Se.  Hoch  würden  Hr.  Franz  Farkas,  Grofspropst  zu  Stuhl- 
weifsenburg,  hat  der  dortigen  Realschule  zur  Anschaffung  physicalischer 
Instrumente  und  anderweitiger  Lehrmittel  die  Summe  von  1000  fl. 
geschenkt. 

(Concurse,  Erledigungen,  Sti  ftu  ngsplätze,  Stipen- 
dien u.  s.  w.)  —  An  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Troppau  eine 
Lehrcrstelle  für  die  deutsche  Sprache  und  Literatur  als  Hauptfach  (in 
besonderer  Rücksichtnahme  auf  Kenntnis  der  böhmischen  oder  polnischen 
Sprache) ,  mit  dem  jährl.  Gehalte  von  020  fl.,  eventuel .  840  fl.  ö.  VV. 
Termin :  Ende  Mai  1.  J. ,  bei  der  k.  k.  Landesregierung  in  Troppau. 
(S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  17.  März  1.  J ,  Nr.  68-) 

—  Am  steierm.  stand.  Joanneum  zu  Gratz  die  Lehrkanzel  der 
darstellenden  Geometrie  und  des  vorbereitenden  Zeiehuungsunterrichtes, 
mit  dem  jährl.  Gehalte  von  1260  fl-  und  dem  Rechte  der  Decennal-Vor- 
rückung  in  1470  und  1680  fl.  ö.  W.  Concurs:  am  k.  k.  polytechnischen 
Institute  in  Wien,  am  k.  k.  Josephs-Polytechnicum  zu  Ofen,  am  stand. 
Polytechuicum  zu  Prag,  so  wie  an  den  k.  k.  technischen  Lehranstalten 
zu  ßrüun  und  Lemberg  am  14.  und  15.,  Probevorlrag  am  16.  Juni  1.  J.. 
bei  den  bezüglichen  Studien-Directioncn  oder  an  den  st.  st.  Ausschuss 
zu  Gratz.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  20.  März  1.  J.,  Nr.  70.) 

—  An  der  neu  errichteten  k.  k.  selbständigen  Unterrealschule  zu 
Tamopol  2  Lehrerstellen  (eine  für  deutsche  und  polnische  Sprache, 
Geographie  und  Geschichte,  dann  Naturgeschichte,  die  andere  für  Frei- 
handzeichnen ,  Mathematik  [Arithmetik  und  Geometrie]  und  Physik) ,  je 
mit  dem  jährL  Gehalte  von  630  fl.  ö.  W.  und  dem  Vorrückungsrechte 
in  840  und  1050  fl.  5.  W.  Termin:  Ende  Mai  1.  J.,  bei  der  k.  k. 
gali zischen  Statthaltern.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  21.  März  1.  J., 
Nr.    71.) 

—  An  der  3classigen  Communal-Unterrcalschule  zu  Ung.  Hradisch 
die  Lehrerstelle  für  Freihandzeichnen  und  Kalligraphie,  mit  einem  jährl. 
Gehalte  von  525  fl.  ö.  W.  Termin:  Ende  April  1.  J. ,  bei  dem  Ge- 
rne inderathe  der  Stadt  Hradisch.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  24.  März 
I.  J„  Z.  74) 

—  Am  k.  k.  Gymnasium  zu  P  i  s  e  k  die  Gymnasial- Di rectors- 
Stelle  mit  dem  Gehalte  von  840  fl.  und  einer  Directionszulage  jährl. 
315  fl.  ö.  W.  Termin:  Binnen  6  Wochen,  bei  der  böhmischen  k.  k. 
StaUhalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  24-  März  1.  J.,  Nr.  74.) 

—  Am  k.  k.  Gymnasium  zu  Troppau  2  Lehrerstellen  für  das 
Lateinische  und  Griechische,  mit  dem  Jahresgehalte  von  je  840  fl., 
eventuel  945  fl.  ö.  W.  Termin:  Ende  Mai  1.  J.,  bei  der  k.  k.  schles. 
Landesregierung.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  30.  März  1.  J.,  Nr.  79.) 

—  Am  vollständigen  Gymnasium  zu  Krakau  3  Lehrerstellen, 
nämlich  2  für  Lateinisch  und  Griechisch,  1  für  Naturgeschichte,  Mathe« 
matik  und  Physik,  mit  dem  Jahresgehalte  von  945  fl.,  eventuel  1050  fl. 
ö.  W.  Termin:  Ende  April  1.  J.,  bei  der  k.  k.  Landesregierung  Krakau. 
(S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  1.  April  1.  J.,  Nr.  81) 

— •  Am  Ofener  k.  k.  Staatsgymnasium  mit  deutscher  Unterrichts- 
sprache eine  Lehrerstelle  für  altclassische  Philologie,  mit  dem  Jahres« 
gehaltc  von  945  fl..  eventuel  1050  fl.  ö.  W.  und  dem  Ansprüche  auf 
die  normalmäfeigen  Decennalzulagen.  Termin:  Ende  Mai  1.  J.,  bei  der 
k.  k.  Stalthalterei-Abtheilung  Ofen.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  5.  April 
L  J-,  Nr.  84.) 
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—  An  derSalzburgcr  theologischen  FacultSt  die  Lehrkantel 
der  Pastoral-Theologie  mit  dem  Jahresgeballe  Ton  840  fl.  ö.  W.  Am 
81.  und  22.  Juni  1.  J.  Goncurapriifuug  an  den  theologischen  Facultäten 
zu  Wien,  Prag,  Gratz  und  Salzburg.  (S.  Amtsb).  z.  Wr.  Ztg.  v.  5.  April 
1.  J.,  Nr.  84.) 

—  An  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Rasch  au  2  L eh rerst eilen, 
und  zwar  1.  für  Physik  in  der  Oberrealschule  als  Hauptfach  und  2.  für 
deutsche  Sprache  als  Hauptfach  und  slavische  Sprache  oder  Geographie 
als  Nebenfach ,  jede  mit  dem  jährt.  Gehalte  von  630  fl.,  resp.  840  fl. 
ü.  W.  und  dem  Ansprüche  auf  Deccnnalzulagen  von  je  210  fl.  ö.  W. 
Termin:  Ende  Juni  I.  J.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  13.  April  1.  J„  Nr.  90.) 

-—  An  der  mit  der  k.  k.  Muster-Hauptsetle  verbundenen  Untcr- 
realschule  zu  Gratz  die  Stelle  eines  Adjuncten  mit  dem  jährl.  Gehalte 
von  400  fl.  ö.  W.  Termin:  15.  Mai  1.  J.,  bei  dem  fursterzbischttfl. 
Seckauer   Ordinariat  in  Gratz.    (S.   Amtsb).  s.   Wr.   Ztg.    v.   19.  April 

1.  J.,  Nr.  95.) 

"»— .™~"^"«^» 

—  Ober  eiu  erledigtes  medicinisches  Stipendium  aus  der  Stiftung 
des  M.  Dr.  Peter  Krausneker,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  16.  Mars 
1.  J.,  Nr.  67. 

—  Über  mehrere  erledigte  Convicts- Hand-Stipendien,  als  «)  iwei 
Georg  v.  Harr  ucker  'sehe ,  ö)  ein  Helena  Apollonia  Kellner  'sehe*, 
c)  ein  Tenninger'sches,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  7.  März  1.  J.,  Nr.  68. 

—  Ober  ein  erledigtes  pädagogisches  Stipendium  an  der  Haupt- 
und  Unterrealschule  zu  Wr  Neustadt,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  23. 
März  1.  J.,  Nr.  73. 

—  Ober  einen  an  der  k.  k.  Theresianischen  Akademie  in 
Wien  erledigten  v.  Schellenbu rg 'sehen  Stiftungsplatz ,  s.  Amtsbl.  z. 
Wr.  Ztg.  v.  23.  März  1.  J.,  Nr.  73. 

—  Ober  2  bei  der  Freiherr  v.  Rothschild 'sehen  Stiftung  für 
Pplytechmker  erledigte  Stipendien,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  27.  Man 
1.  J.,  Nr.  76. 

—  Ober  ein  erledigtes  Stipendium  für  höhere  Mathomatik, 
$.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vt  8.  April  1.  J„  Nr.  87. 

—  Ober  die  Erledigung  eines  Freih.  v.  Kielmannsegge  'scheu 
und  eines  l»ö  wenburg  sehen  Stiftungsplatzes  im  grafl.  Löwenburg'- 
sehen  Convicte  in  Wien,  s.  Amlsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  14.  April  1.  J„  Nr.9l. 

—  Ober  mehrere  erledigte  Stiftungsplätze  in  der  k.  k.  There- 
sianischen Akademie,  nämlich  1  Battaszeker,  1  Ferdinan- 
de!'sehen  und  1  Virgiliani scheu,  8.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  21. 
April  1.  J.,  Nr.  97. 

—  Über  einen  in  der  k.  k.  Theresianisehen  Akademie  er- 
ledigten n.  Ost,  stand.  Stiftplatz,  9.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom  20.  April 
I,  l,  Nr,  101. 

—  Ober  ein  erledigtes  auf  der  vormaligen  Herrschaft  Pottenbroon 
in  Nieder- Österreich  haftendes  grafl.  Pergen 'acnes  Süftungsstipen- 
dium  für  den  Sohn  eines  armen  Mainzers,  der  in  den  kals.  Osterr. 
Erblandep  sich  niedergelassen  hat,  s.  Amtsbl.  z,  Wr.  Ztg.  v,  27.  April 
1.  J.,  Nr.  102.  

(Todesfälle.)  —  Am  2.  Man  1.  J.  der  hoehw,  Abt  des  Csor- 
naer  Prästonstraftenserkioatero,  flr.  Emerich  8zetnczy,  eines  der  älte- 
sten Mitglieder  der  ungarischen  Akademie,  als  Übersetzer  aHclassischer 
Werke  in's  Ungarisch«  («Jul.  Cäsar,»  «Agricola  von  Tacitns,*  «Quin- 
etilian's  Inatitiones»  u.  a.),  so  wie  als  Ver fester  theologischer  Schriften, 
bekannt,  im  62.  Lebensjahre. 
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—  Am  2.  März  1.  J.  tu  Pavia  Hr.  Dr.  Anton  Bordoni  (geb.  am 
SO.  Juli  1789),  Comthur  des  tot.  Franz-Joseph-,  und  Ritter  der  eisernen 
Kron-Ordens  3.  Gl.,  Ehren-Director  der  mathematisch™  Faoultät  und  ein. 
Professor  der  Geodaesie  und  Hydrometrie  an  der  dortigen  Universität, 
Mitglied  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften,  als  Mathematiker 
berühmt 

—  Am  14.  März  1.  J.  zu  Wien  Hi\  Karl  Ritter  ▼.  Ghega  (geb. 
su  Venedig  im  J.  1800),  k.  k.  Ministerialrath ,  Director  der  Central- 
direction  für  6Uatseisen  bahn  bauten,  Ritter  des  Ordens  der  eisernen  Krone 
3.  Gl.,  des  k.  k.  Leopold-Ordens,  Gomthur  des  k.  k.  Franz  Joseph-Ordens 
u.  m.  fremder  Orden  u.  s.  w.,  als  praktischer  Ingenieur,  Erfinder  geo- 
daetiscber  Instrumente,  insbesondere  aber  durch  Anregung  und  Ausfüh- 
rung der  weltberühmten  Eisenbahn  ober  den  Semmering,  in  den  wei- 
testen Kreisen  bekannt.  i 

—  Am  15«  Mars  1.  J.  zu  Genf  Hr.  Dr.  d'Espine,  durch  seine 
Arbeiten  auoh  in  Deutschland  bekannt 

—  Am  17.  März  1.  J.  in  England  die  Schriftstellerin  Mrs.  Jame- 
8on,  Tochter  des  Miniatur-Perträt-Malers  Murphy,  als  Jugendlehrerin 
und  Schriftstellerin  auf  dem  Gebiete  der  Biographie  und  Touristik  (cfAe 
dtory  of  an  Ennuyi*^  €Loves  of  ihe  Poet*,*  «Ute  of  femaie  Sove- 
reigns,*  mCAaracterUtics  of  Women*)  und  durch  Übersetzungen  aus 
dem  Deutschen  bekannt,  ungefähr  66  Jahre  alt. 

—  In  der  Nacht  vom  21.  auf  den  23.  Mars  1.  J.  zu  Munster  Hr. 
Prof.  Dr.  Franz  Molilor  (geb.  am  8.  Juli  1778),  als  Forscher  und 
Schriftsteller  auf  dem  Gebiete  der  katholischen  Philosophie  ruhmlich 
bekannt. 

—  Im  März  1.  J.  zu  St.  Petersburg  Hr.  Hofrath  Baron  Jegor  Fe» 
dorowitsch  Rosen,  als  Schriftsteller  bekannt. 

—  Im  Mfirz  1.  J.  zu  Paris  der  hochw.  Hr.  Abbe  Hoc,  als  Mis- 
sionar und  Schriftsteller  (^V Empire  chinoii*  u.  m.  a.)  last  su  euro- 
päischem Rufe  gelangt,  im  kräftigsten  Mannesalter. 

—  Im  März  1.  J.  in  England  der  Oberst  Hr.  William  Mure  (geb. 
in  Schottland ,  zwischen  1790—1800),  als  Hellenist  (<Ei*tory  of  thc 
Uteraiure  of  AneUni  Greecef  bisher  5  Bde.)  bekannt 

—  Ami  April  1.  J.  zu  Gottingen  Hr..  Dr.  Beckmann,  a.  o. 
Professor  der  pathologischen  Anatomie  an  der  dortigen  Universität,  im 
SO.  Lebensjahre. 

—  Am  5.  AprH  1.  J.  zu  Lauban  der  geh.  Regierungmtb  Hr.  Dr. 
Georg  Heim  ich  Bernstein,  ordentl.  Professor  an  der  philosophischen 
FaeulUU  der  Breslauer  Universität,  im  71.  Lebensjahre. 

—  Am  7.  April  1.  J.  su  Wien  Hr.  Dr.  Alois  Gapellmann, 
Director  des  k.  k.  akademischen  Gymnasiums  all  hier,  im  54.  Lebensjahre. 
Ober  dessen  Leben  sind  der  Red.  von  schätzbarer  Seite  folgende  Notizen 
««gegangen: 

Dr.  Job.  Alois  Capelimann  ist  am  20.  October  1800  zu  Barden- 
berg, einem  Dorfe  in  der  Nähe  Aachens  geboren.  Da  sich  seine  Neigung 
ku  wissenschaftlicher  Beschäftigung  frühe  zeigte ,  so  wurde  C.  im  Jahre 
18)0  auf  das  Aachener  Gymnasium  geschickt,  das  er  aber  nach  andert- 
halbjährigem Besuche  verliefe,  seinem  älteren  Bruder,  der  die  Universität 
Bonn  bezogen  hatte,  folgend,  um  die  Gymnasialstudien  in  Bonn  fortzu- 
setzen. Nachdem  er  hier  durch  alle  Gassen  hindurch  unter  seinen  Mit- 
schülern den  ersten  Platz  behauptet  und  die  Maturitätsprüfung  mit  ruhm- 
lichem Erfolge  bestanden  halte,  bezog  er  die  Universität  um  Philologie 
tu  studieren.  Am  30.  October  1820  zum  Dr.  der  Philosophie  promoviert, 
peng  er  als  Erzieher  in  einem  angesehenen  Hause  nach  Berlin,  woselbst 
<r  unter  Meifteke's  Direction  am  k.  Joachimstharscben  Gymnasium  sein 
Probejahr  abhielt,  und  seine  wissenschaftliche  Bildung  durch  die  man- 
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chcrlei  Mittel  der  reich  mit  bibliothekarischen  Und  museaKschen  Schlitzen 
ausgestatteten  Hauptstadt  zu  ergänzen  und  tu  erweitern  suchte.  Kurz 
nach  bestandenem  Probejahr  aber  am  22.  August  1831  wurde  er  als 
Lehrer  an  dem  Gymnasium  zu  Düsseldorf  angestellt,  für  welches  er  aus 
drei  ihm  zur  Wahl  überlassenen  Lehrstellen  zu  Coblenz,  Aachen  oder 
Düsseldorf,  sich  entschieden  hatte.  Nach  einjährigem  Aufentbalte  in 
dieser  Stadt,  der  er  immer  eine  besondere  Zuneigung  bewahrt,  und  wo 
er  auch  das  Band  einer  glücklichen  Ehe  geknüpft  hatte,  wurde  C.  am 
23.  Februar  1842  als  Oberlehrer  an  das  Gymnasium  zu  Coblenz  beför- 
dert, in  welcher  Stellung  er  sowohl  als  Lehrer,  wie  auch  als  Sladlrath, 
zu  welchem  Posten  ihn  das  Vertrauen  seiner  Mitbürger  erwählt  hat,  in 
guten  und  bösen  Tagen  für  das  Gemeinwesen  die  ersprießlichste  Wirk- 
samkeit entfaltete.  Nachdem  sich  schon  im  JahreH1846  Unterhandlungen 
mit  der  herzogl.  nassauischen  Regierung  wegen  Übernahme  der  Leitung 
des  Gymnasiums  zu  Hadamar  angeknüpft  hatten .  die  aber  zu  keinem 
Ergebnisse  führten,  folgte  er  freudig  der  Berufung  Sr.  k.  k.  Apost. 
Majestät  vom  4.  September  1850  als  Director  des  k.  k.  Tberesianischcn 
Gymnasiums,  an  weleher  Anstalt  er  drei  Jahre  thätig  war  und  endlich 
am  5.  September  1853  zur  Direction  des  k.  k.  akad.  Gymnasiums  über- 
trat, welche  er  bis  zu  seinem  unerwartet  schnellen,  nach  kurzer  Krank- 
heit erfolgten  Tode  verwaltete. 

Die  wissenschaftlichen  Arbeiten  Capellmann's  sind  zum  Tbeil  in 
Gymnasialprogrammen  zerstreut,  wie  in  dem  Düsseldorfer  von  1841,  dem 
Coblenzcr  von  1S43  und  1850,  dem  Theresianischen  von  1851,  dem  (H 
akad.  Gymnasiums  vou  1856,  zum  Theil  sind  es  Reccnsionen  in  päda- 
gogischen und  philologischen  Zeitschriften,  wie  d.  Darmslädler  Schul- 
leitung, d.  Zeitschrift  f.  Altertumswissenschaft  und  d.  Baltischen  Lite- 
raturzeitung, endlich  der  Zeitschrift  f.  österr.  Gymnasien.  Selbständig 
erschien  Aiexandrt  Aetoii  fragmenta  collecta  et  fiiustrata,  Bonnae  1829. 
Phaedri  fabulae  uieetae,  Düsseldorf  1888.  Griechisches  Elementarburh. 
Grammatik  und  Übungsstücke  in  zwei  Gursen  für  das  Untergvmnasiusi. 
Wien  1853  und  1854. 

Die  gröbere  Menge  wissenschaftlicher  Arbeiten  in  früheren  Jahren 
wird  in  den  späteren  durch  eine  gröfsere  pedagogische  Wirksamkeit 
aufgewogen.  Der  Schule,  die  er  zu  leiten  hatte,  ganz  und  gar  ergebrn. 
hat  er  ihr  seine  letzten  Gedanken  noch  zugewendet,  denn  so  lange  ihm  die 
Krankheit  liebte  Augenblicke  vergönnte,  war  er  mit  der  Anstalt  beschäf- 
tigt Die  Vergröfserung  des  Gymnasiums  durch  vier  Parallelcurse  hat 
ihn  zwar  veranlasst,  seine  Theilnahme  am  eigentlichen  Unterrichte  mehr 
zu  beschränken,  gleicht*  ol  war  er  fort  und  fort  jeder  wissenschaftlichen 
Frage  oder  Besprechung  mit  ganzem  Wesen  zugethan,  und  die  Jugend 
selbst  trat  ihm  nicht  ferner,  fand  vielmehr  stets  einen  gütigen  Freund 
an  ihm.  Unter  seinen  mannigfachen  Vorzügen  als  Vorstand  des  Lehrkörpers 
wird  ihm  gewiss  dieser  das  wärmste  und  ehrenvollste  Andenken  ver- 
schaffen, dass  er  in  Meinungsverschiedenheiten  immer  Person  und  Sache 
zu  trennen  wusste  und  so  natürlich  auch  die  rückhaltslose  Äusserung 
Jeder  Ansicht  in  der  Conferenz  erleichterte.  Auch  die  Kunst  mit  den 
verschiedenartigsten  Elementen  seines  Lehrkörpers  den  freundlichsten 
Verkehr  erhalten  und  unter  seiner  Führung  ein  wahrhaft  herzliches  Ein- 
vernehmen im  Lehrerkollegium  bewahrt  zu  haben,  kann  nicht  zu  laut 
gerühmt  werden.  Daher  denn  der  unerwartet  schnelle  Tod  des  so  lebens- 
kräftigen Mannes  in  den  nächsten  wie  in  fernen  Kreisen  die  ehrendste 
Theilnahme  hervorgerufen  hat 

—  Am  8.  April  I.  J.  in  der  Irrenheilanstalt  zu  Oberdöbling  nächst 
Wien  Se.  Excellenz  Hr.  Stephan  Graf  Szechenyi  von  Sirvtfr  mid 
Fclsö-Videk  (geb.  zu  Wien  am  21.  September  1791),  k.  k.  Kämmerer, 
mehrerer  Orden  Ritter,  Erbherr  der  Burg  in  Pölöske,  Directions-Mitglitd 
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der  ungarischen  Gelehrten- Akademie,  als  Schriftsteller  rühmlich  bekannt, 
im  $8.  Jahre  seines  Lebens. 

—  Am  9.  April  1.  J  zu  Szegedin  Se.  Hochw.  Hr.  P.  Dr.  Phil,  und 
Theol.  Anton  Rohr  er,  Piaristenordenspriester,  Director  des  dortigen 
Obergymnasiums,  im  Alter  von  45  Jahren. 

—  Am  12.  April  I.  J.  zu  Neureisch  (Mähren)  Se.  Hochwurden  Hr. 
Friedrich  Franz,  Prälat  des  Prämonstratenserstiftes  daselbst ,  früher 
Professor  an  den  philosophischen  Lehranstalten  cu  Brunn   und  Salzburg. 

—  Am  16.  April  1.  J.  zu  San  Marino  der  berühmte  Archaeolog 
und  Philolog  Hr.  Bartolomeo  Borghesi  (geb.  zu  Savigniano  am  11. 
Juli  t781). 

—  Am  18.  April  1.  J.  zu  Stockholm  Hr.  Professor  A.  Retzius, 
ab  Naturforscher  bekannt. 

—  Am  25.  April  I.  J.  zu  Nikolsburg  (Mahren) ,  Se.  Hochwürden 
Hr.  P.  Gafsius  Walter,  Piaristenordeuspriester,  Professor  am  dortigen 
k.  k.  Gymnasium,  Präses  des  lauretani sehen  Seminariums,  Regens-Chori 
u.  s.  w.,  im  67-  Lebensjahre. 

—  Im  April  1.  J.  zu  Prag  Se.  Hochw.  Hr.  Gustav  Joseph  Beer, 
Chorherr  des  Prämonstratenserstiftes  Tepl,  emerit.  Gymnasialprofessor, 
im  68.  Lebensjahre. 


Berichtigungen. 

XL  Jahrg.  Hft.  3.  S.  227,   Z.  10  v.  u.  statt   «Bibliothekar»   lese 
ibliophile»  und  Z.  11  v.  u.  statt  «Girseppe*  lese  «Giuseppe.* 


Vierte  Abtheilung* 


Miscellen. 

Zur  Horazfrage. 

Wenn  man  von  der  Horazfrage  spricht,  so  kann  man  heutzutage 
damit  vernünftigerweise  nur  die  Fundamentalfrage  meinen,  welche  nun- 
mehr ein  Vierteljahrhundert,  seit  Peerlkamp's  Odenausgabe,  wieder  in 
grosserem  Umfange  die  Gelehrten-  beschäftigt,  die  Frage  nach  der  Beglau- 
bigung der  Horaziachen  Liedersammlung  in  der  Gestalt,  in  der  sie  auf 
uns  gekommen  ist,  oder  anders  gewendet,  die  Frage  nach  der  Berech- 
tigung der  Annahme  grösserer  Interpolationen.  In  Bezug  auf  diese  Grund- 
frage hat  der  Unterzeichnete  vor  einigen  Monaten  eine  altere  Arbeit  wieder 
aufgefrischt,  die  ihm  geeignet  schien,  gröfsere  Klarheit  in  die  Erörterung 
zu  bringen.  Eine  Stimme  aus  dem  Freundekreis  des  Hrn.  0.  F.  Gruppe 
hat  sich  beeilt,  den  Stab  über  jene  Arbeit  zu  brechen.  «Da  Gruppe 
(meint  Hr.  H.  J.  Heller,  Philologus  XV.  S.  180)  die  Peerlkamp'scbe 
Kritik  theils  ablehnend  theils  beistimmend  in  sein  Werk  aufgenommen 
hat,  aber  noch  weit  über  dieselbe  hinausgeht,  so  ist  merkwürdigerweise 
der  Teuffersche  Aufsatz  (über  die  Peerlkamp'sche  Kritik)  bei  seinem 
Wiedererscheinen  sogleich  antiquiert.*  Hr.  Heller  hat  ohne  Zweifel  das 
Bewusstsein,  mit  diesem  letztern  «Donnerworte*  die  Arbeit  des  unter- 
zeichneten zu  Boden  geschmettert  und  vernichtet  zu  haben ;  und  gewiss, 
wenn  man  auch  im  übrigen  Deutschland,  wie  vielleicht  in  Berlin,  in 
erster  Beihe  darnach  fragen  würde,  was  im  jeweiligen  Augenblicke  neueste 
Mode  sei,  so  wäre  es  um  den  Erfolg  meiner  Arbeit  geschehen.  Indessen 
ist  dem  hoffentlich  nicht  also.  Freilich  wäre  es  für  Hrn.  Gruppe  sehr 
bequem  und  erfreulich,  wenn  die  übrige  Welt  auch  so  dächte  wie  Hr. 
Heller  und  eine  der  seinigen  principiel  und  diametral  gegenüberstehende 
Ansicht  als  «antiquiert»  einfach  bei  Seite  schöbe  und  dafür  den  Ruhm 
aus  vollen  Eimern  über  das  glückliche  Haupt  des  Hrn.  Gruppe  ausleerte. 
So  rasch  wird  das  aber  doch  schwerlich  gehen.  Vielmehr  darf  wol  der 
unterzeichnete  mindestens  mit  demselben  Rechte  von  seiner  Arbeit  be- 
haupten, dass  sie  nicht  gelegener  hätte  wieder  auf  den  Plan  treten  können, 
sofern  dadurch  Hrn.  Gruppe's  Minos  «bei  seinem  Erscheinen  sogleich" 
im  Princip  widerlegt  ist.  Denn  was  von  Peerlkamp  gilt,  das  gilt  teil- 
weise in  noch  weit  höherem  Grade  von  Gruppe,  der  über  Peerlkamp 
«weit  hinausgeht.*  Zwar  geht  auch  mein  Weg  eine  gute  Strecke  weit 
mit  Hrn.  Gruppe  zusammen:  Hr.  Gruppe  und  ich  sind  darüber  mit  ein- 
ander einverstanden,  dass  in  den  Horaz'schcn  Oden  im  ganzen  wie  im 
einzelnen  manches  Unvollkommene  sich  finde.  Hier  aber  trennen  sich 
unsere  Wege:   während  ich  jene  Unvollkommenheilen  dem  Horaz  selbst 
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auf  Rechnung  setze  und  an  seiner  Dichtcrgröfse   in   Abzug   bringe,  so 
schreibt  Hr.  Gruppe  sie    unbekannten   Interpolatoren   einer   unbekannten 
Zeit  zu,  und  schöpft  aus  der  Unterschiebung  dieses  Phantom's  den  Mutb 
gegen  die  fraglichen  UnvoUkommenheiten  mit  grimmigen  Worten  loszu- 
ziehen und  dieselben  oft  in's  ungeheuerliche  auszumalen.    Ganz  dasselbe 
war  schon  Peerlkamp's  Standpunct,   und  ein  diesen  bekämpfender  Auf- 
satz hätte  daher  zu   seinem  Wiedererscheinen   sich   einen   geschickteren 
Zeitpuncl  gar  nicht  wählen  können,  als  der  vom  Zufall  ihm  angewiesen 
ist  Gruppe  wie  Peerlkamp  gehen  darauf  aus,  den  Horaz,  selbst  dem  Horaz 
zum  Trotze»  zu  einem  grofsen  lyrischen  Dichter  —  wie  sie  sich  einen 
solchen  denken  —  zu  erbeben,  unabgeschreckt  durch  sein  eigenes,  ehr- 
liches, jeder  Verdrehung  widerstrebendes  Bekenntnis  operow  pnnus  car- 
mina  (bigo,  unersebüttert  durch  die  erwiesene  Thatsache.   das«  er  erst 
in  den  Mannesjahren  überhaupt  begonnen  hat  Oden  zu  dichten,   auch 
nicht  irre  gemacht  durch  den  Umstand,  dass  in  seinen  übrigen  Gedichten 
als  seine  groben,  leuchtenden,   unvergänglichen  Vorzuge  Eigenschaften 
hervortreten,  welche  auf  der  Seite  des  Verstandes  liegen  und  für  die 
Virtuosität  als  Lyriker  daher  nicht  eben  begünstigend  wirkten:  eine  un- 
vergleichliche Klarheit  und  Schärfe  des  Urtheifs,  eine  gewiegte  nüchterne 
Anschauung  vom  Leben  und   ein  feiner  weltmannischer  Tact.   Reebnen 
wir  dazu  noch  einen  in  der  besten  Schule  ausgebildeten  Sinn  für  Form- 
schönheit, so  sollte  man  meinen,   dass  damit  Eigenschaften  beisammen 
seien,  welche  für  sich  schon  genügen ,   um  einen  Schriftsteller   der  Un- 
sterblichkeit würdig  zu  machen.    Euripides  hat  nicht  einmal  die  aufge- 
zählten Vorzüge  alle,  und  wer  nimmt  Anstand  dies  auszusprechen?  Wer 
ist  so  thöricht,   deshalb  den  ganzen  Mann   zu  verachten?   Bei  Schiller 
gibt  jedermann  willig  seine  iugendproduete  preis  und  bewundert  nur  um 
so  mehr  die  großartige  Energie,  die  nach  solchen  Anfängen  einen  Wal- 
lenslein  und  W.  Teil  geschaffen.    Nur  bei  Horaz  soll  all'  das  nicht  gelten : 
er  muss  schlechterdings  ein  grofser  Lyriker  sein,  grofs  von  Anfang  an 
und  grofs  in  jedem  Gedichte  und  in  jedem  T heile  eines  Gedichtes.  Und 
warum?   Weil  man  sich  das  einmal  in  den  Kopf  gesetzt  hat.  Gern  würden 
wir  sagen:  weil  er  ein  Schulauetor  ist,   und  der  Schüler  Ideale  braucht, 
an  die  er  sein  ganzes   Herz  hängt,   an   denen   er  alles  und  jedes  be- 
wundert; aber  bei  Hrn.  Gruppe  wäre  es  gewiss  nicht  richtig,  das  letztere 
Motiv  vorauszusetzen.    Ober  dieser  forcierteu  Bewunderung  vergisst  man 
dann  häufig  genug,  dasjenige  an  Horaz  anzuerkennen,  was  in  Wahrheit 
bewundernswerth  ist  t  die  geistige  Kraft,  womit  er  auf  einem  Gebiete,  für 
das  er  von  der  Natur  nicht  besonders  ausgestattet  war,  so  ganz  ach- 
tongswerthes  zu  erreichen  gewusst  hat,  den  sieheren  Tact,  womit  er  so 
viele  Klippen  vermieden,  so  überwiegend  oft  das  rechte   getroffen,   die 
ethische  Selbständigkeit,   womit  er  ihm  innerlich  wenig  zusagende  Auf- 
gaben so  lange  als  irgend  möglich  von  sich  fern  gehalten,  die  bewnsst- 
volle   Durchsichtigkeit    seines   Planes,  die   architektonische   Sauberkeit 
seiner  Composition,  die  wohlbereebnete  Angemessenheit   und  Gefeiltheit 
seines  Versbaus,  die  vollendete  Classieität   seiner  Sprache.    Reicht  das 
nicht  schon  aus,  um  dem  Horaz  auch  als  Lyriker  einen  geachteten  Platz 
zu  sichern,  und  muss  man  durchaus  ihn  zum  unbedingt  mustergiltigen, 
in  keinem  einzigen  Stucke  hinter   sich  selbst  zurückbleibenden  Dichter 
gemacht  haben?  Dieser   Grundirrthum   ist  Hrn.  Gruppe  mit  Peerlkamp 
gemein.    Daneben  aber  verkenne  ich  nicht,   dass  Hr.  Gruppe   mit  einer 
ganz  andern  ästhetischen  Bildung  als  der  Holländer  an  die  Aufgabe  einer 
ästhetischen  Kritik  der  Horaz' sehen  Oden  herangetreten  ist,  dass  er  ebenso 
viel  Geschmack   und  Kunstsinn  beweist  wie  Peerlkamp  Pedanterie,  und 
dass  daher  seine   Ausstellungen   viel  häufiger  erheblich   und  begründet 
sind  als  die  seines  Vorgängers.    Auch  räumen  wir  ihm  willig  das  Ver- 
dienst ein,  dass  er  die  blinden  Horazanbeter  wieder  einmal  aus  ihrem 
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Schlafe  aufgerüttelt,  und  dass   er   die  Frage  so  auf  die  Spitze  getrieben 
hat,  dass  fernerhin    Ausweichen    und    Halbheit    nicht  mehr  möglich  ist 
und  jeder  seine  Stellung  fest  wähleu  muss.    Nur  aber  furchten  wir,  dass 
letzteres   nicht  zu   Hrn.   Gruppe's   und   sogar  auch   nicht  zu  der  Sache 
V ortheil  ausfallen  wird.     Der  logische  Schnitzer,   alles  was  den  Kritiker 
aus   irgend    welchem   Grunde  (mit  Recht   oder   Unrecht)   mis fällig  ist, 
dem   Horaz   abzusprechen  und   einem   willkürlichen    geschaffenen  Inter- 
polator  zuzuschieben ,    ist   ein  so   greller,    jedem   gesunden  Verstände 
einleuchtender,   dass   er  bald   allgemein  als  solcher  erkannt  sein  muss, 
und  andererseits  hat  Hr.  Gruppe,  eben   in   dem  guten  Bewusstsein  nur 
auf  einen  Interpolator  loszuschlagen,  seine  Streiche  mit  solcher  Derbheit 
ja  oft  Leidenschaftlichkeit  geführt .    dass  dies   Ton  dem  Augenblicke  an, 
wo  man  zu  der  Erkenntnis  gelangt  ist,  dass  es  auf  Horaz  selbst  zurück- 
fallen würde,  unfehlbar  gegen  das  ganze  Buch  einnehmen  wird ;  man  wird 
es  unbequem  finden  und  daher  in  wenigen  Jahren  vergessen  haben,  und 
damit  auch  das  viele  Gute   und  Anregende,  das   es  enthalt.    Denn   auch 
ich  glaube  mit  Hrn.  Heller,  dass  aus  Gruppe's  Minos,  gerade  wie  früher 
aus  Peerlkamp's  Ausgabe,  «ein  Gewinn  für  die  Interpretation  und  für  die 
ästhetische  Würdigung   der  Horaz 'sehen  Oden  hervorgehen9  werde.    Da- 
gegen bin  ich  mit  Hrn.  Heller  darin  nicht  einverstanden,  dass  er  meint, 
der  Streit  werde  nur  durch  eingehendere  und  die  einzelnen  Stellen  genau 
in  Betracht  ziehende  Prüfung  gefördert  werden  können.   Eine  solche  För- 
derung ist  nur  dann   möglich,   wenn    man  sich   zuvor  über  die  (irund- 
und  Vorfrage   klar  geworden  ist,   wie  ich  sie  in  dem  angeführten  Auf- 
satze aufgeworfen  und  besprochen  habe,  die  Frage,  ob  aus  der  etwaigen 
ästhetischen  Mangelhaftigkeit  einer  Stelle  ihre  Onechtheit  von  selbst  folge. 
Ohne  Klarheit  hierüber  wird   die  fragliche  Prüfung  zu  keinem  Ergebnis 
fuhren    und    wird    man    fortwährend   verschiedenartiges  durcheinander- 
werfen.   Wenn  man  in  Folge  dessen  vielleicht  zugleich  seine  Ausdrücke 
gemäfsigter  und  vorsichtiger  halt  als  Hr.  Gruppe,    so   wird   das  gewiss 
kein  Nachtheil  sein:    man   setzt   sich    dann    auch  nicht  der  Gefahr  aus, 
seine  Streiche  in  die  unschuldige  Luft  zu  führen  oder  gar  denjenigen, 
dessen  Ritter  man  sein  will,  tödtlich  zu  verletzen.   Endlich  muss  ich  noch 
darüber  meine  Verwunderung  aussprechen ,   dass  Hr.  Heller  an  Gruppe's 
Buch  das  besonders  erwahnenswerth  findet,   dass  darin   «alle  Versuche, 
von  Guyet   an   bis   auf  Buttmann ,   Peerlkamp ,    Meineke ,    G.   Hermann 
herab  (G.  Linker  findet  nämlich  bei  Gruppe  erst  in  den  Nachträgen  Be- 
rücksichtigung), unechte  Verse   oder  Strophen   aus  Horaz  auszuscheiden 
zusammepge8tellt  und  zu  einem  System  verbunden  werden.*   Literarische 
Vollständigkeit  und  systematische  Planmafsigkeit  und  Ordnung  sind  Dinge, 
welche  so  wenig  zu  den  Glanzseiten   von    Hrn.  Gruppe's    Buch  gehören, 
das  ein  Freund  desselben  besser  daran  tbun   würde,  darüber  den  Mantel 
der  Liebe  zu  breiten,   statt  mit  Fingern  darauf  zu  deuten;    er  könnte 
sonst  andere  Leute  veranlassen,  ihre  Glossen  zu   machen  über  das  zap- 
pelige Hin-  und  Herfahren   von   einer  Stelle  zur   andern,   die   selbstge- 
fällige Breite,  womit   alle  Wandelungen   der  Ansichten  des  Hm.  Gruppe 
seinen  Lesern  vorgeführt  und  im  Laufe  der  Arbeit  einkommendc  Vervoll- 
ständigungen und  Berichtigungen,  statt  sie  zur  Verarbeitung  des  Geschrie- 
benen zu  benutzen,  nach  Frauenzimmerart   in  gehäuften  «Nachschriften* 
aufgetischt  werden,  und  noch  anderes  der  Art,  was  für  Hrn.  Gruppe  and 
seine  Freunde  minder  angenehm  zu  hören  ist. 

Einen  Punct  von  besonderer  Wichtigkeit  für  die  Auffassung  dieser 
ganzen  Frage,  das  Verhältnis  der  Meineke'schen  Entdeckung  von  der 
Vierzeiligkeit  der  Horaz'schen  Gedichte  und  der  hiernach  sich  ergeben- 
den Strophen  zu  der  inneren  Beschaffenheit  des  uns  vorliegenden  Be- 
standes, habe  ich  im  vorstehenden  absichtlich  unberührt  gelassen,  weil 
ich  diesen  Theil    der  Frage   erst  kürzlich   in  meiner  Übersicht  über  die 
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lyrischen  Versmaße  des  Horaz  (Correspondenzblatt  für  die  Gelehrten-  und 
Realschulen  1860,  Nr.  3,  S.  53),  eigens  erörtert  habe,  worauf  ich  mir 
erlaube  hier  einfach  zu  verweisen. 

Tübingen.  W.  Tcuffel. 


Nikol.  Dieterich  Giseke. 

Es  ist  neuerer  Zeit  schon  wiederholt  die  Berichtigung  aufgetaucht 
N.  D.  Giseke  sei  nicht  in  Güns,  wie  man  bisher  geglaubt  hat,  sondern 
in  Csoba  in  Ungarn  geboren1).  Diese  Berichtigung  musste  mir,  da  mir 
mein  Heimatland  doch  ziemlich  genau  bekannt  ist,  insofern  auffallen,  als 
ich  von  einem  Orte  dieses  Namens  nie  vernommen  habe,  so  wie  ein 
solcher  Ort  auch  in  der  That  nicht  vorhanden  ist  Wenn  man  aber  die 
Sylbe  -öa  als  das  madjarische  Suffix  (mit  der  Bedeutung:  in)  fasst,  so 
bleibt  Cso>  Csö  und  so  heifsen  allerdings  zwei  ungarische  Orte.  Das* 
die  ungarische  Flexion  in  die  andere  Sprache  hinüber  genommen  wird, 
erscheint  freilich  seltsam,  aber  das  hat  sich  schon  der  ungenannte  Notar 
des  Königs  Bela  im  Lateinischen  erlaubt,  wenn  er  im  Dativ  Bungernec 
für  Banger  y  (fsutotmec  für  ütuöuu  u.  s.  w.  sagt,  s.  die  Ausgabe  End- 
licher^ S.  63.  Ebenso  ist  das  Suffix  in  die  deutsche  Sprache  überge- 
gangen in  dem  Worte  haiduk  haiducke;  der  Nominativ  ist  hajdu 
upd  das  k  ist  hier  madjarische  Pluralendung,  vgl.  Schröer  Beitrag  zu 
einem  Wörterb.  der  deutsch.  Mundarten  des  ungar.  Berglandes  S.  68 
unter  Katanake.  —  Die  beiden  ungarischen  Orte  Csö  (bei  den  Deut- 
schen Tschabing  genannt)  liegen  nun  in  der  Eisenburger  Gespanschaft 
und  werden  durch  die  Beiwörter  nemes-  (edel-)  und  pus*ta-  (wüste-) 
unterschieden.  Ersteres  liegt  bei  Güns  und  die  Vermuthung  liegt  nun 
nahe,  dass  Giseke  in  diesem  Orte  Edel-Tschabing  (nemes  Csö}  *)  geboren 
sei.  Ich  wendete  mich  mit  einer  Anfrage  an  den  evaug.  Pfarrer  Mi« 
chaelis  in  Güns,  der  für  eine  Biographie  Giseke's  sammelt  (ebenso 
Günther  Giseke,  Pfarrer  in  Unterrissdorf),  durch  dessen  freundliche  Mit- 
theilung meine  Vermuthung  völlig  bestätigt  ward.  Die  deutsche  evange- 
lische Gemeinde  zu  Güns  besafs  seit  1554  ihre  eigene  Kirche,  welche 
ihr  1681  genommen  wurde.  Im  Jahre  1701  kaufte  sie  sich  daher  in 
dem  IV,  Stunde  entfernten  Articular-*Ort  Edel-Tschabing  eine  adelige 
Curie,  auf  welcher  sie  eine  Kirche ,  Schule  und  Pfarre  errichteten ,  und 
fortfuhren  eine  selbständige,  deutsche  evangelische  Gemeinde  (unabhängig 
von  der  ungarischen  evang.  Gemeinde  in  Tschabing,  zu  bilden,  welche 
von  Güns  aus  verwaltet  wurde.  An  diese  Gemeinde  schlössen  sich  nun 
sammtliche  evangelisch-deutsche  Gemeinden  des  Eisenburger  Comitates 
w,  die  später  wieder  nach  dem  Toleranz-Patente  sich  ablösten  und  jetzt 


*)  Zuletzt  in  Goedeke  Grund riss  1,  S.  577.  Auch  in  Mozart's  Lesebuch 
für  Obergymnasien,  hat  die  Notiz  Eingang  gefunden.  —  Die  Notiz 
verdankt  dem  Büchlein,  Nachrichten  von  der  Familie  Giseke,  zu- 
sammengestellt von  Günther  Giseke.  Eisleben  1843,  ihren  Ursprung. 

')  Es  ist  unrecht,  wo  deutsche  Namen  vorhanden  sind,  in  deutscher 
Rede  die  fremde  Namensform,  die  der  Deutsche  oft  gar  nicht  aus- 
sprechen kann,  beizubehalten.  Vgl.  Weinhold  über  deutsche  Recht- 
schreibung, wo  sich  Beispiele  finden.  Es  sollte  jeder  trachten 
diesem  Misbrauch  zu  steuern  Ich  erwähne  hier  nur,  dass  z.  B. 
Felsö~E6r  vou  wo  sich  Pyrker  schrieb,  an  Ort  und  Stelle 
allenthalben  in  deutscher  Rede  «Oberwart9  heifst;  klingt  das  nicht 
auch  gut? 
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12  Gemeinden  bilden»  —  Paul  Giseke ,  der  Vater  von  Nicolas  Dieterich, 
geboren  zu  Hamburg  1686,  war  nun  demnach  Prediger  der  evangelisch- 
deutschen Gemeinden  der  Eisenburger  Gespanschaft,  War  von  den  Gan- 
sern (auf  Empfehlung  seines  Vorgangers  Heinr.  Ferber,  auch  eines  Ham- 
burgers) gewählt,  wohnte  jedoch  in  Tschabing,  einem  ungarischen  Orte, 
wo  man  ihn  kurzweg  den  G  uns  er  nannte.  GGns  heilst  aber  ungarisch 
Kö*%eg,  der  Günser  Köttegi,  was  zufällige  Ähnlichkeit  hat  mit  dem 
Namen  Giseke.  Daher  erklärt  sich  die  Verbreitete  Angabe  (die  ich 
schon  in  meiner  Geschichte  der  deutschen  Literatur  S.  151  bezweifelt 
habe),  er  habe  ursprünglich  Könegki  geheifsen.  Eine  Familie  dieses 
Namens  ist  allerdings  vorhanden,  Giseke  hat  mit  derselben  jedoch  nichts 
gemein.  Giseke' s  Gro&vater,  geb.  zu  Osterwiek  1666  schrieb  sieh  schon 
Nicolas  Dietrich  Giseke,  dessen  Vater  Heinrich  Giseke  geb.  1690»  dessen 
Vater  Henning  Giseke  lebte  um  1666,  s.  das  oben  abgeführte  Buch  «Nach« 
richten  von  der  Fartilie  Giseke/ 

Prefsburg.  IL  J.  Scbröer. 


Programme  österreichischer  Gymnasien  und  Real- 
schulen am  Schlüsse  des  Schuljahres  I8**/s9- 

(Fortsetzung  von  Hft.  111  des  Jahrg.  1860.  8.  246  ff.) 

IV.  Abhandlungen  philosophischen  Inhaltes* 

t.  Ober  Tkier$eeli  und  Memchentetie.  (Abhandlung  von  Dr.  Feld. 
Hölsel  im  Programm  des  k.  k.  Obergymn»  su  Böhmisch-Leipa» 
1859.  8.  3—14.)  —  Die  Frage  nach  dem  Verhältnis  der  Thierseele  su 
der  Menschenseele  bildete,  in  der  Psychologie  des  vorigen  Jahrhunderts 
eine  mit  Vorliebe  geführte  Controverse,  deren  Unfruchtbarkeit  hauptsäch« 
lieh  darin  ihren  Grund  hatte,  dass  man  die  Lösung  derselben  zumeist 
von  rein  apriorischen,  ausserhalb  der  Psychologie  gelegenen  Principien 
abhangig  machte.  Wenn  nan  auch  die  neuere,  ja  neueste  Psychologie 
diesen  alten  Streitpunct  wieder  anregte,  so  geschah  dies  von  der  ganz 
entgegengesetzten  8eite  der  Naturwissenschaft  aus,  und  es  ist  leicht  au 
erkennen,  dass  diesen  Versuchen  die  Hoffnung  zu  Grunde  liegt,  der  Psy- 
chologie durch  Anwendung  der  «vergleichenden  Methode*  dieselben  glan- 
zenden Resultate  zu  Theil  werden  zu  lassen,  welche  diese  Methode  in 
der  Anatomie,  Physiologie  und  anderwärts  bereits  reichlich  zu  Tage  ge- 
fördert hat  In  dieser  Beziehung  geht  die  vergleichende  Psychologie  von 
einer  möglichst  genauen  Zusammenstellung  der  einzelnen  Erscheinungen 
des  menschlichen  und  Ihieri sehen  Seelenlebens  aus  und  schliefst  von  der 
Möglichkeit  oder  Unmöglichkeit  der  Subsumtion  derselben  unter  dieselbe 
Gruppe  von  Gesetzen  auf  die  Gleichartigkeit  oder  Ungleiehartigkeit  der 
Träger  dieser  Phänomene.  Ref.  bedauert,  dass  der  Hr.  Verl  geradezu 
den  entgegengesetzten  Weg  eingeschlagen  bat  Von  der  unbestrittenen 
Annahme  der  Materialität  der  Thierseele  ausgehend,  entwickelt  er  aus 
derselben  eine  Reihe  von  Gesetzen,  und  schliefst  mit  dem  Nachweise  der 
Zulänglichkeil  dieser  Gesetze  zur  Erklärung  des  Thierseelenlebens.  Ref. 
muss  gestehen,  keinem  dieser  drei  Puncto  völlig  beistimmen  su  können. 
Die  Auffassung  der  Thierseele  als  reine  Materie  ist  durchaus  nicht  so 
allgemein,  als  der  Hr.  Verf.  meint  (S.  3),  ja  es  scheint,  dass  der  Hr.  Verf. 
selbst  es  mit  der  Materialität  nicht  ganz  strenge  nimmt;  denn  ist  die 
Thierseele  Lebenskraft  (S.  3  u.  4)  und   muss   sie   demgem&fs  dynamisch 
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getagt  Werden,  so  siebt  sie  schon  hieduroh  in  einem  Gegensätze  zu  dorn 
«Stoffe  des  Körpers.*  Aber  Auch  die  Iddntificierung  der  Thierseele  mit 
der  blöken  Lebenskraft,  «welche  durch  ihre  Wirksamkeit  das  einzelne 
Individuum  ausgebildet  hat,  so  wie  aus  dem  Samen  eine  Triebkraft  dio 
Pflanze  treibt*  —  langt  nicht  aus,  weil  das  Thierleben  vom  Pflanzen- 
teben durch  jene  Merkmale  unterschieden  ist,  welche  bereits  die  Aristo* 
(eliscbe  Psychologie  in  muster giltiger  Weise  hervorgehoben  bat.  Die  Ab- 
leitung der  beiden  Grundgesetze  des  Thlerseelenlebens  aus  dem  Begriffe 
der  Materialität  ist  keineswegs  streng  bindend,  wie  denn  auch  die  oft 
gebrauchte  Analogie  zwischen  den  Residuen  des  Thiergedächtnisses  zu 
der  Wirkung  des  Binblasens  bei  musikalischen  Instrumenten  unzureichend 
ist  Ebensowenig  vermögen  wir  endlieh  den  Machtspruch,  dass  das  Thier 
keine  andere  Begehrungen  habe,  als  die  auf  Nahrung  und  Gesundheit 
bezüglichen  (S.  7)  mit  den  entgegenstehenden  Erlabrungen  in  Einklang 
zu  bringen.  Das  Resultat  fast  der  Hr.  Verf.  in  dem  Satze  zusammen, 
der  Thierseele  komme  im  Gegensatze  zu  dem  Menschengeiste  kein  Be- 
wußtsein, geschweige  denn  Selbstbewusstsein  tu  (8.  9)«  Die  weitere 
Auseinandersetzung  dieses  Punctes,  wie  namentlich  die  Ent Wickelung  der 
inneren  Anschauung  und  des  Selbstbewußtseins  (6. 11),  fuhren  den  Hrn. 
Verf.  in  eine  Reihe  von  Schwierigkeiten ,  deren  Auseinandersetzung  die 
Grenzen  dieser  Anzeige  weit  überschreiten  würde.  Es  erübrigt  somit 
Ret  nur  noch  die  klare  Anordnung,  die  ruhige,  vollkommen  angemessene 
Darstellungsweise,  die  Geschicklichkeit  bei  Weckung  und  Forterhaltung 
des  Interesses  hervorzuheben,  und  zu  Gunsten  des  Hrn.  Verl's  auf  die 
Schwierigkeiten  aufmerksam  zu  machen,  welche  der  genügenden  Behand- 
lung eines  mit  allen  Grundfragen  der  Psychologie  so  innig  verwachsenen 
Problems  aus  dem  knapp  zugemessenen  Räume  einer  isolierten  Abhand- 
lung immer  entstehen  werden. 

2.  P.  Francesco  daiia  Rosa  prof.  ord.  lntorno  a  cid  che  fecero 
i  Romant  in  mattria  di  /Hosoflo.  (Programme  deli  i.  r.  gtnnasto  U- 
aale  di  Trenio  t869.  p.  8—82.)  —  Nachdem  die  ältere  kritiklose  Ge- 
•ebiebtsebreibung  der  Philosophie  die  Bedeutung  der  römischen  Philo- 
sophen weitaus  überschätzt  hatte,  verfiel  die  neuere,  wie  es  scheint,  in 
das  entgegengesetzte  Extrem,  wenigstens  zeigen  die  Urtheile  der  neuesten 
deutsehen  Historiker  über  den  Hauptträger  der  römischen  Philosophie, 
über  Cicero,  von  einer  gewissen  Animosität,  welche  zu  der  Verehrung 
seltsam  absticht,  deren  sich  Cicero' s  Name  zum  grofsen  Tbeile  noch 
immer  in  Italien,  Frankreich  und  England  zu  erfreuen  hat  Es  wäre 
demnach  eine  ganz  zeitgemäße  Aufgabe,  zwischen  den  beiden  entgegen- 
stehenden Ansichten,  oder  genauer  zwischen  den  entgegengesetzten  Stand- 
puneten,  die  rechte  Mitte  zu  suchen,  und  in  dieser  Beziehung  kann  die 
Wahl  des  Stoffes  der  vorliegenden  Arbeit  nur  gebilligt  werden.  Hält  mau 
nun  die  Frage  nach  den  philosophischen  Leistungen  der  Römer  ganz  im 
Allgemeinen  und  so  zu  sagen  ganz  äufserlicb,  ohne  weder  ein  Eingeben 
auf  Detailuntersuchungen,  noch  die  Festbaltung  eines  höheren  Gesichts- 
punctes  zu  fordern,  so  muss  man  wol  zugeben,  dass  der  Hr.  Verf.  seine 
Autgabe  mit  Geschick  und  Umsicht  genügend  gelöst  hat.  Nach  einer 
ganz  kurzen  Skizze  jener  griechischen  Schulen,  die  für  die  Geschichte 
der  römischen  Philosophie  von  unmittelbarem  Einfluss  geworden  sind, 
scheidet  er  diese  in  drei  Perioden :  von  der  ersten  Zeit  bis  zu  den  Gracchi- 
achen  Unruhen,  von  da  bis  zum  Tode  Augustus  und  endlich  den  Rest 
bis  zu  Boethius,  dem  letzten  römischen  Schriftsteller  über  Philosophie 
(&  8).  Das  Gesammturtbeil  lautet:  che  fUrono  (i  Rornani)  in  penere 
medioeri  neila  ftloeofla,  che  essi  non  /'  amarono ,  ni  mai  *i  spintero 
*  tiito  oripinaU  appaoandoei  d'  euere  colHvatort  e  depoeiiarii  deUa 
treca  fUosofla  (S.  9).   Mao  sieht  aus  der  Anführung  dieser  Stelle ,  dasr 
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der  Hr.  Verf.  es  liebt,  feine  Drtheile  in  einer  gewissen  Allgemeinheit  und 
nicht  selten  Unbestimmtheit  stehen  zu  lassen,   welche  sich  anstatt  einer 
scharfen  Charakteristik  mit   einer  rhetorischen  Wendung  begnügt.   (Man 
vgl.  das  Urtheil  über  die  speculative  Begabung  der  Griechen  S.  27,  über 
die  Zeitbeziehungen  der  stoischen   und  epikureischen  Philosophie  S.  30 
u.  8.  w.)   Das  Hauptaugenmerk  des  Hrn.  Verf.'s  ruht  begreiflicher  Weise 
auf  dem  dioino  Cicerone,   gegen  den  Seneca  auffallend  zurücktritt.   Auf 
ihn  wendet  der  Hr.  Verf.  den  bekannten  Ausspruch  an:  come  in  se  rmc- 
coglieue  tanta  sopienta,  quanta  spartila  in  ptü  btutata  sarebbe  a 
formare  piü  uonUni  grandi  (6.  24),  (ein  Wort,  das  diesseits  der  Alpen 
leicht  in  seinem  üblen  Sinne  genommen  werden  könnte);  für  seinen  Eklek* 
ticismus,  der  im  günstigsten  Lichte  geschildert  wird  (8.35),  hat  er  die 
etwas  banale  Entschuldigung  bereit,   dass  Originalität  nach  den  grofsco 
Bewegungen  der  griechischen  Philosophie  nicht   mehr  möglich  gewesen 
wäre  (S.  25),  er  ist  und  bleibt  dem  Hr.  Verf.  der  grofse  Philosoph ,  der 
einen  Plato  und  Demostbenes   in  sich  vereint  (S.  42),   rill  fllosofo,  no* 
come  $'  iniende  communamente  dal  wtgo.  mn  ml  senso  rfspeflablle  che 
a  questo  nome  data  Piatone,  tl  quate  tuUta  che  fltoeofl  f*  appelUnsero 
cotoro,  che  penetrati  dagli  obblighi  sacrosanlt  imposti  da  tanlo  nome 
sanno  le  professate  dottrine  testimoniar  colle  opere  (S.  56).   Bei  Schil- 
derung des  allgemeinen  Charakters  und  Aufzahlung  der  einzelnen  Haupt* 
werke  der  philosophischen  Mufse   des  grofsen   Redners   kommt  der  Hr. 
Verf.  über  den  blofs  literarhistorischen  Standpunct  nicht  hinaus,  der  ihm 
nun  freilich  am  nächsten  liegt,  und  wobei  wir  anerkennen,  dass  manche 
treffende   Bemerkungen   mit   einfließen  (z.  B.   über  den  Ein  flu  fg  der  fo- 
rensischen Thätigkeit  Cicero's   auf  dessen  philos.   Mnfse  8.  40).    Bietet 
der  Hr.  Verf.  nun  auch  im  Allgemeinen  wenig  Neues,  so  weif*  er  doch 
manches  gute  Alte  mit  Geschmack  und  Mafs  zu  wiederholen.  Auch  muss 
ruhmlich  hervorgehoben  werden,  dass  er,  obwol  der  antiken  Philosophie 
eben  nicht   günstig   gestimmt,   wie  aus  seiner   seharfen  Abweisung  der 
Erneuerung  der  antiken  Systeme  in  unseren  Tagen  (?)  hervorgeht  (S.  82), 
doch  der  Llnterschätzung  derselben,  die  nun  in  einer  gewissen  Richtung 
der  französischen  Literatur  modisch  geworden  zu  sein  scheint,  mit  Ernst 
und  Würde  entgegentritt  (S.  51  u.  45). 

3.  Da$  Dnbewusste  im  Menseben.  (Abhandlung  von  Romuald  Laug 
im  Programm  des  k.  k.  Gymn.  zn  Kremsmünster.    Linz  1859.  S.  3 
bis  22.)  —  Der  umstand,  «dass  die  Schilderung  des  Mensoben  als  selbst- 
bewusst  strebenden  nur  die  halbe  Wahrheit  ist  und  dass  diese  ihre  Er- 
gänzung in  der  Anerkennung   einer  bewusstlosen   Notwendigkeit  finde, 
die  er  nicht  von  sich  abzuschütteln   vermag,  mit  der  er  sich  aber  ver- 
tragen kann  und  soll»  —  bestimmt  den  Hrn.  Verf.  die  Nach  Weisung  des 
Wesens  und  Umfanges  des  Unbewussten  im  Menschen  sich  zur  Aufgabe 
zu  setzen.    Im   Leben  des  Leibes   zeigt  sich   ihm   nun  die  Energie  des 
Unbewussten  als  das  Walten  der  schaffenden,  erhaltenden  und  heilenden 
Lebensidee  (S.  7),  im  geistigen  Leben  bildet   das   Dnbewusste  einerseits 
die  Begründung,  anderseits  die  Zurückspiegelung  des  Bewussten   (S.  12), 
und  in  dem  Seelenleben,  das  aus  der  lebensvollen  Eioheit  und  Wechsel- 
wirkung von  Leib  und  Geist  hervorgeht,  tritt  uns  das  Dnbewusste  sowol 
in  der  Empfindung  entgegen,   mittelst   welcher  der  Leib  sein  Dasein  in 
den  Geist  reflectiert,  als  in  den  Rückwirkungen  des  Geistes  auf  die  Le- 
bensempfindung,  als    endlich   in   der  Wechselwirkung   des  leiblich  und 
geistig  Unbewussten  (S.  14—15).    An   diese   Betrachtung   des    isolierten 
Menschen  knüpft   nun   der  Hr.  Verf.   die   weitere  Blofslegung  des  Unbe- 
wussten im  Verhaltnisse  des  Menschen  zu  der  Natur  und  zu  andern  Men- 
schen, und  findet  auch  hier  seine  allgemeine  Oberzeugung  bestätigt,  dass 
das  Unbewusste  viel  zu  wenig  erkannt  und  gewürdigt  worden,  während 
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ps  doch  das  Alpha  und  Omega  unseres  selbstbewüsstln  Lebens  ausmacht 
(S.  22).  Diese  kurze  Inhaltsangabe  zeigt,  dass  die  Verfolgung  des  aufge- 
nommenen Problems  den  Hrn.  Verf.  fast  mit  allen  Theilen  der  Psychologie 
in  Berührung  gebracht  hat,  und  wenn  wir  hinzufugen,  dass  dies  allent- 
halben mit  Sachkenntnis  und  einer  gewinnenden  Lebhaftigkeit  der  Dar- 
stellung geschehen  ist,  so  liegt  hierin  gewiss  eine  nicht  geringe  Anem- 
pfehlung des  vorliegenden  Schriftchens.  Aber  gleichwol  kann  Aef.  der 
ganzen  Fragestellung  nicht  fuglich  beitreten;  denn  die  Bezeichnung  des 
Unbewussten  für  die  Thätigkeiten  des  Leibes,  die  doch  schon  an  sich 
vom  Bewusstsein  des  Geistes  ausgeschlossen  sind,  scheint  nicht  recht 
passen  zu  wollen,  und  wäre  wol  zweckmäfsig  gegen  die  des  Bewusst- 
losen  auszutauschen,  und  die  Frage  nach  dem  Unbewussten  im  Geiste  zu 
stellen  gewesen.  Aber  selbst  in  dieser  engeren  Fassung  wäre  noch  die 
weitere  Unterscheidung  zwischen  dem  Selbstbewusstsein  und  dem  Bewusst- 
sein festzuhalten,  da  es  jedenfalls  nicht  genau  ist,  wenn  der  Hr.  Verf. 
dem  Unbewussten  nicht  das  Bewusste,  sondern  sogleich  das  Selbstbe- 
wusstsein entgegenstellt  (S.  5),  wobei  wir  dann  die  Gruppe  jener  Seelen- 
erscheinungen  vermissen,  welche  neben  dem  eigentlichen  Selbstbewusst- 
sein und  dem  Unbewussten  die  so  wichtige  Rolle  des  blofs  bewussten 
Seelenlebens  zu  spielen  übernehmen.  Hindern  uns  nun  also  diese  Be- 
denken an  einem  principiellen  Einverständnisse  mit  dem  Hrn.  Verf.,  so 
sei  uns  doch  vergönnt,  die  Anerkennung  der  Tüchtigkeit  seiner  Leistung 
um  so  bereitwilliger  zu  wiederholen. 

4.   Analyse  der  Begehrungen  und  deren  Begriffibertimitung*  (Ab- 
handlung von   Dr.   L.    Preifs   im  Programm   des    k.  k.   Obergymn.   in 
Götz  1859.    S.  28—43.)  —  Der  Hr.  Verf.,  Kennern  der  einheimischen 
Programmenliteratur  bereits   durch  eine  Abhandlung  über  die  Analyse 
der  Gefühle  (1854)  in  freundlicher  Erinnerung,   gibt  in  der  angezeigten 
Arbeit  einen   Pendant  zu   seiner  früheren.    Von   der  Ansicht  ausgehend, 
dass  die  Psychologie  der  Herbart'schcn   Schule  bisher  die   klarsten  und 
dabei  einfachsten  Darstellungen,  wie  der  Seelenphänomene  überhaupt,  so 
der  Begehrungen  insbesondere  zu  gewinnen  gewusst  hat,  stellt  sich  der 
Hr.  Verf.   die  Aufgabe,   zu   prüfen,   ob  die  betreffenden  Theorien  «dem 
Sprachgebrauche   und   der   darin   manifestierten  allgemeinen   Auffassung 
entsprechen.*    Nach  einer  kurzen  Anführung   einiger   der  innerhalb  der 
genannten  Sebule  üblichsten  Formeln,  zergliedert  der  Hr.  Verf.,  Drobisch' 
bekannter  Classitication  folgend,  die  Vorgänge  der  Begehrung  und  kommt 
(ähnlich  wie  in  seiner  früheren  Schrift)  zu  dem  Resultate,  man  habe  bei 
der  bisherigen  Darstellung  im  Allgemeinen  die  Wichtigkeit  der  Rolle  des 
Ich  unterschätzt  und  eine  genauere  Auffassung  oder  doch   Formulierung' 
liefse  im  Begehren  ein  Streben   des  Ich,   im  Verabscheuen   ein  Wider- 
streben desselben  erkennen.     Ref.  nimmt  keinen  Anstand,    dieser  Modi- 
fication  beizutreten,  sobald  man   sich  nur  zu  einer  etwas  weiteren  Fas- 
sung des  Ichbegriffes  entschlossen  hat,  der  gemäfs  das  Ich  eben  nur  den 
Gcsammtinbegriff  der  älteren  Vorstellungen  im  Gegensatze  zu  den  neueren 
(S.  38)  und  nicht  das   einheitliche  Gesammtresultat   derselben  bedeuten 
soll.   Denn  es  gibt  in  der  That  Begierden,    welche   in  dem   aufgespei- 
cherten Vorstellungsschatze  ihr  Spiel  so  fernab  von  den  Erregungspuncten 
des  Selbstbewusstseins  abspielet),  dass  ihnen   vom  Standpuncte  des  Ich 
wie  einem  objeetiven  Geschehen  zugesehen  wird,  wie  z.  B.  die  mannig- 
faltigen Begierden  bei  Verfolgung  eines  musikalischen   Themas  in  Varia- 
tionen und  Fugen   einer    Einzelnstimme,    im   Quartett  u.   s.   w. ,   Be- 
gierden, bei  denen  nun  auch  der  Sprachgebrauch  sich  nicht  ganz  zurecht- 
zufinden weifs,   der  sich  hier  Heber  eines  «Es  wird  begehrt,*  als  des 
«Ich  begehre9  bedient.    Auch  könnte  wol  gefragt  werden ,  ob  der  hem- 
mende Gegensatz   bei   dem  Begehren    und    die    dem  Ich  widerstehende 
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Vorstellung  beim  Verabscheuen  immer  nur  selbst  im  Zustande  des  Stre- 
bens  gedacht  werden  müssen,  oder  ob  nicht  schon  in  vielen  Fallen  das 
blofse  Filiertwerden  derselben  genüge.  —  Die  tüchtige  Methode,  die  ge- 
dankenreiche pracise  Darstellung  und  die  feste  Beherrschung  des.  Stoffes 
sichern  der  kleinen  Abhandlung  eine  mehr  als  blofe  vorübergehende  Be- 
deutung, und  verpflichten  die  Herbart'sche  Psychologie,  bei  der  bekannt- 
lich die  Theorie  des  Begehrens  ein  noch  nioht  gebührend  gepflegtes  Ter- 
rain abgibt,  zum  aufrichtigen  Danke. 

Prag.  W.  Volkmann. 


Literarische  Notizen. 

Schill* f$  Üben  und  Dichnmpen  von  August  Spiefs.  &  404  S. 
Wiesbaden,   Kreidet  und  Niedner ,  1850.  —   Der  Zweck,  den  der  Ver- 
fasser in  diesem  so  wie  in  seinem  früher  erschienenen  Buche  'Graftes 
Leben  und  Dichtungen*  glücklich  verfolgt,  'in   die  wichtigsten  Lebens- 
verhaltnisse   des    Dichters,    in    den  Gang    seiner   Geistesentwickelung, 
so   wie  in   die    bedeutendsten    Schöpfungen    seines    Genius    e  i  n  i  u~ 
führen/  machen  das  Buch  auch  vom  Standpunote  der  Schule  xu  einer 
willkommenen  Erscheinung.    Das  Verlangen  fortgeschrittener  Schüler  der 
höheren  Glassen  nach   einer  derartigen  Leetüre   tritt   um  so  lebendiger 
hervor,  je  mehr  die  Schule  ihrer  Pflicht  genügt,   das  Interesse  für  die 
Koryphaeen   der  Literatur  su  wecken.    Da  liegt  nun   der  Wunsch  nach 
Büchern  nahe,  die  wie   das  vorliegende,   ohne   der  historischen  Treu« 
abzubrechen,  aus  den  biographischen  Momenten  das  pädagogisch  brauch- 
barste enthalten  und  durch  Analyse  ein  tiefet  es  Verständnis  der  Haupt- 
werke auregen.    Nach  diesen  Rücksichten  ist  die  Darstellung  der  äuße- 
ren Lebensschicksale   des   Dichters  die   gelungenste   Seite   des  Buches. 
Schlicht,  aber  mit  wobltbuender  Warme  wird  das   Lebensbild  in  seines 
Hauptzügen  uns  vorgeführt.    Es  ist  anerkennenswerth ,   dass  sich    der 
Verf.  sorglieb  alles  Anekdotenkrams  aus  trüben  Quellen  enthalten  und  mit 
Bedacht  nur  den  durch  die  neueren  Biographien,  für  die  Jugendieit  in»* 
besondere    den  durch   Boas  sicher   gestellten   Stoff  berücksichtig!   hat 
Die  Beziehungen  tu  Frauen»  für  Sehiller's  Entwiokelung   so  bedeutend, 
sind  mit  richtigem  Taete  hervorgehoben;    betreffs  des  Verhältnisses  ru 
€barloUe  von  Kalb  ist  Köpke  gut  benützt,  nur  hätten   wir  gewünscht, 
die  spater  grofsenlheils  veränderten  Urtbeile  Sehiller's  über  seine  geist» 
volle  Freundin  nicht  verschwiegen  zu  sehen.  Die  Besprechung  der  poe- 
iischen  Werke,  die  wie  natürlich  in  der  sweiten  Lebensperiode  des  Dich* 
ters  vor  der  biographischen  Schilderung  in  den  Vordergrund  tritt,    be- 
schrankt sich  auf  eine  durch  allgemeine  ästhetische  Gesichtspunkte  be- 
stimmte  Entwicklung  ihres  Inhalts.    Wenn   aber  dabei   häufig   genug 
eine  ästhetische  Terminologie  in  Anwendung  kommt,  die  am  einzelnem 
in  ihrer   Bedeutung  nicht   vollständig  entwickelt,  sondern   als  fertiger 
Mafsstab  zur  Beurlheilung  herangezogen  ist,  so  möchten  wir  dies  dem 
Zwecke,  in  das  Verständnis  der  Werke  einzuführen,  minder  förder« 
lieh   finden.    Mit  der   Hinwegrfiumung   der   Hindernisse   des   einfachen 
Verständnisses  ist  dabei  überall  mehr  gewonnen ,  als  durch  allgemeine, 
schwer  zu  verarbeitende  Bezeichnungen,   wenn  sie  auch  so  laodühlich 
sind,  wie  die  Ausdruckes    poetische  Wahrheit,  Idealismus  und  Realis- 
mus u.  8.  f.  Die  dichterischen  Fragmente  sind  mit  Absicht  unbeachtet 
geblieben,  und  ebenso  wenig  findet  io  den  biographischen  Capitata  Schil- 
ler als   Philosoph  und   Geschichtschreiber  Berücksichtigung,  gleich  wie 
in  dem  Buche  über   öo&the   dieser  nicht   als  Kunstkenner  und    Natur« 
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forscher  geschildert  ist.  Diese  Beschränkung  lag  dem  Verf.  im  Zwecke 
des  Werkes.  Doch  wollte  der  Verf.  der  philosophischen  und  geschicht- 
lichen Stadien  Schiller'*  insoweit  Erwähnung  thun,  als  sie  auch  auf 
seine  Entwicklung  als  Dichter  Einfluss  ausgeübt  haben.  Natürlich  ist 
hier  nur  der  nächstliegende  Einfluss  gemeint;  wir  glauben,  der  Verf. 
halte  gut  daran  gethan,  in  die  Biographie  selbst  genauer  die  Geschichte 
der  wissenschaftlichen  Beschäftigungen  und  Arbeiten  in  den  HaupU 
puneten  einzuflechten.  Dadurch  wird  das  Bild  des  angestrengten  arbeits- 
vollen Lebens  des  Dichters  erst  vollständig.  —  Dem  Buohe  ist  ein 
Bildnis  Schiller's  beigegeben,  eine  Copie  nach  dem  Stiche  des  Bildes 
von  Nie.  Guibal  (um  1780). 


Acht  Schulreden  über  paedagagische  Zeitfragen.  Für  Freunde 
des  Ggmnasialwesens  herausgegeben  tan  K.  A.  /  Boffmann,  Diree- 
tgr  des  Jahanneums  in  Lmebutg.  Clausthal,  J850.  72  S.  8.  —  K.  A.  J. 

Hoffmann  fst  einem  grofsen  Theile  der  Leser  dieser  Zeitschrift  bekannt 
ah  Verfasser  der  mit  Recht  geschätzten  «neuhochdeutschen  Grammatik, * 
die  in  jeder  neuen  Auflage  neue  Beweise  von  den  genauen  Studien  und 
der  strengen  Selbstkritik  des  Verfassers  geben  (vgl.  darüber  R.  v.  Baumer  in 
dieser  Ztschr.  1859.  S.  721);  andere  werden  den  mit  gewissenhafter  Ge- 
nauigkeit ausgeführten  Forschungen  Hoffmann's  in  seinen  *Quaestiones 
Bomericae*  und  in  den  «Homerischen  Untersuchungen'  reichliche  Be- 
lehrung und  Anregung  verdanken;  noch  andere  wird  der  wohlgelungene 
Versuch  Hoffmann's  interessiert  haben ,  für  den  Unterricht  der  «Logik* 
auf  Gymnasien  einen  Leitfaden  in  möglichster  Einfachheit  darzubieten 
(vgl.  in  dieser  Ztschr.  1860.  S.  221  ff.).  Derselbe  Mann,  dessen  wissen- 
schaftliche Leistungen  auf  diesen  verschiedenen  Gebieten  in  so  wohlbe- 
grüödeter  Achtung  stehen,  ist  Director  eines  Gymnasiums,  dessen  aner- 
kannt blühender  Zustand  seiner  umsichtigen  Leitung  zu  einem  grofsen 
Theile  zuzuschreiben  ist  Aus  seiner  Directorialthätigkeit  ist  das  vor- 
liegende Büchlein  hervorgegangen;  die  acht  in  demselben  enthaltenen 
kurzen  Reden  sind  in  den  Jahren  1849  bis  1859  bei  dem  feierlichen 
Schlussactus  des  Gymnasiums  vor  den  Schülern  und  einer  zahlreichen 
Versammlung  von  Freunden  des  Schulwesens  gehalten.  Das«  sie  wirk- 
lich «Zeitfragen1  behandeln,  zeigen  schon  die  den  Inhalt  der  einzelnen 
Beden  genau  präcisierenden  Überschriften,  z.  B.  «1.  Ober  nationale  Bil- 
dung, 2.  Ober  die  Stellung  der  höheren  Schulanstalten  zum  Leben  der 
Gegenwart,  6.  Worin  besteht  die  Cigenthümlichkeit  des  Gymnasial- 
unterrichts? 7.  Das  Lateinische  als  Mittelpunct  des  Sprachunterrichts 
auf  den  Gymnasien ,  8.  Wie  hat  sich  der  Unterricht  im  Lateinischen 
seit  dem  sechszehnten  Jahrhundert  auf  unsern  Gymnasien  gestaltet?"  — 
Fragen  dieser  Art,  zumal  wenn  sie  vor  einer  grösseren  gemischten  Vor- 
sammlung behandelt  werden,  verführen  nur  zu  leicht  dazu,  dass  mit 
geistreichen  Wendungen  die  wahren  Schwierigkeiten  überdeckt  werden. 
Davon  sind  diese  Reden  vollkommen  frei ;  vielmehr  werden  wir  stets, 
auch  wo  den  Gegenstand  zu  erschöpfen  die  beschränkte  Zeit  nicht  zu- 
liefs,  auf  das  Wesen  der  Sache  selbst  hingeführt  und  vernehmen  darüber 
klare,  scharf  ausgeprägte  Gedanken  in  einfach  treffendem  Ausdrucke. 
Wir  begreifen,  dass  diese  Reden  mit  grofsem  Interesse  von  den  Zu- 
hörern aufgenommen  sind;  denn  sie  enthalten  wesentliche  Beiträge  zur 
Verständigung  über  wichtige  Fragen,  und  überall  tritt  uns  in  ihnen  ein  Mann 
entgegen,  der  über  die  Aufgabe  der  Anstalt,  die  er  leitet,  sich  klar  ist 
und  seine  wohlüberlegte  Oberzeugung  auch  jeweiligen  Zeitstörungen  ent- 
gegen   (z.  B.  in  der  Rede   «über  nationale    Bildung*    ans  dem  J.  1849) 
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ruhig  und  unumwunden  darlegt.  —  Der  Verf.  spricht  in  der  Vorrede 
die  Hoffnung  nus,  das«  «diese  kleinen  Abhandlungen  manchen  Freunden 
des  Gymnasialwesens  nicht  unwillkommen*  sein  wurden.  «Für  Fach- 
genossen sind  sie  nicht  bestimmt.*  Kein  Fachgenosse  wird  es  bereuen, 
dieser  bescheidenen  Äufserung  des  Vf. 's  nicht  gefolgt  zu  sein. 


Berichtigungen. 

In  der  Abhandlung  über  den  Begriff   der  deutschen  Philologie,  im 
2.  Heft  dieses  Jahrgangs  S.  85—95,   sind   folgende  Druckfehler  zu  ver- 
bessern:  S.  86.  Z.  27  lies:    Sitten,   Einrichtungen  und  Gesetze.    S.  87« 
7.  3  lies:  den  leitet.   S.  87»  Z.  15  lies:  und  so  nicht  blofs.    S.  87,  Z.  1 
v.  u.  lies:  Diez.  S.  91,  Z.  8  v.  u.  lies:  in  nahe  Beziehung.  S.  92,  Z.  18 
lies:  auf  den  Umfang  des  deutschen  Volkes.  —  Aufserdem  ist  die  Anm. 
auf  S.  92  7.u  streichen   und  statt   ihrer   zu  setzen:     Es  ist  ein  völliges 
Missverständnis,    wenn  man   glaubt,   Grimm  wolle   principiell  und  für 
immer   die   Darstellung   der   skandinavischen   Mythologie    und    die    der 
deutschen  trennen.    Vielmehr   ist   gerade   der  Nachweis  der  nahen  Ver- 
wandtschaft  und   ursprunglichen  Einheit    beider  Mythologien   eins    der 
wirbligsten    Ergebnisse    Grimms.    Auch    darin    hat    man   sehr   Unrecht, 
wenn  man  es  als  einen  Tadel  ausspricht,  dass  Grimm  die  skandinavische 
Mythologie   vorläufig   von    seinem    grundlegenden    Meisterwerk    ausge- 
schlossen hat.    Wo  die  skandinavische  Mythologie  zur  Begründung  der 
-deutschen  nöthig  ist,  hat  er  sie  keineswegs  aufser  Acht  gelassen.     Dass 
er  aber  ihre  selbständige   und   ausführliche   Darstellung  vorläufig    von 
seinem  Werke  ausgeschlossen  hat,  das  ist  demselben  in  doppelter  Weise 
zu  gute  gekommen.    Erstens   weil  dadurch   die  Mythologie  der  anderen 
germanischen  Völker,  auch  in  ihrem  Unterschied  von  der  skandinavischen 
um  so  ungetrübter  zu  ihrem  Rechte  gekommen  ist,   und   zweitens  weit 
dadurch  Raum  gewonnen  worden  ist  für  den  Staunen  erregenden  Reich- 
thuin  von  Grimms  neuen  Entdeckungen. 

Erlangen.  Dr.  Rudolf  von  Räumer. 


(Diesem  Ifefle  sind  fünf  Beilagen,    eine   kritische  und  vier  literarische 

beigegeben.)  * 


Erste  Abtheilung. 


Abhandlungen. 

a.  Ovidtus  und  livius. 

Schon  Neapolis  und  N.  Heinsiuß  haben  in  ihren  Commen- 
taren  zu  Ovid's  Fasti  bemerkt,  dass  in  einzelnen  Partien  und 
Stellen  dieses  Gedichtes  eine  offenbare  Nachahmung  des  Livius 
hervortrete;  später  haben  Burmann  und  Gierig  noch  mehrere 
Stellen  dieser  Art  nachgewiesen.  Aber  so  wie  wir  überhaupt 
statt  eines  entsprechenden  Commentar's  zu  dieser  Dichtung  nur 
eine  unvollständige  Sammlung  von  Materialien  besitzen ,  *so  sind 
auch  in  diesem  Nachweise  gar  manche  Stellen,  wo  offenbare 
Nachahmungen  vorliegen,  übergangen  und  wieder  andere  als 
Nachbildungen  bezeichnet,  welche  bei  näherer  Betrachtung  nicht 
dafür  gelten  können.  Es  dürfte  daher  nicht  überflüssig  sein,  hier 
eine  genaue  Zusammenstellung  der  betreffenden  Stücke  und  ein- 
zelnen Verse  zu  versuchen,  um  so  die  Art  und  Weise  der  Be- 
nützung des  Geschichtswerke*  von  Seiten  des  Dichters  fest- 
zustellen. 

Die  erste  Spur  einer  solchen  Benützung  finden  wir  in  der 
Cacussage  I,  543—586,  für  welche  Ovidius  sonst  in  den  meisten 
Stücken  die  Darstellung  des  Vergilius  Aen.  VIII,  185—272  als 
Vorbild  benützt  hat.  Wir  wollen  nicht  auf  die  Übereinstimmung 
▼on  excussus  somno  (v.  547)  mit  $omno  excitus  (Liv.  1,  7,  6) 
oder  von:  Traxerat  aversos  Cacus  in  antra  feros  (v.  550) 
mit:  aversos  boces  caudis  in  speluncatn  traxit  (Liv.  1,  7,  5) 
ein  Gewicht  legen ;  denn  solche  Anhaltspuncte  sind  zu  schwach, 
and  an  der  zweiten  Stelle  könnte  man  ebenso  gut  an  eine  Nach- 
ahmung des  Propertius  V,  9,  1 1  {Aversos  cauda  traxit  in  antra 
bwes)  denken.  Hingegen  dürfte  wol  nicht  zu  zweifeln  6ein, 
dass  die  Worte  des  Livius  1,  7,  10:  «Joee  nate,  Hercules, 
w/w;  u  mihi  mater,  veridica  interpres  deum,  aucturum  cae- 
ksiium  numerum  cecintt»  die  Quelle  für  die  Schlussverse  dieser 
Erzählung  (v.  583  und  584 :  Nee  tatet  Evandri  mater  prope 
fcffptM  odesse.   Bereute  quo  tellus  sit  salis  usa  suo)  gewesen 

leiUchrift  f.    d.  ö.lerr.  G/nna»    1880    VI.  Holt.  28 
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sind.  Eine  viel  bedeutendere  Nachbildung  tritt  in  der  Erzählung 
von  der  Niederlage  der  Fabier  am  Cremera  (II,  195 — 242)  hervor. 
Man  vergleiche  folgende  Zusammenstellung: 


v.  107    Una  domtiB  vires  ei 
onus  susceperat  urbis. 


v.  198  Sumunt  gentiles  ar- 
ma  professa  manu 

v.  199  u.  200  Egredliur  ca- 
stris ')  mites  generosus  ab  itdem, 
E  guis  dux  fleri  guiltbet  aptus 
erat. 


v.  201  Carmentis  portae  dextro1) 
est  via  proxima  Jano. 

v.  214  tnsidias  armague  tecta 
jparank 

v.  215  Campus  erat,  campt 
ctaudebatjt  ultima  coltes.  —  tn 
medto  paueos  armentague  rara 
reUnquunt. 

v.  223  Sic  Fabii  vallem  tatis 
discursibus  impient. 

v.  229  Quid  faciatU  pauci  con- 
tra tot  mtHa  fortes? 

v.  236  Ad  bellum  missos  per- 
didit  una  dies  (vgL  v.  196)« 

v.  239—292  Nam  puer  im/m* 
des  et  adhuc  non  utfils  armte 
Onus  de  Fabia  gente  relictus  erat: 
Setttcet  sa  posses  oltm  tu,  Maxi- 
me, nasci,  Cut  res  cunctando  re- 
stituenda  foret. 


Liv.  H,  49,  1  familiam  unam 
subisse  civitatis  onus ;  49, 4  unius 
familiae  viribus  Vejenti  poputo 
pestein  mtnttantes. 

49,4  omnes  unius  gentis; 
49»  3  g entern  omnem  suam. 

49,  3  cansut  paludatus  egre- 
diens  in  vestiöulo  gentem  omnem 
suam  instructo  agmine  videt;  49,4 
Sex  et  trecenti  mittles  —  guorum 
neminem  ducem  spernerel  egre- 
gius  guibuslibet  temporibus  Se- 
nates. 

49, 8  infelici  via  dextro  Jano 
portae  Carmentalis  profecli. 

50,  3  tnde  consiltum  ex  re 
natum  kistdks  fkrocem  hoslem 
cqpUuult. 

50,  5  haec  spes  provexit ,  ut 
ad  conspecta  procul  a  Cremera 
magno  campt  mtervatlo  pecora, 
quamguam  rara  apparebant  ho- 
etium  arma,  decurrorent. 

50,  6  paUUigue  passtm  vaga 
r  aper  eilt  pecora. 

50,  8  qune  res  et  paucitaiem 
eorum  instgnem  et  muüttudtnem 
JStruscorum  —  /betebat. 

50,  11  Fabii  caeri  ad  unum 
omnes  —  trecentos  sex  perisse  *a- 
tls  convenit. 

50,  11  unum  prope  pubcrem 
metate*)  retictum,  tttrpem  genti 
Fabiae  dubiisgue  rebus  pepstti  ßo- 
mant  saepe  dornt  betagte  pei  Ma- 
ximum futurum  auxtttum  4> 


')  castrts  ab  isdem  sagt  Ovid.  mit  Beziehung  a«f  das  folgende 
mites  gen.  Indem  nämlich  alle  mannbaren  Rainer  tu  den  Waffen 
griffen,  war  das  Haus  das  Gonsul  K,  Fabius,  welcher  der  Vertreter 
des  ganzen  Geschlechtes  war,  zu  einem  Heerlager  geworden. 

*)  Es  ist  auffällig,  dass  Merkel  trotz  dieser  Parallelstelle  und  den 
treffenden  Bemerktingen  Beckers,  Handbuch  der  röm.  AKerttmmer 
(Bd.l,  S.  138;  vgl.  Niebuhr  Bd.  2,  S.  222,  Anm.  445,  Sohwegler 
H,  1,  529,  Anm«  1)  auoh  in  der  neuen  Teuboerisoiien  Ausgabe 
(1866)  die  Lesart  dextra,  welche  doch  leicht  durch  das  fnljraatftn 
via  veranlasst  sein  konnte,  beibehalten  hat, 

*)  Vgl.  Schwegler  II,  1,  525,  Anm.  2. 

*)  Was  den  Tag  anbetrifft,  an  welchem  die  Fabier  der  List  der 
Vejenter  erlagen,  so  steht  hier  bekanntlich  Ovitftas  mit  allen  an* 
deren  Schriftstellern  (Liv.  VI,  1, 11 1  Tac.  flist.ll,  91  ?  Plut.Cam.  19) 
im  Widerspruche ,  indem  er  den  13.  Februar  als  den  Gnglückeftag 
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Die  im  folgenden  Abschnitte  v.  361 — 422  behandelte  Sage 
von  der  wanderbaren  Rettung  und  Ernährung  der  göttlichen 
Zwillingssöhne  zeigt  nur  einzelne  Spuren  einer  solchen  Benutzung. 
Man  vergleiche  y.  393  negue  enim  pracedere  possunt  tmgiu* 
mit  Liv.  I,  4,  4  nee  adiri  usguam  ad  iusli  cursum  polerat  am*- 
nis,  v.  4 1 1  und  4  J  2  Arbor  erat.  Remanent  vestigia,  quaegue 
rocatur  Rumina  nunc  ficus }  Romula  ficus  erat  mit  Liv.  1,  4,  6 
tibi  nunc  ficus  Ruminalis  est  (Romularem  vocatam  ferunt). 
Viel  mehr  ist  dies  bei  der  unmittelbar  folgenden  Erzählung  von 
der  Verklärung  des  Romulus  der  Fall.  Denn  es  stimmt  der 
ganze  Gang  der  Erzählung  auffallend  mit  derjenigen  des  Livius 
überein,  Julius  Proculus  gilt  dem  Ovidius  wie  dem  Livius 
1,16,5  als  ein  angesehener  und  bedeutender  Mann  (vgl.  v.  510) 
und  der  Schluss  der  Rede  des  Romulus  lautet  bei  Ovidius  (V.  508 
et  patriae  artes,  milUiamgxie  colant)  ganz  ahnlich  wie  bei  Li- 
vius  (1, 16,  7  «proinde  rem  mitilarem  colant»5).  Die  Schluss- 


-^— *««1W 
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bezeichnet ,  während  nach  der  gewöhnlichen  Tradition  diese 
Niederlage  an  dem  Jahrestage  der  Schlacht  bei  der  Allia  er- 
folgte, d.  i.  nach  dem  julischen  Kalender  am  18.  Juli  (vgl.  Nic- 
buhr  %  S.  598,  Anm.  1179,  Schwegler  II,  1,  S.  751,  Anm.  3). 
In  Beziehung  auf  diesen  Widerspruch  hat  bereits  Nicbuhr  (2,  S.  222, 
Anm.  441)  ganz  richtig  bemerkt,  dass  Ovidius  den  Tag  des  Aus 
ztiges  mit  jenem  der  Niederlage  verwechselt  haben  müsse.  Meikc. 
(Prolegg.  p.  62)  und  Schwegler  (S.  752)  haben  dies  bezweifelt, 
jedoch  mit  Uurecht.  Denn  Ovidius  ist  ja  iu  seiner  Erzählung 
selbst  mit  sich  im  Widerstreite.  Er  lässt  die  Fabier  mitten  im 
Winter  ausziehen  und  an  den  Gremera  gelangen  (v.  206  Turbidus 
hibernis  Ute  fiuebal  aguis)\  die  Gegend  aber,  wo  ihre  Nieder- 
lage sich  ereignete,  schildert  er  uns  als  eine  Sommerlandschaft. 
Man  vergleiche  nur  v.  216  ff.  Silvague  montunas  oecutere 
apta  feras.  In  medio  panos  ar mentaque  rara  rettnquunt, 
cetera  virguttis  abdita  turba  tatet.  Es  ist  dies  übrigens 
auch  nicht  der  einzige  Fehler,  welchen  sich  Ovidius  bei  der  Be- 
arbeitung d»r  Fasti  zu  Schulden  kommen  liefs. 
*)  Vahlen  in  seinen  trefflichen  Quaestiones  Ennianae  (p.  32)  nimmt 
an»  dass  in  dem  ersten  Buche  der  Annalen  des  Ennius,  nachdem 
die  Zwillingssönne  den  Fluten  preisgegeben  worden,  ein  Götter- 
rath  abgehalten  wurde,  in  welchem  Jupiter  dem  Mars  die  künf- 
tige Vergötterung  seines  Sohnes  verkündigte.  Da  aber  hiefur  kein 
sichere«  Zeichen  spricht,  vielmehr  der  Umstand,  dass  Venns  bei 
Ennius  der  verzweifelnden  Ilia  erscheint,  sie  tröstet  und  über  das 
Schicksal  ihrer  Kinder  beruhigt  (fr  40  cetera  guos  peperfsti  Ne 
eures),  dagegen  zu  sprechen  scheint,  so  nehme  ich  mit  Neapolis 
an,  dass  die  Götterscene,  die  bei  Ovidius  die  Erzählung  von  der 
Verklarung  des  Romulus  einleitet  und  die  sich  in  ganz  ähnlicher 
Weise  Metam.  XIV,  806—817  findet,  eine  getreue  Nachbildung 
des  Ennius  enthalte,  was  auch  durch  Horat.  Od.  III,  3, 16  bestätigt 
zu  werden  scheint  In  diesem  Falle  würde  ich  folgende  Fragmente 
bieher  beziehen:  fr.  ine.  102,  üb.  I,  fr.  43,  44  (mit  Rücksicht 
auf  Verg.  Aen.  X,  1),  dann  üb.  I,  fr.  45,  ine.  69,  endlich  fr.  ine. 
70,  welches  ganz  gut  zu  Ovid.  F.  II,  489  stimmen  würde. 
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erzählung  des  zweiten  Baches,  welche  die  Einnahme  von  Gabii 
und  den  Tod  der  Lucretia  behandelt,  ist,  wie  schon  Neapolis 
ganz  richtig  bemerkt  hat,  ex  LMo  ad  unguem  desumpta.  Wir 
wollen  auch  hier  eine  Zusammenstellung  der  betreffenden  Stellen 
versuchen. 


v.  686  DUima  Tarqutnlus  Ro- 
manae  gentis  habebat  Regna,  vir 
iniustus,  fortis  ad  arma  tarnen. 

y.  600  Et  Gabtos  turpi  fecerat 
arte  suos. 

v.  691  Namque  trtum  minimus, 
prolet  mantfesta  Superbt. 

y.  700  u.  701  Jamgue  potens 
misso  genttorem  appeüat  amico 
Perdendt  Gabtos  quod  stbi  mon- 
stret  iter. 

v.  709  u.  710  Nee  mara  prtn- 
ctpibus  caesis  ex  urbe  Gabina 
Traduntur  ductbM  moema  nuda 
tute. 

v.  717  ßrutui  erat  stuitl  sa- 
piens Imitator. 

v.  721—733  Cingttur  inUrea 
Romanis  Ardea  signls,  Et  pati- 
tur  tentas  obsidione  moras.  Dum 
vacat  et  metuunt  hostes  commit- 
tere  pugna/n ,  Ludilur  in  castris, 
otia  mites  agtt.  Tarqutnlus  tuvents 
socios  dapibusgue  meroque  Acct- 
pit.  ex  Ulis  rege  creattts  aits 
Dum  nos  dtfftetlts  pigro  tenet  Ar- 
dea belto  —  Ecguid  in  officio 
torus  est  sociatis?  —  Quisque 
su am  taudat,  studtts  cer- 
tamina  crescunt9  Et  fervent 
muito  linguaque  corgue  mero. 
Surgtt  cut  dederat  darum  Coita- 
tianomen:  *Non  opus  est  ver- 
bts,  eredtte  rebus'  ait  *Nox 
super  es/,  toilamar  equis  Urbem- 
que  petamusl' 

v.  739  u.  740  Ecce  nurum  re- 
gis  fusts  per  colta  coronis  In- 
veniunt  posito  perttgttare  mero. 

v.  741  u.  743  LucreUa  nebat. 
Urnen  ad  exiguum  famuiae  data 
pensa  trahebant. 

v.  763  u.  765  Forma  ptacet  — 
et  quod  corrumpere  non  est. 

v.  786  u.  787  üostis,  ut  hospes, 
init  peueiralia  Coltatina.  Comt- 
ter  excipitur. 


Liv.  1,  63, 1  Nec  ut  iniustus 
in  pace  rex ,  ita  dux  belli  pro- 
vus  futt. 

53,  4  Gabtos  —  minime  arte 
Romana,  fraude  ac  dato,  aggres- 
sus  est. 

53,  5  Sextus  fllius  eins,  qui 
minimus  ex  tribus  erat. 

64,  5  Itaque  postquam  setis 
vtrtum  coUectum  ad  omnes  cona- 
tus  v  idebat }  tum  ex  suis  unum 
sciscttatum  Romam  ad  patrem 
mittttt  quidnam  se  facere  teilet. 

64,  8  primäres  civitatis  —  in- 
teremit.  64,  10  donec  orba  con- 
sttto  auxtiioque  Gabina  res  regt 
Romano  sine  Ulla  dtmicatione  in 
mannm  traditur. 

56,  8  ex  industrta  /actus  ad 
tmitationem  stuttittae. 

57, 3—8  ubiid purum  processit, 
obsidione  munitiontbusque  coepti 
premi  hostes.  In  hts  sfativis,  ut 
fit  longo  magts  quam  acri  belto, 
satts  libert  commeatue  erant.  — 
regit  qutdem  iuvenes  tnterdum 
otium  convtvits  comisattonibusque 
tnter  se  terebant.  forte  potanii- 
bus  hts  apud  Sex/um  Tarquinium, 
ubi  et  Contatinus  cenabat,  incidit 
de  uxoribus  mentio:  suam  quis- 
que iaudare  mirts  modts. 
inde  certamtne*  accenso 
Contatinus  nepat  per  bis  opus 
esse  —  quin,  st  vtgor  tuventae 
inest,  conscendtmus  equos.  —  tn- 
catuerant  vtno  «agesane*  omnes. 
cttaUs  equis  avolant  Romam. 

57.9  reglas  mtrus,  quas  in 
convivio  luxuque  cum  aequalibus 
vtderant  tempus  terentes. 

57,  9  Lucrettam  nocte  sera 
dedttam  lanae  tnter  tucubrantes 
ancillas  tn  medio  aedium  sedeu- 
tem  invenhmt. 

67. 10  cum  forma  tum  spectata 
castitas  incitat. 

58,  8  hostis  pro  hosplte;  58,  % 
exceptus  benigne. 
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v.  792  Nox  erat  et  tota  lu- 
mtna  nulla  domo. 

v.  795  Ferrum  f  Lncretia.  me- 
cum  Est.  flatus  regit  TarquMus- 
que  toquor. 

v.  803  positts  urguentur  pe- 
ctora  palmis. 

v.  805  Instat  amatu  hostis 
precibus,  preüoque  mtnisque. 

v.  811  Quid  Victor  gaudes? 

v.  835—843  Brutus  adest  — 
Fixaque  semianimt  eorpora  tela 
rapit,  SttUantemque  tenens  gene- 
ro$o  sanguine  cultrum  Edidit  im- 
pavidos  ore  minante  sonosi  f  Per 
tibi  ego  hunc  turo  fortem  ca- 
stumque  cruorem  —  Tarquinium 
profuga  poenas  cum  sttrpe  da- 
turum! 

v.  848  Et  secum  laerimas  in- 
tidiamque  trahtt.  v.  849  Brutus 
ciamore  Quiriles  Concitat. 


58, 2  poitquam  satis  tuta  circa 
sopitlque  omnes  videbantur. 

58,  2  Sex.  Tarqutntus  tum; 
ferrum  in  manu  est. 

58, 2  stnlstraque  manu  mutie- 
rt* pectore  oppresso. 

58,  2  Tarquinius  filtert  amo- 
rem,  orare,  miscere  precibus 
minas. 

58,  5  Tarquinius  ferox  expu- 
gnato  decore  mutiebrt. 

69,  1  Brutus  —  cultrum  ex 
volnere  Lucretiae  extr actum  ma- 
nante  cruore  prae  se  tenens:  *per 
hunc,  inquit,  castissimum  ante 
regiam  iniuriam  snnguinetn  turo 
—  me  F.  Tarquinium  Superbum 
cum  scelerata  eonfuge  et  omni 
tiberorum  sttrpe  ferro  igni  qua- 
cumque  dehinc  vi  posstm,  ex- 
secuturum! 

5«, 3  conctentque  mtraeuio  rei 
novae  atque  indignttate  homines. 
Brutus  castigator  tacrimarum  at- 
que inertium  querellarum  auctor- 
que,  quod  viros  deceret,  arma 
capiendi  adversus  hostitia  ausos. 

Wenn  uns  nun  der  zweite  Gesang  der  Fasti  eine  grofee 
Anzahl  von  derlei  Nachbildungen  offenbart,  so  finden  wir  in  den 
folgenden  Büchern  nur  wenige,  vereinzelte  Anklänge.  So  erinnert 
HI,  52  (In  sicca  pueri  destüuuntur  humai)  anLiv.  1,  4,  6  (cum 
fMtantem  atveum  tenuis  in  sicco  aqua  destituisset) ,  v.  63 
nnd  64  (Saepe  domum  veniunt  praedonum  sanguine  latti.  Et 
redigunt  actos  in  sua  rura  boves)  an  Liv.  1,  4,  9  (in  iatrones 
praeda  onustos  impetum  facere  pastoribusque  rapta  dicidere), 
v.  213  und  214  (Crinesque  resolvunt  Maestague  funerea  eor- 
pora veste  tegunt)  an  Liv.  1, 13, 1  (crinibus  passis  scissaque 
teste).  Im  vierten  Gesänge  stimmen  die  Verse  815 — 817  (alter 
adit  nemorosi  saxa  Patati :  Alter  Avenlinum  mane  cacumen 
ML  Sex  Rcmus,  hie  volucres  bis  sex  videt  ordine)  mit  Liv. 
1,6,4;  7,  1  (Palatium  Romulus,  Remus  Aeentinum  ad  inau- 
9urandum  templa  capiunt.  Priori  Remo  augurium  venisse  fer- 
Cur  sex  nultures  —  cum  duplex  numerus  Romulo  sese  osten- 
dissef).  Endlich  finden  sich  noch  im  sechsten  Gesänge  in  der 
Erzählung  von  dem  Horde  des  Servius  (v.  687 — 610)  deutliche 
Spuren  der  Benützung  des  Livius.  Man  vergleiche  v.  591  und  592 
(Virere  debuerant  et  vir  tneus  et  tua  coniunx,  si  nullum  au- 
*uri  maius  eramus  opus)  mit  Liv.  1,47,8  (sin  minus,  eo  nunc 
peius  mutata  res  est,  quod  istic  cum  ignaeia  est  scelut),  v.  597 
sotio  privatus  in   alto   sederat  mit  Liv.  1,  47,  8  (in  regia  *ede 
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pro  curia  sedens),  v.  605  lacrimis  auriga  profusi*  rertitit  mit 
Liv.  1,  48,  6  {re*HHl  pavidu»  atque  inhibuit  freno*  ii  qui  tu- 
mcnta  agebat\  v«  609  dictus  Sceteratu*  ab  illa  pieus  mit  Liv. 
1,  48,  7  ißceleratum  vicum  vöcant), 

.  Mag  nun  auch  unter  dem  angeführten  vielleicht  manches  zwei- 
felhaft oder  unbedeutend  erscheinen,  es  ergibt  sich  doch  mit 
Sicherheit,  dass  Ovidius  bei  der  Behandlung  desselbfn  Stoffes  nicht 
blofs  einzelne  Züge  und  Ausdrücke  entlehnt,  sondern  auch  zu- 
weilen den  ganzen  Gang  von  Erzählungen,  wie  er  bei  Livius 
erscheint,  beibehalten  und  nur  diejenigen  Umänderungen  vorge- 
nommen hat,  welche  bei  der  poetischen  Behandlung  als  dringende 
Notwendigkeit  erschienen.  Es  ist  übrigens  bezeichnend,  das* 
sich  diese  Nachbildungen  durchaus  nur  auf  das  erste  und  zweite 
Buch  des  Livius  erstrecken  und  da,  wo  Ovidius  Dinge  behandelt, 
welche  in  späteren  Büchern  des  Livius  berührt  werden,  sich 
keine  Spur  einer  Ähnlichkeit  auffinden  lässt«  Denn  das  erste  und 
theilweise  auch  das  zweite  Buch  des  Livius  tritt  ja  durch  seine 
wundervolle,  wahrhaft  dichterische  Darstellung  vor  den  anderen 
weit  hervor.  Und  dass  dies  der  grofce  Dichter  durch  seine 
Nachbildung  anerkannt  hat,  ist  gewiss  kein  geringes  Lob  für 
Livius«  Deshalb  sollte  wol  dieser  Umstand  in  einer  romischen 
Literaturgeschichte*  nicht  übergangen  werden.  Endlich  sind  diese 
Bemerkungen  auch  für  die  Beurtheilung  der  Darstellung  und  des 
Stiles  des  Ovidius  nicht  ohne  Interesse«  Man  hat  bisher  in  all- 
zureichlichem  Mafse  die  schöpferische  Originalität  dieses  Dichters 
bewundert«  Eine  genauere  Untersuchung  wird  zeigon,  dass  auch 
er  im  einzelnen  vielfach  von  Vergilius,  Lucretius,  Tibullus  und 
Propertius  abhängt«  Freilich  darf  man  bei  ihm  kein  inühovolles 
Zusammensetzen  und  Einordnen  des  entlehnten  voraussetzen; 
seine  Nachahmungen  sind  Früchte  einer  ungemeinen  Belesenheit 
und  eines  sehr  treuen  Gedächtnisses;  sie  sind  nicht  ängstlich  ge- 
sucht, sondern  gewiss  oft  dem  Dichter  selbst  unbewusst  entstanden. 

b.  Zu  Tncitwt  Anuätknr  Buch  t  und  3. 

Die  folgenden  Bemerkungen  betreifen  Iheils  die  Kritik,  theils 
die  Erklärung  einzelner  Stellen  des  ersten  und  zweiten  Buches 
von  Tacitus1  Annalen,  und  sind  Ergebnisse  der  Vorlesungen, 
welche  ich  über  diese  Bücher  im  Wintersemester  1859  gehalten 
habe.  Dass  ich  bei  diesen  Erörterungen  hauptsächlich  auf  die 
Nipperdey'sche  Ausgabe  (2.  Aufl.  1855)  Bücksicht  genommen, 
wird  bei  der  Bedeutung,  welche  dieselbe  für  Texleskritik  und 
Erklärung  hat,  gewiss  Billigung  finden. 

Zu  Ann.  1, 15  Neque  popuius  adumptum  ius  questus  est 
nisi  inani  rumore  bemerkt  Nipperdey:  «imani  rumore  'nach 
leerem  Gerede.'  Es  gieng  das  Gerede  das  Volk  beklage  sich; 
das  Volk  lhat  es  aber  nicht."  Gegen  diese  Erklärung  muss  man 
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einwenden^  dass  erstlich  ein«  solche  Ablatitconstruction,  wie  sie 
hier  angenommen  werden,  müsstv,  ohne  alles  Beispiel  dasteht, 
zweitens  der  Ausdruck  guestue  est  nisi  und  das  Beiwort  inani 
notwendig  auf  die  bisherige  Deutung*:  «mit  leerem  Gemurmel* 
hinweisen.  Der  Ablativ  steht  hier  in  ganz  gleicher  Weise  wie 
m  gueri  rattern  Stridore  bei  Ovid.  Met,  14,  100.  Was  die  ur** 
springliche  Bedeutung'  von  rümor  anbetrifft,  so  hat  Löbker  in 
Klotze  Handwörterbuch  dieselbe  ganz  richtig  bezeichnet,  nur  hat 
er  nicht  den  etymologischen  Zusammenhang  mit  räois,  rati-cu*, 
ru-at-0,  ru-g-ior  griech.  c£~pv-o(tat,  ci-pv-T'-ij ,  ij~Qv-yov 
(vgL  Pott  Etym.  Forsch»  1 ,  2 1 8)  angedeutet.  Aufser  dieser  Stelle 
erscheint  noch  rumor  in  seiner  ursprünglichen  Bedeutung  Ann: 
3,2$  (seeundo  rumore,  Tgl.  Verg.  Aen.  10,  28€).  Übrigens  ist 
es  merkwürdig  genug,  dass  Rötlicher  in  seinem  Lex.  Tac.  unsere 
Stelle  nicht  einmal  unter  rumor  anfAhrt  und  auch  bei  Citferung 
ton  Ana,  8,  29  nicht  die  eigentliche  Bedeutung,  welche  rumor 
hier  hat,  hervorhebt. 

Die.  Stelle  Ann.  1,17:  Postremo  promptis  iam  et  aide  se- 
ditionts  minislris  erklärt  N»  «nachdem  sie  schon  (im  allgemei- 
nen) bereit  und  Andere  (als  die,  welche  blofe  bereit  waren) 
Helfer  zum  Aufruhr  waren.»  Die  Beispiele,  welche  zur  Recht- 
fertigung dieser  Interpretation  angeführt  werden,  wie  c.  63  Cae- 
cinae  cästra  metari  in  toeo  placuU,  ut  opus  et  alii  proelium 
ineiperent,  scheinen  mir  nicht  vollkommen  entsprechend  zu  sein. 
Denn  das  Eigentümliche  derselben  besteht  darin,  dass  der  Salz 
so  begonnen  wird,  als  ob  er  sich  auf  das  Ganze  beziehen  sollte, 
und  nachtraglich  noch  eine  Bestimmung  hinzutritt,  aus  welcher 
man  ersieht,  dass  auch  die  ersterc  Aussage  nur  von  einem  Theile 
des  Ganzen  gilt  (ganz  ähnlich  im  Griechischen,  z.  B.  Xen.  Cyr. 
1 ,  4,  22  u.  5.).  Im  vorliegenden  Falle  aber  bezieht  sich  prompti* 
jedenfalls  auf  das  vorausgehende  deterrimum  guemgue  und  mit 
aUis  wird  ein  neues,  keineswegs  schon  in  promptis  enthaltenes 
Moment  hinzugefugt.  Doch  warum  sollte  man  nicht  viel  ein- 
facher und  naturlicher  aliis  s.  minislris  als  das  Subject  des 
Abi.  abs.  auffassen  können?  aliis  steht,  wie  gesagt,  nicht  mit 
Beziehung  auf  Percennius,  sondern  auf  deterrimum  guemguer 
so  dass  wir  die  Stelle  übersetzen  müssen:  «Zuletzt,  als  schon 
auch  andere  Hithelfer  des  Aufruhres  bereit  waren.»  Tacitus  will 
sagen :  Endlich  da  die  Ansteckung  im  Lager  weiter  um  sich  ge- 
griffen hatte  und  Percennius  nicht  mehr  blofs  über  den  Aus- 
wurf, sondern  bereits  über  eine  bedeutende  Anzahl  der  Soldaten 
verfügen  konnte.  Nur  bei  dieser  Erklärung  treten  die  Worte 
postremo  nnd  iam  in  ihrer  eigentlichen  Bedeutung  hervor. 

Ann.  ],  19.  Aggerebatur  nihiio  minus  caespes.  Halm  em- 
pfiehlt die  Besserung  Walther's  «aggerabatur»  mit  den  Worten: 
«Caespitem  congestum  esse  iam  supra  c.  18  dictum  est,  rna- 
tjisguc   conoenit  iis   guae  seguuntur   verbum  aggerandi   guam 
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adgerendi.  Quo  accedit  quod Medkeus  primus  semper  habet 
adgerere  (2,  57;  3,  67),  adgestus  (1,  35),  adgredi,  nusquam 
aggerere  etc»  Doch  im  vorausgehenden  heilst  es  nur:  Simul 
congerunt  caespites,  exstruunt  tribunal,  woraus  wir  ersehen, 
dass  einige  Rasenslücke  herbeischleppten,  andere  dieselben  auf- 
schichteten. Auf  dieses  congerunt  bezieht  sich  nun  aggerebatur 
und  deutet  an,  dass  trotz  der  Ermahnungen  des  Bläsus  die  Arbeit 
unausgesetzt  gefördert  wurde;  das  ex  Untere  wird  nicht  beson- 
ders erwähnt ,  da  es  sich  aus  dem  aggerebatur  von  selbst  er- 
gibt. Was  endlich  den  letzten  Grund  anbelangt,  so  bedenke  man, 
dass  doch  im  cod.  Med.  I.  die  Schreibweise  öfters  zwischen  Assi- 
milation und  Nichtassimilation  schwankt,  z.  B.  in  adpello  neben 
appetto  (4,  2,  65  u.  ö.)  und  somit  eine  definitive  Entscheidung 
nicht  möglich  wird;  auch  Baiter's  Bemerkung:  «sed  offendit  assi- 
miiatio  agg.  inter  verba  adcelerabo  et  adcreveraty>  ist  nicht 
entscheidend ;  denn  wer  kann  bestimmen,  was  hier  dem  Schreiber 
des  Codex  und  dem  Schriftsteller  selbst  zuzuschreiben  istl  — 
Im  folgenden  gibt  der  cod.  Med.  iamgue  pectori  dueque  ad- 
creverat,  was  man  Iheils  in  pectori  usque,  theils  in  pectori 
eins  usque  umänderte.  Könnte  man  nicht  mit  blofeer  Trennung 
der  überlieferten  Zeichen  schreiben :  <(pectori  ei  usquey>  f  So  hat 
Linker  in  dieser  Zeitschrift  (IV,  S.  292)  das  Ann.  1,  1 1  über- 
lieferte rariae  disserebat  richtig  in  varia  edisserebat  verbessert. 

Ann.  ),  35  et  mile*  nomine  Calusidius  strictum  obtulU 
gladhtm^  addilo  acutiorem  esse.  Man  sollte  doch  in  einem  Com« 
menlare  mit  einigen  Worten  auf  den  bitteren  Hohn  aufmerksam 
machen,  welcher  in  diesem  acutiorem  esse  liegt.  Der  Soldat 
will  damit  sagen,  dass  er  im  Kampfe  sein  Leben  auf  das  Spiel 
setzen  müsse,  während  der  Imperator  das  seinige  schonen  und 
daher  sein  Schwert  ruhig  in  der  Scheide  lassen  könne.  Darauf 
scheinen  sich  auch  besonders  die  folgenden  Worte :  «mali  moris» 
zu  beziehen. 

Ann.  1,  41  schreibt  N.:  «JVon  florentis  Caesaris  neque 
suis  in  castris  set  vetut  in  urbe  victa  fades ;  gemitusque  ac 
ptanUus  etiam  militum  aures  oraque  adveriere,"  und  fügt  die 
Bemerkung  hinzu :  «Non  facies,  Ausruf  des  Schriftstellers,  welcher 
zum  Vorhergehenden  im  Verhältnis  einer  Apposition  steht.  Zu 
dem  Gliede  set  —  facies  ist  nicht  wieder  Caesaris  zu  denken: 
es  ist  allgemein  rein  Bild,  wie  es  in  einer  besiegten  Stadt  vor- 
kommt'.9 Durch  diese  Erklärung  wird  aber  der  ganze  Zusam- 
menhang gestört.  Aus  den  Schlussworten  des  vorhergehenden 
Capilels  ersehen  wir,  dass  Germanicus  selbst  mit  seinen  Freun- 
den die  abziehenden  Frauen  begleitete  und  dieselben  zur  Eile 
drängle;  schon  dies  deutet  auf  eine  Verbindung  von  fades  mit 
gemitusque  ac  planctus  hin,  welche  auch  durch  die  Wortstellung 
und  durch  aures  oraque  empfohlen  wird.  Ferner  ist  es  nicht 
recht  denkbar,  dass  bei  der  scharfen  Entgegenstellung  dos  veiut 


Zu  Tacitus  u.  s.  w.,  v.  K.  Sehenkl.  409 

in  urbe  victa  zu  suis  in  castris  das  zweite  Glied  allgemein  zu 
fassen  sei,  sondern  die  ganze  Anordnung  drängt  dazu  auch  hieher 
Caesaris  zu  beziehen.  Warum  soll  nun  dieser  gekünstelten  Er- 
klärung gegenüber  nicht  die  ursprüngliche  einfache  ihr  Recht  be- 
halten? Man  übersetze:  «Die  Erscheinung  des  Caesar,  der  nicht 
im  Glänze  seiner  Macht,  nicht  in  seinem  Lager,  sondern  gleichsam 
in  einer  besiegten  Stadt  zu  weilen  schien  u.  8.  w."  Der  Vergleich 
ist  ganz  passend;  denn  auch  in  einer  eroberten  Stadt  suchen  die 
Burger  ihre  Weiber  und  Kinder  zu  flüchten  und  drängen  die 
Weinenden  zu  gröberer  Eile  (vgl.  c.  40  quae  simul  trahe- 
banlur).  Die  Conjectur  von  Pluygers  (Spec.  einend,  in  C.  T. 
Ubros  priores  Leyden  1859,  p.  2)  neque  quae  suis  in  castris 
verdient  keine  Beachtung. 

Ann.  1,  42.  Coniugem  et  iiberos  meos,  quos  pro  gloria 
vestra  libens  ad  exitium  offerrem^  nunc  procul  a  furentibus 
summoveo.  Hiezu  bemerkt  N«:  Jiberos  meos,  auüser  Caligula 
die  beiden  in  Rom  befindlichen  Nero  und  Drusus.  Zu  den  bei- 
den letzteren  passt  aus  summoveo  nur  der  allgemeine  Begriff  des 
Fernhaltens.  An  das  Kind,  mit  dem  Agrippina  schwanger  gieng, 
zu  denken,  wäre  übelangebrachte  Spitzfindigkeit.»  Um  diese  Er- 
klärung zu  verwerfen,  bedarf  es  nur  einer  richtigen  Beachtung 
der  Worte:  nunc  procul  a  f.  summoveo;  wer  kann  wol  hier 
an  die  in  Rom  weilenden  Söhne  denken?  Ob  übrigens  die  Be- 
ziehung von  Iiberos  auf  den  kleinen  Caius  und  das  noch  unge- 
borene Kind  wirklich  so  spitzfindig  sei,  als  N.  meint,  wird  man 
leicht  beurtheilen  können,  wenn  man  C.  40  postremo  uterum 
eins  et  cotnmunem  filium  multo  cum  flelu  amplexus  (vgl.  c.  50 
subiecius  sereido  uxoris  uterus)  und  in  unserem  Gapitel  das 
Folgende:  neee  occisus  Augusti  pronepos,  interfeeta  Tiberii 
nurus  nocentiores  vos  faciat  vergleicht. 

Ann.  1,  52.  Gaudebat  (Tiberius)  oppressam  seditionem; 
sed  quod  iargiendis  peeuniis  et  missione  feslinala  fatorem  mt- 
litum  quaesivisset ,  bellica  quoque  Germanici  gloria  angebatur, 
erklärt  N.  folgendermaßen :  «Er  hatte  darum  geworben,  weil 
Germanicus  in  seinem  Namen  handelte  und  er  seine  Zugeständ- 
nisse bestätigen  musste."  Aber  können  wol  die  Worte:  missione 
feslinata  favorem  mililum  quaesioisset  auf  Tiberius  be- 
zogen werden?  Deutet  nicht  das  zu  den  beiden  Ausdrücken, 
sowol  zu  dem  durch  quod  eingeleiteten  Satz  als  auch  zu  dem 
Ablative  bellica  O.  gloria  gehörige  angebatur  darauf  hin,  dass 
wir  auch  bei  quaesMsset  nur  Germanicus  als  Subject  denken 
können  ?  Der  Schriftsteller  hat  das  Subject  des  abhängigen  Satzes 
absichtlich  für  den  Zusatz  bellica  quoque  gloria  aufgespart,  um 
es  hier  mit  vollem  Nachdrucke  hervortreten  zu  lassen. 

Ann.  1,  59  ille  delectus  Tiberius  erklärt  N.  delectus  «zum 
Herrscher  durch  den  Staat  erkoren,  wie  sich  Tiberius  den  Schein 
gab»    und  vergleicht  c.  7:    dabal   et  famae  ut  vocatus  elec- 
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tusque  potius  a  repubUca  videretur  quam  per  uxtrrium  am» 
bitutn  et  »enili  adoptiont  inrepriue*  Wir  entgegnen  hier  mit 
derselben  Worten,  mit  welchen  Fr.  A.  Wolf  die  Erklärung 
Gronov's:  «zum  Thronerben  erkoren"  zurückgewiesen  hat:  Quid 
höc  ad  heroem  barbarum?  forti  bettandiqne  psrito  sese  for- 
tiorem  ferL  intellige  ergo  cum  Freinshemio  e*  opiimi$  eUctum 
gerendo  bello.  Man  muss  sich  erinnern,  dass  nach  der  Nieder- 
lage des  Varus  Tiberius  765  u~  a  den  Oberbefehl  am  Rhein  er- 
hielt (vgl.  Vell.  II,  120,  1,  Suet,  Tib.  18,  Dio  Cass.  LVI?  23), 
und  somit  derjenige  war,  dem  man  in  dieser  Gefahr  die  Be- 
schützung der  Reichsgrenze  anvertraute.  Diese  nähere  Bestim- 
mung von  delectus  ergibt  eich  leicht  aus  dem  ganzen  Zusammen- 
hange. Hätte  Tacitus  etwas  anderes  im  Sinne  gehabt,  «o  wurde 
er  nicht  delectus  so  einfach  hingestellt  haben.  Übrigens  bemerkt 
Walther  ganz  gut,  dass  delectus  dem  folgenden  inperitun 
aduleseentulum  gegenübersteht 

Ann.  1,  74  schreibt  N.  Set  Mareeilum  in$imuiabani  statt 
des  Überlieferten  Set  JM.  innmulabmt,  mit  dem  Bemerken,  dass 
das  vorhergehende  nur  vom  Hispo  verstanden  werden  könne,  der 
aecusator  in  den  nächsten  Worten  aber  Crispinus  sei ,  wie  auch 
das  folgende  Addidit  Bitpo  zeige.  Aber  mit  insimutabant  würde 
nicht  das  folgende  deHgeret  aecusator  obieetaretque  reo  stimmen, 
wofür  wir  deligerent  obieetarentque  erwarten  müssten;  auch  ist 
mir  nicht  bekannt,  dass  aecusator  und  subscriptor  irgendwo  so 
in  einen  Plural  zusammengefasst  werden,  abgesehen  davon,  daas 
die  Mithilfe  des  Hispo  erst  im  folgenden  ausdrücklich  bezeichnet 
wird.  Unter  solchen  Umständen  muss  man  den  Satz:  Nam  egens 
u.  s.  w,  parenthetisch  auffassen.  Er  ist  eine  blofse  Digreasion, 
nach  welcher  der  Schriftsteller  mit  Sed  Mareeilum  u.  s.  w.  zur 
Hauptsache  zurückkehrt  und  dann  inrimulabat  an  das  vorher- 
gehende postutavit  anschliefst«  Ebenso  wenig  scheint  mir  eine 
andere  Vermulhung  Nipperdey's  zu  billigen,  welche  den  Schiusa 
unseres  Capitels  betrifft.  Er  nimmt  hier  an  dem  Ausdrucke 
poenitentia  patiens  tulit  Anstofs,  da  man  weder  ferre  allein  in 
der  Bedeutung  'ertragen1,  noch  patientem  ferre,  sondern  nur 
patienter  ferre  sage,  endlich  auch  die  Freisprechung  nach  der 
Aufwallung  des  Tiberius  ohne  seine  Initiative  nicht  denkbar  sei« 
Die  Construction  von  ferre  in  der  Bedeutung:  «sich  gefallen 
lassen»  mit  folgendem  Acc.  c.  Inf.  findet  sich  ebenso  Horat.  Epod. 
15,  13  Nam  st  quid  in  Flacco  eiri  est,  Non  feret  assiduas 
potiori  te  dare  noctes;  was  den  Gebrauch  des  Adjectivum  statt 
des  Adverbium  anbelangt,  so  verweise  ich  auf  das  Lex.  TaciU 
p«  87  und  bemerke,  dass  an  unserer  Stelle  auch  noch  der  Ablativ 
poenitentia  auf  diese  Construction  eingewirkt  hat;  endlich  wolle 
man  bedenken,  dass  Tiberius  früher  erklärt  halte  se  quoque 
in  ea  causa  iaturum  sententiam  und  nun,  seine  Unvorsichtigkeil 
bereuend,  bei. der  Abstimmung  sich  jedweder  Äußerung  enthält. 
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Ann*  1,  76  schlaft  N.  statt  des  überlieferten  religiones 
Mochrum:  religiones  maiornm  vor,  indem  er  zur  Begründung 
anführt,  dass  darunter  die  Bewohner  der  Provinzen  nicht  ver- 
banden werden  konnten,  weil  für  sie  die  Flüsse  Italiens  kein* 
vaterländischen  (patriis  amnibue)  waren,  und  es  gar  nicht  glaub« 
lieh  erscheine,  dass  sie  dieselben  je  verehrt  haben;  aber  auch 
von  den  Anwohnern  der  Flüsse  könnte  das  Wort  nicht  verstan- 
den werden,  da  diese  allerdings  früher  eoeii  ^  aber  damals  seit 
einem  Jahrhundert  und  theilweise  auch  noch  früher  römische 
Burger  waren,  somit  von  ihren  Nachkommen  oder  Nachfolgern, 
unmöglich  eocH  genannt  werden  konnten.  Gewiss  kann  eoeii  nur 
von  deir  Anwohnern  der  Flüsse  verstanden  werden ;  der  Ausdruck 
aber  scheint  hier  gewählt  zu  sein,  um;  an  die  Vertrage  zu  er- 
innern, dftTch  welche  sie  eoeii  der  Römer  geworden  waren  und 
in  welchen  ihnen  ihre  Autonomie  garantiert  war.  Ich  vermuthe, 
dass  er  eine  wörtliche  Entlehnung  aus  einer  im  Senatsprotocolle 
verzeichneten  Rede  ist 

Ann.  2,  6  verdächtigt  N.  mit  Hecht  den  zwischen  Silin* 
und  Cflßcina  aufgeführten  Namen  Anteius,  da  eben  diese  Stel- 
lung und  die  Unterlassang  der  Angabe  des  Vornamens  darauf 
hinweist,  dass  hier  eine  bedeutende  und  bekannte  Persönlichkeit 
bezeichnet  werden  solle;  ein  Anteius  wird  aber  zu  dieser  Zeit 
sonst  nieht  genannt«  Dagegen  hat  die  Besserung  Apronius,  welche 
N*  vorschlägt,  manches  Bedenkliche.  Urlichs  meint,  dass  Anteius 
einer  Dittographie  aus  dem  vorhergehenden  C.  Antio  seinen  Ur- 
sprung verdanke.  Ist  nicht  vielleicht  richtiger  anzunehmen,  dass 
Anteius  aus  einer  Randglosse  Anteio  entstanden,  welche  die  sinn- 
lose Überlieferung  Cantio  verbessern  sollte?  Auf  eine  solche 
Vermuthung  konnte  ein  Leser  des  Tacitus  leicht  verfallen.,  da 
der  Name  Anteius  Ann.  18,  22;  16,  21  vorkommt. 

Ann«  2,  8  Claeeie  Amtsiae  relicta  laevo  amne;  erratum- 
que  im  e*,  quod  non  eubeexli  tranepoeuit  militem  dextra*  in 
terrae  iturum.  Diese  vielbesprochene  Stelle  dürfte  sich  meiner. 
Meinung  nach  am  einfachsten  so  herstellen  und  erklären  lassen. 
Amieiae  kann,  wie  N,  richtig  bemerkt,  nur  als  Name  des  Flusses 
und  als  von  laevo  amne  abhängiger  Genetiv  gefasst  werden. 
Die  Construction  hat  gar  nichts  auffallendes,  und  die  Voranstel- 
lung des  Genetives  erklärt  sich  dadurch,  dass  Tacitus  hervor- 
heben will,  die  Flotte  sei  im  Flusse  selbst,  nahe  bei  der  Mündung 
desselben,  stationiert  worden  (denn  im  Vorausgehenden  war  nur 
vegue  ad  Amieiae  flumen  gesagt  worden).  Hiezu  verhält  sich 
faee*  amne  gewissermaßen  als  eine  nähere  Bestimmung.  In  dem 
folgenden  Satze  scheinen  die  Versuche,  eubvexii  oder  tranepoeuit 
für  Einschiebsel  zu  erklären,  verfehlt.  Wenn  man  die  beiden 
Verba  im  Verhältnisse  zu  einander  betrachtet,  so  sieht  man  leicht, 
dass  transposuü  die  Folge  des  subvexit  ist;  Tacitus  bezeichnet 
es  ab  einen  Irrthum,  dass  Germanicus  nicht  mit   der  Flotte  den 
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Strom  hinauffuhr  und  dann  das  Heer  mitten  im  feindlichen  Lande 
an  das  rechte  Ufer  übersetzte»  Dieser  entsprechende  Sinn  lisst 
sich  nun  leicht  durch  ein  zwischen  die  beiden  Verba  eingefugtes 
ae  herstellen.  Übrigens  scheint  der  Tadel  des  Tacitus  wohlbe- 
gründet zu  sein.  Bei  diesem  Peldzuge  kam  es  insbesondere  darauf 
an,  die  Feinde  ungerüstet  zu  überraschen;  dies  hätte  leicht  auf 
die  eben  bezeichnete  Weise  geschehen  können,  wahrend  der  mehrere 
Tage  dauernde  Brückenbau,  der  auch  nach  einer  Landung  am 
rechten  Ufer  in  Angriff  genommen  werden  konnte,  alles  dies  zu 
nichte  machte. 

Ann»  2,  13  erhebt  N.  gegen  die  überlieferte  Leseart:  per 
seria  per  ioco$  eundem  animum  die  Bedenken,  dass  ioci  von  den 
Soldaten  durchaus  nicht  zu  der  Person  des  Germanicus  passten, 
wie  sie  Tacitus  2,  72  schildere,  und  dass,  wenn  beim  Germa- 
nicus vom  Bewahren  der  gleichen  Gesinnung  die  Rede  sein  soll, 
Scherz  und  Ernst  ein  achwacher  Ausdruck  sei,  und  schlägt  dann 
vor  eundem  in  animum  zu  lesen.  Wir  wollen  uns  nicht  auf  die 
Widerlegung  dieser  Besserung  einlassen,  sondern  die  Überlieferung 
zu  erklären  suchen.  Die  Worte  besagen,  dass  Germanicus  im 
Ernste  und  Scherze  sich  gleich  blieb,  also,  wenn  ich  mich  so 
ausdrücken  darf,  et  hilaritatem  gravitate  et  gravitatem  comitate 
temperabat.  Allzugrofter  Ernst  ist  für  einen  Feldherrn  nichl 
passend;  er  muss  sich  dem  gemeinen  Mann  nähern,  mit  ihm 
nach  seiner  Weise  verkehren  können,  ioea  atque  seria  cum  Au- 
miilumis  agere,  wie  Sallustius  Jug.  96  von  Sulla  sagt.  Und 
jener  Xenophontische  Kyros,  den  ein  Scipio  als  das  Ideal  eines 
Feldherrn  betrachtete,  scherzt  er  nicht  oft  im  Augenblicke  der 
Gefahr  mit  den  Kriegern,  und  sagt  nicht  Cicero  von  ihm  (adQ. 
Fr.  1,  8,  23)  cuius  summa  gravita*  ab  Wo  philosopho  cum 
singulari  comitate  coniungitur?  In  einer  allgemeinen  Charakter- 
schilderung des  Germanicus  wäre  der  Ausdruck  bedeutungslos, 
in  der  Charakteristik  des  Feldherrn  und  zwar  im  Munde  der 
Soldaten  ist  er  von  höchster  Bedeutung. 

c   Die  Ezeerpte  au»  den  Briefen  des  Symmachus  in  dem  Speattwn 

äistoriate  des  Yinccntlus  Bellovacensis. 

Auf  diese  Excerpte,  welche  der  Dominicanermönch  Vin- 
cenlius  von  Beauvais  (gest.  1264)  in  seinem  Speculum  historiale 
lib.  XXI,  c.  14  mittheilt,  hat,  soviel  ich  weifs,  zuerst  Th.  Ob- 
barius  in  seiner  Ausgabe  der  Bücher  de  consolatione  philo- 
sophiae  von  Boethius  (Jena,  1843,  p.  38,  not.  26)  aufmerksam 
gemacht.  Die  Herausgeber  des  Symmachus  hatten  wol  mehrfach 
Cilate  aus  dessen  Briefen  bei  mittelalterlichen  Schriftstellern  an- 
geführt, diese  gröfseren  Excerpte  aber  gänzlich  unbeachtet  ge- 
lassen. Obbarius  halt  mit  Vincentius  von  Beauvais  diese  Stellen 
für  Reste  von  den  Briefen  des  jüngeren  Symmachus,  des  Schwie- 
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gervaters  des  Boethius,  was  freilich  kaum  glaublich  klingt. 
Denn  man  braucht  nur  das  erste  Stück  aus  der  Briefsammlung 
des  älteren  Symmachus  durchzulesen,  um  sich  zu  überzeugen, 
dass  diese  Stellen  Excerpte  aus  den  Briefen  jenes  berühmten 
Vertheidigers  des  sinkenden  Heidenthums  sind.  Dies  hat  nun 
auch  Suttner  in  seinem  Programme :  «Boethius,  der  letzte  Römer" 
(Eichstätt,  1852,  S.  21,  Anra.  28)  richtig  gegen  Obbarius  be- 
merkt, aber  eine  eingehende  Untersuchung  dieser  Auszüge  ist 
noch  nie  vorgenommen  worden.  Ich  gebe  daher  im  folgenden 
den  Text  des  bezeichneten  Capitels  nach  der  undatierten  editio 
princeps  (vgl.  Ebert  ],  1032  ff.),  indem  ich  durch  die  beige- 
setzten Zahlen  die  Briefe  andeute,  aus  welchen  die  mitgetheilten 
Stellen  entlehnt  sind,  und  in  den  unter  den  Text  gestellten  An- 
merkungen die  Obereinstimmung  der  Lesarten  in  den  Excerpten 
mit  denen  der  bisher  verglichenen  Handschriften  bezeichne. 

G.  14.  De  Symmacho  Patrtcio  Boetii  socero  et  dictts  ein». 

Sigebertus  (in  Chronicis  ann.  502,  vgl  Hon.  Germ,  hist., 
Tom.  VI  Script.,  p.  313):  «Eodcm  tempore  Symmachus  Pa- 
tricius  rem  publicum  (Aomanam)*)  illustravit  et  cum  eo  gener 
eius  Boelius  trir  consularis,  conspicuus  in  utraque  tingua  {et 
praestans)  eruditione  omnium  Uberalium  arHum,  qua»  paene 
omnes  a  Oraeco  in  Latinum  transtulit  et  exposuit."  Scripsit 
aulem  Symmachus  epistolarum  It'brum  unum,  de  quo  paucas 
Utas  notabiles  sententiolas  hie  excerplas  subieci. 

Omnis  ostentatio  non  caret  suspicione  mendacii,  quia 
quiequid  assumitur,  proprium  non  putatur  (I,  1  ed.  Sciopp. 
Mogunt.  1608). 

Facti  affectio  lenerior1),  ut  sit  querela  procüvior  (1,34). 

Mollis  est  animus  diligentis  et  ad  omnem  sensum  do- 
toris  arguitur  *)  5  si  negligentia  tractes ,  cito  marcescit  *)  ut 
rosa,  si  durius  teneas,  liquescit*)  ut  lilium*)  (1,34). 

Laetitia  loquax  res  est  atque  ostentatrix  sui  (1,37). 

Semper  natura  gaudet  aequalibus  et  familiäre  sibi  est 
omne,  quod  simile  est  (1,  43). 

Natura  rerum  est,  ut  qui  balbutiunt  plus  loquantur; 
affeetant  enim  copiam  sermonis  pudore  6)  defectus  (1,  76). 

*)  Die  eingeklammerten  Wörter,  welche  sich  in  allen  Handschriften  des 

Sigebertus  finden,  fehlen  in  der  genannten  Ausgabe  des  Vincentius. 
')  Alle  Godd.  tenerior  affectio. 
)  Alle  Godd.  argutus. 
*)  Cito  marcescit  cod.  Bertin.  Vat.  II,  c.  marcescet  cod.   Bamberg, 

c.  marcet  cod.  Div.,  c.  muleet  codd.  Fuld.  Bess.  ed.  Argent.  I, 

c.  mucet  ed.  Frob. 
4)  Uquet  cod.  Bamberg,  ed.  Frob.,  candet  et  Uquet  ed.  Argent.  I, 

livet  cod.  Div. 
*)  «Quidam  codd.  ut  lilium*  cd.  Jur.  II ;  gew.  ut  lilia. 
*)  Alle  codd.  copiam  pudore. 
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Quorum  mens  honesta  est,  ünbecilia'9)  fron*  est  (i,  90). 

Jutta  coniectura  est,  quae  de  amicortsm  pondere  et 
aeetimatione  eoltigitur  (2,  16), 

Pro  optimis  oiris  quisquis  intervenil^non  mmgis Worum  oide* 
tur  iueare  commodum,  quam  suum  commendare  iudicium  (2, 29). 

Leeatur  aegritvdine  animus}  quotiens  in  officia  amiea 
dirigitur  (2,  32). 

Minus  est  alienam  sententiam  spernere,  quam  a  proprio 
discrepare  (2,  91). 

Odi  in  pareo  corpore  longa  velamina;  Uta9)  ireefis  de- 
menter induttur9),  quae  non  trahit  puloerem  nee. in  Amman l0) 
dhnissa  lft)  cateatur  (3,  10)« 

Scio  senes  ad  capescendum  laborem  segnen  fieri  "),  sed 
quia  creseunt  vitia  cum  tempore  (3,  13),  apUus  est  negotüs 
inlimandis**)  vteae  vocis  indicium  (3,30). 

Superoacanei  laboris  est  14)  commendare  conspieuos  "), 
ut  si  in  sole  positis  facem  praeferas  (3,  48). 

Ex  meo  animo  metior  ")  amicitiam  non  posse  sentire 
offteiorum  satietatem  (3,61). 

In  re  aperta  piget  esse  prolixum;  in  arduis  autem  re- 
bus 17)  multum  valet  longior  l8)  diligentia  (4,  59). 

Re  vera  omnis  affeclio  impatiens  est  eliam  l9)  iustae  et 
iegitimae  ao)  tarditatis  (5,  30). 

')  Alle  codd.  est  eorum  tmbecitta;  ed.  Argent.  I  eorum  et  tmbedikL 
§)  Alle  codd.   «Uta  enim  vestis*   und  so  schreibt  auch  die  Douayer 

Ausgabe  des  Vioc.  (1624). 
*)  decenter  induitur  cod.  Bamberg.,  ed.  Argcut  I,  cd.  Frob.,  d.  in- 

dutui  est  cod.  Div.,  decens  indutui  est  ed.  Von. 

10)  humi  cod.  Bamberg. 

11 )  Alle  codd.  detnissa. 

l%)  Wie  schon  die  Zahlen  andeuten,  sind  hier,  mag  nun  Vincentius 
dies  so  in  seiner  Handschrift  gefunden  haben  oder  mag  es  durch 
seine  oder  seiner  Herausgeber  Unachtsamkeit  geschehen  sein,  zwei 
nicht  zusammengehörige  Sätze  zu  einem  sinnlosen  Ganzen  ver- 
bunden. Übrigens  finden  sich  die  Anfangsworte  in  allen  Hand- 
schriften in  folgender  Gestalt:  Scio  lentos  ad  capessendum  tote- 
rem senes  fieri  nur  mit  der  Aussnahme,  daas  ed.  Frob.  laäares 
und  ed.  Argent.  I.  capescendum  hat 

")  Ebenso  die  bekannten  codd.;  nur  cod.  Bamberg,  negoeiis  inti- 
tnandis  mutuo,  ed.  Jur.  II  negoeiis  mutuo  intimandis. 

")  Supersacanei  laboris  est  ed.  Frob.,  Supereacaneus  labor  est  cd.  Yen., 
Superforanet  laboris  est  cod.  Div.  Pith.  IL  Bamberg,  ed.  Argeul.  1. 

")  Alle  codd.  conspieuos ;  nur  cod.  Bamb.  consptea/os. 

I§)  Alle  codd.  metior;  nur  ed.  Argent.  I  metiar. 
)  Auch  hier  sind  zwei  gar  nicht  zusammengehörige  und  durch  einen 
langen  Raum  von  einander  getrennte  Sätze  eines  und  desselben 
Briefes  mittelst  einer  kecken  Änderung  (in  arduis  autem  rebus 
multum  tatet  statt :  multum  enim  tatet  eittsmodt  in  rebus)  zu 
einer  Einheit  verbunden. 

M)  longior  codd.  Div.  Bamberg.,  largtor  edd.  Argent.  1.  Frob. 

*•)  impatiens  etiam  cod.  Div.  edd.  Argent.  1.  Frob. 

■°)  et  leg,  cod.  Bamberg.,  ac.  leg.  cd.  Argent.  1,  ac  leg.  est  ed.  Frob. 
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Meäiocribus  scripti*  amioorwn  benignitas  seil  favere, 
aüorum  aulem  invidia  fl)  nescit  ignoscere  (6,  Ä5). 

Patrtam  defectu  aUmenlorum  taborantem  **)  periculo- 
ntm  est  inhabUare ;  crudele  el  impium  **)  deserere  (6,  1 6). 

Non  deest  nobis  2*)  tut*«  adtersa  tolerandi)  nam  erebro 
icium  ferre  fortunae  didicimus  (6,  22). 

£fcul  *•)  in  vesCUu  hominum  caeterogue  vitae  eultu  loco 
ae  lempori  apta  sumunlur ,  ita  ingeniorum  varietas  in  fami- 
liaribus  scriptis  negltgenliam  guandam  debet  ünitari,  in  foren~ 
$ibuM  aulem  acuere  *6)  arma  faeundiae  (7,  9). 

Bonis  familiäre  est  studia  bona21}  cumulare,  quorum 
gratiam  sentiunt  non  perire  (4,  72). 

Mit  Rücksicht  auf  den  Umfang  der  Excerpte  und  die  bei-» 
gegebenen  kritischen  Anmerkungen  stellt  sich  nun  folgendes 
heraus.  Die  Handschrift,  welche  dem  Vincentius  vorlag,  enthielt 
eine  ahnliche,  nur  etwas  vollständigere  Auswahl,  wie  sie  die  von 
mir  verglichene  Bamberger  Handschrift  und  derjenige  Codex 
zeigt,  welcher  der  SlraJsburger  Ausgabe  von  1510  zu  Grunde 
liegt.  Briefe  des  zehnten  Buches  fanden  sich  in  dieser  Samm- 
lung entweder  gar  nicht  oder,  wenn  etwa  dergleichen  vorhanden 
waren 3  so  waren  es  solche,  wie  in  der  Strafeburger  Ausgabe 
p.  46  und  47,  und  entbehrten  jeder  Oberschrift.  Die  berühmte 
relatio  de  ara  Victoriae,  welche  sich  sonst  öfters  am  Schlüsse 
solcher  Sammlungen  findet,  wie  z.  B.  in  der  Bamberger  Hand- 
schrift, fehlte  hier  ganz  sicher;  denn  sonst  Iiefse  sich  der  Irr- 
thum  des  Vincentius,  dass  diese  Briefsammlung  dem  jüngeren 
Symmachus  angehöre,  nicht  erklären.  Was  den  kritischen  VVerth 
der  Handschrift  anbelangt,  so  war  sie  für  die  Constituierung  des 
Textes  ebenso  bedeutungslos,  wie  der  Bamberger  Codex,  ja  ihr 
Text  war  jedenfalls  noch  mehr  verderbt  und  entstellt.  Übrigens 
hat  sich  Vincentius,  wie  aus  den  Anmerkungen  erhellt,  keines- 
wegs getreu  an  den  ihm  vorliegenden  Text  gehalten,  sondern 
manches  nach  Gutdünken  geändert.  Man  ersieht  hieraus,  dass 
diese  Excerpte  gar  keinen  Werth  für  die  Kritik  haben» 

Übrigens  ist  der  bereits  gerügte  Irrthum  des  Vincentius 
um  so  auffallender,  als  er  sich  in  dem  Chronicon  des  Sigebertus 
leicht  hätte  Rathes  erholen  können.   Denn  dort  heilst  es  bei  dem 


*')  Alle  eodd.  altenorum  invidio. 

*')  Alle  eodd.  graviter  taboramtem. 
)  Alle  cod.  impium  el  trudele. 

")  nobis  und  didicimus  sind  eine  willkürliche  Äuderung  des  Vincen- 
tius statt  vobis  und  didi'cistts,  um  dem  Satze  eine  selbständigere 
Form  zu  geben. 

*•)  Alle  eodd.  ut. 

**)  acuere  cod.  Bamberg,  ed.  Argent  I ;  qnatere  cod.  Div. 

**)  studia  bona  cod.  Bamberg,  ed.  Argont.  1;  sludiü  beni§na  cod. 
Div« ;  bona  studia  hat  die  Douaycr  Ausgabe. 
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J.  407  (p.  305):  «Inter  quos  praeefpue  Symmachus  oralor 
furebat,  qui  etiam  ecriptis  epistolis  agebat  de  idotalria 
et  de  repetenda  ara  Victoriae?  In  der  Douayer  Ausgabe  wird 
am  Rande  bemerkt:  :iHarum  epiatolarum  auCorem  non  e$$e 
Symmachum  vtrum  Optimum  iudicat  Onuphrius  in  commen- 
tariis  in  Fastos,  $ed  aUerum  quendam  impium  et  idolorvm 
vanitatis  patronum,  qui  pro  resdtuenda  idololatria  ad  Valen- 
tinianum  iibrum  edidit.»  Um  so  unbegreiflicher  ist  es,  wie 
Obbarius  den  Irrlbum  des  Vincentius  (heilen  konnte. 

Innsbruck.  Karl  Schenkl. 


Zu  Piaton  i  Lackes  187  E. 

Die  Stelle  lautet:  Ov  fiot  Soxstg  elddvcu  ort,  og  av  iy- 
yvtata  £mxQcctovg  y  Xoyp,  Söxsq  yivu  xal  nhtflialfy  dutke- 
yopsvog  xt£.  So  finden  sich  die  Worte  in  allen  Handschriften 
bis  auf  die  Stellung  des  av,  und  für  iyyvtata  geben  zwei  mit 
der  Vulgata  iyyvrdta.  Die  verschiedenen  Erklärungen  und  Ver- 
besserungsversuche dieser  Stelle  kommen  vor  bei  Stallbaum  in 
der  Anmerkung  zu  derselben.  Im  Jahrg.  1860  dieser  Zeitschrift 
H.  III.  S.  177,  wurde  von  Prof.  K.  Schenkl  eine  neue  Änderung 
der  Stelle  gegeben. 

Meist  hat  man  an  Söjcsq  yivst  Anstofe  genommen,  mir 
scheint  yivn  nach  Weglassung  von  Aoya>  ätsjtBQ  ganz  passend 
zu  sein;  Xoyp  ist  auf  keine  Weise  zu  erklären.    Ich  berufe  mich 
auf  die  auch  von  Engelhardt  und  Held  verglichene  Stelle  in  der 
Apologie  SO  A.   Da  heilst  es:  tavta  xal  vecorigep  xal  xqb6- 
ßvtiQP)  otto  av  ivxvy%av(D)   itovifi&y  xal   £ivp   xal  «0tp, 
(läXXov  ds  totg  äatolg,   oöqj  p,ov  iyyvxipa  ^6\i 
yivsi.   Etwas   ähnliche«  scheint   die  Stelle   im  Lschx&  auszu- 
drücken, gleichsam  als  ob  Nikias  hätte  sagen  wo/fen :  Wer  immer 
von  den  Athenern  u.  s.  w.   Dass  die   Stelle  der  Apologie  auch 
von  %ivp  spricht,  hat  gegen  unsere  Ansicht  nichts  beweisendes. 
Ich  verkenne  nicht,    dass  die  Stelle  auch  so  etwas  schwieriges 
behält,  indessen  kann  man  dieselbe  in  der  überlieferten  Gestalt 
nicht  erklären  und  ist  eine  Auslassung  nothwendig,  so  wird  man 
natürlich  dasjenige  beibehalten  müssen,  was  doch  irgendwie  einer 
Erklärung  fähig  ist  —  Was  auf  die  citierte  Stelle  der  Apologie 
aus  des  Sokrates  Leben  Bezug  hat,  ist  hinlänglich  bekannt  und 
stimmt  auch  mit  der  Stelle  des  Laches,   wenn  man  die  von  mir 
angegebene  Änderung  vornimmt,  vollkommen  überein.    Ich  ver- 
weise hier  auf  Kriton  62  B,  welche  Stelle  ganz  umständlich  das- 
jenige bespricht,  was  die  aus  der  Apologie  citierte,  ferner  Phaedr. 
230  G  f,   und  Menon   80  B.    Auf  welche  Weise   übrigens   die 
Worte  loyip  ätinsQ  in  die  Handschriften  gekommen  sein  mögen, 
kann  ich  nicht  enträthseln. 

Krakau.  Steph.  Cholava. 
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griechischen  Leetüre  an  dem  Gymnasium. 


Der  nächste  Zweck  der  lateinischen  und   der  griechischen 
Leetüre  ist  auf  allen  Unterrichtsstufen  im  allgemeinen  derselbe: 
Verständnis  des  Gelesenen ,   dann  eben  dadurch  und  durch  Ver- 
werfung des  Gelesenen  Förderung  der  Sprachkenntnis  und  der 
verhaltnismäfsigen  Fertigkeit  im  Gebrauche   der  Sprache.    Was 
die  Schule   zu  thun   und   zu  meiden  hat,   damit  dieser   Zweck 
und  durch  ihn  zugleich  das  im  Gymnasialplane  vorgezeichnete 
Ziel  des  Unterrichtes  erreicht  werde,  ist  I.  aus  der  richtig  auf- 
gefassten  Instruction  zu  entnehmen,  wobei  auch  II.  fertige  Ober- 
U-      Setzungen,  III.  commentierte  Gassikerausgaben,  IV.  abwechselnde 
v       lectüre  zweier  Schriftsteller,  V.  Umfang  der  Lee  Iure  in  Betracht 
tu'       kommen. 

ijf*  I.  Für  die  lateinische  Leetüre  werden,  wie  für  den  Unter- 

er, rieht  in  der  lateinischen  Grammatik,  drei  Hauptstufen  unter- 
schieden: die  zwei  untersten,  die  zwei  mittleren,  die  vier  oberen 
Gassen. 

In  den  zwei  untersten  Classen  fallt  die  lateinische  Leetüre 
mit  dem  grammatischen   Unterrichte  zusammen.    Die   erklärten 
und  übersetzten  Beispiele  des  Lesebuches   sind  zu   Übungen  in 
der  Sprache  zu  benutzen,  und  zwar  in  der  ersten  C lasse 
anfangs  zuerst  durch  mündliche  Rückübersetzung  derselben  Sitze 
in  das  Lateinische,  indem  sie  der  Lehrer  in  der  Muttersprache 
vorsagt;  dann  durch  mündliche  Übersetzung  der  dieselben  Vo- 
cabeln  in  andern  Verbindungen  enthaltenden  Satze  in  das  Latei- 
nische. Die  Übungen  der  letzteren  Art  haben  sich  auch  auf  die 
deutschen  (in  der  Muttersprache  gegebenen)  Beispiele  des  Lese- 
buches zu  erstrecken.  Sobald  die  in  der  Neuheit  liegende  Schwie- 
rigkeit überwunden  ist ,  wird  wörtliche  Rückübersetzung  .in  der 
Regel  nicht  mehr  erfordert.  Präparation  ist  ausgeschlossen ;  denn 
alles  Neue  ist  den  Schülern  zuerst  in   der  Schule  vorzuführen. 
In  der  zweiten  Classe   werden  die  Übungen  im  Übersetzen 
und  Rückübersetzen  geänderter  Satzformen  fortgesetzt   Die  vor- 
gelegten  Satze  für    diese  Übungen  müssen   aus  Wörtern   der 
gelesenen  Beispiele  gebildet  werden ;   daher  ist  z.  B.  senectuiem 
colete  debemus  keine  passende  Übung  zu  dem  Salze  senectus 
ip*a  est  morbus,   der  übrigens   nur  einfache  Deelinationsütung 
zuiasst  (z.  B.  morbi  senectuM).  Die  Übungen  sollen  ferner,  wo 
es  sich  um  Einübung  der   Declination   handelt,   nicht  auf  das 
Vertum  beschränkt  werden;  daher  sind  z.B.  an  den  Salz:  tau- 
damus  militem  fortem,  nicht  iaudo,  laudatis,  laudant  mittlem, 
sondern  laudamus  milites  fortes,   laudatur  mite*  fort**,   lau- 
dantur  tnilUes,  laus  militum  fortium  als  Übungen  anzuknüpfen. 
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Die  Sätze  für  die  Übungen  müssen  endlich  kurz  sein;  denn  es 
handelt  sich  um  möglichst  viele  und  rasch  fortschreitende 
Übungen  unter  reger  Mitbeschäßigtmg  der  Gasse  durch  ab- 
springende Fragen  au  einzelne  Schüler;  dies  aber  läast  sich  durch 
längere  Satze  nicht  erreichen,  weil  dieselben  theils  wegen  des 
Umfangee,  theils  wegen  der  mehrfachen  grammatischen  Beziehun- 
gen nicht  von  den  Schulern  überblickt  werden  können  und  ihre 
Bearbeitung  so  viel  Zeit  erfordert,  dass  der  dürftige  Gewinn  für 
den  Zweck  verloren  geht,  der  Unterricht  langweilig  wird  und 
die  Tbätigkeit  der  Schüler  ermattet.  Präparation  tritt  erst  all- 
mählich, und  zwar  als  regelmäßige  Forderung  in  dem  letzten 
Theile  des  Schuljahres  ein.  Org.  Entw.  S.  28,  104,  106,  106. 

Ausgiebige  Übungen  unter  steter  Milbeschäftigung  der  gan- 
zen Gasse  bei  strenger  Beschränkung  auf  die  Unterrichtsaufgahe 
und  festes  Vocabellernen  sind  die  Bedingungen  des  wirklichen 
Erfolges,  der  nicht  erreicht  wird,  wenn  auch  nur  eine  derselben 
unvollständig  erreicht  werden  sollte. 

Wie  die  lateinische  Leetüre  in  den  zwei  untersten,  so  wird 
-die  griechische  in  der  8.  und  4.  Gasse  behandelt. 

Bei  der  lateinischen  Leetüre  in  der  8.  und  4*  Gasse  steht 
die  Bücksicht  auf  die  Sprache,  im  Obergymnasium  die  Bücksicht 
auf  das  Gelesene  voran«  Für  beide  Stufen  gelten  bezüglich  der 
Behandlung  der  Leetüre  im  allgemeinen  dieselben  Forderungen, 
die  sich  auch  auf  die  griechische  erstrecken  (Org.  Entw.  S»  116,  III). 
Die  allgemeinste  Forderung  ist,  dass  der  Unterricht  bei  der  größ- 
ten Klarheit  alle  für  den  Zweck  in  Betracht  kommenden  Thätig- 
ketten  in  möglichster  Kürze  vollständig  umfasse.  Die  Schwierig- 
keiten hiebet  können  nur  überwunden  werden,  wenn  eine  be- 
stimmte Ordnung  eingehalten  wird,  die  vor  Unvollständigkeit, 
Unklarheit,  Zerfallenhcit  des  Unterrichtes  und  vor  Zeitverlust 
sichert  Es  sind  daher  vor  allem  die  zur  Vollständigkeit  er- 
forderlichen Thätigkeiteu  nach  den  zwei  Hauptrücksichten :  1.  di- 
recte  Veru&iUeluqg  des  Verständnisse*  und  2.  mittelbare  Förde- 
rung desselben,  streng  zu  trennen. 

Die  noth wendigen  Tätigkeiten  für  die  erstere  Oanptrück- 
staht,  welche  unmittelbar  zum  Verständnisse  führen,  sind  nach 
der  von  der  Sache  geforderten  und  im  Org.  Entw.  SLU1  vor- 
geschriebenen Ordnung:  1.  Lesen,  2.  Übersetzen,  8.  Erklären. 
Da*u  können >  und  müssen  je  nach  Beschaffenheit  der  behan- 
delten Stelle,  noch  kommen  die  im  Jahrgange  1853  dieser  Zeit- 
schrift S.  5921  und  598  angeführten  Thätigkeiten,  welche  dem- 
nach bedingt  nothwendig  sind.  Ob  eine  oder  einige  dieser  Thä- 
tigkeiten  und  welche  von  ihnen,  in  welcher  Beschränkung  und 
in  welcher  Form  sie  Anwendung  finden  sollen,  muss  der  Lehrer 
ermessen,  der  stets  und  überall  und  ohne  Zeitverlust  das  rich- 
tige und  treffende  zu  thun  und  zu  sprechen  hat.  Es  ist  über- 
flüssig zh  bemerken,  wie  sehr  hiezu  Geübtheit  und  Tact  und 
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sorgfältige  Vorbereitung  erfordert  wird.  Dasselbe  ist  der 
Fall  bezüglich  der  Erklärung,  die  (Org.  Entw.  S.  111,  112) 
in  aller  Kurse  das  enthalten  muss,  was  zur  Vermittlung  voll- 
standiger  Auffassung  nothwendig  ist,  nichts  mehr  und  nicht* 
weniger.  Dass  gegen  diese  Forderung,  wenn  nicht  alle  Bedin- 
gungen der  Erfüllung  vollständig  vorhanden  sind,  vielfach  ge- 
fehlt werden  muss,  ist  offenbar.  Keine  Erklärung  ist  es, 
wenn  man  die  Worte  des  Schriftstellers  zu  be- 
quemer Anknüpfung  von  allerhand  grammatischen 
Bemerkungen  benutzt  (Org.  Entw.  S.  112,  113),  z.  B. 
Thetmistocles ,  quae  regi  poUicitus  erat,  praettare  non  petuiC, 
«ob  hier  qui  ausgelassen  werden  könne!9  —  fini$  et  Gaiiis 
terrUandi  et  pavendi  fuit  Romcmis,  «nach  welchen  Wörtern 
der  Genitiv  des  Gerundium  stehet9  Richtig  wäre  in  dem  letzten 
Beispiele  die  Frage,  warum  hier  der  Genitiv  des  Gerundium 
stehe ;  dergleichen  Fragen  aber  werden  durch  die  Darlegung  des 
grammatischen  Zusammenhanges  meist  überflüssig  gemacht.  Es 
kam  nicht  dringend  genug  erinnert  werden,  dass  die  Erklärung 
stets  von  der  Darlegung  des  nackten  Satzes  (Haupt- 
satzes) ausgehen  soll,  und  dass  die  Schüler  anzuhalten  und  zu 
gewöhnen  sind,  den  gramma tischen  Zusammenhang,  wo  er  nicht 
schön  offen  vor  Augen  liegt,  stets  von  selbst  und  unauf- 
gefordert Mofs  zu  legen. 

Oft  besteht  die  Schwierigkeit  für  den  Schüler  nur  darin, 
dass  ihm  der  grammatische  Zusammenhang  nicht  klar  ist,  z.  B. 
erat  eo  tempore  Scgtharum  regina  Tomyri*;  in  allen  Fällen 
aber  ist  die  Darlegung  des  Zusammenhanges  die  erste  Bedin- 
gung des  Verständnisses,  und  ohne  dieselbe  die  ganze  Erklärung 
ziellos  zerfallend  und  ungenügend.  Nicht  blols  um  einzelne 
Worte  und  Gonstructionen  handelt  es  sich:  der  Satz  muss  auf- 
gefasst  werden.  Aber  die  Erklärung  eines  Satzes  ist  vollendet, 
wenn  der  grammatische  Zusammenhang  nebst  allen  Worten  und 
Beziehungen  und  der  Sinn  des  Ganzen  richtig  und  vollständig 
aufgebest  ist;  was  weiter  hinzugethan  wird,  ist  gefehlt  und 
kann  nur  dazu  dienen,  dass  das  Verständnis  wieder  verdunkelt 
und  die  Aufmerksamkeit  von  dem  vorliegenden  Satze  abgelenkt 
und  zerstreut  wird.  Die  goldene  Regel,  deren  richtige  und 
sichere  Anwendung  durch  Vorbereitung  und  Übung  erlernt  wer- 
den muss,  heilst:  bei  dem  Satze  bleiben. 

Von  den  zur  zweiten  Hauptrücksicht  gehörigen  Thätig- 
keitea,  welche  das  Verständnis  mittelbar  fordern,  sind  die  aus- 
führlicheren Saeberklärungen  und  die  Verwerlhung  durch  Heraus- 
hebung von  Phrasen  und  Rückübersetzungs-Übungen  näher  zu 
würdigen* 

Die  ausführlicheren  Sacherklärungen  sollen  sich  nicht  über 
das  Bedürfnis  hinaus  erstrecken.  Es  ist  wenig  daran  gelegen, 
oh  die  Schüler  diese  oder  jene  Notiz  wieder  vergessen  und  wie 

29* 


420  Ober  lat.  u.  griech.  Leetüre  u.  s.  w.,  v.  A.  WilMm. 

viele  Notizen  sie  Oberhaupt  im  Gedächtnisse  haben;  daran  aber 
ist  alles  gelegen,  dass  die  Leclüre  von  ihnen  vollständig  aufge- 
faßt und  gründlich  verarbeitet  werde.  Da  die  sogenannte  reale 
Erklärung  auf  das  allergeringste  Minimum  für  den  jedesmaligen 
Bedarf  zu  beschranken  ist,  so  folgt  von  selbst,  dass  sie  nur 
mündlich  gegeben  werden  kann,  weil  nach  Verschiedenheit  der 
gelesenen  Stellen  sowol  als  der  Bedürfnisse  der  Schüler  Inhalt 
und  Hals  derselben  verschieden  sein  muss.  Hiemit  kann  auch 
von  der  Zulässigkeit  eigener  Compendien,  welche  das  für  das 
Gymnasium  erforderliche  Mafs  von  Realien  in  übersichtlichem 
Zusammenhange  enthalten  sollen,  keine  Rede  sein,  weil  es  ein 
solches  Mab  nicht  gibt  und  die  Schüler  am  Gymnasium  nicht 
z.  B.  Alterthumskunde  lernen,  sondern  nur  aus  dem  Gebiete 
dieser  Disciplin  bei  vorkommenden  Anlassen  das  mitgelheilt  er- 
halten sollen,  was  zum  Verständnisse  dieser  oder  jener  Stelle  er- 
forderlich ist. 

Die  Verwerthung  des  Gelesenen   durch  Heraushebung  von 
Phrasen  und  Rückübersetzungs-Übungen  ist  in  den  mittleren  und 
oberen  Classen  zur  Vollständigkeit  des  Unterrichtes  und  des  zu 
erzielenden  Erfolges  ebenso  unerläßlich,  wie  das  Abfragen  der 
Vocabeln  und  die  im  Org.  Entw.  S.  106  angedeuteten  Übungen 
in  den  unteren  Gassen.     Die  Verwerthung  ist  anzuwenden  nach 
Vollendung  der  Erklärung  entweder  '  eines  längeren  Satzes  oder 
eines  kurzen  Absatzes;  sie  kann  bei  der   lateinischen   Leetüre 
sich  auch  auf  lateinische  Fragen  aus  dem  Gelesenen  erstrecken, 
in  der  Regel   aber  soll  sie  in  Übersetzungsübungen   bestehen, 
wobei  auch  auf  früher  gelesene  Capitel  oder  Partien  zurückge- 
gangen  werden   kann.     Die  aus   dem   Texte  zu   entnehmenden 
Sätze  sollen  auch  auf  diesen  Unterrichtsstufen,  da  es  sich  eben- 
falls um  möglichst  viele  Übungen  handelt,  verhältnismäßig  kurz 
sein,  jedoch  allmählich  bei  fortschreitender  Geübtheit  der  Schü- 
ler länger  und  schwieriger  werden,   aber  niemals  zu  schwierig. 
Dabei  selbstverständlich  rege  Mitbeschäftigung  der  ganzen  Classe. 
Z.  B.  InCerea  et  Partus,   quum  bellum  instaurarel,  In  Ipso 
belli  apparatu  decedit,  relictis  multis  filüs  (in  der  3.  Classe)  — 
bellum  instaurare    bellum  instauratum  est,  Darius  bellum  ftt- 
stauraturus  erat,  belli  apparatus ,  Darius  in  ipso  belli  appa- 
ratu deeessit)   Darius  multos  fllios  reliquiC,   der  letzte   Satz 
passiv  gegeben  —  deutsch  vorgesagt  und  sieben  Schüler  rasch 
nach  einander  gefragt.    Die  Übungen  sind ,  wie  das  Vocabelab- 
fragen  stets,  auf  allen  Styfen  in  der  Regel  bei  zugemachten 
Büchern   vorzunehmen.     Es   muss  jedoch   nicht   nothwendig 
jeder  einzelne  Satz  so  behandelt  werden. 

Wie  ungemein  wichtig  die  Verwerthung  der  Leetüre  ist, 
kann  nicht  verkannt  werden.  Denn  1 .  den  Schülern  werden  die 
Formen  und  Constructionen  des  Textes  durch  wiederholte  Vor- 
führung in  verschiedenen  Wendungen  bekannter  und   geläufiger 
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und  es  wird  ihnen  daher  der  Text  selbst  bekannter  und  ver» 
fetändlicher.  2.  Die  Schüler  gewinnen  durch  diese  Übungen  an 
Sprachmateriale ,  weil  sie  von  dem  wiederholt  Gehörten  doch 
manches  merken,  was  sie  dann  bei  sich  darbietender  Gelegenheit, 
namentlich    in    den    lateinischen   Aufgaben    freudig    anwenden. 

3.  Dadurch  wird  zugleich  das  Interesse  für  die  Leetüre  erhöht, 
weil  die  Schüler,  um  unvollständig  gemerktes  richtig  anzuwen- 
den, die  Stellen  des  Textes,  welche  Ausschluss  geben,  nachlesen« 

4.  Die  Praparation  wird  eine  genauere  und  eindringendere,  weil 
die  Schüler  sich  auch  für  diese  Obungen  von  selbst  und  eifrig 
vorbereiten.  5.  Die  Schüler  gewinnen  nicht  nur  an  Geübtheit  im 
Ausdrucke  überhaupt,  sondern  es  ist  diese  Yerwerthung  das 
einzige  Mittel,  wodurch  verhältnismäßige  Fertigkeit  im  freien, 
namentlich  lateinischen  Ausdrucke,  erzielt  werden  kann.  Denn 
da. der  Stoff,  der  den  Schülern  zur  Übung  ihrer  Kräfte  in  An- 
wendung der  bereits  erworbenen  Kenntnis  vorgelegt  wird,  ihnen 
sowol  dem  Inhalte  als  dem  Ausdrucke  nach  bekannt  ist,  so 
gehen  die  Obungen  mit  raschem  Erfolge  von  statten,  mit  dem 
immer  besseren  Gelingen  wächst  das  Vertrauen  in  die.  eigenen 
Kräfte  und  die  Sicherheit  in  freier  Bewegung,  und  die  hiedurch 
gesteigerte  Lernlust  äufisert  sich  in  eifrigerer  und  ausdauernder 
Thätigkeit;  während  Obersetzung  fremder  Sätze  viel  schwieriget 
ist  und  kaum  die  besten  Schüler  allmählich  zu  verhältnismäßiger 
Fertigkeit  und  Leichtigkeit  im  Gebrauche  der  Sprache  führt. 
Wenn  über  Mangel  an  Fertigkeit  namentlich  im  mündlichen  Ge- 
brauche der  lateinischen  Sprache  geklagt  wird,  so  ist  eine 
Hauptursache  davon  in  Unterlassung  oder  unzweckmäßiger  An- 
wendung dieser  Obungen  zu  suchen,  deren  Wichtigkeit  bisher 
überhaupt  bei  weitem  noch  nicht  allgemein  anerkannt  worden 
ist.  Die  Entschuldigung,  es  fehle  für  die  verlangten  Obungen  an 
Zeit,  heifet  nichts  anderes  als:  es  fehlt  an  Geschicklichkeit. 
Sichere  Gewandtheit  in  richtiger  Behandlung  derselben  ist  uner- 
läßlich ;  und  es  muss  nur  noch  beigefügt  werden,  dass  die  rieb» 
tige  Behandlung  keineswegs  leicht,  durch  Vorbereitung  und  Übung 
jedoch  erlernbar  ist. 

Die  Benutzung  der  Leetüre  für  den  Zweck  der  Wieder- 
holung grammatischer  Regeln  und  der  Befestigung  der  gramma- 
lischen Kenntnis  so  wie  für  Pensa  und  Compositionen  gehört  in 
das  Gebiet  des  grammatischen  Unterrichtes,  daher  in  die  gram- 
matischen Stunden.  Davon  sind  jedoch  zu  unterscheiden  die 
Hinweisungen  auf  grammatische  Regeln,  deren  kurze  Recapitu- 
lierung  zum  Verständnisse  der  vorliegenden  Stelle  nolhwendig 
ist;  nur  diese  Hinweisungen  gehören  zur  Leetüre. 

IL  Zwei  Momente  bezeichnet  der  Org.  Entw.  S.  111  als 
für  den  Zweck  der  Leetüre  besonders  wichtig:  erstens  dass  die 
Thätigkeit  der  Schüler  für  die  Leetüre  durch  vorherige  Prapa- 
ration beansprucht  werde,  weil  hiedurch  allein  der  Schüler  all- 
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mählich  zu  selbständiger,  ihn  erfreuender  Leetüre  ohne  Hilfe 
von  Lehrer,  Commentar  oder  Übersetzung  er- 
st arkt;  dann  das*  die  Spannung  der  Aufmerksamkeit  durch 
die  Erklärung  erhalten  und  das» ,  ab  zu  einem  befriedigenden 
Abschlüsse,  tu  einer  treuen  und  geschmackvollen  Übersetzung 
gelangt  werde.  Der  Schlusssatz  dieser  Stelle  und  die  Bemerkung 
S.  119,  dasa  das  Ergebnis  der  Erklärung  eine  treue  und  ge- 
schmackvolle Übersetzung  sein  müsse,  sollen  nicht  so  misver- 
standen  werden,  dass  die  Übersetzung  als  Zweck  der  Leetüre 
anzusehen  sei.  Die  Übersetzung  ist,  wie  die  Erklärung,  nur  eines 
der  Mittel  zum  Verständnisse,  weil  sie  das  Gelesene  durch  Dar- 
Stellung  in  der  dem  Schüler  geläufigen  Sprache  deutlich  macht; 
sie  ist  aber  auch  zugleich  Probe  des  Verständnisses,  weil  sie  nur 
nach  erlangtem  Verständnisse  möglich  ist  und  desto  tieferes  Ein- 
dringen in  das  Verständnis  des  Textes  und  die  Eigentümlich- 
keiten beider  Sprachen  erfordert,  je  genauer  sie  sein  soU.  Die 
letztere  Rücksicht  ist  es  hauptsächlich,  welche  von  dem  hohen 
Werthe  der  Übersetzung  überzeugen  muss,  wenn  die  Über- 
setzung, wie  der  Org.  Entw.  verlangt,  das  Ergebnis  der 
eignen  Thätigkeit  der  Schüler  ist. 

Wird  dieses  Verhältnis  der  Übersetzung  zu  dem  Zwecke 
4tt  Leetüre  aus  den  Augen  gelassen  und  die  Übersetzung  seihst 
als  Zweck  hingestellt,  so  entfällt  mit  dem  aufgegebenen  höheren 
ZMe  der  Antrieb  zu  tieferem  Streben,  die  Übersetzung  verliert 
ihren  Werth,  die  Erklärung  ihre  Bedeutung,  und  die  Leetüre 
sinkt  zu  oberflächlichem  und  mechanischem  Tagewerke  herab. 
Denn  mit  der  wie  immer  zu  Stande  gebrachten  Übersetzung,  die 
den  Sinn  des  Textes  mehr  oder  weniger  wörtlich  wiedergibt ,  ist 
dann  die  Hauptsache  abgethan ;  alles  übrige,  was  abgerissen  und 
planlos  nach  mechanischer  Gewohnheit  etwa  noch  bemerkt  wird, 
erscheint  als  unwesentliche  Zuthat,  und  ob  einzelne  Schüler  in 
das  wirkliche  Verständnis  des  Textes  nach  allen  Beziehungen, 
das  keineswegs  immer  in  der,  wenngleich  richtigen  Übersetzung 
hervortritt,  eingedrungen  sind,  bleibt  unentdeckte  Zufälligkeit 
Die  Folge  davon  kann  keine  andere  sein,  als  dass  die  ßchüler, 
wenige  etwa  ausgenommen,  ihre  Thätigkeit  blofs  auf  die  Erlan- 
gung der  Übersetzung  richten;  und  ist  dieses  der  Fall,  dann 
wäre  es  in  der  That  zu  wundern,  wenn  nicht  auch  fertige 
Übersetzungen  eifrig  gesucht  werden  sollten.  Gewiss  lösat 
sich  der  oft  beklagte  Misbrauch  fertiger  Übersetzungen  so  wie 
die  Beschränkung  der  Präparation  auf  die  Übersetzung  nur  da- 
durch erklären,  dass  die  Schuler  mit  der  Übersetzung  alles  ge- 
than  zu  haben  meinen  und  die  Schule  diesem  Wahne  wider  Wissen 
und  Willen  Vorschub  leistet,  indem  sie  neben  der  Übersetzung 
die  übrigen  Thätigkeiten  zu  wenig  hervorhebt  und  das  Zusammen- 
sinken aller  Thätigkeiten  zum  Verständnisse  als  dem  Zwecke 
der  Leetüre  nicht  klar   und  kräftig  genug  ersichtlich  mach!« 
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Dies  geschaht  namentlich  stets,  wenn  man  in  unrichtiger  Auf- 
fassung der  Stelle  &  1 14  des  Org,  Entw.  die  Widerholung  der 
Lection  auf  die  blofse  Übersetzung  beschränkt.  Den  Übel  kenn 
nur  die  Schule  abhelfen:  durch  ausdrückliche  Belehrung  über 
den  Zweck  der  Leclüre  und  am  gewissesten  durch  gründliche 
und  vollständige  Behandlung  derselben  nach  den  gegebenen  An-* 
deutungen.  Es  ist  nur  noch  beizufügen,  dass  die  Schüler  anzu- 
halten und  zu  gewöhnen  sind,  stets  wörtlich  zu  übersetzen 
und  auch,  wo  wörtliche  Übersetzung  nicht  durchaus  zulässig 
ist,  von  derselben  auszugehen. 

III.  Man  hat  in  der  Absicht,  die  fertigen  Übersetzungen 
zu  verdrängen,  coramentierte  Classikerausgaben  em- 
pfohlen. Gewiss  hat  nebst  dem  Einflüsse  des  seit  den  letzten 
Jahren  gebewerten  Unterrichtes  auch  die  Verbreitung  commen- 
tierter  Ausgaben  zur  Verminderung  des  Absatzes  jener  Waare 
beigetragen ;  ob  nun  aber  nicht  durch  das  Mittel,  wodurch  man 
das  vorhandene  Übel  beseitigen  wollte ,  ein  größeres  herbeige* 
führt  hat,  wird  sich  zeigen.  Denn  fertige  Übersetzungen  wer- 
den von  vorzüglichen  und  strebenden  Schülern,  deren  einige 
doch  jede  Ciasse  zahlt,  verschmäht  und  nur  von  dem  trägeren 
Tbeüe  der  Schüler  als  verbotenes  Hilfcinittel  gebraucht,  während 
die  commentierten  Ausgaben  für  alle  Schüler  erlaubt  sind.  Es 
ist  nun  zu  entscheiden,  ob  durch  den  Gebrauch  commentierter 
Ausgaben  der  Zweck  der  Leetüre  gefördert  werde. 

Die  commentierten  Ausgaben  enthalten  gewöhnlich  zwei 
Abtheilungen  von  Erklärungen:  Einleitungen  zum  Ganzen  und 
Anmerkungen  zum  Texte. 

Einleitungen,  und  zwar  möglichst  kurz  auf  das  Not- 
wendigste beschränkte,  sind  nur  gerechtfertigt,  wo  ohne  Einlei- 
tung das  Schriftstück  nicht  verstanden  werden  könnte  und  das, 
was  die  Einleitung  zu  geben  beabsichtigt,  nicht  aus  dem  ge- 
lesenen Schriftstücke  sich  entnehmen  lässt.  Dagegen  sind  solche 
Einleitungen,  welche  sich  auf  Angabe  des  Inhaltes  der  zu  lesen- 
den Schrift  in  was  immer  für  einer  Form  und  Ausdehnung  er- 
strecken, schwerlich  zweckmässig. 

Das  Gold,  welches  in  den  Schriften  der  alten  Gtosiker 
aufbewahrt  ist,  wird  nur  demjenigen  zu  Theil,  der  es  durch 
eigenes  Suchen  selbst  findet ;  und  je  mühsamer  das  Suchen,  desto 
kostbarer  und  werthvoller  das  Gefundene.  Dass  aber  der  Gym- 
nasialschüler frühzeitig  angeleitet  werden  muss,  auf  richtigem 
Wege  zu  suchen  und  das  Gesuchte  durch  eigene  Thätigkeit  zu 
finden,  liegt  im  Zwecke  des  Gymnasialstudiums,  und  die  oben 
angeführte  Stelle  des  Org.  Entwurfes  hebt  es  ausdrücklich  her* 
vor,  dass  er  nur  durch  eigene  Thätigkeit  allmählich  zu  selb- 
ständiger, ihn  erfreuender  Leetüre  ohne  Hilfe  von  Lehrer, 
Commenlar  oder  Übersetzung  erstarken  kann.  Wird  an  diesem 
Grundsatze  festgehalten,  so  kann  auch  der  Erfolg  nicht  fehlen. 
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Den  Lernenden  erfreut  jede  durch  eigenes  Streben  erlangte  Kennt» 
nie  nicht  nur  ab  sein  erworbenes  Eigenthum,  sondern  vorzüg- 
lich auch  ab  Erzeugnis  der  erkannten  Leistungsfähigkeit  seiner 
cur  Thätigkeit  geweckten  geistigen  Kraft,  und  Jeder  Schritt  vor- 
wärts ist  ihm  neue  und  erhöhte  Freude  über  die  zunehmende 
Kenntnis  und  die  erstarkende  Kraft  und  zugleich  neuer  Antrieb 
zu  weiterem  Streben.  Man  kann  es  sehen,  wie  das  allmähliche 
Eindringen  in  das  Verständnis  eines  schwierigeren  Satzes  durch 
die  gewonnenen  Resultate  erfreut  und  die  Aufmerksamkeit  fesselt, 
wie  Freude  und  Streben  erhöht  wird  durch  weiteres  Eindringen 
in  den  Zusammenhang  der  Sätze,  wie  endlich  nach  erlangtem 
Verständnisse  des  Ganzen  die  vollendete  Leistung  mit  Befriedi- 
gung erfüllt. 

Diese  Freude  und  Strebsamkeit  wird  in  voraus  getödtet, 
wenn  den  Schälern  in  Einleitungen  (oder  Inhaltsangaben  von 
Gedichten)  fertig  gegeben  wird,  was  allmähliches  Resultat  ihrer 
Thätigkeit  sein  eoU.  Es  ist  dam  nicht  die  Aufgabe,  unbekannte* 
schrittweise  zu  entdecken;  die  ganze  Entdeckung  ist  gemacht, 
noch  ehe  man  darauf  ausgeht,  und  man  hat  einen  Weg  vor  sich, 
auf  dem  man  suchen  soll  was  schon  gefunden  ist  Welches 
Interesse  könnte  eine  Erzählung  haben,  wenn  Hauptmomente  und 
Ausgang  derselben  voraus  bekannt  wären  9  Allerdings  hat  die 
Leetüre  aufser  dem  Inhalte  des  Ganzen  noch  andere  Seiten, 
welche  das  Interesse  beleben  können;  dies  gibt  jedoch  den  In- 
haltsangaben nicht  die  mindeste  Berechtigung,  weil  durch  die- 
selben nicht  nur  der  Reiz  der  Neuheit,  sondern  auch  Rein  und 
Nöthigung  zu  ernstlichem  Streben  aufgehoben  wird*  Denn  wozu 
sollten  sich  die  Schüler  erst  anstrengen,  um  mühsam  in  dem 
Texte  zu  suchen  was  fertig  in  der  Einleitung  steht)  Schwierig- 
keiten sucht  man  bei  keiner  Arbeit  absichtlich  auf;  man  ver- 
meidet sie,  wo  sie  vermieden  werden  können,  wenn  nicht  be- 
sondere Strebsamkeit  zur  Dbung  im  Schwierigen  anspornt.  Man 
frage  nur  einen  Schüler,  der  nach  einer  commentieren  Ausgabe 
Inhalt  und  Plan  eines  Schriftstückes  geläufig  dargelegt  hat,  an 
welcher  Stelle  des  Textes  dies  und  das  von  dem  Gesagten  stehe; 
oder  man  lasse  sich  die  Hauptpuncte  des  Inhaltes  aus  dem 
Schriftstücke  angeben  und  in  demselben  aufzeigen:  selbst  die 
besten  Schüler,  die  ohne  die  gedruckte  Einleitung  sich  zu  gründ- 
lichem Verständnisse  des  Ganzen  wurden  durchgearbeitet  haben, 
werden  nicht  immer  vollkommen  entsprechen;  und  kann  man  es 
ihnen  verargen,  wenn  sie  in  der  gedruckten  Einleitung  ihres 
Schulbuches  eine  Aufforderung  erblicken,  dieselbe  so  zu  be- 
nutzen, dass  sie  auf  dem  kürzesten  und  leichtesten  Wege  zum 
Ziele  gelangen  1  Es  ist  kaum  nöthig  beizufügen,  dass  aufser 
dieser  Oberflächlichkeit,  welche  ganz  geeignet  ist,  das  classische 
Studium  immer  mehr  in  Abnahme  zu  bringen ,  die  bezeichneten 
Einleitungen  auch  Dünkel  erzeugen  müssen,  weil  der  Schüler, 
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der  dieselben  auswendig  gelernt  hat,  doch  über  den  Inhalt  der 
Schriftslücke  zu  sprechen  im  Stande  ist  und  daher  sich  einbil- 
den muss,  er  wisse  etwas,  während  er  nichts  weife.  Han  eifert 
mit  Recht  gegen  das  Anlernen  von  aufeen,  und  will  nur  wirk- 
liches Aneignen  durch  Selbsttätigkeit:  warum  fordert,  ja  pre- 
digt man  denn  das  Anlernen  bei  dem  schwierigsten  Theile  des 
Gymnasialunterrichtes,  bei  der  Leetüre? 

Oder  hält  es  vielleicht  jemand  für  möglich,  dass  ein  solcher 
Gebrauch  von  den  Einleitungen  gemacht  werde»  wodurch  aller 
Schade  sich  verhüten  lässt? 

Aber  man  kann  sagen:  manche  Schriftstücke  seien  zu 
schwierig,  als  dass  man  die  Schüler  durch  die  Leetüre  derselben 
zu  vollständiger  Auffassung  des  Ganzen  fuhren  könne.  Darauf 
ist  folgendes  zu  erwidern.  Wenn  einige  Schriftstücke  wirklick 
so  schwierig  sind,  so  gehören  sie  nicht  für  das  Gymnasium, 
Dies  ist  aber  schwerlich  der  Fall.  Denn  gewiss  ist  es  möglich, 
auch  von  jenen  Schriftstücken,  die  man  für  so  schwierig  zu 
halten  versucht  sein  könnte,  die  einzelnen  Capitel  oder  Absätze 
den  Schülern  durch  die  Leetüre  zu  vollem  Verständnisse  zu 
bringen;  ist  aber  dies  möglich,  so  ist  es  auch  das  Bindringen 
in  die  weitere  Gedankenverbindung  bis  hinauf  zum  Oberblicke 
des  Ganzen.  Und  das  ist  dann  ein  auf  gründlicher  Einsicht  und 
eigener  Überzeugung  stehendes  wirkliches  und  sicheres  Ver- 
ständnis, das  wol  der  Mühe  und  Anstrengung,  wodurch  es  er- 
strebt werden  muss,  werth  ist;  und  sollte  es  auch  nicht  unter 
allen  Umständen  (z.  B.  bei  größerem  Umfange  des  Schriftstückes) 
vollkommen  erreicht  werden  können,  so  ist,  aufeer  dem  viel- 
fachen Nutzen,  den  die  Leetüre  mit  sich  bringt,  ein  gewiss  nicht 
hoch  genug  anzuschlagender  Gewinn  der  Anstrengung  dieser, 
dass  die  Schüler  durch  eigene  Kraftaufbietung  gelernt  haben, 
wie  viel  zum  Eindringen  in  das  volle  Verständnis  gehört,  aber 
auch  wie  viel  durch  ausdauernde  Thäligkeit  erreicht  werden 
kann ;  dass  sie  Achtung  vor  dem  Schriftsteller ,  Achtung  vor 
ernstlichem  Streben  und  bescheidenes  Vertrauen  in  ihre  Kräfte 
gelernt  haben. 

Was  von  der  Schädlichkeit  der  Einleitungen  mit  Inhalts- 
angaben gesagt  worden  ist,  darf  im  allgemeinen  auch,  und  in 
noch  höherem  Grade  von  den  Noten  zum  Texte  behauptet 
werden. 

Was  sollen  die  Noten?  Sollen  sie  eine  solche  Präparation 
ermöglichen,  dass  der  Lehrer  nur  wenig  hinzuzuthun  hat?  In 
der  That  scheint  die  Beschaffenheit  nicht  weniger  Noten  darauf 
hinzudeuten,  als  ob  dies  wenigstens  zum  Theil  durch  dieselben 
beabsichtigt  werde.  Aber  dies  können  die  Noten  nicht  leisten ; 
denn  es  ist  nicht  möglich ,  in  der  Beigabe  derselben  das  rechte 
Mab  zu  treffen,  weil  die  Bedürfnisse  der  Schüler  nicht  immer 
und  überall  dieselben  sind  und   den  verschiedenen  Bedürfnissen 
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nur  der  lebendige  Unterricht  zu  genügen  vermag.  Man  kann 
sich  hievon  aus  Commentaren  seihst  überzeugen;  denn  wenn 
man  die  Noten  zu  einzelnen  Partien  desselben  Schriftstückes  in 
zwei  verschiedenen  Ausgaben  vergleichen  will,  so  wird  man  fin- 
den, dass  in  der  einen  dieses,  in  der  andern  jenes  erklart,  und 
demnach  hier  dieses,  dort  jenes  übergangen  ist;  zugleich  ein 
offenbarer  Beweis,  dass  die  Noten  in  beiden  Ausgaben  entbehrt 
werden  können« 

Aber,  pflegt  man  zu  sagen,  die  Noten  sollen  nicht  das 
Lernen  leicht  machen,  sondern  vielmehr  zu  angestrengterer  und 
ausgedehnterer  Thätigkeit  anregen,  und  in  dieser  Beziehung 
müsse  man  zugeben,  dass  durch  die  Noten  vielmehr  die  Schwie- 
rigkeiten erhöht  werden,  durch  deren  Überwindung  die  Jugend 
Ausdauer  und  Gründlichkeit  lernen  müsse.  Das  wäre  ganz  schön, 
wenn  es  nur  auch  wahr  wäre.  Aber  die  Wirklichkeit  lässt  etwas 
anderes  wahrnehmen.  Die  Noten  stehen  doch  zu  keinem  andern 
Zwecke  unter  dem  Texte,  als  um  das  Verständnis  desselben  zu 
erleichtern  oder,  wenn  man  den  beschönigenden  Ausdruck  lieber 
will,  zu  ermöglichen;  sie  wären  ja  sonst  eine  planlose  Zuthat. 
Und  was  thut  der  Schüler  mit  den  Noten?  Er  benutzt  diejenigen, 
die  ihn  zur  Auffassung  führen,  als  willkommenes  Erleichterung»- 
mittel,  jene  aber,  mit  denen  er  nichts  anzufangen  weit,  lässt  er 
stehen.  —  Doch  es  ist  näher  in  Betracht  zu  ziehen,  wie  es  sich 
mit  der  beabsichtigten  Steigerung  der  Thätigkeit  verhält  f  Die 
Noten  enthalten  Andeutungen  für  die  Übersetzung,  auch  fertige 
Obersetzung  einzelner  Sätze  und  Ausdrücke,  sogenannte  saclU 
liehe  Notizen,  Hinweisungen  auf  die  Grammatik,  Aufzeigutig 
der  Beziehungen  und  des  Zusammenhanges  der  Gedanken,  An- 
sichten über  die  Auffassung  gewisser  Stellen,  Hinweisuag  auf 
Parallelstellen,  endlich  auch  Bemerkungen  von  nicht  zu  enträt- 
selnder Bestimmung. 

Vorerst  ist  es  offenbar,  dass  die  Noten  geeignet  sind,  das 
Interesse  am  Unterrichte  zu  schwächen  und  die  Aufmerksamkeit 
herabzustimmen,  da  mancher  Schüler,  was  ihm  in  der  Schule 
entgangen  ist,  zu  Hause  in  den  Noten  finden  zu  können  meint, 
wenn  diese  auch  nicht  das  rechte  bieten. 

Was  den  Inhalt  der  Noten  betrifft,  ist  die  Übersetzung  nebst 
den  Andeutungen  für  dieselbe  schon  durch  das  oben  Gesagte 
abgewiesen. 

Die  sachlichen  Notizen  sind  für  das  grammatische  Verständnis 
nicht  schlechterdings  nothwendig,  und  was  für  das  volle  Ver- 
ständnis des  Sinnes  erforderlich  ist,  thut,  wenn  es  der  Schüler 
nicht  findet,  der  Lehrer  hinzu. 

Die  Hinweisungen  auf  die  Grammatik,  überflüssig  für  den, 
der  die  Grammatik  inne  hat,  und  so  ziemlich  unnütz  für  den, 
der  sie  nicht  inne  hat,  sind  ein  thatsächlicbes  Geständnis,  dass 
man  sichere  und  vollständige  Kenntnis  der  Grammatik  nicht  bei 
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den  Schülern  voraussetzt,  und  können  zu  dem  Wahne  Yerleiten, 
als  ob  eine  solche  Kenntnis  auch  nicht  nothwendig  und  die 
Grammatik  mehr  zum  Nachschlagen  als  zu  festem  Erlernen  da 
sei.  Außerdem  greifen  die  Hinweisungen  auf  die  Grammatik,  in* 
sofern  sie  den  Weg  zum  Verständnisse  der  Stelle  zeigen  sollen, 
der  Thätigkeit  der  Schüler  vor.  Endlich  liegt  in  diesen  Hinwei- 
sungen allerdings,  wenn  auch  noch  lange  nicht  ein  Antrieb  oder 
gar  eine  Nöthigung,  so  doch  eine  Aufforderung  zu  ausgedehn- 
terer Thätigkeit,  aber  zu  einer  zerstreuenden  Thätigkeit,  auf 
welche  die  oben  angeführte  Stelle  des  Org.  Entwurfes  S.  112, 
113  anzuwenden  ist.  Das  letzte  gilt  auch  von  vielen  sachlichen 
Notizen.    Man  muss  die  «goldene  Regel»  nicht  vergessen. 

Durch  das  Aufzeigen  der  Beziehungen  und  des  Zusammen- 
hanges der  Gedanken  wird  der  Thätigkeit  der  Schüler  vorge- 
griffen und  eines  der  bildendsten  Momente  der  Leetüre,  das  in 
dem  Auffinden  gelegene,  aus  dem  Gymnasialunterrichte  ge- 
strichen. 

Die  Ansichten  über  die  Auffassung  gewisser  Stellen  zu  wür- 
digen, vermag  nicht,  wer  erst  lernt,  sondern  wer  schon  gelernt  hat« 
Es  ist  dies  ein  Gebiet,  welehes  nicht  dem  Gymnasium  an-* 
gehört;  wird  es  dennoch  betreten,  so  nimmt  der  Schüler  ent- 
weder die  in  der  Note  ausgesprochene  Ansicht  ohne  weiteres  als 
gegebene  Erklärung  auf,  die  ihn  des  Nachdenkens  überhebt,  oder 
er  prüft  und  verwirft  sie  —  und  lernt  absprechen. 

Hinweisung  auf  Parallelstellen  durch  Noten  ist  überflüssig, 
wenn  die  Parallelstellen  den  Schülern  bekannt  sind,  zerstreuend, 
wenn  sie  ihnen  nicht  bekannt  sind. 

Da  demnach  die  Noten  theils  ungehöriges  enthalten,  theila 
und  meistens  fertig  geben,  was  die  Schüler  durch  eigene  Thätig- 
keit selbständig  oder  unter  nachhelfender  Leitung  des  Lehrers 
finden  sollen,  so  wird  durch  commentierte  Texte  Bequemlichkeit 
und  Flüchtigkeit  gefördert,  verflachtes  Wissen  ohne  Bindung  und 
Haltung  unter  dem  Scheine  gründlicher  Kenntnis  erzeugt  und 
das  Unterrichtsziel  thatsächlich  herabgedrückt.  Und  auch  grund-r 
satzlich.  Denn  die  Vorschrift  verlangt,  dass  der  Schüler  die  für 
das  Gymnasium  bestimmten  Schriftsteller  ohne  Commentar  ver- 
stehe; eine  Forderung,  die  sich  nach  dem  gesammten  Gymnasial- 
plane von  selbst  verstehen  müsste,  wenn  sie  auch  nicht  in  dem 
$.  23  mit  der  Angabe  des  Unterrichtszieles  für  das  Untergym«* 
nasium,  dann  S.  111  und  114  mit  der  Belehrung  über  die  Prä- 
paration ausdrücklich  angedeutet  wäre.  Die  commentierten  Texte 
aber  sind  ein  thatsächliches  Zugeständnis,  dag*  es  mit  der  For«* 
derung  nicht  ernstlich  gemeint  und  das  Ziel  niedriger  gesteckt 
sei.  Wenn  irgendwo  die  Schüler  noch  nicht  so  weit  sind,  dass 
ihnen  nackte  Textausgaben  dieses  oder  jenes  Schriftstellers  ge-» 
nügen,  so  sind  sie  überhaupt  noch  nicht,  so  weit  in  Sprach- 
kenntnis . und  geistiger  Entwicklung  vorgerückt,  dass  sie  diese 
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Schriftsteller  verstehen  können,  und  es  ist  besser,  dieselben  mit 
ihnen  gar  nicht  zu  lesen,  als  durch  Ausgaben  mit  Noten  ihren 
mangelhaften  Bildungszustand  thatsächlich  für  zureichend  anzuer- 
kennen und  in  ihntn  den  Wahn  zu  erwecken,  ab  befänden  sie 
sich  schon  auf  der  Höhe,  die  sie  doch  nie  erreichen  werden. 
In  nackten  Textausgaben  soll  ihnen  das  Ziel  vorgehalten  werden, 
das  zu  erklimmen  sie  sich  anzustrengen  haben. 

Ausgaben  mit  commentierten  Texten  können  das  Übel  man- 
gelhafter Leistungen  einigerma&en  verdecken,  nicht  heilen;  ein 
verdecktes  Übel  aber  greift  desto  sicherer  um  sich.  Heilung  ist 
nur  möglich  durch  Erweckung  wirklicher  Lernlust  in  den 
Schülern,  und  Lernlust  entspringt  nur  aus  wirklichem  Verständ- 
nisse und  dem  angenehmen  Bewusstsein  zureichender  Kraft  zu 
selbsttätiger  Aneignung  von  Kenntnissen.  Es  müssen  daher  die 
Schüler  zu  wirklichem  Vertändnisse  durch  ihre  eigene  Tfaäligkeit 
geführt  und  zu  richtiger  und  erfolgreicher  Obung  und  Anwen- 
dung ihrer  Kräfte  angeleitet  werden  —  auf  dem  Wege  der  Prä- 
paration und  des  Unterrichtes.  Ober  den  Unterricht  ist  bereits 
gesprochen  worden.  Die  Präparation  soll  streng  gefordert  wer- 
den, aber,  wie  der  Org.  Entw.  wiederholt  andeutet,  nicht  zu 
streng.  Die  allgemeine  Forderung,  die  an  die  Ciasse  gestellt 
wird,  erleidet  mannigfaltige  Modificationen  in  ihrer  Anwendung 
auf  die  einzelnen  Schüler,  deren  Individualität  und  Leistungs- 
fähigkeit der  Lehrer  genau  kennen  und  richtig  zu  würdigen 
wissen  muss.  Die  richtige  Beachtung  dieser  Rücksicht  und  die 
richtige  Bemessung  der  Forderung  an  die  einzelnen  Schüler 
gehört  zu  den  schwierigsten,  aber  auch  wichtigsten  Aufgaben 
des  Lehrers.  Die  Ursachen  der  Schwierigkeiten,  die  sich  dem 
ungehemmten  und  sicheren  Erfolge  der  Leetüre  entgegenstellen, 
sind  nirgends  anders  zu  suchen  als  entweder  in  unrichtiger  Be- 
handlung der  Präparation  oder  in  fehlerhafter  Behandlung  der 
Leetüre,  oder  was  am  häufigsten  der  Fall  sein  wird ,  in  beiden. 
Das  Übel  kann  daher  nur  durch  Beseitigung  dieser  Ursachen, 
nicht  durch  äufcere  Mittel  behoben  werden. 

Es  mag  behauptet  werden,  dass  commentierte  Texte  für  die 
Privatlectüre  erforderlich  seien.  Aber  es  bedarf  kaum  der  Erinne- 
rung, dass  auch  in  Bezug  auf  die  Privatlectüre  die  angeführten 
Gründe  gleich  starke  Gellung  haben.  Der  Schüler,  welcher  Privat- 
lectüre treibt,  gehört  jedenfalls  zu  den  ernstlich  strebenden;  ist 
aber  ,dies  der  Fall,  so  zieht  er  es  gewiss  vor,  auf  eigenen  Füfeen 
zu  stehen;  und  ist  ihm  etwas  dunkel,  so  merkt  er  es  an  und 
fragt  zur  Zeit  seinen  Lehrer.  Mit  dem  Erfolge  steigert  sich  das 
Streben,  und  zugleich  wird  das  Verhältnis  zwischen  Schülern  und 
Lehrer  inniger.  Privatlectüre  aber,  die  nicht  auf  echter  Streb- 
samkeit beruht,  unterbleibe  lieber.  Freilich  kann  die  Gelegenheit 
vorhandener  Erleichterungsmittel  auch  strebende  Schüler  zur 
Benutzung  derselben  verführen;   obwol  anderseits  commentierte 
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Texte  selbst  für  die  Schullectüre  von  manchen  Schülern  ver- 
schmäht werden.  Um  somehr  können  und  sollen  sie  fern  gehalten 
werden. 

Ausgaben  mit  commentierten  Texten  könnten  höchstens  mit 
der  nnüberschreitbaren  Einschränkung  zugelassen  werden,  dass 
dieselben  nur  jene  sachlichen  Notizen  in  kürzester  Angabe  ent- 
halten, welche  zum  Verstandnisse  des  Sinnes  unentbehrlich  sind, 
and  die  der  Schüler  weder  selbst  wissen,  noch  irgendwo  finden 
kann.  Eine  Note  dieser  Art  wäre  z.  B.  am  Platze  zu  der  Stelle 
bi  der  zweiten  Olynth.  Rede  $.  6 :  ro  d,Qvlov(i8v6v  itots  ccTtoför}- 
xov  ixstvo  xataöxavdöat.  Doch  ist  es  nichts  Weniger  als  ein 
Hindernis  des  Fortschrittes,  wenn  in  den  wenigen  Fällen,  wo 
solche  Noten  zulässig  wären,  der  Schüler  bei  der  Präparation 
sich  mit  dem  grammatischen  Verständnisse  begnügt,  um  mit 
desto  gröberer  Spannung  die  nähere  Auskunft  von  dem  Lehrer 
zu  erwarten.  Es  könnten  noch  Noten  zur  Aufklärung  besonderer 
grammatischer  Schwierigkeiten  gestattet  werden.  Aber  dies  ist 
eben  das  Gebiet,  welches  wegen  seiner  Unbegrenzbarkeit  lieber 
gar  nicht  zu  betreten  wäre;  denn  dem  einen  scheint  dies,  dem 
andern  jenes  schwierig.  Die  Schwierigkeiten  aber  sind  entweder 
selbst  für  Gelehrte  Gegenstand  des  Streites;  dann  möge  man  sie 
unberührt  lassen  und  dem  Lehrer  die  Erklärung  anheimgeben. 
Oder  sie  sind  dem  Kundigen  erklärbar;  dann  gebe  man  in  der 
Note  lieber  zu  wenig  als  zu  viel,  und  gibt  man  gar  nichts,  so 
ist  nach  dem  kurz  vorher  Gesagten  für  die  Schüler  auch  nichts 
verloren. 

Ausgaben  mit  zweckmässigen  Commentaren ,  zweckmäfsig 
gebraucht,  können  von  Nutzen  sein  und  sind  es  auch  für  Can- 
didaten  der  Philologie.    Es  ist  kein  Zweifel,  dass  auch  einzelne 
ausgezeichnete,   der  Philologie  mit  Vorliebe  zugewandte  Schüler 
der  obersten  Gymnasialclassen  im  Stande  sind ,  solche  Ausgaben 
mit  Nutzen  zu  gebrauchen,  denen  man  daher  den  häuslichen 
Gebrauch  derselben  zwar  nicht  empfehlen,    aber  doch  gestatten 
kann.    Eine  weitere.  Ausdehnung   commentierter  Ausgaben  kann. 
für  das  Gymnasium  nicht  als  heilsam  bezeichnet  werden ;  ja  mM* 
wird  selbst  die  sehr  wenigen   auserwählten    Schüler  nicht  ohne 
genaue  Überwachung  und  scharfe  Beobachtung  lassen  dürfen   imiA 
mehr  als   einmal  dahin  zu  wirken    »ich    veranlasst   finden,     *V** 
einzelne  von  dem  fortgesetzten  Gebrauche  der  Commentare    äk>— 
zubringen. 

Der  Gebrauch  commentierter    Classikerausgaben  am 
nasium  hat  sehr  viele  und  gewichtige    Stimmen  für  sich. 


alle  oder  wenigstens  fast  alle ,  welche   dergleichen  Ausgaben 
«ine  Notwendigkeit  halten,  sind  darüber  einig,   £a88/An!f  „ **«» 
teher  erschienenen  keine  den  Forderungen  entspricht,  öl  m*^      Ä? 
commentierte  Schulausgaben  stellen   müsse  •,  und  ein  gen»      ****^V 
«ierfes  Programm  einer  entsprechenden    derartigen  fccnuiiwm^^Äi*, 
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mit  einer  Probe  der  Ausführung,  hat  noch  Niemand  geliefert. 
Um  so  mehr  schien  es  an  der  Zeit,  den  Gegenstand  in  Betrach- 
tung zu  ziehen. 

IV.  Zwei  Schriftsteller  gleichzeitig»  zu  lesen,  so  dass  die 
Leetüre  derselben  entweder  nach  Tagen  oder  nach  Wochen  oder 
auch  nach  Monaten  abwechsle,  ist  gegen  den  Grundsatz  der  Con- 
centration  des  Unterrichtes.  Die  Schuler  sollen  Sprache  und  Aua- 
drucksweise  des  Schriftstellers  verstehen  lernen  und  in  den  Ge- 
dankenkreis desselben  eindringen;  beides  ist  nur  möglich  durch 
ununterbrochene  Beschäftigung  mit  demselben.  Dass  z.  B.  eine 
Tragödie  Ton  Sophokles  oder  ein  Dialog  von  Plato  zerrissen  und 
zwischen  die  einzelnen  Stücke  Stellen  oder  Partien  aus  Xenophon 
oder  Homer  eingeschoben  werden,  wird  Niemand  billigenswerth 
finden ;  nicht  minder  unzweckmafsig  ist  Binsdnebung  von  Partien 
aus  andern  Schriftstellern,  z.  fi.  zwischen  einzelne  Beden  von 
Demosthene?  oder  Gedichte  von  Horatius,  weil  durch  den  Wechsel 
die  Aufmerksamkeit  getheilt  und  Vertiefung  in  das  Gelesene  ver- 
hindert wird  —  ganz  abgesehen  von  den  Schwierigkeiten  der 
Sprache  und  des  Ausdruckes,  welche  nur  durch  gesammelte  Auf- 
merksamkeit auf  einen  Schriftsteller  überwunden  werden.  Die 
Schüler  sollen  ferner  angeleitet  und  gewöhnt  werden,  jede  ihnen 
vorgelegte  Aufgabe  gründlich  zu  erfassen  und  durch  ausdauernde 
Anstrengung  vollständig  zu  vollenden;  durch  die  Abwechslung 
aber  werden  sie  an  Flüchtigkeit  und  Unstätigkeit  gewöhnt  Es 
ist  eben  ein  Zeichen  von  mangelnder  Lust  zu  ausdauernder  An- 
strengung und  eindringender  Vertiefung  in  den  Schriftsteller,  wem 
man  als  Grund  für  die  Abwechslung  anführt,  dass  dieselbe  vor 
Ermattung  schütze  und  zu  frischer  Anregung  der  Kräfte  diese. 
Dass  es  an  der  auf  Abwechslung  beruhenden  Anregung  nicht 
fehle,  dafür  ist  durch  die,  wenn  auch  nicht  zunächst  für  diesen 
Zweck  in  den  Gymnasiallehrplan  aufgenommenen  Gegenstände  ge- 
sorgt, und  gerade  das  Eindringen  in  dieselben  ist  es,  wodurch 
die  Anregung  nicht  blofa  erhalten,  sondern  gesteigert  wird.  Das 
abwechselnde  Lesen  zweier  Schriftsteller  weist,  wo  es  angetroffen 
wird,  auf  Verkennung»  der  Bedürfnisse  der  Schüler  hin,  warn  es 
nicht,  was  wol  meistens  der  Fall  sein  wird,  hauptsächlich  in  der 
Neigung  des  Lehrers  seinen  Grund  hat.  Dass  in  der  5.  Classe 
während  der  Liviuslectüre  die  aus  der  vierten  mitgebrachte 
Kenntnis  von  Prosodie  und  Metrik,  in  der  6.  Classe  wahrend  der 
Homerlectüre  der  attische  Dialekt  aufser  Übung  komme,  sind 
mögliche  Nackibeife,  denen  der  Unterricht  vorzubeugen  hat,  und 
zwar  in  der  *.  Classe  durch  Beifügung  von  einigen  in  lateinische 
Hexameter  oder  Disticha  zu  übersetzenden  Zeilen  zu  den  ein- 
zelnen schriftlichen  Aufgaben,  in  der  6.  Classe  durch  die  schrift- 
lichen Übungen  und  die  vorschrifimafstge  Verwerthung  der  Leo- 
türe. Die  fortlaufende  Leetüre  hat  sich  auf  einen  Schriftsteller 
zu  beschranken;  erst  nachdem  das  Pensum  aus  diesem  vollendet 
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ist,  soll  zu  dem  zweiten  Schriftsteller  übergegangen  werden. 
Dabei  ist  zu  empfehlen,  dass  nach  Vollendung  der  Aufgabe  aus 
den  Classenschriftsteller  einige  oder  mehrere  Stunden  am  Schlüsse 
des  Semesters  angelesenen  Partien  früher  behandelter  Schriftsteller 
gewidmet  werden. 

V.  In  Bezug  auf  den  Umfang  der  Leetüre  steht  die 
Forderung  fest,  dass  aus  jedem  Schriftsteller  so  viel  gelesen 
werden  soll,  als  bei  gründlicher  und  vollständiger  Behandlung 
des  Gelesenen  möglich  ist.  Dass  unter  dieser  Bedingung  zu  viel 
gelesen  werden  wird,  ist  nicht  zu  besorgen.  Es  soll  aber  auch 
nicht  zu  wenig  gelesen  werden,  weil  dadurch  1.  den  strebenden 
und  besseren  Schülern  nicht  hinlängliche  Beschäftigung  geboten; 
2.  Langsamkeit,  Theilnamslosigkeit  und  Trägheit  erzeugt  wird, 
während  der  Unterricht  durch  rasches  Fortschreiten  die  Schüler 
in  rüstiger  Tbätigkeit  mit  sich  fortreißen  soll;  3.  die  Schüler 
das  wenige  vorgenommene  als  Aufgabe  zum  Erlernen  anzusehen 
verleitet  werden,  auf  welche  dann  ihre  Thätigkeit  beschränkt 
bleibt,  so  dass  sie  darüber  hinaus  aUes  fremd  und  schwierig 
finden  und  keinen  Schritt  selbständig  weiter  zu  thun  im  Stande 
sind;  4.  weil  endlich  durch  das  Zuwenig  sowol  wegen  dieser 
drei  Nachtbeile,  als  auch  überhaupt  das  Ziel  der  Leetüre  nicht 
erreicht  werden  kann.  Nach  dem  Org.  Entwürfe  ist  aus  dem 
Lateinischen  in  der  4.  Ciasse  von  Caesars  bellum  Galücum  der 
gröfcte  Theil  zu  lesen;  in  der  *.  Classe  «müssen»*  aus  Livius 
ßoothwendig  gelesen  werden»:  das  erste  Buch,  wichtige  Partien 
ans  den  Kämpfen  der  Patricier  und  der  Plebejer,  der  Kampf 
Borns  gegen  Hannibal  iu  s.  w. ;  aus  der  Ilias  sind  in  der  *.  Classe 
vier,  im  ersten  Semester  der  6.  Classe  sechs  ganze  Gesänge  zu 
lesen,  und  es  wird  erwartet,  dass  die  regsameren  Schüler  den 
in  der  Schule  nichtgelesenen  Theil  derselben  für  sich  lesen;  im 
zweiten  Semester  der  7.  Classe  sollen  die  kleinen  Staatsreden  des 
Demosthenes  und,  wenn  dazu  Zeit  ist,  die  Bede  über  den  Kranz 
genommen  werden  u.  s.  w.  Wenn  aber  in  der  4.  Classe  kaum 
mehr  als  drei  Bücher  aus  Caesar,  in  der  5.  Classe  nur  30  bis 
40  Capitel  aus  Livins,  von  der  Ilias  im  ganzen  nur  6  bis  6  ab- 
gekürzte Gesänge  (nach  Hochegger),  in  der  7.  Gasse  nur 
%  bis  ä  von  den  kleinsten  Reden  des  Demosthenes  gelesen  werden, 
wie  wollte  man  erwarten,  dass  die  Schüler  durch  diese  dürftigen 
Leistungen  Vertrautheit  mit  den  behandelten  Schriftstellern  und 
Geübtheit  in  selbständigem  Lesen  derselben  erlangen  sollten?  Bs 
ist  wahr,  dass  nicht  überall  und  selbst  an  einem  und  demselben 
Gymnasium  nicht  mit  jedem  Schülercötus  genau  dasselbe  Mals 
sich  erreichen  lässt;  aber  der  Unterschied  kann,  da  die  erfor- 
derliche Vorbildung  und  Reife  der  Schüler  für  die  Stufe  voraus- 
gesetzt werden  muss ,  kein  bedeutender  sein ,  und  wäre  er  es 
ausnahmsweise  dennoch,  so  musste  einer  der  vorgeschriebenen 
Schriftsteller  übergangen  und  die  Strenge  der  Forderung  auf  die 
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übrigen  angewandt  werden.    Der  an  sich  richtige  Grundsatz, 
dass  lieber  wenig  and  gründlich  als  viel  und  flüchtig  zu  lesen 
ist,  leidet  demnach  in  geiner  Anwendung  eine  sehr  wichtige  Be- 
schränkung, und  kann  niemals  zur  Rechtfertigung  geringer  Lei- 
stungen Geltung  behaupten.    Berufung  auf  diesen  Grundsatz,  Kla- 
gen Aber  mangelhafte  Vorbildung  der  Schüler  oder  sogar  über 
Mangel  an  Lerneifer  sind  Selbstanklagen ;  wenn  es  mit  der  Leetüre 
nicht  vorwärts  will,  so  sind  die  Ursachen  davon  —  abgesehen 
von  einzelnen  Schülern,  die  nicht  in  Betracht  kommen  —  nur  in 
dem  Unterrichte  zu  suchen.    Es  wird  nämlich  in  diesem   Falle 
stets  wahrzunehmen  sein,  dass   es   an  strenger  Benutzung  und 
richtiger  Verwendung  der  Zeit  fehlt.   Leicht  kann  es  geschehen, 
dass  durch  äufsere  Verrichtungen,   welche  entweder  vermieden 
oder  schnell  abgethan  werden  konnten,    10  Hinuten   von  der 
Stunde  verloren  werden ;  dadurch  aber  werden  6  Stunden  in  der 
Woche  auf  5  reduciert.   Noch  mehr  Zeit  kann  verloren  gehen 
durch  unrichtige  Verwerthung  der  Stunde ,  wenn  es  an  Gewandt- 
heit der  Mitbeschäftigung  der  Classe   durch  sogleich  treffende 
Fragen  an  einzelne  Schüler  fehlt  und  zwischen   den  einzelnen 
Fragen  häufige  Pausen  eintreten,  indem  der  Anlass  zur  Frage 
erst  im  Buche  gesucht  wird;  wenn   die  richtige  Ordnung  beim 
Unterrichte  und  das  strenge  Mals   der  Erklärung  nicht  einge- 
halten wird ;  wenn  Sinn  und  Bedeutung  der  Instruction  nicht  er- 
fasst  ist,  und  besondere  von  derselben  abweichende  Wege  zum 
verkannten  Ziele  in  unklarem  Streben  versucht  werden.    In  allen 
diesen  Fällen  geht  wenigstens  der  dritte  Theil  der  Schulzeit  ver- 
loren und  bringt  man  noch  die  der   Grammatik  zu  widmende 
Zeit  in  Abrechnung,  so  werden   von  6  wöchentlichen  Standen 
kaum  anderthalb  Stunden  für  die  Leetüre  wirklich  verwendet, 
und  auch  diese  nicht  zweckmäßig  und  daher  nicht  mit  dem  zu 
erwartenden  Erfolge.    Wo  solche  Fehler  vorkommen,  darf  man 
sich  nicht  wundern,  wenn  nicht  nur  extensiv,  sondern  auch  in- 
tensiv wenig  geleistet  wird. 

Wenn  Jemand  glaubt,  ein  rasches  Fortschreiten  der  Leetüre 
lasse  sich  dadurch  erzielen,  dass  man  der  Grammatik  mehr  Zeit 
widme,  so  irrt  er.  Grammatik  und  Leetüre  unterstützen  und 
fördern  einander  im  allgemeinen;  Sicherheit  in  dieser  wie  in 
jener  kann  nur  durch  Übung  auf  dem  eigenen  Gebiete  erworben 
werden;  das  ist  von  selbst  klar,  und  wer  Beweise  will,  kann 
dieselben,  wenn  er  richtig  beobachtet,  in  der  Erfahrung  finden, 
auch  ohne  dass  er  vor  das  Jahr  1849  zurückgeht. 

Die  Forderung,  bei  durchgängiger  Gründlichkeit 
und  Vollständigkeit  möglichst  viel  zu  lesen,  kann 
nur  erfüllt  werden  durch  Behandlung  der  Leetüre  nach  der  be- 
sprochenen Instruction  und  Vermeidung  der  angedeuteten  Fehler 
und  Verirrungen. 

Da  die  Leetüre  durchaus  gründlich   und   vollständig  be- 
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handelt  werden  soll  und  der  Zweck  dee  Gymnasialuaterrichles 
iberbaupt  gründliche  Durcharbeitung  der  Gegenstände  verlangt, 
80  ergibt  sich  von  selbst  die  Aueschliefsung  der  cursori- 
schen  Leetüre  von  dem  Gymnasium,  die  zu  Flüchtigkeit  und 
Oberflächlichkeit  führt*  Wenn  im  Org.  Entw.  S.  118  von  einer 
cureorachen  Homerlectüre  die  Rede  ist,  so  muss  hierin  nicht 
eine  Gestaltung  cursorischer  Lectftre  im  allgemeinen  erblickt 
werden;  denn  es  ist  wohl  zu  beachte»,  dass  die  dort  angedeutete 
cureorisohe  Homerlectüre  nach  einer  umfassenden  stalariscben 
Homerlectüre  eintreten  und  dazu  dienen  soll,  die  Kenntnisse  der 
Schiller  auf  diesem  Gebiete  in  Erinnerung,  au  bringen.  In  diesem 
und  in  jedem  ahnlichen  Falle,  wo  nach  Vollendung  der  Aufgabe 
aus  einem  Schriftsteller  auf  denselben  spater  zurückgegangen 
wird,  soll  und  wird  die  cursorische  Leetüre  nicht  eine  flüchtige 
und  oberflächliche,  sondern  nur  eine  schneller  fortschreitende  sein, 
wfelche  zwar  nicht  nothwendig  auch  auf  die  zur  zweiten  Haupt* 
rfleksicht  gehörigen  Tätigkeiten  sich  erstrecken,  stets  aber  auf 
Erzielung  vollständiger  Auffassung  gerichtet  sein  muss.  Eine 
andere  cursorische  Leetüre  ist  an  dem.  Gymnasium  nicht  zu* 
lässig. 

Aus  dem  Vorstehenden  möge  zugleich  ersehen  werden,  daes 
au  richtiger  und  vollständiger  Auffassung  der  Bestimmungen  des 
Org.  Entwurfes  mehr  als  blofees  Lesen  derselben  erfordert  wird ; 
dann,  dass  es  bezüglich  des  Unterrichtes  überhaupt  nicht  genügt, 
in  jeder  Stunde  so  viel  zu  leisten,  als  man  eben  zu  Stande  bringt, 
sondern  dass  aus  jedem  Gegenstände  das  Mafs  der  Aufgabe  für 
jede  Stunde  mit  Rücksicht  auf  die  Jahresaufgabe  voraus  richtig 
beredinet  sein  muss. 

Krakau.  A.  Wilhelm. 


Ober  die  Behandlung  der  griechischen  Grammatik 
in  den  oberen  Classen  des  Gymnasiums. 

Wenn  nach  den  allgemeinen  Bestimmungen  über  den  gram- 
matischen Unterricht  im  Lateinischen  und  Griechischen  für  die 
oberen  Classen  des  Gymnasiums  eine  gleiche  Behandlung  der 
griechischen  wie  der  lateinischen  Grammatik  angemessen  sehest, 
so  ist  dies  nur  insofern  richtig,  als  ein  fortlaufender  gramma- 
tischer Unterricht  in  beiden  Sprachen  nicht  stattzufinden  hat; 
insbesondere  muss  sich  die  Behandlung  der .  griechischen  Gram- 
matik wesentlich  anders  gestalten  als  die  der  lateinischen.  Die 
Verschiedenheit  der  Behandlung  ergibt  sich  aus  der  Ungleichheit 
der  Unterrichtsaufgabe  und  der  Unterrichtszeit,  und  ist  auch  im 
Org.  Entwürfe  angedeutet. 

Der  Unterricht  in  der  lateinischen  Grammatik  hat 
(Org.  Entw.  S.  25,   114—116)  nebst  der  Aufgabe*  Erm$g~ 
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liobang  eines  gründlichen  Verständnisses  der  Glassikir,  noch' die! 
zweite  Aufgabe:  Erzielung  einer  verhältnismälsigen  Sicherheit; 
im  oorrecten  schriftlichen  Gebrauche  der  Sprache.  Diese  Sicher- 
heil  soll  erreich!  werden  hauptsächlich«—  nicht  ausschliefe- 
lieh;  weil  einerseits  auch  die  Behandlung  der  Leetüre  mitwirken 
soll,  anderseits  freie  Aufsätze  über  angemessene  Stoffe  nicht  aus-, 
zuschliefsen  sind  —  durch  Übungen  im  Übanetzen  in1*  latei- 
nische,  an  welche  die  planmä&ig  ini  t  zu  t  heilen  den  und  mit  der 
vorhandenen  Kenntnis  der  Schüler  in  Verbindung  zu  bringenden, 
grammatisch  -  stilistischen  Bemerkungen,  «anknüpfen 
sind.  Diese  Übungen  verfolgen  demnach  ihren  selbständigen  Zweck, 
und  es  sind  Ar  dieselben  besondere  Übungsbücher  zuge~ 
lassen;  die  Sohülor  aber  sind  für  solche  Übungen  gehörig  vor«: 
bereitet ,  weil  sie  die  zu  freier  Bewegung  im  schriftlichen  Aus* 
drucke  erforderliche  Bedingung,  vollständig  angeeignete  und  ein- 
geübte Kenntnis  der  Formenlehre  und  der  Syntax,  aus  dem 
Untergymnaeium  in's  Obergymnasium  mitbringen. 

Der  Unterricht  in  der  griechischen  Grammatik  (S. 27» 
117)  hat  nur  den  einen  Zweck,  das  gründliche  Verständnis  der 
Schulclassiker  zu  ermöglichen.    Zur  Erreichung  dieses  Zweckes 
sind  ebenfalls  Übungen   vorgeschrieben,   sckriftlfche *  sowbl   als 
mündliche,  aber  nicht  grammatisch-stilistische,  sondern  grum~ 
ma  tische,   demnach  von  beschränkterem  Inhalte,  «und  wegen 
des  niedrigeren   Zieles  und  der    beschränkteren    Unterrichtszeit, 
auch  von  geringerem  Umfange,   ohne  Übungsbücher:  der 
Vorbildung  der  Schüler  entsprechend.    Denn  die  Unterrichtszeit 
in  allen  6  dessen  beträgt  wöchentlich  2$  Stunden,  so  viele  als 
für   das   Lateinische  im  Untergymnasium.    Aufgabe  für  die  3« 
und  -4.  Olasse- ist\  bei  9  wöchentlichen  Unterrichtsstunden,   die 
Formenlehre   des  attischen  Dialectes' nebst    den  noth wendigsten 
und  wesentlichsten  Puncten  der  Syntax.     Da   die  Formenlehre, 
awf  deren  fester  Erlernung  und  sicherer  Einübung  wr  allem,  der? 
Erfolg  des  gesummten .  Unterrichtes  beruht ,  fast  A\p  gaazp  Tha- 
tigkeit  und  Zeit  in  Anspruch  nehmen  muss,  so  kann  die  Syntax 
nur  Wenig  berücksichtigt  werden.    Die  Schüler  besitzen  /daher 
beim  Eintritte  in  die  *.  Claese  nicht  die  zu  freier  Bewegung  in* 
schriftlichen  Ausdrucke  erforderliche  grammatische  Kenntnis  und» 
Geübtheit  wie  im  Lateinfisohen ,  sondern  nur  die  keineswegs  un- 
verlierbar befestigte  Kenntnis  der  frisch  gelernten  und  eingeübte». 
Formenlehre  nebst  einer  sehr  dürftigen   Kenntnis  von   einigen 
Puncten  der  Syntax,    Auf  dieser  Grundlage  können  nicht,  wie: 
beim  Lateinischen,  selbständige  Übungen  in  Übersetzung  vun  Auf- 
gaben in*e  Griechische  mit  Anknüpfung  von  Bemerkungen  nur 
Befestigung  und  Erweiterung  einer  noch  nicht  vorhandenen  Kennt* 
nis  der  Grammatik,  nämlich  der  Syntax,  vorgenommen  werden; 
vielmehr  hat  der  Unterricht  im  Obergymnasium  durchaus  auf 
Befestigung  der  Formenkenntnis  sowie  auf  Erziduag  und  Siehe-' 
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ning  der  nötbigen  Gewandtheit  in  der  gewöhnlichen  Sützbildung 
nebet  'fortschreitender  Vermehrung  des  Vocabel«  und  Phrasen«-' 
vorrathes  sorgfältige  Rücksicht  zu  nehmen  md  aufserdem  auf 
Beibringung  and   verhältnismftleige   Einübung   der    wichtigsten ' 
syntaktische*  Regeln  hinzuarbeiten.    Dies  alles  hat  der  gfam-> 
malische  Unterrieht  mir  fai  einem  solchen  Mafoe  au  leisten,  als 
ea  cur  Sicherung  eines  gründlichen  Verständnisses  der  Leetüre 
Erforderlich  ist;  und  nur  in  einem  solchen  Mafee  bat  er  der: 
Leetüre,  die  im  Obergymnasium  vorzüglich  und  fast  aus-« 
scMielslieh   die  Beschäftigung  der  Schüler  in  Anspruch  nimmt, 
zur  Seite  zu  gehen  (Org.  Entw.  S.  1 17).  Die  grammatischer 
Übungen  haben  sich  daher,  um  dieser  Forderung  au  entsprechen, 
Aach  der  Lectflre  zu  richten  und  sollen  demnach  nicht  als  eine* 
für  sich  abgesonderte  Aufgabe  mit  einem  selbständigen  Zwecke, 
sondern  in  enger  Verbindung  mit  der  Leetüre  beben**» 
delt  werden.    Darauf  weist  auch  der  Lectkmsptan  S.  ISO  des 
Org.  Bntw.  und  vom  10.  September  18*5,  Z.  I#31J  hin*  indem 
er  für  die  7.  und  6.  Claste  «zuweilen  ein  an  das  Gelesene  sich : 
ansebiiefsendes  Pensum»  vorschreibt. 

Die  grammatischen  Übungen  können  und  sollen  mit  der 
Leotüre  auf  eine  zweifache  Art  in  Verbindung  gebracht 
werden.  Die  erstere  Art  besteht  in  der  Verwerthung  der 
Leetüre.  Es  sind  nämlich,  wie  schon  an  andern  Orten  gezeigt 
worden  ist,  zu  richtiger  und  vollständiger  Behandlung  der  lalei* 
nischen  fowol  als  der  griechischen  Leetüre  zwei  Hsuptrücfc- 
sichten  zu  unterscheiden:  directe  Vermitlelung  den  Verständ-i 
nitse*  und  mittelbare  Förderung  desselben.  Zur  zweiten  Haupt« 
rücksiebt  gehört  die  Verwerthung  der  Leotüre  durch  Heraus-" 
hebung  von  Phrasen  und  Anknüpfung  von  Übungen  im  Rück* 
übersetzen  geänderter  Satzformsn.  Diese  Übungen  haben  den 
Zweck ,  Gewandtheit  und  Leichtigkeit  bi  der  gewöhnlichen  Satz-" 
bildung  zu  erzielen  und  die  ertittte  immer  mehr  zu  fördern  und 
zu  sichern;  und  Indem  dadurch  die  Schüler  zugleich  zu  einer 
eindringendem  Präparition  genöthtgt  werden,  um  den  Forde- 
rungen de?  Schule  auch  in  Bezug  auf  diese  Übungen  *u  ent- 
sprechen, gewinnen  sie  sowol  an  tieferem  Verständnisse  de» 
Textes  als  an  Sprachmatertale  und  Geübtheit  im  Ausdrucke.  Es 
Ist  leicht  zu  sehen ,  dass  eine  solche  Verwerthung  der  Leertüre 
in  einem  bezüglich  der  einzelnen  Satte  nach  und  nach  Verhält-* 
nismäfMg  erweiterten  Umfange  sehr  nutzbringend  in  den  Kreis 
der  mündheben  grammatischen  Übungen  eintreten  wird,  und  ge- 
wisse  Absohnttte  aus  der  Leetüre  zu  diesem  Zwecke  für  jede; 
grammatische  Stunde  den  Schülern  voraus  bezeichnet  werden 
kümen,  die  dann  von  selbst  die  Abschnitte  zu  Hause  lesen  und 
auf  diese  Art  sich  einer  Präparation  unterziehen  werden ,  die 
nicht  hoch  genug  angeschlagen  werden  kann,  einer  Präparat  Ion, 
welche  zugleich  den  Erfolg  i^sr  Leetüre  nachhaltig  sfchort.        ' 

so» 
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Die  z  we  i t  e  A  r  t  der  Verbindung  der  grammatischen  Übun- 
gen mit  der  Leetüre  igt  diese:  dass  die  Beispiele  für  die 
syn  taktischen  Rege  In  aus  der  behandelten  Leetüre  ge- 
nommen werden.  Dies  ist  eine Nothwendi gkeit.  Manohe Regeln 
der  Syntax  (z.  B.  aus  der  Tempus-  und  Moduslehre)  lassen  sich 
durch  einzelne,  wenn  auch  die  fraglichen  Besiehungen  vollständig 
umfassende  Sätze  doeh  nicht  so  gründlich  erküren  und  anschau- 
lich darlegen,  wie  dies  durch  Sätze  im  Zusammenhinge  ihrer 
Stellen  möglich  ist;  und  es  ist  ein  ganz  anderer,  lebendiger  und 
anregender  Unterricht,  der  auf  dem  Boden  der  Leetüre  steht  und 
von  dem  frisch  belebenden  Hauche  derselben  durchweht  wird, 
als  der  sich  in  vereinzelten  Sitzen  langweilig  hin  dehnt.  Die 
Beispiele  hat  der  Lehrer  zu  wählen;  in  vielen  Fällen  wird  er 
auch  hier  die  Abschnitte  voraus  bezeichnen  können ,  in  denen 
Beispiele  über  diese  oder  jene  Regel  zu  finden  sind,  und  dies 
wird  für  die  Schüler  abermals  eine  Veranlassung  zu  einer  in 
Bezug  auf  Förderung  der  grammatischen  Kenntnis  sowol  ab 
Sicherung  des  Erfolges  der  Leetüre  sehr  fruchtbringenden  Pri- 
paration  sein. 

Es  läset  sich  einwenden ,  dass  die  behandelte  Leetüre  nicht 
für  alle  syntaktischen  Fälle  Beispiele  darbieten  und  namentlich 
die  Dichterlectüre  weder  für  diesen  Zweck  noch  für  den  Zweck 
der  Verwerfung  zureichenden  Stoff  liefern  könne.  Dies  wird 
nicht  bestritten;  und  es  muss  allerdings  der  Lehrer,  wenn  nicht 
alle  zur  Vollständigkeit  für  diese  oder  jene  Regel  erforderlichen 
Beispiele  in  der  Leetüre  sich  darbieten,  die  fehlenden  Beispiele 
aus  andern  Schriften  hinzu tbun;  was  aber  die  mindere  Brauch- 
barkeit oder  die  Unzulänglichkeit  der  Dichterleotüre  ftr  beide 
Arten  von  Übungen  betrifft,  ist  zu  bemerken,  dass  in  den  Bin- 
den der  Schüler  von  der  5.  Classe  an  doch  Xenophon,  von  der  7.  De- 
mos! henes  sich  befindet  und  die  Benutzung  dieser  zwei  Schrift* 
steiler  zu  grammatischen  Übungen  während  der  Homer»  und 
Sophoklesiectüre  für  fortwährende  Üebung  in  der  attischen  Prosa 
wie  für  tieferes  und  zu  weiterer  Pri vatlectüre  reizendes 
Bindringen  in  die  Schriften  der  beiden  Attiker  nur  sehr  ersprtefe- 
Uch  sein  kann. 

Es  mag  ferner  eingewendet  werden,  dass  wol  die  Verwer- 
tfcung  der  Leetüre  ohne  Anstand  stattfinden  könne,  die  Forderung 
der  Heranziehung  von  Beispielen  aus  der  behandelten  Lectire 
zur  Verdeutlichung  und  Einübung  syntaktischer  Regeln  aber  einen 
Widerspruch  enthalte,  da  man  nicht  vorher  die  Stellen  übersetzen 
und  die  Erklärung  der  darin  vorkommenden  Regeln,  ohne  deren 
Verständnis  die  Übersetzung  nicht  möglich  sei,  auf  spätere*  Zei- 
ten schieben  könne.  Darauf  ist  zu  erwidern,  daas  die  Erklärung 
für  das  Bedürfnis  zum  Verständnisse  der  vorliegenden  Stellen 
allerdings  sofort  bei  der  Leetüre  ganz  kurz  zu  geben  ist 
und  ohne  Zeitverlust  gegeben  werden  kann ,  diese  gekgenMt- 
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liebe  Erklärung  bei  der  Leetüre  aber  wesentlich  verschieden  ist 
von  der  in  die  grammatischen  Stunden  gehörenden  eingebenden 
Behandhing  syntaktischer  Partien  in  planmäßigem  Zusammen- 
hange und  daher  auch  nicht  die  Stelle  der  letzteren  vertreten 
kann.  In  den  grammatischen  Stunden  soll  das  bei 
der  Leetüre  zerstreu t  vorgekommene  unter  den 
entsprechenden  Gesichtspuncten  zusammenge- 
fasat  und  ergänzt  den  Schülern  in  überschauli- 
chem Zusammenhange  vorgeführt  und  zu  bleiben- 
dem Eigenthume  derselben  gemach  t  werden.  Und 
weil  auch  die  Cur  die  grammatischen  Ü bongen  verstände  Zeit 
in  Betracht  kommen  muss,  so  ist  es  offenbar,  dass  dieselben, 
abgesondert  behandelt,  in  der  7.  und  8.  Gasse  gar  nicht  wür- 
den Platz  finden  können,  weil  von  den  zwei  grammatischen  Stun- 
den im  Monate  die  eine  für  die  Composition,  die  andere  wenig- 
stens gröfstentheib  für  die  Verbesserung  derselben  zu  verwenden 
ist  und  nur  in  dem  Falle,  wenn  statt;  der  Composition  ein  Pen* 
sum  gegeben  wird,  eine  Stunde  für  mündliche  Übungen  sich 
gewinnen  läset.  Dagegen  wird  für  die  grammatischen  Übungen 
in  der  bezeichneten  Verbindung  mit  der  Leetüre  in  dem  Falle, 
wenn  die  zwei  grammatischen»  Stunden  für  die  Composition  und 
deren  Verbesserung  verwendet  werden ,  dennoch  eine  oder  die 
andere  Viertelstunde  gewonnen,  nämlich  von  der  Zeit  für  die 
Leetüre  abgebrochen  werden  können,  weil  dadurch,  wie  so  eben 
gezeigt  worden  ist,  der- Leetüre  selbst  kein  Abbruch  geschieht, 
sondern  Vorschub  geleistet  wird. 

Es  mag  scheinen,  dass  die  bezeichnete  Verwerthung  der 
Leetüre  in  den  grammatischen  Stunden  für  den  Zweck,  nicht 
nothwendig  sei,  da  sie  nicht  Einübung  bestimmter. Regeln  der 
Syntax  beabsichtigt.  *  Es  ist  aber  gezeigt  worden ,  wie  sehr  die 
Verwerthung  an  sich  der  Leetüre  förderlich  ist;  aufserdem  kann 
nur  durch  die  Verwerthung  jene  Geübtheit  in  den  elementaren 
Formen  und  Constructionen  erzielt  und  gesichert  werden,  welche 
für  den  weiteren  Unterricht  und  namentlich  für  die  Übungen 
über  syntaktische  Fälle  unerlässlich  ist;  denn  von  diesen  Übun- 
gen läset  sieh  kein  sicherer  Erfolg  erwarten,  so  lange  die  Schu- 
ler durch  hemmende  Rücksichten  auf  Bildung  einzelner  Formen 
und  einfacher  Constructionen  gehindert  werden,  ihre  Aufmerk* 
samkeitdem  einzuübenden  syntaktischen  Falle  zuzuwenden.  Die 
Verwerthung  musa  daher  unter  allen  Umständen  gefordert  werden. 

In  welcher  Ordnung  die  syntaktischen  Regeln  zur  Übung 
kommen  sollen,  dafür  ist  eine  besondere  Vorschrift  weder  mög- 
lich noch  nöthig,  weil  die  Beispiele  zunächst  aus  der  Leetüre  zu 
nehmen  sind  und  diese  jedenfalls  allmählich  Beispiele  über  alle 
wichtigeren  -  Regeln  bieten  wird.  Selbstverständlich  wird  der 
Lehrer  nicht  sofort  alle  in  der  Leetüre  vorkommenden  syntak- 
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tfechefa  Mit  in  HM  Leraairfgkbe  nfeheii,  sonder*  mktiMt  pÜöV 
MÜsi^en  Ordnung  die  Auswahl  treffen* 

Die  Beispiele  für  die  Regeln  der  Syntax  aus  der  behandel* 
Im  Lootüre  zu  nehmen  und  nölhigenfalls  andere  Beispiels  Unm»* 
zuUian^  ist  allerdings  eine  mühevolle  Arbeit  ,  und  es  liegt  die 
jFt  ige .  nahe  *  ob  nicht  Bieher  mit  den  erforderlichen  fiettpfefeli 
-den  SeMUera  in  die  Binde  zu  geben  wüten» 
-I  .  Gegen  den  Gebranch  ton  Bücfaehi  in  allgfflieiben  sprechet! 
zwei  Gründe,  Entlieh  werden  die  Schüler  durch  »ündttcbe  Vrto 
legting  der  Beispiele  genothigf,  sieh  an  gesanmeette  Aufmet ksam* 
keft  zu  richtiger  und  fester  Erfassung  des  mündlichen  Unter« 
«richte*  und  des  lebendigen  Wortes  des  Lehrers  an  gewöhnen, 
•weil  de  sich  nicht  darauf  verla&en  können ,  das  durch  Unacht- 
samkeit augenblicklich  Verlorene  nachträglich  im  Boche  wiederzu- 
•linden*  Diese  wichtige  Rücksicht  wird  beim  Gymnaaiahmteitichte 
überhaupt,  namentlich  beim  Sprachunterrichte,  bei  weitem  uu 
wenig  beachtet*  Was  der  Unterricht  au  geben  hat, 
soll  man  den  Schülern  nicht  in  Büchern  darbieten. 
*—  Zweitens  wird  durch  freie  mündliche  Übungen  mehr  Leiohtig» 
Jteit  und  Gewandtheit  im  Gebrauche  der  Sprache  innerhalb  der 
vorgezeichneten  Grenzen,  daher  auch  allmählioh  ein  rmcheref 
Fortschritt  erreicht,  als  durch  Obefaetanug  aus  Büchern,  die  den 
tSchüfer  nie  zu  dem  Bewusstsein  der  Kraft  für  freie  Bewegung 
gelangen  Ufcst. 

Die  Bücher,  weiche  gebraucht  werden  könnten,  waren  ent- 
weder die  bereits  vorhandenen,  namiieh  die  Schulgrammatik  uad 
das  Lesebuch,  für  die  4.  Ciaäse,  oder  besondere  Übungsbücher 
für  das  Obergyinnasiunu  Die  Erklärung  und  Einübung  der  syo* 
laktischen  Regeln  nach  dar  Schulgrammatik  üiit  Benutzung  dar 
Beispiele  aus  dem  Lesebuche  für  die  4«  Ciasee  kann  nicht  be- 
friedigen ;  denn  es  ist  dies  ein  leerer ,  langweiliger  und , 
auch  für  den  nächsten  Zweck,  Beibringung  des  Wichtigste* 
der  Syntax,  nethdürftig  und  augenblicklich  genügender,  dock  ins 
f  anzen  wenig  lefetender  Unterricht.  Es  fehlt  demselben  rasches 
fortschreiten  wegen  der  zui»  Berichtigung  von  Fehlern  n*th~ 
wehdigen  Bemerkungen,  und  aus  dieser  Ursache  towol  ata  weg« 
des  reizlosen  Dbungastofles  beleberide  Kraft  und  lebendig»  Be- 
wegung, daher  auch  ein  nachhalliger  Erfolg,  da  das  Gelernt* 
bei  aller  Langsamkeil  des  Unterrichtes  dennoch  nur  flüchtig  e*a- 
geübt  ist  und  als  isoliertes  Wissen  ohne  Zusammenhang  mit  der 
Leetüre  nur  selten  zufUlige  Anwendung  findet  und  in  dem  Er- 
-kenntniskrerse  der  Schüler  keine  «oberen  Ankaüpfuugspuncte  mm 
fester  Verbindung  mit  der  vorhandenen  Kenntnis  hat 

Besondere  Übungsbücher  würden  eben  nicht  mehr,  ja  für 
tle*  Zweek  des  griechische«  Unterrichtes  noch  wieniger  leiste«. 
Dm*  von  ähnlichen  Übungsbüchern ,  win  für  das  LüteNpiacA^ 
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ifegen  4«-  manfehtde»  Vorbildung  dUr  Schüler  ffir  den  fiebraüch 
derselben  keine  Rode  sein  kann,  ist  schon  angedeutet  worden; 
•och  wurde  zu  einer  so  ausgedehnten  Behandlung  der  Übungen 
Wie  im  Lateinischen  beim  Unterrichte  im  Griechischen  die  Zeil 
nicht  ausreichen,  selbst  nicht  in  der  5.  und  6»  Gasse,  wo 
wöchentlich  eins  Stunde  den  Übungen  zu  widmen  ist.  Wollte 
taan  aber  der  Leetüre  einen  Theii  der  Zeit  abbrechen  und  den- 
selben der  Grammatik  widmen ,  auf  die  Ansicht  gestützt ,  dos* 
durch  Sicherheit  in  der  Grammatik  ein  rascherer  Fortschritt  in 
der  Leelütt  ermöglicht  werde  und  dieser  raschere  Fortschritt 
Ersatt;  für  jenen  Abbruch  an  Zeit  biete,  so  würde  man  sich  sehr 
täuschen*  Sicherheit  in  der  Grammatik  hilft  die  Schwierigkeiten 
der  Sprache  im  allgemeinen  überwinden,  ein  rasches  Fortschrei- 
ten der  Leetüre  abtr  wird  nur  durch  Bindringen  in  den  Schrift- 
steller ermöglicht  Was.  wollte  man  s.  B.  für  Förderung  der 
Ledtür*  ekies  Ddmosthenes  und  Plato  von  der  Übersetzung  ein- 
zelner Sitze  über  syntaktische -Regein  oder  von  der  Rücküber- 
setzung einiger  Bruchstücke  aus  andern  Schriftstellern  erwarten  1 
Def  Verlust  an  Zeit  für  die  Leetüre  w^rde  daher  «durch  den 
Gewinn  an  grammatischer  Kenntnis  nicht  ersetzt  werden,  um  so 
weniger,  da  durch  die  Übungen  nur -eine  sehr  beschränkte  Lei» 
stung  sich  würde  erzielen  lassen. .  Lehrt  ja  doch  die  Erfahrung, 
dass  auch  im  Lateinischen  die  grammatisch-stilistischen  Übungen 
nur  langsaiita  von  statten  gehen;  welchen  Fortschritt  wollte  man 
»oi  einer  ähnlichen  selbständigen  Behandlung  der  grammatischen 
Cbudgea  im  Griechischen  erwarten,  wo  auber  der  Syntax  auch 
die  Rücksicht  auf  die  Formenlehre  niemals  aus  dem  Auge  ge- 
lassen worden  darf)  —  Ein  Aufgabenbuch  für  grammatisch 
Übungen  im  Griechischen  am  Ofcigymnaeium,  wie  solche  Übun- 
gen dein  Bedürfnisse  der  Schüler  im  allgemeinen  eatsprä-i 
eben,  roüifete.  enthalten:  I)  für  die  *,  und  6.  Glasse  Beispiele 
in  einzelnen  SäUSoA  mit  Einmischung  verhaltnismafsig  leichter 
ttsammephangender  Stücke  über  die  wichtigsten  Regeln  der 
Syntax;  %)  für  die  7.  und  8«  Classe  einige  zusammenhangende 
Stücke 9  worin  namentlich  die  schwierigsten  syntaktischen  Fälle 
wr  WiderhoUing  kamen»  Aber  auch  durch  ein  solches  Auf- 
gabenbuch würden  die  erwähnten  Schwierigkeiten  und  Übel  nicht 
beseitigt  werden;  den  wirklichen  Bedürfnissen  der  Schüler 
würde  es  ebenso  wenig  entsprechen  wie  irgend  ein  anderes 
Übungsbuch,  Weil; die  Bedürfnisse  der  Schüler,  abgesehen  von 
andern  Umständen,  nach  dem  Gange  des  Unterrichtes  und  vor- 
nehmlich der .  Leetüre  .  verschieden  sind  und  sein  müssen  und 
diesen  Bedürfnissen  nur  der  mündliche  Unterricht  wirklich  ge- 
nügen kann.  Dass .  demnach  auch  ein  solches  Übungsbuch  dem 
Unterrichtszwecke,  Sicherung  eines  gründlichen  Verständnisses 
4?r  Lecture,  nicht  entsprechen,  würde*  ist  offenbar. 

Der  entsprechende  und  .sichere  Erfolg  wird  sich  schwerlich 
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anders  erreichen  lassen,  ab  durch  die  angedeutete  enge  Ver- 
bindung der  grammatischen  Übungen  mit  der  behandelten  Leo 
tore,  nämlich  durch  die  bezeichnete  Verwerthung  der  lecturt 
und  durch  Heranziehung  der  syntaktischen  Beispiele  aus  der 
Lactüre.  Den  Schälern  wird  bei  dieser  Verbindung  des  gram- 
matischen Unterrichtes  mit  der  Leetüre  an  einem  ihnen  bekann- 
ten und  für  sie  interessanten  Stoffe  Gelegenheit  zur  Übung  ihrer 
Kräfte  und  zu  freier  Anwendung  des  Gelernten  geboten»  sie 
werden ,  zumal  wenn  sie  bereits  durch  richtige  Behandlung  der 
Leotüre  selbst  einige  Geübtheit  erlangt  haben,  immer  mehr  an 
Gewandtheit  im  Übersetzen  der  vorgelegten  Satze ,  und  hiemit 
an;  Vertrauen  in  ihre  Kräfte  und  an  Arbeitslust  gewinnen  >  der 
Unterricht  wird  rasch  fortschreiten  und  der  Erfolg  sowol  eben 
durch  den  Unterricht  selbst  ab  durch  die  Wechselbeziehung 
desselben  zu  der  Leetüre  gesichert  sein. 

Krakau.  A.  Wilhelm. 


Erziehung  und  Unterricht  mit  Rücksicht  auf 

Gymnasien. 

(Zweiter  Artikel1.) 

Der  im  II.  Hefte  des  vorigen  Jahrgangs  dieser  Zeit* 
schritt  unter  obigem  Titel  gebrachte  Artikel  hat  sowohl  von 
Seite  der  verehrlichen  Redaction  dieser  Zeitschrift,  als  auch  von 
Seite  des  schulmännischen  Publicum*  eine  solche  Beachtung  ge- 
funden, dass  ich  glaube,  auf  den  dort  angeregten,  für  das  in- 
nerste Wesen  der  Gymnasialbildung  so  hochwichtigen  Gegen- 
stand noch  in  einem  zweiten  Artikel  zurückkommen  zu  dürfen. 

Die  Stellung  der  Mittelschule  gegenüber  der  Hoch- 
schule kann  durch  nichts  marquanter  bezeichnet  werden,  als 
durch  die  Bemerkung,  dass  in  der  Mittelschule  das  erziehende 
Moment  dem  didaktischen  das  Gleichgewicht  hält,  während  die 
Hochschule  von  eigentlich  erziehender  Thätigkeil  als  solcher  gar 
nichts  weife,  indem  sie  die  Förderung  der  Wissenschaft  um 
dieser  selbst  willen  ab  ihren  letzten  Beruf  ansehen  musa.  Der 
Gegensatz  zwischen  Schule  und  Universität  ist  kein  anderer,  als 
jener  zwischen  dem  rein  wissenschaftlichen  Vortrage  und  dem 
erziehenden  Unterrichte  *).    Dieser  Gegensatz  gibt  sich  schon 
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*)  Dieser.  Gegensats  überwiegt  sogar  den  anderen  der  systematischen 
Strenge.  So  wird  s.  B.  die  Mathematik  am  Obergymnastum  .mit 
einer  WissenschafUichkeit  gelehrt,  welche  in  Bezug  auf  Scharfe 
der  Beweisführung  der  Universität  nur  wenig  nachgibt,  allein  sie 
wird  eben  gelehrt,  nieht  blofe  vorgetragen,  und  hierin  liegt  aller- 
dings ein  erheblicher  Unterschied. 
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äufterlich  in  der  Verfassung  dieser  Lehranstalten  kuitA,  indem 
der  Lehrer  an  der  Universität  eine  gewissermafseri  selbständige, 
von  seinen  Collegen  unabhängige  Stellung  besitzt;  der  Verband 
der  Lehrer  unter  einander  auf.  gewisse  mit  dem  Unterrichte  nur 
mittelbar  zusammenhängende  Verhältnisse  beschränkt  bleibt,  ohne 
das  unabweisliche  Element  für  das  Gedeihen  des  Unterrichts  zu 
bilden  —  während  der  Lehrer  am  Gymnasium  setner  eigentüm- 
lichen Stellung  nach  nicht  anders  erfosst  werden  kann,  denn  als 
Glied  eines  gröberen  und  uniheilbaren  Ganzen,  des  Lehrkörpers, 
welcher  in  ununterbrochener  Wechselbeziehung  an  der  gemein«? 
schaftlichen  Aufgabe  des  Gymnasiums,  der  Erziehung  mittels  des 
Unterrichts  arbeitet.  Der  Universitätslehrer  geht  seinen  eigenen 
geraden  Weg  weiter,  einzig  und  allein  geführt  von  dem  leuch- 
tenden Sterne  der  Wissenschaft  und  unbekümmert  darum,  was 
für  andere  Wissenschaften  seine  Zuhörer  noch  überdies  betreiben, 
oder  ob  und  wie  sie  dasjenige,  was  er  ihnen  bietet,  sich  aneignen ; 
der  Gymnasiallehrer  würde  seine  Stellung  wesentlich  verkennen, 
wenn  er  seine  didaktische  Thätigkeit  isolieren  wollte  von  dem 
Ganzen,  an  welchem  er  lehrt,  oder  wenn  er  bei  derselben  nicht 
reflectieren  würde  darauf,  in  welcher  Wechselwirkung  die  von 
ihm  dem  Zöglinge  beigebrachten  oder  beizubringenden  Kenntnisse 
stehen  mit  der  Gesammtbildung  des  Schülers. 

Die  Erreichung  pädagogischer  Erfolge  ist  überall  an  die 
Einheitlichkeit  der  pädagogischen  Einflüsse  geknüpft.  Diese  Ein- 
heitlichkeit ist  bei  der  Vielheit  und  dem  natürlichen  Gegensatte 
der  lehrenden  Persönlichkeiten ,  zu  welchem  noch  der  Gegensalz 
der  Lehrfächer  hinzutritt ,  nicht  anders  zu  erzielen ,  als  durch 
gegenseitige  Verständigung  und  durch  Organe,  welche  eine 
solche  Verständigung  vermitteln.  Diese  Organe  sind  der  Gym- 
nasialdirector  ab  der  natürliche  Einheitspunct  der  Gym- 
naftialverfassung  und  die  Lehrerconferenz  als  die  Einheit 
sämmllicher  Lehrer.  Das  Verhältnis  dieser  beiden  Factoren  zu 
einander  und  zu  der  Erziehungsaufgabe  des  Gymnasiums  erscheint 
mir  so  wichtig,  dass  es  erlaubt  sein  wird,  bei  demselben  etwas 
länger  zu  verweilen.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  wir  bei 
Besprechung  dieses  Gegenstandes  die  Auffassungen  und  Bestim- 
mungen de*  0.  E.  unverrückt  im  Auge  behalten. 

Die  Persönlichkeit  des  Directors  und  die  Art  und  Weise* 
wie  dieser  seine  Stellung  erfasst  und  handhabt,  ist  für  das  Ge- 
deihen der  Gymnasiallehranstalt  von  unberechenbarem  Belange. 
Wahrhaft  beherzigenswerth  ist  der  Standpunct,  von  welchem  der 
0.  E.  diese  Stellung  auflagst  und  normiert.  «Der  Wunsch,  jedem 
Lehrer  den  ungeschmälerten  Einfluss  seines  Wissens  und  Könnens 
auf  die  Anstalt,  an  welcher  er  beschäftigt  ist,  zu  sichern,  und 
den  Geislesmutb,  welchen  seine  Arbeit  erheischt,  ihm  ungekränkt 
zu  erhalten,  könnte  zu  dem  Gedanken  führen,  dem  Lehrkörper 
selbst  die  unmittelbare  Leitung  anzuvertrauen,  stritte  nicht  die 
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Halur  dieser!  I*h*afist*lten  dagegen  und  hätte  nicht  die  Rrfch- 
rung  die  Nolhwendigkeit  einer  einheitlichen  starken  Leitulg  in 
solcher  Weise  dargethan  ,  daas  ein  Zweifel  dagegen  in  weitem 
Kreisen  gar  nie  Raum  gewann. ...  Um  aber  jedem  Lehrer  «ein 
Recht  und  seinen  Kräften  den  ihnen  gebührenden  Einfass  ** 
sichern,  reicht  es  hin,  wenn  der  Direclor  je  nach  der  Wichtig* 
keit  oder  sonstigen  Beschaffenheit  der  Angelegenheiten,  welch* 
eine  Verfügung  erheischen ,  entweder  an  die  Zustimmung  <ks 
Lehrkörper«  gebunden  oder  verpflichtet  ist  denselben  wenigsten» 
sn  hören,  und  wenn  zugleich  die  Lehrer  in  regelmässig  wieder* 
kehrenden  Confeirenzen  die  Gelegenheit  haben,  über  jeden  Gegen- 
stand ihre  Ansichten  und  Wünsche  oder  auch  Beschwerden  in 
ein.  Protocoll  niederzulegen ,  welches  in  kürzester  Zeit  vor  die 
Augen  der  vorgesetzten  Behörde  kommt.»  S.  0.  B.  Vorbemer- 
kungen S.  11  f. 

Durch  diese  allgemeine  Erörterung  ist  das  Verhüll»  jener 
beiden  Organe  didaktisch-ptedagogischer  Einheitlichkeit  mit  kur- 
zen, aber  treffenden  Strichen  so  gezeichnet,  wie  man.  es,  wena 
man  sich  auf  den  Boden  der  Erfahrung  stellt,  nur  irgend  wün- 
schen kann.  Allerdings  ist  die  Sendung  des  Lehrers  eine  mora- 
lische und  der  eigentliche  Erfolg  dieser  Sendung  beruht  fast 
ausschließlich  auf. dem  Geiste,  von  welchem  getragen  der 
Lehrer  an  die  Lösung  seiner  Aufgabe  hinangeht.  Dieser  Geist 
und  die  Erfolge,  welche  er  zeitigt,  bedingen  einander  wechsel- 
weise. Das  Gefühl  gelingender  Thatigkeit,  welches  den  Werk- 
mann  beim  Anblicke  der  fertigen  Resultate  seiner  Wirksamkeit 
erhebt  und-  durch  die  Freude  des  Gelingens  seine  Nerven  und 
Muskeln  zu  ausdauernder  Fortarbeit  stählt,  ist  auch  des  Lehrers 
vornehmster  Lohn«  An  dem  Anblick  der  Geistesblüten  und  Geistes- 
fruchte,  welche  sein  belehrendes  Wort,  seine  erziehende  Maß- 
regel int  Dasein  rief,  schöpft  er  den  Geistesmuth  mir  Ausdauer 
in  seiner  stillen,  aber  consequenten  Wirksamkeit,  wenn  auch  die 
Talentlosigkeit  seiner  besten  Bemühungen  spottet,  wenn  Unleifc 
und  sittliche  Verwahrlosung  seine  besten  Maisregeln  durchkreu- 
zen. Soll  nun  dieser  Geistesmuth,  dessen  Nolhwendigkeit  zum 
gedeihlichen  Wirken  im  Lehrerberufe  der  0.  B.  so  sehr  aner- 
kennt, dem  Lehrer  nicht  entsinken,  soll  die  sittliche  Idneeetirke, 
welche  Beine  Wirksamkeit  einzig  und  allein  zu  befruchten  ver- 
mag, ihm  nicht  abhanden  kommen  und  seine  geistige  Mission 
nicht  zur  Niedrigkeit  handwerkmafirigen  Treibens  herabsinken: 
so  muss  ihm  der  Binfluss ,  den  er  vermöge  seines  Wissens  und 
Könnens  auf  die  Anstalt  auszuüben  berufen  ist,  und  den  er  nicht 
aufgeben  kann,  wenn  er  nicht  seine  eigentliche  Stellung  auf- 
geben will,  ungeschmälert  gewahrt  bleiben,  und  es  dürfen  seiner 
BerufswirkBamkeit  keine  willkürlich  herbeigezogenen  Hindernisse 
Und  Überhaupt  keine  anderen  Schranken  in  den  Weg  gelegt 
werden,  ab  diejenigen  sind,  welche  aus  den  gleichen  Aneprtchen 
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de*  lehrenden  Individuen  auf  diesen  Binflass  and  ans  der  Ver- 
antwortlichkeit dee  Directore  für  den  Getammtzustand  dar  Gym* 
nastnHehranetalt  natorf emäb  sich  ergeben.  Das  Verhältnis  dea 
Lehrdrs  zum  Direktor,  welches  nach  den  Auswege,  den  der 
0.  &  tue  dem  oben  angeführten  Dilemma  iu  nehme*  sich  gc* 
zwangen  sah,  allerdings  ein  Verhältnis  dienstlicher  Unterordnung 
ist  und  sein  masB ,  wird  nur  dann  auf  sein  richtiges  Mab  zu*- 
ruekgeCuhrt  werden,  wann  an  der  ätt  fear  liehen  Autorität 
der  dienstlichen  Stellung  atch  noch  die  innert  Autorität  gei* 
stiger  Und  didektieclnf  aedagogiacher  Präponderanz  von  Seite  dea 
Direclufs  hinzutritt,  und  wenn  dieser  so  viel  ooOegialen  Sinn 
besitzt,  dass  er  den  eigentlichen  Erfolg  seiner  amtlichen.  Mab* 
regem  weniger  auf  das  Gewicht  adner  Amtsgewalt ,  welche  auf 
diese  Weise  gebraucht  der  Gefahr  baldiger  Abnutzung  preisge- 
geben wurde,  als  vielmehr  auf  das  Gewicht  innerer  Gründe  zu 
basieren  gewohnt  «L  Nur  auf  diese  Weise  wird  er  sich  nickt 
bWs  den  Willen >  .sondern  auch,  die  Überzeugungen  der  Lehrer 
unterwerfen  und  den  letzteren  ihr  Geistesmuth,  die  sittliche  AU 
inospkire  ihris  Wirken*  Ungeschmälert  gewahrt  bleiben.  Es  wäre 
eine  arge  Verkennung  der  hier  in  Betracht  kommenden  Dinge, 
wenn  man  sittliche  Erfolge  durch  rein  äußerliche  Malsregeln  er* 
sielen,  und  die  Thätigkeit  des  Lehrers  durch  ein  System  rein 
aufterlicher  Controtanittel  zu  fördern  gewillt  sein  könnte»  Da* 
durch  wurde  man  ihm  nur  den  Boden  entziehen,  auf  dem  er 
steht.  Nie  darf  man  vergessen,  dass  das  Geschäft  des  Erziehers 
eine  Kunst  ist,  und  dass  die  eigentliche  Atmosphäre  der  Kanal 
Breie,  durch  keinerlei  Hemmnisse  eingeengte  Beweglichkeit  bleibt. 
Vergeblich  wäre  daher  jeder  Versuch,  die  Lehrer* in  die  Steh 
leig  der  Räder  einer  Haschine  au  vefurtheilen,  an  deren  Kurbel 
der  Director  steht ;  dies  wäre  vielmehr  der  sicherste  Weg,  um 
dem  Lehrer  die  Lust  am  Lehren  zu  benehmen,  und  seine:  Thätig- 
keit auf  das  Minimum  gewisser  äußerlich  oentrolierbarer  Lei« 
«tuagen  herabzusetzen.  Nicht  die  todte  Maschine  —  den  leben« 
digen  Organismus  muss.  die  GymnasialTerfassung  nachahmen  \ 
dea  Organismus,  in  welchem  jeder  einzelne  Theil,  z.  B.  das 
Auge  dem  Ganzen  dadurch  dient,  dass  es  frei  und  ungehemmt 
seine  natirtiehe  Function  ausübt. 

Es  iat  leicht  au  zeigen,  dass  Auffassungen  der  hMr  atage- 
Art  zugleich  jene  dea  0.  E.  sind.  Auf  S.  207  (Instruc* 
tionea  Nr.  XV.  B.  7)  wird  bei  Gelegenheit  der  Bemerkungen, 
die  der  hospitierende  Director  dem  Lehrer  allenfalls  zu  machen 
hat,  ausdrücklich  bemerkt,  der  Director  habe  zu  erwägen,  «dass 
der  wirkliche  Einfluss  dieser  Erinnerungen  weniger  von  seiner 
amtlichen  Stellung  an  sich,  als  von  dem  Gewichte  abhängen 
wird,  welches  gereifte  Erfahrung,  Übersicht  des  Ganzen  und 
irtfeuder  Blick  für  das  Einzelne  seinen  Überzeugungen  und  An« 
«eklen  au  geben  vermag.» 
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Wenn  man  also  zugeben  wird,  dass  bei  der  morafoebea 
Natur  des  Lehrerberufes  die  Einhelligkeit  didaktisch  -pwdagop* 
schen  Wirkens   nicht  zu  erzielen  sein  werde  ■  durch  eine  reia 
äußerliche  Unterordnung  der  Meinungen  und  Verschiedenheiten 
des  Wollene  unter  eine  einzige  Meinung  und  ein  einziges  Wollen : 
so  folgt  daraus  unmittelbar,  dass  das  gegenseitige  Verständnis, 
wovon  jene  Einhelligkeit  abhängt,  nur  herbeigeführt  werden  ktoas 
durch    den  Austausch    der  Meinungen,  woraus,  wem 
dieser  Austausch  innerhalb  der  logischen  Schranken  geführt  wird, 
die  vernünftigste  Meinung   notwendigerweise  als  die  Siegelia 
hervorgeht  Das  Organ  dieses  gegenseitigen  Meinungsaustausche! 
ist  vor  allem  die  Lehrerconferenz,  in  welcher  der  Direcior 
den  Vorsitz .  führt  und  die  Lehrer  Sitz  und  Stimme  haben,  — 
deren  Competenz   zwar  durch  das  Gesetz  eingeschränkt  ist,  in 
welcher  aber  nach  $.111,  Abs.  8  des  0.  E.  jeder  Lehrer  das 
Recht  und  die  Pflicht  hat,  Gegenstande,  welche  das  Wohl  der 
Schule  und  einzelner  Schüler  betreffen,  in  Anregung  und  nr 
Diacussion  zu  bringen. 

Der  Unterz.  kann  sich  nicht  enthalten,  es  hier  offen  uad 
freimüthig  auszusprechen,  dass  nach  seiner  unerschütterlichen 
Überzeugung  und  nach  den  Erfahrungen  einer  zehnjährigen  Beob- 
achtungsperiode  ihm  die  Losung  der  den  Gymnasien  vorgesetztes 
Aufgabe  unmöglich  scheint,  wenn  die  Lehrerconferenz  nicht  das- 
jenige thutj  was  sie  soll,  und  dass  sie  in  vielen  Fällen  und  in 
mancher  Beziehung  noch  nicht  dasjenige  thut,  was  sie  aoll 
und  kann. 

Es  wird  vielleicht  für  die  Erreichung  obiger  Aufgabe  er- 
sprießlich sein,  auch  diesen  Gegenstand  in  den  Kreis  der  öffent- 
lichen Besprechung  zu  ziehen.  Vielleicht  werden  sich  durch  An« 
regung  dieses  Gegenstandes  auch  andere  Beobachter  veranlasst 
fühlen,  mit  den  Resultaten  ihrer  Beobachtung  vor  die  öientlichr 
keit  zu  treten,  und  durch  den  also  geweckten  Meinungsaus- 
tausch zur  Förderung  der  guten  Sache ,  die  uns  allen  gemein- 
schaftlich am  Herzen  liegt,  beizutragen. 

An.  Gegenständen  einer  conferenziellen  Besprechung  wird  es 
bei  einem  geweckten  Schulleben  niemals  fehlen ,  und  überall,  wo 
sich  das  Bedürfnis  einer  solchen  Besprechung  in  erhöhtem  Grade 
kund  gibt,  wird  man  dasselbe  für  das  untrügliche  Zeichen  eines 
gehobenen  pädagogischen  Sinnes  im  Lehrkörper  nehmen  können. 
Wo  dagegen  dieses  Bedürfnis  nicht  gefühlt  oder  durch  grobe 
Mißstände  nicht  seiner  Befriedigung  zugeführt  wird,  wo  man  die 
Conferenzen  nur  deshalb  abhält ,  weil  sie  angeordnet  sind ,  und 
man  sich  mit  den  Protocollen  derselben  ausweisen  muss:  da 
werden  die  Meinungen  und  vielleicht  auch  die  Grundsätze  der 
einzelnen  Lehrer  unvermittelt  neben  einander  fortbestehen ,  jeder 
Lehrer  wird  unbekümmert  um  das,  was  um  ihn  vorgeht,  seinen 
Weg   ruhig  fortgehen ,   die   Organicität  und  Einhelligkeit  aller 
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des  erziehenden  Unterrichtes  blofser  Schein  bleiben.  Die 
Mittbeilungen  ober  den  Stand  des  Unterrichtes  und  der  Zucht 
bei  einzelnen  Schülern  und  in  einzelnen  Classen,  die  der  Lehrer 
in  der  Conferenz  zu  hören  bekomm*,   sind  für  ihn  ein  sehr 
Bchitzenswertbes  Material,  welches  er  nicht  missen  kann,  wenn 
sein  Urtheil  Aber  die  Classe  und  seine  paedagogische  Behandlung 
derselben  nicht  einseitig  bleiben  soll.   Diese  Mittheilungen  müssen 
jedoch,  falls  sie  ihren  Zweck  nicht-  verfehlen  sollen  ,  diejenige 
Form  annehmen,  die  im  J.  11 1,  Ab.  2  des  0»  E.  ihnen  gesetz- 
lich vorgezeichnet  ist,  und  welche  darin  besteht,  dass  der  Direclor 
nach  Beendigung  des  allgemeinen  Urtheils  über  die  einzelne  Classe 
die  Namen  der  Schüler  dieser  Classe  verliest    Nur  auf  diese 
Weise  kann  das  Verhalten  der  einzelnen  Classen  und  Schüler  zu 
jedem  der  Lehrer  gegenseitig  confrontiert  und  einer  summari- 
schen Schlnssfassung  entgegengeführt  werden,  was  offenbar  der 
Zweck  der  Conferenz  ist.   Wo  man  jedoch,  wie  es  an  einzelnen 
Lehranstalten  vorkommt,  alle  Schüler  einer  Classe  und  alle  Classen 
nacheinander  zunächst  mit  Bezug  auf  einen  einzelnen  Lebrgegen- 
stand  durchnimmt,  d.  h.  die  Conferenz  nach  Fächern,  nicht  nach 
Classen  leitet:  da  wird  die  natürliche  Ordnung  der  Sache  um- 
gekehrt und  eine  Vergleichung  eines  nnd   desselben   Schülers  in 
Bezog  auf  die  Totalität  seiner  Leistungen  beinahe  unmöglich  ge- 
macht, abgesehen  davon,  dass  die  Verhandlongen  dadurch,  dass 
ein  Lehrer  in  einem  Athemzuge  über  die  ganze  Schülerzahl  einer 
Classe  oder  gar  über  mehrere  Classen   nacheinander  referiert, 
und   die  übrigen  Lehrer  während  der  ganzen    Zeit  ruhig  zu- 
hören, schleppend  werden  und  ein  lebendiges  Eingreifen  der  Mei- 
nungen in  einen  und  denselben  Gegenstand  und  somit  auch  eine 
abseitig  durchgreifende  Ventilierung  desselben-  erschwert  wird. 
Man  glaube  ja  nicht,  dass  durch  die  Befolgung  des  gesetzlichen 
Vorganges,  nämlich  durch  die  Namenablesung,  die  Conferenzejt 
allzusehr  in   die   Länge  gezogen  würden ,   im  Gegenlheile ,  sie 
werden  in  raschem  Fhisse  vorwärts  gehen,  sobald  die  notwen- 
digen Bemerkungen  über  einzelne  Schüler  mit  charakteristischer 
Kurze  und  mit  Vermeidung  alles  nicht  zur  Sachet  gehörigen  ab- 
gegeben werden,  und  man  sich  bei  jeder  Monatsconferenz  nicht 
auf  Wiederholung  des  bereits  in  früheren  Conferenzen  bespro- 
chenen oder  anderweitig  bekannten  einlässt,  sondern  nur >  auf  Mit- 
teilung der  thatsächlichen  Veränderungen,  die  sich 
in  dem  betreffenden  Monate  ereigneten,   beschränkt. 
Eine  grobe  Anzahl  von  Schülern  ist  so  beschaffen,  dasB  sie  auf 
der  Linie  der  aurea  mediocrita$  stehend   mit  von  Monat  zu 
Monat  sich  gleichbleibendem  Erfolge  in  allen  Fächern  gleichmäßig 
arbeitet,  ohne  dass  an  ihrer  gesammten  Haltung  etwas  zu  mafe- 
regeln  oder  zu  bemerken  wäre.*  Sie  leisten  so  viel  oder  nahe  so 
tid,  als  man  nach  Mafsgabe  ihres  Talentes  und  unter  Berück- 
sichtigung aller  Umstände  von  ihnen  billigerweise  erwarten  kann, 
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sie  genügen.  Ober  die  Namen  dieser  Schüler  keim  die  Cenferen»? 
wenn  kein  besonderer  Grand  hinzutritt,  kurz  hinweggehen,  ebenso 
über  die  nicht  unbedeutende  Anzahl  jeher  guten  Schiler,  deren 
Fortgang  gegen  den  vorigen  Monat  nicht  die  geringste  wahr- 
nehmbare Veränderung  nachweist,  weil  man  sonst  nur  dasjenige 
wiederholen  müsste,  was  im  vorigen  Monate  gesagt  wurde. 
Langer  verweilen  wird  die  Verhandlung  btols  bei  jenen  SchMern, 
bei  denen  die  Disharmonie  zwischen  Talent  und  Leistung  oder 
die  Ungleichheit  der  Leistungen  ita  den  einzelnen  Fächern  oder 
den  einzelnen  Monaten  au  einem  längeren  Verweilen  herausfordert. 
Auf  diese  Weise  wird  die  Zeit ,  welche  den  Snrägungea  der 
Conferenz  gewidmet  wird,  keine  verlorene  sein;  an  die  maanig^ 
lieben  Erscheinungen  des  Fortganges  in  einzelnen  Glasten  «rf 
Fächern  und  bei  einzelnen  Schülern  werden  sich  Bemerkragen 
über  Unterricht  und  Methode  knüpfen,  welche  für  die  eittzdinn 
Lehrer  wichtige  Anregnngspuncte  eines,  weiteren  fruchtbringen- 
den Nachdenkens  bilden  können. 

Insbesondere  wird  es  aber  der  Zustand  der  Sittlichkeit 
und  Zucht  sein,  der  zu  mannigfachem  Gedankenaustausche  vnd 
zu  vielfachen  Beschlüssen  des  Lehrkörpers  fähren  wird.  Die  Auf- 
rechthaltüng  der  Disciplin  und,  was  mehr  noch  ist  als  dies,  die 
Förderung  einer  religiös-moralischen  Gesinnung  unter  der  Schüler- 
schaft des  Gymnasiums,  ist  ein  Gegenstand,  dem  das  eimnäthigei 
Zusammenwirken  aller  Lehrkräfte  ununterbrochen  zugewandt  sei» 
sollte.  Durch  alle  Maßregeln  der  Schule,  welche  nur  Aufreckt- 
beltung  eines  religiös-moralischen  Zustande«  eingeleitet  werden, 
muss  sich  der  rothe  Faden  einer  unerbittlichen,  unerscWftterliohnt 
Consequenz  hindurchziehen,  welche  Consequena  nur  dann  hervor- 
treten kann,  wenn  die  leitenden  Grundsätze,  nach  denen  sich  4m 
diaeiplinare  Behandlung  der  Schüler  richtet,  in  der  Hauptsacke 
bei  allen  Lehrern  dieselben  sind.  Bei  der  Durchführung  dieser 
Grundsätze  muss  eich  der  individuelle  Tact  der  letzteren  zeigen,- 
welcher  in  der  gleichmäßigen  Berücksichtigung  aller  Verhätttiaev 
der  UnterrichtsanstaU  und  ihrer  Pflegebefohlenen  seinen  tvabre* 
Aisdruck  findet.  Bs  gibt  nicht  zwei  Gymnasien ,  in  denen  i* 
Bezug  auf  Begabung,  Vorbildung,  hausliche  Unterbringung  der 
Schäler,  Einflösse  der  Öffentlichkeit,  Mischung  der  NaikmaKtäte» 
und  Confessionen  die  gleichen  Verhältnisse  Wiederkehr«  möchtet, 
Die  erziehende  Aufgabe  der  Schule  drängt  *ur  gleushmä&igeii 
Berücksichtigung  aller  Verhältnisse,  in  welche  der  SthMer  geeteHf 
ist,  und  was  dem  einen  Lehrer  entgangen  ist,  wfard  tieUeicht  demr 
andern  aufgefallen  sein.  Seil-  der  Einzelne  den  Schatz  seiner 
Beobachtungen  fftr  sich  selbst  behalte»?  Es  *ire  dies  eine:  arg« 
Versindigung  an  der  Wohlfahrt  der  Gymnasialzöglinge,  den* 
feistige  Zukunft  oft  durch  eine  einzige  pädagogisch -kräftig* 
MaCnregel  zum  Heue  derselben  abgeändert  werden  kann*  Jeder 
gewissenhafte  Lehrer  wird  also  dieee  seine  Beobachtungen  dtir 
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Obliegen  um  80  lieber  mittheilen,  je  mehr  er  bei  ihnen  bezüglich 
solcher  Mittheilungen  auf  ein  empfängliches  Ohr  rechnen  darf, 
Oberhaupt  ist  eine  gegenseitige  Verständigung  Und  ein  sorgfak 
tigea  Berücksichtigen  der  Partialurtheile  einzelner  Lehrer  nir-< 
genda  so  unabweislioh  geboten  als  dort,  wo  es  sich  um  ditf 
endgiltige  Feststellung  des  Urtheib  über  den  Sittlichkeitsaustand 
eines  Schülers  und  dessen  Ausdruck  in  der  Sittennote  handelt; 
denn  die  Fehler,  welche  eine  einseitige  Beurtheilung  des  Schülers 
nach  sich  ziehen  könnte,  können  nur  dadurch  eliminiert  werden,» 
dass  man  alle  einzelnen  Urtheile  gleichmäßig  berücksichtigt  und 
in  die  Wagschale  der  Beurtheilung  legt.  Es  gibt,  um  concreto 
zu  reden,  Temperaments-  und  Erziehungsschwächen,  welche  in 
einzelnen  Fallen  den  Schein  einer  groben  sittlichen  Verletzung 
annehmen  und  leicht  für  eine  solche  gebalten  werden  können? 
der  finstere  Blick,  das  mürrische  Wesen,  das  herbe  Wort  können 
ebensogut  Wirkungen  eines  schwarzgalligen  Temperamente*  ab 
eines  bösen,  in  den  Grund  verdorbenen  Herzens  «ein.  Wenn  »i* 
nun  auch  in  keinem  Falle  ungeahndet  bleiben  dürfen ,  stf  wird 
doch  die  diaciplinare  Behandlung  des  Schülers  in  beiden  Fallen! 
eine  ganz  entgegengetzte  sein  müssen» 

Allein  wie  bei  jeder  menschliehen  Einrichtung  auf  das 
«Wie»  der  praktischen  Durchführung  sehr  viel  ankommt,  so 
hängt  auch  bei  den  Conferenzverhandlungen  der  eigentliche  Erfolg 
Von  dem  6 eiste  ab,  in  dem  sie  gepflogen  und  geleitet  werden* 
Hier  kommt  es  nach  unserem  Dafürhalten  zuvörderst  auf  zwei 
Umstände  «n:  erstens,  dass  jedem  einzelnen  Mttgliede  die  voll* 
Freiheit  der  Meinungsäufserung  und  Abstimmung  gewahrt  bleibe, 
und  zweitens,  dass  dieser  Freiheit  ungeachtet  der  geschäftedrd-« 
flungsmablge  Fortgang  der  Verhandlungen  energisch  aufrecht  ge* 
halten  werde.  Nach  der  einen  Seite  ebensowol  wie  nadh  der 
änderen  sind  Ausschreitungen  denkbar,  welche  für  das  gedeih- 
liche Wirken  des  Instituts  der  Lehrereonferenzen  von  grobem 
Nachtbeile  sind,  ja  den  Zweck  dieses  Instituts  geradezu  gefährden. 
Wo  der  einzelne  Lehrer  in  seiner  ruhigen  Meinungsabgabe  ent- 
weder durch  die  ausgiebigeren  Stimmen  stärkerer  Kehlen  oder 
durch  die  auf  das  Prädicat  der  Infallibilität  Anspruch  erhebende 
Meinung  des  Vorsitzenden  terrorisiert  wird:  dort  wird  man  sich 
vergebens  nach  jenen  Bedingungen  umsehen,  welche  ein  gegen-* 
seitiges  Abwägen  der  Meinungen  und  eine  Scblussfassung  nach? 
objeetiven  Gründen  ermöglichen.  Diese  letztere  wird  viel- 
mehr von  jener  Partei  dictiert  werden,  auf  deren  Seite  sich  ent- 
weder die  Stimme  des  Directors  oder  die  kräftigsten  Kehlen  be- 
finden. Ein  solcher  Vorgang  wäre  allerdings  in  hohem  Grade 
beklagenswert!».  Wenn  in  einer  beratenden  Versammlung  nicht 
mehr  das  Gewicht  innerer  Gründe,  sondern  das  Zusammentreffen 
rem  zufalliger  Umstände  die  Entscheidungen  leitet,  wenn  die  Mei- 
nungen der  Mitglieder  im  bunten  Wirrwar  durcheinander  fliegen, 
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Äufeerangen  und  Beschläge  nach  den  Eingebungen  des  Auge* 
Mickes  in  einer  und  derselben  Sitzung  abwechselnd  hingestellt, 
abgeändert  und  zurückgenommen  werden,  und  man  nach  mehr- 
stündigem Hin-  und  Herreden  genau  dort  angelangt  ist,  wo  man 
ursprünglich  ausgegangen  war;  da  wäre  es  viel  ersprießlicher, 
wenn  man  in  einem  solchen  Falle  das  Princip  der  Berathung 
überhaupt  fallen  Hesse  und  die  am  Conferenztische  verschwendete 
Zeit  nützlicheren  Beschäftigungen  zuwenden  würde.  Es  wäre 
odios,  das  hier  aufgerollte  Bild  durch  thatsächliche  Belege  spe- 
eiaiisieren  zu  wollen;  wichtiger  scheint  es  uns,  auf  ein  Mittel 
hinzuweisen,  was  nach  unserem  Dafürhalten  dazu  angethan  ist, 
Obelständen.  dieser  Art  zu  steuern.  Dieses  Mittel  ist  ganz  ein- 
fach; es  betrifft  die  Aufstellung  einer  förmlichen  Ge- 
schäftsordnung für  die  Conferenzverhandlungen. 
Eine  solche  Geschäftsordnung  wird  gegenwärtig  noch  vermisst, 
denn  dasjenige,  was  der  0.  E.  in  den  SS*  110  bis  114  darüber 
enthält,  sind  nur  die  äußersten  Umrisse  einer  solchen  und  lassen 
sehr  viele  Bestimmungen  über  das  Verfahren  bei  Conferenzver- 
handlungen  offen.  Wir  sind  weit  entfernt  davon,  die  Confercnz 
zum  Schauplatze  parlamentarischer  Vorgänge  machen  zu  wollen; 
glauben  jedoch  gleichwol,  dass  einige  detailliertere  gesetzliche 
Bestimmungen  über  verschiedene  Modalitäten  dieser  Conferenzver- 
handlungen  zur  Wahrung  eines  ruhigen,  geregelten  Fortganges 
derselben  nur  beitragen  könnten.  Wir  meinen  hier  Bestimmungen 
über  die  Art  der  Wortergreifung,  über  den  Verlauf  der  Debatte, 
über  die  Beilegung  von  ordnungswidrigen  Vorfallen,  über  die 
Abstimmung  und  Beschlussfassung,  über  die  Wahrung  von  Mino- 
ritätsgutachten, insbesondere  aber,  wovon  wir  das  meiste  Heil 
erwarten  würden — Bestimmungen  über  die  Protocoll- 
führung.  Hier  sollte  der  Grundsalz  entschieden  an  die  Spitze 
gestellt  werden,  dass  das  Protocoll  die  Bestimmung  habe,  den 
wesentlichen  Gang  der  Conferenzverhandlungen  sammt  allen  im 
Schöbe  der  Conferenz  vorgefallenen  Zwischenfallen  zu  consta- 
tieren,  die  wesentliche  Meinungsabgabe  der  einzelnen  Confereas- 
mitglieder  in  möglichst  getreuer  Fassung  aufzunehmen  und  da- 
durch ein  Bild  der  Conferenz  zu  liefern.  Unter  diesen  Voraus- 
setzungen würden  die  Conferenzprotocolle  ihre  gegenwärtige, 
meist  dürftige  und  monotone  Fassung  abstreifen  und  von  dein 
Charakter  unbedeutender  Schriftstücke  zum.  Range  interessanter 
und  hochwichtiger  Documente  erhoben  werden,  in  denen  die  innere 
Entwicklungsgeschichte  einer  jeden  Lehranstalt  niedergelegt  wäre. 
Solche  Protocolle  dürften  der  Oberbehörde  den  Geist  einer  jeden 
Lehranstalt  besser  bezeichnen,  als  es  durch  die  besten  geheimen 
Berichte  nur  möglich  ist.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  ein 
solches  Protocoll  unmittelbar  während  der  Sitzung  aufgesetzt, 
nicht  etwa  nachträglich  erst  zusammengestellt  werden  dürfte; 
ebenso  ist  auch  leicht  abzusehen,   dass  durch  eine  solche  Pro- 
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tecollführung,  wo  jedes  Conferenzmitglied  es  sieb  gefallen  lassen 
müaste,  seine  Äußerungen  auch  protocolliert  zu  «eben,  alle»  un* 
putze  Hin-  und  Hemden  beteiligt,  die  Conferenz  der  Gefahr,  ia 
eine  resultatlose  Discueeion  verwandelt  zu  werden,  am  besten  ent- 
rückt fein  wurde. 

Allerdmgs  kann  dag  hier  in  Anregung  gebrachte  Mittel  den 
ruhigen  und  ordnungsmäßigen  Fortgang  der  Conferenzen  nur 
innerhalb  gewisser  aufserster  Grenzen  au/rech  thallen ;  seine  volle 
Wirkung  wird  es  erat  dann  erreichen,  wenn  es  von  dem  Tecte 
dea   Vorsitzenden  und   der  Mäßigung  aller  Conferenzuiitglieder 
unterstützt  wird.   Die  Mäfsigung  im  Aufstellen  und  Verfechten 
von  Meinungen,  von  denen  man   auf  das   lebhafteste  überzeugt 
«ein  kann,  welche  aber  dessenungeachtet  nur  Meinungen  bleiben, 
ist  diejenige  Bedingung,  an  welche   die  segensreichen  Wirkungen 
den  Meinungsaustausche^  geknüpft  sind.   Wer  von  seiner  einmal 
gefessten  Meinung  so  eingenommen  ist,  dass  er  es  nicht  über 
«ich  bringen  kann,  den  Auseinandersetzungen  der  gegnerischen 
JMeinjing  ?u  folgen ,  d?wn  Meinungen  werden  den  Charakter  der 
Einseitigkeit  niemals  ganz  abstreifen,  für  ihn  werden  die  bedeu- 
tenden V ortheile ,  welche  das  menschliche  Nachdenken  aus  der 
wechselseitigen  Mittheiking  ynd  Vergleiohung  mannigfacher  An- 
sichten schöpft,  verloren  gehen.    Wer   dagegen  von   dem  uner- 
schütterlich feststehenden  Grundsätze  ausgeht,  dass  jede  Ansicht, 
so  begründet  und  in  sich  vollendet  sie  auch  sein  mag,  einer  viel- 
fachen Berichtigung,  Erläuterung,  Ergänzung  fähig  ist,  der  wird 
auch  jeden  Augenblick  bereit  sein ,   die  eigene  Meinung  durch 
«ine  bessere,  wenn  auch  gegnerische,  zu  berichtigen.   Wenn  nun 
alle  Conferenzmitglieder  von  diesem  Geiste  der  Mäfsigung  durch- 
drungen in  dem  gemeinschaftlichen  Streben  nach  Erzielung  päda- 
gogischer Einhelligkeit  einander  die  Bände  reichen,  dann  und 
nur  denn  werden  die  Debatten  über  einzelne  Controversen,  so 
lebhaft  sie  auch  sein  mögen,  nur  zum  Besten  und  Frommen  der 
erziehenden  Aufgabe   des  Gymnasiums  ausschlagen.  Wir  wissen 
recht  wohl,  dass  jene  leidenschaftslose  Ruhe  der  Erörterung, 
welche  wir  hier  postulieren,  bei  Personen,  denen  ein  menschlich 
erregbares  Herz  im  Busen  schlägt  und   in   deren  Adern  heilses, 
oft  auch  jugendliches  Blut  rollt,  eine  ideale  Forderung  ist;  wir 
wissen  aber  auch,   dass  jeder  gebildete  Mann,  sobald  er  einmal 
die  Oberzeugung  gewonnen  hat,   dass   diese  Bedingung  für  das 
Gedeihen  der  Schule  eine  unerlässlicbe  sei,  so  viel  sittliche  Starke 
and  Aufopferungsfähigkeit  besitzt,  um  seine  persönlichen  Gefühle 
der  guten  Sache  unterzuordnen. 

Die  Verständigung  zwischen  den  einzelnen  Lehrern  wird 
natürlicherweise  auf  die  Conferenz  keineswegs  beschränkt  bleiben, 
sie  wird  vielmehr,  sobald  ihr  Bedürfnis  einmal  geweckt  ist,  man- 
nigfache Wege  sich  eröffnen.   Je  mehr  der  einzelne  Lehrer  seinen 
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Blick  von  der  Specialitat  des  Faches,  das  er  vertritt,  über  das 
Ganze  der  humanen  Bildung,  dem  die  Gymnasien  dienen,  ver- 
breitet, je  allgemeiner  jene  philosophische  Bildung  wird, 
-welche  das  in  einzelnen  Richtungen  erstarrte  Wissen  in  leben- 
digen Fluss  bringt:  desto  vollkommener  wird  auch  die  Einheit- 
lichkeit des  Zusammenwirkens  aller  Lehrkräfte  werden,  wie  dies 
in  den  Zusatzbemerkungen  der  verehrt.  Redaction  zu  dem  I.  Ar- 
tikel im  11.  Hefte  des  v.  J.  dieser  Zeitschrift  auf  treffende  Weise 
dargethan  wurde.  Nach  Allgemeinheit  der  Bildung  drängt 
der  Mahnruf  der  Zeit;  dieser  allgemeinen  Bildung  dienen  insbe- 
sondere die  Gymnasien,  welche  die  breite  Basis  legen,  auf  wel- 
cher die  Universität  das  Gebäude  des  Wissens  in  die  Höhe  und 
Tiefe  fortzuführen  bestimmt  ist  —  dadurch,  dass  die  Lehrer  der 
Gymnasien  selbst  auf  der  Höhe  dieser  allgemeinen  Bildung  stehen 
und  von  ihr  aus  den  umschauenden  Blick  über  alle  Felder  der 
letzteren  frei  schweifen  lassen,  wird  jene  Einhelligkeit  der  ver- 
schiedenen Factoren  der  Gymnasialerziehung  herbeigeführt,  welche 
wir  in  diesen  Artikeln  einer  genaueren  Untersuchung  unterzogen 
baben. 

Es  sei  nun  gestattet,  die  Reihe  der  hier  angeführten  Be- 
merkungen und  Andeutungen  mit  einer  allgemeinen  Betrachtung 
*u  schliefen. 

So  wie  das  wahre  Wissen,  des  Menschen  geistiges  und 
-unveräufserliches  Eigenthum,  welches  nach  allen  Seiten  erfasst 
und  nach  allen  Richtungen  verarbeitet  zu  einem  Bestandteile 
des  eigenen  Ich  wird  und  den  Geist  mit  jener  eigentümlichen 
Macht  umgibt,  auf  der  die  Überlegenheit  des  wahrhaft  Gebilde- 
ten beruht,  himmelweit  verschieden  ist  von  der  äufserlichen 
-(auswendigen)  Aneignung*  angelernter  Kenntnisse,  welche  nur 
durch  die  Anstrengung  des  mechanischen  Gedächtnisses  zusam- 
mengehalten werden  können,  ohne  den  Geist  wahrhaft  zu  be- 
reichern und  mächtig  zu  machen:  so  ist  auch  die  Sittlich- 
keit, wie  sie  sich  als  selbsteigene  Schönheit  der  Menschen- 
natur auf  ihrer  höchsten  OfTenbarungsstufe  in  den  harmonisch 
vollendeten  Zügen  des  sittlichen  Charakters  ausprägt,  unendlich 
-verschieden  von  den  guten  Sitten,  in  denen  der  junge  Mensch 
unter  dem  Mafsregelungssystem  seiner  Erzieher  in  heuchlerischer 
Einfalt  dahinwandelt.  Was  diese  «guten  Sitten9  bedeuten,  zeigt 
sich  nur  allzubald,  wenn  der  Zögling  der  Disciplinargewalt  seiner 
Erzieher  entruckt  wird;  wenn  beispielsweise  der  Abiturient  mit 
dem  Zeugnis  der  Reife  in  der  Hand  von  der  Lehranstalt  scheidet, 
um  in  der  ungewohnten  Atmosphäre  äußerlicher  Freiheit  seine 
geistigen  Schwingen  zu  versuchen.  Gibt  es  doch  noch  Schüler, 
die  vom  Gymnasium  scheiden,  ohne  es  für  nothwendig  zu  finden, 
den  Männern,  die  mit  jahrelanger  Selbstaufopferung  und  mit 
einem  Aufwand  unbezahlbarer  Mühe  an  ihrem  geistigen  Wohle 
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gearbeitet  haben,  eine  Formel  des  Dankes  zu  sagen!  oder  die 
gar,  Schlangen  vergleichbar,  welche  die  Lehranstalt  an  ihrem 
Busen  wärmte,  den  sittlichen  Giftschaum  ^tatsächlicher  Verhöh- 
nung gegen  sie  ausspritzen ! . . .  Offenbar  hat  in  solchen  Fällen 
die  Erziehung  nur  äufserlich,  nicht  innerlich  gearbeitet; 
sie  hat  es  unterlassen,  die  Anständigkeit  und  Gesetzlichkeit  des 
äufeeren  Verhaltens  auf  den  Unterbau  sittlicher  Grundsätze,  die 
Gesittung  auf  Sittlichkeit  zu  stützen.  Allerdings  ist  es 
eine  untunliche  Sache,  dem  Zöglinge  in  das  Herz  hineinzu- 
schauen und  ihm  sittliche  Grundsätze  unmittelbar  beizubringen, 
und  wahr  bleibt  es,  dass,  so  wie  die  Kenntnisse  den  Malsstab 
des  Wissens,  so  auch  die  Sitten  das  Mals  der  Sittlichkeit  ab- 
geben werden;  allein  den  einen  Grundsatz  sollte  die  Schule  nie 
aus  dem  Gesichte  verlieren ,  sondern  vielmehr  in  der  Gesammt- 
heit  ihrer  Malsregeln  und  im  beständigen  Verkehr  mit  dem 
Schuler  offen  und  frei  zur  Schau  tragen,  den  Grundsatz,  dass 
in  ihren  Augen  das  Wissen  höher  stehe,  als  Kenntnisse 
die  Sittlichkeit  höher  als  die  Sitten! 

C  i  1 1  i.  Gustav  L  i  n  d  n  e  r. 
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Zweite  Abtheilung1. 


Literarische  Anzeigen. 

Cornelius  Nepos,  erklärt   von   J.  Siebeli».    S.  Auflage,  gr.  g. 
*     (XUl  u,  197  S.)  Leipzig,  Teubner,  1869.  —  1*  Ngr. 

{Über  Nepoi  als  Schuiiectüre.) 

Es  ist  in  neuester  Zeit  fast  Modesache  geworden,  gegen   Nepos 
als  den  Auetor,  durch  den  unsere  Gymnasialjugend  in  die  Leetüre  latei- 
nischer Schriftsteller  soll  eingeführt  werden,  anzukämpfen.    Dass  solchen 
Angriffen,  wie  er  sie  zu  erfahren  hatte  und  noch  hat,  bestimmte  That- 
sachen  zu  Grunde  liegen,  ist  yqu  selbst  verständlich  und  besonders  durch 
Nipperdey's  Ausgabe  klar  geworden,  aber  dennoch  lohnt  es  sich  noch 
einmal  die  Frage  zu  untersuchen,  um  so  mehr  als  man,  wie  uns  scheint, 
bei  dem  ganzen  Streite  allmählich  die  Frage  immer  schiefer  stellte«  indem 
man  den  pädagogisch-didaktischen  Gesichtspunct ,   von   dem  die  ganze 
Differenz  ausgieng,  nämlich  den,  ob  Nepos  für  unsere  Tertia  (resp.  IV.) 
der  geeignete  Schriftsteller  sei,  nach  und  nach  aus  den  Augen  verlor  und 
unvermerkt  die  Frage  nach  der  literarischen  Bedeutung  des  Nepos  über- 
haupt substituierte.   So  wenig  natürlich  geläugnet  werden  soll,  dass  die 
Schuiiectüre  eines  Schriftstellers  auch   von  seinem  literarischen   Gehalt 
abhänge,  so  springt  doch  ebenso  sehr  jedem  Unbefangenen  in  die  Augen, 
dass  bei  Knaben  von  12  Jahren  noch   gar   manche   Rücksichten  aufoer 
diesem  in  Betracht  kommen.    Wenn  die  folgende  Untersuchung  sich  zu- 
nächst an  den  Aufsatz  Wagler's  im  vorjährigen  Augustheft  der  MützeU*- 
schen  Zeitschrift  für  Gymnasien  hält,  so  glauben  wir  dadurch  gerecht« 
fertigt  zu  sein,  dass  derselbe  alles,   was  gegen   Nepos  bis  jetzt  vorge- 
bracht ist,  berücksichtigt  und  durch  seine  mafsvolle  Haltung  am  ehesten 
zu  einer  ruhigen  Erörterung  geeignet  ist.    Die  gegen  Nepos  vorgebrach- 
ten Grunde  sind  nun  folgende:   1.  eine  ziemliche  Anzahl  der  von  ihm 
geschilderten  Männer  ist  nicht  bedeutsam  genug,  dagegen  fehlen  höchst 
wichtige  Erscheinungen,  so  die  exceilentee  duces  Romanorum;  2.  die 
einzelnen  Biographien  sind  in  der  Regel  keine  Lebensbilder,  sondern 
Aggregate  von  allerlei  Anekdoten,  daher  denn  3.  Ausführlichkeit  in  Be~ 


Ober  Nepoa  als  Schulleotäre,  v.  £.  Vtelkatet,  4M 

Handlung  zur  Bedeutsamkeit  de*  Personen  In  Keinem  Verhältnis  sttihtr 
Unwichtiges  des  Breiten  gegeben,  Wichtige«  übergangen  ist;  4.  Nepos  ist* 
in  Beurthsilung  seiner  Helden  nicht  unbefangen  genug;  &  mit  Miner. 
historischen  Glaubwürdigkeit  steht  et  sehr  schlecht;  6«  in  formaler  &e* 
ziehung  ist  sein  Latein  vielfach  nicht  nachahmenswert ,  und  7.  finden 
sieh  der  logisch-grammatischen  Verstösse  wie  Anakoluthe,  dem  Gedan* 
fcenznsammeubange  nicht  entsprechende  Sataverbindungen ,  Tautologien 
u.  *.  W.  in  nicht  geringer  Zahl 

Was  nun  den  ersten  Punet  betrifft,  so  geben  wir  gerne  zu,  dass 
es  IBr  unsere  Söhulswecke  noch  besser  wate»  Wenn  statt  des  Dion, 
Cbebrlas,  Timotheus,  Datames,  Eumenes  u.  s.  w.  uns  Biographien  römi- 
scher Feldherren  erhalten  wären.  Indessen  kann  die  Schule  selbst  die, 
welchen  man  «eine  nur  sehr  relative  Bedeutung  zugestehen  kann*,  seht 
gut  Verwertben.  Biographien  wie  die  des  Dion,  Iphikratee,  Chabrias, 
Timotheus*  Phodion,  Timoleon,  behandeln  Partien  der  griechischen  Ge- 
schiente, die  bei  dem  Unterrichte  in  alter  Geschichte,  wie  er  der  Lee- 
turn  des  Nepos  regelmässig  torangeht,  aus  guten  Grinden  m&ssen  unbe- 
rücksichtigt bleiben.  Liest  nun  den  Nepos  ein  Lehrer,  der  so  viel  Ge- 
schick bat,  bei  der  Leotüre  selbst  den  historischen  Zusammenhang,  in 
dem  die  einzelnen  dieser  Personen  mit  ihrer  Zeit  stehen,  kurz  hervor- 
zuheben und  diese  Zeit  selbbt  in  wenigen  Strichen  an  die  den  Knaben 
schon  bekannten  Punete  der  griechischen  Geschichte  anzuknüpfen,  so 
hat  er,  dachten  wir,  eine  höchst  wünschenswerthe  Ergänzung  des  ge- 
schichtlichen Unterrichtes  in  seiner  Hand,  um  so  wünsch enswerther,  wenn 
man  bedenkt*  dass  (Jas  Untergymnasium  die  Aufgabe  bat,  nach  und  nach 
sii  dem  in  der  IL  Glasse  gegebenen  geschichtlichen  Wissen  weitere  Daten  tu 
lagen,  die  danft  durch  den  historischen  Unterricht  im  Obergymnasium  zu 
einer  Geschichte  Griechenlands  tu  vereinen  sind.  Dasselbe  gilt  von  den 
zwei  Männern,  die  swar  den  Geschicken  des  hellenischen  Volkes  etwas 
ferner  stehen,  uns  aber  in  die  Verhaltnisse  der  mit  Griechenland  in  so 
vielfacher  Wechselbeziehung  stehenden  persischen  Monarchie  und  in  die 
auch  für  Hellas  entscheidenden  Kampfe  der  Diadochen  einführen.  Dazu 
kümmen  noch  zwei  beachtenswerthe  umstände.  Der  Geschichtsunterricht 
iü  IL  wird  sich  aus  wo!  allgemein  anerkannten  Gründen  biographisch 
zu  gestalten  haben.  Man  sehe  nun  Geschichtsbücher  nach,  die  entweder 
förmtien  Biographien  enthalten,  wie  das  von  Schwarz,  oder  doch  das 
biographische  Moment  sehr  hervortreten  lassen,  wie  das  von  Welter  u.  a., 
go  Wird  man  finden,  dass  im  Grunde  wenig  von  Miltrades*,  Themistokles 
u.  a.  erzählt  ist,  was  nicht  auch  im  Nepos  steht.  Es  fr&gt  sich ,  ob  es 
gerathett  ist,  in  materieller  Beziehung  die  Lateinlectüre  der  III.  rein  zur 
Wiederholung  des  historischen  Unterrichtes  in  IL  zn  machen,  wir 
glauben  vielmehr,  dass  dem  lebhaften  Geiste  der  Knaben  etwas  neues 
manchmal  soll  geboten  Werden.  Das  geben  die  getadelten  Biographien. 
Hiebei  haben  wir  den  zweiten  Punct  schon  vorausgesetzt,  nämlich  dass 
die   erste  zusammenhangende   Leetüre  eines  lateinischen  Schriftstellers- 
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historischen  Inhaltes  sein  «au«,  an«  dem  wol  nicht  10  bestreitenden' 
6rtandey  dass  kein  anderer  Stoff  der  Fassungskraft  swölf-  bis  vierzehn- 
jähriger Knaben  entspricht ,  und  »war  historischer  Inhalt  in  möglichst 
einfacher,  Kindern  fassbarer  Form,  also  wo  möglich  ebenso  wie  der  Ge- 
schichtsunterricht in  II.  in  biographischer.  Diese  Forderungen  erfüllt 
Nepos  doch  so,  dass  man  zufrieden  sein  kann;  wenn  also  noch  durch 
das  oben  Gesagte  die  Biographien  von  nicht  so  sehr  hervortretenden 
Mannern  als  für  die  Schule  brauchbar  nachgewiesen  sind,  dürfte  der 
erste  Einwand  so  kiemlich  sein  Gewicht  verlieren. 

An  das  zuletzt  Gesagte  kuüpft  der  tweite  Einwand  an.  «Lebens- 
bilder kann  man  die  meisten  dieser  Vitae  gar  nicht  nennen.*  «Nicht 
schritt-,  sondern  sprungweise  wird  von  einem  Gegenstande  tum  andern 
übergegangen,  und  nur  auf  grammatikalischem  Wege  iur  eine  gans 
äußerliche  Verbindung  des  bunten  Inhaltes  nothdurftig  Sorge  getragen.* 
Gewiss  wäre  es  sehr  wünschenswerth ,  wenn  Nepos  vollendete  Lebens- 
bilder geliefert  hatte,  ob  aber  für  die  Schule  gans  entsprechend,  das  ist 
fraglich.  Es  hat  seinen  guten  Grund,  dass  die  für  den  ersten  Unterricht 
bestimmten  Handbücher  für  den  biographischen  Geschichtsunterricht,  von 
4enea  manche  recht  belobt,  häufig  gebraucht  und  in  mehrfachen  Aus- 
gaben wiederholt  sind,  ebenso  wenig  «eigentliche  Lebensbilder*  enthal- 
ten als  die  Sammlung  des  Nepos.  Die  Knaben  sehen  ja  an  einem  be- 
deutenden Manne  nioht  die  eine  Persönlichkeit  und  verstehen  sie  gar 
nicht,  sie  sehen  nur  einzelne  Thaten  und  Schicksale  derselben;  die  Zu- 
sammensetzung der  einzelnen  Züge,  die  sie  z.  B.  von  Hannibal  hören, 
zu  vollziehen,  dazu  ist  ihr  Geist  ebenso  wenig  reif  genug  als  zur  syste- 
matischen Zusammenfassung  der  botanischen  Species  au  Genera,  der  Genera 
zu  Familien  u.  s.  w.  Wer  in  der  11.  Ciasse  Gesohichte  gelehrt  hat,  hat  wo! 
4ie  Erfahrung  gemacht,  dass  die  der  Natur  der  Sache  naoh  anekdotenhaft« 
Darstellung  des  Herakles  oder  des  trojanischen  Krieges  die  Knaben  viel 
mehr  fesselte  und,  was  ein  sicherer  Mafsstab  ist,  viel  fertiger  und  si- 
cherer reproduciert  wurde,  als  eine  noch  so  verständlich  gehaltene  Er- 
zählung über  Miltiades  und  den  persischen  Krieg.  Auf  der  Stufe  der 
Neposlectüre  dürfen  wir  vollkommen  zufrieden  sein,  wenn  die  jugend- 
lichen Geister  eine  Reihe  einzelner  Züge  einer  bestimmten  Person,  die 
nur  durch  die  Beziehung  auf  diese  Person  verbunden  sind,  sioh  merken; 
das  Gonstituieren  der  Persönlichkeit  gebort  einer  aweiten  Dnterrichts- 
stafe  an. 

Ferner  ist,  so  wendet  man  weiter  ein,  die  Ausführlichkeit  der  ein- 
geben Vitae  in  keinem  Verhältnis  zur  Bedeutung  der  betreffenden  Manner. 
Dass  hierin  etwas  wahres  liegt,  ist  nicht  zu  leugnen;  aber  wenn  auch 
Gründe,  duroh  die  der  Schriftsteller  Nepos  zum  Theil  entschuldigt  werden 
köuute,  hier,  wo  wir  es  mit  dem  Schulautor  Nepos  su  thun  haben,  nicht 
angeführt  werden  dürfen,  so  soll  doch  nicht  übersehen  werden,  dass  bei 
manchen  kurz  behandelten  Männern  eine  vollständige  Darstellung  gerade 
Puncto  hinzufügen  müsste,  die  Knaben  unverstandlich  sind.  Dem  Schrift« 
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steiler  Nepot  muss  es  «um  Vorwurf  gemacht  werden,  dass  er  de*  Ari- 
slides  staatsmfinnische  Wirksamkeit  mit  Ausnahme  seiner  Schatzmeister«* 
tbitigkeit  unbeachtet  liefe,  bei  dem  Schulautor  wird  man  sie  nicht  ver- 
missen. Ebenso  ist's  beim  Cimon  und  Phocion.  Dagegen  manche  des 
freiten  erzählte  und,  legt  man  den  Matestab  der  künstlerischen  Beurthei- 
long  an  die  Vitae,  ungehörige,  unwichtige  Anekdote  für  Knaben  wie 
geschaffen  ist  Die  Verteidigung  des  Epaminondas  o.  7  ist  gewiss  im 
Verhältnis  su  ihrer  Wichtigkeit  viel  zu  ausführlich ,  aber  wir  zweifeln 
nicht ,  dass  die  Anklager  des  Nepos  ebenso  wie  wir  von  kaum  einer 
Stelle  der  Biographie  mehr  angesogen  wurden.  Hannibal  gegen  Eumenes 
ist  im  Verhältnis  su  Hannibal  in  Italien  ganz  unverbältnismäfsig  ausge- 
dehnt geschildert,  aber  gar  viel  mehr  als  Nepos  c.  4— 6  über  letzteren 
zagt»  wird  auch  der  Geschichtelehrer  im  Dnterg.  seinen  Schülern  nicht  er« 
zahlen  {iongum  est  omtrta  enumerare  proelia)  ohne  sie  schlaff  zu  finden* 
während  die  echt  Hannibalische  List  gegen  Eumenes  des  Interesses  der 
Knaben  sicher  ist  und,  wenn  man  sie  vielleicht  auch  in  der  Geschieht»» 
stunde  der  II.  absichtlich  übergeht,  als  ein  sich^gelegentlioh  darbietender 
Strich  su  dem.  später  auszuführenden  Bilde  des  an  Listen  unerschöpflichen! 
stets  eigenthümücbe  Wege  gehenden  Puniers  willkommen  sein  muss. 

Der  weitere  Vorwurf,  Nepos  sei  in  der  Beurtheilung  seiner  Helden 
nicht  unbefangen  genug,  ist  gegründet,  hat  aber,  wenn  unsere  frühere 
Auseinandersetzung  über-  den  einem  Knaben  von  13  Jahren  zu  bietenden 
historischen  Stoff  richtig  ist,  wenig  Bedeutung,  zumal  bei  dem  Umstand, 
dass  unser  Schriftsteller  mehr  zum  Loben  als  zum  Tadeln  geneigt  ist 
Für  Lysander  und  Paussnias  mag  der  Lehrer  durch  ein  paar  Worte  das 
besonders  bei  dem  ersten  schiefe  ürtheil  richtig  stellen.  —  Bevor  wir  weiter 
geben,  wollen  wir  kurz  betrachten,  was  man  statt  des  verbannten  Nepos 
der  Schule  bietet  Es  sind  entweder  Sammlungen  von  allerlei  histori- 
schen, mythologischen,  moralischen,  biographischen  Stücken,  oft  aus  den 
mannigfachsten  Schriftstellern  unter  dem  Namen  von  Chrestomathien  zu- 
sammengelesen, oder  Sammlungen  von  kleineren  Ganzen  aus  verschie- 
denen Schriftstellern  besonders  mythologischen  und  historischen  Inhalts} 
oder  man  versucht  es  endlich  aus  Nepos,  Justin,  Eutrop,  Valerius  Mar 
ximus,  Caesar,  Livins,  Florus  einen  kurzen  Abriss  der  alten  Geschieht* 
zusammenzustellen.  HU  der  ersten  Art  von  Büchern  sollte  man  die  Knaben 
in  III.  doch  endlich  verschonen  ,  sie  haben  in  IL  schon  genug  hievon 
verkostet,  um  der  kurzen  Notizen  aus  den  entgegengesetztesten  Gebieten 
satt  su  sein.  Die  zweite  Art  hat  scheinbar  etwas  für  sich,  es  hat  aber 
noch  nicht  recht  gelingen  wollen,  tüchtige  Bücher  der  Art  herzustellen, 
weil  die  Stucke  aus  Cicero  z.  B.,  die  man  auswählen  su  dürfen  glaubt, 
in  den  wenigsten  Fallen  so  sich  herausschneiden  lassen,  dass  das  gebe« 
tene  Kopf  und  Fufs  bat  weil  endlich  die  sprachliche  Schwierigkeit  der* 
selben  für  Tertianerkrafte  zu  grofs  sind.  Dazu  kommt  dass  das  Leichtere 
und  Beste  meist  von  den  Übungsbüchern  für  IL,  die  nicht  blofs  ein* 
seine  Sätze  bringen  können,  weggenommen  ist,  von  der  Auswahl  leichtes 
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Cäsaiiahischer  Stellen  wol  die  Erwägung  abhalte*  mute,  dafts  für  dfe 
den  Schülern  leicht  einförmig  werdende  und  sie  ermüdende  Lettüri  dca 
gallischen  Krieget  ohnehin  der  ganze  folgende  Jahrertura  bestimmt  isti 
Die  Büoher  der  dritten  Art  unterliegen  von  der  sachlichen  Seite  dem  Bt" 
denken,  daee  sie  zu  leieht  den  Charakter  trockener  Breviarien  atmcheatti, 
daee  historische  Ungereimtheiten  kaum  tu  vermeiden  sind  |  von  dwr  for- 
malen  Seite  dem,  dass  es  gewiee  nicht  paedagogiscb  ist,  heute  «ine  einfach 
erzählte  Partie  aus  Nepos  oder  Justin,  morgen  eine  unerträglich  schwül' 
ttige  aus  Florus  oder  in's  mafelose  übertriebene  aus  Curtlus  den  Knaben 
vorzulegen,  dasa  die  epraohliehen  Schwierigkeiten  solcher  Stöcke  fast 
regeimäfsig  über  die  Kräfte  der  Tertianer  gehen,  dass.  wie  man  auch 
über  Nepos  Sprache  urtbeile,  sie  doch  der  des  Cicero  und  Caesar  weil 
näher  steht,  als  Justin  oder  gar  spätere.  Kurt  vergleicht  man,  was  bisher 
statt  des  Nepos  geboten  wurde,  mit  Nepos  selbst,  so  wird  man  immer 
wieder  sagen  müssen,  für  die  Bedürfnisse  der  Schule  sei  er  immer  noch 
besäer  alt  das,  was  ihn  ersetzen  soll.  Wirklich  als  Breata  für  ihn  könn^ 
teh  wir  nur  eine  Art  von  Büchern  betrachten,  nämlich  von  einem  mo- 
dernen Philologen  geschriebene  Biographien  bedeutender  Männer  aus  dem 
Altertbume ,  die  mit  der  einem  0.  Hermann  oder  F.  A.  Wolf  eigenen 
Herrschaft  über  die  lateinische  Sprache  und  mit  dem  tiefen  Verständnis 
der  kindlichen  Geister,  wie  es  Fr.  Jacobs  besafs,  abgefasst  wären.  Aber 
solche  Bucher  haben  wir  nicht  und  werden  sie  wol  nieht  bekommen. 
Wir  haben  diese  Vergleichung  vorausgeschickt,  weil  wir  für  den  nun 
folgenden  Punct  der  Anklage  allerdings  von  anderswoher  Unterstützung 
brauchen.  Hätten  wir  ein  Buch ,  das  nach  den  bis  jetat  besprochenen 
Gesiohtspuncten  den  Nepos  überträfe  oder  ihm  nur  gleichkäme»  so  mfiea* 
ten  wir,  sobald  die  Frage  auf  des  Nepos  historische  Verstösse  kömmt, 
dasselbe,  wenn  es  deren  nicht  hätte,  allerdings  ohne  Weiteres  in  die 
Sohule  einführen.  Die  historischen  Unrichtigkeiten,  wie  sie  besonders 
Nipperdey'8  Fleifs  aufgedeckt  hat,  sind  zahlreich,  und  wir  wollen  nicht 
versuchen,  einen  oder  den  andern  aurückauweiaen,  da  doch  noch  immer 
eine  reiche  Menge  bleibt.  Noch  schreokenerregender  sieht  die  Zucaia* 
menstellung  im  Wagler'schen  Aufsatz  aus*  und  Zahlen  sprechen,  wie  man 
sagt,  laut}  aber  doch  nur,  wenn  man  alle  hiebei  au  beachtenden  Mo* 
mente  in  Betracht  aiebt  Ein  solehes  ist  die  Natur  vieler  solcher  Un- 
richtigkeiten |  sie  betreffen  oft  Nebendinge  oder  doch  solche  Ponbte,  die} 
so  wichtig  sie  an  sich  sind,  bei  der  Weise  wie,  und  dem  Malte,  was 
Knabe' n  auffassen  und  festhallen,  ziemlich  ungefährlich  sind  auch  bei 
unrichtiger  Darstellung.  Zu  letzteren  rechnen  wir  eine  grofse  Zahl  der 
chronologischen  Yerstttfse,  besonders  wo  sie  nicht  in  zusammenhängenden 
Ereignissen  vorkommen,  sondern  die  Aufeinanderfolge  in  keinem  Zusam- 
menhang stehender  Ereignisse  betreffen.  Der  Grund  für  unsere  Ruhe  in 
Betracht  solcher  Dinge  liegt  in  dem  schon  oben  Ausgeführten,  wie 
Knaben  Gelesenes  festhalten,  nämlich  nur  als  einzelne  Thateh  oder  Schick- 
sale, denen  im  Grunde  nur  der  Name  der  thatigen   oder  betroffenen 
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Person  gucsjrfmenhang  leiht  Dazu  doch  Folgendes*  Man  liest  in  einem 
Jahre  rieht  sammlÜche  Biographien;  aber  6—10  durfte  man  in  den 
wenigsten  Pillen  hinauskommet).  Lust  man  nun  Milk,  Aristo  Cimbn> 
Lysfcnfl.»  Epam»,  Pelop»*  Agee>,  Tino).»  Phoo.  und  Oatö  oder  Atticus» 
so  wird  die  Zahl  der  historischen  Unrichtigkeiten  zwar  noch  immer  greis 
getrasj*  aber  doch  nicht  so  grofs  sein,  als  man  auf  den  ersten  Abblieb 
einer  Jtueammenstelluhg  glauben  möchte*  besonders  wen*  man  die  ebeb 
geltend  gemachte  geringe  Bedeutung  einer  ziemlichen  Zahl  derselben 
für  den  Schulzvfeök  mit  in  Betracht  sieht  Wie*  der  Lehrer  in  Betreif  der 
nach  Absug  dieser  noch  übrigbleibenden  zu  terfabren  habe ,  muss  dem 
individuellen  Teste  -desselben  und  der  grösseren  oder  geringeren  Reife 
seiner  Schule*  überlassen  bleiben  |  wir  halten  für  unsere  Person  ein  Dar* 
legen  derselben  für  geratbeuer  als  ein  Übergehen ;  nur  tnuss  und  kann 
dieses  in  einer  Weise  geschehen,  dass  der  Lehrer  weder  sieh  hoch  seinem 
Schriftsteller  etwas  vergibt. 

Bin  weiterer  Vorwurf  ist  davon  hergenommen,  dasl  des  Nepos 
Sprache  vielfach  nicht  nächahmenswerth  ist;  das  hei f st  eigentlich  nichts 
anderes  alst  Nepos  ist  nicht  Cicero»  Für  die  Versuche  der*  Modernen  im 
Lateinischen  ist  mit  Recht  Cicero  als  Muster  hingestellt,  aber  will  mall 
darum  alle  anderen  Schriftsteller  ton  der  Schule  entfernen?  8chon  de* 
reinste  Schriftsteller  nach  Gioero,  Caesar,  wird  oft  genug  Anlas«  geben  Hu 
bemerken*  diese  Constrüctiön,  dieser  Gebrauch  des1  Wortss  ist  vollkommen 
lateinisch  und  an  der  betreffenden  Stelle  ganz  begründet,  aber  darum 
noch  nicht  nachzuahmen.  Das  Factum  ist  anerkannt,  dass  Nepos  Latein 
im  Ganzen  rein  ist>  jedenfalls  viel  reiner  als  das  aller,  die  man  mit  Aus» 
nähme  Caesar's  und  Cicero'*  an  seine  Stelle  selten  könnte.  Es  könnte 
da  jemand  einsenden :  warum  versucht  man  es  nicht  mit  einer  e&rettö- 
maihia  Ciceronimm,  vielleicht  lassen  sich  die  oben  gegen  solche  Becher 
erhobenen  Bedenken  vermeiden*  Wir  fatheh  jedem,  der  etwa  nach  seiner 
Erinnerung  an  die  zahlreichen  Episoden  in  den  philosophischen  Schriften 
oder  in  den  Verrinen  das  für  möglich  hält*  entweder  selber  eine  solche 
Zusammenstellung  zu  versuchen  oder  eine  von  andern  versuchte  sioh 
durchzugehen,  er  wird  wol  finden,  dass  es  gar  nicht  so  leicht  ist,  ein 
halbes  Hundert  kleiner  nur  nothdürftig  verwendbarer  Stucke  aufzutreiben* 

Endlich  wendet  man  ein,  findeu  sich  im  Nepos  nicht  wenige  gram- 
matisch-logische Verstöfse.  Von  Anakoluthien  ist  kein  alter  Schriftsteller* 
Cicero  und  Caesar  so  wenig  als  andere,  frei;  Nepos  hat  deren  wenige, 
auffällig  nur  eine  Cito.  4,  1.  Tautologien  werden  ihm  mehrfaoh  zur  Last 
gelegt,  und  allerdings  finden  sioh  deren  einige,  aber  von  den  circa  1$, 
die  man  anfuhrt,  sind  etwa  die  Hälfte  nur  von  einem  mit  sehr  guter  Loupe 
bewaffneten  Auge  zu  entdecken,  ein  paar,  wie  Milk  1,  ft,  schwinden 
bei  genauer  Interpretation.  Wie  viele  wurde  man  aus  Caesar  hervor- 
suchen können ,  Wenn  man  wirklich  ein  malacia  et  trunquiUUa*  u.  £4 
für  Tautologien  erklären  wollte.  Dass  die  Satzverbindung  mehrfach  ein* 
förmig  und  ungelenk!  ist*  dass  hie  und  da  sehr  eigentümliche  und  ein. 
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parmal  wol  nicht  zu  rechtfertigende  Conjunctionalverbindungen  enge* 
wandt  sind  (manches  übrigens,  was  hieher  gezogen  ist,  lässt  sich  durch 
aufmerksame  Interpretation  als  ganz  richtig  erweisen,  so  z.  B.  Ages.  4,  8) 
ist  wahr,  aber  für  den  Zweck,  den  wir  hier  zunächst  im  Auge  haben, 
möchte  er  selbst  Cicero  und  Caesar  vorzuziehen  sein.    Seine  Sprache  isl 
einfach,  eine  reiche  periodische  Gliederung,  die,  so  sehr  sie  die  Meister 
der  römischen  Literatur  auszeichnet,   doch  bekanntermaisen  den  Knaben 
unüberwindbare  Hindernisse  in  den  Weg  legt,  fehlt  ihm;  die  Gedanken- 
verbindung ist  in  der  Regel  durch  die  einfachsten  Mittel  hergestellt,  kurz 
von  dieser  Seite  betrachtet,  möchte  nicht  ein  Schriftsteller  so  sehr  zur 
ersten  Leetüre  sich  eignen  als  gerade  Nepos.    Was  man  endlich  betreib 
der  Schwierigkeit  einer  guten  Obersetzung  und  der  Gefahren,  die  für 
die  Muttersprache  darin  liegen,  anfuhrt,  heifst  Ungehöriges  herbeiziehen, 
nur  um  tadeln  zu  können.    Dass  in  einem  echt  lateinischen  Schriftsteller 
Satze  vorkommen,  die  für  eine  Übertragung  schwierig  sind,  ist  natürlich, 
denn  wir  haben  es  eben  mit  den  Sprachen  zweier,  in  ihrer  ganzen  Ent- 
wickelung  heterogener  Völker  zu  thun  j  ein  Latein,  das  Satz  für  Sats  ohne 
Schwierigkeit  könnte  in's  Deutsche  übersetzt  werden,  wäre  eben  ein  Deutsch* 
Latein,  aber  kein  römisches;  oder  glaubt  man  Caesar,  Cicero,   Sallust 
bieten  keine  Übersetzungsschwierigkeiten?  Zudem  ist  Nepos  Verhältnis« 
mäfsig  auch  in  dieser  Beziehung  noch   der  leichteste  lateinische  Schrift- 
steller.   Das  ganze  Bedenken  könnten  wir  überhaupt  nur  gelten  lassen, 
wenn  Nepos  ohne  Lehrer  sollte  gelesen  werden,  und  wenn  es  nicht  Ans« 
gaben  gäbe,  welche  gerade  dieser  Seite  mit  sehr  viel  Sorgfalt  ihre  Auf* 
merksamkeit  schenken,  z.  B.  die  gleich  zu  besprechende  von  Siebeiis. 
Wo  der  Knabe  nicht  allein  sich  zurechtfindet,  da  tritt  ja   erst  so  recht 
eigentlich  die  Thätigkeit  des   Lehrers   ein,  dessen  Aufgabe   doch   nicht 
ist,  nur  abzuhören,   wie  gut  der  Schüler  sein  Pensum   verstanden  hat, 
sondern  hauptsachlich  die ,   ihn  das   Verstehen  durch   stets  fortgesetzte 
Thätigkeit  zu  lehren.    Ebenso   ist  die  Gefahr  für  die  Muttersprache  eine 
erträumte,  es  müsste  ja  jede  Übertragung  aus  einer  fremden  Sprache  für 
dieselbe  gefahrlich  sein,  wahrend  die  Erfahrung  das  gerade  Gegentueil 
zeigt,  dass  eine  volle  Herrschaft  über  die  eigene  Spraohe   erst  dadurch 
gewonnen  wird,   dass  sie  in  einen  Wettkampf  mit  einer  fremden  tritt 
Aber  freilich  auch  hier  gehört  zur  Schule  eben  auch  der  Lehrer,  nicht 
blofs  die  Schüler. 

Als  Resultat  unserer  Darlegung  ergibt  sich  nun  folgendes:  Unter 
den  auf  uns  gekommenen  Schriften  des  römischen  Alterthumes  ist  keine 
für  den  ersten  Unterricht  so  geeignet  als  die  Vitae  des  Nepos,  nach 
Inhalt  und  Form;  von  den  gegen  dieselben  erhobenen  Bedenken  ver- 
schwindet ein  grofser  Theil,  wenn  man  den  Standpunct,  dass  et  sieh 
um  den  zuerst  im  Zusammenhange  zu  lesenden  Autor  handelt,  also  den 
Standpunct  der  Tertia  consequent  festhält  und  nicht  in  eine  scheinbar 
von  diesem  Standpuncte  ausgehende  Untersuchung  die  mit  demselben 
nur  entfernt  zusammenhängende  Frage  nach  dem  absoluten  Werthe   der 
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Vilae  stillschweigend  einmischt;  die  Surrogate,  die  man  an  die  Stelle  der- 
selben gesetzt  hat,  unterliegen  noch  grösseren  Bedenken;  daraus  folgt, 
dass  wir  für  die  Tertia  die  Beibehaltung  desselben,  wo  er  noch  Schul« 
buch  ist,  die  Wiedereinführung  dort,  wo  man  ihn  entfernt  hat,  für  wein- 
schenswerth  halten. 

Indem  wir  uns  nach  diesen  einleitenden  Bemerkungen  zu  der  3«  Aus«« 
gäbe  des  Nepos  tod  Siebeiis  wenden,  sprechen  wir  das  uneingeschränkt» 
Drtheil  aus,  dass  dieses  Buch  die  beste  Schulausgabe  des  Nepos  ist, 
Schulausgabe  namentlich  in  dem  Sinne  genommen ,  dass  zur  Schule  tos 
allem  die  Schuler  gehören.  Dass  es  so  genau  auf  die  Stufe  berechnet 
ist,  auf  der  in  unseren  Schulen  Nepos  gelesen  wird ,  dass  es  also  für 
Tertianer  (resp«  Quartaner)  und  nicht  für  Septimaner  oder  Octavanet 
passt,  gereicht  ihm  nicht  nur  nicht  zum  Tadel  ,  sondern  begründet  eben 
unser  obiges  Lob.  Man  möge  übrigens  ja  nicht  glauben,  dass  nicht  auch 
andere  als  Tertianer  daraus  lernen  können;  so  ist,  um  nur  eines  anzu- 
führen, gleich  durch  die  Art  der  Anmerkungen  zur  Praefatio  dem  Lehrer 
der  sehr  beachtenswerthe  Wink  gegeben,  mit  der  Praefatio  nicht  die  Nepos- 
lectfire  zu  beginnen,  sondern  zu  schliefsen.  Wahrend  der  Herausgeber 
es  sonst  sich  zum  Gesetz  gemacht  hat,  nur  Rückcitate  zu  geben  (nur  ein 
paar  Male  sind  noch  Gitate  nach  vorwärts  geblieben:  Arist.  3,  ft.  Cinv 
4,  2.  Lys,  %  Ep.  1,  4.)»  enthalt  die  Praefatio  viele  grammatische  CitaU 
auf  die  Biographien*  Eines  weiteren  Eingehens  auf  die  Vorzüge  des 
Buches  halten  wir  uns  überhoben,  da  wol  kein  Schulmann  mit  des  Ver- 
fassers Weise  unbekannt  ist;  dafür  wollen  wir  einige  Kleinigkeiten  an- 
fahren, die  uns  beim  Durchgehen  desselben  auffielen.  —  MüL  1,  1,  3  id 
st  fecissent,  tneepta  prospera  fuiura.  Es  ist  bemerkt,  dass  die  Deutschen 
oft  ein  lmperf.  brauchen,  wo  der  genauere  Lateiner  das  Plusquamp.  setzt 
Es  wäre  zur  Erklärung  dessen,  worin  die  Verschiedenheit  liegt,  gut 
darauf  aufmerksam  zu  machen,  dass  in  solchen  Fallen  der  Deutsche  das 
erzählende  lmperf.  anwendet,  also  im  Grunde  derselbe  Fall  vorliegt, 
wie  wenn  der  Lateiner  postquam  mit  dem  histor.  Per  f.  construierL  Zu 
vergleichen  ist  die  Weise,  wie  die  Sprache  des  gewöhnlichen  Lebens 
fSr  alle  Praeterita  unterschiedslos  das  Praeteritum  Perfectum  gebraucht  — 
Milt  i,  3, 1  ist  daran,  dass  quos  iecurn  ex  lonia  et  Aeoiiäe  duxerat* 
guttut  singulis  tptarum  urbium  perpetua  dederat  tmperia,  heifses 
«über  die  Städte  eben  dieser  Landschaften*  kaum  zu  glauben; 
dazu  steht  ipsarum  doch  zu  unmittelbar  vor  urbium.  Da  anderseits  tp- 
sarum  urbium  verbunden  keinen  irgendwie  erträglichen  Sinn  gibt,  ist 
ipsarum  doch  wol  zu  ändern.  Ob  mit  Nipperdey  in  suarum  oder  in 
Warum  ist  indifferent  —  Milt.  1,  3,  4  tiberos  a  Persarum  flaurat  do- 
mimaiione  et  pericuto  soll  Persarum  zu  domtmUione  Gen.  subjeet,  zu 
perieuio  Genit  objeotivus  sein.  Dass  Persarum  auch  zu  pericuto  zu 
constmieren  ist,  zeigt  das  Fehlen  der  Präposition,  aber  Persarum  peri~ 
eulum  heilst  «die  von  den  Persern  ausgehende  Gefahr*  also  Gen«  subjeet. 
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Die  folgerte  Bemerkung  zu  HfacW  effltct  fio**e,  dato  auch  %*  Zuweilen; 
dB  0ubj*  de*  Acc  d.  Idf.  feMe>  Wo  es  eich  leicht  ergibt,  prfstft  hier  mäht» 
da  hier  das  Subj»  der  vorige  Sita  ftoto  */  —  tt  perktoto  ist»  vgl«  Tae< 
Agr.  2  id.  —  Milt  4,  5  e*  <?fe  fttft  antmum  dCci**Mrum ,  *d  er  Math 
wächst  mir*  ist  nicht  ganz  der  entsprechende  Ausdruck.  Da  es  eigent- 
lich ist  cMuth  kömmt  zu  dem  schon  vorhandenen  hinzu,"  wäre  treffen- 
der: «mehr  Muth  bekommen*»'  -«-  Hill.  6,  5  nüiia  enlm  mmtfUnh  Um 
e&tpnm  marnu  tankt*  ope*  prmtrartt  msst  8*  nuiia  als  Abi»  (pdpm)t 
ward*  aber  da  whgmmA  stehen?  Es  ist  woi  Nomin«  zu  manu**  Eben 
dort  ist  dp**  mit   «Kriegsmacht»  übersetzt;  das  ist  wol  au  speziell, 
indem  nicht  blofe  an  die  8oldaten,   sondern  an  die  gosammten  Macht- 
mittel der  Perser  za  denken  ist.    Vgl.  gotfo-öpe'oair  Mydmv  «V*o- 
»tvo»  tftWp»*  -**■  Milt.  7,  5  qüod  cuih  Patum  expkonm*  po**et,  d 
rege  tonuptus  infecii*  rebus  dt*ce**i***t  ist  richtiger  ooncessiv  als  rein 
temporal  su  fassen*  —  Them,  6,  2  AtkenknteM  uedifiCant**  proki- 
bPte  sunt  eomti  wird  wegen  der  Auflösung  des  Partie«  durch  ein  Ver- 
balsubslant,  auf  Milt.  2,  t  barbarorum  C9piii  dt*iecti*  twtä  n§i*m* 
poHtnb  verwiesen,  aber  das  prädicative  aedt/MMet  ist  von  diesem  doch 
sehr  verschieden.  —  Them.  8,  4  Verdiente  tum  priu*  epre**vt*  eU,  quam 
rez  entn  data  dextrn  in  fidem  retiperet,  so  regelrecht  das  Pronomen 
steht;  doch  wegen  der  ungenauen  Fassung  der  Regel  über  die  Heflexiva 
m  tirisern  Grammatiken   Erwähnung.  —  Arfst.  2>  1.  Ob  wirklich  dem 
Nepos  der  6atz  quo  Mardamu*  fiuu*  barbarvrwngue  exerettn*  HUerfectk* 
eit  zur  Last  fällt?  oder  ein  conto  ser  Abschreiber  die  Stelle  der  Partie, 
verwechselt  hat  ?  —  ib.  2,  2  in  fltctum  t*t\  ut  ist  ut  nicht  consemitiv, 
sondern  Conjunction  der  immanenten  Abhängigkeit  —  Paus.  %  4  in  Mi* 
de  rebus  *i  quid  perl  to9neri*s  certum  komtnem  ad  eum  mittat  face  ist 
hin  de  rebus  nicht  altein  auf  et  gufdperi  totutrt9t  sondern  auch  zu  weüim* 
zu  beziehen.  —  Paus.  5,  3    war  zu  dem  bekannten  Satze  dicitat  eo 
tempore  maireiM  Fdu*aniae  Wxi**e  nicht  blofs  vor  der  Nachahmung  zu 
warben,  sondern  auch  anzugeben,  in  welchem  Sinne  Nepos   so  schrieb, 
wodurch  die  Cbnstruction  vollkommen  wäre  gerechtfertigt  worden.  Vgl. 
Frottm  Schulgr.  Synt.  §.  30,  2.  —  Cim.  1,  2  ist  in  **4u*  cenubti  car- 
ptdd*  CatliO*  gUtddm  Wol  hUiu*  ebenso  wenig  wie   oben  Milt.  8,  t 
ipiarum  vom  zweiten  Genitiv  abhängig,   sondern  nach   einer  bei  Pro- 
nomen häufigen  Erscheinung,  fcf.  Lys.  3, 1  quo  dolore  incemaa)  so  viel 
als  'nach  dieser  Ehe  begierig/  Blume,  prakt.  Schulgramm.  8*  480.  —  Cim. 
3, 1.  Dass  tfictdtt  in  edHdem  tntidiatn,  quam  patet  *uu*  ceteriame 
AthenHHttum  pttncfpei  nicht  %*Uu*  mit  Nachdruck'   gesetzt  ist,   zeigt 
sehen  die  Stellung,  die  dann  *uu4  pülcr  sein  tnusste,  und  die  gänzliche 
Ungereimtheit  eines  'sein  eigener  Vater.'  Es  ist  vielmehr  derselbe  Sprach- 
gebrauch anzuerkennen,  nach  dem  die  Seinigen,  die  Ihrigen  immer  aui 
hlifsen.   Cf.  M  ei  ring.  lat.  Gramm«   §.  926  ä)  3*  —  Lys.  3,3»  Muiium 
ekm  anttttUe*  Jo+is  fefellenmi.  Man  sollte  doch  einmal  in  Grammatiken 
und  dommontaren  aufboren,  jeden  neutralen  adjefetivisohen  lnhaltsaocasativ 
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unbesorgt  für  ein   Adverb  zu   erklären.    Im   Griechischen  Ist  man   so 
ziemlich  darüber  hinaus.  —  Lys.  4, 2  fln.  verdiente  eint  avartttam  per- 
fldiamque  aecuearat  eine  Bemerkung.  —  Ale.  8, 5.  ittud  moneo,  iuxta 
kmtem  castr*  kabea»  natttica;  perteutam  est  entm,  ne  tnmodetiia 
wtiätUM  newtmnm  oeeaeto  detur  Lpsmdro  teeirl  opprimendi  exer- 
ettu»  wird  gedeutet  i  aEr  ermahnt,  weil  er  dem  Feinde  so  nahe  sei,  ein 
Jtehiffslager  antulegen.»  Aber  abgesehen  davon,  dass  castra  nautica  nicht, 
wie  ea  weiter  angedeutet  wird,  bedeuten  kann :  «Zum  8  c  h  u  1 z  e  der  Schiffe 
am(!)  Lande  Befestigungen  mit  einer  Besatzung  aufzustellen,"  dass  man 
nicht  sieht,  was  bei  einer  8eeseblacht  die  Besatzung  auf  dem  Lande,  welche 
die  verfügbaren  Kräfte  nur  schwächen  wurde,  eigentlich  soll;  dass  ha- 
beaM  kaum  ohne  loealen  Zusatz  zu   construieren,  ist:  so   würde  Nepos, 
wenn  er  iuxta  kottem  eausal   hätte  genommen   wissen  wollen ,   dieses 
gewiss  durch  eine  andero  Wendung  bezeichnet  haben.   Die  sonstige,  von 
Nlpperdey  treffend  dargelegte  Erklärung  ist  zu  behalten.  —  Thras.  1,3 
fieii  lucri  war  der  Gen.  zu   erklären.  —  Dion.  1,  3  etusque  consilto 
muUwn  motebatur  tpnmnus>  nhi  qua  tn  r&  maier  tptttts  cuptdita* 
tnterce$$erat  ist  statt  'eine  eigene  su  mächtige  Leidenschaft*  zu  erklären 
•eine  Leidenschaft  von  ihm  allzumächtig.*  —  Dion.  4,  1  aliqutt  nach  $i 
o.  a.  ist  niebt  sowol  unser  'irgend  welcher*  als:  der  eine  und  andere*  ~ 
Timotb.  2,  3.  Die  Gitate  aus  Ball.  u.  C»s.  sind  überflüssig.  —  Dat.  3. 1. 
Zu  Tkupn,  komtnem  maxtmi  eorporte  terribiltque  fade  liefe  sich  recht 
kiebt  die  in  den  8ehülergrammatiken   fehlende  Veschiedenheit  des  Gen. 
u.  AbL  quäl,  nachweisen.    Vgl.  Fromm  laL  Gramm.  Synt.  g.  250*  —  Dat. 
4,  5  ferri,  veki  u.  &  lassen  sich  geradezu  als  Deponentia  betrachten.  — 
Bpam.  2, 1  in  nemo  Thebams  u.  ä.  ist  wol  nemo  Subst.  und  der  Vol- 
kername Adject  —  Epam.  4, 6  quoniam  uno  hoc  volumine  tttam  excet- 
ienttum  vtromm  eomptwium  coneiudere  eomtituimue  war  auf  den 
8ingul.  aufmerksam  zu  machen.  —  Pelop.  %,  5  das  bekannte  cum  Athents 
tnterdtu  exitsent,  ut  tesperascenie  coeta  Tkebas  possent  pervenire,  cum 
cantbu*  venatict»  terunty  das  dem  Nepos  öfter  aufgemutzt  wird,  war 
zu  besprechen.    Vielleicht  ist  des  Nepos  Sünde  doch  so  arg  nicht,  wenn 
man  nur  nicht  glaubt,  dass  die  Verschwornen   Jagdhunde,  Garne  etc. 
sehon  von  Athen   aus  mitgenommen  haben ,   sondern   erst  von  der  böo- 
tisehen  Grenze  an  sich  zu  Jägern  herausstaffiert  haben.  —  Ages.  4,  $ 
ternm  ist  nicht  Neutrum  in  Beziehung  au  eimutacra  aratque ,  sondern 
Hase,  auf  templa  deorum.  —  Ag.  5,  %  namque  Uta  muttituiine 
supplicium  Penai  dare  potutsse  ist  wol  nicht  zu  deuten  'mit  dem  Opfer 
von  10,000  Griechen/  sondern,  wie  es  der  Zusammenbang  zunächst  for- 
dert,  so  dass  Agesilaus  diese  10,000  als  Heer  gegen   Persien  wünscht 
Waren  ja  doch  seine  Truppen    in   Asien   geringe   genug  gewesen ,   mit 
denen  er  solche  Vortheüe  errungen,  und  dachte  er  ja  doch  nicht  an  eine 
Eroberung  ganz  Persiens  wie  Alexander.  —  Ag.  5,  4  das  Fut  exaet  im 
Hauptsätze,   deutet  nicht  eine  gleichzeitige  Vollendung  der  Haupt-  und 
Nebenhandlung  an— was  hier  bei  et  eos  exttnguere  eoluerimue . .  nosmei 
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ipsi  nos  expugnaterimus  sinnlos  ist  — ,   sondern  stellt  den  Leser  auf 
den Standpunct  nach  dem  Eintreten  der  Handlung,  lasst  ihn  das  Resultat 
derselben  überblicken,  etwa:  'so  wird  dann  die  Folge  sein,  dass  wir  uns 
selbst  werden  vernichtet  haben*,  ebenso  Hannib.  2,  6.  —  ig.  8,  %  kann? 
ut  eorum  ornatus  non  modo  in  bis  regem  neminem  significmret  weder 
dem  Zusammenhange  nach  noch  wegen  der  Wortstellung  heifsen  *  keinen 
König.'  Es  ist  nämlich  schon  Rücksicht  genommen  auf  die  königlichen 
Gesandten,  die  ja  wussten,  dass  Agesilaus  darunter  sei.  Es  ist:  Niemanden 
als  König  kenntlich   machte.  —  Eum.  7,  t  ist  invtdia  nicht  sowol  Neid 
als  Gehässigkeit  ~  Eum.  10  2  $ed  tanta  fuit  nonnultorum  tirtutis  ob* 
trectatio  hangt  mmmtttorum  nicht  von  obtrectatio  allein,  sondern  von  •*- 
trectatio  vtrtuti*  ab.  —  Phoc.  3,  %  ist  Nipperdey's  Erklärung  des  capitis 
damnatot  pairia  propulit  ungenau  wiedergegeben.  —  Timol.  3,  5  usus 
guod  ceteri  regee  imperio  potuerunt,  hie  benivotentia  temttt  passt 
die  Erklärung*  als  Könige'  zu  ceteri  nicht.    Es  ist  vielmehr:  Die  übrigen 
Könige  —  die  übrigen,  nämlich  die  Könige,   nach  der  bekannten  auch 
im  Lat.  nicht  seltenen  Kürze.  —  Hann.  7,  1.  Die  Weglassung  des  entwi- 
schen den  Namen  der  Gonsuln  ist  nicht  blofs  'häufig',  sondern  RegeL  — 
Hann.  10,  5  ut  in  unam  Eumenis  regte  coneurrant  navem,  wozu  Eum: 
3, 1  omnee  coneurrerunt  ad  Perdtccan  opprimendum  citiert  wird,  ist 
nicht  recht  abzusehen,  da  in  der  Stelle  des  Eumenes  coneurrere  im  über« 

• 

tragenen  Sinne  gebraucht  ist  —  Att.  fc,  5  nam  neque  induigendo  4**** 
terascere  eorum  ae$  atienum  pattehatur,  neque  mutäpiicandis  usmris 
crescere*  Da  das  erste  sich  unzweifelhaft  auf  das  vorhergehende  stf.. 
neque  longiu»  quam  dictum  esset,  debere  passus  Sit,  muss  zumal  nach 
guod  utrumque  erat  Ms  satutare  das  zweite  neque  muitipücamdis 
usuris  crescere  sich  chiastisch  auf  ut  neque  usuram  tntquam  ab  Ais 
aeeeperit  beliehen,  d.  h.  es  darf  nicht  von  Darlehen  anderer ,  sondern 
muss  von  denen  des  Atticus  verstanden  werden.  —  Att  16,  6  ist  der 
Conjunctiv  in  quod  Pix  credendum  Sit,  Umtos  res  tarn  bresiter  po~ 
tuisse  deciarari  kein  anderer  als  in  quod  mihi  quidem  videatur,  quod 
meminerim ,  quod  seiam  u.  a. 

Salzburg.  L.  Vielhaber« 


Dr.  Vogel'*  geographische  Bilder  zur  Länder-  und  Völker- 
Physiognomik.  Erste  Lieferung :  Polarländer  —  Brasilien  —  Sehweix. 
Royal-Folio.  Carlsruhe,  J.  Veith,  1859.  —  4  Rthlr.  Einzelne  Blätter 
1  Thlr.  15  Ngr. 

Die  guten  Folgen  der  Einführung  des  Anschauung  s-Unter- 
richtes  in  den  Schulen  haben  eine  lange  Reihe  von  Bestrebungen 
wach  gerufen,  den  Anforderungen  dieses  Princip's  in  Besiehung  auf  die 
Erdbeschreibung  thunlichst  zu  genügen,  und  es  entstanden  jene  Samm- 
lungen von  Schilderungen  durch  Wort  oder  Bild,  und  Vereinigung  bei- 
der, mit  und  ohne  Hinzutreten  der  Karte«   Mehrere  hieher  gehörige  Da- 
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ternehinnngen  sind  in  diesen  Blättern  bereits  besprochen  worden,  ihnen* 
schliefet  sich  mit  dem  obenerwähnten  Werke  ein  neues  an,  das  durch 
Anlage  und  Ausführung  die  Vorgänger  zu  überbieten  trachtet  Dr.  Vogel 
war  in  Deutschland  der  erste,  der  vor  20  Jahren  durch  seinen  Atlas 
mit  Randzeichnungen  und  die  denselben  später  begleitenden  Natur-, 
Landschafts-  und  Geschichtsbilder  den  ersten  Anstofs  gab*  An  ihn',  den 
allbekannt  gewordenen  Meister,  wandte  sich  der  Verleger  J.  Veith, 
«im  den  von  Dr.  Fr.  Haupt  (damals  Oberlehrer  an  der  Gantonsschule 
ia  Zürch,  nun  Pfarrer  zu  Gronau  in  Hessen)  im  J.  1844  gefassten,  aber 
nach  dem  Beginnen  der  Ausfuhrung  notgedrungen  aufgegebenen  Plan 
einer  Länder-  und  Völkerpbysiognomik  fortzuführen  und  in's 
Leben  treten  zu  machen.  In  der  Textbeigabe  wird  die  Widmung  für  die 
Schulen  («für  welche  sie  recht  eigentlich  bestimmt  sind*  lauten  Dr. 
Vogefr  Worte)  deutlich  ausgesprochen;  die  Blätter  sollen  Illustrationen 
so  allen  erdkundlichen  Schilderungen  sein,  eine  «geographische, 
naturgeschichtlich  e  und  entbnographische  BildergaU 
lcrie  nach  den  Anforderungen  eines  recht  lebendigen 
Unterrichts  in  der  Brdkunde,*  eine  «malerische  Zim- 
merreise»  für  die  Gebildeten.  Wer  die  weite  Erde  nicht  selbst  sehen 
kann  und  mit  dem  Hören  sich  nicht  begnügt,  zu  dem  sollen  die  Bilder 
sprechen,  richtige  Vorstellungen  an  die  Stelle  der  Phantasie  setzen  und 
belehrend  unterhalten. 

Es  ist  keinem  Zweifel  unterworfen,  dass  Bilder  höchst  anregend 
wirken,  indem  sie  den  geeigneten  Lehrstoff  in  Kurse,  im  Zusammenhange 
und  auf  einmal  bieten  und  daher -zweckmäfsig  verwendet  beim 
Unterrichte  in  der  Erdbeschreibung  vom  gröfsten  Nutzen  sein  können. 
Auch  der  Schreiber  dieser  Zeilen  erinnert  sich  lebhaft,  wie  sehr  die 
'Bilder  auf  den  Homann'schen  Karten  ihn  ansprachen  und  gesteht  gerne, 
das«  die  seit  früher  Jugend  nicht  mehr  erkaltete  Liebe  zur  Geographie 
der  zweckentsprechenden  Methode  seines  ersten  Professors  zuzuschreiben 
ist,  welcher  es  verstand,  seinen  Vortrag  durch  Karte  und  Bild  gehörig 
«u  unterstützen,  und  das  Interesse 'seiner  kleinen  Zuhörer  stets  wach  zu 
erhalten.  Und  doch  gab  es  dazumal  noch  so  wenig  Hilfsmittel,  muh- 
«am  musste  man  einzelnes  und  zerstreutes  zusammenstellen!  Nun 
■aber,  wo  eine  Auswahl  zu  Gebote  steht,  fast  in  jedem  Formate  und 
Umfange,  in  Umrissen  und  ausgeführt,  schwarz  und  farbig,  wäre  es 
-Sonde,  nicht  so  viel  davon  zu  nutzen,  als  dem  Zwecke  zusagt  und  den 
Verhältnissen  der  Erreichbarkeit,  des  möglichen  Aufwandes  u.  s.  w.  ent- 
spricht. Vor  allem  wird  es  darauf  ankommen,  dass  das  gewählte  Mittel 
<nach  Stoff  und  Anordnung  geeignet  ist,  beim  Anschauungs -  Unter- 
richte den  beabsichtigten  Zweck  zu  erfüllen,  dass  es  zeige,  dass  die 
Hand  des  tüchtigen  Künstlers  —  denn  nicht  umsonst  sagt  ein  altes 
Sprichwort:  für  die  Schule  ist  nur  das  Beste  gut  genügt  — mit  dem 
malsgebendem  Urtheile  des  bewährten  Paedagogen  sich  verbündete,  dass 
sonach  nicht  das  entbehrliche  statt  des  nöthigen  vorhanden,  nicht  He« 
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teragenee  lusammehgewurfelt,  nichts  Wesentliches  ausgelassen  sei,  ab* 
gesehen  ton  andern  Rücksichten,  die  noch  Beachtung  verdienen,  ftchwei 
toag  zuweilen  die  Wahl  fallen  swisohen  gleichberechtigten  Gegenstän» 
den, da  selbst  bei  Beschränkung  auf  einen  mausigen  Baum  oft  so  viele 
darstettensWerthe  Objecto  aus  dem  Gebiete  der  Landschaftsebarakteristikj 
dos  Volkslebens,  der  historischen  Monumente  üioh  aufdrangen,  von 
welchen,  nur  wenige  Aufnahme  finden  können.  Was  nun  das  vorliegende 
Heil  anbelangt,  so  wäre  es  vergebliche  Mühe,  es  im  allgemeinen  bezog* 
Höh  paedagogischer  Eignung  und  möglicher  nützlicher  Verwendung  für 
Schule  und  Sana  prüfen  au  wollen,  da  der  Nutzen  des  gelegenheitlidbea 
angemessenen  Bildergebrauchs  unbestritten  feststeht,  und.  von  einem  AlU 
oteister  im  geographischen  Dnterrichtafache,  wie  Dr.  Vogel,  vorausgesetzt 
worden  kann,  dess  er  meinen  wohlverdienten  Buhm  durch  Befürwortung 
jonwürdiger  Erzeugnisse,  und  Theilnahme  an  unbedachten  UoJernehmittV 
gen  nkiht  untergraben  werde.  Es  muas  sich  mehr  darum  handeln,  oh 
durch  diese  neue  Erscheinung  ein  Fortschritt  in  dieser  Gattung  ü)u» 
atriorter  Erdbeschreibung  bekunde!  wird,  und  wie  de*  neue  GeWeBO* 
beschaffen  tat,  in  weiches  der  alte  Gedanke  nun  eingekleidet  erscheint, 
r  Noch  Ue;gt  das  Werk  nicht  ganz  vor,  auch  keine  Andeutung  seines 
vorbedachten  Umfenges,  Nur  beiläufig  erfahrt  man,  daas  der  ursprüngliche 
Entwurf  auf  28  Bltttet  berechnet  war.  Ea  scheint,  als  ob  bei  de*  Vor* 
theilung  nicht  zu  sehr  gekargt  worden  sei,  .auch  laset  die  gewählte 
Ausführung  to:gtofsten  Formate  genügende  .Reichhaltigkeit  hoffen.  — 
Die  erste  Lieferung  jimfasst  Darstellungen  aus  allen  Äonen  1.  dar  pole* 
reft,  *v  der  tropischen  (Brasilien),  3,  der  gemässigten  (Sebweia).  Die 
eehon  angemeldete  zweite  wird  Südamerika  vervollständigen  (Peru, 
Bftlivja,  Chili),  .AuatreMeo  vermutlich  mit  einem  Blatte  abaohlicbeQ  und 
von  Europa  die  pyreniisohe  Halbinsel  bringen,  und  nun  weUon  wir 
die  drei  fertigen  BUtter  nentr  betrachten  und  ihren  Inhalt  ein  wenig 
acrgliedero.  Auf  einer  Flache  von  beiläufig  IV,  DSobuh  sehen  wir  ein 
Mittelbild  umgeben  von  einet  ungleichen  Anzahl  von  Rendbildere  (it 
bis  58)  bald  im  geschlossenen  Rahmen ,  bald  sinnig  ineinander  ans) 
übereinander  gebaut,  und  (bei  Brasilien  und  der  Schweiz)  begleitet  von 
Streifen  mit  den  Gbaraktertbieren  und  Pflanzen.  Die  Darstellungen,  den 
besten  Beiaewerken  entnommen  und  dem  Kundigen  angenehme  ftückorin- 
ne  mögen,  sind  tbeils  Landschaftsbilder  mit  und  ebne  Staffage 
auf  der  Thier«  und  Pflanzenwelt,  meist  mit  volkathümüebeo  Soeneo  be- 
lebt, tbeüs  fuhren  aie  in  daa  Innere  des  Volks tb um  es,  in  dieHulten 
dar  nomadischen  Wilden  und  des  cnlti vierten  Bodenbebeuere,  in  die 
.Städte  und  au  den  Monumenten  der  Vorzeit.  Was  so  nicht  PJata  findet, 
tat  in  die  gesonderten  Randbeigaben  verwiesen.  Der  Farbendruck 
macht  einen  Schritt  weiter,  nicht  nur,  weil  die  Farbe  zur  vollen  Aufreeoog 
beitrügt,  sondern  euch»  weil  durch  seine  Anwendung  die  Mogltobkeit 
geboten  wurde,  durch  daa  Zusammendrängen  der  vielerlei  Bilder  auf 
eine  an  Räume  und  somit  vielfache  greperung  der  Druckkoste«  die 
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möglichste  Wohlfeilheit  zu  erzielen.  Seine  unabweislichen  On Vollkom- 
menheiten verschwinden  gegen  solche  Vortheile,  so  wie  auch  ein  stren- 
geres Gericht  über  den  Kunstwerth  hier  nicht  am  Platze  wäre,  wo  es 
sich  in  erster  Linie  um  geschickte  Nachahmung  gegebener  Vorbilder, 
und  erst  in  zweiter  Linie  um  ästhetische  Anordnung  und  Harmonie 
handelt.  Ebenso  wäre  es  zu  hart,  einzelner  Stellen  wegen,  wo  der  Na- 
tur oder  Perspective  etwas  Gewalt  angethan  wird,  das  Gesammt ver- 
dienst zu  übersehen,  kurz  den  höchsten  Malsstab  der  Kunstkritik  anzu- 
legen, wo  die  Kunst  nicht  der  Zweck ,  sondern  nur  die  Vermittlerin  iat. 
Die  Bilder  wirken  weniger  durch  den  Totaleindruck ,  vielmehr  erfordert 
ihr  zerstreutes  buntes  Wesen  ein  langsames  Detailstudium,  dann  aber 
gewähren  sie  auch  mehr,  als  sie  anfanglich  versprechen  und  werden 
manchem  eifrigen  Beschauer,  der  sich  in  der  Erdbeschreibung  bereits 
Erhebliches  zutraut,  bei  Bestimmung  der  Thiere,  Pflanzen  u. *.  w.  durch 
ihre  Reichhaltigkeit  in  Verlegenheit  setzen.  Wer  bei  solchen  Versuchen 
sieb  auf  Lücken  seines  Wissens  ertappt,  wird  von  der  Wirkung  der 
Worte  ohne  Bild  Proben  erleben ,  insofern  ihm  gar  manche  Dinge ,  die 
ihm  dem  N.imen  nach  wohl  bekannt  sind,  im  Bilde  unerkannt  vorüber- 
gleiten  werden,  nicht  weil  sie  schiecht  getroffen  sind,  sondern  weil  er 
zum  Namen  keine  Vorstellung  in  sich  tragt.  Daraus  ergibt  sich  im 
Gegensatze  der  Nutzen  der  Bilder,  und  es  mag  bei  ihnen  ergeben  wie 
bei  den  Landkarten,  man  vergisst  zuweilen  den  Namen,  aber  seltener 
das  Bild,  weil  die  Eindrücke  desselben  zahlreicher  und  lebhafter  sind 
und  daher  langer  haften.  Nicht  umsonst  empfiehlt  Dr.  Vogel  dem  Be- 
schauer ein  gHineinlcben*  in  die  Darstellungen,  und  zwar  in  jedes  ein- 
zelne Bild  für  sich  allein,  denn  nur  auf  diesem  Wege  hofft  der  Autor, 
dass  die  Beschauung  eine  wahrhaft  belehrende  und  der  Zweck  der  Bil- 
der erreicht  werde.  Auch  setzt  er  als  natürlichen  Stufengang  voraus, 
dass  das  Sehen  dem  Hören  folgen  muss. 

Die  Anordnung  der  ausgewählten  Pflanzen-  und  Thierbilder  naeh 
der  absoluten  Höhe  des  Vorkommens  (nur  auf  dem  Schweizerblatte,  bei 
den  beiden  übrigen  fällt  diese  Rücksicht  hinweg)  muss  als  sehr  zweck- 
mässig anerkannt  werden,  und  wird  hoffentlich  wieder  erscheinen,  wo 
die  Gelegenheit  dazu  vorhanden  sein  wird.  Ob  einigen  Landschafts- 
bildern aus  der  Schweiz,  darunter  dem  Haupt-Mittelbilde,  eine  wirkliche 
oder  ideale  Gegend  zu  Grunde  liege,  klärt  der  Text  nicht  auf,  es  steht 
jedoch  zu  hoffen,  der  Zeichner  werde  bei  dem  übergroßen  Reichthum 
an  den  schönsten  Gebirgsscenerien  seine  Auswahl  in  der  Natur  getroffen 
haben.  Bei  der  Rundschau  von  Rigi  wird  die  weifse  Farbe  des  Hoch- 
gebirgs  ungern  vermisst.  Dass  ein  oder  das  anderemal  aus  Raumerspa- 
rung  getrennte  Naturbilder  verschmolzen  wurden,  ist  bei  Darstellungen, 
die  mehr  den  allgemeinen  Begriff  verkörpern  sollen,  als  ein  individuelles 
Portrait  liefern,  nicht  von  Wesenheit  Mehr  Bedenken  durfte  erregen, 
dass  bei  den  historischen  Momenten  der  Schweizergescbicbte  wirkliebe 
Thatsacben  mit  der  Sage  (von   Wilhelm  Teil)   vermengt   erscheinen, 
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ohne  das*  dieses  Unterschiedes  in  den  Begleitworten  Erwähnung  g*~ 
•schieht  Ungarn  riebt  der  Patriot,  der  Künstler  solche  Persönlichkeiten 
ror  der  Strenge  der  Geschichtsforschung  verschwinden ,  aber  die  Wahr- 
heit BMiss  ihm  doch  theurer  sein,  als  der  lrrlhum. 

Der  Text  ist  ein  notwendiges  Anhängsel  zur  Erklärung  der  auf 
•den  Bildern  vorkommenden  Zahlen;  bequemer  wäre  wol  ein  Anbringen 
am  untern  Rande  gewesen.  Hatte  man  die  Quellen  angehen  wollen, 
welchen  die  Bilder  entnommen  wurden,  so  wurde  damit  der  Vortbeil 
erreicht  worden  sein,  über  die  benutzten  Materialien  Kunde  zu  erbalten 
und  ni  weiterer  Forschung  Ansffihrlscheres  in  den  Originalwerken  selbst 
auftauchen  zu  können. 

Der  Verleger  hat  die  Kosten  nicht  gescheut,  entsprechendes  sn 
«ohoffen,  und  im  Verhältnisse  zur  Leistung  ist  der  Preis  von  zwei  Silber- 
golden  für  ein  so  grofses  Blatt  im  kostspieligen  Farbendrucke  nicht 
überspannt,  und  da  die  Lieferungen  schwerlich  rasch  erscheinen  werden, 
können  auch  Ärmere  Schulen  nachkommen.  Zur  Betheilung  daran  sind 
alle  berufen ,  keine  ist  zu  nieder,  keine  zu  hoch,  um  nicht  nach  Um- 
standen guten  Gebrauch  davon  machen  z«  können,  desto  besseren,  je 
weniger  zahlreich  die  Classen  sind.  Vielleicht  wird  in  der  Zukunft 
einmal  versucht  solche  Wandbilder  im  grofsen  und  wohlfeil  mit  Öl- 
farbendruck herzustellen ,  wenn  anders  die  in  Vergessenheit  geratbene 
Erfindung  des  GemSldedrueka  diese  praktische  Hohe  erreichen  kann. 
Gehört  eme  solche  Sammlung  geographischer  Bilder  auch  nicht  in  die 
Reihe  jener  absolut  indispensablen  Hilfsmittel,  wie  s.  B.  die  Landkarten 
sind ,  so  gehört  sie  doch  zu  denjenigen ,  mit  welchen  der  verständige 
Lehrer  des  Faches  bedeutende  Erfolge  hei  seinen  Schülern  erzielen 
kann  durch  Brweckung  richtiger  Vorstellungen  und  geläuterter  Regriffe, 
und  aus  diesem  Gesfohtspunete  ist  dem  löblichen  unternehmen  ein  ge- 
deihliches Fortschreiten  und  eine  nicht  zu  ferne  und  gluckliehe  Been- 
digung zu  wünschen. 

Wien.  A.  Steinhäuser. 
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Pr,  H>  Barth,  Reifen  w$  Entdeckungen  in  Nord-  und  Genlrnl- 
Africa in  den  Jahren  1849—1855.  Im  Auszug  bearbeitet.  2  Bände 
mit  vielen  Holzschnitten,  vier  Ansichten  in  Farbendruck ,  dem  Por- 
trait des  Verfassers  und  einer  Übersichtskarte  von  Dr.  A.  Peter- 
mann. Gotha,  Justus  Pertnea,  1360—18*0.  (1.-0.  Lief,  des  L  Ws. 
gr.  8,  fio?  &  7-11,  Lief,  des  IL  Bds)  ~  7%  £gr  pr.  Lieferung, 
pr,  comp),  3  Jhlf. 

Ee  gibt  wenige  Reisen,  die  durch  den  Erfolg,  welchen  die  eiserne 
Bchanrliekkeit  und  Ausdauer  eines  Einzelnen  möglich  machte,  eine  eo 
allgemeine  tewunderuag  und  eine  so  gerechte  Anerkennung  in  allen 
Kreisen  der  Gebildeten  gefunden  haben,  als  die  unseres  berühmten  Lands- 
mannes Dr.  fl.  Barth.  Neben  Gook  und  Humboldt,  den  Entdeckern  und 
Eiforsohern  des  Weltmeeres  und   Amerika'*,  steht  Barak  unäbertrofeo 
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als  Entdecker  Inner- Africa's  da,  ein  Stolz  Deutschlands,  eine  Zierde 
unseres  Jahrhundert« I  Nicht  von  vielen  einer,  sondern  der  Einsige, 
ist  es  ihm  gelungen  das  Dunkel,  weiches  über  diesen  Erdtbeil  lagerte* 
su  erhellen.  Ricnardsoo,  Overweg,  Vogel  und  andere  in  Africa  reisende 
Zeitgenossen  haben  dort  ein  frühes  Grab  gefunden,  anderer  Manner  nicht 
zu  gedenken,  die  wie  tyungo  Park,  Denbam  Clapperton,  Laing  u.  a. 
schon  länget  vorher  ihr  kühnes  Unternehmen  mit  den  Leben  bezahlten 
aod  uns  um  so  hohen  Preis  kaum  mehr,  als  eine  wirre  Kenntnis  eines 
Lande«,  voll  der  bewundemBgswwdigsten  Verhältnisse ,  hinterließen. 
Barths  Reise  ist  daher  ein  Ereignis  von  ganz  außerordentlicher  Art 
und  der  allgemeinsten  Würdigung  vollkommen  werth.  Um  den  Werib 
der  Forschungen  ßarth's  besser  ersichtlich  au  machen,,  wollen  wir 
seine  ßeise  und  den  Plan  und  Inhalt  seines  Aeisewetkee  hier  nach 
jenen  Daten  skizziere» ,  die  sich  in  Dr.  A.  Petermann'a  geographische? 
MiUkeiUwgen  Jahrg.  185(1,  S,  230  und  307  ausführlich  niedergelegt 
finden. 

Am  8,  DecemJber  1849  schiffte  sieb  Dr.  Barth  in  Begleitung  Dr. 
Qverweg's  nach  Tripoli  ein  und  bewerkstelligte  mit  diesem  im  Laufe 
des  Monats  Februar  1860  eine  genaue  Aufnahme  des  Gburian->Gebirgee. 
Am  23-  Mar»  traten  sie  in  Gemeinschaft  des  verstorbenen  James  Aj- 
chardsQu,  dem  die  Leitung  der  Expedition  anvertraut  war,  ihre  Reise 
in  das  Innere  an-  Sie  nahmen  ihren  Weg  über  Hamide»  Moreuk  und 
Serdalu*  und  langten  den  15,  Juli  am  Kasr  Dschanun  oder  dem  Teufels- 
schlosse in  der  Mähe  von  Ghat  an»  Bierauf  passierten  die  Reisenden 
GM,  überschritten  das  hohe,  felsige,  Ode  und  unbewohnte  Wustet- 
plateau  von  Adsobundscher  und  Tadscbetlarat  und  gelangten  am  *t.  Au- 
gust an  die  Grenze  des  nie  zuvor  von  einem  Europäer  besuchten 
Tuareg-KOnigreicnee  Air  oder  Aftbe»,  Nur  ßarth's  Energie  war  es  au 
danken,  des«  die  Expedition  hier  eine  schmachvolle  Umkehr  naob  Nor- 
den wieder  aufgab,  Seine  Gefährten  blieben  später  in  TiMelluat»  er 
selbst  aber  unternahm  vom  4*  October  bis  ö»  November  allein,  dje 
ßeise  na«b  der  Hauptstadt  Agede*  und  erzielte  dadurch  wichtige  Re- 
sultate ; 

Am  1.  Janner  18M  sogen  die  Reisenden  im  Sudan  ein  und  trenn- 
ten sieb  alle  drei  zu  Taghelel  am  11.  Jänner,  um  sieb  ip  Kukapa,,  wie- 
der zu  treffen.  Barth  reiste  zunächst  ubef  Katsena  nacb  Kapp,  wo  fr 
bQchat  wichtige  Naehrjqbten  über  ganz  Ceptral-Afriea  einsammelte.  Mitt- 
lerweile (am  JJfl.  Februar)  starb  Ricbardaop  zu  ptghurutua ,  etwa.  efiC^a 
Tsgreisep  westlipb  you  £pk*ua  pnd  Barth  tenkte  in  größter  Eile  uaeb 
diesem  Orte  abi  um  seinem  Gefährten  den  letzten,  pjenst  zu  eiwei&en, 
für  eis  anständiges  Grab  ÄU  sorgen  und  seine  Papiere  Mnd  Effecte«  *u 
retten,  Alles  dieas  gesebah  in  der  wackerste»  und  umeicbtigstW  ^Vejse 
und  Barth  traf  acb<w  am  *•  April ,  aoeb  vor  Qverweg ,  in  Rutaua  eip. 
Abermals  war  jetzt  die  fcpedjtiop  pabe  4arap  ein  (rübaeitiges  E*^  zu 
tt*»eu,  d*pp  die  peeupiärep  Mittel  urarep  pipM  pur  erschöpft,  sopde/n 
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Richardsou   hatte   überdies    nicht    unbedeutende   Schulden    hinterlassen. 
Barlh  allein  schaffte  Rath,  indem  er  leihweise  von  dem  Vesir  von  Borau 
Geld  erhob  und  die  Weiterreise  ermöglich! e.    Am  29.  Marx  1851  unter- 
nahm Barth  seine  denkwürdige   Reise  nach   Adamaua,   auf  welcher  er 
•den  machtigen  Binue-Strom   entdeckte,   der  als   schiffbare   Strafse   uns 
das  grobe  und  so  lange  unerreichbare  Herz  Africa's  sicher  erschliefsen 
wird.     Barth  kam  bis  Tola  und  war  dem   Puncte  nahe,   den   im  ver- 
gangenen Jahre  die  Dampfboot-Expedition  erreicht  hatte.    Am  22.  Juli 
-kehrte  er  nach  Kukaua  zurück   und   erforschte  von  da  aus  in  Gemein- 
schaft mit  Overweg  wahrend  der  Monate  September ,  October  und  No- 
vember das  Land  Kanem,  nordöstlich  von   Kukaua;    dann  drangen  sie 
südöstlich  von  da,  bei  Mandara  vorbei,  durch  Musgu  hindurch  bis  zum 
10.  Grade  nördlicher  Breite  vor,  durch  jene  grofse,  vom  Tsad-See  süd- 
lich sich  erstreckende ,   fast  horizontale  Alluvial-Ebene.  —    Ende  Maxi 
big  Ende  August  führte  Barth  allein  die  wichtige  Reise  nach  Baghirmi 
aus,  auf  welcher   er  den  Schari   überschritten,  die  Hauptstadt  Messens 
erreicht  und  ausgedehnte -Forschungen  über  die  LSnder  Östlich  und  süd- 
östlich vom  Tsad-See   bis  zum  Nil-Bassin  angestellt  ,  so  wie  die  erste 
genaue  und  umfassende   Beschreibung  der  zwei  wichtigen  Königreiche 
Baghirmi  und  Wada?  geliefert  und  eine  Karte  davon  construiert  hat. 

Am  26.  September  1852  verlor  Barlh  auch  seinen  zweiten  Reise- 
gefährten, seinen  einzigen  Freund,  Dr.  Overweg,   welcher  an  den  ufern 
-  des  von  ihm  zuerst  befahrenen   Tsad-Sees  leider  einen  zu   frühen  Tod 
starb.    Aber  selbst  dadurch  nicht  abgeschreckt ,   fasste  Barth ,  auf  den 
-Wunsch  Lord  Pahnerstön's,  den  heroischen  Entsohluss,  die  gröfste  und 
berühmteste  seiner  Reisen,  die  nach  Timbuktu,  zu  unternehmen.    Diese 

•  Reise,  seine  Ruckkehr  nach  Europa  mit  eingeschlossen ,  nahm  nahe  an 
drei  Jahren  in  Anspruch:  er  verliefe  Kukaua  am  25.  November  1852, 
erreichte  Ratsena  im  Februar  1853,  Sökoto  im  April  und  hielt  am  7. 
September  als  Gesandter  des  Sultans  von  Stambul  seinen  feierlichen 
Einzug  in  Timbuktu.  Nach  einem  fast  einjährigen  Aufenthalte  daaelbst, 
trat  er  seine  Ruckkehr  nach  dem  Sudan  an,  erreichte  Kano  am  17.  Oc- 
tober 1854  und  traf  unerwartet  mit  dem  jungen   und  kühnen  Reisenden 

"  Dr.  Vogel  (der  nun  langst  schon  in  WailaT  als  neues  Opfer  für  Afriea 
gefallen  ist)  am  1.  December  auf  dem  Wege  zwischen  diesem  Orte  und 
Kukaua  zusammen.  Erst  am  17.  Mai  1855  konnte  Barth  das  Bornu-Reich 
verlassen  und  durch  das  Reich  der  Teda's  naoh  Mursuk  ziehend,  er- 
reichte  er    von    da   aus   am  27.  August  Tripoli  und  am  8.  September 

•  wurde  ihm  das  seltene  Gluck  zu  Theil  in  Marseille  nach  einer  Ab- 
wesenheit von  fast  sechs  Jahren   seinen  Fufs  wieder  auf  europäischen 

•  Boden  zu  setzen.  In  dieser  seiner '  letzten  unvergleichlichen  Reise  nach 
Timbuktu,  welches  vor  ihm  nur  zwei  Europaer,  der  englische  Major 
Lahig  1826  von  Tauat  aus .  welcher  aber  auf  der  Ruckreise  ermordet 
wurde,  und  der  Franzose  Rene"  Caillie  1828  von  Sierra  Leone  (an  der 

"Westküste)  aus,   glücklich   erreicht  halten,    entdeckte  und   erforschte 
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Barth  zwei  grofse  Reichet  Gando  und  Hamdallahi,  die  nicht  einmal  dem 
Namen  nach  bekannt  waren,  er  lernte  die  Geschichte,  Bevölkerung  und 
alle  Besiehungen  der  «Königin  der  Wüste*  kennen,  wie  die  Eingebornen 
Timbuktu  mit  Recht  nennen,  machte  die  erste  genaue  Anfnahme  des 
groben  Stromes  Kuara  (Kwora,  Niger)  von  Ssai  bis  Timbuktu  und  sam- 
melte ferner  die  umfangreichsten  und  genauesten  Nachrichten  über  Nord- 
Africa.  Nichts  spricht  aber  so  deutlich  für  den  Omfang  und  die  Wich- 
tigkeit dieser  Reisen  y  als  die  Vergleichung  der  Zahlen,  die  sich  bei 
genauer  Bemessung  der  von  verschiedenen  Reisenden  in  Africa  inrück- 
gelegfen  Routen  ergeben.  •  Diese  sind  in  englisch-geographischen  Meilen 
(60  auf  einen  Grad): 

Bruce's  Reisen  1769— 1772 .    2200  Meilen, 

Mungo  Parks  Reisen  1795—1797 1500       k 

Galtons  Reisen  in  Damara-Land  1851 1280       « 

Livingston's  Reise  von  Kolobeng  bis  Loando     .     .     .    2000       « 
Barth's  Reise  nach  Timbuktu  und  zurück  (1849—1854)  12000       « 

so  dass  gegenüber  dieser  enormen  Strecke  alle  anderen  in  den  Hinter- 
grund treten«  —  Barth  hatte  das  grobe  Glück,  das  sämmtliche  reiche 
in  Tagebüchern,  Karten  und  Zeichnungen  gesammelte  Material  vollständig 
in  Europa  vorzufinden  und  konnte  sofort  zur  Bearbeitung  und  Veröffent- 
lichung desselben  schreiten.  Es  erschienen  bis  zum  Jahre  1859  alle  5  Bande 
seines  grofsen  Werkes,  das  mit  16  Karten,  60  Bildern  und  154  Holz- 
schnitten geziert  ist  und  alle  Ergebnisse  der  Reise  vollständig  enthalt. 
Er  versprach  cdas  jedesmalige  Land  und  seine  Bewohner  in  innigster, 
lebendigster  Verschmelzung  darzustellen  und  die  Oberfläche  des  Bodens 
in  ihrer  feinsten  Gliederung  und  mit  allen  ihren  Eigenthümlichkeiten 
ebenso  zu  beschreiben,  wie  er  den  Menschen  in  seiner  jedesmaligen 
Nationalität,  in  allen  Beziehungen  seines  Lebenskreises  darstellen  wird,* 
und  er  hat  redlich  Wort  gehalten,  aber  dieses  grobe  Werk  ist  unge- 
achtet seiner  starken  Verbreitung,  des  hohen  Preises  wegen  (30  Thlr.) 
nicht  so  in*s  Publikum  eingedrungen,  als  es  überhaupt  zu  wünschen  ist, 
und  Barth  entschloss  sich  daher,  bald  nach  dem  Erscheinen  des  letzten 
Bandes  seines  grofsen  Werkes,  zu  einer  Bearbeitung  desselben  im  Aus- 
zuge seine  Einwilligung  und  Mitwirkung  zu  gewähren,  um  die  Anschaf- 
fung dieser  Ausgabe  einem  jeden  zu  ermöglichen,  der  sich  für  eine  der 
merkwürdigsten  Reisen  unserer  Zeit  interessiert. 

Dieser  Auszug  ist  es,  den  wir  hiemit  allen  Freunden  der  Länder- 
und Völkerkunde,  allen  Lehrern  und  Schülern  unserer  Lehranstalten  auf 
das  wärmste  empfehlen.  Er  enthält  alles  wesentliche  und  Wissens werthe, 
und  bietet  manche  Einzelnheiten,  die  Barth  verhindert  war  im  grofsen 
Reisewerke  mitzutheilen ;  dabei  erscheint  die  Darstellung  des  erlebten, 
weil  die  Tagebuchform  nicht  beibehalten  wurde,  zwar  gedrängter,  aber 
deshalb  um  so  lebendiger  und  anziehender. 
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linguistische  ,  naturwissensehaftliclie  und 
groben  Werke  in  Anhingen  und  tabeüari- 
ist,  wurde,  eo  weil  es  dienen  kennte  ein 
zu  geben  >  in  die  fteiseersfthlirag  ange- 
es  genügt  dieser  Auszug  daher  jeden,  der  niest 
besonderen  Einselnbeiten  das  grölst«  In- 

Anszuges  entspricht  dem  Inhalte  nach  den  twei 
Jnr  1.  Band  den  übrigen  Bänden  dea  grofsen  Reisewerkes. 
asl  elegant  und   der  Preis  (3.  Thlr.)  ein  YerhaUnisaialsig 
«*•*  jungm.    Bas  Buch  verdient  daher  mit  Recht  eine  allgemeine  Ver- 
f~»tiuK  imi  wird  diese  sieher  um  so  mehr  finden,  als  Barth's  Werke 
so  geschrieben  sind,  dass  sie  ohne  Bedenken  der  reiferen  ta- 
rn die  Hand  gegeben  werden  können,  und   der  tiefe    christliche 
den  der  Verlasser  mit  Heldenmuth  selbst  den   wildesten  Völkern 
gegenüber  mit  Offenheit  bekannte,  auch  aus  allen  seinen  Arbeiten  be- 
scheiden hervortritt 

Wien.  Karl  B.  Heller. 
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11  aalen;  Statistik» 

Personal-  und  Schulnotizen. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen,  Aus- 
zeichnungen u.  s.  w.)  —  Die  Conceptsadjuncten  im  Ministerium  für 
Quitos  und  Unterricht,  Hr.  Franz  Rohr  weck',  Hr.  Karl  Sykora  und 
Hr.  Dr.  Martin  Schenker,  sind  zu  Ministerialconcipisten  in  diesem 
Ministerium  ernannt  worden. 


—  Der  Supplent  an  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Innsbruck, 
Hr.  Martin  Hober,  zum  wirklichen  Lehrer  an  dieser  Anstalt. 

—  Der  Lehrer  und  provisorische  Director  der  k.  k.  Oberreal- 
schule in  K  a  s  o  h  a  u ,  Hr.  Dr.  Hermann  Tausch,  zum  wirklichen 
Director  dieser  Lehranstalt. 

—  Der  supplierende  Lehrer,  Hr.  Eduard  Erben,  zum  wirklichen 
Lehrer  an  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Ra schau. 

—  Der  bisherige  Supplent  der  Lehrkanzel  für  Physiologie  und 
Mikroskopie  an  der  Krakauer  Universität ,  Hr.  Dr.  Gustav  P i o- 
trowski,  zum  wirklichen  Professor  dieses  Lehrfaches. 


—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschließung 
vom  28.  April  1.  J.  den  Director  am  Gillier  Gymnasium,  ßenediotiner 
Ordenspriesler  Ehrenbert  Fettinger,  auf  Ansuchen,  von  seiner  bis- 
herigen Dienstleistung  zu  entheben  und  demselben  in  Anerkennung  seiner 
vielj ahrigen  erspriefslicben  Wirksamkeit  im  Gymnasiallehramte  das  gol- 
dene Verdienstkreuc  mit  der  Krone  Allergnadigst  zu  verleihen  geruht, 

—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschließung 
vom  11.  Mai  1.  J.  dem  SchuJratbe  und  Gymnasial-lnspector  in  Agram» 
Dr.  Anton  J  a  r  z ,  die  Propstei  S.  Pauli  de  Nyir  Päly i  in  der  Grob- 
wardeiner Dioecese  Allergnadigst  zu  verleihen  und  den  dortigen  Schul- 
ratb  und  Yolksschulen-Inspector  Franz  S 1  a  d  o  v  i  6  zum  Ehrendomherrn 
des  Agramer  Gapitels  Allergnadigst  zu  ernennen  geruht. 

—  Der  Professor  der  Moral-  und  Pastoraltheologie  am  bischöf- 
lichen Seminar  zu  Concordia,  Se.  Hochw.  Hr.  Anton  Belgrad o,  ist 
zum  Ehrendomberrn  am  dortigen  Kathedralcapitel  Allergnadigst  ernannt 
worden. 


473  Personal-  und  Schulnotizen. 

—  Der  Majoratsherr  Johann  Ritter  von  Miroszewski  hat,  von 
der  Absicht  geleitet,  die  Bildung  der  vaterländischen  Jugend  zu  fördern, 
dem  Minister  des  Innern  die  Erklärung  überreicht,  für  die  Stiftung  von 
drei  Studentenstipendien  am  Gymnasium  zu  Krakau  die  Summe  von 
12.000  fl.  CM.  in  Grundentlastungs-Obligationen  widmen  zu  wollen. 

—  Bei  der  am  14.  und  15.  Mai  1.  J.  in  Prag  abgehaltenen  Triennal- 
versammlung  des  Ordensdicasteriums  der  Böhmisch-Mährisch-Schlesi- 
schen  Piaristen-Provinz  wurden  Hr.  P.  Pankraz  Newald,  Director  der 
Prager  Neustadter  Unter-Realschule ,  und  Hr.  P.  Rupert  Pohl,  Director 
des  Prager  Neustadter  Obergymnasiums ,  zu  Consultoren  des  Ordenspro- 
vincials  gewählt. 

(Concurse,  Erledigungen,  Sti  ftu  ngsplätze,  Stipen- 
dien u.  8.  w.)  —  Am  8clas8igen  katholischen  Staatsgymnasium  zn 
Unghvär  fünf  Lehrerstellen  für  classische  Philologie  (bei  Kenntnis  der 
deutschen  und  ungarischen  Sprache  als  Unterrichtssprache),  jede  mit 
dem  Jahresgehalte  von  735  fl.,  eventuel  840  fl.  ö.  W.,  dann  Anspruch 
auf  die  syst  emmäfsi  gen  Decennalzulagen.  Termin:  Ende  Juni  1.  J.,  bei 
der  k.  k.  Statthallerei-Abtheilung  Kaschau.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v. 
4.  Mai  I.  J.,  Nr.  108.) 

—  An  der  städtischen  Oberrealschule  zu  P  e  s  t  h  die  Lehrerstelle 
für  Arithmetik  und  Geometrie,  mit  dem  jährl.  Gehalte  von  1050A.  5.W. 
Termin :  Binnen  4  Wochen ,  bei  dem  Magistrate  der  k.  Freistadt  Pesth. 
(S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  5.  Mai  1.  J.,  Nr.  109.) 

—  An  dem  k.  k.  Staatsgymnasium  zu  Neu  sohl  mit  dentseh- 
slavischer  Unterrichtssprache  3  Lehrerstellen  für  classische  Philologie. 
Termin:  15.  Juni  1.  J.,  bei  der  k.  k.  Prefsburger  Statthalterei-Abtbei- 
lung.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  11.  Mai  1.  J ,  Nr.  114.) 

—  Am  k.  k.  akademischen  Gymnasium  zu  Lemberg  3  and  am 
zweiten  Gymnasium  daselbst  2  Lehrerstellen  für  classische  Philologie  am 
ganzen  Gymnasium,  oder  für  dasselbe  Fach  im  Untergymnasium  in  Ver- 
bindung mit  Philosophie  und  einer  der  in  Galizien  gangbaren  Sprachen 
(der  deutschen,  polnischen  oder  ruthenischen)  am  ganzen  Gymnasium, 
mit  dem  Gehalte  jährlicher  045  fl.,  eventuel  1050  fl.  Ö.  W.  Termin: 
SO.  Juli  1.  J.,  bei  der  k.  k.  galizischen  Statthalterei  in  Lemberg  (S.  Amtsbl. 
z.  Wr.  Ztg.  v.  19.  Mai  1.  J.  Nr.  120). 


a —  Ober  einen  an  der  k.  k.  Theresianischen  Akademie 
in  Wien  in  Erledigung  kommenden  freiherrlich  Te  u  ffenbach  sehen 
Stiftungsplatz,  so  wie  über  einen  zweiten  freiherrl.  Teoffenbach 'sehen 
ebendort,  mahrischer  Abtheilung,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  3.  Mai  1.  J., 
Nr.  107. 

—  Ober  mehrere  erledigte  Uni versitäts- Handstipendien,  als  1  En- 
ge I h a rt'sches,  1  Sa I z e r'sches,  1  Soheuerman n'sches  und  1  G ol d- 
berg'sches,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  5.  Mai  I.  J.t  Nr.  109. 

—  Ober  die  Erledigung  von, 9  Stipendien  des  Fru  maner  Con- 
viets- oder  Stipendienfonds,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  17.  Mai  1.  J.# 
Nr.  119.  

(Todesfälle.)  —  Am  4.  April  I.  J.  zu  New- York  Hr.  James 
Kirk  Paulding  (geb.  am  22.  August  1779,  zu  Pawling  am  Hudson*, 
einer  der  fruchtbarsten  americanischen  Schriftsteller  auf  den  Gebieten 
dir  Geschichte,  Touristik  und  Poesie  {«The  dutchmant  Flretid** 
.Westward  i/o,*  «Biographie  Washingtons  für  die  Jugend,*  satirische 
Gedichte  u.  s.  w.). 
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—  Am  5.  April  1.  J.  zu  Genf  der  General-Major,  Hr.  Ortando 
Felix,  als  Aegyptolog  rahmlich  bekannt 

—  Am  17.  April  1.  J.  in  Berlin  Hr.  Dr.  Hugo  Hagendorf,  als 
Dichter  bekannt. 

—  Am  20.  April  1.  J.  zu  Brüssel  Hr.  Charles  de  Brouckere, 
gewes.  Professor  der  Staats-  und  Volkswirtschaft  an  der  üwversilät 
dorlselbst  (geb.  zu  Brügge  1796),  seit  1848  Bürgermeister  von  Brüssel. 

—  Am  23.  April  1.  J.  zu  Wien  Se.  Excellenz  Hr.  Karl  Ludwig 
Freiherr  von  Brück,  Finanzminister  (geb.  am  18.  October  1798  zu 
Elberfeid). 

—  Am  24.  April  in  Darmstadt  der  grofsherzogl.  hessische  Land- 
richter, Hr.  Karl  Ludwig  Reh  (geb.  1796),  durch  seine  Kriegslieder  zur 
Zeit  des  Befreiungskampfes  bekannt. 

—  Am  26.  April  1.  J.  zu  Heidelberg  der  ord.  Professor  der  Theo- 
logie an  der  dortigen  Universität  und  Senior  der  theologischen  Facultät, 
geh.  Kirchenrath ,  Hr.  Friedr.  Wilb.  Karl  U  m  b  r  e  i  t ,  ausgezeichneter 
Orientalist,  im  Alter  von  66  Jahren. 

—  Am  1.  Mai  1.  J.  in  D&nemark  der  Geheimrath  und  Ex-Minister, 
Hr.  Andreas  Sandö  Oersted  (geb.  am  21.  December  1778  zu  Rudkjö- 
bing,  ein  Bruder  des  1854  verstorbenen  Naturforschers),  unstreitig  unter 
den  dänischen  Schriftstellern  der  Gegenwart  der  erste. 

—  Am  3.  Mai  1.  J.  in  Friaul  Hr.  Dr.  A.  E.  Seilenati,  Secretär 
der  Friauler  Landwirthschaftsgesellscbaft,  durch  seine  Bestrebungen  im 
Untern  chtswesen,  so  wie  im  landwirtschaftlichen  Fache,  um  seine  Hei- 
mat verdient. 

—  Am  4.  Mai  1.  J.  zu  Rostock  Hr.  Consitorialrath  Dr.  GusL  Friedr. 
VYiggers,  Professor  der  Theologie  an  der  dortigen  Universität,  im 
Alter  von  82  Jahren. 

—  Am  10.  Mai  1.  J.  zu  Wien  Hr.  Karl.Wilh.  Koch,  bürgL 
Handelsmann,  Senior  des  k.  k.  pr.  Handelsstandes,  emer.  Gemeinderath, 
Ehrenbürger  von  Arad,  Besitzer  der  grofsen  goldenen  Salvator-Medaille 
u.  s.  w.,  der.  Schwiegervater  des  verstorbenen  Dichters  Deinhardstein, 
selbst  als  dramatischer  Dichter  und  Belletrist  bekannt ,  im  75.  Le- 
bensjahre. 

—  Am  13.  Mai  L  J.  zu  Tubingen  Hr.  Dr.  Christian  Gmelin, 
(geb.  1792),  seit  1817  ordentlicher  Professor  der  Chemie  an  der  dortigen 
Hochschule,  als  Fachschriftsteller  bekannt. 

—  In  der  Nacht  vom  15.— 16.  Mai  1.  J.  zu  Meiningen  der  herzog- 
liche Cabinetsbibliothekar  n.  Hofrath,  Hr.  Ludwig  Beckstein,  (geb. 
zu  Weimar  am  24.  November  1801),  als  fruchtbarer  Schriftsteller  auf 
dem  Gebiete  der  Belletristik,  bekannt 

—  Am  16.  Mai  I.  J.  zu  München  der  quiscierte  Bibliothecar ,  Hr. 
J.Georg  Krabinger,  Mitglied  der  kön.  Academie  der  Wissenschaften, 
im  Alter  von  76  Jahren. 

—  Im  Mai  I.  J.  zu  London  der  berühmte  Sanskritist,  Hr.  Pro- 
fessor Horau  Haymnn  Wilson,  in  dem  Alter  von  76  Jahren. 

—  Im  Mai  1.  J.  zu  Venedig  Hr.  Joseph  Dala  (geb.  1788),  als 
Kupferstecher  durch  ausgezeichnete  Leistungen  («Madonna  mit  dem 
Kinde*  nach  Sassoferrato,  cSt.  Katharina's  Trennung*  nach  Paolo  Vero- 
nese,  die  Porträtsammlung:  «Panteone  Veneto9  u.  m.  a.)  bekannt. 

—  Im  Mai  I.  J.  in  Warschau  Hr.  Michael  Schubert,  Professor 
der  Botanik,  längere  Zeit  an  der  ehemaligen  Warschauer  Universität  be- 
schäftigt und  Begründer  des  dortigen  botanischen  Gartens,  im  Alter  von 
73  Jahren. 

—  Im  Mai  1.  J.  zu  Antwerpen  Hr.  Johann  Geefs,  Professor  an 
der  königlichen  Akademie  daselbst,  einer  der  ausgezeichnetsten  Bildhauer 
Belgiens,  in  der  vollsten  Blüte  des  Lebens.  . 


VierteAbtheilung. 


MiseeUen» 

Der  geographische  und  historische  Unterricht 

Das  Deoemberheftl859  descCentralbLattfur  die  gesummte  Qnterrichts- 
Verwaltung  in  Preufsen*  veröffentlicht  eine  Yom  Minister  der  geistlichen 
etc.  Angelegenheiten  unter  dem  81.  Angost  1850  genehmigte  Instruction 
für  den  geschichtlichen  und  geographischen  Unterricht  an  den  Gymnasien 
und  Realschulen  der  Provinz  Westphalen,  bestehend  in  16  §8-,  deren 
wesentlicher  Inhalt  hier  im  Aussuge  folgt 

Der  Unterricht  in  der  Geschichte  und  Geographie  ist  unbeschadet 
der  Selbständigkeit  beider  auf  allen  Stufen  in  enge  Beziehung  zu  setzen. 

1.  Geschiente» 

I.  Untere  Bilduno  stufet  Der  historische  Unterricht  propädeutisch: 
zur  Vorbereitung  auf  den  spatern  zusammenhangenden  Vortrag  und  zur 
Weckung  des  Interesses  für  geschichtliche  Dioge. 

Bemta  und  Quinta:  Biblische  Geschichte  des  a.  und  n.  Testamentes 
im  Religionsunterrichte;  die  wichtigsten  und  schönsten  Sagen  des  Alter- 
thums  und  der  germanischen  Völker  im  deutschen  unterrichte  durch 
mundliehe  und  schriftliche  Übuugeo. 

U.  Mittlere  BtldunjiHufe  *  Der  historische  Unterricht  ethnographisch. 
Griechen,  Römer,  Deutsche,  Anknüpfung  desjenigen  aus  der  allgemeines 
Geschichte,  was  mit  denselben  in  Verbindung  steht 

Quartal  Geschichte  der  Griechen  bis  auf  den  Tod  Alexanders  des 
Grofsen,  hiezu  eine  Übersicht  über  die  auf  die  Diadoobenzeit  folgenden 
Staatenbildungen.  Geschichte  der  Römer  bis  auf  Titus;  Erscheinung  des 
Cbristanthums  und  Ausbreitung  desselben,  Auftreten  der  Deutschen,  ihre 
Kampfe  mit  den  Römern. 

Onter-Terttai  Geschichte  der  Deutschen  von  der  Völkerwanderung 
bis  1046.  Hierin  die  Ausbreitung  des  Christenthumst  die  Entwicklung 
der  Hierarchie,  die  wichtigsten  Kreuzzüge,  die  Eroberung  von  Constau- 
tinopel,  die  Erfindung  des  Schierspulvera  und  der  Buchdruckerkunst,  die 
Entdeckung  des  vierten  Welttheiles  und  des  Seeweges  nach   Ostindien. 

Oner-Tertia :  Anschlieurang  der  deutschen  Geschichte  an  die  bmn- 
denburgischo-preufsisohe  Geschichte  mit  kürzerer  Berührung  der  französi- 
schen Revolution  und  der  daraus  hervorgegangenen  Kriege,  zu  beendigen 
mit  den  deutschen  Befreiungskriegen.  Der  geschichtlichen  Darstellung 
geht  auf  dieser  ganzen  Stufe  jedesmal  die  geographisch*  Obersicht  der 
betreffenden  Länder  voran. 
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UL  Oktte  BUtbrnpsstufet  Der  historische  Unterricht  universal  hi- 
storisch. Darstellung  des  pragmatischen  Zusammenhanges  und  der  Ent Wicke- 
lung der  Verlassungen,  letztere  bei  der  griechischen,  römischen  und1 
deutschen  Geschichte.  Literaturen  der  wichtigsten  Völker,  übersichtlich 
und  durch  Mittheilung  von  Proben  tu  charakterisieren.  Erörterung  der 
Epochen  in  der  Geschichte  der  bildenden  Künste  an  Abbildungen,  Mit- 
tneilungen  ans  dem  Gebiete  der  Wissenschaft,  der  Religion,  der  Erfin- 
dungen, des  Verkehrs,  des  Handels,  der  Sitten  und  Einrichtungen,  die 
geeignet  sind  ein  möglichst  anschauliches  Bild  von  der  Individualität  der 
einzelnen  Völker  und  dem  Fortschritte  in  der  Entwickelung  der  gesammten 
Menschheit  tn  erzeugen.  Beachtung  des  teleologischen  Zusammenhanges 
der  Weltgeschichte  und  Anerkennung  der  ewigen  Gesetse  Gottes  sind 
des  leUte  Resultat 

UnUr-8ec*ada\  Orientalische  und  griechische  Geschichte,  letztere 
abeehliefsend  mit  der  Geschichte  der  Diadochenreiche,  welche  als  ein 
innerlich  zusammenhangendes  Ganzes  zu  behandeln  ist 

Oöer-Secundat  Römische  Geschichte  bis  zum  Untergange  des  west- 
römischen Reiches. 

Unter-Primat  Geschichte  des  Mittelalters,  neuere  Zeit  bis  zum 
Ende  der  Regierung  Carl  V.  oder  zum  Anfang  des  30jährigen  Krieges. 

Oker-Prtmat  Geschichte  der  neueren  Zeit  bis  1815;  kurze  Ober« 
sieht  der  politischen  Geschichte  von  1815—1830  oder  1840. 

Jiethode.  Weise  Malshaltung  in  der  Auswahl  des  Stoffes,  gröbere 
Rücksichtnahme  auf  das,  was  dem  Bedürfnisse  des  Schulers,  als  was 
den  Anforderungen  der  Wissenschaft  als  solcher  entspricht  Einfache, 
natürliche  Dietion  im  Vortrage  des  Lehrers  ohne  Benützung  eines  Hilfe* 
mittels  während  der  Lehrstunde.  Die  Quellen  sollen,  wo  thunlieh,  dem 
Inhalte  und  Ausdrucke  nach  produciert  und  zuweilen  die  Gewährsmänner 
seihet  redend  angeführt  werden.  Vorzeigen  bildlicher  Darstellungen  von 
Personen,  einzelnen  Begebenheiten,  Gegenständen  der  Kunst,  des  privaten 
und  öffentlichen  Lebens. 

Die  wissenschaftliche  Kritik  kann  nur  zuweilen  und  zwar  auf  der 
oberen  Stufe  aber  immer  mit  Vorlicht  und  Begründung  des  Urtheils  ein* . 
treten.  Bei  sittlicher  Beurlbeilung  der  Zustände  und  staatlichen  Einrich- 
tungen muss  der  Unterschied  zwischen  Inhalt  und  Form,  Wesentlichem 
und  Vorübergehendem  hervortreten,  das  Vateriandsgefuhl  in  dem  Schüler 
gestärkt  werden;  bei  Beurtheilung  der  Personen  und  einzelnen  Hand- 
lungen muss  der  christlich-religiöse  llafsstab  angelegt  aber  dabei  zu- 
gleich  die  Anschauungen  und  Verhältnisse  der  betreffenden  Zeit  berück-» 
sichtigt  werden. 

Von  besonderer  Wichtigkeit  sind  die  Wiederholungen  in  der  Schul- 
stunde, besteheod  theils  im  Wiedererzählen  ganzer  Abschnitte ,  theils  im 
Reeapitulieren  des  Faktischen  nach  Zahlen  und  Namen,  theils  in  einer 
mehr  selbständigen  Umarbeitung  des  Lehrstoffes  und  dies  auf  der  oberen 
Stufe.  Der  Geschichtslehrer  soll  die  Schullectüre  der  Schriftsteller  (na- 
mentlich der  griechischen  und  römischen)  berücksichtigen,  die  Privat- 
lectüre  deutsch  geschriebener  Geschichtswerke  aus  der  Sebulerbibtiothek 
empfehlen  und  beaufsichtigen;  nur  ausnahmsweise  ist  der  Schüler  in 
seiner  Leotüre  auf  die  Quellen  selbst  zu  verweisen. 

Zu  den  Hilfsmitteln  gehören  Karten,  ein  Lehr-  oder  Handbuch 
für  je  zwei  Classen  und  nach  Umständen  eine  chronologisch-tabellarische 
Obersicht,  welche  entweder  gedruckt  in  den  Händen  der  Schüler  ist, 
oder  unter  Anleitung  des  Lehrers  von  den  Schülern  entworfen  wird. 

B.  Geographie, 

1.  ümUre  BUdungutufet  Topische  d.  i.  ore-  und  hydrographische 
Verhältnisse. 
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Sexta*  Verständnis  des  Globus  und  der  Landkarte  (das  letxtere  am 
besten  nach  der  nächsten  Heimat) ;  das  Wichtigste  aus  der  mathematischen 
Geographie.  Topische  Verhältnisse  von  Africa,  Amerika,  Asien.  Australien. 

Quinta t  Wiederholung  der  Elemente  der  mathematischen  Geogra- 
phie; topjsche  Verhältnisse  von  Europa. 

Anmkg.  Zur  Belebung  des  geographischen  Bildes  an  geeigneten 
Stellen  Mitteilungen  über  die  wichtigsten  Naturproducte  aus  dem  Pflan- 
zen- und  Thierreiche  und  die  Art  ihrer  Bearbeitung;  die  hauptsächlich- 
sten politischen  Namen  der  Hauptländer  und  Hauptstädte  un  d  derjenigen 
Städte,  weiche  an  bezeichnenden  Stellen  des  topischen  Bildes  sich  ein- 
fugen lassen;  relative  Ausführlichkeit  bei  Deutschland.  Einzelne  Notizen 
mit  Jahreszahlen  über  den  Schauplatz  wichtiger  T baten  im  Krieg  und 
Frieden»  kurze  Darstellung  von  den  Entdeckungen  fremder  Länder  und 
den  Alisiedlungen  darin  und  anderer  bedeutenden  Begebenheiten.  . 

II.  Mtitiere  Bildunguttife:  Die  gegenwärtige  politische  Einteilung 
nach  ihren  wesentlichen  Theilen. 

Quarta  t  Politische  Eintheilung  der  aufser europäischen  Länder. 
Der  Grad  der  Ausführlichkeit  richtet  sich  nach  der  politischen  oder  hi- 
storischen Wichtigkeit  der  Länder  und  Städte  und  nach  der  räumlichen 
Entfernung  vom  Vaterlande. 

Unter-Tertia i  Politische  Eintheilung  der  europäischen  Länder  mit 
Ausnahme  Deutschlands  und  Preufsena. 

Ober-Tertia*  Politische  Eintheilung  Deutschlands  und  Preufsena, 
am  apeciellsten  bei  Preufsen  und  Weatphalen. 

Anmkg.  Der  politischen  Geographie  der  einzelnen  Erdtheiie  und 
Länder  wird  jedesmal  eine  Wiederholung  der  topischen  Verhältnisse  vor- 
angeschickt. Das  oft  dürftige  Bild  ferne  liegender  Länder  ist  durch  Mit- 
tfaeilungen  über  Volks  Verwandtschaft ,  Religion,  Staatsverfassung,  Sitten 
und  Gebräuche  möglichst  zu  ergänzen  und  zu  beleben  und  die  früher 
erworbene  Productenkunde  in  dem  Mafse,  wie  sich  die  Darstellung  nähert,, 
zu  erweitern. 

III.  Obere  Bildungntufei  Repetilion  und  gelegentliche  Erweiterung 
des  früheren,  besonders  des  politischen  Theiles  (alle  14  Tage  eine  Stunde). 

Secunda:  Geographie  der  aufsereuropäischen  Länder. 

Primas  Geographie  der  europäischen  Länder. 

Anmkg.  Es  bietet  sich  manche  Gelegenheit  früher  gemachte,  cul- 
turhistorische  Mittheilungen  über  entlegene  Länder  zu  vervollständigen, 
ferner  geschichtliche  Daten  anzuknüpfen,  welche  sich  z.  B.  auf  das  Ver- 
hältnis der  Golonien  zu  deren  Mutterlande  und  auf  die  räumliche  Aus- 
dehnung des  deutschen  und  preufsi sehen  Landes  zu  verschiedeneu  Zeilen 
beziehen,  ebenso  auch  einen  geschichtlichen  Überblick  über  die  Erdan- 
schauung von  den  ältesten  Zeiten  an  zu  geben,  endlich  auf  den  Handel, 
den  Verkehr  und  dessen  Mittel,  überhaupt  auf  solche  Dinge  einzugehen, 
welche  die  äufsern  Beziehungen  der  Völker   zu   einander  kennen  lernen. 

Methode.  Das  wesentlichste  Erfordernis  für  den  geographischen 
Unterricht  ist  die  Anschaulichkeit  Hiernach  ist  als  Grundsatz  festzu- 
halten, dass  unter  den  Hilfsmitteln  die  erste  Stelle  überall  die  geogra- 
phische Karte,  nicht  das  Lehrbuch,  einnehme.  Sorgfältige  Behandlung  dir 
im  topi sehen  Cursus  vorkommenden  hydro-  und  orographischeu  Begriffe 
nicht  durch  Beschreibung  sondern  durch  Hinweisung  auf  Erscheinun- 
gen, die  in  der  Umgebung  des  Schülers  vorliegen. 

Damit  das  topische  Bild  dem  Schüler  auch  ohne  harte  gegen- 
wärtig sei,  so  erscheint  als  ein  sehr  wirksames  Mittel  das  Kartenzeichner 
Die  Wiederholungen  in  der  Stunde  sind  so  oft  als  möglich  anzustellen, 
so  dass  die  häusliche  Arbeit  des  Schülers  sich  auf  ein  Minimum  reduciert. 

Als  Hilfsmittel  dienen  Globus,  Wandkarte,  ein  Handatlas  und 
da  die  Benützung  eines  geographischen  Lehrbuches,   wenn  auch   nicht 
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rio  Inwendig,  doch  wünscbcnswerth  ist,  um  die  Führung  eines  Heftes  über- 
flüssig zu  machen,  so  wird  ein  «Leitfaden*,  der  eich  auf  die  notwen- 
digsten Angaben  beschränkt  und  wo  möglich  für  beide  Lehrstufen  aus- 
reicht, genügen. 

Der  wissenschaftliche  Vortrag  der  mathematischen  Geographie  füllt 
dem  physikalischen  Unterrichte  der  Prima  zu;  die  Benützung  wenigstens 
eines  kleinen  Planetariums  ist  nothwendig. 

Die  im  Auszuge  mitgetheilte  1  nst r u  c  ti  o  n  ruht  auf  einer  Grund- 
lage, welche  durch  ein  Circular-Rescript  des  königl.  Ministeriums  der 
etc.  Angelegenheilen  communiciert  unter  dem  18.  Oclober  1830  an  sämmt- 
liche  kOnigl.  Provinzial- Schul -Collegien,  ausschliesslich  derjenigen  zu 
Münster  geschaffen  worden  ist ').  Eine  Erfahrung  von  nahezu  80  Jahren 
•Und  also  hier  zu  Gebote  und  lieferte  Anhaltspuncte ,  um  die  entspre- 
chenden Modifikationen  in  der  alten  Instruction  vorzunehmen.  In  wie 
weit  Wünsche  und  Forderungen,  welche  der  Unterricht  in  diesem  langen 
Zeiträume  laut  werden  liefe,  in  dieser  neuen  Instruction  ihre  Berück- 
sichtigung fanden,  werden  die  Schulmänner  Preufsens  am  besten  zu  be- 
urtheilen  im  Stande  sein.  Ref.  beschränkt  sich  darauf  ein  paar  Puncto 
hervorzuheben,  welche  den  Unterschied  zwischen  der  alten  und  neuen 
Instruction  charakterisieren  und  von  allgemeinem  Interesse  find. 

Die  wesentlichste  Modification  besteht  in  der  vollständigen  Aufhe- 
bung des  g*  16  der  alten  Instruction  (diese  zählt  17  gg.),  worin  dem 
Lehrer-Collegium  ein  freierer  Spielraum  gestattet  war  um  Modificationen 
in  der  Vertheilung  des  geographischen  und  historischen  Pensums  unter 
die  einzelnen  Classen  nach  seinem  Ermessen  eintreten  zu  lassen.  Die 
Folge  der  Aufhebung  dieses  g.  16  ist  nun  die  bestimmte  Abgrenzung 
und  Anordnung  der  Aufgaben  in.  den  einzelnen  Classen,  wie  dies  in  der 
neuen  Instruction  zu  Tage  tritt.  Als  erwähnenswerthe  Änderungen  auf 
historischem  Gebiete  erscheinen: 

1.  Die  Verlegung  der  Geschichte  des  Altcrthums  in  die  zwei  Classen 
der  Secunda;  nach  g.  16  der  alten  Instruction,  konnte  die  alte  Geschichte 
auch  in  Prima  behandelt  werden.  Irren  wir  nicht,  so  wurde  von  dieser 
Modalität  weitaus  am  häufigsten  Gebrauch  gemacht  und  über  die  Zweck- 
mäfsigkeit,  ja  absolute  Notwendigkeit,  die  alte  Geschichte  in  der  ober- 
sten Classe  des  Gymnasiums  zu  behandeln,  hat  sich  eine  Ansicht  gebildet, 
die  viele  Verfechter  hat.  So  hat  z.  B.  Campe  seine  kürzlich  herausge- 
gebene Sammlung  historischer  Aufsätze  unter  dem  Titel :  «Geschichte  und 
Unterricht  in  der  Geschichte*,  mit  dem  Satze  geschlossen:  «Mein  Plan 
kann  im  Einzelnen  manche  Modißcationen  erleiden.  Aber  die  beiden 
Puncto  stehen  fest,  dass  der  Unterricht  mit  der  alten  Geschichte  beginnen 

und  mit  der  alten  Geschichte  scbliefsen  muss Man  wird  sich  noch 

lange  sträuben;  aber  die  Sache  selbst  wird  sich  Bahn  brechen.  Campe 
glaubt,  «dass  das  Alter ,  welches  bei  Secunda  durchschnittlich  voraus- 
zusetzen ist,  d.  h.  das  von  15—17  Jahren,  eines  wirklichen  Verstehens 
der  griechischen  noch  mehr  aber  der  römischen  Geschichte  noch  nicht 
fähig  sei»1). 

2.  Eine  andere  Modification  besteht  darin,  dass  in  der  Ober-Tertia 
vom  westphälischen  Frieden  an,  die  deutsche  Geschichte  an  die  bran- 
deoburgisch-p reu  fei  sehe  Geschichte  anzuschliefsen  ist,  während  nach  der 
alten  Instruction  «die  deutsche  Geschichte  den  Mittelpunct  bildete,  und 
die  Geschichte  des  preufsi sehen  Staates  entweder  bei  einzelnen  Veranlas- 
sungen in  der  deutschen  Geschichte  oder  zum  Schlüsse  als  ein  Ganzes 
behandelt  werde.*    Ref.  übergeht  diesen  Punct  mit  Schweigen  und  wenn 


')  Neigebau er's  Sammlung  der  Verordnungen.    S.  157—172. 
')  Campe,  S.  246. 
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er  hier  einige  Worte  beifugt,  so  sind  es  Worte  eines  preußischen  Schul- 
mannes* dessen  Ansieht  über  Stellung  und  Behandlung  der  Geschichte 
des  deutschen  Reiches  beachtenswerte  erscheint«  «Mag  es  nun»*  so 
schreibt  Prof.  Heydemann  über  den  österreichischen  Lehrplan  für  Geo- 
graphie und  Geschichte  *)>  «um  ohne  Rückhalt  au  sprechen,  in  mancher 
Beziehung  für  unser  deutsches  Gefühl  verletzend  sein,  dass  man  in  einem 
Staate,  dem  Deutschland  doch  wahrlioh  nicht  ein  fremdes  Land  ist,  und 
4er  -00  vielfach  seine  Absicht  bekundet  hat,  von  ihm  sich  nicht  zu 
trennen  oder  getrennt  zu  werden,  dennooh  die  deutsche  Geschichte  eben 
nur  so  nebenher  und  in  ihrer  Beziehung  zu  —  hier  mues  Ret  statt 
«Österreich*  jetzt  «zu  der  brandenburgiscb-preufsiscben  Geschichte*  sub- 
stituieren —  behandelt  wissen  will*;  denn  bekanntlich  ist  der  ursprüng- 
liche Plan  bereits  1860  modifioiert  worden. 

3..  Endlich  erscheint  die  erste  ünterriohtsstufe  dem  Inhalte  wie 
der  Form  nach  in  der  neuen  Instruction  wesentlich  modificiert.  Während 
.nämlich  nach  der  alten  Instruction  auf  der  ersten  Stufe  «das  ganze  Feld 
•der  Geschichte  vom  biographischen  Standpuucte  aus  zu  durchlaufen 
war*,  soll  jetzt  der  geschichtliche  Unterricht  propädeutisch  bebandelt 
werden,  eine  Änderung,  die  so  unscheinbar  sie  ist,  doch  von  durch- 
greifenden Folgen  hegleitet  ist 

Dadurch  nämlich,  dass  der  propädeutische  Unterricht  auf  die  Be- 
handlung der  biblisohen  Geschichte  des  a.  und  n.  Testamentes  und  der 
wichtigsten  und  sohönsten  Sagen  des  Alterthums  und  der  germanischen 
Volker  beschrankt  ist,  wird  das  Princip  der  dreifachen  Gliederung  in  dar 
Behandlung  der  Geschichte  aufgegeben  und  es  gibt  von  nun  an  nur  zwei 
Stufen  für  den  geschichtlichen  Unterricht,  vom  ethnographischen  und 
univarsalbistorischen  Standpunctc,  ein  Factum»  das  der  g.  2  der  neuen 
Instruction  auch  oonstatiert:  «Der  geschichtliche  Unterricht  geht  als  be- 
sonderer Fachunterricht  nur  durch  die  mittlere  und  obere  Bildungsstufe 
des  Gymnasiums  und  der  Realschule*. 

Wichtiger  jedoch  als  die  Einrichtung  des  propaedeutischen  Unter- 
richtes muss  uns  die  Thatsache  erscheinen,  dass  der  biographische  Un- 
terricht als  solcher  fallen  gelassen  ist *).  Warum ,  drangt  sich  hier  die 
Frage  unwillkürlich  auf,  ist  eine  so  beliebte  Modalität,  die  bekanntlich 
bis  zur  Stunde  viele  energische  Verfechter  hat  *)  und  der  zu  ihrer  ge- 
deihlieben Entwiokelung  eins  so  lange  Periode  zu  Gebote  stand,  jetzt 
aufgehoben  ?  piese  Modalitat  hat  —  und  das  ist  die  naturliche  Annahme  — 
den  hieran  geknüpften  Erwartungen  nicht  entsprochen ;  Beweis  dafür  ist 
das  Fallenlassen  des  biographischen  Unterrichtes,  Beweis  dafür  die  in 
der  neuen  Instruction  aufgestellte  Ansicht  in  Betreff  des  ethnographischen 
Unterrichtes*  «Die  Thaten  des  Volkes  stellen  sich  wesentlich  als  die 
Thateja  seiner  Führer  dar,  so  dass,  wie  es  sich  namentlich  in  der  allen 
Geschichte  von  selbst  ergibt,  der  Vertrag  zugleich  ein  biographi- 
sches Element  enthält*,  eine  Ansicht,  die  in  den  Blättern  dieser 
Zeitschrift  ihre  Vertretung  hat, 

Die  Instruction  für  den  geographischen  Unterricht  enthält  beach- 
tenewartha  Momente  und  dürfte  bei  uns  ein  um  so-  gröberes  Interesse 
erwecken,  als  bekanntlich  unser  Org,  Entw.  gerade  in  dieser  Partie  viej- 


*)  Hutzelt  Zeitschrift  tut  Gymnasial wesen,  S.  19B. 

A)  Bekanntlich  wurde  auch  bei  uus  seiner  Zeit  der  Antrag  an  da«  b. 
Ministerium  gestellt,  die  Geschichte  vom  biographischen  Standpuocte 
in  dw  1.  und  2-  Glaese  des  Uptergymnasiums  iu  behandeln»  ein  Antrag, 
den  das  h.  Ministerium  in  Festhaltung  der  aufgestellten  Principien 
nicht  aeeeptirt  hat,  v.  Zeitschrift  für  bat.  Gymn.  1851.   S.  88t  ff. 

*)  VergJ.  Campe's  Geschichte  und  Unterricht  in  der  Geschichte»  fc  der 
biographische  Unterricht,  S.  115—149. 
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fecbe  Anfechtung  erfahren  hat  *).  Ihr  wesentlicher  Vorzug  besteht  nun  darin, 
das*  sie  in  bündiger  Weise  jeder  Olasse  eine  bestimmte  Aufgabe  zuweist. 

Ref:  kann  es  nur  billigen,  wenn  die  Instruction  an  der  herkömm- 
lichen Bezeichnung  „Geographie*  festhalt  und  von  Gesichtspuncten,  die 
entweder  zu  unbestimmt  lauten,  wie  t.  B.  «populäre  Vaterlandskunde, * 
oder  die  dem  Bereich  des  Gymnasiums  nicht  angehören,  wie  «Statistik9, 
TölHg  Umgang  nimmt  Dadurch  hat  sie  der  Schule  einen  wesentlichen 
Dienst  erwiesen  und,  soweit  eine  legislatorische  Verfugung  im  Unter- 
richte Ordnung  schaffen  kann,  ihre  Pflicht  erfüllt;  wenigstens  ist  die  In- 
struction sichergestellt  vor  Anklagen,  Vorwürfen,  als  lasse  sie  den  Gegen- 
stand verkümmern,  als  -überlasse  sie  ihn  der  Willkur  oder  Bequemlichkeit 
der  Lehrer,  Erscheinungen,  die  in  unserm  Schulleben  nur  zu  bekannt  sind. 

Mit  Bezug  anf  die  altere  Instruction  ist,  so  weit  es  sich  um  den 
Stoff  und  dessen  Vertheilung  handelt,  eine  wesentliche  Änderung  nicht 
eingetreten ;  nur  was  dort  mehr  ein  Vorschlag  war  und  eine  Modification 
nicht  ausschloss,  ist  in  der  neuen  Instruction  genan  begrenzt  und  be- 
stimmt, so  jb.  B.  ist  die  wissenschaftliche  Behandlung  der  mathematischen 
Geographie  definitiv  dem  physikalischen  Unterrichte  der  Prima  zugewie- 
sen worden. 

Dagegen  ist  in  der  methodischen  Anleitung  ein  wesentlicher  Fort- 
sehritt geschehen  *).  Unter  den  praktischen  Vorschlägen  verdient  die 
Aufstellung  des  Grundsatzes,  dass  unter  den  Hilfsmitteln  die 
erste  Stelle  überall  die  geographische  Karte  nicht  das 
Lehrbuch  einnehme,  gewiss  den  ungetheilten  Beifall,  und  es  bleibt 
nur  zu  w&nsohen,  dass  man  dort  in  der  Durchführung  dieses  Grundsatzes, 
zumal  die  Benützung  eines  Lehrbuches  als  blofs  wünschenswerth  nicht 
als  nothweadig  bezeichnet  wird,  glücklich  sei  und  wachsam,  wenn 
es  gilt  eil  Lehrbuch  als  solches  anzuerkennen.  Denn  mit  dem  Einwan- 
dern der  sogenannten  wissenschaftlichen  Compendien  werden,  man  täusche- 
sich  nicht,  die  Karten  in  den  Sehulstuben  wol  hängen,  aber  Staub  und 
Spinnengewebe  werden  sie  überziehen:  der  durch  den  unermüdlichen 
Eifer  der  Kartographen  in  ihren  Werken  niedergelegte  Sohatz  wird  nur 
dann  gehoben  werden,  wenn  der  Weg  in  den  Sohacbt  offen  und  rein 
gehalten  eicht  aber  duroh  dickleibige  Compendien  verbaut  wird. 

Im  ganzen  bildet  die  Instruction  einen  unverkennbaren  Fortschritt 
in  der  Anordnung  und  methodischen  Beleuchtung  der  Aufgabe;  sie  hat 
zugleich  den  Vorzug  einer  auf  historischer  Basis  gewordenen  Entwieke- 
lung  und  soweit  Ref,  hier  ein  Urtheil  sich  erlauben  darf,  ist  sie  bemüht 
gewesen,  den  auf  pädagogischem  Gebiete  eich  geltend  machenden  Grund- 
sätze« Rechnung  zu  tragen.  Möge  die  Instruction  die  erwünschten 
Fruchte  tragen! 

Wien.  J.  Ptaschnik. 


•)  Daee  man  die  Lüoken  und  Unebenheiten,  welche  der  Organ.  Entw. 
in  der  Instruction  fikt  den  geographischen  Unterrieht  neigt,  bei  uns 
triebt  übersehen  hat,  beweisen  die  Präpositionen  für  den  geographi- 
schen  Unterricht  in  der  Puhtication  der  Modificationsvorscbläge. 

0  Als  Beitrag  nur  Würdigung  dieses  Funotes  diene  &  14  der  alten 
Instruction ;  «Die  Wandkarten  begründen  einen  entschiedenen  Fort» 
schritt  jenes  Unterrichtes,  indem  sie  Anschaulichkeit  nach  grobem 
Maisstabe  und  in  gleichem  Mafastabe  für  alle  Schüler  und  da* 
Übersehen  grosserer  Landmassen  gewähren  und  zugleich  den 
Lehrer  nötbigen  von  seinem  Handbuche  abzusehen, 
sich  selbst  zu  orientiren,  zu  üben  und  Gewandt- 
heit zu  erwerben  und  eben  dieses  ist  das  Mittel,  dass  auch 
die  Schüler  das  Alle*  erwerben« 


480  Miscellen. 

Zu  Herodia  n. 

In  meiner  Abhandlung  über  Didymus  (Triest  1859)  S.  7  f.  babc 
ich  dem  Didymus  einige  Scbolien  lugetbeilt,  die  mit  8i%äg  beginnen 
und  sich  auf  die  Prosodie  beziehen;  diese  sind  nicht  von  ihm,  sondern 
wahrscheinlich  von  Herodian.  Seh.  Uarl.  9  222  8i%mg  17  yqaipri  (y$a- 
qperat  xai  (iwqov  xai  piya),  d.  h.  xartt^dfete»  und  xata- 
ß q  <6£  et  ev  wie  wir  aus  Schol.  E  sehen.  Harl  17  140  Siimg  xes/- 
%sve  xai  nsQ t %ev s.  Harl.  9  365  dtjoc  ivdi £ta  %aC  a**6*f{la. 
Dies  sind  die  drei  Schoiien,  ich  habe  jedoch  schon  damals  in  Betreff 
der  beiden  letzteren  mein  Bedenken  geäufsert  Dazu  fuge  ich  noch 
folgende:  Seh.  Pal.  9  311  dt%ag  «aoigfy  xai  naQiteir.  P.  E.  Q. 
e  240  Si%mg  n sq txTj  Jl  cc  xai  »soi  %rjla.  Q.  x  39  dt%£g  OTcat 
xai  otbwv  ixQazT)ae  dl  Steobv  nqonaQotvzovmg.  Dass  letzteres  von 
Herodian  ist ,  wird  jeder  zugeben ,  der  sich  auch  nur  ein  wenig  mit 
.ihm  beschäftigt  hat.  Dass  Herodian  auch  anderwärts  derartiges  be- 
merkt, sehen  wir  aus  Schol.  A  zu  Z  260  tovxo  di%£g  ivayiyvmmum, 
nämlich  di  %    aixog  und  6h  %avxog. 

Triest.  J.  La  Roche. 


Literarische  Notiz. 

Adolf  Planck,  (Diaconus  zu  Heidenheim  an  der  Brenz.)  Meltnuk- 
thöHy  prmeeptor  Germania*.  Eine  Denkschrift  zur  dritten  Sacularfeier 
seines  Todes.  Nördlingen  1860.  C.  H.  Beck/scher  Verlag.  IV,  183  S.  8.  — 
Man  wird  das  vorliegende  Seh ri flehen  eines  württembergischen  evange- 
lischen Geistlichen  gern  durchlesen:  in  anspruchsloser  Form  bringt  es 
reiche  Belesenbeit  und  ein  gediegenes  Wissen  zu  Tage.  Der  Hr.  Verl 
betrachtet  sich  als  einen  spätgebornen  Schuler  Melauohthon's,  und  seine 
Schrift  soll 'ein  Zeichen  und  Zeugnis  des  Dankes'  sein  (S.  IV).  Ober  die 
Angemessenheit  der  Anordnung  des  Stoffes  (1.  Melanchthon's  Leben  S.  9 
bis  46  11.  M/s  Arbeiten  46—85,  III.  M.'s  Bildungsideal  86—164)  Heise 
8 ich  streiten:  die  Momente  in  M/s  Stellung  zur  Interimsfrage  z.  B. ,  eine 
der  bedeutendsten  Episoden  seines  Lebens,  mussten  durch  die  äufser- 
licbe  Disposition  des  Gegenstandes  an  drei  oder  vier  verschiedenen  Stellen 
(S.  37,  65,  118,  121)  behandelt  werden.  Auch  soll  nicht  unbemerkt 
bleiben,  dass  das  Einschieben  lateinischer  und  griechischer  Citate  (hier 
nicht  nur  in  den  Text,  sondern  mitten  in  deutsche  Sätze)  jede  Darstellung 
verunstalten  muss  und  heutzutage  mit  Recht  als  etwas  veraltetes  ge- 
mieden wird;  denn  ein  Schriftsteller  zeigt  durch  solche  centonenartige 
Einschiebsel  immer  einen  gewissen  Mangel  in  der  Beherrschung  seines 
Stoffes.  Sachlich  hat  Ref.  bei  Erwägung  des  Verhältnisses,  in  welchem 
M.  zu  den  früheren  Humanisten  steht,  eine  Beziehung  auf  die  Resultate 
vermisst,  welche  D.  Strauss  in  Hutten's  Leben  niedergelegt  bat.  Zu  S.  122 
•wäre  noch  zu  bemerken,  was  Ranke  (Französ.  Gesch.  I.  180)  bereits 
scharf  betont  hat,  dass  Calvin  selbst  in  Michel  Servet  ein  für  die  mensch- 
liche Gesellschaft  gefährliches*  Wesen  erkannte,  so  dass  M.  die  Verdam- 
mung desselben  von  einem  ähnlichen  Gesichts  puncto  billigen  konnte; 
seine  'peripatetische  Onentschiedenheit'  in  der  betreffenden  dogmatischen 
Frage  hebt  Hr.  Planck  überdies  selbst  hervor  (S.  147  ff.).  —  Diese  kleinen 
Ausstellungen  mögen  mindestens  zeigen,  dass  der  Ref.  das  Schrift  eben  mit 
Interesse  gelesen  hat:  der  soliden  Arbeit,  ausgebreiteten  Kenntnis  und  ge- 
wissenhaften Überlegung  des  Hrn.  Verl 's,  welche  ihn  aueh  zu  einer  ma fs- 
vollen Beurtheilung  seines  Helden  geführt  hat,  wird  kein  Leser  warme 
Anerkennung  versagen.  

(Diesem  Hefte  sind  zwei  literarische  Beilagen  beigegeben.) 


Erste  Abtheilung. 


Abhandlungen. 

Zur  Erklärung  des  Horatius. 

Cann.  IV.  4,  13—16. 

Qualemse  laetU  caprea  pascuis 
hutnta  fUlvae  matris  ab  ubere 
tarn  laete  depulsum  ieonem 
Oente  novo  peritura  vidU 

In  dieser  Strophe  sind  die  Worte  fulvae  matris  ab  über* 
imm  iaele  depulsum  Ieonem  der  Gegenstand  mannigfacher  Er- 
klärungsversuche. Bis  auf  Hofmann  Peerlkamp  fasste  man  sie 
zusammen  als  nähere  Bestimmung  des  Objectes  Ieonem  und  zwar 
so,  dass  man  ubere  entweder  als  Substantivum  oder  als  zu  lade 
attributives  Adjectivum  nahm.  Letztere  Auffassung  halt  Dillen- 
burger  fest  nach  dem  Vorgange  des  Xylander  und  Chabotius, 
erstere,  von  Orelli  (Döring,  Braunhard  und  andern)  repräsentiert, 
ward,  da  man  dabei  das  Verhältnis  zwischen  ab  ubere  und  laete 
in  Bezug  auf  depulsum  misverstand,  seit  Bentley's  mane  und 
sponte  die  Quelle  vieler  Conjecturen,  durch  welche  das  als  ver- 
meintlicher Pleonasmus  störende  laete  beseitigt  werden  sollte. 
Neben  diese  beiden  Erklärungen  stellte  Peerlkamp  eine  dritte, 
indem  er  die  Worte  fulvae  matris  ab  ubere  zu  intenta  con- 
sfruiert,  so  dass  dieselben  mittelbar  zur  bestimmteren  Ausmalung 
des  Subjectsbegriffes  caprea  dienten;  ihm  folgt  mit  einiger  Mo- 
dification  Nauck.  —  Ich  erlaube  mir  hier  eine  neue  Interpre- 
tation vorzuschlagen. 

Die  Worte  fulvae  matris  ab  ubere  sind  nicht  auf  intenta> 
sondern  auf  depulsum  zu  beziehen ,  und  ab  ubere  gehört  nicht 
als  Adjectivum  zu  laete ,  sondern  beide  Begriffe  müssen  jeder 
für  sich  als  Substantiva  aufgefasst  werden.  Auf  dieser  Grund- 
lage will  ich  meine  Erklärung  zu  entwickeln  versuchen,  wobei 
ich  von  der  Bedeutung  und  dem  Gebrauche  des  Verbalbegriffes 
depeiiere  in  Verbindungen,  wie  die  vorliegende  ist,  ausgebe.  In 
solchen  Verbindungen  nämlich  (s.  Bentley  und  Orelli  zu  unserer 
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Stelle)  bedeutet  dieses  Verbum  das   deutsche  r  (behufs  der  Ent- 
wöhnung) absetzen,  abstellen    und  wird  in  der  Regel   nur  von 
Kindern  und  von  den  Jungen  der  Hausthiere  gebraucht.    Dabei 
verlangt  es  die  Nennung   eines  terminus  a  quo  seiner  verbalen 
Tbätigkeit,  der  durch  die   Ausdrücke:  a  lacte  oder  blofe  lacte, 
ab  ubere,   a  tnamtna  oder  wohl   auch  a  maire  angegeben  zu 
werden   pflegt;  manchmal  indes  bleibt  er   als  selbstverständlich 
weg.    Der  Urheber  der  Thätigkeit  des  depeliere  ist  in  der  Sphäre 
der  Geschöpfe,   auf  welche  dasselbe  angewendet  wird,   für  ge- 
wöhnlich   der  Mensch,   welcher   die  Jungen  der  Hausthiere  ge- 
waltsam (daher  bisweilen  auch  rapere)   von   den  Müttern   ent- 
fernt, und  versteht  sich  in  den  passiven  Wendungen:  depuld  a 
lacte  agni,  porci  u.  s.  w.,   in  denen   ausschließlich  dieses  Ver- 
bum vorzukommen  scheint,  von  selbst  —  Betrachten  wir  nun 
die  Horatianische  Stelle.   Dort  wird  das  depuleum  eise  von  einem 
jungen  Löwen  ausgesagt.    Den  terminus  a  quo  dieses  Zustande« 
brauchte  Horaz,  da  sich  als  solcher  natürlich  nur  die  ubera  der 
Löwin  denken  lassen,  nicht  auszudrücken;  nicht  so  den  Urheber, 
welcher  hier  genannt  werden  musste;   denn  depelii  von  einem 
Löwen  prädiciert  gestattet  nicht,  wie  bei  seiner  stereotypen  Be- 
ziehung auf  die  Hausthiere,    den  Menschen   als  Vermittler  des 
Absetzen*  vorzustellen.    Der  Dichter  bat  beide  Momente  bezeich- 
net: das  Vonwoweg  durch  fufoae  matrie  ab  ubere,  das  jenen 
Zustand  veranlassende  oder  bewirkende  durch  den  causalen  Ab- 
lativ  lacte.    Die  Milch,   deren  der  junge  Löwe  in  den  Eutern 
der  durch   langes  Säugen  erschöpften  Mutter  nur  noch  wenig 
findet,  also  der  Mangel  an  Milch,  treibt  ihn  von  der  Löwin 
weg,  gleichsam  ihn  so  abstellend,  und  nöthigt  ihn  anderer  Nah- 
tung  nachzugehen.    Bs  ist  hier  also  von  Horaz  die  res  pro  rei 
defectu  gesetzt,  was  bei  griechischen  und  lateinischen  Dichtern 
und  Prosaikern  nicht  selten  geschieht;  g.  Haase  zu  Reisigs  Vorl. 
S.  307,   Anm.  624  b,  der  Ovid.  Met.  VII,    578   citiert:  fjwo- 
eiliunt-,  aui  H  prohibent  consistere  vires,  corpora  depohmmt 
in  humum1). 

Durch  unsere  Auffassung  erhält  das  qualem  im  Anfange  der 
Strophe  erst  den  von  dem  Vergleiche  geforderten  Sinn:  wild, 
von  der  improba  ventrie  rabiee  geplagt,  wie  oben  v.  12  den 
Adler  am  er  dapie  aCque  pugnae  treibt,   stürzt  der   Löwe 


*)  Horac  selbst  bietet  eine  Parallele;  denn  die  Wendung  Cann.  HI, 
3,  21  u.  22:  deetttuil  deos  mercede  pacta  Laomedan,  'betrog  die 
Götter  um  den  ausbedungenen  Lohn',  ist,  wenn  man  nicht  mer- 
cede pacta  als  abs.  abl.  und  dettttuere  für  sich  aHein  in  absolu- 
tem Sinne  nehmen  will,  nur  durch  Annahme  einer  ähnlichen  Nen- 
nung der  res  pro  rei  defeotu  erklärlich  =  mercede  pacta  neaue 
Pero  eotata  (durch  Niohtiahlung,  Vorenthaltung  des  ausgemach- 
ten Lohnes)  deot  frustratus  est. 
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auf  die  hei&ersehnte  Beute,  die  in  dieser  Wildheit  das  unent- 
rinnbare Verderben  sieht  und  zittert. 

Die  gegebene  Erklärung,  welche  dem  bisher  so  anstößigen 
lade  wie  auch  der  Absicht  des  Dichters  ohne  Zwang  vollkommen 
gerecht  wird,  schliefst  die  Widerlegung  der  drei  oben  erwähnten 
in  sich.    Peerlkamp'*  Verbindung  inienta  fulvae  matris  ab  ubere 
verbietet  der  Gebrauch   des  depelli,   da  man  hier,   wo  sich  de- 
pulsus  auf  einen  Löwen   bezieht,    das  dabeistehende  lacte  nicht 
ab  terminus  a  quo  (*=  matris  ab  ubere)  gelten   lassen  kann, 
weil  dann  bei  iaeie  depulsum  leonem  nach   dein  sonstigen  Usus 
der   Mensch    als    Urheber   des   depulsum  esse  gedacht   werden 
müsste.    Oder  sollte  Horaz  dem  gewöhnlichen  Gebrauche  zuwider 
an  die  Löwin  denken?  Diese  Annahme  wäre  an  sich  betrachtet 
nicht  ganz  unmöglich,  wenn  auch  die  Vorstellung  einer  Löwen* 
uralter,   die   ihr  Junges   durch   unwillige  Bewegungen  von  sich 
stöfct,  in  aesthetißcher  Hinsicht  einem   Dichter   nicht   eben   nahe 
liegt,  wird  es  aber,  wenn  andere  Gründe  uns  zwingen,  die  Worte 
fulvae  matris  ab  ubere  zu  depulsum  zu  ziehen,  wegen  der  als- 
dann  eintretenden  Nothwendigkeit   das  lade  neben   ab  ubere 
als  Ausdruck  des  causalen  Momentes  anzusehen.    Solche  Gründe 
sind  in  der  That  vorhanden.    Denn  einerseits  hat  Peerlkamp  den 
Gebrauch-  von  ab  dem  griechischen  ino  für  äx&dsv  gleich,  dem 
zufolge  ab  ubere  matris  so  viel  als  proeul  a  matre  9   separata 
a  matre  bedeuten  würde,  durch  die  Citnte  aus  Plaut.  Poen.  III, 
3,  77,  Val.  Flacc.  VI,  204,  Jul.  Cap.  in  vita  Ant.  Phil.  cp.  7, 
Appül.  Apolog.  T.  II,  pag.  517  für  Horaz   und   die  classischen 
Dichter  überhaupt  nicht  erwiesen  —  näher  als  ab  ubere  matris 
stünde  jenen   Stellen   vielleicht  a  matre  — ,    anderseits   spricht 
der  Gebrauch   des  Adjectivums  fithu?  ebenso  sehr  dafür,  unter 
fulva  mater  die  Löwin  zu  verstehen,  ab  es  sich  nur  wenig  zur 
Bezeichnung  einer  Hindin   eignet.    Ferner  ist  der  Löwe  das  lo- 
gische Subject  des  Vergleiches   mit  Bezug  auf  Drusus;  daher 
wird  der  Dichter  den  Begriff  lee,  wie  in  dem  ersten  Gleichnisse 
den  Adler,  mit  mehr  näheren  Bestimmungen  ausgeschmückt  haben 
als  eaprea9  auf  das  es  ihm  hier  weniger  ankommt.    Durch    die 
Vorstellung  eines  erst  entwöhnten,  noch  schwachen  Rehes  einem 
Löwen  gegenüber,  welche  Nauck  abweichend   von    Peerlkamp  in 
die  Worte  fulvae  matris  ab  ubere  hineinlegt,  verliert   bei  dem 
so  gesteigerten  Gegensatze  der  Vergleich  etwas  von  seiner  Würde. 
Die  gekünstelte  und  nichtssagende  chiastische  Antithese  'das  ent- 
wöhnte Reh,  den  bereits  entwöhnten  Löwen"  aber,  die  von  Nauck, 
wie  es  scheint,  zur  Anempfehlung  seiner  Auffassung  der  Peerl- 
kamp'schen  Verbindung  geltend  gemacht  wird,  konnte  ein  Horaz 
nicht  beabsichtigen.     Was  nunOrellfs  Erklärung  betrifft,  welche 
ab  ubere  von  dem  zu  einem  Begriffe  verschmolzenen  lade  de- 
pulsum abhängen  oder  in  einer  anderen  Modification  durch  lacte 
genauer  erklärt  werden  lässt  (gleichsam  ab  ubere  matris  lade- 
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que),  so  ist  diese,  zugegeben  auch,  dass  die  oben  festgestellte 
Gebrauchsweise  des  depellere  eine  solche  Manipulation  mit  dem 
Worte  lacCe  erlaubte,  im  ersten  Falle  als  unlaleinisch  zu  be- 
zeichnen, da  sie  dem  Verbutn  depellere  zumulhet  die  Worte  ab 
ubere  durch  das  Medium  eines  lacle  regieren  zu  können,  was  sich 
wol  im  Griechischen,  kaum  aber  irgendwo  im  Lateinischen  findet, 
und  belastet  im  zweiten  den  dichterischen  Ausdruck  mit  einem 
bei  Horaz  auf  keine  Weise  zu  rechtfertigenden  Pleonasmus.  Jene 
Auffassung  aber,  nach  welcher  ubere  Adjectivum  zu  lacle  sein 
soll,  wäre  nur  unter  der  einen  Bedingung  möglich,  wenn  man 
zu  depuleum  im  Gedanken  ein  ineito  tarnen  vigore  (s.  Dillen- 
burger)  supplierte,  eine  Vorstellung,  die  etwas  zu  fern  zu  liegen 
scheint,  als  dass  Horaz  sie  zum  Verständnis  seiner  von  dem  ge- 
wöhnlichen Gebrauche  abweichenden  Wendung  beim  Leser  sup- 
poniert  hätte.  Aufserdem  durfte  in  Erwägung  der  Thalsache, 
dass  die  freiere  Wortstellung  im  lateinischen  Verse  gerade  bei 
Horaz  durchaus  nicht  willkürlich  oder  für  den  Sinn  gleichgiltig 
ist,  der  ganz  besondere  Nachdruck,  den  das  Wort  lade  durch 
den  auf  seiner  ersten  Silbe  ruhenden  Versictus  empfangt,  neben 
dem  schwach  betonten  ubere,  dessen  Begriff  doch  in  der  Ver- 
bindung ab  ubere  lacle  im  Gegensatze  zu  dem  vorschwebenden 
meito  tarnen  vigore  den  Hochton  des  Gedankens  tragen  müsste, 
beweisen,  dass  lade  für  sieb  einen  selbständigen  Sinn  beansprucht, 
wodurch  ubere  frei  wird  und  sich  als  von  ab  abhängiges  Sub- 
stantivum  darstellt. 

Leitmeritz.  W.  Kloulek. 


Anmerkung. 

An  den  Worten  fulvae  matrii  ab  ubere  lam  lade  depuleum  See- 

nem  scheinen  alle  Mittel  der  Interpretation  bereits  erschöpft  zu  sein; 
dass  keines  der  bisher  angewendeten  befriedigen  kann,  wird  man  dem  Hrn. 
Vf.  des  vorstehenden  Aufsatzes  gern  sugesteben ,  wenngleich  tum  Theil 
aus  anderen  als  den  von  ihm  geltend  gemachten  Gründen ;  ebenso  leicht 
wird  man  in  die  Verwerfung  der  Vorschlage  mane  und  eponte  einstim- 
men, die  übrigens  von  Bentley  selbst  nicht  mit  der  Zu  versieht  einer 
Emendation  ausgesprochen  werden,  sondern  nur  als  ein  Zeichen  für  die 
Notwendigkeit  einer  Änderung  und  für  den  wahrscheinlichen  Sita  der 
Gorruptel.  Ein  neuer  Versuch,  in  die  dunkeln  Worte  Licht  zu  bringen» 
kann  daher  an  sich  nur  erwünscht  sein;  aber  ob  der  vorliegende  Ver- 
such besser  gelungen  ist,  als  die  bisherigen,  ist  eine  davon  gans  ver- 
schiedene Frage.  Mich  haben  die  Argumentationen  des  Hrn.  Verf.'s  nicht 
überzeugen  können;  ich  erlaube  mir,  zugleich  mit  Hrn.  Kl/s  Interpreta- 
tion meine  Gegengründe  gegen  dieselben  in  möglichster  Kürze  der  Er- 
wägung der  geehrten  Leser  vorzulegen. 

Grundlage  für  den  von  Hrn.  Kl.  eingeschlagenen  Gang  der  Inter- 
pretation ist  die  Behauptung:  zu  depeltt,  wo  es  von  einem  Löwen 
gesagt  wird,  muss  der  Urheber  bezeichnet  werden:  «denn  depeltt  von 
einem  Löwen  pradiciert,  gestattet  nicht,  wie  bei  seiner  stereotypen  Be- 
ziehung  auf  die  Hauslhiere,   den  Menschen  als  Vermittler  zu  denken" 
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(S.  .  •  .  .).  leb  nenne  diesen  Satz  eine  blofse  Behauptung,  denn 
weder  aus  dem  Sprach  gebrauche,  den  der  Hr.  Verf.  nach  den  durch 
Bentley's  Belesenheit  dargebotenen  Sammlungen  bezeichnet,  noch  aus  der 
Natur  der  Sache  ist  ein  Beweis  dafür  gegeben,  es  wird  auch  nicht  mög- 
lich sein  einen  Beweis  dafür  zu  geben.  Ober  den  Urheber,  oder  rich- 
tiger gesagt  über  die  Ursache  und  die  Art  des  Absetzens  werden  bei 
anderen  als  den  Haussieren  die  Beobachtungen  schwerlich  so  reichlich 
und  so  allgemein  bekannt  sein,  dass  eine  Bezeichnung  derselben  zur 
sprachlichen  Sitte  hatte  werden  können,  und  in  der  Form  des 
Passivs  depelti  wird  niemand  die  Nöthigung  finden,  an  einen  bestimm- 
ten Urheber  zu  denken  oder  ihn  zu  bezeichnen. 

Ton  dieser  Behauptung  ausgehend,  die  mir  als  ein  nomxov  ipevdog 
erscheint,  findet  der  Hr.  Verf.  eben  in  dem  bisher  die  Construction  stö- 
renden Ablativ  taste  die  Ursache  des  depellt  bezeichnet;  die  Redeform 
res  pro  rei  defectu  wird  dazu  verwendet  f  um  in  lade  den  Sinn  zu 
legen  «durch  den  Mangel  an  Milch."  Die  Belege  für  diese  Redeform 
scheint  der  Hr.  Verf.  nicht  glücklich  gewählt  zu  haben.  Das  von  ihm 
selbst  aufgefundene  Beispiel  aus  Horatius  er  quo  deetituU  deos  Mercede 
pacta  Laomedon  wird  sich  schwerlich  jemand  entschliefsen,  mit  ihm  auf 
tes  pro  rei  defectu  zurückzuführen;  deetituit  hat  mit  der  Bedeutung  von 
fraudari  auch  dessen  Construction  angenommen.  Das  Ovidische  Beispiel 
hat  der  Hr.  Verf.  der  Bemerkung  Hase's  zu  Reisig's  Vorlesungen  ent- 
lehnt ;  aber  sollte  denn  in  dem  prokiöent  ceneietere  vires  wirklich  res 
pro  rei  defectu  stehen,  oder  bezeichnet  nicht  vielmehr  in  solchem  Falle 
vires  ebenso  allgemein  das  Mafs  der  Kräfte,  wieso  häufig  vatetudo  den 
Gesundheitszustand?  Nun  gibt  es  allerdings  für  die  fragliche  Redeform 
bessere  Belege,  deren  einige  Reisig  a.  a.  0.  darbieten  konnte.  Aber  an 
derselben  Stelle  deutet  Reisig  auch  an,  dass  dieser  Gebrauch  seine  engen 
Grenzen  habe.  Nach  Beispielen,  welche  den  von  dem  Hrn.  Verf.  voraus- 
gesetzten Falle  ähnlich  genug  wären,  habe  ich  bisher  vergeblich  gesucht* 
Bedenkt  man  überdies ,  dass  dem  depelli  ab  ubere  im  thatsächlichen 
Sprachgebrauche  depellt  a  lade  vollkommen  synonym  ist,  so  wird  ein 
tae  depeltit  ab  ubere,  d.  h.  a  lade  vollends  unglaublich. 

Aber  gibt  man  dem  Hrn.  Verf.  die  unerwiesene  Behauptung  zu 
und  glaubt  ihm  was  wenig  glaublich  ist,  welcher  Gedanke  ist  das  Er- 
gebnis aller  dieser  Concessionen  ?  Wir  erhalten,  denn  anders  wüsste  ich 
die  Worte  nach  des  Hrn.  Verf.'s  Anleitung  nicht  zu  übersetzen,  «einen 
jungen  Löwen ,  der  bereits  durch  den  Mangel  an  Milch  von  dem  Euter 
seiner  Mutter  vertrieben  ist,*  der  also  so  lange,  als  es  nur  irgend  mög- 
lich war,  sich  die  mütterliche  Nahjnng  in  Ruhe  hat  behagen  lassen  und 
nun  endlich  durch  den  Mangel  zum  Versuche  der  eigenen  Kräfte  getrie- 
ben wird.  Wie  ganz  anders  wird  uns  in  dem  vorausgehenden  parallelen 
Bilde  der  junge  Adler  gezeichnet,  den  iuventas  et  patrius  rigor 
Aldo  iaborum  proputtt  in$cium\  Man  mag  über  die  sprachliche  und 
handschriftliche  Wahrscheinlichkeit  der  von  Lachmann  einmal  ausgespro- 
chenen Conjectur :  lammactel  denken  wie  man  will;  die  Färbung,  welche 
das  ganze  Bild  hiedurch  erhält,  ist  richtig,  während  die  vorliegende 
Erklärung  in  das  Bild  einen  entstellenden  Gedanken  hineinbringt ,  und 
nur  von  neuem  die  Oberzeugung  Bentley's  bestätigt,  dass  dieser  Stelle 
nicht  durch  Künste  der  Interpretation,  sondern  nur  durch  eine  gluckliche 
Emendation  wird  zu  helfen  sein  Dass  man  jedoch  mit  Gruppe  gegen  die 
ganze  Strophe  das  bequeme  Universalmittel  der  Athetese  anwende,  um 
sich  mit  einem  Schlage  aller  Schwierigkeiten  zu  entledigen,  dazu  sehe 
ich  in  den  überlieferten  Worten  noch  keine  Berechtigung. 

Wien.  H.  Bonitz. 
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Über  den  zoologischen  Unterricht  im  Ober- 

gymnasium1)« 

Durch  h.  Ministerialerlass  vom  10.  September  1855  ist 
der  zoologische  Unterricht  im  Obergymnasium  auf  einen  einjäh- 
rigen Cursus  in  der  6.  Ciasse  mit  wöchentlich  zwei  Stunden  der- 
art festgesetzt,  dass  eine  systematische  Obersicht  über  die  Wirbel- 
und  Gliederthierc  gegeben,  die  übrigen  groben  Abiheilungen  der 
Thiere  aber  nur  beiläufig  ganz  summarisch,  mit  Hervorhebung 
besonders  wichtiger  und  interessanter  Puncte  berücksichtigt  wer- 
den sollen. 

Wir  sind  vom  Anfang  an  mit  dieser  Beschränkung  einver- 
standen gewesen;  eine  Umschau  unter  den  für  das  Obergymna- 
Bium  allenfalls  passenden  Lehrbüchern  zeigte  aber,  dass  alle  ohne 
Ausnahme  auf  eine  gröfsere  Zahl  von  Unterrichtsstunden  ange- 
legt waren  und  eine  solche  Masse  von  Detail  darboten ,  wie  sie 
unmöglich  bei  den  Verhältnissen  des  Gymnasiallehr  planes  be- 
wältigt werden  konnte. 

Die  anerkannte  Schwierigkeit  einer  Einführung  in  die  wis- 
senschaftliche Zoologie  liegt  einmal  in  dem  Wesen  des  thieri- 
schen  Organismus  an  sich,  welcher  weit  complicierter  ist  als  der 
der  Pflanze,  und  im  Zusammenhange  damit  in  der  unerschöpf- 
lichen Mannigfaltigkeit  der  thierischen  Formen  oder  Arten,  womit 
wiederum  die  Menge  der  Pflanzenarten  keinen  Vergleich  aushält. 

Je  beschränkter  nun  aus  dieser  Fülle  von  Thatsachen  die 
Auswahl  für  das  Gymnasium  und  —  können  wir  ohne  Weiteres 
hinzufügen  —  für  die  Realschule  sein  muss,  um  so  größer  ist 
die  Gefahr,  auf  Kosten  der  Wissenschaftlichkeit  deutlich  zu  wer- 
den. In  diesen  Fehler  verfallen  fast  alle,  man  darf  wol  sagen 
alle  Lehrbücher  der  Zoologie  für  das  Untergymnasium;  es  kann 
auch  kaum  anders  sein.  Hingegen  scheitern  die  auf  das  Bedürfnis 
junger  Leute  von  16  bis  18  Jahren  berechneten  Handbucher  an 
der  oben  berührten  Massenhaftigkeit,  wobei  nicht  wenige,  anck 
renommirte  W<*rke,  selbst  den  wissenschaftlichen  Erfordernissen 
durchaus  nicht  gerecht  werden. 

Die  Herstellung   eines    nach  beiden  Seiten   befriedigenden 

l)  Der  vorstehende  Aufsatz  nimmt  zwar  eingehend  Bezug  auf  das  wo 
eben  erschienene  Schulbuch  des  Hrn.  Verfassers:  «Leitfaden  der 
Zoologie.  Zum  Gebrauche  an  Gymnasien  und  höheren  Unterrichts- 
Anstalten.  Mit  188  Holzschnitten.  Wien,  Gerold,  1860.  VW  u. 
%%k  S.  8.*.  und  kann  insofern  die  Stelle  einer  doch  nur  Juur  «lest 
Lehrer  bestimmten  Vorrede  zu  jenem  Schulbuche  vertreten.  Da.  es 
indessen  dem  Hm.  Verf.  in  diesem  Aufsatze  wesentlich  darum  «u 
thun  ist,  über  die  Grundsätze  und  die  Methode  des  naturhislori- 
8 eben  Unterrichtes  am  Obergymnasium  eine  Verständigung  herbei- 
zufuhren, so  glaubten  wir  den  Aufsatz  in  die  erste  Abiheilung  auf- 
nehmen zu  sollen.  A.  d.  Red. 
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Handbuches,  woran  der  Unterricht  in  jener  von  dem  neueren 
zweckmässigen  Lchrplane  vorgezeichneten  Ausdehnung  angeknüpft 
werden  kann ,  ist  daher  gewiss  eins  sehr  verdienstliche  Sache. 
Ich  habe  den  Versuch  unternommen,  wie  ich  versichern  darf, 
nicht  ohne  reifliche  Vorbereitung,  Überlegung  und  Besprechung 
mit  praktischen  Schulmännern ,  zu  denen  ich  mich  auch  zähle ; 
und  ich  gestehe,  dass  mir  diese  scheinbar  kleine  Arbeit  schwerer 
geworden  ist,  als  schon  vor  Jahren  die  Abfassung  eines  ausfuhr* 
liehen  Lehrbuches  der  Zoologie,  und  nachdem  ich  das  gunze  Be- 
reich der  Zootomie  in  den  wiederholten  Auflagen  eines  weit  ver* 
breiteten  Handbuches  der  vergleichenden  Anatomie  durchgearbeitet. 

Ich  will  nun  die  Einrichtung  des  neuen  kleinen  Werkes  be- 
sprechen und  die  Gedanken  darlegen,  welche  mich  bei  der  Aus- 
arbeitung geleitet  haben. 

In  der  Einleitung  sind  nur  fünf  Puncte  behandelt:  1.  Um- 
fang und  Aufgabe  derZoologie.  —  2.  Einige  Haupt- 
puncte  aus  der  Geschichte  der  Zoologie.  —  8. Künst- 
liches und  natürliches  System,  —  4.  Die  Lebens- 
thätigkeiten  und  ihre  wichtigsten  Organe.  —  5. Die 
thierischen  Grundformen  oder  Typen.  Diese  Reiben-n 
folge  dürfte  eine  natürliche  sein.  Von  den  Autoren,  welche  erst 
eine  Einleitung  zur  Einleitung  für  nöthig  erachten,  und  zur  gräb- 
ten  Plage  der  Schüler  eine  ganze  Encyklopädie  der  Naturwissen« 
schatten  geben,  weichen  wir  völlig  ab,  indem  wir  gleich  mit  der 
Sache  selbst  beginnen  und  sie  limitieren.  Gleichsam  eine  Forfo 
setzung  des  ersten  Capitels  ist  das  zweite,  worin  einige  hervor- 
ragende Bestrebungen  angedeutet  werden,  die  Aufgabe  der  Zoo- 
logie sich  klar  zu  machen  und  zu  bewältigen.  Da  das  Ziel  der 
wissenschaftlichen  Zoologie  das  natürliche  System  ist,  so  muss 
im  dritten  Capitel  eine  Verständigung  über  dasselbe  und  sein 
Verhältnis  zu  den  künstlichen  erfolgen.  ~—  Schon  die  erste  vor- 
bereitende Übersicht  über  die  Gliederung  des  Thierreiches  basiert 
auf  inneren  Abänderungen  der  Organisation,  daher  war  im  vierten 
Capitel  ein  Abriss  der  Organsysteme  des  thierischen  Körpers  zu 
geben.  Hier  hat  der  Lehrer  sich  sehr  zu  hüten,  von  Einzeln-« 
heilen  zu  sprechen,  die  erst  im  Verlaufe  des  Unterrichtes,  wo 
es  sich  um  bestimmte  Formen  handelt,  erörtert  werden  können« 

Wir  müssen  bei  diesem  Puncte  einen  Augenblick  verweilen. 
Es  gibt  Paedagogen,  welche  bei  dieser  Materie  gerade  den  ent- 
gegengesetzten Weg  einschlagen  und  rein  synthetisch  zm  Werke 
gehen,  alles  sebematische  vermeidend.  Am  consequentesten  hat 
dies  Eichelberg  in  seinen  Lehrbüchern  durchgeführt.  Abge- 
sehen von  den  Bedenken,  welche  an  und  für  sich  dagegen  gel- 
tend gemacht  werden  können,  ist  wohl  zu  merken,  dass  diese 
Methode  einen  in  mehreren  Jahrgängen  sich  wiederholenden  Cursus 
und  eine  ansehnliche  Stundenzahl  voraussetzt.  Man  kann  auf  den 
Cursus  im  Untergymnasium  hinweisen,  allein  wir  befürchten,  und 
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eingezogene  Erkundigungen  bestätigen  es,  dass  an  die  im  Unter- 
gymnasium vor  mehreren  Jahren  gelegte  Grundlage  der  Unter- 
richt im  Obergymnasium  sich  direct  nicht  wird  anschließen 
lassen.  Kann  er  es  aber,  so  werden  die  Schüler  des  Obergym- 
nasiums  um  so  eher  befähigt  sein,  einen  in  etwa  zwei  oder 
drei  Stunden  abzuhandelnden  Abriss  über  die  Organe  und  or- 
ganischen Systeme  des  thierischen  Körpers  ganz  im  Allgemeinen 
zu  verstehen. 

Das  Abstracte  dieses  Capitels  ist  auch  nur  scheinbar,  in- 
dem es  unmittelbar  seine  erste  praktische  Anwendung  im  Folgen- 
den findet,  welches  die  thierischen  Typen  oder  Grundformen  fest- 
setzt. Dieses  Capitel,  so  kurz  wir  es  im  Leitfaden  behandelt 
haben,  ist  von  der  allergröfsten  Wichtigkeit;  es  erfordert  von 
Seiten  des  Lehrers  alle  Lebendigkeit  und  Anschaulichkeit  der 
Demonstration,  und  der  Schüler,  der  hier  ist  gefesselt  worden, 
dessen  Interesse  ist  in  der  Regel  für  den  ganzen  Cursus  gewonnen. 
Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  dem  Schüler,  auch  wenn  er  sich 
specieller  nur  mit  den  Wirbelthieren  und  Gliederthieren  zu  be- 
schäftigen hat,  doch  die  Bedeutung  der  Würmer,  Weichthiere  und 
Strahlthiere  schon  hier  klar  gemacht  werden  muss. 

Wir  schliefen  dieses  Capitel  und  damit  die  ganze  allge- 
meine Einleitung  mit  wenigen  Bemerkungen  über  das  Verhältnis 
der  Glassen  zu  den  Typen.  Der  Lehrer  wird  bisher  vielfache 
Gelegenheit  haben  zu  weiteren  Ausführungen,  wenn  sie  nicht  zu 
zeitraubend  sind. 

Andere  Fragen  in  der  Einleitung  zu  behandeln,  z.  B.  All- 
gemeines über  den  Winterschlaf,  Wanderungen,  geographische 
Verbreitung,  halte  ich  für  unzweckmäßig,  weil  sie  nicht  unbe- 
dingt als  Vorbereitung  nothwendig  sind  und  Kenntnisse  antici- 
pieren,  welche  erst  erworben  werden  sollen.  Sie  werden  bei  der 
specielleren  Systematik  bei  den  einzelnen  Tbieren  berücksichtigt, 
am  Ende  des  Cursus  aber,  wenn  hinreichende  Detailkenntnis  an- 
geeignet worden ,  erst  dann  wird  man  mit  Nutzen  diese  allge- 
meinen Verhältnisse  zusammenfassen,  namentlich  ist  dies  mit  dem 
Gberblick  über  die  vorweltlichen  Thiere  und  über  die  geogra- 
phische Verbreitung  der  Fall. 

Der  specielle  systematische  Theil  behandelt  zuerst 
die  Wirbelthiere.  Als  Einführung  gebe  ich  eine  «Ober sieht 
über  die  wichtigeren  Organe  des  menschlichen 
Körpers,  namentlich  des  Skeletes."  Dies  geschieht  je- 
doch nur  unter  der  ausdrücklichen  Voraussetzung,  dass  nicht 
nach  Abbildungen,  sondern  an  einem  wirklichen  Skelet  demon- 
striert wird»  Leider  wird  dies  oft  mangeln.  Die  Erfahrung  zeigt, 
dass  man  die  jungen  Leute  hiermit  ausserordentlich  fesseln  kann; 
sie  bekommen  von  vorn  herein  einen  interessanten  Maisslab  für 
die  Beurtheilung  der  thierischen  Organisation  in  die  Hand. 

Ist  kein  menschliches  Skelet  da,  so  wird   der  Lehrer  sich 
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wenigstens  ein  Säugethierskelet ,  gleichgiltig  welches,  wenn  es 
nnr  nicht  zu  klein  ist,  zu  verschaffen  suchen  und  gleich  mit 
der  Naturgeschichte  der  Säugethiere  beginnen.  Das  Lehrbuch 
kann  hier  von  den  allgemein  betretenen  Pfaden  kaum  abweichen; 
nur  über  das  Mafs  des  zu  gebenden  ist  man  nicht  einig.  Dem 
Lehrer  sind  an  literarischen  Hilfsmitteln,  die  auch  wir  benutzt, 
sehr  zu  empfehlen,  Giebel's  Naturgeschichte  der  Säugethiere 
und  das  meisterhafte  Werk  von  B 1  a  s  i  u  8 ,  die  Säugethiere  Deutsch- 
lands. Sehr  gute  Dienste  werden  auch  die  von  Lfiben  neulich 
herausgegebenen  Abbildungen  leisten. 

Schon  die  Ciasse  der  Vögel  kann  nicht  mit  der  Ausführ- 
lichkeit behandelt  werden,  welche  für  die  Säugethiere  zulässig 
und  wünschenswert  ist ;  immerhin  aber  gibt  das  tägliche  Leben 
so  viele  Anknüpft™  gspuncte,  dass  die  Schilderung  bis  zu  den 
Familien  herab  und  von  einer  ganzen  Anzahl  Gattungen  und 
Arten  den  Schulen  angenehm  gemacht  werden  kann.  Ich  glaube, 
man  wird  mit  mir  übereinstimmen,  wenn  ich  sage,  dass  in  der 
Naturgeschichte  der  Erfolg  gerade  nur  so  weit  reicht,  als  der 
Schülers  eine  aufrichtige  Lust  am  Unterricht  hat.  Griechische  und 
lateinische  Paradigmata  müssen  eingelernt  werden,  sie  sind  nie 
amüsant:  Naturgeschichte  muss  anziehend  sein,  sonst  schadet 
der  Unterricht. 

Daher  erfordern  die  Reptilien,  Amphibien  und  Fische  die 
grö&te  Beschränkung.  Ich  würde  es  für  baren  Unverstand  hal- 
ten, wenn  man  im  Gymnasium  z.  B.  das  Dutzend  höchst  schwie- 
rig zu  unterscheidender  Familien  der  Eidechsen  auch  nur  nennen 
wollte.  Keine  Universitäts-Vorfesung,  wenn  sie  nicht  gerade  auf 
eine  solche  Specialität  gerichtet  wäre,  kann  sich  auf  solches 
Detail  einlassen.  Die  Fische,  wie  gesagt,  bieten  ähnliche  Schwie- 
rigkeiten in  gewissen  Partien,  während  andere  handlicher  sind. 
Berechnen  wir  die  Zahl  der  auf  das  Winterhalbjahr  fallenden 
Stunden  auf  vierzig,  so  werden  übrigens  für  die  Fische  kaum 
drei  bis  vier  übrig  bleiben.  Unser  Leitfaden  gibt  von  ihnen 
eine  bis  zu  den  Hauptfamilien  hinabgehende  Übersicht,  wobei  die 
systematische  Vollständigkeit  im  Auge  behalten  werden  konnte* 

Ich  habe  mich  nach  häufigen  Versuchen  im  Vortrage  über- 
zeugt, dass  das  Müller'sche  System,  obwohl  mehr  als  andere  auf 
anatomische  Merkmale  gegründet,  doch  wegen  seiner  strengen 
und  verhältnismäßig  einfachen  Durchführung  dem  Lernenden  noch 
am  meisten  zusagt.  Der  Lehrer  muss  aber  an  einem  frischen 
Fische  die  wichtigsten  Organe  zu  anatomieren  und  zu  demon- 
strieren im  Stande  sein. 

Von  den  Gliederlhieren  gibt  der  Leitfaden  auch  noch  eine 
eingehendere  systematische  Übersicht.  Behält  man  im  Auge,  dass 
im  Sommersemester  nicht  nur  die  Gliederthiere  tractiert  werden 
sollen,  sondern  daneben  auch  von  den  übrigen  wirbellosen  Thie- 
ren  einige  der  Wissens  würdigsten  Seiten  hervorzuheben  sind,  dies 
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alles  in  kaum  mehr  als  einigen  dreifsig  Lehrstunden,  wovon  doch 
auch  etliche  auf  die  Repetition  des  Winterpensums  zu  verwenden, 
so  wird  man  es  gerechtfertigt  finden,  dass  der  Leitfaden  sich 
der  grökten  Sparsamkeit  befleifsigt.  loh  bin  von  dem  Grund"* 
satz  ausgegangen,  wo  immer  möglich  nur  das  und  so  viel  in 
das  Buch  aufzunehmen,  als  wirklich  berührt  und  bewältigt  wer* 
den  kann«  Es  imponiert  dem  Schüler  gar  nicht,  warn  er  eine 
Menge  von  Namen  und  Diagnosen  verzeichnet  findet,  die  über« 
schlagen  werden.  Im  Buche  verwirren  sie  nur.  Da$s  die  Na« 
tur  unendlich  reicher  ist,  als  die  dürftigen  Aufzeichnungen  des 
Leitfadens  nachweisen,  davon  zu  überzeugen  bedarf  es  jenes  un- 
pädagogischen Mittels  nicht,  dass  man  den  Schüler  ein  möglichst 
dickes  Buch  in  die  Hand  gibt  Der  Reichthum  der  Natur,  die 
Achtung  vor  der  Naturwissenschaft  drangt  sich  tfaeils  von  selbst 
auf,  theils  wird  es  eines  geringen  Geschickes  des  Lehrers  be- 
dürfen, den  Blick  über  die  Grenzen  des  Leitfadens  hinaus  zu  lenken. 

Wir  schildern  von  den  Insecten  aufser  den  Ordnungen  im 
Allgemeinen  nur  wenige  Familien,  notieren  aber  besonders  merk- 
würdige Gattungen  und  Arten  entweder  kurz,  oder  widmen  ihnen, 
z.  B.  der  Biene,  dem  Seidenschmetterling,  ausführliche  Beschrei- 
bungen. Andere  Gruppen,  an  denen  dem  Entomologen  und  Phy- 
siologen sehr  viel  gelegen  ist,  z.  B.  die  Strepsiptera,  haben  wir 
gar  nicht  erwähnt.  Wir  zweifeln  nicht,  dass  der  eine  und  an- 
dere Lehrer  der  Naturgeschichte  auch  diese  und  andere  merk- 
würdige Thiere  kennen,  die  meisten  aber,  hoffen  wir,  werden 
es  mir  Dank  wissen,  dass  solche  ungeläufige  Namen  aus  dem 
Leitfaden  und  mithin  aus  dem  Unterrichte  entfernt  sind.  Das 
uns  allen  bekannte  Schmarda'sche  Lehrbuch  hat  in  solchen  Fäl- 
len fast  immer  den  entgegengesetzten  Weg  eingeschlagen;  es  ist, 
was  Namen  und  Abtheilungen  angeht,  systematisch  vollständiger, 
aber  —  soweit  meine  Erfahrungen  und  Erkundigungen  reichen, 
zum  Nachtheile  des  Unterrichtes.  Man  muss  sich  nur  klar  machen, 
dass  ein  solcher  Leitfaden  der  Naturgeschichte  kein  Werk  zum 
Bestimmen  und  zum  Nachschlagen  ist.  Wozu  also  jene  illuso- 
rische Fülle  in  elementaren  Schulbüchern?  Ein  Lehrbuch  der 
Zoologie,  das  eine  absolute  Vollständigkeit  erreicht  hätte,  auch 
nur  in  Aufzählung  der  Familien  des  gesammten  Thierreichas,  gibt 
es  überhaupt  bis  zum  heutigen  Tage  nicht. 

Nach  diesen  Grundsätzen  sind  nun  noch  mehr  die  folgen* 
den  Abschnitte  ausgearbeitet.  Einige  Ordnungen,  z.  B.  diejenige, 
für  welche  der  Flusskrebs  ein  Repräsentant  ist,  sind  ausführlicher 
berücksichtigt;  andere  erwähnen  wir  kaum,  die  der  Anschauung 
des  täglichen  Lebens  total  fremd  bleiben,  auch  ohne  minutiöses 
Eingeben  in  die  Morphologie  der  Segmente,  Mundtheile,  Fühler 
und  Beine  nicht  klar  gemacht  werden  können.  Die  Anleitung 
dazu,  wie  die  Zoologie  hierin  zu  verfahren  hat,  ist  bei  der  Sy- 
stematik der  Insecten  gelehrt  worden. 
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Nur  wenigen  Lehrern  dürfte  es  passend  erscheinen,  auf  die 
Spinnen  und  Myriopoden  mehr  als  zwei  bis  drei  Stunden  zu  ver- 
wenden. Wer  aus  dem  Gymnasium  oder  der  Realschule  genü- 
gende Begriffe  über  eine  ordinäre  Spinne,  einen  Scorpion  und 
eine  Kratz-  oder  Käsemilbe  mitbringt,  hat  meiner  Ansicht  nach 
sehr  viel  erreicht.  Die  Aufzählung  von  acht  Familien  der  Mil- 
ben, welche  im  Schmarda'schen  Buche  sich  findet,  die  Aufnahme 
der  Diagnosen  der  Pycnogoniden  und  Arctiscinen  vermag  ich  in 
keiner  Weise  zu  rechtfertigen.  Ich  habe  dieäe  Gruppen  nicht 
ausgelassen,  weil  sie  mir  unbequem  wären  —  ich  kenne  sie  im 
Gegentheile  recht  sehr  gut  — ;  sondern  weil  ich  weifs,  dass  selbst 
mancher  Universitätslehrer  nicht  in  der  Lage  ist,  sie  den  Zuhö- 
rern klar  zu  machen. 

Wie  soll  nun  der  Leitfaden  Anknüpfungspuncte  geben  für 
die  vorgezeichnete  Aufgabe:  «dem  Schüler  eine  Vorstellung  zu 
verschaffen  von  dem  unendlichen  Reichthum  der  übrigen  Thier- 
weit?"  Ich  halte  diese  Aufgabe  für  um  so  schwerer,  als  in  der 
Regel  die  in  mehreren  Fächern  zugleich  thätigen  Gymnasialleh- 
rer nicht  so  sehr  in  dem  Detail  der  Würmer,  Mollusken  und 
Strahlthiere  bewandert  sein  werden,  wie  es  nöthig  erscheint,  um 
fesselnde  Resume's  zu  geben.  Man  könnte  sagen,  der  Leitfaden 
solle  sich  zunächst  mit  dieser  Aufgabe  gar  nicht  befassen,  sowie 
es  bei  den  vorhergehenden  Classen  geschehen,  die  Systematik  aus- 
einandersetzen und  das  Zusammentragen  zu  übersichtlichen  Re- 
sume's dem  Lehrer  überlassen.  Dieser  Weg  wäre  für  den  Ver- 
fasser allerdings  der  bequemste;  nichts  leichter,  als  den  Leit- 
faden so  um  einige  Bogen  stärker  zu  machen.  Ich  billige  aber 
den  Unterrichtsplan  auch  in  diesem  Theile  so  vollkommen,  und 
nicht  etwa  erst  seit  neuerer  Zeit,  wie  meine  seit  1855  in  dieser 
Zeitschrift  niedergelegten  Äusserungen  beweisen  können,  dass  ich 
ihm  auch  in  dieser  Partie  gerecht  zu  werden  den  Versuch  ge- 
macht habe. 

Der  Leitfaden  unternimmt  es  also,  in  den  den  genannten 
Abtheilungen  der  Wirbellosen  gewidmeten  Capiteln  die  gröfeern 
Gruppen  nach  ihren  hervorragenden  Eigentümlichkeiten,  der 
Verbreitung,  nach  ihren  zum  Theil  sehr  wichtigen  Beziehungen 
zum  Menschen  mit  möglichster  Vermeidung  systematischen  Bal- 
lastes zu  schildern.  Ich  hoffe,  dass  diese  Darstellungen  so  ge- 
halten sind,  dass  sie  den  Schüler,  auch  wer\n  er  sie  nur  priva- 
tim liest,  mit  positiven  Kenntnissen  bereichern,  namentlich  aber 
zum  weiteren  Nachdenken  anregen,  und  ferner,  dass  für  den  Leh- 
rer viele  der  dort  ausgesprochenen  kurzen  Salze  Themata  zu  be- 
deutenden Excursen  sein  werden.  Ich  habe  jedoch  noch  die 
Mollusken  in  ähnlicher  Weise  wie  die  Weich thiere  behandelt,  na- 
türlich auch  eklektisch,  ohne  der  Wissenschaftlichkeit  etwas  zu 
vergeben,  soweit  nämlich  die  Bedingungen  für  die  wissenschaft- 
liche Darstellung  vorbanden  waren. 
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Den  Schluss  des  Leitfadens  bilden  zwei  Capitel,  in  welchen 
eine  Menge  von  Einzelheiten,  die  zum  Theil  schon  während  des 
Jahrescurses  vorgekommen ,  unter  allgemeinen  Gesichtspuncten 
und  Gesetzen  zusammengefasst  werden.  Das  eine  handelt  von 
dem  Verhältnis  der  vorweltlichen  Thiere  zu  den 
jetzt  lebenden,  das  zweite  und  letzte  über  die  geogra- 
phische Verbreitung  der  Thiere.  Nicht  in  der  Ein« 
leilung,  wo  die  Anhaltspuncte,  das  ABC  für  diese  Capitel  noch 
fehlen,  sondern  hier,  nach  Ansammlung  von  zahlreichen  That- 
sachen,  auf  deren  gesetzlichen  Zusammenhang  vorübergehend 
schon  hinzuweisen  war,  ist  der  Ort  dafür. 

Noch  ein  Wort  über  die  Holzschnitte.  Die  Verlagsbuch- 
handlung war  in  Besitz  der  Cliche's,  welche  zum  gröfsten  Theile 
aus  einem  verbreiteten  französischen  Werke  stammen  (Cours 
elementaire  d'histoire  naturelle.  Zoologie,  par  Milne  Edwards) 
und  für  die  Herausgabe  des  Schmarda'schen  Handbuches  ange- 
kauft wurden.  Sie  konnten  mit  einiger  Auswahl  jetzt  wieder 
benutzt  werden,  ohne  den  Preis  meines  Buches  zu  vertheuern. 
Sie  sind  daher  eine  dankenswerthe  und  zweckmäßige  Zugabe. 

Gratz.  Oscar  Schmidt 


Ober  die  Anordnung  des  Lehrstoffes  der  lateini- 
schen Grammatik  an  dem  Gymnasium. 

Richtige  Anordnung  des  Lehrstoffes  ist  in  jedem  Gegen- 
stände eine  Hauptbedingung  eines  sicheren  Unterrichlserfolges. 
Ohne  sie  würde  schon  die  Auffassung  im  Einzelnen  schwierig, 
Aneignung  einer  zusammenhängenden  Kenntnis  des  Ganzen  aber 
unmöglich  sein. 

Für  den  Unterricht  im  Latein  an  dem  Gymnasium  werden 
drei  Hauptstufen  unterschieden:  ].  Die  zwei  untersten,  2.  die 
zwei  mittleren,  8.  die  vier  oberen  Classen.  Dieser  Unterschei- 
dung entsprechend  ist  dem  grammatischen  Unterrichte  auf  der 
untersten  Stufe  die  Formenlehre,  auf  der  zweiten  die  Syntax, 
auf  der  dritten  Ergänzung  der  Grammatik  mit  Rucksicht 
auf  stilistische  Form  als  Aufgabe  zugewiesen.  Dem  Unterrichte 
ist  in  der  ersten  und  zweiten  Classe  entweder  ein  Elementarbuch 
(Lesebuch  mit  einer  Elementargrammatik  zu  einem  Ganzen  ver- 
bunden) oder,  was  der  Uebersichtlichkeit  wegen  vorzuziehen  ist, 
ein  Lesebuch  neben  einer  Elementargrammatik  (Org.  Entw.  S.  103, 
104),  in  der  3.  und  4.  Classe  eine  passende  Schulgrammalik 
(S.  28)  zu  Grunde  zu  legen. 

Schwierigkeiten  hatte  bisher  die  Anordnung  des  Lehrstoffes 
für  die  zwei  untersten  Classen,  weil  hier  nebst  der  For- 
menlehre auch  die  Syntax  nach  Erfordernis  berücksichtigt  wer- 
den muss.    Die  Schwierigkeiten   beheben  sich,   wenn  man   fest- 
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halt,  was  ab  bestimmte  Vorschrift  des  Org.  Entw.  nicht  über- 
sehen werden  kann:  dass  der  syntaktische  Lehrstoff  nicht  abge- 
sondert zu  behandeln,  sondern  in  Verbindung  mit  der  Formen- 
lehre vorzunehmen  ist.  Die  hieher  gehörigen  Stellen  sind:  J.  24, 
S.  22:  «Grammatischer  Unterricht  und  Leetüre  sind  (in  der  1. 
Ciasse)  nicht  getrennt,  sondern  derselbe  Lehr-  und  Lernstoff 
dient  für  beides  u.  s.  w.  Um  dieses  möglich  zu  machen,  wird 
bei  der  Formenlehre  des  Verbum  der  Gebrauch  des  In- 
finitivs   und  der  Gebrauch  des  Conjunctivs  nach  einigen 

Conjunctionen gelernt  und  eingeübt»    —  S.  104;   «Wie 

hiernach  aus  didaktischen  Gründen  —  —  von  der  systematischen 
Anordnung  der  Formenlehre  abgewichen  werden  muss,  so  muss 
auch  die  völlige  Trennung  der  Syntax  von  der  Formenlehre  auf- 
gegeben und  vielmehr  in  das  Erlernen  der  Formenlehre 
das  Verständlichste,  zur  Satzbildung  Unentbehr- 
lichste aufgenommen  werden,  und  zwar  an  den  Stellen, 
wo  es  sogleich  in  Gebrauch  kommt;  z.  B.  mit  dem  Erlernen 
der  Declination  des  Nomen  muss  sich  sogleich  die  Kenntnis  eini- 
ger besonders  häufigen  Präpositionen  verbinden,  sammt  ihrer  Rec- 
tum, mit  dem  Adjectiv  die  Lehre  von  der  Congruenz  desselben 
u.  s.  w.»  —  S.  106:  «In  derselben  Weise  —  verfahrt  die 
zweite  Ciasse  bei  der  Erlernung  des  Unregelmäßigen  —  aus 
der  Formenlehre,  und  verbindet  damit  zugleich  die  fernere 
Auffassung  syntaktischer  Formen  u.  s.  w."  —  S.  108:  «Für  die 
grammatischen  Aufgaben  der  3.  und  4.  Classe  ist  übrigens  durch 
die  in  der' 1.  und  2.  befolgte  Methode  schon  ein  reichliches  Ma- 
terial vorbereitet,  da  die  Schüler  die  Casusconstruction  vieler 
Verba  und  Präpositionen,  die  Modusconstruction  vieler  Verba  und 
Conjunctionen  kennen.  Dies  bereits  Gewusste  wird  nunmehr  ge- 
sichert und  vervollständigt,  indem  es  in  bestimmter  Ord- 
nung unter  die  Rubriken  allgemeiner  Regeln  tritt.» 

Die  Behandlung  des  syntaktischen  Lehrstoffes  nach  den  an- 
gezogenen Stellen  des  allgemeinen  Lehrplanes  und  der  Instruction 
ist  aber  nur  dann  möglich,  wenn  die  Lehrbücher  darnach  ein- 
gerichtet sind«  Die  Elementargrammatik  soll  nichts  als 
die  für  die  zwei  untersten  Classen  gehörende  Formenlehre 
enthalten;  der  mit  der  Formenlehre  zu  verbindende  syntak- 
tische Lehrstoff  muss  aus  den  Übungsbüchern  zu  ent- 
nehmen sein.  Wer  die  Richtigkeit  dieser  Forderung  nicht  schon 
in  dem  Lehrplane  und  der  Instruction  für  die  zwei  untersten 
Classen  erkannt  hätte,  der  könnte  doch  die  zuletzt  angeführte 
Stelle  nicht  misverstehen.  Die  Forderung,  dass  der  syntaktische 
Lehrstoff  in  Verbindung  mit  der  Formenlehre  beigebracht  und 
somit  weder  beim  Unterrichte  abgesondert  behandelt,  noch  in  die 
Elementargrammatik  aufgenommen  werde,  ist  demnach  in  der 
Vorschrift  gegründet. 

Sie  hat  aber  auch  ihre  Begründung  in  sich  selbst. 
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Es  ißt  nämlich  zu  beachten,  dass  der  für  die  zwei  untersten 
Gassen  gehörige  syntaktische  Lehrstoff  nicht  als  selbständiger 
Thei!  der  Unterrichtsaufgabe,  sondern  hauptsächlich  aus  Not- 
wendigkeit für  die  Einübung  der  Formenlehre  auf  dieser  Unter- 
richtsstufe vorzunehmen,  und  demnach  die  Formenlehre  Haupt- 
aufgabe, die  Syntax  Nebenrücksicht  (jedoch  keineswegs  unwich- 
tige Nebenrücksicht),  wie  in  der  3.  und  4.  Classe  die  Syntax 
Hauptaufgabe,  die  Formenlehre  (Wiederholung  und  Ergänzung 
derselben)  Nebenrücksicht  ist»  Nun  aber  ist  es  ein  grofser  Un- 
terschied ,  ob  der  syntaktische  Lehrstoff  in  Verbindung  mit  der 
Formenlehre  oder  als  abgesondert  fortlaufendes  Ganzes  behandelt 
wird.  Im  ersteren  Falle  bleibt  die  Thätigkeit  stets  vorzugsweise 
der  Hauptaufgabe  zugewendet  und  der  Rücksicht  auf  die  Syntax 
ihre  bestimmte  Grenze  gezogen;  im  letzteren  wird  die  Aufmerk- 
samkeit für  zwei  selbständig  hingestellte  Aufgaben,  von  denen 
jede  die  ungetheilte  Aufmerksamkeit  erfordert,  getheilt  in  Anspruch 
genommen,  daher  weder  der  einen  noch  der  andern  Genüge  ge- 
leistet. Das  mit  der  allgemeinen  Anordnung  des  grammatischen 
Unterrichtes  gegebene  Verhältnis  der  Syntax  zur  Formenlehre 
darf  nicht  verrückt  werden,  wenn  nicht  der  Erfolg  in  Frage 
gestellt  oder  preisgegeben  werden  soll*  Auch  würde  sich  zu 
abgesonderter  Behandlung  der  Syntax  die  erforderliche  Zeit  nicht 
finden  lassen,  weil  für  die  Formenlehre,  wenn  feste  Aneignung 
und  sichere  Einübung  erzielt  werden  soll,  die  Unterrichtszeit 
nicht  verkürzt  werden  darf,  damit  ein  Theil  derselben  für  die 
Syntax  gewonnen  werde. 

Es  lässt  sich  einwenden,  dass  aus  der  Forderung,  den  syn- 
taktischen Lehrstoff  in  die  Übungen  über  die  Formenlehre  auf- 
zunehmen, keineswegs  die  Notwendigkeit  der  Ausschließung  des- 
selben aus  der  Elementargrammatik  folge;  und  dass  vielmehr 
eine  geordnete  Zusammenstellung  des  syntaktischen  Stoffes  im 
Lehrbuche  zur  Erleichterung  und  Sicherung  des  Unterrichtes  bei- 
tragen müsse. 

Dagegen  ist  zu  bemerken,  dass  eine  dem  Unterrichtsbe- 
dürfnisse entsprechende  Zusammenstellung  überhaupt  unmöglich 
ist,  und  wenn  sie  möglich  wäre,  auf  viel  längerem  Wege  als 
durch  das  Beispiel  zum  Ziele  führen  würde.  Die  Zusammenstel- 
lung würde  nämlich  nur  dann  dem  Unterrichtsbedürfnisse  ent* 
sprechen,  wenn  in  derselben  der  Lehrstoff  sowol  nach  den 
zwei  Classen  als  auch  nach  den  zwei  Semestern  der  ersten  Classe 
getrennt  würde ;  eine  Forderung,  deren  Unerfüllbarkeit  am  Tage 
liegt.  Bleibt  aber  diese  Forderung  unerfüllt,  so  mangelt  der 
Zusammenstellung  eine  wesentliche  Bedingung  praktischer  Brauch* 
barkeit. 

Ausserdem  bringt  es  der  Zweck  der  Zusammenstellung,  einen 
Oberblick  des  syntaktischen  Stoffes  zu  geben,  mit  sich,  dass  man- 
ches aufgenommen  werden  muss,  was  die  Schüler  ohnehin  wis- 
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sen,  und  dass  bei  aller  Kürze  der  Darstellung  an  eich  eine  ge- 
wisse Weitläufigkeit  dennoch  nicht  zu  vermeiden  ist,  theifa  weil 
die  Regel  doch  in  relativer  Vollständigkeit  gegeben  werden  muss, 
theüs  weil  Bemerkungen  von  geringerer  Wichtigkeit  für  die  Stufe 
sich  aufdrängen,  die  bei  etwa  (nicht  nothwendig)  vorkommen- 
den Fällen    sich   in  kürzester  Andeutung  mündlich  beibringen 

lassen. 

Diese  Rücksicht  bei  Seite  gelassen,  kann  der  Gebrauch  eines 
Lehrbuches  für  den  syntaktischen  Stoff  den  Fortgang  des  Unter- 
richtes nur  hemmen,  nicht  fördern.  Deutlich  erkennt  und  über- 
blickt der  Schüler  die  in  dem  Beispiele  angeschaute  gerade  auf 
den  vorliegenden  Fall  beschränkte  Regel  und  er  bedarf  zu  sicherer 
und  fester  Aneignung  derselben  keines  anderen  Mittels  als  der 
Durchübung  der  Sätze  im  Lesebuche;  das  Nachlesen  der  Regel 
in  der  Sprachlehre  zerstreut  die  Aufmerksamkeit  schon  durch 
die  Ablenkung  von  einem  Buche  auf  das  andere,  und  dazu  kommt 
noch  das  weitere  Hemmnis,  dass  die  Regel  in  der  Sprachlehre 
meist  erst  von  den  dieselbe  umgebenden  Bemerkungen  abgeson- 
dert werden  muss;  daher  dann  auch  die  Überblickung  des  Ge- 
lernten erschwert  wird,  weil  weder  das  Lesebuch  noch  die  Sprach- 
lehre einen  einfach  leitenden  Faden  für  den  Unterricht  darbietet 

Dabei  ist  noch  eines  zu  beachten.  Der  Fehler  nämlich, 
dass  man  nicht  selten  das  Lehrbuch  sprechen  lässl,  wo  nur  der 
Lehrer  sprechen  sollte,  und  die  Schüler  zu  wenig  gewöhnt,  dem 
lebendigen  Unterrichte  achtsam  zu  folgen,  ist  schwerlich  überall 
gründlich  beseitigt.  Diesem  Fehler  aber,  der  überdies  leicht  zu 
Bequemlichkeit,  häufig  zu  mechanischem  Auswendiglernen  führt, 
wird  durch  den  Gebrauch  eines  Lehrbuches  für  den  syntaktischen 
Stoff  gerade  auf  einer  Stufe  Vorschub  geleistet,  wo  er  am  mei- 
sten schadet. 

Wenn  endlich  weitläufiges  Regelwerk  überhaupt  als  ein 
Hemmnis  des  Unterrichtserfolges  bezeichnet  werden  muss,  so  gilt 
dies  um  so  mehr  und  ganz  besonders  von  dem  Elementarunter- 
richte. Die  Regeln  müssen  in  jedem  Gegenstande  auf  das  ge- 
ringste Hab  beschränkt  werden. 

Ab  leitender  Faden  für  die  Hittheilung  des 
syntaktischen  Lehrstoffes  soll  allein  das  Lese-  oder 
Übungsbuch  dienen,  und  zwar  vor  allem  durch  besondere  Übungs- 
stücke, welche  an  passenden  Stellen  eingereiht  werden,  dann 
durch  Noten  zu  einzelnen  Beispielen. 

Besondere  Übungsstücke  werden  über  jene  streng 
zur  Aufgabe  gehörigen  syntaktischen  Partien  gegeben ,  die  einer 
besonderen  Einübung  bedürfen.  Die  Regel  für  jedes  Übungsstück 
wird  entweder  1.  durch  die  blobe  Überschrift  angedeutet,  z.  B. 
Congrueaz  des  Prädicates;  oder  2.  durch  die  Überschrift  mit 
einein  ganz  kurzen  Beisatze  bezeichnet,  z.  B.  das  Adjectiv  als 
Substantiv  (mulU  Viele  =  viele  Menschen;   mulia  Vieles,   viele 
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Dinge);  dativus  commodi  (a)  wem?  für  wen?  b)  wozu?);  oder 
3.  durch  ein  bearbeitetes  Beispiel  vertreten,  z.  B.  participium 
futuri  passivi  mit  tum  (man  inuss  einen  Brief  schreiben,  ein  B. 
moss  geschrieben  werden,  ein  B.  ist  zu  schreiben  epittola  jcW- 
benda  est);  oder  4.  in  kürzester  Fassung  angegeben,  z.  B.  die 
Städtenamen  (stehen  ohne  Präposition  auf  die  Fragen:  a)  wol 
im  Genitiv  die  Singularia  der  1.  und  2-  Declination,  im  Ablativ 
alle  übrigen;  für  die  deutschen  Präpositionen  in,  zu;  b)  wo- 
hin? im  Accusativ,  für  nach;  c)  woher?  im  Ablativ);  oder: 
Accusativus  c.  infinitivo  —  steht  l)  nach  den  Verben  und  Aus- 
drücken, die  ein  Empfinden,  Wahrnehmen,  Denken,  Glauben, 
Wissen  andeuten  (verba  senliendi) ;  2)  nach  den  Verben  und  Aus- 
drücken, die  eine  Anzeige,  Nachricht,  Behauptung  bezeichnen 
(verba  declarandi);  8)  nach  den  unpersönlichen  Prädicatsaus- 
drücken :  constat,  palet,  apparel,  manifestum  est  u.  s.  w.  Alles 
übrige  hat,  hier  wie  überall,  der  Lehrer  hinzuzuthun. 

Die  Noten  zu  einzelnen  Beispielen  sind  auf  wenige 
wegen  ihres  häufigen  Vorkommens  nicht  zu  übergehende  Fälle 
zu  beschränken.  Dabin  gehört  z.  B.  der  Gebrauch  des  Ablativs 
auf  die  bekannten  Fragen,  die  sich  in  zwei  Abtheilungen  trennen 
lassen.  Zu  dem  ersten  vorkommenden  Satze  (z.  B.  mit  den  Au- 
gen sehen  wir)  werde  die  Note  beigefügt:  «der  Ablativ  sieht 
auf  die  Fragen:  womit  (Mittel,  Werkzeug);  wodurch  (Mittel, 
Werkzeug;  Ursache);  wann?»  Diese  Note  wird  nicht  sogleich, 
und  überhaupt  nicht  eigens  gelernt,  sondern  dadurch  allmählich 
ohne  Mühe  gemerkt,  dass  in  der  Folge  bei  jedem  hieher  gehöri- 
gen Beispiele  auf  dieselbe  zurückgewiesen  wird.  —  Die  zweite 
ebenso  zu  behandelnde  Abtheilung  der  Ablativfragen  ist:  wo- 
von (abhalten,  befreien,  frei  sein,  entfernt  sein) ;  woraus  (be- 
stehen); woran  (übertreffen,  reich  sein,  Oberfluss  oder 
Mangel  haben  an  — );  wornach  (beurtheilen,  bemessen);  wo- 
rauf (sich  stützen,  sich  verlassen,  vertrauen);  weswegen, 
worüber  (sich  freuen,  sich  betrüben;  aus  Furcht,  aus  Haas); 
wofür  (kaufen,  verkaufen).  —  Hieher  gehören  ferner:  der  ob- 
jective  Genitiv  nach  einigen  ausdrücklich  zu  nennenden  Substan- 
tiven (Erinnerung  an,  Furcht  vor,  Liebe  zu  u.  dgl.);  der  Abla- 
tiv bei  utor,  fruor,  das  Supinum  auf  um;  und  einige  andere 
leicht  fassliche  und  leicht  zu  merkende  Fälle,  für  welche  daher 
die  Aufnahme  besonderer  Übungsstücke  nicht  nothwendig  ist. 

Aufser  diesen  zur  Beibringung  des  syntaktischen  Lehrstof- 
fes notwendigen  Noten  sind  auch  für  vorgreifende  Fälle,  die 
sich  in  Übungsbüchern  für  die  untersten  Classen  kaum  je  gänz- 
lich werden  vermeiden  lassen,  ganz  kurze  Noten  erforderlich,  die 
jedoch  nur  das  Verständnis  des  vorliegenden  Satzes  zu  vermit- 
teln beabsichtigen  und  mit  der  Lernaufgabe  in  keinem  Zusam- 
menhange stehen.  Je  seltener  solche  Noten  nothwendig  sind, 
desto  besser. 
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An  welchen  Stellen  der  in  besondern  Übungsstücken  zu 
behandelnde  syntaktische  Lehrstoff  in  dem  Übungsbuche  für  die 
erste  Classe  anzubringen  ist,  lässt  sich  aas  den  wenn  auch  nur 
allgemein  gehaltenen  Andeutungen  des  Org.  Entwurfes  entnehmen, 
fiei  der  Conjugation  ist  vor  dem  ersten  Übungsstücke  über  den 
Conjunctiv  die  Regel  über  den  Gebrauch  dieses  Modus  in  den 
gewöhnlichsten  Fallen  kurz  anzugeben:  «Der  Conjunctiv  steht: 
L  in  Hauptsätzen  die  2.  Person  statt  des  Imperativs  (legae, 
legatis  st.  lege,  iegite)  und  die  1«  Pers.  Plur.  bei  Aufforderungen 
(legamue  lesen  wir,  lasset  uns  lesen,  wir  wollen  lesen);  IL  in 
abhangigen  Sätzen:  1.  in  indirecten  Fragesätzen; 
2.  mit  ut  a)  in  Absichtssätzen  (dass,  damit,  auf 
dass)  und  b)  in  Folgesätzen  (so  dass,  dass  also; 
nach :  so,  so  sehr,  so  grob,  solcher,  von  der  Art ;  machen,  be- 
wirken, streben,  sorgen,  bitten,  ermahnen,  auffordern,  aufmun- 
tern, antreiben,  rathen,  befehlen);  3.  mit  ne  nach  verhüten- 
den Sätzen  (dass  nicht,  nach:  verhüten,  verbieten,  verbitten, 
widerrathen,  abmahnen),  daher  auch  in  verneinten  Absichts- 
sätzen (dass  nicht,  damit  nicht).  Dazu  die  allgemeine 
Regel  über  die  Zeitfolge.  —  Die  weit  verbreitete  Unrichtigkeit, 
von  den  Verben  bitten,  ermahnen  u.  s.  w.  abhängige  Sätze 
Absichtssätze  zu  nennen,  die  aufser  der  falschen  Auffassung  auch 
zu  unrichtigem  Gebrauche  des  damit  für  dass  führt,  sollte 
endlich  aus  den  Sprachlehren  entfernt  werden.  Die  Unrichtig- 
keit liegt  vor  Augen,  wenn  man  einen  wirklichen  Absichtssalz 
beifügt,  z.  B.  ich  bitte  dich,  zu  mir  zu  kommen,  damit  ich  dir 
das  Buch  zeige;  ilaque  ut  (damit)  caedes manifeste  aliquo  ta- 
rnen piaculo  lueretur  (Absicht),  imperatum  patrt\  ut  (dass,  kei- 
neswegs :  damit)  filium  expiaret  peeunia  publica  (Livius).  Ge- 
nau genommen  sind  die  meisten  dieser  Sätze  Objectssätze ,  sie 
können  aber  ebensogut  als  Folgesätze,  nie  als  Absichtssätze  auf- 
gefasst  werden.  —  Die  allgemeine  Regel  über  den  Gebrauch  des 
ne  ist,  dass  es  nach  verhütenden  Sätzen  steht;  denn  auch  die 
verneinten  Absichtssätze  lassen  sich  als  Sätze  der  Verhütung  auf- 
fassen, indem  man  einen  vorausgehenden  bejahten  Absichtssatz 
hinzudenkt,  z.  B.  gallinae  pennis  fooent  pullos,  (ut  caveant), 
ne  frigore  laedantur. 

Das  unvermeidliche  quum  kann  beim  ersten  Vorkommen 
mit  folgender  Bemerkung  abgelhan  werden:  «Quum  steht  a)  als 
Causalpartikel  (da,  da  doch,  weil,  indem)  immer  mit  dem 
Conjunctiv;  b)  als  Zeitpartikel  in  der  Bedeutung  als,  da  meist 
mit  dem  Conjunctiv  des  Imperfects  und  des  Plusquamperfecls,  in  der 
Bedeutung  wenn,  so  oft  als,  damals,  als  gerade  stets 
mit  dem  Indicativ.» 

Für  nachdem  genügt  die  Note  (beim  ersten  Vorkommen) : 
«Mit  nachdem,  sobald  als  steht  im  Deutschen  dasPlusquam- 
perfecl,  das  im  Latein  gewöhnlich  durch  das  Perfect  gegeben  wird.» 
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In  dem  Übungsbuche  för  die  zweite  Classe  dürfte  die 
Anordnung  des  gesaminien  Lehr-   und  Lernstoffes  folgende  sein. 

I«  Vcrba  anomal a.  Diese  sind  vorauszuschicken,  damit 
Gelegenheit  zur  Einübung  derselben  in  möglichst  vielen  Beispielen 
und  zugleich  zu  freierer  Bewegung  überhaupt  gewonnen  werde. 
Auf  ahnliche  Rücksichten  gründet  sich  die  folgende  Einreibung 
des  syntaktischen  Lehrstoffes. 

2.  Congruenz  des  Prädicates  (mit  Übergehung  der  im  Übungs- 
buche für  die  1.  Classe  vorgekommenen  Falle  einfacher  Congrueos). 

3.  Erste  und  zweite  Declination  (Ausnahmen in  Flexion 
und  Genus). 

4.  Doppelter  Nominativ  (des  Subjects  und  des  Prädicats)  — 
steht  aufser  »um  bei  den  Verben :  1«  flo,  evado,  maneo,  natcor; 
2.  genannt  werden ;  8.  zu  etwas  erwählt,  gemacht  werden  j  4.  für 
etwas  gehalten  werden* 

ö.  Dritte  Declination.  —  6.  Apposition  (wie  2. Congruenz). 

7.  Vierte  und  fünfte  Declination. 

8.  Das  Pronomen  man  (wenn  es  nicht  schon  in  der  1. Classe 
vorgekommen  ist).  Statt  der  Regel :  man  lobt  mich  =  ich  werde 
gelobt  laudor;  man  lobt  die  Tugend  virtu»  laudalur,  virtutm 
laudamu»,  laudant. 

9«  Anomala  substantiva  (ohne  die  griechischen). 

10.  Norninativus  c.  inf.  —  steht  bei  den  verbis  passivis 
u.  s.  w.  Dazu  Beispiele  mit:  dicor,  diceris,  dieiiur  (soll),  es 
scheint,  dass  (als  ob)  wir  ss  wir  scheinen  —  als  Erklärung  voraus. 

11.  Unregelraäfsige  Comparation. 

12.  Die  Conjunctionen  ut,  ne,  quo,  quo  minuo,  ut  non, 
quin,  quod,  in  5  Übungsstücken:  l.  ut  (Absiebt,  Folge)  steht 
aufter  den  bereits  bekannten  Fällen  (Zurückweisung  auf  die 
I.  Classe)  auch  nach  fit.  aeeidit,  continyit,  evenit;  2.  »a  (Ver- 
hütung, verneinte  Absicht);  ut  dass  nicht,  ne  dass  nach 
den  Ausdrücken  der  Furcht,  Besorgnis,  Gefahr;  3.  quo  damit 
desto  (st.  ut  eo)  vor  einem  Comparativ;  quo  minus,  dass 
nicht  nach  Ausdrücken  des  Verhinderns;  4.  ut  non,  dass 
nicht  (verneinte  Folge);  quin  a)  dass  nicht,  ohne  dass, 
ohne  zu  (für  ut  non),  welcher  nicht  (für  qui  non)  nach 
verneinendem  Hauptsatze,  b)  dass  nach:  nicht  zweifeln;  6.  quod 
dass  (weil  indem)  in  erklärenden  oder  begründenden  Salzen,  ge- 
wöhnlich in  Beziehung  auf  ein  im  Hauptsalze  vorausgehendes 
oder  verstandenes  Demonstrativ  (dies,  darin  u.  dgl.);  der  Coo- 
junetiv  steht  mit  quod,  wenn  der  Redende  die  Erklärung  oder 
Begründung  nach  der  Meinung  eines  andern  angibt,  Dana  ein 
sechstes  Übungsstück  über  et-et  u.  8.  w.  autem  u.  ß.  w.  ne-quidem. 

13.  Pronomina  und  Nuineralia 

14.  Accusaliv  —  zwei  Stücke:  1.  Ausdehnung  (a)  Zeilmafs: 
wie  lange  quam  diu?  b)  Raummafs:   wie  lang   quam  Umgum 
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u.  s.  w.);  2.  Doppelter  Accus,  mit:  nennen;  zu  etwas  erwählen, 
machen;  für  etwas  halten;  haben,  erkennen,  beweisen  ab  — . 

15.  Adverbien. 

16.  Genitiv  —  6  Stucke:    1.  objectiver  nach  Substantiven; 

2.  objectiver  nach  adjectivis  relativis:  avidus,  cupidus  u.  s.  w.; 

3.  Gen.  der  Eigenschaft,  statt  der  deutschen  Präpositon  von  — 
nach    einem   Substantiv,   das   jedoch   im  Pradicate   meist  fehlt; 

4.  partitiver,  für  die  deutschen  Präpositionen  unter,  von,  aus 
nach  uier  u.  s.  w.,  dann  nach  Comparativen,  Superlativen  und 
Ordinalzahlwörtern ;  5.  Gen.  der  Quantität ,  nach  Substantiven,  die 
eine  Menge,  ein  Mafs,  Gewicht  anzeigen,  dann  nach  tantum,  multum, 
nihil,  quid,  satisu.  s.  w.;  6.  Gen.  bei  esse  es  ist  Eigen  thum;  Sache, 
Gewohnheit,  Zeichen,  Beweis,  Pflicht;  meum  (officium)  est. 

17.  Präpositonen,  dann  Slädlenamen  (wenn  sie  nicht 
schon  in  der  1.  Classe  vorgekommen  sind). 

18.  Ablativ  —  6  Stücke:  1.  der  Ursache:  wodurch? 
weswegen?  worüber?  (Zurückweisen  auf  die  1.  Classe,  hier 
und  weiter);  2.  der  Rücksicht:  woran?wornach?  (an,  nach; 
re,  nomine  u.  s.  w.);  8.  der  Art  und  Weise:  wie?  mit  oder 
ohne  cum,  ohne  Adjectiv  stets  mit  cum;  dazu  modo,  more,  ritu); 
4.  der  Trennung:  wovon?  5.  der  Eigenschaft  (wenn  dieser  Fall 
nicht  sogleich  beim  Genitiv  berücksichtigt  worden  ist;  6.  des 
Maises,  beim  Comparativ:  um  wie  viel?  Daher  auch:  wie 
lange  vorher,  nachher  («  um  wie  viel  früher,  spater)? 
wenn  nicht  dieser  Ablativ  schon  beim  Comparativ  und  den  Nu- 
meralien vorgekommen  ist 

19.  Verba  Impersonalia. 

20.  Dativ  —  doppelter  auf  die  Fragen :  wem?  für  wen?  und 
wozu?  bei  esse,  ducere,  verlere.  Est  mihi  =  ich  habe.  Nur  ein 
Stück,  dessen  Stelle  jedoch  zwei  gelegenheitliche  Noten  vertreten 
können« 

21.  Perfecta  und  Supina  der  I.  Conjuga tion. 

22.  Accusativus  c.  infinitivo  bei  jubeo  und  veto.  Voraus: 
z.  B.  paler  jussiC  me  libros  emere  (befahl  mir  zu  kaufen,  befahl 
dass  ich   kaufe,  hiefs  mich  kaufen),  ju**it  libros  emi  u.  s.  w. 

28.  Perfecta  und  Supina  der  2.  Conjugation. 

24.  Acc.  c.  inf.  oder  ut  nach :  wollen,  wünschen,  erlauben, 
zulassen«  Acc.  c.  inf.  oder  quod  nach:  sich  freuen,  sich  betrü- 
ben, sich  wundern. 

25.  Perfecta  und  Supina  der  8.  Conjugation. 

26.  Gerundium  —  6  Stücke:  1.  Genitiv  steht  u. s.  w. ;  2.  Dativ ; 
3.  Accusativ ;  4.  Ablativ ;  5.  Gel  undivum.  Bei  zwei  oder  drei  Bewp  e- 
lenüber  dasGerundivum  ist  in  Parenthesen  das  Gerundium  beizufügen. 

27.  Perfecta  und  Supina  der  4.  Conjugation. 

28.  Auslassung  des  qui  und  einige  lateinische  Stücke  über 
die  Auflösung  der  Participien. 

29.  Die  Verba  deponentia. 

34* 
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80.  Einige  lateinische  Slücke  Aber  die  Auflösung  der  Abla- 
tiv i  absoluta  Voraus  die  Bemerkung:  «Der  Ablativ  des  Particips 
(oder  statt  dessen  eines  Adjectivs  oder  Substantivs)  mit  seinem 
Substantiv  vertritt  oft  eine  adverbiale  Bestimmung  der  Zeit,  des 
Grundes,  der  Bedingung,  des  Zugeständnisses.  Dieser  von  der 
Construction  des  Satzes  unabhängige  Ablativ  heisst  ablativus  ab- 
solutus  oder  consequentiae. 

Die  Einreibung  der  Partien  aus  der  Syntax  in  die  Formen- 
lehre an  den  bezeichneten  Stellen  ist  keine  notwendige,  und  kann 
es  auch  nicht  sein  oder  durch  irgend  eine  Änderung  der  Ord- 
nung werden,  weil  die  Formenlehre  nirgends  besondere  Anknü- 
pfungspuncte  für  die  einzelnen  syntaktischen  Fälle  darbietet.  Wollte 
man  die  Fälle  aus  der  Casuslehre  bei  der  Declination,  den  Nom. 
c.  Inf.  beim  Verbum  anbringen  u.  dgl.,  so  wäre  dies  doch  nur 
eine  ganz  äußerliche  Verbindung,  die  sich  auf  einige  Partien  be- 
schränken müsste,  während  dann  für  andere  (z.  B.  Congruenz, 
Apposition)  keine  passende  Stelle  sich  finden  und  eine  dem  Unter- 
richtsbedurfnisse entsprechende  Anordnung  unmöglich  sein  würde. 

Es  könnte  scheinen ,  dass ,  da  eine  engere  Verbindung  des 
syntaktischen  Lehrstoffes  mit  der  Formenlehre  nicht  möglich  ist, 
die  Zerstückelung  desselben  lieber  aufzugeben  und  die  Übungs- 
stücke über  die  syntaktischen  Fälle  wo  nicht  ganz,  doch  zum 
gröfseren  Theile  nach  der  Formenlehre  anzubringen  wären.  Nichts 
weniger  als  dieses.  Denn  dadurch  würde  die  Syntax  aus  ihrem 
untergeordneten  Verhältnisse  hervorgehoben  und  als  zweiter  Theil 
der  Classen aufgäbe  neben  die  Formenlehre  so  hingestellt  werden, 
dass  im  ersten  Semester  oder  doch  in  nicht  viel  längerer  Zeit 
diese,  im  zweiten  Semester  jene  vorzunehmen  wäre.  Die  Formen- 
lehre ist  aber  Aufgabe  für  das  ganze  Jahr,  und  muss  das  ganze 
Jahr  hindurch  behandelt  werden ,  weil  —  man  lasse  sich  ja  nicht 
durch  augenblicklichen  Erfolg  täuschen,  dessen  Nachlheile  nicht 
ausbleiben  —  feste  und  sichere  Einübung  derselben  in  kürzerer 
Zeit  nicht  erreicht  werden  kann.  Durch  diese  Ausdehnung  der 
Formenlehre  wird  zugleich  für  die  syntaktischen  Fälle  der  Vor- 
theil  gewonnen,  dass  diese  im  Laufe  des  Schuljahres  nach  und 
nach  vorgenommen,  sicherer  eingeübt  werden,  als  wenn  sie  in 
ununterbrochener  Folge  rasch  nach  einander  behandelt  würden. 
Endlich  ist  es  offenbar,  dass  ununterbrochene  Beschäftigung  mit 
der  Formenlehre  ermüdend  auf  Schüler  und  Lehrer  und  erschlaf- 
fend auf  die  Schüler  wirken  müsste. 

Dass  es  nicht  angeht,  die  syntaktischen  Übungsstücke  im 
Buche  nach  der  Formenlehre  anzubringen  und  Einreihung  der- 
selben in  die  Formenlehre  beim  Unterrichte  zu  verlangen,  braucht 
nur  erinnert  zu  werden. 

Hinweisungen  auf  die  Grammatik  sind  nicht  statthaft:  für 
die  Formenlehre  nicht,  weil  die  Formen  für  das  jedesmalige 
Übungsstück  voraus  gelernt  und  durchgeübt  sein  müssen,  übrigens 
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trfahrungsmälsig  der  fleifsige  Schüler  im  Falle  eines  Zweifels  von 
selbst  in  der  Grammatik  nachschlagt  (und  nach  den  Überschriften 
der  Übungsstücke,  das  Gesuchte  sogleich  findet),  der  minder 
fleifsige  aber  auch  durch  die  Hinweisung  nicht  zum  Nachschlagen 
bewogen  wird;  für  die  syntaktischen  Falle  nicht,  weil  die  nöthi- 
gen  Andeutungen  hierüber  das  Übungsbuch  geben  und  die  Elc- 
mentar-Grammatik  keine  Syntax  enthalten  soll. 

Für  die  dritte  und  vierte  Glasse  bedarf  es  über  die 
Anordnung  des  grammatischen  Stoffes  an  sich  keiner  Worte, 
wol  aber  über  die  L  ehrbuch  er.  Es  erheben  sich  hier  zwei 
Fragen:  1.  darf  und  soll  in  der  3.  Classe  ein  neues  Lehrbuch 
der  Grammatik  in  Gebrauch  genommen  werden,  und  2.  darf  und 
soll  dieses  Lehrbuch  nur  für  die  3.  und  4.  Classe  eingerichtet 
sein  oder  zugleich  für  den  weiteren  Gebrauch  im  Obergymnasium? 

Die  erste  dieser  Fragen  ist  sowol  nach  dem  Org.  Entwürfe 
las  nach  dem  dargestellten  Unterrichtsbedürfnisse  zu  bejahen.  Da 
die  Lehrbücher  für  die  zwei  untersten  Classen,  mögen  es  Übungs- 
bücher mit  einer  Elementargrammatik  oder  Elementarbüchcr  sein, 
nur  den  Lehrstoff  für  die  zwei  untersten  Classen  enthalten  dürfen, 
so  muss  in  der  3.  Classe  nach  der  bestimmten  Andeutung  des 
Org.  Entwurfes  S.  28,  S.  107  Anmerkung,  S.  110  ein  neues  Lehr- 
buch der  Grammatik,  eine  Schulgrammatik  (S.  23),  in  Gebrauch 
genommen  werden.  Dies  darf  geschehen,  weil  in  der  3.  Classe 
der  in  geordnetem  Zusammenhange  fortlaufende  syntaktische  Un- 
terricht erst  angefangen,  die  bereits  gelernte  Formenlehre  aber 
nicht  zugleich  mit  der  Beseitigung  der  Elemenlargrammatik  be- 
seitigt, sondern  den  Schülern  auch  in  der  neuen  Grammatik  dar- 
geboten wird.  Für  die  Kenntnis  der  Formenlehre  sind  von  dem 
Wechsel  des  Lehrbuches  keine  Nach!  heile  zu  befürchten ;  im  Ge- 
gentheile  ist  es  gerade  und  nur  die  Formenlehre,  welche  den 
Wechsel  ohne  Nachtheil  für  den  Unterricht  gestattet.  Denn  in 
der  Formenlehre  sind  nebst  der  Einlheilung  nach  den  bereits  aus 
der  Elementargrammatik  bekannten  Capiteln  die  in  die  Augen 
springenden  Paradigmen  die  Wegweiser,  nach  denen  sich  die 
Schüler  von  selbst  so  zurecht  finden  müssen,  dass  sie  in  der 
neuen  Grammatik  sogleich  das  alte  und  bekannte  wiedererkennen ; 
und  Anlässe  zum  Zurückgehen  auf  die  Formenlehre  bringt  der 
Unterricht  mit  sich,  der  nicht  nur  das  Gelernte  zu  erganzen, 
sondern  auch  überhaupt  zugleich  rückwärts  und  vorwärts  zu 
schauen  hat. 

Was  die  zweite  Frage  betrifft,  kann  kein  Zweifel  sein,  dass 
die  neue  Grammatik  nicht  blofs  für  die  3.  und  4.  Classe,  sondern 
zugleich  für  das  Obergymnasium  eingerichtet  sein  darf,  weil  die 
Aufnahme  des  Lehrstoffes  für  das  Obergymnasium  ohne  Eintrag 
für  den  unbehinderten  Gebrauch  des  Buches  in  der  3.  und  4* 
Classe  möglich  ist;  dass  sie  so  eingerichtet  sein  soll,  ist  ebenso 
wenig  zweifelhaft. 
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Mit  der  4.  Clause  wird  nämlich  der  ordentliche  Unterricht 
in  der  Grammatik  abgeschlossen,  und  an  dessen  Stelle  tritt  im 
Obergy mnasium  der  gramma  tisch-stilistische  Un- 
terricht, der  den  Zweck  hat,  «die  grammatische  Kenntnis  zu 
tu  wahren  und  zu  erweitern  und  den  Sinn  für  die  Eigentümlich- 
keit des  lateinischen  Ausdruckes  in  Hinsicht  auf  Worte  und  Salz- 
bildung zu  erwecken,  hauptsächlich  durch  Übungen  im  Übersetzen 
in's  Lateinische,  an  welche  sich  am  angemessensten  die  allge- 
meinen grammatischen  und  stilistischen  Bemerkungen  anschliefsen. 
Bin  Vortrag  über  lateinische  Stilistik,  wenn  dieser  zuweilen 
stallfindet,  kann  nur  die  Absicht  haben,  die  im  Laufe  der  Übun- 
gen und  der  Leclüre  vorgekommenen  Bemerkungen  unter  etwas 
allgemeinere  Gesichlspuncte  zu  sammeln." 

Die  Erfahrung  stellte  heraus,  dass  die  in  diesen  Bestim- 
mungen des  Org.  Entwurfes  (S.  25,  114,  115)  vorausgesetzte 
grammatische  Sicherheit  nicht  in  dem  erforderlichen  Hufise  bei 
den  Schülern  anzutreffen  war,  und  es  ist  daher  nachtraglich  auch 
für  das  Obergymnasium  eine  Grammatik,  jedoch  nur  als  Hilfs- 
und Nachschlagebuch  zur  Ergänzung  und  Befestigung  der  gram- 
matischen Kenntnis  zugelassen  worden. 

Ein  Haupthindernis  des  Unterrichtserfolges  hat  man  in  un- 
zuftichender  Aneignung  und  Einübung  der  Formenlehre  gefun- 
den; die  Zulassung  einer  Hilfsgrammatik  für  das  Obergy  mnasium, 
war  zugleich  eine  Hinweisung  auf  das  vorhandene  zweite  wenig- 
stens eben  so  grofce  Hindernis,  auf  mangelhafte  Kenntnis  und 
Durchühung  der  Syntax.  Es  fragt  sich,  ob  durch  das  gebotene 
Mittel  das  letztere  Hindernis  beseitigt  werden  könne. 

Eine  Grammatik,  blofs  zum  Nachschlagen  bei  dargebotenen 
Anluven  ist  nur  für  den  von  wirklichem  Nutzen,  der  eine  in 
dm  Hauplpuncten  vollständige  grammatische  Kenntnis  bereits  ab 
sicheres  Eigenthum  besitzt;  wo  diese  Sicherheit  noch  mangelt, 
kann  das  Nachschlagen  nur  dahin  führen,  dass  an  die  Stelle  der 
geordneten  Kenntnis  ein  zusammenhangsloses  Wissen  zerstreuter 
Einzelheiten  tritt.  Soll  dies  verhütet  werden,  so  muss  die  Hilf«- 
grammatik  dem  Schüler  zugleich  wirkliches  Lehrbuch  sein ,  das 
»einem  Wissen  die  Grundlage  bietet  und  Bindung  sichert.  Das« 
ihm  hiebei  die  Schule  zu  Hilfe  kommen  soll,  ist  in  dem  Org, 
Entwürfe  durch  das  «Sammeln  der  vorgekommenen  Bemerkungen 
unter  allgemeine  Gesichlspuncte"  angedeutet;  denn  von  den  zer- 
streuten Bemerkungen  aus  Anlats  der  Übungen  und  der  Leetüre 
werden,  wenn  die  Zusammenfassung  unterlassen  wird,  manche 
behalten,  viele  vergessen,  und  die  jedesmalige  Hinweisung  auf  die 
Grammatik  kann  dann  nur  dazu  dienen,  die  Verwirrung  su  ver- 
mehren. Aber  auch  die  Zusammenfassung  kann  nicht  leisten,  was 
sie  soll,  wenn  sie  auf  alles  und  jedes,  was  vorgekommen  ist, 
ohne  Unterschied  und  Wahl  sich  erstreckt;   sie  muss   in  plan- 
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m »feiger  Ordnung  auf  Befestigung  und  Erweiterung  der 
vorhandenen  zusammenhängenden  grammatischen  Kenntnis 
gerichtet  sein,  daher  stets  an  Bekanntes  anknöpfen,  näm- 
lich an  Regeln,  die,  der  Schuler  aus  seiner  Grammatik  kennt  und 
sofort  in  derselben  zu  finden  weifs.  Wie  daher  einerseits  die 
Thätigkeit  des  Lehrers  bei  der  Mittheilung  der  grammatischen  Be- 
merkungen durch  die  Rücksicht,  nicht  auf  die  Grammatik  über- 
haupt oder  auf  die  Reihenfolge  der  Lehrpartien  in  derselben, 
sondern  auf  zweckmäßige  Anordnung  der  Bemerkungen  für 
leichte  Überschaulichkeit  nach  der  von  den  Schülern  gebrauchten 
Grammatik  geleitet  werden  muss,  so  ist  es  anderseits  zur  Siche- 
rung des  Erfolges  unerläfslich,  dass  die  Schüler  mit  der  Gram- 
matik, auf  die  sich  der  Unterricht  bezieht,  vollkommen  vertraut 
und  in  derselben  sicher  heimisch  sind.  Ob  dies  der  Fall  ist  und 
sein  kann,  wenn  ihnen  in  der  5.  Classe  eine  neue  Grammatik  in 
die  Hände  gegeben  wird,  braucht  kaum  erörtert  zu  werden. 
Die  Aneignung  der  Syntax  zu  festem  und  sicherem  Besilzthuine 
ist  schwieriger  als  die  der  Formenlehre,  weil  die  Mannigfaltigkeit 
des  Lehrstoffes  wegen  der  mannigfaltigen  Beziehungen  der  Worte 
im  Satze  und  der  Sätze  in  der  Rede  eine  gröfsere  ist  und  die 
Auffassung  nicht  wie  bei  der  Formenlehre  zugleich  theilweiso 
durch  mechanische  Gedachtnisthätigkeit  erleichtert  wird.  Es  kann 
daher  auch  nicht  befremden,  wenn  die  Schüler  —  einige  ausge- 
nommen, die  gegen  die  Gesammtzahl  nicht  in  Betracht  kommen  — 
nicht  die  erforderliche  Sicherheit  in  der  Syntax  in's  Obergym- 
nasium mitbringen.  Schon  aus  dieser  Rücksicht  muss  es  wün- 
schenswert erscheinen,  dass  die  in  der  3.  und  4.  CJasse  ge- 
brauchte Grammatik  den  Schülern  auch  im  Obergymnasium  be- 
lassen werde.  Dazu  kommt  noch  eine  zweite  Rücksicht.  Die 
Syntax  bietet  keine  so  üufserlich  hervorspringende  und  leicht 
überschauliche  Eintheilung  und  Darstellung  des  Lehrstoffes  dar, 
wie  dies  bei  der  Formenlehre  der  Fall  ist;  es  kann  daher  auch 
nicht  leicht  erwartet  werden,  dass  bei  einem  Wechsel  der  Gram- 
matik die  Schüler  sich  in  der  neuen  Syntax  gehörig  zurecht 
finden  und  sicher  heimisch  machen. 

Demnach  erscheint  es  als  eine  richtige  Forderung,  dass  die 
Grammatik  für  die  3«  und  4.  Classe  zugleich  für  den  Gebrauch 
im  Obergymnasium  eingerichtet  sein  soll. 

Diese  Forderung  liegt  auch,  wenn  gleich  nicht  in  den  Wor- 
ten, doch  desto  gewisser  in  dem  Sinne  der  Verordnung  !),  welche 


')  (n  dar  ministeriellen  Verordnung»  auf  welche  der  Hr.  Verf.  Bezug 
nimmt  (vom  10.  Juni  1854,  Gymn.  Ztscbr.  1854,  S.  567),  lauten 
die  den  vorliegenden  Gegenstand  betreffenden  Stellen  wörtlich: 

«Wenn  im  üntorgymiusium   eine   bestimmte  lateinische 
oder  griechische  Sprachlehre  einmal  gewählt  ist,  so  darf  diese  für 
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den  Grundsalz  festgehalten  wfesen  will,  dass  im  Obergymnasium 
als  Hilfebuch  keine  lateinische  Sprachlehre  benutzt  werden  soll, 
die  einen  von  der  im  Untergymnasium  benutzten  Sprachlehre 
verschiedenen  Verfasser  hat.  Es  ist  bekannt,  dass  die  Festhal- 
tung dieses  Grundsalzes  dem  Wortlaute  nach  bisher  nicht  von 
dem  erwarteten  Erfolge  begleitet  war. 

Dass  eine  lateinische  Grammatik  für  das  ganze  Gymnasium 
zu  den  nie  erfüllbaren  Wünschen  gehört,  ist  gewiss.  Denn  eine 
solche  Darstellung  des  gesammten  für  das  Gymnasium  gehörigen 
Lehrstoffes  in  einer  Sprachlehre,  dass  daraus  der  für  die  unter- 
sten Classen  bestimmte  Theil  von  den  Schülern  ohne  Beirrung 
erlernt  werden  könne,  bleibt  undenkbar,  wie  man  auch  immer 
den  Lehrstoff  nach  Stufen  unterscheiden  wollte,  abgesehen  von 
der  Fassung  der  Regeln.  In  den  Elementarlehrbüchern  muss  den 
Schülern  nur  das  geboten  werden,  was  für  sie  Lerriaufgabe  ist; 
alles  übrige  stört,  hemmt,  beirrt,  verwirrt«  Es  müssen  daher 
die  Wünsche  sich  auf  eine  Grammatik  für  die  sechs  Classen  von 
der  dritten  an  beschranken ;  und  sie  dürfen  es  auch,  denn  durch 
dieselbe  wird  vollkommen  erreicht,  was  von  einer  Grammatik 
für  das  ganze  Gymnasium  erwartet  wird:  dass  die  Schüler  mit 
ihrer  Grammatik  genau  vertraut  und  in  derselben  sicher  hei- 
misch seien. 

Hit  dem  Gesagten  ist  zugleich  nachgewiesen,  dass  Darstel- 
lung des  grammatischen  Stoffes  in  zwei  Sprachlehren,  von  denen 
die  eine  für  das  Untergymnasium,  die  andere  für  das  Obergym- 
nasium  bestimmt  ist,   nicht  zweckmässig  genannt  werden  kann* 

Krakau.  A.  Wilhelm. 


dieselben  Schüler  bis   zum  Schlüsse   des   Untergymna- 
siums nicht  mehr  gewechselt  werden.* 

«Von  Lehrern  und  Schülern  isl  der  Grundsatz  festzuhalten, 
dass  im  Obergymnasium  als  Hilfsbuch  keine  lateinische  Grammatik 
benutzt  werden  soll,  die  eiuen  von  der  im  Untergymnasium  be- 
nutzten Sprachlehre  verschiedenen  Verfasser  hat.* 

Mit  dem  ersten  der  beiden  angeführten  Sätze  steht  die  vom  Hrn. 
Verf.  für  die  im  Untergymnasium  anzuwendenden  lateinischen  Sprach- 
lehren empfohlene  Einrichtung  in  unverkennbarem  Widerspruche. 
Es  wäre  su  wünschen,  dass  dieser  Gegensatz  gegen  eine  unseres 
Wissens  noch  bestehende  Verordnung  ausdrucklich  bezeichnet  wäre. 
Die  Überzeugung  übrigens,  aus  welcher  bei  dem  Hrn.  Verf.  der 
Gegensatz  hervorgegangen  zu  sein  scheint,  nämlich,  dass  unmög- 
lich dieselbe  lateinische  Grammatik  für  das  ganze  Gymnasium 
zweckmäßig  sein  könne,  ist  bei  den  Schulmännern  nicht  so  all- 
gemein, wie  der  Hr.  Verf.  vorauszusetzen  scheint. 

A.  d.  Red. 
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Über   die  schriftlichen   Übungen  im  griechischen 

Unterrichte  am  Obergymnasium 
und  über  den  Gebrauch  commentierter  Schulausgaben  von  griechischen 

und  lateinischen  Glassikern. 

I. 

Das  vorhergehende  Heß  dieser  Zeitschrift  enthalt  zwei  Auf- 
satze des  Hrn.  Schulrathes  A.  Wilhelm,  in  welchen  zwei  Fragen 
von  hoher  Wichtigkeit  für  unseren  Gymnasialunterricht  berührt 
werden.  In  dein  zweiten  spricht  nämlich  der  Hr.  Verfasser  über 
die  Behandlung  der  griechischen  Grammatik  in  den  oberen  Classen 
des  Gymnasiums  und  über  die  Dbungen  im  Übersetzen  aus  dem 
Deutschen  in's  Griechische;  der  erste  Aufsatz  enthält  in  seinem 
dritten  Abschnitte  ein  entschiedenes  Verwerfungsurtheil  gegen 
commentierte  Schulausgaben  griechischer  und  lateinischer  Clas- 
siker.  Je  wichtiger  nun  die  hier  angeregten  Fragen  für  den 
Gymnasialunterricht  sind,  desto  mehr  glaubt  der  Unterzeichnete 
im  Interesse  des  Unterrichtes  zu  handeln,  wenn  er  es  unternimmt, 
die  aufgestellten  Sätze  und  vorgebrachten  Gründe  einer  einge- 
henden Erwägung  zu  unterziehen.  Er  glaubt  auch  gleich  im 
Eingange  bestimmt  aussprechen  zu  müssen,  dass  die  Gründe, 
welche  Hr.  W.  für  seine  Behauptungen  vorbringt,  ihn  nicht  über* 
zeugt,  sondern  vielmehr  in  seinen  schon  früher  gefassten  An- 
sichten bestärkt  haben.  Nach  diesen  einleitenden  Bemerkungen 
geht  nun  der  Unterzeichnete  unmittelbar  zur  Sache  und  zwar 
zunächst  zur  Besprechung  der  Frage  über  die  schriftlichen  Übun- 
gen im  griechischen  Unterrichte  am  Obergymnasium. 

Hr.  W.  deutet  gleich  anfangs  mit  Recht  darauf  hin ,  dass 
der  grammatische  Unterricht  im  Obergymnasium,  was  die  grie- 
chische und  lateinische  Sprache  anbetrifft,  verschiedene  Zwecke 
verfolge.  Dies  zeigt  sich  ganz  besonders  darin,  dass  den  schrift- 
lichen Übungen  in  der  lateinischen  Sprache  ein  ganz  anderes 
Ziel  vorgesteckt  ist,  als  denjenigen,  welche  auf  dem  Gebiete 
des  griechischen  Unterrichtes  zur  Anwendung  kominen.  Denn 
bei  ersteren  kommt  hauptsächlich  die  stilistische  Seite  in  Betracht; 
der  Schüler  soll  nicht  blofs  die  Regeln  der  Grammatik  und  Syntax 
genau  kennen  und  anwenden  lernen,  sondern  er  soll  auch  aus 
dem  Schatze  der  Sprache  die  für  seine  Arbeiten  erforderlichen 
Wörter,  Ausdrücke  und  Phrasen  selbständig  auswählen,  und  über 
Satzstellung,  Satzverbindung  u.  s.  w.  nach  eigenem  Urtheile  ent- 
scheiden. Dagegen  können  die  Übungen  im  Übersetzen  aus  dem 
Deutschen  in's  Griechische  blofs  den  Zweck  haben,  den  Schüler 
in  der  Kenntnis  der  grammatischen  Formen  zu  befestigen  und 
ihm  die  Regeln  der  Syntax  durch  lebendige  Übung  zur  klaren 
Anschauung  zu  bringen  und  bleibend  anzueignen.  Die  stilistische 
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Seite  wird  hiebei  nicht  berücksichtigt;  es  müssen  somit,  mag 
man  nun  ein  Übungsbuch  gebrauchen  oder  mag  der  Lehrer  die 
Hausaufgaben  andictieren,  die  ungewöhnlicheren  Bedeutungen  und 
Phrasen  den  Schülern  angegeben  und  auch  über  Satzverbindung 
und  Satzstellung  das  Nothwendige  bemerkt  werden«  Natürlich 
wird  man  derlei  Bemerkungen  anfänglich  im  reicheren  Mafse  ge- 
ben müssen;  späterhin  aber,  wenn  sich  die  Kenntnisse  der  Schüler 
befestigt  und  erweitert  haben,  wird  man  dieselben  immer  mehr 
beschranken  können.  Solche  Obungen  dürfen,  wie  mich  däuchl, 
nicht  hintangesetzt  werden,  wenn  nicht  die  gründlichen  Kenntnisse 
in  der  Formenlehre  schwinden  und  an  ihre  Stelle  eine  seichte 
Oberflächlichkeit  treten  soll.  Und  auch  zur  Befestigung  und  Er* 
Weiterung  der  Kenntnisse  in  der  Syntax  werden  solche  Übungen 
sehr  viel  beitragen;  denn  es  ist  etwas  ganz  anderes  einen  syn- 
taktischen Fall,  dem  man  in  einem  griechischen  Schriftsteller 
begegnet,  zu  beurtheilen  und  zu  erklären,  als  bei  einem  in  der 
Muttersprache  vorgelegten  Satze  zu  entscheiden,  welche. Conslruo- 
tion  hier  im  Griechischen  anzuwenden  wäre.  Nur  durch  solche 
Übungen  kann  der  Schüler  ein  sicheres,  klares  Verständnis  der 
syntaktischen  Regeln  erlangen,  und  man  wird  ungescheut  behaup- 
ten können,  dass  die  richtige  Beurtheilung  eines  solchen  Falles 
den  Schüler  mehr  in  seinen  Kenntnissen  fördert,  als  wenn  bei 
der  Leetüre  eines  Schriftstellers  dieselbe  Conslruction  mehrmals 
hervorgehoben  und  erklärt  wird.  Was  ferner  die  Wortstellung, 
den  Gebrauch  von  Präpositionen,  von  salzverbindenden  Partikeln 
u.  dgl.  anbelangt ,  so  kann  eine  sichere  Kenntnis  dieser  Partien 
eben  wieder  nur  durch  solche  Übungen  vermittelt  werden«  Es 
genügt  nicht  allein  bei  der  Leetüre  die  richtige  Erklärung  zu 
geben,  sondern  es  muss  auch  noch  die  praktische  Anwendung 
hinzukommen,  wenn  anders  ein  lebendiges  Wissen  erzielt  werden 
soll.  Durch  mündliche  Übungen,  sei  es  bei  der  Leetüre  oder  in 
eigenen  Stunden,  wird  man  nie  das  Gleiche  erreichen,  wie  durch 
schriftliche  Übungen.  Denn  abgesehen  davon,  dass  bei  enteren 
nie  volle  Correclheit  erzielt  werden  kann,  wie  dies  z.  B.  in  Be- 
ziehung auf  die  Accentlehre  jedermann  klar  sein  wird ,  so  muss 
die  fortwährende  Wiederholung  derselben  Dinge  in  den  oberen 
Gassen  das  Interesse  an  der  Leclüre  nothwendig  verkümmern,  um 
ao  mehr,  als  ja  nicht  alle  Schüler  einer  Classe  auf  denselben  Stufen 
stehen  und  die  vorgerückteren  bei  derlei  Übungen  keine  entspre- 
chende geistige  Beschäftigung  finden.  Bei  schriftlichen  Übungen 
aber  wird  die  Thätigkeit  aller  Schüler  der  Ciasse  in  Auspruch 
genommen,  durch  sie  werden  die  Schüler  genöthigt  ihre  Gram- 
matik fleifcig  zur  Hand  zu  haben,  bald  diese,  bald  jene  Partie 
zu  wiederholen  und  sich  selbst  so  In  beständiger  Übung  zu  er- 
halten. Der  Unterzeichnete  weifs  aus  Erfahrung,  wie  auf  solche 
Weise  auqh  bei  Schülern,  welche  keine  ganz  genügende  Vorbe- 
reitung genossen  haben,  in  kurzer  Zeit   die   Lückeu  ergänftt  und 
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bedeutende  Fortschritte  erzielt  werden  können;  er  weife,  wie 
solche  Übungen,  weit  entfernt  eine  Last  für  die  Schüler  zu  wer-» 
den,  vielmehr  mit  Lust  und  Liebe  von  denselben  betrieben  wur- 
den und  sie  zu  einem  eifrigen  Studium  der  in  der  Schule  gele- 
senen Autoren,  ja  auch  zu  einer  ziemlich  umfangreichen  Privat-» 
lectüre  anregten.  Darum  wird  auch  an  allen  deutschen  Gym- 
nasien diesen  Übungen  eine  sorgfältige  Berücksichtigung  zuge- 
wendet und  bei  den  schriftlichen  Maturitätsprüfungen  in  den 
meisten  Studieneinrichtungen  die  Anforderung  gestellt,  dass  der 
Examinand  ein  sogenanntes  griechisches  Scriptum  correct  ausar- 
beiten könne;  auch  zeigen  die  wiederholten  Auflagen  der  Über- 
setzungsbücher von  Rost,  Franke,  Blume  u.  a.,  welches  Gewicht 
man  diesem  Theile  des  griechischen  Unterrichtes  beilegt. 

Der  Unterzeichnete  ist  nun  weit  entfernt  von  dem  Gedanken, 
eine  gleiche  Ausdehnung  von  derlei  Übungen,  wie  an  den  deut- 
schen Gymnasien,  auch  für  unsere  Schulen  zu  beanspruchen. 
Dagegen  spricht  schon  der  Umstand,  dass  die  dem  griechischen 
Unterrichte  an  unseren  Gymnasien  zugemessene  Zeil  eine  bedeu- 
tend geringere  ist.  Auch  kann  man  wol  nicht  läugnen,  dass  an 
manchen  deutschen  Gymnasien  das  Hals  der  Not h wendigkeit  bis- 
weilen überschritten  wird,  wie  wenn  man  z.B.  statt  sich  an  ein 
bewahrtes  Übungsbuch  mit  einem  entsprechenden  Wörterverzeich- 
nisse zu  halten,  anderweitige  Stücke  den  Schülern  vorlegt  und 
so  dieselben  nöthigt,  ein  ausführliches  deutsch-griechisches  Wör- 
terbuch zu  gebrauchen.  Dass  dieses  geschieht,  dafür  zeugt  die 
Existenz  und  Verbreitung  solcher  Wörterbücher,  wie  der  von 
Rost,  Franz,  Pape,  Jacobitz,  Seiler  u.  a. ,  welche  zum  Theile  in 
wiederholten  Auflagen  erschienen  sind.  Doch  in  einem  Mafse, 
welches  der  Ausdehnung  des  griechischen  Unterrichtes  an  un- 
seren Gymnasien  entspricht,  müssen  diese  Übungen  betrieben 
werden  und  ihre  Vernachlässigung  wird  überall  nur  traurige  Re- 
sultate aufweisen.  Zeigt  ja  doch  die  Erfahrung,  dass  da,  wo 
diese  Übungen  mehr  hintangesetzt  werden,  der  griechische  Unter« 
rieht  sich  nur  kümmerlich  dahinschleppt ,  während  er  da,  wo 
man  dieselben  ernstlich  berücksichtigt,  schnell  znr  Blüthe  gedeiht. 
Auf  Grund  dieser  Beobachtungen  und  ermuntert  durch  den  Rath 
hochgeachteter  Schulmänner,  hat  der  Unterzeichnete  ein  Übungs- 
buch zum  Übersetzen  aus  dem  Deutschen  und  Lateinischen  in's 
Griechische  für  das  Obergymnasium  verfasst,  welches  im  vor« 
hergehenden  Jahre  im  Drucke  erschienen  ist.  Ob  dasselbe  seiner 
Aufgabe  entspricht,  mögen  Andere  beurtheilen,  der  Verfasser  hat 
es  wenigstens  als  ^ine  Herzenssache  betrachtet,  durch  dieses  Buch 
eine  sichere  Grundlage  für  die  bezeichneten  Übungen  darzubieten 
und  ihre  wirkliche  Ausführung  zu  fördern. 

Herr  W.  spricht  sich  dagegen  entschieden  gegen  jeden  Ge- 
brauch eines  Übungsbuches  aus,  indem  er  einerseits  das  nied- 
rigere Ziel,  welches  dein  grammatischen  Unterrichte  in  der  grie- 
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einsehen  Sprache  am  Obergymnasium  vorgesteckt  ist,   die  be- 
schrankte Unterrichtszeit  und  den  Umstand  betont,  dass  bei  den 
noch  geringen  Vorkenntnissen  der  Schüler  in  den  ersten  Classea 
des  Obergymnasiums  derlei  Übungen  im  Obersetzen  zusammen- 
hängender Stücke  schwerlich    Platz  greifen   können,    anderseits 
auf  den  Organisationsentwurf  (S.  180,  Min.  Brlass  vom  10.  Sept. 
1855,  Z.  10,  312)  verweist,  welcher  für  die  siebente  und  achte 
Ciasse    «zuweilen  ein  an  das  Gelesene  sich  anschließendes  Pen- 
sum" vorschreibt.     Wenn   nun  auch   dem  grammatischen  Unter- 
richte im  Griechischen   am  Obergymnasium   ein  niedrigeres  Ziel 
gesetzt  und  die  ihm  zugewiesene  Zeit  eine  beschränktere  ist,  ab 
dies   bei   der   lateinischen  Sprache   der  Fall  ist,   so   kann  man 
doch  daraus  nicht  den  Schluss  ziehen,  dass  deshalb  der  Gebrauch 
eines  Übungsbuches  ausgeschlossen  werden  müsse.   Denn  schrift- 
liche Übungen   sind   angeordnet,   und   zwar  für   die  fünfte  und 
sechste  Classe  alle  vier  Wochen   ein  Hauspensum  und  zeitweilig 
eine  Schulcomposition.    Soll   nun  der  Lehrer  zu   zeitraubenden 
Dictaten  seine  Zuflucht  nehmen,  welche  jetzt  und  zwar  mit  gu- 
tem Grunde  beseitigt   sind,   während   sie  in  dem  früheren  Stu- 
dienwesen eine  so  grofse  Rolle  spielten,  oder  soll  er  sich  an  ein 
gutes  Buch  halten,  aus  welchem  er  je  nach  Bedürfnis  der  Schü- 
ler entsprechende  Stücke  auswählen  kann?  Ich  glaube  die  Frage 
ist  nicht  schwer  zu   entscheiden.     Was  weiterhin    die   für  die 
siebente  und  achte  Classe  vorgeschriebenen  Übungen   anbelangt, 
so  können  die  Worte :  «ein  an  das  Gelesene  sich  anschliessendes 
Pensum»  wol  nichts  anderes  bezeichnen,  als  dass  der  Lehrstoff 
für  solche  Aufgaben    benützt  werden  solle.    Der  Unterzeichnete 
erlaubt  sich  nun  hierüber  eine  bescheidene  Ansicht  auszusprechen. 
Dass   die  Verarbeitung  von  gelesenen  Stellen  zu  Compositions- 
stofTen    ein  vortreffliches  Mittel  ist,   um  zu  erproben,   wie   die 
Schüler  die  Leetüre  aufgefasst  und  sich  angeeignet  haben,   und 
dieselben  durch   den  Hinblick  auf  derlei  Übungen  zu  grösserem 
Eifer  anzuregen,  bedarf  wol  keiner  weiteren  Auseinandersetzung. 
Aber  abgesehen  davon,   dass  solche  Bearbeitungen  die  Zeit  des 
Lehrers  sehr  in  Anspruch  nehmen   und   einen  bedeutenden  Takt 
erfordern,   möchte   ich  sie  doch   nicht  ausschlief« lieh  als 
Stoffe  für  Compositionen   anempfehlen,   da  es  doch  auch  wüa- 
schenswerth  sein  muss  zu  sehen,  wie  der  Schüler  sich  auf  einem 
ihm  unbekannteren  Felde   bewegt.     Es   dürfte   daher   nicht   un- 
zweckmäßig sein  solche  Übungen  mit  anderen,   welche   mit  der 
Leetüre  in  keinem   directen  Zusammenhange  stehen,   abwechseln 
zu  lassen,  und  zwar  so,  dass  den  Schülern  bei  den  ersteren  nur 
eine  kürzere,   bei  den  letzteren  hingegen   eine  längere  Frist  zur 
Ausarbeitung  der  Aufgabe  gestattet  würde.     Viel  weniger   aber 
eignen  sich   Verarbeitungen  des  Lesestoffes  für  häusliche  Auf- 
gaben, da  hier  dasjenige  wegfällt,    was  ihnen  als  Schulaufgaben 
einen  so  grofsen  Werth  verleiht,  nämlich  dass  der  Schüler,  was 


Ober  schrifll.  griech.  Übungen  etc.,  v.  M.  Schenkl.  609 

die  Wahl  der  Bedeutungen,  der  Conslruc  (tonen  u.  s.  w.  anbe- 
langt, lediglich  auf  sein  Gedächtnis  angewiesen  ist  Dazu  kommt, 
das*  der  Inhalt  solcher  Übungen  eben  nur  eine  blofce  Repro- 
duction  des  Gelesenen  sein  kann  und  sich  somit  wol  für  halb- 
stundige  Compositionen,  aber  nicht  für  Pensa  eignet,  welche  für 
mehrere  Wochen  aufgegeben  werden.  Endlich  durfte  auch  jene 
Bestimmung  des  Organisationsentwurfes  kaum  im  buchstäblichen 
Sinne  auszufuhren  sein,  da  in  zwei  Semestern  der  obersten  des- 
sen Tragoedien  des  Sophokles  gelesen  werden,  deren  Inhalt  sich 
schwerlich  zu  solchen  Übungen  verarbeiten  liefse,  und  die  Lee- 
türe des  vorhergehenden  Semesters,  Demosthenes  oder  Piaton 
hiezu  zu  verwenden  wird  auch  nicht  angehen,  weil  derlei  Auf- 
gaben nur  da,  wo  das  eben  Gelesene  und  Erklärte  noch  im  fri- 
schen Gedächtnisse  ist ,  mit  Nutzen  angewendet  werden  können. 
Es  dürfte  sich  somit  auch  für  die  obersten  Classen  der  Gebrauch 
eines  Übungsbuches  als  eine  Nolhwendigkeit  herausstellen.  Dabei 
erlaubt  sich  der  Unterzeichnete  noch  die  ganz  unmaßgebliche 
Bemerkung,  dass  es  mit  Rücksicht  auf  die  Nolhwendigkeit  und 
Nützlichkeit  solcher  Übungen  wol  nicht  unzweckmäßig  erschei- 
nen dürfte,  wenn  dem  Lehrer  des  Griechischen  in  der  fünften 
und  sechsten  Gasse  gestattet  würde,  je  nach  der  Vorbildung 
und  den  Portschritten  der  Schüler  alle  vierzehn  Tage  oder  alle 
vier  Wochen  ein  Hauspensum  von  sehr  mäfsigem  Umfange 
zu  geben,  in  den  beiden  obersten  Classen  aber  für  jeden  Monat 
eine  häusliche  Aufgabe  vorgeschrieben  würde.  Auch  könnte  man 
bisweilen  statt  die  Reinschrift  eines  Pensums  zu  verlangen,  die 
Schüler  sich  auf  ein  Übungsstück  zu  Hause  vorbereiten  und  dann 
dasselbe  in  einer  für  die  grammatischen  Übungen  bestimmten 
Stunde  mündlich  übersetzen  lassen.  So  würde  jede  Überbür- 
dung der  Schüler  vermieden  und  das  oben  bezeichnete  Ziel  sicher 
erreicht. 

Hr.  W.  wendet  weiter  gegen  den  Gebrauch  eines  Übungs- 
buches ein,  dass  die  Schüler  beim  Eintritte  in  die  fünfte  Gasse 
noch  nicht  die  Vorbildung  haben,  um  mit  ihnen,  wie  im  Latei- 
nischen, selbständige  Übungen  im  Übersetzen  von  Aufgaben  ins 
Griechische  mit  Anknüpfung  von  Bemerkungen  zur  Befestigung 
und  Erweiterung  einer  noch  nicht  vorhandenen  Kenntnis  der 
Grammatik,  nämlich  der  Syntax,  vorzunehmen.  Auch  dieser  Grund 
ist  nicht  stichhaltig.  Wie  solche  Übungen  im  Griechischen  von 
denen  im  Lateinischen  verschieden  sind,  ist  schon  früher  ausein- 
andergesetzt worden.  Dazu  kommt,  dass  man  beim  Unterrichte 
in  der  griechischen  Formenlehre  nach  ganz  anderen  Grundsätzen 
verfahren  kann,  als  bei  dem  in  der  lateinischen  Formenlehre. 
Die  Schüler  sind  nämlich  nicht  blofs  im  Alter  weiter  vorgerückt, 
sondern  sie  haben  schon  während  der  ersten  zwei  Jahre  des 
Unterrichtes  eine  Anzahl  von  Hauptsätzen  der  lateinischen  Syn- 
tax kennen  gelernt,    welche  Kenntnisse  bei  dem  fortschreitenden 
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Unterrichte  in  der  dritten    und   vierten  Classe   immer  mehr  er- 
weitert werden.    Auf  Grundlage  dieser  Vorkenntnisse  lassen  sich 
ihnen   nun  gar  manche  Regeln   der  Syntax  schon  bei  der  Ein- 
übung der  Formenlehre  auf  die  einfachste  Weise  beibringen,  in- 
dem man  dieselben  an  die  ihnen  bekannten  Satze  der  lateinischen 
Syntax  anknüpft.     Darum  hat  auch  der  Unterzeichnete  in  seinem 
Elementarbuche  überall,  wo  es  angieng,  auf  syntaktische  Regeln 
Rücksicht  genommen.     Bedenkt  man  noch,    dass  in  dem  zweiten 
Semester   der  vierten  Classe  die  in  dem  Elementarbuche  enthal- 
tenen Leseslücke   mit  den  dazu   gegebenen  Bemerkungen  durch- 
genommen werden  und  man  auch  ganz  füglich,  wie  dies  an  meh- 
reren guten  Gymnasien  geschieht,  mit  der  Leetüre  des  Xenopbon 
beginnen   kann,   so  dürfte  sich  soviel   herausstellen,   dass  dem 
Schüler  bei  seinem  Eintritte  in  die  fünfte  Classe  eine  grofse  An- 
zahl von  Regeln  aus  der  Casuslehre  und  die  wichtigsten  Haupt- 
sätze  der  Tempus-  und  Moduslehre  bekannt  sind.     Ich  vermag 
somit  nicht  einzusehen,   warum  es  unter  aolchen  Verhältnissen, 
Zumal  bei  dem  Fortschreiten  des  syntaklischen  Unterrichtes,  nicht 
möglich  sein  sollte,  die  Schüler  der  fünften  Classe  leichte  zu- 
sammenhangende Übungsstücke  aus  dem  Deutschen  in  s  Griechische 
übertragen  zu  lassen.  —  Doch  wir  haben  bis  jetzt   nur  gehört, 
dass  Hr.  W.   den  Gebrauch  eines   Übungsbuches   verwirft,  und 
müssen  nun  die  Frage  stellen,  wie  er  selbst  derlei  Übungen  ein- 
gerichtet wissen  will.    Hierüber  bemerkt  er  nun  folgendes:  «Die 
grammatischen  Übungen  können  und  sollen  mit  der  Leetüre  auf 
eine  zweifache  Art  in  Verbindung  gebracht  werden.    Die 
erstere  Art  besteht  in  der  Verwerthung   der  Leetüre  durch 
Heraushebung  von  Phrasen  und  Anknüpfung   von   Übungen  im 
Rückübersetzen  geänderter  Satzformen.»     Und  nachdem  er  noch 
des  Weitern  über  den  Zweck  solcher  Übungen  gesprochen,  fahrt 
er  also  fort:  «Es  ist  leicht  zu  sehen,  dass  eine  solche  Verwer- 
thung der  Leetüre  in  einem  bezüglich    der  einzelnen  Sätze  nach 
und   nach   verhältnismäfsig  erweiterten  Umfange  sehr  nutzbrin- 
gend in  den  Kreis   der  mündlichen   grammatischen  Übungen 
eintreten  wird.»     Wir  sehen,  es  ist  hier  blofs  von  mündlichen 
Übungen  die  Rede,  die  schriftlichen  sind  gar  nicht  berück- 
sichtigt.   Aber  auch  solche  mündliche  Übungen,  wie  sie  Hr.  W. 
vorschlagt,   dürften  kaum  ihrem  Zwecke   entsprechen.     Im  Ele- 
mentarunterrichte wird   man  solche  Umstellungen  von  Sätzen  in 
den  Plural  oder  das   Passivum,   Umänderungen   des   Indicativ« 
in  den  Optativ  oder  Imperativ  u.  dgl.  mit  Nutzen  anwenden,   in 
den  oberen  Gassen  des  Gymnasiums  können  sie  dem  entwickel- 
ten Verstände   der  Schüler   nicht   mehr  zusagen.     Man  vergesse 
nur  nicht,  dass  die  fünfte  Classe  des  Gymnasiums  durchaus  nicht 
mit  der  dritten  Classe,   wo  im  lateinischen  Unterrichte  noch  ein 
ähnliches  Verfahren  befolgt  werden  kann,  auf  gleicher  Linie  steht 
Bei  der  L  e  c  t  ü  r  e  wird  der  Lehrer  allerdings  auch  in  den  oberen 
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Classen  manches  der  Art  vornehmen;  er  wird  Verse  des  Homer 
in  die  attische  Sprache  übertragen  lassen,  um  die  Eigentümlich- 
keiten des  epischen  Sprachgebrauches  zu  veranschaulichen ,  er 
wird  einzelne  syntaktische  Constructionen  umändern  lassen ,  um 
eben  dadurch  die  Wesenheit  des  vorliegenden  Falles  klar  zu 
inachen ,  und  derlei  Obungen  hat  wol  kein  tüchtiger  Lehrer  je 
bei  der  Leetüre  unterlassen;  aber  ganze  Stunden  mit  derlei  in- 
haltsleeren Variationen  zuzubringen,  das  ist  etwas,  was  meiner 
didaktischen  Überzeugung  entschieden  widerstreitet.  Dazu  kommt, 
dass  derlei  Übungen,  wo  der  Schüler  den  ihm  vorgelegten  deut- 
schen Satz  alsogleich  griechisch  wiedergeben  soll,  sich  nur  auf 
einfache  Satzformen  erstrecken  können,  alles  Schwierigere  aber 
ausgeschlossen  bleiben  muss.  Der  Schüler  kommt  also  nie  dazu, 
mehrere  Sätze  im  Zusammenhange  zu  übersetzen  und  die  Lehre 
von  der  Satzstellung  und  Satzverbindung  irgendwie  praktisch 
anzuwenden.  Ganz  etwas  anderes  ist  es,  wenn  der  Lehrer  den 
Stoff  der  Leetüre  mit  geschickter  Auswahl  zu  einem  zusammen« 
hängenden  Übungsstücke  verarbeitet  und  dieses  den  Schülern  zur 
schriftlichen  Übersetzung  vorlegt.  Bei  mündlichen  Übungen  aber 
wird  man  nie  in  dieser  Weise  vorgehen  können;  denn  es  gehört 
doch  viel  Idealitat  dazu,  um  anzunehmen,  dass  alle  Schüler  einer 
Gasse  ein  ganzes  Übungsstück  ohne  alle  schriftliche  Aufzeich- 
nung im  Kopfe  behalten  werden;  auch  müsste  man,  wenn  man 
so  vorgehen  wollte,  consequenter  Weise  dahin  kommen,  von  den 
Schülern  eine  gewisse  Fertigkeit  im  Griechischsprechen  zu  ver- 
langen, was  unmöglich  die  Aufgabe  des  griechischen  Unterrich- 
tes sein  kann  und  selbst  beim  lateinischen  Unterrichte  nur  in 
einem  beschrankten  Mafse  erstrebt  werden  soll.  Übrigens  setzen 
solche  Übungen  von  Seite  der  Lehrer  einen  sehr  feinen  Takt  und 
eine  volle  Beherrschung  nicht  blofe  der  eben  gelesenen  Schrift, 
sondern  der  Sprache  überhaupt  voraus,  Eigenschaften,  welche 
sich  gewiss  nicht  bei  allen  Lehrern  im  gleichen  Mafse  vorfinden 
werden.  Es  muss  Wunder  nehmen,  dass  Hr.  W.  hier  solche 
Voraussetzungen  macht,  wahrend  er  doch  in  dem  anderen  Auf- 
satze weilläuGge  Instructionen  über  die  gewöhnlichsten  Dinge 
des  elementaren  Unterrichtes  gibt«  Bei  solchen  Verhältnissen 
durfte  in  der  Praxis  nicht  selten  nur  das  Zerrbild  dessen  zum 
Vorschein  kommen,  was  in  der  Theorie  mit  so  schönen  Farben 
gemalt  wird,  abgerissene  Sätze  ohne  eigentlichen  Inhalt  in  un- 
gefügtem  oder  gar  schlechtem  Griechisch,  bisweilen  auch  getreue 
Rückübersetzungen,  bei  welchen  sich  der  Schüler  durch  einen 
geschickten  Blick  in  den  griechischen  Text  hilft  und  so  die  be- 
queme Folgerung  macht,  dass  derlei  Übungen  doch  nicht  ernst- 
lich gemeint  seien.  Und  gesetzt  auch,  dass  durch  solche  Übun- 
gen wirklich  das  angedeutete  Ziel  erreicht  werden  sollte,  so 
könnten   doch  dieselben,   wie  schon  oben  bemerkt  worden,   die 
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i 
übrigens  gesetzlich   angeordneten  schriftlichen  Übungen  i 

durchaus  nicht  entbehrlich  machen.  I 

Als   die   zweite  Art  der   Verbindung   der  grammatischen 
Übungen  mit  der  Leetüre  bezeichnet  Hr.  W.  das  Verfahren,  dass 
die  Beispiele   für   die  syntaktischen  Regeln   aus  der  behandelten 
Leetüre  genommen  werden.    Allerdings  wird  nun  jeder  Lehrer 
darauf  Gewicht  legen ,    dass    der  Schüler   treffende  Beispiele  für 
syntaktische  Regeln  der  Leclüre  entnehme  und  dieselben  zugleich 
mit  einer  genauen  Übersetzung   memoriere;   er  wird  ferner  da, 
wo  ein  syntaktischer  Fall   vorkommt,   den   der   Schüler  bereits 
kennen  gelernt,  auf  das  frühere  Beispiel  verweisen  und  wenn  sich 
mehrere  einzelne  zusammengehörige  Falle  ergeben,  dieselben  un- 
ter eine   allgemeine  Regel  zusammenfassen ,   z.  B.  die  verschie- 
denen Constructionen  von  xqCv,  üaze  u.  dgl.     Dieses  alles  muss 
man  bei  der  Leetüre  leisten ;  hier,  wo  die  Stellen  eben  übersetzt 
und  in  ihrem  Zusammenhange  betrachtet  worden  sind,   muss  die 
genaue  Erklärung  gegeben  werden;   den  grammatischen  Stunden 
bleibt  blofe  überlassen,  größere  Partien  der  Syntax  übersichtlich 
durchzunehmen.     Übrigens  muss  der  syntaktische  Unterricht  sei- 
ner Hauptsache  nach  in  der  fünften  und  sechsten  Classe  beendet 
werden ;  in  den  beiden  obersten  Classen  wird  nur  noch  eine  Er- 
gänzung mancher  Einzelheiten   und   nach  Bedürfnis  die  Wieder- 
holung  der  einen   oder   der  anderen  Partie  stattzufinden  haben. 
Mag  man  nun  aber  der  hier  bezeichneten  Methode  folgen  oder 
sich  der  von  Hrn.  W.  vorgeschlagenen  anschließen,  nach  welcher 
man  sich  bei  der  Erklärung  auf  das  Notwendigste  beschränken 
und  das  Weitere  in  grammatischen  Stunden  behandeln  soll,  so  viel 
ist  gewiss,  dass  alle  mündlichen  Übungen  der  Art  doch  schrift- 
liche Übungen   nicht  entbehrlich  machen   können.     Der  Schüler 
muss  die  syntaktische  Regel  nicht  blofs  verstehen,  sondern  auch 
anwenden    lernen.     Das   aber   wird   nie   im  vollständigen  Maße 
erreicht  werden,  wenn  man  dem  Schüler  blofs  einzelne  Sätze  vor- 
legt, die  natürlich  in  ihrer  bestimmten  Fassung  hinlänglich  an-* 
zeigen,  welche  Constructionen  angewendet   werden  müssen,  und 
sich  somit  wol  für  Vorübungen,  aber  nicht  für  eigentliche  syn- 
taktische Übungen   eignen.     Diese  können  nur  an  gröfeeren  zu- 
sammenhängenden  Stücken   nutzbringend    vorgenommen  werden, 
weil  die  einzelnen  Sätze  erst  im  Zusammenhange  einen   wahren 
Inhalt,  eine    bestimmte  Bedeutung  erhalten.     Ob  z.  B.  in  einem 
Bedingungssatze  iav  oder  ei  mit  Optativ  anzuwenden   sei,  das 
kann  man  gar  häufig  nicht  aus  dem  Satze  selbst,  sondern  nur 
aus  dem  Zusammenhange   entscheiden.    Wir  sehen  somit,  dass 
man,  weder  was  Formenlehre  noch  was  Syntax  anbetrifft,  schrift- 
liche Übungen   entbehren   kann.     Und   damit  scheint  mir  auch 
die  Notwendigkeit  des  Gebrauches  eines  Übungsbuches  hinläng- 
lieh  erwiesen.    Hr.  W.  hat  in  seinem   ganzen  Aufsatze  über  die 
schriftlichen,  vom  Gesetze  angeordneten  Übungen  nicht  ge- 
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sprochcn,  er  hat  blofs  die  mündlichen  Übungen  und  ihre  Ein- 
richtung berührt  und  dennoch  entschieden  über  jedes  Übungs- 
buch den  Stob  gebrochen. 

Es  erübrigt  nur  noch  einige  Bemerkungen  am  Schlüsse  des 
Aufsatzes  des  Hrn. W.  in  näheren  Betracht  zuziehen.  Er  bringt 
hier  gegen  den  Gebrauch  eines  Übungsbuches  noch  zwei  Gründe 
vor.  Erstlich,  sagt  er,  würden  die  Schüler  durch  mündliche 
Übungen  genöthigt,  sich  an  gesammelte  Aufmerksamkeit  zu  rich- 
tiger und  fester  Erfassung  des  mündlichen  Unterrichtes  und  des 
lebendigen  Wortes  des  Lehrers  zu  gewöhnen.  Was  der  Unter- 
richt zu  geben  habe,  solle  man  nicht  den  Schülern  in  Büchern 
darbieten.  Zweitens  würde  durch  freie  mündliche  Übungen  mehr 
Leichtigkeit  und  Gewandtheit  im  Gebrauche  der  Sprache,  daher 
such  allmählich  ein  rascherer  Fortschritt  erreicht,  als  durch 
Übersetzung  aus  Büchern,  die  den  Schüler  nie  zu  dem  Bewußt- 
sein der  Kraft  für  freie  Bewegung  gelangen  lasse.  Was  den 
ersten  Grund  anbetrifft,  so  müsste  derselbe  so  ziemlich  gegen 
alle  Schulbücher  gelten;  man  müsste  darnach  ganz  folgerichtig 
ein  Rechenbuch  mit  Beispielen,  eine  Geometrie  mit  Entwicklung 
der  Corollarien  verwerfen,  beim  Unterrichte  in  der  Geschichte 
sich  auf  blofse  Tabellen  beschränken  u.  dgl.  Ich  überschätze 
gewiss  nicht  die  Bedeutung  eines  Schulbuches,  glaube  aber,  dass 
ein  gutes  Buch  in  den  Händen  eines  Lehrers,  der  es  geschickt 
zu  benützen  weifs,  ungemein  reichen  Nutzen  stiftet.  Und  was 
die  Schüler  anbelangt,  so  huldige  ich  durchaus  nicht  idealen 
Anschauungen  und  will  daher  Mittel,  welche  dazu  dienen  die 
Aufmerksamkeit  des  Schülers  festzuhalten  und  dem  schwächeren 
Schüler  eine  verständige  Nachhilfe  zu  gewähren,  nicht  vom  Un- 
terrichte ausgeschlossen  wissen.  In  Betreff  des  zweiten  Grundes 
habe  ich  nach  dem,  was  ich  früher  auseinandergesetzt,  nichts 
Weiteres  zu  bemerken.  Hr.  W.  wendet  sich  nun  zu  der  Frage, 
welche  Bücher  in  dem  Falle,  dass  man  sich  überhaupt  zu  dem  Ge- 
brauche eines  Buches  entschliefse ,  angewendet  werden  könnten. 
Er  spricht  zuerst  von  dem  Lesebuche  für  die  vierte  Ciasse  und 
erklärt  sich  gegen  die  Methode  die  syntaktischen  Regeln  nach 
der  Schulgrammatik  mit  Benützung  der  Beispiele  aus  dem  Ele- 
mentarbuche durchzunehmen.  Der  Unterzeichnete  hat  dies  auch 
bei  der  Abfassung  des  Buches  nicht  im  Geringsten  beabsichtigt, 
sondern  diese  Beispiele  nur  nach  der  Folge  der  Grammatik  in 
größeren  Abschnitten  zusammengestellt.  Daraus  wird  nun  der 
Lehrer  der  vierten  Gasse  nach  Mafsgabe  der  Leetüre  diejenigen 
Beispiele,  welche  sich  für  die  mündlichen  und  schriftlichen  Übun- 
gen dieser  Gasse  eignen,  auswählen,  wiewol  man  einige  Übungs- 
stücke auch  im  ganzen  übersetzen  lassen  kann,  z.  B.  die  über 
die  Präpositionen.  Einiges  wird  dann  auch  noch  in  der  fünften 
Gasse  seine  Verwerlhung  finden  können.  Weiterhin  spricht  sich 
Hr.  W.  nochmals  gegen  den  Gebrauch  eines  besonderen  übungs- 
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buche*  für  die  oberen  Gassen  aus,  indem  er  auf  die  beschrinkle 
Zeit  des  griechischen  Unterrichtes  hinweist,   worüber  ich  schon 
oben  gesprochen  habe.    Er  polemisiert  ferner   gegen  einen  Sali 
in   der  Vorrede  zu  meinem  Übungsbuche,   wo  ich  bemerkte: 
«Sollte  man  vielleicht  noch  das  Bedenken  hegen,   dass  dadurch 
bei  der  ohnehin  nicht  reichlich  zugemessenen  Zeit  der  Umfang 
der  Leetüre  geschmälert  werde,  so  wolle  man  erwägen,  dass  die 
Festigkeit  und  Sicherheit  im  Gebrauche  der  Formen  und  Hand- 
habung der  syntaktischen  Regeln,  welche  durch  solche  Übungen 
erzielt  werden  muss,  gewiss  einen  schnelleren  Fortschritt  in  der 
Leetüre  und  so  einen   reichlichen    Ersatz   darbietet.»    Hr.  W. 
wendet   dagegen    ein:    «Sicherheit  in  der   Grammatik   hilft  die 
Schwierigkeiten    der   Sprache   im    allgemeinen   überwinden,  ein 
rasches  Fortschreiten    der  Leetüre   aber  wird  nur   durch  Ein- 
dringen in  den  Schriftsteller  ermöglicht.    Was  wollte  man  z.  B. 
für  Forderung  der  Leetüre  eines  Demosthenes  und  Pinto  von  der 
Übersetzung  einzelner  Sätze  über  syntaktische  Regeln  oder  von 
der  Rückübersetzung  einiger  Bruchstücke  aus  anderen  Schrift- 
stellern  erwarten?9    Allerdings   können   solche  Übungen  nicht 
gerade  die  Leetüre  eines  bestimmten  Schriftstellers  fordern, 
wiewol  man  dies  von  der  Leetüre  attischer  Prosaiker  im  all* 
gemeinen  recht  gut  behaupten  könnte,  aber  sie  fordern  die  Lee- 
türe überhaupt,  indem  sie,  wie  schon  früher  bemerkt  ist,  die  gram- 
matischen Kenntnisse  befestigen,   die  syntaktischen  Regeln  zur 
klaren  Anschauung  bringen  und  bleibend  aneignen,  endlich,  was 
die  Lehre   von    der  Satzstellung,  dem   Gebrauche   der  Partikeln 
u.  dgl.  anbetrifft,   überall   dem  Schüler  ein  tieferes  Verständnis 
erschließen.     Jedermann   wird   zugeben,   dass  die   schriftlichen 
lateinischen  Übungen  die  Leetüre  der  Classiker  fördern,  ohne  zu 
verlangen,  dass  sie  gerade  der  Leetüre  eines  bestimmten  Schrift- 
steller« Vorschub  leisten  sollen.  —  Endlich  gibt  Hr.  W.  noch  einige 
Grundzüge  an ,  wie  ein  Übungsbuch ,   das  den  Bedürfnissen  der 
Schüler  am  Obergymnasium   im  allgemeinen  entsprechen 
könnte,  eingerichtet  sein  sollte.    Es  müsste,  sagt  er,    1)  für  die 
fünfte  und  sechste  Classe  Beispiele  in  einzelnen  Sätzen  mit  Ein- 
mischung verhältnismäfsig    leichter   zusammenhängender   Stücke 
über  die  wichtigsten  Regeln   der  Syntax,  2)  für  die   siebente 
und  achte  Classe  einige  zusammenhängende  Stücke,  worin  na- 
mentlich die  schwierigsten  syntaktischen  Fälle  zur  Widerholung 
kämen.    Doch,   fügt  er  weiter  hinzu,  würde  ein   solches  Buch 
den  wirkliehen    Bedürfnissen    der   Schüler   eben   so   wenig 
entsprechen,  wie  irgend  ein  anderes  Übungsbuch,  weil  die  Be- 
dürfnisse der  Schüler  nach  dem  Gange  des  Unterrichtes  und  vor- 
nehmlich  der  Leetüre    verschieden  sind   und  sein    müssen   und 
dienen  Bedürfnissen  nur  der   mündliche  Unterricht   wirklich  ge- 
nügen kann.    Was  die  Übersetzung  einzelner  Sätze  zur  Einübuug 
der  syntaktischen  Regeln  anbelangt,  so  habe  ich  mich  schon  oben 
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darüber  ausgesprochen  und  bemerkt,  dass  ich  dieselbe  nur  ab 
Wichte  Vorübung  betrachten  kann,  die  eigentlichen  Übungen  aber 
nur  mit  zusammenhangenden  Stöcken  vorgenommen  werden  können. 
Daher  habe  ich  in  mein  Übungsbuch  nur  derartige  Stöcke  auf- 
genommen und  zwar  für  die  beiden  unteren  Classen  kleinere  urtd 
leichtere  mit  reichlichen  Bemerkungen,  wMirend  ifl  den  für  die 
beiden  oberen  Classen  bestimmten  Übungsstücken  der  Umfang 
vergröfsert  und  die  Anmerkungen  mehr  beschrankt  sind.  Darauf 
mag  nun  der  Lehrer  diejenigen  Stücke  auswählen,  welche  für 
die  von  ihm  behandelten  syntaktischen  Regeln  Beispiele  darbieten, 
und  welche  sich  für  seine  Schüler  nach  dem  Grade  ihrer  Vor- 
bildung eignen.  Selbständig  derlei  Übungsstücke  zu  bilden  vmf 
gewisse  syntaktische  Fülle  in  dieselben  hineinzuzwängen ,  dazu 
konnte  ich  mich  durchaus  nicht  enlschliefsen  und  bin  der  vollen  Ober-* 
zeugung,  das*  mein  Verfahren  entschiedene  Billigung  finden  wird« 
Wenn  ich  aufeer  den  deutschen  Übungsstücken  auch  lateinisch* 
gegeben  habe,  so  kann  ich  mich  dabei  auf  den  Vorgang  der  be~ 
deu (ernteten  Schulmänner  berufen.  Es  gibt  gewiss  richte  so  be- 
lehrendes für  den  Schüler,  als  die  Bigenthömlichkeiten  der  bei- 
den Sprachen  durch  eingehende  Vergleichung  kennen  zu  lernen, 
und  dazu  gibt  es  wol  kein  besseres  Mittel,  als  solche  Übersetzun- 
gen au»  dem  Lateinischen  m  das  Griechische. 

Soviel  min  über  den  einen  Punct;  über  den  andern  werde 
ich  im  folgenden  Hefte  sprechen. 

Innsbruck.  Karl  Schenkt. 


Schulausgaben  mit  Commenlaren. 
Ein  Bettungsversuch. 

Herr  Schürrath  Wilhelm  in  Krakau  veröffentlichte  fm  6. 
Hefte  dieser  Zeitschrift  einen  Aufsatz  rüber  die  Behandlung  der 
lateinischen  und  griechischen  Leetüre  an  dem  Gymnasium/  Die 
Erwartung  von  einem  so  gewiegten Schuhnatme,  wie  Hr.  Seh.  W, 
e»  ist,  reiche  Belehrung  durch  Hittheilung  einer  umfassenden 
Beobachtung  zu  finden,  ist  auch  in  diesem  erlttlt  und  es  ist 
der  Ausdruck  aufrichtigen  Dankes,  wenn  ich  ohne  irgend  welchen 
Rückhalt  erkläre,  vieles  aus  demselben  gelernt,  und  wo  ich  auch  nicht 
glaube  beistimmen  zu  können,  doch  vielfach  angeregt  worden 
zu  »ein.  Und  gerade  weil  ich  mir  dessen  bewusst  bin,  fühle  ich 
mich  veranlasst,  meine  abweichende  Meinung  ebenso  offen  aus- 
zusprechen, sei  es  auch  nur  zu  dem  Zwecke,  andere4,  denen  rei- 
chere Erfahrung,  ausgedehnteres  Wissen,  gröberer  Scharfsinn  als 
mir  zu  Gebote  steht,  zur  näheren  Prüfung  zu  veranlassen.  Zwar 
bin  ich  fast  ein  Neuling  auf  diesem  Gebiete,  jedoch  mag  zur 
Entschuldigung  dieser  Entgegnung  der  Umstand  dienen,  dass  ich 
einen  Gesichtspunct,  den  Hr.  Seh.  W.   ausfuhrlich  bespricht,  Ifln- 
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gere  Zeit  im  Auge  habe  und  denn  wenigstens  einige  Erfah- 
rung besitze.  Es  ist  dieses  gerade  der  Punct,  der  in  Hr.  W's. 
Aufealz  am  meisten  hervortritt:  die  Frage,  ob  in  den  Schulaus- 
gaben der  lateinischen  und  griechischen  Autoren  Commentare  und 
Einleitung  nothwendig,  zulässig,  unnöthig,  schädlich  sind. 

Meine  Ansicht  ist  nun,  um  gleich  von  vorneherein  meinen 
Standpunct  zu  fixieren,  dass  so  gewiss  auf  dem  Gebiete  des 
Unterrichtes  es  allgemeine  Grundsätze  gibt,  auf 
welche  die  ganze  Thätigkeit  des  Lehrers  sich  stützen  muss,  es 
der.Wege,  durch  die  man  diesen  Grundsätzen  ge- 
recht wird,  sehr  viele  gibt,  dass  es  nicht  selten  geradem 
unmöglich  ist,  einen  als  allein  giltigen  aufzustellen,  sondern  in 
dem  einen  Falle  der,  ip  dem  andern  jener  besser  und  schneller 
zum  Ziele  führt,  dass  die  Auffindung  des  jedesmal 
passenden  Weges  ein  Resultat  mehrer. wohl  in  Be- 
tracht zu  ziehender  Factoren  ist.  Auf  unseren  Gegen- 
stand angewandt  beiist  das:  I.  Mit  blofsen  Texten  und 
mit  Commentaren  ist  das  Ziel  zu  erreichen.  Daraus  folgt 
aber:  die  Frage  darnach  hat  keine  priucipielle  Wichtigkeil,  wie 
ihr  Hr.  W.  beimisst,  sondern  nur  eine  secundäre.  2.  Die  Be- 
urtheilung  im  einzelnen  Falle  hängt  besonders  von  vier  Factoren 
ab :  a)  vom  Lehrer,  b)  von  den  Schülern,  c)  von  dem  zu  lesen- 
den Schriftsteller,  d)  von  der  Beschaffenheit  der  bis  jetzt  vor- 
handenen Commenlare. 

Soviel  zur  Orientierung  über  meinen  Standpunct;  ich  wende 
mich  nun  zu  Herrn  Schulrath  Wilhelm,  und  zwar  will  ich,  da 
derselbe  com  mentierten  Ausgaben  überhaupt  die  Berechtigung  zum 
Schulgebrauche  abspricht,  nur  die  Gründe  beleuchten,  die  er  für 
diese  seine  Überzeugung  ausspricht. 

Die  Argumentation  des  Hrn.  Seh.  W.  zerfallt  in  zwei  Theile. 
Der  erste  behandelt  die  Einleitungen,  die  den  Ausgaben  mit  Com- 
mentaren meist  vorgedruckt  sind,  der  zweite  die  Noten  unter 
dem  Texte»  Was  den  ersten  Punct  betrifft,  so  befand  sich  Hr. 
Seh.  W.,  als  er  den  Aufsatz  schrieb,  wol  unter  dem  frischen  Ein- 
druck der  Einleitungen  meiner  werthen  Freunde  A.  Ludwig  zur 
Apologie  und  zum  Crito,  E.  Jahn  zum  Protagoras  und  Gorgias,  Die- 
sen gegenüber  unterschreibe  ich  das  Urtheil:  'solche Einleitungen, 
welche  sich  auf  Angabe  des  Inhaltes  der  zu  lesenden  Schrift  in 
was  immer  für  einer  Form  und  Ausdehnung  erstrecken, 
sind  schwerlich  zweckmäßig,'  bis  auf  die  gesperrt  gedruckten 
Worte  vollständig.  Auch  ich  biu  der  Ansicht,  dass  eine  so 
weitläufige  Inhaltsangabe,  wie  sie  besonders  Jahn  gibt,  nicht  in  der 
Ausgabe  schon  stehen  darf,  sondern  der  Thätigkeit  des  Schülers 
überlassen  bleiben  muss.  Aber  eine  wesentliche  Frage  ist  dann 
noch  übrig:  Ist  der  Schüler,  natürlich  nicht  der  ideale,  den  Hr.  Seh. 
W.  wol  zu  sehr  im  Auge  hat,  sondern  der,  der  auf  der  Schulbank 
sitzt,   im  Stande,   ohne    Anleitung    in  einem    Platonischen 
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Dialoge  von  dem  Umfang  dos  Gorgias  oder  der  Mannigfaltigkeit 
des  Prolagoras  den  Gang  jeder  einzelnen  Erörterung,  den  Zu- 
sammenhang der  einzelnen  Erörterungen  im  ganzen  Gespräche 
festzuhalten,  zumal  wenn  man  bedenkt,  dass  die  Leetüre  des 
Gorgias  sich  leicht  durch  einen  ganzen  Semester  hinzieht?  Wird 
diese  Frage,  wie  von  selbst  klar  ist,  verneint,  so  ist  eine  wei- 
tere die:  Die  nöthige  Anleitung  kann  vom  Lehrer  allein,  durch 
die  Ausgabe  allein,  oder  durch  das  Zusammenwirken  beider 
kommen;  welcher  der  drei  Fälle  ist  vorzuziehen?  Den  zweiten 
Fall  brauchen  wir  nicht  weiter  zu  betrachten,  er  ist  bis  jetzt 
wol  einstimmig  verneint ;  desto  wichtiger  ist  die  Betrachtung  de» 
ersten,  und  hier  müssen  wir  auf  einen  Mangel  in  dem  Aufsätze 
des  Hr.  Scb.  W.,  der  sich  sowohl  hier  als  hei  der  Frage  nach 
den  Noten  fühlbar  macht,  eingehen,  nämlich  den,  dass  eine  scharfe 
Unterscheidung  dessen,  was  die  Schule  und  was  die  der  Unter- 
richtsstunde vorausgehende  Präparation  zu  leisten  hat, 
fehlt.  Das  Hauptargument  des  Hr.  Seh.  W.  gegen  die  Inhalts- 
angaben liegt  nämlich  in  folgender  Stelle:  'weil  durch  dieselben 
nicht  nur  der  Reiz  der  Neuheit,  sondern  auch  Reiz  und  Nöthi- 
gung  zu  ernstlichem  Streben  aufgehoben  wird.'  Man  muss  von 
dem  Schüler,  der  auf  ein  Lesestück  praeparirt  zur  Schule  kömmt, 
nicht  nur  verlangen,  dass  er  das  gelesene  im  Ganzen  übersetzen 
und  erklären  kann,  sondern  auch  dass  er  im  Ganzen  es  ver- 
standen hat.  Oder  glaubt  Jemand  im  Ernste,  'der  Reiz  und 
die  Nöthigung  zu  ernstlichem  Streben'  wachse,  wenn  trotz  des 
besten  Willens  zu  genügen,  es  dem  Schüler  unmöglich  ist,  z.  B. 
hn  Platonischen  Prolagoras  c.  35  ff.  in  der  Erörterung  über  tjdv 
und  dya&ov  den  Gedankengang  öder  im  selben  Protagoras  den 
Zusammenhang  der  Erklärung  des  Simonideischen  Gedichtes  mit 
dem  übrigen  Gange  des  Dialoges  zu  gewinnen  ?  Wird  es  für  ihn 
ein  Sporn  zur  Thäti^keil  oder  Faulheit,  wenn  er  sich  mehrere 
Male  bei  seiner  Präparation  sagen  muss,  ich  bin  nicht  im  Stande, 
das  Verständnis  zu  gewinnen,  ich  werde  eben  warten,  bis  der 
Lehrer  mirs  morgen  eröffnet?  1).  Allerdings  sucht  man  wie  Hr. 
Seh.  W.  sagt,  Schwierigkeiten  nicht  auf,  sondern  vermeidet  sie, 
aber  er  hatte  noch  hinzusetzen  sollen:   Durch  die  öfter  eintre- 


')  Vgl*  die  trefflichen  Worte  Kruger's  im  Braunschweiger  Programm 
1848  S.  12.  Daiu  noch  ein  anderer  Umstand.  Hr.  Seh.  W.  verlangt 
den  Umfang  der  Leetüre,  wie  ihn  der  0.  E.  bezeichnet,  z«  B.  im 
ersten  Semester  der  VI.  6  Gesänge  der  llias.  Kann  man  bei  sol- 
cher Masse,  bei  dem  Umstände,  dass  die  andern  Unterrichtsgegen- 
stande auch  Zeit  in  Anspruch  nehmen,  von  den  Schülern  (ein  paar 
eminente  Köpfe  kommen  nicht. in  Betracht)  verlangen,  dass  sie  alles 
und  jedes  ohne  Hilfe  finden?  Plan,  Gedankengang  einer  Schrift 
im  Ganzen  richtig  zu  finden,  braucht  Zeit  Wird  ferner  bei  einer 
Lccturc,  die  sich  ein  paar  Monate  hinzieht,  der  Schuler  doch  gar 
nichts  vergessen,  was  für  den  spateren  Zusammenhang  von  Wich- 
tigkeit ist?  ' 
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tende  Unmöglichkeit  Schwierigkeiten  zu  überwinden,  durch  die 
Notwendigkeit,  sie  erst  vom  Lehrer  überwinden  zu  tosen,  wird 
der  Schuler  leicht  dazu   kommen,   auch  überwindbares  für  an- 
überwindbar  zu  halten,  weil  er  eben  denkfaul  geworden  ist   Gibt 
man  dagegen  nicht  die  Lösung  der  Schwierigkeit  selbst,  aber 
den  Wegzeiger  zur  Lösung,  dann  wird  nicht  nur  vom  eisten 
und  zweiten  sondern  von  der  Mehrheit  der  Classe  verlangt  wer- 
den können,  das«  sie  auf  dem  angedeuteten  Weg  selbständig, 
d   b.  eben  bei  der  Präparation,  die  Schwierigkeit,  die  dem  ge- 
nügenden Verständnis  entgegensteht,  lösen.    Also  ein  Weg  zur 
Lösung  muss  wol  nicht  selten  angegeben  werden;  soll  ihn  aan 
elwa  der  Lehrer  in  der  Stunde  vor  der  Präparation  an- 
deuten? Gewiss  wird  das  niemand  wollen,  denn  die  Schüler  wer- 
den ihn  einfach  nicht  verstehen.    Es  muss  also  der  Schüler  irgend 
eine  Anleitung  zur  Hand  haben,  die  er  unmittelbar  bei  der  Pri- 
paration  zu  Ralhe  ziehen  kann.    Diese  ist  denn  doch  am  ein* 
fachsien  mit  seinem  Texte  des  Schriftstellers  vereint,  in  welcher  Form 
ist  ziemlich  Nebensache,  wenn  sie  nur  dem  Zwecke,  nicht  voll« 
stindig  zu  lösen,  nicht  eine 'schon  gemachte  Entdeckung'  vor* 
zuführen,  sondern  zur  Lösung  anzuleiten,  wirklich  entspricht. 
Bs  kann   das  eine  kurz   gehaltene  Inhaltsangabe,   die  nur  die 
Heuptpunote  der  Erörterung  als  solche  kennzeichnet,  «ein.  Wenn 
z.  B,  der  Schüler  für  die  zweite  Unterredung  zwischen  Prota- 
gon» und  Sokrates  die  Inhalteangabe  in  Sauppe's  Ausgabe  des 
Protagoras  S,  16  vor  sieh  hat,  so  hat  er  die  Hauptmomeute  der 
Erörterung,   die  wenigstens  der  gröfste  Theil  der  Ciasse  gewiss 
für  sich  allein  nicht  herausgefunden  hätte;  aber  er  hat,  am  der 
Forderung  der  Schule  zu  genügen,  noch  genug  zu  thun,  a« 
dieses  Skelet  mit  Fleisch  und  Blut  zu  versehen.    Oder  Hör.  c 
1,  13,  obgleich  an  sich  lange  nicht  das  schwerste  fürs  Verständ- 
nis, ist  zum  genügenden  Verständnis   des  Schülers  zu  schwer. 
Der  Schüler  muss  sichs  im  günstigsten  Fall  genügen  lassen,  die 
Folge  der  Gedanken  ziemlich  mit  Horazens  Worten  sich  zu  merken. 
Wird  er  nicht  den  Text  mit  ganz  anderen  Augen  ansehen,  wenn 
er  bei  Nauck  liest:  rDen  Ziel*  und  Gipfelpunct  aber  bildet  der 
Schluss,  Jupiter  im  Himmel,  Augustus  auf  Erden/    Man  vergleiche 
noch  Hör.  c.  4,  15.  u.a.  Noch  lieber  sehe  ich  für  meinen  Theil 
einen  andern  Weg  eingeschlagen,  den  Krüger  in  der  Aasgabe  der 
Boratischen  Satiren  und  Episteln,  thetlweise  Deuschle  in  seiner 
Ausgabe  des  Gorgias,  am  entsprechendsten,  freilich  da,  wo  es  am 
wenigsten  nöthig  war,  der  gewiegle  Praclicus  Ameis  in  der  Odyssee 
verfolgt  haben,  nämlich  den,    dass  von  Abschnitt  zu  Abschnitt 
auf  Inhalt  und  Gedankengang  aufmerksam  gemacht  wird.    Es 
ist  ftr  den  Schüler  nicht  möglich,  Hor.Sat.  ],  I  ohne  Weisung 
zu  verstehen.  Statt  ihn  jedesmal  auf  den  folgenden  Tag  zu  ver- 
trösten, gebe  man  ihm  Krügers  Bemerkungen  (ich  rede  jetzt  nicht 
vom  eigentlichen  sprachlichen  Commentar)  und  beobachte  ohne 
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irgend  welche  Voreingenommenheit,  ob  wirklich  nur  'anlernen 
von  au&en,'  nur  'Oberflächlichkeit/  ob  gar  kein  f wirkliches  an- 
eignen durch  Selbsttätigkeit'  stattfindet. — Aber  die  Inhaltsangabe 
ist  meist  nur  Nebensache  und  fehlt  in  den  Einleitungen  zu  histo- 
rischen und  rhetorischen  Schriften  meist  ganz. .  Dagegen  gibt  es 
gar  manches,  was  der  Schüler  zum  Verständnis  der  betreffenden 
Schrift  wissen  muss,  nicht  weniges,  dessen  Kenntnis  nicht  un- 
umgänglich nothwendig,  aber  doch  sehr  wünschenswert!! 
ist,  und  zwar  sind  das  Dinge,  die  der  Schüler  nicht  selbst  finden 
kann,  sondern  solche,  die  er  erfahren  muss.  Zu  den  ersten 
gehören  die  politischen  Verhältnisse,  unter  denen  Demosthenes  und 
Cicero  Staatsreden  gehalten,  die  Veranlassungen  zu  den  Privat- 
reden,  Stand  des  Processes  u.  ä.,  die  Zeit,  in  der  Tacitus  Ge- 
schichtswerke geschrieben,  mehrere  Daten  aus  dem  Leben  des 
Horaz,  Ovid  u.  ä.  Zu  letzteren  gehören  biographische  und  litera- 
rische Nachrichten  über  die  Schriftsteller  u.  ä.  Ist  es  nun  bes- 
ser, das*  solche  Gedächtnisdaten,  die  memoriert  sein  wollen,  vom 
Lehrer  vorgesagt,  vom  Schüler  entweder  ungenau  gemerkt  oder 
gewöhnlich  nicht  sehr  genau  nachgeschrieben,  dann  wieder  abge- 
fragt werden  1  Es  ist  wol  nicht  nöthig  darüber  weiter  zu  spre- 
chen, ganz  abgesehen  vom  Zeitaufwand;  denn  dieselben  Gründe, 
die  es  nothwendig  machen,  dass  beim  Geschichtsunterricht  ein 
Lehrbuch  zu  Grunde  gelegt  werde,  walten  hier  ob,  ja  selbst 
einige  Ausführlichkeit  besonders  in  dem  Theile,  den  ich  als  wün- 
schenswert bezeichnet  habe,  halte  ich  nicht  für  schädlich.  Jeder 
Lehrer  wünscht,  dass  die  Hauslectüre  des  Schülers  sich  im  Kreise 
des  Unterrichtes  bewege,  warum  nun  eine  so  gute  Gelegenheit 
von  der  Hand  weisen?  Dieser  Theil  der  Weidmannischen  Samm** 
lung  wurde  auf  der  Wiener  Philologen-Versammlung  selbst  von 
Männern  anerkannt,  die  dem  ganzen  Unternehmen  gerade  nicht 
günstig  sind.  Die  Gefahr,  die  Herr  Seh.  W.  glaubt  fürchten 
zu  müssen,  dass  ein  Dünkel  von  eingebildetem  Wissen  erzeugt 
werde,  diese  zu  paralysieren  hat  der  Lehrer  ganz  in  seiner  Hand. 
Was  der  Leetüre  vorausgehen  muss,  das  lasse  er  als  histori- 
sches Material  lernen,  was  aus  der  Leetüre  selbst  sich  ergeben 
kann,  das  lasse  er  eben  nur  daraus  sich  ergeben  B).  So  hoch 
ich  sonst  Nipperdey's  Einleitungen  zum  Tacitus  schätze,  so  halte 
ich  sie  wie  die  ganze  Ausgabe  nicht  für  ein  ganz  entsprechen- 
des Schulbuch ;  aber  was  dort  über  Tacitus  Philosophie  und  Le* 
bensansicht  gesagt  ist,  das  so  zu  behandeln,  dass  kein  eitles 
Schwatzen  herauskömmt,  ist  dem  Lehrer  möglich;  er  halte  mir 
in  der  Schule  strenge  darauf,  dass  keine  Sentenz  aus  Nipperdey 
gebracht  wird,  die  der  Schüler  nicht  schon  aus  seiner  Leetüre 
des  Tacitus  belegen  kann.    Am  Schlüsse  der  Leetüre  würde  dann 


')  Vgl.  die  treffende  Auseinandersetzung  Krüger's  im  Braunscbweiger 
Programm  1849  S.  13  fg. 
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eine  zusammenhangende  Übersicht  nicht  ohne  Nutzen  gegeben 
werden.  Es  könnte  dies  in  der  Form  sein,  dass  eine  solche  Ein- 
leitung prüfend  durchgenommen  wird.  Doch  will  ich  das  Ge- 
sagte nicht  so  verstanden  wissen,  als  wollte  ich  der  Schule  die 
Einleitungen  aufdrängen;  es  genügt  mir,  wenn  ich  gezeigt 
habe,  dass  sie  recht  behandelt  nicht  schaden,  sondern  nützen; 
im  übrigen  muss  der  Individualität  des  Lehrers,  den  Fähigkeiten 
und  dem  Bildungsgrad  der  Ciasse  so  viel  Spielraum  gelassen  werden, 
dass  die  Frage  hierüber  als  für  jedesmal  neu  zu  beantwortend 
offen  bleibt.  Nirgends  schadet  ein  Einschnüren  in  allzustarre 
Fesseln  mehr,  als  auf  dem  Gebiete  des  Unterrichtes,  der  es  ja, 
nicht  mit  stets  gleichen  Gesetzcsnormen,  sondern  mit  dem  gestal- 
tenreich&ten  der  Natur,  dem  Knabengeiste  zu  thun  hat. 

In  ein  eigentümliches  Verhältnis  hat  Hr.  Seh.  W.  den, 
der  die  Commenlare  retten  will,  dadurch  gesetzt,  dass  er  an* 
fangs  mit  alier  Entschiedenheit  der  Überzeugung  gegen  Neten 
unler  dem  Texte  auftritt,  hinterher  aber  Noten  realen  Inhaltes, 
wie .  z.  B.  zum  bekannten  vo  d'Qvlovpsvov  nots  aTtoQQrjiov 
ixatvo  der  zweiten  Olynth.  ram Platz'  findet,  auch  erklärt,  dass 
'Noten  zur  Aufklärung  besonderer  grammatischer  Schwierigkeiten 
gestattet  werden  konnten';  denn  hiemit  gesteht  er  mir  eben  zu, 
was  ich  erweisen  will,  dass  Noten  bestimmter  Art  und  Fassung 
gestattet  werden  können,  doch  wol  nur  darum  gestattet,  weil 
sie  eben  einen  Nutzen  haben  oder  haben  können»  Doch  die  Sache 
ist  zu  wichtig,  um  hiemit  abgethan  zu  sein,  ich  will  vielmehr 
den  angedeuteten  Passus  als  nicht  geschrieben  voraussetzen,  und 
nur  an  die  Einwände  des  Hrn.  Seh.  W.  gegen  die  Noten  mich 
halten.  Diese  sind  aber  hauptsächlich  folgende:  1.  Die  Noten 
sollen  den  Unterricht  des  Lehrers  fast  entbehrlich  machen;  das 
können  sie  nicht ,  denn  an  verschiedenen  Schulen  sind  die  Be- 
dürfnisse sehr  verschieden,  in  verschiedenen  Ausgaben  stehen  ver- 
schiedene Noten.  2.  Die  Verteidigung  der  Noten  damit,  dass  sie 
die  Schwierigkeit  erhöhen,  ist  unwahr.  3.  Sie  schwächen  das 
Interesse  am  Unterrichte,  denn  der  Schüler  verlässt  sich  häufig 
auf  seinen  Commentar  und  gibt  nicht  acht.  4.  Die  Übersetzungen, 
die  sich  in  denselben  finden,  sind  absolut  zu  verwerfen.  o.  Sach- 
liche Notizen  sind  unnöthig,  da  sie  der  Lehrer  geben  kann. 
6.  Grammalische  Noten  beweisen  nur,  dass  der  Schüler  die  Gram- 
mptik  nicht  inne  hat.  Der  Antrieb  zur  Thätigkeit,  der  in  ihnea 
)iegt,  ist  schädlich,  da  die  Thätigkeit,  die  sie  hervorrufen,  zer- 
streuend ist.  7.  Noten  über  Gedankenzusammenhang  greifen  der 
Thätigkeit  des  Schülers  vor  und  rauben  ein  sehr  bildendes  Mo- 
ment. 8.  Kritik  ist  immer  schädlich,  sie  führt  zum  Absprechen. 
9.  Parallelen  sind  überflüssig  oder  zerstreuend.  Daraus  wird  ge- 
folgert: Noten  fördern  nur  verflachtes  Wissen,  drücken  das  Un- 
terrichtsziel herab ;  stehen  mit  dem  O.E.  in  Widerspruch;  wo  ein 
Schriftsteller  ohne  Noten  nicht  kann  gelesen  werden,  da  sind  die 
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Schüler  in  Sprachkenntnis  und  geistiger  Enlwickelung  noch  nicht 
so  weit,  da*s  man  den  Schriftsteller  lesen  darf.  10.  Zur  Privat-» 
leclüre  taugen  sie  ebenfalls  nichts. 

Man  sieht  es  den  Einwänden  des  Hrn.  Seh.  W.  an,  dass 
sie  unter  dem  Einfluss  der  Debatten  auf  der  Wiener  Philologen* 
Versammlung  und  von  Ausgaben  wie  der  Protagoras  und  Gor- 
gias  von  E.  Jahn  entstanden  sind.    Prüfen  wir  denn  dieselben. 

1.  Allerdings  sind  die  Bedürfnisse  jeder  Schule  anders,  aber 
gewisse  Bedürfnisse  gibt  es,  die  jede  Schule  hat.    Ich  führe  nur 
ein  sachliches  und  ein  sprachliches  Beispiel  an:  Hör.  c.  1,  2,  38 
quem  iuoat  ciamor  galeaegue  leves  \  acer  et  Manri  peditis  cruen- 
tum  |  vollus  inhostem  versteht  kein  Schüler;  was  zieht  man  vor, 
dass  der  Schüler  sich  tröste  damit,  dass  er  morgen  Ausschluss 
erhalte,   oder   durch   eine  Note   auf  den   rechten  Weg  geführt 
werde?  Stellen  der  Art  finden  sich  in  den  Oden,  der  Satiren  und 
Episteln  nicht  zu  gedenken,  zu  Dutzenden.  Der  Taciteische  Agri- 
cola  ist  häufig  gelesen,  kein  Schüler   wird  c.  6  ohne  Anleitung 
verstehen:  vixeruntque  tnira  concordia  per  mutuam  eariiaiem 
et   incicem  se   anteponendo,   ni*i   quod   in  bona  uxore  tanla 
maior  /au«,  quanto  in  mala  plus  cnlpae  est;  denn  er  kennt  den 
der  silbernen  Latinitat  eigentümlichen  elliptischen  Gebrauch  von 
nisi  quod  nicht.  Ebenso  sicher  nicht  Tac.  A.  2,  59  proficiseitur 
cognoscendae  anliquitatis.  Solche   gewisse  Bedürfnisse  hat  jede 
Schule   und  solchen    trägt  jeder   Commentar,   der    für 
Schulen   bestimmt    ist,    Rechnung,   vielleicht  den   von 
Schultz  zu  den  Ciceronis  orationes  XIV  ausgenommen.    Dass  in 
der  einen  Ausgabe  derselben  Schrift  etwas  steht,  was  eine  zweite 
nicht  enthalt,  ist  denn  doch  kein  Beweis  dafür,  rdass  die  Noten 
in  beiden  Ausgaben  entbehrt  werden   können'.    Oder  was  wollte 
man    etwa  zu   dem   Schlüsse  sagen:   der   Lehrer  A  findet   eine 
Bemerkung  nöthig,  die  der  Lehrer  B  zur  selben  Stelle  unnöthig 
findet;  ergo  beide  Bemerkungen  können  entbehrt  werden,  und  da 
dieses  sich  in  jedem  Capitel  wiederholen  wird ,  auch  die  Lehrer 
selbst«     Ich  kann  darin  nur  sehen,  dass  der  Verfasser  des  Com- 
mentar* unter   dem  Eindruck   einer   lieslimmlen   Schülerart  ge- 
schrieben hat,  und  die  Aufforderung  für  den  Lehrer,  den  Com« 
mentar  zu  empfehlen,  dessen  Standpunct  dem  seiner  Schüler  am 
nächsten  steht.   Die  Noten  sollen  den  lebendigen  Unterricht  nicht 
unnöthig  machen,  sondern  vorbereiten.    Z.  B.  der  Schule r- 
coromentar  kann  (aber  nicht  muss)  sich  Tac.  A  2,  59  genügen 
lassen  zu  sagen,  der  Gen.  Ger.  stehe  bei  Tac.  allein  oft  in  dem- 
selben  Sinne  als   stünde   causa   dabei,   denn   nun   versteht  der 
Schüler  den  Sinn  der  Stelle;   nicht  so  der  Lehrer.    Der   muss 
den  Ursprung  und   die  Analogien   dieser  Construclion  klar  ma- 
chen.   Dass  die  Noten  nicht  genau  das  individuelle  Maus  treffen, 
ist  klar;  wer  von  uns  wagt  denn  zu  behaupten,  dass  er  nie  zu 
viel,  nie  zu  wenig  erklärt  habe  und  täglich  erkläre?  Das  sollen 
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sie  nicht.  Wenn  sie  nur  das  angedeutete  Allgemeine  treffen,  da» 
sie  die  wirklichen  Schwierigkeiten  zu  lösen  anleiten,  so  ist  ihnes 
die  Schule  viel  Dank  schuldig;  die  individuellen  zu  lösen,  das 
ist  Aufgabe  des  Lehrers;  und  desto  besser  die  Schule,  je  we- 
niger von  letzterer  sie  hat ,  und  die  beste  die,  in  der  der  Lehrer 
nur  die  Controle  zu  fuhren  hatte,  dass  die  Noten  richtig  ver- 
wendet worden  sind. 

2.  Dass  die  Bestimmung  der  Noten  sei,  die  Schwierigkeiten 
zu  erhöhen,  diese  Vertheidigung  ist  allerdings  unwahr  und  wot 
nur  einem  Sprecher  auf  der  18.  Philologen-Versammlung  in  der 
Hitze  der  Discussion  entfahren.  Dagegen  zu  polemisieren  war 
kaum  der  Mühe  werth. 

8.  Die  Noten  schwächen  das  Interesse,  helfet  der  dritte 
Vorwurf.  Daran  ist  etwas  wahres,  aber  kaum  in  der  Weise  wie 
Hr.  Sch.W.  es  darstellt.  Die  Gefahr  nämlich,  dass  die  Schüler, 
stau  in  der  Schule  aufzumerken,  sich  auf  die  Noten  verlassen, 
hatte  einen  Grund,  wenn  der  Schuler  seine  Noten  dann,  wenn  er  zur 
Schule  kömmt,  nicht  schon  kennte,  oder  wenn  der  Lehrer  gar 
nicht  Rücksicht  auf  die  in  den  Händen  aller  oder  doch  vieler 
Schüler  befindlichen  Noten  nähme.  Geschieht  aber  beides,  dann 
merkt  der  Schüler  gleich;  was  zu  dem,  was  er  aus  den  Noten 
kennt,  noch  neues  hinzutritt,  und  er  wird  sich  bemühen,  dieses 
Neue  dem  Grundstamm,  den  er  schon  hat,  anzufügen •).  Bmigen 
Grund  hat  der  Vorwurf  in  anderer  Form,  die  aber  Hr.  Sch.W. 
nicht  berührt  hat.  Sie  können  das  Interesse  schwächen,  zumal 
wenn  der  Lehrer,  nicht  in  der  Voraussetzung,  derselbe  Com- 
mentar  sei  in  aller  oder  doch  der  meisten  Hände,  es  unterläge', 
an  sie  anzuknüpfen,  weil  der  Schüler  vieles  schon  bekannte 
hört.  Aber  denselben  Vorwurf  könnte  man  und  hat  man  (z.  B. 
Jacob)  der  Präparation  überhaupt  gemacht,  und  zwar  träfe 
er  um  so  sicherer,  je  besser  und  gewissenhafter  die  Präparation 
ist.  Hiegegen  wollen  wir  nur  auf  das  schon  angezogene  Programm 
Krüger's  1848  verweisen,  S.  14  ff.  Ist  die  Unterrichtsstunde, 
wie  sie  Jacobs  so  treffend  verlangt,  'eine  fortgehende  be- 
lehrende Prüfung/  so  ist  die  Gefahr,  dass  das  Interesse  für 
die  Schulstunde  ermalte,  sehr  gering. 

4.  Dass  die  Commenfare  häufig  auch  Obersetzungen  ein* 
zelner  Worte  und  Stellen  geben,  ist  schon  öfters  gerügt,  so  von 
P.  Schultz  in  der  Vorrede  zu  den  Ciceronis  orationes  XIV.  Die 
Commentatoren ,  die  ihre  Anmerkungen  mit  sorgfältiger  Über- 
legung der  Schulbedürfnisse  abfassen,  haben  guten  Grund  dazu. 
Man  sehe  doch  unsere  gewöhnlich  in  Schülerhänden  befindlichen 
Lcxica  durch !  Dazu  sind  gerade  solche  Noten  oft  sehr  anregend, 
wenn  sie  durch  die  blofee  Übersetzung  ein  Stück  Sprachverglei- 
chung geben.    Scheinbar  kleinlich  ist  Nauck'e  Bemerkung  zu  Hör. 

•)  Vgl.  Worte  von  Fr.  Jacobs  bei  Krüger.  Braunschw.  frogr.  1848.  S.  *Ö. 
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Od.  4,  4,  SO  est  in  iuvencit  e*t  in  equia  patrutn  träft**  für 
iurencit,  equis  sagen  wir  umgekehrt :  Stieren,  Fällen/  und  doch 
reist  sie  ganz  eigens  zu  weiterem  Nachdenken  an  nach  ähnlichen 
Fällen.  Ähnliches  ist  bei  Nauck  und  in  Halm's  Commentaren  zu 
Cteero's  Reden  nicht  selten  zu  finden. 

5.  Dass  'sachliche  Notizen  für  das  grammatische  Verständnis 
nicht  schlechterdings  nothwendig'  sind,  kann  in  dieser  Allgemein- 
heit keinesfalls  behauptet  werden.  Man  denke  nur  an  Schlacht- 
berichte,  z.  B.  an  die  Nervierschlacht  im  2.,  die  Kämpfe  um 
Gergovia  im  7.  Buche  von  Ccesar's  Commentaren  des  Gallischen, 
an  die  Kämpfe  bei  Dyrrhachium  im  8.  Buche  des  Bärgerkrieges. 
Wird  ferner  mit  dem  blofeen  Lexicon  der  Schäler  dazu  kommen 
Hör.  Sat.  2,  3  auch  nur  halbwegs  richtig  zu  übersetzen?  Und 
doch  muss  das  der  Präparation  möglich  sein ,  wenn  sie  anders 
einen  Sinn  haben  soll.  Denn,  was  Hr.  Seh.  W.  hinzufügt,  dass 
das,  was  rfür  das  volle  Verständnis  des  Sinnes  nöthig  sei, 
wenn  es  der  Schüler  nicht  findet,  der  Lehrer  hinzuthut,'  läuft 
auf  das  schon  früher  gelegentlich  der  Inhaltsangaben  gesagte 
Knaus.  Wenn  eine  etwas  längere  Satire  durch  vierzehn  Tage  be- 
handelt wird,  so  ist  bei  fünf  Sechsteln  der  Schüler  anzunehmen, 
dass  sie  Stunde  für  Stunde  nicht  nur  das  volle  Verständnis, 
sondern  Oberhaupt  das  Verständnis  erst  von  der  Schule  er- 
warten müssen.  Die  Lust,  mit  der  sie  an  die  Präparation  gehen, 
dürfte  da  sehr  gering  und  die  Aussicht  auf  'ernstliches 
Streben'  doch  wol  Täuschung  sein.  Der  Schüler  wird  sich 
präparieren,  weil  er  muss,  aber  er  wird  es  ohne  Liebe  und  Lust 
Ihun  und  so  eilfertig  wie  möglich.  Man  kann  sagen,  das  Reale 
muss  eben  der  Schüler  anderwärts  sich  zusammensuchen,  und  hat 
es  auch  gesagt.  Da  jedoch  Hr.  Seh.  W.,  wie  aus  einer  andern 
Stelle  seiner  Abhandlung  hervorgeht,  nichts  als  Lexicon  und 
Grammatik  in  den  Händen  der  Schüler  wissen  will,  so  fällt  dieser 
Einwand  von  selbst  weg.  Anderseits  begreife  ich  überhaupt 
nicht,  was  denn  für  ein  Gewinn  darin  liegen  soll,  dass  der 
Schüler  antiquarische,  historische,  mythologische,  biographische 
Daten  nicht  unmittelbar  mit  seinem  Texte,  zu  dessen  Erklärung 
sie  dienen  sollen,  verbunden  haben,  sondern  aus  anderen  Büchern 
sich  verschaffen  soll,  die  ihm  entweder  schwer  zugänglich,  oder, 
da  sie  in  einem  anderen  Zusammenhang,  als  er  sie  eben  braucht, 
abgefasst  sind,  schwer  benutzbar  sind;  oder  liegt  im  Herum- 
blättern und  Indicesdurchsuchen  auch  ein  bildendes  Moment! 
Selbst  für  den  Schulgebrauch  gearbeitete  Realencyklopädien,  wie 
die  von  Lübker  oder  Kraftt,  geben  oft  genug  nicht  das,  was  man 
für  eine  einzelne  Stelle  braucht. 

6.  Nicht  überzeugend  ist  das  schlechthin  verwerfende  Ur- 
theil,  welches  Hr.  Seh.  W.  über  die  grammatischen  Noten  fällt. 
Allerdings  mit  solchen  Hinweisungen  auf  die  Grammatik,  wie  sie 
Jahn's  Ausgaben  des  Gorgias  und  Protagoras  bieten,  als  ob  zwi- 
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sehen  einem  Quin  I  aner,  der  Schenk!'«  Xenophonchrestomalhie  liest,  und 
einem  Oclavaner,  den  man  für  fähig  hall,  ein  Platonisches  Gespräch, 
wie  Gorgias  es  ist,  zu  verstehen,  gar  kein  Unterschied  bestünde, 
bin  ich  auch  nicht  einverstanden,  sowie  überhaupt  mit  dem 
ganzen  System,  fortlaufend  die  $$.  der  Grammatik  zu  eitleren. 
Wo  keine  grammatische  Schwierigkeit  ist,  soll  auch  keine  gram- 
matische Erklärung  gegeben  werden,  und  es  ist  verkehrt,  den 
Text  nur  als  Beispielsammlung  zur  Grammatik  zu  machen.  Aber 
Hr.  Seh.  W.  setzt  voraus,  dass  die  Grammatik  alles  gebe,  was 
die  Leetüre  eines  Schriftstellers  braucht.  Zwar  die  griechischen 
Grammatiken  sind  in  Folge  dessen,  dass  Meister  wie  F.  A.  Wolf, 
G.  Hermann,  Lobeck,  der  griechischen  Grammatik  ihre  Haupt- 
aufmerksamkeit zuwendeten,  sowie  des  Umstandes,  dass  sie  nicht 
wie  die  lateinischen  zweien  Herren  dienen  sollen,  dem  Bedürfnis 
der  Leetüre  und  der  eigenen  stilistischen  Versuche,  besser  be- 
stellt; aber  wie  sieht  es  mit  den  lateinischen  aus?  Nicht  als  ob 
ich  dickleibigen  Grammatiken  wie  Zuinpt  und  Schultz  das  Wort 
reden  wollte,  man  reicht  mit  kleinen  und  mit  grofsen  zur  Leetüre 
der  Dichter  und  Prosaiker  wie  Livius,  Tacitus  nicht  weit.  Es 
ist  eben  deren  Sprache  von  dem,  was  mit  Recht  dem  Schüler 
als  mustergiltig  hingestellt  wird,  zu  verschieden.  Verlangt  man, 
dass  die  Schüler  auf  die  Leetüre  des  Tacitus  sich  gleich  vom 
Anfang  an  präparieren,  so  wird  es  fast  nöthig,  ihnen  entweder 
die  vorhergehende  Stunde  immer  die  Hauptschwierigkeiten  des 
folgenden  Abschnittes  zu  erklären — wie  wenig  wirklich  nutzbar 
dieses  Mittel  ist,  habe  ich  schon  früher  angedeutet  —  oder  ihnen 
einen  Commentar,  der  ihnen  das  notwendigste  an  die  Hand  gibt, 
zu  gestatten.  Es  ist  nicht  blofs  meine  Beobachtung,  dass  Ocla- 
vaner trotz  des  Interesses,  das  sie  an  dem  gröfsten  aller  römi- 
schen Schriftsteller  nehmen,  nur  sehr  allmählich  zu  einiger  Ver- 
trautheit mit  ihm  kommen;  der  gröfete  Theil  der  Schuld  fillt 
auf  die  sprachlichen  Schwierigkeiten.  Hätten  wir  eine  Ausgabe, 
die  neben  den  unentbehrlichen  sachlichen  Notizen  grammatische 
der  Art  böte,  dass  sie  die  eigentümlichsten  Abweichungen  von 
der  mustergiltigen  Prosa  in  einfachster  Form  erklärten,  so  würde 
nach  meiner  Überzeugung  die  Tacituslectüre  viel  eher  zu  relativer 
Sicherheit  und  zu  festem  Gewinne  kommen.  Vielleicht  dass  uns 
die  von  Junghans  bei  Teubner  angekündigte  Ausgabe  des  Agricoia 
ein  Bedürfnis  befriedigt.  Hr.  Seh.  W.  meint,  Hinweisungen  auf 
die  Grammatik  greifen  der  Thätigkeit  des  Schülers  vor,  indem 
rsie  den  Weg  zum  Verständnis  der  Stelle  zeigen  sollen'.  Es 
mag  sein,  dass  ich  diese  Worte  nicht  ganz  verstehe,  soll  ge- 
meint sein,  der  Schüler  darf  z.  B.  Prot.  309  B  nicht  durch  den 
Commentar  auf  C.  625,  2  für  ovtt-xh  verwiesen  werden,  son- 
dern soll  selber  den  $.  finden,  so  ist  das  so  indifferent,  dass  es 
sich  nicht  lohnt  davon  zu  reden.  Versteht  er  die  Stelle,  so  wird  er 
ohnehin  nicht  nachschlagen,  versteht  er  sie  nicht,  so  darf  man  ihm 
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eine  Abkürzung  des  rein  mechanischen  Geschäftes  des 
Nachschlagen«  wo!  gönnen,   da  er  dann  ohnehin  genug  zu  Ihnn 
hat«    Die  Besorgnis,  es  könnten  die  Schuler  zu  dem  Wahne  ver- 
leitet werden,  grammatische  Kenntnis  sei  überhaupt  nicht  nöthig 
und  die  Grammatik  nur  zum  Nachschlagen  da ,  stellt  sich  durch 
den  einfachen    Umstand   als  unbegründet   heraus,   dass  ja   zwei 
Jahre  nur  Grammatik,  Leetüre  aber  gar   nicht,    (grammatische 
Cbungsbücher  wird   man   nicht   dahin  rechnen)  getrieben   wird, 
und  auch  in  den    folgenden  der  Grammatik  besondere  Stun- 
den gewidmet  sind.     Darin  liegt  ja  doch,   sowie  in  der  steten 
Forderung  grammatischer  Erklärung  der  Leetüre,  für  den  Schüler 
der  stärkte  Beweis  von    der  Nothwendigkeit   der    Grammatik. 
Endlich  wird  eingewendet  in  grammatischen  Noten,  d.  h.  wol  in 
der  bestimmten  Form  alsCitaten  einer  Grammatik,  liege  die  Auf- 
forderung rzu  ausgedehnter  aber  zerstreuender  Thätigkeit,' 
und    dagegen  eine  Stelle  des  O.E.  S.  112,  113  angeführt.    Das 
Citat  zeigt  schon,  worin  das  Unzulässige  dieser  Behauptung  liegt. 
Der  O.E.  spricht  dort  nicht  von  der  Vorbereitung, -für   die  er, 
wie  später   zu    erweisen   sein  wird,   Commentare    empfiehlt, 
sondern   von    der  Schulstunde.    Dass   der  Lehrer  bei 
der  Sache  zu  bleiben   hat,   ist  eine  notwendige   pädagogische 
Forderung,  anders  steht's   mit  der  Vorbereitung  zu  Hause.    Der 
Lehrer  der   Naturgeschichte   und   der   Physik   wird   es   billigen, 
wenn  der  Schüler   aufser  dem,  was   von  Naturerscheinungen  in 
seinem  Handbuch  verzeichnet  ist,  oder  in  der  karg  zugemessenen 
Zeit  vom  Lehrer  angegeben  wurde,   diesen  oder  jenen  Naturge- 
genstand ,   dieses   oder  jenes  Phänomen,   sei  es  selbst   beachtet 
oder  durch  seine  sonstige  Leclüre  kennen  lernt.    Dem  philologi- 
schen Lehrer  soll   eine   solche  Thätigkeit  verhasst  sein*?    In  dem 
Sinne,  in  welchem  Hr.  Seh.  W.   das  Wort  'zerstreuende  Thätig- 
keit' fasst,  darf  und  soll  bei  der  Vorbereitung  die  Thätig- 
keit des  Schülers,  besonders  der  obersten  Classen,  bei  denen  der 
unteren   ist  allerdings  Beschränkung  nöthig,   zerstreut  sein,   er 
soll  die   Grammatik   nachschlagen   —  Dinge,   die  er  zu  wissen 
überzeugt  ist,  wird  er  ohnehin  nicht  nachschlagen  — ja,  er  soll 
nicht  blofis  die  einzelne   Regel ,   sondern   die  Reihe  verwandter 
Fälle,  in  welche  die  jeweilige  Stelle  fällt,  durchgehen.  Hat  ihn  die 
Einzelheit  von  der  Betrachtung   des   Satzes  abgezogen,  so  wird 
er,  zumal    wenn  der  Unterricht  in  der  Schulstunde  darnach  ist, 
von  selbst  das  Bedürfnis  empfinden,  sich  den  Satz,  die  Gedanken- 
reihe als  Ganzes  nochmals  durchzugehen.     Wer  wollte  das  zer- 
streuende Thätigkeit  nennen?  Wünschen  wir  doch,  dass  recht 
viel  solch"  zerstreuende  Thätigkeit  in  den  Schülern  sei !  Und  end- 
lich, was  will  Hr.  Seh.  W.  an  die  Stelle  derselben  setzen  f   Dass 
ein  Schüler  der  Grammatik    entrathen  kann,  wird  man  nicht  be- 
haupten wollen,   braucht   er   sie  aber,   ist   es  dann   nicht  auch 
ebenso  zerstreuend  in  ihr  suchen  zu  müssen?    Der  ganze  Unter- 
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schied  zwischen  Note  und  blofsem  Texte  lauft  dann,  wie  schon 
oben  gesagt,  darauf  hinaus,  dass  die  Note  dem  Schüler  einiges 
Herumblättern  erspart.  Der  ist  denn  doch  wol  so  gering,  dasi 
er  keinen  Grund  zu  einem  Vorwurf  abgeben  kann. 

Übrigens  schwebten  Hrn.  Seh.  W.  hiebei  wol  ganz  be+ 
stimmte  Ausgaben  Yor,  wie  die  erwähnte  des  Protagoras  oder 
Gorgias  von  E.  Jahn.  Die  grammatischen  Bemerkungen  dieser 
überschreiten  allerdings  alles  Mals;  denn  so  sehr  der  Fleila  an* 
zuerkennen  ist,  der  auf  die  Abfassung  dieser  Commentare  ver- 
wendet ist,  so  ist  doch  klar,  dass  mit  Schülern,  die  man  für  ro 
ixäyysl(Mc  o  htayyiklQfuu  oder  für  avdyxti  ohne  iarUv  und 
80  unzahligemale  auf  die  Grammatik  verweisen  mnss,  eben  nicht 
Protagoras  lesen  soll ;  daraus  folgt  aber  eben  nur,  dass  für  einen 
grofsen  Theil  der  österreichischen  Gymnasien  solche  Ausgaben 
nicht  passen,  und  dass  an  den  Gymnasien,  an  denen  das  Grie- 
chische auf  so  schwachen  Füfsen  steht,  dass  solche  Cttate  nötbig 
sind  (dass  es  deren  gibt,  daran  brauche  ich  Hrn.  Seh.  W.  am 
wenigsten  zu  erinnern),  die  Leetüre  von  Plato,  Demoathenet, 
Sophokles  einfach  ein  grober  pädagogischer  Schnitzer,  und 
nur  Xenophon  in  der  SchenkTschen  Auswahl  der  einzig  mögliche 
Schriftsteller  isi.  Darüber  braucht  es  keiner  weiteren  Bemerkung« 
Ferner  kann  ich  aus  anderen  Gründen  mit  der  Form  der  Noten 
nicht  einverstanden  sein.  Es  ist  reine  Papierverschwendung,  die 
grammatische  Regel  hinzuschreiben  und  dann  noch  den  $.  der 
Grammatik,  in  dem  eben  dasselbe  steht,  zuzufügen.  Das  eine 
oder  das  andere,  oder  vielmehr  nur  das  eine,  keine  oder 
sehr  sparsame  Grammatikcitate ;  denn  Ausgaben ,  wie  sie  CL  W. 
Krüger  von  der  Anabasis  und  Herodot  geliefert  (Tbucydides  unter- 
scheidet sich  wesentlich)  leiden  als  Schulausgaben  an  einem  Haupt- 
fehler. Es  kommt  einem  beim  Gebrauch  derselben  vor,  als  sei 
Herodot's  Geschichtswerk  eben  nur  da,  um  Belegsteilen  zu  des 
Verfassers  Dialektgraromatik  zu  liefern«  Wie  die  grammatischen- 
Lehrbücher  das  Posterius  sind,  so  ist  das  Bedürfnis  an  der 
grammatisch  schwierigen  Stelle  zunächst  Erklärung  dieser  Stelle, 
die  allerdings  unter  ein  bestimmtes  Sprachgesetz  fallt,  aber  doch 
in  der  Regel  ihre  ganz  specielle  Besonderheit  hat  Aus  der  Stelle 
ist  die  Stelle  zu  erklären,  und  Commentare  dieser  Art  gibt  es 
gottlob  mehr  als  der  ersten  Art;  gegen  diese  wusste  sich  viel- 
mehr Hr.  Seh.  W/s  Polemik  richten,  statt  sie  zu  ignorieren. 

7.  Über  Bemerkungen  zu  dem  Zwecke,  die  Beziehungen  und 
den  Zusammenhang  der  Gedanken  aufzuweisen  >  habe  ick  schon 
gelegentlich  der  Einleitungen  gesprochen.  Ich  will  hier  nur  noch 
auf  ein  paar  Einzelheiten  aufmerksam  machen.  Wird  seibat  die 
beste  der  wenigen  Classen,  mit  denen  Sophokles  zu  lesen  über- 
haupt fruchtbringend  ist,  den  Zusammenhang  der  einzelnen  Stro- 
phen und  Antislrophen  eines  Chorgesanges ,  die  Bedeutung  des 
ganzen  Chorliedes  für  die  betreffende  Stelle  der   Tragoedie  auf- 


Schulausgaben  m.  Commealarcn  etc.,  v.  L.  Vielkaber.         627 

fassen?  Unter  den  Römischen  Oden  sind  viele,  deren  Gedanken* 
Zusammenhang  und  kunstvollen  Bau  der  Schüler  ganz  aus  eigenem 
nie  auch  nur  annähernd  erfassen  wird»   Ja  selbst  die  Beziehung 
asyndetißch  nebeneinander  gestellter  Satze  bei  den  Dichtern  und 
den  poetisierenden  Historikern  kann  oft  so  sein,  dass  der  Schuler 
sie  nicht  aus  sich  selbst  findet.   Belege  geben  z.  B.  die  drei  An- 
fangscapitel    der  Agricola.    Warum    ihm    nicht  Winke    geben, 
wie  deren  in  der  Nauck'schen  Ausgabe  hie  und  da  recht  treffend 
stehen?  Vgl«  Krüger  Braunschweiger  Programm  1849.  S.  17,18. 
8.  Das  Feld  der  Kritik  als  solches  gehört  nicht  dem  Gym- 
nasium au,  aber   so  unrecht  haben  die  Schulmänner  denn  doch 
nicht,   die  kritischen  Fragen  der  Art,   dass  Schüler  sie  ent- 
scheiden können  und  die  irgendwie  anregend  wirken,  behandelt 
wissen  wollen,  natürlich  wenn  die  Ciasse   darnach  ist;  und  soll 
der  Schüler  sich  solche  nicht  zu  Hause  überlegen  dürfen?  Ob 
z.  B.  eine  Bemerkung,  wie  sie  Nauck  zu  Hör.  Od.  I,  12,  57 
te  minor  iaetum  reget  aequu*  orbem  zur  Vertheidigung  der 
Lesart  Iaetum  gegen  iatum  macht:   Die  einer  solchen  Regierung 
frohe  Welt*.  Schiller  hat  sich  wol  gehütet,  die  Götter  Griechen- 
lands anzurufen:   Da  ihr  noch  die  weite  Welt  regiertet9,   den 
jugendlichen  Geist  nicht  übt,   ist  denn  doch  nicht  so  stricte  zu 
entscheiden.  Aber  entweder  'nimmt   der  Schüler  die  in  der  Note 
ausgesprochene  Ansicht   als   gegebene   Erklärung  auf,   oder  er 
prüft  und  verwirft  sie  und  lernt  absprechen/   Wenn  die  Ansicht 
richtig  ist,  warum  nicht)   Nimmt  er  nicht  die  Angabe  des  Le- 
xikons, des  Lehrers  ebenso  auf?  Und  doch  hat  man  darin  noch 
keine  Gefahr  erblickt«   Aber  darin,  dass  er  prüft?  Ja,  wenn  man 
mit  Quartanern  Kritik  treiben  wollte,  aber  Octavaner,  die  viel- 
leicht in  einem  halben  Jahre  als  Universilälssludenten  so  zu  sagen 
in  eine  neue  Welt  hinaustreten,  wo  es  gar  viel  zu  prüfen  gibt, 
haben  doch  wol  ein  Recht  darauf,   dass  auch  ihr  Urtheil  geübt 
wird.   Ist  der  Lehrer  nur  sich  vollkommen  klar,  und  behandelt 
er  in  den  Fällen,  wo  er  das  kritische  Feld  betritt,  es  mit  Ernst 
und  Würde,  so  wird  weder  die  Prüfung  vor  der  Schule,   noch 
die  Behandlung  des  Lehrers  zum  Absprechen  führen.    Auch  hier 
gilt,  was   C»  Nauck  treffend  sagt:  'Der   Lehrer  glaube  an  die 
sittliche  Macht  und  denke  sich  die  Jugend   nicht  schlechter  ab 
sie  ist.'    Und  —  ist  denn  bei   blofsen   Texten   und    der  Voraus- 
setzung,   dass   der  Lehrer   keine  Kritik  treibe   (obgleich  dieses 
Verlangen  manchmal  heifsen  kann:   er   soll  als  wahr   ausgeben, 
was  seiner  Oberzeugung  nach  falsch  ist)  am  Ende  nicht  dieselbe 
Gefahr  denkbar,  wenigstens  bei   Schülern,   die   recht  sorgfältig 
präpariert  sind?  Ist  denn  der  Fall  nicht  möglich,  dass  ein  den* 
kender  Schüler  eine  Ansicht  über   eine  Stelle  sich  gebildet  hat, 
die  mit  der  Erklärung  des  Lehrers  nicht  stimmt  und  die  er  für 
treffender  hält.   Er  ist  nicht  überzeugt,  trägt  dem  Lehrer  privatim 
seine  Zweifel  vor,  wie  nun,  wenn  er  noch  nicht  überzeugt  ist? 
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So  sehr  er  Achtung  vor  der  Autorität  des  Lehrers  hat,  wer 
kann,  wer  will  ihn  von  genauerem  Prüfen  abhalten?  Es  mag 
seirr,  dass  Fälle  derart  selten  sind ,  aber  möglich  sind  sie ,  und 
je  besser  und  tüchtiger  die  Schüler,  desto  öfter  können  und  wer- 
den sie  vorkommen.  Wollen  wir  etwa  deshalb  wünschen  nur 
mittelmäfsige  Köpfe  auf  den  Schulbänken  zu  haben? 

9.  Was  die  Parallelstellen  betrifft,  so  bin  ich  allerdings 
auch  der  Ansicht,  dass  sie  häufig  in  Schulausgaben  unnützer 
Spitzenbesatz  sind  (was  soll  z.  B.  ein  Quartaner  mit  den  Samm- 
lungen in  Kraner's  bell,  gall.?)  und  halte  Citate  aus  fremden 
Schriften  oder  Verweisungen  auf  spätere  Stellen  derselben  Schrift 
in  der  Regel  (mehr  möchte  ich  nicht  behaupten,  da  nicht 
so  selten  eine  treffende  Parallele  mehr  als  lange  Erklärungen  er- 
klären, man  vergleiche  z.  B.  zu  Tac.  Agr.  39,  3  id  tibi  maxime 
formidolosum  cet.  A.  6,  89  nullam  ob  eximiam  virtutem  sed 
quod  par  negotii»  nee  eupra  erat.)  für  unnütz,  obgleich  auch 
hier  die  verschiedenen  Stufen  und  die  oft  grofse  Verschiedenheit 
derselben  Classen  an  verschiedenen  Anstalten  gar  mannigfach  mo- 
dificierend  einwirken  können.  Etwas  zu  viel  scheint  Krüger  Progr. 
1849  S.  22  zuzugestehen.  Aber  darf  man  dem  Schüler  wirklich 
ein  solches  Gedächtnis  zutrauen,  dass  er  an  jede  Einzelnheit,  die 
er  im  Laufe  eines  Jahres  gelesen  hat,  im  gegebenen  Falle  sich  wirk- 
lich erinnert?  So  wenig  man  die  Jugend  schlechter  machen  darf 
als  sie  ist,   so  wenig  darf  man  sie  sich  auch  besser   vorstellen. 

Hiemit   sind  Hr.  Seh.  W.  Einwendungen   gegen   die   Com- 
mentare,  wenigstens  soweit  sie  die  Schullectüre  betreffen,  beendet; 
gegen  das  Resultat,  welches  sodann  aus  ihnen  gezogen  wird,  dass 
durch  Commentare 'Bequemlichkeit  und  Flüchtigkeit  gefordert,  ver- 
flachtes Wissen  ohne  Bindung  und  Halt  unter  dem  Schein  gründlicher 
Kenntnis  erzeugt  und  das  Lehrziel  thatsächlich  herabgedrückt' werde, 
noch  weiter  zu  sprechen  ist  überflüssig,  wenn  meine  Entgegnungen 
gegen  Hr.  Seh.  W.  begründet,  vergeblich,    wenn  sie  unbegründet 
sind,   aber  gegen  eine  specielle  Behauptung  muss  ich  noch  mich 
erklären.    Hr.  Seh.  W.  argumentiert  so:  derO.  E.  verlangt,  das« 
der  Schüler  die  für  das  Gymnasium  bestimmten  Schriftsteller  ohne 
Commentar  verstehe.     Der  Gebrauch  commentierter  Ausgaben 
aber  gesteht   thatsächlich  zu,    dass  das  Ziel  niedriger   gesteckt 
sei,  drückt  also  grundsächlich  das  Lehrziel  herab,   und  erweckt 
nur  in  den  Schülern  den  Wahn,  als  hätten  sie  das  gesteckte  Ziel 
schon  erreicht.    Was  Hr.  Seh.  W.  den  0.  E.  sagen  lässt,  sagt  er 
nirgend,  wol  aber  das  Gegentheil.     S.  111  u.  113  ist  überhaupt 
keine  Stelle,  die  hierauf  bezogen  werden  könnte,  $.  23  wird  ab  Ziel 
im  Untergymnasium:  'Fertigkeit  und  Übung  im  Übersetzen  eines 
leichten  lateinischen  Schriftstellers'  bezeichnet.   Es  ist  hier  wiederum 
schwerlich  zu  verkennen,  dass  Hr.  Seh.  W.  Präparation  von  Schul- 
unterricht nicht  scharf  genug  sondert:  der  betreffende  Passus  sagt 
nur:  «Am  Ende  des  Untergymnasiums  muss  der  Schuler 
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Caesar  und  Nepos  im  allgemeinen  übersetzen  können»,  naturlich 
den  Text  des  Schriftstellers,  über  die  Wege,  wie  das  erreicht 
wird,  ist  gar  keine  Andeutung.    Auch  das  'ohne  Commentar' 
ist  aus  dem  O.E.  ungenau  herübergenommen,  denn  wenn  S.  111 
über  die  L<ctüre  der  lateinischen  Autoren  gesagt  ist:  rHiedurch 
(nämlich  durch  Präparation)  allein  erstarkt  der  Schüler  altmählich 
zu   selbständiger,   ihn   erfreuender   Leetüre,  ohne  Hilfe  von 
Lehrer,  Commentar  und  Übersetzung,'    so  helfet  das 
soviel  als:  nur  dadurch  wird's  möglich,  dass  der  Jüngling  nach 
seinem  Abgang  vom  Gymnasium  lateinische  Autoren  ohne 
Commentar  und  Übersetzung  lesen  kann.    Ob  dieses  Ziel  mit  oder 
ohne  Commentare   im   Gymnasium   erreicht  werden   soll,  davon 
steht  kein  Jota.     Dass   sich  die  Forderung,  keinen   Commentar 
zu  dulden,  'nach  dein gesammten  Gymnasialplan'  doch  nicht  'von 
selbst  versteht,9  das  spricht  zum  Glück  der  0.  Ef  selbst  klar  aus 
S.  112,  Anm. :  'Unter  den  zahlreichen  mit  erklärenden  Anmerkun- 
gen versehenen  Ausgaben  der  auf  den  Gymnasien  gelesenen  latei- 
nischen Schriftsteller  mögen  hier  einige  erwähnt  werden ,  welche 
die  Lehrer   mit  Nutzen  gebrauchen   können,    und  deren  An- 
schaffung auch  Schülern  empfohlen  werden  kann, 
wenn  sie  in  dem  Falle  sind,  auf  Anschaffung  ihrer 
Bücher   mehr  als   das  unbedingt   nothwendige  zu 
verwenden.'     Daraus  ergibt  sich  die  Unrichtigkeit  der  angeführ- 
ten Behauptung,    dass  die  Commentare   das   thatsächliche  Zuge- 
ständnis des  niedriger  gesteckten  Lehrzieles  seien.    Das  Lehrziel 
ist  und  bleibt  dasselbe,    die  Commentare  sind  ein  Hilfs- 
mittel   zur   Erreichung   desselben.     Zu   erproben,   wie 
weit  man  im  Augenblicke  von  diesem  Ziele  noch  ist,  dafür  gibt 
es  noch   gar  mancherlei  Wege;    freie  Übersetzungen,   sei  es  aus 
der  commentierten  Ausgabe  oder  einem  blofsen  Texte  u«  ä.  Auch 
für  die  äufserliche  Verwendung  der  Commentare  lässt  sich  ebenso 
gut  wie   über  ihre   äufsere  Form  eine  Verschiedenheit   denken. 
Der  eine  Lehrer  mag  es  vorziehen,   in  der  Classe  nur  Texte  zu 
dulden,    während  er  den  häuslichen  Gebrauch   der   Commentare 
gestattet  oder  empfiehlt,  ja  es  haben  darauf  schon  manche  Her- 
ausgeber Rücksicht  genommen  durch  die  Trennung  des  Commen- 
lares  vom  Texte. 

10*  Auch  von  der  Privatlectüre  möchte  Hr.  Seh.  W,  die 
Commentare  so  viel  als  möglich  ferne  gehalten  wissen.  Er  be- 
trachtet nämlich  die  Privatlectüre  ganz  auf  derselben  Stufe  mit 
der  Schullectüre  stehend ,  und  den  Lehrer  im  selben  Verhältnis 
zu  dem  Privatlectüre  treibenden  Schüler  wie  zu  ihm,  wann  er 
von  der  Schullectüre  Rechenschaft  gibt.  Gewiss  hat  der  Lehrer 
die  Privatlectüre  zu  controlieren ,  gewiss  wird  er  gerne  bereit 
sein  Auskunft  zu  geben;  wird  aber  doch  nicht  seine  Zeit  zu 
sehr  in  Anspruch  genommen,  wenn  mehrere  Schüler  Privatlectüre 
treiben  und  für  jede  ihnen  aufstoßende  Schwierigkeit  seine  Hilfe 
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in  Anspruch  nehmen?  wird  es  der  Schüler  nicht  öfter  vorstehen, 
rieh  bei  nur  halbem  Verständnis  zu  beruhiget!,  ab  den  Lehrer, 
dem  die  Zeit  auch  Werth  hat,  zu  sehr  zu  belästigen1?  Dazu  kommt 
noch  ein  sehr  wichtiges  Moment.  Die  Schwierigkeit  ist  meistens 
der  Art,  dasB  augenblickliche  Hilfe  nöthig  ist,  um  überhaupt  das 
Weiterlesen  möglich  zu  machen,  anderseits  ist  es  eben  oft  för  den 
Schuler  nicht  möglich,  den  Lehrer  augenblicklich  tu  fragen.  Es 
kann  leicht  sein,  dass  hiedurch  der  Schüler  von  der  Privatleo 
türe  überhaupt  abgeschreckt  wird,  was  nicht  geschehen  würde, 
wenn  er  aus  einem  Commentar  sich  die  nöthige  Auskunft  holen 
könnte.  Die  Forderung  strengerer  Überwachung  Aber  die  Schü- 
ler, die  Gommentare  benützen  zumal  zum  Zwecke  der  Privatlec- 
Iure,  würde  nur  vom  Übel  sein.  Gute  Bücher  zu  lesen  aus  den 
verschiedensten  Wissenszweigen  ist  dem  Schüler  doch  noch  nie- 
mals verboten  worden,  tnuss  vielmehr,  soviel  in  den  Kräften  der 
Schule  liegt,  soweit  der  unmittelbare  Schulzweck  nicht  beein- 
trächtigt wird,  gefördert  werden,  und  gute  Gommentare  gehörea 
ja  doch  auch  Unter  die  nützlichen  Bücher.  —  Eigentümlich  ist 
endlich  einSchluss  des  Hr.  Seh.  W.,  durch  den  er  die  Unzulässig- 
keit  der  Comtnentarc  auch  zur  Privallectüre  darthun  will:  com- 
montiert»  Texte  werden  selbst  für  die  Schullectüre  von  manchen 
Schülern  (doch  wol  nur  von  faulen  oder  die  mit  Comntentaren 
nicht  umzugehen  wissen,  oder  endlich  von  solchen,  deren  Bildung 
über  die  Stufe,  für  die  ein  bestimmter  Commentar  passt,  schon 
hinaus  ist)  verschmäht ;  um  so  mehr  können  und  sollen  sie  ferne 
gehalten  werden.  Mit  eben  dem  Recht  schliefst  ich:  Übersetzun- 
gen werden  von  den  meisten  Schülern  gesucht,  also  sind  sie  ein- 
zuführen. 

Als  eine  Art  von  Grund  gegen  die  Verwendung  der  Com« 
mentare  zum  Schulgebrauch  wird  auch  der  Umstand  geltend  ge- 
macht, dass  unter  den  bisher  erschienenen  keiner  den  Forderun- 
gen entspricht,  und  dass  noch  niemand  ein  genau  praecisierte* 
Programm  einer  entsprechenden  derartigen  Schulausgabe  mit  einer 
Probe  der  Ausführung  geliefert  habe.  Aber  diese  Behauptun- 
gen sind  denn  doch  Wel  zu  apodictisch  hingestellt  Um  von  der 
zweiten  zu  beginnen,  so  kennt  Hr.  Seh»  W.  unzweifelhaft  das 
Programm  der  Weidmännischen  Sammlung.  Fast  überall  Zustim- 
mung verdient  auch  G.  T.  A.  Krügers  Progmmm:  Die  Ein- 
richtung der  Schulausgaben  der  griechischen  \irtd  lateintschea 
Classiker.  Braunschweig  1849.  Femer  gibt  ea  denn  doch  Com- 
mentare,  welche  die  allgemeinen  Schalbedürfftisse  und  auch  viele 
der  Specialbedürfnisse  berücksichtigen  und  befriedigen,  ich  rechne 
dahin  den  Nepos  und  die  Metamorphosen  von  Siebelfe»  den  Ca*ar 
von  Doberentz,  von  Seyffert,  die  Anabasis  von  Votlbrecht  (wenn 
diese  auch  im  einzelnen  manchem  Tadel  unterliegt),  den  Horas 
von  Nauck  und  Krüger;  Apologie  und  Crito  von  Cron,  Demo- 
sthenes  Staatsreden  von  Doberentz  und  so  noch  gar  manche  andere. 
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Was  Hr.  Seh.  W.  über  den  Gebrauch  der  Commentare  von 
Seite  der  philologischen  Lehramtscandidaten  sagt,  böte  zwar  eben- 
falb Anlass  zur  Entgegnung,  doch  kann  es,  da  es  außerhalb  des 
Kreises  liegt,  den  ich  mir  aus  Hr.  Seh.  VV.  Abhandlung  zur  Ent- 
gegnung gewählt  habe,  unberücksichtigt  bleiben.  Nur  gegen 
ein  hartes  Urtheil  über  die  Lehrer  glaube  ich  noch  im  Namen 
aller  Fachgenossen  protestieren  zu  müssen.  Hr.  Seh.  W.  sagt: 
'Die  Ursachen  der  Schwierigkeiten,  die  sich  dem  ungehemmten 
und  sicheren  Erfolge  der  Leetüre  entgegenstellen,  sind  nirgends 
anders  zu  suchen,  als  entweder  in  unrichtiger  Behandlung  der 
Präparation  oder  in  fehlerhafter  Behandlung  der  Leetüre  oder, 
was  am  häufigsten  der  Fall  sein  wird,  in  beiden  zugleich/  Hie- 
bei  ist  denn  doch  ein  sehr  wichtiger  Factor  ganz  aufcer  Acht 
gelassen;  dass  nämlich  der  Lehrer  nicht  eine  homogene  Wachs- 
masse, die  er  nach  Belieben  formen  kann,  sondern  Menschen 
vor  nili  hat,  deren  (Seist  sich  zwar  lenken  und  bilden  lässt,  aber 
doch  mir  nmeriialb  gewisser  durch  die  natürlichen  Anlagen  und 
durch  die  nufserhalb  der  Schule  liegende  Erziehung  bestimmter 
Grenzet  Sollte  sich  Hr.  Seh.  W,  nicht  aus  seiner  Letoerfahrang 
auf  Fälle  besinnen  können,  dasB  es  trotz  des  redlichsten  Streb«», 
trotz  der  besten  Methode,  mit  einzelnen  Schülern,  ja  mit  ganzen 
Claseeo  nicht  so  recht  vorwärts  wollte? 

Hit  der  nochmaligen  Erklärung,  dass  es  sich  bei  gegenwär- 
tigem Au&atze  nur  darum  handelte,  die  Z  u  1  a  s  s  i  g  k*  i  I  der  Com- 
mentare darzatkua  und  auf  die  Notwendigkeit  einer  gewissen  Frei- 
heit der  Bewegung  für  den  Lehrer,  soviel  unbeschadet  des  End- 
zweckes angeht 9  hinzuweisen,  und  mit  dem  Wunsche,  es  mögen 
sich  sowohl  hierüber,  als  auch  über  einen  anderen  von  Hr.  Seh. 
besprochenen  Punct,  die  Frage,  ob  zwei  Schriftsteller  zu  gleicher 
Zeit  zu  lesen  rälhlich  sei,  noch  mehr  Stimmen  vernehmen  lassen, 
scheide  ich  von  Hr.  Seh.  W.  mit  dem  Ausdrucke  des  Dankes 
für  die  Anregung  dieser  nicht  oft  genug  zu  ventilierenden  Fragen 
und  für  die  mannigfache  aus  seinem  Aufsatz  mir  gewordene  Be- 
lehrung. 

Salzburg.  L.  Vielhaber. 
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Das  Erscheinen  dieser  neuen  Ausgabe  des  Homer  mit  Anmerkun- 
gen von  dem  bewährtesten  Kritiker  der  Neuzeit,    der   sich  schon  über 
ein  halbes  Jahrhundert  mit  unserem  Dichter  beschäftigt,  wurde  gewin 
von  jedem   Freunde  der  griechischen  Literatur  freudig  begrüfst,  denn 
man  durfte  mit  Recht   etwas   bedeutendes   erwarten.    Mit  ihr  tritt  die 
Homerische  Kritik  in  ein  ganz  neues  Stadium;  denn  wahrend  keiner  der 
neuesten  Herausgeber  des  Homer  selbständige  Kritik  geübt  hat,  sondern 
sie  sämmtlich,  der  eine  mehr,  der  andre  weniger  von  Bekker  abhangen, 
bat  dieser  einen  bisher  noch  unbetretenen  Weg  eingeschlagen  und  die 
Analogie  zur  Führerin  gewählt,   so  dass  sein  Text  mehr  als  irgend  ein 
anderer  von  der  Ueberlieferung  abweicht.    Es  ist  freilich  schon  ein  alter 
Grundsatz,  den  Homer  aus  dem  Homer  zu  erklaren  und  in  vieler  Hinsicht 
wird  man  damit  immer  zu  dem  sichersten  Resultat  gelangen,  aber  bei  der 
strengen  Durchfuhrung  desselben  stöTst  man  auf  unüberwindliche  Schwie- 
rigkeiten: diese  wäre  nur  dann  möglich,  wenn  die  Homerischen  Gedichte 
das  Werk  eines  einzigen  Dichters  oder  wenigstens  einer  und  derselben 
Zeit  wären,    nicht  aber  das  Product  von  mehr  als  einem  Jahrhundert, 
während  dessen  sich  Sprache  und  Sitte  der  Griechen  bedeutend  geändert 
haben;  denn  woher  kamen  sonst  die  grofsen  Verschiedenheiten  in  beiden 
Gedichten?  Die  bedeutendste  Änderung   Bekker's  ist  die  Aufnahme  des 
Di  gamma  in  den   Text,  worüber  sich  dasselbe  sagen  lässt,  was  von  der 
Analogie  im  allgemeinen :  sie  ist  nicht  vollständig  durchfuhrbar.   Bekker 
gieng  dabei  viel  behutsamer  zu  Werke  als  Bentley  (er  sagt  selbst  cautt 
pedetentimque  reduxf)  und  hat  gewaltsame  Änderungen  nur  selten  ge- 
wagt: hier  ist  eher  zu  wenig  als  zu  viel  geschehen,  denn  er  hätte  bei- 
spielsweise recht  gut  z?  232  ov  GnevSovxa  ftöot,  d  516  iktöUrxa  füoito, 
H  277  oiiTJitTQOv  c%i&e  feine  schreiben  können  und  dadurch  weniger 
geändert  als  £683,  792;   Z  72,  101,  283,  289,  493.    Dass  die  Alexan- 
driner sich  vielfache  Änderungen  erlaubten ,  wodurch  die  Spuren  des 
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Digamma  verwischt  wurden,  darf  mit  Sicherheit  angenommen  werden, 
und  eben  deshalb  lässt  sich  das  ursprungliche  nicht  mehr  überall  her- 
stellen; es  scheint  aber  auch  festzustehen,  dass  viele  Theile  beider  Ge- 
dichte in  eine  Zeit  fallen,  wo  manche  Wörter  in  der  Aussprache  schon  das 
Digamma  eingebüfst  hatten,  welches  um  so  leichter  möglich  war,  als 
die  beiden  Gedichte  erst  lange  nach  ihrer  Entstehung  aufgeschrieben 
wurden,  wobei  das  Aeolische  Scbriftzeichen  nicht  berücksichtigt  wurde. 
Die  Athetesen  haben  sich  in  der  neuen  Ausgabe  im  Vergleich  zu  der 
früheren  bedeutend  vermehrt;  vielleicht  sind  ihrer  noch  lange  nicht  ge- 
nug, vielleicht  auch  schon  zu  viele,  doch  hängt  diese  Sache  so  enge 
mit  der  noch  nicht  erledigten  Homerischen  Frage  zusammen,  dass  eine 
Entscheidung  hier  vor  der  Hand  unmöglich  ist. 

Die  bedeutendsten   und  zahlreichsten  Änderungen   Bekliert  fallen 
in  den  Bereich  der  Orthographie  und  hier  ist  die  Analogie  eine  sichere 
Führerin.    Was  den  Versbau  anlangt,  so   gibt  Bekker  im   ersten  FuCs 
dem  Spondaeus,  im  fünften  dem  Dactylus  den  Vorzug  (£  409,  723 ;  JT 150* 
B  718 ;  Z  150),  das  syllabische  Augment  fallt  nach  der  Arsis  des  zweiten 
und  vierten   Fufses  (T107,  360;  E  37.  .4199,  357,  414.)  und  nach  der 
weiblichen  Caesur  des  dritten  und  fünften  Fufses  (.4  464;  JB  317;  JE  99. 
A 108,  251,  266.)  weg.   Getrennt  werden  das  affirmative  ij  xot  von  dem  dis- 
juoctiven   5*°*»   der  Artikel  6  vom  Pronomen  o,  so  schon   Eustath.  zu 
A  9,  pg.  23,   während  sich   Buttmann  A.  Spr.  I.  299,   A.  5.  gegen  die 
Trennung  erklärt,    mg  schreibt  Bekker  nicht  blofs  nach  xä/  und  oväi7 
sondern  überall,  wo  es  gleich  ovttog  ist,  ebenso  a%cc%TJta  und  pijTiifcc, 
während  die  Alten  axaKijta  und  (Mittetet  betonten;  vgl.  Schol.  A  175, 
508,  540;  Gram.  A.  P.  111,  126;  141,  ebenso  alto  und  olxovds  während 
die  Alten  alto  und  olkoV  £«  schrieben.    Was  Accentuation  betrifft,   so 
dürfen  wir  von  den  Regeln  der  alten  Grammatiker  nicht  abweichen,  die 
vor  uns  das  voraus  haben,  dass  sie  das  Griechische  als  lebende  Sprache 
redeten,   mithin  hierin  für  uns  malsgebend  sein  müssen.    Bei  den  Im- 
perfecten  der  Verba  auf  pt   schreibt   Bekker  überall   den  langen  Vocal 
statt  des  Diphthongs,  also  Idtdco,  itt&r),  aeptrj:  wir  finden  auch.  Formen 
wie  «ylq,  wiewohl  selten,  in  den  Handschriften  (z.  B.  E  280,  880;  Z523), 
welche  Verwechslung  schon  wegen  der  Aussprache   leicht  möglich  war, 
nie  aber  iSt&m,  überhaupt  dürfte  dieser  Punct  schwer  su  erledigen  sein, 
ebenso  ob  noU,  dvvapi,  yspfWi  zu  schreiben  ist  oder  die  jetzt  üblichen 
Formen  auf  st:  Buttmann  A.  Spr.  1,  191,  A.  6  glaubt,  dass  hier  ursprüng- 
lich Einheit  geherrscht  habe.    Wo  es  der  Vers  forderte,   schrieb  Bekker 
(log  für  Hag,  änderte  an  vielen  Stellen  pi*  und  di  in  fujv  und  Aij,  wo 
es  der  Sinn  su  erheischen  schien,  und  ersetzte  überall  ctt  und  (idv  durch 
(l  und  pqy.     Statt  der  synthetischen  Composita  setzte  Bk.  vielfach  para- 
thetische,  so  evqv  ficov,  *vqv  xotlaw,  iv  tpgovinv,  iv  peuopsvog,  doch 
hätte  er  coosequent  auch  iv  nttfiwog  schreiben   sollen.     Die  Composita 
mit  ei  und  Verbaladjectiven  behandelt  er  synthetisch  und  betrachtet  sie 
ah>  Adjccttva  dreier  Endungen.    Für  oßoipog  schreibt  Bk.  aus  metrischen 
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Gründen  mit  einem  Theile  der  Handschriften  ffpfttpog,  {w  statt  eif 
am  Versanfange  und  nach  einem  ?,  und  setzt  abweichend  von  Aristarch 
(vgl.  meine  Abhandlung  ober  Didymus  S.  13,  12.)  vor  Wörter,  die  mit 
nmttt  cum  liqutda  beginnen,  das  paragogische  v  z.  B.  xnv  Tqa$g,  «? 
xXalrj,  Sysp  T00&,  ebenso  zieht  er  die  seit  Wolf  üblich  gewordenen  Tolleren 
Versaasgange  vor,  setzt  also  das  paragogische  v  überall  am  Ende  auch 
in  Plusquamperfectformen  wie  ivtSyeiv  ßefäxuv,  ebenso  ovxmg  für  ovxa. 
Rathsamer  durfte  es  sein  in  diesem  Falle  den  Handschriften,  namentlich 
dem  Tenetus  A  zu  folgen,  worin  sich  mit  seltenen  Ausnahmen  das  para- 
gogische r  nur  dann  findet,  wenn  der  nächste  Vers  mit  einem  Vocal 
beginnt?  so  schreiben  auch  Clarke  und  Heyne. 

Dies  sind  die  hauptsächlichsten  Änderungen,  die  Bekker  fai 
sämmtlich  in  seiner  diesmal  über  drei  Seiten  langen  Vorrede  anfuhrt 
Auch  eine  ziemliche  Anzahl  Gonjecturen  hat  Bk.  in  seinen  Text  aufge- 
nommen, wovon  die  meisten  wirkliche  Besserungen  genannt  werden 
dSrfen:  über  diejenigen,  die  dies  nicht  zu  sein  scheinen,  wollen  wir 
nicht  voreilig  urtheilen,  sondern  erst  das  versprochene  peeuttare  libettum 
abwarten,  das  uns  gewiss  hinlängfich  darüber  belehren  wird.  Frieden- 
der hat  bei  der  Besprechung  des  Bekkerischen  Homer's  in  den  Jahn'schen 
Jahrbuchern  1&59,  lt.  Heft,  S.  827  f.,  die  meisten  davon  erwähnt  und 
dieselben,  sowie  auch  die  übrigen  von  mir  eben  berührten  Puncte  seiner 
umsichtigen  Kritik  unterzogen,  so  dass  ich  mich  darüber  kurz  fassen 
konnte,  um  mich  desto  länger  bei  der  Adnotatto  aufzuhalten ,  welcher 
Friedländer  nur  wenige  Zeilen  gewidmet  hat. 

Bekker  lässt  gerne  im  Dunkeln,  wie  er  es  auch  hier  gethao  hat 
Die  Varianten  sind  zwar  ziemlich  vollständig  angeführt,  aber  das  beein- 
trächtigt den  Nutzen  der  Angabe  derselben  wesentlich,  dass  die  Quellen 
an  einer  bedeutenden  Zahl  von  Stellen  verschwiegen  oder  nur  durch 
ein  V  (vefus  aliquU  grammaticus)  oder  R  (auctor  recenttor)  allgemein 
bezeichnet  sind,  so  dass  es  oft  viel  Mühe  macht,  ja  manchmal  sogar 
unmöglich  ist,  dem  wahren  Urheber  auf  die  Spur  zu  kommen.  An  man- 
chen Stellen  fehlt  auch  das  gewöhnliche  R  oder  V.  Eigene  Besserungen 
bezeichnet  Bk.  mit  einem  Sternchen  (*),  doch  hat  er  dieses  oft  wegge- 
lassen, wie  auch  anderseits  zu  Lesarten  gesetzt,  die  vor  ihm  schon 
andere  in  den  Text  aufgenommen  hatten,  oder  die  sonst  irgendwo  schon 
existierten.  Beberhaupt  sieht  man  es  den  Noten  an,  dass  sie  für  Bk. 
ein  itnolettxtm  negotium*  waren,  womit  er  dieselben  in  der  Vorrede 
entschuldigt  Ich  habe  die  Mühe  nicht  gescheut,  die  Varianten  dreier 
Bucher  der  Ilias,  soweit  meine  Hilfsmittel  reichten,  genau  zu  vergleichen, 
um  einestheils  zu  sehen,  wie  weit  der  Apparat  Bekker's  vollständig  ist, 
namentlich  aber  zu  sehen,  welche  Quellen  Bk.  mit  V  und  R  bezeichnet, 
und  glaube  vielen  damit  einen  Dienst  zu  erweisen;  denn  wenn  irgend 
etwas,  so  ist  eine  Zusammenstellung  des  kritischen  Apparates  bei  Homer 
eine  sehr  lästige  und  mühevolle  Arbeit. 
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Jlias  JL 

%"Hßq~f'H<m  Apoll.  Lex.  unter  ßfris',  Z  i  <pvo%6nt  ivpvo^ 

%qh  Zeuodotua.  Nach  SchoL  A  u-  EusL  schrieb  Herodian  lq>vo%6u,  so 
auch  die  meisten  Mts.  u.  Ausgaben.  Dass  Aristareh  elfogöa*  gehrieb, 
erwähnt  Didymus  ausdrücklich  zu  A  598  und  o  141  (Seh.  Harl.)  ;  dort 
ist  ei  leicht  möglieb,  weit  das  Wort  am  Versaufang  steht,  hier  aber 
konnte  Aristareh  nur  die  augmentierte  Form  schreiben,  da  er  das  DU 
gamma  nicht  kanntet.  Bekker  aber  musste  £qi*o%6h  setzen»  worauf  das 
Uigamma  fuhrt  und  wobei  auch  der  Spondaew  im  ersten  Fufse  gewahrt 
bleibt ;  so  bat  euoh  Faesi  in  der  zweiten  Auflage ,  während  er  in  der 
«bitten  zur  Vulgata  aurfickgekebrt  ist  Ob  Zenodot  lvtpvo%oBi  sehrieb 
ist  nicht  gewiss ,  wenigstens  lasst  uns  ttidymus  darüber  im  Zweifel, 
während  Buatatb.  es  für  sieher  angibt.  Varianten  wie  dudbutt* 

(VraU  a)  zu  4,  mtgmxl^STjv  (Ups.)  zu  fl,  qpAopstftjjff  (Eust.  Lips.  Flor. 
AkL  3)  SU  10,  ^Wt  (Barn.)  zu  7,  *me>  (Barn.)  zu  11  hat  Bk.  nicht 
erwähnt,  die  meisten  ganz  mit  Recht,  sie  werden  im  folgenden  Varian- 
tenveraeiehnisse  auch  nicht  berücksichtigt.  17  ao  w<n$  Aristarcbus, 

ai  vet?  vel  ovrog  ArisAophanes  Bk.  avteag  ist  die  Vulgata,  die  auch  der 
Venetus  bietet,  und  so  schrieb  Aristopbanea  nach  Didymus  (ivzat  bei 
Vüloisson),  wahrend  in  den  Bekkerisaben  Schotten,  ich  weifs  nicht 
woher,  tti  %ci?  steht,  welches  M.  Schmidt  getreulich  nachgeschrieben 
hat         18  (iU\  «ff  B  (1  VindL).  ZQvnipviav  bei  Cram.  A.P.  III, 

178,  ZU  21  nlrptov  Cod.  Eton.  supfaser.  22  n  so*  —  n  P*' 

1  Vi nd.  23  *  iQMi  niu  fehlt  bei  Bk.  24  "Jf«?:  "H9n  V 

(SchoL  VX  26  ifmmg  —  &**«*  Cod.  Mar.  Vrat.  a;  auch  in  dem 

gleichen  Verse  A  552  und  an  den  meisten  übrigen  Stellen  haben  einige 
Handschriften  die  Form  auf  ae,  weiche  die  Attische  ist.  Dass  Aristareh 
*J*«S  schrieb,  erwähnt  Didymus  zu  A 10«  und  108.  ob  er  es  aber  überall 
schrieb,  ifsst  sich  nicht  ermitteln,  jedoch  ist  es  bei  seiner  bekannten 
Conseouens  wahrscheinlich.  27  ftrsot:  fsne»  ii  (Cod.  Cantabr.  SchoL 

V  zu  A  765).  Wichtiger  ist,  dass  Enstath.  eine  Lesart  t«apov  de  po* 
2*so*  anuthrt,  die  sieh  jedoch  in  keiner  Handschrift  findet  Vielleicht 
durfte  die  Vermuthung,  dass  dies  die  ursprüngliche  Lesart  war  und  von 
Zenodot  umgeändert  wurde,  um  den  Hiatus  iu  vermeiden  (der  aber  an 
dieser  Stelle  statthaft  ist),  nicht  au  gewagt  erscheinen,  wenn  man  folgende 
BeUpiete  vergleicht.  F452  schrieb  Zenod.  etnotirezov  (vielleicht  ist 
auch  9  186  &K*zlvtt&  su  schreiben)  für  «soc/var*,  wofür  die  meinten 
Herausgeber  axotLvqiBv  gesetzt  haben,  S  5*38  icponXfoo&ow  für  hponli- 
eop»*«,  O  J47  a**«f£#«tfffoir  für  iniaaweatai  (?  ixutoevee&s),  £  Ä87 
HfMQ^Fdov  für  nsuoQtp&s,  #251  wtUtctov  für  naleaxs,  ferner  Z  112 
apvvttw  für  afivvBti,  N  627  «fysotfojr  für  ofgsede,  wofür  wir  jetzt 
freilich  gana  andere  Lesarten  im  Text  haben,  nämlich  pvtjoat&M  de  4ron- 
etfe*  aXuijt  nnd  otysffJr'  avuyovtaq,  welche  mir  keineswegs  die  ur- 
sprünglichen zu  sein  scheinen.    Vielleicht  schrieb  auch  Zenodot  £606 
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tuvsatvsxov   für  (leveatvsts,  welches  nach  Heyne,  Ahrens  und  Bekker 
diu    richtige   Lesart   ist  und  wofür   man  jetzt  fast  überall  (itvecuvlpup 
liest.    Man  sieht,  dass  die   alten  Grammatiker  an  diesen  beiden  Stellen, 
der  Caesur  des  dritten  Fufses   und  der  bukolischen  Caesur,  den  Hiatus 
für  unerlaubt  hielten  und  ihn  durch  Emendation  wegzuschaffen  suchten, 
wobei  Zenodot  für  die  Plural  form  des  Imperativs   die  Dualform  substi- 
tuierte, während  Aristarch  den  Infinitiv  gesetzt  zu  haben  scheint.    Einige 
dieser  Fälle    fuhrt  Ahrens  de  Hiatus  ff.   leg.   quib.  legibus,   Hannover 
1851  an,  eine  genauere  Untersuchung  wird  noch  manche  derartige  Fälle 
ermitteln.  41  iyyeydaoiv  —  ixyeydctot*  vulg.  46  ffBol  —  niot 

Clark e,    Heyne,    Wolf,   Dindorf.  49  xvletjg  —  xvloorig  Gl.  H. 

53  dianiootu:   dtdnsooov  R  (3  Vindd.)  54  ov  ti  (vulg.):    ov  tot 

R  (Codd.  Yen.  Town.  Elon.  Mose.  1,  3.)  66,  71  **»  Toaeg  —  tu 

Tqcosq  die  meisten  Mss.  und  Herausgeber,  der  Yen.  hat  zwar  hier  das  r, 
aber  an  den  meisten  übrigen  Stellen   fehlt  es.  67  fehlt  *  aoiaeir: 

ao&aoi.  vnkq  oqxta  —  vxbqoqxuc  Yen.  Mor.  86  %cttsdvoB& :  sot- 

sdvaatf  R  (Vrat.  a,  Mor.  Gl.  W.),  hingegen  Yen.  Town.  Yrat.  b.  xara- 
dvot&\  92  pro  his  nooai(prj  yXavxmnig  'A&jvtj  R  (3  Codd.  Benll.). 

95  xbv  —  xs  Eust.  Yen.  und  die  meisten  neueren  Ausgaben»  «ev  haben 
2  VratL  und  die  alten  Ausgaben. 

109  *  itByvxeir  —  necpvxsi.  112  *o*i  —  nooxl  H.  113 

dyxXlvag  —  iyxXlvag  Li ps.  Yrat.  a,  Eton.  115  'Jtoiog  vti*:  iqtov 

'Jicctav  R  (H.  Cl.  aus  vielen  Mss.  deren  einige,  darunter  der  Yen.  Ambro«. 
2  Vindd.  'Atoiog  vtov,  andere  beide  Lesarten  haben).  116  IlaV:  &** 

R.  (1  Vind.).  117  fielcuviatv  —  psXatva*  Cl.  H.  Edd.  vett.,  p$Xair 

vdmv  Schol.  A,  Eust.  Apoll.  Lex.  u  dßXrjxcc.  118  xatixoepet  R  (Caiit 

Lips.) :  xaxBxoapBi  alle  übrigen  Mss.  und  Ausgaben.  129  toi  Aristarcb, 

andere  <rot,  1  Vind.  ye.  131  $£oyy   (Yen.  Town.)    —   iioyn  H.  W. 

XttsTCti  die  Codd.  —  Xi£ato  Edd.  vett.  Cl.         137  *  i<pooeiv  —  iipooti. 
139  iniyoaytv—  iniyoec^s  Aristarch  vgl.  Did.  S.  13,  12.  142  ?«*• 

Aristophanes:  tnnmv  cf.  145  Bk.  Das  Scholion  des  Didymus  gibt  andere 
Aufklärung  darüber:  nach  ihm  schrieben  Aristophanes  und  Aristarch  in 
der  ersten  Recension  tnwo  {tnnoivt)  Svlxng,  Aristarch  in  der  zweiten 
Reoension  tnnmv  nXti&vvxixmg,  da  aber  tnnm  unmöglich  ist,  so  wird 
wul  Tnn<p  zu  schreiben,  sein  vgl.  Grashof,  Fuhrwerk  S.  39,  und  das 
Scholion  müsste  dann  gelautet  haben  di%mq  xccl  tucntp  (Cod.  T%%m) 
tvixmg  (Cod.  dvtxmg)  xcd  tnnar  nXri&vvxixmq,  iv  Se  tij  neetd  'Aotvto- 
<pdv7j  povag  hixmq  (Cod.  dvXxmg).  Wie  das  Scholion  bei  Yilloisson,  Bekker, 
Schmidt  und  mir  Did.  S.  7  steht,  ist  es  entschieden  falsch.  143  *•*  f"": 

&i  ihv  R.  (1  Vind.),  147  tt  M  Yen.  2  Codd.  Bentl.  —  %   i\b%  Cl.  U. 

Sp.  D.  Edd.  vett.  und  die  meisten  Codd.  161  *e  Ww:  *'  *Uw  V. 

Die  letztere  Lesart  führt  Herodian  zu  diesem  Verse  an«  erklärt  sie  aber 
für  unstatthaft:  jedenfalls  las  auch  Aristarch  dh  fäev  und  so  haben  die 
besten  Mss.  der  Yen.   Town.   Hark    Lips.  Yrat.  a.  153  hier  scheint 

die  Variante  tovg  de  ßtcov   oxBvd%a>v   nqoeitpti  bestanden  zu  haben.  2 
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Codd.  Bentl.  u.  1  Vind.  haben  nämlich  nQO<siq>r\  und  Seh.  A  zu  A  361 
xovg  (ttritprji  doch  könnten  das  auch  blofee  Versehen  sein,  vgl.  B  795; 
*69.  155  tpUt  Barnesius:  qpßt,  so  Bk. ;  letztere  Lesart  steht  in  den 

Mas.,  u.  die  Scholien  enthalten  nichts,  aber  Eustathius  zu  E  359  pg.  556 
erwfibol,  dass  Ptolem.  Ascal.  <pCXs  accentuiert  habe,  statt  Bamesins  war 
also  V  eu  schreiben.  161  f*  £a:    in  tt  letzteres  alle  Mss.  u.  Aus- 

gaben, •*  di  scheint  Bekker  aus  eigener  Vermuthung  gesetzt  zu  haben 
und  nicht  ohne  Grund :  eine  derartige  Variante  ist  mir  nicht  bekannt 
173  Uxotptv  —  Uxottv  Cant.  Lips.  Eton.  176  md9  «V»:»?  ftqtei 

Hoffmannus  (Quaest  Hom.  II,  pg.  101).  181  vrjvoli  xtoffi  R  (Cod. 

Cant.).  —  182  tot«  pot  —  tot    ipoi  Apoll.   Lex.  u.  «fya. 

183  i*i&uoev*mv  —  imdvoe^eag   Vrat.  c,  Flor.  191  nave^en 

navey   et   R  (1  Vind.)  195,  205  'Axoiog  vtoex   &q%6v  9A%aim*  V 

(Seh.  A  zu  195).  Bk.  schreibt  an  beiden  Stellen  'Ateiog  vtovy  die  mei- 
sten anderen  Herausgeber  aogor  'A%aimvy  Heyne  und  Clarke  205  'Atoiog 
vtov,  so  an  der  ersten  Stelle  Ven.  Town. ,  wahrend  beide-  und  außerdem 
Eton.  2  Vindd.   an  der  letzteren  ie%09  *A%aimv  haben.  195  StpQ« 

tty:  099  tCdy,  so  scheinen  Ven.  B,  Town.  Harl.  gehabt  zu  haben,  wo 
wir  jetzt  lesen  099   Wtf. 

203  nooetjvta :  iyooevev  (so  Schol.  A,  es  fehlt  also  wohl  V). 
210  fftavo*  —  fxavsv  Bentl  229  naote%i(iBP  —  9aeae%i{u%v  3  Codd. 

Bentl.  Vrat.  A,  Mose.  1.  230  9ta  noieavioptu  (wohl  wegen  der  bu- 

kolischen Csesur)  —  diccnoioaviovta  Ven.  Cl.  H.  Xdßfj  —  Xdßoi  Harl.  1 
Vind.  Thiersch  Gr.  g.  321,  8.  236  vxlo  oonut  —  vxeoooiua  Eust. 

und   mehrere  Codd.  darunter  Ven.  Cant.  242  iley%hg  —  ittyzect 

Ahrens  de  hiat.  etc.  pg.  33.  245  ylyvetai  —  ytvexat.  Edd   vett.  u. 

einige  Mss.  darunter  (wenn  auch  nicht  hier)  der  Venetus,  der  auch 
meistens  yivaloxa  für  yiyvaemo  hat.  260  %sq£vtcu  (Eust.) :  niqmv- 

zai  V  (Schol.  L,  Eustath.  Hesych.).  257  «reol  —  niot  vulg. 

263  avmyrj:  ivcoyoi  vel  avcoyu  Bk.  avcayot  ist  die  vulgata,  die  auch 
in  den  besten  Mss.  steht,  avooyei  haben  Vrat.  a  u.  b,  letzterer  von  zwei- 
ter Hand  und  Eustath.  avmyg  scheint  Conjectur  Bekker's  zu  sein,  doch 
fehlt  das  übliche  Zeichen  *.  264  Bv%£at  R  (Ven.  Cant.  Harl.  2  VratL 

2  Vindd.  Aid.   2,  3,  Juni):   rfjeo.  279  (iyqeiv  te:    fi^etw  Si  R 

(nicht  gefunden). 

301  yao  —  phv  Ven.  Cant.  Harl.  2  Vratt.  301  *  ivmynv  — 

ivmyeu  310  Atovvi  —  oxovvb  Harl.  320  afaxtixai,  im  Venetus 

steht  der  Obelus  dabei.  331,  334  fiezaaav  —  iaxcceav  Ven.  Cl.  IL 

351,  52  folgt  Bk.  der  gewöhnlichen  auch  von  Nikanor  anempfohlenen 
Interpunction,  Döderlein  Emeud.  Hom.  (Erlangen  1858)  pg.  5  tilgt  mit  Recht 
nach  fii&iifitv  das  Fragezeichen  und  setzt  es  hinter  *A$T)a.  353  r\v 

—   r\v  x   Ven.  361    Srivsct:   (ij]8ecc  R  (1  Vind.)  363  perapomtt 

Apoll.  Sophista  (Eustath.  Ven.  Eton.):  psxapmlict  (Eust  1  Vind.  vulg.) 
367  ictqnn  Aristarch  —  etotqntt  \ulg.  368  «ai  xbv  p\v  Ven.  Lips. 

Etou.  Vrat.  a,  Mose.  1,  3  —  xal  plv  xbv  vulg.  375  ksqX  —  nioi 
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OL  H.  vulg.  377  ay*{*<**  —  aya/oag  Ven.  878  of  $x:  ot  di  R 

(Yen.  Vind.)  381  na^ecCom  —  sapatopa  Hesych.  Scbol.  D. 

382  at;to**o  l*t  —  a>*ov*   i?**  H.  D.  384  f»  H.  W.  Scboi.  A  - 

ini  das  alleiu  richtige,  da  ayytlir\9  hier  licht  Botschaft  bedouteL 
388  Jfo6>o4bi*ir  —  Kadptimai  Bentl.  so  aueb  EutUtk.  306  JIo- 

Xv?eVn?e»  ^oxoqpo'fTip  V  (Scbol.  A,  Eost.  I  Vind.) 

412  tarnt  (Yen.  »ary«),  tftourjf  1J00  —  tstA«4H  oiyy  #'  i}*o  Bentl. 
415  Ffera»  —  Jtoaro»  ed.  Rom.  Boro.  424  *a  spalt«  Yen.  VraL  e 

—  t«  Tc^mx*  die  meisten  Mss.  Gl.  H.  W.  D.  434  «tnodoMsari  Vca. 

—  icMOooao«*  vulg.  436,  449  *  öfoiptt*  —  ipaipst.  438  7I0W 
i(iifii%z9  -~  ylooanx  fiifuxto  Vfat.  b,  H.            466  IWdtt  6*  —  iw&m£ 
1  Vind.  H.           4»5  «flöV«   —   «flo*»  Scbo}.   B,   H«rL  461,  §36 
oefn  nmlwpmr  -~  ooV  tKalv^t»  vulg.  vgl.  Grashof,  Augment  S  99. 
469  *  Jßuls»  —  Jßafe.           463  *  llmße»  ~  ftafe   GanU  a£U. 

467  y«P  R  (Town.  Bari.  Lips,  Bton.  edd.  Flor.  Aid.  1.  H.)s  ya?  f. 
469  {«#*•)  —  zcdxp  Gant  47t  idvonihiw  «—  6oVo*«A*i**  Apoll» 

Lex«  VraL  a.  496  /m   —  sW  Scbol.  R.  L. 

618  ottoiöWt  —  oxpvoVra  1  Vind.  Edd.  vett.        520,  4*5  Hf^ 
oooff  —  IlsCqmq  Ven.  Cl.  ü.  vulg.        524  «so :  fu»B  (Gant.  Vind.  H.>. 
639  ov%h*   Ptolem.   Ascal.  beim  Scbol.  Sopfc.  Tracb.  19  —   am  *i  ti 
Scbol.  A.  54t  AMtf,  «fett*  —   ilowtu,  ofao   EasUth*  od.  Flor. 

Dies  ist  die  eiarig  richtig«  Lesort,  vgl.  ihren«  de  hi*L  pg.  11. 


E. 

3  yfVoito  191  Codd,   —   ytvoiz    i}ö*«    Bentl.  4  Buttm   Schot, 

pag.  589;  a  2  glaubt  eine  andere  Lesart  sei  gewesen  6*<u«  9i  ot  %oo. 
ohne  *x,  welches  allerdings  eher  entbehrlich  ist  als  di,  doch  führt  auch 
Eustatb.  pag.  614  die  Lesart  9qub  9i  of  Ix  xop.  Die  auch  der  Ambro*, 
hat,  an,  und  scheiut  auch  die  Lesart  9ctUv  ot  gekannt  zu  haben,  indem 
er  bemerkt  £<»pifi  xov  v  iv  ttoXXofy  ivxiyodtpoig  qpepopeyo?,  was  er 
aus  Üidymus  geschöpft  haben   mag,  5  ioxiq   onmqivy  —  daxiot 

QnwQivcp  Eust  8  %Xoviovxoi  xai  ccqlOxoi  R  (nicht  gefunden). 

10  vthg  rjaxrjv  —  viis  rjoav  Vit.  iiom.  Pseudo  Plut.  12  axoxptr- 

&ivxs  die   meisten   Codd«  —   ino%Qtv^ivteg   Eust.  Ilarl.,  a*o%Qi&ivr$ 
Ambros  Lips.  ed.  Rom.  IvvvxCm  (die  meisten  Codd.):  ivavxlov  R  (Scbol. 
V,  Vind.  Lips.   suprascr.   ed.   Rom.),   Ivavxioi   Eustath.   «Dpfuj^ijri^   % 
VratL  Mose,  I,  Eton.    —   opfuj^hjTijy  Yen.  Towu.   Harl.  Lips.  etc. 
14  lovteq  —  lovxe  Arislarch,  vgl.  tu  Z  121.  32  ovx  av  9rj  Tpcoa^ 

psv  —  ovx  av  9q  xal  Tpcoag   edf   Turn.  33  QQiiH   aufser    Scbol. 

BLV  zu  H  171  uoeb  Vrat.  c  und  1  Vind.  46  fiaxpo:  %odx6  R  (nicht 

gefunden).        49  2Tutpiv9Qt.Qv  —  Ka(idv9Qiov  mehrere  Mss.  wie  auch  77 
Kcciu!cv9qov  und  sooat,  vgL  Schol.  A  zu  A  1.  Eustath.  pg.  449,  20. 
70  ftp«?«  Towul.  71  *6o6i  —   xs%si  Aid.  2,  3a  Jupt.  75  h 
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»o»fy  —    noviijp  Ven.  Schol.  A.  77  Ktcfiaw&gov  R    (Mss.  Vrat.  b, 

edd.  Aldd.  Rom.   Junt).  86  ofiiXioi  —  opiXin  Eust.  Vrnt.  a. 

87,  96  crp  ictÖlov  —  apnedfor  Ven.  volg.  vgl.  Sehol.  Pal.  in  e  329. 
89  t»  om  Vtnd.   %i  Naegelsbacbus    (Anm.   sur   llias  S.  37). 

104  avczj<FeG&cn  Aristarchus  non  affpftftffdat,  vgl.  Did.  $.14.  Dre 
Lesart  &rj&jt  a%rt**<s&ai  haben  Bast,  und  Sehol.  br.  dq&  avaox1!6*6^*'  Lips. 
fdd.  Aid.  2,  3,  iunt.  Rom.  109  8909  —  doeretr  Ten.  Vrat  a,  c.  Mose. 

3,  000»  Cant  Vrat.  A.  115  p*v  R  (Gant.  Hart   f  Vind.):  pot  dte 

meisten  Mss.   darunter  Ven   Town.  Lips.   Edd.  vett  Cl.  H.  Sp.  117 

avt  ipb  tptZcct  —  ai  xi  (is  Cant.  Lips.  2  Vrstt.  Mose.  1 ,  Flor.  Aid.  1. 
avxi  pe  Eustath.  fpCXax  Eust  Gl.  H.  9p.  tptli  Mor.  3  Vratt.  Vindd.  Mose. 
3,  Eust.  Hg  ri  tf  —  %*  §pt  Apoll,  de  synt  pg.  243   ed.   Bt.    128 

pyrmeKTjg :  ytyvdoxoig  R  (Vrat.  c),  ytrtooxoig  Yen.  Mose.  8,  Vfndd. 
Schol.  BL  zu  128  und  451.  138  ovo**:   ov  &h  Schaeferus   (app.  ad 

Bast  ep.  crit  pg.  139),  goottag  —  goortfoet  Eustath.  9afidaorj  —  da- 
ptaatti  Eust.  Town.  Vrat.  A,  letzterer  mit  einem  0.  141  &y%wil*at 

—  ayxnmtvai  Schol.  BL,  Scb.  V  «u  B  131,  Apoll.  Lex.  Ven.  Vrat.  c, 
Edd.  vett  ayxiffvrjrect  Apoll,  de  proa.  pg.  109  ed.  Bk.  und  Eustath.  gar 
ayxTjffTTJvat.  144  %Tn$igovtg  —  ' Tnttvoqa  Edd.  vett  GL  ff.  148 
Tlolvtdov  Von.  Lips.  Edd.  vett  —  IloXfaidov  Gl.  H.  D.  aus  einigen 
Mss.  153  *  IffottQeto  (so  schon  Eust.  edd.  Steph.  Turn.  CK):  &h 
tfIocto  Ven.  3  Vratt.  Flor.  Aid.  1.  154  thttv  R  (nicht  gefunden 
▼gl.  2154).          155  hdgtfr  —  frerotge  Cant.  3  Vratt  Mose.  1,  3. 

166  afKporiqotv  Aid.  2,  3,  Jnnt  Cl.  itatipt  &k:  natgl  ph  y»  R  (nicht 
gefunden).  157  btvoovqeavtt  Ven.  —  I*  romjwxrn  Tulg.  158 

Saxiovto  —  &ut£ovxcu  Heraklides,  vgl.  Osann  Quaest  Hom.  IV,  29. 
160  Uvxag  —  &*ts  Ahrens  de  hiat.  pg.  20.  162  %dxtt  fioanofiBvomv 

—  uaxaßo&Hopevdmv  Eust.  174  tipsg  —  Stptg  Vrat.  a,  Aid.  2,  3, 
iunt  178  Ar*  (ifj*tg  Aristarchus,  dieser  las  jedoch  inifirjvtg  vgl. 
Scholl.          185  Z  y  —  Sf  Eustath.         191  xig :  m  R  (1  Vind.). 

198  fax  ew  R  (Vrat  a). 

205  tysllev  Eust  Ven.  Vindd.        21 4  «1*017  —  xctoqy  Vlndd.        221 
alt  £y    —  iXXa  y   Flor,  239  tpavqoavxtg ,  ßdvxeg  —  qpannfffarre, 

§dvxt  Vindd.  Mose.  1,  welche  Lesart  Abrens  de  hiat.  pg.  12  u.  17  für 
die  richtige  erklärt,  ebenso  wie  pag.  20  i%ovxt  (v.  245),  welches  3  Godd. 
haben  der   Harl.    Mose.  1,  Vrat  b.  255  avxatg :  ovxag  Town.  Lips. 

Aid.  2,  3,  Rom.  Junt   Turn.,  avtcog   Eust   Ven.   Flor.   Aid.  1.  256 

ivxlov  —  avxtog  Cant.  #£  —  la  Herod.  Eust  Aid.  2,  3,  Junt;  von  icc 
sagt  Eustathius  «oako  ffmaxa  iv  xotg   naXaiotg  tvQfjTCCi*  261  ftbr 

ixiag  —  xaXlixQixag  Schol.  Vrat.  b.  270  ysvsd-lrj  Eust  Ven.  u.  andere 
Mss.  —  ysvi&Xy  Lips.  2  Vratt.  Vindd.  edd.  Flor.  Aid.  1,  Argent. ,  yevi&Xat 
1  Vind.,  ys*i&k7ig  Aid.  2,  Rom.  Steph.  Cl.  IL  273«»  Codd.  Gant. 

Barocc.  Lips.  3  Vratt  Town.  2  Mose.  1  Vind.  Edd.  vett  —  xs  Ven.  u. 
andere  nebst  den  meisten  neueren  Ausgaben,  aitonctvoeo&ai  —  axoxav- 
«aadat  fast  alle,  darunter  die  besten  Mss.  u.  Flor.  Aid.  1,  avanavoas&ai 
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Towd.  297  anoQOvae  die    besten   Codd.  —  inoqovo*  1  Vind.  und 

die  Ausgaben  bis  auf  Heyne. 

300  ndvxoJ  itotjv  —  xdvxoas  torjv  Town.  u.  der  Venetus  an  allen 
Stellen  mit  Ausnahme  von  dieser  und  .4  61;  JV157,  160»  405,  welcher 
Schreibart  auch  Grashof,  Fuhrwerk  S.  31  A.  28  den  Vorzug  gibt.  301 
dvxiog  die  besten  Mss.  —  dvxlov  Eust.  Aid.  2,  Rom.  Gl.  £Urot  —  il#jg 
Vrat.  A.  306  l*i(y  —  lvCq>  =  vtvQtp  Gram.  A.  0.  II,  372,  28.         308 

«wo  Herodian  —  dno  Ptolem.  Asc.  Heyne.  310  Sh:df  £q   Bentleias, 

de  x   Heyne,  di  ot  Eust.  31 4  o*  ifov  (*>  iov  Gl.  H.  Bk.  1. ,  D.  F.  aus 

den  besten  Mss.) :  dh  ov  Gant  Vind.  Sp.  317  U  i  &%b  R  (1  Vind. 

vulg.).  324  *  i£iXaoev  —  i£iXaae  die  Mss.  und  übrigen  Ausgaben. 

329  *  piftsitEv  —  pid-sne  die  Mss.  und   anderen  Ausgaben.  334 

('  l%i%avB  —  (a  xlgave  H.  aus  1  Vind.  336  dovQii%alx<p  apud 

Plufarchum  (Symp.  Qu.  IX,  4)  aufserdem  3  Godd.  Bentl.  u.  die  alten 
Ausgaben  aufser  der  Florentiner.  337  dßXrixQTiv  l  "PßlyZQV*  R  («V- 

ßitjx^rjv  schrieb  bei  Gram.  A.  0.1,  95. 11  Heraklides  aus  Milet,  vgl.  auch 
08i nn  Quaest.  Uom.  111,  5,  doch  nach  Eust.  und  flerod.  zu  9  178  las 
er  aßlqzQV* ;  eine  Variante  dfißXrjx^v  habe  ich  nicht  gefunden). 
343  xdfißaXsv  Vindobon.  äuo  (erwahneswerther  war,   dass  der  Ven.  so 
bat) :  xdßßaXev  die  meisten  Codd.  344  iovoaaxo  —  ioveaxo  Eust. 

die   Godd.   u.  Edd.   velt.  H.  346  ZXolxo  —  &q*<u  Aid.  2,  3,  Juni 

Rom.  Gl.  350  el  *«  ov  y' :  ei  9e  xal  V  (Scbol.  L  V).  352  a*t- 

ßrjotxo  —  aneßqactxo  die  besten  Mss.  auch  der  Venetus,  der  aber  sonst 
überall  die  Form  ßjjatto  hat,  die  auch  Aristarch  für  besser  halt,  vgl. 
Schol.  A  zu  r  262,  aber  doch  an  einigen  Stellen  wie  £35,  T262 
beibehält.  352  dXvovd  —  aXvovc   Ptol.  Asc.  359  9&* :  yß« 

vgl.  zu   d  115.  363  c*'  (Ven.   nebst  den  besten  Mss  ) :  £*  io'  R 

(5  Mss.).         366  *  afixovxB  (iinovxe  schon  H.  aus  2  Mss.) :  dxowxe. 
374  yo.  ivinjj  V  (Seh.  L  V).         387  9'  deeti  R  (nicht  gefunden). 
390 'Eg^ifj  cum  Barnetio  TMerschius  (Gramm.  g.  178, 28,  auch  Spilzner): 
tE(fit,io[  vulg. 

402  *  ye  xixvxxo  (schon  H.  aus  Vrat  A,  1  Vind.) :  y  Ixixvxzo.  406 
v r\niog  :  vijniov  R  (1  Vind.).  406  Tvdiog  vtog  —  Kai  xara  9vpo9 

Eust.  407  pagqrat   Eust.   Harl.  Lips.   Ambros.  1  Vrat.  2  Vindd.  — 

pdzoixo  Ven.  u.  andere  Gl.  H.  408  ovtii  xC  piv.  di%6g  «al  ovdi  xi 

(uv  Schol.  V.  412  M  di}* :  aq  nmg  R  (1  Vind.).  413  h^9V  — 

*V**QV  Lips.  Mose.  1.  416  i%ü  Ven.  Ambr.  Mor.  Eust.  Et.  M.  —  1%+Q 

Gant  ed.  Rom.,  1%<oq  1  Vind.  Flor.  Aldd.  Cl.  Gloss.  im  Ambros.  422 

dvisiaa  —  ivistaa  Ambros.  423  *  afp*  onia&ai  (so  schon  H.  aus  3 

guten  Mss.  Town.  Harl.  Mor.  auch  der  Syrische  Palimpsest  hat  M  350, 
363  afta  onia&a  statt  Jp  icnie&a)  :  ap'  ianiö&cu  Eust.  Ven.  Lips. 
u.  a.  425  X9vch  —  ZQvaÜ   Eust-  Lips.   Edd.  vett  428  ov  to*, 

xixvov  ipov  —  xixvov  ipo'v,  ov  xoi  Cicero  ad  Attic.  XIV.  13,  2.  444 

aXevapevog  —  dXtvopevog  H.  aus  den  besten  Mss.  Ven.  Town.  Gant.  Lips. 
2  Vratt.  Mose.  1.  445  andxeo&ev  —  andvsvfav  Ven.  Cant  vgl.  Did. 
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tu  0  10  a%a*8v&s.  iv  zjj  'Aoiaxo<pavov$  air«rtp&e,  Zrjpodotog  pero- 
*«rtf.  446  *  ye  rirtmxo  (schon  H.  aus  1  Vind.) :  y  ixixvxxo.  460 
foto* :  toIo  R  (Mor.  1  Vind.)-  452  ovqJtawt :  <rzyd,eo<pt  R  (Vrat.  b, 

auch  M  426  in  dfem  gleichen  Verse  ebenso  M151,  401  und  oft  wech- 
seln beide  Lesarten).  461  fehlt  die  Angabe  der  Lesarten  Tqcoccq 
Lobeck  Paralip.  pg.  88  u.  Dindorf  und  Toaeav  Yen.  A,  Schol.  br.  Aid.  2, 
Steph.  463  «Amt»  :  %4levw  R  (Yen.  Town.  Gant.  Lips.  3  Yratt. 
Mose.  1,  Flor.).  466  nach  der  Angabe  des  Schol.  ist  es  wahrschein- 
licher, daas  Aristarcb  ti  «ou/roito  schrieb,  parathetisch,  und  nicht  evxoti?- 
xoici.  468  in  2  Blss.  findet  sich  nach  diesem  derselbe  Vers,  der 
schon  248  steht  bv%st<u  «*y.  axl.  aber  auch  dort  wahrscheinlich  nicht 
echt  ist.  470  ätow*  —  oxqvv*  Vrat  b.  472  «jjf  (andere  irij)  — 
not  Yrat.  b,  Mose.  1.  475  iyto  —  iyav  Eust.  Barn.  478  *  &»: 
jp*  letzteres  alle  Mss.  u.  Ausgaben,  jetzt  aufser  dieser  Stelle  nur  noch 
9  325,  während  27  406  (Yen.  ?xa>)  u.  o  328  schon  von  Wolf  die  richtige 
Lesart  hergestellt  wurde;  denn  Homer  schrieb  überall  ße»  (dut  xov  t), 
so  nach  Chcsroboscus  in  seiner  oofroyocupla  bei  Cramer  A.  0.  II,  222,  30  ff. 
und  im  Etym.  M.  Dasselbe  sagt  Eustath.  II.  pg.  109,  Od.  pg.  1432  (ort 
dl  xo  fite*  avxl  xov  ig%Bxai  asi  6  noir\xrig  duc  xov  t  yoatpti,  **{  ov 
lud  xo  txara  yfretcu,  ov%  iaxiv  avxnntiv)  und  Maximus  Planudes  bei 
Bachmann  Anecd.  II,  55,  25$  erst  die  Altiker  führten  die  Schreibweise 
mit  jj  im  Activ  ein  und  behielten  die  mit  t  im  Medium  bei.  483 
puxiqöaa&aL  Aristarch  —  paxiaaaa&ctt  Herakleon  nach  Schol.  B  L  zu  A  208, 
Gram.  A.  P.  Hl,  5,  11  vgl.  l)id.  S.  6.  Beide  Lesarten  wechseln  fortwäh- 
rend in  den  Mss. ,  die  letztere  hat  der  Yen.  487  Uvov  %ov  alovxt 
Glarke.  488  yhrja&s  —  ytVoirfrs  1  Vind.  491  xrjlexlttxmv  — 
xr\U%lrjtmv  Yen.  Yind.  GL  H.  492  hoccxsqtjv  :  %al8itrjv  R  (Yen.  CanL 
2  Yratt.  1  Yind.).  498  *  oidh  qpoßijfr»  (schon  H.  aus  Yrat.  c, 
Mose.  1) :  avd'  i<poßrj&sv. 

500  ox9  n  :  svx'  Sv  Y  (I'tolem.   Asc).  501  *o/*fl  :  *Qivn  R 

(Eust.  Turn.  Gl.)»  *o(voi  1  Yind.,  %g(vt  edd.  Aid.  2,  3,  Junt.  Rom.  503 
vxto&  iyivovxo  R  (Yrat.  c,  Mose.  1,  Yindd.  Barn.) :  t>**f4rt  yivorco  Yen. 
u.  andere.  509  *  avmysiv  —  avciyn.         511  ciQTjyog  1  Yind.         616 

ovxi  —  vi  xoi  Yen.  Aid.  2,  Gl.  620  äxowov  —  mxgwavy  1  Vind. 

Mose.  2,  Aldd.  Rom.  Junt.  ot  dh  —  rjde  Town.  Harl.  Mose.  1.  625  £a- 

ZQTjnv :  fatQtimv  R  (Apoll.  Lex.  Eust.  Yen.  Gl.  U.).  527  *  oidh  tpißovxo 

schon  H.  aus  2  Yratt  528  noXXa  —  yo.  pentoa  Eust  538  >%*X- 

»05 :  xak  xijQ  R  (H.  aus  mehreren  Mss.).  540  äovitrjoiv  xb  ittotbp  — 

ifoixa  St  norivrjg  Harl.  Mose.  1.  546  xixsx'  —  xi%8v  Mose  2.    'Ogct- 

Xo%o9i'OqxtXo%09  V  (so  schrieb  649  Zenodot  nach  Schol.  Q.  H.  zu  y  489, 
vgL  dazu  die  Anmerk.  v.  Buttmann,  an  unserer  Stelle  hat  auch  der  Town. 
'Ofrllogor).  559  dccpivxe  —  dapivxte  Codd.  Mor.  Barocc.  560 

ioutoztg  die  meisten  Mss.  —  ioixoxt  1  Yind.  Mose.  1  und  wenn  wir  dem 
Schol.  V  Glauben  schenken  dürfen  auch  Aristarch,  was  ich  indes«  be- 
zweifle ;  daas  der  Dual  hier  die  richtige  Lesart  sei,  zeigt  Ahrens  de  hiaL 
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pg.  24.  661  ^onJtMlof  i  ßoif »  «yoftof  V  (ich  finde  keine»  alten  Gram- 
matiker, der  so  geschrieben  hätte,  die  Schölten  u.  Eastath.  schweigen 
gandich,  woi  aber  steht  *o  im  Cod.  Ups.  u.  den  alten  Ausgaben  auch  bei 
Ci.  u,  H.  et  mu8s  also  wol  hetben  R.)  663  *oe  —  ns»  Mose.  1.  667 
*t«0ot  1  Vind.  —  «tt^j?  alle  übrigen  Mss.  Edd.   fett  GL  H.  67» 

xava  c  xao«  R  (Town.  HarL).  68%  gsm«?  —  |£iooc  Vrat  A.        683 

miQov  x  xaev*  R  (1  Vind.).  687  afff*«««  Schot.  B.  EusL  Yen.  Vindd.  — 
iornSu*  Aristarch,  Drd.  S.  Ol  yoo  $'  a^a«Nuo:y«^  ^apaftoto  R  (Vindd. 
Aid.  2,  Rom,  Juni.  Steph.).  680  *oig*  voe*  o**  R  (die  meisten  Mss.) 

male,  dies  wird  sich  wol  nicht  auf  die  Lesart  «wc.  d'  beliehen ,  die  ja 
Bekker  selbst  im  Text  bat,  sondern  auf  «ov?,  weiches  der  Vom.  Hasi.  n. 
mehrere  Vind  haben.  696  pe*.  666  R:«Uere  6'  crvrov  Ins  J&wn 

4feef  oWoa  «oov«e4»s«:  dieser  Vera  sieht  in  keiner  Handschrift,  ist  aber 
anter  den  Fragmenten  des  Homer  bei  Ernesti  angeführt,  aus  welcher 
Quelle,  gibt  er  nicht  an» 

608  **9i*t**sv  —  ntxxUxav  *v  Edd.  vett.       626  I  —  «ol  Ven. 
646  off  — -  ei?  Ambro«.         641  */«/?  «vs*  —  ofyei  Mose  1,  offetH*  Thicrsefa 
Gramm.  8- 164,  6.        644  t*  die  meisten  Mss.  —  xt  Lips.  Edd.  vett.        646 
4>ol  t  iuev  fi   (einige  Mas.   u.  die  Edd.  vett).  660  /*>{«»«  ?  t> 

iavxa  R  (Vrat.  a).  661  «5*  —  xmv  Yen.    1  Vind.  669  *'  4V*  — 

*•*  xi  Vindd.  Edd.  vett  671  peof»ft>t£s  R  (VraL  b,  1  Vind.).        667 

daS8  Arislarch  Ipitvvvfhi  schrieb   erwähnt  Did.   ausdrücklich  iu  IT  476. 

709  KT\<f*ei&i,  —  KfjyieeMi  Ven.  Vindd.  EusL,  aber  £  522  f.  hat  der 
Venetus  nur  ein  c.  722  6%i99ci—  b%i**pi  Ven.  Town.  2  VratL  2  Mose 

Vindd. ,  s/cot  *p<plg  ogteqpt  3  Codd.    Bentl  726  yo.  ouIcqofzq*  V 

<ScboL  A).  729  *&«*  —  «eist   Berti.  738  cdftta  —  immOm 

Codd.  Mor.  Barocc.  am  Rande  vgl  Schol.  A  xu  *  400  %ax  ianM*  •  yeo> 
mstai  %ett  alyidtu  *  &vo*9*i*€*9 : +v*caw6s*oav  Ariatarchus;  dass  Ar. 
so  geschrieben  habe,  finde  ich  nirgends  ausdrücklich  angegeben,  doch 
halte  ich  es  für  gewiss,  da  das  Metrum  zwei  co  verlangt,  vgl.  E  448, 
Ar  181.  Die  Schreibweise  Gvcavotiiear  findet  sieb  bei  Susi.  Line.  Flor., 
doch  liefeen  sich  viele  Beispiele  anfuhren,  in  weichen  dort  der  einlache 
Consonant  statt  de«»  doppelten  unrichtig  gebraucht  wird ,  wie  A  10, 
E  376  pdepftoNfc ,  ä  324  tä^covai ,  d  446  6<piXo**a ,  4  498  en 
eoffos,  d  635  zaeauevo?,  E  344  ioeweree,  £  726  aWemeect.  744 

AtW  —  «mliav  Seh.  B  L  V,  Seh.  A  *u  ä  308 ,   vuig.  747  *•*•*«*• : 

*Uiv  R  (nicht  gefunden).  766  sfeeetsserey  —  ps*itt*r  EusL   1  Vind. 

Moeo.  2.  4sa>sco  —  a^tjeevo  Lips.  Edd.  vett.  767  *V  *&nl*  Schot 

A,  ApolL  Lex.  CanL  Hart. i Moeteea  foya  Aristarch;  dass  Apotiomus  hier 
m  u.  ooej#  schrieb,  beruht  bei  ihm  auf  der  Yerwechshmg  dieses  Verses 
mit  872,  wo  auch  in  unserem  Text  ooei»  steht.  763  ^cnroeVianri  — 
14  axocYoipcti  Ven.  die  meisten  neueren  Ausgaben.  768  dUueesa  R 

(Heyne  aue  Vre*,  a).  «ufarriiev  —  fuxox*frv  Lips.  774  ifa*  Aiiatarch, 

Sidonhis  nach  Schol.  A  tu  Ä  607,  Cr.  A.  P.  HI,  6,  26  —  ff*  vgl.  Cr.  a.  O.  I, 
186,  13.   cV+«  SchoL  Q  xu  u  16.  778  äff  (alle  Codd.)  t  xw  ScboL 
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Sopti.E).  (997,  Ocd.  Col.  167«,  Eurip.  Ale.  924,  an  letzterer  Stelle  auch 
opo/a).  781  fototf«*  —  iavaattv  CL  H.  785  efaqtE'yty  :  ctto» 

^ri7  R  (Gant.  Vrat.  b).  791  9'  sxmtop  Aristalcht»,  9h  Mt$  Aristo« 

phanes  et  Zenodotus  (so  Oid»  tu  dem  gleichen  Verse  N 107).  797 

trxtntZov  —  apqpfcoTw  Eust.  vgl.  £  389,  Jf  402 ,  T  28 1 .  798  **»- 

sto??**  —  ««spoey**  Eust  Viodd«  Edd.  vett, 

80)  arolifMtfpc*  Bk.  aus  1  Vi  ad.  —  *oltp£*i»  die  anderen.        811 
«**:  0t  R  (nicht  gefunden),  dfaüxt**.  ftiltrxt»  R  (1  Vind.).  81S  IWyo- 

r©9  —  lyyo*a$  Vrat.  b,  1  Vind.  vgl.  Schol.  A  u.  Eustath.  618  «*•*  — 

«vr  Eust.  Edd.  tett  821  Aristatth  9i%6q  r$p  <f  oitipw  «.  Tip 

oenfpa»,  Ztnodot  ti}*  y  ovtaota,  Didymoa  tu  E  132.  824  ytramta» 

Apoll.  Lex.  n.  &*a,  Eust  Ten.  cr^a  *ot$  tfrioita  —  afttttoteartarra  Eust 
Mor.  Cant  Vlndd.  Flor.  Aid.  1.  827  toyt  Vind.  (aufeerdem  Ten.  A, 

B,  Mor.  Baroct.  2  Vratt  2  Mose.)  «roVyt  Town.  Vrat  a,  Eust.  Silo*  — 
allen  Cant  Vrat.  a.  833  pa;w*etf4rat  —  papjtfatfta»  Vrat  A,  Mos«.  3, 
Aid.  2,   3jJunt   Rom.   Xilaetat :  X&qarai  R  (1  Vind.).  83«  *>p«- 

*tag  —  79.  /pptpctttft  Vrat  b  am  Rande.  844  i{ty«<?it* >  aoll  wot 

heifaen  Mpt^s  R  (Cant.  Hart  2  Vratt  Lips.  1  Vind.  Flor.  Aid.  i.  ff.). 
94«  91  tä*  —  6*  tft*  Vrat  b.        848  *$<üto*»  ttttfra*  :  *9<vta  xtffrtrg  R 
(1  Vind.).  853  ro  yt  — to'r«  Town.  Hart  1  Vind.  864  i*\%  — 

«r«|p  Ven.  882  «*u  :  5jto  (Spitzner  ans  Scb.  A).  874  9'  omifte» 

btmt  alii  (Eust.  Town.  Cant.  Hart  Mose.  2,  Wolf,  Aristarch  schrieb  9*). 
880*«Wi7&  (so  Apoll.  Lex.  unter  avicaifii  u.  Lips.  fmprascr.) :  ärttffc 
vulg.  883  nQtoxa  R  (Vrat  b,  1  Vind.).  887  «t  —  *t*  Schol.  V 

zu  Olli,  Apoll.  Lex.   Eust.   Et  M.  Ltps.  Edd.  veit  892  *«ti»  — 

alk*  Et.  M.  1 ,  30.  898  Mpttpog  —  cWetorro?  2enod.  nach  Aristo- 

nlcua.  Dass  Aristarch  iWptfpo?  geschrieben  habe  scheint  mir  unwahr- 
scheinlich, ich  glaube  er  schrieb  viptepoe,  auch  nach  Schol.  Lips.  Wp- 
ttpö?.  oGt*s  'AptettxQXOi,  o  91  Zrjv69xttx>g  fViprspoff  {^htptatog)^  dies 
ist  Aas  Zeugnis  dea  Didymus,  das  Im  Ven.  fehlt  2*57  schrieb  Aristarch 
WfJto  Clet%<5i)  statt  tvtqlto,  O  225  Zenodot  nach  Arislon.  *iytatüiy  nidt 
Seh.  V  Mqtatbi,  wahrscheinlich  das  letztere  u.  Aristarch  vifttpot,  wenn 
es  bei  solcher  Confusion  überhaupt  noch  möglich  ist  einen  Schloss  zq 
sieben.  Heyne  vermuthet,  dass  Ar.  geschrieben  habe  qrira  ye  »*p- 
*»?<>£.  899  ifSyttv  Townleianns :  Avtiyei  (Ven.  üinoyev  Eust.). 

1101  *  y»  tltmcfo  (schon  II.  am  Cant).        902  fa*tyopef>öcvÄrft- 
yt>pa»o*  R  (Eust  Vind.).  905  W  —  *a  Trat.  a*    907—9  stehen  im 

lips.  von  zweiter  Hand.         909"Kw»  Herodian  —  jfpij*  Cant 

2. 

9  <f  l^ttX« :  $i  ßale  1  Vind.  Bk.  tßccXtv.  11  6W  t%alvt},sv  die 

Mas.  aufser  Ven.  Mor.,  Edd.  vett.  15  yip  —  plv  Schol.  £305.  21 
TlqSaoov  :  ITiJ^f  jov  vel  Tr^t%ov  V  (Aristarch).  27  pi}*  R  (Mose.  1)  : 

fft)*.  32^Xi]9oy  :  tqißlriQOP  R  (nicht  gefunden).  34  ogtac  — 


544  ttomeri  carm.  ed.  J.  Bekker,  ang.  v.  J.  La  Recke, 

Q%&aiq  Strabo  XIII,  pg.  903.  35  QvXccxov  —  2%*d(ov   Herod.  %tq\ 

lio v.  1*{.  18  pg.  66  Lehrs.         47  xtftrai :  %eivx<u  R  (Barocc.  1  Vind.). 
56  it%noir\xtti — neitotrjvxai  Town.         59  qpiooi  —  tpsQti  Scbol.  A.        6% 
unb  $&8v  —  rivhg  (lixayQccyovaiv  €aital  $0w"  Eustath.  69«»- 

iv  Eust  Rom.  72  äxqvvB  —  oxqvvb  Vrat.  a,  Lips.  pr.  man.         77 

vpfu  —  v^i  Ven.  1  Vind.  Flor.  87  äh :  A?  R  (Mor.  Barocc.).         9t 

Eust.  hat  nicht  psydqois  sondern  ntydqoiciy  da  für  ihn,  der  das  Digamma 
nicht  kannte,  *al  vor  folgendem  Vocal  kurz  war,  paycroo»?  haben  die 
Edd.  vett.   aufser  Flor.  Aid.  1.  94  qniaxas  —  dxiatag  R  (nicht  ge- 

funden).       96  &bq*ZV  —  &n6a%oi  Vrat.  a.        99  y  fehlt  im  Vrat.  b,  Lips. 
100  i^ifi^svat  —  ££   ippsvai   Eust  Sp.  105  pcrzfocurihu  — 

paiisada*.  Eust.  Flor.  Aid.  1,  Rom.  106  ivavxCoi  —  ivuvxlav  R  (hier 

finde  ich  keine  Variante,  auch  nicht  in  dem  gleichen  Verse  E  497,  A  214, 
vgl.  Did.  S.  5,  3).  111  T7}le*lHto£  —  xrjXexXriTot  H.  W.  aus  einiges 

Mss.  auch  Apoll.  Lex.  121  es  wird  ausdrucklich  angegeben ,  da» 

Aristarch  Uvxb  schrieb  u.  bei  Scbol.  L  zu  £  630  heilst  es,  dass  Aristareh 
Uvxb  u.  Iovxbq  geschrieben  habe:  so  hätten  demnach  (vgl.  Did.  S.  7) 
Zenodot ,  Aristophanes  u.  Aristarch  a  Uvxb  ,  Aristarch  b  Uvxbc  gehabt, 
letzteres  steht  in  allen  Mss.  u.  Ausgaben,  nur  1  Vind.  zu  3*816^  Aid.  3 
zu  N  604  haben  den  Dual,  der  nach  Ahrens  de  hiat.  pg.  16  vorzuziehen 
ist.  125  vvv  y$ :  vvv  \t.\v  R  (Vrat  b),   es   muss  aber   heifeen  pb 

vvv :  vvv  piv  R.  130  vtog  —  naig  Vit.  Hom.  Pseudo-Plut         134 

%axi%Bvav  —  %axi%Bvov  Barocc.  1  Vind.  143  acaov  —  aacov  Hero- 

dian  *eol  pov.  X.  pg.  129  Lehrs,  Eust  pg.  112  u.  zu  dieser  Stelle.        148 
jü*  imyfyvsxcciioxs  ylyv trat  R  (1  Vind.)  alius  inzytCvato  (Vrat.  a). 
159  oiipiv  V  (Seh.  A,   Ven.   Vrat.  a,   Mose.    1).  160  dfAvxMi 

JidvxBuc  V  (Scbol.  B  L,  1  Vind.).  165  ifaXBv  <pa6xijxt  —  itei'  h 

<pa6v7ixi  Vrat.  a  u.  Cr.  A.  O.  IV,  316,  23  wie  £232;  #  314,  331,  360; 
£  130;  #313;  Hym.  IV,  263,  287;  VI,  57;  XVIII,  4;  XXXIII,  5.  Diese 
Lesart  bat  sogar  den  Vorzug  vor  der  anderen,  denn  das  blofse  qptJUmp* 
fiiyijvai,  findet  sich  bei  Homer  viel  seltener  und  fast  nur  in  dem  Henn- 
stichion itiiffl  cpiXotrjzi  %ccl  Bvvjj.  Wenn  hier  die  Präposition  h  ans 
dem  Text  verschwunden  zu  sein  scheint,  so  gibt  es  ein  paar  andere 
Stellen,  wo  sie  in  den  Text  hineingekommen  ist,  deren  ich  zwei  Did. 
S.  13  angeführt  habe,  B  337  wo  Aristarch  TExrcoo  dl  nqmxotai  für  f  h 
9Q<DTotoi,  und  (8  wo  er  bXübv  üb  £%eQty  für  9'  iv  ££*oly  schrieb.  Zur 
Vervollständigung  füge  ich  noch  folgende  hinzu:  #202,  303  o? p  ir 
6<poiai  so  Aristarch  nach  Schol.  V,  welche  Angabe  ich  aber  für  falsch 
halte ;  denn  zu  303  heifst  es  bei  Schol.  A  yo.  of  p  iv  090fr*  ohne  dass 
Aristarch  genannt  ist;  ich  glaube  vielmehr,  dass  Aristarch  geschrieben 
habe  0?  pe  oyolai  und  finde  jetzt  eben,  indem  ich  zufällig  bei  Villoissoo 
nachschlage,  zu  meinem  groben  Erstaunen  und  zu  weiterer  Rechtfertigung 
der  von  mir  Did.  S.  13  aufgestellten  Behauptung  ein  Schol.  des  Didymus 
corfte  090101 '  ovxmg  9A^£axaQ%oqy  aXXot  d'  0?  p  iv  090*01*,  welches 
unverzeihlicher  Weise  weder  bei  Bekker  noch  bei  Schmidt  steht;  erstem 
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bemerkt  zu  X  202  p  iv  Aristarchus ,  tum  pe.  71  469  nah*  d*  inte*  iv 
novtyot,  der  Vrat  d  hat  insaev,  ebenso  steht  bei  Gram.  A.  0.  1,  953,  9; 
18 .  281,  17  fcttf«  %ov£$oi,  dies  konnte  möglicherweise  die  Lesart  Ari- 
starch's  sein,  wie  auch  x!63,  «97,  «454.  Es  findet  sich  zwar  *lnxtiv 
novtyctv  nicht  weiter,  sondern  immer  iv  xoW#<u  (z*482,  £583,  Z  453, 
A  425,  iV205,  508,  520,  617,  #418,  452,  O  423,  12741,  P315,  428, 
7437,  *398)  aber  die  Construction  von  nimm,  die  bei  Homer  aufser- 
dem  nur  noch  £82  vorkommt,  ist  wohl  berechtigt  (Matttu  g.  401,  3), 
findet  sich  auch  bei  Aeschylus  u.  Sophocles  und  ist  analog  der  Constr. 
anderer  Verba  mit  dem  blofeen  Dativ;  auch  gapal,  das  Öfter  bei  ntntm 
steht  (£583,  IV  630,  578,  617,  #418,  17  741,  803,  *397)  ist  eine  alte 
Dativform.  1?296  ual  Xove  iv  noxafup,  SchoJ.  L  V  zu  £905  bat  %ul 
lovoe  notetfup ,  statt  dessen  lovatv  zu  schreiben  ist.  *  315  findet  sich 
neben  nollm  dl  fott*  die  Variante  d*  iv  (o%tp  offenbar  um  durch  Po- 
sition eine  lange  Sylbe  zu  bekommen,  die  hier  unnöthig  ist.  169 
xxtmxip  ~  xtmrp  Apoll.  Lex.  Schol.  Harl.  zu  ß  141,  Gant.  2  Vratt  2  Mose. 
2  Vindd.  Lips.  Flor.  Aid.  1.  184  fiax^aaxo—  pa%i*oaxo  Eust.  Ven. 
187  &6lo* :  Xo%ov  R  (Ven.  2  Vindd.).  191  ylvmavt  Eust.  viele  Mss. 

u.  die  Edd.  vett. 

200  %al  *ttvog  Aristarch  vgl.  Did.  S.  10  —  %$%$Cvog  Lips.  Edd. 
vett.  Cl.  H.    nal  ovxog  Aristot.  Probl.  30,  1.  201  %*9*idtov  Eust. 

Ven.   Lips.   Edd.  vett   Schol.  Pind.  Ol.  XIII,   130.  203  *I<wd>o* : 

IU4**vdoov  Strabo  (pg.  573 ;  630).         206  *'  *>'  —  *h  ft  Eust.  Cl.  H. 
217  isfote  M :  i*lvio%v  iv  Seh.  A ,   Ven.  Mor.  {sltW  iv  1  Vind. 
227  ifioi  Toaeg  —  Toaeg  ipol   Harl.    1  Vind.  Aid.  2.  xtofol  —  nlrjxoi 
Mor.  üarocc.  \rat  a,  2  Vindd.  228  «opfl  -  noooj  Eust.  Harl.  Gaut. 

Lips.  1  Vind.  Rom.  t«  R  (Cant):yc.  230  inapßfyopsv  i  inap*iy>6- 

p,e&'  R  (2  Vindd.).  237  <f>i\ybv  (Seh.  DmvQyov  Apoll.  Lex.  unter  mg 

und   die   meisten   Mss.  241  ndaaginact  pal'  (Seh.  A).  £47 

ivuvxiot  —  Ivavxtov  Vrat  b.  249  Ma  de  —  iv*d  ye  Vrat.  b ,  iv- 

*«*c  Gl.  IL  261  ivavxti{  —  ivavtlov  Mose.  2.         260  *e  xavfOf : 

Si  %  avtog  Ptolemaeus  Ascolonita  (uach  Uerodian);  wichtiger  wäre 
die   Angabe   gewesen,   dass  Aristarch  de  %  avtog  schrieb,   dies  sehen 

wir  aus  Aristonicus  zu  T311   q  dinXij,   oxi  nsoicccg  6  %iv «J 

dh  avawooa  noog  tag   xoiavtag  avayvdoeig,  ort  9%o6tov  ftty,  £*hwx 
Si  u  avtog  ovyotai*  (Z260),  «paJUaTa  Si  %  avtog  avsyvat9  (N  7ZI). 
265  S?  omillit  Apoiionius  Sopäisia  cum  Veneto;  dass  die*  die   Lesart 
Aristarch's    ist,    erfahren    wir   aus   Eustath.    pg.   641,    auch  fehlt   S' 
in  den  meisten  und  besten  Mss.  271  ninXog  coäices  dm  (Mose,  ff, 

3,  Vrat.  b,  außerdem  ed.  Hör.  Aid.  1,3),  nenlav  tertiui  (ßarocc. 
Marl.  Mose.  2,  Vrat.  a,  2  Vindd.  Lips.   suprascr).  277  a*6o%y  — 

i*6o%oi  Barocc.  Mor.  1  Vind.  282  hotwBi  ixoaae  R  (Eust).  281 
xesr  Eust  Lips.  Edd.  vett.  —  x«  Ven.  Gant.  Mor.  Mose.  1,  %a\  Town. 
Mose.  2,  St  Bk.  2.  284  y«  0otpt  —  y  eftotpt  Mor.  285  i*l+- 

la&do&w  —  ixila&eo&cu  Vrat.  A.  293  asioapivti  —  dfioofievt} 
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Hart  295  assiapner  —  £Ua»a*»»  1  Vrad.  «97  «5  d*  i  all' 

(Seh.  t).  *98  tff"  —  ***  7»  1  find, 

311  ivipfvt :  «yeVftroa  6  (1  Viad.).        313  *  ßoftf***«'—  Ptfrpm. 
314  ck(f'-trfy   j  Vtod.  31«  *>*  d**«*^*  Y  (Schol.  A,  W*- 

navrjgv  fieraojeon,  Aleriui).  322-fle|a  qpo'onT«  V(Sch.  L  V).  323 
per  aoa  —  /*«*  <fa  Eoat  Cant.  Rom.  333  w*'  —  ei*  Vrat  h>  535 
ovo*«  —  ov*e  TOwnl.  yf^Mft  Et  M.  «um  R  (Yen.  Lips.).  343  p*> 

$-0*019  «pt  Ißevo  4fo  ytWMMit  CaoU  '  351  og  jftf^  (Yen  Town.  Htrl. 
Mor.  Vrat.  a,  1  ViocL). :  o?  f*  #**}  camptere*  (Lips.  Edd.  YetL).  353 

mal  Yen,  Bari.  Vrat.  b,  1  VümL  Mose  1  —  nev  £ust.  Lips.  vtdg.  363  ««je  •* 
«e*ijf  Apoüoniut  tde  ipiuaxi  (ü,  18  pg.  133  Bfc.  aueierdem  fett«,  Flor. 
Aid.  1);  Waob  Aristonicus  so  riOO  schrieb  dort  Aristaweh  <**pfc  *•- 
nodot  &*&,  vgl.  SchoL  A  zu  Ä28  arrij?  '  i»  e&Uej  «ojpfc  •»  ScM.  V 
atnjff,  ovroiff  jtfotoaogof,  F  14)0  hat  der  Yen.  «ogqfc  all  4eo  beiden  an* 
deren  SteMtu  «n)(  und  so  schrieb  wahrscheinlich  auch  Aristaroh.  357 
xai  —  *e*  Ca*.  334  V :  p  <Barn.  Gl.).  .336  ö>ett  Haspe*  Bast. 

Yen.  Gant.  Mor.  Mose  i  — os>f  «*  itopttt  Lips.  in  andere  Mss.  u.  die 
Edd.  wüt  Hie  Lesart  eixorfc  iZevtfoeau  ciehen  mit  Recht  vor  Abreos 
de  hiat  pg.  22,  Kayser  Progr.  Sagan  1857,  pg.  11.  373  ««07?  — 

*tJeyo*  Grashof  fuhrwerk  SL  16,  A.  11.  £81  asV  1  «*  R  (Ups.  Edd. 

vett».  363««  Y*Q-*V$'  *V  Cnnt.  Vrat.  a  tj*p  Vcol  Hart.  Baroec. 
Mose.  1-  396  vivo  IIUt%tp  —  *  Txvxlaw  Lips.  Edd.  vett 

400  iai  -x&irei    Ven.  Mose  1  —  ivl  %6%xtp  Euet.   Rarooc  VMdL 
inl  xolitov  Lipg,  Edd.  vett  Gl.  H.  avzmg  —  etwa*  Yen.  Eosl  tOt 

KatM&dfw*  9  YrimbL  Aid.  2,  3,  iuut.        493"£kc*90  —  Spapr  laiwec 
413  oidi  poi  —  oaV  *>oi  Schol.   Soph.   Ai.    314.  414  o#o>  Apoll, 

de  pro»,  pg  142  ßk.  Yen  —  ipov  Ups.  Gant  Edd.  vett.  anmojx  '»•* 
Vrat  A,  apo*  £L  H.  418  x*t«hj*  :  «ase&qttf  R  (nicht  geainden). 

431  »voyp  —  irttoyov  firasbof  Fuhrwerk  S.  16,  A.  II.  435  *j  y  : 

*£*'  <  Schol.  1,    Yen.    Town).).  438  &tos»oxAaar  :  Gmnfomimv  3 

(Lipo.),  Ö9*7iQom<ov  Nauckivs.  4teonQ0jU*f  fiaooec.  Mor.  443  £g  —  f 
Eust.  vgL  ScIl  L.  444  01M  ps—oid*  iph  Yen.  Town.  Mose.  *. 

447  yoo  ^yo  Eust  Yeo.  Town.  UarL  Gant  —  pkv  ymp  Lips.  fidd  vett. 
plv  &ya>  Vrat.  b,  Mose  St ,  #indl  45B  iV  *^y^  000«  Y  (Schol.  A, 

Yen.  B,  Towa.  Vxal  A,  Mose.  1,  9.  *U^  —  «AZ^g  Veo.  9  VMd.  *f>«A 
vots  —  i><pca*fg  Lup.  <pc •  mon.  Mose  3,  1  Yioat  44T  «^o«otf  —  9»- 

ja>efT(  1  YüicL  461  afiox^orxo  —  «avo>l  fiojfovoo  Vrat  c,  Mose.  3, 
Ron  Aid.  1,  2,  Juot.  463  *  z^  <*o  schon  Aaxilt  Ui.  Evst  Viodd. 

Flor.  Aid.  1«  3,  iunU :  ^stf.  464  Ted^t?««  AmteDoh,  Vr*Lb,  1  Ytnd. 

Fior.  Aid.  1,  Rom.  —  «e^tuor«  Yen.  Eust.  Lips.  fidd.  vett  493  !J- 
»qfyoft ;  liwdftoro  R  (Mor.  fiarooe.  2  Mose).  469  t*  ttt  c  r  «}£ 

Vind.  (aiifaerdero  TdwdQ.  ReotL  ü  W.),  1  ^tf'  ov  Vit  Mo«.  Pseitd«- 
Piiit  479  aptivnv  —  a^c^roi  Schol,  iNT  359.  984  Aeiiee :  Motot 

R  (JUrl.  Mose.  I,  Lips.  1  Vi  ed.).  485  jet^xs  fiiv  «avooe^t  :frx'*9« 

oi  ato  tWi  R  (okihi  ^fiuden).  486  neipvyfdw  —  *t9»w«i*9 
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Apoll.  JLes,  unter  #to£pai,  Barn.  493  hytfiuM  —  ixytyaaoi  Mose,  a, 

Vrat.  b  pr.  man. 

607  *tapif>  **«oot'£«c  —  faqti  oVooq&cx?  Et  M.  öl,  12*  frlp  ^ 
*«&*  Eust  Ups,  Edd.  vett.  513  mg  %  -—  «09  Ups.  Eid.  vett 

*f*  dh  *»'*tt  -  #*  8  «00V?  Mon  l  Vind.  Bari.  519  htÜBWH  -  i*a- 

tawaff  1  Viod,  52|  fo*-~fo«  Bk.  Aneed.  177,  1.  52%  ffotfoy**» 

Vrat.  b#  5^3  *  f**#%  (so  schon  Eust.  Vrat.  b,  Lip«.  1  Vind.)        526 

etqcaetou  ~  *%iw$w>  Eust.  Et  W.  329,  62.  Vrat.  b,  Aid.  2, 8,  Junt 
529  kXaevv%pL<i"rrl\&ß<w%%s  jUps.  Edd.  vett. 

Aus  vAreftebendtni  wird  sieb  wM  ober  die  kritischen  Anmerkungen 
ein  hjnläfigtfcb  sicheres  ürtJwal  ftjlen  laaseo.  £aaa  die  Varianten  nubt 
vollständig  verzeichnet  sind,  dürfen  vir  fekker  niebt  zur  Last  legen,  er 
wollte  sieb  der  lästigen  Arbeit  nicht  twteraiehen:  vir  «iad  ihm  viel- 
mehr für  dae,  was  er  uns  darin  neues  geboten  hat,  au  grossem  Dank# 
verpfliobtet.  Was  nun  die  Benennungen  teiu$  grammaHoue  on<J  <mc(4r 
recentiftr  betrifft ,  so  ersiebt  man  leiebj,  daea  Bk*  su  den  ersteren  die 
Alexandriner  und  ihre  Nachfolger  reobaet  bis  auf  die  Zeit,  in  welch«  di,e 
Abfassung  der  Scholien  Sammlung  ^  Venetua  A  fallt,  ui  den  »weiten 
Euslathius  und  dje  samrotlichen  Handschriften.  Aus  den  übrigen  ßüchern 
«ler  lliaa  und  aus  der  Odyssee  hebe  ich  nur  das  heraus*  was  mir  gerade 
bei  der  Durchsicht  besonders  aufgefallen  ist. 

4  8  Pass  £Bi)odot  49m  u.  jSeleucus  amm§  las»  versichert  Apoll,  da 
TP*»  P£*  1W,  5  Bfc,  A\1&  Xevectxt:  Xuitixe  V,    Wenn   wir   de« 

SchoJ  A  GJaufcep  aeheDken,  so  schrieb  Aristarcb  ewei  o#,  doch  beiest  es 
b«i  £ram#r  A.P*  IM,  332,  16  in  d«u  sonst  gan*  gleichen  Scfrol.  'Af£<m*QZ99 
*V  e*  yfdfti  und  ebenso  bei  Cr*j».  Epimeriefn.  $62,  19  und  109,  3| 
ebendaselbst  heifst  es  ovdinoxs  xpo  tcdv  Mo  atf  tvQ£ö%exat  W<p&Qyyof. 
Ferner  steht  bei  Eust.  pg.  64  on  Ifip  yAv  teww  so  Xi&dsn  oV  ivos 
jQ*<pG%tti  9  fopp  piXloptog,  Xsvaoa  $«  xi  ßlix*  fo  foel  xpotpiQSxat 
00  yetl  7tw$  4i*fiQlrp  aVflvov  %«l  ig  i?wa>s,  $£  %ai  aHtog  ßidjno** 
*QO  *«J>  9vp  99  .fwAWFop  düp&Qfyos  nX^v  tovfßV  *«l  «iffe»  *OV 
rLQttcaent  «cd  «99  e*£  00*00  fäpafog  xov  xoeifffe*.  W«00  fs  nvin  i#9 
Scbol.  PI  be*f4  'AQ(o*a$tfs  pillmi  09W,  ao  kiknn  er  unmOgtieb 
zwei  **  gaajphrioben  beben ,  tuet)  bat  das  Scboljpn,  welches  Spha^i«|.t 
dem  Oicjy^u«  autbeilt»  wie  es  bei  ih»,  Qakker  u.  ViUoiasop  stfht,  gar 
keines  ^Min«  Um  sieb  aJw  mit  Hilfe  von  Cr.  AfP.  III,  3?«,  16  u.  A,Q.  I, 
262»  19  leicht  emendieren  ^A^Ccxaqiog  yoceqps»  dta  tov  ffpg  <f.»  p^aa 
Cpi^eode  gefaxt  nicht  mehr  4em  Pi^yipus,  wi(Jerp  w*br*<- peinlich  Hero- 
diao.  Ayt%  wir 4  verworfen,  siebe  üekk.  Aneed.  p«^7.37.  4  203 

»V^  Zeno4ot  (ygj.  Did.  $.  11),  so  Scbol,  V  zu  N  U9  u/crafi.  ^.  0.  I, 
24>9,  16  £9fwfo*of  y^g)ti  «o^f«  W^*  (r  16?)  ^  «Ära  t»^y  J?fp^ 
{A  «03),  '4ei<fx<w%es  öh  #oqp^  fity*  (*^W  ,#P  ?J4  «ialt  ttfff  »»  ^?  *M 
schreiben).  i%#xi*m$  Ah  i*p*WW  h**t  h  P*?  Zwo&ofov  ß'  fatfaxw, 
jj  **  Wo^^v^oi;  fU«av  «QQtoxav  #.  )f4w  irai  yio  fo/ow  Woy  Mw 
tmSl  Cdvpitfi*  iA  9ßZ)$  ¥«4  to  ^vffoor  f9f .  x«4  4  »h  Z^^o^pp 

37* 
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*Ia%r\t  r\  9h  'AoiaxaQ%ov  notvy.    oidinort  ovtm   xoivp   xwtah  *M 
iitBXQaxriosv  ij  'AQtoxdo%ov9  so  Hcrodian.  A  218  cwrotf  —  ttv  xov 

Döderlein  Emend«  Hom.  1858,  pg.  11.  Atfi  i*«i£aperoi  —  ixctf- 

XOfisvot  Gram.  A.  0.  1,  107,  27. 

B  1  ttUoc  ©Uot  (nUoi)  Zenodotus,  vgl.  Schol.  ABl  u.  Kl 
Apoll,  de  synt.  5,  27;  38,  14.  Philemon  pg.  217,  316  (Osann),  Cratn. 
A.  P.  III,  146.  Lehrs  Arist.  377.  B 139  iyo  (nicht  lymv)  tfnm  Schol. 

BLV  u.  Eust   zu  Z71.  B670  wird  verworfen  bei  Schol.  Piad.  Ol. 

VII,  .61»  B  772  anoptivtcag  —  ixipijvfaag,  so  soll  Aristareh   ge« 

schrieben  haben,  wenn  wir  dem  Schol.  V  zu  H  230  glauben  wollen,  iu 
vergleichen  ist  Osann  Qu.  Hom.  IV,  pg.  19,  Philemon  pg.  271,  69  (fd. 
Osann).  B  795  *  ftQoci<prj,  so  bat  schon  der  Venetus. 

IM  53  *vw<p  —  nvoyov  Grashof,  Fuhrwerk  S.  16,  A.  11. 
r273vgl.Cram.  A  O.  I,  239,  1.  IV,  329,  4.  T406  über  die  Lesart 

a«o»*e  ntX&i&ovg,  die  auch  der  Venelus  hat,  vgl.  Philemon  pg.  299, 
57.  T411  %s<vov  ~  %8<va>  Grashof,  Hausgerathe  S.  19,  A  16. 

T  424— 426  werden  verworfen   bei   Bekk.   Anecd.  pg.  737.  F  4M 

axoxivifiev,  es  ist  zu  schreiben  anoxivtxt. 

H  239  ist  zu  schreiben  xo  poi  ioxi,  so  auch  Paesi. 

9  37  teoto  vgl.  Apoll,  de  pron.  pg.  138,  de  synt.  pg.  163.  Pas* 
Zenodot  diesen  Vers  in  seiner  Ausgabe  nicht  hatte,  sehen  wir  aus  Schol. 
V,  dort  ist  zu  bessern  ov&h  iv  fjj  Zrjvodoxov  iyiotxo,  xo  yio  xtoio 
avyxei  top  Xoyov.  S  206  Aristareh    sehrieb  Zrj   und   begann  den 

folgenden  Vers  mit  v'  nach  Schol.  A  zu  £  331,  so  hat  auch  der  Venen» 
und  an  den  beiden  anderen  Stellen  »9265,  A  331  der  Syrische  Palim- 
psest,   vgl.   Villoisson    Proleg.  IV,   adn.  1.  9530  h%*  qo/9  Bekk. 

Anecd.  573,  8. 

I  634,  636  oll*  6  und  dtgapfV?  bei  Schol.  Soph.  Elect.  219. 

K  159  Eust.  scheint  noch  einen  anderen  Vers  nach  diesem  gekannt 
zu  haben,  er  sagt  zu  £  40  pg.  519  0**0  *«l  o  Nfoxao  xm  dtoft^ 
xtipfo<p  nov  <pr\elv.  fyoso . . . .  pij  t(g  xoi  na&svdovzi  (?)  fitxaffQhm 
h  doQV  nfän  vgl.  S  95.  K  200  u.  201  sind  späterer  Zusatz. 

K  252  schrieb  Aristareh  xaooizmxiv.  K  428  aqyvQ6xo£oi  (?)  Cram. 

A.O.  II,  458,  12.        K  515,  N  10,  S  135  hat  der  Venetus  alaog  exontr^. 

A  363  iovaoaxo  —  lovcuto  Ven.  vgl.  Grasbof,  Augment,  l'rogr. 
Dusseldorf  1852,  S.  21,  A.  35.  Ä  388  xaooov  —  xagam  Apoll.  Lei. 

unter  yqunxvg. 

M  243  apvvaa&cu  Schol.  Eurip.  Pboen.  902.  Af  269  p**rjw 

'—  psojyvg  A.  Goebel  epitbet.  in  ng  pag.  42  (Progr.  Wien  1858). 

N  6  aßtnv  Ven.  Ap.  Lex.  3,  17.  Nie.  Damasc.  bei  Stob.  flor.  V, 
73  (1, 130  ed.  Meinecke).  IV  275  wird  statt  ofo?  zu  schreiben  sein  •? 

vgl.  X  336,  wo  bei  nag  ebenfalls  der  Beziehungsaccusativ  steht 
IV  470  hier  ist  tpoßog  Xdßs  ein  unhomerischer  Ausdruck  und  stattdessen 
ist  ein  Substantiv  zu  substituiren,  welches  «Furcht*  bedeutet:  das  ge- 
eignetste  ist  roofiog  vgl.  T  34,  B  452,   &  170,   E  862,  T  14,  X  136 
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und  es  ist  zu  schreiben  'i&ofuvija  xoopog  laß*,  oder  wenn  xq  nothwen- 
dig  Position  bildet  'idofisvrj  xqopog  iXlaße.  Wenn  Aristarch  zu  diesem 
Verse  die  Diple  setzte  ou  üatpmg  tpoßog  ivxl  xov  91717,  so  musste  er 
zuerst  nachweisen,  dass  der  Ausdruck  qpvyq  tapßavii  xivd,  die  Flucht 
ergreift  einen,  möglich  ist,  oder  sollte  hier  fpoßog  unhomerisch  «Furcht* 
bezeichnen  ? 

X  182  h  6*  iqa  —  h  di  ot  PaL  Syr.  8  288  po*?otati| 

—  luxxQOxat'g  PaL  Syr.  oder  sollte  d%ooxdxji  zu  schreiben  sein,  da  ohne« 
hin  schon  XBoiprixtxov  vorhergeht? 

O  126  statt  sRlsvo  ist  etlew  zu  schreiben,  da  das  Medium  nur 
dann  gebraucht  werden  kann,  wenn  das  Subject  die  Handlung  an  sich 
selbst  vollzieht.  O  305  'A%ctimv  anoviovxo  —  inb  cxoaxov  Aneviovxo 

Schol.  Pind.  Pyth.  II,  85.  O  639  dtälcov  Scbol.  Pind.  (Ol.  Hl,  50). 

II 12  m<pd<txsai  Apoll,  de  synt.  pg.  137,  4.  17 31  xt  ovo . . . . 

i+tyovog  —  xtga'...  oipiyovav  Cram.  A. 0.  III,  389,  21 ;  390, 14. 
FL  58  p*  tXtxo  Doed.  Emend.  Hom.  pg.  11.  17  88  nvdog   —  xttoa 

Cram.  A.  0.  II,  353,  18.  17  159  die  ursprüngliche  Lesart  muss  ge- 

wesen sein  naqrfla  und  qpotrof,  welches  die  Alexandriner  in  den  Sin- 
gular umänderten,  um  den  Hiatus  zu  vermeiden,  der  aber  hier  statthaft 
isL  J7  213  ßütg  —  ßtccv  Tzetzes  in   Hermog.   Cram.  A.O.IV,  117, 

13.  17  431  da  xovg  nicht  von  idtov  abhängen  kann,  indem  das  be- 

stimmende Parti cip  nie  den  Casus  regiert,  sondern  das  Hauptverbum,  so 
ist  xov  zu  schreiben  d.  b.  Znon^dova  vgl.  O  12,  44;  P  441 ;  T  340; 
Ä  33$.  17  050  muss  statt  der  fehlerhaften  Coitjunctive  £9009  und 

Flqrcu  der  Optativ  gesetzt  werden ;  es  ist  nur  Schade  um  die  Mühe,  dio 
man  sich  genommen  hat,  dergleichen  Stellen  künstlich  zu  erklären. 
17  735  oxqiqsvö'  ov:   die  Elision,  die  Bentley  dem  Digamma  zu  Liebe 
in  den  Vers  hineingebracht  hat,  ist  an   dieser   Stelle   nicht  zu  dulden 
und    die   Lesart  der    Mss.   6%oioevxa  xov   beizubehalten.  17  857 

hat  Bk.  ein  neues  Wort  aoexrjxa  statt  dvdooxr\xa  oder  adooxrjxa  gebildet 

P  45  «**#'  ivi  —  ionCdi  h  Ven.  P  324  Kifatm  'Hxvxtdy 

—  xifoinu  'Hnvxtty  Herodian,  vgl.  Cram  A.  0.  I,  233,  17;  Hl,  286,  3, 
so  auch   der  Ven.  P  560  avinctvosv  —   ansnavaev  Schol.    Pind. 

Pyth.  IV,  550  P  672  to%avd(f   —   l%avu<f  G.  Hermann  zu  Aesch. 

Suppl.  816.  P  609  dtqiQOv  Grashof,    Fuhrwerk  S.  16,  A.  11. 

P  748  xtxvxrjcag  Heraclides,  vgl.  Osann   Quaest  Hom.  IV,  pg.  21. 

£  231  «p<pl  o<po?$  —  ap<plg  otg  Grashof  Fuhrw.  S.  27,  A.  22. 

T  231  Tomog  -  Tomi  Cr.  A.  0 ,  1    404,  29.  T  261  vgl.  Apoll, 

de  pron.  pg.  97,  de  synt.  pag.  163,  8.  T  486  vgl.'  Grashof  Fuhrw. 

S.  28,  A.  23. 

X  308  u.  a>  538  vTpixtxrjug  —  itpixoxqng  Goebel  epith.  in  stg  pg.  43. 

V  43  ooxig  xs  —  oov  ioxl  Grashof  Fuhrw.  S.  25,  A.  21. 
f  300  la%av6<o<mv  —  l%avonaav  Herrn,  zu  Aesch.  Suppl.  816. 
9*551  ftstgoy  at&lop  Aristarch  nach  Apoll.  Lex.  11,  14. 

&  62   yofiov   Veot  Schol.  Pind.   Pyth.  111,  165.    Die    Umstellung 
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scheint  gemacht  zu  sein,  um  den  Hiatos  Itt  entfernen,  der  Met  statthaft 
ist  £  628  ff.  Steffi  —  eWoAu,  psV  %  ipftft*s  —  ph>  *«*vai£«Cj 
S  y«  «votre»  —  fetfifrytir«»  Schol.  Piöd.  Pytb.  III,  141. 

«9  aivoi  R:  twtftiv  vgl.  Apoll,  de  pron.  pg*131,  de  sytt.  pg.  et, 
26,  Kaiser  de  vtrsa.  ab  Ho»  Odyss.  dtss.  oritied,  Sagan  1864  pg«  10. 
«  36  vgl.  Schol.  AB  zu  T  30,  A  zu  B  156,   Pal.  zu  e  436,   Apoll.  Lei. 
160,16  Cr.  A.  0.  I,  419;  42t.  «  03  d&ty?***  —  «01*940»«  Kayner 

a    a.  O.   pag.  14,  a  112  fcayser  pg.  14.  *  126  ä^nloft  — 

notrjxoCo    Pal.  a  226  de   —   £*i  Apoll,   de   synt.  p§>  78,  ?. 

*  837  vgl.  Cr.  A.  O   II,  448.  4. 

ß  116  a  — Tt^u  o  Seh.  Bärl.  ß  144  #o**~  *e*t  Bari. 

P  2$0  KQOtpqmv  %'  ayctvog  ve  woA  Doed.  Bmend.  Hom.  pg.  11 

y  10  Herodian  schrieb  nicht  xatdyovxo  19*  sondern  nttxayort' 
rjd',  das«  erstere  Lesart  die  riohtige  ist,  bezweifelt  niemand;  was  Hero- 
dian u  Ariatareh  schrieben,  sind  Besser tmgi versuche,  um  den  Hiatus  zn 
entfernen.  y  6t  fk«r*  —  InUx*  Am.  y  18t  flstofttMr  —  t&tactcw 

Am.  227cl*«t  — •  «Iva».  y  t67  9*  &q*  —  yiio  Seh.  EQ,  BL 

An.  797,  21.  y  304  t  vgL   Sohol.   8oph.  El.  t67,   layaer  Progr. 

Sagan  1867  pag.  6  f.  y  363  ot  #  aXXoi  —  «U*  &Ue*  Seh.  Pal. 

9  90  qpUiioat  Aristareh,  Kayser  a.  a.  0.  pg.  12.  9  244  ovrot 

—  «nhrog  Apoll,  de  pron.  pg.  101,  10t.  £300  dyiag  —  eVrof  Schol. 
£.  im  ersteren  Falle  muss  payaoov  geschrieben  werden,  e>314  cVi- 
**tg  —  foiant  Seh.  Q.  6  371  %aXa(<wm*  Doed.  Em.  Hom.  pg.  1t 
f.  9  466  iqnivBig  AristArcb,  9  379,  468  fotf»  Zenodot  vgl 
Däutser  pg,  61.           9  486  jasTtflefoy  —  ayoftvtow  SchoL  Pal.  Harft. 

£  618  oV  log   ~   Sts   *s  Pal. 

e  37  ix  tilg  *»  '!**«**  (0  37t  ff.)  Netxoqog  Svjpfa  pir«t«Ou- 
trea,  s  281  aufser  den  Scholl,  zu  M 103,  118  sind  noch  tu  vergleichen 
8eh.  A  zu  9  6t8,  Porpbyrius  bei  Cram.  A.  P.  III,  17,  9  *  334  «*- 

dtje*«*  —  oväq'eo**  vgl.  Dünlzer  d.  Hom.  Beiwörter  des  GOtter«  und 
Menschengeschlechts,   Göttingen  1869,  8.  19  ff«  f  879  o*ij<re*0«t 

Ciam.  A.O.  I,  440,  18. 

£  1  Zenodot  schrieb  nicht  k«9v»Js,  sondern  sWOevo*«  vgl  Seh. 
A  zu  A  «II,   Hart,  y  40t,  Dflntzer,   pg.   60.  S  38   79.  £«*»<*$  Pal. 

dabei  muas  aber  es  weglallen.  f  160  f»M>»toe»  —  votdirtf  Am. 

n  2t  ij  $a  Aristopbanes,  nach  Schol  P.  fl.  Aristaroh*  «.  *•* 

xote/oee*»*  Aristaroh.  ff  140  «aafjtve*  u-  **v*Z««*  Did.  S.  8. 

1}  222  otoweoOat,  ich  vermuthe,  dass  Zenodot  nicht  eVfvvfffOt,  welches 
die  richtige  Lesart  ist,  sondern  oxqvpgü&ov  geschrieben  habe,  vgl.  su 
J  27.  17  235    ksvt*   Seh.  P.  2  0  iXaag   —    tldoae,  imiaeet 

—  Jat^attfiis  Schol.  P.  H. 

*  66  povocc  (pa-r\99  Apoll   de  aynt.  pg.  124,  20.  0-266  vgl. 

Schol.  Aristoph.  Pax  768.  O  268  £o'p.o»mv:    avamvo«  8ohoL   dabei 

ist  jedoch  zu  bemerken ,  dass  der  Scholiast  den  folgenden  Vers  auszu- 
slofeen  scheint,   denn  er  sagt  r\  svwxu£tg   «mg  tee  nfWTu   pifflattv  h 
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7f  etafforoto  avansog,  fifyafaoto  ävamog],  iwttQ  M  ef  SyytXog  fjld'tv* 
fw  i  %9t  i%avdlr}tfnv  t  die  letzten  Worte  feigen,  dass  *Hq>ateto*o 
mvtcmog  einmal  ausgefallen  rät:  fmiUeh  spricht  gegen  die  Annahme  einer 
Bpaaajspsis  die  Bemerkung  Aristarch'*,  data  Epaaalepsen  in  der  Uias 
häufig  seien,  in  de?  Odyssee  steh  aber  nur  sine  einzige  (et  23)  finde. 

«7  288  l%*9oav  Herrn,  au  Aeseh.  Suppl.  816. 

i  16  qpefega»  —  ucmixyai  Atfaeik  pg.  613.  •  192  vgl  Doed. 

Emead.  Boro.  pg#  8.  *  223   toiciv  «pel/ep  Schol.  t  354  jjtu 

—  tfytto  ScboJ.  Soph.  Oeri.  Col.  630.  *  456  not*  qmvfaiQ  (ioebel 

epith.  in  st?  pg.  42. 

*  31  vgl.  JLayser  a«  a,  0.  pg.  14*  *  74  off  «a  —  eW  Doed. 

Emeud.  Kam,  pg.  14.  *  136  ovdy$coa  schrieb  weder  Aristophanes 

noch  Aristarch  (Schol.  Harl),  sondern  Aristoteles  vgl.  Schol.  P  Q  H  zu 
e  334,  wo  ausdrücklich  erwfhnt  wird»  dass  Aristophanes  criiyscoct  schrieb: 
die  Verwechslung  dieser  drei  Namen  ist  bekannt  424  de  —  d'  eV  Am. 

X  T  fyparov  Soh.  Harl.  X  26  £stipvv  2enodot.  X  68  *e£oe 

Imw  Schol.  Harl.  Diea  ist  die  einzig  richtige  Lesart,  wie  ich  in  diesen 
Blattern  1859,  HL  Heft,  S.  221  nachgewiesen  habe.  X  116  ««redoie* 

Seh.  flarl.  zu  ß  312.  X  322  Schol.  Apoll.  Rhod.  III,   997  J{v  *ox$ 

Stetig  yi?j»<xff  otto?  axavrjxa.*  Dass  der  Vers  323  eingeschoben  sei 
(sieber  von  einem  Attiker)  sagt  der  Sekoliast  ganz  deutlich  iv§  de  ovxe 
M£v*G  cwix+Qyow  *Av  yopav  'A^iadvqg  aix$  jjyayiv  tvxtjv  elf 
'A&rtvag    Stjüivg  "OprjQOQ    e^tfi   $7}vcZg.  X  364  nollovg 

Aristarch,    stü«   Zenodot  vgl.   Did.  &.  25.  X  393  ovf  eV*  Doed. 

Em.  Hom.  pg.  13.  X  627  Uacxw  —  &««vof  ?  vgL  K  390,  N  19, 

*  567.  X  684  nmo  vgl.  Scholl.  B  697,   T  83,   £  639,  I  241, 

27  191,  406,  «455.  A  662  vgl.  Scholl,  J  %  E  905,  2?  117. 

1  #66  «TV0*op*Ve>f  Seh.  Harl.  *  640  tloeeig  Am.  aus  Eust. 

p  70  naaifiiXovüa  vgl.  Herodian  au  9  527.  p  1&9  ««f*^  eV 

ivl  —  es  ist  zu  schreiben  teavta  Sa   aV.  p  249  mweg:   xvaWij 

vgl.  Gram.  A.  P.  III,  274,  4.  A.  O.  I,  31«,  6.  p  249  «*öV  uad  v^oo 

Aristarch  vgl  Did.  S.  6. 

v  152  atMpixalvrpcci  Aristarch,   eine  andere  Lesart  scheint    afitpi- 
%alvip<o  gewesen  zu  sein.  v  419  idovaiv  —  idtoaiv  Am» 

£  112  Aristarch   schrieb  nicht  blofe  auwpav,   sondern  auch   mit 
Aristophaaes  pxwpoe  Di4»  $.  7.  £  159  peset^ve*?«*  1%  zmv  f£ijg 

(t  394).  6  178  Aristarch  schrieb   w   nach  Aristonjcu*   zu   dieser 

Stelle  bei  Gram.  A.  f.  III,  488,  6,  welches  Sobol.  ungefähr  so  herzustellen 
sein  durfte  «tov  de*  ?tf:  [?}  dixlij,  ort]  eV  crpjp«™  [etqrj%tv]  mg  xo 
«ywafr«  es  4h)ewv+  p«£oV  (Ja  56)  »«l  «o*V  chetA^«'  (Cod.  off  aWetAifc) 
«1p    «*oAtzpij*oi»fwi»   (*  122),    vgl.  Frledl.   Arist.   pg.  20.  £  203 

aufscr  Gram.  A.  O.  I,  61,  6  sind  noch  au  vergleichen  A  O.  II,  451,  9,  Bkk. 
Anecd.  pg.  25,  24;  600,  25.  £  342  statt  po*  ist  pe  zu  setzen,  da 

der  Dativ  ttnbomeHsoh  ist,  vgl.  das  von  mir  in  diesen  Blättern  1859, 
III.  Ht-ft.  S.  216  gesagte. 
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o  118  o^'  iog,  so  Aristarch  nach  Apoll,  de  pron.  pg.  135,  andere 
ott  8g  welches  die  allein  richtige  Lesart  ist.  o  120ze*ii— -  gc^ciSch. 
Harl.  ebenso  130.  o  128  aqptxqat  —  uyUoio  Vind.  56.  o  17t 

pavtsvitopai  —  (ivfhqooticu  Scb.  Harl.  o  181  xal  kc£0i  —  %$%i&i 

Seh.  H.  o  314  neQttpQOvi,  —  tfafqpoovt  Kayser  pg.  18. 

n  42  wenn  Aristarch  Kctrapviaro,  inirqvio*  u.  vuoiBltxo  schrieb, 
so  schrieb  er  auch  wohl  vn6u£ev  und  nicht  inhiitv,  wie  es  in  dem 
Scholienfragmcnte  des  Harl.  heifct.  *  106  *  iv  —  *bp  Seh.  H. 

o  29  vgl.  Did.  S.  26,  Kayser.  pag.  12.  o  30  ttvzbg  (f  —  ovtc* 

6  Apoll,  de  synt.  pg.  8,  27.  o  118  noXXoi  Seh.  Vind.  133. 

a  6  yevstijs  u.  yeverjg  Aristarch  tii%6$   Seh.  H.  «58  !*•- 

(ipvov   Schol.  B  H   Vind.  133,   Did.  S.  26.  a  178  *r\9opivy  (Uta 

xov  t  Seh.  Harl. 

%  215  £•***  «V  Doed.  Em.  Hom.  pg.  14,   welche   Conjectur  eine 
verunglückte  genannt  werden  muss,  wahrscheinlich  ist  y  zu  streichen. 
%  341   Kolret  Vind.   56  gebilligt  von  Grashof,   Hausgeräthe  S.    14,  A. 
13.  %  380  in   —  A*  Grashof  a.  a.  0.  S.  6,  A.  5. 

v  133  W  *'  «ot/oir*  —  d'lTt^ov  Schol.  Pind.  Ol.  VIII,  30,  letz- 
teres unstreitig  richtiger  als  die  jetzt  gangbare  Lesart,  da  die  Elision 
vor  der  Caesur  des  dritten  Fufses  hier  nicht  zulässig  ist,  es  liefse  sieh 
auch  ccoe/o  schreiben.  v  204  äg  c    horjaa  Doed.  Em,  Hom.  pg.  1 1. 

<p  161  itQintovg   Cram.  A.  0.  Hl,  244,  24.  a  306  inijtimg 

Aristarch  nach  Apoll.  Lex.  72,  2. 

%  69  als  Beweis  dafür,  wie  wenig  man  sich  bisher  getraute,  in 
den  Text  des  Homer  eine  Conjectur  aufzunehmen,  kann  dieser  Vers  gel- 
ten, da  es  noch  kein  Herausgeber  gewagt  hat,  gegen  die.Ceberlieferung 
das  sprachlich  unrichtige  UQoasqxDVBe  in  (litsqxovet  zu  ändern;  bei  Ameis 
hoffe  ich  letzteres  sicher  zu  finden.  %  107    **o*  —  «*'  SchoL  V 

zu  T  1,  möglicherweise  die  richtige  Lesart 

ip  206  ivayvovejf  Kayser  a.  a.  0.  pg.  7. 

»  133  psTopamcK  —  p^taftmUcc  Schol.  Harl. 

Triest.  J.  La  Boche. 


Griechische  Übungsbücher. 

I.  Themata  zur  griechischen  Composition  mit  grammatischen  ond 

lexicalischen  Anmerkungen  für  obere  Glasscn  herausgegeben  voo 
Wilh.  Bäumlein,  Carl  Holzer  und  J.  Bieckher.  8.  Stuttgart, 
J.  B.  Metzler,  1850.    XVI.  u.  210  S.  —  24  Ngr. 

Es  ist  eine  wahre  Freude,  unter  der  Flut  von  griechischen  Übungs- 
büchern, mit  denen  in  neuester  Zeit  der  Büchermarkt  überschwemmt 
wird  und  von  denen  sich  in  der  Regel  wenig  Gutes  sagen  lässt  (vgl. 
z.  B.  Zeitschr.  f.  d.  öst.  Gymn.  IX,  3  u.  4,  S.  277—207  u.  IX,  10  und 

II,  S.  862—867),  doch  auch  wieder  Werke  von  unverkennbarem  Werthc 
auftauchen  zu  sehen;   zu  diesen  gehört  zweifelsohne  das  von  Bäumlein, 
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Holzer  und  Rieckher  herausgegebene.  Es  schliefst  sich  an  die  1857  von 
Holzer  und  Gaupp  zu  Bfiumlein's  Orammatik  gesammelten  «Materialien 
cur  Einübung  der  griechischen  Grammatik»  an  und  ist  in  drei  Curse 
getbeilt,  von  denen  der  1.  von  Holzer,  der  fc.  von  Rieckher,  der  3.  von 
Baumlein  bearbeitet  ist.  Der  erste  ist  für  die  mittleren  Gassen  des 
Gymnasiums,  die  zwei  anderen  sind  für  die  oberen  bestimmt 

Ober  die  Zweckmässigkeit,  ja  Nothwendigkeit  des  Obersetzens  in's 
Griechische  hat  Bäumlein  (Programm  des  Seminars  zu  Maulbronn  1851) 
so  treffliches  gesagt,  dass  es  sehr  zu  wünschen  ist,  die  daselbst  ent- 
wickelten Gründe  möchten  allgemeine  Würdigung  finden.  Man  glaube 
ja  nicht,  dass  Obersetzungen  in's  Griechische  nur  so  lange  anzustellen 
seien,  als  der  Schüler  mit  dem  Erlernen  der  Formen  und  der  syntakti- 
schen Regeln  beschäftigt  ist  und  dass  man  dann,  wenn  die  Lcclüre  der 
Schriftsteller  beginnt,  diese  Obungen  als  unnützen  Ballast  über  Bord  wer- 
fen könne.  Nur  von  der  Vernachlässigung  dieser  Obungen  rührt  es  her, 
dass  sich  so  häufig  bei  den  Schülern  der  oberen  und  obersten  Gassen 
Unklarheit  des  syntaktischen  Wissens,  ja  oft  sogar  Unsicherheit  der  For- 
menkenntnis einstellt,  während  man  eine  immer  wachsende  Fertigkeil 
und  Sicherheit  erwartet.  Der  Schüler  erräth  nach  und  nach  beim  Lesen 
der  Autoren  zuweilen  instinctmässig  und  mechanisch  den  8inn  der  ein- 
zelnen Stellen,  und  selten  findet,  wie  das  die  Erfahrung  lehrt,  ein  oder 
der  andere  der  gewissenhafteren  und  strebsameren  Schüler  es  für  nötbig, 
die  Grammatik  nachzuschlagen,  um  sich  gröfsere  Klarheit  der  Einsicht 
zu  verschaffen  —  kurz,  es  ist  eine  traurige  Thatsache,  dass  da,  wo  nur 
die  Leetüre  der  Schriftsteller  betrieben  und  das  griechische  Componieren 
ganz  vernachlässigt  oder  nur  lau  betrieben  wird,  die  Gefahr  der  Ver- 
flachung des  grammatischen  Wissens  sehr  nahe  liegt.  —  Anderseits  ist 
es  nicht  in  Abrede  zu  stellen,  dass  es  nicht  gleichgiltig  ist,  welches 
Obungsbuch  der  Lehrer  anwendet,  wenn  er  nur  überhaupt  eines  anwen- 
det. In  den  oberen  Gassen  soll  und  muss  der  bei  weitem  grösste  Thei\ 
der  für  den  griechischen  Unterricht  bestimmten  Zeit  der  Leetüre  gewid- 
met werden,  und,  was  das  griechische  Componieren  betrifft,  so  müssen 
hiebei  mit  dem  möglichst  geringen  Zeitaufwand  möglichst  grofse  Resul- 
tate erzielt  werden.  Dies  ist  natürlich  aber  nur  dann  zu  erwarten,  wenn 
ein  zweckmässiges  Obungsbuch  zu  Grunde  gelegt  wird ;  denn  vom  Lehrer 
lasst  es  sich  nicht  verlangen,  dass  er  jedesmal  selbst  derartige  Übungs- 
stücke aussuche  und  zweck mäfsig  einrichte;  zudem  würde  auch  durch 
das  Dictieren  viel  Zeit  versplittert  werden. 

Mit  um  so  gröfserer  Freude  muss  daher  das  vorliegende  Buch  von 
jedem,  der  der  guten  Sache  gedeihlichen  Fortschritt  wünscht,  begrüfst 
werden;  denn  das  Prädicat  eines  zweckmässigen  Übungsbuches  verdient 
es  in  vollem  Mafse  '). 


')  Freilich  müssen  wir  aber  dies  Ortheil   auf  die   zwei  ersten  Gursc 
beschränken,  wie  sich  weiter  unten  zeigen  wird. 
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Anerkennung  verdient  ersllich  das  Streben,  ein  stufeumäfsiges  Fort« 
schreiten  von  leichteren  Aufgaben  m  schwierigeren  durchzufahren.  Der 
erste  Cursus  beginnt  mit  einigen  leichteren  Stacken,  die  der  Schüler  so 
ziemlich  in  derselben  Fassung,  die  im  deutschen  oder  lateinischen  Text 
augewandt  ist,  wird  übertragen  können;  er  braucht  nicht  erst  das  Thema 
sich  für  die  Übersetzung  in's  Griechische  durch  eine  andere  Wendung 
zurechtzulegen.  Griechische  Bedeutungen  für  einzelne  Wörter  und  ganze 
Phrasen  sind  in  den  Anmerkungen  zu  allen  Übungsstücken  reichlich  vor- 
handen, doch  so,  dass  die  richtige  Mitte  zwischen  dem  zu  viel  und  zu 
wenig  last  überall  eingehalten  ist;  auf  die  Grammatik  (von  Bäumlein) 
wird  sehr  häufig  verwiesen. 

Auch  dem  zweiten  Cursus  sind  zahlreiche  Anmerkungen  beigegeben. 
Der  Fortschritt  besteht  hier  einerseits  schon  darin,  dass  der  gewählte 
Stoff  gröfsere  Schwierigkeiten  darbietet,  dass  der  Schuler  sich  denselben 
zum  fiehufe  des  Übersetzens  oft  erst  zurecht  legen  und  demselben  eine 
audere  Fassuug  geben  muss.  An  zahlreichen  Stellen»  nämlich  da,  wo 
dies  für  den  Schüler  eine  zu  schwierige  Aulgabe  wäre,  wird  in  der  An- 
merkung der  deutsche  oder  lateinische  Text  in  gräcisierender  Fassung 
hingestellt,  und  durch  Anmerkungen  dieser  Art  wird  der  Schüler  in  Stand 
gesetzt,  nach  einiger  Zeit  dies  in  andern  Fällen,  wo  ihm  die  Anmerkun- 
gen keine  Aushilfe  darbieten,  selbst  machen  zu  können.  —  Anderseits 
besteht  der  Fortschritt  darin,  dass  die  gewöhnlichen  syntaktischen  Regeln 
hier  als  bekannt  vorausgesetzt  werden,  und  dass  auf  die  Grammatik  nur 
in  solchen  Fällen  verwiesen  wird,  in  denen  schwierigere  oder  doch 
minder  bekannte  Regeln  zur  Anwendung  kommen.  Auch  ist  hin  und 
wieder  eine  kurze  grammatische  Bemerkung  beigegeben  und  zwar  da, 
wo  die  Schulgrammatik  nicht  auszureichen  schien.  —  Endlich  ist  es  ein 
Fortschritt  zum  schwereren,  dass  die  Phrasen  oft  nicht  einfach  hinge- 
stellt, sondern  classisohe  Stellen  angeführt  werden,  aus  denen  der  Schüler 
durch  eigenes  Nachdenken  das  für  seinen  Zweck  Brauchbare  heraus* 
finden  muss. 

Dem  dritten  Cursus  endlich  sind  ziemlich  wenige  Anmerkungen 
beigegeben,  Bedeutungen  sind  spärlich  angeführt,  auf  die  Grammatik  wird 
seltener  verwiesen. 

Ober  die  Einrichtung  der  ersten  zwei  Gurse  kann  sich  Ref.  nur 
billigend  und  anerkennend  aussprechen;  was  aber  die  Themata  des 
.dritten  Cursus  betrifft,  so  hält  Ref.  die  Schwierigkeiten,  die  der 
Schüler  beim  übersetzen  derselben  überwinden  müsste,  für  viel  zu  grofe, 
als  dass  die  Einrichtung  dieses  Cursus  zweckmäfsig  genannt  werden 
könnte.  Es  beifst  in  der  Vorrede  S.  XU;  «Das  Verhältnis  des  zweiten 
Cursus  zum  dritten  betreffend,  so  gibt  der  dritte  im  Allgemeinen  nicht 
eine  höhere  Stufe  gegen  den  zweiten  weder  im  Gedankeninhalt,  noch  in 
der  Schwierigkeit  der  Stücke,  wol  aber  in  dem  ^lafs  der  dargebotenen 
Erleichterungen,  die  im  dritten  Cursus  sich  auf  ein  Minimum  beschrän- 
ken und  darum  geübtere  Schüler  voraussetzen,  denen  der  zweite  Cursus 
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noch  tu  tief  Vorschub  leiste»  würde.»  Unseres  Erachtens  hätten  aber 
die  dargebotenen  Erleichterungen  nicht  so  gpärftien  bemessen,  nicht  auf 
ein  Minimum  beschränkt  werden  sollen*  und  wir  zweifeln  sehr,  ob  selbst 
talentvolle  Schaler  der  obersten  Classen,  wenn  sie  auch  die  Vorübung 
der  zwei  ersten  Corse  durchgemacht  haben,  ea  so  weit  bringen  können, 
um  die  sich  ihnen  hier  entgegenstellenden  Schwierigkeiten  ohne  unver- 
hältnismäfsigen  Aufwand  von  Zeit  und  Kraft  in  besiegen.  Vom  zweiten 
zum  dritten  Cursus  ist  kein  Obergang,  sondern  ein  Sprung.  In  der  Regel 
sind  in  den  Anmerkungen  nur  ganz  wenige  und  nur  die  allerschwierig- 
sten  Bedeutungen,  z.  B.  technische  Ausdrücke,  deren  Kenntnis  bei  den 
Schülern  durchaus  nicht  vorausgesetzt  werden  kann,  angeführt;  bezüg- 
lich der  Satzstructur  shid  höchst  seilen  Winke  gegeben ;  von  dassiseben 
Stellen,  die  im  zweiten  Cursus  reichlich  angeführt  werden ,  und  die  so 
ungemein  instruetiv  sind,  findet  sich  hier  auch  nicht  eine  einsige.  —  Es 
Hegt  bei  dieser  Einrichtung  die  Gefahr  sehr  nahe,  dass  der  Schuler,  wenn 
er  sich  lange  abgemüht  hat,  das  Thema  gut  und  doch  auch  wieder  nicht 
allzu  frei  in's  Griechische  zu  übersetzen,  schliefslich  sich  begnügen  dürfte, 
deu  deutschen  oder  lateinischen  Wortlaut  nur  so  beiläufig  und  annähernd 
und  oft  oberflächlich  wiederzugeben,  kurz,  gerade  das  Streben  des  Ver- 
fassers, den  Schülern  die  Sache  nicht  tu  leicht  so  machen,  dürfte  sie 
verleiten,  sich  durch  oberflächliche  und  nur  im  Allgemeinen  an  den  Text 
sich  haltende  Übersetzung  über  die  Schwierigkeiten  hinwegzuhelfen. 

Wenn  sich  nun  Ref.  mit  der  Einrichtung  des  dritten  Cursus  nicht 
einverstanden  erklären  kann,  so  verdienen  dagegen  die  zwei  ersten  Curse 
volles  Loh,  sowol  was  die  Passang  der  Anmerkungen  als  auch  waa  die 
Wahl  der  Themen  selbst  betrifft.  Ganz  besonders  ist  der  Umstand  her- 
vorzuheben, dass  überall  darauf  gesehen  ist,  dase  der  Schüler  zu  ersprieß- 
licher Selbsttätigkeit  angehalten  werde.  Diesen  Zweck  haben,  wie  schon 
oben  bemerkt  worden,  die  angeführten  classischen  Stellen,  indem  der 
Schüler  das  zum  Übersetzen  notwendige  Material  nicht  schon  fertig  be- 
kommt, sondern  es  mit  heilsamer  Anstrengung  erat  selbst  gewinnen  musa ; 
denselben  Zweck  haben  die  Verweisungen  auf  die  Grammatik,  den- 
selben die  mannigfachen  Winke  über  Wortstellung,  Satsbau  und  Ver- 
bindung der  Sätze  unter  einander,  die  Bemerkungen  über  Wahl  des  Tempus, 
Modus  u.  8.  w.;  häufig  wird  der  Schüler  nur  durch  ein  Frageseichen 
aufmerksam  gemacht  (s.  B.  1,  1,  6)  1, 1, 16;  I,  2,  IS;  I,  52,  16  u.  s.  w.) 
und  das  Weitere  bleibt  ihm  überlassen. 

Viele  von  den  Beispielen  und  Anmerkungen  sind  geeignet,  dem 
Schüler  ein  richliges  Verständnis  der  Gebrauchsweisen  mancher  Partikeln, 
die  sich  oft  so  schwer  deutlich  machen  lassen,  nahe  zu  legen  (z.  B. 
f,  52,  20  und  55,  10;  II,  106,  2);  viele  Anmerkungen  machen  den 
Schüler  aufmerksam  auf  Feinheiten  des  griechischen  Sprachgebrauches, 
auf  Idiotismen,  endtioh  auf  so  manches,  was  in  einer  Schulgrammatik 
nicht  Platz  finden  kann  (vgl.  56,  16;  79,  2;  100a,  3).  Ebenfalls  zu 
leben  ist,  dass  zuweilen  auf  den  Unterschied  gewisser  Synonyma  hinge- 
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wiesen  wird  (vgl.  11,  4  über  novog  und  ioyov;  11,  11  über  xixvov  und 
scrfg;  16,  15  über  äyalfia  und  av&quig;  24,  6  über  9vvoqua  und  otog  x* 
ctpl;  24,  14  übervcroff  und  opßQog;  93,  2  über  avayxij,  oV,  %w),  worauf 
leider  häufig  bei  dem  griechischen  Unterrichte  wenig  gesehen  wird. 

Was  den  Gedankeninhalt  der  Themata  betrifft,  so  ist  es  zu  billigen, 
dass  die  Übungsstücke  (sowol  die  deutschen  als  die  lateinischen)  in  der 
Regel  dem  Schüler  eine  an  und  für  sich  interessante  Leetüre  darbieten; 
denn  ohne  Frage  wird  der  Schüler  anziehende  Erzählungen  mit  mehr 
Lust  und  in  Folge  dessen  bei  übrigens  gleichen  Umständen  mit  mehr 
Erfolg  übersetzen,  als  trockenes  und  langweiliges  Material. 

Wenn  nun  Ref.  zum  Schlüsse  einzelne  Unrichtigkeiten  oder  ünge- 
uauigkeiten,  die  sich  hie  und  da  in  den  Anmerkungen  finden,  namhaft 
macht,  so  geschieht  es  uicht,  um  den  Werth  des  Ruches  herabzusetzen, 
sondern  hauptsächlich  um  zu  zeigen,  dass  er  mit  Interesse  dasselbe  prüfte« 
Wir  heben  beispielsweise  einige  Anmerkungen  zu  den  Themen  des  zwei- 
ten Gursus  heraus. 

Sonderbar  ist  die  Bemerkung  117,  17  (zu  den  Worten  «durch  ihre 
Treue  gerührt  verzieh  der  Kaiser  um  der  Frauen  willen  auch  den  Män- 
nern*): «Dem.  19, 195:  agd'  anovacti  xovg  naqovtag,  tocovxop  ixeurop 
xccqcl  ttuvxmv  ytviad'ai,  mm*  top  QLXimtov  na&stv  xt  xai  dovvcu,  dass 
Ph.   gerührt  wurde  und  das  Geschenk  bewilligte.    Solche  Stellen  sind 
aber  gewiss  selten.    Der  Grieche  war,  scheint  es,  geneigter,  statt   der 
Rührung  die  Bewunderung  auszudrücken,   und  so  laset  sich  auch  hier 
ayao&ai  setzen.'    Wir  glauben  nicht,  dass  der  Grieche  so  arm  an  Aus- 
drücken für  die  Rührung  war:   warum  könnte  der  Schüler  nicht  über- 
setzen xivqfclg  (etwa  noch   mit  dem  Zusatz  ttjp  ipvxrjv)  oder  ««tat* 
xt  nach  der  vom  Hrn.  Verf.  angeführten  Stelle  oder  oid'  avcciafrqxag  sljpv 
i  aixonottxwo  ?  auch  fayy  aveiv,  ipavnv  TpvzTJg,  <pq*v6v  (obwol  dies  ge- 
wöhnlich die  Bedeutung  «verletzen,  kränken*  hat)  wäre  wohl  anwend- 
bar. —  Anm.  136,  1  heifst  es :  «Hier  lässt  sich  B.  8*  589  anwenden  und 
der  Relativsatz  in  den  Infinitiv  setzen;  man  wird  dies  jedoch  nicht  leicht 
finden,  aufser  wo  der  abhängige  Satz  einen  Fortschritt  in  der  Erzählung 
enthält,  also  leicht  in  einen  Hauptsatz  verwandelt  werden   kann.*    Aber 
•diese  Construclion  ist  auch  sonst,  wo  die  Verwandlung  in  einen  Haupt- 
salz  nicht* wol   zulässig  ist,   etwas  gar  nicht  ungewöhnliches;  vgl.  die 
von  Kühner  (§  849)  gesammelten   Beispiele   (insbesondere  Thuc.  I,  91; 
Her.  VII,  148;   Thuc.  II,  102;    Xen.  Gyr.  V,  2,  4  u.  a.).   —   Anm.  173, 
17  (zu  den  Worten  des  Livius:   Latente  defnde  pauitatim  äi$ctpüm9 
vetut  detidentes  primo  mare$  uquatwr  animo;  äeinde  ui  magis  a**y/f~ 
que  topti  Mint;  tum  tre  coeperint  praecipUe*)  bemerkt  d.  V.:  «Das  Bild 
zu  vervollständigen:   er  gebe  Achlu  ng   auf  die  Sittlichkeit» 
die,  wie  ein  von  einer  Anhöhe  rollender  (xvUvdeio&ai)  Stein  zuerst  io 
eine  gelinge  Bewegung  kam  (ifcsp*  luveic&ai),  dann  schneller  fiel  und 
zuletzt  in  vollsten  Lauf  gerieth   (yiqea&ai).*    Aber   Livius   hat  ja  wia 
Bild  nicht  vom  Rollen  eines  Steines,  sondern  vom  Verfall  eines  Gebäudes 
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entlehnt!  —  Anm.  179,  4  (zu  den  Worten:  tempui  quod  .  .  .  excidebat) 
sollte  nicht  acpiivcu,  sondern  naqtivat  angegeben  werden.  —  Anm*  176, 
3  ist  für  Vit  in  oculis  die  Bedeutung  xb  yooyo»  angegeben  und  ebenso 
heifst  es  185,  19  (zu  den  Worten:  sein  grobes  Auge  voll  Feuer):  «Das 
Bild  wird  sich  schwerlich  wiedergeben  lassen;  die  Griechen  haben  dafür 
yoqyog*  Dieser  Ausdruck  ist  jedenfalls  unpassend,  da  70070g  den  Be- 
griff des  Schrecklichen,  Finsteren  nie  aufgibt;  vielleicht  liefse  sich  sageu : 
xb  xmv  oy&aXfimv  tpXoyeqov. 

Zum  Schlüsse  wollen  wir  noch  mit  einigen  Worten  die  abgeson- 
dert von  diesem  Übungsbuche  erschienene  Übersetzung  desselben  be- 
sprechen. Die  Verlagshandlung  hat  nämlich  gewünscht,  dass  auch  die 
den  Anmerkungen  zu  Grunde  liegende  Übersetzung  für  Lehrer  gedruckt 
werde.  Diese  erschien  zugleich  mit  dem  Übungsbuche  unter  dem  Titel: 
«Griechische  Übersetzung  der  Themata  zur  griechischen 
Composition  für  obere  Glassen  gefertigt  von  Wilh.  Baum- 
lein, Carl  Holzer  und  J.  Rieckher,*  (8.  Stuttgart,  J.  B.  Metzler, 
1859.  121  S.  —  1  Rthlr.)  und  es  sind  alle  Buchhandlungen  gebeten  wor- 
den, dieselbe  nur  an  Lehrer  abzugeben. 

Wir  können  uns  über  dieselbe  kurz  dahin  aussprechen ,  dass  die- 
selbe in  jeder  Hinsicht  für  eine  wahre  Musterübersetzung  anzusehen 
ist,  was  um  so  mehr  Anerkennung  verdient,  als  sehr  viele  Themata  (z.  B. 
die  aus  Sallust  und  Livius  oder  die  aus  den  Schriften  neuerer  Gelehrten 
entnommenen)  grofse  Schwierigkeiten  darbieten.  Um  nur  eine  kleine 
Probe  davon  zu  geben,  wie  geschmackvoll  die  Übersetzer  bei  ihrer  Ar- 
beit verfuhren,  heben  wir  beispielsweise  einige  selbstgeschaffene  Bezeich* 
nun  gen  hervor,  die  den  Griechen  fehlten,  weil  ihnen  die  Sache  selbst 
fehlte.  Nro.  140,  Z.  2.  tlctX&ovxig  91  xdg  xb  uvXccg  %XtCovoi  nal  rag 
&vq£dag  U&otg  anotpQaxxovci  diaoxijiiaxct  &  ictXe  tnovxe  g  oaoe 
povov  «*(axo* tI£*ip  (so  dass  nur  Schiefslöcher  offen  blieben.) 
Nro.  145,  Z.  2  %td  nqmxov  pev  xmv  b  nXtx <ov  ot  %  $  axi  axo  1  to 
o-xXa  ifavxo  oxio&e  x£v  xoi%av,  o?  ifinQTjcd'ivxmv  xmv  TtQOccexstco* 
ftäccv  vxoXoutoi '  sl%ov  dsudXafiov  nvq  0  ß  0X0*  htacxog  (zuerst 
stellten  sich  die  Janitschareh  mit  ihren  Handrohren  hinter  dem  Gemäuer 
der  zerstörten  Vorstädte  auf)«  Nro.  191  a.  E.  xov  dh  ZriQinov  noxov 
(oxpatv  nal  xov'ApBqi,%avov  xanvov  lc%vqmg  rjdno,  aw'  ov  ttg  Baxaßovg 
cLJrtÜTipTlGtv  (dagegen  war  er  (Heumauu)  seit  seiner  Reise  nach  Holland 
ein  grofser  Freund  vom  Theetrinken  und  Tabak  rauchen). 

Fehler  finden  sich  in  dieser  Übersetzung  nur  selten;  so  heifst  es 
z.  B.  VI  Z.  12  rjo&elg  6*  inl  xovxtp  (0  ovog)  inel  voxtqov  noxs  enoyyovg 
(piQcov  noxapov  diißatvs,  %at7  tl  naXiv  niooi,  xcel  xoxs  iXawffOxtQog 
avaGxjaeo&at  otopsvog  inmv  mXtoftsv,  wo  das  erste  %at  wegbleiben 
mass.  In  derselben  Nummer  kommt  (Z.  6)  das  in  guter  Gräcität  unge- 
bräuchliche TtQoaiQipag  vor.  —  XIII,  Z.  3  netto  eg  yaq  xalntQ  %qr\istol 
ovxtg  xa  rj&rj  loxiv  oxe  itctQaivstioi  (Knaben,  wenn  sie  auch  von  guter 
Gemüthsart  sind,  haben  bisweilen  eine  Erinnerung  nötbig).  wo  es  heifecn 
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toll:  *«£**?  yap,  «ar*fo  iat  go^STol  %  x.  I.  ojjrr:  ««1  yo*  zwetol 
t*  jf&q  «aälsc  Ivny  om  xef.  —  XVJU,  Z.  14  sind  in  der  Übersetzung 
die  Worte  «tra/sff*  itpeMvU*  ausgelassen. 

2.  Übungsbuch  zun  Überaetzen  au*  den  Deutectofl  und  Lateinischen 
in'g  Griechische  ffir  die  Classen  des  Obergymnasiums  bearbeitet  too 
Dr.  Karl  Seh en kl.  (IV.  u,  176S.)  Prag.  Tem psky,  1860.  —  80  Nkr. 

Der  Hr.  Verf. ,  rühmlichst  bekannt  durch  seine  eifrigen  Bemühungen, 
den  Gymnasialunterricht  in  Österreich  zu  fördern,  wie  seine  zahlreichen 
fir  den  Sebulgebraueh  bestimmten  Leistungen  bekunden,  liefert  hur  ein 
für  das  Obergymnasium  bearbeitetes  griechisches  Übungsbuch,  wie  er 
naeh  dem  Erscheinen  der  Curtius'schen  Grammatik  ein  griechisches  Ele- 
menterbueh  verlssst  hat  Es  verdient  das  vorliegende  Übungsbuch  volle  An* 
erkennung,  und  wie  sich  das  Eltmenterbuch  des  Hrn.  VerX/s  In  der  Sebui- 
prazis  als  sehr  zweekmgfistg  erwiesen  bat,  was  von  verschiedenen  Seile« 
gemachte  Erfahrungen  bezeugen,  so  wird  sicherlich  auch  diese  neue  Lei- 
stung dem  griechischen  Unterricht  nur  sehr  förderlich  sein  können. 

Das  Übungsbuch  zerfällt  in  zwei  Curss,  deren  zweiter  für  vorge- 
rücktere Schüler  bestimmt  ist,  und  enUult  deutsche  (1—75  und  146—139) 
und  lateinische  (76—105  und  140~17*)  Themen.  Pas*  aueh  lateinische 
Übungsstücke  aufgenommen  sind,  kann  nur  gebilligt  werden,  und  die 
Überzeugung  von  der  Zweckmaf&igkeit  solcher  Übungen  ist  jetzt  wohl 
eine  allgemeine,  wie  schon  der  Umstand  beweist,  dass  lateinische  Themen 
fast  in  allen  neueren  Übungsbüchern  (jBaumlein,  Böhme,  Bauer,  Franke 
u.  a.)  Aufnahme  gefunden  haben.  <—  Die  Übungsstucke  sind  meist  lehr* 
reiche  und  interessante  Ersählungen,  die  eine  Chrestomathie  im  wahren 
Sinne  des  Wortes  bilden  und  mit  deren  Inhalt  sieh  der  Schüler  gewiss 
auch  sonst  gern  vertraut  machen  wird. 

Die  jedem  Übungsstücke  heigegebenen  Anmerkungen  sind  zweck- 
mässig eingerichtet  und  last  durchweg  ist  die  richtige  Mute  zwischen  dem 
tu  viel  und  zu  wenig  eingehalten«  Besondere  Erwähnung  ngd  Anerkennung 
verdienen  die  den  lateinischen  Übungen  bejgegnbenen  Anmerkungen,  die 
von  der  umfassendsten  Belesenheit  des  «Hrn.  Yerf.'s  zeugen  und  deo 
Schuler  nicht  blo/e  m  richtiger»  sondern  auch  geschmackvoller  Über- 
setzung aojejten.  Um  amwleaten,  was  wir  damit  meinen,  /obren  wir 
z.  B.  Anmerkung  79,  3  an  i  »denn  obwohl  er  «ich  durch  treuliche  Eigen- 
schaften auszeichnete  (J*p*op?  yiyvöpM)*  so  thaten  ihm  doch  Fehler 
Eintmg  (jmcwtim)*  {zu  den  Worten;  Nßm  4/  ftrtutibu*  fite?/',  tie 
*UUs  £*t  äfimtyß)  i  Ebenso  Anw.  171.  U  #bin  fch  &o  viele  fyäeht*  us 
-Sorgen  (w***^,)  UDd  Gedanken  (Aoy&uiai)  wach  geblieben  (ayov*r*»)* 
{zu  den  Worten:  i*  qm  epigilQDtmnt  curat  et  CQtftfitiQtei  mt<K)t 
ebenso  Anm.  173,  24:  «öftren  %**{&)*%£?  xol  .iqwitovtßt  iiawtljeovt* 
Tag  ix.»  (w  .den  Worten:  {djmUttents  Ubertorum)  94  fenerowto*  dfrt- 
piendatQUe  protincSut)  -r  Unter  den  Anroirkungeu  befinde*  sich  aueh 
kurze  historische  und  geographische  Augsben. 
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Wesentlich  trägt  zur  Brauchbarkeit  des  Buches  der  beigegeben© 
deutsche  und  lateinische  Index  bei,  Sn  welchem  die  deutschen  und  latei- 
nischen Wörter,  für  welche  in  den  Anmerkungen  keine  Bedeutung  ange- 
geben ist,  und  deren  richtige  Übertragung  in's  Griechische  bei  den  Schu- 
lern nicht  ohne  weiteres  vorausgesetzt  werden  kann,  verzeichnet  sind. 

"Wenn  wir  nun  zum  Schlüsse  aoeh  angeben,  was  wir  an  den  Aicha 
anders  wünschten,  so  thun  wir  es  nicht  etwa  well  wir  der  Ansieht  wa- 
ren, ein  Recensent  müsse  unter  allen  Umstanden  und  um  jeden  Preis  an 
jedem  Buche  etwas  tadeln,  sondern  lediglich  nur  deshalb,  um  für 
den  Fall  einer  sicherlich  bald  erforderlichen  neuen  Auflage  den  Interessen 
des  Buches  selbst  förderlich  zu  sein. 

Der  zweite  Curs  enthält  Übungen  für  vorgerücktere  Schüler.  Nun 
scheint  es  uns  aber,  dass  in  demselben  manche  Übungsstücke  aerfgenoin- 
men  sind,  die  besser  in  den  ersten  Curs  verwiesen  werden  konnten, 
da  sie  verh&ltnism&fsig  zu  leicht  sind.  Bin  solches  Stack  ist  z,  B.  die 
Plummer  114  (das  Grab  des  Kyros),  die  aus  lauter  ganz  einfachen  Salzen 
and  Satzchen  besteht  und  überhaupt  viel  leichter  ist,  als  sehr  viele  der 
im  ersten  Curse  vorkommenden  Übungen.  —  Ferner  ist  es  eine  über« 
flussige  Erleichterung,  dass  durch  das  ganze  Buch  hindurch  last  immer, 
auch  wo  es  der  Beurtheilungskraft  des  Schülers  anaeimgesteJlt  werden 
könnte,  angegeben  wird,  wo  eine  Partkiptaleonstruction  anzuwenden  sei  ; 
z.  B.  56,  5,  7,  24;  66,  1,  0,  16,  18,  22  u.  s.w.  Dies  macht  dem  Sehü- 
ler  die  Sache  zu  bequem,  und  es  wurde  wohl  erspriefelicher  sein, 
ihn  einmal  oder  einigemal  anf  die  Vorliebe  der  Griechen  für  Par- 
ticipialconstructionen  aufmerksam  zu  machen  und  hei  Wiederholung  der- 
selben PSHe  die  Anmerkung  wegzulassen  oder  dann  und  wann  auf  eine 
frühere  Anmerltung  zu  verweisen.  —  Dasselbe  betrifft  die  Anwendung; 
von  iar  oder  ig  aV  Da  s.  B.  N.  3,  %  und  3,  16  der  Schüler  ange- 
wiesen wird  0?  £v  und  t*r  zu  gebraaehea,  jo  ist  es  vollkommen  über* 
ffössig  und  auch  nicht  praktisch,  wenn  nun  auch  2.  B,  4,  4;  4  10;  4» 
tS  ;  6,  16;  6,  *6  «od  sonst  sehr  oft  in  ganz  demselben  Falle  dineejfc* 
Anmerkung  immer  wieder  gemacht  wird.  —  Überflüssig  sind  ferner  auch 
solche  Anmerkungen,  wie  111,  1*;  114,  6;  114.  30  (vgl.  114,  lz); 
114,  *6  (vrfL  114,  16);  116,  4  (vgl.  116,  16)  und  sonst.  —  Unnötbiger 
Weise  wird  aoeh  oft  bei  Adjeetiven  und  Partieinien,  deren  genaue  fctenU 
nfs  durchaus  vom  Schuler  gefordert  werden  tnuss,  -die  Zahl  der  Aus- 
gänge angegeben ;  z.  B.  64,  13  hei  Teeevmtf ;  67,  6  hei  «e^nans*  1  67* 
?  bei  ä79«pp«YOf  und  sonst.  —  Auch  hönnen  wir  es  nicht  Jrilligen* 
das«  wie  aUergewöhnlichsten  Yerba  und  Adjeotiva  contraota  uaceftfra- 
viert  angegeben  werden,  «.  B.  73,  ^9  xteWnat;  75,  24  are***;  76,  SB 
hp*qam\  161,  14  «*»*»;  102,  43  pefleauati.  Aach  Ist  der  tir.  Verf. 
sieh  dabei  nicht  conscquenl  geblieben  ;  denn  -daneben  findet  sich  z.  B. 
74,  26  «otovjacu;  76,  3t  äiayootypai ;  85,  24  xaXnovg. 

Mit  der  vom  Hrn.  ferf.  angewandtes  Schreibung  griechischer  Ei- 
gennamen können  wir   uns   nicht  einverstanden  erklaren  und  es  nicht 
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billigen,  wenn  z.  B.  geschrieben  wird  c  Alhenaier,  Syrakosier*  u.  s.  w.  Warum 
sollte  man  z.B.  Anstofs  nehmen  an  dem  von  «Athen*  vortrefflich  abgelei- 
teten Worte  «Athener*?  In  solchen  Dingen  hatte  dem  Usus  Rechnung  gelra- 
gen werden  sollen,  und  swar  um  so  mehr,  als  dem  Hrn.  Verf.  nicht  entgehen 
konnte,  dass  eine  consequente  Durchführung  seines  Grundsaties  unmöglich 
ist  Er  schreibt  z.B.  Athen,  Theben,  Karthager,  nicht  Athenai, 
Thebai,  Karchedonier  oder  Karthaginienser. 

3.  Aufgaben  zum  Obersetzen  in's  Griechische.  Für  die  oberen  Classen 
der  Gymnasien.  Von  Dr.  Gottfried  Böhme,  gr.  8.  (VIII  u.  £96  S.) 
Leipzig,  Teubner,  1859.  —  24  Ngr. 

Auch  dieses  Übungsbuch  verdient  volle  Anerkennung,  da  überall 
sowohl  in  der  Wahl  der  Aufgaben  als  auch  in  den  stets  unter  dem  Tezle 
hingestellten  Bemerkungen  und  Andeutungen  Sorgfalt  und  richtiger  Takt 
ersichtlich  ist  Es  zerfällt  in  zwei  Gurse,  von  denen  jeder  erstlich  Übungs- 
beispiele zur  Syntax  und  dann  zusammenhängende  Stucke  enthält;  den 
Zweiten  sind  als  Anhang  28  lateinische  Übungsstucke  beigegeben.  Der 
Umfang  des  Buches  geht  über  das  sonst  bei  derlei  Übungsbüchern  gewöhn« 
liehe  Mafs  hinaus.  Wir  wissen  recht  wohl,  wie  wichtig  es  ist  zu  verhindern, 
dass  einmal  fertige  Übersetzungen  sich  von  Glasse  auf  Glasse  vererben  und 
dass  dies  Übel  am  besten  dadurch  beseitigt  wird,  wenn  den  Lehrern  eine 
reichere  Auswahl  von  Übungsstücken  zu  Gebote  steht:  es  scheint  uns  aber 
doch,  dass  der  umfang  des  Buches  ohne  Schaden  um  ein  Drittel  hätte  be- 
schränkt werden  können.  Diese  Bemerkung  gilt  ganz  besonders  von  den 
«Übungsbeispielen  zur  Syntax.*  Dem  Artikel  sind  z.  B.  zehn  Seiten  ge- 
widmet, dem  Genitiv  acht  u.  s.  w.  Ohne  Zweifel  kann  der  Lehrer  nur 
einen  verhältnismässig  kleinen  Theil  davon  zu  Aufgaben  bestimmen. 

In  einzelnen  Beispielen  hätte  auf  den  deutschen  Ausdruck  etwas 
mehr  Sorgfalt  verwandt  werden  sollen.  Sonderbar  ist  z.  B.  der  vierte  Satz 
des  zweiten  Übungsstuckes:  €Das  Volk  in  Argos,  sich  in  Gruppen  zusammen- 
rottend und  neu  ermutbigt,  griff  die  Oligarchen  an,  indem  es  gerade  die 
Gymnopädien  der  Lacedämonier  abwartete.*  Der  zweite  Satz  in  Nro.  4  lau- 
tet: «Thrasylus  und  Alciphron  giengen  zum  Agis  und  sprachen  mit  ihm, 
dass  er  keine  Schlacht  herbeiführen  möge*  (fityov  tcvxm  prj  «otsär 
ftotjOT»  soll  übersetzt  werden).  Der  erste  Satz  in  Nr,  7:  «Wenn  wir  de« 
Philosophen  und  den  Arzt  betrachten,  welcher  von  beiden  dem  Staate 
am  meisten  nützt,  so  werden  wir  finden*  u.  s   w. 

Ebenso  ist  der  lateinische  Ausdruck  in  den  anhangsweise  hinzuge- 
fugten lateinischen  Übungsstücken  zuweilen  nicht  ganz  correct,  was  auf 
den  lateinischen  Stil  der  Schüler  keinen  vortb eilhaften  Einfluse  üben  kann 
und  grundsätzlich  vermieden  werden  soll.  Die  Übungsstücke  251—244, 
die  dem  Platonischen  Protagoras  entnommen  sind,  enthalten  manches 
derartige.  So  heiftt  es  z.  B.  S.  227,  Z.  7:  «nupertori  nocte,  pmfnmdm 
adhuc  diiuculo,  Hippncralet. ..  ottium  meum ...pulsapii*  (adhuc 
in  dieser  Bedeutung  ist  mindestens  ziemlich  selten).   Ebenso  Z.  1*/«*c«- 
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bell»  eontrectato  ad  pedee  meot  euosedU*  (Prot.  p.  310  C  i«t? q- 
latpritag  tov  <hUpxodog).  8.  228,  Z.  15  *Htppocratem  cognominem 
Cum.*  Ebenso  Z.  6  v.  n.  mdie  mihi,  qualinam  homint  Proiagorae  co- 
gitatii  pecuniam  erogare9  (unverständlich  statt:  quaiem  kominem  Pro» 
tagoram  iudicaniee  cog.  p.  er.). 

Die  aufeere  Ausstattung  des  Buches  ist,   wie  immer  bei  den   in 
Teubner's  Verlag  erscheinenden  Werken,  elegant;  Druckfehler  äufserst  selten. 

4.  Aufgaben  zu  griechischen  StilöbuAgen  für  die  oberen  Gymnasial- 
Ctassen  vonWolfg.  Bauer,  gr.8.  (VIII u.  162 S.).  Bamberg,  Buchner, 
1860.  —  22  Ngr. 

Der  Hr.  Verf.  hat  sein  Buch  hauptsächlich  nur  für  die  bäuerischen 
Gymnasien  bestimmt  und  verweist  deshalb  bei  Gitierung  grammatischer 
Regeln  nur  auf  die  Buttmann'sche  Grammatik,  die  in  Baiern  fast  an  allen 
Gymnasien,  in  andern  Landern  an  manchen  Lehranstalten,  bei  uns  schwer- 
lich irgendwo  als  Schulbuch  gebraucht  wird.    Aber  auch  in  Baiern  wird 
man  sich  wol  überzeugen,  dass  dies  Übungsbuch   aus   mehr  als   einem 
Grunde  unpraktisch  ist.   Bekanntlich  kann  die  den  griechischen  Stilübun- 
gen zugemessene  Zeit  überall  nur  eine  verhältnismäßig  beschränkte  sein 
und  der  Verfasser  eines  solchen  Übungsbuches  hat  daher  dafür  zu  sorgen, 
dass  die  Schüler  in  der  auf  diese  Obungen  su  verwendenden  Zeit  mög- 
lichst viel  leisten.    Dies  ist  aber  unserer  Oberaeugung  nach  bei  vorlie- 
gendem Übungsbuche  nicht  möglich.   Es  ist  unpraktisch   und  hemmend, 
dass  gar  häufig  bezüglich  syntaktischer  Regeln  und  bezüglich  der  An- 
wendung einzelner  Phrasen  auf  die  Übungsbücher  von  Halm  verwiesen 
wird,  wahrend  doch,  ohne  den  Umfang  des  Buches  irgendwie  wesentlich 
zu  vergröbern,  die   betreffende  Regel  kurz  hingestellt,  die  beireffende 
Phrase    einfach    angegeben   werden   konnte.     Man  lässt   sich   in   einem 
Obungsbuche  Verweisungen  auf  die  Grammatik  gefallen;  es  ist  aber  der 
Fall  noch  nicht  vorgekommen,  dass  in  einem  Übungsbuche  auf  ein  an- 
deres Übungsbuch  verwiesen  würde. 

Zu  rügen  ist  es  ferner,  dass  dem  Buche  kein  Wörterverzeichnis 
beigegeben  ist,  was  hier  um  so  nötbiger  war,  als  bei  vielen  Übungs- 
stücken (besonders  bei  den  angebängten  lateinischen)  die  Bedeutungen 
gar  zu  spärlich  angegeben  sind;  man  vergleiche  z.  B.  Nr.  CXXVI,  GXXVIL 
Ferner  ist  es  aus  pädagogischen  Rücksichten  nicht  zu  billigen,  wenn  in 
den  Übungsstücken  solche  Sätze  vorkommen,  wie  z.  B.  XIII,  1:  «Trotz- 
dem, dass  Apollo  ihm  (dem  Laius)  das  Orakel  gegeben,  er  solle  kein 
Kind  zeugen,  denn  der  Gezeugte  werden  (1.  werde)  seinen  Vater  tödten, 
wohnte  er  dennoch  des  Götterspruches  uneingedenk  seiner  Gattin  bei.* 
und  weiter  unten:  cDer  Knabe  wuchs  heran  und  zeichnete  sich  unter 
seinen  Altersgenossen  durch  Stärke  aus,  weswegen  er  von  ihnen  aus 
Neid  den  Schimpfnamen  «Bastard*  erhielt*  —  Druckfehler  finden  sich 
aufeer  den  am  Schlüsse  angegebenen  noch  ziemlich  häufig. 

Prag.  Johann  Kvfdala. 

Z«iu«hrift  f.  a.  osurr.  Gymaat.  1860.  VII.  Haft.  38 
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uaaieii;  Statistik. 

Personal-  and  Schalnorizen. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Vernetzungen,  Ans- 
Zeichnungen  u.  g.  w.)  —  Der  Gymnasiallehrer  am  Preis  burger  Gym- 
nasium, Hr.  Anton  Madicra,  über  sein  Ansuchen,  in  gleicher  Eigen- 
sehaft  an  das  Gymnasium  zu  Plsek. 

—  Der  Supplent  am  Kleinsritner  Gymnasium  zu  Prag,  Hr.  Ambras 
Lifsner,  cum  wirklichen  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Eger. 

—  Der  Katechet  an  deu  vier  unteren  Claasen  des  Gymnasiums  zu 
Neuhau 8,  Hr.  Joseph  Bumba,  Weltpriester,  über  Vorschlag  des 
Wscbofl.  Ordinariates  zu  Budweis,  zum  Religionslehrer  für  alle  acht 
Classen  an  derselben  Lehranstalt. 

—  Der  Supplent  am  I gl auer  Gymnasium,  Hr.  Heinrich  Bannt  ans, 
zum  wirklichen  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Znaim. 

—  Der  bisherige  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  zu  San  de  c,  Hr. 
Johann  Stern  al,  zum  wirklichen  Lehrer  dortselbst. 

—  Der  gewesene  Supplent  am  Gymnasium  in  Bocbtwa,   der  grie- 
chisch-katholische Priester,  Hr.  Titus  Zegadiawiez, 
Lehrer  am  Gymnasium  in  Rseszow. 


—  Der  Professor  der  allgemeinen  Naturgeschichte  an  der  Univer- 
sität zu  Innsbruck,  Hr.  Dr.  Joseph  Köhler,  und  der  suppl.  Lehrer  an 
der  k»  k.  Oberrealscbute  zn  Brunn,  Hr.  Franz  Matsek,  zu  wirklichen 
Lehrern  an  der  k.  k.  Oherrealscnule  au  Ol  mutz, 

—  Der  provisorische  Lehrer  an  der  k.  k.  UoftexreaischuU  zu  Za ra, 
Br.  Stamslaus  Milcovich,    zum  wirklichen  Lehrer  an  dieser  Anstalt 

—  Der  Praparandenlehrer  zu  Cot o es a,  Hr.  Joseph  Mennyei, 
vwn  Director  der  dortigen  Hauptsohule  und  der  mit  derselben  vereinig- 
ten Lehrerbildungsanstalt. 

—  Der  Chrendomberr  des  Tarnower  KatbedraJcapUöls  und  Professor, 
Hr.  Joseph  Wilczek,  zum  Professor  der  Pastoraltheologie  an  der  Kra- 
kauer Universität. 

—  Se.  k.  k.  Apost  Majestät  habeo  mit  Allerhöchster  Bttsthtiefeuaft; 
vom  18.  Mai  1.  J.  dem  Rector  des  Piaristeucollegiums  und  Director  des 
Gymnasiums  zu  Nikolsburg,  P.  Rudbert  Lop  ata,  in  Anerkennm* 
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seiner  "vteljalirigen  ausgezeichnete*  Wirksamkeit  im  öffentlichen  Schul- 
dienste, das  goldene  Verdienst  kreuz  mit  der  Krone  Allergn&digst  zu  ver- 
leihen geruht 

Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschliefsung 
vom  3.  Jilni  I.  I.  den  beiden  Lehrern  an  der  Normalbaupt*  und  Onter- 
realschule  zu  St.  Anna  in  Wien,  Anton  Weinzettel  und  Andreas 
Weif«,  in  Anerkennung  Ihres  vleljfthrigen  und  verdienstlichen  Wirkens 
hn  Schulfache,  das  goldene  Verdienstkreuz  Allergn Jdigst  su  verleihen 
geruht. 

—  Dem  Director  der  k.  k. Rechtsakademie  zu  Hermannstadt, 
Hrn.  Prof.  Dr.  Gottfried  Muller,  ist,  in  Anerkennung  seiner  Verdienste 
um  diese  Lehranstalt,  der  kaiserliche  Rathstitel  mit  Nachsieht  der  Taxen 
Allergnadigsl  verliehen  worden. 

—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben,  in  Anerkennung  der  Verdienste, 
welche  die  Vorsteherin  des  Nonnenklosters  Praesentationis  B.  M.  V.  zu 
M.  Johann  in  K  r  a  k  a  u ,  Gabriele  Gutkowska,  und  ihre  Ordensgemeinde 
um  die  Hebung  der  mit  diesem  Kloster  in  Verbindung  stehenden  Mäd- 
chenschule und  Lehrerinnen-Bildungsanstalt  sieh  erworben  haben,  der 
besagten  Vorsteherin  das  goldene  Verdien  st  kreuz  mit  der  Krone  Alier- 
gnädigst  zu  verleihen  geruht. 

—  Dem  Üniversitits-Pedefl  inLemberg.  Hrn  Alois  Kaiseritz, 
ist  das  silberne  Verdienstkreuz  mit  der  Krone  Allergnädigst  verliehen 
worden.  • 

—  Die  Wiederwahl  Sr.  ExceUenz  des  Hrn.  Andreas  Freiherrn  von 
Baumgartner  zum  Präsidenten  der  k.  Akademie  der  Wissenschaften 
uud  des  Uro,  Dr.'s  Theodor  Georg  v.  ü  a  r  a  j  a  n  zum  Vizepräsidenten  der* 
selben  ist  genehmigend  zur  Allerhöchsten  Kenntnis  genommen. 


•—  Das  Ministerium  für  CuUus  und  Unterricht  bat  die  Bestellung 
von  Prüfungscommissioneo  für  Lehrer  der  Stenographie  beschlossen.  Eine 
solche  Commission  wird  zunächst  in  Wien  errichtet,  und  sodann  diese 
Maßregel  auf  die  Hauptstädte  anderer  Kronlinder  ausgedehnt  werden. 
Die  Austeilung  eines  Lehrers  der  Stenographie  an  einer  öffentlichen  Lehr- 
anstalt kann  von  nun  an  nur  nach  Beibringung  eines  Befäbigungs-Zeug- 
juisses,  welches  von  einer  dieser  Com  ums  Jonen  ausgestellt  ist.   erfolgen» 

Sowohl  den  Prüfungen  der  Lehrer  als  dem  Unterrichte  der  Schüler 
wird  das  Gabelaberger'sche  System  der  Kurzschrift  als  Grundlage  dienen, 
um  den  Nachtheileu  an  begegnen,  welche  von  der  ungleichartigen  Aus* 
bildung  derjenigen,  die  sich  diese  Fertigkeit  aneignen,  unzertrennlich  sind. 

Damit  jedoch  das  Studium  anderer  Systeme  nicht  ausgeschlossen 
werde,  wird  es  unbenommen  sein,  an  Hochschulen  oder  höheren  tech- 
nischen Lehranstalten  andere,  von  dem  Gabelsbergcr  sehen  abweichende 
Systeme  der  Kurzschrift,  insofern©  damit  kein  Anspruch  auf  definitive 
Anstellung  erhoben  wird,  tu  lehren. 


(Ooncurse,  Erledigungen,  8ti  ftungsplfilie,  Stipen- 
dien u.  s.  w.)  —  An  der  mit  der  Hauptschule  in  Verbindung  stehen* 
den  Massigen  Unterreal  schule  zu  Stanislawow  die  neu  eystemisierte 
teettnische  Lehrerstelle  mit  dem  Gehalte  von  WÄ  fi.  0.  W.  Termin:  Ende 
Juni  I  J.,  bei  der  k.  k.  Stattbalterei  in  Lemberg.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg. 
vom  «6.  Mai  I.  J  ,  Nr.  IM.) 

—  An  der  ins  Lehen  tretenden  Land-  und  Ferstwlrthschaftssehule 
zu  kreuz  die  Stelle  eines  Directors,  zugleich  ersten  Lehrers  der  Land* 
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wirthschaft,  mit  dem  Jahresgehalte  Ton  4000  fl.  and  Freiwohmrog,  ein« 
Lehrer«  für  Naturwissenschaft,  mit  900  fl.  und  Anspruch  auf  DecenuW 
zulagen  und  die  eines  Lehrassistenten  für  Mathematik  und  Physik  mit 
600  fl. ;  aufserdem  mit  Antheil  am  Sehulunterrichtsgelde.  Termin :  36. 
Juni  1.  J.  bei  der  k.  k.  croat  slav.  Statthat terei.  (S.  Amtsbl.  s.  Wr.Ztg, 
v.  9.  Juni  L  J.  Nr.  136.) 

—  An  der  neu  in's  Leben  tretenden  Massigen  Unterrealschnle  sa 
Petrinia  die  Stelle  eines  Glassenlehrers  und  sogleich  Localsohnldirac- 
tors  mit  dem  Jahresgehalt  von  735  fl.,  dem  Quartiergelde  von  89  fl.  25  kr. 
und  dem  Schreibespesen-Pauschale  von  8  fl.  40  kr.  0.  W.*  dann  eioes 
technischen  Lehrers  mit  dem  Gehalte  von  525  fl.,  eventuel  630  fl.  ö.  W. 
Termin:  10.  Juli  1.  J.  bei  der  banal~slavonischen  6renzschulen>CommU- 
sion,  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  9.  Juni  1.  J.  Nr.  136.) 

—  An  der  su  Gospit  neu  zu  eröffnenden  Massigen  Unterreal- 
schule die  Stelle  eines  grammatischen  Lehrers,  zugleich  Localdireetors, 
mit  dem  jahrlichen  Gehalte  von  735  fl.,  und  eines  technischen  Lehrers 
mit  525  fl.,  nebst  den  systemmäisigen  Emolumenten  mit  dem  Vorrucknngs- 
rechte  in  630  fl.  5.  W.  Termin:  Ende  Juli  1.  J.  bei  der  Greossehulen- 
Commission  zu  Karlstadt  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.Ztg.  v.  12.  Juni  1.  J.  Nr.  138.) 

—  Am  k.  k.  Gymnasium  zu  Tri  est  die  Lehrerstelle  für  italieni- 
sche Sprache  und  Literatur,  mit  dem  Jahresgehalte  von  945  fl.,  eventuel 
1050  fl.  und  einem  Quartiergelde  von  126  fl.  ö.  W.  Termini  Ende  Juli 
1.  J ,  bei  der  k.  k.  küstenlandischen  Statthajterei  (S.  Amtsbl.  s.  Wr.  Ztg. 
v.  15.  Juli  1.  J.  Nr.  141.) 

—  An  der  Unterreal schule  zu  Stey  r  die  Lehrerstelle  für  die  gram- 
matischen Fächer  und  die  damit  verbundenen  Unterrichtsgegenstände, 
mit  dem  Gehalte  jährl.  420  fl.  und  einer  Localzulage  von  105  fl.  0.  W. 
Termin:  binnen  3  Wochen,  bei  der  k.  k.  Statthalterei  f.  Oberösterreich 
und  Salzburg  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  15.  Juni  1.  J.  Nr.  141.) 


—  Über  die  Besetzung  von  zwei  neu  creierten  Hannaget  tauschen 
Stiftungspl&tzen  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  ▼.  3.  Juni  1.  J.  Nr.  132. 

—  Ober  erledigte  Kilbervillinische  Universitits-Handstipen- 
dien  s.  Amtsbl.  s.  Wr.  Ztg.  v.  9.  Juli  1.  J.  Nr.  136. 

—  Ober  die  Besetzung  einiger  k.  k.  HofsangerknabenplStse, 
durch  Conou »prufung  am  2.  August  L  J.  im  grafl.  Lowenburs/schen 
Gonvicte  in  der  Josephstadt  in  Wien  s.  Amtsbl.  s.  Wr.  Ztg.  ▼.  17.  Juni 
I.  J.  Nr.  143. 

—  Ober  die  Aufnahme  von  Zöglingen  für  den  Lehrcure  18*7..  *n 
der  k.  k.  Forstlehranstalt  zu  Mariabrunn  nächst  Wien  s.  Amtsbl.  z. 
Wr.  Ztg.  vom  21.  Juni  1.  J.,  Nr.  146. 


(Todesfälle.)  —  Am  29.  April  1.  J.  zu  Kursk  der  durch  seine 
astronomischen  Forschungen  bekannte  Hr.  Tbeod.  Alexeje  witsch  SemenofL 

—  Am  18.  Mai  1.  J.  zu  Zürich  Hr.Dr.  J.J.  Hott  in  g  er,  Professor 
der  Geschichte  daselbst  und  historischer  Schriftsteller,  77  Jahre  alt 

—  Am  23.  Mai  1.  J.  zu  Trautenau  in  Böhmen  Hr.  Dffo  Hörn,  als 
lyrischer  und  dramatischer  Dichter  vorteilhaft  bekannt ,  im  43.  Le- 
bensjahre. 

—  Am  23.  Mai  1.  J.  su  London  Hr.  T.  H.  Glover,  Bibtiothecar 
der  kön.  Privatbibliotheken,  durch  schatzenswerthe  antiquarische  Aufsitze 
bekannt. 

—  Am  25.  Mai  1.  J.  zu  Verona  Hr.  Prof.  Abramo  Massalongo, 
als  Naturforscher  in  gelehrten  Kreisen  wohlbekannt!  im  36.  Jahre  seines 
Lebens. 
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—  Am  30.  Mai  1.  J.  zu  Wien,  Hr.  Vincenz  Kollar  (geb.  am  15. 
Jänner  1797  zu  Kranowitz  in  Preufs.  Schlesien),  Ritter  des  k.k.ö.  Franz* 
Joseph-Ordens ,  k.  k.  Regierun gsrath,  Vorstand  des  k.  k.  zoologischen 
Hofkabinets,  und  Mitglied  der  k.  Akademie  der  Wissenschaften  u.  s.  w. 
als  Forscher  und  Schriftsteller  auf  seinem  Gebiete  ruhmlichst  bekannt. 

—  Anfangs  Mai  1.  J.  zu  Amsterdam  Hr.  Da  Costa  (geb.  1798 
im  Schoofse  einer  judischen  Familie,  deren  Vorfahren  aus  Portugal  nach 
Holland  eingewandert  waren,  1820  zum  Ghristenthum  übergetreten),  als 
Dichter  geachtet. 

—  Am  2.  Juni  1.  J.  starb  zu  London  plötzlich  der  preufsische 
Major,  Hr.  Leopold  v.  Orlich,  bekannt  durch  seine  Schriften  über  den 
groben  Kurfürsten  und  den  Krieg  in  Schlesien,  so  wie  durch  seine  in- 
dischen Studien. 

—  Am  2.  Juni  1.  J.  tu  Böhmisch-Leipa  der  um  Schulwesen  und 
Volksbildung  hochverdiente  Hauptschullehrer,  Hr.  Anton  Krehann. 

—  Am  5.  Juni  1.  J.  zu  Marburg  (Hessen)  der  Hofrath,  Hr.  Dr.  Ed. 
Pistner,  ordentl.  Offentl.  Professor  des  Römischen  Rechtes  und  Beisitzer 
des  Spruchcollegiums  an  der  dortigen  Hochschule  (geb.  am  30.  August 
1786),  als  Fachschriftsteller  rühmlich  bekannt 

—»Am  13.  Juni  1.  J.  zu  Sondershausen  der  furstl.  Oberstlieutenant 
a.  D.,  Hr.  A.  von  Blumröder,  als  Belletrist,  Verfasser  humoristischer 
und  popularphilo8ophi8cher  Schriften  u.  dgl  bekannt,  in  einem  Alter  von 
beinahe  85  Jahren. 

—  Anfangs  Juni  1.  J.  Se.  Hochw.  .Hr.  P.  Johann  Hruschka,  Dr. 
der  Theologie,  Dechant  zu  Oozau,  früher  Professor  am  Budweiser  bischOJL 
Seminar,  u.  s.  w.  im  51.  Lebensjahre. 

—  Anfangs  Juni  1.  J.  zu  Pavia  der  bekannte  Mathematiker  und 
Physiker,  Hr.  Prof.  Belli,  und  zu  Florenz  der  Senator,  Hr.  Professor 
T  a  dd  e  i ,  durch  seine  ausgebreiteten  Kenntnisse  in  den  Naturwissenschaf- 
ten, namentlich  in  der  Chemie,  bekannt 

—  Im  Juni  1.  J.  zu  Venedig  der  englische  Oeneralconsul,  Hr.  G. 
P.  R.  James,  als  belletristischer  Schriftsteller  auf  dem  Gebiete  der  Er- 
zählung, bekannt 
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Philologiache  Preisaufgaben  dar  kaieeri.  Akademie 

der  Wissenschaften. 

Die  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  hat  n  ihrer  feierliebea 
Sitzung  vom  30.  Mai  1.  J.  die  Entscheidung  ober  die  Bearbeitungen  der 
am  31.  Mai  1858  ausgeschriebenen,  die  Zeitfolge  der  Platoni- 
schen Dialoge  beireffenden  Preisfrage  und  zugleich  die  Aussehrei- 
bung einer  neuen  Preisfrage  publiciert.  Wir  entnehmen  ans  dem  bei  der 
feierlichen  Sitzung  ausgegebenen  gedruckten  cCommissionsberiehte*  das 
Crtheil  über  diejenige  unter  den  eingelieferten  drei  Bearbeitungen  der 
Preisfragen,  welcher  der  Preis  zuerkannt  ist,  und  den  Wertlaut  der  neuen 
Preisfrage. 

Die  des  Preises  würdig  befundene  Abhandlung  trägt  das  Mottet 
Sine  ira  et  studio!  Nee  tarnen  eine  ira  nee  eine  ttuäto! 

«Die  Abhandlung,  304  Seiten  foL,  gibt  in  ihrem  ersten  allgemeinen 
Theil,  S.  1—118,  eine  Geschichte  der  Forschungen,  welche  in  der  neueren 
Zeit  seit  Tennemann  über  die  Zeitfolge  der  Platonischen  Dialoge  ange- 
stellt sind;  die  Untersuchungen  Schleiermacher's  und  Hermann's  werden 
am  eingehendsten  erörtert,  aber  alle  anderen  Forscher  auf  diesem  Ge- 
biete finden  an  geeigneterstelle  volle  Berücksichtigung ;  die  genau  charak- 
terisierende Darlegung  der  in  den  verschiedenen  Forschungen  leitenden 
Grundsätze  enthält  zugleich  die  principielle  Kritik  derselben.  Die  Kritik 
der  einzelnen  Ergebnisse  der  früheren  Forscher,  namentlich  Schleier- 
macher's und  Hermann's,  hat  der  Verfasser  mit  dem  zweiten  speciellen 
Theil  (S.  118 — 304)  verbunden,  der  seine  eigenen  positiven  Untersu- 
chungen des  Gegenstandes  enthält.  Nach  der  erforderlichen  Fixierung  eini- 
ger Hauptmomente  aus  Platon's  Leben,  S.  119— 135),  unterzieht  der  Ver- 
fasser die  Zeugnisse  über  die  Echtheil  der  Platonischen  Schriften  einer 
genauen  eingehenden  Prüfung,  S.  138—212.  Uni  sodann  für  die  meisten 
derjenigen  Dialoge,  deren  Echtheit  erwiesen  ist,  die  Zeitfolge  mit  der 
erforderlichen  Sicherheit  festzustellen,  discutirt  der  Verfasser  zunächst 
die  äufseren  historischen  Zeugnisse,  und  zwar  nicht  nur  diejenigen,  welche 
unmittelbar  auf  die  Schriften  Platon's  sich  beziehen,  sondern  auch  solche, 
die  mittelbar  zu  giltigen  Schlüssen  über  die  Zeitfolge  derselben  berech- 
tigen, S.  213 — 236;  sodann  prüft  er  die  historischen  Daten,  welche  sich 
aus  Platon's  eigenen  Schriften  zur  Bestimmung  ihrer  Abfassungszeit  ge- 
winnen lassen,   S.  237—272,  und  zieht   endlich   einige  der  wichtigsten 
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inneren  Beziehungen  in  Ptaton's  Schriften  in  Betracht,  die  entweder  an 
sieb  oder  in  Verbindung  mit  den  vorher  untersuchten  äofseren  Zeug» 
Bissen  einen  8cbtuss  auf  die  Zeitfolge  der  Abfassung  mit  Sicherbeil  zu 
rieben  gestalten,  S.  272—904. 

Die  Abhandlung  ist  in  einer  Weise  angelegt,  das*  dadurch  die  Dn- 
tersutbnng  des  fraglichen  Gegenstandes  vollständig  umfasst  wird,  und 
zeigt  In  fhrer  gesammten  Durchführung  die  vollkommen  freie  Beherr- 
schung des  umfangreichen  Stoffes.  Der  erste  allgemeine  Theil  gibt  in 
strenger  Objectivität  ein  scharf  und  rein  gezeichnetes  Bild  von  der  charak- 
teristischen Bigenthfimliebkeit  der  verschiedenen  Forschungen  auf  diesem 
Gebiete  und  entwickelt  ihren  Zusammenhang  unter  einander  und  mit 
den  Bewegungen  auf  dem  philosophischen  Gebiete:  dieser  Tbeil  wurde 
schon  an  sich  als  eine  treffliche  literarhistorische  Monographie  zu  be- 
trachten sein.  Die  Prüfung  der  Zeugnisse  für  die  Echtheit  der  unter 
Maton's  Namen  überlieferten  Schriften  bildet  durch  die  Umsicht  und  den 
Scharfsinn,  mit  welchen  sie  angestellt  ist,  einen  werthvollen  Zusatz  zu 
den  über  diesen  Gegenstand  vorhandenen  gründlichen  Arbeiten.  Die 
Untersuchungen  des  Verfassers  über  die  Zeitfolge  der  Platonischen  Schrift- 
ten  sind  unverkennbar  aus  dem  philosophischen  Interesse  für  eine  treue 
Reproduction  der  Gedanken  Platon's  hervorgegangen,  und  die  Frage  nach 
der  Zeitfolge  der  Schriften  wird  mit  diesem  philosophischen  Zwecke, 
dem  ihre  Beantwortung  zu  dienen  hat,  stets  in  genauem,  die  Sache 
wesentlich  förderndem  Zusammenhange  gehalten.  Dadurch  ist  aber  kei- 
neswegs eine  Zurücksetzung  des  literarischen  Apparates  der  Untersu- 
chung veranlasst ;  vielmehr  ist  das  gesammte,  über  diesen  Gegenstand  vor- 
handene literarische  Material  verwerthet  (man  vermisst  fast  nur  die  Be- 
rücksichtigung des  von  Spengel  untersuchten  Verhältnisses  zwischen 
Isokrates  und  Piaton)  und  dies  mit  einer  Sicherheit,  dass  dadurch  der 
Selbständigkeit  der  eigenen  Forschung  nirgends  Eintrag  geschiebt  — 
Vor  der  Publication  der  Abhandlung  durch  den  Druck  würde  allerdings, 
wie  der  Verfasser  selbst  Im  Vorworte  bemerkt,  eine  nochmalige  Über- 
arbeitung wünschenswert))  sein,  da  die  beschränkte  Zeit  den  Verfasser 
gehindert  hat,  manchen  Abschnitten  die  letzte  Feile  zu  geben.  Aber 
diese  unerheblichen,  leicht  zu  beseitigenden  Mängel  kommen  gegen  den 
wirklichen  Werth  der  Arbeit  nicht  in  Betracht. 

Die  Comsaisrien  hat  unbedenklich  und  einstimmig  die  vorliegende 
Abhandlung  als  eine  gelungene  Losung  der  gestellten  Aufgabe  anerkannt 
und  darauf  angetragen,  dass  derselben  der  ausgeschriebene  Preis  zuer- 
kannt werde. 

Dieser  Antrag  der  Commission  wurde  von  der  Akademie  in  ihrer 
GesammUitzung  vom  26.  Mai  d.  J.  zum  Beschlüsse  erhoben,  und  dem- 
gemäß der  Abhandlung  mit  dem  Motto:  ^Sine  tra  et  studio  etc.'  der 
Preis  soerkannt.» 

In  der  feierlichen  Sitzung  vom  30.  Mai  1.  J.  wurde  der  mit  dem 
gleichen  Motto  bezeichnete  versiegelte  Zettel  vom  Präsidenten  der  Aka- 
demie eröffnet,  und  es  ergab  sich  der  Name  des  Verfassers:  Dr.  F.  Ober- 
weg,  Privatdocent  an  der  Universität  zu  Bonn. 


Die  neue  von  der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  ausge- 
schriebene philologische  Preisaufgabe  lautet: 

«Von  dem  Vulgärlatein  oder  dem  sermo  plebeius  ist  in  Autoren, 
bei  Grammatikern  und  Glossographen  und  auf  Inschriften  eine  beträcht- 
liche Summe  von  Thatsachen  erhalten,  theils  in  eigenen  Wörtern,  theils 
in  Formbildungen  und  Structuren  solcher  Ausdrücke,  deren  sich  auch 
die  Schriftsprache  bediente.  Eine  umfassende,  quellenmäfsige  Samm- 
lung und   Bearbeitung   dieses   Materiales  dürfte  einen  erheblichen  Bei- 
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trag  zur  Bereicherung  der  lateinisohen  Orammatik  und  des  lateinischen 
Lexikons  ergeben. 

In  der  Untersuchung  muss  der  GetJchtspunct  möglichst  strenger 
Sonderung  des  vulgären  von  dem  Schrift-Gebrauch  maßgebend  sein; 
und  in  dem  Vulgaren  selbst,  neben  dem  was  überhaupt  als  plebejisch 
su  gelten  hat,  auch  Rucksicht  genommen  werden  auf  das,  was  etwa  aar 
einzelnen  Provinzen  des  römischen  Reiches  eigentümlich  war.  Als  Greu- 
scheide  für  die  Heranziehung  von  Autoren  ist  die  Zeit  des  Justinian  su 
nehmen. 

Eine  Umfassung  des  ganzen  hieher  gehörigen  Materiales  wurde 
für  die  Sache  selbst  am  wünschenswertbesten  sein;  jedoch  kann  unter 
Umstanden  auch  eine  nur  auf  die  Autoren  sich  beschränkende  Bearbei- 
tung als  Lösung  der  Preisfrage  angesehen  werden.* 

Der  Termin  der  Einlieferung  ist  der  31.  Deoember  1862;  der  Preis 
von  126  k.  k.  Münsducaten  wird  in  der  feierlichen  Sitzung  am  30.  Mai 
1863  zuerkannt. 


Bekanntmachung. 

Mit  höchster  Genehmigung  wird  die  im  vorigen  Jahre  aufgeseilt« 
neunzehnte  Versammlung  deutscher  Philologen,  Schulmanner  und 
Orientalisten  in  den  Tagen  vom  26.  bis  zum  29.  September  d.  J. 
zu  Braunschweig  stattfinden.  Indem  die  Unterzeichneten  sich  be- 
ehren, zu  derselben  ganz  ergebenst  hiermit  einzuladen,  erklären  sie  sieb 
gern  bereit,  Anfragen  und  Wünsche,  die  sich  auf  die  Theilnahme  an  der 
Versammlung  beziehen,  zu  welcher  nach  g.  IV  der  Statuten  «jeder  Phi- 
lologe und  Schulmann,  welcher  durch  bestandene  Prüfungen,  durch  «in 
öffentliches  Amt  oder  literarische  Leistungen  dem  Vereine  die  nöthige 
Gewähr  gibt,  berechtigt  ist,9  entgegen  su  nehmen  und  su  erledigen. 
Zugleich  bitten  sie  um  vorläufige  Anzeige  der  von  einzelnen  Theilneh- 
mern  beabsichtigten  Vorträge. 

Braunschweig  und  Wolfenbüttel,  den  6.  Juni  1860. 

G.  T.  A.  Krüger.         J.  Jeep. 


Berichtigung. 

Hfl.  VI.  S.  473.  Z.  12  v.  u.  lies  allorace  Haymann»   statt  «Horau 
Haymnn.» 


(Diesem  Hefte  ist  eine  literarische  Beilage  beigegeben.) 


Erste  Abtheilung. 


Abhandlungen. 

Die  Cons truction  der  lateinischen  Zeitpartikeln. 

Nicht  leicht  ist  eine  andere  Conjunction  bei  den  lateinischen 
Schriftstellern  so  häuGg  angewendet  als  die  Partikel  cum,  und 
doch  herrscht  über  keine  andere  hinsichtlich  des  Modus,  mit 
dem  sie  zu  construieren  sei,  im  ganzen  so  wenig  Klarheit,  wie 
gerade  über  cum.  In  allen  Grammatiken  ist  der  Satz  zu  lesen: 
«cum  causale  steht  mit  dem  Conjunctiv,  cum  temporale 
mit  dem  Indicativ,"  und  doch  wenn  eine  Regel  ungenügend  ist 
und  den  historisch  vorliegenden  Gebrauch  nicht  erschöpft,  so 
ist  es  offenbar  diese,  wenigstens  in  ihrem  zweiten  Theile.  Zahlen 
sprechen  am  deutlichsten.  Wenn  man  bei  irgend  welchen  Schrift- 
stellern vorzugsweise  das  temporale  cum,  und  dieses  mit  dem 
Indicativ,  erwarten  müsste,  so  wären  dies  die  Historiker,  — 
aber  gerade  bei  diesen  bilden  die  Stellen  mit  dem  Indicativ  bei 
dieser  Partikel  die  kleine  Minderzahl  gegenüber  der  grofsen  Mehr- 
zahl, wo  der  Conjunctiv  angewendet  ist.  In  Csesar's  sieben 
Büchern  über  den  Gallischen,  und  den  drei  über  den  Bürger- 
krieg, findet  sich  cum  mit  dem  Indicativ  mit  Hinzurechnung  von 
fünf  Stellen,  wo  das  sogenannte  >cum  des  Nachsatzes'  angewen- 
det ist,  im  ganzen  nur  35  mal,  während  der  Conjunctiv  an  383 
Stellen  steht  ')•    In  den  verbundenen   Commentaren  in  dem   8* 


')  Bei  den  letzteren  sind  allerdings  auch  die  Stellen  mit  cum  cau- 
sale gezahlt,  aber  es  lassen  sich  auch  diese  schwer  sondern,  da 
cum,  auch  wo  es  nach  der  herkömmlichen  Auffassung  als  causal 
bezeichnet  werden  kann,  zunächst  doch  nur  eine  Handlung  mit 
obwaltenden  Umständen  irgend  welcher  Art  in  Verbindung  setzt, 
die  ihrer  Natur  nach  vielleicht  jene  Handlung  begründen  können, 
nicht  aber  nothwendig  auch  es  müssen.  Mehr  darüber  bei  der 
Behandlung  von  cum.  —  Ausgeschlossen  bei  der  Zählung  sind 
jedoch  11  Stellen,  wo  der  Conjunctiv  zunächst  durch  die  indirecle 
Rede  oder  dadurch  bedingt  ist,  dass  er  die  Meinung  eines  ande- 
ren enthält.  —  Die  Verkeilung  ist:  b.  0.  1 :  42  Stellen  mit  dem 
Conjunctiv  gegen  2  mit  dem  Indicativ ;  H  :  37  gegen  0 ;  III :  2ö  —  3 ; 
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Buche  des  Gallischen  Krieges,  den  Büchern  über  den  Alexandri- 
nischen  und  Africanischen  Krieg,  findet  sich  nur  einmal  der 
Indicativ  bei  cum  primum  (b.  Alex.  48;  8),  zweimal  cum  im 
Nachsatze  (b.  AI.  74,  4.  b.  Afr.  61,  3),  gegen  238  Stellen  mit 
dem  Conjunctiv.  Der  Verfasser  des  bell.  Hisp.  braucht  den  In- 
dicativ 4  mal,  den  Conjunctiv  80  mal.  Rechnen  wir  die  Stellen, 
wo  cum  den  Nachsatz  beginnt,  ab,  da  diese  ersichtlich  anderer 
Natur  sind ,  so  stehen  in  dem  ganzen  Corpus  der  Commentare 
über  Caesar's  Kriege  702  Stellen  mit  dem  Conjunctiv  nur  35  mit 
dem  Indicativ  gegenüber.  —-Bei  Cornelius  Nepos  kommen 
auf  mehr  als  300  Stellen  mit  dem  Conjunctiv  nur  15  mit  dem 
Indicativ,  nebst  2  Stellen,  wo  cum  des  Nachsatzes  sich  findet. 
—  Bei  Livius  habe  ich  die  Zahlung  in  20  Büchern  vorge- 
nommen2), und  auf  etwa  1735  Stellen  mit  dem  Conjunctiv  nur 
97  mit  dem  Indicativ,  dazu  75  Fälle  von  cum  im  Nachsätze  ge- 
funden. —  Velleiu8  Paterculus  hat  auf  165  Stellen  mit 
dem  Conjunctiv  nur  2  Stellen  mit  dem  Indicativ,  nebst  7  Stellen 
mit  cum  im  Nachsatze*).  —  Bei  Sali ust,  der  sich  für  die 
temporale  Verknüpfung  vorzugsweise  der  Partikeln  pontquam  und 
tibi  bedient,  gestaltet  sich  das  Verhält niss  für  cum  mit  dem  In- 
dicativ günstiger,  indem  in  Cat.  und  Jug.  auf  etwa  40  Stellen 
mit  dem  Conjunctiv,  18  mit  dem  Indicativ,  nebst  7  Stellen  mit 
cum  im  Nachsatze  kommen.  Dabei  ist  aber  zu  beachten,  dass 
bei  Sallust  uncT  ebenso  auch  bei  den  übrigen  aufgezählten  Auto- 


IV  :  35—3;  V :  44—  4;  VI,  14  —  11.  (Zu  beachten  ist,  dass  diese 
sämmtlicben  11  Stellen  in  den  langen  Excurs,  die  Schilderung 
Germanien»  und  die  Vergleichung  der  Germanen  mit  den  Gallien 
enthaltend,  von  c.  11—28  incl.  gehören,  also  nicht  in  die  eigent- 
liche Geschichtserzählung;  es  sind  dies  die  Stellen  12,  1.  13,  2- 
15,  1.  16,  5.  17,  3  (bis?).  18,  3.  19,  3.  23,  4.  27,  4.  5.).  VII :  53 
2 .  b.  c.  1 :  26 2  •  II :  1 7 1  •  II I  :  90 3. 

•)  Es  sind' dies  die  Bücher  I— X,  XXI— XXVI,  XXXI— XXXIV.  Die  Ver- 
keilung ist:  1 :  100  gegen  7;  II :  86  gegen  3;  III :  121  gegen  7; 
IV:  114  gegen  2;  V  :  91— 12;  VI:  70-5;  VH:81— 3;  VIII:  88-3; 
1X:81— 7;  X:67  — 3;  XXI:93  — 4;  XXII:103— 6;  XXIII:90— 5; 
XXIV:  79— 3;  XXV:82  — 6;  XXVI (ungerechnet  c. 41—43):  104-2; 
XXXI:  74  —  4;  XXXII 1 63  — 2;  XX*lll:64  —  2;  XXXIV:  84  — 11. 
Es  sind  bei  dieser  Zählung  die  Stellen  nicht  ausgeschieden,  wo 
der  Conjunctiv  durch  die  indirecte  Rede  etwa  oder  durch  Bezie- 
hung auf  die  Meinung  Jemandes  bedingt  ist  Aber  wenn  man 
auch  für  solche  Stellen  und  für  die,  wo  noth wendig  ein  causales 
cum  angenommen  werden  müsste,  die  Hälfte  der  ConjunctiY-St ei- 
len abrechnen  wollte,  so  bliebe  das  Misverhältniss  der  Stellen  mit 
dem  Indicativ  doch  immer  noch  ein  eclatantes. 

■)  unter  den  Stellen  mit  dem  Conjunctiv  sind  die  zwei  mit  quippe 
cum  (I,  2,  2.  II,  109,  2)  natürlich  nicht  gezählt.  Der  Indicativ 
steht  1,  17,  5  {cuuuts  cum  requiro),  und  II,  129,  3  (cum 
id  facere  potuif)-  —  cum  des  Nachsatzes:  II,  28,  2.  47,  1 
61,  1.  70,  3.  101,  1.  110,  1.  117,  1. 
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ren  die  Stellen,  wo  der  Indicativ  bei  cum  gebraucht  ist,  meist 
nicht  erzählender,  sondern  beschreibender  oder  reflectierender 
Art  sind. 

Die  angegebenen  Zahlen  und  der  Satz:  ,cum  temporale 
steht  mit  dem  Indicativ,4  harmonieren  also  schlecht  miteinander, 
nnd  es  dürfte  demnach  wol  keine  überflüssige  Mühe  sein ,  den 
Gebrauch  dieser  Conjunction  etwas  genauer  zu  untersuchen,  als 
es  bisher  geschehen  ist;  vielleicht  dürfte  es  sich  dann  heraus- 
stellen, dass  die  Grenzen  für  die  Zulässigkeit  des  Indicativs  doch 
wol  enger  zu  stecken  seien,  als  man  jenem  Satze  gemäfs  zu 
glauben  gewohnt  ist. 

Für  diese  Untersuchung  ist  es  aber  nöthig,  dass  wir  zu- 
gleich auch  die  übrigen  Temporal-Partikeln  hinsichtlich  des  mit 
ihnen  zu  verbindenden  Modus  mit  in  Betracht  ziehen,  denn  ge- 
rade dies  ist  meiner  Ansicht  nach  der  Hauptgrund,  weshalb  es 
bis  jetzt  noch  an  einer  klaren  Einsicht  in  den  Gebrauch  des 
temporalen  cum  fehlt,  dass  man  nicht  auf  das  gemeinsame  in 
dem  Gebrauche  aller  lateinischen  Zeitpartikeln  geachtet  hat. 

Als  dieses  gemeinsame   aber  in  dem  Gebrauche  der   Con- 
junetionen   postguam   [postea  quam],  ubi  [ubi  primum],  ut 
[ut  primum],  simul  [simul  ac,  simul  ut] ;  ferner    der  Conjunc- 
tionen  antequam,  priusquam;    endlich  dum,    donec, 
quoadj  ergibt  sich  aber,  dass  sie  sich  nur  mit  dem  Indicativ 
der  Hauptzeiten  verbinden,  sei  es,  dass  die  Nebenzeiten,  Im- 
perfect  und  Plusquamperfect,  überhaupt   ausgeschlossen 
sind  mit  Ausnahme  des  Falles,  wo  das  Imperfect  nicht  sowol  die 
relative  Gleichzeitigkeit  gegenüber  einem  anderen  Präteritum  be- 
zeichnen,  sondern  vielmehr  ein  vergangenes  Sein  nach  Mafsgabe 
der  Beschaffenheit  desselben  als  Zustand  charakterisieren  soll,  so 
dass  es  in  gewisser  Weise  die  Geltung  eines  selbständigen,   nur 
besonders  qualifleierten  Präteritums  erhält,  —  oder  dass  nur  der 
Conjunctiv  jener  Neben  zeiten   zulässig  ist.     Das  letztere  gilt 
für  an  te quam  und  priusquam,  das  erstere  für  alle  übri- 
gen aufgeführten  Partikeln. 

Daraus  folgt  somit,  dass  diese  Conjunctionen  eigentlich  nur 
dazu  bestimmt  sind,  selbständiges  und  sich  coordiniertes 
in  temporale  Beziehung  zu  einander  zu  stellen;  dass  sie  dagegen 
für  die  Beziehung  und  Verknüpfung  von  nichtcoordiniertem, 
also  für  die  Verknüpfung  eines  Factums  mit  untergeord- 
neten Umständen,  die  als  solche  in  den  relativen  Zeiten, 
Imperfect  oder  Plusquamperfect,  gegeben  werden  müssten,  sich 
entweder  gar  nicht  eignen,  oder  dass  sie  dann  den  Conjunc- 
tiv bedingen. 

Der  Verlauf  dieser  Abhandlung  wird  zeigen,  dass  in  dem 
eben  aufgestellten  Satze  zugleich  auch  die  Regel  über  den  mit 
dem  temporalen  cum  zu  verbindenden  Modus  ausgesprochen  ist ; 
dass  nämlich  der  Indicativ  nur  zulässig  ist,  wo  cum  dem  Zeit« 

39* 
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ausdruck  nach  coordiniertes  verbindet;  dass  dagegen  bei  tem- 
poraler Unterordnung  der  Conjunctiv  eintreten  muss. 

i. 

Indem  wir  nun  daran  gehen,  die  Fälle  zu  untersuchen,  wo 
die  übrigen  Zeitpartikeln,  mit  Ausschluss  von  cum,  sich  mit  dem 
Indicativ  der  relativen  Zeiten  des  Präteritums 
verbunden  finden,  so  werden  antequam  und  priutquam, 
da  sie  so  gut  wie  nie  mit  dem  Indicativ  dieser  Zeiten  construiert 
sind3*),  auch  weiter  nicht  in  Betracht  kommen  können;  ebenso 
können  wir  auch  dum,  donec,  quo  ad  übergehen.  In  der  Be- 
deutung ,während,'  wo  sie  Präterita  auf  einander  beziehen, 
schliefen  sie  nach  mustergiltigem  Sprachgebrauch  das  Imperfect 
aus  und  stehen  mit  dem  historischen  Präsens.  Dass  sie  in  der  Be- 
deutung ,80  lange  als4  unter  anderen  Zeiten  auch  mit  dem 
Imperfect  sich  verbinden  können,  kommt  hier  nicht  in  Betracht, 
da  wir  es  dann  nicht  mehr  mit  temporaler  Unterordnung  unter 
den  Hauptsatz,  sondern  mit  der  vollkommensten  Coordination 
zweier  in  der  Vergangenheit  parallel  und  gleichlang  neben 
einander  existierender  Zustande  zu  thun  haben4)« 

In  Betracht  können  also  nur  die  Conjunctionen  pottquom, 
ubiy  uC,  timul,  titnul  ac  kommen,  und  zwar  hauptsächlich 
hinsichtlich  ihrer  Verbindung  mit  dem  Indicativ  des  Plusqnam- 
perfects;  denn  was  das  Imperfect  bei  diesen   Conjunctionen 

••)  Wir  werden  auf  die  wenigen  Ausnahmen  von  dieser  Regel  spater 
zurückkommen. 

*)  Die  natürliche  Zeitgebung  in  beiden  Gliedern  ist  das  Imperfect, 
doch  kann  in  dem  einen  wie  in  dem  anderen  oder  auch  in  beiden 
zugleich  das  Perfect  eintreten,  wenn  die  betreffenden  Zustände 
vom  Standpuncte  des  Sprechenden  aus  als  vollendet  und  nieht 
mehr  existierend  bezeichnet,  oder  schlechthin  als  Momente  in  die 
Erzählung  eingefugt  werden  sollen.  Cic.  Tuscl.  I,  42,  101:  futt 
kaec  gent  fortit,  dum  Lycurgi  lege*  vigebant.  —  ad  Att.  Vit,  26, 
3:  Dionpsio,  dum  extstimabam  not  vagot  fore,  nolui  mo- 
iettut  esse:  —  Liv.  XXVII,  27,  6:  non  tarnen  omtsere  pugnam 
deterti  ab  Etrutcit  Frcgellani,  donec  integri  contutet  kortandt 
iptiqut  ex  parte  pugnando  rem  tutttnebant.  XXXIII,  18,  16: 
Macedones,  usgue  dum  ordinet  et  veitttt  ttipata  pkalanx 
conttabat,  moveri nequtverunt.  —  Sali.  Jug.  14,  \Qi  Dum 
Carthaginietitet  incolumet  fuere>  iure  otnnia  taeta  patieba- 
mur.  —  Liv.  II,  49,  9:  et  donec  nihil  aliud  quam  in  popu- 
lationibut  res  fuit,  non  ad  praetidium  modo  tutandmm  Fmbü 
Matte  erant,  sed  tota  regtone,  qua  Tutcut  ager  Romano  adiacet, 
sua  tuta  omnia  fecere.  —  In  beiden  Sätzen  das  Perfect:  Cic  in 
Verr.  IV,  3,  6:  C.  Claudiut . . .  utut  ett  hoc  Cupidine  tan 
diu,  dum  forum...  habuit  ornatum.  —  p.  Rose  Am.  43, 
126.  p.  Sest.  3,  7.  17,  39.  60,  127.  p.  Lig.  10,  30.  Caes.  b.  c. 
I,  51,  5.  Liv.  IV,  39,  5.  u.  a.  m.  —  Alle  drei  Partikeln  dum, 
donec  i  quo  ad,  zur  Verbindung  solcher  im  Perfect  resümierten 
sich   parallelen  Zustande  finden  sich  bei  Tacit.  An.  VI,  57  (*!•). 
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betrifft,  so  kann  dies  ebenfalls  nur  als  selbständiger  Zeitausdruck 
eines  Zuständlichen  in  der  Vergangenheit,  nicht  aber  als  relative 
Zeit  in  Rücksicht  auf  die  Handlung  des  Hauptsatzes  aufgefasst 
werden.  Wie  ein  solches  Imperfect  als  Ausdruck  des  zuständ- 
lichen den  Hauptsatz  bilden,  und  hinsichtlich  seiüies  Eintretens 
durch  einen  Satz  mit  postquam  etc.  und  dem  Perfect  be- 
stimmt werden  könnte  *),  so  kann  denn  auch  umgekehrt  der  Satz 
mit  postquam  etc.  das  zuständliche  enthalten,  so  dass  das 
Ereigniss  des  Hauptsatzes  hinsichtlich  seines  Eintretens  bestimmt 
wird  durch  das  Eintreten  jenes  Zustandes.  Wie  indifferent  die 
Imperfect-Natur  des  Satzes  mit  postquam  für  den  Hauptsatz  ist, 
zeigen  namentlich  die  Fälle,  wo  aufser  dem  Imperfect  auch  noch 
ein  Perfect  mit  postquam  zur  Bestimmung  des  Hauptsatzes  ge- 
braucht ist,  so  dass  beide  Tempora,  Imperfect  wie  Perfect,  den 
Grund  ihrer  Zeitgebung  in  der  Beschaffenheit  ihrer  betreffenden 
Handlungen  haben,  für  den  Hauptsatz  aber  schlechthin  als  Prä- 
terita  gelten;  immer  ist  es  das  eintreten  des  einen,  wodurch  das 
des  anderen  bestimmt  wird.  Cees.  b.  c.  III,  60,  5:  postquam 
id  diffieilius  visum  est  neque  facultas  per ficiendi  d ab atur..., 
ad  Pompeium  transierunt  —  Sali.  Cat.  12,  1:  Postquam 
divitiae  honori  esse  eoepere  et  eas  gloria ,  Imperium,  po- 
tentia  sequebatur:  hebeseere  virtus,  paupertas probro  haberi 
cett.  coepit.  —  Jug.  70,  5:  Is  postquam  magnitudine  fori- 
noris  pereulsus  ad  tempus  non  venit  metusque  rem  impe- 
diebat)  Bomücar...  litter as  ad  eum  mittit.  —  Liv.  II.  7,  3: 
Nam  postquam  illuxit  nee  quisquam  hostium  in  eonspeetu 
erat,  eonsul  spolia  legit...,  Romamrediit.  —  XXXV,  38,  2: 
postquam  resedit  terror  et  prodi  ei  deseH  non  patriam 
modo  sed  etiam  Romanorum  societatem  eerne  bant,..  adie- 
eerunt  cett.  XXV,  33,  8:  Scipio  postquam  soeii...  retineri 
non  poler  ant,  nee  se  aut  parem  sine  Ulis  hosti  esse  aut 
fratri  rursus  coniungi  pidit  posse,...   statuit  cett*  —  Vgl. 


*)  Cio.  p.  Rose.  Am.  6,  16:  Posteaquam  Victoria  eonstituta 
est  ab  armisque  recesstmus,...  erat  ille  Romae  frequens 
atque  in  foro  et  in  ore  otnnium  cottdie  versabatur.  —  Gacs. 
b.  G.  VII,  82,  l:  posteaquam  propius  (Galll)  successe- 
runt,  aut  se  Stimuli*  induebant,  aut ...  Irans  fodie- 
bantur,  auf...  tnteribant.  —  Sali.  Cal. 53,  6:  Sed  post- 
quam luxu  atque  desidia civitas  corrupta  est,  rursus  res 
publica  magnitudine  sua  imperatorum  atque  magistraluum  vitia 
sustentabat.  —  Jug.  14,  10:  Postquam  Uta  pesHs  ex  Afrtca 
eieeta  est,  laeli  pacem  agitabamus.  —  Ebd.  52,  6:  llle, 
ubi  aeeeptt  homines  claros . . .  venisse,  pritno  commotus%  metu 
atque  atbidine  divorsus  agil abatur.  —  Liv.  XXIII,  49,  1: 
übt  ea  dies  venit, ...  aderant.  VI,  32,  8:  et  ut  semel 
inclinavit  pugna,  iam  iniolerabiUs  Romana  vis  erat.  — 
Cic  ad  fam.  III,  io,  1 1  ut  me  cot  legi  cetera  mihi  factUima  vi- 
debantur. 
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Tac.An.  II,  82  Aue L  bell.  Afr.  79,  1.  —  Sali.  CaL  10,  1:  Sei 
ubi  labore  atque  iu$titia  res  publica  crevit9  reges  magni 
hello  domiti,  nationes  ferae  et  populi  ingetites  vi  subacti, 
Carthago . . .  ab  stirpe  interiit,  euneta  maria  terraegue  pa- 
tebanty  saevire  fortuna  ac  miscere  omnia  coepiL  —  Liv. 
IX,  8,  7:  Quae  ubi  spreta  sentenlia  est,  iterumque  eodem 
remeanie nuntio  consulebatur,  censuit cett.  Vgl. XXII,  5,  6.  — 
Liv.  VI,  24,  1:  ut  circumagi  Signa  oboertique  aciem  viderunt 
in  hostem  et  dux . . .  inier  prima  Signa,  ubi  plurimus  labor  peri- 
culumgue  erat,  se  offerebat,  inerepare  singuli  se  guitgue 
et  alios  cell.  —  XXII,  14,  3:  ut  vero  in  extrema  iuga  Ma$- 
sici  montis  ventum  et  hostessub  oculis  erant  Falerni  agri 
eolonorumgue  Sinuessae  ieeta  urentes9  nee  Ulla  erat  mentio 
pugnae ...  t'nquif  cett. 

So  ist  denn  auch  die  Selbständigkeit  des  Imperfecta  gegen« 
über  dem  Hauptsätze  keinem  Zweifel  unterworfen,  wo  dieses  allein 
das  mit  postquam  etc.  gegebene  bestimmende  Glied  ausmacht. 
Csee,  b»  G.  VII,  87,  5:  Labienus,  postquam  negue  ag- 
geres  negue  fossae  vim  hostium  sustinere  poterant,  Cae- 
sarem  facit  certiorem  cetL*}.  —  Sali.  Cat.  6,  3:  postquam 
res  eorum . . .  satis  prospera  satisgue  pollens  videbatur,... 
invidia  ex  opulenlia  orta  est»  56,  4:  postquam  Antoniui 
cum  exercita  ad  ventabat1),  Catilina  per  montes  iter  faesre 
cell.  —  Ebenso  Jug.  28,  2  und  36,  4:  postquam  comitiorum 
dies  adventabat,  Albinu» . . .  Romam  decessit.  13,  5 :  pott- 
guam  omnis  Numidiae  potiebatur,  timere  cett.  —  58,  7: 
postquam  nox  aderat . .  ♦  revortitur*).  —  Liv.  I,  23,  6: 
postquam  slructi  utrimque  stabant, .  ♦.  duces  prodeunt. 


•)  Aufscr  an  dieser  und  der  vorher  citierten  Stelle  b.  e.  III,  60,  5 
braucht  Caesar  das  Imperfect  bei  postquam  nur  noch  b.  c  111,  68,  5, 
von  welcher  Stelle  unten  noch  die  Rede  sein  wird,  —  Sonst  kommt 
postquam  mit  dem  Imperf.  noch  vor  bei  dem  Auct.  b.  Afr.  5, 
1.  78,  3.  7,  und  zugleich  mit  demPerfect  79,  1.;  —  in  den  übri- 
gen Gommentaren  nie.  —  ubi  mit  dem  Imperf.  bei  Caesar  nur  b. 
c.  II,  9,  5  —  7;  davon  unten;  ferner  im  b.  Afr.  29,  4.  —  ut  mit 
dem  Imperfect  nur  einmal,  wo  es  sich  um  Wiederholung  handelt: 
b/G.  III,  4,2:  Nostrt...  fortUer  repugnare...,  ut  quaeque  pars 
cattrorum  nudata  defensortbus  premi  videbatur%eo  oecurrere  et 
auxitium  ferre. 

')  Zu  diesem  zuständlichen  adsentabat  ■=  «er  war  im  Anmarsch9 
vgl.  Sali.  Jug.  69,  1 :  equttatum  omnem  in  ea  parte ,  qua  rtgts 
adtentus  erat,  pro  castris  agitare  inbet. 

-)  Sonst  noch  Jug.  63,  7.  Hist.  III,  fr.  37  ed.Dietsch.  Das  Imperfect 
bei  übt  hat  Sallust  Jug.  35,  6(V).  65,  4.  7.  99,  1.  106,  2.  Mit 
simut  ac  Cat.  7,  4:  lam  prtmum  iuventus,  eimui  ac  belli 
pattens  erat,  in  castris  mttütam  dtscebot.  (Sonst  bei  Sallust 
keine  Stelle,  wo  simut  ac  überhaupt  angewendet  wäre;  —  */  mit 
dem  Imperfect  findet  sich  nie  bei  ihm,  mit  dem  Perfect  nur  einmal 
utprimum  Hist.  IV,  28,  cd.  Dietsch.) 


L 
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64,  5:  postguam  satis  virium  coitcctum  ad  omnes  conatus 
videbat,  tum  mittU  e.  g.  s.  —  56,  2:  postguam  ad  aha 
traducebantur  opera.  58,  2:  postguam  satis  tuta  circa 
sopitigue  omnes  videbantur9). 

Sehen  wir  nun,  wie  es  sich  mit  dem  Gebrauche  des  PIus- 
quamperfecls  bei  diesen  Conjunctionen  verhält.  Allerdings 
gilt  dieses  Tempus  als  ausnahmsweise  Zeitgebung,  doch  sucht 
man  seine  Anwendung  in  der  Art  zu  begründen,  dass  es  eintrete, 
einmal  «wenn  zwischen  dem  vorhergehenden  und  dem  folgenden 
Ereignisse  ein  längerer  oder  auch  bestimmt  angegebener  Zeitraum 
Uege,  so  dass  der  Zusammenhang  der  Ereignisse  aufgehoben 
werde»  (in  dieser  Art  Zumpt  $.  507,  b;  Madvig  $.  388,  b. 
A.  1 ;  Schultz,  $.  327,  2.  A.  2),  ferner  wo  es  sich  um  wieder- 
holt Eingetretenes  handle. 

Was  das  letztere  betrifft,  so  soll  die  Richtigkeit  dieser  Ob- 
servation nicht  in  Abrede  gestellt  werden ;  aber  es  ist  damit  doch 
nur  eine  Benennung  für  eine  gewisse  Art  von  Fallen  gegeben, 
eine  Begründung  dieses  Gebrauches  aber  kann  man  in  der 
Benennung  noch  nicht  finden;  eine  Begründung  wird  nur  erreicht 
durch  Vermittlung  der  Natur  des  Plusquamperfects  überhaupt 
mit  der  Anwendung,  die  es  in  solchen  «Wiederholungsfällen»  hat, 
und  ferner  durch  Vermittlung  eines  solchen  Plusquamperfects  bei 
postquam  mit  der  gesetzmäfsigen  Zeitgebung  bei  dieser  Partikel» 

Ebenso  wenig  kann  die  an  erster  Stelle  aufgeführte  Begrün- 
dung des  Plusquamperfects  bei  postguam  als  wirkliche  Rechtfer- 
tigung gelten.  Abgesehen  davon,  dass  der  Annahme,  es  trete 
das  Plusquamperfect  in  solchen  Fällen  ein,  wo  ein  längerer 
Zeitraum  die  verglichenen  Ereignisse  trenne,  solche  Stellen  wider- 
sprechen würden,  wo  der  Hauptsatz  und  der  Satz  mit  postguam 
und  dem  Plusquamperfect  durch  tum  oder  selbst  statim  in 
engste  Zeitverbindung  gesetzt  sind10),  während   umgekehrt   in 


°)  Andere  Stellen  bei  Livius  sind:  II,  25,  3.  52,  2.  III,  38,  12.  46, 
9.  60,  4.  66,  5.  IV,  10,  1.  51,  8.  V,  10,  11.  12,  6.  39,  2.  VI,  10, 
4.  13,  3.  20,  15.  29,  1.  3.  5.  30,  7.  32,  1.  VII,  2,  11.  7,  8.  37, 
7.  VIII,  2,  6.  28,  3.  38,  7.  IX,  26,  16.  30,  7.  31,  6.  9.  X,  14, 
16.  24,  4.  34,  1.  43,  6.   XXI,  12.  4.  28,  4.  33,  10.  51,  3.  59,  5. 

XXII,  5,  6.  40,  8.  XXIII,  27,  1.  33,  4.  42,  3.  XXIV,  31,  2.  36,  8. 
46,  6.  XXV,  10,  6.  33,  8.  36,4.  XXX,  18,  3.  XXXI,  36,  5.  45,  4. 
XXXII,  22.  7.  23,  5.  24,  2.  39,  1.  XXXIII,  5,  3.  7,  9.  17,  4.  XXXIV, 
28,  7.  XXXV,  5,  12.  —  Das  Imperfect  bei  Übt:  1,  58,  4.  III, 
62,  8.  VII,  17,  4.  IX,  45,  14.  XXII,  5,  6.  6,  7.  XXXI,  21,  11. 
27,  3.  —  Bei  ut:  Hl,  20,   6.  X,  28,  12.  XXII,  14,  1.  3.  44,  1. 

XXIII,  8,  10.  XXIV,  1,6.  13,  7.  26,  11.  32,  5.  XXV,  26,  15. 
XXVI,  51,  11.  XXXIII,  8,  11.  XXXVI,  18,  6.  —  postguam  mit 
dem  Imperfeclum  bei  Taci  tus:  An.  I,  4.  39.  II,  23.  III,  21.  26.  IV, 
49.  72.  73.  VI,  21  (15).  31  (25).  57  (51).  XV,  46.  —  HisU  I,  22. 
26.  H,  19.  111,  45.  4&  u.  ö.  — Bei  ubti  An.  11,  4.  69.  71.  VI,  48 
(42).    Ilist.  III,  10.  —  Bei  Ut:  Hut.  111,  31. 

')  Liv.  XXII,  48,  4:  postguam  omnium  animos  oeuiosgue  oecu- 
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Fällen,  wo  die  verglichenen  Handlungen  in  der  That  durch  einen 
beträchtlichen  Zeitraum  getrennt  sind,  doch  das  Perfect  bei 
postquam  gesetzt  ist 21);  abgesehen  also  von  diesen  Gegengründen 
muss  man  doch  überhaupt  die  Motivierung  des  Plusquamperfekts 
durch  den  gröberen  oder  auch  bestimmt  gemessenen  Zeitabstand 
zweier  verglichener  Ereignisse  schon  an  sich  für  durchaus  un- 
gerechtfertigt erklären,  weil  für  die  Wahl  dieser  Zeitform  nur 
das  relative  früher  liegen  eines  Präteritums  vor  dem  anderen 
in  Betracht  kommt,  das  gröfsere  oder  geringere  Mals  des  Zeit- 
intervalls dagegen  volkommen  indifferent  ist.  Insofern  nun  der 
Begriff  von  postquam  selbst  es  bedingt ,  dass  das  durch  diese 
Partikel  verglichene  Präteritum  als  ein  relativ  früher  liegendes 
zu  gelten  habe  —  ut,  ubi,  simul  vergleichen  der  Zeit  nach  con- 
gruierende  Ereignisse  — ,  so  müsste  eigentlich  das  Plusquam- 
perfect  das  regelmäfsige  Tempus  in  Sätzen  mit  postquam  sein» 
Sind  nun  aber  umgekehrt  die  regelmäfsigen  Zeiten  in  Sätzen  mit 
postquam  vielmehr  Perfect  und  (historisches)  Präsens,  oder,  wenn 
es  sich  um  Zuständliches  handelt,  das  Imperfect,  also  Zeiten,  in 
denen  selbstredend  die  volle  temporale  Selbständigkeit  des  be- 
stimmenden Gliedes  sich  ausspricht,  so  sieht  man,  dass  das  re- 
lative früher  liegen  desselben  eben  nur  durch  die  Partikel  aus- 
gedrückt wurde,  ohne  die  Selbständigkeit  der  Zeitgebung  selbst 
zu  behindern.  Man  darf  daher  auch  das  Plusquamperfect  nicht 
auf  Rechnung  des  die  beiden  Präterita  trennenden  Zeitraumes 
schieben ;  vielmehr  wird  man  in  diesem  Tempus  entweder  eine  will- 
kürliche Abweichung  von  dem  mustergiltigen  Gebrauch  erblicken, 
oder  man  wird  zusehen  müssen,  ob  denn  ein  solches  Plusquam- 
perfect wirklich  durch  die  Relation  auf  das  Präteritum  des  Haupt- 
satzes veranlasst,  oder  ob  es  nicht  vielmehr  gleich  dem  Imperfect 
in  gewisser  Weise  als  selbständige  Zeitform  gebraucht  sei. 

Zu  diesem  Zwecke  müssen  wir  uns  eine  kleine  Abschwei- 
fung über  die  Natur  des  lateinischen  Plusquamperfects  gestatten. 

Es  ist  klar,  dass  das  Verhältniss  des  Plusquamperfects  zur 
Vergangenheit,  die  man  im  Auge  hat,  dasselbe  ist,  wie  das  des 
Perfecta  zur  unmittelbaren  Gegenwart  des  sprechenden:  beide 
bezeichnen  das  von  dem  betreffenden  Standpuncte  aus  bereits 
vollendete.  Wie  nun  aber  das  Perfect  in  die  beiden  Arten  des 
aorislischen  und  logischen  zerfällt,   je  nachdem  es  gebraucht 


paterat  certamen,  tum  arreptis  scutis  e.  q.  s.  Vgl.  XX!,  33, 
10  u.  ö.  —  Auct  b.  Afr.  37,  1:  Cäsar,  postquam  eopias 
suas  ex  secundo  commeatu  auxer  at,  naves  onerarias statim 
tubet  Lilybaeum  projlcisci. 
")  Gic.  p.  Rose.  Am.  43, 126:  Posteaquam  ab  armisrecessum 
est,  in  sumtno  otio  rediens  a  cena  Romae  occisus  est.  Den  da- 
zwischen liegenden  Zeitraum  gibt  g.  127:  Aliquot  post  menses 
(post  Kalendas  Junias,  dem  Schlüsse  der  Proscripüonslisten)  et 
komo  occisus  est  et  bona  venisse  dtemtur. 
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wird,  um  etwas  schlechthin  als  in  der  Vergangenheit  liegend  zu 
geben,  oder,  um  mit  ausdrücklicher  Beziehung  auf  die  Gegen- 
wart ein  Sein  oder  eine  Thätigkeit  als  bereits  abgeschlossen  und 
in  dieser  Abgeschlossenheit  und  Vollendung  in  der  Gegenwart 
dem  Resultat  nach  vorliegend  zu  bezeichnen :  ebenso  muss  offen- 
bar auch  das  Plusquamperfect  eine  doppelte  Auffassung  zulassen : 
die  aoristische,  wenn  schlechthin  ein  Präteritum  als  seiner 
Zeit  nach  vor  einem  anderen  liegend  angegeben  wird,  —  die 
logische,  wenn  in  stricter  Beziehung  zu  einer  bestimmten  Ver- 
gangenheit eine  Thätigkeit  als  früher  begonnen  und  nun  —  in 
der  Gegenwart  jener  Vergangenheit  —  als  vollendet  in  ihrem 
Resultat  vorliegend  bezeichnet  wird*  Erhält  nun  das  Perfectum 
logicum,  als  gegenwärtiges  und  (zuständlich)  vorliegendes  Re- 
sultat einer  abgeschlossenen  Handlung  den  Sinn  eines  Präsens, 
so  muss  jenes  logische  Plusquamperfect  in  gleicherweise 
ein  Präsens  für  die  Gegenwart  des  verglichenen  Präteritums  wer- 
den, d.  h.  also  ein  Imperfectum.  Die  Form  des  Plusquam- 
perfects  im  Passivum  lässt  über  die  Möglichkeit  einer  solchen 
doppelten  Auffassung  dieses  Tempus  nicht  füglich  einen  Zweifel, 
indem  einfach  durch  Umgestaltung  des  Hilfsverbums  zur  Copula 12) 
das  Particip  adjeetivisches  zuständliches  Prädicat  wird» 

Aber  auch  bei  activer  Form  des  Plusquamperfects  gibt  es 
Fälle  genug,  in  denen  die  Imperfect-Natur,  falls  es  logisch,  nicht 
aoristisch  gefasst  wird,  nicht  füglich  zweifelhaft  sein  kann. 

Kaum  bedarf  es  der  Erwähnung  von  Plusquamperfecten  wie 
consueveraty  assueveraC18)  =  solebat.   (Der  Beginn 

A*)  Cesar  —  nicht  so  auch  Sallust  und  Livius  —  hat  in  solchen 
Fällen  erat  als  Copula  meist  dem  Particip  vorangestellt;  vgl.  vi 
erat  imperatum  — praeeeptum  —  dictum  —  constitutum  b.  6. 
1,  22,  2.  43,  2.  II,  11,  6.  III,  26,  2.  IV,  11,  1.  V,  7,  9.  48,  7.  — 
b.  c.  III,  93,  2,  u.  ö.;  reliquüm  erat  certamen  positum  in 
virtute  b.  G.  III,  14,  8.  —  quod  egregia  vir  tute  erant  cognitt 
b.  &  I,  28,  h.—labore  erant  confecti  b.  c.  III,  97,  l.  —  omnes 
introitus  erant  praeclusi  b.  G.  V,  9,  5.  —  b.  c.  III,  92,  1: 
tantum  erat  relictum  spatit  Ebd.  88,  2:  in  deztro  cornu 
erant  coltocatae.  —  Bis  erat  rebus  eflectum  b.  c.  III,  84,  4.  — 
In  Ms  rebus  fere  erat  Fufius  oecupatus  ebd.  55,  3.  —  An- 
dere solche  Fälle  s.  b.  G.  III,  3,  1.  14,  3.  29,  1.  VI,  35,  6.  36, 
3.  38,  1.  40,  4.  7.  VII.  62,  1.  68,  3.  81,  4.  b.  c.  III,  95,  1.  2. 
u.  a.  m.  Die  umgekehrte  Stellung  findet  sich  zwar  auch  öfters 
(z.  B.  b.  G.  III..  13,  1:  naves  ad  hunc  tnodum  faetae  armataeque 
erant),  doch  dürfte  sich  schwerlich  ein  Fall  finden,  wo  bei  aori- 
stischer Natur  das  Hilfsverb,  dem  Particip  vorangestellt  wäre. 

■■)  Cic.  inVerr.  IV,  12,  30.  Gaes.b.  G.I,  22,6.  III,  1,  2.  IV,  6,  1.  V, 

1,  1.  VII,  18,  1.  33,  1.  49,  2.  50,  2.  65,  4.  88,  1.  —  b.  c.  I,  5, 

2.  44,  4.  75,  2.  U,  40,  1.  111,  18,  3.  36,  4.  37,  5.  110,  5.  111,  3. 
Sali.  Jug.  47,  1.  84,  5.  —  Com.  Nep.  Ale.  4,  6.  10,  6«  Pelop.  2, 
2.  5,  1.  Dat.  3,  1.  Hann.  12,  5.  Vgl.  usu  venerat  ebd.  Ale.  4,  5. 
—  Caes.  b.  c.  HI,  110,  2:  Sabiniani  mitites,  gut  tarn  in  con- 
suetudinem  Alexandrinae  vitae  ac  iicentiae  venerant.— 
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des  consuescere  liegt  vor  einer  durch  den  Zusammenhang  ge- 
gebenen Vergangenheit;  in  der  Gegenwart  dieser  Vergangenheil 
liegt  nun  das  vollendete  consueoisse  als  Resultat  vor  =»  totere.) 
Andere  solche  Plusquamperfecte  sind:  cognooerat,  per* 
epexeraty  perdidicerat,  pereeperat1*)  u.  a.,  die 
logisch  gefasst  gleich  kommen  einem  sciebal.  Ferner  Statut- 
rat,  constituerat,  decreverat,  in  anmum  induxe- 
rat  u.  dgl.  =  in  animo  habebat1*);  constiterat16)  jii6- 
stiterat17)  consederat1*),  insbesondere  als  militärische 
termini,  =  Fufs  gefasst  haben  auf  einem  Platze  und  diesen  nun 
inne  haben;  circums teterat  =  ctreumdabat l9).  Namentlich 
sind  es  Plusquamperfecte  von  Verbis  der  Bewegung,  die  insofern 
die  Wirkung  eines  Imperfecta  haben  müssen,  als  aus  der 
vollendeten  Bewegung  das  «sich  befinden  auf  einem  Puncte" 
resultirt:    veneraty    perveneraty     convenerat,    ob- 

Im  Sinne  von  solebat  auch  ins tituerat.  Sali.  Jug.  18,  9.  Caes. 
b.  G.  VI,  3,  4.  VII,  13,  1. 

")  Cognoverat.  Sali.  Cat.  53,  3:  Sciebam  saepe  numero  parva 
manu  cum magnis  iegionibus hostium  contetidlsse,  cognoverat* 
parvis  copiis  bella  gesta  cum  opulentls  regibus.  —  Cic.  Verr. 
IV,  33,  73.  Caes.  b.  G.  I,  19,  2.  111,  14,  4.  V,  1,  2.  2,  3.  6,  1. 
u.  ö.  —  perspexerat,  Caes.  b  G.  II,  11,2.  V,  5,  4.  —  per- 
didicerat. Tac.  An.  IV,  33.  —  perc  eperat.  Cic.  Cat  m. 
7,  21:  Themistocles  omntum  ctoium  pereeperat  nomina  cett. 

")  Beachtenswerth  ist  die  Stelle  Cic.  ad  Att.  VI,  6,  3:  dum  impen 
dere  Parthi  videbanlur ,  statueram  fratrem  reifnguere 
out  et  tarn  reipublicae  causa  contra  senatus  consultum  remaneret 
qui  posteaguam  incredibtli  feile i täte  discesserunt,  subiata  dubi- 
talio  est.  Hier  ist  mit  statueram  die  mit  dem  . . .  impendere 
videbantur  gleich  lang  dauernde  Absicht  ttoUbam'  gegeben.  Vgl. 
Caes.  b.  G.  IV,  17,  1.  V,  5,  4.  6,  1.  53,  2.  VI,  35,  1.  b.  c.  I,  59, 

3.  82,  5.  III,  44,  1.  6.   —   in  animum  tnduxerat  Sali.  Cat. 
54,  4.  u.  ö. 

")  Ca»,  b.  G.  I,  13,  7.  24,  3.  II,  2,  3.  1 ,  4.  26,  1.  Hl,  4,  4.  VI, 
40,  6.    VII,  42,  5.  49,  3.  —  b.  c.  I,  47,  5.  86,  2.  Hl.  51,  6.  95, 

4.  —   Liv.  IV,  II,  4.   VI,  15,  3.    V1I1,   38,   7.    IX,  27,  &    XXII, 
46,  6.  XLH,  58,  11:    sie  regti  constiterant. 

")  Caes.  b.  c.  II,  41,  3.  Liv.  XXV,  19,  13.  XXXI,  10,  5.  XXXII,  7,  1. 

")  Caes.  b.  G.  I,  49,  1.  VI,  32,  4.  34,  2.  VII,  67,  5.  —  b.  c.  II,  38, 
3.  Hl,  98,  1.  Sali.  Jug.  51,  3.  —  Liv.  1,  25,  2.  IX.  37,  7.  X,  4, 
II.  —  iasederat.  Liv.  IX,  31,8.  Vgl.  tocum  ceperat  «  tenebal, 
Sali.  Cat.  61,  2.  —  Ebenso  obsliterat%  Sali.  Jug.  98,  1  :  Marias  . . . 
modo  suis  sueurrere modo  bostis,  ubi  conferlissimi  o bstiterant, 
intadere.  —  adstiterat  Tac.  Hist.  I,  27.  111,  63,  68. 

"J  Liv.  1.  25,  6:  Romunae  tegtones  iam  spes  tota,  nondum  tarnen 
cum  desertier at,  exanimes  vice  uniusy  quem  tres  Curiatii  cir- 
cumsteterant.  Hl,  46, 1.  XXV,  34,  10:  aneeps  proeltum  Ho- 
manos  circumsteterat.  —  Tac.  Hist.  I,  17:  ctreumste- 
terat  Interim  paiatium  publica  exspeetatio.  Hl.  31,  IV,  79. 
Vgl.  Liv.  III,  37,  6 :  Et  decemtirt,  qui  prima  tribunicios  Mouli- 
nes . . .  circum  se  osientaverant  piebei,  patricils  invenibussaep- 
serant  latera.    Eorttm  catervae  Tribunaiia  obsederanL 
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reneral)  redierat f  reverterat,  recesserat,  acces- 
serat,  exieraty  transierat20)  u.  a.  m.  Ferner  ver- 
lerne, muCaveraC  (beide  intransitiv)21),  descierat9  de- 
feeer at  22>,  creverat,  coaluerat,  inveteraverat**), 

••)  Caes.  b.  c.  I,  72,  1:  Caesar  in  eam  spem  venerat,  $e  posse 
cett.  —  Liv.  II.  48,  5:  res  in  formam  latrocinii  venerat.  IX, 
17,  10:   disefplina  militaris  in  artis . . .  modum  venerat.  — 
lll9  20,  5 :  nonäum  naec,  quae  nunc  tenet  saeculum  negiegentia 
deum  vener  at.  —  Caes.  b.  c.  I,  51,  l :  Nuntiatur  Afranto  ma- 
gno* commeatui . .  .ad  flumen  constitisse.    Venerant  eo  sagit- 
tarii  ex  Rutenis . . . ;  erant  praeter ea  cett.  —  Cacs.  b.  c.  1,  52, 
2:  Jamque  ad  denartos  L  in  stngutos  modios  annona  pervene» 
rat   [et  ml H tum  vires   inopia  frumenti  deminuerat,  f  atque 
incommoda  in  dies  augebantur  etiam].   b.  G.  v,  45.  1 :   res  ad 
paucitatem  defensorum  pertenerat.  Liv.  XXIV,   90,  9:  dum 
naec  geruntur,   iam  Tarentum  pertenerat  Uannibal.  Cic.  in 
Vcrr.  V.  35,  91.   —   Caes.  b.  G.  111,  16,  1:    Quo  proelio  bellum 
Venetorum  .  . .  confectum  est.   Nam  cum  omnis  iuventus,  omnes 
etiam  graviorts  aetatts  . . .  eo  conv enerant  [Jum  navtum 
quod  ubtque  flterat  in  unum  locum   coeg erant]»  Ebd.  17,  4. 
VII,  48,  1.  55,  5.  Liv.  XXIII,  35,  13.   XXXIII,   23,  2.    —   Ebenso 
confluxerant  Sali.  Cat.  37,  5.  —  Caes.  b.  G.  II,  23,  1:  Nam 
hts  ea  pars  (aciei)  obvenerat.  VII,  81,  G.  —  evenerat  Tac. 
An.  VI,  22  (lft).  —  r edier  at  Liv.  III,  32,  6.  XXI,  59,  2:  con- 
sut  —  iam  enim  redierat  ab  Roma  —  detreetavit  certamen. 
Anders  Caes.  b.  G.  V,  48,  li   Cafsar...  etsi  opinione  trium  te- 
gionum  deiectus  ad duas  redierat,  tarnen  auxilinm  in  celert- 
tate  ponebat.  —  revorterat  (malum  muttos  post  annos  in  civi- 
tatem.)  Sali.  Cat.  37, 11.  —  Liv.  XXVI,  20,  6:  in  hiberna  diversi 
concesserant.  —  reeesserat  Nep.  Chabr.  3,  4.  —  suc- 
ce sserat  Nep. Dio,  10,2.  —  accesserat  {ad  haue  corporis 
ftrmilatem  ptura  etiam  animt  bona  accesser ant)  Nep.  Ep. 
3,  1.  —  fama  exierat  — pervaserat  —  praevenerat. 
Nep.  Ages.  2,  1.  Liv.  XXIV,  21,  5.  Tac.  An.  1,  69.  Hist.  III,  68.  — 
exierant  indutiae  Liv.  1,  42,  2.  IV,  58,  1.  —  tarn  Irans- 
miserant  ad  vastandam    Italtae  oram  et  urbem  terre- 
bant  Liv.  XXI,  51,  4.  —  transterat  superbin  negiegenttaque 
ad  Aequos  Liv.  IV,  47,  1.   —  Caes.   b.  c.  III,  25,  1:   Mutti  iam 
menses  erant  et  kiems  praeetpitaveraty  neque  Brundisio- 
nares  tegionesque  veniebant.  —Tac.  An.  II,  17:  Armintus  susten- 
tabal  pugnam  tneubueratque  sagittariis. 

u)  Liv.  V,  49,  5:  iam  verterat  furtuna,  iam  deorum  opes  .  .  . 
rem  Romanam  adiuvabant.  —  Tac.  An.  VI,  12  (6):  adeo  fort- 
nora  atque  flagitia  sua  ipsi  quoque  in  supplicium  verterant. 
Hist.  III,  58:  ea  simutatio  offlcti  a  metu  profeeta  verterat  in 
favorem.  Ebd.  IV,  1:  saevitta  verterat  in  avarttiam.  —  c.  27: 
victi  —  quod  tum  in  morem  verterat  —  perfldiam  iegati 
eutpabant.  —  Liv.  XXIV,  19,  3:  Omnia  repente  mutaverant 
imperatore  mutato.  IX,  12,  3:  adeo  animi  mutaverant.  — 
Vgl.  Liv.  VI,  34,  2:  fama  et  corpore  iudicati  atque  addicticre- 
ditoribus  satisfaciebant  poenaque  in  vicem  fldet  c esserat. 

'*)  Nep.  Tinaoth.  3,  1.  Defecerat  Samus,  des  der  at  Heltespon- 
tus,  Phitippus  . . .  mutta  mottebatur.  Ebd.  Con.  3,  1.  Sali.  Jug. 
61,  1.  Liv.  IX,  23,  2  u.  ö. 

"•)  Caes.  b.  G.  VII,  55,  10:  Liger  ex  nivibus  creverat.  —  Flor.  III, 
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exarserat**) ,  descierat}  remiserat  (intrans.)  2Ä)  u.  a.  mM  bei 
denen  der  resultirende  Imperfect-Sinn  nicht  minder  ersichtlich  ist. 
Wie  diese  Plusquamperfectc  logisch  gefasst ,  den  Sinn  einer 
Zuständlichkeit  in  der  Vergangenheit  ergeben,  so  können  denn 
auch  die  Plusquamperfecte  activer  Verba,  logisch  gefasst,  als 
Äquivalent  eintreten  für  den  aus  der  betreffenden  Thätigkeit  für 
das  Object  derselben  sich  ergebenden  passiven  Zustand.  Es 
kommt  also  ein  Satz  mit  einem  solchen  Plusquamperfect  derje- 
nigen passiven  Fassung  desselben  gleich,  in  welcher  dem  Object 
der  activen  Handlung  als  nunmehrigem  Subjecte  durch  die 
Copula  erat  der  Zustand,  in  den  es  durch  die  an  ihm  vollen- 
dete Handlung  versetzt  worden  ist,  in  der  Form  eines  Partie. 
Perf.  pass.  als  Eigenschaft  prädiciert  wird.  Natürlich  kann  auch 
das  Imperfect  eines  eben  diesen  passiven  Zustand  bezeichnenden 
(intransitiven)  Verbums  für  erat  mit  jenem  Particip  eintreten  ,e). 


10,  22:  hieme  creverant  Alpes.  —  Liv.  XXV,  18,  4:  cre- 
verat consuetudo.  —  I,  37,  1:  viribus  creverat  Jtomamu 
exercitus.  11,  27,  7:  plebi  creverant  animi.  —  Nep.  Ale.  7, 
4:  Qua  ex  re  creverat  cum  fama  tum  opibus  [magnamque 
amicitiam  sibi  cum  quibusdam  regtbus  Thraciae  pepererat]. 
—  Liv.  XXIII,  36,  9:  brevique  tarda  concordta  coa  tu  tränt 
animi,  ut  cett.  —  Anders  Sali.  Jug.  93.  4:  forte  in  eo  loco  gran- 
dis  Hex  coaluerat  tnter  saxa.  —  Caes.  b.  c.  111,  110,  6:  /»- 
veteraverant  hi  omnes  complurtbus  Alexandrtae  bettle. 

")  Liv.  111,  30,  2:  adeo  exarserant  animis.  Yerg.  Aen.  VIII, 
219:  Hie  vero  Alcidae  furiis  exarserat  atro  Feite  dolor,  rapit 
arma  manu  cett.  Tacit.  Ad.  VI,  7  (1).  XU,  1.  Hist.  i,  68.  11,27. 
Anders  An.  XI,  12:  in  C.  Siltum  ita  exarserat  cett.  —  Dazu 
incaluerat  vino  Liv.  I,  57,  8.  — 

")  Liv.  VI,  6,  6:  des  i er  an  t  tarn  ulla  eonlemnt  bella.  —  III, 
28,  8:  hie  instabat  nova  pugna;  Uta  nihil  remiserat  prior. 
XXVI,  20,  11:  annona  taxaverat.  —  Dazu:  Sali.  Jug.  70,  2: 
omnis  res  exsegui  solitus  erat,  quae  Jugurtha  fesso  out  maiori- 
bus  astrteto  superaverant. 

"•)  Da  sich  später  wiederholt  Veranlassung  ergeben  wird,  auf  die  nach- 
stehenden Beispiele  zu  verweisen,  so  stelle  ich  diese  der  Bequem- 
lichkeit des  Citierens  wegen,  nach  der  ungefähren  Sinnverwaodt- 
schaft  der  Verba  in  Gruppen  zusammen. 

*)Cic.d.  imp.  Cn.Pomp.  9,23:  erat etiam alta gravis atque  vtke- 
mens  opinio,  quae  animos gentium  barbarorum  pervaserat.  — 
Sali.  Cat.  36, 4 :  tarda  vis  morbt  Uli  tabes  pierosque  civium  animos 
invaserat.  Jug. 32,  4:  tanta  vis  avarittae  animos  invaserat. 
Cat.  5,  6:  hunc  libido  invaserat.  Vgl.  Jug.  84,  3.  89,  6.  Liv. 
XXIV,  2, 8.  —  Anders  Sali.  Jug.  20,  6:  totum  eins  regnum  anlmo 
iam  invaserat.  —  Tac.  üist.  V,  9:  Simo  quidam  regium 
nomeu  invaserat.  —  Liv.  111,  59,  1:  Ingens  metus  tnces- 
serat  patres.  XXIV,  13,  5t  Jpsum  ingens  cupido  incesserat. 
Vgl.  Caes.  b.  c.  Hl,  44,  7.  Sali.  Cat  7,  3.  Liv.  IV,  50,  7.  — 
Caes.  b.  G.  VI,  41,  3:  animos  timor  praeoccupaveral.  — 
Liv.  V,  38,  5:  pavor  oecupaverat  animos.  IV,  57,  1: 
Uaec  conlentto  oecupaverat  cogilaliones  homtnum.  XXXI II, 
32,  extr. :  nullius  ntc  animi  nee  ocull  spcctaculo  tntenti  erantx 
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Nur  bei   dieser  Natur  des    Plusquamperfects    wird    man 
es  erklärlich  finden,   dass  dasselbe  zu  dum  statt  eines  Imper- 


odeo  unum  gaudium  praeoecupaverat  omniwn  aliarum 
sensum  voluplatium.  —  Sali.  Jug.  40,  5 :  plebem  ex  seeundis 
rebus  insolentia  ceperat.  —Vgl.  defixerat  (pavor  cum  ad- 
miraiione  Galtos.)  Liv.  VII,  10,  12;  tneusserat  (ierrorem 
pleöt.)  Liv.  VI,  38,  Q.  —  fldem  -  gtoriam  -  terrorem  addiderat 
Tac.  H.  1,  14.  II,  11.  31. 

ö)  Liv.  III,  20,  li  moverat  plebem  oratio  consulis;  erecii 
patres  restitulam  credebani  rem  pubiieam.  —  Ebd.  VIII,  38,  9: 
auxerat  id  maxime  animos.  —  Sali.  Jug.  84,  4:  aiia  huius- 
cemodi  animis  trahebanf,  et  eos  non  paulium  oratione  sua  Mo- 
rtui arrexerat.  —  Ebd.  64,  4:  Quae  res  Marium  contra  Me- 
teitum  vehementer  accenderat.  —  Liv.  VI,  18,  4:  iram  ac- 
eenderat  ignominia  . . .,  spiritus  dabat  cett. 

c)  Liv.  XXIV,  4,  1:  In  Sicilta  Romanis  omnia  mutaverat 
mors Bivronis.  VI,  33, 10:  adventus  Romanorum  mutaverat  utrt- 
usgue  partis  animos:  Tusculanos  ex  ingenti  mein  in  summam 
atucritatem,  Latinos  . . .  in  exiguam  de  se  ipsts  spem  venera t% 
Tac.  11.  IV,  11:  civitas  verterat  se  transtuleratgue.  — 
Liv. X, 29, 8:  haec  in  sinistro cornu Romanorum fortuna v ar  ia Ve- 
ra t.—  Ebd.  11,5,6:  Consutis iiberi  omnium  in  se  averterant 
ocuioSj  tniserebatque  cett.  XXVI,  5,  16.  —  VI,  23,  8:  Bis  ser- 
tnonibus  tota  in  se  averterat  castra.  —  Vgl.  averterat 
Gaes.  b.  c.  III,  79,  2.  —  fflumina  averterat  b.  c.  in,  49,  4. 

d)  Sali.  CaL  7,  5:  non  labos  tnsolitusy  non  locus  ullus  asper 
aut  arduus  erat  ...:  virtus  omnia  domuerat.  Ebd.  11,  5: 
Lnca amoena  . . .  feroces  milttum  animos  motliverant.  —  Liv. 
XXV,  26,  10:  ita  efferaverant  animos. 

e)  Prop.  V  (IV)  7,  7  ff.:  (schildert  Cyuthia's  Schatten):  Eosdem 
kabuit  secum  quibus  est  etala  capillos,  Eosdem  oculos:  toter i 
vestls  adusla  fliit;  Et  soliiam  digito  beryllon  adederat  ignis, 
Summague  Lethaeus  triverat  ora  liquor.  —  Tac.  An.  I,  32: 
Nee  tegatus  {sedittosis)  obvtam  ib  at;  guippe  plurium  vaecordia 
constantiam  exemerat. 

f)  Liv.  XXXIII,  7,  2:  tarn  densa  caligo  oecaeeaverat  dtem. 
(vgl  g.  4:  dies  obscurus).  Verg.  Cul.  197:  timor  oecaeeaverat 
[Wagn  :  timidos  caecoverat]  artus.  —  Vell.  Pat.  II,  118,  4:  .4/ 
obstabant  iam  /ata  consiliis  omnemgue  animi  eins  aciemprae- 
strinxerant.  —  Liv.  VI,  16,  8:  amotus  abdicatione  dietaturae 
terror  et  iinguam  et  animos  iiberaver  at  hominum.  —  XXI,  62, 
1 1 :  haec  ievaverant  religione  animos. 

g)  Liv.  III,  36,  4:  (Die  Decemvirn  des  zweiten  Jahres  werden 
characterisiert) :  centum  vtginti  lictores  forum  tmpleverant,  et 
cum  faseibus  secures  inligatas  praeferebant.  Caes.  b.  6.  VII, 
69,  5 :  hnnc omnem  tocurn  coptae  Gailorum  complev erant.  — 
Liv.  V,  37,  8 :  omnia  hoslium  pleno  erant.  et  nata  in  vanos  tu- 
multus  gens  truci  cantu  clamoribusgue  variis  horrendo  euneta 
compleverant  sono.  —  X,  46,  1:  nives  iam  omnia  opple- 
v erant  nee  durari  extra  teeta  poterat  —  repleverat,  Vell. 
II,  103,   1.   —  nix  adeo  pluteos  obruerat  Liv.  XXI,  61,  10. 

h)  Sali.  Jug.  7,  7 :  Buc  accedebat  munifleentia  animi  et  ingenti 
soilertia,  guis  rebus  sibi  multos  ex  Romanis  familiari  amicitia 
coniunxerat.  Liv.  VIII,  16,  2:  Ausonum  gens  Cales  urbem 
incolebat.  Sidicinis  ftnitimis  arma  coniunxerat.   —   Nep. 
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fecls    tritt,   wie    Liv.  XXXII,  24,  5:   dum   in  unam  partem 
oculos    animosgue    hostium   cerCamen    averterat,  pluribus 


Ale.  3,  4:  Muttos  enlm  Uberalitatt  devinxerat,  ptoret  etfam 
opera  forenst  suos  reddiderat. 

1)  Liv.  I,  66,  7:  comes  iis  additut  L.  Junius  Brutus,  iumU 
tonge  alio  ingento,  quam  cuius  stmulationem  tnducrat.  — 
Ebenso  III,  33,  7.  IX,  18,  2.  Tac.  Ag.  9:  tristitiam  ceU.exuerat 
An.  VI,  14  (8).  50  (44).  Hist.  III,  42. 

Ar)  Sali.  Jug.  97,  5:   catertatim  uti  quosque  fors  congloba 
terato   in  nostros  ineurrttnt.  —  Caes.  b.  G.  V,  43,  5:  tütete 
sub  ipso  ratio  constipaverant  recessumque  primis  Ultimi 
non  dabant. 

i)  Sali.  Jug.  57,  6:  Sed  ne  Utas  qutdem,  qui  proeut  mause 
rant,  ttmor  antmt  satis  muniverat:  nam  pterosque  iacula 
tolnerabant,  parique  periculo,  sed  fama  tmpari  boni  atque  ignati 
erant.  —  Liv.  I,  38,  6:  tnuro  tapideo  urbem,  qua  nondam 
munier at ,  etngere  parat.  —  Caes.  b.  c.  III,  49,4:  flumina... 
magnis  operibus  obstruxerat . . .  ,  volles  snblicis  in  lerram 
demlssis  praesepserat  terramque  adiecerat,  ut  aguam 
continerel.  —  Liv.  XXVI,  20,  7:  c  lauter  at  omnis  ad  arcem 
adttus.  —  Tac.  Hist.  V,  1 1 :  urbem  arduam  situ  opera  molesque 
firmat  erant,  quts  tel  plana  satis  muntrentur;  nam  dm 
coltes  in  inmensum  editos  ctaudebatil  muri  cett.  —  Tac.  11.  IV, 
18:  nudaverat  sinistrum  cornu  Batacorum  ala  tr ans  fügten* 

tri)  Caes.  b.  c.  III,  79,  4:  Uaec  [fama]  itinera  infesla  reddiderat. 
haec  clvttates  nonnnllas  ab  etus  amicilla  avertebat.  —  Ebd.  III,  40. 
4:  motes,  quae  paene  tnsutam  oppidum  ef fecerat  (Krauer. 
dem  dieser  Gebrauch  des  Plusquampcrfectums  nicht  klar  war,  setite 
efflciebat ,  gegen  die  Handschriften,  da  es  sich  um  ein  cseiuer 
Natur  nach  dauerndes  und  bestehendes  Verhälluiss»  handle).  — 
Sali.  Jug.  37,  4:  ctrcnm  mumm  planitles  llmosa  hiemaiibu* 
aquis  paludem  fecerat.  (Vgl.  Tac.  An.  I,  76:  Tiberts  plana 
urbis  stagnaverat.)  —  Caes.  b.  G.  II,  17,  4:  rubts  senlibut- 
qtte  tnter iectlsque  effecerant,  ut  instar  muri  äae  saepet 
munimenta  prae bereut.  —  Liv.  If,  1,  2:  Quae  Überlas  ut  taetior 
esset,  proxumi  regls  super bia  fecerat.  —  IX,  24,  13:  quo* 
rellquos  forluna  ex  nocturna  caede  ac  fitga  fecerat,  in  dedi- 
tionem  accipiutU.  Vgl.  ebd.  41,  9  11.  42,  5.  III.  31,  6.  —  Tac. 
An.  XI,  5:  nam  euneta  legum  et  magistratuum  munta  in  se 
trahens  prtneeps  materlam  praedandi  patefecerat. 

n)  Wie  venerat,  convenerat  u.  s.  w.  das  lmperfect  aderat  vertreten, 
so  ersetzen  die  activen  Plusquamperfecte :  quem  miserat,  ad- 
duxerat,  reduxerat  u.  dgl.  die  passive  Satzform:  qui 
erat  missus  —  adduetus,  reduetus.  Liv.  III,  43,  3:  datnr 
negotium  mtlitibus,  quos  tntserant  expediltonis  etus  comitet, 
ut  eum  , . .  interfleerent.  (Dazu  bemerkt  Weissenborn  :  «die  sie 
stur  Begleitung  bestimmt  hatten»)  —  VII,  31,  3:  ad  ea  prtneeps 
legattonis  —  sie  enlm  domo  mandalum  attulerant  —  tnquit 
cell.  (—  aso  lautete  —  so  verlangte  es  der  erhaltene  Auf- 
trag»). —  reduxerat  im  Sinne  von  redegerat,  Caes.  b.  c.  I, 
62,  1:  huc  iam  reduxerat  rem.  Man  beachte  weiter  die  mit 
Impcrfccten  abwechselnden  Plusquamperfecte,  mit  denen  Disposi- 
tionen z.  B.  für  die  Aufstellung  des  Heeres  gegeben  sind:  Caes. 
b.  c.  Hl,  88,  3:  Ciltciensts  legio  cum  cohortibus  Bispants  .  •  ♦ 
in  dextro  cornu  erant  coltocatae.   Reliquas  inier  ac  lern 
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hei»    scalis    capitur  murus     armatique   in    urbem    trameen- 

derunt%n). 

Solche  Plusquamperfecte  sind  es  insbesondere,  die  im  Nach- 
satze angewandt,  wo  ein  erzählendes  Tempus  erwartet  wurde, 
der  Bezeichnung  in  den  Grammatiken  zufolge  das  rasche  Ein- 
treten eines  Ereignisses  ausdrücken  sollen  *8).  Ob  man  nun  so 
die  Wirkung  derartiger  Plusquamperfecte  fasst,  oder  ob  man  mit 
Haase  *•)  in  ihnen  «eine  gewisse  Gemülhlichkeit,  ein  naives  Staunen, 
über  das  Unerwartete»  erblickt,  immer  doch  ist  der  Zweck  dieser 
Zeitgebung  nur  der,  gleichzeitig  mit  dem  Eintreten  eines  gege- 
benen Ereignisses  das  stattfinden  eines  Zustandes  zu  setzen, 
und  insofern  dieser  unmittelbar  aus  der  Vollendung  entspringt, 
ist  statt  seiner,  also  statt  des  Imperfects  *°) ,  die  denselben  her- 
beiführende Thatigkeit  als  bereits  in  der  Vergangenheit  des  Vor- 
dersatzes vollendet  gegeben,  und  sodann  das  Plusquamperfect 
gesetzt31). 

median  cornuaque  tnteriecerat  numeroque  cohortes  CX  ex- 
plenerat.  ffaec  erant  miiia  X L V,  evocatorum  circiter  duo 
. . .  tota  ade  disperser at.  Reliquas  cohortes  . . .  praesidio 
disposneral.  Dexlrum  cornu  rtvus...  muniebat;  ...equita- 
tum  cett.  in  sinistro  cornu  obiecerat  c.  89:  Cmzar . .  .  de- 
eimam  legtonem  in  dexiro  cornu,  nonatn  in  sinistro  coltoca- 
verat  . . .  alter  am  altert  praesidio  esse  iusserat.  Cohortes 
in  ade  LXXV  constitntas  ha bebat  ...  cohortes  duas 
castris  praesidio  reliquerat.  Sinistro  cornu  Antonium  . , . 
praeposuer  at. 

•*)  Vgl.  Anm.  26,  c.  Auch  Weissenborn  erklärt  «averteral*  —  «aver* 
terat  et  aversos  tenebat?  und  verweist  auf  Cic.  p.  Rose.  Am.  32, 
91,  wo  wir  es  jedoch  mit  einem  reinen  Imperfecl  zu  thun  haben: 
dum  is  aliis  rebus  erat  oceupatus. 

")  Weissenborn,  Syntax  g.  12,  Anm.;  Zumpt  g.  508.  Madvig  g.  338, 
A.  6  *  spricht  nur  von  Plu.squamperfecten  überhaupt,  die  ^ungenau 
statt  des  Perfectums  in  der  Erzählung  durch  eine  antieipirende 
Beziehung  auf  einen  folgenden  Hauptpunct  der  Begebenheit  oder 
auf  das  endliche  llesullat*  gesetzt  sind. 

**)  Haase  zu  Reisig's  Vorles.  ü.  1.  Sprw.  A.  466,  S.  505. 

••)  Dieses  Imperfect  ist  nicht  selten  auch  wirklich  gesetzt,  z.  B.  Vcrg. 
Aen.  VIII,  228:  [Cacus...  ut  sese  inciusit,  ruptisque  catenis 
deiecit  saxum . . .  fuUosque  emuntit  obice  postisi]  Ecce  furens 
animis  aderat  Ttrynthius  omnemque  Accessum  lustrans  huc 
ora  fertbal  et  ittuc. 

•')  Zu  der  von  Haase  a.  a.  0.  aufgeführten  Stelle  Prop.  III,  27  (II,  22), 
1  ff. :  Extrema . . .  cum  potus  nocte  vagarer ,  Nee  me  servorum 
duceret  ulla  manus,  Obvia,  nescio  quot  pueri ,  mihi  lurba  mi- 
nuta  Vene  rat,  —  verweise  ich  auf  die  A.  20  gegebenen  Bei- 
spiele über  venerat  —  aderat*  —  Die  von  Zumpt  citierten  Slellen, 
Gurt.  X,  17:  Nee  murts  urbis  luctus  continebatur,  sedproximam 
regionem  ab  ea,  deinde  magnam  partem  Asiae  eis  Euphraten 
tanti  malt  fama  pervaseral,  und  ebd.  X,  15:  Nobiles  pueri 
custodiae  corporis  eins  assueti  nee  doloris  magniludinem  ca- 
pere,  nee  se  ipsos  tnira  vestibulum  regiae  teuere  polueruntf  tagi- 
que  et  furenlibus  similes  totam  urbem  luctu  ac  maerore  c  o  m- 
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Dasselbe  logische  oder  imperfectische  Plusquamperfeclnm 
werden  wir  ferner  nachher  als  Vorderglied  eines  als  Nachsatz 
durch  cum  angeknüpften  Ereignisses  finden,  und  nur  dieses 
Plusquamperfect  ist  es,  mit  welchem  postquam  and 
die  synonymen  Partikeln  cönstruiert  sind. 

Vollkommen  zweifellos  müssen  diejenigen  Fälle  erscheinen, 
wo  das  Glied  mit  postquam  neben  dem  Plusquamperfect  zu- 
gleich auch  ein  Imperfect  enthält,  und  ist  obenein  jenes  Plus- 
quamperfect das  passive,  so  ergibt  sich  selbstverständlich  die 
Zerlegung  desselben  in  die  Copula  erat-\-  dem  adjeetiviseben  Par- 
licip.  Eben  darum  ist  auch  in  solchen  Fällen  die  Copula  meist 
weggelassen,  da  sie  sich  aus  dem  verbundenen  Imperfect  von 
selbst  ergibt.  So  .bei  Caesar,  b.  c.  III,  58,  5:  postquam 
non  modo  hordeum  pabuiumque  omnibus  loci»  herbaeque  de* 
seetae  [sc.  erant],  sed   etiam  fruetus  ex  arboribus  defi- 


p  leverant, —  sind  zu  beurtheilen  nach  A.  26,  a  und  g.  —  In 
der  von  Weissenborn  und  Madvig  citierten  Stelle  Sali.  Cat  24,  1: 
Igüur  comitUs  habUis  consules  deetarantur  M.  Tullius  et  C.  An- 
tonius.  Quod  factum   primo  pqpularis  conturattonis  coneus- 
serat,  ist  wie  oben  bemerkt  wurde,  die  active Handlung  in  ihrer 
zu  jener  Zeit  vorliegenden  Vollendung  statt  des  daraus  hervorge- 
gangenen Resultates:  coneusst  er ant  populäres,  gesetzt.  (Vgl. 
moverat  A.  26,  b.)  —  Die  zweite  von  Weissenborn  citierte  Stelle, 
Sali.  Cat.  36,  5:  tanta  vis  morbt  antmos  invaseratf  fand  schon 
A.  26,  a  ihren  Platz.  —  Für  verterat  in  der  letzten  von  W. 
citierten  Stelle  Liv.  XXX II,  12,  3:  postquam  multis  vulaerati*  to- 
ter fectisque  reeepere  se  regit  in  loca  mit  munimento  aut  natura 
tufa,  verterat  periculum  in  Romanos  temer e  in  loca  iniqua 
progressos,  —  gibt  A.  21  entprechende  Parallelstellen.  —  Ähnlich, 
doch  im  transit.  Sinne  verterat  bei  Tibull,  1,  5,  37:  Saepe  ege 
tentavt  curas  depetlere  vinos  At  dotor  in  tacrimas  verterat 
omne  merum.   (s.   A.   26,  c.)  —  Andere  Stellen  sind:   Liv.  III, 
24,  9:  quia  Silentium  de  lege  erat,  perculsos  magna  pars  cre- 
debant  tribunas,    At  Uli  —  etentm  extremum  anni  iam  erat  — 
quartum  adfeetantes  tribunatum  in  comtttorum  diseeptationem 
ab  lege  cer tarnen  averterant  (s.  A.  26,  c.)  —  1,  29,  4:  ut 
vero  iam  equitum  clamor  exire  iubentium  instabat, . . .  raptim 
quibus  quisque  poterat  elatis  f  cum  larem  ac  penates  teetaque 
relinquentes  exirent,  iam  continens  agmen  mtgrantium  imple- 
verat  vias.  (s.  A.  26,  g.)  —  Sali.  Gat.  49,  4:  Sed  ubi  consulem 
ad  tantum  facinus  impellere  ttequeunt,  ipsi  singutatim  circum- 
eundo  alque  ementiundo,    quae  se  ex   Xolturcio  aut  AUobrs- 
gibus  audtsse  dicerent,  magnam  Uli  (Caisari)  itwtdiam  conf ie- 
verant. —  Noch  einfacher  sind  die  Stellen  mit  Intransitiv»:  Liv. 
XXIV,  32,  9:  confusaque  haec  omnls  muttüudo  Bippoeraten  atqse 
Epicyden  creant  praetor  es*  Sgracusaeque,  cum  breve  tempus  ä- 
bertas adfulsisset%  in  anttquam  servitutem  reeiderant  —  Ebd. 
VI.  25,  10:  Inter  cetera  tristia  eins  anni  consut  alier  App.  Clau- 
dius in  ipso  belli  apparatu  moritur,  redierantque  res  ad 
Camillum,  —  wozu  Weissenborn  in  d.  Ausg.  die  richtige  Bemer- 
kung macht:   «r edier ant  schliefst  zugleich  den  Erfolg  des 
redire  ein.» 
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eiebat  eett. — Sali.  Jug.  100,  2:  übt  cantra  locata  et  dieives- 
per  erat.  —  Liv.  XXXI,  26,  18;  et  postquam  non  tarn  ira 
saliata  quam  irae  exercenäae  materia  de  erat)  agro  ho- 
säum  in  Boeotiam  excessit.  —  Tac.  An,  III,  55:  postquam 
caedibus  saevilum  et  magnitudo  famae  exitio  erat.  Agric. 
38:  ubi  ine  er  tu  fiigae  vestigia  neque  usquam  conglobari 
hoste*  compertum,  et  exaeta  iatn  aestate  spargi  bellum 
nequibat,...  exercitum  deducit. 

Ein  solches  in  erat  +  adjeet.  Particip  aufzulösendes  schein- 
bares Plusquaroperfect  passiv  findet  sich  darum  auch  wie  andere 
Imperfecte  (s.  o.)  zugleich  mit  einem  Perfect  bei  postquam :  Liv. 
IX,  46,  11:  posteaquam  eam  leetionem  [senatus]  nemo  ra- 
tarn  habuit,  nee  in  curia  adeptus  erat  [dppius],  quas 
petierat  opes  urbanas,  humiUbus  per  omnes  tribus  dioisis  forum 
et  eampum  corrupit. 

Falle  nun,  wo  das  active,  logische  Plusquamperfect  zu- 
gleich mit  dem  Imperfect  mit  postquam  construiert  ist:  Liv.  VII, 
2,  11:  postquam  lege  hac  fabularum  abrisu  ae  soluto  ioeo 
res  avocabatur  et  ludus  in  artem  paulatim  verterat9 
üwentus « . .  ridicula  intexta  versibus  iactitare  coepit.  (Zu  p. 
verterat  vgl.  Anm.  21.)  Liv.  XXXIII,  7,  9:  postquam 
nuntii  instabant  et  iam  iuga  monthtm  detexerat  nebula 
ei  in  conspectu  erant  Macedones  eett.  Ebd.  XXIV,  86,  8:  J7f- 
milco  seeutus  nequiquam Marcellum . . .  postquam  [pugnandi 
occasio]  nulla  contigerat  tutumque  ad  Syraeusas  et  tnuni- 
mento  et  viribus  hostem  eernebat9  ne  fruslra...  tempus  te- 
reretj  eastra  inde  movit.  —  XXV,  10,  6:  postquam  lux 
eertior  erat,  et  Romani,  qui  eaedibus  superfuerant,  in  arcem 
con  fug  erant,  eontieiscebatque  paulatim  tumultus,  tum 
Hannibal  Tarentinos  sine  arnUs  convocare  iubet.  —  I,  29,  4 : 
Ut  vero  iam  equitum  clamor  exire  iubentium  instabat,  iam 
firagor  tectorum  quae  diruebantur  uilimis  urbis  partibus  audie- 
batur9  pulvisque  et  distantibus  locis  ortus  velul  nube  inducla 
omnia  impieverat:  raptim  etc.  (Über  impieverat  vgl.  A.  26, g.) 
Was  nun  den  Gebrauch  des  Plusquamperfects  mit 
postquam  u.  s.  w.  bei  Cicero  betrifft,  —  abgesehen  zu- 
nächst von  den  Fallen,  wo  post  von  quam  getrennt  und  als 
Präposition  oder  Adverb  mit  einem  Accusativ  oder  Ablativ  des 
Zeilmafses  verbunden  ist,  und  abgesehen  auch  yon  denen,  wo 
jene  Partikeln  (mit  Ausschluss  von  postquam)  die  Zeitbedingung 
für  wiederholt  eingetretenes  geben  —  von  beiden  Fällen  wird 
unten  die  Rede  sein,  —  so  beschränkt  sich  dieser  Gebrauch  des 
Plusquamperfects  auf  einige  wenige  Steilen ,  in  denen  jedoch  die 
erörterte  logische  Natur  dieses  Tempus  unzweifelhaft  ist:  divin. 
in  Caecil.  21,  69:  Cuius  consuetudinis  atque  instituti  patres 
mßioresque  noslros  non  poenitebat  Tum...  cum  P,  Africanus, 
homo  vir  tute,  forluna,  gloria9  rebus  gestis  amplissimus9  poslea- 
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quam  bis  consul  et  eensor  fuerat,  L.  Cottam  in  iudicium 
vocabat.  Da  es  dem  Redner  darauf  ankommt,  .das  gehässige  der 
gegen  Yerres  übernommenen  Klage  durch  Verweisung  auf  be- 
rühmte Manner,  die  in  ähnlichen  Fällen  Anklager  waren ,  zu  be- 
seitigen, so  liegt  das  Hauptgewicht  in  den  Eigenschaften,  die 
Scipio  damals  besafs,  als  er  gegen  Cotta  auftrat,  auf  eine  Zeit- 
bestimmung des  Prozesses  aber  kommt  es  ihm  nicht  an.  Hit 
posteaquam  wird  daher  nur  die  zuständliche  .Charakteristik, 
die  mit  amplissimus  begonnen  ist,  fortgesetzt,  und  wenn  Cicero 
nicht  die  von  Scipio  bekleideten  Ehrenstellen  als  weitere  Be- 
gründung des  «amplissimus»  den  anderen  Gründen  für  dieses 
Pritdicat  beifügt:  :<rebus  gestis,  dupiici  consulatu  et  cen- 
sura  amplissimus,»  so  geschah  es  eben  nur,  um  ausdrücklich 
zu  bezeichnen,  dass  ihm  damals  bereite  die  Eigenschaft  eines  ge- 
wesenen zweimaligen  Consuls  und  Censors  nnh&fMe***  posteaquam 
erat  bis  consulatu  et  eensura  fiinctus  *1ä).  —  Ebenso  deutlich  ist 
eine  zweite  Stelle  in  Verr.  IV,  24,  54:  Posteaquam  tantam 
mullitudinem  collegerat  emblematum,  ut  ne  unum  qtääem 
cuiquam  reliquisset,  imtituit  officinam  Sgracusis  ±*  «nachdem 
er  eine  solche  Menge  Verzierungen  beisammen  hatte«. «, 
errichtete  er  eine  Werkstatte9  (um  diese  Verzierungen  auf  neu 
gefertigten  Gefäßen  anbringen  zu  lassen).  —  Zu  der  Stelle  ad 
Att.  V,  10,  I:  Ut  Athenas  venerum,  earpeetabam  ibi  iam 
quartum  diem  Pomptinum,  genügt  es  auf  A.  20  zu  verweisen.  — 
In  der  Stelle  d.  imp.  Cn.  Pomp.  9,  25 :  Nam  cum  se  in  regnum 
suum  reeepieset  (Milhridales),  non  fuit  eo  contentus,  quod  «• 
praeter  spem  aeeiderat,  ut  iliam  posteaquam  pulsus 
erat,  terram  umquam  altingeret,  sed  in  exercitum  nostrvm 
darum  ae  viclorem  impetum  fecit,  —  hier  ist  pulsus  erat 
reines  Imperfect.  —  Coelius  bei  Cicero  ad  fam.  VIII,  8,  2: 
M.  SerdUus,  postquam,  ut  coeperat,  omnibus  in  rebus  tur* 
barat,  nee  quod  non  venderet  cuiquam  reiiquerat  maxi' 
maeque  nobis  traditus  erat  innidiae:  neque  Laterensis 
praetor  reeipere  toluit  e.  q.  s.  Hier  zeigt  schon  das  zustand* 
liehe  traditus  erat,  dass  turbarat  und  reiiquerat 
statt  ihres  Resultates  omnia  turbata  erant,  nihil  relic- 
tum  erat  gesetzt  sind.  Dergleichen  Auffassung  dürften  dich 
denn  wol  auch  die  sonst  noch  etwa  bei  Cicero  sich  findenden 
Plusquamperfecte  bei  postquam  fügen. 

Caesar  hat  das  Plusquamperfcct   weder  bei  postquam 
noch  bei  simul  ae,  einmal  dagegen  bei  übt,  b.  c.  II,  9,  eine 


"•)  Die  beste  Interpretation  gibt  Gic.  p.  Mar.  £8,  58:  bis  consui 
fuerat  P.  Afrtcanus,  et  duos  terrores  huius  imperU,  Kar- 
thaginem  Numantiamque  deleverat,  cum  aecusavtt  Z.  Cot- 
tarn..,,  Saepe  hoc  maiores  natu  dicere  audivi,  hone  accu- 
satoris  eximiam  dtgnttatem  plurtmum  L.Cottae 
fufsse. 
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Stelle,  die  insofern  interessant  ist ,  als  hier  jene  Partikel  in  drei 
aufeinander  folgenden  Sätzen  mit  allen  drei  Zeiten,  dem  Perfect, 
dem  logischen  Plusquamperfect  und  dem  Imperfect  construiert  ist, 
$.  5 — 7:  Ubi  vero  ea  pars  turri»,  guae  erat  perfecta,  leeta 
otque  munita  e»t  ab   omni  ictu  haatium,  pluteo»  ad  alia 
opera  abduxerunt ;  turri»  tectum  per  se  ipeum  preeeionibue  ex 
eontignatione  prima  suspendere  ac  lottere  coeperunt.    Ubi\ 
quantvm  »toriarum  demissio  patiebatur,  tantum  elevarant, 
mira  haec  tegimenta  abditi  alqua  muniti  pariele»  lateribu»  ex- 
»truebant  rursuaque  alia  preeeione  ad  aedificandum  ubi  locum 
expedtebanL    Vbi  tempu»   alteriu»   contignationi»   vide- 
batur,   tigna   item   ut  primo    teeta   extremi»   lateribu»   in- 
itruebant  cett.     Dass  hier  elevarant  statt  des  durch  das 
suspendere  ac  tollere  erreichten  Resultates  elevatum  erat  toder 
ubi  atUtndo  tanta  erat)  steht,    ergibt   sich  aus  der  Natur  der 
Sache,  da  das  Fortbestehen  jenes  Resultates,   der  Hebung   des 
Thurmdacbes,  die  Bedingung  für  die  nun  folgenden  weiteren  Ar- 
beilen (pariete»  lateribu»  exetruere  cett.)  und  natürlich  auch  für 
die  Errichtung  des  folgenden  Stockwerkes  ist« 

Nach  ut  findet  sich  das  Plusquamperfect  b.  c.  III,  63,  6  : 
Nam  ut  ad  mare  nostrae  cohorte»  nonae  legioni»  exeubu- 
erant,    aeee»»ere   »ubito  prima   luce  ,Pompeiani.    Dass   hier 
exeubare  in  dem  Sinne  unseres  «auf  Wache  ziehen,  einen  Posten 
belieben"  genommen  werden  muss,  so  dass  excubui  «»  «ich  habe 
die  Wache  bezogen,  und  bin  nun  auf  Posten»  ist,  leuchtet  wol 
ein«   Würde  exeubare  in  dem  Sinne  «auf  Wache  sein"  genommen, 
lo  hätte  das  Plusquamperfect  überhaupt  keinen  Sinn  in  dem  obi- 
gen Zusammenhange.   Das  Plusquamperfect  exeubuerant  ist  also 
zusammenzustellen  mit  den  A.  16 — 18  erwähnten  militärischen  Ter- 
minis:  conetiterant,  coneederant  cett.  —  An  zwei  anderen  Stellen 
legen  zwar  die  Herausgeber  der  Partikel  u  l  comparativen  Sinn  bei, 
doch  dürfte  die   temporale  Bedeutung  wol  die  richtigere  sein: 
b.  G.  II,   19,  6:  Ubi  prima   impedimenta  noUri   exercitu»  ab 
ü»f  q%U  in  »Um»  abditi  latebant^  vi»a  »unt,  quod  tempu»  inier 
eo»  commiltendi  proelii  convenerat,  ut  intra  »ilvas  aciem  or- 
dmesque  constituerant  atque  rp»i  »e»e  confirmacerant 
»ubito  omnibu»  eopii» procolaverunt.    Hier  ut  mit  wie,  in  der 
Art  zu   übersetzen,   ist  namentlich   in  Bezug  auf  das  ut  »ese 
confirmaverant(Krmer:  «in  der  Art«.,  wie  sie  sich  ge- 
genseitig ermuntert  hatten,  nämlich  subito  omnibu»  copiis  pro- 
poiareJ»)  in  hohem  Grade  gezwungen.   Wie  ubi  ein  dem  pro* 
eolaverunJt  vorangängiges  Ereigniss  angibt,   so   werden   mit  ut 
vollendete  und  nun  in  ihrem   Resultate  fortbestehende 
Handlungen  gegeben  es  «ut  ade»  conetituta  erat,  ut  confir- 
mati  erant»  —  Eher  könnte   man  dies  vergleichende  ut  zu- 
geben in  der  anderen  Stelle  b.  6.  II,  25,  1 :  Leglone»  nonae  et 
deeimae   milite»,   ut  in   »inülra  parte   acie  con»titerant9 
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pitis  emissis  cursu  ac ...  lassitudine  exanimatos  tnttneribusque  con~ 
feetos  Atrebates  (nam  Ms  ea  pars  obveneraf)  ceierüer  exloco 
superiore  in  flumen  compulerunt.  Kramer  erklärt:  aut-con- 
stiteratU:  demgemäfs,  dass  sie  diese  Stellung  einnahmen,  hatten 
sie  es  mit  den  Atrebaten  zu  thun,  nam  Ms  ea  pars  obvenerat"  — , 
doch  bei  der  damaligen  tumultuarischen  Aufstellung  von  Ceesar's 
Heer  (s.  c.  22)  erscheint  es  natürlicher  in  dem  ut  -  constüerant 
die  Zeitbestimmung  für  den  Kampf  der  beiden  Legionen  zu  er- 
blicken =  «wie  sie  auf  dem  linken  Flügel  sich  aufgestellt  — 
und  so  diesen  nun  inne  ha-tten.» 

Was  den  Gebrauch  dieser  Zeitpartikeln  mit  dem  Plusquamper- 
fect  in  den  übrigen  mit  Cäsar's  Commentaren  vereinigten  Büchern 
betrifft,  so  ist  zu  bemerken,  dass  Hirtius,  der  Verfasser  des  VIII. 
Buches  de  b.  6.  dieses  Tempus  nur  einmal  bei  ut  angewendet  hat, 
80,  I,  doch  so,  dass  man  bei  der  Zeitunterordnung,  die  seinerseits 
das  zugehörige  demonstrative  Glied  erfahren  hat,  nicht  weife,  ob 
darum  auch  das  relative  Glied  in  das  Plusquamperfect  gesetzt  ist,  oder 
ob  er  bei  dem  Plusquamperfect  (defecerat)  die  daraus  resultierende 
Zusländlichkeit  des  «in  Aufruhr  sein»  im  Sinne  hatte:  Qua  tx 
fuga  cum  constaret  Drappetem  Senonem,  qui,  ut  primum  de- 
fecerat  Gallia,  coUectis  undique  perdilis  hominibus,  senris 
ad  tibertatem  vocatis  ♦  .  .  impedimenta  et  commeatus  Aom*-» 
norum  intereeperatj  non  amplius  hominum  miiibus  ex 
fuga  quinque  coUectis  provinciam  petere  cetU  Jedenfalls  würde 
auch  bei  Aufhebung  der  Unterordnung  des  demonstrativen  Glie- 
des das  Plusquamperfect  in  dem  angegebenen  Sinne  dem  Sach- 
vorhältniss  entsprechender  sein  als  das  Perfect:  Drappes,  ut 
Oailia  de  fecerat  (=  rebellabat), . . .  intercepiL  (s.  Anm.  22). 

In  dem  Commentare  ,d«  beilo  Alex>  findet  sich  das 
Plusquamperfect  bei  den  in  Rede  stehenden  Partikeln  nie ;  dagegen 
wird  von  dem  Verfasser  des  ,60 /f.  Afr.<  postquam  an  drei 
Stellen  mit  diesem  Tempus  construiert,  doch  kann  die  eine  davon 
kaum  in  Betracht  kommen,  da  wir  es  daselbst  nur  der  Form 
nach  mit  einem  passiven  Plusquamperfect  zu  thun  haben,  in 
Wahrheit  aber  mit  dem  Imperfect  der  Copula  esse,  und  zwei 
arijeclivischenParticipien:  6,4:  Postquam  repulsi  et  con- 
iecti  erant  intra  munitiones,  Caesar  iter  constitutum  ire 
contendit.  —  In  der  Stelle  37,  1  :  Caesar,  postquam  lc§io- 
nibus  veteranis  duabus,  equitatu  tevique  armatura  copias  suas 
ex  secundo  commeatu  auxerat,  naoes  onerarias  statimMet 
Lilybaeum  proficisci9  —  kann  die  in  dem  Plusquamperfect  lie- 
gende Zuständlichkeit  nicht  füglich  verkannt  werden.  Ebenso 
wenig  kann  der  Begriff  der  Zuständlichkeit  zweifelhaft  sein,  wenn 
auch  der  Beschaffenheit  des  Verbums  wegen  das  Plusquamperfect 
auffallen  muss  in  der  Stelle  87,  4:  Itaque  postquam  castra 
non  potuerant  potiri,  Ulicam  se  in  oppidum  coniecerunt. 
Wir  würden  erwarten  postquam  non  potuere  odiT  pote~ 
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rant\  der  Schriftsteller  aber  fasst  das  non  posse  wie  irgend 
eine  andere  Thätigkeit,  die  in  ihrer  Vollendung  zu  der  Zeit  vor- 
gelegen habe,  wo  das  Factum  se  coniecerunt  eintrat ").  —  Der 
Verfasser  des  ^bellum  Hispaniense*  bedient  sich  dieser 
Zeitpartikeln  gar  nicht,  mit  Ausnahme  einer  Stelle  37,  2,  wo 
er  simul  (mit  dem  Perfect)  gebraucht.  Sonst  wendet  er  nur 
cum  an. 

Bei  Sa  Hu  st  sind  es  im  ganzen  neun  Stellen,  wo  post- 
quam  oder  ubi  —  nur  diese  beiden  Partikeln  —  mit  dem 
Plusquamperfect  verbunden  sind.  Jug.  11,  2:  Postquam  HU 
tnore  regio  iusta  magnifice  fecerant,  reguii  in  unum  con- 
reneruntj  uC  inier  se  de  cunclis  negotii»  disceptarenL  Hier  ist 
das  Plusquamperfect  wohl  gewählt,  weil  jene  «iusta»  keine  einzelne 
Handlung,  sondern  eine  Reihe  von  Ceremonien  waren,  wie  sie  der 
,mo*  regiust  bedingte :  «als  nun  alle  jene  schuldigen  Ehren  dem 
Todten  gezollt  —  und  nun  vorüber  waren.»  (Vgl.  A.  26,  m.) 
Jug.  44,  4:  Nam  Albinus,  Auli  fratris  exercitusque  clade 
perculsuS)  postqumm  decrev erat  non   egredi  prooincia^ 


**)  Gerade  po  tu  erat  findet  sich  öfters  so  angewendet,  dass  es  un- 
genau statt  des  Imperfects  gesetzt  zu  sein  scheint,  wie  in  der 
von  Haase  zu  Reisig's  Vorles.  Anm.  456  S.  505  citierten  Stelle  aus 
Yell.  II.  3,  %i  Gracchus  vitem,  quam  gloriosissime  degere  po- 
Suerat,  immatura  motte  flnivft.  —  Daher  suchte  Reisig  §.  292 
in  der  Art  aus  potueram  den  Sinn  eines  Imperfects  zu  ent- 
wickeln, dass  er  es  gleich  setzte  mit  facuttatem  nactus  eram  d.  i. 
poteram.  Mit  Recht  hat  sich  Haase  a.  a.  0.  gegen  diese  Her- 
leitung des  Gebrauches  ausgesprochen  und  betont,  dass  überalJ 
eine  verglichene  Vergangenheit  ein  solches  Plusquamperfect  recht* 
fertigen  müsse;  in  der  Stelle  des  Velleius  sei  es  die  Zeit,  ehe 
Gracchus  die  ihm  verderblichen  Unternehmungen  begann,  auf  die 
das  Plusquamperfect  sich  beziehe ;  doch  bei  einem  Autor  wie  dem 
Verfasser  des  bellum  Afrtcae  durfte  es  schwer  sein  überall  eine 
Ratio  herauszufinden.  Gerade  was  den  Gebrauch  des  Plusquam- 
perfecta  betrifft,  so  findet  sich  dies  wiederholt  in  auffallender 
Weise  bei  ihm  statt  des  Imperfects  gesetzt :  89,  J  :  Caesar  Us- 
setam  pervenit,  übt  Sciplo  mognum  frumenti  numerum ,  armo- 
rum  tetorum  ceterarumque  rerutn  cum  parto  praesldio  habue- 
rat.  !d  adveniens  potitur ,  —  somit  rausste  es  habebat 
heifcen.  —  Gleich  darauf  g.  2 :  Quo  [Adrumetum]  cum  introtsset 
.  .  .  Q.  Ligario,  C.  Considio  fttto,  qui  tum  ibi  fuerant,  titam 
coneeisit.  —  88,  3 :  Cato  .  .  .  tiberts  suis  L.  Caesttrt ,  qul  tum 
ei  pro  quaestore  fuerat,  comtnendatis  .  .  .  Andere  solche 
Fälle  s.  bei  Nipperdey,  Cacs.  ed.  mai.  p.  22.  —  Das  Plusquam- 
perfect bei  p os t quam  dürfte  übrigens  noch  an  einer  anderen 
Stelle  dieses  Commeulars  38,  4  herzustellen  sein.  Die  mafsgeben- 
den  Handschriften  nämlich,  die  zweite  Pariser  («)  und  die  von 
mir  verglichene  erste  Wiener  (/),  wozu  noch  die  erste  Leidener  (6) 
kommt,  geben :  Quod  postquam  Sctpto  Labtenusque  antmad- 
verteranl,  equitalu  omni  ex  castris  edueto . .  .  ciretter  pns- 
sus  mtlts  progrediuntnr  cett.  Das  Plusquamperfect  animadver- 
terant  ist  dann  zu  beurtheilen  nach  Anm.  14. 
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quantum  temporis  aestirorum  in  imperio  fuit,  pltrumqxte  mili- 
tes  stativis  caslris  habebat,  nisi  cum  odos  aut  pabuli  ege$ia$ 
tocum  mutare  subegerat.  Hier  fühlt  sich  leicht  heraus,  dass 
es  nicht  füglich  heHsen  konnte:  postquam  deerevit  — 
habebat;  nicht  zwei  Ereignisse  werden  verglichen,  sondern 
das  neben  dm  gefassten  Beschlösse  und  dem  daraus  nun  resul- 
tierenden Willen  (vgl.  Anm.  15)  einhergehende  Verhalten  des 
Albtnus.  —  Kaum  bedarf  es  einer  Bemerkung  über  die  folgen- 
den Stellen:  Jag.  79,  4:  Postquam  utrimque  legioues  item 
classes  saepe  fusae  fugataeque  et  alter i  älteres  aliquan- 
tum  attriverant,  veriti .  .  .  ,  per  indutias  sponsionem  fa- 
ciunL  —  Ebd.  88,  1:  Metellus  .  ,.  plebi  patribusque,  post- 
quam  ineidla  decesserat,  iuxta  caru$.  —  97,  1:  Ju~ 
gurtha  postquam  oppidum  Cupsam  aliosque  locos  munitos 
et  sibi  utilis  simul  et  tnagnam  peeuniam  amiser  aty  ad 
Bocchum  nuntios  mittit.  —  108,  1 :  Ibi  cum  Boccho  Numida 
yuidam  Aspar  nomine  multum  et  familiariter  agebaty  praemis- 
sus  ab  Jugurtha}  postquam  Sullam  acet'tum  audierat, 
orator  ceCt.  (=  «seit  er  Kunde  hatte,»  vgl,  cognoveratu.  a, 
A.  J4.  Dazu  Stellen,  wjeCaes,  b.  G.  V,  1,  5:  in  Illgrieum  pro- 
ficiscitury  quod  a  Pirustis  . • .  vastari  audiebat.  Ebenso  b. 
G.  VI,  83,  3.  36,  1  u.  ö.,  ferner  Stellen  wie:  postquam  vide- 
bat  —  cernebat  bei  Liv.  I,  54,  6,  V,  39,  2,  XXXV,  88,  1. 
XXXVIII,  48,  12  u.  a.  m.)  —  Cat.  13,  4:  Haec  hiventutem,  ubi 
familiäres  opes  defeceranty  ad  facinora  incendebanl.  (Vgl. 
A.  25)  —  16,  2:  posty  ubi  eorum  famam  alque  pudorem 
attriverat,  maiora  alia  imperabat*  (A.  26,  e.)  —  24,  3: 
post,  ubi  actus  tantummodo  quaestui  negue  luxuriae  enodum 
fecerat,  ues  alienum  gründe  conflaterant  (s.  A.  26,  1.) 

Bei  Cornelius  Nepos  sind  im  ganzen  drei  Stellen,  die 
hier  in  Betracht  kommen:  Lysand  4,3:  Hunc  (librum)  Lysan- 
4er  dotnum  cum  redissety  postquam  de  suis  rebus  gestis 
apud  maximum  magislratum,  quae  voluerat,  dixerat,  testi- 
monii  loco  librum  a  Pharnabazo  datum  tradidiU  Hier  kommt 
es  nicht  auf  eine  Zeitbestimmung  des  tradidit  an,  dass  dies  nach 
Beendigung  der  Rede,  sondern  unter  welchen  Umstanden  es  er- 
folgt sei.  Es  soll  der  Contrast  hervorgehoben  werden,  in  wel- 
chem der  Inhalt  —  das  Resultat  —  von  Lysander's  nach  Will- 
kür ausgestatteter  Rede  mit  dem  Inhalte  der  als  vermeinte  Be- 
glaubigung vorgelegten  Schrift  des  Pharnabazus  stand :  =  «nach- 
dem er  einen  willkürlichen  Bericht  abgestattet  hatte  —  und  die- 
ser Bericht  so  nun  zu  seinen  Gunsten  lautete.»  —  Zu  der 
Stell©  Alcib.  4j  2  t  Neque  id  sine  causa  arbitrari  vhtebantur 
[AtheniensesJ.  Nam  postquam  exereitui  praeesse  coepe- 
raty  neque  terra  neque  mari  hostes  pares  esse  potueranty — 
bemerkt  Nipperdey:  «das  Plusquamperfect  bei  postquam ,  weil 
der  Hauptsatz  diese  Zeit  hat,"  —  doch  wurde  auch  bei  anderer 


Über  die  Constr.  der  lat.  Zeitpariikela,  v.  £  tioffmann.       59t 

Zeilbeschaffenheit  des  Hauptsatzes  (potuerunt,  poterant)  das 
Plusquamperfect  coeperant  gerechtfertigt  sein,  da  nichts  hin- 
dert, es  in  dem  einen  wie  in  dem  anderen  Falle  als  bekanntes 
Imperfect  zu  fassen.  —  Zu  diesen  beiden  Stollen  kommt  noch 
eine  dritte  mit  ut9  Dion. 9,4:  tW,  ut  Urnen  eins  intrarant, 
feribus  obseratis  in  lecto  cubantem  ineadunt.  {inirar  ant 
«  [inlra  Urnen]  er  ant,  vgl.  A.  15.) 

Dieselbe  Natur  hat  auch  das  mit  postquam  u.  s.  w. 
verbundene  Plusquamperfect  in  den  Stellen,  die  ich  bei  Livius 
in  den  Büchern  I— X,  XXI— XXVI,  XXXI— XXXIV  gefunden  habe. 

II,  8,  7:  id  omnibus  modis  impedire  conali,  postquam 
alia  frustra  temptata  er ant 9  postem  iam  tenenti  con*uti 
foedum  nuntium  tneutiunt.  Derselbe  Satz :  postquam  aha 
frustra  temptata  er  ant  kehrt  wieder  X,  6,  4.  —  III,  25,  6: 
postquam  moenibus  iam  Romanis  pulse  hoste  periculum 
esse  de  sierat9  et  ipse  ab  Roma  profectu*.  (=  p.  non  amplius 
aderat  s.  A.  25.)  —  26,  3:  [Mtnuciu*]  nulla  magnopere  ciade 
neeepta  castris  se  pavidus  lenebat.  Quod  ubi  senser  ant 
toste*,  ereeit  ex  metu  alieno,  ut  fit,  audacia,  et  nocte  adorU 
rastra,  postquam  partim  vis  aper ta  profecerat,  munitio* 
nes  postero  die  circumdant.  (Zu  senserant  vgl.  A.  14,  zu 
postquam  parum  profecerat  vgl.  Liv.  X,  84,  1 :  postquam  ea 
parum  procedebant;  XXXIII,  5,  8:  postquam  nihil  eon- 
eeptae  temere  spei  succ edebai.)  —  44,  4:  hanc  virginem 
. ..  pretio  ae  spe  perlicere  adortus,  postquam  ornnia  pudore 
saepta  animadverterat,  ad  crudelem  superbamque  vim 
animum  convertit.  —  Für  die  Stelle  X,  45,  6:  ad  Aequo»  inde 
.  .  .  versa  arma  Romana,  quod  .  •  .  universa  prope  gen*  .  . 
ad  hoste*  descieerat\  et  postquam  iclo  Romae  cum&amniti- 
bu*  foedere  feliale*  venerant  res  repelitum,  temptationem 
aiebant  esse  cett.  gibt  es  eine  doppelte  Erklärung;  einmal 
lässt  sich  venerant  in  dem  besprochenen  Imperfect  -  Sinn  ade» 
rant  fassen  (s.  A.  20,  und  dazu  postquam  aderat 
oben,  bei  Sali.  Jug.  58,  7.  Liv.  XXV,  86,  4.)>  da  bekannt- 
lich die  Felialen  durch  dreissig  Tage  hindurch  (Ju*ti  dies)  in 
der  feindlichen  Stadt  verweilten,  ehe  sie  mit  dem  Endbescheide 
derselben  nach  Rom  zurückkehrten,  so  dass  also  mit  postquam 
vener  ant  nicht  der  Termin  ihrer  Ankunft,  sondern  die  Zeit 
nach  ihrer  Ankunft  und  während  ihres  verweilens  bei  den 
Aequern  als  diejenige  bezeichnet  ist,  mit  der  die  —  wieder- 
holten —  Äusserungen  der  Aequer,  aiebant,  zusammenfielen; 
—  oder  insofern  für  aiebant,  wenn  das  Moment  der  Zuständ- 
igkeit und  Wiederholung  unberücksichtigt  geblieben  wäre,  das 
Musquamperfect  dixerant  (wie  deseiverat,  als  vorhergängiger 
Grund  für  das  versa  arma  ad  Aequo*)  hätte  eintreten  müs- 
sen, so  liefse  sich  das  Tempus  bei  postquam  auch  aus  dieser 
Ziüunterordnung    des   Hauptsatzes    erklären.    — •   XXI,  83,   10: 
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postquam  liberata  iCinera  faga  monlanorum  erant  ist 
oben  A.  9  uflter  den  Stellen  mit   dem  Imperfect    aufgezahlt.  — 
XXII,  48,   4 :    Ac  dum  proelium  ab   omni  parte  conseritur, 
quieti  manserunt:  postquam  omnium  animos  oculosque  oc- 
cupaverat  cer tarnen,  tum   arreptis  scutis  .  .  .  aversam  ad* 
oriuntur  Romanam  aciem   (Vgl.  A.  26,  a.)   — -  XXII,  23,  2: 
quae  (Fabii  cunctatio)  ut  Eannibalem  non  mediocri  cura  sol- 
lt citum  habebat,  ita  contempta  erat  inter  civis  armatos  pariter 
togatosque,  utique  postquam  absente  eo  temeritate  magistri 
equitum  laeto  verius  dixerim  quam  prospero  eventu  pug na- 
tu m  fuerat  («  «seitdem  gekämpft  worden  war  und  nun  ein 
glücklicher  Erfolg  des  Magister  Equitum   gegen  Hannibal 
vorlag"  83). — XXIV,  35,  4:  postquam  ab  Bippoerate  oc- 
cupatae  Syracusat  erant.  —  XXV,  23,8:  aUa  subinde  spes, 
postquam  haec  vana  evaserat,  excepit  (=  postquam  haec 
nana  erat,    wie   XXIV,    32,  5:    ut  omnia    vana  eranL)   — 
XXVI,  5,  17:  eeterum  postquam  iam  ad  signa  pervenerat 
Hispanorum,  tum  undique  in  eum  tragulae  conieetae.  (A.  20)  — 
17,  11:  postquam  pars  maior  emissa  exercitus  erat.— 
40,   17:  quatluor  milia  hominum  erant,  mixti  ex  omni  collu- 
vione  exules,  obaerati,  capitalia  ausi  plerique,  et  cum  in  «'»•- 
tatibus  suis  aq  sub  legibus   vixerant,  *et  postquam  eos  ex 
variis  causis  fortuna   similis  conglobaverat  Agathyrtiam, 
per  latrocinia  ac  rapinam   tolerantes  vitam.   (Vgl.  A.  26,  k* 
Weissenborn  bemerkt   richtig:   «et  -  et  -  conglobaverat  gibt  die 
Zeit  an,  in  welcher  das  tolerare  vitam  cell,  stattfand.««  post- 
quam, seitde m.")  —  XXXIII,  3,  1 :  Phüippus  quoque  prima 
rere,  postquam  legati  flb  Roma  nihil  pacati  retul erant, 
delectum  per  omnia  oppida  regni  habere  instituit.  (Vergl.  die 
zu  Anfang  aufgeführten  Stellen:   postquam  frustra  temptata 
erant;    ferner  Liv.  XXXIII,  17,   4:  postquam  pacati  nihil 
ostendebalur). 

Mit  übt:  Liv*  XXIII,  27,  3:  Quam  ubi  neglegeniiam 
ex  re,  ut  fit,  bene  gesta  oriri  senserat  Hasdrubal,  cohor- 
tatus  milites  e.  q.  s.  (s.  A.  14.)  —  XXV,  36,  7:  ut  tarnen 
aliquam  imaginem  valli  obicerent,  clilellas  inligatas  oneribus 
vtlut  struentes  ad  altitudinem  solitam  circumdabant ,  cumulo 
sarcinarum  omnis  generis  obiecto,  ubi  ad  moliendum  clitetlae 
defuerant.  {defuerant,  wie  superfuerat  XXII,  2,  10: 
elephanto,  qui  unus  supe rfu erat,  vectus.  Vgl  ebd.  58,  1 1.  — 
Mit  ut;  XXI,  479  3:  transire  pontem  non  potuit,  ut  extrem* 


")  Weissenborn  sieht  sich  im  Commentar  zu  dieser  Stelle  iu  der 
Bemerkung  veranlasst,  dass  aLivius  oft  so  das  Plusquamperfeci 
nach  postquam  brauche,  ohne  gerade  bezeichnen  zu  wollen,  dass 
zwischen  der  Handlung  im  Haupt-  und  Nebensatze  eine  längere 
Zeit  verflössen  sei.*  Diese  Bemerkung  ist  leider  nur  noch  zu 
eng  gefasst. 
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resoluta  erant,  tota  rate  in  seeundam  aguam  labente.  — 
XXVI,  18,  10:  ut  iam  reseder at  impetus  anhnorum  ardor- 
gue.  (A.  25;  vgl.  XXVI,  19,  2:  ut  ardorem,  gut  resederat, 
exciiaret.)  —  XXXII  ,31,1:  consul  primo  peragraverat  finis 
Boiontm,  deinde  ut  relicti$  Insubribus  ad  sua  tuenda  reee- 
per  an  t  sese,  castris  se  tenuit.  (Vergl.  XXXIV,  28,  7:  post- 
quam nemo  hostium  contra  ewibat**). 

Bei  Tacitus  finden  sich '30  Stellen  mit  dem  Plusquam- 
perfect"), doch  fügen  sie  sich  alle  der  von  uns  aufgestellten 
Regel  über  dieses  Tempus  bei  p oatguam  u.  d.  a. 

An.  I,  1 :  Tiberit  Qaigue  et  Claudii  ac  Neronis  re$  flor 
rentibus  ipsis  ob  tnetutn  falsae,  postquam  oeeiderant, 
reeentibus  odiis  compositae  sunt.  —  c.  49:  et  quidam  bonorum 
caeei,  postquam  intellecto  in  quo*  saeviretur,  pessimi  quo- 
que  artna  rapuerant.  —  II,  65:  postquam  dolum  in- 
teliexerat,  saera  regni...  obtestantem  catenis  onerat.  (s. 
A.  14.)  IV,  10:  ea  fraude  tum  senem,  postquam  conmeium 
in •  erat  eique  iam  intererat  exceptum  poculum  Druso 
tradidisse.  —  IV,  54:  pernicitate  equi  profugus,  postquam 
saltuosos  locos  attioeraty  dimisso  equo per  derupta  et  ania 
sequentis  frustratus  est.  (vgl.  A.  20.)  —  VI,  14  (8):  fate- 
bor  et  fuisse  me  Seiano  amieum  et  postquam  adeptus 
eram9  laetatum.  —  c.  27(21):  Thrasultus}  postquam  per- 
contantem  commoverat,  Imperium  ipsi  et  futura  soler ter 
patefacienS)  interrogatur.  (Vgl.  A.  26,  b.)  —  XII,  12:  post- 
quam adt>enerat\  — •  c.  59:  postquam  revenerant 
(A.  20).  —  c.  15  :  postquam  cognoverat  (A.  14)*  —  XIII, 
36:  Paeeius  Orfitus...  rupto  imperio,  postquam  paucae  e 
proximis  easteiiis  turmae  advenerant  pugnamgue  imperitia 


")  Dm  hier  eine  Bemerkung  über  den  Gebrauch  dieser  Zeitpartikeln 
bei  Velleius  Paterculus  einzuschalten,  so  wendet  dieser 
postquam  gar  nicht  an,  aufser  wo  post  mit  dem  Accusativ 
eines  Zeitausdruckes  verbunden,  also  Präposition  ist.  (Davon  un- 
ten.) Die  andern  Partikeln  betreffend,  so  gebraucht  er  ut  im  gan- 
zen siebenmal  und  nur  mit  dem  Perfcct  (f,  10,  2.  II,  49,  4.  52, 
3.  69,  5.  62,  1.  85,  3.  00,1.);  übt  zweimal  mit  dem  Perfcct  (II, 
3,  4.  85,  3)  und  in  verallgemeinerndem  Sinne  mit  dem  Conjunctiv 
Imperf.  oder  Plusqpf.  an  drei  Stellen  (s.  u.  A.  37  z.  E.) ;  stmui 
findet  sich  nur  11,  88  an  zwei  Stellen,  beidemal  mit  dem  Conjunc- 
tiv des  Plusqpf.,  §.  1,  weil  der  Satz  aus  der  Meinung  des  Sub- 
jecles  gegeben  ist,  §.  2.  verallgemeinernd,  (s.  Anm.  57.) 

")  In  der  Germania  kommt  nur  die  Partikel  ut  vor,  und  diese  nur 
an  zwei  Stellen  c.  28  mit  dem  Plusquamperfect ,  wo  es  sich  um 
wiederholt  eingetretenes  handelt,  c.  31  mit  dem  Pcrfect.  —  Im  Agri- 
cola  finden  sich  postquam,  ut  und  ubit  von  diesen  aber  nur 
das  letztere  und  zwar  bei  Schilderung  von  wiederholten  Ereignissen, 
mit  dem  Plusquamperfect  c.  20.  Der  Fall,  wo  sich  nach  ubi  ein 
Parti  cip  mit  Weglassung  von  erat  neben  einem  Imperfecta 
Satze  findet,  o.  38.,  wurde  schon  oben  erwähnt. 
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poscebant,  congressus  cum  hotte  fimditur  (über  advene- 
rant  =  aderant,  s.  A.  20).  —  c.  44:   postulatue  apud  con- 
sules}  p  ostquam   tribunaiu  abier  at,  condemnatur.  —  c 
54:  postquam  audieerant. —  XIV,  57:  legio. ..  postquam 
propius suggressus  hostis  certo  iactu  tela  exhauserat,  wtoJ 
cuneo  erupit  (==  p.  hosti  non  amplius  tela  erant).  —  c.  39: 
postquam  Oceanwm  transmiserat  (sc.  et  in  Brüarmi* 
•erat)*  —  c  49:   postquam   discessionem  consut  permi- 
serat  (  =  p-  lieebat  discessionem  facere).  —  XY,  15:  [s 
Vologese]  fama  moderationis  quaerebatur,  postquam  super" 
biam  expleverat  (A.  26,  g).  —  c.  20:  Paetus  Thrasea,  post- 
quam  de   reo  censuerat  Creta  depeltendum}  haec  dddidU 
(==  «nachdem  er  sein  Volum  abgegeben  halte  und  dieses  dahin 
-lautete"  —  fugte  er  —  im  AnschTuss  an  dieses  Votum  —  eioea 
-entsprechenden  Antrag  hinzu).  —  Hist.  1,26:  Infecit  em  tobet 
legionum  quoque  et  auxiliorum  motas  tarn  mentesf  postquam 
vulgatum  erat  labare  Oermanid  exercitus  fldem.  —  Bist.  IL, 
68 :  igilur  duobus  militibus  altero  legiönis  quintae,  aitefo  eOottit 
auxiliaribus  per  lasciviam  adcertamen  luctandi  aeeensis\  post- 
quam legionarias  prociderat,  insultante  Gallo  etiisquiad 
-spectandum  coneenerant  in  studia  diductis,  erupere  legionarii  i* 
perniciem  auxiliorum.  —  Hl,  47 :  Anicetus,  Polemonis  Itbertut, 
praepotens  olim,  et  postquam  regnum  in  formam  promnche 
verterat)  mutationis  impatiens  (s.  A.  21).  —  HI,  72:  (tem- 
plumjoeis  0  M.)  isdem  rursus  vesligiis  situm  est,  postquam 
interiecto  qua  dring  entorum  quindecim  annorum  spalio  L.  Sd- 
pione,  C  Norbano  consutibus,  flagraverat  (**  igne  com- 
buslum  erat).  —  IV.,  3:  Civilia  arma,  postquam  Aeggptust, 
Judaeam,  Syriamque  et  omnis  provincias  exercitusque  luslro- 
verant,  veiul  expiato  terrarum  orbe  cepitse  finem  videbantur 
(as  /;.  orbis  terrarum  armis  oivitibus  iam  lustratus  £et  eelut 
expiatus]  erat)*  —  c.  89:  dein  postquam  inanem  animum 
spe  et  citpidine  impleveraC,  vires  abolet  demissa  in  hiberna 
legione  septima  (s.  A.  26,  g.).  —  C.  62:  duplicalur  flagitium, 
postquam   desertis   Bonnensibus  castris  altera  se  tegio  mi- 
scuerat  (s.  A.  26,  h.).  —  V,  9 :  mox  civili  inter  nos  beilo} 
postquam  in  dicionem  M.  Antonii  procinciae  eesserantj 
rex  Parthorum   Pacorus   Judaea   potitus   est  (s.  A.  20).  — 
Mit  tibi:  An.  XIII,  40:    übt   nihil   temeritale  solutum  nee 
amplius  quam  decurio  equitum  audentius  progressus  et  sagittit 
ronfixus  ceteros  ad  obtequium  exemplo  firmaveroly  [Tiri- 
dales]  propfnquis  iam  tenebris  abscessit  (A.  26, 1.)  —  XV,  10: 
ubi  adver sus  urgentes  casus  firm a tu s  erat  —  Hist.  1,  66: 
Viennenses ,   velamenta    et    infulas  praeferentes ,   ubi  agmen 
incesseral,  arma,  genua,  vestigia  prensando  flexere  mili- 
lum  animos  ($»  A.  20).  —  HI,  20:  ubi  aspvctu  et  ouctoritaU 
Silentium  fecerat  (=-et  iam  Silentium  erat,  s.  A.  26,  in.). 
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Bei  Flor us  findet  sich  das  Plusquamperfect  nach  po*t- 

quam*6)  an   zwei  Stellen:  Hl,  3,  12:    Cimbri post** 

f/uam  remitiere  amnem  frttstra  tentaverant,  inge$ta  sitva 
obrutam  transiiuere.  (Vgl*  oben  die  Stellen  aus  Livius  II,  8,  7. 
X,  6,  4  und  die  zu  II,  26,  3  citierten  Stellen  von  postq.  mit 
analogen    Imperfecten.)  —   III,    5,  10:    Mox    subruto   Piraei 

porlu postquam   domuerat  ingratissimos  hominum, 

(amen  ut  ipse  dixit,  in  honorem  mortuorum,  sacris  suis  fa- 
maeque  donacit.  (Statt  postquam  domuerat ,  wozu  vgl.  A. 
26,  d. ,  hätte  können  auch  das  Particip  angewendet  werden: 
dornt  tos  sacris  suis  fämaeque  donavit.)  —  Eine  dritte  Stelle 
mit  postquam  eoeperat  (IV,  2,  79:  Sane  et  ipse  ante 
aciem  moestior  non  ex  more  Caesar,  sive  respectu  fragilUatis 
hummnaSy  sive  nimiam  prosperorum  suspectam  habens  conti" 
wuationem,  tel  eadem  timens,  postquam  idem  esse  coe- 
perat,  quod  Pompeius),  kann  bei  der  anerkannten  und  schon 
oben  zu  Com.  Nep.  Ate.  6,  2  berührten  Imperfect-Natur  dieses 
Verbums  kaum  gezahlt  werden. 

Mit  diesen  Fällen  des  Gebrauches  der  Conjunction  post- 
quam mit  dem  Plusquamperfectum  hat  derjenige  nichts  gemein, 
der  in  den  Grammatiken  freilich  als  vollkommen  gleichartig  be- 
trachtet wird,  wo  pbst  von  quam  getrennt  und  entweder  als 
Präposition  mit  dem  Accusativ  oder  als  Adverb  mit  dem  Ab- 
lativ eines  Zeitmafses  verbunden  ist.  Hier  haben  wir  es  eben 
nicht  mehr  mit  der  Conjunction  postquam  zu  thun,  die 
Ereignisse  ohne  Rucksicht  auf  den  sie  trennenden  Zeitraum  nur 
in  der  Aufeinanderfolge  ihres  Eintretens  vergleicht;  vielmehr 
handelt  es  sich  hier  um  eine  durch  post  nebst  dessen  Casus 
gegebene  adverbielle  Zeitbestimmung,  für  welche  ein  Satz  mit 
quam  ganz  wie  nach  jedem  anderen  Comparativ-Ausdruck  den 
Vergleichungspunkt,  hier  also  den  Anfangspunct  der  Zeitrechnung 
für  den  in  dem  Casus  gegebenen  Zeitraum  abgibt.  Ueber  die 
Zeit  dieses  Satzes  mit  quam  kann  es  dann  keine  anderen  Bestim- 
mungen geben,  als  die  für  die  Zeitwahl  überhaupt  feststehenden, 
dass,  je  nachdem  der  Anfangspunct   der  Zeitrechnung  für  einen 


*')  Sonst  findet  sieh  postquam  bei  Florus  noch  an  neun  Stellen  mit 
dem  Perfect  (1,  12,  3-  Jl,  10»  3.  17,  4.  III,  8,  6.  18,  4.  9.  21,  13. 
IV,  2,  71.  12,  30),  an  einer  mit  dem  histor.  Präsens  IV,  12,  50; 
an  drei  Stellen  mit  dem  Imperfcct  (p.  non  poterat  1,  10,  4;  p. 
liquebat  1,  13,  14;  p.  dies  aderat  III,  14,  4).  —  ubi  mit  dem 
butor.  Präsens  findet  sich:  1,  3,  7.  I,  13,  14.  III,  5,  21.  14,  5  (an 
allen  diesen  Stellen  ubi  Ptdet,  wie  bei  Sallust  s.  A.  48);  ferner 
I,  10,  4.  III,  1,  16.  IV,  2,  28.  Mit  dem  Perfect:  II,  6,  0.  HI,  6, 
13«  IV,  2,  58.  11,  10;  mit  dem  Imperfect  II,  18,  13;  ferner  ein- 
mal mit  dem  Conjunctiv  dieses  Tempus  II,  2,  10  bei  Angabe  wie- 
derholter Handlungen,  worüber  unten  A.  47.  —  ut  mit  dem  Perfect 
steht  II,  4,  2;  ein  anderesmal  ut  primum  IV,  12,  32.  —  Sitnut 
ifle)  kommt  nie  vor. 
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gegenwärtigen  oder  für  einen  vergangenen  Termin  zu  geben  ist, 
das  Perfectum  oder  das  Plusquamperfectura  eintreten  muss.  Dass  aber 
der  Salz  mit  quam  nur  einen  Theil  der  adverbiellen  Zeitbestim- 
mung ausmacht  S6a),  zeigt  sich  namentlich  in  den  Fällen,  wo  ohne 
dass  post  gesetzt  wäre,  der  Satz  mit  quam  die  Beziehung  der 
in  einem  Zeitablative  durch  eine  Ordinalzahl  gegebenen  Zeitrechnung 
auf  ein  als  Anfang  dieser  Rechnung  betrachtetes  Ereigniss  gibt. 
Nep.  Arist.  1,  5:  nam  poslquam  Xerxes  in  Oraeciam  descen- 
dit,  [Aristides]  sexto  fere  anno  quam  erat  expulsus  po- 
puti  scito  in  patriam  restitutus  est.  —  Liv.  III,  8,  2:  tertio 
die,  quam  interregnum  inierat.  —  Ebd.  83,  I :  Anno  tre- 
centesimo  alter o,  quam  eondita  Roma  erat.  Vgl.  IV, 
7,  1.  47,  6.  VI,  29,  10.  VIII,  18,  1.  XXV,  13,  14.  XXIX, 
35,  10  u.  ö.  —  So  auch  bei  einer  Zeitbestimmung  durch  eine 
Cardinalzahl :  Vell.  II,  4,  2:  intra  annum  ae  tris  menses 
quam  eo  venerat. 

Nicht  also,  dass  das  Plusquamperfect  bei  dem  durch  eines 
Zeitcasus  getrennten  poetquam  befremden  könnte,  müsse» 
vielmehr  umgekehrt  auffallig  erscheinen,  wenn  einmal  der  den 
Zeitcasus  bestimmende  Satz  mit  quam  als  ein  dem  Hauptsalz 
selbst  coordiniertes  Ereigniss  behandelt  ist,  wie  Liv.  XXI,  32, 1 : 
P.  Cornelius  consul  triduo  fere  po$t  quam  Eaunibal  a 
ripa  Rhodani  mooit,  quadrato  agmine  ad  caslra  hosthtm 
venera  t,  nullam  dimicandi  moram  facturus.  Hier  wird  man 
jedoch  triduo  als  Abi.  temp.  zu  fassen,  nicht  mit  post  zu 
verbinden  haben;  der  Satz  mit  poetquam  aber  enthält  das 
Hauptereignis ,  an  welches  sich  zunächst  das  zuständliche  venerat 
(=  aderat)  anreiht,  bis  dann  rediit  in  dem  folgenden  Satze 
(ceterum  übt  deserta  munimenta  nee  faeile  se  lantum  pre- 
gressos  adsecuturum  videt9  ad  mare  ad  naves  rediit)  auf 
gleicher  Linie  mit  dem  movit  die  Erzählung  weiter  fortfuhrt. 

Was  nun  das  Plusquamperfect  in  den  Fällen  betrifft,  wo 
mit  t*f,  ti6i*,  »imul  (ac)  das  stetige  Antecedens  von  etwas 
wiederholt  eingetretenem  gegeben  wird,  so  muss  dieser  Gebrauch 
im  Zusammenhange  mit  dem  betrachtet  werden,  dass  das  mit 
jenen  Partikeln  gegebene  Antecedens  einer  in  der  Gegenwart 
sich  wiederholenden  Handlung  in  dem  Perfect  steht.  Vgl.  Cic 
p.  Mur.  10,  22:    simul  atque  increpuit  suspicio  tumul- 


"•-)  Wenn  es  bei  Cicero  Cat  m.  12,  42  heifst:  lntitus  feci  ut  far- 
tissimi  viri  T.  Flaminini  fratrem  L.  Flamininum  e  senatu  eiiee- 
rem  Septem  annis  post  quam  consul  fuisset,  sed  no- 
tandam  putati  liöidinem,  —  so  erkennt  «man  deutlich,  dass  es 
hier  nicht  auf  eine  Zeitbestimmung  des  eiieere  ankommt,  sondern 
dass  durch  die  Zeitangabe  .septern  annis  post*  und  den  ergänzen- 
den Relativsatz  ,guam  consul  fuisset  eine  Charakteristik  des  L. 
Flamininus  (hinsichtlich  seines  Alters  und  seiner  Würde)  beab- 
sichtigt ist  —  qui  Septem  annis  ante  consul  fuisset. 
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tos,  artet  illico  nostrae  conticescunt  —  p,  Rose.  Am. 
8;  22:  cum  tarn  multi  oecupationem  emi  observent  tempusque 
aueupentur,  ut  simul  atque  ille  despex  erit,  aliquid 
huiusce  modi  moliantur.  —  Sali.  Jug.  1,  4:  ubi  per  *o- 
cordiam  vires,  tempu*,  ingeniutn  diffluxere,  naturae  in- 
firmita$  aecusatur.  In  solchen  Fallen  haben  wir  es  mit  dem 
logischen  Perfect  zu  thun;  das  Antecedens  liegt  in  seiner 
Vollendung  präsentisch  und  zuständlich  vor,  während  das  Con- 
sequens  eintritt.  (Statt  des  Perfects  kann  daher  auch  das  Prä-* 
sens  eines  entsprechenden  Verbums  eintreten.  Die  angeführten 
Beispiele  gestatten  leicht  eine  solche  Substiluierung.)  Überträgt 
man  nun  eine  derartige  Verbindung  zweier  in  der  Gegenwart 
wiederholt  cougruierender  Ereignisse  in  die  Vergangenheit,  so 
müssen  die  vorher  im  Perfect  und  Präsens  gegebenen  Glieder 
nun  in  das  Plusquamperfect  und  lmperfect  gestellt 
werden;  in  dem  Zeitverhältnisse  der  Glieder  zu  einander  kann 
aber  nicht  fuglich  eine  Änderung  eingetreten  sein;  vielmehr  muss 
auch  jetzt  noch  das  Antecedens  ein  in  der  Gegenwart  des  Con- 
sequens  vollendetes  und  in  seinem  Resultat  dauernd  vorliegendes 
sein:  das  logische  Perfect  setzt  sich  also  bei  jener  Über* 
tragung  in  die  Vergangenheit  in  das  logische  Plusquam- 
perfect um,  und  dass  dieses  einem  lmperfect  gleichkommt, 
ist  in  dem  früheren  genugsam  bewiesen.  Wie  daher  bei  gegen- 
wärtig sich  wiederholendem  in  dem  Gliede  mit  ubi  das  logische 
Perfect  durch  ein  gleichbedeutendes  Präsens  ersetzt  werden  kann, 
so  denn  hier  das  logische  Plusquamperfect  durch  ein  entspre- 
chendes lmperfect.  Wenn  ein  Beweis  dafür  noch  nöthig  wäre, 
so  würde  er  sich  durch  Heranziehung  solcher  Fälle  geben  lassen, 
wo  in  beiden  Gliedern  das  lmperfect  steht  und  durch  An- 
wendung eines  entsprechenden  Verbums  sich  dann  ebenso  das 
Plusquamperfect  in  das  relative  Glied  setzen  liefse,  wie  umge- 
kehrt für  das  Plusquamperfect  das  lmperfect  eines  entsprechen- 
den Verbs  subslituirt  werden  kann.  Vgl.  Sali.  Jug.  55,  4 — 7: 
t$bi  frumento  aut  pabulo  opus  erat,  cohortes  cum  omni 
equilatu  praesidia  agitabant,   exercüus  parlem  ip*ey  reli- 

quos  Marfan  ducebat ,   duobus  loci»  haut  longe  inier 

se  castra  faciebant;  ubi  vi  opus  erat,  euneti  aderant, 
ceterum  divorsi  a gebaut.  Das  Zeitverhältnis  der  Glieder  zu 
einander  würde  vollkommen  dasselbe  bleiben,  wenn  etwa  die 
Sätze  mit  ubi  lauteten:  ubi  frumenti  aut  pabuli  egestas 
(exercitum  dioidere)  subegerat  (vgl,  Jug.  44,  4),  und: 
ubi  occasio  pugnando  acc iderat. 

Nach  dieser  Erörterung  bedürfen  die  nachfolgenden  Bei- 
spiele des  Plusquamperfects  in  Fällen  der  Wiederholung  keines 
weiteren  Commentars  *7). 

")  Zu  beachten  ist  übrigens,  dass  dieselbe  Zeitgebmig   auch    eintritt, 
wo  die  wie  Antecedens  und  Consequens  sich  verhaltenden  Glieder 
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Instructiv  wegen  der  Verinndnng  von  Plusquamperfect  und 
Imperfect  ist  Nep.  Ale.  I,  4:  Idem  simul  ac  se  remis  erat 
negue  causa  s üb  erat  quare  animi  laborem  perferret, 
luxuriosus  rep  eriebatur. 

Cic.  in  Verr.  IV,  21,  47:  Qui  simul  atque  in  oppi- 
dum  quoppiam  venerat,  immittebantur  Uli  contmuo 
Cibyratici  canes.  —  Ebd.  3,  5 :  Messanam  u  t  quisque  no- 
strum  venerat,  haec  viaer e  solebat.  (Über  venerat 
8.  o.  A.  20.)  —  V,  11,  27:  De  in  de,  ubi  paulisper  in  cubi* 
eulo  pretiOy  non  aequitate  iura  descripserat,  Veneri 
iam  et  Libero  reliquum  tetnpus  deberi  arbit  rabatur.  — 
Ebd.  55,  143:  Ut  quisque  istius  animum  aut  oculos  of* 
f enderat 9  in  lautumias  statim  coniciebatur. —  p. 
Cluent.  19,  52:  ut  quiequid  ego  appr ehender am,  statim 
aecusator  extorquebat  e  manibus.  u.  ö. 

Sali.  Cat.  6,5:  [Romani]  ubi  perieula  virtute  pre- 
puler  ant }  sortis  atque  amicis  auxilia  portabant,...* 
benefieiis  amicitias  parabant  —  Ebd.  9,  3 :  Duabus  kis 
artibus,  audacia  in  bello,  ubi  pax  evenerat,  aequitate 
Seque   remque  public  am  curab  ant.  —  51,  33:    Nam  uti 

quisque  domum  aut  villam alieuius  coneupiverat, 

dabat  operam,  ut  is  in  proscriptorum  numero  esset.  — 
Jug.  60,  3:  Uli  qui  moenia  defensabant,  ubi  hostes  pau- 
lum  modo  pugnam  remiserant,  intenti  proelium  equestre 
pro  speetab  ant. 

Liv.  II,  27,  2:  Quod  ubi  cui  militi  ineiderat  (te. 
ut  nexus  traderetur  creditori) ,  collegam  (sc.  alterum  con- 
sulem)  app ellabat.  Ebd.  48,  5:  res  proxime  in  formam 
tatrocinii  venerat:  legionibus  Romanis  [Veientes]  cedebant 
in  urbem;  ubi  abduetas  senser  ant  legiones }  agros  in- 
cur  sab  ant  cett.  —  IV,  56,  7:  ut  ad  quosque  [populos] 
ventum  erat,  numerus  iuniorum  conscrib  eb  atur. — 
IX,  31.  9:  dein  postquam}  ut  quisque  liberav erat  se 
onere  apt aver atque  armis}  ad  signa  undique  coibant, 
consul  ex  equo  desilit  cett.  —  X,  35,  8:  circumeundos  ad- 
loquendosque    mitites    ratus,    ut    ad    quosque    Pen  erat 


nicht  durch  eine  jener  Partikeln,  sondern  durch  ein  Relativum  ?er- 
bunden  sind.  Cic.  in  Verr.  V,  56,  145:  quaecumque  natis  ex  Atta 
ex  Syria,  quae  Tyro,  quae  Alexandria  venerat,  statim  certts 
indieibus  et  custodibus  tenebatur;  vectores  omnes  in  lautu- 
mias coniciebantur  cett.  Vgl.  ebd.  §.  146.  —  Gaes.  b.  c.  I,  81,  3: 
quantum  opere processerant  et  eastra protute r ant,  tanto 
aber  ant  ab  aqua  lotig  ins  (  —  quantum  castra  proiatä  er  ant, 
tantum  aber  ant).  —  Nep.  Dion  1,  3:  Aderat  inmagnis  rebus, 
eiusque  consltio  multum  movebatuY  fyrannus,  nisl  qua  inre 
maior  tpsius  cupidilas  interc esserat  (  =  obttnbal).  —  Sali, 
iug.  74,1;  ita  quocumque  tutender at  f  res  advorsae  erasu. 
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cunctantes  arma  capere,  in  er  epabat  cett.  —  Ebenso  XXI, 
42,  3.  XXIV,  15,  4.  XXY1I,  49,  1.  —  Ein  Fall,  wo  zugleich 
auch  in  dem  Hauptsätze  das  Plusquamperfect  (eines  Yerbi  der 
Thätigkeit)  statt  des  Imperfecta  (eines  zuständlichen  Verbums) 
gewählt  ist,  Liv.  XXVII,  51,  4:  et  ut  quisque  au di erat 
exereitum  hostium  Imperator  emque  occtsum,  legiones  Ro~ 
manas  incolumes,  salvos  consules  esse,  extemplo  aliis  porro 
impertierant  gaudium  suum.  (Durch  Anwendung  des 
Passivs  dürften  diese  Plusquamperfecte  am  leichtesten  klarwerden: 
et  ut  ,....  nuntius  erat  auditus,  extemplo  gaudium 
erat  impertitum  Omnibus  (—  extemplo  omnium  commune 
erat  gaudium). 

Tac.  An.  IV,  23:  priores  duces,  übt  impetrando  tri- 
umphalium  insigni  suffteere  res  suas  crediderant,  hostem 
Omittebant.  —  XV,  10:  [Paetus]  ubi  a  viris  militaribus  ad- 
persus  urgentes  casus  fir malus  erat,  rursus,  ne  alienae 
sententiae  indigens videretur,  in  diver sa  ac  deteriöra  trans- 
ibat.  —  Hist.  I,  46:  [miles]  ubi  sumptibus  exhaustus  so- 
cordia  insuper  elanguerat,  inops  pro locuplete  et  iner* 
prostrenuo  in  manipulum  r  edibat.  —  Ebd.  III,  33:  faees 
in  manibus,  qua*,  ubi  praedam  egesserant,  in  vaeuas 
domos  et  inania  templa  per  laseiviam  iaculabantur.  — 
Ebenso  Germ.  28.  Agr.  20. 

Horat.  Sat.  II,  1,  71:  Quin  ubi  se  a  ttolgo  et  scena 
secreta  remorant  Virtus  Seipiadae  et  mitis  sapientia 
Laeli\  Nugari  cum  itlo  et  discineti  ludere so  litt 

Wenn  wir  somit  nun  gefunden  haben,  dass  alle  die  mit 
postquam  und  den  synonymen  Partikeln  verbundenen  Piusquam- 
perfecle  logischer  Art  sind,  d.h.  Imperfect-Natur  haben,  das 
Plusquamperfect  somit  nicht  durch  die  Relation  und  temporale 
Unterordnung  unter  den  Hauptsatz  bedingt,  sondern  der  Ausdruck 
des  aus  einer  abgeschlossenen  Handlung  resultierenden  Zustandes 
ist,  der  neben  dem  verglichenen  Ereignisse  oder  Zustande  fort- 
besteht :  so  wird  sich  von  selbst  die  Folgerung  ergeben,  dass  in 
Füllen,  wo  wir  es  nicht  mit  diesem  logischen,  sondern  mit  dem 
aoristiseben  Plusquamperfect  zu  thun  haben,  und  ebenso  auch  in 
Fällen,  wo  durch  Wahl  des  Imperfecta  ein  Präteritum  nicht  so- 
wol  seiner  Natur  nach  als  Zustand  qualificiert,  sondern  nur  als 
relativ  dauernd  gegenüber  dem  verglichenen  Ereignisse,  somit 
als  subjeetive  Zeitbestimmung  desselben  gefasst  werden  soll,  — 
dass  in  diesen  Fallen  nach  der  am  Eingange  angedeuteten  Grund- 
regel über  den  Modus  der  Zeitpartikeln  auch  nicht  mehr  der 
Indicativ  zulässig  sei,  vielmehr  der  Conjunctiv  dieser  rela- 
tiven Zeiten,  des  Imperfects  und  Plusquamperfects  einzutreten 
habe.  Wenn  diese  Fälle  im  ganzen  nicht  sehr  zahlreich  sind, 
so  liegt  der  Grund  dafür  in  dem  bereits  am  Eingange  bemerk- 
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ten,  dass  die  Zeitpartikeln  überhaupt  nur  dazu  dienen  aoUten, 
Ereignisse  oder  Zustände  in  ihrer  temporalen  Selbständigkeit 
mit  einander  zu  vergleichen  und  diese  in  gewisser  Weise  sieb 
gegenseitig  durch  Correlation  bestimmen  zu  lassen. 

Beachtenswert  ist  es  jedenfalls,  dass  gerade  bei  Cicero 
eine  verhäJlnismäfsig  grofse  Zahl  von  Stellen  sich  findet,  in  denen 
postquam  mit  dem  Conjunctiv  des  Imperfects  oder  Plusquam- 
perfects  construiert  ist,  —  und  wenn  auch  fast  allen  diesen  Stellen 
von  Seiten  der  Kritik  der  Krieg  erklärt  worden  ist,  so  war  es 
doch  nur  Hisbehagen  an  dieser  Construction  überhaupt,  nicht 
aber  die  Beschaffenheit  der  handschriftlichen  Überlieferung,  welche 
diese  Stellen  verdächtigte. 

Diese  Stellen  sind:  d.  imp.  Cn.  Pomp.  4,  9:  Mithridates . . . 
posteaquam  maximas  aedifieasset  ornassetque  das- 
ses  exercitusque  permagnos  quibuscumque  ex  gentibus  potuisset 
e  omparasset  et  se Bonporanis,  finitimis tut«,  bellum  inferrt 
simularet,  usque  in  Hispaniam  legatos  ac  litter  as  misit  ad 
eos  duees,  quibuscum  tum  bellum  gerebamus,  ut...  vom  anet- 
piti  conttntione  distrieli  de  imperio  dimicaretis.  —  p.  Cluent. 
64,  181:  Oppianicus  primo  recusavit.  Posteaquam  ilia  ab- 
dueturam  se  filiam,  mutaturam  esse  testamentum  minitarc- 
Cur,  mulieri  crudelissimae  sereum  fidelissimum  non  in  quae- 
stionem  tulit,  sed  paene  ad  supplicium  dedit.  —  p.  Deiot.  13, 
36 :  Etenim  si  Antiochus  Magnus,  ille  rex  Asiae,  posteaquam 
a  L.  Scipione  devictus  Tauro  tenus  regnare  iussus  esset 
omnemque  haue  Asiam,  quae  est  nunc  noslra  provincia,  ami- 
sisset,  dicere  est  solitusy  benigne  sibi  a  populo  Romano  fac- 
tum esse  e.  q.  s.z%),  —  ad  div.  II,  19,  1:  posteaquam  mihi 
nihil  neque  a  le  ipso  neque  ab  ullo  alio  de  adeentu  tuo  scri- 
beretur,  verebar,  ne  id  ita  caJeret,  quod  etiam  nunc  vereory 
ne  ante,  quam  (u  in  proeinciam  venissesy  ego  de  provincia 
decederem i9).     Wie  an  dieser  Stelle,  so  dürfte  auch  ad  Att  XI, 

"')  Nur  so  glaube  ich,  muss  diese  Stelle  lauten  gegenüber  der  Vulgata: 
Etenim  si  Antiochus  M.  tlle  rex  Asiae,  cum  posteaquam  a 
L,  Scipione  devictus,  Tauro  tenus  regnare  iussus  esset  om- 
nemque haue  As  tarn  amtstsset,  dicere  est  solttus.  Wie  cum, 
das  offenbar  nur  als  Erklärung,  oder  als  Emendalion  des  durch 
die  Construction  mit  dem  Conjunctiv-Plasquamperfect  auffalligen 
jpostea  quam'  in  den  Text  kam,  bis  jetzt  geduldet  werden  konnte, 
muss  billig  befremden.  Halm  suchte  cum  dadurch  zu  retten,  dass 
et  est  uach  devictus  einschob,  doch  die  Häufung  der  Conjunctioneo, 
wo  das  Particip  devictus  die  eine  entbehrlich  machte,  spricht 
gegen  diesen  Emendationsversuch. 

")  Dercod.Mcdic.(XI.  Jahrhdt.),  bekanntlich  die  Hauptquelle  oder  eigent- 
lich die  einzige  für  den  Text  jener  Briefe,  da  die  übrigen  jungen 
Handschriften  (XIV.  u.  XV.  Jahrhdt.)  unmittelbar  oder  mittelbar  aus 
ihr  geflossen  sind,  gibt  jfosfea  quam*,  und  so  edierten  auch  die 
älteren  Herausgeber,  bis  Manutius  ypostea guum1  glaubte emendieren 
zu  müssen,  was  dann  auch  die  späteren  gewissenhaft  beibehielten. 
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12,  1  auf  Grund  der  Handschriften  posteaquam  mit  dem  Con- 
jnnetiv  des Plusquamperfects  herzustellen  sein:  Posteaque  quam 
MtM  litterae  a  Balbo  Cornelio  minore  missae  essent  illum 
existknare  QuMum  fratrem  lituum  meae  profectioni$  fuisse  — 
bis  verbis  ad  Caesarem  sertpsi  — 40). 

In  de  legg.  II,  25,  64  hat  Feldhügel  wieder  die  durch 
Manutins  verdrängte  handschriftliche  Lesart  hergestellt :  postea- 
quam, ut  scriöiC  Phaiereus,  sumptuosa  fieri  funer a  et  la- 
mentnbWa  coepissent,  Solonis  lege  sublata  sunt*1). 

Wie  an  diesen  letzteren  Stellen ,  so  durfte  vielleicht  auch 
noch  an  manchen  anderen  bei  Cicero  derConjunctiv  bei  postquam 
sich  finden,  wenn  erst  überall  die  handschriftliche  Lesart  wieder 
zu  ihrem  Rechte  gekommen  wäre.   Stellen  anderer  Autoren  sind: 

Auct.  b.  Afr.  91,  4:  Postquam  Juba  ante  portas  diu 
muitumque  primo  minie  pro  imperio  egiseet  cum  Zamen- 
sibus,  dein  cum  se  parum  proficere  intellexisset,  preeibus 
orasset,  uti  $e  ad  suos  deos  penates  admttterent ,  übt 
eoe  perstarc  in  eententia  antmadvertit , . . . .  petit  ab  ei* 
ut  $ibi  coniuges  liberosque  redderent 4S). 

40)  Orelli  ist  der  2.  Edit.  Vict.  und  der  des  Bosius  gefolgt,  indem  er 
Posten  gu um  schrieb.  —  Von  Bosius  gesteht  aber  Orelli  gelbst, 
dass  wenn  dieser  auch  einen  reichen  Apparat  besafs,  er  doch  viel- 
fach eigene  Conjccturen  einmischte,  ypleraeque  autem  ipsius  Bosti 
conieclurae  longius  sunt  pettlae,  contortae,  saepeque  toti  Cice- 
ronis  consuetudini  prorsus  repugnant  (Ed.  pr.  p.  XXIII),  und  für 
eine  solche  Conjectur   wird  man   wol  auch  das  ,postea  quum1  zu 
halten  haben.    Der  Med. ,  mit  welchem  die  Edit.  I.  (Asccns.)  so  wie 
die  1.  Victor,  übereinstimmen,  gibt  postea  quam;   die  beiden 
Oxforder  Hdschrft.  haben  postea  que  quam,  was  auch  Manutius 
und  Lambin  edierten,  und  wie   ich  glaube,   mit  vollstem  Recht. 
Dass  der  Satz  eine  solche  Anknüpfung  durch  que  verlangt,  zeigt  der 
Zusammenhang.  Voraus  geht:  Nihil  opus  est  mihi  nova  ratione  (sc. 
profletionismeae,  quamCasart  afferam).  Saepe  enim  ad  cum 
scripst  multisque  mandavi  non  potuisse,  cum  cupissem,  ser- 
mones  hominum  susttnere;  multaque  in  eam  sententtam.  nihil 
enim  erat,  quod  minus  cum  tellem  existlmare,  quam  me  tanta  de 
re  non  meo  consitto usum  esse.  Posteaque,  quam  mihi literae . . . 
missae  essent,  ....  Ms  verbis  ad  Ccetarem  scripsi  e.q.s. 
)  Der  Art,  wie   Feldhügel   diesen   Conjunctiv   begründet,    p.  243, 
stimme  ich  freilich  nicht  bei.   Er  meint  posteaquam  könne  so  wie 
antequam  (!)  mit  dem  Conjunctiv  gesetzt  werden  ,st  non  factorum 
quaedam  successto,  sed  talis  quaedam  sententiarum  necessitudo 
dectaratur9  quae  cog ita Hone  tan  tum  comprehendatur.'  Diese 
Erklärung  mag  gelten,  wenn  antequam  mit  dem  Conjunctiv  einer 
Hauptzeit  steht;  der  Conjunctiv   der  histor.  Zeiten  dagegen  ist 
Gesetz,  nicht  willkürliches  Belieben. 

**)  In  zwei  Stellen  desselben  Commentars  wird  das  an  die  Spitze  des 
Satzes  gestellte  postquam  nachträglich  durch  cum  ersetzt: 
40,  5:  Postquam  Scipione  etusque  coptis  campo  collibusque 
exturbatis  atqite  in  castra  computsis  cum  reeeptui  Cäsar  cani 
iusstsset  equitatumque  omnem  intra suas munitiones  rece- 
ptsset,  campo  pur  goto  antmadvertit  miriflea  corpora  Gallorum 
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Liv.  XXII,  I,  2:  Galli,  quos  praedae  populationunqut 
conciverat  spes9  postquam  pro  eo,  ut  ip$i ex  alieno agro 
raperent  agerentque9  suas  terra*  sedem  belli  esse  prewuque 
utriusque  partis  exercituum  hibernis  viderent,  t>er- 
terunt  retro  in  Eannibalem  ab  Romanis  odia. 

Vitruv.  II,  9,  16:  Postquam  flamma  circa  Warn  na- 
teriam  virgas  compr  ehendisset,  ad  coelum  sublata 
effecit  opinionem  uti  eideretur  iam  tota  moles  concidisse. 

Valer.  Max.  V,  7,  ext.  2:  postquam  ftlium  m  comu 
scribae  humiliorem  fortuna  sua  locum  obtinentem  con- 
spexisset ,  non  sustinuit  infra  se  collocatum  intueri**). 

Tac.  An.  XII 9  54:    Sane  praebuerant  Judaei   speciem 

motus  orta  seditione postquam  cognita  eaede 

eins  (jCaligulae)  haud  obtemperatum  esset,   wutnebat 
metus  ne  quis  principum  eadem  imperitaret  *4). 

In  allen  diesen  Stellen  werden  nicht  coordinierte  Ereignisse 
oder  Zustände  in  Bezug  auf  ihr  Eintreten  verglichen,  vielmehr 
wird  ein  Hauptereigniss  in  Zeitbeziehung  gesetzt  zu  vorbereiten- 
den, untergeordneten  und  darum  nicht  coordinierbaren  theib  früher 
liegenden,  theils  gleichzeitigen  Umständen. 

Beachtenswerth  ist  insbesondere  eine  Stelle  des  Livius,  in 
der  postquam  zugleich  mit  Perf.  Indic.  und  Imperf.  Conj. 
verbunden  ist,  IV,  13,  10:  Quae  postquam  sunt  audita 
et  undique  primäres  patrum  et  prioris  anni  consuies  in 
creparenty  quod  eas  largitiones  coetusque  plebis  in  pri- 
vat a  domo  passi  essent  fieriy  et  novos  consuies ,  quod  cx- 
spectassentj  donec  a  praefecto  annonae  tanta  res  ad  sena- 
tum deferretur,  quae  consulem  non  auctorem  sölum  dcside- 
raret,  sed  etiam  vindicem:    tum  Quinctius   consuies    inme- 
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Germanorumque.  —  50,  4:  Cmsar  postquam  equitatu  ante 
praemisso  inscius  imidiarum  cum  ad  tum  locum  ventsset, 
abdili  site  ob  Uti  praeceptorum  Labieni,  Site  teriti  cell.  Dazu 
bemerkt  Nipperdey  p.  17:  *kis  duobus  locis  mihi  quidem  veri- 
similius  videtur  scriptorem  prioris  parUcutae  oblitum  aUeram 
superaddidiue*,  —  man  könnte  jedoch  auch  vermutbeu,  da« 
cum  ebenso  wie  in  der  oben  besprochenen  Stelle  des  Cicero,  p. 
Deiot.  13,  36  als  Glosse  zu  postquam  mit  dem  Conjunctiv  in  deo 
Text  gekommen  und  somit  zu  streichen  sei. 
)  conspexisset  für  die  Vulgata  conspezU,  hat  Kempf  aus  den 
Handschriften  hergestellt. 
**)  Die  Mehrzahl  der  Herausgeber  nimmt  eine  Lücke  nach  sedUisme 
an;  Haase  setzt  dieselbe  nach,  postquam  und  ergänzt  (nach  Hist 
Vt  9)  postquam  [a  C.  Ossäre  iussi  erant  efftoiem  etus  in 
templo  locare;  et  quamquam]  cognita  caede  e.  q.  s.  Doch  die 
Worte  postquam  cognita  caede  eius  haud  obtemperatum  esset 
scheinen  im  richtigen  Verbände  zu  sein;  die  Anknüpfung  durch 
quamquam  —  gewählt  von  Haase,  um  durch  das  Homoioteleutoa 
den  Ausfall  der  Worte  nach  postquam  zu  motivieren  —  ist  jeden- 
falls minder  entsprechend  als  die  durch  postquam 
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rito  increpari  ait  e.  q.  s.  tft).  Die  ihrer  Aufeinanderfolge  nach 
verglichenen  Hauptpuncte  der  fertschreitenten  Erzählung  sind  mit 
Recht  coordinierl  gegeben :  postquam  sunt  audita  —  ait9  «auf 
diese  Kunde  (nämlich  von  den  Plänen  des  Spurius  Mälius) 
—  erklärt  der  Consul,  er  werde  einen  Dictator  ernennen;9  ein 
untergeordneter,  und  wenn  man  will,  die  Rede  des  Consuls  zu- 
gleich motivierender  Umstand,  der  nicht  in  die  coordinierten  Mo- 
mente der  Erzählung  hineingebort,  ist  das  inzwischen  einge- 
tretene 9facrepare'9  in  dessen  Zeit  das  ,atV  fallt. 

Den  ganz  gleichen  Fall  bei  ubi  finden  wir  bei  dem  Auetor 
b.  Afr.  78,  4:  Quod  ubi  coeptum  est  fieri  et  equi»  con- 
eitatis  Juliani  hnpetum  fecissent,  Paeidius  $uo$  equites 
e&porrigere  eoepit  e.  q.  s. 

Bekannt  ist  der  Conjunctiv  bei  ubi  in  der  Stelle  des  Tacitus, 
An.  II,  40 :  Celso  et  Pauiino  abnuentibus  hälitem  itinere  fessum 
sarcinis gravem obieetare hosti . . . . ,  Tittanus et Proculus,  ubi 
consilus  vincerentur,  ad  iu$  imperii  transibant  **). 


**)  So  die  Leseart  der  maßgebenden  Handschriften.  Aischefski  suchte 
den  Anstoss  zu  beheben,  indem  er  statt  ,et  undique  increparent/ 
yCUm  undique  increparent1  schrieb,  ein  Auskunftsmittcl,  das  hof- 
fentlich nach  der  hier  gegebenen  Darstellung  nicht  mehr  nüthig 
erscheinen  wird.  Die  seltsame  Erklärung  Madvig's  zu  Cic.  d.  flu. 
p.  249,  dass  man  aus  postquam  ein  ,quoml  für  increparent  heraus- 
zudenken habe,  hat  wol  noch  nirgends  Glauben  gefunden.  Ebenso 
wenig  kann  die  von  M.  Haupt  (N.  Rh.  Mus.  1846,  IV,  S.  150) 
empfohlene  und  von  Weissenborn  in  den  Text  aufgenommene  Lese- 
art einer  jungen  und  sonst  auch  unbedeutenden  Handschrift,  des 
Harlei.  2.  (aus  dem  J.  1454,  wie  die  Unterschrift  zeigt,  s.  Draken- 
borch,  Stuttgart  Ausg.  XV,  1,  p.  614),  Beifall  finden.  Nach  Tilgung 
des  et  vor  undique  soll  increparent  in  den  Infinitivus  histo- 
ricus  tncrepare  verwandelt  und  so  Hauptsatz  werden;  mit 
,tum  Qutncttus . . .  ait  aber  soll  ein  neuer  Satz  beginnen.  Lieber 
mit  Aischefski  cum  einschieben,  als  so  den  sachgemäfsen  Fortschritt 
der  Erzählung  zerreifsen,  ein  untergeordnetes  Moment  in  die  Reihe 
der  Pacta  aufnehmen,  und  das  ,«#*  seiner  temporalen  Bedingung  be- 
rauben. So  muss  auch  der  letzte  Herausgeber  des  Livius,  M.  Hertz, 
genrtheüt  haben,  da  er  wieder  zu  der  Lesart  der  mafsgebenden 
Handschriften  zurückkehrte.  —  Das  anstössige,  das  die  gleichzeitige 
Verbindung  derselben  Partikel  mit  verschiedenen  Modis  etwa  hat,  kann 
nicht  so  hoch  angeschlagen  werden,  wenn  wir  ganz  denselben  Fall 
mit  übt  bei  dem  Auetor  des  bell.  Afr.  (s.  oben)  finden,  und  wenn 
selbst  Cicero,  wie  wir  später  sehen  werden,  dasselbe  bei  cum  thut. 

A*>  Botticher  im  Lexic.  Taeit.  p.  109  betrachtet  als  gleichartig  dieser 
Stelle  An.  III,  26 1  Vetustissimt  mortaiium  nulia  adhuc  mala 
Nbidlne,  sine  probro  scelere,  eoque  sine  poena  out  coercitioni- 
Aus  apebant.  Neque  praemits  opus  erat,  cum  honesta  suopte 
ingenio  peterentur,  et  übt  nihil  contra  morem  cuperent, 
nihil  per  metum  vetabontur.  Hier  ist  aber  übt  gar  nicht  Zeit- 
partikel in  dem  in  Rede  stehenden  Sinne,  vielmehr  ist  es  einfaches 
correlatives  Adverb  zu  einem  zu  ergänzenden  ibt  Der  Conjunctiv 
aber  ist  gewählt,  um  die  Sache  als  Annahme  des  Schriftstellers, 
als  seine  Vermuthuog,  nicht  als  etwas  factitches  erscheinen  tu  lassen. 

41* 
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Auch  Livius  scheint  ubi  so  construiert  zu  haben,  da 
nig6tens  für  die  nachfolgenden  Stellen  sich  als  Grand  des  Coo- 
junctivs  nicht  jene  Verallgemeinerung  und  Ungewißheit  des  Bin* 
tretens  eines  Antecedens  denken  lässt,  die  sonst  in  Füllen  der 
Wiederholung  diesen  Modus  veranlasst  hat47).  XXI,  42,  8:  ut 
euiusque  sors  exciderat9  alacer  inter  gratulanteo  gaudto 
exultans  cum  sui  moris  tripudio arma  capiebat.  ubi  vero 
dimicar  cnt,  is  habitus  animorum  erat  e.  q.  «.  BbiL 
46,  6:  dein,  quia  turbabant  equos  pedites  intermixti^  mul- 
tis  labentibus  ex  equis  aut  desilientibus  ubi  ouoe  premi 
circumventos  vidissent,  tarn  magna  ex  parte  ad  pedes 
pugna  venerat  eett.  —  I,  32,  18:  id  ubi  dtxisset  (fe- 
tiatts),  hastam  in  fines  eorum  emittebat.  In  allen  diesen  Stellen 
ist  mit  ubi  ein  untergeordnetes  Zeitmoment  gegeben;  der  Ge- 
danke an  eine  Ungewißheit  des  Eintretens,  liegt  dem  Sinn  der 
Stellen  durchaus  fern,  und  würde  wol  auch  Niemandem  ge- 
kommen sein,  falls  cum  statt  ubi  gesetzt  wäre. 

Ein  Fall,  wo  «f  oder  eimul  mit  einem  solchen  Conjunctiv 
construiert  wären,  ist  mir  nicht  bekannt 

Solche  Conjunctive  nun  bei  postquam  und  ubi  aus 
der  etwaigen  begründenden  Natur  der  betreffenden  Sätze  erklären 
zu  wollen,  muss  als  durchaus  ungerechtfertigt  erscheinen,  theiU  weil 
es  unbegreiflich  wäre,  warum  dann  der  Conjunctiv  des  Imperfecta 
und  Plusquamperfects  nur  so  selten  bei  diesen  Partikeln  in  der 
historischen  Erzählung  angewendet  ist,  da  doch  fast  die  Mehrzahl 
der  Stellen  von  der  Art  sein  dürfte,  dass  man  leicht  durch  ähn- 
liche Interpretationen,  wie  manche  Grammatiker  sie  für  die  Er- 
klärung der  zahllosen  Stellen  des  cum  temporale  mit  dem  Con- 
junctiv der  relativen  Zeiten  des  Präteritums  geglaubt  haben  an- 
wenden zu  müssen,  irgend  einen  Causalnexus  zwischen  dem  mit 
postquam,  ubi  gegebenen  Antecedens  und  dem  Hauptereignisse 

A1)  Liv.  V,  25,  2:  nulla  res  aiia  manibus  temperare  plebem  coge- 
bat,  quam  quod ubi  rixae  committendae  causa  clamor  ortus 
esset,  prineipes  senatus primi  turbae  offerentes  sepeti  ferirt- 
que  atque  oeeidi  iubebant.  Vgl.  ebd.  111,  65,  8.  VIII,  8,  9.  12. 
XXI,  35, 4.  XXII,  2,  7. 38,  3.  XXIII,  19,  13.  XXVI,  11, 3.  25, 7.  XXVIII, 
26,  5.  XXXI,  43,  2.  XXXII,  17,  13.  XXXV,  28,  %  XLU,  65,  8.  Vel- 
leius  braucht  in  demselben  SaUe  ubi  und  stmui  mit  solchen 
GonjuDctiven :  II,  88,  2:  C.  Maecenas,...  vir  übt  res  vigüiam 
exigeret,  satte  exsomnis,  provtdens  atque  agendi  spiens, 
simul  tero  aliqtiid  ex  negotio  remitti  posset,  Otto  acmoi~ 
iittis  paene  ultra  feminam  fluens.  Vgl.  ebd.  11,  29,  2:  ctvis  in 
toga,  nist  ubi  tereretur,  ne  quem  haberet  parem,  mode- 
stissimus.  —  Bei  Tacitus  s.  An.  11,  2.  III,  21.  XV,  4*.  68.  Hut 
I,  49.  79.  II,  63.  88.  III,  33.  Einmal  nach  ut,  Bist  II,  27:  Co- 
hartes  Batatorutn  süperbe  agebant,  ut  cuiusque  legionis  temr 
torta  accesstssetU ,  coercitos  a  se  quartadeetmanos  cetL  iac- 
tantes.  —  Fiorus,  II,  2,  10:  DuiUtus  Imperator,  per  tiUam 
omnem,  übt  a  cena  rediret,  praelucere  funalia  et  prot- 
estiere stbt  tibias  tussit. 
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auffinden  konnte48),  und  weil  man  ferner  auch  erwarte?  müggte, 
das8  in  Fällen,  wo  postquam  und  ubi  mit  dem  Präsens 
oder  Perfect  etwas  in  der  Gegenwart  des  sprechenden  eintreten- 
des, oder  als  Resultat  eines  früher  eingetretenen  vorliegendes 
and  nun  fortwirkendes  in  Beziehung  auf  eine  dadurch  motivierte 
Handlung  setzen,  dass  in  solchen  Fällen  nicht  minder  der  Con- 
j  u  n  c  t  i  v  jener  Zeiten  wäre  angewendet  worden  *9). 


**>  Dm  nur  einige  derartige  Stellen  anzuführen :  Cic.  ad  div.  III,  7,  5: 
Posten  vero,  quam  ita  et  cept  et  g  esst  maxima  imperia, 
ut  mihi  nihil,  neque  ad  honorem  neque  ad  gloriam  acquiren- 
dum  putarem,  supertorem  quidem  nunquam,  sed  parem  vobis 
(Appits,  Lentulis)  me  speravi  esse  factum.  (Man  konnte  hier 
niobt  nur  das  vieldeutige  cum  causale,  sondern  selbst  quoniam 
substituieren).  —  in  Verr.  IV,  19,  12:  postea  vero  quam  in* 
teilezerunt  isti  virum  fortem,  quem  summe  provincia  ex- 
spectabat,  Q.  Ärrium  non  succedere,  statuerunt  nihil  se  tarn 
clausuni  neque  tarn  reconditum  posse  habere  e.  q.  s.  —  Ebd. 
99,  66 1  ubi  videt  eum  nihtlo  magis  mtnis  quam  precibus 
removeri,  repente  hominem  de  provincia  iubet  decedere.  Vgl. 
ebd.  20,  44.  66,  148.  —  Bei  Sallust  vgl.  insbesondere  die  Stellen 
mit pos tquam  videt  —  intellegtt:  Cat.  21,  5.  40,3.  57,5. 
60,  7.  Jug.  6,  2.  15,  5.  20,  1.  53,  3.  61,  1.  76,  6.  79,  7.  86,  1. 
Ebenso  übt  videt  —  intellegtt  Jug.  23,  t.  51,  3.  52,  3. 
53, 1.  54,  5.  56, 1.  64,  1.  69, 1  u.  ö.  Vgl.  weiter  Jug.  69,  4  s  Tut- 
piifus  . . .,  tussus  a  Metello  causam  dicere,  postquam  sese 
parum  expurgat,  condemnatus  verberatusque  e.  q.  s.  — 
70,  5:  Is  postquam  magnitudine  facinorts  perculsus  ad 
lempus  non  ventt  metusque  rem  impediebat,  Bomtlcar 
....  anxtus  litteras  ad  eum  mitttt.  71,  5:  postquam  id 
frustra  fuit.  80,  1:  postquam  nihil  satis  flrmum  contra 
Meteüwn  putat.  Vgl.  84,  1.  5.  92,  1  u.  a.  —  11,  9  s  Quae 
ubi  tardiusprocedunt,  neque  lenitur  animus  ferox,  sta- 
iuit  cett.  27,  3s  Sed  übt  senatus  delicti  conscientia  populum 
timet,  lege  Sempronia  provinctae  futuris  consulibus  Numidia 
atque Itaita  decretae.  —  Liv.  vi,  10,  11:  postquam  obtinert 
non  poterat,  tarnen  labefactandae  legis  Trebontae  causa 
effectum  est  cett.  —  VI,  10,4:  deinde  postquam  deditionis 
quam  societatis  fldes  sanctior  erat . . . .  ductus  ad  moenia 
exercitus.  Ebd.  11,  6:  postquam  inter  patres  non  quantum 
aequum  censebat  excellere  suas  opes  animadvertil ,  prtmum 
omnium  ex  patribus  popularis  f actus  e.  q.  s.  Vgl.  VII,  40,  10. 
XXU,  40.  8.  XXIII,  17,  4.  XXIV,  14,  2.  XXXII,  23,  5.  XXXV,  38,  13. 
XXXVI,  18,  2.  XXXVII,  23,  9.  XL,  40,  9  u    a.  m. 

49j  Es  sind  dies  Fälle  wie  der  bei  Terenz  Adel.  prol.  1:  Postquam 
poeta  sensit  scripturam  suam  ab  iniquis  observari . . .,  In- 
diclo  de  se  ipse  ertt,  —  wodurch  Donat  sich  zu  der  Bemerkung 
veranlasst  fand :  postquam  pro  quoniam,  cuius  reciprocum 
quoniam  pro  postquam  Plautus  in  Aulul.  [prol.  9J:  Quo- 
niam is  moritur,  ita  avido  ingenio  fuit  [nunquam  tndicare 
id  ftlio  soluit  suo].  Als  solche  Stellen,  wo  postquam  begründenden 
Sinn  habe,  citiert  Hand  Tursell.  IV,  p.  498,  2.  Plaut.  Cure.  V, 
3,  5  (postquam  nihil  fit,  clamore  hominem  posco) ,  Truc. 
II,  3,  24  (postquam  seto  e.  q.  *.),  Tac.  An.  I,  38  •*  (postquam 
intutae  latebrae  cett);   wie  er  aber  unter  diese  Stellen  als 
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Es  versteht  sich  natürlich,  das«,  wenn  der  Gonjuncthr  Ober- 
haupt  der  Modus   der  subjectiven  Aussage  ist,   er  diese  Natur 
auch  in  den  Fallen  haben  müsse,   wo  er  bei  postquam  und 
ubi  eintritt;    nur   darum  also  kann  es  sich  handeln,   die  Fälle 
zu  bestimmen ,    wo  dem  Lateiner  die  Form  der  objectiven  Aus- 
sage unstatthaft,  die  der  subjectiven  nothwendig  erschien.  Wenn 
nun  in  den  Fallen ,  wo  Facta  oder  Zustände ,  gegenwärtige  wie 
vergangene,   in  der   ihnen   zukommenden  selbständigen  Zeitform 
gegeben  sind,  sei  es  im  Präsens  oder  Perfect,  im  Imperfect  oder 
imperfectischen  Plusquamperfect ,   der  Lateiner   der  Subjectivität 
keinen  Raum  gegönnt  hat,  wenn  der  Conjunctiv  vielmehr  nur  bei 
den  relativen  Zeiten  des  Präteritums  eintritt,  so  müssen  doch 
wol  eben  die  Fälle  der  relativen  Zeitgebung,  wo  also  verglichene 
Ereignisse  oder  Zustände  nicht  mehr  in  ihrer  objectiven  Zeitform, 
sondern  in  der  durch  das  Urtheil  des  Sprechenden  bedingten  rela- 
tiven; der  Zeit  des  Hauptsatzes  untergeordneten  Zeitform  gegeben 
sind,  —  eben  diese  Fälle  müssen  es  doch  wol  sein,  in  welchen  der 
Lateiner  auch  den  Modus  der  subjectiven  Aussage  für  nothwendig 
erachtete.  Von  welcher  Ansicht  er  dabei  geleitet  wurde,  was  ihn  be- 
stimmte, da  auch  den  Modus  der  subjectiven  Aussage  eintreten  zu 
lassen,  wo  er  an  Stelle  der  objectiven  die  subjective  Zeitform  an- 
wandte, das  kann  für  unseren  Zweck  zunächst  indifferent  sein,  da 
es  uns  nur  auf  die  Feststellung  des  Gebrauches  selbst  ankommt 

Als  Resultat  unserer  Untersuchung  können  wir  somit  die 
Regel  aufstellen :  »dass  postquam,  ubi,  ut,  simul  (ae)  zunächst 
nur  geeignet  sind,  Ereignisse  oder  Zustände,  welche  in  dieselbe 
natürliche  Zeit  gehören,  in  der  Form  der  Coordination  unter 
Bewahrung  der  ihnen  an  sich  zukommenden  Zeitgebung  ihrer 
Zeitlage  nach  zu  vergleichen;  dass  jedoch  postquam  und 
ubi  auch  untergeordnete,  relativ  gleichzeitige  oder  früher  lie- 
gende Umstände  in  Zeitbeziehung  zu  einem  (historischen)  Ereig- 
nisse oder  Zustande  setzen  können,  in  diesem  Falle  aber  den  Con- 
junctiv der  betreffenden  relativen  Zeit  des  Präteritums  bedingen.9 

Dass  für  den  Modus  bei  cum  das  vollkommen  gleiche  Ge- 
setz gilt,  soll  der  folgende  Abschnitt  zeigen. 

Wien.  E.  Ho  ff  mann. 


gleichartig  auch  die  folgenden  setzen  konnte:  Caes.b.  G.  1,27,3: 
eo  postg.  Caesar  pervenit,  obsides  poposcit;  Liv.  XXXI,  7,  6: 
locus  ....  haud  quaquam  prospere,  postquam  ad  effectum 
operts  ventum  est,  coeptis  succedebat ;  endlich  Tac.  An.  1,  68: 
Germani  postquam  haesere  munimentis,  datur  Signum  legiord- 
bus,  —  das  ißt  schwer  eiuzuseheu.  —  Vgl.  dagegen:  Ter.  Eun.84 
(ed.  Fleckeis.):  tremo  Aorreoque ,  postquam  aspext  hone. 
Cic.  inVerr.  V.  39,  103:  qfiae  omnla  nunc  intelligit  sibi  nihil 
prodesse,  posteaquam  certis  litter  is  t  testibus  auetorttatir 
busgue  convinettur.  —  Liv.  XXXI,  13,  4:  postquam  nee 
ab  Romanis  vobts  Ulla  est  spes,  nee  vestra  tos  tarn  aut 
arma  aut  moenla  satis  defendunt,  pacem  adfero  ad  vos 
tnagts  necessartam  quam  aequam,  —  u.  a.  m. 
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Die  Interpretation  der  griechischen  and  römischen 
Classiker  an  unseren  Gymnasien. 

Wenn  der  philologische  Gymnasialunterricht  nach  der  ge- 
genwärtigen Einrichtung  seinen  Schwerpunct,  namentlich  für  die 
oberen  Classen,  in  einer  wohlgewählten  Leetüre  der  griechischen 
und  römischen  Classiker  hat,   so  ergibt  sich  daraus,   dass  die- 
jenige Lehrthätigkeit ,   durch  welche   das   eingehende   und  nach 
der  jedesmaligen  Bildungsstufe  der  jugendlichen  Leser  vollstän- 
dige Verständnis  vermittelt  wird,  also  die  Interpretation  der 
Classiker,   von  entscheidendem  Einflüsse  auf  das  Gedeihen  oder 
das  Mislingen  des  Unterrichtes   ist.'    Eine  Schullectüre ,    welche 
sich  einzig  darauf  beschränken  wollte,  dass  die  Schüler  den  auf- 
gegebenen Abschnitt  übersetzen,  ohne  dass  etwas  geschähe,  um 
das  Verständnis  da,   wo  es  erforderlich  ist,   zu  vermitteln, 
dürfte  sich  gar  nicht  für  einen  Theil  des  Unterrichtes  aus- 
geben wollen;   man  könnte  ja  dann  ebenso  gut  die  Schriftsteller 
den  Schülern  zur  Privatlectüre  überlassen  und   ihnen  etwa  zur 
Controle   für   ihre  Auffassung  eine  gute  Übersetzung  empfehlen. 
Der   guten  Interpretation    eines  Classikers   am  Gymnasium    ver- 
dankt  mancher   den  Anfang   einer  Liebe   zu   dem  Schriftsteller, 
in  dessen  Verständnis  er  sich  wohl  eingeführt  fand;    aber  zahl- 
reicher sind  die  Erfahrungen,  dass  unpassende  und  verkehrte  Schul- 
interpretation einen  Unwillen  hervorruft,  der  sich,  wenn  nicht  auf 
die  Philologie  überhaupt,  so  doch  mindestens  auf  den  mißhandel- 
ten Schriftsteller   überträgt  und   die  Schulzeit  weit   überdauert, 
ja  in  vielen  Fällen  unverlöschbar  bleibt  und  allen  Gegengründen 
trotzt.     Schon  die  Häufigkeit  dieser  Erfahrung,   in  welcher   ein 
wesentlicher  Grund    der  verbreiteten  Stimmung   gegen    die  Phi- 
lologie zu  suchen  ist,  kann  beweisen,  dass  der  Wichtigkeit  der 
Aufgabe   der  Interpretation    die  Schwierigkeit  ihrer  Ausführung 
mindestens  gleichkommt.    Zu  der  gründlichen  Kenntnis  des  Schrift- 
werkes,  um  dessen  Erklärung  es  sich  handelt,  zu  der  genauen 
Bekanntschaft  mit  dem  Bildungsstande  der  Schüler,    ihrer  Lei- 
stungsfähigkeit, ihrer  Auffassungsgabe,  ihrer  Bedürfnisse,  zu  dem 
sicheren,  die  ganze  Thätigkeit  durchdringenden  Bewusstsein  von 
der  Aufgabe  der  Interpretation  —  Bedingungen,    die  schon  an 
sich  in  manchen  Fällen  nicht  gering  anzuschlagen  sind,  —  muss 
noch  jene  Kunst  der  Ausführung  hinzutreten,  die  es  ermöglicht, 
dass  der  Schüler  nicht  auf  die  Erklärung,  sondern  fortwährend 
auf  das  Schriftwerk  selbst   hingelenkt  und   seine  Vertiefung   in 
dasselbe   wahrhaft   gefördert  wird.    Das   Bewusstsein   von   der 
Wichtigkeit  und  der  Schwierigkeit  der  Interpretationsaufgabe  hat 
in  neuerer  Zeit  Männer  von  ebenso  gründlichem  Fachwissen  als 
freudiger  Hingebung  ah    den  Lehrberuf  ihr  Nachdenken  diesem 
Gegenstände  zuwenden   lassen;    er  hat  in   so  eingehender  und 
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treffender   Weise   Erörterung  nach   seinen  verschiedenen  Seiten 
gefunden,  dass  neues  und  wahres  darüber  sich  nicht  viel  mehr 
dürfte  hinzufügen  lassen.    Insoweit  gedruckte  Commentare  ein 
verallgemeinertes,  der  Beziehung  auf  die  speciellen  Bedürfnisse  ge- 
rade dieser  Schüler  entkleidetes  Abbild  der  mündlichen  Schul- 
interpretation zu  geben  vermögen,  zeigen  die  commentierten  Schul- 
ausgaben, welche  seit  einem  Jahrzehend  in  rühmlichem  Wetteifer 
verfasst  werden  und  umfassende,  dem  Unterricht  vielfach  forder- 
liche Verbreitung  finden,  schon  dem  flöchtigen  Blicke  einen  we- 
sentlichen Unterschied  gegen  solche ,  die  ihnen  um  ein  oder  zwei 
Jahrzehente  vorausgehen;  die  größere  wissenschaftliche  Strenge, 
welche  für  den  Inhalt  der  Erklärung  erfordert  wird,  ist  einfach 
das  Ergebnis  der  gegenwärtigen  Gestaltung  der  philologischen 
Wissenschaft ;  aber  die  Auswahl  dessen,  was  überhaupt  eine  Er- 
läuterung erhält,  das  beschränkende  Mafs  der  Erklärung,  endlich 
ihre  Form   legt  bei  den    gelungensten  Arbeiten  auf  diesem  Ge- 
biete Zeugnis  dafür  ab,    dass  sie  aus  bestimmtem,  klarem  Be- 
wusstsein  über  die  Aufgabe  der  Schulerklärung  und  aus  beson- 
nener Erwägung  der  Mittel  zur  Lösung  dieser  Aufgabe  hervor- 
gegangen  sind.    Die  Programme   der  umfassenden  Sammlungen 
commentierter  Schulausgaben    haben    den  an   sie   zu   stellenden 
Forderungen  ihren  präcisen  Ausdruck  gegeben;  in  den  Vorreden 
zu  einigen  derselben,  in  Aufsätzen  der  didaktischen  Zeitschriften 
und  in  Schulprogrammen  finden  wir  die,  wenn  auch  in  einzelnen 
Nebenpuncten  differierenden,   doch  im  Wesentlichen  übereinstim- 
menden Erörterungen  und  Begründungen  dazu;  ich  erinnere  nur 
an  eine  einzige  dieser  Abhandlungen,  welche  durch  ein  genaues 
Eingehen   in  die  verschiedenen  Seiten   der  Frage  sich  ein  wobl- 
begründetes   vorzügliches   Ansehen  erworben  hat,    die  vom  Di« 
rector  6.  T.  A.  K  r  ü  g  e  r  in  den  Programmen  des  Braunschwei- 
ger Gymnasiums  von   den  Jahren  1848  und  1849.  —  Wie  die 
Methode  gedruckter  Schulcommentare  zu  den  Classikern  in  ge- 
lungener  wirklicher  Ausführung  sich  vollständiger  ausprägt  ab 
in    der   genauesten   theoretischen  Abhandlung,    so    ist   für  die 
mündliche    Schulinterpretation    das    Vorbild    eines    Lehrers, 
durch  dessen  Erklärung  man  in  einen  Schriftsteller  wirklich  ein- 
geführt  wurde   und    dauernde  Neigung    für   ihn  gewann,  ein- 
flussreicher  und  bildender,  als  seibat    die  besten  Abhandlungen. 
Darum  verlieren  diese  jedoch  ihren  Werth  nicht;  sie  können,  na- 
mentlich wo  Jemand  das  Glück  nicht  hatte  aus  einem  wirklichen 
Vorbilde  Belehrung  zu  schöpfen,   das  Nachdenken  und  die  stete 
Selbstprüfung  auf  die  wesentlichsten  Puncte  lenken  und  so  mittel- 
bar einen  günstigen  Einfluss   ausüben.     Es  genügt,   an  die  Ab- 
handlung eines  jüngst  verstorbenen  Mannes  zu  erinnern ,    dessen 
gründliche  und  sinnige  Auffassung  des  classischen  Alterthums  ia 
seinen  geachteten  Schriften  niedergelegt,  dessen  segensreiche  Lekr- 
thätigkeit  in  der  dankbaren  Erinnerung  zahlreicher  Schüler  be- 
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zeugt  itfl;  die  Abhandlung  Nägelsbach 's  über  die  Schul- 
interpretation der  Classiker  l)  wird  schwerlich  einem  philologi- 
schen Lehrer  unbekannt  geblieben  sein;  die  treffenden  Weisun- 
gen, die  in  jedem  Satze  dieser  Abhandlung  das  klare  Bewusstsein 
ober  den  Gegenstand  und  den  reichen  Schatz  wohlverwertheter 
Erfahrung  bekunden,  sollten  von  keinem  philologischen  Lehrer 
unbeachtet  gelassen  werden,  dem  sein  Lehrberuf  Gewissens* 
sache  ist« 

Wer  möchte  es  wagen,  nach  einer  solchen  bei  aller  Kürze 
doch  in  den  wesentlichen  Puncten  vollständigen  und  erschöpfenden 
Entwicklung,  den  Gegenstand  sogleich  von  neuem  zu  behandeln? 
Dennoch  kann  eine  didaktische  Zeitschrift  Anlas»  haben,  ihn 
wiederholt  zur  Sprache  zu  bringen,  wenn  auch  in  der  Sache 
selbst  nichts  neues  hinzuzufügen  sein  sollte;  die  Rücksicht  auf 
besondere  Mängel  der  Ausführung  in  demjenigen  Kreise,  dem  die 
Zeitschrift  zunächst  sich  widmet,  rechtfertigt  es,  dass  eben  diese 
speciellen  Puncte  der  Aufmerksamkeit  der  Leser  wiederholt  em- 
pfohlen werden.  Solche  Erfahrungen  sind  es  unverkennbar  ge- 
wesen, welche  einen  geschätzten  Mitarbeiter  dieser  Zeitschrift, 
Hrn.  Schulrath  Wilhelm,  bestimmt  haben,  vor  kurzem  in  meh- 
reren Aufsätzen*)  seine  Überzeugungen  über  diesen  Gegenstand 
darzulegen,  und  möglichst  durch  Beispiele,  gewiss  mit  Rücksicht 
auf  wirkliche  Beobachtungen,  zu  erläutern.  So  unmittelbare  Er- 
fahrung über  die  wirklichen  Vorgänge  an  unseren  Gymnasien,  wie 
sie  unverkennbar  jenen  Aufsätzen  zu  Grunde  liegen,  stehen  mir  nicht 
zu  Gebote.  Die  Interpretationsübungen  in  der  griechischen  Ab- 
theilung des  hiesigen  philologischen  Seminars,  die  schriftlichen 
Arbeiten  in  der  philologischen  Lehramtsprüfung,  selbst  einzelne 
gedruckte  Abhandlungen  in  Schulprogrammen  zeigen  allerdings, 
zu  welcherlei  Fehlern  und  Mängeln  in  der  ganzen  Weise  der  In- 
terpretation vorwiegende  Neigung  vorhanden  ist ;  doch  entbehren 
jene  mündlichen  Übungen  und  diese  schriftlichen  Arbeiten  eines 
bei  der  Schulinterpretation  wesentlich  in  Betracht  kommenden 
Momentes,  nämlich  der  Beziehung  auf  das  specielle  Bedürfnis  der 
Schüler.  Vertrauensvolle  Mittheilungen  jüngerer  Lehrer  über  ihr 
Verfahren  beim  Unterrichte  und  Anfragen  über  dessen  Zweck- 
mäßigkeit ergänzen  zwar  einigermafsen  das  aus  jenen  Prämissen 
erschlossene  Bild,  bezeichnen  aber  doch  bei  vollster  subjectiver 


')  Eacyclopaedie  des  gesammten  Schul-  und  Onlerrichtswcsens  von 
K.  A.  Sc  hm  id.  Bd.  I,  S.  800  ff.,  ein  Abschnitt  des  vortrefflichen 
Artikels  »Classische  Schu  1  lecture»  S.  797  ff. 

')  Aus  dem  Aufsätze:  «Ober  die  Behandlung  der  lateinischen  und  grie- 
chischen Leclüre"  S.  417  ff.  gehört  hieher  insbesondere  der  erste 
Abschnitt  S.  417—421$  mittelbar  bezieht  sich  auf. diesen  Gegen- 
stand auch  ein  früherer  Aufsatz  desselben  Verf. 's :  «Ober  die  Mitbe- 
schäftigung der  Schüler  mit  dem  Gegenstande  des  Unterrichtes* 
S.  335-338. 
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Wahrheit  immer  mehr  das  beabsichtigte  als  die  Wirklichkeit  der 
Ausführung.  Durch  die  Voraussetzungen,  zu  denen  diese  man- 
nigfachen Data  fuhren,  wurde  ich  mich  noch  nicht  bestimmt 
sehen,  den  Gegenstand  in  diesem  Organe  zur  Sprache  zu  bringen, 
wäre  nicht  mein  Hangel  an  unmittelbarster  Erfahrung  in  diesem 
Falle  ersetzt  durch  eine  Mittheilung  von  entscheidender  Stelle,  an 
welcher  sich  die  Beobachtungen  aus  dem  weitesten  Bereiche  con- 
centrieren.  Die  Erklärung  der  lateinischen  und  griechischen  Ga- 
siker,  so  lautet  ein  Ergebnis  dieser  Beobachtungen,  verliert  sich 
häufig,  und  zwar  nicht  am  wenigsten  bei  jüngeren ,  um  ihrer 
Kenntnisse  willen  achtbaren  Lehrern,  von  ihrer  eigentlichen  Auf- 
gabe in  grammatische  Subtilitäten ,  die  bei  manchen  mehr  dem 
syntaktischen,  bei  andern  dem  etymologischen  Gebiete  angehören« 
Es  würde  mir  von  dem  größten  Werthe  gewesen  sein, 
wenn  es  mir  möglich  gewesen  wäre,  statt  dieses  summarisch 
charakterisierenden  Tadels  oder  zu  demselben  die  bestimmten  ein- 
zelnen Fälle  kennen  zu  lernen,  die  in  ihm  zusammengefasst  sind, 
also  bei  welchem  Schriftsteller,  in  welcher  Classe,  welcherlei 
Art  grammatischer  Spitzfindigkeit  es  war,  deren  Eintreten  an  die 
Stelle  der  eigentlichen  Erklärung  den  Tadel  veranlasst  hat;  und 
diejenigen  Männer,  welche  ihre  Beobachtungen  in  jener  summa- 
rischen Formel  präcisiert  haben,  werden  durch  Mittheilung  der 
darin  enthaltenen  speciellen  Facta  der  Sache  einen  Dienst  leisten. 
Nur  eine  solche  Mittheilung  des  wirklichen  Einzelnen  würde 
es  möglich  machen,  in  das  Specielle  des  Gegenstandes  einzugehen; 
die  Beschränkung  auf  den  allgemeinen  Ausdruck  für  eine 
Summe  von  Beobachtungen  muss  auch  die  Behandlung  des  Gegen- 
standes auf  seine  allgemeinen  Momente  beschränken.  Unver- 
kennbar ist  nun  in  jenem  allgemeinen  Ausdruck  für  die  Beob- 
achtungen ein  zwiefacher  Tadel  über  die  Schulinterpretation  ausge- 
sprochen. Erstens  ist  der  grammatischen  Erklärung  als 
solcher,  deren  Verdienst  doch  in  klarer  Einfachheit  liegen  muss, 
der  Vorwurf  der  Subtilität  gemacht.  Es  ist  sehr  wohl  erklärlich, 
wenn  sich  zu  einem  derartigen  Vorwurfe  Anlass  findet.  Die 
Sprachwissenschaft  hat  in  der  neueren  Zeit  die  grofsartigsten 
Fortschritte  gemacht.  Die  Formen  der  einzelnen  Sprachen  haben 
aufgehört,  vereinzelte  und  in  dieser  Vereinzelung  zufällige  Thal- 
sachen zu  sein,  sondern  sind  durch  die  vergleichende  Sprach- 
forschung in  den  weitesten  Zusammenhang  mit  den  Formen  ver- 
wandter Sprachen  gebracht,  und  für  diesen  Zusammenhang  sind 
bestimmte  Gesetze  theils  aufgefunden,  theils  werden  sie  erforscht; 
in  einem  Lande,  in  welchem  viele  charakteristisch  unterschiedene 
und  doch  grofsentheils  verwandte  Sprachen  in  lebendiger  Frische 
neben  einander  bestehen,  hat  das  sprachvergleichende  Studium 
eine  Anziehungskraft,  wie  kaum  irgend  wo  anders.  Anderseits 
hat  auf  den  Zusammenhang  des  sprachlichen  Ausdruckes  mit  den 
psychologischen  Gesetzen    des  Vorstellens  und  Denkens,    einen 
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Zusammenhang,  der  nie  hat  gänzlich  verkannt  oder  übersehen 
werden  können,  daß  Nachdenken  von  Forschern  eich  eindringen- 
der und  consequenter  gerichtet  Dass  die  wirklich  gesicher- 
ten Ergebnisse  der  Wissenschaft  ihren  mittelbaren  Einfluss 
auf  die  Gestaltung  des  Unterrichtes  auszuüben  haben,  ist  eine 
vollkommen  berechtigte  Forderung;  aber  eine  schwere  Gefahr 
erwächst  dem  Unterrichte,  wenn  eine  noch  nicht  abgeklärte  Auf- 
fassung von  manchem  an  sich  noch  unsicherem  die  Schule  dazu 
benutzt,  um  das  eigene  Interesse  mehr  als  die  Bedürfnisse  der. 
Schüler  zu  berücksichtigen.  Dass  derartige  Fälle  vorkommen,  ist 
aus  bestimmten  zu  Tage  getretenen  Erscheinungen  wahrscheinlich. 
Gegen  einen  aus  schätzbaren  Studien  und  regem  Eifer  hervor- 
gegangenen Versuch,  den  ersten  Unterricht  in  der  lateinischen 
Formenlehre  in  linguistischer  Weise  auszuführen,  hielt  eine  an- 
erkannte Autorität  auf  diesem  Gebiete  sich  verpflichtet,  Ein- 
sprache zu  thun*);  in  einer  erst  voriges  Jahr  zum  Schulge- 
brauche zugelassenen  Schulgrammatik  für  die  untersten  Classen  *) 
ist  das  Lehrpensum  der  neun-  und  zehnjährigen  Anfänger  im 
Latein  mit  zahlreichen,  übrigens  zum  Theil  unsicheren  und  schiefen 
Sätzen  aus  linguistischen  Werken  belastet,  welche  des  Verfassers 
Interesse  für  derlei  Studien  zeigen,  aber  dem  Unterrichte,  für  den 
sie  bestimmt  sind,  um  so  mehr  Gefahr  bringen,  je  mehr  bei  uns,  an- 
erkanntermaßen die  gebrauchten  Lehrbücher  auf  die  Gestaltung  des 
Unterrichtes  selbst  Einfluss  haben.  Thatsachen  dieser  Art  machen  es 
höchst  wahrscheinlich,  dass  in  dem  etymologischen  Theil  unseres 
philologischen  Gymnasialunterrichtes  gar  manchmal  in  der  besten  Ab- 
sicht eine  Verstiegenheit  vorkommen  mag,  die  dem  dauerhaften  Er- 
folge wesentlichen  Eintrag  thut  und  zu  jenem  Ausdrucke  der  gram- 
matischen «Subtilität"  den  Anlass  gegeben  haben  kann ;  und  ähn- 
liches mag  sehr  wohl  in  verfrühten  und  unklaren  Versuchen  ra- 
tioneller Behandlung  des  syntaktischen  Theiles  vorkommen. 

Dies  erstere  Moment  in  jenem  allgemeinen  Ausdrucke  für 
Erfahrungen  bei  dem  philologischen  Unterrichte  an  unseren  Gym- 
nasien beabsichtige  ich  jetzt  nicht  zum  Gegenstände  der  Erör- 
terung zu  machen;  Prof.  Lange  hat  in  dem  Aufsatze,  auf  den 
so  eben  Bezug  genommen  wurde,  so  bestimmt  und  überzeugend 
darüber  gehandelt,  dass  ich  einfach  darauf  verweise.  Vielmehr 
möchte  ich  dem  zweiten  in  jenen  Beobachtungen  enthaltenen 
Momente ,  welches  sich  auf  die  Interpretation  be- 
zieht, die  Aufmerksamkeit  der  Leser  zuwenden.  Wenn  es  heilst, 
da»  die  Interpretation  sich  von  ihrer  eigentlichen  Aufgabe  hin- 


•)  Vgl.  die  eingehende  Recension  von  Prof.  L.  Lange  über  A.  Va- 

nidek'a  lat  Schulgrammatik,  in  dieser  Zeitschrift  1867,  8.36—63, 

129—152. 
*)  Vgl.    die  Recension    von   Prof.  K.  Reichet    über  die  erste  Auflage 

von  St  Wolfs  lat.  Elementargrammatik,  in  dieser  Zeitschrift  1859, 

S.  529—539,  und  zwar  besonders  S.  531—536. 
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weg  in  grammatische  Subtilitäten  verliere,  so  ist 
ab  Thatsache  ausgesprochen,  dass  der  grammatischen  Erklärung 
ein  gröberer  Umfang  gegeben  sei ,  als  mit  der  wirklichen  Auf- 
gabe der  Interpretation  vereinbar  erscheint  Es  kann  dabei  der 
Verdacht  gar  nicht  aufkommen,  ab  sollte  durch  diese  Bemerkung 
einem  leichtfertigen  Errathen  statt  gründlich  grammatischen  Ver- 
ständnisses das  Wort  geredet  werden ;  wer  das  Verständnis  der 
gelesenen  Schriftwerke  auf  einen  anderen  Boden  gründen  wollte, 
ab  auf  die  gewissenhafte  Auffassung  der  Worte  und  ihres  gram- 
matischen Verhältnisses,  der  würde  den  philologischen  Unter- 
richt an  unseren  Gymnasien  statt  zu  einer  strengen  Zucht  der 
Gedanken,  vielmehr  zu  einer  wissenschaftlich  und  sittlich  ver- 
derbenden Schule  des  Leichtsinnes  machen.  Aber  etwas  ganz  an- 
deres und  himmelweit  verschiedenes  ist  es,  die  Grammatik  so 
weit,  ab  es  die  jedesmal  vorliegende  Stelle  und  der  jedesmalige 
Bildungszustand  der  Schüler  erfordert,  streng  verwerthen  in  ge- 
nauer Auffassung  des  Textes,  und  den  vorliegenden  Text  an- 
wenden zur  Erörterung  syntaktischer  Regeln  oder  etymologischer 
Worterklärungen.  Dies  letztere  ist  es  offenbar,  was  ab  charak- 
teristischer Fehler  an  der  Schulinterpretaüon  der  griechischen 
und  lateinischen  Classiker  bei  manchen  unserer  Gymnasien  beob- 
achtet ist.  Man  mag  zur  Entschuldigung  eines  solchen  Ver- 
fahrens immerhin  mit  einiger  Wahrheit  sagen,  dass  es  doch 
besser  sei,  auf  Anlass  der  Leetüre  Grammatik  zu  behandeln,  als, 
was  auch  zuweilen  vorkommen  soll,  auf  diesen  Anlass  sich  allen 
möglichen,  der  Sprache  und  dem  Inhalte  des  Gelesenen  gleich 
fremden  Expectorationen  hinzugeben.  Aber  das  Gewicht  eines 
Fehlers  wird  dadurch  nicht  vermindert,  dass  es  einen  anderen 
noch  grofseren  und  noch  unverzeihlicheren  gibt.  Und  dass  jene 
Umkehrung  des  Verhältnisses  von  Zweck  und  Mittel  in  der  Er- 
klärung ein  Fehler  ist,  bedarf  keines  weiteren  Bewebes ;  gewarnt 
ist  vor  demselben  bereits  im  Org.  Entw.  S.  111 — US  und  dann 
in  der  Instruction  des  h.  Unterrichtsminbteriums  vom  II.  Mars 
1854,  Gymn.  Zeitschr.  1854,  S.  325  ff.  und  dem  ihr  beige- 
fügten Gutachten,  und  dies  in  so  unzweideutiger  Weise,  dass  es 
ein  unnutzes  Unternehmen  wäre,  der  Entschiedenheit  jener  Wei- 
sungen irgend  etwas  hinzufügen  zu  wollen.  Zweckmäßiger  ist 
es  vielleicht,  auf  einige  Bedingungen  hinzuweisen,  die  not- 
wendig erfüllt  sein  müssen,  wenn  die  Erklärung  der  griechischen 
und  lateinischen  Classiker  soll  in  gelungener  Weise  ausgeführt 
werden  können;  der  Inhalt  der  ausgesprochenen  Beobachtungen 
und  die  thatsächlichen  Zustände  unseres  Studienwesens  werden 
für  die  Auswahl  dessen,  was  ich  glaube  hervorheben  zu  sollen, 
leitende  Gesichtspuncte  sein. 

Der  beste  Interpret  eines  Schriftwerkes  ist  dieses  Schrift- 
werk selbst  in  seinem  ganzen  Umfange.  Es  ist  ein  thörichtes 
?nd  unfehlbar   mißlingendes   Unternehmen,  Abschnitte  eines 
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Schriftwerkes  anderen  erklaren,   andere  in  das  Verständnis  der- 
selben einfahren  zu  wollen,  wenn  man  nicht  selbst  in  dem  gan- 
zen Schriftwerke  vollkommen  einheimisch  ist.    Es  sollte  daher 
der  Fall  nicht  vorkommen,  dass  ein  Lehrer  die  Erklärung  eines 
griechischen  oder  lateinischen  Schriftstellers  übernimmt  oder  zu- 
getheilt  erhalt,  mit  dem  er  sich  nicht  bereits  durch  wiederholte 
Leetüre  und  durch  eingehendes  Studium  vertraut  gemacht  hat 
Und  wenn  dennoch,   wie  dies  bei  der  gegenwärtigen  Lage  un- 
seres Gymnasialwesens  kaum  zu  vermeiden  sein  wird,  der  Fall 
einer  solchen  an  sich  zu   misbilligenden  Zutheilung  nicht  selten 
vorkommt,  so  hat  es  der  Lehrer  als  seine  Gewissenspflicht,  als 
die  unerläßlichste  Bedingung  für  den  Erfolg  seines  Unterrichtes 
zu  betrachten,    dass  er,   was  vorher  nicht  geschehen  war,   im 
Laufe  seiner  Lehrtätigkeit  selbst  ununterbrochen  auf  das  um- 
fangreichste nachhole.    Die  Erklärung  einer  Tragoedie  des  So- 
phokles durch  einen  Lehrer,  der  kaum  mit  der  eben  zu  lesen- 
den Tragoedie  vertraut  ist,  geschweige  denn  mit  Sophokles  über- 
haupt, eine  Erklärung  des  Homer  von  einem  Lehrer,  der  nicht 
Hias  und  Odyssee  vollständig  und  wiederholt  gelesen  hat  und  in 
ihnen  so   einheimisch  ist,    dass  die  wirklich  erklärenden  Remi- 
niscenzen  sich  ihm  von  selbst  darbieten  —  und  so  in  allen  an- 
deren Fällen  —  ist  für  den  Unterricht  und   für  die  Schüler  ein 
Unglück,  das  sich  durch  fleifsige  und  geschickte  Benützung  der 
besten   für   die  Erklärung   vorhandenen   Hilfsmittel   dem    ober« 
flächlichen  Blicke  verdecken,  dessen  nachtheilige  Folgen  aber  sich 
nicht  beseitigen   lassen.    Wer   anderen   noch   Unerfahrenen    ein 
Führer  sein  will,  muss  selbst  in  der  Gegend,   in  die  zu  führen 
er  unternimmt,  durch  häufigen  Besuch  sich  einheimisch  gemacht 
haben,  sonst  verscherzt  er  bald,  von  Schritt  zu  Schritt  unsicher 
und  auf  zufällig  sich  darbietenden  Rath  angewiesen,    das  Ver- 
trauen zu  seiner  Führung.    Auf  der  anderen  Seite  läset  sich  die 
Förderung,  welche  die  Schullectüre  eines  Schriftstellers  dadurch 
erfahrt,  dass  der  Lehrer  in  ihm  vollkommen  zu  Hause  ist,  nicht 
hoch  genug  anschlagen.    Um  Interesse  an  einem  Gegenstande  zu 
wecken,  gibt  es  kein  wirksameres  Mittel,  ja  es  gibt  kaum  irgend 
ein  anderes,  als  die  Frische  und  Natürlichkeit  des  Interesses  bei 
dem,  der  uns  in  den  Gegenstand  einführt;   für  ein  solches  Ver- 
ständnis eines  Classikers,  das  nicht  blofs  die  Worte  der  fremden 
Sprache  wohl  oder  übel  in  die  Muttersprache  umzusetzen  sich 
genügen  lässt,  liegt  —  und  darin  eben  besteht  ein  unersetzbarer 
Vorzug  des  mündlichen  Unterrichtes  —  das  wirksamste  Mittel 
in  dem  lebendigen  und  eindringenden  Verständnisse  des  Erklärer« 
selbst.    Man  mag  lobende  Worte  über  ein  Schriftwerk  oder  eine 
einzelne  Stelle  desselben  nicht  ausschliefsen,  Erklärungen  des  Ge- 
dankenganges und   Gedankenzusammenhanges  sind   unzweifelhaft 
öfters  nöthig;   aber  jenes  ausdrückliche  Lob  des  Schriftwerkes 
bringt  bei   den  Zuhörern  leicht   die  entgegengesetzte  Wirkung 
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hervor,  und  bei  diesen  Erklärungen  will  das  Hab  auf  das  tact- 
vollste  eingehalten  sein,   wenn  sie  die  Aufmerksamkeit  fortwah- 
rend dem  Schriftsteller  zuführen ,  statt  von  ihm  abziehen  sollen. 
Die  eigene  Vertrautheit  mit  dem  Schriftwerke  und  das  eigene  ein- 
dringende, selbstthatig  gewonnene  Verständnis  sind  die  unerländichen 
Bedingungen  für  ein  Gelingen  der  Aufgabe  der  Erklärung,  und  sie 
üben  ungesucht  und  natürlich  eine  Wirkung,  die  sich  durch  kein 
anderes  Mittel  erreichen  lasst;  denn  eben  weil  jenes  Verständnis 
aus    der  Auffassung  des    organischen    Ganzen  hervorgegangen 
ist,  so  wird  es  dieselbe  auch  vermitteln,  es  wird  auf  die  Ele- 
mente der  Schönheit  und  Kraft  hinweisen   und  zeigen,  wie  sie 
anders  in  ihrer  Vereinzelung  und  anders  in   ihrer  Verbindung 
wirken,  wie  hieraus  sich  gröfsere  Partien  entwickeln,  und  wel- 
chen Werth  die  Elemente  und  Bestandtheile  für  das  Ganze  haben; 
es  wird  dahin  drangen,  dies  nicht  blofe   zu  lehren,   sondern  es 
dem  Gemüthe  nahe  zu  legen,   möge  es   sich  um  geschichtliche, 
rednerische  oder  dichterische  Darstellung  handeln.  —  Es  findet  sich 
leicht  Gelegenheit  genug,   die  Bedeutung  zu  beobachten,  welche 
die  eigene  Vertrautheit  des  Lehrers  mit  dem  zu  erklärenden  Schrift- 
steller für  den  Erfolg  des  Unterrichts  hat  Eine  der  kleineren  De- 
mosthenischen  Staatsreden  liest  mit  seinen  Schülern  hier  ein  Lehrer, 
der  selbst  kaum  mehr  als  eben  diese  Rede  gelesen   hat  und  aus 
den  trefflichen ,    dazu   vorhandenen   Hilfemitteln  sich  von  Stund? 
zu  Stunde  auf  das  gewissenhafteste  und  genaueste  vorbereitet,  es 
liest  dieselbe  Rede  mit  seinen  Schülern  dort  ein  Lehrer,  der  mit 
Lust  und   Freude   die   Demosthenischen   Staatereden    wiederholt 
gelesen   hat  und  mit  ihnen  vollkommen  vertraut  ist;    setzen  wir 
dabei  übrigens  die  gleiche  allgemeine  didaktische  Geschicklichkeit 
bei  beiden  Lehrern  voraus.    Es  kann  recht  wohl  sein,   dass  in 
Folge  der  sorgfältigen  Einzelvorbereitung  jener  dasselbe  oder  fast 
dasselbe  zur  Erklärung  sagt,  wie  dieser,   und  doch  ist  der  Er- 
folg in  dem  letzteren  Falle  ein  ganz  anderer.  Die  eigene  Vertie- 
fung in  den  Schriftsteller  gewahrt  eine  Fülle   der  Einsicht,  die 
der  beste  Commentar  nicht  zu  geben  vermag,  und  befähigt  nicht 
nur  das  richtige  sondern  das  treffende  in  jedem  gegebenen  Falle 
zu  sagen;  der  Eindruck  des  selbstgedachten,  selhstempfundenen, 
selbstdurchlebten  lasst  sich  —  man  müsste  denn  den  Unterricht  so 
einer  bestandigen  Ausübung  der  Schauspielerkunst  machen  —  durch 
nichts  anderes  ersetzen ;  Warme  und  Klarheit  lasst  sich  anderen  aar 
von  dem  eigenen  Feuer  und  dem  eigenen  Lichte  iniltheüen.  —  Ich 
weiß  sehr  wohl,  dass  ich  hiermit  nur  wiederhole,  was  bereite 
tausendmal  gesagt  ist  und  wirksamer  gesagt  ist,  als  ich  es  hier 
wiederholt  habe;  aber  zwei  Gründe  bestimmen  mich,   dass  ich 
diese  Wiederholung  nicht  scheue.    Erstens,  Mangel  an  Vertrant- 
mit   dem  Schriftwerke   und  dem  Schriftsteller,   um   dessen  Er- 
klärung es  sich  handelt,  ist  in  vielen,  vielleicht  in  den  meisten 
Fallen  die  Ursache,    aus   welcher  der  eben  special   bezeichnete 
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Fehler  der  Schulerklärung  hervorgeht.  Es  soll  eben  nicht  blofs 
übersetzt,  es  soll  auch  etwas  erklärt  werden ;  da  bieten  sich,  durch 
Unterstützung  von  Lexikon  und  Grammatik,  die  einzelnen  Wör- 
ter and  Constructionen  als  der  nächste  Gegenstand  dar,  und  diesem 
blofcen  Zerpflücken  und  Zerbröckeln  tritt  da  keine  Scheu  hin- 
dernd und  beschränkend  entgegen,  wo  nicht  die  Vertrautheit  mit 
dem  Schriftsteller  und  das  Interesse  für  ihn  die  ganze  Thätigkeit 
der  Interpretation  durchdringt.  —  Zweitens,  dass  nicht  selten 
die  Erklärung  von  Schriftstellern  an  Lehrer  übergeben  und  von 
diesen  übernommen  wird,  die  in  denselben  nicht  einheimisch  sind 
und  auch  während  der  Schulleclüre  selbst  diesen  Mangel  nicht 
ersetzen,  ist  eine  ThaUache,  die  ich  sicher  weifs  und  auf  deren 
Tragweite  ich  daher  mit  dem  ganzen  Nachdrucke,  den  die  Wich* 
tigkeit  der  Sache  erfordert,  hinzuweisen  mich  berechtigt  glaube. 
Viele  unserer  philologischen  Gymnasiallehrer  stehen  beim  Beginn 
ihrer  Lehrthäligkeit  erst  in  der  Mitte  derjenigen  Studien,  welche 
sie  für  den  Unterricht  unerlässlich  bedürfen.  Das  viel  mis- 
brauchte  Sprichwort  Docendo  diaeimus  erfahrt  dann,  und  dies 
ganz  vorzugsweise  bei  der  Interpretation  der  Classiker,  eine  An- 
wendung, die  vielmehr  im  Interesse  der  Lehrenden  als  des  Un- 
terrichtes und  der  Schüler  liegt. 

Zu  diesem  ersten  auf  das  zu  erklärende  Object  selbst  be- 
züglichen Momente  füge  ich  ein  zweites  hinzu,  das  speciel  auf 
die  Thätigkeit  des  Lehrers  den  Schülern  gegenüber  sich  be- 
zieht: Kenntnis  des  Bildungsstandes  und  der  Leistungsfähigkeit 
der  Schüler  und  Aufrichtigkeit  auf  Grund  dieser  Kenntnis.  Frei- 
lich ist  auch  dies  ein  Erfordernis,  das  sich  von  selbst  versteht, 
ja  in  seinem  letzteren  Theile  enthält  es  eine  so  allgemeine  sitt- 
liche Forderung,  dass  schon  der  Gedanke  an  die  Möglichkeit  einer 
Vernachlässigung  verletzend  erscheinen  könnte.  Die  eigenthüm- 
lichen  Verhältnisse  unserer  Gymnasien  geben  aber  dieser  For- 
derung eine  Bedeutung,  welche  ihre  Hervorhebung  erklären  und 
zugleich  zeigen  wird,  dass  sie  nicht  überall  leicht  zu  erfüllen  ist. 
Die  Gymnasien  des  österreichischen  Staates  haben,  wie  ein  gleiches 
Lehrziel,  so  im  wesentlichen  eine  gleiche  Einrichtung;  aber?die 
wirklichen  Leistungen  der  verschiedenen  Gymnasien  sind  zur  Zeit 
noch  sehr  verschieden;  Schüler,  Lehrer,  Mischung  der  Sprachen, 
mannigfache  andere  Verhältnisse  tragen  das  ihrige  dazu  bei,  diese 
erhebliche  Verschiedenheit  selbst  über  ein  Jahrzehend  hinaus  nach 
dem  Beginne  der  Reformen  zu  erhalten.  «Die  im  Entwürfe  vor- 
liegenden Einrichtungen  werden  an  vielen  Lehranstalten  sich  rasch 
verwirklichen  lassen,  für  andere  werden  sie  aber  nur  das  Ziel 
bezeichnen,  dem  man  allmählich,  vielleicht  durch  eine  längere 
Reihe  von  Jahren,  sich  zu  nähern  haben  wird,»  diese  Worte  aus 
dem  Eingange  des  Org.  Entw.  haben  noch  jetzt,  nach  mehr  als 
zehn  Jahren,  ihre  volle  Wahrheit;  von  einem  Durchschnitte,  einem 
Mitteluialse  der  Leistungen  zu  reden,  das  sich  überall  an  unseren 
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Gymnasien  erreicht  fände,  würde  auch  jetzt  noch  übereilt  und  un- 
gerecht sein.    Nimmt  man  nnn  hinzu,  dass  Versetzungen  von 
Lehrern  an  andere  Gymnasien  aus  nahe  liegenden  Gründen  ver- 
hältnismäfsig  häufig  vorkommen,  so.  begreift  sich,  dass  jene  genaue 
Kenntnis  der  Bildungsstufe  und  der  Leistungsfähigkeit  der  Schäler, 
ohne  welche  sich  kein  Unterricht  mit  Erfolg  geben,  und  ohne 
welche  namentlich  die  Erklärung  von  Schriftstellern  zweckmäßig 
auszuführen  unmöglich  ist,   um  vieles  schwieriger  zu  erreichen 
ist,  als  dies  bei  vollkommen  normalen  Verhaltnissen  der  Fall  sein 
würde.  —  Hiedurch  erhält  auch  der  zweite  Theil  der  ausgespro- 
chenen Forderung:  Aufrichtigkeit  auf  Grund  der  wirklichen  Kenntnis 
der  Schüfer,  seine  specielle  Bedeutung.  Nehmen  wir  an,  die  Er- 
klärung des  Sophokles  wird  dazu  verwendet,  um  bei  jedem  Vor- 
kommen eines  bedingenden  oder  eines  finalen  Satzes  oder  einer 
indirecten  Rede  u.  ä.  m.  die  betreffenden  syntaktischen  Regeln 
in  Erinnerung  zu  bringen  oder  gar  ausdrücklich  zu  erläutern,  oder 
die  Leetüre  einer  Rede   des  Demosthenes  wird  als  Gelegenheit 
benützt,  die  Kenntnis  der  Formenlehre  bei  den  Schülern  zu  er- 
gänzen oder  sicher  zu  stellen  —  und  Fälle  dieser  Art  kommen 
allerdings  vor  — ,  so  ist  hiedurch  gewiss  eine  der   extremsten 
Mißhandlungen  bezeichnet,   welche  ein   Schriftsteller   durch  die 
Interpretation  erfahren  kann;  wer  so  interpretiert,  der  verliert 
sich  zwar  nicht  in  grammatische  «Subtilitäten*,  aber  er  ver- 
wandelt einfach  die  Erklärung  des  Schriftstellers  in  eine  gram- 
matische Lection,  für  welche  der  Schriftsteller,  der  zufällig  m 
Grunde   gelegt  wird,   der  vollkommen   gleichgilt  ige  Anlass  ist. 
Nun  ist  aber  allerdings  in  manchen   der  angedeuteten  Fälle  für 
die  Schüler,  mit  denen  man  den  Demosthenes  oder  den  Sophokles 
liest,  die  Behandlung  jener  grammatischen  Partien  das  unerläß- 
lichste, wenn  sie  in  ihren   griechischen  Kenntnissen  nicht  einer 
bodenlosen  Unsicherheit  sollen  preisgegeben  werden.  Fälle  dieser 
Art  sind  es  eben,  in  denen  ich  die  volle  Aufrichtigkeit  gegenüber 
dem  Bildungstande  der  Schüler  als  Pflicht  der  Schule  bezeichne; 
ich  erwähne  sie  in  dem  gegenwärtigen  Zusammenhange  deshalb, 
weil  ein  Misverhältnis  zwischen  der  Aufgabe  der  Leetüre  und 
den  wirklichen  Kenntnissen  der  Schüler,  abgesehen  von  den  son- 
stigen grofsen  Gefahren,  die  es  mit  sich  bringt,  auch  natürlich 
dahin  führt,  dass   die    Grammatik  aufhört  Voraussetzung  und 
Mittel  der  Erklärung  zu  sein,  und  zu  ihrem  ausschließlichen  Zweck 
und  Inhalt  wird.    Für  Schüler,  welche  eine  solche  Umkehrung 
der  Interpretationsaufgabe  rechtfertigen  und  bedürfen,  gehört  eben 
die  Leetüre  des  Demosthenes  und  des  Sophokles  nicht;  man  soll 
dann  so  aufrichtig  sein,  den  Demosthenes  und   vollends  den  So- 
phokles bei  Seite  zu  legen,  und  eine  Xenophonchrestomathie  lesen, 
und  sich  freuen,  wenn  man  es  vermag,  die  Schüler  noch  über- 
dies im  Homer  einheimisch    zu  machen.    Das  Unrecht    dieses 
Mangels  an  Aufrichtigkeit  fällt  zuweilen  den  Lehrern  selbst  rur 
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Last,  welche  die  fraglichen  Schriftsteller  lesen;  in  anderen  Fällen 
findet  die  Hinweisung  der  Lehrer  auf  die  Notwendigkeit,  in  der 
Leetüre  unreine  oder  zwei  Stufen  herabzusteigen,  bei  den  un- 
mittelbar oder  mittelbar  Vorgesetzten  einen  schwer  zu  beseitigen- 
den Widerstand;  man  mag  eben  nicht  eine  geringere  Leistungs- 
fähigkeit der  Schule  thatsächlich  eingestehen,  und  begünstigt  einen 
Schein,  der  nicht  nur  den  eben  vorhandenen  Schülern  verderb- 
lich ist,  sondern  auch  dazu  beitragt  das  Übel  zu  befestigen.  Der 
Nimbus,  den  man  der  Schule  durch  solche  Scheinleotüre  zu  ge- 
ben vermeint,  erhält  sich  nicht  bis  zum  Obertritte  der  Schüler 
an  die  Universität;  es  kommt  oft  genug  vor,  dass  von  Gymna- 
sien, die  aufrichtig  genug  waren  sich  auf  Xenophon  und  Homer 
zu  beschränken,  Schüler  mit  besseren  Kenntnissen  zur  Universität 
kommen,  ab  andere  mit  gleich  günstigen  Maturitätszeugnissen 
von  Gymnasien,  welche  den  gesammten  durch  die  gegenwärtige 
Einrichtung  als  Ziel,  nicht  als  unerläßliche  Bedingung  vor- 
gezeichneten Umfang  der  Leetüre  erschöpft  haben.  —  Möchte 
dieser  Um&land  die  Beachtung  finden,  die  er  Verdient;  so  lange 
die  Bedingungen,  unter  denen  eine  bestimmte  Leetüre  überhaupt 
erst  zulässig  ist,  nicht  von  allen  Seiten  die  gewissenhafteste,  un- 
befangene und  einsichtige  Erwägung  finden,  so  lange  ist  es  un- 
nütz, über  die  Behandlung  der  Leetüre,  über  das  Wie  der  Er- 
klärung sich  ernstlich  zu  ereifern. 

Neben  den  beiden  bisher  besprochenen  Momenten,  welche  in 
unmittelbarer  Beziehung  zu  dem  Gegenstande  unserer  Erörterung 
stehen,  möge  noch  ein  drittes  kurz  berührt  werden ,  das  mittel- 
bar in  Betracht  kommt.  Es  ist  anerkanntermaßen  ein  an  unseren 
Gymnasien  noch  häufig  vorkommender  Brauch,  eine  Unterrichts- 
stunde, und  so  auch  eine  der  Interpretation  eines  Classikers  ge- 
widmete Stunde,  in  der  Weise  anzuwenden,  dass  vier,  fünf,  sechs 
Schüler  «geprüft»  werden ;  ihnen  ist  während  der  ganzen  Stunde 
die  Thätigkeit  des  Lehrers  so  ausschlielslich  gewidmet,  dass  man 
sehr  idealen  Phantasien  huldigen  muss,  wenn  man  das  ruhige  Sitzen 
der  übrigen  Schüler  für  Aufmerksamkeit  auf  den  Gegenstand  an- 
sieht Auf  das  Unrecht  dieses  Vorganges  hat  vor  kurzem  (Hft.  IV, 
V«  S.  3S&  fT.)  Hr.  Schulrath  Wilhelm  mit  jener  Bestimmtheit  hin- 
gewiesen, zu  welcher  die  häufige  Beobachtung  derThatsache  den 
umsichtigen  Freund  der  Jugend  treiben  muss;  ich  halte  es  daher 
nicht  für  nöthig,  über  den  Gegenstand  im  allgemeinen  noch  ein 
Wort  hinzuzufügen,  sondern  nur  auf  die  nachtheiligen  Folgen 
hinzuweisen,  welche  speciel  bei  der  Interpretation  der  Classiker 
diese  Sitte  nothwendig  hat.  Freilich  liegt  in  der  Beschränkung 
der  Thätigkeit  des  Lehrers  auf  einige  wenige  Schüler  nicht  noth- 
wendig die  Versuchung,  die  Aufgabe  der  Erklärung  in  die  einer 
grammatischen  Lection  umzuwandeln;  aber  die  Folge  ist  von 
eine»  solchen  Verfahren  nicht  wohl  zu  trennen,  dass  ein  zusam- 
menhängendes Interesse  für  den  Schriftsteller  oder  das  eben  ge- 
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lesene  Schriftwerk  gar  nicht  aufkommt,  der  Erklärung  abo  An- 
fang und  Ziel  gänzlich  fehlt.    Wie  sollte  denn  auch  in  solche» 
Falle  bei  den  Schülern  durch  den  Unterricht  ein  Interesse  für 
das  gelesene  Schriftwerk  aufkommen  —  wenngleich  glücklicher- 
weise manchmal  trotz  der  Fehler  des  Unterrichtes  der  unver- 
wüstliche Werth  des  Gelesenen  diese  Theilnahme  erweckt  — ,  zeigt 
ja  doch  der  Lehrer  durch  die  That  nicht  ein  Interesse  für  den 
Gegenstand  und  für  seine  Auffassung  durch  alle  Schüler,  sondern 
nur  das  Bestreben,  die  häusliche  Präparation  von  eis  paar  Scha- 
lem zu  controlieren ,  eine  allerdings  unerlässliche  Aufgabe,  die 
man  aber  viel  richtiger  und  in  Wahrheit  nur  dann  erfüllt,  wenn 
man  sie  nicht  zur  alleinigen  macht  und  noch  weniger  als  solche 
erscheinen  lässt.  Darf  man  sich  dann  wundern,  dass  auch  die 
Schüler  im  ganzen  nur  das  Interesse  haben,  wenn  Bit  «geprüft* 
werden,  sich  eine  «gute  Classe»  zu  verschaffen,  der  Gegen- 
stand selbst  aber  ihnen  fremd  und  fern  bleibt.    Man  kann  sieh 
von  der  Wahrheit  dieser  Folgerung  leicht  überzeugen.  Man  köre 
Gymnasialschüler  kurz  nach  Beendigung  ihrer  Lectionen  mit  einan- 
der von  dem  Unterrichte  sprechen ;  sie  haben  über  geschichtlichen, 
geographischen,  naturgeschichtlichen,  mathematischen,  physikali- 
schen u.  a.  Unterricht  zu  erzählen,   was  darin  vorkam,  ob  es 
schwer  oder  leicht,  interessant  oder  langweilig  war;  iberlnter- 
pretationsstunden    beschränken  sich  in   der  Mehrzahl   der  Falk 
ihre  Mittheilungen  darauf,  ob  sie  selbst   geprüft  wurden  oder 
nicht,  ob  sie  mit  guter  Classe  durchkamen,  ob  andere  durch- 
fielen u.  a.  m.  —  Durch  das  bezeichnete  Verfahren  lässt  sich 
allerdings,  bei  gehöriger  Strenge  und  Vorsicht  von   Seiten  des 
Lehrers,  Fleifs  für  die  Schulzeit  erreichen;  aber  die  Aufgabe  der 
Leetüre  der  ClasBiker  und  ihrer  Erklärung  ist  verfehlt,  denn  es 
ist  für  den  Gegenstand   selbst  kein  Interesse  geweckt,  das 
über  die  Grenzen  der  Schule  hinausreicht. 

Genug  und  vielleicht  schon  zu  viel  über  Dinge,  die  bereut 
oft  gesagt  wurden  und  die  allgemein  bekannt  sind  oder  es  doch 
sein  sollten;  auch  würde  eine  weitere  Ausführung  des  Einsehen 
unnütz  sein.  Meine  Absicht  war  nur,  den  Mangel  in  der  Scknl- 
interpretation  der  Classiker,  der  in  zahlreichen  Fällen  beobachtet 
ist,  auf  einige  seiner  hauptsächlichsten  Ursachen  zurückzuführen; 
diese  hängen  wieder  mit  tatsächlichen  Zuständen  unseres  Studieu- 
wesens  so  eng  und  so  nothwendig  zusammen,  da»  selbst  die 
eingehendste  theoretische  Darlegung  daran  keine  sofortige  er- 
hebliche Änderung  würde  hervorbringen  können.  Wenn  die  ia 
dem  obigen  bezeichneten  Momente  wirklich  als  Ursachen  des  ge- 
tadelten Mangels  anerkannt  werden,  und  wenn  sich  in  einem  oder 
dem  anderen  Falle  der  Blick  gewissenhafter  Selbstprüfung  den* 
selben  zuwendet,  so  ist  alles  erreicht,  was  durch  eine  Brirte- 
mng  dieser  Art  erreichbar  ist  So  wenig  ich  übrigens  daran 
denke,  dass  eine  Nachweisung  wirklicher  Ursachen,  gesetzt  auch 
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sie  habe  überall  das  richtige  getroffen,  auf  deren  Beseitigung 
sofort  einen  erheblichen  Einfluss  gewinne,  ebenso  weil  bin  ich 
von  dem  Gedanken  entfernt,  dass  im  obigen  auch  nur  die 
Hauptmomente  vollständig  bezeichnet  seien,  welche  für  eine 
wahrhaft  bildende  Schulerklärung  der  Classiker  in  Betracht 
kommen,  vielmehr  bin  ich  mir  sehr  wohl  bewusst,  indem  ich 
zunächst  nur  auf  das  am  unmittelbarsten  Notwendige  hin- 
wieg, eine  andere  wesentliche  Seite  des  Gegenstandes  qoch  gar 
nicht  berührt  zu  haben.  Es  sei  mir  gestattet,  dies  noch  in  mög- 
lichster Kürze  anzudeuten. 

Sätzen  wir  bei  verschiedenen  Lehrern  die  volle  Vertraut- 
heit mit  dem  zu  erklärenden  Schriftwerke,  die  strengste  Rück* 
sieht  auf  die  Bildungsstufe  der  Schüler,  ferner  die  gleiche  di- 
daktische Geschicklichkeit  voraus:  unter  all  diesen  Bedingungen 
wird  sich  die  Erklärung  des  einen  von  der,  welche  der  andere 
über  denselben  Schriftsteller  denselben  Schülern  gibt,  in  ihrem 
ganzen  Charakter  und  Geiste  wesentlich  unterscheiden.  Denn 
jede  Brkärung  ist  ja  nur  der  Ausfluss  derjenigen  Auffassung, 
welche  der  Erklärer  selbst  von  dem  fraglichen  Schriftwerke  ge- 
wonnen hat;  sie  ist  nur  der  Versuch,  zu  dieser  Auffassung 
hinzuführen,  insoweit  es  die  Fähigkeit  derer  gestaltet,  denen  die 
Brklänmg  gegeben  whrd.  Und  dass  in  der  Auffassung  der  Li- 
teraturwerke, bei  aller  Strenge  und  Gründlichkeit  des  Studiums, 
die  gröfeten  Unterschiede  des  Grades  und  der  Art  stattfinden, 
ist  eine  Thatsache,  an  die  es  genügt  durch  ein  einziges  Beispiel 
zu  erinnern.  Die  Homerischen  Gedichte  können  für  den  einen 
das  älteste  Denkmal  der  griechischen  Sprache  sein,  in  welchem 
die  Grundlage  für  die  späteren  Entwickelungen  in  Formen  und 
Fügungen  und  die  schon  innerhalb  jener  Gedichte  selbst  erkenn- 
bare» Unterschiede  aufzufinden  die  Forschung  nie  ermüden  wird ; 
dieselben  Gedichte  können  sich  dem  andern  als  ein  Moment  in 
den  gesummten  geistigen  Leben  der  Hellenen  darstellen  und  in 
bestimmte  Beziehung  zu  den  übrigen  Entwickelungen  desselben 
in  Literatur,  Kunst  und  Sittlichkeit,  in  bestimmtes  Verhältnis  zu 
den  Gestaltungen  des  Epos  bei  anderen  Völkern  treten.  Aehn- 
liches  gilt  von  allen  Werken  der  Literatur;  die  Unterschiede  der 
Auffassung  sind  um  so  bedeutender,  je  höher  in  ihrer  eigenen 
Bedeutung  diejenigen  Werke  stehen,  um  die  es  sich  handelt. 
So  wenig  nun  eine  Schulerklarung  der  Classiker  zu  der  einen 
oder  der  anderen  der  beispielsweise  bezeichneten  Auffassungen  un- 
mittelbar hinzuführen  unternehmen  kann,  so  macht  es  doch  schon 
für  die  Schulerklärung  einen  wesentlichen  Unterschied,  welcher- 
lei Auffassung  in  dem  Geiste  des  Erklärers  ihr  selbst  zu  Grunde 
liegt.  Niemand  kann  in  dem  angeführten  Beispiele  der  Homeri- 
schen Gedichte  die  wissenschaftliche  Berechtigung  der  ersteren 
Auffassung  und  die  unerläßliche  Notwendigkeit  ihrer  vollstän- 
digsten Durchfährung  verkennen;  aber  diese  Auffassung  und  eine 
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von  ihr  getragene  Erklärung  reicht  in  diesem  Falle  —  und  das 
Entsprechende  überträgt  sich  leicht  auf  das  ganze  philologische 
Gebiet  —  nicht  aus,  um  die  Stelle  zu  rechtfertigen,  welche  in 
den  Gymnasialstudien  dem  philologischen  Unterrichte  zugewiesen 
ist.  Die  Berechtigung  des  philologischen  Unterrichtes  zu  dem 
Umfange  upd  der  Bedeutung,  die  er  in  der  Gesammtheit.  der 
Gymnasialstudien  einnimmt,  beruht  wesentlich  darauf,  dass  er  in 
eine  Literatur  einfährt,  welche  durch  ihre  eigene  Mustergiltig« 
keit  an  sich  und  durch  ihr  Verhältnis  zu  den  Literaturen  der 
modernen  Culturvölker  einen  bedeutenden  bildenden  Einfluss  aus- 
üben kann;  der  bildende  Einfluss  aber,  den  dieser  Unterricht 
wirklich  ausübt,  ist  dadurch  bedingt,  dass  in  dem  Lehrer 
selbst  philologisches  Wissen  und  Können  zu  einem  Momente 
classischer  Bildung  geworden  sei.  Auch  ohne  weitere  be- 
griffliche Entwickelung  des  hier  angedeuteten  Unterschiedes  wird 
das  Gewicht  dieser  Forderung  anerkannt  werden;  und  der  Ein- 
fluss, den  ihre  Erfüllung  auf  den  Erfolg  des  philologischen  Un- 
terrichtes hat,  namentlich  auf  denjenigen  Theil  desselben,  der  nur 
als  die  reifste  Frucht  der  gesammten  classischen  Bildung  gedeiht, 
nämlich  die  Erklärung  der  Literaturwerke.  Und  dass  in  dieser 
Hinsicht  der  gegenwartige  Stand  unseres  Studienwesens  noch 
weit  Yon  dem  zu  erstrebenden  Ziele  entfernt  ist,  das  kann  sich 
niemand  verbergen,  der  dies  Ziel  fest  im  Auge  behalt  und  vor 
den  Thatsachen  die  Augen  nicht  verschliefen  will.  Auch  liegt 
ein  guter  Theil  der  Ursachen  dieses  Hangele  offen  vor  Augen. 
Man  vergleiche  die  Vertretung  der  Philologie  an  unseren  Univer- 
sitäten mit  der  an  den  deutschen  Universitäten;  gegenüber  der 
auch  an  den  kleinsten  deutschen  Hochschulen  vorhandenen  mehr- 
seitigen Vertretung  dieses  Gebietes  ist  die  an  den  meisten  Uni- 
versitäten Österreichs  eben  nur  als  nothdürftig  zu  bezeichnen  — 
zu  grofsem  Nachtheile  der  Universitätslehrer,  an  welche  die  man- 
nigfachsten Forderungen  gestellt  werden,  und  der  Studierenden 
der  Universität,  die  sich  in  den  meisten  Fällen  auf  einen  oder 
zwei  Lehrer  angewiesen  sehen.  Auf  die  nachtheilige  Einwirkung, 
welche  anderseits  die  Hast  der  Studien  ausübt,  wurde  schon 
vorher  hingewiesen.  Von  einem  groben  Theüe  unserer  Gym- 
nasien eben  nur  mit  notdürftigen  und  kärglichen  philologischen 
Kenntnissen  zur  Universität  gelangend,  haben  die  meisten  Stu- 
dierenden der  Philologie  alle  Ausdauer  und  Energie  aufzubieten, 
um  den  notwendigsten  Umfang  wirklicher  Kenntnisse  sich  zu 
sicherem  Eigenthum  zu  machen,  eine  Aufgabe,  die  in  den  meisten 
Fällen  noch  dadurch  unberechenbar  erschwert  wird,  d«es  die 
Sorge  für  die  Mittel  der  Existenz  der  Sorge  für  gastige  Bil- 
dung vorausgehen  muss.  Wenn  unter  diesen  Umständen  eine 
freudige,  zum  Beginne  selbsttätiger  Forschung  fortschreitende 
Vertiefung  in  die  elastische  Literatur ,  ein  Erweitern  des  geisti- 
gen Blickes  durch  eingehendes  Interesse  für  Kunst  und  für  Ge- 
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schichte,  eine  Sicherung  der  aesthetischen  Auffassung  durch  Studium 
der  Nationalliteratur  eines  modernen  Culturvolkes  nur  ein  selte- 
ner Fall  ist,  so  darf  man  sioh  darüber  nicht  wundern,  sondern 
hat  allen  Grund  in  vollstem  Mause  das  anzuerkennen,  was  unter 
so  ungünstigen  Umständen  solider  Fleifs  und  strenge  Ausdauer, 
gar  manchmal  mit  dem  Opfer  der  frischen  Jugendkraft,  dennoch 
wirklich  erreicht.  Die  Zeit  der  Amtsführung  kann  nur  in  sehr 
wenigen  durch  die  Umstände  besonders  begünstigten  Fällen  er* 
hebliches  dazu  beitragen,  die  Bildung  zur  Reife  zu  bringen,  zu 
welcher  die  Universitätszeit  eben  nur  die  Keime  zu  legen  ver- 
mochte ;  der  nur  für  die  ersten  Jahre  ausreichende  Gehalt  zwingt 
für  den  weiteren  Verlauf  noch  nach  anderen  Erwerbsquellen  um- 
zublicken ;  die  Gymnasialbibliotheken  bieten  fast  nirgends  die  li- 
terarischen Mittel  dar,  welche  der  philologische  Lehrer  für  den 
Unterricht,  geschweige  denn  für  seine  eigene  weitere  Bildung  und 
Arbeiten  auf  seinem  Gebiete  bedarf;  und  selbst  die  Hoffnung, 
durch  Vorzüglichkeit  der  Leistungen  im  Wissen  und  im  Unter- 
richte von  diesem  Übel  der  literarischen  Isolierung  sich  zu  be- 
freien und  sich  den  Zugang  zu  Orten  mit  umfassenderen  litera- 
rischen Hilfsmitteln  zu  eröffnen,  findet  sich,  was  nun  auch  im 
einzelnen  Falle  die  erklärende  oder  zwingende  Ursache  sein  mag, 
nicht  selten  gelauscht. 

In  den  Beobachtungen  über  Mängel  der  Schulinterpretation 
der  Glassiker  zeigte  sich  mittelbar  eine  Klage  über  die  unvoll- 
ständige philologische  Bildung  der  Gymnasiallehrer  enthalten.  Aus 
den  wenigen  so  eben  ausgesprochenen  Bemerkungen  —  ich  habe  da- 
bei absichtlich  suf  jede  Annäherung  an  Vollständigkeit  ver- 
zichtet und  mich  auf  solche  Puncte  beschränkt,  die  offen  und 
unbestreitbar  vorliegen  —  schon  aus  diesen  Bemerkungen  wird 
hervorgehen,  durch  wie  zahlreiche  Fäden  der  beklagte  Mangel 
mit  den  mannigfachsten  thatsächlichen  Zuständen  zusammenhängt. 
Meine  Worte  werden  keinem  Mißverständnisse  ausgesetzt  sein. 
Ich  will  ■  Mängel  nicht  rechtfertigen  dadurch ,  dass  viele  ihrer 
Ursachen  klär  vorliegen ;  ich  will  ihre  Beseitigung  oder  Minde- 
rung nicht  aufschieben  dadurch ,  dass  ich  auf  ihren  Zusammen* 
hang  mit  sehr  zahlreichen,  nur  allmählich  zu  hebenden  Ursachen 
hinweise;  nur  davor  will  ich  warnen,  dass  man  etwa  hoffe,  es 
sei  durch  irgend  welche  Vorschriften  oder  irgend  welche  einzelne 
Malsregeln  dem  Übelstande  abzuhelfen.  Abgeholfen  wird  ihnen 
nur  durch  alles,  was  das  philologische  Studium  im  weitesten 
Umfange  auf  den  Gymnasien  und  den  Universitäten  positiv  for- 
dert, oder  Hindernisse  desselben  hinwegräumt.  Von  wie  mannig- 
fachen Seiten  zusammengewirkt  werden  muss,  wenn  dieser  Zweck 
erreicht  werden  soll,  ist  aus  der  bisherigen  Darlegung  schon  zu 
ersehen ;  es  wird  kaum  nöthig  sein,  dass  ich  an  einige  der  Haupt- 
puncte  noch  ausdrücklich  erinnere. 

&  wurde  früher  erwähnt,  dass  Mangelhaftigkeit  der  philo- 
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logischen  Vorbildung,  welche  Studierende  von  den  Gymnasien 
zur  Universität  bringen,  die  Aufgabe,  welche  der  Universität  ob- 
liegt, erschwere  und  bedeutend  herabdrucke.  Dieses  Obel  wird 
sich  allmählich  mit  der  Ausbreitung  eines  besseren  philologischen 
Unterrichtes  an  den  Gymnasien  mindern;  aber  es  wire  ein  Irr- 
thum,  wenn  man  den  Gesammterfolg  des  philologischen  Unter- 
richtes ausschließlich  von  den  für  Latein  und  Griechisch  be- 
stimmten Lectionen  erwartete,  es  wire  ein  Unrecht,  wenn  man,  den 
Blick  nur  hierauf  gerichtet,  den  Beitrag  übersähe,  den  andere 
Unterrichtsgegenstände  dem  philologischen  Unterrichte  zu  geben 
vermögen  und  geben  sollen«  Der  Unterricht  in  der  Mutter- 
sprache, und  neben  dieser,  wo  sie  davon  verschieden  ist,  der 
in  der  deutschen  Sprache,  nehmen  in  dieser  Hinsicht  eine  beson- 
ders wichtige  Stelle  ein.  Wer  nicht  an  der  Muttersprache  den 
Sinn  für  Correctheit  und  Schönheit  der  sprachlichen  Form  ent- 
wickelt hat,  wer  nicht  an  der  Literatur  der  Muttersprache  dam 
gelangt  ist,  Kunstwerke  als  ein  Ganzes  aufzufassen:  wie  soll 
dieser  das  eine  oder  das  andere  da  erreichen,  wo  die  fremde 
Sprache  und  der  Unterschied  der  Anschauungsweise  bei  jedem 
Schritte  Schwierigkeiten  entgegenstellt?  Für  den  Gymnasial- 
unterricht im  Deutschen  ist  der  durch  die  gegenwärtige  Einrich- 
tung eingeschlagene  Weg :  wirkliche  Beschäftigung  mit  der  das- 
sischen  Nationalliteratur  und  Übungen  der  Schüler  in  eigener 
Darstellung  der  Gedanken,  aber  nicht  Theorien  wie  Stilistik,  Rhe- 
torik, Poetik  zur  Grundlage  und  zum  Inhalte  des  Unierichtes 
zu  machen,  allmählich  gegenüber  dem  anfanglichen  Widerstände 
als  der  einzig  richtige  anerkannt.  Dass  aber  die  wirkliche  Aus- 
führung beider  Seiten  dieses  Unterrichtes  noch  häufig  hinter 
mäfsigen  Erwartungen  zurückbleibt,  ist  wiederholt  in  Aufsätzen 
dieser  Zeitschrift  zur  Sprache  gebracht  und  liegt  jedem  Univer- 
sitätslehrer, der  mündliche  Übungen  der  Studierenden  leitet  und 
schriftliche  deutsche  Aufsätze  corri giert,  in  evidenten  Erfahrun- 
gen vor.  Die  Fähigkeit,  das  selbstgedachte  in  correcter  Sprache 
und  klarem  Zusammenhange  mündlich  oder  schriftlich  darzulegen, 
hat  bei  vielen  in  die  Universität  eintretenden  Studierenden  — 
ich  meine  solchen,  deren  Muttersprache  die  deutsche  ist  —  bei 
weitem  die  Höhe  nicht,  welche  für  ein  gutes  Gymnasium  erreich- 
bar ist  und  von  ihm  wirklich  erreicht  wird.  Blicken  wir  in  die 
Programme  der  Gymnasien,  so  bemerken  wir,  dass  gar  manch- 
mal der  deutsche  Unterricht,  auch  in  den  60  wichtigen  oberen 
Classen,  Männern  aufgetragen  ist,  die  von  ihren  Studien  auf  die- 
sem Gebiete  keine  Beweise  gegeben  haben  und  es  wahrscheinlich 
als  eine  drückende  Last  empfinden,  sich  selbst  in  diesem  Unter- 
richte nicht  zu  genügen.  Ich  erwähne  dies  speciel  von  der 
deutschen  Sprache,  weil  nur  bei  ihr  die  mangelhaften  Ergebnisse 
des  Gymnasialunterrichtes  mir  in  bestimmten  Erfahrungen  ent* 
gegentreten ;  dass  im  allgemeinen  der  Unterricht  in  anderen  Lan- 
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dessprachen  nicht  in  höheren  Mafte ,  als  der  deutsche ,  auf  eine 
wehrhaft  dem  Zwecke  entsprechende  bildende  Weise  ertheilt  wird, 
kann  ich  nur  aus  manchen  Umstanden  combinieren.    Es  kommt 
auch  hierbei  vor,  dass  Lehrern,  die  eine  Landessprache,  z.  B.  eine 
slavische  Sprache,   eben  nur  von  ihrer  Kindheit  her  sprechen, 
auch  nothdürftig  schreiben  können,  der  Untenich t  darin  selbst 
gegen  ihren  Wunsch  zugetheilt  wird.    Mögen  specielle  Umstände 
diese  und  die  vorher  bezeichneten  Fehler  in  der  Vertheiiung  des 
Unterrichtes  an  die  Lehrkräfte  entschuldigen  oder  sogar  voll- 
ständig erklären :  der  nachtheilige  Erfolg  bleibt  doch  derselbe; 
es  fehlt  dann  der  unersetzliche  Beitrag ,    den  ein  zweckmäßiger 
Unterricht  in  der  Muttersprache,  vornehmlich  wenn  diese  eine 
reiche,  mannigfach  gebildete  Literatur  besitzt,  der  Entwicklung 
des  philologischen  Interesses  gewähren  und  dadurch  den  philo- 
logischen Studien  auf  der  Universität  vorarbeiten  kann.    Möge 
niemand  glauben,    diese  Bemerkungen  über  den  Zusammenhang 
verschiedener  Unterrichtsgegenstände  seien  nur  Ergebnisse  einer 
Theorie  und  doctrinären  Hypothese;   es  liegt  erfahrungsmäfsig 
vor,   dass  jener  Mangel  im  Gymnasialunterrichte,   wo  derselbe 
nicht  eine  gebildete  Literatur  der  Muttersprache  zum  Gegenstande 
eindringenden    Interesses   für   die    Schäler    gemacht    hat,   das 
philologische  Studium   auf  der  Universität  empfindlich   hemmt, 
und  dass  anderseits  eine  günstige   Wirkung   des  Gymnasiums  in 
der  bezeichneten  Sichtung  den  Sinn  für  sprachliche  Form,    das 
Bestreben,    auch  in  den  classischen  Werken  der  alten  Literatur 
durch   genaues  Verständnis  des   Einzelnen  zur  Auffassung  des 
Ganzen  zu  gelangen,  schon  geweckt  entgegenbringt.   Inwiefern 
Übungen  im  Vortrage  von  classischen  Mustern  der  alten  und  neuen 
Literatur,  welche  au&er  den  Schulstunden  unter  der  Leitung  von 
Lehrern  veranstaltet  werden,  die  humanistische  Aufgabe  der  Gym- 
naaialbfldung  zu  fordern  vermögen,  und  wie  sie  eingerichtet  sein 
müssteil  um  ihren  vollen  Nutzen  zu  bringen,  dies  ist  eine  Frage, 
der  eine  weitere  •)  specielle  Erörterung  von  Seite  hiezu  voll- 
kommen berufener  Männer  zu  wünschen  wäre.    Wir  halten  die- 
selben, namentlich  von  dem  Gesichtspuncte  aus,  den  wir  hier  ver- 
folgen, für  enpriesslich ,   vorausgesetzt,  dass  sie  recht  geleitet 
werden,  und  durch  Erfüllung  der  zu  ihrer  Einrichtung  unerläss- 
Iichen  Bedingungen  zur  Entfaltung  eines  fruchtbringenden  Einflusses 
gedeihen.   Dieser   Einflufs  der  Gymnasialunterrichtszeit  wird  auf 
den  Betrieb   der   Universitätstudien   sicher  nicht   ohne  heilsame 
Rückwirkung  bleiben. 


•)  Auf  die  Wichtigkeit  dieser  Frage  ist  bereits  vor  längerer  Zeit  in 
dieser  Zeitschrift  hingewiesen  auf  Anlafs  der  lehrreichen  Schrift 
von  R.  v.  Raum  er  «Der  Unterricht  im  Deutschen*  (1.  Aufl.  1852, 
3.  Aufl.  1867),  Jahrg.  1852,  S.  816—823;  denselben  Gegenstand 
bat  neuerdings  (Jahrg.  1859,  S.  187  ff.)  unser  geschätzter  Mitar- 
beiter Prof.  K.  fieichel  eingehend  behandelt. 
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Eine  reifere  aus  dem  Gymnasium  mitgebrachte  Bildung 
wird  die  von  der  Universität  dargebotenen  Mittel  umfassender 
und  mit  glücklicherem  Erfolge  zu  benützen  vermögen.  Damit 
dies  aber  wirklich  geschehe,  ist  einerseits  erforderlich,  dass  die 
Universitäten  eine  reichere  und  vielseitigere  Vertretung  darbieten, 
als  dies  bisher  grofsentheils  der  Fall  ist,  und  zwar  die  Univer- 
sitäten überhaupt;  denn  es  würde  ein  Unglück  sein,  wenn  nur 
ein  paar  Mittelpuncte  begünstigt  und  die  übrigen  Hochschulen 
in  dürftigem  Zustande  belassen  würden.  Anderseits  ist  Studieren- 
den der  Philologie  zu  ermöglichen,  dass  sie,  ohne  unter  ängst- 
lichen Sorgen  zu  erlahmen,  die  wirklich  erforderliche  Zeit  den 
Studien  widmen.  Wie  grofses  in  dieser  Beziehung  die  Liberali- 
tät der  höchsten  Unterrichtsbehörde  fortwährend  zur  Mä&igung 
des  Übels  thut,  dafür  kann  nicht  lebhaft  genug  gedankt  werden ; 
die  Unterstützungen,  welche  dieselbe  aus  öffentlichen  Mitteln  reich- 
lich gewährt,  werden  sich  als  ein  gut  angelegtes  Capital  um  so 
bestimmter  erweisen,  wenn  sie  erstens  vornehmlich  in  den  Fällen 
gewährt  werden,  wo  Vorzüglichkeit  des  Talentes  und  des  Fleißes 
bereits  zu  guten  Leistungen  geführt  hat  und  die  gewährte  Unter- 
stützung einer  Verlängerung  der  Studienzeit  dient,  und  wenn 
zweitens  die  so  gewonnenen  tüchtigen  Kräfte  auch  wirklich  so- 
dann eine  entsprechende  Verwendung  finden« 

Soll  endlich  in  der  Amtsführung  nicht  ein  versumpfender 
Schlendrian,  sondern  ein  wirkliches  Fortschreiten  auf  Grund  wei- 
terer Studien  und  wohl  benutzter  Erfahrungen  eintreten,  so  ver- 
dienen, abgesehen  von  der  Notwendigkeit,  den  Druck  der  äufeeren 
Sorgen  zu  ermäfsigen,  zwei  Puncte  besondere  Beachtung..  Es 
muss  ermöglicht  werden,  das«  die  Gymnasiallehrer  in  ihrer  Gym- 
nasialbibliothek eine  ausreichende  Unterstützung  für  ihre  fortschrei- 
tenden philologischen  Studien  finden,  und  es  ist  dringend  wün- 
schenswert, dass  Bemerkungen  des  Directors,  welche  die  noch 
mangelnde  Erfahrung  angehender  Lehrer  zu  ergänzen  die  Aufgäbe 
haben ,  nicht  Mols  in  der  amtlichen  Stellung  des  Directors  ihre 
Autorität  suchen,  sondern  in  dessen  eigener  wissenschaftlicher  und 
didaktischer  Auszeichnung,  insbesondere,  was  wohl  zu  beachten  ist, 
auf  humanistischem  Gebiete  sie  wirklich  besitzen.  Was  den  er- 
steren  Punct  anbetrifft,  so  ist  es  leicht,  über  das  Hindernis,  welches 
die  thatsächlichen  Zustände  den  philologischen  Studien  der  Lehrer 
während  ihrer  Amtsführung  entgegenstellen,  eine  genaue  Vorstel- 
lung zu  gewinnen.  Man  vergleiche  den  philologischen  Theil  vie- 
ler Gymnasialbibliotheken  —  aber  nicht  nach  der  statistischeil 
Zahl  der  Bände  und  Hefte,  sondern  nach  der  bestimmten  Einzel- 
angabe der  Werke  selbst — ,  mit  der  Büchersammlung,  welche 
mancher  Studierende  der  Philologie  sich  als  den  unentbehrlichsten 
Bedarf  aus  dem  Erwerbe  durcb  Privatstunden  während  seiner 
Studienzeit  zusammenbringt.  Eine  solche  Vergleichung  wird  den 
Gontrast  zwischen  den  wohlbegründeten  Forderungen  an  den  Gym- 
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nasialunterricht  and  den  dazu  vorhandenen.  Bedingungen  unwi- 
derleglich aufzeigen.'  Bei  dem  zweiten  Puncte  aber  möge  die 
Andeutung  genügen ,  daas  die  Neugestaltung  des  Unterrichts  an 
Mittelschulen  keinem  Director  gestattet,  die  ihm  übertragene  Auf- 
gabe zu  lösen,  wenn  die  wissenschaftliche  Begabung  mit  seinen 
sonstigen  persönlichen  Vorzügen  nicht  Hand  in  Hand  geht.  Es  ist 
nicht  zu  verkennen,  dass,  wenn  es  sich  um  Besetzungen  solcher 
Posten  handelt,  Rücksichten  auf  die  Örtlichkeit,  nicht  allzu  un- 
reifes Lebensalter  •  oder  sonstige  Verhaltnisse  eintreten  können, 
welche  die  Wahl  erschweren«  Allein  da  hier  eine  wunde  Stelle 
des  Unterrichtes  berührt  wird,  so  darf  eines  der  wesentlichen 
Mittel  zur  Heilung  derselben  nicht  mit  Stillschweigen  übergangen 
werden.  Es  ist  meine  begründete  Überzeugung,  dass  der  rechte 
Einfluss  auf  das  Verfahren  der  jüngeren  Lehrkräfte  beim  Unter- 
richte, wesentlich  von  dem  Vertrauen  abhängt,  das  sie  in  die 
wissenschaftliche  Einsicht  des  Leiters  der  Anstalt  setzen;  wo 
dieses  fehlt,  wird  im  besten  Falle  nur  unfruchtbare  legale  Nach- 
giebigkeit sich  erzielen  lassen.  Übrigens  dürften  die  angedeuteten 
Schwierigkeiten  jetzt  nicht  mehr  so  bedeutend  sein,  als  sie  in 
früheren  Jahren  gewesen  sein  mochten. 

Die  im  obigen  berührten  Momente,  sämmtlich  bestimmten 
Erfahrungen  entlehnt  und  einer  praktischen  Berücksichtigung 
fähig,  scheinen  mit  am  dringendsten  stete  Beachtung  zu  erfor- 
dern, wenn  das  philologische  Studium  gefordert  und  dadurch  die 
am  philologischen  Gymnasialunterrichte  beobachteten  Mängel  all- 
mählich gemindert  werden  sollen.  Die  Beseitigung  derselben  ist  nur 
von  einem  ununterbrochenen  consequenten  Einwirken  zu  hoffen; 
am  wenigsten  würde  es  nützen,  den  Mangel,  dessen  Beobachtung 
den  Anlass  zu  diesen  Bemerkungen  gegeben  hat ,  durch  specielle 
Vorschriften  bekämpfen,  das  heifst  das  Symptom  statt  des  Übels 
heilen  zu  wollen.  Bei  einem  Studium,  dessen  Pflege  bei  uns  erst 
seil  der  jüngsten  Zeit  erneuert  ist,  wolle  man  nicht  d  i  e  Früchte, 
welche  am  langsamsten  und  schwierigsten  reifen,  schon  in  der 
Zeit  der  Aussaat  erwarten;  man  darf  sie  überhaupt  nicht  er- 
warten, wenn  nicht  alle  die  mannigfachen  dazu  erforderlichen 
Bedingungen  sich  allmählich  günstig  gestalten. 

Wien.  H.  Bonitz. 
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Zur  Verständigung. 

Etwas  rasch  haben  auf  meine  im  6.  Hefte  der  Gymnasial» 
Zeitschrift  8.  423  ff.  und  433  ff.  veröffentlichten  Ansichten  über 
commentierte  Classikerausgaben  und  Behandlung  der  griechischen 
Grammatik  in  den  oberen  Classen  des  Gymnasiums,  zwei  Herren 
im  7.  Hefte  S.  505  und  515  ff  ihre  Gegenansichten  entwickelt 

Ich  habe  weder  die  Absicht  noch  die  Zeit,  sofort  darauf 
au  erwidern,  was  sich  erwidern  lässt;  und  ob  ich  überhaupt  an 
dem  Streite,  wenn  er  fortgeführt  werden  sollte,  weiter  tbeil- 
nehmen  werde,  wird  nicht  nur  von  dem  Gehalte  der  Gegen- 
äusserungen, sondern  auch  von  der  Haltung  derselben  abhän- 
gen. Nicht  darum  handelt  es  sieb,  wer  recht  hat,  sondern  was 
recht  ist. 

Die  gegenwartigen  Zeilen  hat  mir  der  Aufsatz  des  Hrn.  Prof. 
Dr.  SchenU  abgenöthigt.  Derselbe  sagt  S.  513  mit  Bezug  auf 
die  von  mir  S.  438  angedeutete  Unzulänglichkeit  des  Lesebuches 
für  die  4.  Classe  zur  Behandlung  der  Syntax  am  Obergyrnnaaium, 
er  habe  dies  auch  bei  Abfassung  seines  Buches  nicht  im  gering- 
sten beabsichtigt.  Zu  dieser  Entschuldigung  gibt  mein  Aufsatz 
nirgends  eine  Veranlassung.  Ich  habe  nicht  gesagt:  «Das  Lese- 
buch von  Dr.  K.  Seh.»,  sondern :  «Das  Lesebuch  für  die  4.  Classe*, 
das  heilst  dasjenige  Lesebuch,  welches  an  diesem  oder  jenem 
Gymnasium,  das  man  sich  denken  will,  für  die  4.  Classe  ge- 
braucht wird. 

Hr.  Dr.  Seh.  sagt  ferner  S.  514:  ich  hätte  gegen  einen  Salz 
in  der  Vorrede  zu  seinem  Übungsbuche  polemisiert  Gegen  den 
angeführten,  seit  je  häufig  misverstandenen  und  besonders  seit  zehn 
Jahren  vielfach  vernommenen  Satz  gibt  es  nichts  zu  polemisieren; 
er  ist  biö  zu  einer  gewissen  Grenze  wahr,  und  auf  diese  Grenze 
habe  ich  hingewiesen.  Dass  aber  der  Satz  und  seine  allzuweite 
Ausdehnung  viel  älter  ist  als  die  Vorrede  zu  dem  Dbungsbuche 
des  Hrn.  Dr.  Seh«,  kann  aus  der  Stelle  S.  432  ersehen  werden. 

Ich  habe  eine  allgemeine  Frage  in  den  allgemeinsten  An- 
deutungen behandelt,  und  wenn  ich  auch  von  Büchern  im  allge- 
meinen sprechen  musste,  so  steht  es  jedem  Leser  frei,  dabei  aa 
dieses  oder  jenes  bestimmte  Buch  zu  denken,  weiter  nichts. 

Hr.  Dr.  Seh.  spricht  endlich  mehreres  über  die  Notwen- 
digkeit schriftlicher  Übungen,  und  sagt  S.  512,  ich  hätte  in 
meinem  «ganzen  Aufsatze  über  die  vom  Gesetze  angeordneten 
schriftlichen  Übungen  nicht  gesprochen.9  Ich  habe  von  den  schrift- 
lichen Übungen  S.  435  und  437  genug  gesprochen,  um  dem 
Hisverständnisse  zu  begegnen,  als  hielte  ich  dieselben  nicht  für 
nothwendig. 

Krakau.  A.  Wilhelm. 


Zweite  Abtheilung, 


Literarische  Anzeigen. 

Hndar's  Sirgesgesange.  Deutsch  in  den  Versmafeen  der  Urschrift 
von  J.  J.  G.  Donner.  8.  (VIII  u.  341  S.)  Leipiig  und  Heidelberg, 
C.  F.  Winter,  1860.  -  i  Thlr.  15  Ngr. 

Minder  vollständig  als  die  Thiersch'scne  und  Mommsen'sche,  auoh 
die  Fragmente  umfassende  Übersetzung  Pindar's  zeichnet  sich  die  neue 
des  um  manches  classische  Kunstwerk  hochverdienten  Übersetzers  durch 
mafrvoJle ,  nirgends  gezwungene  Sprache  und  fast  durchweg  richtige 
Auffassung  des  Originals  aus.  Wenn  man  die  grofsen  Schwierigkeiten  be- 
denkt, die  sich  der  Übertragung  von  Kunstformen  aus  dem  Griechischen 
in's  Deutsche  überhaupt  entgegenstellen,  die  bei  Finder  insbesondere  das 
größtmöglichste  Mais  erreicht  haben  dürften,  so  kann  man  dem  Über- 
setzer den  Zoll  einer  gerechten  Anerkennung  und  Bewunderung  nioht 
versagen.  Nirgend  findet  man  jene  verzweifelten  Sprunge  um  das  hoch 
sich  erhebende  Original  su  erreichen,  welche  den  ungeübten  Übersetzer 
io  sicher  bekunden;  es  fliefst  alles  in  ruhiger  Strömung,,  keine  Ver- 
renkung des  Sprachbaues  verr&tn  Mühe  des  Nachringens. 

Die  Frage»  ob  inan  Kunstformen  der  Griechen  in  derselben  Form 
wiederzugeben  habe,  oder  ob  eine  andere  Form,  oder  endlich  gar  keine 
Form  das  vorzuziehende  wäre ,  ist  vielleicht  im  allgemeinen  gar  nicht 
zu  entscheiden.  Sicher  ist,  dass  mit  der  Form  des  Kunstwerkes  auch  das 
Kunstwerk  selbst  verändert  wird,  und  dass,  wenn  man  die  Form  aufgibt, 
auch  das  Kunstwerk  aufgegeben  ist.  Das  sicherste  ist  also  jedesfalls 
Beibehaltung  der  Form.  Anders  gestaltet  sich  freilich  die  Sache,  wenn 
die  Frage  gestellt  wirdi  ob,  was  im  Griechischen  Form  ist,  es  auch  im 
Deutschen  ist  oder,  sein  kann ,  d.  h.  ob ,  da  die  Form  immer  etwas  zu- 
gleich geistig  und  sinnlich  aufzufassendes  ist,  bei  Übertragung  eines 
bestimmten  Gebildes  aus  dem  Griechischen  in's  Deutsche  die  Auffassung 
auch  gleich  bei  der  Hand  ist.  Erst  mit  der  Losung  dieser  Aufgabe,  das 
Metrum  nicht  nur  wiederzugeben,  sondern  in  einer  Weise,  welche  un- 
mittelbare Auffassung  desselben  ermöglicht,  ist  die  fiufserste  Grenze  des 
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wünschenswerten  erreicht,  ein  Resultat,  das  freilich  auch  wieder  von 
dem  Grade  der  Fasslichkeit  abhängt,  die  die  verschiedenen  griechischen 
Metra  für  uns  haben.  Auch  hierin  hat  die  Donner'sche  Übersetzung  an- 
erkennenswerlhes  geleistet 

Einige  einzelne  Bemerkungen  mögen  noch  folgen,  theils  gegen  die 
Obersetzung,  theils  sonst  gelegentlich  sich  uns  aufdrängendes. 

1  Ol.  v.  81  folgt  der  Übersetzer  der  Lesart  devtata  uqtciv,  was 
gewiss  nicht  zu  billigen  ist,  noch  viel  weniger  aber,  dass  er  es  mit* Schlug« 
des  Mahles*  übersetzt  Es  ist  klar,  dass  weder  dies  noch  die  andere 
Auffassung  von  dsv%ccta  %qs<dv  passt  Es  kommt  in  beiden  Fällen  etwas 
der  Stelle  fremdes  hinein,  das  auch  nicht  deutlich  gemacht  werden  kann. 
Dagegen  steht  devpccTcc  in  unmittelbarer  Beziehung  zu  dem  kurz  voi- 
hergehenden  vdazog  kvqI  tioioav  apy  i%pAv.  —  V.  83  i(Lol  ö*ano$ay 
'fern  sei's  von  mir*,  warum  nicht:  'fern  ist's  von  mir?*  —  V.  iSt 
o  fiiyag  d«  xtv&vvog  avaliuv  ov  cpmta  lapßdvsi,  'grofser  That  Gefahi 
begeistert  nie  den  Schwachen,  das  müsste  wol  sein  iwulniog  ov 
tpmtbg  XccpPavetat.    Es  kann  hier  nur  sein :  reeipit. 

4  Ol.  v.ll.  'Typhons  stürmische  Bürde',  so  wird  fco?  allerdings 
gegeben,  wir  glauben  nicht  ganz  entsprechend.  Man  vergleiche  Ar-rog 
Ofen,  l%-vf\,  Baumhacker,  I*-0,  ein  bohrender  Wurm.  Es  herrscht 
überall  der  Begriff  des  Bohrens  vor;  Imwütu  und  l*ov*&ai,  die  man 
mit 'pressen,  drücken  übersetzt,  widersprechen  keineswegs;  sie  lasten 
sich  alle  als  quälen  auffassen,  gerade  so  wie  te{qa>  von1  der  Wurzel  ttf 
'bohren'  abgeleitet  c quälen*  heifst  Von  'bohren'  zu  'drücken'  ist  der 
Übergang  leicht.  Ixog  würden  wir  mit 'Schornstein' übersetzen,  an- 
schliefsend  an  Ixvog,  Ofen.  Dass  die  Griechen  Schornsteine  kannten, 
weifs  jedermann,  wenn  nicht  anderswoher,  so  doch  aus  den  Wespen,  — 
V.  16.  iQavimxcctov  tpaog  evQvc&evimv  aQBuxr  'das  unendlich  dauernde 
Licht1  ist  ganz  unrichtig  aufgefasst;  es  ist  vielmehr: 'das  endlich  (spät) 
erschienene'.  —  V.  37—42.  Während  der  Übersetzer  sonst  die  Reden  An- 
derer in  Anführungszeichen  schliefet,  ist  dies  hier  nicht  geschehen.  Der- 
selbe läset  also  die  Streitfrage  unentschieden;  aber  im  ganzen  ist  doch 
das  wahrscheinlichere,  dass  die  letzten  drei  Verse  nicht  zur  Rede  des 
Erginos  gehören,  sondern  Reflexion  Pindar's  sind.  Wundern  moss  man 
sich  über  die  durchweg  herrschende  Beziehung  von  loMto'wals  Acc.  sing, 
zu  xqovov.  Nimmt  man  dies  an,  so  entsteht  eine  Tautologie,  denn  was 
in  netou  top  itXutfag  ioinora  .%qovöv  liegt,  ist  bereits  in  vioig  iv  iv- 
doaci  enthalten ;  aber  abgesehen  davon,  wurde  die  Steigerung  bei  iden- 
tischen *«l  vcccqcc  t.  a.  etc.  nicht  passend  sein.  Wir  fassen  iontöra  als 
neutr.  plur.  und  als  verallgemeinernden  Zusatz  zu  xoluä:  *Es  zeigen 
sich  auch  bei  jungen  Männern '  oft  graue  Haare  und  überhaupt  Erschei- 
nungen, die  mit  der  Altersstufe  im  Widerspruche  stehen'.  *«iq*  ist  zu 
ioixoxa  das  negative  Element 

5  Ol.  v.  11.  'Den  Göttern  sechs  DoppeUItire  geweiht';  'geweiht1 
ist  nicht  richtige  Übersetztrag  von  iptfoff?*** 
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'•  '  fl  Ol.  v.  14.  ax/rtwot  äetral  sind  nicht  "der  gefahrlos  winkende 
Rohm',  sondern  'die  in  Gefahren  nicht  erprobte  Tüchtigkeit '  —  V.  47. 
h  «ff.  -Weder  Mommsen,  noch. Thiersch ,  noch  der  Verf.  der  vorlie- 
genden Obersetzung  übersetzen  richtig  mit:  'zur  Stunde'  oder  'schien- 
nig'.  Der  Hinweis  in  der  Schneide win-Dissen'schen  Ausgabe  Pindar's 
anf  Herod.  I,  81  mnsste  auf  das  richtige  su  •  fuhren  hinreichen,  wenn 
überhaupt  der  Sinn  zu  verkennen  möglich  war,  nämlich  anf  'cur  rech- 
ten Zeit  (noch)'.  —  V.  103.* 'Mit  völkerbeglückendem  Ruhme'  gibt  das 
Griechische  sehr  unvollkommen  wieder,  «tpa  ist  hier  dem  Homerischen 
7*9«?  gleichbedeutend,  und  statt  Xaoxqocpap  wird  man  wo)  doch  schrei- 
ben müssen  XcuLtqotpopt  'ein  vom  Volk  su  bestreitendes  Ehrenamt1.  Fast 
komisch .  klingt  in  der  Scbn.-D.'schen  Ausgabe  die  'Warnung  zu  der 
Stelle:  eape  vero  ex  $choL  cum  quibusdam  ßaaXi%i\v  &$%riv  creätu 
pottuiatam.  —  V.  123.  Ganz  dem  Original  fern:  'jeder  glänzt  durch 
eigne  That'.  —  Nicht  minder  falsch  V.  171  "Heil  bringt  es  fürwahr  in 
stürmischer  Nacht,' wenn  an  dem  schnell  hineilenden  8cbiff  zwei  Anker 
haften1 ;  ayafhtl  dl  xiXori*  iv  gauecVcg  WktI  4ta«f  ix  v«oc  &xi<hUptp&tn 
oNr'  SfnvQat.  ixoa%iptnM&M  steht  hier  vom  Hinabfahren  des  Ankers 
anf  den  Meeresgrund;  denn  nur,  wenn  derselbe  am  Grunde  der  See 
haftet,  gewahrt  er  Heil  dem  Schiff;  wieviel  am  Schiff  hängen  ist 
gleichgiltig. 

S  Ol.  v.  lg.  Ztyvi  yt*$&U<p,  unrichtig:  Zeus,  dem  erzeugenden 
Gölte.  — .  Ebenso  v.  28  'das Verwickelte,  das  vielfältig  schwankt, 
ort  yiq  xoXv  xal  noXXa  (fosi,  statt:  'was  nach  vielen  Seiten  Beziehungen 
hat1.  —  Zu  den  unbegreiflichen  Dingen  gehört  die  bisherige  Auffassung 
von  59—61  Ist  jcoUftov  p*%av  t*  *£*«?  gaoic  ibttvdttav.  Durchweg 
bezieht  man  aöuvarnr  auf  g*?l?  anstatt  auf  %ilefiop  pM%a9  n,  im  Sinn 
'Streit  uod  Kampf  mit  Angriff  auf  die  Götter*.  Thiersch  lässt  den  Sinn 
dadurch  .anklar,  dass  er  den  genet.  obiect  mit  dem  genet.  übersetzt, 
was  unzulässig  ist  Der  Zusammenhang  lässt  über  die  Richtigkeit  unserer 
Coostrmction  keinen  Zweifel.  —  Ganz  unzulässig  und  feherhaft  ist  am 
Ende  des  Hymnos  die  Transscription  von  'Otlevc  mit  Oeleus ;  dies  reicht 
auch  zur  Beurtheilung  der  griechischen  Leseart  aus. 

10  Ol.  ist  gleich  der  Anfang  willkürlich  geändert,  Im»  ärfyafotoie 
inpmv  oxs  uXtiaxa  goqetgs  oft  erscheint  den  Menschen  belebender  Wind- 
hauch ^heilsam. 

11  Ol.  v.  17.  IS.  ona  xb  komw  Xoyov  <ptlav  Wtfope*  k  t*ot»; 
'wehin  bezähl  ich  den  Dank  des  Lieds  allen  zu  s&ber  Lust?'  Es  heifst 
vielmehr  t  wohin  zahl'  ich  die  Erzählung  (die  Geschichte,  das  Lied),  das 
ja  allen  gemeinsam  ist,  dass  es  als  Liebesgabe  aufgenommen  werde 9 
d.  h.  das  Lied  gilt  für  alle  Menschen ,  einer  aber  wird  dem  Dichter 
Dank  wissen.  — »  V.  32.  foyo*  «od  xavtmv  ßtoxto  tpiag9  Mies  Lebens- 
licht beller,  denn  jede  That* ;  aber  «oo*  heifst  hier  'vor*,  denn  Glanz  des 
Lebens,  ehe  sie  noch  Muhen  bestanden  haben.  Dies  bereits  Hermann'* 
Auflassung.  —  v.  95  finden  wir,  dass  der  Verfasser  nicht  der  unstreitig 
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besseren  Leseart  «vv  t'avoyxalf  folgt,  sondern  der  L.  «w  d'awty»^^*!»; 
dass  dies  letztere  gans  unpassend  ist,  sollte  na»  meinen,  liege  auf  der 
Hand.    Mit  m  yt  ^  *£*>  <Mo*tfjfo»  dte  etc.  geht  der  Dichter 
sum  Vergleich  mit  Phitoktet  über,   ein  Übergang,   des  die  ringien »inn 
Sentenc  vermittelt,  dass  selbst  cinGrofobersiger  sieh  oft  einen  ron  der  Noth- 
wendigkdt  aufgedrungenen  Freund. muss  anfallen  lasse»  Jedoch  ganft  ab- 
gesehen davon  ist  die  im  anderen  Fall  eintretende  Bcsiehcjng  des  jn- 
falipm^  auf  den  notbgedrungenen  Freund  Hieron' s  ffir  diesen  nichts  weni- 
ger als  schmeichelhaft.  —  V.  122.  i*i°*  i*t  nicht  'bau» '.  —  V.  ltifiw  smUel 
fMis/tvoat  eVpots'oota  motoi,  'Viele  sind  untrügliche  Zeugen  jegüeher 
Thal'.    Sehr  ungenau.    Allgemein  nimmt  man  ap*?o*4*eie  für  die  guten 
und  bösen  Thaten;  schwer  su  glauben:  erstens  stunde  dann  &p<p4%iqm*> 
sweitens  würde  die  Besiehung  su  wenig  klar  sein.    «V«x>*tto*  kftnncn 
hier  nur  Personen  sein  und  iwar  Hieron  und  die  von  ihm  BesMrrsohten. 
Hommsen  übersetstt  'Vieles  beseugt  Beides ',   und  in  der  Anmerkung: 
Absichtlich  dunkel    Wir  wissen  nicht,  besieht  sich  dies  auf  seine  Ober- 
seteung  (dann  ist  es  anerkeanenewerthe  Offenheit),  oder  auf  Pindajr.  — 
V«  146.  "Denn  wie  der  Bork,   wo  das  andere  Ger&th  im  Meeresgrund 
arbeitet,  noch  oben  schwimmt,   schwimme  ich  un versenkbar  über  dem 
Zaun  der  Fluthen',    «ff  7*0  nlvaUo*  xqvop  §%*ta*g  ftot»  (^adtf?) 
oxvoäf   Mfccg  aßdwtictoe  tlfu,  tpiXXog  ag  ««so  foxoe,   «Afiaf.     Das 
Gleichnis  und  das  Verglichene  treffen  in  SXpaä  gewissermalsen  wie  in 
einer  Spitse  ausammen.    Dies  macht  die  Besiehung  au  «ßesmevot  nov 
thig.    (o«og  ist  überdies  dann  Nets. 

4  Pyth.  v.  77  'dann  des  Tags  erhoben  sich*  statt  *  erheben  siefc. 
pnmpictarccu  vieileicnt  Druckfehler.  —  v.  3B& '*«/  «•*«  ejpo*  feuuu 
ßotfgv*  '  nolXofo  d*  «fsjaur*  cwpücg  (eifoif  'wol  weift  ich  auch  kur- 
iere Pfade  su  gehn ,  bin  vielen  andern  Führer  in  weisem  Gesang.'  HH 
merkwürdiger  .Hartnackigkeit  h£lt  man  die  Deutung  des  srtUofc  f ratest 
auf  Menschen  fest.  Wir  können  keine  andere  Bemehung  ab  davon  den 
Zusammenhang  gewährleistet  anerkennen,  ajs  die  auf  olpoti  anf  noch 
viel  anderen  Wegen  der  Weisheit  bin  ich  Führer. 

6  Pyth.  v.  20 'und  dein  Auge  sieht,  wie  hochgeehrt  sei  diesen 
Köntgthum';  abgesehen  von  dem  Soloeciemus  'sei'  ist  eVfeOsäc  gans 
falsch  aufgefssst  *vyy**ri£  oytoxlpot  ist  angeborner  Gnu»,  aagehorneä 
Glück.  Schon  Thiersch  und  neuerlich  Mommsen  fassen  die  Stelle  richtig, 
wenigstens  in  Benug  auf  oySfclfteV 

In  dem  ersten  Nemeisehen  Hymnus  bilden  v.  W— ••  eian  aner- 
kannte Schwierigkeit;  Boeekh's,  Hermann's,  Heimaoeth'sScharfcinn  scheinen! 
hier  nicht  das  rechte  getroffen  su  haben.  Bissen  dagegen  verdankt  man 
die  veUkemmeu  richtige  Schreibung  -pone?  und  die  eben  so  tactvoUo 
Zurückweisung  einer  Bimtehung  auf  Nessoa.  Ober  die  gansliehe  Oube- 
reehUgtheit  einer  solchen  Besiehung  ist's  eigentlich  überflüssig  ein  Wort 
su  verlieren,  da  auch  der  Hr,  Übersetser  dieselbe  verwerfen  hat  Hau? 
über  upifmv  wollen  wir  bemerken,  dass  es  nicht  su  «**  sondern  ms 
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so??  su  lieben  ist;  ti?«  übrigens  kann  wie  der  Artikel  top  bei  t%&Qota- 
tm  beweist»  nur  ein  bestimmter  gemeint  sein,  den  wir  in  «t/rov,  das 
rieh  nicht  auf  Herakles  belieben  kann,  wieder  finde».  Es  ist  offenbar 
Porphyrion  gemeint,  vgl.  Apollod.  BibJ.  1,  6,  2.;  damit  fallt  die  wunder- 
liche Ansieht  Heiusoeth's,  xopa  beziehe  sich  auf  y*faf  die  wir  in  vor- 
liegender Obersetzung  befolgt  finden.  Daher  cvv  xXayüp  &v8q»*  *ogo>.  Er 
verachtete  Herakies  als  sterblichen,  daher  ot*£%o9ta  den  heranschreitenden. 

3  Nem.  54—57  'Peleus,  der  Held,  obwol  ergraut  im  Kampf,  freut 
sich  doch  an  der  riesigen  Lanze  Schwung.'  naXctutioi  d*  h  aqnaig  yi- 
yato  nqliig  wtiqakXw  alipav  ittpmv.  Die  Übersetzung  verfehlt,  wie 
uns  scheint,  den  Sinn  vollständig.  Man  erinnere  sich  des  vorhergehenden : 
oid9  iXlotQÜov  lipo?*?  avdql  (piffstw  %gicaov$g \  ofcofcr  fuetsut.  Der 
Sinn  ist:  Peleüs,  der  eine  von  keinem  übertroffene  Lanze  sich  abgeschnit- 
ten hat,  hat  seine  Freude  in  uralt  ererbter  Tüchtigkeit;  d.i.  obwol  Pe- 
leüs durch  Thatkraft  und  Starke  so  hervorragte,  war  es  doch  nur  er- 
erbte (ofitofc?)  Tüchtigkeit,  deren  er  sich  freute.  Ziemlich  so  Thierse*, 
nicht  ganz  so  Mommsen,  der  namentlich  in  der  Anmerkung  grundfalsches 
hineinbringt 

8  Nem.  51  ff.  ganz  falsch:  Doch  schlugen  sie  wahrlich  dem  Feind 
nicht  wie  Aias  Wunden  in's  warme  Hers  etc. ;  schon  Thiersch ,  deutlicher 
aber  Mommsen  konnten  auf  das  richtige  weisen,  dass  der  Gegensatz  zwi- 
schen Aias  und  Odysseus  gemeint  ist. 

Auffallend  ist  im  1  Jsthm.  v.  65  'denn  aller  Lohn  aus  allen  Be- 
strebungen ist  den  Menschen  suis'  fuc&hg  yiq  all o ig  SXXog  iip  fyy- 
pattt»  av&qmuoig  yXvnig. 

Störend  ist  nur  manchmal ,  dass  der  Hr.  Obersetzer  zuweilen  das 
einfache  Wort  des  Originals  ohne  Noth  durch  ein  gesuchtes  schön  klin- 
gendes ersetzt,  hie  und  da  wirklich  mit  Einbufse  des  Charakteristischen. 
So  3  OL  59 'bei  der  Rennbahn  zwölfmal  umflogenem  Ziel',  warum 
nicht  *  zwölfmal  umbogenem9  doa3e%äyvafiictov.  5  Ol.  32  'von  Unthatig- 
keit  auf  tum  Licht  schwingend  dies  rege  Volk  der  Städter.*  ayar 
ist  einfach  führend.  7  Ol.  Ende  iv  9h  put  po/fp  %qivov  ist  ungenau 
und  unpassend  übersetzt  'mit  Eines  Pulses  Schlag*.  Dasselbe  gilt  vom 
Schlussvers  des  achten  Ol.  all*  aittjparcov  aycav  ßfotov  avrovg  %  oi£ot 
xed  «oli» :  'ohne  Leid  lass'  er  ihr  Leben  entfliehen  . ,  /,  im  Text  steht 
hiervon  nichts.  Am  Anfang  des  10  Ol.  ist vb eichender  Windhauch* 
ein  wenig  passender  Lückenbüfser.  Warum  bat  ferner  der  Hr.  Obersetzer 
3  Pyth.  31  Abgeschrieben:  unter  den  Sterblichen  ist  am  tbörichsten  jenes 
Geschlecht,  das  der  Heimat  Schatze  verachtend  zur  Ferne  stets  den 
Blick  lenkt,  und  nach  Eitlem  nur  in  ungestilltem  Sehnen  hascht  'Schätze* 
kommt  im  Original  nicht  vor,  nur  l%i%m$ia\  also  warum  nicht  beschei- 
dener *der  Heimath  Güter,  warnm  'hascht*  statt  'jagt'?  V.  50  'längere 
Weile*  unpassend  für 'längeres  Weilen*.  V.  227  'unserer  Zukunft  Heil,  zu 
bauen*,  warum  nicht  wie  im  Original  'weben*? 
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Doch  genug.  Im  ganzen  und  grofsen  wird  man  anerkennen  müssen, 
dass  diese  Übersetzung  gegen  die  bisherigen  ein  ungeheurer  Schritt  vor- 
wärts ist,  und  Laien  werden  aus  ihr  begreifen  lernen,  waram  Pindar 
für  einen  Dichter  gilt 

Wien.  Alfred  Ludwig. 

* 

Die  Siegesgesänge  des  Pindaros  in  einer  Auswahl  nach  den  wesent- 
lichen Gesichtspuncten erklärt,  von  Wilh.  Furtwängler,  Professor iu 
Freiburg  im  Breisgau.  gr.  8.  (VI  u.  399  S.)  Freiburg,  Wagner  1859-  — 
.   IV,  Rthlr. 

Voraus  geht  eine  24  Seiten  starke  Vorrede,  wir  hatten  fast  gesagt 
Abhandlung,  die  sehr  mannigfaltiges  behandelt,  worauf  einzugehen  hier 
zu  weit  fuhren  wurde.  Ein  Hauptpunct  der  Vorrede  ist  die  Erörterung, 
dass  man  bei  der  Betrachtung  der  Dichtungswerke  vorzüglich  von  den 
Werken  der  bildenden  Kunst  ausgehen  müsse;. ein  anderer  handelt  von  der 
Wichtigkeit  dor  Mythen  .im  Pindar.  Ober  beides  zu  sprechen ,  wird  uns 
der  Commentar  Gelegenheit  geben. 

Das  Buch  ist  so  eingerichtet,,  dass  bei  der  Besprechung  jedes  Hymnus 
zuerst  die  demselben  zu  Grunde  liegende  Idee,  dann  sein  Organismus, 
hierauf  die  Veranlassung,  endlich  die  Erklärung  des  Hymnus  selbst  kommt 
Freilich  könnte  man  gegen  diese  Anordnung  manches  einzuwenden  haben. 
Man  würde  lieber  gleich  zuerst  die  Veranlassung  wissen,  dann  den 
Hymnus  selbst,  dann  dessen  Organisation,  die  übrigens  zugleich  im 
Laufe  des  Commentars  könnte  behandelt  werden,  endlich  nach  erhaltenem 

■  *  * 

vollständigem  Überblick  das.  kurz  gefasste  Abstractum  des  Inhaltes,  das 
man  Idee  zu  nennen  beliebt.  Wir  können  zu  Gunsten  unserer  Ansicht 
auch  des  Hrn.  Verf.'s  eigene  Worte  anfuhren ;  er  sagt  (S.  27  unten),  der 
Dichter  spreche  seine  Ideen  nicht  aus,  er  stelle  sie  dar:  dies  ist  voll« 
kommen  richtig;  aber  es  folgt  hieraus  unmittelbar,  dass  die  Darstellung 
die  Hauptsache,  d.  h.  das  künstlerische  Moment  ist.  Die  blofse  Idee  ist 
nichts  künstlerisches,  so  lange  sie  sich  nicht  in  einer  Form  verkörpert  hat. 
Doch  genug  davon.  Wichtiger  ist  die  Frage  über  das,  was  der 
Hr.  Verf.  Organismus  der  Hymnen  nennt.  Von  den  Formen  der  grie- 
chischen Tempelbauten  ausgehend,  findet  der  Hr.  Verf.  in  dem  Eingange 
des  Hymnus  denPronaos  des  Tempels,  in  der  Mitte,  wo  meist  der  Mythos 
seine  Stelle  hat,  die  Cella,  in  dem  Ausgange  den  Opisthodomos.  Zuweilen 
findet  sich  vor  dem  einem  Pronaos  entsprechenden  Theile  etwas,  was  der 
Hr.  Verf.  den  Propyläen  der  grofsen  Tempel  vergleicht.  Anderseits  er- 
innert die  Entsprechung  einzelner  Strophen  und  Strophengruppen  den 
Hrn.  Verf.  an  die  Gruppen  der  Giebelfelder.  Strophe  und  Antistrophos  mit 
der  Epodos  repräsentieren  ein  Säulenpaar  mit  dem  Epistylion,  das  Ober- 
greifen aus  einer  Strophe  in  die  andere  die  Juncturen  der  Baukunst  etc. 
Aufserdem  theilt  der  Hr.  Verf.  jede  Strophe  in  drei  Theile,  die  in  Strophe 
und  Gegenstrophe  sich  dem  Inhalte  nach  entsprechen  sollen.  Zu  der 
bisher  erkannten  äufserlich  sichtbaren  Zerfallung .  der  Hymnen  Pindar*s 
in  Strophentriaden  fügt  der  Hr.  Verf.  zwei  hinzu,  die  erstere  hat  er  iwar 
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mit  der  Strophentrias  in  Einklang  gebracht,  die  zweite  äufserlicb  auch; 
nicht  aber  haben  die  innerhalb  iweier  Strophen  correapondierenden  Drit- 
tbeile die  gleiche  Ausdehnung.  Diese  Dritttheile  sind  also  nicht  Form. 
Es  kommen  aber  noch  folgende  Erwägungen  hinaus  Die  Grenzen  des 
Mythos  nach  vor-  und  rückwärts  schliefen  weder  noch  beginnen  sie 
mit  einer  Strophentrias,  wie  der  Hr.  Verf.  uns  überreden  will,  die  vom 
Hrn.  Verf.  gezogenen  Grenzen  sind  also  rein  willkürlich  und  dem  wirk- 
lichen Sachverhalte  widersprechend.  Man  braucht,  .um  sich  davon  zu 
überzeugen,  nur. des  Hrn.  Verf/s  eigene  Darlegungen  der  Organismen  bei 
den  verschiedenen  Hymnen  zu  lesen.  Ebenso  wenig  bestätigt  sich  die 
behauptete  und  zum  Schein  durchgeführte  Dreitheilung  der  Strophe« 
Mit  aller  Willkür,  allen  Kunstgriffen  ist  nur  ein  schwacher  Schein  einer 
Dreitheilung  erreicht;  um  dies  darsuthun  sollen  einige  Beispiele  folgen. 
So  zerfallt  der  Hr.  Verf.  gleich  Str.  und  Gegenstr.  a  der  I  Ol.  in 
folgender  Weiset 

Str.  <*'.  Gegenstr.  a. 

a)  Der  herrlichste  Gegenstand  der        «)  Herrliche  Vorzüge  Hieron's. 

Lobpreisung. 
ß)  Die  Olympischen  Spiele  die  er-        ß)  Anhub  zur  Verherrlichung  seines 

sten.  Ruhmes. 

y)  Der01ympischeSiegesruhm.be-        y)  Sein  Rossesieg  zu  Olympia, 
geisternd  die  Sanger  an  Hieron's 
Hoflager. 
Dies  Beispiel  kann,  hinreichen  zu  zeigen,  wie  durch  die  Zerstücke- 
lung die  Auffassung  des  Ganzen  erschwert,  —  und  gerade  die  so  kunst- 
volle Verknüpfung  des  vielen  in  eines  (eine  Haupteigenschaft  der  grie- 
chischen Sprache)  ignoriert  wird.  Wollte  man  wirklich  eintheilen  ohne 
vorgefasste  Meinung  und  eintheilen  so  weit  es  eben  möglich,  so  müsste 
man  dem  zweiten  Tbeile  zwei  Unterabtheilungen  zufügen  *l  d'  £$&la  — 
a  sMfuifr'  iliov  — .  ß  pijo*'  Ol.;  aber  was  ist  der  Gewinn  einer  solchen 
Zerstückelung?  Uns  ist  er  nicht  klar  geworden.    Eine  neue  Form  etwa, 
beschrankteren  Dmfanges  als  die  umschliefsende  Strophenform,  hat  sich 
dabei  nicht  herausgestellt.   In  der  Gegenstr.  sind  die  Theile  a)  ß)  voll- 
kommen gleichartig  .untereinander.   Ein  Entsprechen  mit  den  ersten  Thei- 
len.der  Strophe  mögen  wir  auch  nicht  finden.  Epodos  «: 
«)  Olympia,,  eine  Colonie  des  Lyders  Pelops. 
p)  Pelops  schon  bei  der  Geburt  von  den  Göttern  beschützt  und  zu 

Gröberem  ausersehen, 
y)  Das  Wunderbare  oft  durch  die  Sage  entstellt 
Der  Theil  .sc)  ist  h  svavoqi  Avdov  UiloKOf  a%oi%l<fy  also  ein 
Praposiüonal-Ausdruck .  (dergleichen  wird  öfters  angenommen). 
Für  Str.  4  finden  wir  folgende  Abtheilung: 
a)  Sieg  und  unsterblicher  Ruhm  des  Pelops ;  der  erste  unter  den  Heroen. 
ß)  Erhabener  Ruhm  der  Sieger  auf  der  Pelopsbahn. 
y)  Unverwelkliche  Siegeskrone  der  Olympioniken. 

S«itMkrift  f.*.  *»t»rr.  Ojsmi.  18*0  VIII.  H«ft.  43 
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Zwischen  (J)  und  y)  vermögen  wir  keinen  Unterschied  zu  indes» 
Für  Str.  ft.  Gegenstr»  *. 

«)  Berückender  Zauber  der       «)  Bntrücfcung  dosOeliobien 
Dichtkunst;  doch  siegreich  im»  tum  Olyvp. 

mer  die  Wahrheit 

FGr  Str.  8.  Gegensir»  8. 

y)  Der  Muhende  Jüngling  sinnend        y)  Die  blähende  Jungfrau  enfce» 
auf  die  erwünschte  Hoch-  gen    den    verwünschtem 

teil.  (mirtelst  Gonj.)  Freiem. 

Derlei  kann  doch  wo!  für  niohts  anderes  als  für  mifirige  Spielerei 
gelten. :  Epodos  Ä: 

a)  ursprüngliches  Glück  des  Tantalns. 
(?)  Obermuth  auf  der  Höhe  des  Glück», 
y)  Stur*  des  Frevlers  in  den  Abgrund  des  Verderbens. 
Dabei  ist  ein  gutes  Stück  der  Epodos  vergessen  worden  i  «pol  «V  Jhnpm 
yacf  o^taoyoy  poxtfo**  ttv'  tlmiv  •  «qp/aTapcu.  Anif&iut  %iloy%*v  (hqura 
xoruayooog,  ein  Stück,  das  an  und  für  sich  so  ziemlich  ein  Drittel  der  Epodos 
ausmacht.  Auch  die  versuchte  Zurückfuhrung  der  Compoeitioasweiee  Pin- 
dar's  auf  Denkmale  der  bildenden  Künste  ist  nur  unfruchtbare  Spielerei. 
Denn  was  wird  für  die  Einsicht  in  den  Bau  der  Lieder  Pindar1*  ge- 
wonnen, wenn  wir  statt  der  allgemein  bisher  üblichen  Anedrüefee  von 
Propyläen,  Pronaos  etc.  sprechen  ?  Ist  denn  Entsprechung  der  Fem  eine 
der  Dichtkunst  fremde  Erscheinung,  dass  wir  sie  durch  ein  aus  der 
Ferne  geholtes  Beispiel  uns  deutlich  machen  müssen?  Dnd  hat  der  Hr. 
Verf.  irgend  etwas  gebracht,  was  sich  nicht  in  letiter  Instant  überall  auf 
dem  Gebiete  der  Poesie  der  Griechen  nachweisen  liefse?  Hat  er  bestimmte 
Zahlen  Verhältnisse  nach  gewiesen?  Aufser  jener  unhaltbaren  Dreithei- 
lnng  der  Strophen  nichts.  Wir  müssen  daher  den  Versuchen  des  Hrn. 
Verf. 's  In  dieser  Richtung  jede  innere  Berechtigung  absprechen.  Ans  den 
bei  Pindar  zerstreut  vorkommenden  Vergleichen,  Anspielungen,  Tropen» 
die  von  Gebäuden,  Tempeln  hergenommen  sind,  kamt  man  «cht  sofort 
auf  Grundlagen  dergesammten  Formenanscbauungen  des  Dichters 
Da  Tindar  auch  vom  Schiff  hergenommene  Ausdrücke  in  gleicher  W« 
verwendet,  so  könnte  mit  demselben  Rechte  oder  Unrechte  ein 
Erklärer  Pindar^s  Liederbildnng  aus  der  alten  Schiffsbaukonst  herleiten, 
und  von  einem  Vorderbug,  Verdeck  etc.  des  Hymnus  reden.  Gab  es  doch 
auch  heilige  Schiffe. 

Was  die  mythologischen  Erörterungen  des  Hrn.  Verl's  betrifft,  so 
befinden  wir  uns  in  einem  ähnlichen  Gegensatze  zu  ihm.  Dieselben  sind 
ein  Gemisch  von  altem  Euhemerismns,  neuerem  Forehhammerismns,  ver- 
setzt mit  Ahnungen  einer  neuesten  vergleichenden  Mythologie,  die  mar 
bösen  Träumen  gleichen.  Dies  gewürzt  mit  den  neckischesten  Etymologien, 
die  frischer  lebendiger  Wits  nur  erfinden  kann.  Denn  wir  zweifeln  keinen 
Augenblick  einen  Scherz  darin  erkennen  zu  müssen,  wenn  der  Hr.  Verf. 
Jtqua  auf  ein  vermuthctes  f$(*a  und  das  nordische  Friggn  snruckführt, 


i 
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und  dabei  auf  Sanscrit  vrip  Verweist,  welches  zufällig  vrtih,  vr»h  heifet, 
also  nicht ,  wie  nothig  war«  um  det  Hrn.  Verf.'s  Vermuthung  zu  bestä- 
tigen, auf  tarc,  sondern  auf  Min  zurückgeht.  Zugleich  wird  Irmin  mit 
7*pq*Of  zusammengestellt.  '/#fn?*of  ist  offenbar  19  -  p^roc,  eine  alte 
mediale'  Partioipform  'der  Wissende',  während  Irmin  durch  die  Zwischen- 
stufen Iritnin,  Ariman  auf  Aryaman  zurückgeht. 

'Dionysos*,  heilst  es  ein  andermal,  'ist  ein  Sohn  Ton  Thorr-Thonar. 
Das  •  seheint  mir  zum  Stamme  zu  gehören,  -*og  zur  Wurzel  su  er- 
zeugen ,  aus  der  sich  auch  griech.  rfo'c  (goth.  sunus)  gebildet  (hat), 
th,  wahrscheinlich  als  Zischlaut  gesprochen,  ging  in  das  verwandte  (!) 
&  fiber.'  Nach  diesen  kostbaren  Bereicherungen  über  Kunde  der  Laut- 
reränderung lugt  der  Verf.  hinzu:  'jedenfalls  können  die  bisherigen  Ety- 
mologien nicht  genügen/  Wir  begreifen!  der  Hr.  Verf.  scheint  einer  et- 
was starken  Kost  zu  bedürfen.  , 

8.  191  wird  der  Name  der  Hyperboreer  erklärt.  'Dass  die  Hyper- 
boreer dem  Namen  nach  die  über  dem  Boreas  hinauswohnenden  (oni&tv 
(tooavy  wie  Pindar  sagt)  gewesen  seien,  ist  wol  erst  spätere  Deutung. 
Das  Wort  bezeichnet  sie  vielmehr  als  solche,  die  über  die  Sphäre 
der  Vergänglichkeit  (£*lo  ßo'off-ßtßoaffxa-ßooTOff)  und  des  ir- 
dischen lammen  hinaus  wohnen.  Ebenso  werden  die  ttttara  Kum  als 
die  nördlichen  (uttarader  obere  nordliche)  gedeutet;  es  kann  aber  auch 
an  uttaram  (v«**o)  und  gri  (pers.  Khurden,  ßoqa  -  ßißeoffxo)  gedacht 
werden.1    Eine  Widerlegung  solcher  Scherze  ist  wol  unnöthig. 

Eine  der  unglückseligsten  Erklärungen  ist  die  des  gewaltigen 
Beiden  Bellerophontes.  Dieser  soll  der  Seewind  sein,  der  in  den  Mor- 
genstunden eintritt.  Der  Wind  durfte  weniger  in  der  Gestalt  des  Belle- 
ropbon,  als  in  des  Hrn.  Verf.'s  Erklärung  selbst  stecken. 

Wir  glauben  derlei,  wenn  es  auch  meist  nur  als  Beiwerk  gegeben 

ist,  nicht  übergehen  zu  dürfen.    Seichtes  Gerede  ohne  Sachkenntnis  hat 

der  Mythologie  schon  genug  geschadet;  nirgend   finden  wir  in  Werken, 

die  ron  Philologen  blofs  der  classischen  Sprachen  herrühren ,   eine  auch 

nur  annähernd  richtige  Aulfassung  der  Mythen,  nirgend    ein  klares  Be- 

wuastaein  über  den  Umfang  und  inneren  Zusammenhang  derselben.  Oberall 

,         herrscht  noch  die  lächerliche  Ansicht,   die  Menschen  hätten  der  Reihe 

}  nach  alles  personifiziert,  Baum,  Fluss,  Meer,  Bach  etc.    Von  dem  Aus- 

}         gangspuncte  und  der  inneren  Verkettung  alles  dessen,  was  man  mythisch 

nennt,  fehlt  jede  Vorstellung.    Wohin  sich  die  classische  Philologie  zu 

wenden  habe,  ist  längst  kein  Geheimnis  mehr;  längst  weife  man,  dass 

,         man  Jak.  Grtmm's  deutscher  Mythologie  den  ersten   Einblick  in  das 

r         wahre  Wesen  derselben  verdankt.    Längst  weife  man,  dass  aus  der  ver- 

I         gleichenden  Sprachkunde  die  Mythologie  in  einer  neuen  Gestalt  und  zwar 

in  ihrer  echten  wirklichen  sich  entwickelt  hat  Wer  also  über  Mythologie 

p         sprechen  will  und  vorzieht,  statt  sich  an  diesen  Quellen  das  Urtheil  zu 

>         schärfen  und  Methode  anzueignen,    leeres  Geschwätz   in  die  Welt  tu 

i        schicken,  darf  nicht  hoffen,  entschuldigt  oder  ungestraft  davon  tu  kommen. 
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Ein  erquicklicheres  Bild  können  wir  von  dem  Commentar  des  Hm, 
Verf.  bieten.  Ein  bischen  Breite  abgerechnet,  .finden  wir  manches  .recht 
hübsch.  Zahlreiche  Belegstellen  zeugen  nicht  nur  von  der  Vertrautheit 
des  Verf.  mit  seinem  Auetor,  sondern  helfen  auch  sehr  wesentlich  den- 
selben aus  sich  selbst  zu  verstehen.  So  finden  wir  gleich  das  afftfro* 
pt»  vda>Q  «.  t.  X.  vollkommen  richtig  aufgefasst,  und  durch  alles,  was 
in  Pindar  sich  auftreiben  lasst,  aufgehellt.  Diese  reiche  allseitige  Be- 
leuchtung durch  Parallelstellen  ist  die  beste  Seite  des  Buches;  denn  das 
phrasenhafte  fiberwiegt  im  ganzen  doch  auch  hier;  man  vermisst  ein- 
fache, klare,  bestimmte  Sprache,  überall  stöbt  man  auf  Überschweng- 
lichkeit. Dies  erschwert  die  Lecture  sehr,  was  in  Anbetracht  des  mannig- 
fachen darin  enthaltenen  Guten  zu  bedauern  ist. 

Warum  der  Hr.  Verf.  nicht  <pativ,  l,  v.  28,  billigt,  sehen  wir  nicht 
ab.  Sein  ftoArtir  befriedigt  nicht,  <patig  liebe  sich  ganz  gut  als  'Meinung' 
auffassen.  —  Mislungen  ist  die  Deutung  der  *ota*  «oVo* ,  dieselbe  ist 
auch  unverständlich.  —  Bezeichnend  für  die  Stellung  der  meisten  Phi- 
lologen in  Fragen  der  Formlehre  ist,  was  über  4Haaw>  v.  64  einstimmig 
gesagt  wird.  Wir  wissen  naturlich  nichts  über  die  Quelle  der  Leseart; 
sie  kann  allerdings  unrichtig  sein,  aber  sie  muss  es  nicht.  Die  Form 
&ea-oa-9  geht  auf  die  Wurzel  &eo  zurück,  wovon  dttf-po-s,  4He-<p*to9 
ausgesprochene  Satzung';  aber  auch  ti-toi-pcu  geht  darauf  zurück 
und,  o  Wunder,  Nem.  V,  10  finden  wir  &4cearro  ganz  unbehelligt  Auch 
bei  Hesiod  kpmmt  teoodpsvoe  vor. 

Es  ist  uns  nicht  möglich  hier  alle  Einzelnheiten  darzulegen,  in  denen 
wir  von  dem  Hrn.  Verf.  abweichen  zu  müssen  glauben  (s.  B.  Ol.  VI,  61  u.  ff. 
S.  261— 65).  Aber  im  allgemeinen  können  wir.  nicht  verbergen,  dass  wir  nur 
zu  häufig  strenge  Methode  in  der  Exegese  vermissen;  oft  wird  nicht  dein, 
was  der  Dichter  gesagt  hat,  der  Vorzug  gegeben,  sondern  dem,  was  er 
gesagt  haben  konnte  (S.  261  Anm.  2),  und  im  Jagen  nach  den  Höheo 
und  Tiefen  des  Dichters  das  in  der  Mitte  liegende  Wahre  verfehlt  Trotz 
dieser  Mängel  ist  aber  das  Buoh  nicht  ohneWerth  durch  Sammlung  von 
vielem  Material  und  Erledigung  mancher  bisher  zweifelhafter  Stellen. 

Wien.  Alfred  Ludwig. 

Lateinische  Elementargrammatik  Für  die  I.  u.  II.  Ciasse  d.  öeterr. 
Gymnasien  von  Stephan  Wol  f ,  k.  k.  Director  des  Gymnasiums  in  Cier- 
nowitz.  2.  Auflage,  gr.  8.  (X  u.  179  S.)  Wien,  L.W.  Seidel,  1869.  — 
72  Nkr. 

Sehr  schnell  ist  der  Ausgabe  dieses  Buches  eine  neue  und  zwar 
vielfach  veränderte  Auflage  gefolgt,  deren  Verbesserung  der  H.  Verf.  «der 
thqilnehmendsten  Freundschaft  und  den  eingehenden  Bemerkungen*  zweier 
um  .das  österreichische  Schulwesen  hochverdienter  Männer  dankend  so» 
erkennt  9a  auch .  wir  das  Buch  einer  ausfuhrlichen  Besprechung  in 
dieser  Zeitschrift  (Bnd.  X,  p.  529  ff.)  untersogen  haben,  und  die 
unserer  Ausstellungen  in  dieser  neuen  Bearbeitung  ihm  frühere 
düng  nun  verloren  haben,  so  können  wir  uns  die  Oenugthuung,  mit  j< 
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Maonern  in  unseren  Ansichten  gröfstentheils  zusammengetroffen  zu  sein, 
durah  das  absichtlich  scheinende  Schweigen  des  H.  Verfs.  Ober  diesen 
Punct  doch  nicht  verkümmern  lassen.  Die  Wichtigkeit  und  der  Ernst 
der  Sache,  um  die  es  sich  hier  handelt,  fuhrt  uns  zu  dem  Buche  zurück, 
wie  anderseits  die  Debereinstimmung  mit  solchen  Männern  uns  er- 
nratbigen  darf,  mit  einer  neuen  Reihe  von  Bemerkungen  vorzutreten, 
die  vielleicht  auch  noch  zu  denen  gerechnet  werden  können ,  «welche 
zur  Vervollkommnung  des  Buches  beitragen  dürften.» 

Wir  beginnen  diesmal  mit  der  Syntax ,   die  in  der  neuen  Gestalt 
bedeutend  gewonnen  hat,   bei  der  alle  unsere  Bedenken  in  Erwägung 
gezogen,  und  der  Text  vielfach  geändert,    zum  Theil  gebessert  worden 
ist.    Ausgenommen  von   dieser  Berücksichtigung   blieben  nur  vier  von 
uns  angeregte  Puncle,  die  Lehre  vom  prädicativen  Zusätze  g.  151  und 
158,   die  Regel   vom  ausgelassenen  quam  bei  Gomparativen  g.  163,  die 
über  quomtnu*  nach  tmpedtre  etc.  g.  170,  und  die  angeführte    (schein- 
bare)  Doppelfrage  mit  mm  —  ne.  Der  Terminus   prädicativer  Zusatz, 
meint  der  H.  Verf.  in  der  Vorrede,  sei  «nicht,  wie  von  mancher  Seite 
geglaubt  wird,  eine  Neuerung  des  Verf  s. ,  sondern  der  deutschen  Sprach- 
wissenschaft entlehnt  (vgl.  Heyse's  deutsche  Schulgr.  18.  Aufl.  p.  359).* 
Indem  wir  zunächst  unsere  Freude  darüber  aussprechen,  dass  wir  nicht 
allein  an  diesem  Terminus  Anslofs  genommen,  bemerken  wir  dagegen, 
dass  wir  dem  Hrn.  Verf.  die  Erfindung  desselben  nicht  zugeschrieben,  son- 
dern  einfach  die  Dnxweckmafsigkeit  dieser  Bezeichnung  an  zwei  Bei- 
spielen des  Buches  dargetban  haben  (vgl.  Zeitschr.  X,  p.  538)  und  noch 
immer  der  Meinung  sind,  dass  die  Bezeichnung  jener  Erscheinung  durch 
PrädicaUnomen  besser  sei.    Gegen  die  Regel   vom   ausgelassenen  quam 
und  den  Ersatz  desselben  durch  den  Ablativ  müssen  wir  unsere  Bedenken 
aufs  nachdrücklichste  wiederholen.    Eine  so  mechanische  Erklarungs- 
weise  gebort  in  unsere  heutigen  Gymnasien  nicht  mehr.    Zudem  ist 
auch  die  Regel  sehr  unglücklich  ausgedrückt,  es  heifst :  2)  «Ohne  quam. 
Wenn  die  verglichenen  Gegenstände  im  Nominativ  (oder  beim  Acc.  c. 
int  im  Accusativ)  stehen,  so  ist  es  sehr  gewöhnlich,   dass  man  quam 
weglässt   und  das  darauffolgende  Nomen  oder  Pronomen  in  den 
Ablativ  setzt*  Demnach  konnte  der  Ablativ  des  Vergleiches  bei  vergli- 
chenen Gegenständen  immer  nur  die  zweite  Stelle  einnehmen? 
Da  ferner  diese  Art  den  Vergleioh  auszudrücken  ohne  Zweifel  die  altere 
war,  als  die  Casus  noch  eine  grossere  Kraft  hatten,  so  ist  sie  der  spä- 
teren Umschreibung  durch  quam  gewiss  ebenbürtig,  und  die  Regel  sollte 
wol  so  lauten:  2)  statt  (der  Umschreibung  mit)  quam:  Wenn  die  ver- 
glichenen Gegenstände  im  Nom stehen,  so  tritt  die  Bezeich- 
nung  des   Gegenstandes,  der  beim  Vergleiche  das  Mafs  zu 
demselben  abgibt,  in  den  Ablativ.    Die  von  uns  beanstandete  Regel 
über  den  Gebrauch  von  quomtnus  und  ne  nach  den  Verben  impedire  etc. 
|.  170  hat  »war  eine  leise  Änderung  erfahren ;  denn  in  der  ersten  Fas- 
sung hiefe  es  (p.  129).    «Nach  den  Verbis  verhindern,  abhalten  u.  ä. 
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wird  das  blofee  dass  oder  der  Infinitiv  mit  au  durch  qmmimus  ausge- 
drückt  In  diesem  Edle  geht  im  Hauptsätze  eine  Negation  voraus.*  In 
der  aweiten  (p.  138):  «Im  Hauptsatze  geht  gewöhnlich  eine  Negation 
voraus.9  Aber  in  der  Vorrede  zur  zweiten  Auflage  sagt  der  H.  Verl: 
«Die  Lehre,  dass  nach  den  Verbis  des  Hindern«  guamimu  besonders  dann 
steht,  wenn  der  Hauptsatz  negativ  ist,  dass  aber  gewöhnlicher  ne  folgt, 
wenn  dieser  affirmativ  ist,  ist  nicht  der  Beobachtung  eines  EinielfaUs 
entlehnt,  sondern  stützt  sich  auf  eine  bedeutende  Summe  von  Beobach- 
tungen, welche  der  Verf.  an  einem  andern  Orte  mittheilen  wird.*  Bis 
zu  dieser  Mittheilung  halten  wir  die  Regel  in  der  vorliegenden  Gestalt 
für  falsch,  und  glauben,  dass  der  Hr.  Verf.  jedesmalig  besser  gethan  hätte» 
eine  Behauptung,  die  erst  noch  des  wissenschaftlichen  Beweises  bedarf, 
einem  Schulbuch«  ferne  zu  halten.  Was  endlich  die  Form  der  Doppel- 
frage mit  num  —  me  betrifft,  so  waren  wir  für  die  Weglassung  derselben, 
weil  der  an  und  für  sich  den  Schülern  schwierige  Gegenstand  durch 
Beseitigung  einer  solchen,  die  von  den  drei  Formen  der  wirklichen  Dop- 
pelfrage wesentlich  verschieden  ist,  vereinfacht  wurde.  Der  Hr.  Verf.  ist 
darauf  nicht  eingegangen. 

Da  uns  bei  der  erneuten  Durchsicht  des  Bnehes  noch  einiges  frü- 
her nicht  berührte  aufgefallen  ist,  so  wollen  wir  auch  das  nachtragen. 
Es  ist  bekanntlich  sehr  schwer,  Knaben  den  unterschied  von  Absichts- 
sätzen und  Folgesätzen  geläufig  zu  machen,  schon  um  deswillen,   wo» 
unsere  Sprache  in  beiden  Fällen  theilweise  dieselben  Oojunotioncn  an- 
wendet.   Das  Buch  macht  auch  auf  diese  Schwierigkeit  aufmerksam,  und 
sucht  die  Sache  au  erleichtern.  (§•  166  Anm.  l)t  «Ob  etn  Sats  mit  data 
eine  Absicht  oder  Folge  ausdruckt,  erkennt  man  auch  daran,   wenn  im 
Hauptsätze  gewisse  Verba  vorkommen.4    Diese  werden  dann  unter  a,  b, 
e  angeführt,  aber  nicht  so  unterschieden,  dass  der  Schüler  sogleich  weife, 
welche  Abtheilung  der  einen,  welche  der  andern  Kategorie  anfalle».  — 
Bei  der  Angabe  der  Gonstruction  der  Verba  des  Fürchtens  mit  m  und 
ut  ($.  167),  vermissen  wir  neben  ut   die  sehr  gangbare  Goiistruotio* 
mit  ne  mm.  —  Die  früher  ganz  unklare  Definition  des  GeoKivus  «uhj. 
und  obj.  ist  nun  abgeändert,  die  fehlerhaften  Beispiele  beseitigt; 
die  Brklärung  hätte  vielleicht  in  folgender  Fassung  an  Schärfe  gel 
nen  x  der  Genitivus  subj.  bezeichnet  die  Person  oder  Sache,  von 
etwas  veranlasst  wird  oder  ausgeht,  oder  in  deren  Oewalt  oder  Beaiti 
etwas  steht  etc.  —  g.  %\%  wird  ein  Parallelismus  des  Gebrauches  der 
Tempora  im  Lateinischen  und  Deutschen  behauptet,  der  in  Wirklichkeit  nicht 
besteht    Lassen  wir  eine  öftere  Übereinstimmung  im  Präsens ,   Ferfeet 
und  Plusquamperfect  auch  gelten,  so  ist  dies  doch  beim  Futur  und  beim 
Futurum  eiactum  selten  der  Fall.    Die  deutsche  Sprache  entbehrt  des 
Futurums  und  hat  diesen  Mangel  seit  den  ältesten  Zehen  zum  Theili 
durch  Anwendung  des  Präsens  ersetzt ;  das  Futurum  exaetom  ist  in  der 
zusammengesetzten  Form  so  hasslich,  dass  es  fast  nie  angewendet,  und 
dafür  wieder  durch  eine  Art  Perfeclum  (d.  h.  die  Eusammeusemuag  das 
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Part,  mit  haben  oder  sein)  angedeutet  wird.  Da  nun  diese  Elementar- 
grammatik  überall  auf  den  deutschen  Sprachgebrauch  Rückgicht  nimmt, 
so  wäre  es,  scheint  uns,  angemessen  gewesen,  auf  diese  Verschiedenheit 
aufmerksam  zu  machen,  und  besonders  hervorzuheben ,  wie  das  Latein 
hierin  genauer  sein  kann  und  muss,  und  überall  ein  solches  futaralee 
Paeeens  durch  ein  Futurum  zu  übersetzen  hat.  Das  gegebene  Beispiel: 
dorne  eris  feite  nmiloe  numeraMi  amicoe,  übersetzt  ja  der  Deutsche : 
so  lange  du  glücklieh  bist,  wirst  du  viele  Freunde  haben;  und  das 
anderes  ui  eemeniem  fecerie,  ita  metee,  wie  da  gesäet  hast,  wirst 
du  ernten.  Ein  zweimaliger  Gebrauch  der  umschriebenen  Formen  in 
demselben  Satze  wäre  unserem  Ohre  unerträglich.  —  Endlich  noch  eine 
Bemerkung  vber  dio  Regel  vom  Gebrauche  des  Conjunctivs  Praes.  statt 
des  Imperativs  (g.  216).  Für  die  dritte  Person  Singul.  und  die  erste 
Pluralis  ist  bekanntlich  dieser  Gebrauch  unbedenklich,  nicht  so  für  die 
aweite  Singul.;  diese  wird  vorwiegend  nur  gebraucht  in  der  allgemeinen 
Anrede  mit  man,  also  fiteiae,  dkas,  man  tbue,  man  sage,  (wie  ja  auch 
die  zweite  Pluralis  in  diesem  Sinne  gilt).  Dagegen  ist  es  ein  von  Ge- 
schlecht zu  Geschteoht  sieh  fortschleppender  Wahn,  äicae  sei  artiger  zu 
sagen  als  die,  und  der  gute  Imperativ  kommt  dadurch  bei  der  Jugend 
ganiaofeer  Gebrauch,  Das  vorliegende  Buch  hat  nun  auch  diesem  Wahne 
Vorschub  getban,  indem  es  (&  Ä16)  die  beiden  Ausdrucksarten  als  völlig 
gleichbedeutend  erklärt. 

Auch  in  der  Laut-  und  Formenlehre  ist  nicht  unerheblich  geändert; 
die  Vorrede  zur  neuen  Auflage  weist  selbst  sogleich  auf  vorgenommene 
wichtig«  Umwandlungen  bin»  und  es  ist  natürlich  auch  im  einzelnen 
vieles  anders  geworden,  dessen  Aufzählung  einer  Vorrede  nicht  zukommt. 
Vergleicht  man  dk  beiden  Ausgaben,  so  wird  sich  in  den  meisten  Fäl- 
len eine  Anerkennung  unserer  früher  gemachten  Ausstellungen  ergeben» 
Daher  ist  die  Lautlehre  sehr  bedeutend  zusammengeschrumpft,  und  würde 
sogar  noch,  immer  Kürzungen  vertragen.  Die  Eintheilung  der  Consenan- 
ten  nach  den  Organen  der  Hervorbringung  ist  nämlich  stehen  geblieben, 
ohne  dass  doch  in  der  Formenlehre  Bezug  auf  dieselbe  genommen  würde» 
Dadurch  werden  die  Schüler  das  aus  diesem  Paragraph*  gelernte  alsbald 
ganz  vergessen  haben,  und  es  bleibt  nioht  einmal  der  Yortheil,  dass  sie 
das  hier  ohne  Noth  mit  erlernte  in  der  griech«  Formenlehre  würden  ver- 
werthen  können.  Ein  offenbarer  Fehler  ist  es,  j  unter  die  Dentalen  au 
zählen,  da  es  vielmehr  den  Gutturalen  angehört  —  Wir  haben  uns  auch 
dagegen  erklären  müssen,  dass  ei,  oi,  ui,  es» als  uneigentliche  Diph- 
thonge bezeichnet  werden;  denn  ei,  oi,  eu  sind  als  altlateinische  Diph- 
thonge nachgewiesen  (vgl.  Corasen  1.  164  &),  ui  kommt  fort  und  fort 
in  cui,  kuk,  namentlich  im  Verse  als  Diphthong  gebraucht  vor,  und  es 
sollte  die  Bemerkung  daher  etwa  so  heifseu:  ei%  o/>  ui,  s*>  altlateU 
nisehe  Diphthonge  finden  sich  nur  noch  in  Interjeetionen  und  dichten-* 
sehen  Formen  spärlich  erhalten.  —  In  den  natürlichen  Genusregeln  %  11 
ist  die  falsche  Folgerung :   «männlich  sind  die  Namen  der  Männer  und 
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mannlichen  Wesen ,  daher  auch  der  Völker*  stehen  geblieben.  Es 
konnte  ja  einfach  «und  der  Völker*  gesetzt  werden,  um  so  mehr,  da 
auch  die  Beziehung  der  Namen  der  Flüsse,  Winde,  Monate  ohne  weitere 
Begründung  unter  dieselbe  Regel  stattfinden  konnte.  Zu  den  nun  weg- 
gelassenen unpassenden  Ausnahmen  von  dieser  Regel  durften  auch  noch 
Leike  und  Stpx  zu  werfen  sein ,  die  dem  griechischen  Gesohlechte  fol- 
gen, und  sich  dann  in  der  dritten  Classe,  wie  die  früher  angeführte  nun 
gleichfalls  ausgeschiedene  griechische  Declination,  von  selbst  ergeben 
müssen.  Übrigens  findet  der  Hr.  Verf.  seine  Anordnung  der  Genusregeln 
der  dritten  Declination  eine  «sprach-  und  naturgemäfse,*  eine  Ansicht, 
die  wir  auch  im  entferntesten  nicht  theilen.  —  Zur  Onhaltbarkeit  und 
Grundlosigkeit  der  Regel,  dass  die  Adjectiva  eines  Ausganges  und  die 
Gomparative  im  Ablativ  zwar  e  und  i  annehmen  können,  dass  im 
allgemeinen  jedoch  die  Endung  t  vorzuziehen  sei  (§.  44f  1),  liefert  das 
Buch  selbst  den  Beleg,  da  es  in  demselben  Paragraphen  (g.  44  t,  c) 
wörtlich  beibt:  die  Gomparative  haben  weit  lieber  e  als  t.  Da  das  näm- 
lich eine  Sache  ist,  die  für  den  einzelnen  Schriftsteller,  mindestens  aber  für 
jede  Periode  der  Literatur,  durch  genaue  Beobachtungen  festgestellt  werden 
mu8S,  so  genügt  es  für  eine  Schulgrammatik,  auf  den  doppelten  Gebrauch  hin- 
zuweisen. —  Ferner  hat  unsere  Anfechtung  einer  Bemerkung  ober  Ate,  äoec, 
koc,  eine  seltsame  Änderung  des  Textes  veranlasst  In  der  ersten  Bearbei- 
tung hatte  nämlich  der  Hr.  Verf.  unter  die  Declination  die  Anmerkung  gesetzt: 
An  alle  Casus  dieses  Pronomens  kann  die  Sylbe  ce  zur  Verstärkung  an- 
gehängt werden,  als:  kocce,  fiuütece,  kiece.  Obwol  jene  Regel  gerade 
durch  diese  drei  Beispiele  scheinbar  Bestätigung  findet,  so  ist  sie  den- 
noch falsch,  und  der  Hr.  Verf.,  durch  das  Entgegenhalten  der  Form 
honm-ce  bedenklich  gemacht,  bat  nun  so  geändert:  «An  die  Casus 
dieses  Pronomens*  u.  s.  w.  Nun  ist  zwar  auch  diese  Fassung  noch  immer 
irrthümlich,  und  wir  wollen,  da  es  vielleicht  aüoh  zur  Vervollkommnung 
des  Buches  beitragen  könnte,  den  ganzen  Sachverhalt  der  Frage  kurz 
andeuten.  Dieses  Pronomen  ist  bekanntlich  ein  zusammengesetztes,  aus 
dem  Pronominalstamme  Mi,  kaey  kod  und  ce,  einer  Kürzung  der  Locativ- 
form  cei  vom  demonstrativen  Pronominalstamme  co — (vgl.  Corssen  ).  219). 
Das  schon  gekürzte  ce  wird  nun  in  der  Zusammensetzung  wieder  zu  c 
gekürzt  und  es  entstehen  die  Formen  Mic,  neben  A/-ce\,  kaec,  kmece, 
MoCp  kocce  (weil  dieser  gleich  kod-ce,  alsoi/  dem  folgenden  c  assimi- 
liert). Es  stellt  sich  demnach  die  Regel,  dass  überall  neben  dem  ge- 
kürzten c  die  volle  Form  ce  zulassig  sei,  und  dass  diese  Form  ce  auch 
an  solche  Casus  angefügt  werden  kann,  wo  sie  im  gewöhnlichen  Ge- 
brauche geschwunden,  also  kutos-ce,  kie-ce  und  für  den  Plur.  Fem. 
kae-ce  und  kaec  neben  kae.  Nie  mit  ce  verbunden  wurden  kormm, 
karmm,  komm;  eine  scheinbare  Verdoppelung  aber  gib!  nur  das  Neu- 
trum kocce,  aus  hodce  entstanden.  In  gleicher  Weise  verhalt  es  sich 
denn  auch  mit  ktmcey  Wince,  UUnce  neben  Ate,  sV/Aac,  fenfs*.  Da  nun 
jedoch  eine  solche  Ausführung  der  Sache  einer  Elemcntargrammatik  fremd 
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bleiben  muss,  so  wird  es  bei  der  früher  vorgeschlagenen  Bemerkung 
gein  Bewenden  haben  müssen,  dass  die  auf  $  auslautenden  Formen  una 
das  Neutrum  Singul.  et  anfügen  können  (also  kyjue-ce,  MUee,  kocce) — 
damit  doch  nichts  falsches  gelernt  wird,  was  spater  auszumerzen  wäre.  — 
Dass  aäer  im  Genitive  allein  ein  kurzes  /  habe,  also  aiierüts,  findet  sich 
zwar  noch  behauptet,  allein  man  macht  uns  doch  das  Zugeständnis,  dass 
nun  g.  82  in  der  Reihe  aller  derer,  «die  wie  iUe  dediniert  werden*, 
äUeräu  steht,  wo  in  der  ersten  Ausgabe  (g.  90),  aiteriui  geschrieben 
war,  indes  freilich  die  Anmerkung  «das  i  des  Genitive  dieser  Wörter 
ist  lang,  nur  in  aUertus  ist  es  kurz*,  als  wunderlicher  Widerspruch 
auf  seinem  früheren  Posten  ausdauert,  g.  63  ist  ferner  das  Wort  aede$t 
ae&Sy  das  Gotteshaus,  aeäe$y  ium,  die  Gotteshäuser,  zweitens  das  Haus 
übersetzt,  eine  Erklärung,  die  das  Wesen  der  Sache  nicht  berührt  und 
das  Zusammentreffen  der  verschiedenen  Bedeutungen  im  Plural  ganz  un- 
begreiflich erscheinen  lässt.  Es  müsste  hejfsen  aede$,  die  Kammer,  das 
Gemach,  überhaupt  der  abgeschlossene  Raum,  also  auch  der  Tempel, 
<tt»Vf  Ann,  die  Kammern,  die  Gemächer,  also  das  Haus. 

Den  gerügten  nichtigen  Prunk  in  einzelnen  Anmerkungen,  die  über 
den  Gesichtskreis  dieser  Ciasse,  überhaupt  des  Untergymnasiums,  hinaus- 
gehen, hat  die  neue  Auflage  gleichfalls  beseitigt,  nur  von  prödtu$  (8.  89) 
konnte  sich  der  Hr.  Verf.  nicht  trennen.  Erwägt  man  jedoch,  dass  Varro 
wahrscheinlich  gar  nicht  prodius  geschrieben  hat,  sondern  dass  dafür 
propius  in  jenem  Gitate  gelesen  werden  muss,  dass  ferner  nur  allge- 
mein anerkannte  Resultate  der  Wissenschaft  in  die  Schule  und  besonders 
für  diese  Altersstufe  gehören,  so  kann  es  keinen  Augenblick  zweifelhaft 
sein,  dass  auch  diese  Anmerkung  zu  entfernen  ist.  —  Zur  Bekräftigung  end- 
lich unserer  früher  ausgesprochenen  Behauptung,  dass  die  Verdeutschung 
der  grammatischen  Termini  unnütz,  ja  oft  geradezu  verwirrend  sei,  re- 
gistrieren wir  noch  zwei  solche  Verdeutschungen  aus  g.  87,  nämlich  die 
«Vorcukunfl*  für  das  Put  exactum,  unter  welchem  Worte  sich  schlech- 
terdings gar  nichts  denken  lässt,  uud  die  Obersetzung  des  Conjunctivae 
mit  «verbindende  Art*,  die  zu  Irrthümern  fuhren  muss.  Die  Erklärung 
des  Indicativus  (st  anzeigende  Art)  als  Aussage  eines  Wirklichen,  facti- 
scben,  des  Conjunctivus  als  der  Aussage  eines  Vorgestellten,  blofs  Ge- 
dachten nennt  das  Wesen  der  Sache,  und  baut  dem  späteren  Begreifen 
der  ganzen  Lehre  vom  Gehrauche  des  Gonjunctivs  eine  gute  Grundlage. 

Schließlich  noch  zum  Besten  des  Buches  einige  angemerkte  stö- 
rende Druckfehler,  wie  p.  36  reöus  als  abl.  singul.  st  re\  p.  46,  g.  69, 1, 
mit  Stamme  st  dem  Stamme,  p.  47  una,  a,  um  st.  tmus  a  um,  p.  87 
mmmmm  st  occurmm,  p.  87,  §.  106  das  Supinum  ahm  st  ahm  und 
die  Bemerkung,  dass  das  Buch  auch  in  der  neuen  Gestalt  mit  einer 
unseres  Wissens  nicht  aufgehobenen  gesetzlichen  Bestimmung  im  Wider* 
spräche  steht  $  wir  verweisen  in  dieser  Beziehuug  auf  die  Anzeige  der 
ersten  Auflage,  in  dieser  Zeitschrift  1869.  S.  629  f. 

Wien.  Dr.  K.  Reichet 
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Lehrbuch  der  Physik  von  Dr.  Karl  Stammen  2  Bde«  gr.  8. 

Uhr,  Schauenburg  u.  Comp.,  1868,  1869.  —  %7,  Tblr. 

In  der  Wahl  der  behandelten  Gegenstände  folgt  der  Hr.  Verfester 
heutzutage  gewöhnlichsten  Sprachgebrauch*,  indem  er  Chemie  am 
Lehrbuch«  der  Physik  völlig  ausschliefet.  Wenn  man  aber  auch  an  ein 
solches  nicht  die  Forderung  stellen  kann,  wie  an  ein  System  der  Ma- 
thematik, das«  es  sich  an  jedem  Puncte  nur  auf  Früheres  zur  hasieben 
habe,  so  ist  doch  unbestreitbar  diejenige  Ordnung  die  beste,  bei  welcher 
man  sich  an  jedem  Puncte  des  Lehrgebäudes  mogliehst  wenig  auf  8pi- 
Urse  bezieht  Die  Ordnung,  in  welcher  Lioht,  Warme,  Magnetismus  und 
Elektricitat  besprochen  werden,  richtet  sich  nach  dem  Stande  unstarr 
wissenschaftlichen  Kenntnisse  über  deren  wechselseitige  Beziehungen 
und  Analogien.  Die  wichtigsten  neueren  Forschungen  betreffen  den  Zu- 
sammenhang dieser  vier  Gegenstände,  und  bei  einem  neuen  Lehrbuch* 
der  Physik  wünschen  wir  eine  Anordnung  unter  völliger  Beriicksiobti* 
gung  der  neueren  Fortschritte.  Noch  vor  kurzem  war  es  ziemlieh  gfteiekv 
giltig,  ob  man  Lieht  vor  oder  nach  Elektricitat  lehrte?  aber  aeit  die 
Spectra  der  elektrischen  Lichterscheinungen  einen  wichtigen  Gegenstand 
der  Forschung  bilden  und  doch  wegen  ihres  Zusammenhanges  mit 
Entladungen  nur  im  Abschnitte  über  Elektricitat  besprechen 
können,  ist  kein  Zweifel,  dass  es  zweckmässiger  ist,  Lieh!  Vorauszu- 
schicken, damit  man  in  Betreff  der  Vorstellung  8pectrum  sich  nicht  auf 
späteres  zu  beziehen  braucht  Aber  ist  die  Frage,  ob  Lacht  oder  Elek- 
trioitSt  früher  zu  behandeln  sei ,  eine  erst  durch  die  neueste  Zeit  ent- 
schiedene, so  ist  es  doch  unzweifelhaft,  dass  der  specialis  Fall  der 
Wärmestrahlung  erst  nach  der  allgemeinen  Wellenlehre  an  der  rechten 
Stelle  ist,  und  da  der  grdfete  Theil  der  Lehren  von  der  strahlenden  Warne 
durch  Analogie  mit  dem  Lichte  gefunden  ward ,  so  ist  die  strahlende 
Wärme  am  zweckmäßigsten  nach  dem  Lichte  zu  behandeln.  Die  sonst 
sehr  verschieden  eingeteilten,  treffliehen  Lehrbücher  von  Etüagshausea, 
Knnzek  und  Müller-Pouillet  stimmen  in  diesem  Puncte  völlig  übereil». 
Indem  der  Verfasser  diese  Ordnung  verliefe,  ist  er  Bd.  1,  &  11#  gleich 
am  Anfange  seiner  Behandlung  der  Wärmestrahlung  genöthigt,  selbst  s» 
bemerken:  «Sie  (die  Wärmestrahlung)  entspricht  der  geradlinigen  Fast- 
Pflanzung  des  Lichtes,  und  die  Wärmestrahlen  zeigen  ganz  ähnliehe  Er- 
scheinungen und  Eigenschaften,  wie  die  Liohtstrahlen,  welche  wir  noch 
spater  kennen  lernen  werden.*  Man  sisht  auch  nicht  ein,  warum  die 
Wellenbewegungen  fester  und  flüssiger  Körner  nicht  gleich  nach 
übrigen  Bewegungserscheinungen  folgen,  sondern  erst  naeh  der  ci 
düng  des  Elektromagnetismus.*  Die  Ordnung  des  Hrn.  Verlassers: 
lehre,  Magnetismus,  Elektricitat,  Wellenbewegung,  Akustik,  Licht  ist 
aus  den  angedeuteten  Gründen  nichts  weniger  als  zweckentsprechend. 
Jedenfalls  müsste  die  strahlende  Wärme  den  Wellenbewegungen  und  dem 
Liebte  folgen.  Doch  glauben  wir  wegen  der  Fortschritte  der  Lehren  vom 
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elektrischen  Liebte  und  der  durch  Elektrieität  entwickelten  Wärme,  den 
künftigen  Verfassern  von  Lehrbüchern  die  folgende  Ordnung  der  obigen 
Materien  empfehlen  zu  sollen:  Wellenbewegung,  Akustik,  Liebt,  Wärme, 
Magnetismus,  Elektrieität,  wie  sie  KuBzek's  trefflich  zusammengestelltes 
«Lehrbuch  der  Physik  mit  mathematischer  Begründang*  besitzt 

Noch  -viel  mehr  als  die  allgemeine  Reihenfolge  liest  die  Anordnung 
der  sich  auf  Blekuicilat  beliebenden  Abschnitte  zu  wünschen  übrig. 
Die  Elektrieität  wird  in  drei  Abschnitten  behandelt,  deren  Oberschriften 
Efeltrostatik ,  Elektrodynamik  und  Anwendung  des  Elektromagnetismus 
siod.  Der  letzte  Abschnitt  nimmt  eine  isolierte  unsystematische  Stellung 
im  Lehrbuche  ein,  indem  die  übrigen  Anwendungen  neben  ihren  theore- 
tischen Grundlagen  angeführt  werden ,  z.  B.  Galvanoplastik  bei  Behend-» 
Jung  des  Galvanismusy  die  Anwendungen  des  Elektromagnetismus  aber 
einen  eigenen  Abschnitt  bilden.  Die  Wichtigkeit  der  elektrischen  Tele- 
graphie  scheint  den  Verfasser  hierzu  veranlasst  zu  haben.  Verwundert 
findet  man  den  chemischen  Telegraphen  (8.  268)  in  der  «Anwendung 
des  Elektromagnetismus.*  Wie  der  Verfasser  selbst  erwähnt  (Bd.  r, 
8.  160),  vermag  er  kein  unterscheidendes  Merkmal  für  die  Gegenstande 
seiner  Elektrostatik  und  Elektrodynamik  aufkustellen.  Er  verfährt  biet 
ganz  willkürlich,  indem  er  s.  B.  den  Galvantsmus  mit  Inbegriff  der 
Elektrolyse  zur  Elektrostatik  zählt.  Am  meisten  erstaunten  wir,  «die 
Wirkung  des  Erdmagnetismus  auf  elektrisehe  Ströme*  (Bd.  1,  8.  359) 
vor  der  «Wirkung  der  Magnete  auf  die  elektrischen  Ströme»  (Bd.  I, 
S.  263)  abgehandelt  zu  sehen. 

Aber  nicht  nur  in  der  Anordnung,  auch  im  Inhalte  findet  man  in 
Dr.  Stammer'8  Buch  wesentliche  Gebrechen.  So  wird  die  Erregung  des 
Magnetismus  im  Eisen  unter  dem  Einflüsse  eines  Magnetes  nach  der  alteren, 
durch  den  Diamagnetismus  widerlegten  Ansicht  erklärt.  Hören  wir,  was 
die  neueste  Auflage  des  vortrefflichen  Lehrbuches  von  Ettingshausen  in 
dieser  Hinsicht  sagt:  «Vor  Entdeckung  der  diamagnetischen  Erscheinungen 
konnte  man  sich  immerhin  der  Ansicht  hingeben,  dass  der  Grund  der 
Erregung  des  Magnetismus  im  Eisen  unter  dem  Einfluss  eines  Magnetes 
in  der  Anziehung  zu  suchen  sei,  welche  zwischen  ungleichnamigen 
Magnetismen  besteht,  der  zufolge  die  Scheidung  der  Magnetismen  in  den 
Elementar th eilchen  des  Eisens  bewirkt  wird.  Die  diamagnetischen  Phä- 
nomene gestatten  nicht  mehr  diese  Ansicht  festzuhalten  und  mit  ihr 
fallt  dueh  die  Voraussetzung  zweier  eigentümlichen  entgegengesetzten 
magnetischen  Stoffe,  welche  man  zur  Erklärung  der  magnetischen  Phä- 
nomene mit  der  Beschränkung  zu  postulieren  pflegte,  dass  die  magne- 
tischen Materien  von  einem  magnetischen  Elemente  in  ein  anderes  nicht 
übertreten,  sondern  sich  nur  innerhalb  des  ihnen  angewiesenen  Elemen- 
tes  bewegen  können*1).    Diese  durch  den  Diamagnetismus  widerlegte 


*)  Anfangsgründe  der  Physik  von  A.  Ritter  v.  Ettingsbauseu.  4.  Aufl. 
Wien  1860.  8.  396—397. 
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Voraussetzung  finden  wir  aber  von  Dr.  Stammer  seinen  Erklärungen 
Bd.  I,  S.  155  su  Grunde  gelegt  und  mit  folgenden  Worten  empfohlen: 
«Die  Richtigkeit  dieser  Annahme  einer  unwägbaren  magnetischen  Flüssig- 
keit ,  welche  doppelter  Natur  ist,  läset  sich  zwar  weder  durch  ein  Ex- 
periment noch  durch  eine  Schlussfolge  mit  Gewissheit  nachweisen,  allein 
es  können  mittelst  dieser  Annahme  alle  bis  jetzt  beobachteten  Erschei- 
nungen zur  Genüge  erklärt  werden  und  es  widerspricht  dersel- 
ben bisher  noch  keine  einzige  Thatsacbe.*  Als  ob  der  Dia- 
magnetismus keine  Tbatsache  wäre.  Als  solche  wird  er  ja  im  Buche 
selbst,  Bd.  1,  S.  167,  mitgetheilt.  Je  weniger  aber  der  Leser  eines  Lehr- 
buches durch  dessen  gekürzte  Fassung  in  der  Lage  ist,  das  gesagte  zu 
prüfen,  desto  mehr  soll  der  Hr.  Verfasser  bemüht  sein,  für  die  Richtigkeit 
seiner  Behauptungen  einstehen  zu  können. 

Wir  unterlassen  es,  noch  andere  kleinere  Mängel  des  vorliegenden 
Buches  anzuführen  und  glauben  vielmehr,  noch  auf  einige  recht  schätzens- 
werthe  Seiten  desselben  hinweisen  zu  sollen«  Die  Einschaltung  von 
Aufgaben  zur  eigenen  Berechnung,  um  «ein  klareres  und  sichereres  Ver- 
ständnis der  physikalischen  Gesetze  zu  erzielen*,  ist  allerdings  geeignet, 
diesen  trefflichen  Zweck  zu  fördern.  Ferner  scheint  uns  die  verhältnis- 
mäfsig  ausführliche  Behandlung  der  Wärmelehre  zu  den  Vorzügen  des 
Buches  zu  geboren.  Endlich  glauben  wir  noch  die  Sorgfalt  erwähnen 
zu  müssen,  die  der  Hr.  Verfasser  den  physikalischen  Anwendungen  widmete. 
Diese  zeigt  sich  sowol  in  der  Behandlung  einzelner  Anwendungen,  als 
auch  in  dem  Streben,  keine  der  wichtigeren  zu  übergehen,  wie  er  z.]B. 
S.  396  den  Augenspiegel  bespricht. 

Wien.  Ed.  Reitlinger. 


Dritte  Abtheilung. 


Verordnungen  für  die  österreichischen  iiym- 

naeien;  Statistik. 

Personal-  und  Schulnotizen. 

(Ernepnungen,  Beförderungen,  Versetzungen,  Aus- 
zeichnungen u.  8.  w.  —  Der  Gymnasiallehrer  in  Laibach,  Hr. 
Georg  Vonbank,  Weltpriester,  zum  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu 
Innsbruck. 

—  DerSupplent  am  evang,  Gymnasium  zu  Teschen,  Hr.  Rudolf 
Bartelmus,  zum  wirklichen  Lehrer  an  derselben  Lehranstalt. 

—  Der  Supplent  am  evang. Gymnasium  zu  Teschen,  Hr.  Imma- 
nuel Raschke,  zum  wirklichen  Lehrer  an  derselben  Lehranstalt. 


—  Dem  Religionslehrer  am  Gymnasium  zu  Bger,  Se.  Hochw. 
Hrn.  Ignaz  Schuster,  Wellpriester,  ist  anlasslich  seiner  nachgesuchten 
Versetzung  in  den  bleibenden  Ruhestand  in  Anerkennung  seiner  viejjäh* 
rigen  ausgezeichneten  Wirksamkeit  im  Gymnasiallehramte  das  goldene 
Verdienstkreuz  mit  der  Krone  AUergnädigst  verliehen  worden. 

—  Se.  k.  k.  Apost  Majestät  haben  dem  fürsterzbiscbu  Consisto- 
rialrathe,  Schuldistricts-AufTeher ,  Rector  des  Josephstädter  (Piaristen-) 
Collegiums,  Provincial-Assistenten  und  Pfarrer  zu  Maria  Treu  in  der  Jo- 
sephstadt zu  Wien,  Anton  Krottenthaler,  in  Anerkennung  seines 
vieljährigen  sehr  verdienstvollen  Wirkens  das  Ritterkreuz  des  Frans- 
Joseph-Ordens  AUergnädigst  zu  verleihen  geruht 


(Goncurse,  Erledigungen,  Stiftungsplätze,  Stipen- 
dien u.  s.  w.)  —  An  der  k.k.  Unterrealschule  in  Salzburg  die  mit  dem 
Lehramte  der  Arithmetik  und  Physik  verbundene  Directorsstelle  mit  630  fl., 
eventuel  840  fl.  und  1050  fl.  ö.  W.  und  einer  Remuneration  von  315  fl. 
ö.  W.  Termin  x  binnen  vier  Wochen ;  bei  der  k.  k.  Statthalterei  für 
Oberösterreich  und  Salzburg  zu  Linz.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  26.  Juni 
L  J„  Nr.  150.) 

—  Am  k.  k.  Staatsgymnasium  zu  Prefsburg  mit  deutscher 
Unterrichtssprache,  eine  Lehrerstelle  der  classischen  Philologie.  Termin: 
31.  Juli  1.  J. ,  bei  der  Ofener  k.  k.  Statthalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg. 
v.  9.  Juli  1.  J„  Nr.  155.) 
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—  Am  k.  k.  Waisenhause  in  Wien  die  Stelle  eines  pädago- 
gischen Stipendisten  (cur  Aushilfe  im  Zeichnen  und  in  den  technischen 
Fächern)  mit  einem  Jahresbeiträge  von  126  fl.  Ö.  W.    Termin:  5.  Aug. 

I.  J.,  in  der  fürsterabisch.  Gonsistorialkanzlei  in  Wien.  (S.  Amtsbl.  i.  Wr. 
Ztg.  v.  3.  Juli  1.  J.  Nr.  155.) 

—  An  der  k.  k.  Oberrealschulo  zu  Lemherg  eine  Lehrerstelle 
für  deutshe  Sprache  als  Hauptfach  in  den  oberen  Gassen,  mit  dem  Jah- 
resgehalte von  630  fl.,  eventue)  840  fl.  ö.  W.,  und  dem  Vorrückungs- 
rechte  in  1050  und  1260  fl.  ö.  W.  Termin:  Ende  Juli,  bei  der  k.  k. 
galiz.  Statthalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom  5.  Juli  1.  J.,  Nr.  157.) 

—  An  dem  neuerrichteten  Sclassigen  stadtischen  Franz-Josephs- 
Gymnasium  zu  Drohobycz  (Samborer  Kreises  Oaliziens)  4  Lehrer- 
steilen  für  elastische  Philologie  nebst  Befähigung  zum  unterrichte  im 
Deutschen ,  Polnischen  oder  Ruthenischen  für  das  Obergymnasium ,  mit 
dem  Jahresgehalte  von  735  fl. ,  eventuel  840  fl.  ö.  W.  Termin :  Ende 
Juli  1.  J.,  oei  der  k.  k.  galiz.  Statthalterei  in  Lemberg.  (S.  Amtsbl.  z. 
Wr.  Ztg.  v.  8.  Juli  1.  J.,  Nr.  160.) 

—  An  den  Gymnasien  Böhmen's  u.zw.:  am  Gymnasium  zu  Pisek 
eine  Lehrerstelle  für  altclassische  Philologie,  am  Gymnasium  zu  Leit- 
meritz  eine  Lehrerstelle  für  die  böhmische  8prache  und  das  geogra- 
phisch-historische Fach  und  am  Gymnasium  zu  Pisek  eine  Lehrerstelle 
für  die  böhmische  Sprache  mit  Aushilfe  in  der  classischen  Philologie 
oder  im  mathemathisch-physikalischen  Fache,  jede  mit  dem  Jahresge- 
halte von  735  fl.  Ö.  W.  und  dem  Vorrückungsrechte  in  840  fl.  ö.  W. 
Termin:  binnen  6  Wochen,  bei  der  k.  k.  8tatthalterei  in  Prag.  (S.  AmtsbL 
z.  Wr.  Ztg.  v,  8.  Juli  1.  J.,  Nr.  160.) 

—  Am  fc.  k.  Gymnasium  su  Gratz  eine  Lehrkanzel  für  Geschichte 
und  Geographie,  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Marburg  eine  Lehrkanzel 
für  die  lateinische  und  griechische  Sprache,  jede  mit  dem  Jahrespehalte 
von  735  fl.,  eventuel  840  fl.  ö.  W.  und  dem  Ansprache  auf  alle  übrigen 
den  Lehrern  an  Staatsgymnasien  zustehenden  Bmotumente.  Termin: 
31.  1.  J.,  bei  der  k.  k.  Statthalterei  zu  Gratz.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v, 

II.  Juli  1.  J.,  Nr.  162.) 

—  An  der  Unterreateöhute  su  Gr.  Kikinda  eine  Lehrerstelle  für 
Geographie  und  Geschichte,  für  deutsche  Sprache  und  Naturgeschichte 
mit  dem  Jahresgehalte  von  525  fl.  und  einem  Quartier-  und  Hotepau- 
sohale  von  168  fl.  Ö.  W.  Termins  20.  August  1.  J.,  an  die  Distriets- 
Oekonomie-Verwaltung  zu  Gr.  Kikinda.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom 
12.  Juli  1.  J.,  Nr.  163.) 

—  Am  Hleinseitner  Gymnasium  zuPrag  eine  Lehrerstelle  rar 
elassische  Philologie,  mit  dem  jährt.  Gebalte  von  946  fl. ,  eventuel  1050  IL 
ö.  W.  Termin t  binnen  6  Wochen,  bei  der  k.  k.  Statthalterei  in  Prag. 
(6.  AmtsbL  z.  Wr.  Ztg.  v.  26.  Juli  1.  J.  Nr.  176.) 

—  An  der  Agramer  katholisohen  Musterhauptschule  und  der  mit 
ihr  vereinigten  Lehrerbildungsanstalt,  die  neu  systemisierte  Directorsstelle 
mit  dem  JahresgehaUe  von  800  fl.  ö.  W.  u.  der  Decennalzulage  von 
50  fl.  ö.  W.  Termin:  15.  August  1.  J.  beim  Agramer  erzbischöfl.  Ordi- 
nariate. (S.  AmtsbJ.  z.  Wr.  Ztg.  v.  25.  Juli  l  J.  Nr.  174.) 

—  Ober  die  Aufnahme  von  Zöglingen  in  die  k.  k.  medicinisch- 
chirurgische  Josephs- Akademie  für  das  Schuljahr  18"/«.  s.  AmtsbL 
z.  Wr.  Ztg.  v.  3.  Juli  1.  J.,  Nr.  155. 

—  Über  die  Aufnahme  von  Zöglingen  an  der  k.  k.  höheren  land- 
wirthsehaftlichen  Lehranstalt  zu  Ungarisch* Altenburg  s.  AmtsbL 
z,  Wr.  Zte.  v.  14.  Juü  I.  J.,  Nr.  165. 

—  über  einen  erledigten  Kall  münz  er  'sehen  Stiftungspktz  im 
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griff.  Lttwenburg'schen  Convicte   s.  Amtsbl.  a.  Wr.  Ztg.  vom  23.  Juni 
).  J.,  Nr.  148.) 

—  Ober  den  Genius  der  vom  verstorbenen  k.  k.  Ministerialconci- 
pisten  Joseph  Frinder  gegründeten  Stiftungen  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg. 
vom  7.  Juli  1.  J.,  Nr.  159. 

—  Ober  die  Erledigung  von  drei  Stipendien  der  Ursula  Gräfin 
Thanhausen'scben  Stiftung  (Stipendium  des Fiumaner Convicts,  nun- 
mehr Stipendienfondes)  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  8.  Juli  1.  J.,  Nr.  160. 

—  Ober  einen  an  der  Wiener  Handelsakademie  erledigten 
Stiftungsplats  seitens  des  Comite's  der  Credit-Theilnehmer  der  Nieder- 
österreichischen  Escompte- Gesellschaft  s.  Intelligenzblatt  der  Wr.  Ztg. 
v.  11.  Juli  1.  J.,  Nr:  162,  S.*  2835: 

—  Ober  einen  erledigten  gräflich  Mi llesimo 'sehen  Stiftungs- 
platz  i.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  14.  Juli  I.  J.,  Nr.  165. 

—  Ober  eine  Valentin  Andreas  v.  Adamovics'sche  Stipendien- 
stiftong  s.  Amtsbl.  «.  Wr.  Ztg.  v.  18.  Juli  1.  J.,  Nr.  168. 

—  Ober  2  erledigte  Jahresstipendien  aus  den  Interessen  der  Sa- 
lomon  Mayer  Freih.  v.  Rothschild'schen  Stiftung  s.  Hptbl.  d.  Wr. 
Zig.  T.  24.  Juli  1.  J.  Nc  173  (im  aufeeramtL  TheUe). 

—  Ober  ein  erledigtes  Christ  an  isches  Handstipendium  s.  Amtsbl, 
x.  Wr.  Ztg.  v.  27«  J«ll  1.  J.  Nr.  176. 

(Todesfälle.)  —  Zu  Komotau  am  17.  Juni  I.  J.  Se>  Hoohw.  Hr. 
P.  Adolf  Waller,  Priester  des  Cistercienser-Ordens,  Director  des  Ober* 
gymnaauima  und  fieetor  des  Professor  cncoUegiums,  bischüfl.  Notar  u.  s.  w. 

—  Am  21.  Juni  1.  J.  au  Kupa  (Ungarn)  der  hoffnungsvolle  ma- 
gyarische Dichter,  Hr.  Ignaz  Somogi,  20  Jahre  alt. 

—  Zu Krzesxowice  am  26.  Juni  1.  J.  Hr. Dr.  Ludwig  Bierkowski, 
0.  ö.  Professor  der  theoretischen  und  praktischen  Chirurgie,  Director  der 
Chirurg.  Klinik,  an  der  k.  L  Universität  zu  Erakau,  Mitglied  mehrerer 
Gelehrten-Gesellschalten  u.  s.  w. ,  im  Alter  von  60  Jahren. 

—  Im  Juni  1.  J.  au  Libourne  (Depart  de  la  Gironde)  Hr.  Karl  G  i  r  s  c  h- 
ner,  früher  Professor  am  Conservatorium  au  Brüssel,  als  deutscher  Com- 
ponist,  namentlich  von  Mannerchoren,  bekannt,  im  57.  Lebensjahre. 

— -  la  Juni  I.  J.  au  Dover  Hr.  Georg  Roberts»  Mayor  der  klei- 
nen Stadt  Lyme  in  Dorsetshire,  früher  Archivar  daselbst,  als  Verfasser 
mehrerer  historischer  und  geologischer  Werke,  sowie  dadurch  bekannt, 
dass  er  dem  berühmten  Macaulay  schätzbares  Materiale  augefuhrt 

—  In  Laufzorn  bei  Grünwald  am  1.  Juli  1.  J.  der  kgl.  bayr.  Ge- 
heimrath,  flr.  Dr.  Gotthilf  Heinrieh  von  Schubert,  Mitglied  der  Aka- 
demie der  Wissenschaften  und  Professor  der  Naturgeschichte  in  München 
(geb.  in  dem  SchOnburg'schen  Stadtchen  des  Königreichs  Sachsen  Ho- 
henstein  am  26.  April  1780),  als  fruchtbarer  populärer  Schriftsteller  auf 
dem  Gebiete  der  Naturwissenschaften»  der  Naturphilosophie  und  ver- 
wandter Zweige  allgemein  bekannt 

—  Am  4.  Juli  1.  J.  au  Prag  der  hoohw.  Prälat  und  Archidiakon 
des  Metropolitancamiels  bei  St  Veit,  Hr.  Dr.  Joseph  Adalbert  Ritter  von 
Rauch  (geb.  au  Prag  am  23.  April  1781),  wegen  seiner  Verdienste  um 
das  Schulwesen  durch  Verleihung  des  Ordens  der  eisernen  Krone  3.  Gl. 
ausgezeichnet. 

—  Zu  Darmstadt  am  7.  Juli  1.  J.  der  Präsident  des  Oberconsisto- 
riums,  Hr.  Freiherr  v.  Lepel,  auch  als  staatsrechtlicher  Schriftsteller 
bekannt,  im  Alter  von  70  Jahren. 

—  Am  7.  Juli  1.  J.  au  Poppeledorf  bei  Bonn,  Hr. Dr.  Lach  mann, 
Lehrer  der  Naturwissenschaften  an  der  dortigen  landwirtschaftlichen 
Lehranstalt,  in  der  Blüte  seiner  Jahre. 


Vierte  Abtheilung. 


DMscellen. 

Zur  Krasis  in  Hyperides1). 

Franke  hat  in  seinen  Lectionee  Aesehineae  (l.Supplbd.  desPhüoJo- 
gus,  Heft  4.  S.  430)  den  Satz  aufgestellt,  dass  Aeschines,  wenn  in  ir- 
gend etwas,  so  in  der  Anwendung  der  Krasis  sich  constant  geblieben 
sein  müsse!  und  dass  demnach  alle  Formen,  die  anderen  ähnlichen,  von 
den  Codices' mit  Krasis  überlieferten,  widersprechen,  su  eonigieren  seien. 
Da  Franke  sonst  in  seinen  Lectiones  den  Hyperides  fast  erschöpfend  be- 
rücksichtigt hat,  bei  der  Krasis  ihn» aber  nur  an  swei  Stellen  berührt, 
so  schien  es  nicht  überflüssig,  den  Thatbestand  etwas  vollständiger  su 
verzeichnen. 

Vollzogen  ist  die  Krasis  t 

I.  5.  22  xadiuqfiaxa,  6.  15  xovvapxtop,  13*  19  und  17.  14 
xavartia,  8.  13  xalrj&rj,  9.6   h  xavxm  x<5  yi\<pfa*a%i.    \%  %  xilla. 

II.  24.  11  rillet,  23.  18  «««eWer,  30.  6  napi. 

III.  g.  28.  10  —  Gob.  188  und   g.  29.  7  —  Gob.  197  uimfroi. 
Nicht  vollzogen  ist  sie  z.  B.  t 

I.  3.  9,  4.  17,  5.  20,  13.  16,  13.  22,  13.  24,  14.  3,  17.  3, 
xu  £fi0t«,  7.  6  Kai  iya,  12.  3  (xilla  navxa)  xa  anolov&a,  12.  13 
xä  i%ett  12.  7  xa  iy%l^axa. 

(n.  26.  11  dvot*  xo  htQOv)  27.  3  ««1  *>**. 

Betrachten  wir  diese  Stellen  näher.  Zuerst  xä  aqtüxa.  Für 
Aeschines  schliefst  Franke  wol  mit  Recht  p.  431 : "  Dbtque  xilla,  xalrj- 
&ig,  Talrj&ij  ei  xaya&a  scriptum  *#/.  Quidni  igitur  xaqLüxa  (3,  49.  101. 
237)  scribamus?'  In  Hyperides  dagegen  scheint  es  denn  doch,  dass  man 
xa  aqicxa  nicht  andern  dürfe,1  obgleich  sich  xilla,  *crlq4ri|,  YaoVxijftar« 

findet.    Denn  es   steht  in   der   Oesetzformel  1.  6.  19:  iav  %iq 

(nxaQ  äv  w  Ityy  xa  aqiexa  x£  9fon  ts5  'A&rpatmp  x^fjptaxa  lapw 
ßavarr,  oder  an  Stellen,  wo  Bezug  auf' dieses  Gesetz  genommen  wird. 
Zudem  bietet  der  Codex  an  allen  acht  Stellen  nicht  ein  einsiges  Mal  xaqiaxa. 

Dagegen  stimme  ich  I.  12.  3  Cobet,  der  xanolov&a  emendiert 
(cfr.  Caesar  in  den  Noten),  bei.    Auch  II.  27.  3  wird  *al  Ipe*  in  *«#** 

')  Benützt  wurden  für  die  Reden  vnhQ  Eitertxxov  (I)  und  Ml* 
Avn6q>QOVog  (II)  Schneide  win's  Ausgabe.  Göttingen  1853  und  Julius 
Caesar's  Ausgabe.  Marburg  1867;  für  den  Epitaphios«  Cobet's 
Ausgabe,  Leyden  1858  und  die  treffliche  Ausgabe  von  H.  Sauppe 
im  I.  Supplementbande  des  Fhilogogus.  Hft  4.  Ich  eitlere  für  I. 
und  II.  nach  Schneidewin,  für  III.  nach  Sauppe  und  merke  bei 
letzterer  Rede  die  Zeilen  in  Cobet' s  Ausgabe  an.- 
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lu  verbessern  sein,  wie  es  II.  30.  6  der  Codex  richtig  hat.  Ein  Glei- 
ches gilt  von  I.  IS.  7.  Betreffs  I.  7.  6  xai  iym  und  I.  12.  13  t« 
iW  finden  sich  in  Hyperides,  aufser  II.  23.  18,  II.  30.  6  und  I.  13. 
19,  1.  17.  14  keine  Anhatop  unete.  Erste  res  lautet  nach  Franke  in 
Aeschines  stets  *ay«o',  letzteres  2.  114  raus?,  obwol  in  tinitvav  die 
Codices  schwanken.  Eine  von  unseren  Stellen  11.  26.  12  dvotv  %o 
htoov  hat  auch  Franke  berührt.  Er  will  sie  unbedingt  in  dvoiv  &a- 
xtoov  corrigieren :  'mti  gute  $emei  bi$ve  dvoiv  %6  htoov  dictum  credat 
(Byp  26.  11,  Andocid.  1.  57)»  quam  uzeenties  ivoiv  Oateoov  se  le- 
iere mewtinerlf.  Man  wird  nicht  umhin  können ,  trotz  des  Alters  des 
Codex,  Franke  beizustimmen. 

Ferner  emendiertFranke  in  Aeschines  ityav  statt  6  iynv  3.  189, 
1.  89  und  1.  92 ,  tiyävog  1.  It5,  avijo  und  ifoXmoe  einzig  aus  dem 
Grunde,  weil  3»  189  drei  Codices  aymv  statt  6  iynv  der  anderen  Co- 
dices bieten.  In  Hyperides  dagegen  steht  unzweifelhaft  1. 14.  13  und  II.  23.  4 
o  aytov,  I.  4.  11  xov  aydvog.  Man  wird  daher  dies  unangetastet  lassen 
müsseu,  sowie  andere  Stellen,  in  denen  zwar  die  Krasis  eintreten  konnte, 
aber  der  Codex  auf  keine  Spuren  einer  früher  vorhandenen  Krasis 
schliefsen  laset. 

Eger.  Johann  L  if  s ner. 


Das  germanische  Nationalmuseum  in  Nürnberg1). 

Seit  dem  16.  Jahrhundert  tauchte  im  Kreise  deutscher  Gelehrten 
wiederholt  der  Gedanke  auf,  einerseits  die  vorhandenen,  aber  weit  zer- 
streuten Reste  deutscher  Vergangenheit  als  Geschichtsquellen  zu  ver- 
zeichnen, anderseits  die  bedeutendsten  schriftlichen  Denkmäler  kritisch 
zu  würdigen  und  durch  Herausgabe  allgemein  zugänglich  zu  machen. 
Aber  der  Ruf  der  Einzelnen  verhallte  wie  die  Stimme  in  der  Wüste,  das 
Volk  war  für  ein  wissenschaftliches  und  zugleich  vaterländisches  Unter- 
nehmen noch  nicht  reif  genug.  Erst  die  gewaltige  Bewegung  der  Frei- 
heitskriege in  unserem  Jahrhundert,  die  das  Volk  in  seinen  Tiefen  auf- 
regte, war  im  Stande  die  Ausfuhrung  grofsartiger  patriotischer  Ideen 
vorzubereiten.  Die  Noth  der  Zeit  mahnte  den  Volksgeist  zur  Einkehr 
in  sich  selbst  und  die  vaterländische  Wissenschalt  nahm  einen  nie  ge- 
ahnten Aufschwung;  die  Bruder  Grimm  schufen  mit  einer  begeisterten 
Schar  von  Jungern  die  deutsche  Philologie,  die  echte  ft  Wissenschaft  vom 
deutschen  Volke*  und  auf  Anregung  des  grofsen  Patrioten,  Freih.  von 
Stein,  trat  1819  zu  Frankfurt  a/M.  ein  Verein  in's  Leben,  der  bald  eine 
für  die  deutsche  Geschichtswissenschaft  unendlich  segensreiche  Thätig- 
keit  entfaltete.  —  Die  von  ihm  ausgehende  national- wissenschaftliche  Be- 
wegung seitc  sich  in  allen  Breiten  und  Tiefen  des  Volkes  fort,  und  allent- 
halben, von  der  Schweiz  bis  zu  den  Ostseeprovinzen,  von  den  südöst- 
lichen Grenzmarken  deutschen  Lebens  bis  Friesland  hin,  bildeten  sich 
in  kurzer  Zeit  Vereine  zur  Erforschung  der  Geschichte  der  engern  Hei- 
math. —  Diese  sogenannten  historischen  Vereine  blieben  aber  nicht  bei 
der  Aufgabe  des  Frankfurter  Hauptvereins,  der  Aufsuchung  und  Bekannt- 
machung schriftlicher  Quellen,  stehen,  sondern  dehnten  unter  dem  Ein- 
flüsse der  frisch  auflebenden  deutschen  Philologie  ihre  Forschungen  auf 
alle  Gebiete  der  Culturgeschichte  aus.  —  Sollten  die  Resultate  dieser 
Einzelbestrebungen  nicht  durch  Zersplitterung  für  die  allgemeine  deutsche 


') 


Vergl.  die  orientierenden  Aufsätze  über  das  germanische  Museum 
in  der  «deutschen  Vierteljabrscbrifl»  1859  und  im  «Weimarer  Jahr- 
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Alterlhumskunde  verloren    gehen,  so  musste  ein  neuer  Einigungspunct 
geschaffen  werden.   —  Man  fühlte  bald  dies  Bedürfnis  und  der  Begründer 
des  ersten  deutschen  Specialgeschichtvereins,  Paul  Wigand  in  Westfalen, 
beschloss  (1831)  Jahrbucher  herauszugeben,  die  für  sämmtliche  Vereine 
ein  Vermittlungsorgan  werden  sollten.     Bald  darauf  (1832)  wurde  dieser 
Gedanke  vom  Freih.  von  Aufsess  in  Nürnberg  weiter  ausgebildet   Er 
gründete  einen  „Verein  für  Erforschung  und  Bewahrung  der  Denkmäler 
deutscher  Geschichte  und   Kunst*  stellte   die   Zeitschrift   «Anzeiger   für 
Kunde  der  deutschen  Vorzeit9  allen  Gesc  nichts  vereinen  als  Centralorgao 
zur  Verfügung,  und  sprach  die  Absicht  aus,  Generalversammlungen  von 
Abgeordneten  sämmtlicher  Vereine  zu  veranstalten.     Zugleich  sollte  auf 
Begründung   eines   Institutes  hingearbeitet  werden,   das   als  Central- 
museum   einen   factischen  Einigungspunct  abgeben  könnte,    indem  ei 
alle  Theile  der  deutschen  Geschichtswissenschaft  iu  Schrift  und  Bild,  in 
Original  oder  Copie    zu  umfassen    bestimmt  sei.     Hartnackiger  Wider- 
stand in  nächster  Nähe  vereitelte  die  Ausführung  dieses  Planes  und  be- 
wog  Freih.  von  Aufscss  sogar,  vom  Vereine  und  der  Zeitschrift  sich  zu- 
rückzuziehen.    Doch   wurde   er  seinem   grofsen   Plane   nicht  abtrünnig, 
sondern  versenkte  sich   immer   mehr  in  den  nationalen  Gedanken  und 
machte  seine  Durchführung  zur  Aufgabe  seines  Lebens.   —  Mittlerweile 
waren  andere  mit  ähnlichen  Gedanken  hervorgetreten,  ohne  jedoch  durch- 
zudringen.    1846   kam   endlich  auf  einer  Germanisten  Versammlung  zu 
Frankfurt  a/M.  ein  Verein   deutscher  Forscher  zu  Stande,   der   sich  die 
Aufgabe  stellte,  eine  organische  Verbindung  zwischen  den  einzelnen  Ver- 
einen herzustellen  und  zu  wahren.    Hier   trat  auch  Freih.   von  Aufsess 
mit  seinem  Vorschlage  zur  Errichtung  eines  Centralmuseums  wieder  auf; 
doch  nochmal  predigte  er  tauben  Ohren,  man  hielt  das  Unternehmen  für 
unausführbar.   —   Die  weitere  Verfolgung   des   Planes  unterbrachen  die 
Stürme  des  Jahres  1848.    Erst  nachdem  sich  die  Wogen  des  politischen 
Lebens  wieder  gelegt  hatten,  fand  die  Idee  eines  germanischen  National- 
museums auf  einer  Versammlung  deutscher  Alterthumsforscher  zu  Dres- 
den (1852).  die  unter  dem  Vorsitze  des  damaligen  Prinzen,  jetzt  Königs 
'Johann  von  Sachsen  tagte,  den  lebhaftesten  Beifall;   der  vorgelegte  Plan 
wurde  mit  einstimmigem  Beschluss  genehmigt ,  Freih.   von  Aufsess  zu- 
gleich  zum  Vorstande   gewählt  und  so  das   Natioualinstilut    begründet. 
Da  Aufsess  sicherbot,  seine  reichhaltigen  Privatsammlungen  dem  Museum 
auf  20  Jahre  zur  Verfügung  zu  stellen,  und  vorläufig  die  geeigneten  Lo- 
calitäten  zu  überlassen,  so  wurde  Nürnberg  der  Sitz  des  neuen  Institutes. 
Die  Aufgabe  des  Nationalmuseums  ist  nach  dem  von  der  Dresd- 
ner Versammlung  genehmigten  Plane   eine   zweifache:    1.  Soll  es  durch 
seine  vielgegliederten  Organe  überall  nach  den  Spuren  forsehen,  welche 
der  germanische  Volksgeist  als  sichtbare  Zeugnisse  seines  Bildungsganges 
hinterlassen  hat,  sei  es  in  Kunst  oder  Wissenschaft,   in  Sitte  oder  Sage, 
im  häuslichen  oder  öffentlichen  Leben ;  das  Museum  dient  also  der  Wis- 
senschaft   vom    deutschen  Volke  in  der  weitesten  Bedeutung.     2.  Was 
die  Forschung  da  und  dort  zu  Tage  fördern  mag ,  soll  in  diesem  Mu- 
seum gesammelt  werden,  indem  es  entweder  im  Original,  in  Abbildung 
und  Abschrift  oder  wenigstens   durch   einfache  Verzeichnung   in   seine 
Bäume  übergeht.  —  So  wird  das  Institut  alles  in  sich  aufnehmen,  was 
in  einzelnen  Vereinen  und  Sammlungen  zerstreut  ist,  und  wird  dem  For- 
scher entweder  die  Quellen  unmittelbar  bieten,  oder  ihm  wenigstens  die 
sichern  Wege  zu  denselben  weisen.  --  Diese  doppelte  Aufgabe  ist  aller- 
dings zu  grofsartig  und  umfassend,   als  dass  sie  in  wenig  Jahren,  ja  in 
einem  Menschenalter  ausführbar  wäre;    aber  an  der  Gröfse  der  Aufgabe 
wächst  ja  die  Kraft,  und  der  immer  vorwärts  schauende  Blick  lässt  die 
^hätigkeit  nie  erschlaffen.    Nur  zaghafte  Naturen  können  aus  derGrofs- 
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artigkeit  des  Zweckes  dem  Museum  einen  Vorwurf  machen ;  wer  weife, 
was  Begeisterung  leisten  kann,  wird  ihm  vom  Herzen  ein  «Gluck  auf  zurufen. 
Eine  so  vielverzweigte  Thätigkeit  erfordert  auch  einen  Vielglied- 
rigen  Organismus.  —  Es  sollen  die  mannigfaltigsten  Kräfte  in  Be- 
wegung gesetzt,  in  harmonischem  Zusammenwirken  erhallen»  und  das 
Resultat  ihres  Strebens  für  die  deutsche  Wissenschaft  in  ausgedehntester 
Weise  nutzbar  gemacht  werden.  —  Die  Leitung  der  ganzen  Anstalt  liegt 
in  den  Händen  eines  Directoriums  mit  dem  Sitze  in  (Nürnberg;  ihm 
zur  Seite  steht  ein  Ver wal  tun  gs aussen us  s,  der  sich  jährlich  ein- 
mal versammelt  und  sich  ständig  durch  einen  engern  Localausschuss 
vertreten  lässt.  Zur  Besorgung  der  Kanzleigeschäfte  werden  zwei  Se- 
eret äre  angestellt  und  die  verschiedenen  Sammlungen :  Archiv,  Bibliothek, 
Kunst-  und  Alterthumssammlang  sachkundigen  Männern  als  ständigen 
Beamten  anvertraut.'  —  Die  Thätigkeit  aller  Museumsbeamten  sammelt 
sich  zu  einem  Brennpunctc  in  der  Abfassung  eines  Gencralrcpcrto- 
ri  ums  sämmtlicber  Quellen  deutscher  Geschichte  in  allen  ihren  Zweigen. 

—  Dadurch  gewinnt  das  Museum  eine  höhere  Bedeutung,  als  die  einer 
Schaustellung  gewisser  interessanter  Dinge,  die  einer  Arbeitsstätte 
im  antiken  Sinne,  in  welcher  eine  nie  ruhende,  stets  vorwärts  schrei- 
tende Thätigkeit  ein  wcitgcstecktcs  hohes  Ziel  anstrebt.  —  Zur  Errei- 
chung dieses  Zieles  bedarf  die  Anstalt  aber  allseitiger  Unterstützung  in 
allen  deutschen  Gauen,  die  zunächst  durch  den  Gelebrtenausschuss 
geboten  werden  soll.  Er  besteht  aus  einer  unbestimmten  Anzahl  von 
Männern  der  Kunst  und  Wissenschaft,  die,  über  alle  Länder  zerstreut,  je 
einen  Zweig  der  in  das  Bereich  des  Museums  fallenden  Wissenschaften 
vertreten  und  die  Aufgabe  haben  die  Anstalt  sowol  mit  ihrem  geistigen 
Fondc  und  Ansehen,  als  auch  wenn  nöthig  durch  Arbeit  zu  unterstützen. 

—  Zur  Vermittelung  des  Geschäftsverkehrs  werden  eine  möglichst  grofsc 
Anzahl  von  Agenten  (Pfleger  genannt)  bestellt,  die  der  nationalen  Idee 
die  erforderliche  Zeit  und  Mühe  zum  Opfer  bringen.  —  Ihre  Hauptauf- 
gabe besteht  darin,  die  Sache  des  Museums  dem  Laienpublicum  gegen- 
über zu  vertreten,  das  Verständnis  des  nationalen  Unternehmens  zu  ver- 
breiten und  die  Theilnahme  des  Volkes  zu  wecken.  Denn  das  Mu- 
seum soll  nicht  eine  Angelegenheit  des  Gelchrtcnstandes  bleiben,  es  soll 
im  ganzen  Volke  Wurzel  fassen;  es  bedarf  zu  seinem  Gedeihen  nicht 
blofs  der  geistigen,  sondern  auch  materieller,  und  sogar  bedeutender 
Kräfte,  die  ihm  nur  durch  rege  Betheiligung  aller  Volksclassen  zugeführt 
werden  können.  Das  Mafs  der  Unterstützung  ist  nicht  festgestellt,  son- 
dern dem  Belieben  der  Einzelnen  überlassen.  Die  Gaben  sind  entweder 
Geschenke  ein  für  allemal,  oder  jährliche  Beiträge,  oder  Actien  zu  100  fl., 
die  dem  Museum  auf  10  Jahre  zur  Nutznicsung  überlassen  werden. 
Aufserdem  steht  es  noch  in  jedermanns  Belieben,  die  Sammlungen  durch 
Urkunden,  Drucksachen,  Werke  der  Kunst  und  des  Gewerbsfleifses  zu 
bereichern.  —  So  soll  die  Anstalt  durch  das  Volk  gedeihen,  und  für  sei« 
nen  Gemeinsinn,  seine  Achtung  idealer  Güter  ein  lebendiges,  achtungge- 
bietendes Zeugnis  abgeben. 

Das  Museum  muss  aber  auch  mit  all  seinen  wissenschaftlichen 
Schätzen  dem  Publicum  zugänglich  gemacht,  die  Benützung  derselben 
möglichst  erleichtert  werden.  Dazu  ist  ein  eigenes  Anfragebureau 
eingerichtet,  das  auf  Wunsch  über  jede  Specialität  nach  Mafcgabe  des 
gesammelten  oder  verzeichneten  Materials  und  des  im  Gelebrtenausschuss 
repräsentierten  Fondes  von  Kenntnissen  bereitwillig  Auskunft  gibt.  —  Ein 
rcgelmäfsiger  Verkehr  mit  der  gelehrten  Welt  wird  durch  die  Zeitschrift 
«Anzeiger  für  Kunde  der  deutschen  Vorzeit*  als  Organ  des  Museums  her- 
gestellt und  in  den  zeitweilig  erscheinenden  «Denkschriften*  werden  die 
wichtigsten  Resultate  des  Wirkens  des  Nationalinstitutes  niedergelegt, 
über  die  der  «Jahresbericht*  regelmafsig  Auskunft  gibt. 
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Das   germanische  Nationalmuseum   wurde  am   15.  Juni  1853  in 
Gegenwart  der  Mutabilitäten  der  Sladt  Nürnberg  und  der  Universität  Er- 
langen   feierlich  eröffnet.    Die  sechs  Jahre  seines  bisherigen  Bestehens 
können   für  eine  glänzende  Feuerprobe  gelten,  denn  sie  bewährten  die 
Lebensfähigkeit  des   Institutes;    rascher  als  man   es  erwarten   konnte, 
wuchs  die  Theilnabme  des  Publicums,  der  Regierungen  wie  der  Privaten, 
und  unter  dem  Segen   des  allgemeinen  Antbeils  gediehen  die  Arbeiten 
des  Sammeins   und    Ordnens.     Der    deutsehe  Bundestag  nahm  die 
patriotische  Anstalt  in  Schute,  empfahl  sie  der  Unterstütsung  der  einsei- 
nen Regierungen  mit  Nachdruck  und  überliess   ihr  die  für  einen  bedeu- 
tungsvollen Zeitabschnitt  der  Geschichte  des  Vaterlandes  höchst  wich- 
tigen  Acten  der  Frankfurter  Nationalversammlung.  — 
Seither  wird  das  Museum  von  42  regierenden  Häusern  und  Staalscassen 
mit  Geld  im  Betrage   von  7600  fl.  unterstützt,  wozu  Se.  Majestät  der 
Kaiser  von   Oest  er  reich  1200  fl.  beiträgt.     Ebenso   haben  im  Laufe  der 
Zeit  90  fürstliche  Häuser,   257  Städte,  politische,   militärische  und  wis- 
senschaftliche Corporationen  dem  Institute    ihre  Theilnabme  zugewendet, 
indem  aie  seine   Zwecke  entweder  durch  namhafte  Geldbeiträge  oder 
durch  Schriftenaustausch    fördern.    Der  Gemeinderath    von  Wien   z.  B. 
spendet  jährlich  100  fl.,  360  deutsche  Buchhandlungen  haben  ihre  ein- 
schlägigen Verlagsartikel   der  Bibliothek  zugesagt;   bei  300  Männer  der 
Wissenschaft   (davon  50  aus  Oesterreich)   srhlolsen  sich  als  Mitglieder 
des  Gelehrtenausschusses  dem  Museum  freundschaftlich  an,  und  200  Agen- 
ten vertreten  die  Sache  desselben  in  allen  Gegenden  Deutschlands.  — 
Die  Theilnehmer,  d.  h.  jene  Private,  welche  durch  einen  regelmäßigen 
Beitrag   irgend  welcher  Art  das  Museum   unterstützen,   haben  die  Zahl 
von  40.000  fast  erreicht  und  es  geht  durch  dieselben  der  Anstalt  eine 
nicht  unbedeutende  jährliche  Summe  zu,   die  im  Vorjahre  allein   um 
7000  fl.  zugenommen.  —  Das  Nationalmuseum  besitzt  demnach  bereits  ein 
Grundeigentum  von  100,000  fl.,  Sammlungen  im  Werthe  von  160*000  iL 
und  eine  Jahresrente  von  etwa  1 6,000  fl.     In  Nürnberg  hat  es  sich  durch 
dem  Ankauf  der  Karlhause  grofsartige,  dem  Zwecke  entsprechende  Ge- 
bäulichkeiten  und   eine  bleibende   Stätte  erworben.    Es   besitzt  bereits 
eine  deutsch-historische  Bibliothek  von  50,000  Bänden,  ein  Archiv  von 
mehr  als  14,000   Urkunden,   eine  Kunst-   und  Alterthumssammlung  von 
39,000  Stücken.    Vom  Generalrepertorinm  sind   bereits  472,000  Blätter 
zum  Handgebrauche  angefertigt  und  in  häufigen  Fällen  war  das  Anfrage- 
bureau  bereits  in   der  Lage,   von  Behörden  oder  Privaten  gestellte  An- 
fragen in  befriedigender  Weise  zu  erledigen.  —  So  steht  das  Institut  be- 
reits als  ein  freier  und  lebensvoller  Organismus  innerhalb  der  deutschen 
Well;   doch  ist  es  von  seinem  hoben  Ziele  noch  weit  entfernt,   seine 
wahre  Bedeutung  liegt  in  der  Zukunft,  wenn  die  Unterstützung  des  Pu- 
blicums noch  nachhaltiger  und  kräftiger,  de/  Antheil  der  Gelehrten  noch 
reger  und  allseitiger  geworden  sein  wird. 

Lehrer  an  Mittelschulen  sind  in  der  Lage  die  Sache  des  Museums 
in  mannigfacher  Welse  zu  fördern.  Wollen  sie  ihre  Theilnabme  nicht 
in  Form  eines  kleinen  Geldbeitrages  an  den  Tag  legen,  so  sind  sie  zu- 
nächst berufen  als  Agenten  die  Nationalanstalt  dem  Publicum  gegenüber 
zu  vertreten,  oder  durch  Anfertigung  von  Localrepertorien,  Beiträge  für 
den  «Anzeiger  für  Kunde  der  deutschen  Vorzeit"  die  Bestrebungen  der 
Museumsbeamten  zu  unterstützen.  Nach  dem  sechsten  Jahresberichte 
(über  1869)  sind  bereits  7  Gymnasien  und  eine  Realschute  in  Oester- 
reich mit  dem  Museum  in  Verbindung  getreten;  auch  findet  sich  unter 
den  Beiträgern  eine  grofse  Zahl  von  Lehrern  an  österreichischen  Mittel- 
schulen und  von  den  Agenten  in  Oesterreich  gehören  eilf  dieser  Sphäre  an. 
Wien.  A,  Egger. 


Erste  Abtheilung. 


Abhandlangen« 

Die  Construction  der  lateinischen  Zeitpartikeln. 

(Fortsetzung  von  Hfl.  VIII,  S.  569  ff.) 

II. 

Seiner  Natur  gemäfs  bezeichnet  cum,  mag  man  es  nnn 
für  identisch  halten  mit  der  Präposition,  oder  es  strict  nur  als 
correlative  Partikel  zu  dem  demonstrativen  tum  betrachten,  die 
temporale  Verbindung  und  Zusammengehörigkeit  zweier  Hand- 
lungen, Urtheile  u.  s.  w.  Beide  Handlungen  müssen  der  Zeit  nach 
zusammenfallen;  die  Zeit  der  einen  muss  zugleich  auch  die  der 
anderen  sein ;  sie  müssen  coincidieren,  wenn  auch  nicht  In  ihrem 
Verlaufe  sich  vollständig  decken.  Sollen  wir  Beispiele  für  die 
Grundanwendung  des  temporalen  cum  geben,  so  brauchen  wir 
nur  die  Stelle  des  Grammatikers  Charisius*0)  herzusetzen, 
der  den  Gebrauch  von  cum  mit  dem  Indicativ  vollkommen 
richtig  durch  Beispiele  pracisiert,  p.  200  P.(p.  226  Keil):  «[cum] 
finitivis  iungitur,  quoüens  ad  id  Hmpus  quo  agebam  re- 
fertur:  }cum  declamo  venit',  id  est  ipso  tempore  quo 
declamOy  }cum  declamabam',  [id  est  ipso  tempore  quo 
declamabam],  ut  apud  Vergilium  [Aen.  ],  697]  }cum  venit, 
aulaeis  iam  se  regina  superbis  aurea  conpo- 
suit  spondat,  id  est  tempore  ipso  quo  veniebat;  et  apud 
Cieeronem  [in  Cat.  I,  10,  27]  ,tantum  profeei  cum  te 
a  consulatu  reppuli',  [id  est  ipso  tempore  quo  rep- 
puli]  profeei.  sie  quoque  et  futuro  iungitur  finitivorum,  ut 
apud  Vergilium  [Aen.  I,  687]  ,cum  dabit  amplexus 
atque  oseula  duleia  figetiy  quod  est  ipso  tem- 
pore quo  dabit  amplexus  et  figet  oseula;  sie  et  Cicero  [in 
Cat.  I,  11,  29]   }an   cum   bello   vastabitur   Italia, 


")  Das  gleiche  gibt  Diomedes  p.  386  P.  (392  Keil.). 
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v  ex  abuntur  urbes,  tecta  ardebunt,  lunc  te  non 
ex  ia  timas?'  significat  enim  Mo  tempore  esse  inoidia  con- 
ftagraturum  quo  vastabitur  Italia,  tecta  ar debunt» 

Wenn  demnach  für  das  temporale  cum  mit  dem  Indi- 
cativ  die  notwendige  Fordeiung  Gleichheit  der  Zeit  ist, 
so  liegt  die  Folgerung  nahe,  dass,  wo  eine  solche  Gleichheit 
nicht  stattfindet,  der  Conjunctiv  einzutreten  habe.  Aber 
wenn  von  Gleichheit  oder  Ungleichheit  der  Zeiten  die  Rede  ist, 
so  kann  damit  zunächst  nur  die  Beschaffenheit  der  natürlichen 
Zeiten,  nicht  aber  jenes  relative  Verhalten  zweier  in  demselben 
naturlichen  Zeitraum,  in  der  Vergangenheit,  liegender  Hand- 
lungen gemeint  sein,  welches  Charisius  allein  nur  im  Sinne  hat, 
indem  er  fortfahrt:  hoc  pacto  [cum]  iungilur  finitims;  sub- 
iuncti'ois  vero,  cum  post  factum  aliquid  significat,  ut  «cum 
penisset,  declamavi".  significat  enim  prius  venisse  et 
sie  se  coepisse  declamare ,  ut  apud  Ciceronem  [in  Cat.  II, 
6,  13],  «cum  ille  homo  audacissimus  conscientia 
convictusreticuissetjpatefeci."  nam  primum  Catilina 
taeuit  et  tunc  Cicero  patefecitS  Wie  es  mit  der  Anwendung 
Yon  cum  bei  solcher  relativen  Zeit  Ungleichheit  sich  verhalle, 
werden  wir  bald  nachher  sehen;  zunächst  werden  wir  noch  den 
Fall  ins  Auge  fassen  müssen,  wo  Handlungen  von  natürlicher 
oder  absoluter  Zeilungleichheit  zu  einander  in  Relation  treten 
sollen.  Da  ergibt  sich  nun  aber  von  selbt,  dass  zwischen  so  be- 
schaffenen Handlungen,  von  denen  die  eine  in  die  absolute  Ge- 
genwart, die  andere  dagegen  in  die  absolute  Vergangenheit  (der 
Ausdruck  dafür  ist  das  aoristische  oder  historische  Perfect)  oder 
in  die  Zukunft  gehört,  keinerlei  Zeitberührung  stattfinden  kann, 
und  dass  somit  eine  objeetive  Correlation  derselben  durch  Ver- 
mittlung von  cum  ganz  undenkbar  ist.  Es  hiefse  dies  eben 
nicht 8  anderes,  als  das  nicht  mehr  seiende  oder  das  noch 
nicht  seiende  für  gleichzeitig  mit  dem  jetzt  seien- 
den erklären.  Falls  nun  überhaupt  eine  Beziehung  zwischen 
dem  Eintreten  solcher  durch  ihre  natürliche  Zeillage  auseinander 
gehaltener  Handlungen  stattfindet,  so  kann  diese  nur  subjeetiver 
Art  sein,  und  es  wird  ganz  von  der  Beschaffenheit  der  betreffen- 
den Handlungen  selbst  abhängen,  wie  in  den  einzelnen  Fallen  diese 
subjeetive  Beziehung  und  Verbindung  etwa  näher  zu  formuliren 
wäre.  Das  ist  nun  aber  dann  das  Terrain  des  sogenannten  cum 
causale,  das  sich  nur  insofern  noch  weiter  ausdehnt,  ab 
Handlungen  von  jedweder  Zeitbeschaffenheit  hinsichtlich  ihres 
Eintretens  in  subjeetive  Beziehung  gebracht  und  so  durch  cum 
mit  dem  Conjunctiv  verbunden  werden  können» 

Handlungen  von  ungleicher  natürlicher  Zeit  wird  man  nicht 
leicht  durch  cum  mit  dem  Conjunctiv  zur  blofeen  temporalen 
Bestimmung  der  einen  durch  die  andere  verbinden;  wir  haben 
ja  eben  die  absoluten  Zeiten  im  Auge,  und  diese  bestimmen 
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sich  selbst.  Um  die  unmittelbare  Gegenwart  zu  erkennen,  be- 
darf es  nicht  der  Zeitbeziehung  auf  die  Vergangenheit  Wenn 
es  sonach  scheinen  könnte,  als  ob  überhaupt  das  Eingeben  auf 
die  Frage  über  die  durch  cum  auszud rückende  temporale  Re- 
lation von  Handlungen  in  absolut  ungleicher  Zeit  ganz  müfcig 
gewesen  wäre,  so  wird  sich  doch  später  die  Gehgenheit  finden, 
von  diesen  allgemeinen  Sätzen  praktische  Anwendung  zu  machen, 
wenn  wir  zur  Erörterung  des  Gebrauches  von  cum  int  er  e* 
(im  Zusammenhange  mit  dem  Gebrauche  des  sogenannten  ,cum 
des  Nachsatzes')  kommen  werden.  Es  wird  sich  da  nämlich  die 
Notwendigkeit  herausstellen,  manchen  Herausgebern  entgegen  zu 
treten,  die  den  Indicativ  bei  cum  interea  auf  alle  Fälle  für 
gerechtfertigt  und  wol  gar  für  nothwendig  erachten,  unbeküm- 
mert um  die  Zeitbeschaffenheit  des  anderen  Gliedes. 

Einige  Fälle,  wo  scheinbar  heterogene  Zeilen  durch  cum 
mit  dem  Indicativ  in  objective  Relation  gestellt  sind,  werden  wir 
bald  zu  erwähnen  Gelegenheit  haben. 

Was  bis  jetzt  über  die  Unmöglichkeit  einer  objectiven  durch 
cum  vermittelten  Relation  von  Handlungen  von  ungleicher  Zeit- 
beschaffenheit gesagt  wurde,  galt,  wie  in  vorhinein  bemerkt 
wurde,  nur  von  ihrer  Lage  in  der  natürlichen  Zeit;  anders  da- 
gegen verhält  es  sich,  wenn  zwar  der  grammatische  Zeitausdruck 
verschieden  ist,  gleichwohl  aber  Zeitidentität  zwischen  den  ver- 
glichenen Gliedern  stattfindet» 

Von  diesen  Fällen,  wo  die  grammatische  Zeilform  im  Wi- 
derspruche zur  objectiven  temporalen  Relation  zu  stehen  scheint, 
wollen  wir  zunächst  den  betrachten,  wo  Präsens  und  Futur14) 
durch  cum  verbunden  sind. 

Die  beiden  möglichen  Formell  dieser  Terbindung  sind,  das» 
entweder  das  Präsens  oder  das  Futur  in  dem  relativen  Gliede 
steht. 

Steht  das  Präsens  im  relativen  Gliede,  so  bedeutet 
ea  nicht  mehr  die  unmittelbare,  absolute  Gegenwart  des  Spre- 
chenden, sondern  eine  beliebig  mögliche,  also  logisch  noch 
in  der  Zukunft  liegende  Gegenwart,  in  welche  hinein  die  an- 
dere, vom  gegenwärtigen  Standpuncte  aus  als  zukünftig  bezeich- 
nete Handlung  des  demonstrativen  Gliedes  fällt.  Durch  die  hy- 
pothetische Beschaffenheit  des  relativen  Gliedes  ist  es  dann  nahe 
gelegt,    cum  mit  ,wenn'   zu   übersetzen.    Cio.   p.  Rose.  Am. 


**)  Zwischen  dem  Futurum  simple*  und  exaetum  brauchen  wir  für 
unseren  Zweck  keinen  Unterschied  zu  machen,  da  beide  Pormen 
nicht  besondere  Arten  von  Zukunft  bezeichnen,  sondern  nur  eine 
Besondere  Art  des  Sems  als  zukünftig  setzen.  Das  Futur  simplex 
gibt  die  Zukunft  eines  Seins  in  der  Bedeutung,  wie  sie  das  Prä- 
sens enthält;  das  Futurum  exaetum  dagegen  gibt  die  Zukunft  in 
der  Bedeutung,  wie  sie  in  dem  Perfect,  d.  h.  tn  dem  Präsens  rei 
perfeetae,  vorliegt. 

45* 
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40,  116:  ad  cuius  igilur  fidem  eonfugiet  [t*,  qui  cum  af- 
tero  rem  communicavit] >  cum  per  ehts  fidem  laeditur,  cm 
$e  commiseritf  —  in  Verr.  V,  69,  177:  At  quo  tempore  fu- 
turum est  [de  te9  Q.  Hortensi,  Judicium]?  nempe  eo  [sc. 
tempore  futurum  est]9  cum  populue  Romanus  aliud  genus 
hominum  atque  alium  ordinem  ad  res  iudieandas  requirit, 
lege  de  iudiciis  iudicibusque  nova  promutgata.  —  p.  Flacc 
17,40:  Qui  de  tabuiis  pubticis  recitatiis,  quae  in  accusatoris 
potestate  fuerunt,  non  debel  habere  auctoritatem :  ....  cum 
vero  isf  quem  nemo  vestrum  vidit  unquam,  nemo,  qui  a*«r- 
talis  esset, audivit,  tantum  dieit  ,dedi ':  dubitabitis,  iudi- 
ces,  quin  ab  hoc  ignotissimo  Phryge  nobüissimum  eieem  mit- 
dicetist**).  —  d.  legg.  III,  10,  24:  cum  deni  creantur,  nen- 
nullos  in  omni  memoria  reperies  perniciosos  tribunos. 

Insofern  das  logische  Perfect  Präsensbedeutung  an- 
nimmt, findet  sich  auch  dieses  zuweilen  im  relativen  Gliede  ge- 
genüber einem  Futur  im  demonstrativen,  —  jedoch  nur  bei  Dich- 
tern *s).  Verg.  Aen.  XII,  206 :  Ut  sceptrum  hoe . . .  Numquam 
fronde  levi  fundet  vir  gutta  nee  umbras,  Cum  semei  in  süeis 
imo  de  stirpe  reeisum  Matre  carety  posuitque  comas  et 
bracehia  ferro,  (posuit  kommt  in  seiner  Bedeutung  dem  Präsens 
earet  gleich). 

Steht  dagegen  das  Futurum  in  dem  relativen  Gliede, 
in  dem  demonstrativen  das  Präsens,  so  bezeichnet  das 
letztere  die  Gleichzeitigkeit  mit  jener  in  dem  relativen 
Gliede  gegebenen  Zukunft.  Cic.  Lael.  22,  82:  In  talibus... 
Stabilität  arnicitiae  confirmari  polest,  cum  homines  prisjum 
cupidilalibus  imperabunt,  deinde  aequitate  iuslitiaque gau- 
debunt  e.  q.  s. —  Ebd.  22,  8S:  cum  iudieaveris  diiigere 


**)  Es  ist  wol  kaum  nötbig  zu  bemerken,  dass  in  einem  Falle  wie 
Cic.  ad  AU.  III,  22,  i :  Sed  iam,  cum  adventare  mittles  dteun- 
tur.  faciendum  nobis  erttt  ut  ab  eo  discedamus  —  nicht  fih 
eiendum  ertt  das  demonstrative  Glied  bildet,  sondern  das«  dieses 
vielmehr  in  dem  tarn  (—  eo  tempore,  cum...)  involviert  ist 
Vgl.  Liv.  XXXVI,  7,  2:  Si  adhibitus  essem  in  consittum  . . .,  ean- 
dem  sententiam  dixtssem,  quam  Aodle,  cum  de  Tmessatis  agi- 
tur,  dicam. 

*•)  Nach  Orelli  fände  sich  freilich  eine  solche  objeetive  Zeitrelatkm 
zwischen  Perfect  und  Futur  auch  bei  Cicero,  Phil.  XIV,  11,  30: 
Sed  id  quidem  restat  victoribus,  qutbus  senatus  ftdes  praestatur; 
quam  cum  dffftcillimo  rei  publicae  tempore  secutt  sunt,  eos 
nunqum  oportebit  eonsitil  sui  poetUtere,  —  allein  hier  kann 
man  den  Indicaliv  ,cum  secuti  sunt1  nur  monströs  nennen,  da 
das  Perfect  kein  logisches,  vielmehr  ein  historisches  ist,  etwas 
absolut  vergangenes  angiebt.  Ernesti  und  Wernsdorf  haben  daher 
mit  richtigerem  Gefühl  ,*/«/'  gesetzt,  doch  ist  die  ganze  Stelle 
zweifelhaft,  da  die  Handschriften  und  ältesten  Ausgaben  theils 
quamquam  id,  theils  quam  guia,  quoniatn  u.dgl..  statt  quam 
cum  geben. 
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oportet,  non  cum  dilexerie  iudicare.  —  ad  Alt.  I,  7: 
Omnem  sporn  deiectationis  noslrae,  quam  cum  in  otium  ve- 
nerimusy  habere  volumue,  in tua humanitate  posilamhobe- 
mus.  In  diesen  drei  Stellen  erleichtert  es  die  Natur  der  eine  Disposi- 
tion ausdrückenden  Verba  posse,  oportere,  reite,  das  demonstrative 
Glied  in  die  Zukunft  zu  rücken.  Seltener  sind  Fälle,  wo  andere  Prä- 
sentia das  demonstrative  Glied  bilden.  Cic.  Orat  55, 1 83 :  quoe  (per» 
ous^cumcantu  spoliaveris,  nuda  paene  remanet  oratio. 
—  Val.  Max.  IV,  8  init. :  Nam  cum  ab  hie  [fontibus]  orietur 
[liberalitas],  tunc  demum  ei  ratio  conetat.  —  Vielmehr  ist  zu  be- 
achten, dass  in  den  seltensten  Fällen  das  demonstrative  Glied  im  Prä- 
gens schlechthin  gegeben  ist ;  dass  es  meist  in  einer  oder  der  anderen 
Art  der  Bedeutung  eines  Futurs  nahe  gebracht  ist,  sei  es,  1.  dass 
es  durch  Anwendung  desConjunctivsdas  Gepräge  der  Ungewissheit, 
der  (in  der  Zukunft  liegenden)  Möglichkeit  erhalten  hat,  oder  2.  dass 
es  als  Imperativ  oder  imperativischer  Conjunctiv  gestaltet  ist,  oder 
8«  dass  es  als  Final-  oder  Consecutivsatz,  abhängig  von  einem 
Präsens,  auftritt,  oder  4.  dass  es  ein  Infinitiv  Präsens  ist,  der 
nach  Beseitigung  der  Abhängigkeit  als  Futur  gegeben  werden 
müsste. 

Belege  für  diese  vier  Fälle  sind: 

1.  Cic.  ad.  Att.  IV,  17,  1:  Credo  enim  te  putaese  tua» 
mutier  es  in  Apulia  eeee:  quod  cum  eecue  erit,  quid  te 
Apulia  moreturl  —  Ebd.  IV,  9,  1:  et9  opinor,  uequequaque 
de  hoc  [Pompeio]  cum  dicemue,  eit  hoc  quasi  xal  zods 
&&xvMdov.  Or.  13 ,  41 :  minume  mirutn  futurum  sit,  ei 
cum  aetate  processerit,  ...reliquis  omnibue  prmeetet. 

2.  Cic  p.  Rose.  A.  20,  57:  deinde  ei  voletis,  etiam  tum, 
cum  veri  simile  erit  aUquem  commisisee,  latr atote.  — 
in  Verr.  V,  59,  154:  Cum  ego  P.  Oranium  teslem  pro* 
duxero,  refellito,  ei  poteris.  —  p.  Mur.  81,  65:  reoi- 
etito  gratiae,  cum  officium  etßdee pootulabit.  —  p.  Marc. 
9,27:  turnte,  ei  voles,  cum  et  patriae  quod  deboe  eolverio 
et  naturam  ipsam  expleveris  eatietate  vivendi,  eatie  diu  vixisse 
dicilo.  —  ad  div.XVI,  4:  Cum  valetudini  tuao  consuluorie, 
tum  coneulito  navigationi.  —  ad  Att.  III,  8, 4 :  Quare,  cum 
me  afftictum  et  confectum  luclu  audioe,  existimato  me 
etultitiae  meae  poenam  ferro  graviue  quam  eventi.  —  p.  Flac. 
8,  19.  —  Liv.  XXIV,  88,  7:  cum  toga  Signum  dedero,  tum 
clamore sublato  turbaminvadite  ac  sternito  omnia  ferro. — 
Tac.  An.  I,  22:  Cum  oeuHs,  cum  lacrimie  dolorem  meumim- 
plevero,  me  quoque  trueidari  iube.  —  Cic.  in  Verr,  IV, 
22,  48:  Cum  teetee  ex  Sicilia  daboy  quem  volet  Ute  eli- 
gaU  —  de  off.  I,  34,  122:  cum  relaxare  animos  volenti 
caveant  intemperantiam,  m  eminer  int  vereeundiae. —  Ebd. 
III,  10,  46:  Cum  autem  in  amieiüa,  quae  honesta  non  sunt, 
poetulabuntur ,   religio  et  fidee  anteponatur  amid» 
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ti*e.  —  Fh\l  XIV,  1,2«  ad  AU.  V,  I,  5.  10,  2,  5.  —  Liv.  III,  25, 8  c 
sacrata  quercus  et  quidquid  deorum  est  audiant  foedus  a  ee» 
bis  ruptum  nostrisqueet  nunc  queretis  ad  Mint  et  mox  arsu*, 
cum  deorum  hominumqne  simui  violata  iura  exsequemur. 
Ebensso  V,  54,  S.  IX,  16,  16.  —  Verg.  Ecl.  10,  4:  Sic  tibi 
cum  fluctus  subter  labere  Sicanos,  Doris  amara  suam  non 
intermisceat  undam.  —  Gto.  IV,  21.  Aen.  I,  685.  IV,  618* 
XII,  76.  821.  —  Tibtill.  I,  1,  59:  Te  spectem,  suprema 
mihi  cum  venerit  nora. 

8.  Cic.  ad  AU.  VI,  3,  4:  Formam  Hfitur  mihi  totiut  rei- 
publicae,  ei  iam  ee  Romae,  aut  cum  eris9  velim  mittat. 
Ebd.  IV,  10,  2:  ea  t>eiim9  cum  peteris,  inoisms. 
Ebenso  1, 10, 8.  II,  7,  2.  IV,  1 1, 1.  ad  div.  HI.  1,2.  V,  2, 4.  OraU 
84,  120:  cumque  ilia  divina  cognoverit,  voio  ne  t?ne- 
retne  haec  quidem  humana.  Phil.  II,  5,10:  simui  iiiud  oroy  ne  me 
hodie,  cum  isti,  ut  proeocanit,  respondero,  oblitum  esse 
putetis  mei.  —  Satl.  Cat.  58,  8:  qua  propter  vos  moneoy 
uli  cum  proetium  inibitis,  meminerilie  cetL  —  Cic. 
ad  div«  1 ,  7 ,  4 :  esse  et  tnae  et  nostri  imperii  dignUmtis ,  te 
cum  classe  proficisci  Alexandriam ,  ut  eam  cum  pace  prae* 
sidioque  firmaris,  Ptoiemaeus  redeat  in  regnum.  —  Phil. 
II,  5,  10:  alteritm  ipse  efftciam  ut,  contra  Wum  cum  die  am, 
atlente  audio  tis.  —  p.  Qu  tot.  2,  8.  13,  48.  in  Verr.  Art.  1. 
18,  54.  p.  Flac.  27,  65.  ad  div.  I,  7,  6.  9,  19.  III,  10,  8.  ad 
AU.  II,  14,  1. 

4.  Cic.  in  Verr.  V,  71,  183:  Quam  ob  rem  mihi  opta- 
tum  itlvd  est,  in  hoc  reo  finem  aoeusandi  favere^  cum  et 
populo  Romano  satis factum  et  reeeptum  officium  Siculis 
erit  persolutum.  (Ohne  die  Abhängigkeit  des  demonslre*» 
Ihren  Gliedes  von  optatum  est  *=*  finem  aceusandi  faciam, 
cum  erit  satisfuetum  —  persolutum.)  —  Sali.  Cat  12,  3: 
Opera e  pretium  est,  cum  domos  atque  villas  c  ognoveris, 
in  urbium  modum  exaedificatas,  visere  templa  deornm  cetU 
—  51,  24:  qui  convenit  in  minore  negotio  legem  timere, 
cum  eam  in  maiore  neglexerisf  —  52,  17:  quarr  cum 
de-P.  Lenfnlo  statuetis,  pro  certo  habetote,  vos  simui  de 
oxercitu  Catilmaeet  de  omnibus  coniuraüs  decernere.  —  58, 
16:   Nam  in  fitga  saiutem  sperare,  cum  armay  quis  cor» 

srus  tegitur,   ab   ho$tibus  aeorteris,  ea  eero  dementia  esL 

- 

Ganz  dein  entsprechend,  dass  das  Präsens  in  Zeitrelation 
zu  einem  Futurum  sich  nur  auf  die  Gegenwart  des  letzteren  be- 
zieht, die  Gleichzeitigkeit  mit  diesem  ausdruckt,  bezeichnet  auch 
das  Prisen«,  wenn  es  durch  cum  in  ZeiJrelatioa  zu  einem 
Perfeci  gesetzt  ist,  stets  nur  eine  Gegenwart,  die  gleichseitig 
liegt  mit  der  Vollendung  der  im  anderen  Gliede  gegebenen  Hand« 
long«    Dabei  ist  es  im  Grunde  gleichgültig ,   ob  dieses  Peifect 
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ein  historisches  ist,  oder  »b  es  logisch  fcu  fassen  ist  als  Prä- 
sens actionis  perfectae:  das  Zeit¥erhältniss  der  verbundenen  Glie- 
der zu  einander  bleibt  dasselbe.  Wenn  wir  jedoch  beide  Arten 
von  Perfect  sondern,  so  werden  sich  vier  Fälle  unterscheiden 
lassen: 

1.  Im  relativen  Gliede  steht  das  historische 
Präsens,  im  demonstrativen  das  historische  Per- 
fect. Cic.  p.  Rose»  A.  41,  120:  Cum  oeeiditur  S.  Hosen**, 
[teref]  ibidem  fuerunt.  Zweifelhaft  wegen  der  Formgleich- 
heit von  Präsens  und  Perfect  ist:  in  Verr.  11,  52,  130:  ifiro- 
d+tus  cum  Rmua  revertitur^  vffendit  emm  mentem,  qul 
emutequitur  menwem  temitwlem.  —  Terent.  Eui.  792  Fl.: 
eu 9m  tibi  do  i$tom  virgmem,  Biotin  Aov  mihi  dte*  *oli 
dar*  te  9  ") 

Zwei  scheinbare  Ausnahmen  werden  wir  mit  diesem  Falle 
in  Verbindung  zu  bringen  haben,  je  nachdem  nämlich  dem  hi- 
storischen Prisen 8  des  relativen  Gliedes  ein  logisches 
Perfect  im  demonstrativen,  oder  dem  historischen  Per- 
fect im  demonstrativen  ein  wirkliches,  absolutes  Prä- 
sens im  relativen  Gliede  gegenüber  zu  stehen  sicheint  Beide 
Fälle  sind  aber  mir  scheinbare  Verstöße  gegen  die  Forderung 
der  Zetlgleiobhett.  In  dem  erstehen  Falle  ist  das  Perfect  ent- 
weder in  resümirendef  Art  an  die  Stelle  eines  zuständJichen 
beschreibenden  Imperfects  getreten,  oder  es  wird  über  etwas  in 
der  historischen  Vergangenheit  liegendes  vom  Slandpuncte  des 
Sprechenden  aus  ein  Urtheil  gelallt:  immer  aber  gibt  das  hi- 
storische oder  aoristische  Präsens  ein  Ereignis*  oder  einen  Um- 
stand, der  genau  in  dieselbe  Zeit  fällt,  in  welcher  jenes  vom 
Slandpuncte  der  Gegenwart  aus  resümierte  oder  beurtheilte  liegt. 


**)  Weissenborn  hat  im  Hinblicke  auf  diesen  Gebrauch  des  Präsens 
bist,  nach  cum  diese  Conjunction  an  einigen  Meilen  des  Livius 
statt  der  gewöhnlichen  Lesart  dum  aufgenommen:  XXI H,  39,  1: 
Cum  katc  Roirmni  pur an t  aguntque,  ad  P/MUnpum  captkta 
navis  nna  refugit;  XXIV,  17 ,  1:  Cum  Maee  ad  Benepen/um 
geruntur,  Uannibal  ad  Notam  cnstra  movet.  An  der  ersten 
Stelle  geben  die  Handschriften  übereinstimmend  dum,  wenigstens 
erwähnt  Drakenborch  keine  Variante;  an  der  zweiten  Stelle  findet 
sich  cum  zwar  in  einigen  Handschriften  Ürakenborch'a  (ob  es 
auch  im  Puteanus  steht,  dessen  Varianten  Weissenborn  im  Anhange 
miltheilt,  lässt  sich  aus  dem  Schweigen  desselben  wol  noch  nicht 
mit  Sicherheit  eutnehmen);  die  grofse  Zahl  von  Stellen  aber,  in 
denen  bei  Livius  durch  dum  mit  dem  Präsens  die  voranstehenden 
Ereignisse  resümiert  werden,  und  daran  die  Erzählung  dessen  ge- 
knüpft wird,  was  inzwischen  auf  einem  anderen  Schauplatze  der 
Ereignisse  sich  zugetragen  hat,  muss  die  Änderung  von  dum  in 
cum  um  so  bedenklicher  erscheinen  lassen,  als  letzteres  mit  dem 
historischen  Präsens  immer  mir  ein  einzelnes  Factum  in 
Zeilbeziehung  zu  einem  anderen  setzt,  nicht  aber  wie  dum  die 
ganze  ZeiUage  resümiert 
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Cic.  Cat  tn.  4,  11:  Tarentum  vero  qua  vigilantia,  quo  em- 
silio  recepit!  cum  quidem  me  audiente  SaUnatori,  qui  omiim 
oppido  fugerat  in  areem,  glorianti  aique  ita  dieenti:  ,mes 
optra,  0.  Fabi,  Tarentum  recepisHf  ,certe,  inquit  ridens, 
nam  nisi  tu  amisisses,  nunquam  recepissemi.  —  Flor.  ],  18, 
19, :  Quae  autem  eorum  (*c.  veterum  Romanorum)  in  repa- 
rando  exercitu  festinatio  [fuit\!  Cum  Pgrrhus  idem  ,om& 
inquit,  plane  Herculis  sidere  proereatum  e.  q.  *.' 

Was  den  anderen  Fall  betrifft,  dass  das  Präsens  des  re- 
lativen Gliedes  sich  auf  die  unmittelbare  Gegenwart  zu  beriehen 
scheint,  wahrend  in  dem  demonstrativen  der  Aorist  steht,  so 
ist  auch  hier  die  Ungleichartigkeit  der  Zeit  nur  eine  scheinbare. 
Mit  dem  Präsens  ist  dann  nur  ein  wiederholt  in  der  Vergangen- 
heit und  auch  jetzt  noch  möglicher  Fall  gemeint,  bei  dessen  bis- 
herigem Eintreten  jedesmal  die  in  dem  Perfect  des  demonstrati- 
ven Gliedes  enthaltene  Folge  stattgefunden  hat.  Cic.  ad  Att  IV, 
18,  1:  Puto  te  existimare,  me  nunc  oblitum  consuetudinis  et 
instituti  mei  rarius  ad  te  ecribere9  quam  solebam;  eed  cum 
loca  et  itinera  tua  nihil  habere  certi  Video,  neque  in  Epi- 
rum  neque  Athenae  neque  in  Asiam  neque  cuiquam  nisi  ad 
te  ipeum  proficiMcenti  dedi  literas.  (Das  cum  video  hier  also 
es  quoäens  video.)  —  Verg.  Geo.  III,  457:  Quin  eäam  üma 
dolor  balantum  lapsus  ad  ossa  Cum  furit  atque  artus 
depaecitur  arida  febris,  Profuit  ineeneoe  aeetus  avertere 
et  inter  Ima  ferire  pedis  ealientem  eanguine  venam.  —  Ebd. 
J,  287:  Mulla  adeo  gelida  melius  se  nocte  de  der e,  Aut 
cum  $ole  novo  terrae  inrorat  Eous. 

2.  Im  relativen  Gliede  steht  das  historische 
Perfect,  im  demonstrativen  das  Präsens»  Letzteres 
kann  naturlich  nur  das  historische  sein.  Cic.  in  Verr.  11, 25, 62 :  Cum 
L.Metellusinprovindamprofectusesl}  tumisti..  .unapro- 
flciecuntur.  — Nep.  Dat.  11, 1 :  Id(odium)  eumeatie  ee  con- 
firmaese  arbilratue  est,  certioremfacitDatameme.q.s. — 
Auct.  b.Hisp.  8, 6:  Cumad  eumvenerunl,  iubetcett.  Etwas 
seltsam  nimmt  sich  das  Präsens  aus  in  der  Stelle  8,  6:  Nam  cum 
inier  Ateguam  et  Ucubim  Pomp  eins  habuit  contra  constituta  in 
conspectu  duorum  oppidorum,  ab  euis  castris  cireiter  milia  pas- 
euum  quatuor  grumu*  est  excellene natura,  qui appeüatur  castrm 
Poetumiana  ft6).  —  Zweifelhaft  wegen  der  Form  des  Verbums 
fst  Liv.  IV,  44,  10:  nihilo  demissiore  animo  cum  dies  venu, 
causa   ipse  pro  se   dieta  ....   damnalur.  —  Plaut.  Most. 


")  Die  Lesart  dieser  Stelle  ist  übrigens  nicht  ganz  sicher,  cum  statt 
der  Vulgala  ubi,  ist  jedenfalls  durch  die  Auetoritat  der  besten 
Handschriften  gesichert ;  aufser  der  zweiten  Pariser  und  der  ersten 
Leidenergibt  es  auch  die  erste  Wiener  Handschrift;  dagegen  schiebt 
die  Pariser  vor  ha  bull  ein  ut  ein,  wahrend  die  Wiener  den  Coo- 
juneiiv  des  Plusquamperfects  kabuisset  gibt. 
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1050  R.:  Quom  eum  (senatum)  convocavi,  atque  Uli  me 
ex  stnatu  segregant. 

8.  Im  relativen  Gliede  steht  das  Präsens,  im 
demonstrativen  das  logische  Perfect.  Je  nachdem  das 
Präsens  des  relativen  Gliedes  sich  auf  die  unmittelbare  Ge- 
genwart bezieht,  oder  eine  beliebig  angenommene  bezeich- 
net, ließen  sich  noch  zwei  Unterarten  aufstellen,  doch  sind  die 
Beispiele  für  beide  nicht  sehr  zahlreich.  Ein  Fall  der  ersteren  Art 
ist  Ter.  Hec  482 F.:  haud  intrilo  ad  aurissermo  tni  aecessit 
tuos,  Quom  te  postputasse  omni*  res  prae parente  intellego. 
Der  Causalnexus,  der  zwischen  beiden  Gliedern  stattfindet,  ist 
indifferent;  ganz  ähnliche  Fälle  mit  entgegengesetzter  Zeitbeschaf- 
fenheit der  Glieder  werden  wir  bald  nachher  bei  dem  vierten 
Falle  kennen  lernen.  Wie  in  diesen  muss  auch  hier  das  ao 
c es sit  als  reines  Präsens  rei  perfectae  genommen  werden,  so 
dass  der  Sinn  des  Satzes  gleichkommt  der  präsentischen  Fassung 
beider  Glieder:  gratus  mihi  est  sermo  tuus,  quom  intel- 
leg o.  —  Bin  Beispiel  der  zweiten  Art  gibt  Livius  VIII,  8,  11 : 
inde  rem  ad  Marios  redisse,  cum  laboratur,  proeerbio 
increbuit*  Nach  Beseitigung  der  Abhängigkeit  würde  der  Satz 
lauten:  eum  laboratur,  res  rediit  ad  Marios. —  Andere 
Stellen,  in  denen  die  beiden  Glieder  das  angegebene  Zeitverhält- 
niss  haben,  weichen  insofern  ab,  als  die  Anordnung  der  Glieder 
nach  Analogie  der  Fälle  ist,  wo  cum  den  Nachsatz  beginnt. 
Und  es  begreift  sich  auch  leicht,  dass  diese  Anordnung  bei  so 
beschaffenem  Zeitverhältnisse  vorzugsweise  in  Anwendung  kam,  da 
der  Anschluss  einer  eben  geschehenden  Handlung  an  eine  bereits 
vollendete,  in  ihrem  Resultate  gegenwärtig  vorliegende,  jeden- 
falls naturgemäßer  erscheint,  als  das  umgekehrte  Verhältnis*. 
Vgl.  Verg.  Geo.  III,  420  ff.:  Cape  saxa  manu,  eape  robora, 
pastor,  Tollenlemque  minas  et  sibila  eoUa  tumentem  [viperam] 
Deice.  Jamque  fuga  timidum  caput  abdidit  alte,  Cum 
medii  nexus  extremaeque  agmina  caudae  Solountur  tar- 
dosque  trahit  sinus  ultimus  orbis. 

4.  Im  relativen  Gliede  steht  das  logische  Per- 
fect, im  demonstrativen  das  Präsens.  Hier  werden 
wir  nicht  umhin  können,  die  beiden  möglichen  Fälle  zu  sondern, 
je  nachdem  a)  das  Perfect  des  relativen  Gliedes  in 
seiner  Vollendung  sich  auf  die  unmittelbare  Ge- 
genwart des  sprechenden,  oder  6)  auf  eine  beliebig 
angenommene  Gegenwart  bezieht,  —  oder,  was  dasselbe 
ist,  je  nachdem  das  Präsens  des  demonstrativen  Gliedes  die  un- 
mittelbare Gegenwart  des  sprechenden,  oder  eine  beliebig  ange- 
nommene bezeichnet. 

Unter  o)  werden  Stellen  zu  bringen  sein,  wie:  Cic.  ad  Att. 
II,  15,  8:  Hoc  estRomae  decedere?  quos  ego  homines  eflugi, 
cum  in  eos  ineidi?  —  III,  23,  4:   Quo  maior  est  suspicio 


•6t        Ober  die  Coustr.  der  ltt  Zeitpartikdö,  y.  E.  BefflnvwL 

malitiae  alicuius,  cum  trf,  quod  ad  ipsos  nihil  pertbiebal,  erat 
autem  contra  me,  scripserunt,  ul  e.  f.  s.  —  ad  div. 
VI,  3,  3:  Idque  cum  optime  perspexi,  tote  Video,  nihil 
ut  malt  videatur  futurum  e.  q.  s.  Besondere  Beachtung  Ter* 
dienen  aber  Stellen,  die  man  ganz  ebenso  wie  die  unter  3.  be- 
sprochenen gewöhnlich  als  Fälle  nachlässigen  Gebrauches  des 
causalen  cum  zu  betrachten  pflegt,  während  für  uns  das  schwie- 
rige einzelner  Stellen  nur  darin  liegen  könnte,  das«  das  im  re- 
lativen Gliede  stehende  Perfect  nicht  sowol  das  präsentische  als 
vielmehr  das  historische  Perfect  zu  sein  scheint  Die  Beschaffen- 
heit der  meisten  dieser  Stellen  ist  aber  von  der  Art,  dass  sich 
das  demonstrative  Glied  als  (logische)  Folge  oder  ab  Urtbeil 
an  die  in  dem  relativen  Gliede  enthaltene  vergangene  und  voll- 
endet vorliegende  Handlung  anschließt.  Dass  das  relative  Glied 
die  Bedingung  für  das  demonstrative  enthält,  bleibt  unbeachtet; 
nur  der  temporale  Anschluss  der  in  der  Gegenwart  eintretenden 
Folge  oder  des  gefällten  Urlheils  an  das  in  der  Gegenwart  vor» 
liegende  Resultat,  an  den  Ausfall  und  den  Erfolg  jener  Handlang 
ist  ausgedruckt.  Man  könnte  in  solchen  Fällen  cum  im  deut- 
schen umschreiben  mit:  «unter  diesen  Umständen  —  hei  der 
Sachlage,  dass9  u.  dgl«  —  Von  der  Art  ist  die  Stelle:  Cic.  ad 
div.  XHI,  24,  2:  Mi  maximal  graUas  ago,  cum  tantum 
Hterae  meae  potuerunt,  ut  iis  leotis  omnem  offemsionem 
suspicionisf  quam  habuerao  de  Lysone,  deponeres  (ä  «wenn  Ä 
die  Wirkung  —  das  Verdienst  meines  Briefes  ist,  dass  u.  s.  w.»)**) 
—  Ebd.  VII,  15,  2:  Cum  vero  in  C.  Matii  suaoisaimi  dec- 
tisBimique  hominis  familiaritutem  venisti,  non  dici  polest, 
quam  valde  gaudeam  («  cum  in  Matn  familiaritabem  ve* 
nisti  et  iam  amicus  es,  gaudeo).  Vollkommen  überflüssig 
ist  die  zuerst  in  der  Edit.  Neap.  (1474)  sich  findende  und  dann 
von  der  Mehrzahl  der  H?raifegeber  beibehaltene  Correctur 
tfuod'.  — ■  So  dürfte  es  denn  auch  zweifelhaft  aein,  ob  Dielach 
recht  (hat,  indem  er  Sali.  Jug.  102,  5:  Bcx  Bocche*  magna 
laetitia  nobi»  est,  cum  te  taiem  virum  de*  monuere,  uti 
aliquando  pacem  quam  bellum  malles  e.  q.  *.,  auf  Grund  des 
einzigen  cod.  Vatic,  in  weichem  die  Reden  bei  Sallust  excerpiert 
sind,  quod  setzte,*  während  alle  übrigen  Handschriften  cum 
geben.  —  Liv.  VIII,  33,  10:  >bene  agi**,  mquti,   ,con  eo 


••)  Man  beachte  den  Zusammenhang:  IIa  enim  scripta  ad  me  [Ipso], 
sibi  meam  commendattonem  matimo  adlumento  f niste,  quod  ad 
te  detatum  diceret,  sese  contra  dignUatem  tuam  Momae  de  te 
loqui  sotitum  esse.  De  quo  eist  pro  tun  factlilate  et 
humanitate  purgatum  se  tibi  scribit  esse,  tarnen 
primum  ut  debeo%  tibi  maxitnas  gratias  ago,  cum  tan/um  ti- 
teroe  meae  potuerunl  cett.  Es  bildet  also  9cum  tantum  Ä- 
terae  meae  potuerunt  den  Gegensat«  su  ,etsi  pro  tua  fmciU- 
tate  et  fmmanitate  purgatus  tibi  est.' 
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nos  deduci  iussisti,  unde  et  prinati  roeem  mitfere  posse- 
mus.'  («Du  tfaust  wohl  daran,  wenn  dein  Befehl  derartig 
ist,  dass  man  uns  dahin  führe  u.  s.  w.»).  —  Terent.  Andr. 
770  F.:  Die  pol  habeo  graliam,  Quom  in  pariundo  aliquot 
adfuerunt  Hb  trat,  —  Heaut.  381:  Edepol  te  mea  Antiphila 
laude  et  fortunatam  iudico,  ld  tu  quem  studuistiy 
fertunae  ut  mores  tonsimiles  forent.  —  Verg.  Aen.  IX,  246: 
iVoii  tarnen  oninino  Teuer o$  delere  paratis,  cum  talie 
animoe  iuvenum  et  tarn  certa  tu  Haiti  Pectora  («  cum 
[pro-]  lata  eunt  et  ad  sunt).  —  Unerträglich  ist  der  tndi- 
cativ,  den  Aischefski  aus  den  Handschriften  aufnahm,  in  der 
Stelle  Liv.  V,  ß,  4:  quid?  illud  qttod  proprio  ad  mitites  per- 
Unct,  quibus  boni  tribuni  plebis  cum  Stipendium  extarquere 
voluerunt,  nunc  consuitum  repenle  votunl,  quäle  estl 
Hier  wäre  es  nicht  mehr  ein  logisches  Perfect,  sondern  ein  Ao  r  i  s  t, 
der  objeettv  durch  cum  mit  einem  wirklichen  Präsens  verbanden 
and  so  diesem  gleichzeitig  gesetzt  würde57).  —  Eher  iaest  sich 
der  indicativ  rechtfertigen  in  der  Stelle  bei  Tacilus  An,  XIV,  43 
nach  Haasens  Lesart,  die  am  engsten  sich  an  die  Überlieferung 
des  Medic.  anschließt :  ,deeernite  kercule  inpunitatem  ,  ut  quem 
dignHas  sua  defendaty  cum  ptaefectura  urbi*  non  pro- 
fuitl  quem  numerus  servorum  tuebitur  cum  Pedanium  secun~ 
dum  quadringenti  non  protrxerint? 

Klarer  ist  die  Zeitrrlalion  bei  dem  oben  mit  b)  bezeich* 
neten  Falle:  mit  dem  Vollendetsein  der  im  relativen  Gliede  ge- 
gebenen Handlung  tritt  die  Handlung  des  demonstrativen  Gliedes 
ein.  Da  also  die  Vollendung  der  einen  Handlung  die  temporale 
Bedingung  für  das  Eintreten  der  anderen  ist,  so  begreift  sich, 
dass  dies  die  Zeilgebung  für  Handlungen  sein  rnnss,  die  sich 
ihrer  Natur  nach  zu  einander  wie  das  stetige  temporale  Ante- 
cedens zu  seinem  stetigen  temporalen  Consequens  verhallen.  Es 
ist  dies  also  ganz  derselbe  Fall  wie  der,  den  wir  früher  bei 
ul,  ubi,  simul  ac  besprochen  haben,  wenn  diese  Partikeln 
mit  dein  Perfect  das  Antecedens  einer  in  beliebiger  Gegenwart 
eintretenden  Handlung  geben.  Cic  ad  div.  IX,  16,  1:  omnia 
sunt  incerta,  cum  a  iure  disce**um  est.  —  p.  DeioU 
6,  18:  inpunius  fit,  quod  cum  est  factum,  negari  po- 
lest. —  d.  orat.  I,  33,  J53:  ut  concitato  navigio  cum  re- 
uige* inhibuerunt,  retinet  tarnen  ipsa  navis  molum  et 
turtum  suum.  Ebd.  II,  64,  260:  ex  quo  cum  quasi  de* 
cepti  sumus  exspeetatione ,  ridemus.  —  in  CaeciL  6,  18: 
civibus  cum  sunt  ereptae  peeuniae,   civüi  fere  actione  et 


")kh  sehe,  da«  auch  lfadvig  in  seinen  eben  erschienenen  %Emen- 
daMnes  Uttianae'  p.  II*  den  Indioati v  ootuerunt  nach  cum 
für  «faea  Solöcismtis  erklärt,  und  deshalb  die  Aufnahme  des  von 
eisigen  Handschriften  gebotenen  tum  statt  cum  vorschlagt. 
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prieato  iure  repetuntur.  —  in  Cat.  IV,  6,  12:  cum  eero 
mihi  proposui  regnantem  Lenfulum,  purpuratum  esse  buk 
Qabinium  • .  .  tum  lamentationem  maCrum  familias,  tum  fugem 
rirginum  cetL,  perhorresco.  —  p.  Süll.  16,  47:  Quod  « 
esse*  usu  atque  aetate  robustior,  entern  idem  qui' soleo,  cum 
tum  lacessilus.  Vgl.  p.  Quint.  14,47.  in  Caecil.  7, 23. inVcrr. 
Act.  I,  18,  55.  —  II,  13,  32.  p.  Mur.  26,  53.  p.  Flac.  5,  II.  p. 
Plane.  12,  29.  25,  62.  p.  Sest.  46,  99.  p.  Lig.  2,  4.  p.  DeioL  2,  4. 
p.  Marc.  9, 27.  Phil.  II,  28,  68.  —  Brut.  4, 16.  24,  93.  —  Orat  9, 
82.  27,  94.  55, 184.  —  ad  div.  IX,  14,  1. 16,  4.  ad  Att.  I,  6,  2.  17, 
5.  III,  16.  —  Tuecl.  I,  1 1, 24.  —  d.  legg.  I,  3,  9.  6,  18*  7,  22.  17, 
47.  II,  4,  10.— d.  nat.  d.  II,  20,  51.  —  d.  divin.  II,  15,  56. 22,  49. 
84,  72.  —  Cat  m.  15,  51.  19,  68.  LaeL  19,  70.  25,  94.  27, 100.— 
d.  off.  I,  8,  26.  17,  55.  20,  66  (?).  27,  94.  II,  6,  19. 15,  54.  III,  8, 
15.  8,  85.  86.  21, 84.  —  Caes.  b,  6.  IV,  88,  1 :  Cum  »e  inter  egui- 
tumturmas  insinuaverunt,  ex  essedis  desiliunt,  etpe- 
dibus  proeliantur.  — Ebd.  V,  21,  8:  Oppidum  autem  Brtr 
tanni  vocant,  cum  Silvas  impeditas  ratio  atque  fossa 
munieruni.  —  VI,  15,  1:  Hi  (equites)  cum  est  usus 
atque  atiquod  bellum  ineidit,  omnes  in  belio  versan- 
tut.  —  VI,  16,  5:  Supplicia  eorum,  qui  in  furto  aut 
latrocinio  aut  aliqua  noxta  eint  eomprehensi,  gratiora  dU 
immortaUbus  esse  arbitrantur;  sed  cum  eiue  generis  coeia 
defecit,  etiam  ad  innocenlium  supplicia  descendunt.  — 
S.  ebd.  17,  8.  18,  3.  19,  3.  27,  4.  5.  —  Liv.  XXII, 
9,  8:  perdeit,  ut  quod  non  ferme  decernitur,  nisi  cum 
tetra  prodigia  nuntiata  sunt,  decemdri  Ubros  Sibgl- 
linos  adire  iuberentur.  —  XXXIV,  81,  4:  nunc  cum  vos 
intueor  Romanos  esse  video,  qui  rerum  dMnarum  foe- 
dera,  humanarum  fidem  socialem  sancUssimam  habeatis\  cum 
me  ipse  respexi,  cum  esse  spero  cett.  S.  ebd.  XXXII, 
20,  3.  XXXI V,  7,  10.  —  Tac.  An.  III,  30  extr.:  an  satias 
capit  aut  Mos  cum  omnia  tribuerunt,  aut  hos,  cum 
iam  nihil  reltquum  est  quod  cupiant.  Ebd.  c.  54  extr.: 
sin  aecusare  vitia  eolunt,  dein,  cum  gloriam  eins  rei  adepti 
sunt,  simultates  faciunt  ac  mihi  relinquunt,  credit* 
e  q.  s.  —  Germ.  14:  Cum  ventum  in  ödem,  turpe  prim- 
dpi  drtute  vind.  Ebd.  c.  2 1 :  pro  fortuna  quisque  apparaUs 
epülis  excipit)  cum  defecere}  qui  modo  hospes  fuerat,  mon- 
strator  hospitii  et  comes.  —  c.  24 :  aleam  .  • .  exercent  tarnte 
lucrandi  perdendice  temeritate,  ut  cum  omnia  defecerunt, 
extremo  ac  nodsshno  iactu  de  Über  lote  ac  de  corpore  c  o  In- 
tendant ").    Zahlreiche  Beispiele  lieben  sich   aus   Dichtern 

")  Die  bei  Cäsar  und  Tacitas  sich  findenden  Stellen  sind  vollständig 
angegeben;  ebenso  sind  die  vier  aus  Livius  beigebrachten  Steiles 
die  einzigen,  die  sich  in  den  bezeichneten  zwanzig  Büchern  finden. 
Nepos,  Sallust,  Velleius,  Florus  haben  kein  Beispiel  dieses  Ge- 
brauches von  cum. 
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beibringen,  namentlich  in  Vergleichen  mit  u*-  veluti-  ceu- 
qualii-  non  eeeue  ac-  cum.  Verg.  Geo.  I,  612.  II,  279. 
III,  196.  287.  Aen.  I,  148.  II,  223.  496.  XII,  587  u*  a.  m. 
Horat.  Sat.  I,  9,  20  u.  ö. 

Wenden  wir  uns  nun  zu  den  Fällen,  wo  die  durch  cum 
in  Relation  gestellten  Handlungen  derselben  natürlichen  Zeit  an* 
gehören. 

Wenn  wir  oben  als  Grundsatz  aufstellen  mussten,  dass  der 
Conjunctiv  bei  cum  dann  einzutreten  habe,  wenn  eine  objective 
Zeitbestimmung  einer  Handlung  durch  eine  andere  in  Form  der 
Correlation  und  Coordination  durch  die  natürliche  Zeitungleich« 
beit  dieser  Handlungen  unmöglich  ist;  so  werden  wir  auch  da 
den  Conjunctiv  für  nothwendig  erachten  müssen,  wo  zwar  hin- 
sichtlich der  Zeitbeschaffenheit  eine  solche  objective  Correlation 
und  Coordination  möglich  wäre,  darum  aber  nicht  angewendet 
werden  soll,  weil  man  den  in  ihrer  Zeitlage  aufeinander  bezo- 
genen Handlungen  nicht  gleiche  Geltung  einräumen,  sondern  die 
eine  nur  in  untergeordneter  Weise  als  Zeitbestimmung  der  an- 
deren heranziehen  will,  so  dass  sie  auch  nicht  mehr  in  der  ihr 
objectiv  zukommenden  Hauptzeit  sondern  in  derjenigen  Nebenzeil 
zu  stehen  hat,  die  ihrer  relativen  Zeitlage  zu  der  anderen  über- 
geordneten Handlung  entspricht.  Verzichtet  man  also  in  solcher 
Art  auf  die  Form  der  objectiven  Correlation  und  Coordination, 
so  muss  nicht  minder  der  Conjunctiv  nöthig  erscheinen  als  in 
jenen  Fällen,  wo  die  Zeitbeschaffenheit  der  Handlungen  eine  Be- 
ziehung in  objectiver  Form  unmöglich  machte.  Damit  sind  wir 
aber  wieder  bei  der  Regel  angelangt,  die  wir  früher  für  die 
Moduswahl  bei  den  Zeitpartikeln  im  allgemeinen  aufgestellt  haben, 
dass  die  Bedingung  für  Anwendung  des  Indicativs  die  Wahrung 
der  Zeitselbständigkeit  der  als  Bestimmung  herangezogenen  Hand- 
lung sein  müsse.  Diese  Zeitselbständigkeit  des  bestimmenden,  re- 
lativen Gliedes  hört  aber  auf,  sobald  an  die  Stelle  seiner  objec- 
tiven Zeit  die  relative,  aus  der  Unterordnung  unter  das 
demonstrative  Glied  sich  ergebende  Zeit  tritt. 

Relative  Zeiten  in  demselben  natürlichen  Zeitraum  hat  die 
Sprache  nur  in  Bezug  auf  die  Vergangenheit  ausgeprägt;  nur 
im  Bereiche  dieser  sondert  sie  die  relative  Gleichzeitig- 
keit und  das  relative  Früher-liegen  gegenüber  einem  an- 
deren Präteritum*  Somit  wird  selbstverständlich  auch  nur  für 
das  Präteritum  der  Fall  eintreten  können,  dass  Handlungen,  die 
in  derselben  natürlichen  Zeit  liegen,  unter  Anwendung  der  rela- 
tiven Zeitgebung  durch  cum  in  Beziehung  zu  einander  gesetzt 
werden  können. 

So  erklärt  es  sich  dann,  dass  cum  temporale  gerade  in 
seiner  häufigsten  Anwendung,  wenn  ein  Präteritum  zur  Bestim- 
mung seiner  Zeitlage  in  Beziehung  gesetzt  wird  zu  subordinier- 


660  Ober  die  Gonstr.  der  tat  ZeitpartikelD,  v.  M.  Mcffbumn. 

ten  Ereignissen  und  Umständen  vorangängiger  und  gleichseitiger 
Art,  also  wenn  der  bestimmende  Satz  mit  cum  im  Plusqatm- 
perfect  oder  Imperfect  zustehen  hat,  dass  dann  cum  stets 
nur  mit  dem  Conjnnctiv  dieser  Zeiten  construiert  ist. 

Was  also  nach  der  herkömmlichen  Formulierung  der  Regel 
über  den  mit  dem  temporalen  cum  zu  verbindenden  Modus  als 
wunderliche  Anomalie  erscheinen  musste,  die  man  sich  vergeb- 
lich muhte,  durch  Aufsuchung  irgend  welchen  Causalzusamaien- 
hanges  erklärlich  zu  machen,  das  wird  nach  der  hier  gegebenen 
Darstellung  nur  als  consequente  Durchführung  des  Grundgesetzes 
im  Modus-Gebrauche  bei  den  Zeitparlikeln  erscheinen  müssen,  und 
wir  werden  somit  nur  ebenso  wie  früher  bei  postquam  u.  d.  a. 
die  wenigen  Fälle  zu  untersuchen  haben,  wo  cum  mit  dem 
Indicativ  der  relativen  Zeiten  des  Präteritums  con- 
stmiert ist. 

Wie  wir  nun  aber  bei  Erörterung  der  Verbindung  von 
po*tquam  und  den  synonymen  Partikeln  mit  dem  Indicativ 
des  Imperfecta  oder  Plusquamperfects  gefunden  haben,  dass  in 
solchen  Fällen  die  Wahl  dieser  Zeiten  nicht  durch  die  Unterord- 
nung unter  das  Tempus  des  Hauptsatzes  bedingt  war,  dass  viel-* 
mehr  Imperfect  wie  Plusquamperfect  ihre  Berechtigung  in  sich 
trugen  und  als  selbständige  objeotive  Zeitgebung  des  betreffenden 
vergangenen  Seins  zu  betrachten  waren,  indem  sie  dasselbe  ab 
Zustand  entweder  unmittelbar  charakterisierten  (Imperfect),  oder 
mittelbar,  insofern  der  Zustand  das  Resultat  des  in  der  betref- 
fenden Vergangenheit  bereits  vollendet  vorliegenden  Seins  ist 
(logisches  Musquamperfect):  ganz  dieselbe  Erscheinung  wieder- 
holt sich  denn  auch  bei  dem  Gebrauche  von  cum. 

Die  Form  der  objeetiven  Zeit-Correlation  ist,  aber  nur  be- 
dingt durch  die  gleiche  Zeitlage;  die  Qualität  der  verglichenen 
Praterita  kommt  dabei  nicht  in  Betracht.  Wie  zwei  Präierila 
schlechthin,  so  können  denn  auch  zwei  Zustände,  ferner  Zn- 
stande einerseits,  Ereignisse  anderseits  in  Form  der  Correlatioa 
sich  gegenseitig  bestimmen. 

Der  erste  Fall,  die  objeetive  Zeit-Correlation 
Prfiteritis  schlechthin,  bedarf  zwar  keines  Beleges,  doch  mögen 
einige  solche  Stellen  hier  ihren  Platz  finden,  in  welchen  das  Per- 
fect  in  dem  einen  oder  dem  anderen  oder  auch  in  beiden  Glie- 
dern anstatt  eines  Imperfecta  gesetzt  ist,  indem  es  eine  Zustand* 
lichkeit  involviert,  4it  entweder  vom  Standpuncte  des  Sprechen- 
den aus  ab  nicht  mehr  existierend  bezeichnet,  oder  schlechthin 
als  Moment  in  der  Reihe  der  historischen  Ereignisse  gegeben 
werden  soll.  Cic.  in  Cat.  I,  6,  11:  Cum  praximi*  cimitib 
cotuularibui  me  consulem  in  campo  et  conpetitore$  tu**  mte^ 
ficerc  voluistit  eonpre s*i  conatu*  Ht09  nefiurtos  cell  — 
P.  Süll.  29,  81:  Cui  cum  adfuit  pasi  detatam  md  cum  prtm** 
Warn  coniuraHonem,  indicacit  $e  audtose  aliquot^  nener** 
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didieu. Nep.   Iph.  2,  4:    Cum  Arlaxer&e»  Aegyptio  regi 

bellum  inferre   votuit,  Iphicratem  ab   Athenieneibu»   ducem 

petivit.  —  Ebd.  Prlop.  4,   3:   Spar  tarn  cum  eppugna-vit 

[Epaminonda*]  ,    [Pelopidan]    a Herum    tenuil  cornu.  —   Liv. 

1J,  40,  7:   non    [tibi}  cum   in   conepectu    Roma  fuit,  suc- 

ce**erit    e.  q.  ».    —  XXXIV,  3,    7:   procul  abe»t   absitque 

umper  tali»   fortuna    rei  publicae:   $ed  tarnen   cum    fuil, 

negaeti»   hac  pH»  precibun   e.  q.  *,  —   Cic.   p.    Mil.    14, 

3.6.:  Quid?  «yo,  iudices,  c u  m  maerentibu»  vobi*  urbe  ce*$iy 

iudiciumne  tiruui?  —   15,   40:   Cum  in  Cn.  Pompeium  pro 

Mitone  dicentem  impetu»  factu»  e$t,   quae  tum  non  modo 

occasia  »ed   etiam  cau*a   UUus  (Cledii)  opprimendi  fuitl  — 

Liv.  XXXIV,  31,  12:    de  nomine  hoc  re*pondere  po»$um,  me, 

quclUcunque  »um,  cum  esse,  qui  f*i>  cum  tu  ip*e  mecum 

»ocietatem  pepigieti.  — -  Tac.  An.  XI,  24:   tunc  »olida  domi 

quie»%  ei  adcirsus   externa  floruimu»,   cum   Trannpadani 

in  cimtatexn  recepti  cum  »pecie  deduntarum  per  orbem  terrae 

legionum,  addili» proetncialiwm  validissimisy  fe#$o  imperio  »ub- 

eentum  est.   cf.  Hist.  1,   11.  —  Liv.  VI,  49,  17:   $i  hodie 

betla  eint,  quäle  Etruscum  fuit,  cum  Porsena  Ianiculum  in* 

»edit,  quäle  Gallicum  modo,  cum  praeter  Capitoiium  atque 

arcem  omnia  haec  ftoelium  erant 

Auch  der  zweite  Fall,  wo  gleichzeitige  Zustände  in  ihrer 

Zeitlage  auf  einander  bezogen  sind,  in  beiden  Gliedern  also  das 

Imperfect  steht,  braucht  nur  flöchtig  erwähnt  zu  werden,  da 

hier  die  volle  Zeil-Cengntenz  ersichtlich  ist.  Cic.  Brut.  85,  293: 

rmn»  via?  teneham,  cum  comparoba»  e.  q.  ».  —  Ebd.  14, 

15:   Appia   Caeca.  comüia    contra   legee  ha  beute,  cum  de 

pieke  consulem  non  accipiebat  e.  q.  *,  (=  comitia  contra 

lege»  habebat,  cum  non...  accipiebat.)  —  Or.  13,  41: 

cum  a  notlro  Colone  laudabar,   vel  reprehendi  me  a  ce- 

terie  (acile  patiebar.  —  div.  in  Caecil,  21,  t»9:  Cuius  con~ 

»uetitdhu'*  atque  in*tituti  patre»  moioreeque  noetra»  non  paeni- 

tebat  htm  cum  P.  Lentvlu»..,  accusabat  M' Aquilium, 

out  eum  P.  Africanu»..*  L.  Cottam  in  iudicium  eocabat.* — 

In  Verr.  Act.   I.   16,  44:  tribumciam  poletlatem  eum  poece- 

bat   \populu*})   verbo   illam  poeeere  eidebatur%  re   vera 

iudicia  pascebat.  —   Ebd.    Act.    IL    I,   14,   36.    46,    112. 

II,  6,    18.   10,    26.    11,  29.    13,  33,    III,  48,  115:   14  cum 

imp  etrabatur y  hoc  videlicet  impetrabatur  e.  q.  e.  — 

IV,  21,    46:    Credo  tum,   cum  Siciiia  florebai  opibu»   ei 

copiio,    »magna  artificia  fuieee  (■=*  erant)  m  ea  ineula.  — 

S.  ebd.    24,   68.  35,    77.  69,    138.   62,    188.  —  V,  20,  61: 

eum   hoc   munu»    impone batur    tarn  grave  civitatf,   in- 

erat   neacio  quo  modo  in  Wo  foedere  »ocietati»  quasi  nota 

quaedam  eereituli».  —  21,  64:  Utrum  vobi»  coneilium  tatutem 

praetor**   recitari  videbatur ,  eum    audiebati»  nomina 
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e.  q.  *.  —  Vgl  34,  60.  48,  127«  68,  168.  68,  176.  —  p.  imp. 
Cn.  Pomp.  17,  58:  An  tibi  tum  imperial*  esse  hoc  videba- 
tur,  cum  populiRomani  legati,  quaestores  praetoresque  ca- 
piebantur?  cum  ex  omnibus  provincüs  commeatu  ei  pri- 
vate et  publico  prohibebamur?  cum  ita  clausa  nobis 
erant  maria  omnia  e.  q.  «.  S.  ebd.  14,  41.  18,  65*  —  p. 
Ouint  19,  60.  61.  —  in  CaU  I,  8,  7.  III,  2,  8.  7,  16.  —  p. 
Flac.  1,  1.  4,  9.  18,  80*  25,  61.  81,  76.  88,  88.  41,  108.  — 
p.  Süll.  6,  19.  10,  31.  —  p.  Arch.  4,  7.  5,  10.  —  0.  Sest.  11, 
26.  21,  47.  82,  69.  48,  108.  —  in  Pia.  1,  2.  11,  26.  13,  29. 
24,  56.  57.  —  p.  MiL  12,  33.  21,  55.  —  p.  Lig.  6,  18.  — 
p.  Deiot.  1,  8.  8,  23.  —  PbiL  I,  15,  36.  II,  18,  45.  30,  76.  39, 
101.  V,  17,  47.  VI,  4,  11.  XIII,  8,  17.  XIV,  10,  28.  —  ad  div.  I,  1, 

1.  9,  5.  III,  7,  3. 10,  2. 11, 1. 4.  18,  1.  2.  IV,  14,  2.  V,  12,  2.  VI,  1, 
3.  5.  2,  2.  4, 1.  4.  21,  1. 2.  VII,  1,  4.  VIII,  3,  1.  IX,  8,  1.  16,  7.  24, 

2.  —  ad  AU.  1, 11,  1.  II,  7,  4.  III,  21.  IV,  3,  2.  6.  V,  2,  1.  15,  3. 
—  de  off.  III,  10,  40.  22,  88.  27,  100.  —  Cat.  m.  6,  15.  —  Sali. 
Jug.  81,  20.  Hist.  I,  48,  6.  D.  —  Nep.  AU.  9,6.  —  Liv. 
III,  68,  6:  At  hercules%  cum  stipendia  nobis  consulibus 
non  tribunie  ducibus9  et  in  caetris  non  in  fbro  facicbatis, 
et  in  ade  vestrum  clamorem  Kostee  non  in  contione  pa- 
tres Romani  horrebant9  praeda  parta,  agro  ex  koste 
capto ,  pteni  forlunarum  gloriaeque  sitnui  publicae  simul  pH- 
vatae  triumphantes  domum  ad  penates  redibatis.  —  S. 
ebd.  VI,  40,  17.  VIII,  8,  18.  XXV,  6,  14.  XXXIV,  4,  10.  — 
Bei  Floros  und  Taoitua  findet  sich  nur  je  ein  Beispiel,  Epik  I, 
24,  1  und  Hist.  I,  62;  beide  Stellen  jedoch  werden  passender 
mit  den  Fallen  zu  verbinden  sein,  wo  cum  den  Nachsatz  beginnt 

Der  dritte  Fall  ist  der,  dass  Zustände  einerseits  und 
Ereignisse  anderseits  in  Zeit-Correlation  gesetzt  werden.  Die 
Selbständigkeit  des  relativen  Gliedes  unterliegt  keinem  Zweifel, 
sobald  in  demselben  das  Factum  gegeben  ist,  bei  dessen  Eintritt 
der  in  dem  demonstrativen  Gliede  enthaltene  Zustand  vorlag.  Ist 
letzterer  das  Resultat  einer  zur  Zeit,  wo  das  Factum  des  rela- 
tiven Gliedes  eintrat,  bereits  vollendeten  Handlung,  so  wird  das 
demonstrative  Glied  auch  im  Plusquamperfect  gegeben  werden 
können.  Hinsichtlich  des  relativen  Gliedes  ist  noch  zu  bemerken, 
dass  das  Factum  statt  im  historischen  Perfect  natürlich  auch  im 
historischen  Präsens  gegeben  sein  kann. 

Caes.  b.  G.  VI,  12,  1:  Cum  Caesar  in  Oatliam  cenit, 
atterius  factionis  principes  erant  Haedui,  alterius  SequanL  — 
Cic.  Brut.  48,  161:  haec  Crassi  cum  edita  oratio  esty  quat- 
tuor  et  triginta  tum  habe  bat  annos  toHdemque  annis  mihi 
aetate  praestabat.  —  in  Verr.  V,  69,  178:  Cum  prime 
agere  coepimus,  lex  non  erat  promulgata.  —  p. 
Flacco  18,  30:  praedones  tum9  cum  Uli  bellum  maritimum 
gerendum   da  tum    est,   toto   mari  dispersi  x>a  gab  antut. 
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—  in  Pis.  1,  9:  nam  tu,  cum  quaestor  es  factus,  etiam 
qui  te  nunquam  viderant,  tarnen  iltum  honorem  nomini  man* 
dabant  tuo.  —  Phil.  II,  21,  52:  Quid  cupide  a  senatu, 
quid  temere  fiebat,  cum  tu  unue  adulescens  Universum 
ordinem  decernere  de  salule  reipublicae  prohibuisli,  nc- 
que  semel,  sed  saepius,  neque  tu  ttcum  de  senatus  auetori- 
tate  agi  passus  est  Quid  autem  agebatur,  nisi  ne 
deteri  et  et>erti  rem  publicam  funditus  velles ,  cum  te  ne- 
que  principe*  civitatis  rogando  neque  maiores  natu  monendo 
neque  frequens  senalus  agendo  de  vendita  atque  addieta  sen» 
tentia  movere p  otuit?  —  Ebd.  III,  4, 11.  VII,  4,  II.  ad  div.  III,  10, 
1:  Cum  est  ad  nos  a  IIa  tum  detemeritate  eorum,  qui  tibi  ne- 
gotium faeesserent , . . :  cetera  mihi  facilüma  videbantur,..,. 
multaque  mihi  veniebant  in  mentem  e.  q*  s.  —  Sali.  CaU 
51  ,  52:  Sulla  cum  Damasippum  .  .  .  iugulari  iussit,  quis 
non  factum  eins  laudabat?  —  Jug.  71,  1:  Sed  cum  hae 
Utterae  allatae,  forte  Nabdalsa  in  lecto  quiescebat.  — *• 
Liv.  II,  51,  1:  Cum  haec  aeeepta  clades  est,  iam  C.  Ho~ 
rathts  et  T.  Menenius  consules  erant.  —  XXIII,  49,  5:  Cum 
hi  commeatus  venerunt,  lliturgi  oppidum  ab  Basdrubale 
oppugnabatur, 

Verg.  Aen.  VIII,  660 ;  O  mihi  praeter itos  referat  si  Jap* 
piler  annos,  Qualis  er  am,  cum  primam  aciem  Praeneste  sub 
ipsa  Stravi  scutorumque  incendi  Victor  acercos,  Et  regem 
hoc  Erulum  dextra  sub  Tartara  misi. 

Cic.  p.  Hör.  28,  58:  Bis  consul  fuerat  P.  Africanus, 
et  duos  terrores  huius  imperii,  Karthaginem  Numantiamque, 
deleverat,  cum  aecusavit  L.  Cottam.  (Vgl.  oben  Anm. 
31  a,  und  das  zu  der  Stelle  in  Gaecil.  21,  69  daselbst  be- 
merkte.) —  Caelius  bei  Cic.  ad  div.  VIII,  6,  ß:  Hoc  nondum 
feecraty  cum  pHorem  partem  epistolae  scripsi.  ~ 
Sali.  Jug.  62,  7:  pauci,  cum  primum  dedilio  cepit,  ad 
regem  Bocchum  in  Mauretaniam  abierant.  —  Liv.  I,  41,  7: 
And  iiberi  iam  tum,  cum  conprensi  sceleris  ministri  sunt) 
ut  virere  regem  et  lantas  esse  opes  Sertrii  nuntialum  eil, 
Suessam  Pometiam  exsulatum  i erant  (So  nach  Heerwagen; 
andere:  -iam  tum,  conprensis  sceleris  ministris,  ut  e.  q.  «.)  — 
XXI,  39,  4:  cum  Placenliam  consul  venit,  iam  ex  staticis 
moverat Hannibal,  Taurinorumque  unam  urbem  ...  vi  ex* 
pugnarat. — XXXIV,  16,  6:  cum  Tarraconem  venit,  iam 
omni*  eis  Hiberum  Hispania  perdomita  erat,  captivique . . , 
donum  eonsuli  a  barbaris  reducebanlur.  —  Ebd.  31,  15: 
iam  feceram  haec  qualiacumque  sunt,  cum  societatem 
mecum  pepigistis  et  auxilia  in  bello  adver sus  Philippum  ac- 
cepis  tis. 

Cic.    in  Verr.  IV,    14,   32:    Eo  cum   venio,  praetor 
quiescebat,    fralres  Uli   Cibgratae  inambulabant.  — 
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ad  Alt.  X,  16,  5:  Sed  cum  redeo,  Borlenwiue  venerat 
ei  ad  Terentiam  ealutaium  deverterat\  eermene  erat 
umu*  honorifieo  erga  me.  —  Terelit. Euti.  842  F.:  quom  huc 
re$pieio  ad  virginem,  lila  seee  interea  commodum  huc  ad- 
vorterdt  In  hanc  noetram  plateam  .  . .  ♦  Huc  quam  ad» 
Pento,  nulla  erat.  —  Ebd.  725:  quom  inde  abeoy  iam  tum 
iuceperat  Turba  inter  eoe. 

Wie  in  diesen  Fällen  die  verglichenen  Praterita  unabhängig 
von  einander  in  ihrer  objectiven  Zeilgestalt  und  ab  Ereignisse 
oder  Zustande  characterisitrt  in  Relation  gestellt  sind,  so  braucht 
sich  an  der  objectiven,  coordinierten  Fassung  der  Relation  nichts 
su  ändern,  wenn  das  zuständliche  in  das  relative,  das 
als  Factum  schlechthin  gegebene  in  das  demonstra- 
tive Glied  gestellt  ist. 

Zur  besseren  Übersicht  mögen  die  Beispiele,  je  nachdem 
im  relativen  Gliede  als  Ausdruck  der  Zuständlichkeit  das  Im* 
perfect  oder  logische  Plusquamperfect  gebraucht  ist, 
demgemäß»  gesondert  werden. 

1.  Cum  mit  dem  Indicativ  das  Imperfecta 

Der  beste  Beweis,  wie  solche  im  relativen  Gliede  siehende 
Imperfecta  ihre  Begründung  in  der  Beschaffenheit  des  betreffen- 
den Seins  haben,   nicht  aber  durch  die  Beziehung  auf  das  de- 
monstrative Glied,  als  relativ  dauernd  neben  der  Handlung  des- 
selben veranlasst  sind,  geben  Stellen,   in  welchen  —  ganz  so, 
wie  oben  bei  poitquam  —  der  Indicativ  des  Imperfecta 
zugleich   neben  einem  Perfect  in   dem  relativen  Gliede  gesetzt 
ist ,  so  dass  also  das  eine  wie  das  andere  Tempus ,  je  nach  der 
Qualität  des  Seins,  nicht  im  Hinblick  auf  das  demonstrative  Glied 
gewählt  sein  muss.    So  Caesar,  b*  c.  II,  17,  3:   Paetea  voro> 
cum  [Varro]  Caesarem   ad  Maesiliam   detmeri  cofnovit% 
copias  Peirei  cum   ewercitu  Afranii   eeee  coniunetaß,   m*§nm 
nuxitia   conveniMte,    magna   eeee   in   epe  atque  exepeetari  ei 
eonsentire  omnem  ciieriorem  preeindam  quaeque  posiea  acci- 
deraniy  de  anguetiis  ad  llerdam  rei  frumeniariae ,  aeeepit, 
atque  haec  ad  eum  iatiue  atque  inflaiiue  Afranius  perecri- 
bebat9   $e  quoque  ad  motue  fortunae  movere  coepit.    Das 
Imperfect  perecribebat  —  von  dem  (bleibenden)  Wortlaute 
des  dem  Varro  vorliegenden  Schreibens  —  rangiert  also  in  völlig 
gleicher  Linie  mit  dem  schlechthin  als  Factum  gegebenen  cogn*- 
vit  und  aecepiL  —  Eine  ähnliche  Stelle  findet  sich  bei  Ta- 
Citus,  An.  15,  54:   Nam  cum  eeeum  $eroili$  animue  praemie 
perfidiae   reputavit  eimulque   inmenea  peeunia  ei  potenüa 
obver§abantur9   ceseit  fae  et  ealue  patreni  ei  aeeeptae 
iibertatie  memoria  *9).    Will  man  hier  eine  Relation  für  das  Im- 


)  Aufser  der  oben  citierten  Stelle,  flist  I,  W,  wo  im  relativen  und 
demonstrativen  Glieds  das  Imperfect  steht,  ist  dies  die  eioiigt, 
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perfect  obvereabanlur  suchen,  80  kann  eine  solche  nur  zu 
reputavity   zu  welchem  sich  der  mit  quo  angeknüpfte  Satz 
epezegetisch  verhält,  nicht  aber  zu  ceeeit  angenommen  werden. 
—  Wenn  ferner  Caesar,  b.  G.  I,  40,  6  selbst  mit  Vernachlässi- 
gung der  Forderung   der  indirecten  Rede  cum  mit  dem  Indi- 
cativ  des  Imperfecta  seilt,  so  kann  man  darin  nur  den  Be- 
weis erblicken,   wie  angelegentlich  er  es  zu  vermeiden  suchte, 
dass  jenes  relative  Glied  als  untergeordnete  Bestimmung  für  das 
Eintreten  des  im  demonstrativen  Gliede  gegebenen  Factums  auf- 
gefasst  würde60):  Factum  [esse]  eiu$  hoUis  periculum  pa- 
trum  noetrorum  memoria ,    cum  Cimbri*  et  Teutonis  a  Oaio 
Mario  pulsU  non  minorem  iaudem  ex  er  diu*  quam  ipee  im* 
perator   meritue   videbatur.    Hatte  Caesar   in    der   directen 
Rede  ycum  ....  viderelur*   gesetzt,    so  wäre  dies  factisch 
unrichtig,  da  in  dieser  Unterordnung  das  relative  Glied  die  Zeit 
bezeichnen  würde,  in  welche  das  factum  est  periculum*  hinein« 
fiel;  es  würde  dann  also  die  Folge  des  Ereignisses,  das  Urtheil 
über  dasselbe,  als  schon  bestehend  angenommen,  ehe  dieses  Er- 
eignis selbst  noch  eintrat.    Sachgemäßer  wäre  es  vielleicht  ge- 
wesen, wenn  videbatur  cell,  das  demonstrative  Glied  gebildet,  # 
das  relative  aber  gelautet  hätte  ,cum  factum  est  periculum 
cett.6;  dass  aber  Caesar  in  anderer  Weise  die  Glieder  anordnete, 
hat  darin   seinen  Grund,    dass  aus  der  .Veranlassung   der  Rede 
selbst  sich  die  Nothwendigkeit  ergab,  zum  Haupttheil  des  Salzes 
den  Gedanken  zu  machen,   «dass  die  Römer  sich  schon  mit  den 
Germanen  einmal  versucht  haben.»    Daran   ist  dann  das  vide- 
batur als   ein  ganz  unabhängiger   und  selbständiger   gleich- 
zeiliger  Zustand  angeknüpft61). 


wo  Tacitus  den  Indicativ  dieses  Tempus  bei  cum  hat.  Abge- 
rechnet sind  natürlich  Stellen,  wo  cum  mit  dem  Im  perfect  den 
Nachsatz  bildet.  (An.  1,  61.  VI,  b  (V,  10),  XI,  26.)  Den  Indicativ 
des  Plusquamperfekts  bei  cum  hat  Tacitus  nie.  —  Sallust  und 
Nepos  haben  ebenfalls  nur  den  Indicativ  des  Imperfecta  da,  wo 
auch  das  demonstrative  Glied  im  Imperfect  steht  (s.  o.)i  den  In-» 
dicativ  des  Plusquamperfects  haben  beide  zweimal;  ersterer  nur, 
wo  es  sich  um  wiederholt  eingetretenes  handelt.  Die  Stellen  s.  u.  — 
Flor us  hat  cum  mit  dem  Indic.  Imperf.  nur  einmal  und  zwar 
im  Nachsätze  I,  24, 1.  —  cum  mit  dem  Indio.  Plsqpft.  hat  er  nie. 

••)  Vergleichen  lässt  sieh  die  ahnliche  bei  Gassar  sehr  h&ußg  vor* 
kommende  Conceaaion  an  die  Deutlichkeit,  dass  nicht  selten  in 
der  Oratio  ohliqua  insbesondere  hypothetische  Sätze  in  dem  Tempus 
der  directen  Rede  gegeben  sind /um  nicht  durch  Anwendung  der 
für  die  Orat  obl.  historischer  Art  gesetzmäßigen  Conjunctive  des 
Itnpert  oder  Plsqpft.  die  Qualität  der  Bedingung  zweifelhaft  er* 
scheinen  zu  lassen.  S.  b.  G.  I,  8,  3  (wo  Kraner  gegen  die  Hand- 
schriften conarentur  statt  conentur  setzt);  14,  6.  17.  18 
(in  beiden  Capiteln  ist  die  durchgehends  präsentische  Construction 
durch  diese  Rucksicht  bedingt)';  31, 11  ff.  34, 2. 40, 15.44.  H9 14,  ßu.6. 

*')  Sehr  ungenügend,  um  von  Doberenz,  Hinzpeter  u.  a.  abzusehen, 
ist  die  Bemerkung  über  dieses  tcum  videbatur1  bei  Kraner:  ,ein 
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Noch  weniger  aber  kann  in  den  Fällen  die  Selbständigkeit 
und  Unabhängigkeit  des  relativen  Gliedes  zweifelhaft  sein,  wo 
das  demonstrative  Glied  zwar  durch  Anwendung  des  Perfecta 
als  etwas  schlechthin  vergangenes  charakterisiert  ist,  im  Grunde 
aber  eine  Zuständlichkeit  bezeichnet,  die,  so  lange  sie  bestand, 
parallel  lief  mit  der  im  relativen  Gliede  gegebenen  Zuständlich- 
keit. (Vgl.  das  A.  4  über  das  Perfect  bei  dum,  donec,  quoad, 
in  der  Bedeutung  «so  lange  als"  gesagte.)  Wenn  also  nicht  der 
Sprechende  das  Perfect  in  dem  demonstrativen  Gliede  darum  an- 
gewendet hätte,  um  den  in  demselben  ausgesprochenen  Zustand 
entweder  schlechthin  als  ein  in  der  historischen  Vergangenheit 
liegendes  Moment,  oder  als  in  seiner  Gegenwart  nicht  mehr  exi- 
stierend zu  bezeichnen  —  ebenso  konnte  dieser  Zustand  auch 
von  einem  in  der  Vergangenheit  liegenden  Standpuncte  aus  als 
nicht  mehr  existierend  bezeichnet  und  dann  in  das  Plusquam- 
perfect  gestellt  werden: — so  hätten  beide  Glieder  als  sich  pa- 
rallel laufende  Zustände  in  Imperfectform  gegeben  werden  müssen. 
Von  dieser  Art  ist  der  gröfsere  Theil  der  Stellen,  in  denen  Ci- 
cero cum  mit  dem  Indicativ  des  Imperfects  gegenüber  einem 
Perfect  oder  Plusquamperfect  angewendet  hat«  de  invent.  I,  2, 
2:  fuit  quoddam  tempus,  tum  in  agris  homines  passim  be* 
stiarum  more  vag  ab  an  Cur  et  tibi  victu  fero  vitain  pro- 
pagabant,  nee  ratione  animi  quidquam  sed  pleraque  viribus 
corporis  administrabant.  Die  relativen  Glieder  geben  die 
Beschaffenheit  der  Zeit  an,  von  der  es  im  demonstrativen 
Gliede  heifst  fuit.  Diese  Zeit  kann  natürlich  nicht  kürzer  als 
ihre  zuständliche  Beschaffenheit  gedauert  haben.  —  de  orat.  I, 
80,  185:  ratio y  qua  quondam  uti  sum  solitus,  cum  mihi 
in  isto  versari  adolescenti  l  icebat  (=  uti  so  leb  am  oder 
utebar,  cum  licebat).  —  Ebd.  II,  37,  Io4:  referta  quon- 
dam Italia  Pgthagoraeorum  fuit  tum,  cum  erat  in  hac  gente 
magna  iila  Graecia. —  p.  Quint.  17,  54:  Ego  pro  te  nunc  hos 
consuto,  post  tempus  et  in  aliena  re,  quoniam  tu  in  tua  re9 
cum  tempus  erat,  consulere  oblitus  es  (=  «so  lange 
es  Zeit  war,  so  lange  dachtest  du  nicht  daran»).  —  in  Verr. 
1,  43,  112:  Quam  postea  tibi  tu  defensionem  relinquebaSj  in 
ea  maxime  offendisti,  cum  tuam  auctoritalem  tute  ipso 
edicto  prooinciali  repudiabas.  (In  dem  Satze  mit  cum  ist 
nur  die  Erklärung  des  offendisti  enthalten,  worin  dieses  be- 
stand.) —  in  Verr.  V,  37,  97:  quo  (sc.  usque  ad  forum  Sg- 
racusanum)  [accedere]  neque  Carthaginiensium  gloriosissimae 
classes  cum  mari  plurimum  poterant,  multis  beilis  saepe 
conalae   unquam   adspirare  potuerutit  e.  q.  s.  —  p.  Mur. 

auffallender  Obergang  in  die  directe  Rede.  Statt  die  Sache  als  ein 
Argument(?)  indirect  anzuführen,  gibt  er  den  wirklichen  TUat- 
bestand  mit  dem  temporellen  cum  —  quo  tempore.* 
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3,  6:    Quod  si  tum,   cum  res    publica   vim   et  severitalem 

desiderabat,   vici  naCuram  et  tarn  vehement  füi,   quam 

cogebar,  non  quam  volebam:   nunc  cum  omnes  me  causae  ad 

misericordiam  atque  ad  humanitalem  vocent,    quanto  Candem 

itudio   debeo    naturae   meae    consuetudinique    servire?  —   p. 

Flac.  7,   17:    Quod  si  haec  Athenis  tum,    cum  illae  non  so- 

lum  in  Oraecia.  sed  prope  cunctis  gentibus  enitebant ,  ac- 

cidere   sunt   solila   e.   q.    s.  —   Ebd.  22,    53:     Vidi   ego 

in  quodam  iudicio  nuper  Philodorum  testem  Trallianum,  vidi 

Parrhasium,  vidi  Archidemum,    cum  quidem    idem  hie  mihi 

Maeandrius  quasi  minUlralor   aderat,    subiieiens,    quid  in 

mos  cives  civitalemque,  si  vellem,  dicerem.  —  Ebd.  40,  102: 

0  nox   Ufa,    quae  paene  aeternas  huic  urbi  tenebras  attu- 

listi,  cum  Oalli  ad  bellum,  Catilina  ad  urbem,  eoniurali  ad 

forum  et  flammam  vocabantur:   cum  ego  le,  Flacce,  ob- 

testabarf  cum  tuae  fidei  salutem  urbis  et  civium  commen- 

dabam.     Die  Exclamation  ,0  nox  Uta*  kommt  naturlich  gleich 

dem  fragenden  Ausruf  ,quae  fuit  nox  Uta!',   und  die  Sätze 

mit  cum  geben  nun  im  einzelnen  die  Beschaffenheit  jener  Nacht. 

—  Ganz  ähnlich  p.  Plane.  42,  101 :  Meminienim,  memini,  neque 
unquam  obliviscar  noctis  illius,  cum  tibi vigilanti,  assi- 
denli,maerenti,  vana  quaedam,  miser,  atque  inania  pollice- 
bar.  —  Vgl.  in  Verr.  II,  6,  18:  O  praeclare  conieclum  a  vulgo  in 
itlam provmciam  omen  communis  famae  atque  sermonis !  cum  ex 
nomine  istius,  quid  in  promneia  facturus  esset,  perridicule  Ao- 
minesaugurabantur.  —  p.  Süll.  17,  49:  Atvero,  cum  honos 
ageb  atur  familiae  veslrae  amplissimus ,  hoc  est  connulatus 
parentis  tili,  sapientissimus  vir  familiarissimis  suis  non  suc- 
censuit  pater  tuus,  cum  Sullam  et  de f ender  ent  et  laudareulx 
intelleg ebat  hanc  nobis  a  maloribus  esse  traditam  disei- 
plinam  e.  q.  s.  — •  p.  Plane.  18,  45:  Islo  in  genere  et  fui- 
mus  ipsi,    cum   ambitionis  nostrae  tempora  postulabanl. 

—  p.Sest.  52,  112:  Cum  de  dignitate  mea  ferebatur,  nemo 
sibi  nee  vatetudinis  excusationem  nee  senectutis  satis  iustam  u/- 
lam  putaritx  nemo  fuit,  quise  non  rem  public  am  mecum  simul 
revocare  in  suas  sedes  arbitraretur.  —  Vgl.  51,1 09.  —  in  Pis. 
13,31:  An  cum  pro ficisceb  amini  paludati  in  provincias 
vel  emptas  vel  ereptas,  consules  vos  quisquam  putavit?  — 
p.  Lig.  7,  20:  Atque  ille  eo  tempore  paruit,  cum  parere 
senatui  necesss  erat,  vos  tunc  paruistis,  cum  paruit 
nemo  nisi  qui  voluiL  (Mit  paruit  ist  nicht  ein  einzelner  Fall 
des  Gehorsam  leisten  gemeint,  sondern  das  andauernde  Verhalten 
des  Ligarius.  Dem  Redner  kommt  es  aber  auf  das  Resultat  des  bei- 
derseitigen Verhaltens  an,  darum  wählte  er  das  Perfect.  Dass  er  die 
beiden  Glieder  des  Vordersatzes  nicht  gleichmäßig  als  Perfecte  gab: 
ille  eo  tempore  paruit,  cum  parere  senatui  necesse  fuil9  hat 
seinen  leicht  erklärlichen  Grund  in  der  Scheu  vor  der  Folgerung,  zu 
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welcher  ein  solches  Perfect  Veranlassung  geben  könnte.) — fhil 
II,  9,  22:  quod  igilur,  cum  res  agebatur,  nemo  in  me  4t- 
xit,  id  tot  annis  post  tu  es  inventus  qui  diceret 9  —  XIII,  20, 
47:  qui  (Fansa  et  Hirtius)  quaei  cornum  duo  tenuerunt 
Caesaris  Ins*,  cum  iilae  vere  partes  vocabontur.  —  Ebenso 
d.  prov.  cons.  18,  43.  addiv.  VII,  14,  1.  ad  Alt.  VIII,  9,  I* 

Liv.  VII,  82,  13:  Fuit,  cum  hoc  dici  poterat,  „pa- 
triciue  enhn  erat  celt.y>  Nunc  iam  nobis  patribus  eobisque 
plebei  coneuiatue  patet*2).  —  XXI,  18,  4:  praeceps  vostra 
et  prior  legatio  fuit,  eum  Bannibalem  tamqvam  suo  coneiiiö 
Saguntum  oppugnantem  deposeebatis.  (Der  Sals  mit  cum 
gibt  das  Wesen  jener  Gesandtschaft  am)  —  Terenl.  Hec.  420  F.: 
Die*  triginta  out  plus  eo  in  naci  fui,  Quom  inUrea  semper 
mortem  exspectabam  miser.  —  Verg.  Ecl»  10,  9:  Qume 
nemora  aut  qui  vos  habuere,  puetlae  Naides,  indigno  eum 
Gallus  amore  peribot?**)  —  Aen.  IV,    596:  Infekt*  Didol 


")  Weissenborn  erklärt  richtig,  «/"*//,  die  Zeit  ist  vorüber;9  wie 
er  aber  zu  peterat  bemerken  konnte:  «gewöhnlicher  ist  der 
Conjunctiv,*  und  wie  er  zur  Erklärung  des  Indicativt  es  für  pass- 
end finden  konnte  auf  Zumpt  §.  618 ,  also  auf  solche  Falle  zu 
verweisen,  wo  der  Lateiner  bei  posse  ebenso  wie  bei  oportet,  ne- 
eesse  est%  debeo  u.  dgl.  den  Indicativ  setzt  (aber  doch  nur  in 
einem  freien  Satze!),  statt  des  nach  deutscher  Construction  erwar- 
teten Conjuuctivs,  das  muss  nicht  wenig  befremden.  —  Pas  fuit 
gleicht  in  seinem  Verhältnis  zu  dem  relativen  Gliede  ganz  dem 
(tempns)  fuit  in  der  oben  aufgeführten  Stelle  Gic.  d.  invent  I, 
2,  2.  Wahrend  in  ,cum .  ..poteraf  die  Zeit  ihrer  Beschaffen- 
heit nach  gegeben  ist,  ist  sie  in  fuit  abstract  gefosst  und  als 
bereits  verflossen  hingestellt.  Somit  findet  zwischen  beiden  Glie- 
dern logisch  die  vollständigste  Zeitcongruenz  statt. 

*•)  Wagner  in  der  Annot.  crit  zu  dieser  Stelle  sucht  in  eigentüm- 
licher Weise  die  Differenz  der  Construction  von  cum  mit  dem  In- 
dicativ  oder  Conjunctiv  des  Imperfecta  zu  formulieren:  ,fu*m 
subiecto  Conjunetieo  fmperfecti  simpticiter  tndicat  rem  quandmm 
eo  tempore  evenisee,  quo  alter  am  altquam\  sequente  Indicoiiso 
elutdem  temporis  hanc  saepe  habet  vim ,  ut  duas  res  nee  tem- 
pore dtvenas%  et  tpsa  natura  sua  tta  comparatas  #/- 
gnißcet,  ut  mutua  quaedam  inte  r  ipsas  tntercedat 
ratio.  Beträfe  diese  Erklärung  die  Verbindung  von  cum  mit 
dem  Conjunctiv  des  Imperfecta,  so  könnte  sie  nicht  eben  be- 
fremden, da  sie  nur  eine  Wiederholung  der  vielfach  aufgestellten 
Ansicht  wäre,  dass  wo  cum  temporale  mit  dem  Conjunctiv  stehe, 
zwischen  den  Sachen  selbst  nicht  blofs  ein  äufserlicher  temporaler, 
sondern  auch  ein  innerer  causaler  Nexus  gedacht  werden  müsse; 
dem  ludicativ  aber,  dem  Modus  der  objeetiven  Aussage,  öet  seiner 
Natur  nach  keinerlei  subjeetives  Urtheil  in  sich  einschliefst,  ge- 
rade im  Gegensatz  zum  Conjunctiv  eine  solche  Wirkung  beilege* 
zu  wollen,  das  heifst  die  Begriffe  auf  den  Kopf  stellen.  Vielleicht 
schwebte  Wagner  etwas  ähnliches  vor,  wie  das,  was  wir  wieder- 
holt zu  den  oben  aufgeführten  Stellen  aus  Cicero  und  Livins  be- 
merkt haben,  dass  der  Satz  mit  cum  und  dem  Impf,  hdic  nicht 
selten  seinem  Wesen  nach  identisch  ist  mit  dem  demonstrativen 
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nunc  te  facta impia  tanguntt  Tum  deeuit,  eum  sceplra  da- 
ba$.  —  Tib.  I,  10,  7:  Nee  belta  fuerunt,  Faginus  ad- 
stabat  eum  seyphu*  ante  dopet,  Non  arcee,  non  valtu* 
trat,  eomnumque  petebat  Seeurus  carias  dum  g regte  inter 
ooes.  —  Bbd.  v.  19:  Tunc  melius  tenuere  fldem,  cum  pau- 
pere  eultu  Stabat  in  exigua  Hgneus  aede  deus.  * 

Im  demonstrativen  Gliede  das  Plusquamperfect :  Cic  p.  Mil. 
33,  88:  Senate*,  eredo,  praetorem  eutn  circum*crip*i**et  Ne 
eum  volebat  quidem  id  facere  in  prieato  eodem  hoc,  ali- 
quid profecerat  —  d.  off.  II,  24,  84:  At  t>ero  hie  nun* 
weter,  tum  quidem  victus  quae  cogit  arat,  eum  ipeiue  in- 
ter erat  %  ea  perfecit,  cum  eiue  iam  nihil  intere**et**).  — 
Liv.  X,  7,  2:  qui  eum  eadem  ferme  de  iure  patrum  ae  ple- 
bi*,  quae  pro  lege  Licinia  quandam  eontraque  eam  dieta 
erant7  eum  piebeie  consulatus  rogabatur,  disserui*sent 
e.  q.  *. 

In  anderen  Stellen,  wo  das  demonstrative  Glied  nicht  den 
Sinn  einer  Zustandlichkeit  involvirt,  gibt  cum  mit  dem  Indicativ 
des  Imperfecta  die  objeetive  Beschaffenheit  der  Zeit  an,  welcher 
das  Factum  des  demonstrativen  Gliedes  angehört.  Oic.  in  Verr« 
HI,  90,  210:  ab  Uli*  hominibu*,  qui  tum  t>er**ti  sunt  in 
re  publica,  eum  et  optimi  mores  erant,  et  hominum  existi- 
matio  gravi*  habebatur ,  et  iudieia  *eoera  fiebant  cett.— 
Ebenso  II,  70,  172.  III,  82,  215*  —  p.  Seat  26,  66:  re~ 
dueti  [sunt]  exsule*  Byzantium  eendemnati  tum  eum  in- 
demnati  cices  e  deitate  eiciebantur.  —  Phil.  II,  36,  90: 
tum,  eum  Optimum  te  putabant,  me  quidem  disssntienU, 
funeri  tgranni,  *i  illud  funus  /Wf,  *eelerati**ime  praefuisti. 
—  Ebd.  44,  1 14 :  Tarquinium  Brutus  hello  est  psrsecutus, 
qui  tum  rex  fuity  eum  esse  Romae  licebat.  —  Ebd.  III,  13, 
33.  Caeliu*  bei  Cic.  ad  div.  VIII,  5,  2.  d.  orat.  1, 1 4,  62.  —  Liv. 
XXXIII,  34, 8 :  iis  (regit  Antioehi  legatis)  eadem  fere  quae  Romae 
egerant  rerba  sine  fide  rerum  iaetaniibu*  nihil  iam  perplexe 
ut  ante,  cum  dubiae  re*  incotumi  PhiUppo  eraut9  *ed 
aperte  denuntiatum,  ut  exeederet  Asiae  urbibu*  e.  q.  #•  («■  cum 
dubiae  re*  erant,  perplexe  denunliatum  est.)  —  Verg. 


Gliede,  indem  er  das  in  seinem  xuständlieheD  Verhalten  gibt,  was 
in  dem  Demonstrativ  -  Satze  schlechthin  als  Präteritum  hinge- 
stellt ist 
•*)  Den  Satz  >cum  ipstus  intereraf  gibt  zwar  nur  die  dritte  Berner 
Handschrift,  doch  gerade  im  IL  B.  d.  off.  bietet  sie  aHein  eine 
Anzahl  Lesarten,  über  die  noch  nicht  das  letzte  Wort  gesprochen 
ist.  Ware  ,cum  ipstus  intereraf  ein  blofser  Erklärungszusatz 
«kies  Recensenten,  so  muss  es  jedenfalls  befremden,  den  Indicativ 
intererat  gesetzt  zu  finden,  wo  die  grofse  Mehrzahl  aufserlich 
ä  hnlicher  Fälle,  namentlich  aber  das  unmittelbar  darauf  folgende 
,cum  . . .  Interesse?  zur  Setzung  des  Gonjunctivs.  hätte  ver- 
leiten müssen. 
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Aen.  VII,  148:  Posler a  cum  prima  lustrabat  lampade  terra* 
Ortadies,  urbem  et  finis  et  titora  genas  Dieersi  exptoranU 

2.  cum  mit  dem  Indicativ  des  Plusquamper- 
fects.  Hier  wird  es  zunächst  nöthig  sein,  solche  Stellen  aus- 
zuscheiden, in  denen  das  Piusquamperfect  in  dem  relativen  Gliede 
nur  darum  gesetzt  ist,  weil  auch  das  demonstrative  Glied  durch 
temporale  Unterordnung  unter  ein  anderes  Präteritum  in  dieses 
Tempos  gerückt  ist.  Dabei  ist  jedoch  zu  bemerken,  dass  eine 
solche  temporale  Unterordnung  des  Demonstrativ-Satzes  nur  dann 
auch  die  des  relativen  nach  sich  zieht,  wenn  letzterer,  wie  wir 
dies  eben  bei  Beispielen  von  cum  mit  dem  Indicat.  Impf,  gegen- 
über einem  Perfect  fanden,  seinem  Inhalte  nach  identisch  mit 
dem  Demonstrativ-Satze  ist,  indem  er  den  zuständlichen  Verlauf 
oder  das  Wesen  desselben  enthält;  namentlich  aber  dann,  wenn 
das  demonstrative  Glied  nur  durch  ein  Adverbipm  der  Zeit  an- 
gedeutet ist,  und  in  seinem  Wesen  dann  durch  das  relative  Glied 
erläutert  wird.  Cic.  p.  Sest.  16,  37:  ad  suam  enim  quandam 
magis  ille  gloriam  quam  ad  perspicüam  rei  publtcae  tum 
sp  eetara  t,  cum  unu$  in  legem  per  vim  Ißtam  iurare 
noluerat.  —  ad  Att.  III,  18,  1:  Exspectationem  nobis  non 
parvam  attuleras ,  cum  scripseras  Varronem  tibi 
pro  amicitia  eonftrmasse  causam  nostram  Pompeium  certe 
suseepturum.  —  p.  Mil.  22,  59 :  Proxime  deos  accesstt  €lo- 
dius,  propius  quam  tum,  cum  ad  ipsos  p  enetr  arat, 
cuhis  de  morte  tamquam  de  caerimoniis  violatis  quaeritur. 
—  Liv.  V,  2&,  1:  Camtllus  meliore  multo  laude ,  quam 
cum  triumphantem  albi  per  urbem  vexerant  equty  äi- 
signis,  iustitia  fideque  hostibus  victis  cum  in  urbem  re- 
disset  eett. 

Auch  in  dem  Falle  wird  das  relative  Glied  mit  in  die 
Unterordnung  des  demonstrativen  Gliedes  hineingezogen,  wenn 
beide  Zustände  ausdrücken,  die  in  ihrer  Dauer  vollkommen  cou- 
gruent  sind ,  so  dass  wenn  der  eine  als  abgeschlossen  und  vol- 
lendet vom  Standpuncte  eines  Präteritums  aus  bezeichnet  wird, 
nothwendig  auch  der  andere  abgeschlossen  sein  muss.  Liv.  XXVI, 
40,  17  *  quattuor  milia  hominum  erant,  mixti  ex  omni  «m- 
luvione  exsules,  obaeratiy  capitalia  ausi  plerique  et  cum 
in  civitatibus  suis  ac  sub  legibus  vixerant  ist  postquam 
äos  ex  variis  causis  fortuna  similis  conglobaverat  Aga- 
thyrnam,  per  latrocinia  ac  rapinam  tolerantes  vitam. 
Aus  tolerantes  ist  zu  cum  —  vixerant  herauszunehmen 
toleraverant*6). 

--—  -      i     ■ i 

*§j  Vgl.  dagegen  die  schon  oben  citierte  Stelle  Cic.  p.  Mil.  33,  88: 
Senn f us9  cretlo ,  praetor em  eutn  ctreumscripstsset.  Ne  cum 
v olebat  quidem  td  facere  in  private  eodem  kor,  atiqutd  profe- 
cerat.  —  p.  Sest.  7,  15:  Fuerat  Ute  annus  tarn  in  r*  pu- 
blica, cum  in  magno  motu  et  multorum   limore  internus 
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Die  Fälle  nun,  wo  mit  cum  der  Indicativ  eines  lo- 
gischen Plusquampe  rfects  in  dem  Sinne  eines  zustand  - 
liehen  Imperfecta  construiert  ist,  sind,  wenn  wir  von  denjenigen 
absehen,  wo  cum  mit  dem  Plusquamperfect  das  stetige  Ante- 
cedens einer  wiederholt  in  der  Vergangenheit  eingetretenen  Hand- 
lung gibt,  nicht  eben  zahlreich. 

Cic.  de  invent.  I,  3,  4:  hinenimirum,  cum  ad gubernacula 
ret public ae  temer  arii atque  audaces  homines  accesser  ant, 
maxima  ac  miserrima  navfragia  fiebant.  (  =  cum  guber- 
nacula  tenebant.)  —  Ebd.  11,42, 124:  (is%  qui  cum  lex,  qui* 
bus  die  bus  in  legationem  proficisceretur ,  praestituerat, 
quin  sumptum  quaestor  non  dedit ,  pro  fcctun  non  e  8 t.  — 
in  Verr.  IV,  13,  80:  [Tlepolemus  et  Hiero]  quod  Vcrrcm  arti- 
ficii  sui  cupidum  cognoverant  tum,  cum  Ute  Cibyram  cum 
jnanibus  syngraphis  v  enerat,  domo  fugientes  ad  cum  se 
exsules,  cum  iste  esset  in  Asia,  contulerunt.  (Über  venerat 

—  aderat  s.  o.  A.  20 ;  der  Sinn  ist :  «sie  hatten  ihn  kennen  gelernt 
zu  der  Zeit,  wo  er  in  Cibyra  sich  aufhielt.»)  —  Ebd.  V,  69, 
178:  Itaque  cum  primum  agere  coepimus,  lex  non  erat  pro- 
mulgata;  cum  iste  vestra  seceritate permotus  multa  Signa  de* 
der at i  quam  ob  rem  responsurus non  videretur,  mentio  de 
lege  nulla  fiebat:  postea  quam  iste  recreari  et  conflrmari 
visus  esty  lex  statim  promulgata  est,  (Mit  cum  signa  de- 
derat  [=  cum  signa  aderant]  ist  der  Zeitraum  gegeben, 
mit  weicht  m  vollkommen  congruent  war,  'fiebat  nulla  men- 
tio de  lege  [Aurelii  Cottae]9).  —  de  imp.  Cn.  Pomp.  7,  1 9 : 
tum,  cum  in  Asia  res  magnas  permulti  ami ser anty 
seimus  Romae  solutione  impedita  fidem  coneidisse.  (Vgl. 
oben  bei  postquam  Sali.  Jug.  97,  1:  po  st  quam  oppidum 
Capsam   cett.    et  magnam   peeuniam   amiserat   e.  q.  s.J 

—  ad  div.  111,7,5:  Cum  ea  consecutus  nondum  eram, 
quae  sunt  hominum  opinionibus  amplissima ,  tarnen  ista 
vestra  nomina  numquam  sum  ad  mir  atusi  viros  eosy  qui 
ea  robis  rcliquissent,  magnos  arbitrabar.  (Das  *  nondum 
eram  consecutus9  ist  reines  Imperfecta  neben  ihm  in  voll- 
kommen, congruenter  Zeitausdehnung  bestand  das  —  vom  gegen- 
wartigen Standpuncte  des  Schreibers  aus  als  vollendet  gegebene 


est  arcus  in  me  unum  trnduetione  ad  plebem  fttribundi  ho- 
minis e.  q.  s.  —  ad  Att.  VIII,  11,  D,  5.  Liv.  VII,  16,  2:  Faiisci 
quoque hostes exorti,  quod eos qui Falerios p er fug er ant ,  cum 
male  pugnatum  est,  repetentibus fetialibus  Romanis  non  red* 
dideranl.  —  Ebd.  I,  41,  7.  —  Ovid.  Met.  Vi,  148:  Ante  suos 
Mobe  thaiamos  cognoverat  itlamf  tum  cum  Maeoniam  virgo 
Stpyiumque  colebaL  In  allen  diesen  Fallen  findet  nur  Zeit- 
gleichheit nicht  lugleich  auch  jene  innige  Zusammengehörigkeit 
der  Glieder  statt,  wie  sie  oben  als  Bedingung  für  die  Ausdehnung  der 
temporalen   Unterordnung  auf  das  relative  Glied  hingestellt  wurde* 
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: —  numquam  »um  admiratus,  und  das  arbitrabar). 
—  In  der  Stelle  de  legg.  III,  20,  48:  Quamobrem,  »i  de  sa- 
erorum  alienatione  dicendum  putaeti,  cum  de  religio** 
lege»  propo»uera»,  faaendum  tibi  e»t,  ut  magi»trati'bu» 
lege  conctituti»  de  pote»tatum  iure  dispute».  (Da«  Verhält- 
nis von  cum  proposuera»  zu  putatti  ist  ganz  dasselbe 
wie  es  das  des  prasentischen,  *  cum  pr  op  o  »ui»  t{  zu  rpu- 
ta»  sein  würde)66). 

Bei  Caesar  findet  sich  eine  Stelle:  b.  6.  VII,  35,  4: 
Cum  iam  ex  diei  tempore  coiiiecturam  ceperat  in  caetra 
peroentum,  i»dem  »ublici»,  quarum  par»  inferior  remane- 
bat,  pontem  refieere  coepit.  (Ober  coniecturam  ceperat 
p»  einem  zuständlichen  ewiatimabat,  vgl,  die  ähnlichen 
Plusquamperfecte  o.  A.  14);  ebenso  auch  nur  eine  Stelle  bei 
Nepos,  Dat.  6,  5:  Hac  re  probata  exercitum  educü,  Me- 
trobar%anem  pereequitur  tantum\  qui  cum  ad  ho»te»  per- 
venerat,  Datame»  »igna  inferri  iu»»it. 

Bei  L  i  y  i  u  8  findet  sich  in  den  bezeichneten  zwamzig 
Buchern  so  gut  wie  keine  Stelle,  in  der,  ohne  dass  es  sich 
um  wiederholt  eingetretenes  bandelte,  cum  mit  dem  Indi- 
cativ  des  Plusquamperfects  verbunden  wäre.  Hinsichtlich  der 
Stelle  XXII,  60,  25:  haec  t>obi»  i»torum  per  biduum  mtlüia 
fuit.  cum  in  acte  »tare  ac  pugnare  decuerat,  tum  in 
caetra  refugerunt\  cum  pro  vallo  pugnandum  erat,  ca- 
»Ira  tradideruntj  —  ist  es  bekannt,  dass  decuerat  Coa- 
jeclur  der  Ed.  Ascens.  1513  ist,  während  die  Handschriften 
decuerit  (eine  decreverit)  geben.  Ob  nun  decuit  zu 
setzen  sei,  wie  Weissenborn  vermulhet,  oder  ob  mit  Rücksicht 
auf  das  zweite  relative  Glied  'cum  pugnandum  erat,  viel- 
mehr decebat  zu  emendieren  wäre, — als Livianische  Schreib- 
art kann  das  Plusquamperfect  decuerat  auf  keinen  Fall  gel- 

M)  Es  darf  jedoch  nicht  unbeachtet  bleiben,  dass  nur  in  den  schlech- 
teren Handschriften  ausdrücklich  cum  oder  quotn  steht,  während 
die  besseren,  darunter  Voss.  A.,  Gud.  2  und  cod.  Perizon.  901  geben, 
was  die  jüngeren  zu  derselben  F.imilie  gehörigen  Handschriften  in 
quoniam  auflösen  Da  letztere  Partikel  dem  Sinne  der  Stelle 
durchaus  angemessen  ist,  so  durfte  die  Eintragung  von  cum  troll 
der  grammatischen  Richtigkeit  des  Indic.  Plusqpft.  doch  um  so 
mehr  bedenklich  sein,  wenn  man  die  Seltenheit  der  Fälle,  in  denen 
Cicero  selbst  ein  logisches  Plusquamperfect  im  lodieativ  mit  cum 
verbindet,  berücksichtigt.  Die  oben  angeführten  Stellen  sind  nämlich 
die  einzigen,  die  sich  im  Bereiche  der  nachstehenden,  von  mir  zu 
diesem  Zwecke  vollständig  durchgesehenen  Schriften  Cicero's  fin- 
den: in40Keden  (p.  Quint.,  p.  Hose.  A  ,  inCaecil.,  in  Verr.AcL 
I  u.  11.  B.  1— V;  d.  imp.  Cn.  Pomp.;  in  Gat.  1— IV:  p.  Hur.;  p. 
Flaeco;  p.  Sulla;  p.Arcbia;  p.  Plancio;  p.  Sestio;  dprov.  cons.; 
in  Pison ;  p.  Milone ;  p.  Marc. ;  p.  Ligar. ;  p.  Deiot ;  Phil.  I— XIV.); 
ferner  deinvent;  d.  orat.;  Brutus;  Orator;  d.  opt.  gen.  orat ;  EpisL 
ad  div.  1— X ;  ad  Att  I— X ;  d.  legib. ;  de  offic. ;  Cato  m.  $  Laelius. 
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teil.'  feum  —  de  euer  a(  würde  heissen:  «als  es  sich  ge-i 
ziemt  hatte  und  nun  nicht  mehr  ziemte.»  —  Eine 
zweite  Stelle  IX,  33,  3:  Permvlti  anni  tarn  erant,  cum 
tnter  patricios  magistratus  tribunosque  nulla  certamina 
fuerant ,  cum  ex  ea  familia ,  cui  velut  fatalis  It's  cum 
tribunis  ac  plebe  erat,  cer tarnen  oritur61),  —  tiefte  sich  in 
gewisser  Weise  den  vorher  besprochenen  Fällen  beizahlen,  wo 
das  relative  Glied,  wegen  seiner  innigen  Zusammengehörigkeit 
mit  dem  demonstrativen  GHede,  dessen  Erklärung  es  enlbält, 
mit  in  die  Unterordnung  des  demonstrativen  Gliedes  hineinge- 
zogen ist.  Nun  steht  hier  allerdings  das  Imperfect  erant 9 
aber  selbstverständlich  vertritt  dieses  erant  seinerseits  nur  ein 
(logisches)  Plusquamperfect ;  die  vom  Standpuncte  des  'certamen 
ort'tur'  aus  vollendeten  Jahre  sind  in  ihrer  Summe  zu- 
ständlich  gesetzt.  Wie  es  also  vom  Standpuncte  der  unmittel- 
baren Gegenwart  aus  hätte  heifsen  müssen:  permulti  anni  tarn 
sunt,  cum  tnter  patricios  magistratus  tribunosque  nulla 
certamina  fuerunt99)^  —  so  sind  durch  Beziehung  auf  das 
historische  Präsens  oritur  die  beiden  Glieder  in  die  ganz  est-» 
sprechenden  Formen  des  Präteritums  gerückt  worden:  erant 
-—  fuerant* 

Dass  Sallust,  Velleius,  Florus,  Tacitus  kein  Bei-« 
spiel  des  Plusquamperfect-Indicativ  bei  cum  haben,  ist  früher 
schon  bemerkt  worden« 

Bei  Dichtern  findet  sich  das  logische  Plusquamperfect 
öfters.  Ennius  bei  Cicero,  Brut.  18,  71  (v.  221,  sqq.  ed. 
Yahl.) :  scripsere  alii  rem  Vorsibus  quos  olim  Faunei  uates-* 
que  canebant ,    cum  neque  Musarum  scopulos  quisquam 

"j  Die  Worte  ,cul  vehU  fatalis  lis  cum  tribunis  ac  plebe  erat, 
nach  Madvig'8  Emendation,  a.  a.  0.  p.  183  statt  der  gewöhnlichen 
Lesart  .fatalis  ad  Utes1.  Die  Handschriften  geben:  quae  vetut 
fatales  cum  tribunis  e.  q.  s. 

"j  Vgl.  Gic.  d.  off.  II,  21,  75:  Nondum  centum  et  decem  anni  suntt 
cum  de  pecunits  repetuud/s  a  L.  Pisone  lata  lex  est.  (Eine 
Stelle,  die  seltsamer  Weise  in  den  Grammatiken  als  Beispiel  für 
die  Anknüpfung  des  Nachsatzes  durch  cum  citiert  zu 
werden  pflegt,  Madvig  g.  858,  Anm.  1.  Schultz  g.  365,  B.  7.)  — 
ad  AU.  IX,  11.  A,  2:  aliquot  enim  sunt  anni,  cum  vos 
duo  de  legt,  quos  praecipue  colerem.  —  Jn  beiden  Gliedern  das 
Präsens:  Pbil.  XII,  10,  24:  Vigestmus  annus  est,  cum  omnes 
sceierati  me  unum  petunt.  —  Orat.  51,  171:  Etapud  Graecos 
quidem  kam  anni  prope  quadringenti  sunt,  cum  hoc  proba- 
tur.  —  Verg.  Aen.  III,  645:  Tertia  iam  Lunae  se  cornua  tumine 
conplenl,  cum  eiiam  in  stMs  inier  deserta  ferarum  Lustra 
domokque  traho  cett  —  Vgl.  ebd.  V,  626.  —  Bedingt  durch  die 
Eigentümlichkeit  der  Zeitgebung  im  Briefstil :  Cic  ad  Att.  III,  21 : 
Ttiginta  dies  erant  ipsi,  cum  aas  dabam  Mteras,  per  quos 
nutlas  a  tobis  acceperam.  (Für  die  Gegenwart  des  Schreibenden 
mussle  es  heifsen :  trtgfntadtes  suntipsi,  cum  Mas  do  lllteras, 
per  quos  nutlas  a  tobis  accept.) 
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super arat  Nee  dilti  studio****  erat.  (Das  relative  und 
demonstrative  Glied  sind  in  ihrer  Dauer  sich  vollkommen  con- 
gruent.)  —  Terent.  Andr.  517:  quom  intellex  eras  Id 
consilium  capere,  quor  nun  dixti  extempto  Pamphito.  (Vgl. 
A.  14.)  —  Verg.  Aen.  V,  42:  Poster a  cum  primo  Stellas 
Oriente  fugarat  Clara  dies,  socios  in  coetum  litore  ab 
omni  Adv  ocat. 

Es  bleibt  nun  nur  noch  der  Fall  zu  erwähnen  übrig,  wo 
cum  mit  dem  Indicativ  des  Plusqua mperfec ts  das 
stetige  Antecedens  gibt  für  eine  in  der  Vergan- 
genheit wiederholt  eingetretene  Handlung,  die 
darum  ihrerseits  in  das  Imperfect  gestellt  ist  Da  dieser 
Fall  durchaus  derselbe  ist  wie  der,  den  wir  oben  bei  iil,  «6t, 
simui  (a<?)  bereits  erörtert  haben,  indem  auch  hier  das  Plus« 
quamperfect  ein  1  o  g  i  s  c  h  e  s  ist 69),  welches  sich  zu  dem  Imper- 
fect des  demonstrativen  Gliedes  genau  so  verhalt,  wie  sich  das 
(logische)  Perfect  zu  dem  Präsens  in  den  Fällen  verhält, 
wo  für  eine  wiederholt  in  der  Gegenwart  eintretende  Handlung 
die  Vollendung  einer  anderen  als  Zeitbedingung  gesetzt  ist,  so 
können  wir  unmittelbar  an  die  Anführung  von  Beispielen  gehen. 

Cic.  in  Verr.  I,  46,  120:  a  qua  mutiere  cum  erat  ad 
cum  ventum  et  in  aurem  eius  insusurratum,  alias  re- 
tooeabat  eos9  inter  quos  iam  decreoerat,  decretumque  mu- 
tabat,  alias  inter  alios  contrarium  sine  ulla  religione  de- 
cernebat,  ac  proximis  paulo  ante  decreverat.  —  III,  9, 
23:  llle  erat  in  tribunali  proximus,  in  cubiculo  solus,  in 
conmvio  dominus ,  ac  tum  maximey  cum  aceubante  prac- 
textato  praetoris  filio  in  convivio  saltare  nudus  coeperat. 
—  Ebd.  67,  156:  Quis  istuc  Apronio  attribuebatj  cum 
aratorem  aliquem  everleral?  aut  Timarcaidi,  cum  ob 
iudicandumj  aut  decernendum,  aut  imperandum  aliquid,  aut 
remittendum ,  peeuniam  acc ep  er at?  aut  Sextio  ttctorij 
cum  aliquem  innocentem  securi  percusserat?  —  Ebd. 
IV,  61,  137:  Itaque  Syracusis  cum  eieibus  Romanis  er  am: 
eorum  tabulas  exquirebam,  iniurias  cognoscebam:  cum  diu- 
tius  in  negotio  cur  aquo  fueram,  ut  requiescerem  curamque 


*•)  Wie  bei  ubi  u.  d.  a.  auf  solche  Fälle  von  wiederholt  verbunden 
eingetretenen  Handlungen  aufmerksam  gemacht  wurde,  wo  statt  des 
logischen  PI usquam perfecta  das  Imperfect  im  relativen  Gliede 
sich  findet,  so  findet  sich  auch  bei  cum  diese  Zeitgebungt  Cic 
in  Verr.  II,  13,  34:  Ex  lege  Rupilia  sortitio  nulla  [sc.  ficäal], 
nisi  cum  nihil  intererat  istius.  —  Caes.  b.  c.  I,  79,  2:  St 
mons  erat  ascendendus,  facile  ipsa  loci  natura  periculum  re- 
pellebat,  —  cum  vallis  aut  locus  declMs  suberat,  neque  iL 
qul  antecesserant ,  moranttbus  opem  ferre  polerantf  equites 
rero  ex  loco  super iore  tela  coniciebantf  tum  magno  erat 
in  pertculo  res.  Ebenso  b.  o.  III,  44,  6. 
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nnimi  remitieren*,  ad  Carpinatii  praeclaras  tabulas  rever- 
tebar  e.  q.  s.  —  Ebd.  V,  10,  27 — 29:  Cum  autem  ver 
esse  coeperaL —  euius  initium  Ute  non  a  Favonio  neque 
ab  aliquo  astro  notabat ,  sed  cum  rosam  viderat9  tum 
ineipere  t>er  arbitrabatur  —  dabat  »e  laboribue  atque 
itineribu» . . . .  Sie  confecto  itinere,  cum  ad  aliquod  oppidum 
venerat)  eadem  lectiea  usque  in  cubieulum  defereba- 
tur  ....  Cum  vero  aeela»  summa  esee  coeperat,  pul- 
cherrimo  Syracusarum   loco  stativa  sibi  eastra  faciebat. 

—  In  Catil.  III,  7,  16:  Neque  vero  cum  aliquid  man  da- 
rat,  confectum  p  Uta  bat.  —  p.  Flac.  7,  16:  Cum  in 
theatro  imperiti  homines  conscderant9  tum  bella  inutilia 
suscipiebant\  tum  seditiosos  homines  rei publicae  prae- 
ficiebant;  tum optime meritos e eivitate  eiciebant.  Ebenso 
J0, 21.  p.  Sest.  59,  126.  Phil.  V,  6,  18.  — Orat.  32,  113:  Zeno 
manu  demonstrare  solebat ,  quid  inter  Aas  ort  es  inier  esset. 
Nam  cum  conpr esserat  digitos  pugnumque  fecerat9 
dialecticam  aiebat  eiusmodi  esse;  cum  autem  diduxe- 
rat  et  manum  dilat av er at }  palmae  illius  similem  elo- 
quenliam  esse  dicebaU  —  d.  orat.  I,  20,  90.  d.  legg.  II,  25» 
£8.  d.  off.  III,  9,  38. 

Caesar,  b.  6.  III,  14,  6:  Bis  (falcibus)  cum  fisnes, 
qui  antemnas  ad  malos  destinabant,  comprehensi  ad- 
duetique  erant9  navigio  remis  incitato  praerumpe- 
b  an  Cur.  —  Ebd.  15,  1:  disiectis  antemnis  cum  singulas 
binae  ac  ternae  naves  circumsteterant9  milites  summa 
vi  transcendere  in  hostium  naves  cont endebant.  — 
Ebd.  IV,  17, 1:  Haec  (Cigna)  cum  machinationibus  immissa 
in  flumen  d efix erat  fistucisque  adegerat, . ..  äis  item 
duo  ad  eundem  modum  iuncla  ...ab  inferiore  parte  contra 
vim  atque  impetum  fluminis  statuebat.  —  V,  19,  2 : 
cum  equitatus  noster  liberius  praedandi  vastandique  causa 
se  in  agros  eiecerat,  [Cassivellaunus]  Omnibus  viis  se- 
mitisque  essedarios  ex  silvis  emittebat  e.  q.  s.  —  Ebenso 
V,  85,  1.  3.  VII,  22,  2.  —  b.  c.  I,  58,  2. 

Sallust,  Jug.  44,  4:  quantum  temporis  in  imperio 
fuit9  plerumque  milites  in  stativis  castris  habebat,  nisi 
cum  odos  aut  pabuli  egestas  locum  mutare  subegerat  70). 

—  Ebd.  92,  8 :  Vineae  cum  ingenti  periculo  frustra  age- 
bantur;  nam  cum  eae  paullo  proces serant9  igni  aut 
lapidibus  corrumpebantur. 

Cornelius  Nepos,  Epam.  3,  6:  eam  summam  cum 
feceraty   priusquam   aeeiperet  pecuniam9   adducebat 


")  Vgl.  die  ganz  ähnliche  Stelle  Jug.  18,  2:  Vagi  palanles,  qua  mx 
coegeral,  sedes  habebant. 
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cum,  qui  quaerebat,  ad  eo$,  qut  conferebant,  eique  ttt  tpst 
numerarent  faciebat  cett. 

Bei  Liviue  findet  sich  in  den  Büchern  I — X,  XXI — XXVI, 
XXXI — XXXI V  kein  Beispiel;  ebenso  wenig  bei  Flora 8  und 
Tacitus.  " 

Nachdem  wir  nun  die  Bedingungen  erörtert  haben,  unter 
denen  cum  mit  dem  Indicativ  der  relativen  Zeiten 
des  Präteritums  construirt  werden  kann,  und  als  Resultat  ge- 
funden haben,  das«  dieser  Modus  nur  da  gestattet  ist,  wo  voll» 
ständige  Coordination  der  Glieder  stattfindet,  wo  also  die  An- 
wendung des  Imperfecta  oder  Plusquamperfects  nicht  durch  die 
Unterordnung  unter  das  demonstrative  Glied,  sondern  durch  die 
Beschaffenheit  des  betreffenden  Seins  selbst  bedingt  ist,  insofern 
dieses  als  ein  mit  einer  bestimmten  Qualität  behaftetes  Prä- 
teritum ausgeprägt  werden  soll,  so  bleibt  nur  noch  übrig, 
auf  die  verschiedene  Wirkung  hinzuweisen,  welche  die  Zeit- 
bestimmung durch  cum  mit  dem  Indicativ  gegenüber  der 
durch  cum  mit  dem  Conjunctiv  hat.  Diese  Wirkung  nun  ist 
selbstverständlich  schon  in  der  grammalischen  Form  der  Coor- 
dination oder  Subordination  ausgesprochen:  cum  mit  dem  In- 
dicativ nennt  und  beschreibt  die  Zeit,  welcher  eine  Hand- 
lung oder  ein  Zustand  angehört,  cum  mit  dem  Conjunctiv  da- 
gegen gibt  die  Zeit  grenze  dieser  Handlung  oder  dieses  Zu- 
Standes entweder  durch  Beziehung  auf  ein  früher  liegendes  Sein, 
welches  also  nach  rückwärts,  nach  der  Vergangenheit  zu  die 
Bedingung  für  die  zeitliche  Lage  des  anderen  abgibt,  oder  durch 
Beziehung  auf  ein  gleichzeitiges  Sein,  welches  den  Zeilpunct  um- 
schliefst, in  welchem  das  andere  eintrat  oder  stattfand. 

Es  hindert  nichts,  dass  nicht  ein  und  dasselbe  Sein  gleich- 
zeitig beide  Arten  von  Zeitbestimmung  zu  sich  nehmen  könnte: 
es  kann  einmal  durch  cum  mit  dem  Indicativ  die  Zeitlage  cha- 
rakterisiert werden,  durch  Nennung  eines  gleichzeitigen  Ereig- 
nisses oder  Zustandes;  es  kann  ebenso  auch  die  Handlung  oder 
der  Zustand  selbst  charakterisiert  werden,  indem  mit  der  Angabe 
ihres  Stattfinden  durch  cum  mit  dem  Indicativ  ihr  eigenes  der 
Zeit  nach  natürlich  vollkommen  paralleles  und  congruentes  eigen* 
schaftliche8  Verhalten,  ihre  innere  Natur  und  Wesenheit  in  Ver- 
bindung gesetzt  wird;  —  anderseits  kann  aber  auch  zugleich 
tine  engere  Zeitbestimmung  durch  cum  mit  dem  Conjunctiv 
hinzugefügt  werden,  indem  ein  anderes  früher  liegendes  od« 
gleichzeitiges  Sein  herangezogen  wird,  um  in  untergeordneter 
Weise  eine  Zeitgrenze  der  besprochenen  Art  abzugeben« 

Cic.  ad  div.  II,  8,  8:  Ego  cum  Athenis  decem  ip$o» 
dies  fuissem,  multumque  mecum  Qallut  nostcr  Carvinius, 
profieiscebar  inde  pridic  Nonas  Quintilet,  cum  hoc 
ad  te  liUerarum  de  dt  —  p.  Plane.  86, 89:  Ergo  iUe  cum 
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ttftra,  nOn  cum  senatus  factum  defenderetj  cum  per- 
severantiam  sententiae  suae*  non  salutem  rei  publt'cae  re- 
tinuisset,  tarnen  cum  illud  voluntarium  vulnus  ac  ce- 
pit, iustis8imo8  omnium  Metellorum  et  clarissimos  trium* 
phos  gloria  et  laude  super  avit.  —  de  imp*  Cn.  Pomp» 
30,  69:  Qui  (Catulus)  cum  ex  vobis  quaereret,  ei  in 
uno  Cn.  Pompeio  omnia  poneretis,  ei  quid  eo  factum  eiset, 
in  quo  epem  eeeetie  habituri,  cepit  magnum  euae  virtutie 
fructum  ac  dignitatis,  cum  omnee  una  prope  voce  in  ipso 
vos  spem  habituroe  esse  dixistis.  (Hier  gibt  cum  quae^ 
rer et  kein  selbständiges  gleichzeitiges  EreigniBs,  sondern  eq 
ist  nur  eine  untergeordnete  Zeilbestimmung  für  das  fructum 
cepit  \  mit  diesem  aber  musste  coordiniert  werden,  was  demsel- 
ben seiner  Natur  nach  durchaus  coordiniert  und  congruent  ist, 
da  es  identisch  mit  demselben  ist,  sein  Wesen  ausmacht,  der 
Zuruf  des  Volkes«  Stünde  cum  diceretis,  so  wäre  mit 
diesem  nur  eine  weitere  untergeordnete  Zeilbestimmung  für  das 
fructum  cepit  gegeben,  nicht  aber  das  Zusammenfallen  beider 
ausgesprochen).  —  d.  orat.  II,  67,  272 :  Est  huic  finitimum 
dissimulationi ,  cum  honesto  verbo  vitiosa  res  appellatur: 
ut  cum  Africanus  censor  tribu  mov  eb  at  cum  centurio- 
nem,  qui  in  Paulli  pugna  non  adfuerat ,  cum  ille  se  cu- 
stodiae  causa  die  er  et  in  castris  remansisse  quaere- 
retquey  cur  ab  eo  notaretur :  ,Non  amo ,  in  quit , 
nimium  diligentes.'  —  Ebd.  70,  282:  Huic  similis  est  etiam 
admonitio  in  consilio  dando  f amiliar  is:  ut,  cum  patrono 
malo,  cum  vocem  in  dicendo  obtudisset,  suadebat 
Granius ,  ut  mulsum  biberet ,  simulac  domum  redissei : 
,Perdam,  inquitj  vocem,  si  id  fecerot  ^Melius  est ,  inquit, 
vocem,  quam  reum} 

Bekanntlich  ist  in  einer  Stelle  bei  Cicero,  auf  die  bereits 
oben  A.  45  hingewiesen  wurde,  de  fin.  11,  19,  61  cum>  ohne 
wiederholt  zu  sein ,  gleichzeitig  mit  dem  Conjunctiv  und  dem 
Indicativ  verbunden:  num  etiam  P.  Decius,  cum  se  devo- 
veret  et  equo  admisso  in  mediam  aciem  Latin orum  ir- 
ruebat,  aliquid  de  voluptatibus  suis  cogitabat?  Die 
Wahl  des  Modus  in  beiden  Zeitbestimmungen  ist  vollkommen 
gerechtfertigt.  Mit  cum  se  devoveret  ist  die  Zeitbedingung 
ihr  das  cogitabat^  mit  cum  irruebat  dagegen  ein  dein 
cogitabat  paralleler  Zustand,  das  gleichzeitige  eigenschaftliche 
Verhalten  des  Subjects  gegeben71)» 


")  Wenn  au  andern  wäre,  bo  könnte  am  ehesten  die  Conjectur  von 
Davisius  gebilligt  werden:  fum  se  devoter  at  et . . .  irruebat.* 
Dann  wurde  auch  das  logische  Plusquamperfect  ebenso  wie  das 
Imperfect  eine  Charakteristik  der  Lage  des  Decius  geben,  mit  der 
das  iCogitabat  gleichzeitig  war. 
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Es  bleibt  nun  noch  der  Gebrauch  des  sogenannten  ,c  u  m 
im  Nachsatze'  zu  erörtern  übrig. 

Das  Eigentümliche  dieser  Construction  besteht  bekannt- 
lich in  einer  gewissen  Umkehrung  der  Glieder,  insofern  das, 
was  durch  cum  als  Zeitbestimmung  entweder  in  der  Form  der 
Coordinätion  oder  der  Subordination  mit  einem  anderen  Ereig- 
niss  oder  Zustand  hätte  in  Verbindung  gesetzt  werden  sollen, 
in  Form  der  selbständigen  Aussage  und  mit  der  seiner  Qualität 
entsprechenden  Zeitgebung  auftritt,  während  das  Hauptmoment 
der  Erzählung  äußerlich  durch  das  wieder  zum  verknüpfenden 
Adverb  gewordene  cum  daran  angereiht  ist. 

Es  liegt  in  dieser  äußerlichen  Nebeneinanderstellung  eine 
gewisse  Naivetät,  insofern  der  Schriftsteller  darauf  verzichtet, 
die  vorbereitenden  untergeordneten  Facten  oder  Umstände  auch 
in  diejenige  syntaktische  Form  zu  bringen,  welche  ihrem  Ver- 
hältnisse zu  dem  übergeordneten  Momente  der  Erzählung  ent- 
spricht. Indem  man  ferner  nicht  schon  in  vorhinein  durch  die 
Conjunction  und  wol  auch  durch  den  Modus  auf  den  Zusammen- 
hang vorbereitet  wird,  in  welchem  der  schlechthin  als  bestehend 
ausgesagte  Zustand  oder  die  als  bereits  vollendet  berichteten 
Ereignisse  mit  einem  nachfolgenden  Ereignisse  etwa  stehen,  so 
fnuss  diese  Satzanordnung  insbesondere  da  als  wirksame  Ein- 
kleidung erscheinen,  wo  bei  dem  Hörer  oder  Leser  derselbe  Ein- 
druck des  Unerwarteten,  Oberraschenden  soll  hervorgebracht 
werden,  den  in  der  Wirklichkeit  das  unter  dem  Obwalten  jener 
Umstände  plötzlich  eintretende  Ereigniss  ausübte. 

Demgemäß  ist  auch  die  am  häufigsten  vorkommende  Zeit- 
gebung  bei  dieser  Anordnung  der  Satzglieder  die,  dass  an  die 
Schilderung  eines  Zustandes  im  Imperfectum,  oder  insofern 
der  Zustand  aus  der  Vollendung  einer  Handlung  resultiert,  im 
Plusquamperfectum,  die  Erzählung  eines  Ereignisses  im 
historischen  Perfect  oder  historischen  PräseYis  mit- 
telst cum  angeknüpft  wird.  Zur  Verstärkung  des  Eindruckes  des 
plötzlichen  und  unerwarteten  tritt  zu  cum  meist  noch  repente 
oder  subito11)  hinzu ,    während   in   dem  Vordersatze   meist 


")  Statt  dieser  Adyerbia  treten  auch  die  entsprechenden  Adjectiva  r*- 
pensy  repentinus,  subitus  ein.  Liv.  XXXIII,  15,  6;  tarn 
naud  procul  castris  ab  er  an  $  pedltesque  equitesque  et  Tkracum 
quidam  in  vagos  palatosque  per  apros  äostis  impetum  fecerant, 
cum  repens  terror  castris  infertur.  —  XXIII,  32.  7:  erant 
gut  Magonem  cum  c lasse  coptisque  omissa  Itaita  in  Bispaniam 
averterent,  cum  Sardintae  rectptendae  repenttna  spes  ad- 
fulsit.  —  Verg.  Aen.  II,  679:  Talia  vociferans  gemitn  lectum 
omne  replebat,  cum  subitum  dictuque  oritur  mirabiU 
monstrum.  —  Geo.  IV,  488. 
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f/im,  non dum,  und  bei  Anwendung  des  Plusquamperfecta 
vix9  aegre,  oder  tantum1*)  steht« 

Cic.  in  Verr.  II,  29,  72:  Non  dubit abat  Minucius, 
quin  iste}  guoniam  con$ilium  dimisisset,  Mo  die  rem  itlam 
quaesiturus  non  esset:  cum  repente  iubetur  dicere. 
—  III,  14,  36:  Ferebat  hane  quoque  iniquitatem  Septi- 
tius9  et  imbri  frumentum  eorrumpi  in  area  patiebatur: 
cum  illul  edietum  repente  uberrimum  et  quaestuosissi- 
mum  na  sei  Cur  cett.  —  Vgl.  ebd.  34,  79.  IV,  40,  86.  V,  7, 
16.  62,  161.  in  Pie.  5,  II.  p.  Sest.  14,  32.  Phil.  V,  8,  23. 
XIII,  9,  19.  ad  div.  IX,  7,  1.  ad  Att.  IV,  2,  3.  IX,  12,  1. 

Caes.  b.  G.  VII,  26,3:  Jamque  hoe  facere  noetu  ap- 
parabantj  cum  matres  familiae  repente  in  publicum 
procurrerunt.  —  Ebd.  VI,  7,  2:  iamque  ab  eo  (La- 
bieno)  non  longius  bidui  via  ab  er  an  ty  cum  duas  venisse 
legiones  missu  Caesar  is  cognoseunt. 

Ebenso  Sallust  Jag.  101,  8.  106,  5.  —  Livius  I,  36, 
1.  50,  ].  II,  10,  10.  12,  2.  23,  14.  25,  8.  46,  5.  63,  2.  65, 
6.  III,  28,  7.  30,  4.  44,  8.  49,  5.  IV,  48,  5.  55,  1.  59,  7. 
V,  7,  1.  16,  8.  VI,  8,  7.  14,  1.  17,  6.  24,  3.  VII,  36,  6. 
VIII,  1,  1.  38,  12.  IX,  38,  3.  37,  5.  XXI,  38,  2.  XXII,  1,  1. 
21,  6.  XXIII,  32,  7.  XXIV,  5,  9.  XXV,  3,  19.  19,  4.  37,  II. 
XXXI,  39,  1.  XXXII,  4,  7.  XXXIII,  87,  2.  XXXIV,  47,  1.  ,- 
Velleius  II,  28,  2.  47,  2.  61,  1.  110,  1.  —  Florus  I,  II, 
13.  18,  4.  III,  17,  7.  IV,  10,  3.  —  Tacitas  An.  I,  16,  51. 
III,  1.  IV,  1.  27.  VI,  5  (V,  10).  8  (2).  56  (50).  XI,  26.  37. 
89.  XIII,  20.  XIV,  14.  26.  34.  61.  —  Hist.  I,  29.  43.  54.  69. 

II,  41.  64.   III,  16.  32.    IV,  23.    57.    66.    71.    75.    V,  18.  — 
Agr.  26.  29.  33. 

Vergil,  Aen.  I,  36.  223.  509.  II,  567.  589.  680.  780. 

III,  187.  345.  522.    V,  328.  867.  VII,  27.  VIII,  28.  IX,  372. 
395.  XI,  783.  XII,  249.  941. 

Im  Vordersatze  das  Imperfect  zugleich  mit  dem  logi- 
schen Plusquamperfect,  im  Hauptsatze  das  historische 
Perfect  oder  Präsens: 

Livius  III,  59,  1:  Ingens  metus  incesserat  patres 
vultusque  iam  inde  tribunorum  erant,  qui  decemvirorum 
fuerant:  cum  M.  Duillius  .  .  .  inquit  cett.  —  Ebenso  III, 
60,  9.  IX,  43,  17.  XXII,  29,  6.  XXXIII,  15,  6.  —  Tacitus 
An.  XIII,  54:  iamque  fixer ant  domo» ,  semina  areis% 
intuierant  ulque  patrium  solum   exercebant^   cum 


'*)  Letzteres  bei  Gic.  ad  div.  VII,  23,  1:  Tantum  quod  ex  Arptnali 
venerum,  c u m  mihi a  te  iitterae  redditae  sunt.  —  Vellei. 
II,  117,  1:  Tantum  quod  ultimum  imposuerat  Pannonico 
ac  Deltnattco  hello  Cäsar  manum,  cum  funestae  ex  Germania 
eptttulae  caesi  Vart...  [nunttum  atlulerunt]. 

Z«it»«krift  f.  4.  dtUrr.  Ojmoat.  1860.  U.  H«ft.  47 
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Dubiüs  Avitus  minitando  vitn  Roman  am  perpuliC  Fer- 
ritum  et  Malorigem  preees  suscipere*  —  Ebenso  An.  XV,  69. 
— -  Verg.  Geo.  IV,  485:  Jamque  pedem  referens  casus  eva- 
9 erat  omni*,  Redditaque  Eurydiee  super at  veniebat  ei 
auras  .  .  .  Cum  subita  incautum  dementia  eepit  aman- 
tem.  —  Ebenso  Aen.lll,  5*8.  IV,  8.  V,  838*  IX,  108.  XI,  904. 

Im  Vordersatze  das  logische  Plusquamperfect,  in 
Hauptsatze  das  historische  Perfect  oder  Präsens: 

Cicero  in  Verr.  II,  88,  93:  Vix  ille  hoc  dixerat) 
cum  iste  pronuntiat  cett.  —  p.  Cluenl.  9,  28.  d.  oral. 
II  ,  21,  89.  ad  Att.  II,  12,  2.  IV,  8  b.  1.  V,  19,  1.  IX,  2  A, 
3.    X,    16,    1.    ad   div.  IX,  26,    1.   Caelius   ebd.   VIII.   II, 

3.  —  Caes.  b.  6.  VI.  8,  1:  Vix  agmen  novissimum 
extra  munitiones  processerat,  cum  Oalli  cohor- 
tati  inter  se  e.  q.  s.  —  Sallust,  Jug.  609  6.  —  Nepo* 

Eum.  9,  1.  —  Livius  I,  25,  8.  III,  18,  8.  IV,  33,  1.  VII,  24, 

4.  38,  11.  36,  2.  VIII,  38,  2.  IX,  24,  13.  X,  41,  5.  XXI, 
25,  2.  XXII,  19,  10.  XXIII,  16,  13.  XXIV,  82,  5.  33,  3. 
XXV,  24,  1.  XXVI,  17,  12.  45,  6.  XXXIV,  50,  8.  60,  1.  — 
Velleius  11,70,3:  Deeiderat  Casst  caput,  eum  evoca- 
tue  advenit  nuncians  Brutum  esse  vtctorem.  —  Ebd.  101, 
1.  117,  1.  —  Florus  III,  19,  9.  —  Tacitus  An.  I,  19.  II, 
8.  52.  IV,  64.  VI,  81  (25).  XII,  82.  49.  —  Hist.  I,  66.  II, 
36.  HI,  21.  IV,  83.  V,  3.  —  Vergil  Aen.  I,  586.  II,  323.  HL 
655,  V,  84.  693.  VI,  45.  190.  372.  VII,  104.  VUI,  98.  276. 
XII,  154. 

Neben  diesen  Hauptarten  der  Zeitgebung  in  Vordersatz  und 
Nachsatz  finden  sich  noch  mancherlei  Variationen,  je  nachdem 
entweder  in  dem  durch  cum  angeknüpften  Nachsatze  zuatänd- 
1  ich  es  gegeben  ist,  oder  umgekehrt  in  dem  Vordersatze  Facta 
(oder  auch  die  einzelnen  Momente  eines  Zustande»)  aufgeführt 
werden,  mit  denen  gleichzeitig  das  im  Haupt  satze  gegebene  statt- 
findet. Danach  ergeben  sich  folgende  Möglichkeiten  der  Zeit- 
gebung  für  beide  Glieder: 

1:  im  Vordersatze  daslmperfect  oder  logische 
Plusquamperfect,  im  Nachsatze  a)  das  Imperfect,  b) 
das  Plusquamperfect« 

1,  a.  Cic.  in  Verr.  Act.  I.  6,  17:  hibelli  nominum  *t- 
strorum  eonetliique  huius  in  manibus  erant  omnium*  nuUa 
nota%  nullus  color,  nullae  sordes  videbantur  Ais  sen- 
tentiis  allini  posse:  cum  iste  repente  ex  alacri  atque 
laeto  sie  erat  humilis  atque  demissus  cett.  —  II.  Act  II, 
36,  89:  Una  nox  interc  esserat ,  eum  iste  Dorotheum 
sie  diligebat 9  ut  e.  q.  s.  —  Tac.  An.  I,  51,  XI,  26.  — 
Verg.  Geo.  IV,  425:  J am  rapidus  torrens  sitientis  Sirius 
Indos  Ardebat  caelo  et  medium  sol  igneus  orbem  Hau- 
serat\  arebant  herbae  et  eava  flumina  sieeis  Fameibus 
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ad  limum  radii  tepe facta  eoquebani:  Cum  Proteus  con- 
sueta  petens  e  fluctibus  antra  Ibat*  —  Aen.  V,  270. 

b)  Hieher  wäre  die  bekannte  Stelle  Vergil's  zu  ziehen,  Aen. 
II,  254  ff. ,  die  den  Interpreten  so  viel  Mühe  gemacht  und  manch 
unnöihigen  Emendationsversuch  veranlasst  hat:  Et  tarn  Argiea 
phalanx  instructis  navibus  ibat  A  Tenedo,  tacitae  per 
amita  silentia  lunae  Litora  nota  petens;  flammas  cum 
regia  puppt»  Extulerat  fatisque  deum  defensus  iniquis 
Inclusos  utero  Danaos  et  pinea  furtim  Laxat  claustra 
Sinon.  Fasst  man  extulerat  logisch  (als  anticipiertes  Re- 
sultat, s.  o.  A.  81)  es  ,da  hatte  das  Admiralschiff  die  Signal- 
fackel ausgesteckt'  (=,da  war..,  die  Signalfackel  ausge- 
steckt4) so  sind  sich  extulerat  und  laxat  insofern  voll- 
kommen coordiniert,  als  beide  etwas  geben,  was  eintrat,  als  der 
im  Vordersatze  ausgesagte  Zustand  bestand;  nur  sind  beide  in 
ihrer  Qualität  verschieden,  indem  das  erstere  seiner  Natur  nach 
etwas  zuständliches,  das  andere  dagegen  ein  Factum  schlechthin 
ist.  (Vgl  übrigens  das  unten  unter  2,  b.  gegebene  Beispiel  aus 
Livius.) 

2.  Im  Vordersatze  steht  das  historische  Perfect 
oder  historische  Präsens ,  im  Nachsatz  entweder  a)  das  hi- 
storische Präsens  oder  Perfect,  oder  6)  das  Imper- 
fect  oder  logische  Plusquamperfect. 

ä)  Cic  p.  Sest.  87,  79:  Itaque  fretus  sanctitate  tribu- 

natus  t>enit  in  templum  Castorfs,  obnuntiavit  eonsuli: 

cum  subito  manus  Uta  Clodiana  ex  clamat,  incita- 

tury  invadtt  cett.  —  Phil.   II,   29,   78:  Itaque  excussis 

tuis  eocibus  et  ad  te  et  ad  praedes   tuos  milites  misit: 

cum  repente  a  te  praeclara  illa  tabula  prolata  est. 

—  ad  Att.  IV,  1,  3:  cum  pontifices  decressent  ita....}  mihi 

facta  statim  est  gratulatio:   cum  subito   Ute  in  con- 

cionem  ascendit.  —  Caes»  b.  c.  II,  11 ,  4  (im  Vordersatze 

das  histor.  Perfect  zugleich   mit   dem   Imperfect):  Compluribus 

tarn  lapidibus  ex  ea  quae  suberat,  turri  subductis  repen- 

lina  ruina  pars  eius  turris  concidit,  pars  reliqua  con- 

sequena  procumb  eb  at,  cum  hoste* urbis  direptione per- 

territi  inermes  cum  infulis  se  porta  fora*  unieersi  prori- 

piun£f  ad  legatos  atque  exercitum  supplices  manus  ten- 

dunt.  —  Auct.   b.  Afr.  61 ,  2.  —  Liv.  V,  7,  «.  XXIV,  29, 

1.  —   Verg.  Aen.  I,  634:   Hie   cursus  fuiti    cum  subito 

adsurgens  fluetu  uimbosus  Orion  In  vada  caeca  tulit  eett. 

Hirttus,  b.  6.  VIII,  29,  1 :   Cum  aliquamdiu  summa  con- 

tentione  dimicaretur,  Dumnacus  instruit  aciem,  ...cum 

repente  confertae  legiones  in  conspectum  hostium  veni- 

unt.  —  Liv.  IV,  32,  1:  Romae   terror   ingens  erat,   accito 

ex  er ci tu  a  Veiis  eoque  ipso  ab  re  male  gesta  perculso,  ca- 

stra  lo  e  antur  ante  portam  Collinam  et  in  muris  armati 

47* 
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dispositi  et  iustitium  in  foro  tabernaeque  clausae, 
fiuntque  omnia  castris  quam  urbi  similiora:  cum  trepi- 
dam  civitatem  dietator  increpuit  cetc.  —  XXIII,  18,  3. 
XXVI,  18,  7.  —  Verg.  Aen.  VII,  160:  lamque  Her  ernenn 
turne  ac  teeta  Latinorum  Ardua  eernebant  iuvenes  mu- 
roque  subibant;  Ante  urbem  pueri  .  .  .  Exercentur 
equia  domitantque  in  pulvere  currus9  Aut  aerin  ten- 
dunt  arcusy  aut  leuta  lacertis  Spicuia  contorquent 
cursuque  ietuque  iacessunt:  Cum  praevectus  equo  Ion- 
gaevi  regie  ad  auris  Nuntiu»  .  .  •  reportat  e.  q.  #•  — 
Ovid.  Met.  X,  479:  Perque  novem  erravit  redeuntis  cor» 
nua  Sunae,   cum  t andern  terra  requievit  fessa  Sabaea. 

b.  Liv.  II,  46,  3:  via*  explieandi  ordines  spathtm 
Etruseie  fuit,  cum  pilis  inter  primam  trepidationem  abiec- 
ti»  temer e  magie  quam  emiesie  pugna  iam  in  manus,  tarn 
ad gladios,  ubi Mars  est  atrocissimus,  venerat  (»  «ktuin 
hatten  die  Etrusker  Zeit  ihre  Reihen  zu  entwickeln,  da  war  du 
Gefecht  bereits  Handgemenge  and  Schwertkampf  g  e  w  o  r  d  e  n.*) 

3.  Eine  weitere  Variation  entsteht  endlich  dadurch,  das« 
in  dem  einen  oder  dem  anderen  Cliede  der  Infinit i  vus  hislo- 
ricu8  eintritt  (Stellen,  in  denen  in  beiden  Gliedern  dieser  In- 
finitiv gesetzt  wäre,  sind  mir  nicht  bekannt.) 

a.  Der  Infinitivus  historicus  im  Vordersatze:  Liv. 
V,  46,  1 :  Rotnae  interim  plerumque  obsidio  segnis  et 
utrimque  eilentium  esse,  .  . .  cum  repente  iuvenis  Jt#- 
manus  admiratione  in  ee  civee  Aostesque  convertit.  — 
Verg.  Aen.  V,  654:  At  matree  primo  aneipitee  oeuiisque 
malignis  Ambiguae  epeetar e  rates  .  .  .  :  Cum  dea  ee 
paribue  per  caeium  eustulit  alie  Ingentemque  fuga  ee» 
cuit  sub  nubibue  areum. 

b.  Im  Nachsatze:  Liv.  II,  27,  1:  Fueie  Auruncis  vieler 
Romanus  promissa  eonsulis  fldemque  senatus  exspeeta- 
bat:  cum  Appius  quam  asperrime  poterat  ius  de  creditis 
peeunüs  dicere.  —  Tac.  An.  II,  31:  cingebatur  interim 
milite  domus,  strepebant  et  iam  in  vestibulo,  cum  Libo 
vocare  percussorem,  prensare  servorum  dextras,  in- 
serere  gladium.  Ebd.  c.  40.  VI,  £0  (44).  XI,  84.  XIV,  5. 
Hist.  III,  31. 

Tacit.  An.  IV,  50:  ingruebat  nox  nimbo  atrox,  he- 
stisque  clamore  turbido\  modo  per  vastum  silentium,  in* 
certos  obsessores  effecerat:  cumSabinus  circumire, 
hortari  cett.  —  Flor.  III,  II,  8:  Itaque  rix  dum  t>t- 
nerat  Carras,  cum  undique  praefecti  regis  ostendere 
signa  cett. 

Bei  cum,  wenn  es  80  den  Hauptsatz  anknüpft,  ist  die 
Frage  nach  dem  Modus  eine  völlig  massige,  da  beide  Glieder 
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in  vollkommen  freier  Satzform  auftreten,  und  die  Zeitgleichheit 
selbstverständlich  ist,  da  cum  nach  Art  eines  addierenden 
Adverbs  (etwa  =  simul),  zu  schon  bestehendem  oder  eben 
geschehendem  neu  entstehendes  hinzufügt. 

Anders  verhält  es  sich  dagegen,  wenn  bei  gleicher  Anord- 
nung der  Glieder  der  Vordersatz  auch  wirklich  der  Hauptsatz 
ist,  während  durch  cum  nachträglich  ein  untergeordnetes  oder 
beigeordnetes  Moment  der  Erzählung  angeknüpft  wird.  Hier 
müssen  natürlich  wieder  die  allgemeinen  Regeln  über  cum  in 
Kraft  treten  7#),  und  es  wird  demnach  nur  dann  der  angeknüpfte 
Satz  in  freier  Zeit  und  Modusform  auftreten  können,  wenn  die 
Grundbedingung  objpctiver  temporaler  Yergleichung  zweier  Hand- 
lungen stattGndet,  nämlich  Gleichheit  ihrer  natürlichen  Zeit. 

Da  nun  cum  in  den  Fällen,  wo  es  zu  einem  Hauptsatze 
noch  ein  Moment  der  bezeichneten  Art  hinzugefügt,  meist  mit 
den  Adverbien  interea,  Interim,  et i amtum  verbun- 
den ist,  so  ist  es  sehr  erklärlich,  dass  da  diese  Adverbia  über 
die  volle  Zeitgleichheit  keinen  Zweifel  lassen,  der  Indicativ  als 
regelmässige  Construction  erscheinen  muss,  falls  nicht  irgend 
welche  subjeetive  Nflancirung  des  Gedankens  durch  Setzung  des 
Conjunclivs  beabsichtigt  wird71).  Aber  trotz  der  Setzung  von 
interea  kann  zuweilen  doch  die  Zeitgleichheit  nicht  vorhanden 
fein,  falb  nämlich  interea  sich  nicht  sowol  auf  die  Zeit  der 
Handlung  des  Vorder-  und  Hauptsatzes  bezieht,  als  vielmehr 
auf  eine  dem  Verbum  desselben  beigegebene,  eine  Zeitrechnung 
enthaltende  adverbielle  Bestimmung.  Ein  Beispiel  der  Art  ist 
die  Stelle  Cic.  p.  Rose.  A.  5,  11:  Longo  int  er v  all o 
Judicium  inter  »icario»  hoc  primum  committi tur ,  cum 
interea  caedes  indignt»»imae  maximaeque  faetae  eint. 
Hier  bezieht  eich  interea  nicht  auf  die  Zeit  des  commit- 


")  Die  Sufeere  Ähnlichkeit  mit  den  Fällen,  wo  cum  den  Hauptsati 
anreiht,  war  es,  die  Livius  an  zwei  Stellen  auch  einen  mit  cum 
inter  im  angereihten  Sats  als  Hauptsatz  behandeln  und  in  den 
Accug.c.  Inf  in.  stellen  liefs:  IV,  51,  4:  iaeere  tarn  diu  inri- 
ta»  »anetione»  guae  de  iuis  commoäi»  ferrentur ,  cum  inte- 
rim  de  »augulne  ac  supplicio  euo  tatam  legem  coufestim 
exerceri  et  tantutn  ttm  habere.  —  VI,  27,  6:  eam  ludifl- 
cattonem  plebi»  trtbunl  ferendam  negabanti  fugere  senatum  täte» 
tabula» publica»  cen»u»  cuiusque ,...  cum  Interim  obaeratatn 
plebem  obteetari  alite  atque  altis  äostibu». 

'*)  Cic.  in  Verr.  Act.  I.  6, 15:  Slmulat  se  eorum  praeetdto  confldere, 
cum  Interea  aliud  quiddam  tarn  diu  maeninetur.  —  Ebd. 
II.  Act.  II,  0, 25.  —  III,  25, 62:  Statultur  equee  Romanut  prope  anno» 
XC natu»,  in  Apronii convtvto,  cum  interea  Aprontu»  Caput  atque 
o»  »uum  unguenio  perfricaret.  —  p.  Sulla  5,  16:  Quod  fla- 
gitlum  Lentulu»  non  cum  Autronio  coneepit?  quod  »ine  eodem 
illo  Catitina  facinn»  admMt?  cum  inter  im  cum  elsdem  Uli» 
non  modo  noctem  »otttudinemque  non  quaerer  ett  »ed  ne  me- 
dioeri  quidem  unnom  et  congreesu  coniungeretur. 
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tttur^  denn  diese  ist  die  unmittelbare  Gegenwart  des  sprechen- 
den, sondern  auf  den  Zeitablativ,  Jongo  intervallo%\  eine  ob- 
jective  Beziehung  der  Glieder  auf  einander  ist  somit  unmög- 
lich 76).  —  Wirkliche  Zeitgleichheit  ist  also  die  Grundbedingung; 
im  übrigen  kann  die  Zeilgebung  der  beiden  Glieder  noch  man- 
nigfacher sein,  als  bei  dem  ,cum  des  Nachsatzes/  Der  Raum- 
ersparniss  wegen  setzen  wir  nur  die  Zahlencitate. 

1.  In  beiden  Gliedern  a)  das  wirkliche  Präsens:  Ciap.CliL 
30,  82.  —  Sali.  Hist.  I.  fr.  48,  17.  II,  f.  41,  7.  III,  f.  61,  6 
ed.  D.  —  Liv.  V,  54,  5.  —  b)  das  präsentische  Perfect  mit 
dem  Präsens  abwechselnd:  Cic.  d.  prov.  cons,  3,  5.  7T) 

2.  In  beiden  Gliedern  das  historische  Perfect  oder  histo- 
rische Präsens :  Cic.  in  Pis.  88,  93.  ad  Att.  V,  9,  2.  Planen« 
b.  Cic.  ad  div.  X,  24,  4.  —  Nepos  Ages.  7,  1.  —  Sali.  Hist. 
II.  f.  96,  2.  —  Tac.  Hist.  II,  76.  —  Verg.  Aen.  X,  665.  — 
[cum  tarnen  Cic.  in  Verr.  V,  29,  74.  in  Pis.  12,  27.  —  Liv. 


'•)  Es  muss  daher  befremden,  dass  Halm  in  zu  ausseriieher  Berück- 
sichtigung des  sonst  mit  ,cum  inierea*  Terbundenen  Indicativs 
auch  hier  diesen  Modus  ,cum  in  Urea  .  .  .  .  facta e  sunt* 
gesetzt  hat.  Dass  in  den  Handschriften  der  Indicativ  stunde ,  ist 
mir  nicht  bekannt.  —  In  Betracht  kommt  noch  eine  Stelle  bei 
Valerius  Maximus  II,  9,  1 :  Accedü  Ais  quod  eiiam  fbrtuma  ien- 
gam  praestandi  kutusce  [sc.  parentum]  muneris  adracatianem 
estis  adsecuti,  cum  Interim  consumpti  $int  omni 
res  tri  et  mariti  et  patris  nomine  vacut.  Kenipf  bat  den  In- 
dicativ  gesetzt,  cum  consumpti  sunt,  und  bemerkt  darüber,  in- 
Pitts optimts  ttbrts  tndicatipum  restitui,  quem  Valeries 
constanter  cum  particulis  cum  tnterim  coniunxtt,  etiam  übt 
temporatts  notio  a  sententia  prorsus  attena  est}  Aber  eben  der 
Umstand,  dass  sonst  die  Handschriften  den  Indicativ,  hier  dagegen 
übereinstimmend  den  Conjunctiv  geben,  musste  zur  Berücksichti- 
gung des  Zeitverhältnisses  der  beiden  Sätze  auffordern.  Dies  ist 
aber  meiner  Ansiebt  nach  von  der  Art,  dass  dir  Hauptsatz  Aorist, 
der  mit  cum  interim  angeknüpfte  Satz  dagegen  reines  Prä* 
sens  ist:  ,durcb  das  Glück  erhieltet  ihr  (das  Gluck  wies 
euch  zu)  eine  lange  Frist,  diese  Pflicht  zu  erfüllen,  während  in- 
zwischen eure  Jahre  verstrichen  sind  u.  s.  w.'  Der  Con- 
junctiv scheint  mir  darum  nicht  nur  gerechtfertigt,  sondern  aHein 
richtig. 

")  Der  Nachsatz  in  dieser- Stelle  ist  ein  abhangiger  Infinitiv 
Praes.:  (Macedonia)  nunc  consutari  imperio  atgue  exercitu 
ita  p  ex  ata  est  f  tix  ut  se  possit  dhUurna  pact  pecreare: 
cum  tnterea  guis  Pestrum  hoc  non  audipitf  guis  ipnerat, 
kchaeos  tngentem  peeuniam  pendsre  L  Pisoni  guotannis? 
Ein  Beispiel,  wo  im  Vordersatze  das  logiachePerfect  zugleich 
mit  dem  wirklichen  Präsens,  in  dem  mit  cum  [turnen]  an- 
gefügten Satze  das  logische  Perfect  sieht,  ist  Cic  Brut  36, 
138:  Quam  mutti  enim  iam  oratores  commemoratt  sunt  ei 
quam  diu  in  eorum  euumerattone  eersamur,  cum  tarnen 
sptsse  atque  Pix,  ut  dudum  ad  üemost heuern  et  Bpperidem,  sie 
nunc  ad  Antonium  Crassumgue  pervenimust 


Ober  die  Constr.  der  lat.  Zeitpartikeln,  v.  E.  ffoffmann.       691 

VI,  42,  10.  —  cum  nihil o  magie  Nep.  Dat.    10,  3*   — 
cum  quidem  Cic.  in  Pia.  9,  21.  84,  84.] 

3.  Im  Hauptsätze  das  historische  Perfect  oder  Präsens, 
im  Nachsatze  das  Imperfect:  Caelius  bei  Cic,  ad  div.  VIII,  9,  2. 
Flor.  II,  15,  15.  IV,  2,  69.  12,  33. 

4.  Im  Hauptsatze  a)  das  Imperfect  oder  b)  das  logische 
Plusquamperfect,  im  Nachsatze  das  historische  Präsens  oder  Per- 
fect: Cic.  ad  div.  III,  6,  8.  —  Auct.  b.  Alex.  74,  4.  —  Tac. 
Hist.  I,  60.  V,  23.  Agr.  25.  [Ohne  interea  Cic.  in  Pis.  5, 
ll.  p.  Lig.  1,  8.  —  cum  quidem  Cic.  Phil.  IX,  4,  9.  — 
cum  tarnen  Verg.  Aen.  IX,  512.]    —  b.  Tacit.  Hist.  IV,  42. 

5.  Im  Hauptsatze  a)  das  Imperfect  oder  b)  das  logische 
Plusquamperfect,  im  Nachsatze  das  Imperfect  a.  Cic»  in  Verr.  V, 
62,  162.  ad  div.  IH,  6,  4«  —  [cum  tarnen  Tac.  Hist.  I,  62. 
Flor.  H,  15,  II.]  —  b.  Cic.  in  Verr.  V,  84,  88.  Sali.  Jug.  51, 
2»  (In  beiden  Stellen  cum  etiamtum.)  —  [cum  allein  Cic. 
p.  Cluent.  26,72.  c.  tarnen  Flor.  1,24,1.]  78). 

6.  Im  Vordersatze  der  historische  Infinitiv,  im 
Nachsatze  das  historische  Präsens  oder  Perfect:  Sali.  Jug. 
12,5.  49,4. 

7.  Im  Vordersatze  das  Imperfect  oder  logische 
Plusquamperfect,  im  Nachsatze  der  historische  In- 
finitiv: Liv.  111,35,4«  —  [cum  tarnen  SalL  Jug.  98,  2.] 

Bis  jetzt  ist  noch  nicht  von  dem  partitiven  cum  —  tum 
die  Rede  gewesen 78  *).  Natürlich  können  für  unseren  Zweck  nur 
die  Fälle  in  Betracht  kommen,  wo  das  Object  der  Partition 
Handlungen  sind,  und  beide  Glieder  somit  ihr  besonderes 
Verbum  besitzen.  Fragen  wir  nun,  wann  bei  einer  solchen 
Partition  der  Conjunctiv  bei  cum  eintreten  müsse,  abge- 
sehen natürlich  von  allen  den  Fällen,  wo  durch  irgend  welche 
subjective  Nüancierung  des  Satzes  dieser  Modus  veranlasst  sein 
könnte,  —  so  wird  auch  darauf  die  Antwort  in  Gemäfsheit  zu 
der  Grundregel  über  die  Modus- Wahl  bei  cum  lauten  müssen: 
dass  der  Conjunctiv  nothwendig   da  eintreten  müsse,   wo   die 


")  Ein  Fall,  wo  der  mit  cum  angereihte  Sati  im  logischen  P 1  u  s q  u  a  m- 
perfect steht:  Liv. XXVIII,  2,1s  Triamiliaferme  a  berat,  cum 
hau  ddum  guiiquam  hostium  $  enterat.  —  In  beiden  Gliedern 
das  Plusquamperfect  ebd.  XLV,  34,11:  Verprimum  ex  domo 
exetoil.  iamque  Synnada  pervenerant,  cum  Eumene$  ad 
Sardet  undlque  exercitum  contraxerat.  —  Zuweilen  sind  Sätze, 
die  sich  in  gleicher  Weise  su  einander  verhalten,  asyndelisch  neben 
einander  gestellt:  Verg.  Aen.  X,  146:  litt  tnter  tete  duri  certa- 
mina  belli  Contulerant:  media  Aeneas  frela  nocte  secabat. 
"*)  Die  Stellen  mit  diesem  cum- tum  sind  von  der  am  Eingang 
dieser  Abhandlung  gegebenen  Zahlung  der  Stellen,  wo  cum  mit 
dem  Indic.  oder  Conj.  verbunden  ist,  ausgeschlossen  geblieben. 


691       Über  die  Constr.  der  lat  ZeitpartikeJu,  v.  £.  Boffmann. 

Handlungen,  welche  die  Theile  der  Partition  bilden,  absolut 
verschiedenen  Zeilen  angehören.  Ein  solcher  Fall  ist  Cic. 
ad  div.  XV,  9,  1:  Kam  cum  te  a  pueritia  tua  unice  di- 
lexerim  tuque  me  in  omni  gener e  temper  amplissimum 
esse  et  volueris  et  iudicaris:  tum  hoc  rel  tuo  facto 
vel  populi  Romani  de  te  iudicio  multo  acrius  vehemen- 
tiusque  diligo.  Hier  wird  das  frühere  Verhallen  des  Cicero 
gegen  Marcellus  (so  wie  das  Benehmen  des  Marcellus  gegen 
jenen)  dem  Verhalten  in  der  unmittelbaren  Gegenwart  gegen- 
übergestellt;  es  sind  also  ein  historisches  Perfect  und  ein 
wirkliches  Präsens  auf  einander  bezogen,  somit  ist  auch  der 
Indicativ  nicht  zulässig  79).  Ganz  gleich  ist  ad  div.  IX,  14,  4: 
Nam  cum  te  semper  tan  tum  dilexerim,  quantum  tu  in- 
tciltgere  potuisli,  tum  Ais  tuis  f actis  sie  incensus  sum,  ut 
nihil  unqum  in  amore  fuerit  ardentius.—  Ein  Beispiel,  wo  der 
Conjuncliv  gesetzt  ist,  weil  die  Zeit  des  relativen  Gliedes  die  u  n- 


,r)  Reisig,  Vorles.  iL  lat.  Sprw.  §.  308  vergleicht  diese  Stelle  mit  der 
ad  div.  XV,  7,  1:  Nam  cum  te  semper  amavl  dilexique, 
tum  met  amanlisstmum  cognovi  in  omni  parietale  rerum  me- 
arum  cefl.,  und  fiudet  den  Grund  für  den  Conjunctiv  in  der  oben 
aufgeführten  Stelle  in  der  Gleichheit  des  Verbums  in  beiden 
Gliedern:  dilexl-diligo;  der  Conjunctiv  sei  gesetxt  «aus  dem 
Grunde  der  Zierlichkeit;  denn  sonst  könnte,  wenn  beide  Male  der 
Indicativ  stände,  das  eine  ganz  weggelassen  werden,  da  beiden 
Sätzen  der  Begriff  gemein  sein  soll,*  Von  einer  Gleichheit  des 
Verbums  in  beiden  Gliedern,  und  der  Möglichkeit,  dasselbe  nur 
einmal  zu  setzen,  könnte  aber  nur  dann  die  Rede  sein,  wenn  der 
Relativsatz  nicht  noch  ein  zweites  Glied  hatte  ,cumgue  Ar... 
volueris  et  iudicaris.'  —  Der  Grund  aber,  weshalb  in  der 
Stelle  XV,  7,  1  der  Indicativ  steht,  ist  nicht,  wie  Reisig  meint,  die 
Verschiedenheit  der  Verba,  sondern  die  Gleichheit  der 
Zeit  der  durch  diese  Verba  ausgedrückten  Handlungen.  —  (Zwi- 
schen logischem  Perfect  und  dem  Präsens  findet  natürlich 
Zeitgleichheit  statt,  daher  Cio  Orat.  16,  52:  Nam  cum  est  oratio 
mollis  et  tenera  et  IIa  flexibtlis,  ut  sequatur  quocumque  torqmess, 
$  u  tn  et  naturae  tariae  et  toluntales  muitum  inier  se  distantla 
effec er unt  gener a  dicendi.)  —  Im  graden  Gegensatz  zu  Reisig 
wird  man  den  Indicativ  auch  bei  wirklicher  Zeitverschiedenheit 
der  Glieder  da  für  zulässig  finden  müssen,  wo  entweder  dasselbe 
oder  ein  synonymes  Verbum  steht,  und  somit  nicht  sowol  ver- 
schiedene Handlungen  durch  cum -tum  sich  entgegengestellt 
werden,  als  vielmehr  dieselbe  Handlung  zu  verschi  edenen 
Zeiten,  so  dass  es  eigentlich  die  in  einem  solchen  Falle  stets 
dabei  stehenden  adverbiellen  Zeitbestimmungen  sind, 
welche  die  Theile  der  Partition  ausmachen.  Cic,  ad  div.  XII,  30, 
2:  Nam  cum  antea  distinebar  maximis  occupatiimibus, 
propreren  quod  omnibus  curia  rem  publicnm  mihi  tuendam  ce- 
git abtun t  tum  hoc  tempore  multo  distineor  vehementlu** 
—  Ebd.  VII,  1,  4:  nam  me,  cum  antea  taedebnt,  cum  et 
aelas  et  ambltio  me  hortabalnr  et  licebut  denique,  quem  notebans, 
non  de f ender  et  tum  vero  hoc  tempore  vita  nulta  est. 
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mittelbare  Gegenwart,  die  des  demonstrativen  dagegen  die 
dieser  Gegenwart  entgegenstehende  Zukunft  ist,  gibt  Velleiüs  II, 
48, 6 :  Herum praeteritarumque verum ordo  cum  iustis alio- 
rum  voluminibus  promatur^tum,  uti spero9 nostris  expli- 
cabitur.  Ebenso  muss  die  andere  Bedingung  eingehalten 
werden,  dass  das  relative  Glied  in  seiner  objectiven, 
nicht  in  der  durch  Unterordnung  unter  das  demonstrative 
Glied  bedingten  relativen  Zeit  gegeben  sei.  Von  den  zahl- 
reichen Fällen,  wo  aus  diesem  Grunde  der  Conjunctiv  gesetzt 
ist,  nur  einige  wenige  Beispiele:  Cic.  p.  Rose.  Am.  6,  16:  Is 
cum  omni  tempore  nobilitatis  fautor  fuisse  l,  tum  hoc 
tumultu  proximo,  cum  omnium  nobilium  dignitas  et  saius 
in  discrimen  veniret,  praeter  ceteros  in  ea  vieinitate  eam 
partem  causamque  opera,  studio,  auetoritate  defendit. — 
p.  Deiot.  4,  12:  eins  viri  auetoritati  rex  Deiolarus  cessit, 
quem  nos  omnes  aecuti  sumus,  ad  quem  cum  di  atque 
Aomines  omnia  ornamenta  eong essiss ent,  tum  tu 
ipse  plurima  et  maxima  [sc.  congessisti].  —  ad  div. 
IV,  4,  2:  Consilium  tuum  cum  semper  prob  avi  s  semy 
tum  multo  magis  probat*  i  lectis  tuit  proximis  litt  er  it. — 
Auct  b.  Alex.  11,3:  proelium  commissum  est  magna  con- 
tentione  Rhodiorum;  qui  cum  in  omnibus  dimicationibus 
et  seien  tia  et  vir  tute  praestitis  sent,  tum  maxime  illo 
tempore  totum  onus  sustinere  non  recusarunt. 


Fassen  wir  nun  das  Resultat  unserer  Untersuchung  über 
den  Gebrauch  des  temporalen  cum  zusammen,  so  wird  die 
Regel  lauten  müssen: 

«cum  temporale  kann  in  den  Fällen  mit  dem  Indicativ 
construiert  werden,  wo  es  Handlungen,  Ereignisse,  Zustände 
mit  einander  verknüpft,  die  in  derselben  natürlichen 
Zeit  liegen,  jedoch  unter  der  Bedingung,  dass  das  mit  cum 
ab  Zeilbestimmung  gebrauchte  seine  volle  Zeit  Selbstän- 
digkeit bewahrt;  wobei  zu  bemerken  ist,  dass  auch  Imper- 
fect  und  logisches  Plusquamperfe  et  als  selbständige 
Zeilgebung  zu  gelten  haben,  wenn  sie  zuständliches  in  der 
Vergangenheit  als  solches  ausprägen  sollen :  dagegen  muss  der 
Conjunctiv  eintreten,  wo  cum  Handlungen  u.  s.  w.  von 
absolut  ungleicher  Zeitlage  zu  einander  in  Beziehung 
setzt,  oder  wo  das  zur  Zeitbestimmung  gebrauchte  nicht  in 
seiner  selbständigen  objectiven,  sondern  in  derjenigen  rela- 
tiven Zeitgestalt  gegeben  wird,  welche  durch  die  Unterord- 
nung unter  das  zu  bestimmende  Satzglied  bedingt  ist.  Hinsicht- 
lich der  Fälle  aber,  wo  man  bei  Gleichheit  der  natürlichen  Zeit 
die  Wahl  hat,  die  objeetive  oder  relative  Zeitgebung  und  da- 
nach den  Indicativ  oder  Conjunctiv  anzuwenden,  ist  zu  beach- 
ten, dass  bei  Anwendung  des  Indicativs,   also   bei  Anwendung. 
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der  correlativen  und  coordinierten  Satzform,  der  Satz  mit  cum 
die  Zeit  der  Haupthandlung  durch  Nennung  eines  gleichzeitigen 
Ereignisses  oder  Zustandes  beschreibt,  dass  hingegen  eine 
wirkliche  Bestimmung  des  Zeitpunctes,  den  historische  Hand- 
lungen oder  Zustände  eingenommen  haben,  nur  durch  Ver- 
gleichung  der  bezuglichen  Zeit  anderer  Ereignisse  oder  Zu- 
stände, also  durch  Anwendung  der  relativen  Zeitgebung 
und  somit  des  Conjunctivs  erreicht  wird.» 

Indem  wir  nun  am  Schlüsse  unserer  Untersuchung  über 
die  Zeitpartikeln  angelangt  sind  und  darin  nachgewiesen  zo 
haben  glauben,  dass  für  alle  diese  Partikeln  ein  und  dasselbe 
Grundgesetz  in  Bezug  auf  die  Zulassigkeit  des  Indicativs  be- 
stehe, nämlich  Bewahrung  der  objectiven  Zeitgestalt  des  bestim- 
menden Gliedes,  —  und  wenn  unsere  Aufgabe  insbesondere  die 
war,  die  selbständige  Natur  der  Imperfecte  und  Plusquamper- 
fecte  in  solchen  Fällen  nachzuweisen,  wo  pottquam  und 
dessen  Synonyma  so  wie  cum  mit  dem  Indicativ  dieser  Zeiten 
auftraten:  so  müssen  wir  schldfslich  noch  einmal  auf  die  am 
Eingange  dieser  Untersuchung  nur  vorübergehend  berührten  Par- 
tikeln dum,  antequam,  priu $qu  am  zurückkommen, 
um  der  Frage  zu  begegnen,  woher  es  komme,  dass  nicht  auch 
diese  Partikeln  unter  der  gleichen  Bedingung  wie  die  vorher 
genannten  mit  dem  Indicativ  des  Imperfects  und  logischen  Ptas- 
quamperfects  verbunden  worden  sind« 

Bei  dum  begreift  es  sich  leicht,  dass  es  in  seiner  Bedeu- 
tung «während»  nicht  füglich  mit  einem  Imperfecl  gege- 
ben werden  konnte,  ohne  dass  nicht,  eben  der  Bedeutung  der 
Conjunction  wegen,  diese  Zeitform  der  Zuständlichkeit  in  der 
Vergangenheit  zunächst  ab  Ausdruck  der  relativen  Dauer 
gegenüber  der  Handlung  des  Hauptsatzes  und  als  dessen  Zeit- 
grenze hätte  erscheinen  müssen.  Nur  da,  wo  zugleich  auch  der 
Hauptsatz  etwas  zust endliches  ist,  wird  es  möglich,  das 
mit  dum  gegebene  Imperfect  als  selbständigen  Ausdruck  einer 
Zuständlichkeit  zu  fassen;  es  wird  dann  besagt,  dass  «während 
das  eine  bestand,  neben  demselben  das  andere  bestanden 
habe,»  und  so  entwickelt  sich  von  selbst  die  Bedeutung 
'während'  zu  der  Bedeutung  'so  lange  als/  von  der  he* 
reits  oben  die  Rede  gewesen  ist.  Sollte  nun  aber  ein  Ereignis« 
oder  ein  Zustand,  während  dessen  stattfinden  etwas  anderes  ein- 
trat, mit  dum  in  einer  Zeitform  gegeben  werden,  die  beiden 
Forderungen  gerecht  würde,  indem  sie  einmal  das  Ereigniss  oder 
den  Zustand  in  selbständiger  Zeitform  und  zweitens  als 
etwas  in  der  betreffenden  Vergangenheit  noch  nicht  abge- 
schlossenes hinstellte,  so  blieb  für  die  Wahl  füglich  kein 
anderes  Tempus  übrig  als  das  historische  Präsens.  Sollte 
Zugegen  in  dem  Satz  mit  dum  die  relative  Gegenwart  und 
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Dauer  als  solche  gegenüber  dem  Präteritum  des  Hauptsatzes 
durch  das  Imperfect  ausgedrückt  werden,  so  musste  —  nach 
dem  von  uns  nachgewiesenen  Grundgesetze  —  nothwendig 
der  Conjunctiv  eintreten.  Den  Schriftstellern  stand  also  die  Wahl 
frei,  dum  entweder  mit  dem  In  dicativ  des  bist.  Präsens, 
oder  mit  dem  Conjunctiv  des  Imperfects  zu  construieren ; 
Cicero,  Caesar,  Sallust,  Florus,  Tacitus  haben  sich 
für  das  erstere  entschieden;  Livius,  Velleius,  Valerius 
Maxim us,  Justin  u.  a.,  ebenso  auch  die  Dichter  ge- 
braueben beide  Constructionen. 

Der  Indicativ  des  Imperfects  dagegen  muss  als 
Solöcismus  gelten,  und  auiser  der  Stelle  bei  Nepos,  Hann.  2,  4: 
Quae  divina  res  dum  confi  ciebatur,  quaesioit  a  me 
0.  q.  $.y  wüsste  ich  auch  keine,  wo  diese  Zeitform  stünde,  ohne 
dass  nicht  das  Tempus  des  Hauptsatzes  einen  Zustand  invol- 
vierte, der  dem  mit  dum  und  dem  Imperfect  gegebenen  pa- 
rallel ist  •°). 

Beispiele  von  dum  mit  dem  Conjunctiv  des  Imperfects: 
Liv»  I,  40,  7:  dum  intentus  in  eum  se  rex  totus  aver- 
teret,  alter  elatam  seeurim  in  eaput  deieeit  cetU  — 
II,  47,  5:  in  quae  (eastra)  haud  magno  certamine  impetu 
facto ,  dum  praedae  magU  quam  pugnae  memores  tere- 
rent  tempus >  triarii  ad  praetorium  redeunt  eett,  — 
IV,  25,  9:  Interim  Romae  principe»  plebie  tarn  diu  nequi- 
quam  inmmentes  spei  maioris  honoris,  dum  fori*  otium 
esset,  eoetue  indieere  in  domos  tribunorum  plebie;  ibi 
seereta  coneilia  agitare  eett.  —  X,  18,  1 :  Dum  ea  in  Sam- 


§t>)  Ober  Stellen  wo  angeblich  bei  Cicero  und  Tacitus  das  Imperfect 
mit  dum  in  der  Bedeutung  , wahrend*  gebraucht  sein  soll  s. 
Haase  zu  Reisig  g.  288,  A.  450.  —  Vgl.  o.  A.  4.  —  In  den  Stellen 
wo  bei  Livius  dum  mit  dem  Indic.  Imperf.  sieh  findet,  besagt 
auch  der  Hauptsatz  einen  parallelen  congruenten  Zustand:  V,  47, 1: 
Dum  haec  Vet$  agebantur,  inte r im  arx  Romae  Capttollvmque 
in  ingenli  periculo  fuit.  —  X,  36, 16:  dum  haec  in  Apulia  ge- 
rebantur,  alter o  exercitu  Samnites  Interamnam  coloniam  oc- 
cupare  conati  urbem  non  tenuerunt.  Ebd.  40,  9:  dum  Ms 
intentus  imperator  erat,  altere  atio  tnter  puitarios  orta  de 
auspieio  eius  diet  celt.  (—  putiarli  altercabantur)  —  XXI, 
53,  6:  stimuiabai  et  tempus  propinguum  comüiorum,  ne  in  novos 
consutes  bellum  differretur,  et  occasio  in  se  unum  tertendae 
gloriae,  dum  aeger  conlega  erat,  (occasio  tertendae  gloriae 
und  dum  aeger  conlega  erat  congruieren  selbstverständlich  voll- 
kommen.) Von  gleicher  Art  ist  XXXI,  49,  5.  Ebenso  Sali.  Hist. 
1,  f.  10  D.:  Postquam  remoto  mein  Punico  simuUates  exercere 
vaeuom  fltit,  ptummae  turbae,  sedittones  et  ad  postremum  betla 
ctoUia  orta  sunt,  dum  pauet  potentes .. .  dominationes  ad- 
feetabant.  —  Ebd.  IV,  61,  5:  dum  a  Osrthagtnienstbus  pre- 
mebantur,  amiettiam  [cum PMlippo]  simulantet. 
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nio ..  .gererentur,  Romanis  in  Etruria  interim  bellum 
intens  concitur.  —  Auch   die  Stelle  XXI,  34,  8  scheint  auf 
Grund  der  Handschriften  lauten  zu  müssen:  nam9   dum  eunc- 
taretur(Afc  Herausgeber  setzen  theils  cum  eunetaretur,  theils 
dum  eu netatur)  Bannibal  demittere  agmen  in  angustias 
e.  p.  s.  •')  —  Vell.  I,  2,  3:  sed  hie  (Medon)  insequentesque 
archontes  usque  ad  Charopem  dum  viverent  eum  hono- 
rem usurpabant.  —  Val.  Max.    III,    3,    2:  Dum  legationis 
officio  fungeretur,   a  Genlio    rege   intereeptus.   (Kempf 
edierte,  gestützt  allein  auf  die  Epilome  de*  Paris  ,dum...  fun- 
giturS)  —  IX,   12,  7:  Consimili  impelu  mortis  C.  Liciniu* 
Macer  repetundarum  reus,  dumsententiae  diriberentur, 
in  Maenianum  conscendit.  In  dieser  Stelle  und  so  auch  in  der 
des  Cornelius  Nepos  Timol.  1,  4:  Nam  dum  res  conficere- 
fu  r,  proeul  in  praesidio  fuit,  nequis  sat eilen  posset  suc- 
currere%  —  ist  die  gewöhnliche  Auffassung  des  ,<ft#m'  =  ,bis', 
das  beabsichtigte  Ziel  ausdrückend,  in  hohem  Grade  gezwungen, 
und  auch  von  Seiten  des  Tempus   nicht  eben  wahrscheinlich.  — 
Justin.  IX,  6,  3 :  ad  quorum  (ludorum)  speetaculum  Philippus 
dum  sine  eustodibus  corporis  medius  inier  duos  Alexandres 
contender  et,  Pausanias  oecupatis  angustiis  Philippum  in 
transitu  obtruncat.  (Die  Vulgata  ist  natürlich  wieder  ,  cumcon- 
tenderet.')  —  Zweifelhaft  ist  G  e  1 1  i  u  s  (nach  Enm'us)  N.  A.  II,  29, 
6:  Dum  igitur  ipsa  (cassitä)  iret  eibum  pullis  quaesitum, 
monet  eos  cell.  —  Verg.  Geo.  IV,  457:  lila  quidem,  dum  le 
fug  er  et  per  flumina  praeeeps ,  Inmanem  ante  pedes  Ay- 
drum  moritura  puella . .  •  non  vidit  in  herba.    (Stünde  nicht 
per  flumina  praeeeps  dabei,   dann  könnte  man  allenfalls  dum 
im  Sinne  von  ,dummodoi  nehmen.    Diess  hat  Wagner  nicht  be- 
achtet,   indem  er  bemerkt  ,dum  fugeret  i.  e.   prae  fugiendi 
studio6  und    auf   ydum  conderet  urbem?  Aen.  I,    5  verweist.) 
Ebenso  Aen.  X,  799:  so cii  magno  clamore  sequuntur,  Dum 
genitor  nati  parma  protectus  ab  iret. 

Was  endlich  antequam  und  priusquam  betrifft,  so 
musste  ihre  Verbindung  mit  dem  zustandlichen  Imperfect  oder 
logischen  Plusquamperfect  ebenso  überflüssig  sein,  wie  die  Ver- 
bindung dieser  Tempora  mit  den  Partikeln  dum%  donec, 
quoad  in  der  Bedeutung  ,bis'.  Indem  antequam  und 
priusquam  die  Lage  eines  Seins   als  vor  einem  anderen  be- 


*')  Stellen,  wo  sonst  noch  die  Handschriften  zwichen  dum  uud  cum 
schwanken,  s.  bei  Drakenb.  z.  Liv.  1,  40,  7.  —  Gans  unglaublich 
ist  jedoch  dum  mit  dem  Conj.  Plusqpft.,  wie  Drakenborch  XXI, 
43, 1  edierti  Dum  sie  aliquot  specialis  paribus  ad/eclos  dimi- 
sissetj  concione  inde  adeocala  cell.  Stünde  dum  sie...  ad- 
fecti  essenty  so  wäre  dies  übereinstimmend  mit  den  oben  ge- 
gebenen Stellen. 
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findlich  bezeichnen,  so  kommt  dieses  andere  Sein  schlechthin  nur 
in  seiner  —  objectiven  oder  relativen  —  Zeitlage  in 
Betracht  (in  letzterem  Falle  wird  natürlich   stets  der  Conjunctiv 
des  Imperfect  oder  Plusquamperfect  gesetzt  werden  müssen);  da- 
gegen muss  die  Qualität  desselben  als  vollkommen  gleichgiltig 
erscheinen.    Wie  daher  bei  dum,  donec,  quoad  in  der  Be- 
deutung , bis'  das    die  Zeitgrenze  bildende  Sein  nicht  leicht  als 
etwas  zuständliches  im  Imperfect  wird  ausgeprägt  werden  M), 
so  denn  auch  nicht  der  mit   antequam  und  priusquam 
gegebene  Zeitpunct,  vor  welchem   ein   anderes  Sein  eintrat. 
In  dem  Bereiche  der  von  mir  für  diese  Untersuchung  spe- 
ciell  berücksichtigten  Autoren  habe  ich  auch   nur  drei   Stellen 
finden  können,    und  zwar  bei  Livius,  wo  antequam  und 
priusquam   mit   dem  Indicativ  des  Imperfects  ver- 
bunden sind.   VII,  34,  I :  Cornelius  eonsul  exereitum  in  sal- 
tum  induxü  nee  p  riu  s  quam  reeipi  (uto  signa  non  p  o- 
t  erant,  inminentem  capiti  hostem  vidit.  —  XXIII,  30,  3: 
postremo  coriis  herbisque  et  radieibus .  .  ♦  fixere,  nee  ante 
quam  vires   ad  standum  in  murU  ferendaque  arma  de- 
erant,  expugnati  sunt.  —  Ebd.  48, 1 :  nee  ante  [consul] 
violarit  agrum   Campanum,   quam  iam  altae  in  segetibus 
herbae  pabulum  praebere  po t erant.    Weissenborn  bemerkt 
zu  der  zweiten  Stelle,  der  Indicativ  sei  wol  durch  die  Trennung 
des  ante  von  quam  veranlasst.   Doch  factisch  sind  nur  in  der 
dritten  Stelle  die  Partikeln  getrennt,  in  der  ersten  Stelle  dagegen, 
über  welche  W.  ganz  schweigt,  ist  die  Trennung  reine  Willkür, 
—  und  ob  mit  der  Annahme   einer  Trennung  überhaupt  etwas 
für  die  Zulässigkeit   des  Indicativs   bewiesen   wäre,   würde   eine 
weitere  Frage  sein.  —  Der  Grund  des  Indicativs  liegt  vielmehr 
in  dem  nee,  welches  in  allen  drei  Stellen  den  Partikeln  voran- 
geht:  indem   verneint  wird,  dass  vor  dem  Eingetreten- 
sein  eines   gewissen  Seins    die   im   Hauptsatze   gegebene 
Handlung  stattgefunden   habe,   entwickelt  sich  selbstverständlich 
der  Sinn,  dass  erst  nach  dem  Eintritte  dieses  Seins  die  Haupt- 
handlung stattgefunden  habe.    Indem  so  durch  diese  Verneinung 
die   Partikeln    antequam  und   priusquam  in    den  positiven 
Sinn  von  postquam  übergehen,    muss  es  denn  auch  möglich 
sein,  dasjenige  Sein,   welches  bereits  vorhanden  war, 
bevor  das  andere  eintrat,  als  Zustand  zu  charakterisieren  und 
so  im  Indicativ  des  Imperfects  zu  geben. 

Wien.  E.  Hoffmann. 


•*)  Ein  Imperfect,  welches  den  Zustand  antieipiert,  den  die  mit  dum 
donec  als  Zeitgrenze  gegebene  Handlung  nach  sich  liebt,  findet 
man  in  der  Stelle  des  Tacitus,  Hist.  1,  9:  tnferioris  Germania* 
iegiones  diutius  sine  consulari  fuere ,  donec  tnissu  Gaiöae  A. 
VUetUus  ade  rat. 
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Ober  die  schriftlichen  Obungen  im  griechischen 

Unterrichte  am  Obergymnasium 
und  über  den  Gebrauch  commentierter  Schulausgaben  von  griechischen 

und  lateinischen  Classikern. 

IL 

Der  zweite  Theii  dieses  im  siebenten  Hefte  begonnenen  Auf- 
satzes erscheint  in  wesentlich  anderer  Gestalt     als  ursprünglich 
beabsichtigt  war.    Der  unterzeichnete  hatte  sich,  wie  dies  ans 
den  Eingangsworten  des  ersten  Theiles  erhellt,  zur  Aufgabe  ge- 
macht, die  vom  Herrn  Schulrath  Wilhelm  aufgestellten  Ansichten 
einer  eingehenden  Prüfung  zu  unterziehen,  und  somit  sollte  dieser 
zweite  Theil  eigentlich  eine   ausführliche  Yertheidigung  des  Ge- 
hrauches von  commentierten  Schulausgaben  enthalten.  Inzwischen 
ist  in  demselben   siebenten  Hefte  ein  umfangreicher,    denselben 
Zweck  verfolgender  Aufsatz  von  Herrn  Leopold   Vielhaber  er- 
schienen, welcher  mit  solcher  Gewandtheit  und  solch  überzeugen- 
der Kraft  geschrieben  ist,  dass  es  fast  überflüssig  erscheint,  die 
Sache   einer  weiteren   Erörterung  zu   unterziehen.     Ich   glaube 
daher   nur  im  Interesse  der  Leser  zu   handeln,  wenn  ich  mit 
Vermeidung  jeder  unnöthigen  Wiederholung  mich  blofs   darauf 
beschranke,  einige  wenige  Gesichtspuncte  nachtraglich  hervorzu- 
heben und  die  Erfahrungen,  welche  ich  durch  meine  Schul- 
praxis gewonnen  habe,  in  aller  Kürze  darzulegen. 

Als  auf  der  Philologenversammlung  zu  Wien  diese  Streit- 
frage angeregt  wurde,  da  machte  der  Vorsitzende  mit  richtigem 
Tacle  den  Vorschlag,  die  Discussion  der  Thesis  in  der  Art  zu 
theilen ,  dass  zuerst  die  z  w  e  c  k  m  ä  f s  i  g  e  Einrichtung  von 
Schulausgaben  mit  Anmerkungen  zur  Erörterung  kommen  ,  so- 
dann ihr  Gebrauch  mit  dem  der  blo&en  Textausgaben  in  Ver- 
gleichung  gestellt  werden  sollte.  Der  Umstand,  dass  man  auf 
diesen  ganz  praktischen  Vorschlag  nicht  eingehen  wollte ,  hatte 
zur  Folge,  dass  die  ganze  Discussion  schliefslich  kein  bestimmtes 
Resultat  erzielte,  sondern  die  beiden  Ansichten  unvermittelt  neben 
einander  stehen  blieben.  So  lange  die  Gegner  von  commentierten 
Schulausgaben  sich  als  Objcct  ihres  Angriffes  eine  solche  Aus- 
gabe denken  können,  welche  mit  allen  möglichen  Fehlern  be- 
haftet ist,  so  lange  kann  die  Discussion  unmöglich  eine  wahrhaft 
unparteiische  sein ;  denn  unter  diesen  Verhältnissen  wird  man 
in  solchen  Verkehrtheiten  immer  hinreichende  Gründe  finden,  um 
überhaupt  Commentare  von  dem  Gebrauche  in  der  Schule  aus- 
zuschließen. Es  dürfte  daher  nicht  unbillig  sein,  wenn  wir  von 
unseren  Gegnern  verlangen,  dass  sie  im  Eingange  ihrer  Erörte- 
rung aus  den  vorhandenen  Programmen  von  ganzen  Sammlungen 
oder  einzelnen  Ausgaben  diejenigen ,  welche   ihnen   am  meisten 
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gelungen  zu  sein  scheinen,  auswählen  nnd  dieselben  bei  der 
Entwickelung  ihrer  Ansichten  fortwahrend  in  Betracht  ziehen. 
Nur  so  kann  das  unstäte  Schwanken  in  der  Discussion  vermie- 
den  und  eine  feste  Grundlage  für  dieselbe  hergestellt  werden. 
Hr.  W.  hat  dies  nicht  für  nothwendig  erachtet;  sein  Aufsatz 
bewegt  sich  mehr  in  allgemeinen  Bemerkungen,  ohne  aus  dem 
reichen  Vorrathe  der  in  den  Schulen  gebrauchten  Ausgaben 
nähere  Beweise  für  die  aufgestellten  Ansichten  beizubringen. 
Nur  am  Schlüsse  desselben  erfahren  wir,  dass  alle  oder  wenig- 
stens fast  alle,  welche  dergleichen  Ausgaben  für  eine  Notwen- 
digkeit halten ,  darüber  einig  seien ,  dass  unter  den  bisher  er- 
schienenen keine  den  Forderungen  entspreche,  welche  man  an 
commentierte  Schulausgaben  stellen  müsse,  und  ein  genau  präci- 
siertes  Programm  einer  entsprechenden  derartigen  Schulausgabe 
mit  einer  Probe  der  Ausführung  noch  von  niemand  geliefert 
worden  sei.  Wir  vermögen  nun  durchaus  nicht  zu  ersehen, 
durch  welche  Thatsachen  Hr.  W»  diese  Aussprüche  begründen 
könnte.  Haben  denn  nicht  die  Herausgeber  der  Weidmännischen 
Sammlung  vor  dem  Beginne  derselben  ein  klar  und  bestimmt 
abgefasstes  Programm  ausgegeben?  Und  sind  denn  nicht  gar 
viele  Ausgaben  dieser  Sammlung,  ich  will  hier  nur  an  den 
Schneidewinseben  Sophokles  und  Cicero's  Orator  oder  Brutus 
von  0.  Jahn  erinnern,  weit  und  breit  als  gute  Schulbücher  be- 
kannt? Freilich  ein  Programm,  das  bis  in  alle  Einzelnheiten 
genau  bestimmt  wäre,  das  wird  man  bei  einer  solchen  Samm- 
lung nie  erwarten  können,  da  ja  für  die  einzelnen  Ausgaben 
auch  die  Stufe,  für  welche  sie  bestimmt  sind,  und  die  Eigen- 
thümlichkeit  des  Schriftstellers  mafsgebend  sein  rouss.  Bei  Au- 
toren, welche  in  niederen  Classen  gelesen  werden,  können  die 
Anmerkungen  umfangreicher,  die  Verweisungen  auf  die  Gram- 
matik zahlreicher  sein,  bei  solchen,  welche  den  Gegenstand  dtr 
Leetüre  für  höhere  Classen  bilden,  wird  man  die  Noten  auf  ein 
knapperes  Hafs  zurückführen  müssen  und  grammatische  Citate 
nur  bei  schwierigen  Fällen  anführen  dürfen.  Anderseits  werden 
natürlich  Herodot  und  Caesar  bei  weitem  weniger  Erklärungen 
in  Anspruch  nehmen,  als  Tacitus  oder  Demosthenes  u.  dgl.  Dass 
übrigens  auch  die  beste  Schulausgabe  noch  immer  etwas  zu 
wünschen  übrig  läset,  das  wird  niemand  befremden,  der  be- 
denkt, wie  überhaupt  unter  dem  Monde  eine  absolute  Vollkom- 
menheit nirgend  zu  finden  ist.  Und  insbesondere  schwer  ist  es 
wol  für  den  Verfasser  einer  Schulausgabe,  allen  Anforderungen 
gerecht  zu  werden.  Solche  Ausgaben  müssen  nämlich  Resultate 
einer  Schulpraxis  sein.  Wer  nie  in  seinem  Leben  als  Lehrer  in 
einer  Schule  thätig  gewesen,  der  wird  auch  nie  ein  gutes  Buch 
dieser  Art  zu  Stande  bringen.  Gerade  aber  in  der  Schulpraxis 
ist  der  Individualität  der  weiteste  Spielraum  geöffnet.  Jedes 
Schulgesetz  begnügt  sich  damit;  bloft  allgemeine  Normen  für  die 
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Methode  aufzustellen  und  höchstens  vor  einzelnen  Ausschreitungen 
zu  warnen.  Darin,  dass  das  übrige  dem  Ermessen  des  Lehrers 
überlassen  wird ,  liegt  die  Anerkennung ,  wie  unmöglich  es  ist, 
durch  genaue  Bestimmungen  die  Individualitäten  zu  regeln.  In- 
dem nun  aber  in  jeder  Schulausgabe  sich  die  individuellen  An- 
schauungen des  Verfassers  über  die  Lehrmethode  ausprägen ,  so 
kann  es  nicht  anders  kommen ,  als  dass  der  eine  Lehrer  diese, 
der  andere  Jone  Schutausgabe  vorzieht,  wie  nämlich  dieselbe 
mit  der  von  ihm  als  richtig  erkannten  und  im  Unterrichte  be- 
folgten Methode  übereinstimmt.  Weit  entfernt  darin  einen  Nach- 
theil zu  sehen,  freue  ich  mich  im  Gegentheile  der  reichen  und 
mannigfaltigen  Entwickelung,  die  dadurch  auf  dem  Gebiete  des 
Unterrichtes  hervorgerufen  wird,  und  bin  der  festen  Überzeugung, 
dass  dieselbe  dem  Ganzen  nur  zum  Heile  gereichen  kann.  Aus 
dieser  ganz  unbefangenen  Darstellung  möge  man  ersehen,  in- 
wieweit das  unbedingte  Verwerfungsurlheil  des  Hrn.  W.  be- 
gründet ist. 

Ebenso  wenig  richtig  scheint  mir  das,  was  Hr.  W.  über 
das  Verhalten  der  Schüler  gegenüber  den  commentierten  Aus- 
gaben bemerkt.  Hr.  W.  scheint  in  dieser  Beziehung  viel  zu  sehr 
idealen  Anschauungen  zu  huldigen,  wodurch  der  Standpunct  für 
eine  richtige  Beurlheilung  des  fraglichen  Gegenstandes  nicht  un- 
bedeutend verrückt  wird.  Wir  wollen  diesen  Anschauungen 
gegenüber  die  durch  die  Erfahrung  festgestellten  Thatsachen  in 
aller  Kürze  darzulegen  versuchen.  Man  denke  sich  einen  talent- 
vollen und  fleifsigen  Schüler  des  Gymnasiums,  der  mit  Gram- 
matik und  Lexikon  allein  ausgerüstet  daran  geht,  seine  Präpa- 
ration zu  arbeiten..  Es  wird  gewiss  nicht  lange  dauern,  so  wird 
er  auf  eine  dunkle  Stelle  sto&en,  welcher  er  mit  seinen  Hilfs- 
mitteln bei  allem  Nachdenken  nicht  Herr  werden  kann.  Derlei 
Stellen  finden  sich  in  jedem,  auch  dem  leichtesten  Schriftsteller. 
Wo  der  geübte  Philologe  gezweifelt  oder  wol  gar  sich  ver- 
griffen hat,  wie  soll  da  ein  Schüler  sich  zurecht  finden?  Wie 
oft  hat  die  Kritik  gesunde  Stellen  angetastet ,  welche  durch  eine 
richtige  Erklärung  von  allem  Verdachte  befreit  worden  sind; 
wie  oft  hat  man  sicher  verderbte  Stellen  durch  alle  möglichen 
Künste  der  Erklärung  zu  vertheidigen  gesucht,  und  wie  vieles 
bleibt  noch  übrig,  worüber  die  Acten  auch  jetzt  nicht  ge- 
schlossen sind,  wo  vielleicht  nie  eine  sichere  Entscheidung  mög- 
lich werden  dürfte.  Man  erwäge  ferner,  wie  oft  ein  leichter 
Wechsel  der  Construction ,  eine  kleine  Änderung  der  Wortstel- 
lung u.  dgl.  auch  eine  an  sich  leicht  verständliche  Stelle  in  ein 
geheimnisvolles  Dunkel  hüllt  und  für  den  Schüler  zum  Rathsel 
macht.  Man  erwidert  wol  hierauf,  dass  der  Lehrer  eben  nur 
das  von  dem  Schüler  fordern  könne  und  auch  fordern  werde, 
was  er  nach  seiner  Individualität,  seiner  Leistungsfähigkeit  und 
der  Schwierigkeit  der  Aufgabe  zu  fordern  berechtigt   sei;  er 
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werde  sich  damit  begnügen,  dass  der  Schüler  nach  einem  Ver- 
ständnisse gestrebt  hat,  wenn  auch  dieses  Streben  nicht  voll- 
kommen das  Ziel  erreicht  hat.  Das  lässt  sich  allerdings  ganz 
gut  hören;  in  der  Wirklichkeit  aber  ist  die  Sache  ganz  anders« 
Wenn  man  bedenkt,  wie  wichtig  oft  eine  Stelle  für  das  Ver- 
ständnis des  Ganzen  ist,  wie,  wenn  man  eine  Stelle  nicht  er- 
fassen kann,  auch  der  Sinn  eines  Capitels  verschlossen  bleibt,  so 
wird  man  zugestehen  müssen,  dass  auf  diese  Weise  die  Präpa- 
ration öfters  zu  einem  blofsen  Hechanismus,  zu  einer  gramma- 
tischen Analyse  herabsinkt,  welche  fähige  und  strebende  Schüler 
gewiss  nicht  befriedigen  wird.  Auch  werden  derlei  Schüler  sich 
nicht  so  leicht  damit  begnügen,  dass  sie  die  Auflösung  der 
Rälhsel  morgen  durch  den  Lehrer  erhalten  werden,  zumal  sie 
auch  schon  der  Ehrgeiz  antreibt,  nicht  mit  einem  blofs  mecha- 
nischen Verständnisse  des  Abschnittes  vor  den  Lehrer  hinzu- 
treten. Wenn  nun  derselbe  sie  nicht  auf  gute  Schulausgaben 
hinweist,  und  diese  ihnen  unbekannt  bleiben,  so  werden  sie  zu 
einem  Mittel  greifen,  das  ihnen  zu  jeder  Zeit  zu  Gebote  steht, 
nämlich  zu  gedruckten  Obersetzungen.  Sind  aber  diese  einmal 
in  den  Händen  der  Schüler,  dann  ist  gewiss  auch  die  Verlockung 
da,  dieselben  immerfort  zu  gebrauchen.  Der  Schüler  findet  es 
so  bequem,  zuerst  die  Übersetzung  durchzulesen  und,  nachdem 
er  so  das  Verständnis  erlangt  hat,  das  Capitel  mit  Hilfe  seiner 
Grammatik  und  seines  Wörterbuches  zu  analysieren.  Ich  brauche 
kaum  darauf  hinzuweisen ,  wie  dadurch  das  Studium  ganz  ver- 
loren geht,  und  an  die  Stelle  desselben  ein  rein  handwerksmäßi- 
ges Arbeiten  tritt.  Wenn  nun  dies  am  grünen  Holze  geschieht, 
was  soll  man  erst  vom  dürren  erwarten?  —  Zwei  anderweitige 
Vorschläge,  welche  man  zur  Vermeidung  der  Übelstände  bei  dem 
Gebrauche  blofser  Textausgaben  empfiehlt,  verdienen  kaum  eine 
ernstliche  Prüfung.  Man  sagt,  es  könne  ja  auch  der  Lehrer 
am  Ende  einer  Stunde  die  schwierigen  Stellen  bezeichnen  und 
das  zur  Erklärung  erforderliche  in  aller  Kürze  mittheilen;  auch 
stehe  es  dem  Schüler  frei,  sich  an  den  Lehrer  selbst  zu  wenden 
und  von  ihm  die  notwendige  Aufklärung  zu  verlangen.  Was 
den  ersteren  Vorschlag  anbetrifft,  so  bemerken  wir  nur,  dass  der 
Schüler  die  Stelle  eben  noch  gar  nicht  kennt  und  somit  auch 
eine  vorläufige  Erklärung  nicht  erfassen  kann;  will  aber  der 
Lehrer  den  Schülern  einige  kurze  Bemerkungen  andictieren,  die 
sie  dann  bei  der  Präparation  verwenden  sollen,  so  muss  man 
doch  fragen,  worin  sich  ein  solches  Verfahren  von  dein 
Gebrauche  commentierter  Schulausgaben  unterscheidet,  und  wio 
man  bei  einem  derartigen  Vorgange  gegen  den  Gebrauch  solcher 
Ausgaben  eifern  kann.  Fast  möchte  man  vermulhen,  dass  hinter 
einem  solchen  Vorschlage  nichts  steckte,  als  das  Bestreben,  dem 
em  cathedra  dictum  die  gehörige  Achtung  zu  wahren.  Der 
letztere  Vorschlag   beruht   auf  einer  Verwechselung  des  Privat- 
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und  Schulunterrichtes.  Wenn  ein  Lehrer  nur  einen  oder  auch 
zwei  Zöglinge  zu  unterrichten  hat,  dann  kann  er  mit  denselben 
in  einem  so  lebendigen  Verkehre  stehen,  wie  ihn  dieser  Vorschlag 
voraussetzt  Im  öffentlichen  Schulunterrichte  aber  wird  ein  sol- 
ches Verfahren  auch  da,  wo  die  Classen  schwach  besetzt  sind, 
kaum  Platz  greifen  können,  zumal  da  ja  der  Unterricht  nicht  in 
den  Händen  eines  Lehrers  vereinigt,  sondern  unter  mehrere  Per- 
sonen vertheilt  ist.  Jeder  Lehrer  wird  sich  gerne  bereit  erklären, 
Schulern,  die  nicht  das  volle  Verständnis  des  Lehrstoffes  in  der 
Lehrstunde  erreicht  haben,  einiges  zur  Erklärung  zu  wiederho- 
len, er  wird  schwächere  Schüler,  deren  Kenntnisse  lückenhaft 
sind,  zu  Privatarbeiten  ermuntern  und  dieselben  prüfen;  aber 
keiner  wird  den  Ansprüchen  aller  Schüler  einer  Classe  in  dieser 
Weise  zu  genügen  vermögen. 

Hr.  W.  behauptet,  dass  fähige  und  strebsame  Schü'er  öfters 
com  montierte  Texte  verschmähen;  ich  kann  nach  meinen,  freilich 
nicht  langjährigen,  Erfahrungen  gerade  das  Gegentheil  versichern. 
In  den  Classen,   in  welchen  ich  Unterricht  ertheilte,    griffen  die 
fähigsten  Schüler  mit  besonderer  Vorliebe   zu  Commenlaren  und 
bewiesen  in  ihrer  Präparation,  dass  sie  die  Anmerkungen  wohl  er- 
fasst  und  verwendet   hatten.    Minder   fleifsige  Schüler   benützten 
wol  die  Erklärungen,  aber  nur  mit  Auswahl;  sie  begnügten  sich 
eben  mit  dem  notdürftigsten  und,  wo  an  eine  Stelle  eine  gröfcere 
Erörterung  geknüpft  war,  übergiengen  sie  dieselbe.    Die  Hefe  der 
Classe  bekümmerte  sich  gar  nicht  um  die  Commentare.  Wie  reust 
sich  mit  solchen  Erfahrungen,    die  wol  nicht  ich  allein  gemacht 
haben  werde,  der  Vorwurf,  dass  durch  den  Gebrauch  von  Com- 
menlaren   die    Selbständigkeit   und  Lernlust  geschmälert  werdet 
Auch  das  kann  ich  durch  meine  Erfahrung  bestätigen,  dass  der 
Gebrauch  von  guten  Schulausgaben  die  Schüler  zu  einer  umfang- 
reichen Privatlectüre  anregte.     Hr.  W.   selbst   gesteht  zu,   dass 
seit  dem  Gebrauche  commentierter  Ausgaben   die  Oberseizungen 
bei  weitem  nicht  mehr  in    dem    Hafse   gebrauch!  werden ,  wie 
früher,  und  gleiche  Äufserungen  sind  auf  der  Philologenversamm- 
lung   laut   geworden.    Warum    will   man   also    die   aufgeführte 
Schranke  niederreifsen,  ohne  doch  dem  Schaden,  der  dann  wiederum 
sich  einschleichen  müsste,  ein  wirklich  praktisches  Mittel  entge- 
genhallen zu  können?   Man   sagt,    dass    die   Schüler  durch  den 
Gebrauch  solcher  Bücher  über  ihren  eigentlichen  Bildungpzustand 
getäuscht    und    zu    dem   Wahne    verleitet    werden,   als   befan- 
den   sie  sich  schon    auf  der  Höhe ,   die  sie  doch  nie  erreichen 
werden.   Könnte  man  nicht  eben  so  gut  sagen,   dass  durch  den 
Gebrauch  trioßer  Textausgaben  in  ihnen   der  Wahn  rege  werde, 
als  ob  sie  durch  eigene  Kraft  das  Verständnis    der   Bücher  ge- 
winnen  könnten ,   auf  deren  Erklärung   so  viele  hochbedeulende 
Männer  die  besten  Jahre  ihres  Lebens  verwendet  haben  1  In  Wahr- 
heit wird  wol  weder  das  eine  noch  das  andere  eine  Selbslüber- 
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Schätzung  bei  den  Schülern  hervorrufen.  Diese  Gefahr  könnte 
nur  dann  wirklich  eintreten,  wenn  ein  Lehrer  nichts  anderes  den 
Schülern  Torzubringen  vermochte,  als  was  eben  in  der  comraen- 
tierten  Ausgabe  steht,  weiche  die  Schüler  benutzen.  Und  wenn 
die  Schüler  vor  einem  solchen  Hanne  nicht  die  gleiche  Achtung 
haben,  wie  vor  einem,  der  ihnen  in  seiner  Lehrstunde  tüchtiges 
zu  bieten  weiss,  haben  sie  denn  wol  so  Unrecht?  Für  den 
Schüler  kann  es  wahrlich  nur  heilsam  sein,  wenn  er  auä  der 
Einleitung  und  den  Anmerkungen  seiner  Ausgabe  erfahrt,  das* 
der  ihm  vorliegende  Commentar  die  Frucht  so  vieler  mühsamer 
Studien  ist.  Wenn  er  dies  erkennt  und  wenn  ihn  der  Lehrer 
noch  besonders  darauf  verweist,  so  wird  er  vor  den  Bestrebun- 
gen dieser  Männer  und  vor  der  Wissenschaft  selbst  Achtung  ge- 
winnen. Möge  dies  nur  in  allen  Unterrichtszweigen  den  Schü- 
lern zum  lebendigen  Bewusstsein  gebracht  werden ;  es  wird  dies 
für  die  allgemeine  Bildung  nicht  ohne  bedeutenden  Nutzen  blei- 
ben. —  Dass  übrigens  der  Organisationsentwurf  durchaus  nicht 
wider  den  Gebrauch  commentierter  Ausgaben  spricht ,  hat  Hr. 
Vielhaber  hinreichend  erwiesen.  Man  müsste  auch  wirklich  sonst 
eine  seltsame  Anschauung  von  dem  Verfahren  der  höchsten  Unter- 
richtsbehörde gewinnen,  da  dieselbe  derlei  Schulausgaben  theite 
für  zulässig  erklärt,  theils  ausdrücklich  empfohlen  hat. 

•Von  den  anderweitigen  Punclen  will  ich  hier  nur  noch  einen 
hervorheben,  nämlich  die  grammatischen  Noten  und  Citate  in  den 
Commentaren.  Ich  stimme  Hrn.  Vielhaber  vollkommen  darin  bei, 
dass  derlei  Anmerkungen  in  den  für  die  oberen  Classen  bestimm- 
ten Schulausgaben  möglichst  zu  beschränken  sind  und  nur  dann 
angewendet  werden  dürfen,  wenn  eine  wirkliche,  in  den  früher  ge- 
lesenen Autoren  nicht  behandelte  grammatische  Schwierigkeit  vor- 
kommt. Dagegen  kann  ich  mich  nicht  mit  dem  Urlheile  befreun- 
den, welches  er  über  die  Krüger'sche  Ausgabe  der  Xenophonti- 
schen  Anabasis  fällt.  Allerdings  sind  der  Citate  bei  Krüger  hie 
und  da  zuviel,  und  manche  Anführungen  muss  man  geradezu  als 
kindisch  bezeichnen;  im  ganzen  genommen  aber  halte  ich  die 
Methode,  durch  die  Ausgabe  eines  leichteren  Schriftstellers  mit 
solchen  fortlaufenden  Citaten,  wobei  aber  ganz  bekannte  Dinge 
nicht  berührt  werden,  die  Schüler  in  das  Studium  der  Gram- 
matik einzuführen,   für   eine  ganz  treffliche*).    Der  verzeichnete 


*)  Sollten  nicht  eben  diese  Worte  beweisen,  dass  die  beiden  geschätz- 
ten Herren  Mitarbeiter  unserer  Zeitschrift  in  ihrem  Urlheile  auch 
über  diesen  ganz  speciellen  Punct  nicht  soweit  von  einander  ent- 
fernt sind,  als  es  für  den  ersten  Blick  erscheint?  Prof.  Schenkt 
hebt  den  Nutzen  hervor,  den  die  Krüger'scho  Ausgabe  der  Anabasis 
^tatsächlich  gebracht  hat,  in  allen  den  Fallen,  wo  man  diese  Lee- 
türe dazu  benutzte,  «in  das  Studium  der  Grammatik  einzu- 
führen.*" Prof.  Vielhaber  verwirft  das  Verfahren  jener  Ausgabe  nur 
in  dem   Sinne,   dass  es  als   eine  Methode    der  Erklärung  dos 
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Paragraph  ist  für  den  Schüler  ein  Merkzeichen,  dass  er  nicht 
oberflächlich,  mit  einem  halben  Verständnisse  über  den  syntakti- 
schen Fall  hinweggehen  darf,  sondern  dass  er  dem  Lehrer  die 
genaue  und  präcise  Kenntnis  der  betreffenden  Regel  ausweisen  muss. 
Er  weifs,  dass  es  hier  keine  Entschuldigung  gibt,  sondern  der 
Lehrer  mit  unerbittlicher  Strenge  fordert,  dass  er  das  Citat  be- 
nützt und  den  angeführten  Paragraph  sich  zu  eigen  gemacht 
habe.  So  ist  dann  ein  solches  Buch,  um  mich  der  Worte  Sin- 
tenis'  zu  bedienen,  für  den  strebsamen  und  eifrigen  ein  Sporn, 
für  den  trägen  und  faulen  ein  heilsames  Kreuz.  Durch  das  fort- 
währende Nachschlagen  wird  der  Schüler  mit  seiner  Grammatik 
so  vertraut,  dass  er,  wie  der  Jurist  den  Paragraphen  seines  Ge- 
setzbuches, so  den  Paragraphen  seiner  Grammatik  nennen  kann, 
in  welchem  sich  diese  oder  jene  Regel  findet.  Ja  man  wird  sicher- 
lich dem  alten  Schulmanne  nicht  Unrecht  geben  können,  der  da 
verlangte,  dass  der  Schüler  dasselbe  von  seiner  Grammatik  sagen 
solle,  was  Cicero  von  der  Xenophontischen  Kyropädie,  nämlich: 
paene  contriveram  leg  endo.  Die  Krügerscbe  Anabasis  hat 
als  Schulbuch  sehr  grofsen  Nutzen  gestiftet,  und  dasselbe  wird 
man  wol  auch  von  Büchern  sagen  können,  die  nach  denselben 
Grundsätzen  bearbeitet  sind.  Man  bedenke  sich  doch  wohl  das, 
wofür  die  Erfahrung  spricht,  aufzugeben,  bevor  man  nicht  etwas 
besseres  hat,  das  man  an  die  Stelle  desselben  setzen  könnte. 

Schliesslich  möchte  ich  noch  auf  die  gehaltvollen  Worte 
aufmerksam  machen,  welche  Herr  Geh.  Rath  Wiese  bei  der 
Erörterung  dieser  Frage  auf  der  Philologenversammlung  zu  Wien 
gesprochen  hat.  Sollen  solche  commentierte  Ausgaben  etwas 
nützen,  so  ist  ein  unerlässliches  Erfordernis,  dass  alle  Schüler 
derselben  Classe  auch  dieselbe  Ausgabe  benutzen.  In  diesem  Falle 
habe  ich  den  Brauch  beobachtet,  dass  demjenigen  Schüler,  der 
eben  zur  Erklärung  aufgerufen  worden  war,  ein  Text  ohne  alle 
Anmerkungen  vorgelegt  wurde,  der  aber  mit  dem  Texte  der  ge- 
brauchten Ausgabe  vollkommen  übereinstimmte.  Ich  wollte  mich 
nämlich  überzeugen,  dass  der  Schüler  nicht  blofs  die  Anmerkun- 
gen gelesen,  sondern  auch  in  sich  aufgenommen  und  für  seine 
Präparation  verwendet  habe.  Da  es  aber  nicht  immer  möglich 
ist,  dass  eine  ganze  Classe  sich  eine  commentierte  Ausgabe  an- 
schaffen kann,  so  genügt  es,  wenn  man  für  die  ganze  Classe  eine 
und  dieselbe  Textausgabe  einführt  und  daneben  eine  Schulausgabe 
mit  Noten  empfiehlt.     Die  wohlhabenderen   Schüler   der   Classe 


Schriftstellers  betrachtet  werden  will.  Offenbar  sind  die 
Gesichtspuhcte  der  Beurtheilung  nicht  dieselben.  —  Ober  die  Weise. 
wie  8 ich  zweckmäßig  die  Einführung  der  Schüler  in  die  Elemente 
der  griechischen  Syntax  an  die  erste  Prosalectüre  derselben  an~ 
schliefsen  lässt,  hat  unterz.  schon  früher  in  dieser  Zeitschrift  (Jahrg. 
1857.  8.  452  ff.)  sich  ausgesprochen. 

H.  Bonitz. 
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Werden  sich  natürlich  diese  Ausgabe  anschaffen,  und  werden,  falls 
nicht  aller  collegialer  Sinn  in  der  Classe  erstorben  ist,  die  är- 
meren Schüler  ihre  Exemplare  benutzen  lassen.  Der  unterzeich- 
nete weife  aus  Erfahrung,  dass  auch  auf  diese  Weise  die  Be- 
nützung einer  guten  Schulausgabe  von  Seite  einer  ganzen  Classe 
ohne  Schwierigkeit  ermöglicht  wird. 

Dieses  sind  die  ganz  unmaßgeblichen  Bemerkungen,  welche 
ich  zu  dem  Aufsätze  des  Hrn.  Vielhaber  hinzuzufügen  hatte. 
Mögen  sie  dazu  beitragen,  diese  für  uns  nicht  unwichtige  Frage 
in  das  gehörige  Licht  zu  stellen. 

Innsbruck.  Karl  Schenk!. 

Nachträgliche  Bemerkung. 

Herr    8chulrath   Wilhelm    hat  im    vorigen   Hefte   dieser  Zeit- 
schrift (S.  696)  einige  Zeilen  unter  der  Überschrift:    «Zur   Verstän- 
digung* mitgethetlt,  welche  ihm,  wie  er  selbst  sagt,  mein  Aufsatz  in* 
dem  siebenten  Hefte  S.  505  ff.  abgenöthigt  habe.  Ich  hatte  nämlich  miC 
Rucksicht  auf  die  Bemerkung  des  Hrn.  Seh.  W.  S.  438:  «Die  Erklärung 
und  Einübung  der  syntaktischen   Regeln   nach   der  Schulgrammatik  mit 
Benutzung  der  Beispiels  aus  dem  Lehrbuche  für  die  vierte  Classe  kann 
nicht  befriedigen;  denn  es  ist  dies  ein  leerer,   langweiliger  und,  wenn 
auch  für  den  nächsten   Zweck,    Beibringung  des  wichtigsten  aus  der 
Syntax,   nothdürftig  und  augenblicklich  genügender,   doch   im   ganzen 
wenig  leistender  Unterricht*  S.  513  meines  Aufsattes  gesagt,   dass  ich 
dies  auch  bei  der  Abfassung  des  Buches  nicht  im  geringsten  beabsich- 
tigt,   sondern  diese   Beispiele  nur  nach  der  Folge  der  Grammatik  in 
gröberen  Abschnitten  zusammengestellt  habe.    Hr.  Seh.  W.  entgegnet 
nun,  dass  zu  dieser  Entschuldigung   sein  Aufsalz   nirgend  Veranlassung 
gebe«     Er  habe  nicht  gesagt:  «das  Lesebuch  von  Dr.  K.  Schenkl,»  son- 
dern:   «das  Lesebuch  für  die  4.  Classe,*  das  heifst  dasjenige  Lesebuch, 
welches  an  diesem  oder  jenem  Gymnasium ,   das  man  sieh  denken  will, 
für  die  4.  Classe  gebraucht  wird.    Nun  enthalten  aber  einmal  nur  sehr 
wenige   Lesebücher    solche    Beispiele    zur  Einübung  der  syntaktischen 
Regeln,  und  anderseits  ist  die  Voraussetzung  berechtigt,  dass  Hr.  Seh.  W. 
in  dieser  für  österreichische  Gymnasien  bestimmten  Zeitschrift   und  in 
einem  Aufsatze,  in  welchem   überall  die  Bestimmungen  des  österreichi- 
schen Organisationsentwurfes  zu  Grunde  gelegt  werden,   doch   haupt- 
sächlich diejenigen  Bücher  berücksichtigen    werde,    die   an   unseren 
Gymnasien   eingeführt  oder   doch   weit  verbreitet  sind.    Ond  mag  nun 
diese  Bemerkung   im  allgemeinen  oder  besonderen  ausgesprochen  sein, 
immer   liegt  in   ihr  ein  gewisser  Vorwurf  auch  für  mich  als  den  Ver- 
lasser eines  solchen   Lesebuches;    es  war  daher  allerdings  die  Veran- 
lassung dazu  gegeben,   dass   ich  mich  gegen  einen  solchen  Vorwurf  in 
ruhiger  Weise  zu  vertheidigen  suchte. 

Das  gleiche  gilt  von  dem  anderen  Puncte,  welchen  Hr.  Scb.  W. 
berührt.  Die  Worte,  deren  sich  Hr. Seh.  W.  S. 439  bedient:  «Wollte  man 
aber  der  Leetüre  einen  Theil  der  Zeit  abbrechen  und  denselben  der 
Grammatik  widmen,  auf  die  Ansicht  gestützt,  dass  durch  Sicherheit  in 
der  Grammatik  ein  rascherer  Fortschritt  in  der  Leetüre  ermöglicht  werde 
und  dieser  raschere  Fortschritt  Ersatz  für  jenen  Abbruch  an  Zeit  biete, 
so  würde  man  sich  sehr  tauschen,*  stimmen  mit  den  Worten  aus 
der  Vorrede  meines  Übungsbuches:  «Sollte  man  vielleicht  noch  das  Be- 
denken hegen ,  dass  dadurch  bei  der  ohnehin  nieht  reichlich  zugemes- 
senen Zeit  der  Umfang  der  Leetüre  geschmälert  werde,    so   wolle   man 
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erwägen,  dass  die  Festigkeit  und  Sicherheit  im  Gebrauche  der  Formen 
uud  Handhabung  der  syntaktischen  Regelu,  welche  durch  solche  Übun* 
gen  erzielt  werden  muss ,  gewiss  einen  schnelleren  Fortschritt  in  der 
Leetüre  und  so  einen  reichlichen  Ersatz  darbietet,*  so  Tielfach  überein, 
dass  sich  der  Gedanke  an  eine  ausdruckliche  Beziehung  auf  meine 
Worte  nicht  leicht  abweisen  lässt.  Dazu  kommt  noch:  mein  Übungs- 
buch, in  dessen  Vorrede  jene  Stelle  sich  findet,  war  nicht  lange  vorher 
erschienen,  und  Hrn.  Schulrath  Wilhelm  hatte  bei  seiner  eingehenden 
Sorge  besonders  für  den  philologischen  Unterricht  unzweifelhaft  die  Frage 
beschäftigt,  ob  mein  Buch  zum  Gebrauche  an  österreichischen  Gym- 
nasien geeignet  sei;  ferner,  obwohl  Hr.  Seh.  W.  in  seinem  Aufsatzeden 
Gebrauch  eines  gedruckten  Übungsbuches  zum  Übersetzen  aus  dem 
Deutschen  in's  Griechische  für  das  Ober-Gymnasium  entschieden  ver- 
wirft, so  stellt  er  doch  für  den  Fall,  dass  ein  solches  gebraucht  werden 
sollte,  gewisse  Grundzüge  für  dessen  Einrichtung  auf,  Grundzüge,  welehe 
von  der  Einrichtung  meines  kurz  vorher  erschienenen  Buches  in  einigen 
wesentlichen  Puncten  abweichen.  Es  •  ist  hiernach  gewiss  eine  nicht 
unberechtigte  Voraussetzung,  dass  Hr.  Seh.  W.  an  jenen  Stellen  eine  in* 
directe  Kritik  gegen  mein  Buch  geübt  habe.  Unzweifelhaft  stand  es  Hrn. 
Seh.  W.  ebenso  gut  zu,  indirect,  wie  direct  und  ausdrücklich  seine 
Kritik  über  mein  Buch  auszusprechen,  und  ich  bin  weit  entfernt,  dies 
Recht  zu  bestreiten ;  nur  sollte  auch  mir  kein  Vorwurf  daraas  erwachsen, 
dass  ich  dem  gegenüber  meine  in  jenem  Übungsbuch  durchgeführten 
Überzeugungen  in  ruhigem  Tone  zu  begründen  unternommen  habe. 

Hr.  Seh.  W.  bemerkt  weiterhin,  dass  die  Worte  meines  Aufsatzes 
(S.  512):  «Hr.  W.  hat  in  seinem  ganzen  Aufsatze  über  die  schriftliches, 
vom  Gesetze  angeordneten  Übungen  nicht  gesprochen»  eine  Unrichtigkeil 
enthalten.  Denn  er  habe  S.  435  und  437  genug  von  den  schriftlichen 
Übungen  gesprochen,  um  dem  Mis Verständnisse  zu  begegnen ,  als  hielte 
er  dieselben  nicht  für  nothwendig.  Allerdings  wird  S.  435  erwähnt, 
«dass  der  Organisations-Entwurf  für  die  7.  und  8.  Glasse  zuweilen  ein 
an  das  Gelesene  sich  anschließende  Pensum  vorschreibe,*  S.  437,  «dasi 
von  den  zwei  grammatischen  Stunden  im  Monate  die  eine  für  die  Gom- 
position,  die  andere  wenigstens  gröfstentheils  für  die  Verbesserung  der- 
selben zu  verwenden  sei  und  nur  in  dem  Falle,  wenn  statt  der  Cotn- 
position  ein  Pensum  gegeben  werde,  eine  Stunde  für  mündliebe  Übungen 
sich  gewinnen  lasse,*  aber  wie  die  schriftlichen  Übungen  überhaupt 
eingerichtet  werden  müssen,  in  welchem  Verhältnisse  sie  zu  den  münd- 
lichen Übungen  stehen  sollen,  eine  Frage,  die  doch  nothwendig  erörtert 
werden  musste ,  davon  wird  nirgend  gesprochen ;  wir  erfahren  nur, 
dass  Hr.  Seh.  W.  sich  entschieden  gegen  den  Gebrauch  eines  Übungs- 
buches erklärt.  Dass  sich  darauf  meine  Bemerkung  bezog,  erhellt  ganz 
bestimmt  aus  den  unmittelbar  folgenden  Worten ;  «Hr.  W.  bat  blofs  die 
mündlichen  Übungen  und  ihre  Einrichtung  berührt  und  dennoch 
entschieden  über  jedes  Übungsbuch  den  Stab  gebrochen.* 

Endlich  muss  ich  noch  den  Vorwurf  berühren,  dass  ich  in  meinem 
Aufsatze  nicht  diejenige  Haltung,  welche  bei  solchen  Erörterungen  noth- 
wendig erfordert  wird,  beobachtet  habe.  Denn  etwas  anderes  können 
wol  die  Worte  des  Hrn.  Seh.  W.,  dass  die  Fortführung  der  Discussiea 
nicht  nur  von  dem  Gehalte  der  Gegenäusserungen  f  sondern  auch  von 
der  Haltung  derselben  abhängen  werde,  nicht  bedeuten.  Ich  glaube 
die  ganze  Disoussion  in  ruhigem,  Jeidenschaftlosem  Tone,  aber  auch  mit 
derselben  Schärfe  und  Bestimmtheit  und  mit  demselben  Freimutbe  ge» 
führt  zu  haben,  wie  dies  in  dem  Aufsatze  des  Hrn.  Seh.  W.  geschehen 
ist  Hr.  Seh.  W.  wusste  gewiss,  dass  seine  Aufsätze  Entgegnungen  her- 
vorrufen werden  $  er  hat  sie  auch  sicherlich  aus  keinem  anderen  Grunde 
veröffentlicht,  als  um  seine  Ansiohten  von  Anderen  eingehend  beleuchten 
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und  prüfen  zu  lassen.  Das  geht  klar  aus  den  Worten  seiner  Gegenbe- 
merkungen hervor:  «Nicht  darum  bandelt  es  sich,  wer  recht  hat,  son- 
dern was  recht  ist.*  Ich  erlaube  mir  also,  so  lange  ich  nicht  eines 
Bessern  belehrt  worden  bin,  diesen  Vorwurf  einfach  zurückzuweisen. 

Ich  brauche  hier  kaum  mich  darüber  auszusprechen,  das*  ich  die 
Verdienste,  welche  Hr.  Seh.  W.  sich  um  unser  Ontcrricbtswesen  er- 
worben hat,  von  ganzem  Herzen  anerkenne  und  demselben  diejenige 
Achtung  zolle,  welche  dem  verdienstvollen  Manne  gebührt.  Erörterungen 
streitiger  Puncto  haben  mit  Persönlichkeiten  nichts  zu  thun.  (3m  so  mehr 
glaube  ich  berechtigt  zu  sein,  die  Überschrift  der  Gegenbemerkungen 
des  Hrn.  Seh.  W. :  «Zur  Verständigung*  dahin  aufzufassen ,  dass 
da,  wo  nur  der  Gedanke  mafsgebend  ist,  den  Unterricht  in  jeder  Weise 
zu  fördern,  durch  freimuthige  Erörterung  gewiss  eine  freundliche  Ver- 
ständigung erreicht  werden  wird. 

Innsbruck.  Karl  S  c  h  e  n  k  1. 


Einige  Bedenken 
gegen  die  Abhandlung  «Über  die  Behandlung  der  lat  u.  der  griech.  Leetüre* 

(Hit.  VI,  S.  417—433.) 

Abhandlungen  über  die  Methode  des  Unterrichtes  müssen 
jedem  Lehrer  willkommen  sein,  zumal  wenn  sie  von  Männern 
kommen,  welche  sich  in  einer  langjährigen  Ausübung  des  Lehr- 
amtes einen  Schatz  von  Erfahrungen  erworben  haben  und  über- 
dies in  ihrer  amtlichen  Stellung  das  Verfahren  vieler  Lehrer  und 
die  Resultate  desselben  kennen  lernen.  Eine  solche  Abhandlung 
hat  die  Gymnasialzeitschrift  im  sechsten  Hefte  d.  J.  unter  dem 
Titel :  «Über  die  Behandlung  der  lat  und  griech.  Leetüre  an  dem 
Gymnasium»  gebracht.  Es  finden  sich  darin  Wahrheiten,  die  es 
im  höchsten  Grade  verdienen,  dass  wir  daran  erinnert  werden. 
So  ist  es  ein  Verdienst  der  erwähnten  Abhandlung,  dass  sie  auf 
die  im  Org.  Entw.  gegebene  Instruction  für  den  Unterricht  im 
Lateinischen  und  Griechischen  überall  eingehend  Bezug  nimmt 
und  so  dem  Leser  dieselbe  in's  Gedächtnis  zurückruft.  Die  In- 
structionen des  Org.  Entw.  sind  nicht  nur  durch  ihren  Inhalt 
für  den  angehenden  Lehrer  reich  an  treffenden  Weisungen  und 
für  den  älteren  Lehrer  durch  Vergegenwärtigung  der  sämmtlichen 
Momente  des  Unterrichtes  von  Werth ;  der  darin  herrschende  Ton 
der  Achtung  und  des  Vertrauens,  welches  die  Regierung  den 
Männern  bezeigt,  denen  sie  das  wichtige  Amt  des  Unterrichtes 
übergeben  hat,  gibt  zugleich  die  erhebendste  Ermulhigung  in  Er- 
füllung der  Pflichten  dieses  Amtes.  Wahr  und  wichtig  ist  auch 
ferner  z.  B.  was  in  dem  angeführten  Aufsatze  über  die  Unzu- 
lässigkeit der  Compendien  der  philologischen  Hilfswissenschaften, 
über  die  Notwendigkeit  der  Verwerthung  der  Leetüre,  über  die 
Mißbrauche  bei  der  Erklärung,  über  die  in  einer  bestimmten  Zeit 
ununterbrochene  Leetüre  Eines  Schriftstellers,  über  die  Verwen- 
dung der  Unterrichtszeit  gesagt  wird* 

Aber  auch  manche  Bedenken  hat  diese  Abhandlung  in  uns 
rege  gemacht. 
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Unter  I  ist  eine  Erläuterung  der  Instruction  für  die  Leclüre 
enthalten.  Da  heifst  es  in  dem  Abschnitte  von  der  mit  dem 
grammatischen  Unterrichte  zusammenfallenden  Leetüre  in  den  zwei 
untersten  Gassen:  «In  der  zweiten  Classe  werden  die  Übungen 
im  Übersetzen  und  Rückübersetzen  geänderter  Satzformen  fort- 
gesetzt  Die  Übungen  sollen  ferner,  wo  es  sich  um  Einübung 

der  Declinalion  handelt,  nicht  auf  das  Verbum  beschränkt  werden; 
daher  sind  z.  B.  an  den  Satz:  laudamus  mittlem  fortem%  nicht 
laudo,  laudati*,  laudant  mittlem,  sondern  laudamus  mittles 
fories,  laudalur  mite»  fortis  u.  8.  w.  als  Übungen  anzuknüpfen.* 
Natürlich,  wie  etwa  die  arithmetischen  Übungen,  wo  es  sich  um 
Einübung  der  Division  handelt,  nicht  auf  die  Addition  beschränkt 
werden  können.  Allein  sollte  eine  solche  Belehrung  nothwendig 
sein?  Ist  sie  nicht  geeignet,  wenig  schmeichelhafte  Vorstel- 
lungen von  dem  geistigen  Zustande  des  Gymnasiallehrstandes  zu 
erzeugen?  ' 

In  derselben  Abteilung  wird  von  der  Verwerthung  der  Lee- 
türe durch  Hervorheben  der  Phrasen  und  Rückübersetzungs- 
Übungen  gesprochen  und  als  Beispiel  dieser  Hervorhebung  ange- 
führt: Interea  el  Darius,  quum  bellum  instaurareC,  in  ipso 
belli  apparalu  decessil,  relictis  mullis  fittis  —  bellum  inslau- 
rare,  bellum  insfauralum  est,  Darius  b.  inslauraturus  erat, 
belli  apparalu*,  Darius  in  ipso  belli  apparalu  deceasil,  Dahin 
mutlos  filios  rettquil,  der  letzte  Satz  passiv  gegeben.  —  Einer 
möglichen  Einwendung  wird  begegnet  mit  den  Worten :  «Die  Ent- 
schuldigung, es  fehle  für  die  verlangten  Übungen  an  Zeit,  heikl 
nichts  anderes  als:  es  fehlt  an  Geschicklichkeit.9  Sollten  aber 
diese  Übungen  wirklich  eine  ungewöhnliche  Geschicklichkeit  er- 
fordern? Und  wäre  die  «Entschuldigung"  wirklich  ganz  unge- 
gründet, zumal  wenn  die  Hervorhebung  bei  den  meisten  Sätzen 
und  in  so  reichem  Mafee  geschähe?  Würde  nicht  die  Lcclür- 
stunde  gröfstentheils  zur  grammalischen  Stunde?  Und  würde  das 
Interesse  an  der  Leetüre  des  Plato,  Sophokles,  Horaz,  Homer 
durch  solche  Übungen  gesteigert  ?  Eine  reichliche  Hervorhebung 
der  Phrasen  in  der  griech.  Leetüre  des  Obergymnasiums  und 
Variierung  der  Phrasen,  scheint  uns  auch,  mit  der  Instruction 
wenig  im  Einklänge  zu  stehen ;  denn  wenn  nach  dem  Org.  Entw. 
S.  117  im  Obergymnasium  die  Beschäftigung  der  Schüler  mit 
dem  Griechischen  fast  ausschließlich  der  Leetüre  gewidmet  ist, 
und  der  grammatische  Unterricht  nur  in  solchem  Make  der 
Leetüre  zur  Seite  zu  gehen  hat,  um  zu  sichern,  dass  das  Über- 
setzen niemals  auf  einem  unsicheren  Rathen ,  sondern  auf  einem 
gründlichen  grammatischen  Verständnisse  beruhe ,  so  fallt  natür- 
lich die  Übung  im  mündlichen  Ausdrucke  weg,  die  Kenntnis  des 
lexikalischen  Theiles  der  Leetüre  ist  weniger  durch  Hervor- 
hebung desselben  während  der  Leetüre,  als  durch  wiederholtes 
Memorieren  zu  befestigen,   die  Formenlehre  und  Syntax  sind  in 
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den  grammatischen  Stunden  und  durch  schriftliche  Übersetzungen 
zu  üben.  Auch  wird  in  der  Abhandlung  selbst  die  Notwen- 
digkeit der  Übung  im  lateinischen  Ausdrucke  betont,  und 
doch  wird  die  Verwendung  des  gelesenen  durch  Hervorhebung 
Ton  Phrasen  und  Rückübersetzungen  in  den  mittleren  und  obe- 
ren Classen  ohne  alle  Einschränkung  als  unentbehrlich  behaup- 
tet. Wir  glauben  daher,  dass  eine  derartige  Verwerthung  der 
Leetüre  nützlich,  aber  dass  sie  in  ausgiebigerem  Mafee  nur 
in  den  unteren  und  mittleren  Classen  vorzunehmen  ist;  dass,  wenn 
die  Hervorhebung  unmittelbar  nach  der  Erklärung  und  Über- 
setzung eines  Satzes  geschieht,  nur  diejenigen  Phrasen  hervor- 
gehoben werden  sollen,  welche  bei  der  Erklärung  nicht  bespro- 
chen wurden;  dass  die  hervorgehobenen  Phrasen  nicht  weiter 
variiert  werden  sollen ;  dass  diese  Hervorhebung  minder  zweck- 
mäßig unmittelbar  nach  der  Übersetzung  eines  jeden  Satzes  ge- 
schieht, weil  in  diesem  Falle  die  Reproduction  in  den  mittleren 
Classen  mit  keiner  Schwierigkeit  verbunden,  die  Aufmerksamkeit 
nicht  sonderlich  zu  spannen  geeignet  ist,  sondern  dass  sie  mit 
gröberem  Nutzen  bei  der  Wiederholung  eines  gröberen  Ganzen 
vorgenommen  werden  dürfte;  endlich  dass  die  meisten  der  ange- 
führten Vortheile  auch  durch  fleißiges  Memorieren  erlangt  wer- 
den.  (Vgl.  Ouint.  IL  7.) 

Nach  II  lässt  sich  der  Misbrauch  fertiger  Übersetzungen 
so  wie  die  Beschränkung  der  Präparation  auf  die  Übersetzung  nur 
daraus  erklären,  dass  die  Schüler  mit  der  Übersetzung  alles  ge- 
than  zu  haben  meinen  und  die  Schule  diesem  Wahne  wider  Wissen 
und  Willen  Vorschub  leistet.  Aber  gewiss  gibt  es  auch  solche 
Lehrer,  welche  diesem  Wahne  nicht  Vorschub  leisten,  sondern 
ein  gründliches  Verständnis  der  Leetüre  bei  den  Schülern  zu  er- 
zielen streben;  und  doch  müssen  auch  solche  Lehrer  über  den 
Gebrauch  fertiger  Übersetzungen  von  Seite  mancher  Schüler  kla- 
gen« Also  dürfte  es  nicht  richtig  sein,  dass  dieser  Misbrauch  nur 
in  jenem  von  dem  Lehrer  genährten  Wahne  des  Schülers  gegründet 
sei*  Nein,  die  Schüler  wissen  recht  wohl,  dass  mit  der  Über- 
setzung nicht  alles  gethan  ist ;  aber  Trägheit,  Leichtsinn,  die  von 
dem  Ehrgeize  eingeflö&le  Begierde,  eine  elegante  Übersetzung  zu 
geben ,  Mangel  an  Selbstvertrauen  und  die  Furcht ,  die  Leetüre 
nicht  überall  richtig  aufzufassen,  Verführung  durch  Mitschüler 
und  selbst  durch  Hauslehrer  können  die  Schüler  bestimmen,  sich 
fertiger  Übersetzungen  zu  bedienen.  Zwar  können  auch  die  ge- 
nannten Gemülhszu8tände  durch  den  Lehrer  verschuldet  worden 
sein,  aber  nichts  desto  weniger  enthalten  sie  Erklärungsgründe 
des  besprochenen  Misbrauches,  die  von  dem  in  der  erwähnten 
Abhandlung  ausschließlich  anerkannten  verschieden  sind.  Der 
Hr.  Verf.  selbst  sagt  (III  in  it.):  «Fertige  Übersetzungen  werden 
nur  von  dem  trägen  Theile  der  Schüler  ab  verbotenes  Hilfs- 
mittel gebraucht.» 
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Was  die  commentierten  Schulausgaben  betrifft,  so 
glaube  ich,  dass  der  Rettungsversuch  im  7.  Hefte  dieser  Zeit- 
schrift gelungen  ist. 

Ich  will  nur  noch  bezüglich  des  Umfange«  der  Lee- 
türe bemerken,  dass  es  nicht  thunlich  ist,  an  alle  Gymnasien 
der  Monarchie  dieselben  Forderungen  zu  stellen.  Es  ist  sicher, 
dass  Gymnasien  mit  deutscher  Unterrichtssprache  aber  mit  Schülern, 
von  denen  ein  grofser  Theil  eine  andere  Muttersprache  hat,  min- 
der rasch  in  der  Leetüre  fortschreiten  können,  als  jene  mit  Schü- 
lern deutscher  Muttersprache.  Aber  auch  die  letzteren  könnten  die 
Aufgabe  aus  Livius,  wie  sie  im  Organisationsentwurfe  S.  25  ge- 
stellt wird,  nicht  bewältigen,  wenn  sie  in  dem  Sinne  aufzufassen 
wäre,  dass  die  dort  genannten  Partien  ganz  gelesen  werden 
sollen.  Das  I.  Buch  nimmt  nach  Grysar's  Ausgabe  67  Seiten  an; 
nehmen  wir  nur  vier  wichtige  Partien  aus  den  Kämpfen  der  Pa- 
tricier  und  Plebejer  z.  B.  II,  23—33.,  II,  33—43.,  IV  und  VI, 
so  sind  das  41  Seiten;  die  Geschichte  des  Kampfes  Roms  gegen 
Hannibal,  erstreckt  sich  von  dem  Anfange  des  zweiten  Bandes 
wenigstens  bis  Seite  275;  demnach  müssten  383  Seiten  gelesen 
werden.  Da  nun  Livius  ungefähr  20  Wochen  je  5  Stunden,  also 
ungefähr  in  100  Stunden  gelesen  wird,  so  müssten  in  einer  Stunde 
beinahe  4  Seiten  gelesen  werden.  Da  dieses  aber  nicht  möglich 
ist,  so  kann  jene  Vorschrift  nicht  in  dem  Sinne,  dass  diese  Partien 
ganz  zu  lesen  seien,  gefasst  werden. 

Wien»  A.  Fleischmann. 


Zweite  Abtheilung. 


Literarische  Anzeigen. 

Aetchyli  guae  $uper$unt  trag&diae.  VoL  I.  Sect.  17  Choephori, 
recensutt,  adnotattonem  eriäeam  et  exegetieam  adiectt  Henricue 
Weit,  in  faeuttate  iiterarum  Vetontina  profeuor.  8.  132.  8. 
Giuae,  Bieter,  1860.  ~  1  fl.  34  kr.  ö.  W. 

In  der  Vorrede  handelt  der  Hr.  Herausgeber  ausführlich  über  das  von 
ihm  entdeckte  Gesetz  der  Abfassung  der  Tragödie  nach  sich  entsprechen- 
den Verssahlen.  Bei  aller  Ausführlichkeit  herrscht  aber  solche  Kurie, 
dass  einen  Auszug  daraus  zu  geben  nicht  möglich  ist.  Es  ist  dies  gewiss 
eine  Entdeckung  von  ungeheurer  Wichtigkeit ;  sie  enthüllt  uns  die  ganze 
Formgewaltigkeit  des  Dichters.  Ein  Kriterium  jedoch  für  Eohtheit  oder 
Unechtheit  dieses  oder  jenes  Verses  kann  sie  nicht  immer  unbedingt  ab- 
geben. Schon  in  den  Choeph.  werden  wir  in  einzelnen  Fällen,  wie  Re- 
ferent meint,  im  Stiche  gelassen. 

Die  dem  Texte  beigegebenen  Anmerkungen  sind  ausfuhrlicher  ge- 
halten als  beim  Agamemnon,  und  zeichnen  sich  durch  Herbeischaffung 
reiches  Material  es  aus.  Da  nun  bei  den  Choeph.  das  interessanteste  die 
Textesänderungen  und  das  Verständnis  zweifelhafter  Stellen  sind,  so 
werde  ich  unmittelbar  daran  gehen,  wie  sich  versteht,  nur  das  wichtigste 
mitzutheilen ;  denn  wollte  ich  alles  besprechen,  so  müsste  ich  eine 
Ausgabe  verfassen.  Da  ich  aber  in  einer  vor  kurzem  in  den  Sitzungs- 
berichten der  kais.  Akademie  erschienenen  Abhandlung  eine  grobe  An- 
zahl Stellen  der  Ghoephoroe  behandelt  habe,  so  wird  es  begreiflich  er- 
scheinen, wenn  ich  fortwährend  theils  einfach  verweisend,  tbcils  aus« 
führlicher  erörternd  auf  diese  Abhandlung  Rücksicht  nehme. 

Vollständig  weiche  ich  in  Auffassung  und  Herstellung  der  Verse 
61  —  65  ab: 

fonrj  &'  iitioxoitst  oVxa? 

Tajffa  xovg  (ilv  iv  q>dei, 

xa  d'  h  prcaiititap  axotov 

a%r\  xQOvt£ovtcc  ßqvnv. 

TOVß  &'  axQccvzog  fy«  vv|. 


712    Aesckyli  qtiae  super  sunt  tragadiae,  ed.  Weil,  ang.  v.  i.  Ludwig 


i 


Hier  verwirft  der  Hr.  Herausg.  die  Ansicht,  es   seien  hier  drei  j 

verschiedene  Menschengenera  gemeint.  *at  sententiarum  nexm  hone  si-  j 

tnilesgue  interpretationes  resputlt  verba  ipta  suadent,  cum  xovg  plw... 
xa  dl...  xovg  91. ..  se  excipiant,  tttud  ad  homines  y  alterum  ad  res* 
tertium  ad  eosdem  Mo*  homines  referre;  ul  breviter  rem  absoivam, 
hoc  dicil  ckorus t  Ne  admireris  tmproborum  Prosperitäten,  iusttiiae 
impressio  subita  scetestos  invenit  in  luce  versautes,  mala  (gttae  Ulis 
reservaniuf)  in  tenebrarum  conftntis  iam  iam  eruptura  sed  tardantia 
impetum  suum  atque  hörae  motnento  seeiesti  profunda  tenentnr  nocte. 
haec  imagtnem  exhibent  vere  Aesckytiam  etc.'  Die  Worte  mala  guae 
bis  conftntis  sind  uns  ein  Rathsel,  so  unverständlich  wie  die  Änderung 
im  Texte;  aber  im  höchsten  Grade  befremden  muss  die  Zumuthung,  im 
letzten  Gliede  xovg  9*  atoavxog  i%si  vv£  (abgesehen  von  dem  ungenau 
übersetzten  a%rj  und  dem  nicht  vorfindlichen  horae  momento)  das  erste 
wieder  finden  zu  sollen.  Wenn  man  liest  xovg  p.\v  iv  tpau  —  xa  d'  h 
litcctixpttp  a%6xov —  xovg  9*  axoavxog  Igst  vv£,  so  muss  es  gewiss  ganz 
gerechtfertigt  erscheinen,  wenn  man  drei  verschiedene  Glieder  darin  er- 
blickt, die  sich  auch  auf  verschiedenes  (wir  wollen  noch  gar  nicht  ent- 
scheiden was)  beziehen  müssen,  indem  in  dem  Ausdrucke  eine  offenbare 
Steigerung  liegt.  Hatte  der  Dichter  das  nicht  beabsichtigt,  so  hätte  er  sich 
einer  unbegreiflichen  Verkehrtheit  des  Ausdrucks  schuldig  gemacht,  und 
jede  Möglichkeit  eines  geregelten  Verständnisses  müsste  aufhören.  Dass 
nun  mit  xovg  fihv  iv  qpeest  und  xovg  9*  axoavxog  i%u  w£  verschiedenes 
gemeint  ist,  darauf  weist  die  Form  und  ebenso  sehr  auch  der  Inhalt 
Es  fragt  sich,  was  ist  xa  99  iv  psxaiiplcp  etc.?  Dass  der  Hr.  Herausg. 
ßovnv  behält,  und  peVctweglasst,  ist  uns  als  Folge  seiner  falschen  Auf- 
fassung erklärlich,  ßovnv  bat  sich  aber  ganz  offenbar  aus  v.  63  ein- 
geschlichen.   Wir  haben  bereits  gebessert: 

xa  9'  iv  (LBxaizfitfp  cxoxov 

pivei  %QOvC£ovaav  a%r\  ((onqv). 
'In   der  Mitte   zwischen  Nacht  (Verderben)  und  Tag   (Rettung) 
schwankend  erwarten  die  Leiden  die  zögernde  Entscheidung  des  Rechts*. 
Die  Leiden  sind  natürlich  die  Leidenden. 

(ortTj  9'  iitioxoitet  Stxrjg 

xa%eia  xovg  fLtv  iv  qpa«. 
'Die  Rechtsentscheidung   trifft  schnell   die  im  Lichte  (im  Glücke) 
wandelnden  (Bösewicbler).*    Natürlich !   Für  die   Glücklichen  kommt  die 
Rache  früh,  die  für  die  Leidenden  spät  kommt 

xovg  9*  axqaxog  Igst  vv£. 
'Für  die  dritten  ist  alles  vorbei.   Kein  Wechsel   ist  mehr  für  sie 
zu  erwarten;  unveränderliche  Nacht  umfängt  sie.* 

Da  nun  mit  xovg  plv  —  xovg  9h  —  unzweifelhaft  Personen,  mit 
xovg  plv  —  die  im  Glücke  lebenden,  mit  xovg  9e  —  die  allem  fernem 
Wechsel  der  Leiden  entrückten  gemeint  sind,  so  ist  unmittelbar  klar,  dass 
das  Mittelglied  der  Steigerung  auch  Personen  und  zwar  weder  gluckliebe 
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noch  rettungslos  verlorne  bezeichnet  Auf  welche  Persönlichkeiten  diese 
Schilderung  nun  passt,  brauche  ich  wol  nicht  des  weiteren  auseinander 
xu  setzen. 

V.  68  cclavqg  tut  dtcdyijg,  weil  der  SchoL  ij  duumvftovea  ariy.  Aber 
der  SchoL  wollte  wahrscheinlich  das  diu  in  StctXyqg  erklären«  —  V.  73  wun- 
dern wir  uns,  wie  der  Hr.  Herausg.  die  ganz  sinnlose  Gonjectur  Bam- 
berger's  xgoßatvovxtg  aufnehmen  konnte;  dergleichen  Änderungen  ent- 
behren aller  inneren  Wahrscheinlichkeit.  —  Gelungen  ist  dagegen  V.  145 
xevx'  h  fitQii  tAtwu  xijg  x.  i.  —  V.  191  wurden  wir  schreiben  oidccpäg 
d* ivrirvfiop  tpQOPfjfia  naial  fivofreog  7csna(iivrj.  Vgl.  V.  525. 

Die  Verse  269—296  behält  der  Hr.  Herausg.  bei.  mit  einigen  Än- 
derungen, die  sie  nicht  sonderlich  annehmbar  machen,  und  Annahme 
des  Ausfalls  von  drei  Versen  nach  284,  einer  wenn  auch  nicht  unwahr- 
scheinlichen so  doch  nicht  zwingenden  Annahme.  Vgl.  unsere  Abhandlung 
Zur  Kritik  desAeschylos,'  das  Capilel  über  Interpolationen  und  Glosseme.  — 
Treffend  scheint  uns  305  fj  &'  *>ij  för  tt  Sh  prj.  —  Sehr  unglücklich  ist 
die  Unterscheidung  nach  318  iv&u  c  i%ovotv  evrat;  es  ist  schlechter- 
dings nicht  begreiflich,  wie  die  Erklärung  des  Scholiasten  zu  c%6z<p 
x.  t.  X.  nolv  xb  p*xet£v  t&v  tmvxanr  xal  xe&vrixotoov,  die  Billigung  des 
Hrn.  Herausg.  haben  kann.  Die  Rucksicht  auf  die  gleiche  Interpunctiou 
in  der  Gegenstrophe  kann  durchaus  nicht  mafsgebend  sein.  —  V.  362 
wie  jemand  mit  seinen  Händen  das  ihm  zugewiesene  Loos  erfüllen 
könne ,  ist  Referenten  wenigstens  ein  Räthsel ;  das  musste  der  .Text 
nach  des  Hrn.  Herausg.  Obersetzung  besagen;  denn  er  construiert 
ßactXtvg  xinlavtanr  %rex  —  eorum  gut  —  regium  mumtt  adimplebant* 
Bei  dieser  Übersetzung  wird  jeder  meinen,  der  Hr.  Herausg.  fasse  i^otv 
als  Dativ.  Dagegen  erklärt  er  es  selbst  als  Genitiv,  ohne  hinzuzufügen, 
von  welchem  Nomen  abhängig.  Zu  fioqtfiov  Xi%og  gezogen  hat  es  keinen 
Sinn;  zu  nnaißq.  ßa%x.  ist  es  nur  mit  Gewalt  gegen  die  Stellung  er- 
reichbar, und  immer  bleibt  die  sinnlose  Beziehung  von  nmlavxav  zu 
ßa'xroo*.  —  V.  367  fällt  die  Form  xxavovxiüaiv,  wie  der  Hr.  Herausg. 
schreibt,  auf. 

Die  Behandlung  von  V.  375 — 379  genügt  nicht  dovnog  txveitett 
soll  beifeen  x  tamentatio  in  Orcum  penetrat'.  xrjad*  muss  sich  aber 
auf  das  Folgende  beziehen,  wie  das  Asyndeton  xdir  psy  zeigt  —  V.  389 
bis  390  construiert  der  Hr.  Herausg.  <pqsvbg  otop  fynag  nox&xai  mit 
Verweisung  auf  Agam.  932;  allein  dort  steht  öttpa  ngoüxatrjgiov  «cr?- 
iiag  %9Qct6%6xov  noxaxai;  also  offenbar  ngoaxaxrJQiov  noxdxai  zusam- 
mengehörig; ungenau  ist  fernei  noxaxai  mit  %ad  total*  wiedergegeben. 

V.  423—428.  Da  es  im  folgenden  heifst  avev-itBv&Tifidxmv  Mag 
ayo/pmxTov  avÖQct  4ra^ai,  glaubt  der  Hr.  Herausg.  einen  Widerspruch 
zu  Anden,  wenn  man  wie  gewöhnlich  cWpa. ..  liest.  Er  ändert,  um 
diesem  Widerspruche  zu  entgehen,  die  ganze  Strophe  in  die  Frageform 
ij'  xo^oc...;  allein  diese  ganze  Frage  ist  ungemein  schwerfällig,  und  die 
Form  sowohl  als  der  Inhalt  unpassend;  denn  bei  einer  rhetorischen  Frage 
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tritt  immer  eine  Herabdruckung  ein;  das  passende  wäre  beiläufig  in  der 
Weise:  Durfte  ich  auch  nur  das  geringste  Zeichen  der  Trauer  geben,  nicht 
aber:  Zerschlug  ich  Haupt  und  Brust  etc.  Endlich  die  lange  fast  über- 
häufte Schilderung  passt  am  wenigsten  zur  rhetorischen  Frage?  Was 
nun  den  Widerspruch  betrifft»  so  löst  sich  dieser  gar  leicht.  Die  Todten» 
klage  war  keine  Jutta  lamentatio,  wie  sie  von  der  Gattin  selbst  su  aller- 
erst musste  angestimmt  werden.  Hier  fehlte  der  richtige  Anfang.  Es  war 
also  eine  Klage,  die  weiter  keine  Wirksamkeit,  keine  religiöse  Bedeu- 
tung hatte,  es  war  der  zufällige  für  den  Todten  gleichmütige  Ausdruck 
des  Schmerzens.  Daher  konnte  Aeschylos  ganz  richtig  Elektren  von  KL 
sä  gen  lassen  ixlag  Sf  ivoifimnxop  SvSqa  ftdrpcct.  Ja  die  lebhafte  Trauer 
des  Chores  musste  ihr  den  Gegensatz  um  so  schärfer  hervortreten  lassen, 
und  sie  zu  dieser  Äufserung  bringen.  Wie  die  Entheiligung  der  midisten 
Blutsverwandten  an  den  Leichenfeierlichkeiten  von  Wichtigkeit  war,  geht 
daraus  hervor,  dass  die  den  Todten  zunächst  berührenden  Handlungen 
nur  von  diesen  vollbracht  werden  durften,  nicht  blutsverwandte  geradezu 
von  der  Betheiligung  daran  ausgeschlossen  waren. 

.  Nicht  billigen  können  wir  die  Versetzung  von  V.  434 — 438  nach 
455.  Über  die  Anordnung  der  Strophen  siehe  von  unserer  Abb.  'Zur 
Kritik  des  Aeschylos9  das  Gap. ,  das  über  diesen  Kommos  handelt. 

Den  Chorgesang  585—651  haben  wir  tbeilweise  in  unserer  Abband« 
lung  besprochen.  Der  Hauptgegensatz ,  in  dem  Referent  zu  dem  Hrn. 
Herausg«  steht,  ist,  dass  Referent  Glosseme  entdeckt  zu  haben  glaubt 
aufser  dem  bereits  anerkannten  ßlctötovei,  der  Hr.  Herausg.  aber  nicht 
nur  dies,  sondern  überhaupt  alles  belässt,  ja  sogar  überdies  nicht  weni- 
ger als  vier  Wörter  einsetzt.  Bei  den  beiden  ersten  und  der  fünften 
Strophe  vxq  /  hat  uns  der  Hr.  Herausg.  nicht  überzeugt;  aber  da  wir 
bereits  über  diese  ausfuhrlich  gehandelt  haben  ,  so  gehen  wir  lieber  zu 
0ro.  d',  und  zwar  zum  dritten  und  vierten  Vers  derselben  V.  841,  643. 
Der  erstere  ist  mit  einem  unbegreiflichen  Überflusse  von  Negationen  ge- 
segnet, der  geradezu  unsinnig  ist  Der  Hr.  Herausg.  emendiert  «o  pq 
G-ifiig  yccq  oox  iji  Aa£  nidot,  naxovfievov  und  besieht  itaQtnßccrxug  in 
ov%<f  V.  640.  (JidUn  ov%  ££  xb  pi}  &i(jug  nddoi  xatovptvovi  ein  in  der 
That  im  fassbarer  Gedanke).  Es  ist  aber  zu  schreiben :  -ro  d'  ig  dipte  fip  oip 
1«£  niSoi  navovpivTj-TO  %av  dibg  aißag  na^ixßavxug  %x£  mit  Ausstos* 
suug  von  diai.  Ebenso  wenig  ist  die  vom  Hrn.  Herausg.  aufgestellte  Bezie- 
hung zu  ovx$  baltbar;  dass  oW  unsinnig  ist,  liegtauf  der  Hand.  Es  ist 
offenbar  durch  Dittographie  entstanden.  Zunächst  wird  es  heifsen  müssest 

Tb  d'  ay%i  itvsvpovaiv  $£<pog 

diuvxuCav  6%V7tevxlg  ovxa 

AUug  'xb  8'  q  &ifitg  yao  ovv  ia{  niSoi  *a*o»ß£Vi) 

xb  näv  Jibg  aißag  na^ixßavzocg  ov  4fcftiara>£. 
In  der  Bemerkung  des  Scholi asten  zu  dem  letzten  Verse  ist  so  viel 
richtig,  dass  eine  Ellipse   des  Verbum  finitum  sich  findet,   eine  Ellipse 
von  noui .  9l*ag  hängt  natürlich  von  ityog  ab.    In  der  nächsten  Strophe 
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verdirbt  der  Hr.  Qerausg.  das  Original-  xqo%ccXxmvsi  d'  Mau  q>aayav-> 
P*W.09  durch  die  Hinzugäbe  der  Wörter  viov  llvpoq.  Das  poetische  in 
der  Ausdrucksweise  des  Originals  liegt  offenbar  darin,  dass  da  man  aus 
xoo%aX%*vn  und  tpccaycLvovqyog  (der  Accent  der  Oberlieferung  hat  sprach-, 
liebe  Berechtigung)  das  Object  mit  Notwendigkeit  im  Gedanken  ergänzen 
muss,  die  directe  Ausdrucksweise  vermieden  ist  Es  ist  eine  arge  Ver-> 
kennung  des  poetischen,  es  durch  ein  so  triviales  Anhangsei  läoherlich 
eu  machen ;  denn  das  ist  der  Eindruck,  den  die  Gonjectur  dem  Original 
gegenüber  macht 

V.  684  schreibt  der  Hr.  Herausg.  ganz  richtig  vvv  d'jjnsQ  ij» 
o*oj*.  Für  itccQovoav  aber  gefallt  (iqnox'  oveuv  keineswegs.  Es  ist 
vielleicht  zu  schreiben  ovx  atf  ovoav.  Für  ßa*%e£*e  naXrjgf  dessen  Un- 
richtigkeit der  Hr.  Herausg.  anerkennt,  wüssten  wir  nur  zwei  zu  billi- 
gende Abhilfen.  Entweder  das  von  ihm  vorgebrachte  alrjg,  oder  vielleicht 
wahrscheinlicher  ouXt&. 

vvv  6 '  SjntQ  ij*  Sofioiet,  ßa%%sütg  cilr^g 
latQog  iXnlg  ovk  &q'  ovaav  iyyQcups. 
664.     i&X&ixa)   xig    Apparat»    xeXe&pOQOg,    yvvr^   %' &v   aegö? 
ivdqa  £'  svxQtniatsQov.    Diese  sonderbare  Schreibung  rechtfertigt  der 
Hr.  Herausg.  in  folgender  noch  sonderbarerer  Umschreibung»  yvvri  xiv 
aQ%6g  i&Xftovocc,  ü  yvvri  io%bg  nagslij.    Nicht  einmal  diese  Umschrei- 
bung ist  ertraglich.    Könnte  man  wagen  yvvif  y  aWej;«*  (fapora*)? 
V.  756  liegt  doch  die  Änderung  stXtfiig  rj  dfyq  viv  tj  Xnpovqla 
i%n  nahe  genug.  —  V.  783—837.    Es  wurde  uns  zu  weit  fuhren,   auf 
des  Hrn.  Herausg.  Behandlung   dieses  Chorliedes  einzugehen.    Derselbe 
lasst  alles  als  Text  gelten,  wahrend  wir  bedeutende  Glosseme  darin  ge- 
funden zu   haben  glauben.  —  Dasselbe   gilt  von  935 — 972.    Nur  erlau- 
ben wir  uns  hier  zu  fragen,  wie  der  Hr.  Herausg.  die  Worte  dvaotpov 
tvjC«?  v.  945  constrniert    Uns  ist  dies  weder  a  priori  klar,  noch  auch, 
durch   die  Anmerkung   klar  geworden.  —  V.  965   hatten  wir  *avx*Xi\9 
Zqovoq  als  Snbject  für  unmöglich;  weil  die  Kraft  der  Zeit,  wie  schon, 
an  und  für  sich  begreiflich,  nicht  eine  rasche,  plötzliche,  sondern  nur  eine 
allmähliche  sein  kann.  —  Die  letzte  Änderung  rpepopsp  ag  ttetv  axot>- 
ctU  va,  bezogen  auf  die  Erinnyen  und  die  Bedeutung  von  ntaovvxai  als 
ixnsoovvxai.  sind  das  gerade  Gegentheil  von  dem,  was  man  ansprechende 
Änderungen  nennt 

Das  Hauptinteresse  eoncentriert  sich  bei  dieser  Ausgabe  natürlich 
hauptsächlich  auf  die  vom  Hrn.  Hrsg,  gemachte  Entdeckung  der  symmetrischen 
Gompositjon  der  Epeisodien.  Dieser  gegenüber  nimmt  die,  wenn  auch  nicht 
unbedeutende  Anzahl  glücklicher  Besserungen  doch  nur  untergeordnetes 
Interesse  in  Anspruch.  Von  der  verhaltnismafeig  grofeen  Anzahl  von 
Versumstellungen  kann  man  nur  sagen,  dass  sie  mindestens  eben  so  sehr 
zum  Vortheile  des  Sinnes  als  zur  Herstellung  einer  Entsprechung  dienen. 
Nicht  gilt  dies  allerdings  von  v.  670  «od  fcopa  Xovxqk  xoti  xovnv 
*iX%xwta,  den  der  Hr.  Herausg.  nach  714  versetzt  Der  Sinn  ist  untadel- 
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haft,  wenn  man  fohcnfoio?  schreibt.  Die  umfangreichen,  von  Dindorf 
ausgeschiedenen  Stellen,  besonders  v.  269  —  296,  behalt  der  Verf.  bei. 
Doch  sind  die  zu  diesem  Behufe  gemachten  Aenderungen  nicht  geignet, 
die  ausnahmslose  Echtheit  der  Verse  glaublich  zu  machen.  . 

Diese  Reihe  von  Veränderungen  wollen  wir  jedoch  hier  besprechen, 
weil  sie  von  besonderer  Wichtigkeit  ist  für  die  vom  Herausg.  aufgestellte 
Eintheilung;  nicht  etwa  für  das  Princip,  denn  dieses  halten  wir  für  hin- 
länglich gesichert,  sondern  nur  für  die  vom  Hrn.  Herausg.  angenommene 
Gestaltung  desselben  an  den  Stellen  v.  269—296  und  973—1043.  Die 
Form  an  der  ersten  Stelle  ist  2  +  3  +  2  +  2  (—  279)  5  +  6,  5  +  6 
(—  296)  2  +  3  +  2  +  2  (—  305).  Dies  hän  gt  nun  ab  erstlich  von  der 
Anerkennung  der  Echtheit  der  ganzen  Stelle,  zweitens  Von  der  Annahme 
eines  Ausfalles  von  drei  Versen  vor  v.  285  (dass  ein  Ausfall  stattge- 
funden hat,  durfte  nicht  ganz  unzweifelhaft  sein),  drittens  von  verschie- 
denen Veränderungen,  um  das  unverstandliche  verständlich  zu  machen, 
das  unzusammenhangende  in  Zusammenhang  zu  bringen.  Der  dritte 
Punct  muss  der  Natur  der  Sache  nach  zuerst  besprochen  werden,  und 
zwar  gleich  die  Umstellung  von  v.  275,  der  sonst  nach  577  stund.  Ab- 
gesehen von  den  auffallenden  anoxwfictxoi  tjjptca  passt  das  Ganze  auf 
rinaQ  bezogen  nicht;  v.  271,  272  besagen  nur  so  viel,  dass  Apollo  den 
ohnehin  schon  Ergrimmten  antrieb.  Was  aber  der  Grund  dieser  4r*$- 
fiotris  war,  das  muss  man  allerdings  aus  dem  Ganzen  entnehmen,  nicht 
aus  anöxQTjft.  f.  xavQ.;  wie  unzart  würde  es  sein,  wenn  der  Dichter 
sowol  Orest  als  auch  den  Gott  darin  ein  entscheidendes  Motiv  erblicken 
liefsen !  damit  stunde  das  folgende  im  Widerspruch.  Wenn  der  Herausg. 
sich  auf  v.  301  beruft,  xai  itqoq  mi£n  iqripaxaiv  axrjvta,  der  durch 
die  Umstellung  von  v.  275  an  eine  zu  diesen  symmetrische  Stelle  kommt, 
so  können  wir  nur  eine  Verschied  enartigkeit  der  beiden  Verse  fahlen, 
eine  Verschiedenartigkeit,  die  freilich  auch  an  des  Verses  bisheriger 
Stelle  sich  geltend  macht.  Vers  301  spricht  von  dem  Mangel  an  Mitteln 
offenbar  als  von  einem  nur  sehr  untergeordneten  Beweg  gründe;  die  ersten 
und  vorzuglichsten  sind  freov  t '  iyexpccl  %al  naxQog  nh&og  piyct ,  uod 
nun  sollte  gerade  dieser  Umstand  im  Eingange  dieser  nachdrücklichen 
Rede  ovzoi  xqodmaei  Ao£lov  %.  t.  1. ,  so  besonders  in  den  Vorder* 
grund  treten? 

Im  folgenden  waren,  um  das  überlieferte  behalten  zu  können, 
natürlich  bedeutende  Änderungen  nöthig.  Wir  können  (v.  305  ausge- 
nommen) weder  mit  den  Änderungen,  noch  mit  der  Auslegung  derselben 
stimmen.  Zunächst  276,  277  schreibt  der  Hr. Herausg.  ccvtov  Ö'&patxt 
tjj  tptly  tpv%fj  xu8$  fiti' %ortcc  (ist  wol  zu  schreiben  w'xorxa)  4hg*«» 
xollcc  dvaxsQiiTJ  xeexa.  Nun  soll  avxbv  auf  Agamemnon  geben,  was 
offenbar  unmöglich  ist.  aixbv,  das  hier  ipsum  sein  muss,  kann  ohne 
weiters  nur  entweder  Orest  oder  Apoll  bezeichnen.  Sollte  es  auf  Aga- 
memnon gehen,  so  müsste  noch  ein  Pronomen  hinzukommen.  Auch  die 
Änderung  eines  *  in  fr  hat  keine  g  rofse  Wahrscheinlichkeit  Endlich  wird 
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der  Ausdruck   tj  qpflj  1>VZV  durch  die  Auffassung  von  avxbv  als 

Agamemnon  in   seiner  Beziehung  'befremdlich.  —  V.  278.  xi   phr  yeco 

i%  jrjg   dveqiQOvmv  ßsU/ypara    ßqoxoig    XHpuvaxcov   tlxs  xig  Stiltop 

(der  Herausg,  für  de  vav)  pocovg  ,    eaQxäv   ixspßctxTJoag  *.  *.  I.    hs 

diesen  und   den  folgenden  Versen  sucht   der  Hr.  Herausg.    einen  ganz 

allgemeinen  Inhalt :  Nam  cum  praeciperet  mnrialtbu»  quomodo  manium 

ex  fnferis  ira  placanda  e$$ei  ipideltcet  fortiler  in  interfectoree  uni- 

mttdvertendo)  ignatorwn  (videiicet  pericuia  txpaventtum  xmv  «*odct~ 

Xiavxap)  praedicavit  ttwrbos.    Und    dazu   beruft  sich  der  Hr.  Herausg* 

auf  ein  Scholion:   at  xoldaug   xnv   a8ixovpxa>p  puXCypax*  tlci  xmv 

adinij&ivxmp.    Allein  wie  unbestimmt,   wie  undeutlich  wäre   hier   der 

Ausdruck  gegenüber  der  Weitläufigkeit  der  folgenden  Schilderung.    Das 

vieldeutige  psiAiypcna  haben  wir  uns,  bei  der  ündeutlichkeit  des  vor«* 

ausgehenden,    noch  nicht  zurechtgelegt,   so  kommt  dsUtop,   das  gleich 

axoduXtmpxmp  xt}v  Tipao/av  sein  soll,  eine  weder  grammatisch   noch 

stilistisch  zu  billigende  Auflassung,  während  die  Umgebung,  die  sonstige 

Weise  der  Wortstellung  und  Fügung  fast  gebieterisch  die  Construction 

von  Seiko*  zu  cccqx»p  verlangen.    Nicht  besser  passt   das  allgemeine 

hier;  denn  in  welche  Beziehung  würde  diese  allgemeine  Belehrung  (ßgo- 

to(ß  iu<pavcxm9y  v.  279)  zu   dem  Orest  ertheilten  Ausspruche  stehen. 

War  sie  darin  enthalten,  so  ist  ßoozaig  verkehrt;  an  andere  Aussprüche 

überhaupt  aber  zu  denken,  ist  ein  Ausweg,  zu  dem  man  sich  wol  zwinr 

gen  kann,  den  man  aber  kaum  freiwillig  einschlagen  wird« 

Der  Annahme  eines  Ausfalles  von  Versen  nach  284  kann  man  bei- 
stimmen. Der  Hrsg.  schreibt  v.  286  oqwvxcc  Xafixqov  h  axox<p9  va>p6vxy 
otpqvp  und  übersetzt:  Morrendam  uescio  quam  speciem  (was  im  vor- 
ausgehenden ausgefallenen  Verse  müssle  gestanden  seiu)  etat  am  per  tene- 
bras  videre,  ocutos  cirenmageutes  {?  circumageniem).  Ganz  unnülhig 
und  unmöglich  ist  die  Trennung  von  iv  cxoxtp  von  ptapmvx  &<povp0 
Diese  Auffassung  ist  ganz  gut  möglich,  zwingend  dazu  ist  die  Gestalt 
des  Verse*  nicht,  bqaivtcc  Aaftxoo'v  laset  sich  ganz  gut  auffassen  als 
einer  der  'klar  aussieht',  das  heibt  speciem  praebet  clare  »ideuiU, 
aber  doch  seine  Augen  im  Dunkel  bewegt.  Freilich  wäre  bei  dem  Man- 
gel an  bestimmten  Anhallspuncten  auch  möglich  oqmw  xs  lapnobv  «V 
tfxoTp  9a>p<v*  t '  oipQvv.  Doch  hatte  eine  solche  Vermuthung  weder  si- 
cheren Vortheil,  noch  bestimmtes  klares  Ziel. 

Im  folgenden  Xvaaav  xe  xal  ftaxcciov  ix  vvxxmv  tpoßop  xivriv 
xaqaCGBiv.  .  . . 

Wir  müssen  also  gestehen,  dass  trolz  des  grossen  Aufwandes  von 
Scharfsinn  die  Bedenken ,  die  gegen  die  Echtheit  einzelner  Theile  dieser 
Bede  sich  dem  Leser  aufdrangen ,  *  weder  durch  die  Textesänderungen, 
noch  durch  die  Interpretation  uns  gehoben  erscheinen  können. 

Das  letzte  System  symmetrisch-correspondierender  Perioden  um«* 
fasst  v.  973—1076.  Zunächst  erregt  Bedenken,  dass  die  zehn  ersten 
Trimeter    dieses  Systems   den   zehn  Schlussanapästen  1064—74  enUpre- 
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chen  sollen.    Zwar  ist  die  ZerfSlhing  der  beide*  Stücke  dieselbe  t  +  S 
4-2  +  3  und  3  +  t  +  3  +  t;  allein  bei  den Anapeasten,  die eiae  kari- 
gt fasste  Aufzählung  der  Unglücke  des  Hauses  enthalten,   ftftt  dies  doea 
tnindtr  schwer  ins  Gewicht*  —  Die  «cht  Verse  097—1004,  die  den  Zn- 
äamtaetthang  der  Rede  unterbrechen,    versetzt  der  Hr.  Heraotg.  ntea 
v.  1013.    Für  diese  Stelle  macht  derselbe  iwei  Gründe  (abgesehen  vsa 
der  dadurch  erzielten  Responsion)  geltend:   dass  xfoaymvmv,  v.  1014* 
sieh  anf  KfOfttsrcw  beziehen  müsse,   und   dass  Orest  das  Badegewaee' 
doch  nicht  eher  ansprechen  körroe,  als  Ms  es  auseinander  gefaltet  ist  Was 
den  letzteren  Grand  betrifft,  so  Htost  «ich  darauf  entgegnen,  dass  es  g*a* 
passend  ist,  wenn  Orest  In  der  sMfcettden  Aufregung  In  der  er  sich  be- 
findet, erst  nach  kurzer  Schilderung  des  Mordgewatides  sagt:  'um  breitet 
*es   atos  nnd  zeigt  es  u.  s.  w.\    Ebenso  wenig  ist  der   andere  Gcuad 
schlagend ;  die  Anrede  Ist  ja  kaum  vorubet,  und  die  wenige*  dazwisehea 
gesprochenen  Worte  bann  man  doeb  «nicht  ffir  ein  etnstlfcflies  fliadera» 
halten.    (Die  Umstellung  von  v.  i*0f5  Vc*  ¥0H  ist  weg*ö  de*  a*r  gaai 
tinznlässig.)    Dies  wtre  über  Versverstellung.  —  ßbenso  wenig  koanea 
wir  mft  der  Bebandtang  der  Verse  901—90$  einYflrstawde»  sein.    Diese 
Terse,  d&e  schon  vielfachen  AtrsTofs  'erregt  feaben,  beNnst  der  Hr.  ■eraasjM 
et  interpungrert  mit  ßatnWget  004  F**>;  und   096  w<mfrftto«oi,  «al 
aetarerbt  fti/otV  S*  (*arbg.    ConstruieYt  wM  001  ^t*fi  —  904  *t  *■ 
lotet.  —  Durch  äie  Ynterpunction  ftpv;  soll  der  Sdhefa  vertÄnefclt  wer- 
den   quasi  muraenae  et  ttiperae  pet  ntfhrfun  aumttm    üMMaVaufc 
dies  wird  aber  keineswegs  erreicht,  denn  Vers  905  gebt  flo  gut  auf  die 
pkiptHvä  wie   auf  Klytsemnestra ,    und   kann  fbltfidi  v.  090  nicht  allen 
auf  letztere  bezogen  werden.  —  Der  Vers  993  ipftov  W*»c,  vä*  d1  if*9**> 
ig  tpatvH,  xoxo?,  der  sich  offenbar  nur  anf 'Orest  beziehen  kafnn,  ist  hier 
vollständig  unpassend  und  selbst  in  seiner  Fassung  {tpClov  ximg  bis  jetzt) 
hier  auf  Orest  nicht  recht  anwendbar.  —  Endlich  ist ,   wie  uns  scheint, 
klar,  dass  v.  006  roX^iijg  fear»  %.  t.  X.  keine  andere  ertragliche  Bezie- 
hung haben  kann  als  auf  v.  901  iJtic  d'iwuvdol  tovt*  4frf* <*»  •**/•*♦ 
woraus  folgt,  dass  das  zwischenliegende  dicht  echt  sein  kafiu. 

'Wien.  Alhtd  Ludwig. 

■     ■  m         ■  ■  ■        . 

Allpeftieine  and  Hu  n<J«Is£.eogr<apbic.  Ein  Lehrfach 
für  commercielle  und  technische  Lehranstalten ,  für  Kanfleute  and 
Industrielle,  von  Dr.  V.  F.  Klun,  Prof.  der  Geographie  und  Sta- 
tistik an  der  Wiener  Handelsakademie  etc.  Erster  Tbeil.  Allgemeine 
Geographie.  Wien,  C.  Gerold's  Sohn,  1860.  XIV  u.  540  Seiten.  0.  - 
4  ü.  60  \t.  O.  W. 

In  einem  kurzen  Vorworte  entwickelt  der  Verfasser  die  GrundsStie, 
nach  welchen  er  den  Stoff  gesondert,  behandelt  und  dein  Zwecke  gemäß 
verarbeitet  bat.  Er  rechtfertigt  damit  die  analytische  Form,  die  Hervor- 
hebung der  physischen  und  tetfinisclieh  Cuttur,  die  Herrichlting  des  Ma- 
terials zur  "Übung  der  Selbstthfitigkeit  der  SchtiTer  und  das  Gewieft,  da« 
er  mit  fteebt  statt  auf  eine  Anhäufung  von  Einzelheiten  auf  ein  geäringtw 
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Cutturbild  von  Land   und  Leuten  und  auf  «ine  xur  Vergteiobung  taug- 
liche Charakteristik  der  bedeutendsten  Beziehungen  der  Staaten  legt  «— 
Bas  Lehrbaeh  zerfallt  in  zwei  selbständige  Theile»   die  als  Vorbereitung 
zur  tiandelsgeograpbie  dienende  allgemeine  Geographie  und  die 
(erst    zum    Drucke   kommende)    eigentliche    Bande  1s  geoara  phi  e. 
Entere  trat 'einen  Wirkungskreis,  der  über  die  Fachschule  hinaus/eicht, 
indem   audh   die  fleeJacfaulen,    welche   für   das  künftige  praktische 
Leben  und  für  hafaene  technisch*  Studien  vors* reilen  sollen,  davon  Nutzen 
sieben  kennen,    und  zwar  die  Ober  reaUchulen,    weil  sich  Form 
an!  Darstellung  nur  iur  eine  vorgeschrittenere  Gaterrichtsatufe  eignen. 
Dr.  K1un  gliedert  sein  Lehrbuch  in  die  aslronom  isefce  Geographie 
(40  8»),    in  die  topische  Geographie  (ttS.),    in   die  phyai.se he 
Geographie  (t5  S.)  und  in  .die  po  litis«  beGeographie.    In  dieser  um- 
tost die  Einleitung  7  8.,  0 es tö reich  97  A,  Deutschland  79  8.,  die  .übri- 
gen  etiiwnaisehen  Staaten  173  ;S. ,    die   Staaten   der   anderen   Crdthcile 
79  S.    Die  «oheinbar  .stiefmütterliche  Behandlung   der  physisches  Geo- 
graphie scheint  ihre  ^Erklärung  .darin  zu  finden ,  Aase  der  Verfasser,   als 
für  habere  iGlasaen  schreibend,  eine  Grundlage  schon  vonjuiszusatzcn  be- 
rechtigt war ,   und  daher  mit  der  gedrängten  Übersicht   der  wichtigsten 
physikalischen  ^Verhältnisse  evehr   eine   tfceil weise   berichtigte   Wieder- 
boiong  in  der  Wesenheit  schon  Jbeka»nter  Gegenstände  bezweckte,   als 
eine  Erweiterung   der  Wissenschaft ;    überdies   bedingte  4er  Zweck  ein 
gewiaaea  Mafs  in  jenen  Parti en ,    welche  vom  Standpunct  der  a  1 1  g  e- 
meinien  Bildung  »nicht  ignoriert  werden  können  und  eine  gröbere  Ver- 
breiUmg  an  «dem  Theüe,  «ler  -zur  praktische»  Topdeaa  jsjie  gröfsere 
Vermanrftechaft  zeigt 

Die  kosmischen  und  teiluifisehen  Haupsyarbä4lm>se  sind  klar  und 
richtig  JtingeeteMt,  vom  Zahlen  und  ^Beispielen  ißt  ein  m&feigor  und  ent- 
sprechender Gebrauch  gemacht;  nur  bei  der  Neeauqg  dar  Botfernungen 
zweier  Orte  schaust  das  gesagte  im  'Verhältnis  zu  dem  nicht  erwähnten 
zu  reichhaltig.  Haan  die  Ffitte ,  wo  Orte  unter  demselben  Meridian 
oder  auf  demselben  Pacalleikneise  liegen,  sind  sehr  eeltea  gegen  jene» 
wo  sie  an  anderen  iÜchtungca  auseinander  liegen,  und  von  flieser  groben 
Mehraabi  dar  falle  schweigt  der  'VerJaasec.  So  qou>pkeie*t  jtte  Lösung 
mit  dem  Recbenattft  ist,  «o  einfach  ist  das  für  QoerftächUche  fteaulUte 
binaeacbende  praktische  Verfahren  der  Abnahme  der  Entfernung  mijt  dem 
Zirkel  jmd  das  «Wesen  der  .von  den2ir]u»ispjt«en  a*rf  {dem  Aeguajor  ujn- 
fasaten  Lenge,  tianehen.  Globen  ist  cur  L#sung  solcher  Fragen  ein  #*** 
diertar  dtttfidiaa  *ms  dünnem  Messingblech  Jrägqgeben,  'Welcfcar  an  *b> 
beiden  jQbjacte  .ansjefesjt  wird  und  awf  dem  /die  Bntferaung  in  -fradfli 
sogleich  -abajeieeen  werden  kann. 

Ober  die  Correcturen,  die  fortwährend  «ene  .fintdapKnqgen  von 
Planetoiden  und  Wateten  nüthig  machen,  kwn  hinaua0agaa£ep  «erden; 
ein  Bueh,.das  Maoate  «um  Erscheinen  braucht,  kommt  immer  zu  spat, 
um  dem  Stande  am  Tage  der  Ausgabe  haarscharf  zu  entsprechen. 
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Bei  der  Angabe  des  Verhältnisses  «wischen  Land  und  Wasser  auf 
der  Erde  findet  man  gerade  die  Extreme  der  continentalen  und  ozeani- 
schen Hälfte  nicht  in  Ziffern  ausgedruckt.  Auf  ersterer  überwiegt  das 
Wasser  das  Land  nur  um  10%*  auf  letzterer  aber  stellt  sich  das  Ver- 
hältnis auf  1  eu  16!  —  In  der  Tabelle  der  Flächenräume  der  Conti nente 
S.  13,  kommen  durch  ein  Obersehen  bei  Amerika  5000  DM.  Inseln  vor,  statt 
25,000  (Grönland  wird  ja  allein  auf  20,000  DM.  angeschlagen);  weshalb 
die  Summe  der  Inseln  auf  119,900,  die  Summe  für  Amerika  auf  688,000 
und  die  Hauptsumme  auf  2,444,000  zu  erhöheu  ist.  Dadurch  ändern 
sich  auch  die  Percente,  bei  welchen7. die  Bruchtheile  so  grofs  werden 
(47t,  0Vt  und  85 V8).  dass  in  ganzen  Zahlen  richtiger  5  %  für  die 
Inseln,  10%  für  die  Halbinseln  und  85%  für  die  Gonlinente  anzuneb- 
sind.  Das  Verhältnis  der  Gröfse  der  Erdlheile  unter  sich  ist,  wenn 
Europa   als  Einheit  angenommen  wird,   für  Australien  0,95,  oder  "/ 


f 


für  Afrika  3%,  für  Amerika  4  und  für  Asien  5%,  verändert  sich  jedoch 
nach  Abschlag  der  Inseln  für  die  dann  entstehenden  Summen  von  138,000 
(Austr.),  160,000  (Eur.),  5*4,000  (Afr.),  663,000  (Amer.)  und  830.000 
(Asien)  in  %,  1,  3%,  4%  und  5%.  Werden  Sud-  und  Nordamerika 
getrennt  und  bleiben  die  Inseln  weg,  so  löset  sich  die  Verhältnis- 
zahl 4%  für  Amerika  auf  in  2%  für  Nordamerika  und  %  für  Süd- 
amerika. Graphische  Darstellungen  wirken  besser  auf  die  Vorstellung 
als  Zahlen.  Gonstruiert  man  auf  einer  in  100  Tbeile  getheilten  Linie 
Quadrate  über  die  Längen  37,  40,  57,  59,  73  und  91,  so  hat  man  das 
Verhältnis  der  Gröfse  der  Erdlheile  (ohne  Inseln)  durch  die  augenfällig 
wachsende  Gröfse  der  Gevierte»  Für  das  vereinte  Amerika  (ohne  Inseln) 
würde  die  Länge  82  genommen  werden  müssen.  Solche  Obungen  schei- 
nen Tändeleien,  aber  sie  haben  für  Schüler  das  gute,  die  Selbsttätig- 
keit rege  zu  erhalten  und  das  Gedächtnis  durch  Öftere  Beschäftigung  mit 
dem  Gegenstande  zu  unterstützen. 

Bei  dem  Abschnitte,  der  «Beschreibung  der  Meere9  über- 
schrieben ist,  scheint  die  Absicht  des  Verfassers  gewesen  zu  sein,  die 
geringen  Elementarkenntnisse  der  Schüler  durch  Hinzufügung  eines  aus- 
führlicheren Materials  zu  erweitern.  Die  dazu  bestimmten  7  Seiten  des 
Buches  sind  nicht  viel  mehr  als  eine  Anhäufung  von  Namen,  zu  wenig 
marquiert,  um  auf  einer  Karte  ohne  Schrift  immer  zweifellos  gefunden 
zu  werden,  und  entbehrlich  für  diejenigen  Schuler,  die  bereits  gelernt  haben 
Karten  zu  lesen,  und  sich  den  darauf  beschränkten  Theil  der  topischen 
Geographie  selbst  zu  machen.  Freilich  kann  ein  Lehrer  der  höheren  Classen 
auf  so  vorbereitete  Schüler  mit  Zuversichl  jetzt  noch  nicht  rechnen,  und 
das  mag  die  Ursache  sein,  warum  die  Verfasser  von  Lehrbüchern  für 
spätere  Stufen  noch  immer  nöthig  finden ,  herabzusteigen  und  so  wenig 
als  möglich  vorauszusetzen. 

In  dem  Abschnitte  «Beschreibung  der  Erdlheile*  begegne* 
wir  deirFlächenverbältuissen  zwischen  Stamm  (unrichtig  innerer  Con* 
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t  i  n  e  n  t  betitelt),  Gliedern  und  Inseln ,  der  Küslenentwickelung  und  den 
bekannten  einfachen  geometrischen  Gestalten  der  Rumpfe, 

In  den  Zahlen  der  Quadratmeilen  finden  sich  grofse  Abweichungen 
gegen  bewährte  Quellen.  Vergleicht  man  z.  B.  die  angegebenen  Gröfsen 
der  Inseln  mit  Engeihardt's  fleifsig  berechneten  Angaben  (Berlin  1853), 
so  ergeben  sich  einige  bedeutende  Unterschiede,  z.  B.  Candia,  K  100, 
£.  145;  Sicilien,  K.  405,  E.  477;  Grofsbritanuien,  R.  3000,  E.  4188; 
Irland,  K.  1400,  E.  1526.  Wahrscheinlich  hat  Dr.  Klun  eine  Quelle,  wo 
die  geographische  Quadratmeile  bei  der  Umrechnung  bekannter  Flächen- 
inhalte zu  klein  angenommen  war.  Man  darf  solche  Versehungen  nicht 
hoch  anrechnen,  auch  Engeihardt's  Zahlen  sind  von  der  imaginären 
Grofse  der  geographischen  Meile  abhängig,  und  wir  wissen  ja  nooh  gar 
nicht,  wie  grofs  sie  eigentlich  ist!  Durch  des  russischen  Generalmajors 
Schubert  Berechnung  scheint  mit  Wahrscheinlichkeit  hervorzugehen,  dass 
die  mittlere  Aequatormeile  (denn  es  gibt  dann,  wegen  der  Ellipsen« 
g estalt  des  bisher  als  Kreis  angenommenen  Aequators  eine  grofse  und 
eine  kleine  Aequatormeile)  3807*712  Toisen  grofs  ist,  etwa  7,  Toise 
gröfser  als  Bessel's  Bestimmungen  ergaben.  So  unsicher  die  geogr. 
Meile  (bezuglich  auf  volle  Schärfe  des  Werthes)  ist,  muss  doch  au  ihr 
festgehalten  werden,  da  kein  anderes  bestimmtes  und  überall  ange- 
nommenes Einheitsmafs  besteht 

Die  elliptische  Gestalt  Afrikas  ist  wohl  das  ärgste,  was  die 
geometrische  Zwangsjacke  einer  Erdtheilform  anzuthun  vermag.  Cui 
bono?  möchte  man  dabei  ausrufen,  denn  grofs  kann  man  sich  den 
Nutzen  nicht  vorstellen,  den  solche  Gewaltmaferegeln  auf  die  Repro-» 
duetion  des  Bildes  ausüben  sollen.  Kommen  die  umrisse  nicht  durch 
öderes  Zeichnen  oder  sehr  häufiges  Ansehen  in's  Gedächtnis,  die  Hilfs- 
mittel der  Geometrie  werden  dies  Wunder  nicht  bewirken. 

Der  Abschnitt  der  verticalen  Gliederung  ist  mit  Rücksicht  auf  die 
höhere  Stufe  des  Unterrichtes  entsprechend  durchgeführt  und  die  Trocken- 
heit der  Anführung  so  vieler  Eigennamen  durch  zweckmäfsige  bild- 
gebende Beiworte  gemildert.  Die  Zahlen  der  absoluten  Höhen  erscheinen 
bei  den  Gipfeln  und  Sätteln  im  österr.  Kaiserstaate  in  W.  Fufsen .  bei 
den  übrigen  in  Pariser  Fufsen  angegeben,  was  einen  genauen  Vergleich 
schwierig,  macht,  weil  von  den  W.  Fufsen  zuvor  ÄV4  */•  abgezogen  wer- 
den müssen,  um  sie  den  Pariser  Fufsen  gleich  zu  stellen.  Geht  man  ins 
Detail  ein ,  so  finden  sich  hie  und  da  Anlässe  zu  Bemerkungen ,  welche 
aber  nur  kleine  Mängel  betreffen  oder  vermeintliche  Verbesserungen. 
Statt  der  Einsattlung  am  Katschberge  würde  Dr.  Klun  besser  die  ArU 
scharte  gewählt  haben,  welche  gerade  vor  der  Theilung  des  Hauptzuges 
liegt.  Der  südliche  Ast  sinkt  zwischen  Mur  und  Gurk  zu  niederen  Sät* 
telu  herab,  die  sich  nahe  wiederholen.  Weit  zusammenhängender  ist 
der  grofse  Gebirgsbogen  vom  Wechsel  bis  zum  Bacher,  der  nur  im  Mur» 
und  Draudurchbruche  tiefe  Einschnitte  zeigt,  sonst  nur  auf  ziemlich 
hohen  Satteln  überschritten  werden   kann.    Dieser  Bogen  hat  eine  in*- 
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nere  Parallele,  die  sprungweise"  die  Thälei  der  RatöztifiSsste  «her- 
setzt und  zu  welcher  der  Schtictel  gehört,  den  der  Verfasser  als  Tbeil 
des  Hauptbogens  auffuhrt,  Aeufsere  Parallelen  bilden  die  Zwischen* 
glieder  bis  zurGnrk  hin,  wo  der  abgebrochene  Haüptiug  etfmeht  wird. 
Schneidet  man  die  stei  riachen  Gebirge  etwa  bei  der  Waldgrenze  ab,  so 
tritt  der  Haupt  bogen  in  seinem  Zusammenhange  iraverkejiii&ar  heraus,  und 
es  kann  kein  Zweifel  mehr  walten,  dass  man  denselben*  als  Haoptglied  und 
nicht  als  untergeordneten  Zweig  zu  betrachten  hat  —  Die  Lage  des  Oetscbef 
ist  bezeichnet  durch  Erlaf-  und  Trrfisenquelle»  Statt  letzterer  sollt*  eher 
Ipsquelle  stehen,  obwol  auch  das  riieht  schar I  graomsnen  werden  darf. 

Die  Benennung  Gruppe  gebraucht  Hr.  D»,  Mhia  unter  Verhält- 
nissen, welche  es  zweifelhaft  mache««  in  welchem  umfange  et  diesen 
Begriff  nimmt.  Strenge  definiert  sollte  er  einer  Mehrheit  zerstreuter  Berge 
zu  kommen,  die  keinen  gemeinschaftlichen  8  took  durch  Znsainmeawac4s<B 
bilden,  die  sonach  zu  Inseln  werden,  wenn  man  sieh  das  Meer  bis  auf 
ihre  halbe  Höhe  gestiegen  denkt  Eine  verwachsene  GftJppe*,  deren 
Gipfel  und  hohe  Joche  sich  durch  den  Schnitt  hl  halber  Höhe  nickt 
trennen,  verdient  den  Namen  Slock.  Der  Hochechwah  mit  seiner  Ihn* 
gebung  ist  z.  B.  so  betrachtet  «in  Stock,  während  die  Bärge  zwischen 
Mariazeil  und  der  Muri  zusammen!  eine  Gruppe  bilden.  Stock  undGrnppe 
verhalten  sioh  dann  wie  Kette  und  Reihet  Maas*  sind  Stock  jedoch 
müssen  für  synonym  genommen  Werden.  —  Es  ist  ein  kühner  Schritt, 
von  den  Gebirgen  der  Bretagne  du  jenen'  der*  Aüvergn«  überzugehen? 
die  Verbindung  beider  ist  viel  tu  lose,  weil  das  Flachland  am  der  Loire 
als  Zwischenglied  angenommen  weiden  müsste.  —  Die  Eistheler  Spitze 
in  der  Tatra  ist  zti  niedrig  angegeben«  nach  übcreinstimntcfcdeti  Aussagen 
aller;  Bedteiger  der  Lomnitzer  Spitze  ist  sie  höber  als  diese« 

Der  Name  Li  planer  Gebirge  wird  von  Hrn,  Prof«  Rtun  für  den 
nördlioben  Theil  (die  Tatra)  gebraucht  und  «war ♦  wife  e»  scheint, 
für  die  Westliche  Fortsetzung  des  Bohacz,  wahrend  andere  Geographen 
unter  den  Liptauer  Alpen  die  südliche  Rette  verstehen,  in  welchen 
der  Djumbir  die  höchste  Spitze  ist  und  die  im  Osten  mit  der  Kralowa 
Hora  (dem  Königsberge)  endet,  gerade  gegenüber  der  hohen  Tatra«  wes- 
wegen man  auch  den  Namen  niedere  Tatra  eingeführt  hat  —  Der  Höhenzug 
von  den  Pisoquellen  bis  zur  Szamos  scheint  übergangen  zu  sein,  oder  er  ist, 
was  nieht  zulässig,  im  neu  auftauchenden  Borszeker  Gebirge  enthalten*.  Dia 
in  der  Reget  fleifsig  geübte  bildliehe  Schilderung  des  Hauptcharakters 
der  Gebirge  verratest  man  zuweilen,  doch  wird  bei  späterem  nochmali- 
gem Vorkommen  das  früher  mangelnde  ersetzt  —  Bei  den  Hoben  des 
Himalaja  erscheint  eine  dritte  Maßeinheit:  englische  Fufse*  von  welchen 
6*6  %  abgezogen  werden  müssen,  um  sie  in  Pariser  Fufee  (des  Ver- 
gleiches wegen)  umzuwandeln,  1.  R.  M,  Everest  29,000  £.  F.  —  (1740 
-f  174)  =-  27»0S6 ,  oder  in  runder  Zahl  27,100  P.  F.  —  Der  Ausdruck 
Paralleiketlen  wird  zuweilen  (s.  B.  beim  Kaukasus)  das  Befremden 
der  Schüler  erregen,  welche  diese  Parallel  ketten  auf  ihren  Karten  suchen 
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und  nicht  finden  werden.  Ohne  nähere  Bezeteteueg  werden  nie  sieb 
eine  ähnliche  Vorstellung,  wie  bei  den  Alpen  maeheu,  wenn  nicht  er- 
klärt wird,  dass  et  sieh  beim  Kaukasus  nioht  um  toiehe  Pamttelbetlen 
bandelt ,  die  der  Gentralkette  wenig  nachgeben,  sondern  um  unter- 
geordnete Höhenzüge,  die  nur  selten  zusammenhingen ,  sondern  deren 
Anschwellungen  eine  Verreih e  bilden.  Bei  Beschreibungen  im  ganzen 
und  groben  sollte  man  den  Begriff  von  Parallelketten  nur  dann  ein- 
fuhren, wenn  das  Vorhandensein  von  bedeutenden  Längenthälera  (die 
beim  Kaukasus  so  selten  sind)  dazu  die  vollste  Berechtigung  gibt*  — 
Ber  Verfasser  nimmt  in  Afrika  ein  Drittel  als  Tiefland  an,  nach  einer 
veralteten  Schätzung  Roon's,  die  einer  sehr  bedeutenden  Bündelung 
bedarf,  aufser  man  wollte  das  Tiefland  über  1 W  Höhe  ausdehnen ! 
Gerade  die  neuesten  hypsometrische»  Aufklärungen  durch  Barth,  Vogel 
ete.  sollten  Veranlassung  werden,  die  einer  alteren  Periode  angehörigen 
Angaben  Roon's  einer  kritischen  Untersuchung  au  unterziehen.  Es  dürft« 
sieh  ergeben»  dasa  das  afrikanische  Tieflands-Drittel  cum  Sechstel  oder 
gar  Siebeutel  wird.  Hr.  Dr.  Kluu  schliefet  die  Fhiteauerbebung  Süd- 
afrikas mit  der  Ebene  des  Oranjcetreeues,  wir  kennen  jede.cn  seither 
noch  mehr  Stufen,  i.  B.  das  Tafelland  der  Wüste  Kaühari  eto.  —  Mit 
einer  Art  Vorliebe  behandelt  der  Verfasser  die  Gebirge  Amerika  s  >  und 
man  erfährt  genaueres  von  den  Anden  als  vom  Himalaja ,  dessen  cha- 
rakteristische totale  Durchhrüohe  (durah  jenseits  entspringende 
Flüsse)  unerwähnt  bleiben.  — *  Bei  den  Pampas  ist  ein  Gharakterxug 
übersehen  worden;  sehr  wenige  Flüsse,  dafür  viele  Lachen.  —  Im  gan- 
zen ist  die  Schilderung  der  vertitalen  Gliederung  zufriedenstellend  durch 
richtige  Charakteristik,  durch  sachgemäße  Gliederung  und  sichtliches 
Studium  neuester  Quellen.  Gut  wäre  es  übrigens  gewesen ,  wenn  Hr. 
Dr.  Kluu  dem  Abschnitte  über  vertioale  Gliederung  statt  des  ungenügen- 
den 8-  23  eine  dem  Inhalte  des  späteren  g.  42  ähnliche  Einleitung  hätte 
vorhergehen  lassen.  Erachtete  er  die  Vorbegriffe  aus  den  unteren 
Gassen  nicht  für  hinreichend,  um  ohne  eine  Erneuerung  oder  Vervoll- 
ständigung derselben  die  Hydrographie  einzuführen,  warum  hielt  er  das- 
selbe für  die  Urographie  entbehrlich*  Es  wäre  um  so  mehr  gerathen 
gewesen,  darauf  einzugeben,  als  auf  eine  diesfällige  tüchtige  Grundlage 
mit  Sicherheit  jetzt  noch  nicht  gerechnet  werden  kann. 

Die  Hydrographie  ist  genügend  vertreten,  da  sin  in  der  Form  und, 
so  weit  es  die  Kürze  zuliefe,  auch  im  Geiste  Roon's  durchgeführt  wurde 
und  nur  wenige  Gelegenheiten  au  Bemerkungen  bietet  Der  Ursprung  des 
Rheinn  wird  bezeichnet:  «aus  dem  kleinen  Tomaaee  des  St  ßolthard.» 
Hier  würde  richtiger  stehen  in  der  Umgebung  des  St  Goftthard,  wenn 
man  au  diesen*  Sattel  als  bequemsten  Orientierungspunkt  festhalten  will, 
denn  jener  Ausdruck  verleitet  den  Unkundigen,  der  keine  grofse  und 
genau«  Karte  der  Sehweiz  sur  Hand  bat,  zur  Annahme,  der  Tomaaee 
liege  auf  dem  Sa.  Gotthardspals,  während  er  eine  Meile  weiter  hinter 
dem  aweiten  Querasse  nach  dorn  fit  Gotthard  liegt,  getrennt  durch 
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das  Unteralpthal,  und  gespeiset  durch  die  Gletscher  des  Sixmodun,  des 
Rofsbodenstoks  und  des  Bad  uz.    Die   Schiffbarkeit  des  Rheins   erstreckt 
sich  weiter  als  der  Verlasser  angibt,  da  durch  die  großartigsten  Wasser- 
bauten und  Durchstiche  Ton  Seite  Badens  und  Frankreichs  sein  Bett  re~ 
guliert  worden  ist.   Wie  wurden  Mannheim   und  Ludwigshafen   sich  so 
heben,  wenn  der  Strom  bis  Bingen  selbst  «für  die  Tha' fahrt  nur  wenig 
schiffbar*  wäre?   Der  Verfasser  schreibt  Ganal  la  Manche;  entweder  der 
Canal  schlechtweg,   oder  der   englische  Ganal,  oder  das  Ärmelmeer  Ca 
Manche),  die  Zusammensetsung  beider  Namen  wurde  in  Baltische  Ostsee 
einen  Pendant  finden.  —  Den  Namen  Etsoh  fuhrt  schon  der  Bach,  der 
aus  dem  Reschensee  in  den  Mittersee  aufliefst,  dieser  aber  empfangt  den 
Bach,  der  vom  Langtauferer  Ferner  kömmt,   und  Karlinbach   heifst.    In 
den  Reschensee  ergiefst  sich  der  Roienbach,  6oaaeh  ist  der  Reschensee 
als  der  eigentliche  Etschursprong  su  bezeichnen.   Die  grobe  Kurse  macht, 
dass  Hr.  Prof.  Klun  auf  die   interessante  Beckenbildung  der   fliefsenden 
Wasser  nicht  eingehen  kann   und  sein  Augenmerk   mehr  auf  die  den» 
Zwecke  des  Buches  viel  näher  liegende  Schiffbarkeit  richtet.  —  Bei  der 
Angabe  der  Innquelle  hat  wahrscheinlich  (wie  oben  bei  der  Rheinquelle) 
die  leichtere  Orientierung  dem  Verfasser  bewogen  zu  schreiben  auf  dem 
Septimer;  der  Septimer  ist  ein  Pafe,  der  durch  denPiz  Langhin  von  dem 
Silsersee  getrennt  ist,  in  welchem  die  Bache  zusammenkommen,  die  beim 
Abflüsse  den  Inn  bilden,  darunter  auch  jener  aus  dem  sehr  kleinen  Lung- 
hin-See.  Die  allergröfste  Genauigkeit  solcher  Angaben  kann  aber  (je  nach 
dem  Zwecke  eines  Buches)  eben  so  zum   Fehler   werden,   wie  es  der 
Mangel  aller  Genauigkeit  durch  höchst  oberflächliche  Angaben  ist,  die  nun 
jeder  Schulkarte  eut nehmen  kann.  —  Die  reichhaltige  und  ausgezeichnete 
Seegruppe  von  Finnland,    die  keinen  einzigen  Repräsentanten  (z.  B.  den 
Saima  S.)  in   der  Tabelle   erhalten   hat,    ungeachtet  ihre  Gesammtfläcne- 
760  D  Meilen  übersteigt,  hätte  schon  in  der  Einleitung  Erwähnung  ver- 
dient, später  kommt  sie  wol  vor.  —  Statt  der   Anführung  des  einzelnen 
Traunsee's  würde  vielleicht  die  vollständige  Anführung  der  Seen  des  Salz- 
kammergutes angezeigt  gewesen  sein,  sonst  hätte  der  doppelt  so  grofe* 
Attersee  den  Vorzug  verdient.  —  Bei  den    hinterindischen   Strömen  fallt 
auf,  dass  Hr.  Prof.  Klun  Anstand  nimmt,  den  Brahmaputra  und  Dzaugbotsi* 
als  zusammengehörig  su  betrachten,   während  die  Gründe  der  Identität 
noch  schlagender  sind,  als  sie  beim  Djoliba  und  Quorra  waren,   um  ihn 
als  einigen  Niger  anzuerkennen,   wenn    auch    bis  auf  den  heutigen  Tag 
Stellen  seines  Laufes  noch  punetiert  werden  müssen.   Die  Stelle  ist  über* 
haupt  etwas  verworren.   Der  Verfasser  wollte  sagen,  der  Dzangbotsiu  soll 
der  Oberlauf  des  Brahmaputra  oder  des  Irawaddy  sein,  drückt  sich  aber 
dabei  sehr  undeutlich  aus»    Diese  Ansicht,  einst  durch  Klaproth  hervor- 
gerufen, ist  zwar  nicht  vollständig  als  Irrthum    erwiesen,   allein  so  un- 
wahrscheinlich, dass  weder  Ritter  noch    sonst   ein   bewährter  Geograph 
(den  in  solchen  Dingen  etwas  vorschnellen  Hr.  Bergbaus  ausgenommen) 
es  gewagt  hat,  auf  Karten  dieser  Meinung  Folge  iu  geben.  Den  Ursprung 
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des  Dzangbotsiu  kennt  man  so  genau,  als  es  zur  richtigen  Orientierung 
nöthig  ist,  während  die  Ursprünge  der  anderen  indischen  und  chinesi- 
schen Flüsse  uns  meist  völlig  unbekannt  sind,  und  wir  seit  Jahrhunder- 
ten darüber  keine  Aufzeichnungen  haben  als  die  alten  Karten  der  Je- 
suiten. Unter  den  Zuflüssen  des  Indus  hätte  der  Beas  (im  Oberläufe 
Sutletsch)  eine  besondere  Aücksicht  Verdient,  weil  er,  so  wie  der  Indus 
und  einige  andere  Flusse  Indiens,  hinter  den  llimalajaketten  entspringt, 
und  sie  sämmtlich  durchbricht.  Die  Erscheinung  von  Querthälern  gleich 
Spalten  durch  dasganse  mehr  kettige  Hochgebirge ,  kommt  aufser 
diesem  colossalen  Randgebirge  Hochasiens  auf  der  Erde  in  so  ausgezeich- 
neter Weise  nirgends  mehr  vor,  es  ist  daher  der  Muhe  wertb,  auf  solche 
seltene  Verhältnisse  aufmerksam  zu  machen.  —  Der  Gambia  ist  nicht 
unter  die  Flusse  mit  Mündungsdelta  zu  rechnen. 

In  der  physischen  Geographie  behandelt  Hr.  Prof.  Klun  nur  das 
nöthigste,  aber  mit  wenigen  Ausnahmen  klar  und  dem  jetzigen  Stande 
der  Wissenschaft  gemäfs.  Unbedeutend  sind  die  Lucken,  die  meist  durch 
zu  grofse  Kurze  entstehen,  oder  einzelne  Mängel  an  Präcision  des  Ausdruckes. 
So  z»  B.  hätte  es  dem  Verfasser  nur  wenig  Worte  mehr  gekostet  und 
wäre  noch  mehr  Licht  auf  die  Sache  geworfen  worden,  wenn  er  auf 
das  Wandern  des  Gewittergurteis  zwischen  den  Tropen  mit  dem  senk- 
rechten Stande  der  Sonne  deutlicher  hingewiesen  hätte.  Der  Anfänger 
Wird  diesen  regelmässigen  Schraubengang  des  Gewitterringes  aus  dem 
gesagten  schwer  herausfinden.  —  Die  Gezeiten  sind  etwas  zu  kurz  ab« 
getban,  und  einige  Auslassungen  durften  ohne  Ergänzung  beim  Vortrage 
die  schnelle  und  richtige  Auffassung  verzögern»  Prof.  Klun  schreibt :  «Die 
höchsten  Fluten  (Springfluten)  finden  deshalb  auch  zur  Zeit  de» 
Voll-  and  Neumondes  statt  etc.9  und  lässt  den  Grund,  auf  den  er  des- 
halb hinweiset,  unerwähnt,  nämlich  das  Zusammenwirken  von  Sonne 
und  Mond  in  einer  Richtung,  zuweilen  sogar  in  einer  Linie,  während 
zur  Zeit  der  Tag-  und  Nachtgleiche  wegen  des  rechtwinkeligen  Ansein«' 
aoderstehens  der  drei  Körper,  Erde,  Sonne  und  Mond  die  (niedrigen)  Nipp- 
fluthen  eintreten,  also  kein  verstärkendes  Mitwirken  der  Sonne 
stattfindet,  sondern  die  fremden  Kräfte  sich  gegenseitig  stören.  Dieser 
kurze  Absatz  ist  einer  der  undeutlichsten  im  Buche  und  wichtige  Erschei- 
nungen, s.  B.  die  gleichzeitige  Flut  und  Ebbe  in  180°  Entfernung, 
die  Unterschiede  der  Hafenzeit  u.  m.  a.  bleiben  unaufgeklärt.  —  Der 
8.  60  ist  ein  kurzes  Lexicon  einiger  der  bekanntesten  Seemannsausdrucke 
und  mit  Aücksicht  auf  den  Endzweck  des  Buches  am  rechten  Platze.  — 
Bei  dem  Abschnitte  über  die  Erdrinde  geht  der  Verfasser  kurz  über  die 
schwankende  Hypothese  der  Geogonie  hinweg  und  beobachtet  im  wei- 
teren Verfolge  eine  angemessene  Kürze,  im  g.  63  (vulkanische  Thätig- 
keit)  wird  auf  den  hypothetischen  glühenden  Erdkern  der  Vulkanisten 
Viel  an  bestimmt  hingewiesen,  und  es  wäre  gut  gewesen,  wenn  der  Ver- 
fasser auch  die  Meinungen  der  Gegner  zuvor  einer  Prüfung  untersogen 
halte.     Lobenswerth  sind   die  Abschnitte  über   Pflanzen-    und   Thier- 
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geographie  bearbeitet,  nur  wenige  SteHen  lassen  eines  Wunsch  nach  Ver- 
besserung aufkommen.  So  a.  bV  werden  die  Sandwich-Inseln  als  Raept- 
stationsort  des  Wallftschfanges  angegeben,  ohne  das*  dm  in  dem  vor- 
hergehenden seine  Begründung  findet;  denn  es  fehlt  die  Angabe,  dass 
der  Streifen  im  groben  Ocean  im  den  £8sten  nördlichen  Parallelkreis 
eine  günstige  Fangregion  ist 

Auch  die  secbs  Paragraphe,  wekha  die  Einleitung  sop  politischen 
Geographie  bilden,  enthalten  das  nöthige  für  die  Oberschale  im  ftcbten 
Mafse  und  guter  Darstellung.  Im  ganzen  kann  man  simmttiche  Tier 
Abschnitte  iu  den  gelungenen  und  brauchbaren  CompimtJonen  rtcb- 
nen,  welche,  mit  den  besten  Mitteln  ausgerüstet,  dem  Zwecke  genügend 
iu  entsprechen  vermögen  und  bei  einer  wiederholten  Auflage  von  den 
noch  anklebenden  ün  Vollkommenheiten  befreit  werden  können.  Nun  er- 
übrigt noch  die  fest  %  des  ganzen  einnehmende  Staaten  beschreib ung, 
welche  einer  genaueren  Durchsicht  nicht  minder  werth  ist 

Fast  hundert  Seiten  sind  der  österreichischen  Monarchie  gewidmet, 
davon  ein  Sechslei  der  allgemeinen  Obersicht.  Die  Schilderung  der 
Ebenen  laset  einiges  zu  wünschen  ihrig.  Ebene  und  Flachland  wird 
gleichgestellt,  auch  Thalsole»  von  unbedeutender  Entwiohetong  werden 
eingerechnet,  z.  B.  das  Lavanttbal.  Bei  dieser  Ausdehnung  hatten  noch 
viele  Specialrtäten  erwähnt  werden  müssen,  z.  B.  das  Etscuthal,  das  Lora- 
feld,  das  Turopolyerfeld  u.  v.  a.  Die  Ebenen  Böhmens  wären  besser  an 
die  Elbe  und  Lusohnitz  angeschlossen  worden,  als  an  die  petitisebe  Ab- 
grenzung, wobei  auch  der  Jictner  und  Bunzlauer  Kreis  als  Theilnehmer 
hatten  genannt  werden  müssen ;  man  kann  jedecb  darüber  hinweggehen, 
weil  bei  der  Beschreibung  der  Kronländer  nochmals  Platz  zur  Ergänzung 
und  Berichtigung  ist  —  Zu  den  Kronländern,  welchen  schiffbare  Flüsse 
ganz  oder  gröfstentheils  mangeln,  hätten  auch  Mähren  und  Schlesien  ge- 
zählt werden  können.  —  Der  Wiener-Neustädter  Ganal  wird  als  abge- 
leitet ans  der  Leitha  angegeben,  während  er  seinen  Anfing  jenseits  der 
Leitha  hat  und  dieselbe  überschreitet;  bekanntlich  sollte  er  bis  zum 
adrtatischcn  Meere  geführt  werden.  In  den  Abschnitten  (politische  Bln- 
theilung*,  findet  man  die  Hauptorte  (mit  Bevtlkerangsangabe)  und  eise 
Anzahl  Namen  anderer  Orte  ohne  die  geringste  nähere  Bezeichnung.  K« 
scheint  als  dienten  diese  Namen  hier  nur  als  Mittel  zum  Aufsuchen  anf 
der  Karte,  denn  die  daran  sich  hängenden  Memorabilien  folgen  im  Ab* 
schnitte  Culturverhältnisse.  Bezüglich  der  Verbältaisaagabe»  zwischen 
Ackerland,  Wald,  Grasland  etc.  wäre  erwünschter  gewesen,  wenn  Hr. 
Prof.  Klun  die  Percentantheile  beibehalten  hätte,  statt  der  sum'Ver- 
gleiche  minder  tauglichen  Brüche  '/,,  7n»  *t%  «te.  —  Richtiger  eoHte  Bis« 
berzogthum  Österreich  als  Gesneinütel  für  die  zwei  Theile  Land  unter 
und  Land  eb  der  Enns  gebraucht  werden;  es  ist  ungesehichtlieh,  wenn 
zwei  getrennte  Erzherzogtümer  aufgeführt  werden,  ebwol  dies  durah 
zahlreiche  amtliche  Obung  in  der  Neuzeit  entschuldigt  werden  kotnte. 
Aus  den  Worten  über  den  Aufschwung  der  Landwirtschaft,  der  Industrie 


K  F.  Xäm,  Allgemein  u.  Baodelsgeographie,  ang.  v.  A.  SUmkamer.    727 

imd  des  Verkehr»  im  Land«  ob  der  Eons  konnte  man,  sebliefsenj  es  sei 
auch  die  Landwirthsehaft  weniger  eulti  viert  gewesen*  da»  war»  aber  ein 
falscher  Schluss,  denn  ven  jeher  war  der  ob  der  Ennser  Bauer  geawun- 
gea,  seinen  weniger  guten  Roden  mit  desto  gröberer  Sorgfalt  zu  bear- 
beite^ um  ihm  den  möglichsten  Ertrag  abzulocken  und  noch  beut  au 
Tage  könnte  der  niederösterreicbische  Landmann  bei  dem  oberoster-* 
reichischen  in  dieser  Beziehung  in  die  Schule  gehen«  Steyr  und  Bir- 
mingham stehen  wohl  ziemlieh  weil  auseinander,  und  Sheffield  wurde 
vielleicht  noch  zusagender  gewesen  sein,  doch  handelt  es  sich  hier  mehr 
um  das  qualitative  als  quantitative  r  und  so  mag  auch  der  Vergleicht 
troti  einiger  Nullen  Differenz«  gelten«  Könnten  wir  die  graben  Eisenwerke 
toii  Maria  Zell,  Neuberg,  Prävali  u.  a.,  die  Maschinenfabriken  Wien'« 
u.  s.  f.  auf  einen  Punct  vereinigen,  so  wurden  wir  allerdings  von  einem 
Österreichischen  Birmingham  (mit  Soso)  mit  Recht  sprechen  können.  — 
Das  obere  Mnrthal  ist  nicht  überall  Engthal;  man  darf  nur  an  das 
Eiehsfeld  bei  Emttelfeld  erinnern ,  um  einen  modi&cterenden  Zusatz  räth~ 
lieh  zu  luden»  —  Die  Hoffnungen  auf  den  Karstbewaldungsverein  dürfen 
ixieht  hoch  gespannt  werden,  und  die  angeblich  «gelungenen*  Versuche 
bei  Optaehina  u.  a.  O.  gewähren  ein  trauriges  Bild  gröbster  Vernach- 
lässigung; — '  Einer  Verbesserung  bedarf  die  Stelle  bei  Tirol,  wo  vom 
Jaufen-Übergange  die  Rede  ist.  indem  das  Fürwort  «derselben*  auf 
die  onarittelbar  vorhergehenden  Gletscher  bezogen  werden  muss, 
während  nur  die  Alpenkette  im  allgemeinen  gemeint  sein  kann«  Dem 
Unterriehteten  hilft  schon  der  Ausdruck  Saumpfad  vor  dem  Misverstehen, 
aber  der  Schüler  mit  seinen  dürftigen  Karten  ist  einer  solchen  Vorstellung 
leichter  zugänglich.  — -  Warum  macht  Hr.  Prof.  Klun  die  lsar  (Isara  Via~ 
deliciens)  männlich,  ebenso  die  Eisaek  (etymologisch  richtiger  Eis* 
nebe)?  —  Als  nicht  gehingen  wird  der  Topograph  die  Terrainbesohrei- 
bung  von  Mähren  bezeichnen,  wie  überhaupt  die  Stärke  des  Verfassers 
nicht  in  einer  festen  Terminologie  der  Terrain  formen  und  ihrer  Gliede- 
rung zu  suchen  ist  Solche  Stellen,  wie  «erhebt  sieb  —  bis  zum 
Thale»,  statt  senkt  sich,  oder  chü  gel  förmige  Verzweigungen  bilden 
das  Gebirge*  etc.  werden  dem  Kundigen  in  der  Terrainlehre  immer 
anstöfsig  bleiben«  -*-  Die  bohm.-»roähr.  Platte  scheidet  das  Quertbai  der 
8azava,  oder  die  Furche,  in  der  die  Brünn-Prager  Eisenbahn  läuft,  vom 
Adler-  oder  Erlitsgebirge»  nicht  die  Maren*  diese  aber  scheidet  es  von 
dem  hohen  Gesenke«  —  Bei  der  Schilderung  der  Unebenheiten  der  Militär^ 
grenze  ist  an  des  isolierte  Gebilde  der  Titler  Platte  nicht  gedacht  worden, 
dessen  Abgeschiedenheit  freilich  mehr  eine  strategische  Wichtigkeit  hat, 
als  eine  handelsgeographische.  Auch  die  Sandsteppe  bei  Alibunar  wird 
vermisst  —  Man  kennt  allerdings  einige  starke  Abflüsse  an  der  emeti- 
schen Meeresküste»  nur  ist  noch  nicht  die  Identität  mit  dem  verschwin- 
denden Flüfechen  des  Innern  festgestellt.  Oeber  die  Verhältnisse  der 
Militärgrenze  wird  manches  angeführt,,  dem  ein  Fragezeichen  angehängt 
werden  konnte  $  es  wäre  jedoch  su  weitläufig ,   auf  ein  kleinliches  Ab- 


728     V.  F.  klun,  Allgemeine  u.  Handelsgeographie,  ang.  v.  A.  SteinMauier. 

wagen  gebrauchter  Ausdrücke  öder  angegebener  Ziffern  einiugehen.  — 
Wie  kommt  Hr.  Prof.  Klun  dazu,  die  kleine  ungarische  Ebene  noch  ztun 
Wiener  Becken  zu  rechnen?  Noch  niemand  hat  dieser  Benennung  so 
grofsen  Umfang  gegeben,  und  mit  Recht,  da  das  Wiener  Becken  (aas 
zwei  getrennten  Theilen  bestehend)  das  kleinere  ist ,  und  auch  sonst  in 
vielen  Beziehungen  von  zu  verschiedenem  Charakter.  —  Es  ist  eine  herge- 
brachte Gewohnheit,  den  Bakonyerwald  als  ein  Vorgebirge  der  Alpen  an« 
zusehen,  wahrend  ein  genaueres  Betrachten  eine  weit  innigere  Verwandt« 
schaft  mit  den  Karpathen  herausstellen  dürfte,  so  dass  man  mit  mehr 
Recht  sagen  könnte,  er  sei  ein  Vorgebirge  der  Karpathen.  Er  verhalt 
sich  zu  diesen  mittels  der  eng  anschließenden  Zwischenglieder  (Vertes, 
Pilis)  ähnlich  wie  der  Bacher  zu  dem  Halbkreise  der  Mittelalpen.  Durch 
einen  kurzen  aber  tiefen  Schnitt  getrennt  vom  Neograder  Gebirge,  schei- 
det ihn  dagegen  ein  meilenbreites,  mehrfach  quer  gespaltenes  Hügelland 
von  den  letzten  Auslaufern  der  Alpen.  Die  Ansicht,  Flussbetten  müssen 
Gebietsgrenzen  der  Gebirge  sein ,  ist  nicht  durchaus  stichhaltig ;  bald 
ist  es  der  Zusammenhang,  bald  die  ganz  gleiche  Formation,  welche  Aas« 
nahmen  bedingen.  Erst  wenn  kein  entscheidender  Grund  vorhanden  ist, 
bleibt  die  Vertheilung  einer  isolierten  Gebirgsinsel  der  Willkür  überlassen. 
Man  denke  sich  z.  B.  Ungarn  bis  900'  abs.  Höhe  mit  Wasser  bedeckt,  dann 
wird  der  Bakonyerwald  eine  durch  eine  schmale  Meerenge  von  den 
Karpathen  getrennte  Insel  sein  und  ein  breiter  aber  seichter  Meerbusen 
mit  zerstreuten  kleinen  Inseln  wird  ihn  von  den  Vorhöhen  der  Alpen  im 
Flussgebiete  der  Mur  und  Raab  trennen.  —  Bei  Venezien  ist  in  einer 
Note  die  Aussprache  italienischer  Eigennamen  erklärt,  ein  Verfahren,  das 
auch  an  anderen  Orten  erwünscht  wäre,  z.  B.  bei  cechischen,  polnischen, 
magyarischen  Namen.  Angenehm  überraschen  die  den  Namen  aufge- 
setzten Accente,  die  zur  richtigen  Betonung  sehr  wichtig  und  nöthig 
sind.  Bei  englischen  und  anderen  Eigennamen  ist  die  Aussprache  in 
einer  Klammer  beigesetzt.  —  Alle  Beschreibungen  der  Kronlander  haben 
billig  ihren  Schwerpunct  in  den  Gulturverhältnissen  (Bodenwirthschaft, 
Viehzucht,  Bergbau,  Industrie,  Handel  und  geistige  Cultur);  diese  Be- 
ziehungen sind  möglichst  gleichförmig  und  dem  Zwecke  entsprechend 
durchgeführt,  indem  nicht  nur  auf  Quantität  und  Qualität  der  Er- 
zeugnisse die  gehörige  Rücksicht  genommen  wurde,  sondern  tuen 
bei  örtlichen  Gegensätzen  diese  gebührend  hervorgehoben  erscheinen. 
Sind  die  Angaben  zum  Vergleichen  absolut  verwendbar  oder  dazu  leicht 
adaptierbar,  so  ist  der  grofse  Vortheil  gewonnen,  durch  zweckmässige 
Übungen  die  Schüler  nützlich  zu  beschäftigen,  das  Memorieren  des  Kerns 
zu  erleichteru  und  zu  gesunden  Ansichten  einen  Grund  zu  legen.  Hr. 
Prof.  Klun  hat  gute  Quellen  gut  zu  benützen  verstanden,  und  seine  Arbeit 
gehört  zu  dem  besten,  was  über  diese  Partie  und  in  diesem  beschrank« 
ten  Umfange  geschrieben  wurde. 

Nach  gleichem  Grundsatze  der  Anordnung  des  Stoffes  wie  bei  den 
österreichischen  Kronländern,  sind  auch  die  deutsehen  Staaten  behandelt* 
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eine  kurze  Wiederholung  der  physischen  Verhältnisse  (Boden,  Gewässer), 
eine  Obersicht  der  politischen  Einteilung  mit  Angabe  des  Flächenin- 
halts, der  BewoboerzabI ,  der  Hauptorte  und  eine  ausfuhrlichere  Schil- 
derung der  Culturverhältnisse  mit  der  scharf  ausgeprägten  stetigen  Ten-» 
denz  einer  Handelsgeographie,  lösen  einander  folgerichtig  ab,  und  wenn 
dabei  ein  Unterschied  auffällt,  so  ist  es  die  weit  gröfsere  Sparsamkeit  der 
Zahlenangaben,  wodurch  selbstverständlich  manche  Gelegenheit  zu  einem 
bestimmten  Vergleiche  verloren  geht.  Die  Kleinheit  der  Staaten  lässt 
einige  Restrictionen  zu  und  überhaupt  möchte  man  geneigt  werden  zu 
glauben,  es  wurde  mit  einer  Zusammenziehung  dieser  durch  den  Zoll- 
verein in  Handelsbeziehungen  geeinten  Staaten  in  gröfsere  Gruppen 
mancher  Vortbeil  erzielt  worden  sein.  Später  hat  der  Verfasser  unter 
ahnlichen  Verhältnissen  (bei  Italien)  von  der  Verschmelzung  Gebrauch  ge- 
macht, ungeachtet  dort  kein  solches  Bindemittel  besteht,  und  der  Par- 
cellen  viel  weniger  sind.  Der  Zollverein  als  ganzes  ist  wahrschein- 
lich der  eigentlichen  Handelsgeographie  vorbehalten  worden,  hier  wird 
seiner  nur  flüchtig  gedacht  Dass  vorzügliche  Industrieländer  (s.  B. 
Sachsen)  eine  gebührende  Detailbehandlung  erfahren  haben,  ist  beinahe 
überflüssig  zu  erwähnen. 

Die  schon  erwähnte  Form  der  Darstellung  ist  auch  bei  den  übrigen 
europäischen  Staaten  beibehalten,  die  einzelnen  Abweichungen  davon  bei 
dem  Beginne  der  Schilderung  der  übrigen  Erdtheile  werden  durch  die 
Sachlage  gerechtfertigt,  sind  jedoch  nie  so  hedeutend ,  um  auf  die  Har- 
monie des  ganzen  störend  einzuwirken.  Oberall  wird  hochcultivierten 
Staaten  und  deren  Colonien  die  gehörige  Aufmerksamkeit  geschenkt  und 
in  ihre  Productions-  und  Handels  Verhältnisse  so  weit  eingegangen,  als 
es  der  allgemeine  Gesichtspunct  gestattet,  so  dass  auch  kleinere  Staaten, 
s.  B.  Schweiz,  Belgien  entsprechend  gewürdigt  werden.  Consequent 
verfolgt  der  Verfasser  seinen  Hauptzweck :  Production  und  Verwerthung, 
mit  vielleicht  zu  grofser  Auschliefsung  aller  sonstigen  Andeutungen 
(z.  B.  über  Kriegsmacht  in  der  ganzen  Ausdehnung  (Landheer,  Flotte, 
Festungen)  Finanzen  etc.),  nur  die  Verfassungen  werden  in  Kürze  be- 
rührt Manches  der  Gesammt-Tendenz  analoge  Object  wird  wahrschein- 
lich dem  zweiten  Theile,  der  eigentlichen  Handels- Geographie  vorbehal- 
ten sein,  z.  B.  Handelsverträge  zwischen  Staaten,  bezüglich  ihrer  Wir- 
kungen auf  Industrie  und  Absatz  der  Erzeugnisse  u.  s.  w.  Ich  unterlasse, 
weil  es  zu  weit  führen  würde,  das  weitere  Eingehen  in  Details,  und  bemerke 
blofs,  dass  (Druckfehler  abgerechnet)  die  spätere  Hälfte  des  Buches  sehr 
wenig  Stoff  zu  Berichtigungen  liefert,  und  diese  geringfügiger  Natur  sind* 
Im  allgemeinen  muss  daher  anerkannt  werden,  dass  der  Hr.  Verfasser 
seine  Arbeit  von  bedeutenderen  Fehlern  rein  zu  halten  verstand;  kleinere 
Gebrechen  im  Obersehen  von  Einzelheiten,  im  Ausdrucke,  auch  bezüglich 
mancher  Zahlenangaben,  beeinträchtigen  den  günstigen  Eindruck  des 
ganzen  nicht  Man  lernt  aus  dem  Buche  zwar  nur  eine  Seite  genauer 
kennen,  diese  aber  dem  Räume  entsprechend  gründlich  und  vollständig. 
Die  Hervorhebung  dieser  einen  Seite  lag  im  Principe;   das  Buch  soll 
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eine  Grandlage  lur  H  a  n  d  e  1 8  -  Geographie  bilden,  daher  die  vorzugs- 
weise Begünstigung  der  einschlagenden  Partien;  die  Beschränkung  der 
physischen  Geographie  auf  eine  skizzierte  Grundlage;  die  namentliche 
Hervorhebung  technischer  und  Handelslehranstalten,  während  die  anderen 
Hochschulen  zuweilen  kaum  einzeln  genannt  werden;  die  Nennuog 
aller  für  Handel  und  Industrie  wichtigen  Orte  bis  zu  den  kleinsten  herab, 
weim  sie  Erwähnung  verdienen,  während  Orte  von  anderweitiger  Wich- 
tigkeit oder  von  blofs  geschichtlicher  Berühmtheit  übergangen  sind.  Alte 
diese  folgen  des  einmal  festgesetzten  Schwerpunctes  müssen  hingenommen 
werden,  wenn  derselbe  von  vornherein  gebilligt  ist;  die  Hauptentschei- 
düng  ober  die  Gute  und  Brauchbarkeit  des  Lehrbuches  für  Ober- 
Realschulen  hängt  daher  von  der  Ansicht  ab,  ob  für  das  Bedürfnis 
derselben  nach  dem  Geiste  ihrer  Organisation  durch  Masse,  Auswahl  und 
Anordnung  des  'Stoffes  entsprechend  gesorgt  wurde.  Dass  der  Hr.  Terf. 
den  Standpunct  der  Bearbeitung  gekannt  und  in  reife  Überlegung  gezogen 
hat,  efheTU  aus  der  Vorrede,  in  welcher  er  auch  die  Gründe  entwickelt, 
warum  er  für  0  b  e  r realschulen  und  Handlungsschulen ,  mit  anderen 
Worten,  für  die  reifere  Altersstufe  die  analytische  Methode  der 
Darstellung  gewählt  hat.  Seine  Ansichten  über  die  V  erarbei  tu  ng  des 
Materials,  welches  dasLehrbuch  bietet,  durch  dieSchü- 
ler  zeigen  den  Praktiker,  der  gemachte  Erfahrungen  zu  nützen  weifs, 
und  sind  Winke  für  den  Lehrer ,  wie  durch  den  Inhalt  des  Buches  die 
Selb s  1 1 hat i  gk  ei  t  der  Schüler  angeregt  und  gefördert  werden  kano, 
ohne  sie  zu  überbürden,  oder  gar  ihnen  den  Gegenstand  zu  verleiden. 
Audi  die  von  dem  Lehrplane  geforderte  besondere  Berücksichtigung 
Oesterreichs  wurde  im  Auge  behalten,  und  wie  dbige  'Obersicht  ge- 
zeigt hat,  in  keiner  Beziehung  vernachlässigt.  Ober  den  praktischen 
Werfh  des  Lehrbuches  für  die  Specialschulen  mögen  sich  die  competenten 
Fachlehrer  aussprechen,  ihnen  kommt  es  vor  allem  zu,  es  zu  prüfen 
und  zu  untersuchen,  ob  und  was  in  gewissen  Hinsichten  davon  noch 
ab-  oder  zuzuthun  wäre. 

Gewiss  geht  daraus  hervor,  dass  Hr.  'Prof.  Dr.  Kinn  an  eine  Han- 
delsgeographie eine  weit  umfassendere  Anforderung  stellen  muss, 
als  dies  bisher  geschehen  ist,  da  er  als  Vorbereitung  zu  derselben 
ein  Lehrbuch  lieferte ,  welches  gar  manche  bei  minderer  Schätzung  der 
Aufgabe  wegen  der  überwiegenden  Betonung  der  physischen  und  tech- 
nischen CultuT  schon  für  eine  vollendete  Handelsgeographie  würden  ge- 
halten haben.  Das  jetzige  Buch  spannt  die  Erwartungen  auf  die  nach- 
folgende eigentliche  Handelsgeographie  um  so  mehr,  je  weniger  dem 
Verfasser  die  Eignung  zur  Lösung  einer  so  schwierigen  Aufgabe ,  wie 
das  Brechen  einer  fast  neuen  Ba'hn  immer  ist,  abgesprochen  werden 
kann,  indem  er  *ur  Bewältigung  des  klar  vorschwebenden  Entwürfet  den 
BienenfleiTs  des  Sammcins  von  Materialien  tntt  dem  Talente, -sie  entspre- 
chend zu  ordnen  und  zu  verarbeiten,  vereinigt. 

Wien.  A.  Steinhauser. 
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Liedersammlungen  und  Gesangschulen. 

1.  Tippmann,   Liederbuch  für  mittlere  und  höhere  Schulen. 

3  tiefte.  Quer-8.  Wien,  k.  k.  Staatsdruckerei,  1858.  —  1  fl.  89  kr.  ö.  W» 

2.  Geifslor,  Hundert  Jugend-  und  Volkslieder   für  Schule  und 

Haus.  Dritter  Stereotyp- Abdruck,  gr.  8.  (VH1  u.  104  S.)  Leipzig,  Bock. 
—  *7  *r.  4.  W. 

8.  £<chl«tterer,  Zwölf  Psalmen  für  dreistimmigen  Mastnerriior; 
«um  Gebrauche  für  Kirchen  und  Schien.  (Op.  8.)  Lex.  8»  (32  8.) 
Stuttgart,  J.  B.  Metzler,  1857.  —  geh.  67  kr.  ö.  W. 

4,  Kot  he  Bernhard.  Katholische  Mannerchöre  für  alle  Zeiten  des 
Kirchenjahres.  Zum  Gebrauche  für  Kirchen,  Clerical-  und  Lehrer- 
seminare, Gymnasien  und  Realschulen.  {In  Comtnission  bei  W.  Clar 
in  Oppeln.)  4.  <t  Bl.  79  S.)  —  80  kr.  ö.  W. 

&.  Srosif  Mora.  Choralboch  fw*  den  kathoi.  Gottesdienst. 
(Op.  &,)  qu.gr.  4.  2.  Auflage.  Breslau,  Leuckart.  —  SfLgkr.  ü.  W. 

6.  B  r  o  s  i  g  Moriz.  Gesangbuch  für  kathoi.  Gymnasien.  Breslau, 

Leuckart,  1854.  —  40  kr.  ö.  W. 

7.  Mühlbrecht  Theodor.   Theoretisch-praktische  Gesangschule 

für  Gymnasien,  Volksschulen  und  Gesangvereine.  4.  (72  S.)  Han- 
nover, Hahn,  1845.  —  83  kr.  ö.  W. 

8.  Gantter  Ludwig.   Volksgesangschule,   zum  Gebrauche    der 

Schulen  und  Srogvercine  Deutschlands.  2  Hefte,  8.  (170  S.)  Stutt- 
gart, Metz  ler»  1854.  —  1  fl.  20  kr.  ö.  W. 

Es  ist  nicht  lange  her,  seit  in  den  Gymnasien,  namentlich  den  öster- 
reichischen, 4er  Gesang  systematisch  gepflegt  wird.  Seitdem  jedoch  die 
Berechtigung  dieses  Zweiges  im  Gymnasialunterricht  überhaupt  anerkannt 
ist,  «cheiflt  die  Überzeugung  von  dessen  Wichtigkeit,  ja  Unentbehrlich keit 
mit  Riesenschritten  vorzuschreiten  und  in  einer  erhöhten  Thaligkeit  so« 
wol  der  ünlerricbtsbehorden  als  der  einzelnen  lehr  er  Ausdruck  zu  gewinnen. 

Es  war  im  Jahre  1809,  als  Wilhelm  von  Humboldt  dem 
König  von  Preufsen  «inen  (kaum  nach  Verdienst  bekannten  und  gewür- 
digten) .Vorschlag  zur  Organisation  der  Musik  im  ganien  Lande»  über-* 
reichte.  Der  erleuchtete  Staatsmann  und  Gelehrte  nennt  darin  die  Ton- 
kunst -«ein  natürliches  Band  zwischen  den  unteren  und  näheren  Glossen 
der  Nation*  und  meint,  dieses  Band  sei  es,  «was  ihr  (der  Musik)  vor- 
züglich beim  Gottesdienst,  dessen  ganzer  Zweck  es  istc  alle  -Glieder  der 
Nation  aar  als  Menschen  und  ohne  die  au  fälligen  unterschiede  der  Ge- 
sellschaft zu  vereinigen,  einen  so  groken  Eiufluss  verschafft.»  .Humboldt 
schlagt  die  Errichtung  einer  ordentlichen  musikalischen  Behörde 
vor,  indem  es  unleugbar  sei,  «dass  die  4flenttiche  Erziehung  «der  Musik 
nicht  entbehren  kann,  tbeik  «im  der  so  leicht  einreibenden  Robheit  ent- 
gegenzuarbeiten ,  noch  mehr  um  das  Gemüth  früh  an  Wohlklang  und 
Bbytbmus  zu  gewöhnen.9 

An  der  Richtigkeit  dieser  Ansicht  dürfte  heutzutage  kaum  anthr 
jemand  zweifeln.  Der  Zweck,  den  man  bei  dem  musikalischen  Unter« 
rieht  in  Volks-  und  Mittelschulen  im  Auge  bat ,  ist,  genau  betrachtet, 
ein  doppelter  9  wenn  er  auch  in  stimm  endlichen  BesuHafce  glätten- 
theils  eis  Einheit  sich  darstellt  Der  allgemein  (humane,,  höhere  Ge- 
sichtspnnct,  wie  ibn  die  Worte  Humboldts  bezeichnen,  schabt  an  dem 
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musikalischen  Unterricht  ohne  weiteres,  ja  oft  ausschliefslich  die  gemüths- 
veredelnde,  psychisch  «reinigende»  Wirkung,  also  das  Moralische. 
Dies  ist  allerdings  das  höhere,  aber  deshalb  auch  erst  das  vermittelte 
in  weiterer  Ferne  stehende  Ziel.  Das  erste  und  unmittelbare  bleibt 
künstlerischer  Natur :  die  Verbrei tung  der  allgemeinsten  musi- 
kalischen Kenntnis  und  Fertigkeit.  Erhält  auch  diese  Bildung  -eines 
bestimmten  Sinnes,  des  Ton  sinnes  und  einer  bestimmten  ssst  he  tischen 
Anlage  (der  musikalischen)  ihre  höhere  Weihe  durch  den  Ausblick  auf 
eine  dadurch  zu  gewinnende  allgemeine  Veredlung,  so  bleibt  doch 
jener  erste  und  unmittelbare  Zweck  auch  für  sich  betrachtet  wichtig 
genug.  Vor  allem  pflege  man  mit  ganzer  Kraft  und  Einsicht  das  artistische 
Element  im  Musikunterricht,  dann  wird  das  (oft  allzu  unklar  und  ein- 
seitig hervorgehobene)  moralische  selten  ausbleiben.  Wenn  man  sieh 
weislich  hütet,  allzu  sanguinische  und  handgreifliche  Wirkungen  des 
Musikunterrichtes  auf  die  Sittlichkeit  zu  erwarten,  wie  es  in  Erinnerung 
griechischer  Schilderungen  noch  häufig  Psedagogen  thun,  so  wird  man 
unter  günstigen  Verhältnissen  immerhin  auch  in  dieser  Richtung  Resul- 
tate wahrnehmen,  welche  Plato's  Rath  «es  solle  jede  gute  Erziehung 
mit  Musik  beginnen*  nicht  Lügen  strafen. 

Der  Musikunterricht  in  den  Schulen ,  so  bescheiden  er  auch  sei. 
übt  unvermerkt  sehr  wichtige,  concreto  Einwirkungen,  die  man  über 
dem  höheren  Ziel  der  allgemeinen  Moralität  nur  allzuoft  übersieht  Er 
füllt  z.  B.  eine  wesentliche  künstlerische  Lücke  in  unserer  allge- 
meinen musikalischen  Bildung  dadurch  aus ,  dass  er  sich  auf  die  Pflege 
des  Gesanges  beschränkt.  Außerhalb  der  Schule,  in  der  häuslichen  Er- 
ziehung, ist  das  Klavier  in  einer  Weise  vorherrschend,  ja  alleinherr- 
schend, welche  zwar  den  Einzelnen  einer  höheren  Kunstbildung  zuzu- 
führen, nicht  aber  die  Gesammtheit  zu  fördern  geeignet  ist.  Die  viel  schnel- 
leren Resultate,  welche  der  Gesangsunterricht  erreicht,  kommen  dem 
Ganzen  weit  mehr  zu  statten;  es  wird  dadurch  ein  bescheidenerer  Ge- 
winn erzielt,  aber  er  ist  sicherer.  Man  könnte  sagen  ,  das  Klavier  bilde 
Musiker,  der  Gesang  musikalische  Menschen.  Bei  der  Bedeutung,  welche 
wir  dem  Gesangunterricht  in  Gymnasien  beilegen,  können  wir  die  Rüh- 
rigkeit, welche  sich  in  der  Literatur  dieses  Faches  kundgibt,  nur  freudig 
begrüssen.  Aus  einer  Reihe  einschlägiger  Werke  heben  wir  die  ihrem 
Titel  nach  oben  angeführten  hervor,  freilich  weniger,  um  sie  eingebend 
su  kritisieren  (denn  dazu  sind  offenbar  musikalische  Fachblätter  berufen), 
als  um  darauf  im  praktischen  Interesse  aufmerksam  zu  machen. 

Wir  nennen  zuerst  das  «Liederbuch*  von  Franz  Tipp  mann  nicht 
blos,  weil  dem  Hrn.  Verf.  als  österreichischem  Schulmanne  hier  der  Vor« 
tritt  gebühren  dürfte,  sondern  weil  seine  Arbeit  sich  bereits  praktisch 
auf  das  erwünschteste  erprobt  hat.  Als  Lehrer  an  der  «Wiedner  Ober- 
realschule* in  Wien  hat  nämlich  Hr.  Tippmann  mit  seinem  «Liederbuch» 
die  besten  Resultate  erzielt  und  ie  bei  mehr  als  einer  Schlussprüfung 
öffentlich  vorgeführt:  «eine  Zöglinge  «Ingen  die  Lieder  ebenso  mühelos 
und  correct  als  mit  sichtlicher  Lust.  Die  Anordnung  der  in  drei  Abthet- 
hingen  zerfallenden  Sammlung  ist  sehr  praktisch :  das  erste  Heft»  für  klci- 
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nere  Schüler  berechnet,  enthält  leichtere,  ein-  und  zweistimmig*  Gesinge» 
das  zweite  Heft  enthalt  drei-  und  vierstimmige  Lieder  für  Sopran-  und  Alt- 
stimmen, das  dritte  endlich  sehreitet  zu  vier-  und  funfstibimigrn  Chorea 
(sowol  «gemischten*  als  Mannerchören)  fort.   Wahrend  sich  sonach  das 
erste  Hef)  besonders  für  Volksschulen,   dann  für  die  erste  Glasse  der 
Gymnasien  und  Realschulen  eignet,  ist  das  zweite  den  unteren  Classen 
der  Mittelschulen ,  das  dritte  den  oberen  Classen  derselben  >  endlich  den 
Lehrerseminarien  und   kleineren   Singvereinen  zugedacht    Bei  aller  An- 
spruchslosigkeit ist  die  Tippmann'scbe  Sammlung  ungemein  reichhaltig. 
Der  Hr.  Verf.  hat  der  Versuchung  widerstanden,  sich  selbst  als   Com- 
ponist  bemerklich  au  machen   und  wählt  mit  lobenswerthem  Tacte  das 
beste  und  passendste  aus  den  Gesingen  unserer  Meister  Mozart, Hay  dn, 
Beethoven,  Weber  sowie  der  verdienstlicheren  modernen  Compo-- 
nisten.    Das  weltliche  Element  steht  entschieden  im  Vordergrund,  was 
beilragen  durfte,  dieser  Sammlung  bei  den  jugendlichen  Sangern  den 
Vorzug  vor  anderen  au  sichern,  welche   auf  die  frische  Lebenslust  der 
Jugend  oft  su  wenig  Rucksiebt  nehmen.  Die  nette  Ausstattung  des  Tippmann'" 
scheu  «Liederbuches*  (aus  der  k  k.  Staatsdruckerei)  und  der  billige  Preis  darf 
hier  im  Interesse  seiner  wohlverdienten  Verbreitung  nichtuuerwähnt  bleiben., 
Eine  verwandte  Aufgabe  108t,  nur  mit  weit  knapperen  Mitteln,  Hr.. 
Carl  Geifsler,  Cantor  au  Zschopau,  in  seinen  «Hundert  Jagend-  und 
VoJkaliedern.»    Sie  sind   durchaus  zweistimmig  und  zwar  gröfstentheils 
auf  bekannte  ältere  Texte  und  Melodien  gesetzt 

Für  die  Pflege  des  religiösen  Gesanges  hat  Hr.  Schle.tterer 
(Dniversitäts-Musikdirector  und  Gesanglebrer  am  theologischen  Seminare 
zu  Heidelberg)  durch  seine  «Zwölf  Psalmen»  verdienstlich  mitgewirkt. 
Ohne  sich  gerade  durch  begeisterten  Schwung  oder  ungewöhnliche  Tiefe 
auszuzeichnen,  gewinnen  diese  für  dreistimmigen  Männergesang  co repo- 
nierten Psalmen  durch  ihre  klare,  schlichte  Melodie,  ihre  mafs volle  Em- . 
pfindung  und  leichte,  lohnende  Ausführung. 

Das  aChoralbuch*  von  Moria  B  r  o  s  i  g  (Kapellmeister  an  der  Kathe- 
drale zu   Breslau)  schliefst  sich  verdienstvoll   den   Versuchen  an,  den 
Choral  auch  in  der  katholischen  Kirche   zu  neuem  Leben  zu  er- 
wecken.    Bekanntlich  steht  der  Choral  zur  katholischen  Kirche  in  einem . 
ursprünglich  innigen,  nur  allmählich  sehr  gelockerten  Verhältnis.    Viele 
der  schönsten  protestantischen  Choräle  sind  auf  die  Melodien  katholischer 
Kirchenlieder  gesetzt,  und  wiederholt  haben  die  Concilien  uns  den  kirch- 
lichen Oemeindegesang  anempfohlen.    Freilich  haben   in  dem  Mafs,  als 
die   Proteetanten  sich  den  strengen  Choral  als  musikalisches  Glaubeus- 
8ymbol  aneigneten  und  förmlich  damit  verwuchsen,  die  Katholiken  mehr 
das  eigentliche  Kirchenlied   gepflegt.  Erst  im  vorigen  Jahrhundert  ge-  , 
schahen  durch  erleuchtete  Männer  neue  Anstrengungen,  den  gänzlich  in., 
Vernachlässigung  gerathenen  Choral  in  der  katholischen  Gemeinde  wieder 
zu  lebendiger  Wirksamkeit  zu  bringen.  Seither  ist  durch  manche  Samm- 
lung  Erhebliches  für  diesen   Zweck  geschehen.    Auch  Hrn.  Brosig's 
«Choralbuch»  durfte  in  den  rechten  Händen  segensreich  für  die  Auffri- 
schung des  katholischen  Volksgesanges  wirken,  namentlich  wenn  die  im 
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«Vorwort*  enthaltenen  Winke  rücksichtlich  des  Vortrages  befolgt  werden» 
Bonn  das»  die  schwerfällige ,  ausdruckslose  und  rohe  Weise,  in  welcher 
man  den  Choral  so  häufig  singen  hört,  jede  erhebende  Wirkung  des- 
selben vernichtet,  wird  jeder  nicht  ganz  unmusikalische  Hörer  einräumen. 
Eine  notwendige  Zugabe  des  «Choralbuches»,  welches  den  vollständigen 
vierstimmigen  Satz,  aber  keine  Textworte  enthalt,  ist  desselben  Hrn.  Verf.  s 
«Gesangbuch  für  katholische  Gymnasien*,  ein  kleines  Heft,  das  über  der 
einstimmigen  Melodie  den  vollständigen  Text  der  Kirchenlieder  bringt. 
Eine  sehr  lobenswerthe  Absicht  ist  auch  iu  der  Sammlung  su  er« 
kennen,  welche  der  Chorregent  und  Gesanglehrer  Hr.  Bernhard  Kot  he 
unter  dem  Titel  «Katholische  Manne  rchttre  für  alle  Zeiten  des 
Kirchenjahres*  mit  Genehmigung  des  hochwürdigen  Breslauer  General- 
Vicariatamtes  herausgegeben  hat.  Diese  Chöre  sind  vierstimmig  für  eines 
eigentlichen  Sangerchor  und  auf  lateinische  Ritualtexte  gesetzt,  verfolgen 
also  einen  viel  exclusiveren  Zweck,  als  die  deutschen,  für  die  Gemeinde 
bestimmten  Chorale  von  Brosig.  —  Die  Autoahme  alter,  olassischer  Kir- 
chencompositionen  von  Palestrina,Lotti,  Gallus,  Caldarau.  a, 
macht  die  K  o  t  h  e'sohe  Sammlung  empfehlenswert».  Weniger  einverstan- 
den können  wir  mit  einigen  Bearbeitungen  und  den  eigenen  Compaeltiosea 
des  Herausgebers  sein,  welche  in  ihrer  modernen  Melodie  und  Harmoni- 
sierung mehr  an  die  Liedertafel  als  an  die  Kirche  mahnen.  Wir  nenaen 
beispielsweise  die  Nummern  1,  fr  und  12,  denen  freilieh  auch  andere  in 
die  Sammlung  aufgenommene  Chöre  von  Sehnabel  (Nr.  %i),  Sehn- 
big er  (Nr.  11)  u.  a.  an  Weltlichkeit  nichts-  nachgeben.  Wir  setzen 
also  eine  einsichtsvoll-wählerische  Hand  voraus,  wenn  wir  gleichwol 
dies  gut  ausgestattete  und  sehr  billige  Werk  empfehlen. 

Der  häufige  Misbrauch ,   dass    den   Schülern  die  Lieder  nur  dem 
Gehör  nach  mechanisch   eingeübt  werden,   hat  die  beiden  obgenannten 
Gesangschulen  an's  Licht  gerufen.  Hr.  G a n 1 1 e r ,  Professor  am  Poly- 
technicum  und  Gymnasium  zu  Stuttgart,  macht  in  seiner«  Volksgesangschule* 
den  Versuch,  die  Gesangmethode  von  W 1 1  h  •  m  und  Hu  1 1  a  h ,  welche  in 
französischen  und  englischen  Schulen  so  überraschend*  Erfolge  hatte,  nach 
Deutschland  einzufuhren.  Die  Erklärungen  sind  bündig  und] so  aoscbaalieb 
als  möglich,  die  beigefügten  Übungsstücke  mit  und  oh m Text  sehr  zahlreich. 
Noch  gedrängter  ist  die  «Theoretisch-praktische  Gesang 
schule*  von  Theodor  Mü  hl  brecht,    Cbtrdireetor  und  Gymnasial' 
Gesanglehrer  in  Braunschweig.    Eine  kurze,  fassliohe.  Anleitung,   welche 
den  Schuler  in  die  Elementarhegriffe  des  Teilsystems*  und  der  Harmonie- 
lehre einfuhrt,   geht  darin  Hand  in  Hand  mit  einer  roichen  und  sweck- 
mSfsigen  Auswahl  von  Beispielen.    Eine  sehr  praktische  Beigabe  ist  die 
auf  einem  grofsen  Bogen  verzeichnete  Claviertastatur,  welche  auf  Pappe 
oder  Leinwand  gesogen,  im  Unterriohtslocale  aufgehängt  wird   und  das 
Demonstrieren  des   Tonsystems  wesentlich   erleichtert.    Übrigens  durfte 
dies  verdienstvolle  Werk  doch  weniger  einer  grofsen  Schulermenge,  als 
einseinen  begabteren  Schülern  nützen,  welche  sich  angeregt  fühlen,  eisen 
tieferen  Blick  in  das  Wesen   der  Musik   zu   werfen.'   Wir  können  es  zu 
diesem  Zwecke  bestens  empfehlen. 

Wien.  Dr.  Eduard  Hanslick. 


Dritte  Abtheilung. 


Verordnungen  für  die  österreichischen  Gym- 
nasien; Statistik. 

Personal-  und  Sehulnoüzeo. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen,  Aus* 
Zeichnungen  u.  s.w.)  —  Der  Gymnasialdirecwr  zu  Agram,  Hr.  Joseph 
Premru,  tum  Director  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Cilli. 

—  Der  Weltpriester  Hr.  Jobann  Krusthits,  über  Verschlag  des 
Lavanter  furstbisebüfl.  Ordinariates,  zum  wirklichen  Rcligionslehrer  am 
k.  k.  Gymnasium  zu  Cilli. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Fiume,  11  r.  Dr.  Franz  Mefsner, 
zum  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Laib  ach. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Agram,  Hr.  Job.  Macun,  zum  Lehrer 
am  k.  k.  Gymnasium  zu  Laibach. 

— -  Der  Suppteot  am  Gymnasium  zuOlmüts,  Hr.  Franz  Novotny, 
zum  wirklichen  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Iglau. 

—  Die  Gymnasiallehrer,  Hr.  Anton  Vaiek  zu  Kascbau  und  Hr. 
Frans  Winzenz  zu  Rzessow  zu  Lehren  am  Gymnasium  in  Troppau* 

—  Der  Gymaasialsupplent  zu  Laibach,  Hr.  Valentin  Kermavner, 
zum  wirkliehen  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Czernowitz. 

—  Dtr  Gymnasiallehrer  zu  Brunn,  Hr.  Dr.  Joseph  Marek,  zum 
provisorischen  Director,  und  die  Lehramt scandidaton ,  Hr.  t^r.  Blasius 
K nauer  und  Hr.. Joseph  Bohrmoser  zu  wirklichen  Lehrern  an  dem 
neu  errichteten  griechisch  nicht-unierten  Obergymnasium  zu  Suozawa. 


—  Der  Lehrer  an  der  Unterrealschule  bei  St  Thekla  in  Wien,  Hr. 
Karl  Schubert,  zum  Lehrer  an  der  unterrealschule  bei  6t.  Anna 
in  Wien. 

—  Der  Lehrer  an  der  Ofener  Otberrealschule ,  Hr.  Dr.  Joseph 
ErSst,  zum  wirklichen  Lehrer  an  der  k.  k.  8c  hotten  f  et  der  Ober- 
rcalschule  in  Wien. 

—  D^r  provisorische  Director  der  böhmischen  Hauptschule  und 
der  damit  vereinigten  Lehrerbildungsanstalt  zu  Prag,  Hr.  Dr.  Karl 
Amerling,  zum  wirklichen  Director  dieser  vereinigten  Lehranstalten. 

—  Der  Suppleai  an  der  Oberrealsohnle  in  Ol  mutz,  Hr.  Wenzel 
2irownicky,  zum  wirklichen  Lehrer  an  dieser  Anstalt. 
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—  Der  Katechet  und  provisorische  Director  der  tlauptscbule  und 
der  mit  derselben  vereinigten  Outerrealschule  in  Rokycan,  flr.  f. 
Wenzel  Svätlik,  zum  wirklichen  Director  dieser  vereinigten  Lehr- 
anstalten.   

—  Der  ordentliche  Professor  der  allgemeinen  Welt-  und  öster- 
reichischen Staatengeschichte  an  der  Universität  Lemberg,  Hr.  Dr.  Anton 
Wach  oli,  in  gleicher  Eigenschaft  an  jene  zu  Krakau. 

—  Der  ordentliche  Professor  an  der  Prefsburger  Rechtsakademie, 
Hr.  Dr.  Julian  Dunajewski,  zum  ordentlichen  Professor  der  österr. 
Verwaltungsgesetzkunde,  des  Bergrechtes  und  der  politischen  Oekonomie 
an  der  Universität  Lemberg. 

—  Der  Conceptsedjunct  beim  bestandenen  Handelsministerium, 
Hr.  Hugo  Brache II i,  zum  aufeerordentlien  unentgeltlichen  Professor 
der  Statistik  am  Wiener  polytechnischen  Institute. 

—  Der  außerordentliche  Professor  der  Semitischen  Sprachen  und 
des  Kirchenrechtes  an  der  theologischen  Facultat  der  Peslher  Uni- 
versität, Hr.  Dr.  Jobann  Ruczicska,  zum  ordentlichen  Professor 
dieser  Facultat.  

—  Se.  k.  k.  AposL  Majestät  haben  die  beim  k.  k.  zoologischen 
Hofcabinete  erledigte  Steife  des  Vorstandes  dein  bisherigen  ersten 
Cuslos- Adjuncten  dieses  Cabinets  Dr.  Ludwig  Redtenbacher  Aller* 
gnädigst  zu  verleihen  geruht 

—  Ober  die  Aufnahme  von  Zöglingen  für  die  theoretischen  und 
praktischen  Studien  an  der  k.  k.  Montan  lehrans  tal  t  zu  Leoben 
im  Studienjahre  1861,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  8.  August  1.  J.,  Nr.  186. 

(Goncurse,  Erledigungen,  Stiftungsplatze,  Stipen- 
dien u.s.w.)  —  In  dem  vereinigten  gräfl.  L  o  d  r  o  n 'sehen  Colleginm 
Mariano-Rupertinum  die  Präfectenstelle  mit  dem  jfihrl.  Gehalle 
von  315  fl.  ö.  W.  aus  dem  einen  und  210  fl.  ö.  W.  aus  dem  anderen 
Fonds,  nebst  mehreren  Emolumenten.  Termine  20.  August  1.  J.,  beider 
Primogeniturs-Jnspection  des  genannten  Colleciums  in  Salzburg.  (S.  AmULL 
z.  Wr.  Ztg.  v.  26.  Juli  1.  J.,  Nr.  178.) 

—  An  der  k.  k.  vollständigen  Unterrealschule  zu  Kremnits  eine 
Lehrerstelle  für  Geometrie  nebst  geometrischem  Zeichnen  nnd  Baukunst 
(mit  Berücksichtigung  der  Nebenbefähigung  für  den  Unterricht  in  den 
naturwissenschaftlichen  Fächern  oder  in  der  Geographie  und  Geschichte), 
mit  dem  Jahresgebalte  von  630  fl.  und  dem  Vorrüekungsrechte  io 
840  fl..  und  1050  fl.  ö.  W.  Termin:  20.  August  I.  i.t  bei  der  k.  k. 
Stattbalterei  für  Ungarn.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  4.  August  L  1» 
Nr.  183.) 

—  An  dem  böhmisch  -  standischen  polytechnischen  Institute  n 
Prag  die  neu  errichtete  prov.  Lehrkanzel  der  mechanischen  Techno- 
logie, mit  einem  Honorar  von  jahrlich  1000  fl.  0.  W.  Termin:  30.  Sep- 
tember L  J.,  bei  dem  Directorate  des  böhmisch-ständischen  polytech- 
nischen Institutes.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  11.  August  I.  J.,  Nr. ISO) 

—  An  der  Unterrealscbule  zu  Raab  2  Lehrerstellen,  und  zwar 
eine  für  deutsche  Sprache,  Arithmetik,  Geometrie  und  geometrisches 
Zeichnen,  die  andere  für  Naturgeschichte,  Physik  und  Chemie  mit  vor- 
wiegender ungarischer  Unterrichtssprache,  jede  mit  dem  Jahresgebilt 
von  630  fl.  u.  e.  Quartierpauscbale  von  84  fl.  ö.  W.,  gegen  Verrückon* 
in  die  höheren  Gehaltsstufen  von  736  fl.  und  840  fl.  ö.  W.  Termin: 
20.  August  1.  J.,  bei  dem  bischöfl.  Ordinariate  in  Raab.  (S.  Amtsbl.  *• 
Wr.  Ztg.  v.  14.  August  1.  J.,  Nr.  101.) 
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—  An  der  k.  k.  Oberrealtchule  zu  Brunn  eine   Lehreratelle  für 
darstellende  Geometrie  und  Maschinenlehre,   mit  dem  jähr).  Gehalte  vonr 
630  fl.,  eventuel  840  fl.  ö\  W.    Termins  31.  August  L  J.,  bei  der  k.  k. 
Statthalterei  in  Brunn.    (S.  Amtsbl.  *.  Wr.  Ztg.    v.  15.  August  1.  J., 
Nr.  102.) 

—  Am  k.  k.  Obergymnasium  zu  Agram  eine  Lehremtelle  für 
classische  Philologie  (namentlich  griechische  Sprache,  dann  nebst 
Kenntnis  der  deutschen  Sprache  auch  der  des  illyrischen  oder  einer 
verwandten  «lavischen  Sprache),  mit  dem  Jahresgehalte  von  045  fl«, 
eventuel  1060  fl.  ö.  W.  und  dem  Ansprüche  auf  DecenoaUu lagen. 
Termin :  12.  September  1.  J„  bei  dem  k.  k.  croatisch-slavonischen  Statt* 
halterei-Präsidium  zu  Agram.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  22.  August 
L  J„  Nr.  107.) 

—  Am  k.  k.  Gymnasium  zu  Brunn  eine  Lebrerstelle  für  deutsche, 
lateinische  und  griechische  Sprache,  mit  dem  Jahresgehalte  von  045  fl., 
eventuel  1050  fl*  ö.  W.  und  dem  Ansprüche  auf  Decennalzulagen. 
Termin:  Ende  September  1.  J.,  bei  der  k.  k.  Statthalterei  zu  Brunn. 
(S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  22    August  1.  J„  Nr.  107.) 

—  An  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Agram  3  Lehrerstellen,  und 
zwar  a)  für  Geographie  und  Geschichte  als  Haupt-,  und  deutsche  Sprache 
als  Nebenfach;  b)  für  Naturgeschichte  als  Hauptfach  iu  Verbindung  mit 
einem  der  im  §.  4  der  Prüfungsvorschrift  für  vollständige  Realschulen 
angeführten  Fächer  aus  dem  mathematisch- naturwissenschaftlichen  Ge- 
biete; c)  für  darstellende  Geometrie  und  Maschinenlehre,  jede  mit  dem 
Jahresgehalte  von  630  fl.,  eventuel  735  fl.  ö.  W.  und  dem  Quartiergeld- 
beitrage  von  105  fl.  0.  W.  Termin:  1$.  September  1.  J..  bei  der  k.  k. 
croatisch-8lavonischen  Statthalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  24.  Au- 
gust L  J„  Nr.  109.) 

—  An  der  stand«  Joann  e  ums- Bibliothek  zu  Gratz  eine 
Amanuensisstelle  mit  jährt.  315  fl.  ö.  W.  Termin:  15.  September  1.  J., 
beim  st.  st.  Ausschussratbe  zu  Gratz.  (S.  Amtbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  30.  Au- 
gust 1.  J.y  Nr.  204.) 

—  An  der  durch  Errichtung  einer  2.  and  3.  Glasse  zur  Selbständig- 
keit gelangenden  evang.  Uoterrealschule  zu  Bielitz  3 Lehrerstellen,  l.für 
deutsche  Sprache,  Geschichte  u.  s.  w.,  2.  für  Naturwissenschaften  u.  s.  w., 
3.  (unter  besonderer  Berücksichtigung  der  Befähigung  zum  Hut  er  rieht  in 
der  französischen  Sprache)  für  Zeichnen  u.  s.  w.,  jede  mit  dem  Anspruch 
auf  700  fl.  ö.  W.  Gehalt  nebst  6  Klaftern  Brennholz  jährlich.  Termin : 
28*  September  1.  J.,  an  den  Vorstand  der  dortigen  Gemeinde. 

—  An  der  neuzuerriclitenden  selbständigen  Gommunal-Unlerreal- 
schnle  zu  Feldkirch  (Vorarlberg)  1.  diu  Stelle  eines  Directors,  der 
mit  Hilfe  2.  eines  ordentlichen  Lehrers  die  deutsche  Sprache,  Geographie 
und  Geschichte,  Naturgeschichte  und  Naturlehre  zu  lehren  hat;  3.  die 
eines  ordentlichen  Lehrers  für  Geometrie,  geometr.  und  freies  Zeichnen, 
Modellieren  und  Baukunst;  4.  die  eines  Nebenlehrers  für  die  französische 
und  italienische  Sprache  Die  Gehalte  vorläufig  im  1.  Jahre  für  den 
Director  800  fl.»  für  einen  ordentl.  Lehrer  ad  2  5°0  fl. ,  für  jenen  ad  3 
400  fl.,  eventuel  §00  fl. ,  für  den  Nebenlebrer  ad  4  300  ß.,  eventuel 
350  fl.  ö.  W.  Termin :  20.  September  I.  J.,  bei  dem  Stadtmagistrate  Feld- 
kirch. (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  6.  September  1.  J  ,  Nr.  210.) 


—  Über  einen  erledigten  Vir gi lianischen  Stiftungsplatz  in  der 
Theresia ni sehen  Akademie  in  Wien,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v. 
2.  August  1.  J.,  Nr.  181. 

—  Ober  einen  erledigten  Anton  Joseph  von  Rad ler  sehen  Fa- 
milienstiftungsplatz, 8.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  3.  August  1.   J.,  Nr.  182. 
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(Todesfälle.)  —  Anfangs  lali  zu  Jena  4er  geheime  Hofrath, 
Hr,  Dr.  Schulte,  ordentl.  Professor  ni  der  phileeoph.  Pacultfit.  Lehrer 
für  Staats-  und  Cameral Wissenschaften  an  der  dortige«  Universität  u.  s.  w. 

—  Am  7.  Juli  L  J.  zu  Poppeisdorf  Dr.  Dr.  Johannes  Lacbmann 
(geb.  am  1.  August  1832),  Lehrer  der  Naturgeschichte  an  der  land- 
wirtschaftlichen Lehranstalt  alldort. 

—  Am  9.  Juli  I.  J.  zu  Tübingen  der  Professor  der  Chemie  an 
der  dortigen  Universität,  Hr.  Dr.  Schlofsberger,  im  Alter  von 
41  Jahren. 

—  Am  10.  Juli  l.J.  su  Prag  Hr.  Joseph  Orois,  Lehrer  des  Frei- 
handzeichnens an  der  dortigen  k.  k.  Oberrealschule,  als  Lehrer  und  auch 
als  Maler  geschätzt. 

—  Am  23.  Juli  1.  J.  zu  Roznau  (Mahren)  Hr.  L.  Julius  Sem- 
litsch,  als  Schriftsteller  auf  dem  Gebiete  der  Belletristik  und  Kritik 
bekannt,  im  Alter  von  33  Jahren. 

—  Am  24.  Juli  1.  J.  zu  Roznau  (Mähren)  Se.  Hochw.  Hr.  F. 
Theobald  Neuwirth  (geb.  zu  Wien  im  J.  1832),  Gapilular  des  Bene- 
dictinerstiftes  zu  den  Schotten»  Dootor  der  Theologie,  Assistent  am  k.  k. 
Obergymnasium  zu  den  Schotten. 

—  Am  29»  Juli  L  J.  zu  K umlosen  der  geh.  Mediolnalratb,  Hr.  Dr. 
Karl  Wilhelm  ldeler  (geb.  zu  Berlin  1795),  Professor  an  der  Berliner 
Hochschule,  dir.  Arzt  an  der  Irrenabtheilung  der  Charit^,  durch  gedie- 
gene Fachschriften  bekannt. 

—  Am  29.  Juli  1.  J.  zu  Venedig  der  Geschichtsforscher  und  Phi- 
lologe Hr.  Andreas  Mustoxidi,  ein  Freund  und  Landsmann  Capodistrias', 
als  Übersetzer  des  Herodot  und  durch  andere  sprachwissenschaftliche 
Leistungen  bekannt,  im  75»  Lebensjahre. 

—  Am  31.  Juli  1.  J.  Hr.  Graf  Leon  Lubienski,  der  Gründer 
der  iBtblioteka  Wars%*w*Ao*  (Warschauer  Bibliothek),  im  Alter  von 
48  Jahren. 

—  Im  Juli  I.  J.  tu  Pesth  Hr.  Ludwig  Hegedös,  als  Verfasser 
mehrerer  preisgekrönter  Dramen  bekannt,  welche  zu  den  besten  der  un- 
garischen Bühnenliteratur  zfihlen. 

—  Am  2.  August  I.  J.  zu  Gleichenberg,  Hr.  Dr.  Theodor  8chid- 
ler,  als  Schriftsteller  und  Arzt  bekannt 

—  Am*  8.  August  I.  J.  zu  Kremsmunster  Se.  Hochw.  Hr.  Thomas 
Mi  tterndorfer,  Abt  des  dortigen  Benedictinerstiftes ,  k.  k.  Halb, 
Ritter  des  k.  5.  Leopold-Ordens,  Mitglied  des  Pralatenstande* ,  stand. 
Ausschüssen,  wirkl.  Consistorialreth.  Direetor  des  Stiftsconvictes  u. s.w. 

—  Am  7.  August  1.  J.  zu  Würzburg  der  Hofrath  und  Professor, 
Hr.  Dr.  Gajetan  von  Textor,  ausgezeichnet  als  Lehrer  und  Schrift« 
steiler,  wie  als  praktischer  Arzt,  im  78.  Lebensjahre. 

—  Am  10.  August  1.  1.  in  Wien  Hr.  Georg  Holzgethan,  Dr. 
der  Rechte  und  der  Philosophie,  Ritter  des  k.  k.  6.  Leopold-Ordens, 
k.  k.  pens.  Ministerialrat!)  im  h.  Ministerium  1ür  Gultus  und  Unterricht 
u.  s.  w.,  im  41.  Lebensjahre 

—  Am  10.  August  I.  J.  zu  Constans  Se.  Hochw.  Hr.  Ignaz  Heinrich 
Freiherr  von  Wessenberg  (geb.  am  2.  November  1774  zu  Dresden), 
seiner  Zeit  Verweser  des  Bisthums  zu  Gonstanz,  als  Verfasser  philosophi- 
scher und  religiöser  Schriften,  so  wie  als  Dichter  (vSammtlithe  Ge- 
dichte.» 6  Bde.  Stuttgart  1834—1844)  bekannt 
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TtlisceNen. 

Literarische  Notizen. 

The  Hfe  and  Urne*  *f  QmUe  4p  Ä.  de  Vericour,  Professor 
of  modern  tanjtmge*  **d  iUeraiure  tu  the  Queen'*  Vnkwriity ,  tre- 
tend etc.  London,  J.  P.  Hope,  1868.  8.  (X  u.  988  S.)  —  Die  Be- 
rechtigung  einer  neuen  Biographie  Dante's  tu  bestreiten,  wird  keinem, 
der  sich  mit  dem  Studium  des  grofsen  Dichters  beschäftigt ,  «iniallen. 
Nor  musft  sie  eben  neu  seio:  unbekannte  Theisaoben,  wo  möglich,  zu 
Tage  fördern,  die  bekannten  in  ihrem  richtigen  Verhältnisse  darstellen, 
daraus  gründliche  und  wahre  Kriterien  zur  Beurlheilung  des  Dichters 
und  seiner  Werke  stehen.  Allen  diesen  Anforderungen  «ntspriebt  das 
Buch  des  H.  Vc  nicht  im  geringsten;  es  entsteht  sich  vielmehr  fast 
gänzlich  der  Kritik,  da  der  bei  weitein  grbtste  Theil  desselben  nichts 
ist,  als  eine,  gewöhnlich  sehr  treue  Obersetzung.  Die  Enttäuschung 
wirkt  um  so  unangenehmer  ein ,  je  reger  die  Hoffnungen  durch  das 
Vorwort  gemacht  werden.  Da  hei f st  es  *) :  cOur  residence  in  Italy  hau 
enabied  us  to  oonsult  original  documents  —  to  listen  to  the  traditions  of 
Ihe  people  —  and  study  on  the  monuments,  in  the  eines,  as  weH  as  the 
rural  scenes  the  traits  of  the  national  oharacter  immortalised  by  tho 
poet. .  .We  bave  collected  all  onr  remintacences  and  notes  of  many  yearg, 
and  have  endeavoured  to  giv«  a  faitbful  aocount  of  the  ad  venture«,  la- 
bours,  sufferings  and  of  the  Inftuence  of  that  lofly  unearthly  figure  of 
Dante  Alighieri...*  Und  dennoch  ist,  wie  gesagt,  fast  das  ganze  ßuoh 
nur  aus  Abschnitten  ^anderer  Werke  zusammengetragen.  Zwar  bekennt 
Hr.  Vc,  er  habe  «not  hesitated  to  prefer  useful  compilation  to  worfhless 
originality  ;*  er  scheint  aber  zwischen  Nützlicher  Gompitation*  und 
*  treuer  Obersetzung9  keinen  grofsen  Unterschied  zu  machon.  Seine 
Quellen  Hegen  sehr  nahe:  Fauriel  für  die  historischen,  zum  Thettc  auch 
fär  die  sBsthetischeu  Abschnitte,  Ozanam  für  die  philosophischen. 

Gegenüberstellungen  und  Zahlenangaben  durften  hier  am  besten 
die  Rolle  einer  Reeension  übernehmen.  Ich  lasse  also  ein  paar  Proben 
solcher  nützlicher  Compilation  folgen. 


*)  Man  wird  mir  das  viele  Englische  wol  nachsehen.  Erstens  ist  es 
mir  ziemlich  unerquicklich,  aus  einer  fremden  Sprache  in  die  an- 
dere zu  übersetzen ;  zweitens  liegt  mir  zu  viel  daran,  dio  Worte 
des  fl.  Vc.  ganz  'treu  anzufahren. 
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Au  point  d'exasperation  oü  en 
etaient  armes ...  les  partis  des 
Bianca  et  des  Noirs,  il  De  fallait 
qu'  une  occasion  pour  les  mettre  aux 
prises;  et  cette  occasion  De  tarda 
paa  ä  se  presenter. 

J'  ai  dejb  parle  des  rejouissances 
qui  avaient  lieu  tous  les  ans  ä  Flo- 
rence  au  retour  du  printemp?.  La 
soireo  du  1.  mai  1300,  la  place  de 
la  Sainte-Trinite  se  trouvait  pleine 
d'hommes,  d'  enfants,  de  fem  nies 
et  de  jeunea  Alles  qui  s'  ebattaient, 
cbantaient  et  dansaient.  Au  milieu 
de  cette  foule  joyeuse  viennent  a  se 
reocontrer  deux  nombreuses  et  bril- 
lantes cavalcades,  composees.  1'  une 
de  jeunes  gens  de  la  famille  des 
Ccrchi,  chef  du  parti  des  Bianca, 
lautre  de  jeunes  gens  des  Donati, 
chef  de  la  faction  des  Noirs.  Les 
deux  bandes  s'  irritent  ä  la  tu« 
1'  une  de  1*  autre ;  elles  passent  des 
menaces  aux  coups,  et  il  y  a  bienlöt 
de  pari  et  d'  autre  des  mutiles  et 
des  blesses.  Au  premier  bruit  de  la 
quereile,  les  adherents  de  cbaque 
parti  prennent  les  armes;  ilss'eMa- 
blisseut  et  se  retrancbent  dans  leurs 
postea  accoutumes,  et  Floren ce  passe 
de  la  aorte,  en  uu  clin  d'  oeil,  des 
joies  d'  une  fete  populaire  k  la  guerre 
civile. 

Bonifaoe  VIII.  informe  parsesapents 
de  la  rupture  entre  les  deux  factions, 
et  voyant  le  peril,  dans  lequel  les 
Noirs  venaieut  de  se  jeter,  se  hala 
de  les  secourir.  II  envoya  4  Flo- 
renoe  le  cardinal  M.  Acquasparta, 
personnage  considere  pour  son  sa« 
voir  et  sa  piete\  avec  1' ordre  d'y 
retablir  la  paix,  et  df  y  reformer  le 
gouver Dement  de  maniere  a  ee  que 
les  honneurs  et  les  emplois  publica 
fussent,  oomme  auparavant,  egale*- 
ment  partages  entre  les  d*ux  partis. 

Le  cardinal  arriva,  et  fut  bien 
accueillu  Mais  les  Bianca,  qui  se 
deßaient  des  intentioos  du  pape  ä 
leur  egard  etaient  re«olus  a  ne  point 
admettre  I'  Intervention  de  son  legat, 
et  a  ne  point  lui  accorder  le  pou- 
voir  de  reformer  le  gouvernement. 

Le8  partis  restaient  donc  en  pro-» 
sence,  les  armes  k  Ja  mara,  plus 
que  jamais  mecontents ,  irrites  et 
entraines  a  terminer  leur  differend 


The  Whites  and  the  Blacks  were 
in  the  high  est  state  of  exasperation. 
A  mere  spark,  the  slightest  occa* 
sion  would  suffice  to  cause  a  con- 
flagration ;  and  it  is  what  happened 
very  soon  afler. 

May  day  was  formeriy  a  day 
of  great  rejoicings  and  public  festi- 
vals  in  Tuscany.  In  the  evening 
of  the  l.st  of  May  1300,  the  square 
of  San  Trinita  was  orowded  with 
menf  women,  children  —  all  ainging 
and  dancing  with  southern 
merrineas.  Two  brilliant  caval- 
cades happened  to  meet,  in  tbe 
midst  of  Ibis  joyful  crowd;  oue 
coosisted  of  young  men  of  the  Ca- 
mily  of  the  Cerchi ,  the  olher  of 
young  men  of  the  Donati  family. 
The  oavaloades  cast  upon  each 
other  glances  of  scornful  hatred  and 
soon  after  came  to  blows.  The  ad- 
berent  o f.  each  party  seised  on  their 
arma  and  entrencbed  themselves 
in  their  usual  posts,  so  tbat  Flo- 
rence  ceased  in  a  /ew  hours  to  be 
a  scene  of  revelry  to  become  ose 
of  bloodshed. 


Bontface  soon  informed  by  bis 
agents  of  the  rupture  at  Florenec 
and  of  the  danger  of  the  Blacks, 
sent  immedialely  on  tbe  spot  Card« 
Acquasparta,  highly  esteemed  for 
bis  learning  and  piety,  with  the 
misston  to  restore  peace  and  obtaio 
that  the  public  Offices  should  be 
equally  divided  between  the  twe 
parties,  as  formeriy. 


The  cardinal  was  well  received; 
bul  the  Whites  took  umbrage,  and 
rejeeted  bis  Intervention  aa  well  as 
bis  pretension  to  reform  the  go- 
vernment 


Both  parties  continued  iu  a  state 
of  still  greater  Irritation,  armed, 
ready  to  settle  their  differences  witb 
the    8Word;   the   cardinal  having 
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failed  in  his  efforts,  he  only  re- 
mained  in  the  city  in  order  to  Sup- 
port tbe  Blacks,  by  secret  intrigues 
and  oonspirations,  but  watched  by 
tbe  White8  whose  wratb  and  sus- 
picion  were  thus  excited  to  the 
bighest  degree. 

Such  was  the  State  of  things  in 
June,  1300,  when  the  six  Priors  or 
governors  of  the  republio,  whose 
functions  were  expiring  had  to  ap- 
point  their  suecessors. 


par  la  force.  Le  cardinal  d*  Ae.  vcntr 
k  Florence  pour  remettre  lesNoirs 
en  partage  du  gouvemement,  n' y 
restait  plus  que  pour  les  soutenir 
en  secret  par  des  conspirations  et 
des  intrigues,  s'  exposant  de  la  sorte 
k  toutes  Jes  consequences  de  la  colere 
-des  Bianca. 

Teile  etait  la  Situation  de  Flo- 
renoe  au  commencement  du  mois 
de  juin  1300,  au  moment  oü  les 
six  prieurs  ou  gouvernenrs  de  la 
republique,  dont  les  fonetions  al- 
laient  expirer  le  15.  du  meme  mois 
de  juin ,  eurent ,  selon  1'  usage ,  k 
designer  Ieurs  successeurs. 

Dans  un  moment  si  critique  leur 
choix  devenait  beaucoup  plus 
grave  et  plus  aufteile  qu1  k  Vor- 
dinaire.  Us  allaient  laisser  k  leurs 
remplaeants  un  gourernement  peril- 
leux,  celui  d'  une  Tille  excommu- 
niee,  d'  une  Tille  qui  avait  irrepa- 
rablement  offense  1'  irascible  et  fou- 
gueux  Bonifaee  VIII. v  et  ou  la  guerre 
eivile  suspendue,  comme  par  mi- 
racle,  etait  a  chaque  instant  sur  le 
poiut  d'  eclater. 

Des  six  prieurs  qui  furent  elus 
en  cette  oecasion  il  n'y  en  a  que 
cinq  dont  les  noms  nous  soient  par- 
venus;  et  sur  les  cinq  il  y  en  a 
qnatre  de  si  obseurs  qu'  il  serait . . . 
impossible  de  dire  un  mol  d*  eux. 
Le  6Am#  seul  est  connu ,  c'  est 
Dante ;  il  sembie  qu'  en  le  placant 
1k,  au  milieu  de  collegues  sans  ca- 
pacite',  comme  sans  renom,  on  eüt 
touIu  coneentrer  sur  sa  tete  toute 
la  responsabilite  des  evenements  qui 
approcbaient. 

Faurie),   Dante  et  les  origines 

de  la  langue  et  de  la  literature 

italiennes,  Paris,  Durand  1864 

(2  Voll,  in  8')  1.  163—165. 
Jemand,  der  die  eine  Sprache  gut,  die  andere  wenig  kennt,  durfte, 
um  sich  in  der  letzteren  zu  befestigen,  keine  bessere  Obung  wünschen. 
Zu  beachten  ist  jedoch  der  Zusatz  cwith  soulhern  merriness*.  Man  be- 
merkt es;  Hr.  Vc.  war  nicht  umsonst  in  Italien;  er -hat  Land  und  Leute 
studiert.  —  Wenn  nun  bei  der  Darstellung  historischer  Thatsachen 
diese  bequeme  Abfassungsweise  hingehen  mag,  so  wird  das  Verfahren 
dort ,  wo  es  sich  um  ästhetische  oder  literar-bistoriscbe  Bemerkungen 
bandelt,  die  doch  das  Resultat  eigenen  Denkens,  eigener  Forschung,  im 
schlimmsten  Falle  eigener  Darstellung  sein  sollten,  geradezu  unerklärlich. 
Als  Beispiele  mögen  dienen:  die  dem  Fauriel  entnommenen  Bemerkungen 
über  die  zwei  Episoden  von  Francesca  und  Ügolino,  so  wie  die  Nach« 
Weisungen  über  die  Visionenliteratur  vor  Dante. 


The  position  was  critical ;  they 
were  resigning  their  authority,  when 
the  eity  was  under  the  weight  of 
excommunication  —  the  irascible 
Pontiff  had  been  offen  ded  — ,  when 
the  civil  war  suspended  by  chance 
for  a  moment,  was  on  the  pointof 
breaking  out  again.  linder  such 
ctrcumstances  the  choice  was  dif- 
ficult  and  a  subject  of  anxiety. 


Tbe  new  priors  were  eleeted; 
the  names  of  five  of  tbem  alone 
have  been  preserved;  and  out  of 
these  five,  four  are  so  obsoure  and 
unknown ,  that  nothing  remains 
aboot  them. 

Dante  was  the  flfih ;  tbus,  as  bis 
collegues  were  witbout  fame  and 
capacity,  it  seems  evident  that  the 
inteution  was  to  concen träte  upon 
him  all  the  authority,  as  well  as 
the  responsability  of  the  approa- 
ching  events. 

Vc  87-88. 
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Mit  gleicher  Ungezwungenheit  wurde  O&ariam'  benutzt 


Deux  voies  ouvertes,  l'une  *u 
midi,  1'  autre  au  nord  pouvaierit  con- 
duire  Dante  aux  sourees  du  vieil 
Orient :  e'  etaient  les  rolations  alors 
frequentes  de  1'  Europe  aveo  les  6ar- 
rasins  et  les  Mongols. 

On  a  deja  vu  comment  an  mi- 
lieu  du  choc  de  la  chretiente  et  de 
1'islamisme  en  Egpagne  et  en  Pa* 
lestine,  les  sciences  plaeees  soua 
uns  sauvegarde  hospitaliere,  ayaient 
passe  d'  un  camp  a  1'  autre,  et  forme] 
une  active  cörrespondance,  qui  de 
Bagdad  et  de  Gordoue  s'  etendait 
dans  toutes  les  contrees  catholiques, 
et  turtout  en  Itaüe. 

Les  traductions  d '  Avicenne, 
d'  Averrhoes  circulant  daas  toutes 
les  mains,  n'avaient  pu  manquer 
de  tomber  dans  Celles  de  Dante;  des 
eitations  frequentes  en  fönt  foi  dans 
•es  ecrits. 

Une  connaissance  exacte  des  doc- 
trines  musulmanes  se  reconnatt  par- 
ticulierement  dans  le  jugement  qu'  il 
en  porte  .  • . 

Or  oes  meines  8arrasiug . . .  iou- 
ehaient ...  ä  1'  antique  sagesse  in- 
dienne,  qui  paralt  avoir  repandu 
des  ämanaüons  feeondes  sur  la  Perse 
et  V  Egypte. 

Elle  se  retrouvait  aussi  avec  ses 
dogmes  fondamentaux  dans  la  reli- 
gion  de  Boudha,  qui,  ohassee  de 
ht  Peninsule  hindostane  apres  des 
lüttes  sanglantes,  avait  envahi  l'Asie 
septentrionale  et  entraine  sous  ses 
loix  les  hordes  mougoles  eparses 
entre  1'  Altai  et  le  Gaucase. 

Ces  people*  s' cbranlerent ;  de 
redoutables  irruptions,  vers  le  mi- 
lieu  du  13.  siede,  desolerent  les 
contrees  slaves  et  germaniques.  Plus 
tacd  la  politique  savante  du  saint- 
siege  les  arreta,  des  rapports  paci- 
fiques  s*  etablirent  entre  les  prinees 
chretiens  et  le  petita  -  fils  de  Gengis- 
Khan. 

Ond  so  geht  es  fort  mit  der  Darstellung  der  Beruhrungapuaeto 
östlicher  und  westlicher  Weisheit.  Dann  in  Besag  auf  die  Übereinstim- 
mung der  Gedanken  zwischen  den  Indtern  und  dem  florentioiscfaen  Dichter. 

Les  brahmes  represententlemont  The   Bramas   represeot   Monat 

Merou  comme  le  pivot  du  monde ;  Merou  as  the  pivot  of  the  w*rie% 
fc  ses  pieds  rayonnent  les  contrees  with  all  the  regions  inbabäed  by 
habitees   par   les    hommes   et  les      meo  and   geniuses  teemiag  at  the 


Tbe  antique  Eastern  sourees  were 
acoessible  to  D.  through  the  frtquent 
conUNinieatiODS  of  Europe  with  the 
Sarrazins  and  Mongols. 


1t  18  well-known,  tbat  itj  oon- 
sequence  of  the  cotftaot  of  Christeu- 
dosn  with  the  blamism  «f  8pahi 
and  Palästina,  the  scientific  know 
ledge  then  existing,  passed  from 
dne  camp  into  the  other,  aad  tbat 
active  Communications  and  corre- 
apondences  were  carried  on  betweea 
Bagdad  and  Corriova  and  Christian 
Europe,  but  more  especially  with 
italy. 

Translations  of  Avicenne»  and 
Aver  rhoes,  extensiYely  circuJated  at 
tbat  period,  must  all  bare  been 
known  to  Dante,  as  he  frequently 
quote»  them  in  bis  writings. 

Bis  judgements  evince  a  very 
aoeurate  knowitdge  ol  the  Btusul- 
man  dootrines. 

Tbe  Sarrazins  were  imbued  with 
many  portions  of  the  aiicient  In* 
dian  wisdom,  whieh  had  exerciaed 
a  benefical  influence  over  •  Persia 
and  Egypt 

This  Indian  wisdom  reappeared 
subsequentfy,  with  ite  fundamental 
dogmas,  in  Lhe  reUgion  of  Boudha, 
whloh,  beeing  baniahed  from  Hio- 
doustan,  alter  sanguinary  atruggles, 
had  established  itself  in  Northern 
Asia,  and  subjeeted  to  bis  laws 
the  scattered  Mongolian  hordes. 

Towards  the  middle  of  the  13. 
Century  these  Iribus  ravaged  the 
Slavoniaa  and  Gennanic  regions; 
and,  after  sanguinary  conflieta,  the 
policy  of  the  Roman  pontiff  suc- 
oeeded  in  checking  them;  naeifle 
relations  were  established  betweea 
the  Christian  prinees  and  the  poste» 
rity  of  Jangez  Khan. 
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geaies;  atf  eronmet  e*st  AxeYlade- 
neuro  terrestre  des  dieux. 

Ainsi  la  mootagne  du  Purgatoire 
decrite  dans  ta  divine  Comedie»  fut 
le  centre  du  continent  primitivemeot 
destiae  4  1'  habiUtion  de  I'  homme  | 
eile  est  couronnee  par  les  delicieux 
ombrages  du  Paradis  terrestre,, 

Le  sombre  empire  d'  Yama, 
comme  le  royaome  de  Satan ,  est 
oreuse'  dans  leg  profoodeurs  sooter- 
raines,  compose  de  plusieurs  cereles, 
qui  descendent  1'  un  an  deasous  de 
lautre  eo  d' interminables  abimes, 
et  dont  le  nombre,  diverscment  rep- 
porte  par  les  mythologoes,  est  sou- 
vent  de  neuf  ou  d9  un  multiple  de 
»euf. 

Les  tortures  s'  y  rencontrent  pa* 
reilles  et  affecteee  aux  memes  eri* 
mes:  tenebres,  sables  enfiammes, 
oeeans  de  sang  ow  les  tyranz  sont 
plonges,  re'gious  brüJantes  auxcpiel- 
les  sucoedent  des  regions  glaciales. 
Au  dela  de  oes  points  de  eon- 
tact  superflciet,  on  decouvre  des 
rapport»  plus  intimes.  Teile  est 
l'opinion  singuliere  de  D.  d' apres 
laquelle  les  4mee,  detachees  par 
la  mort  du  corps  qu'  elles  habitaient, 
sont  revetues  d'  un  eorps  aSrien. 
Cette  bypothese,  plusieurs  fois  rc- 
nouvelee  dans  la  Philosophie  ehre* 
tienne...  ne  se  trouve  nulle  part 
avec  des  dlveloppements  plus  com* 
plets  et  de*  traits  de  ressemblance 
plus  constants  que  dans  les  syate- 
mes  de  finde.... 

D'  autre8  fois ...  les  idees  Orien- 
tale» se  presentent  ä  la  pensee  du 
poSte  chrelien,  mais  pour  4tre  com« 
battues. 
Ozanam  (Dante  et  la  philo*,  oath. 

3**»o  Edition.  Paris.  Jacques  Le- 

coffre   1865.  8°.  6.  Band  der 

Oeuvres  corapletes)  p.  367-261. 

Nach  den  vorangeschickten  GHaten  genügt  es  hinzuzufügen  ,  dass 
8.3—22  u.24— 47aii8Fauriel.36— 63  u.  78  ff.  daesS«  48—48  aueOianam 
368—889;  50  aus  Oianam  388;  67-63  aus  Fauriei  408— 683  u.  s.  w. 
genommen  wurden,  dass  gegen  hundert  Seiten  der  unvermeidlichen 
Beschreibung  der  drei  ewigen  Reiche  gewidmet  sind,  daas  die  ganze 
Darstellung  dee  philosophischen  Systeme»  obigem  Muster  ähnlich  ist,  um 
jedermann  die  Oberzeugung  zu  verschaffen,  dass  für  Hrn.  Vo.  unent- 
behrlich ist,  den  Schutz  des  Gesetzes a  'La  reeherehe  de  la  paternite*  est 
mterdite*  bezüglich  seines  Geiateskindes  in  Anspruch  zu  nehmen. 

Eben  so  leuchtet  es  ein,  dass  eine  solche  Arbeit  der  Becension 


foot  of  it;  (he  earthly  dwelllng  of 
tbe  Goda  beeing  fixed  oo  IIa  summit. 

Tbue,  in  tbe  D.  €.  the  mouatain 
of  Purgatory  1s  desoribed  as  tbe 
centre  of  the  continent  originaily 
destined  to  be  tnhabited  by  man  — 
itis  crowned  by  tlie  sweet  shades 
of  the  earthly  Paradise. 

The  dismal  realm  of  the  Indien 
evil  spirit  in,  like  the  empire  of 
Satan,  carved  in  tbe  bofweJs  of  the 
earth,  consisiing  also  of  tarious 
ciroles  whioh  descend  suocessively 
in  endless  abysses  and  their  number, 
variousty  reported,  is  frequently 
thalof  nine  or  one  of  its  multipli- 
cates. 

The  aame  crimes,  the  seine  tor- 
tures  —  b urning  sandB ,  oeeans  of 
blood  in  which  the  tyrants  are  plua« 
ged,  scorching  regions  sucooeded 
by  frozen  stetes  and  eotnpartments, 
are  also  to  be  found  in  the  Indien  Hell« 

Tbere  are  still  more  intimate 
points  of  resemblaace  to  be  met 
with,  for  instance  t  — *  the  Singular 
opinioa  of  Dante,  that  the  souls 
eevered  by  death  from  the  bodies 
in  which  they  were  dwelltng,  are 
clothed  in  an  aerial  form.  This  hy- 
pothesis  often  renewed ...  in  Chri- 
stian Philosophie  ,  .  .  is  nowhere 
to  be  met  with ,  more  completely 
developped,  and  with  greater  ana- 
logiee  than  in  the  Indien  Systems» 


In  otber  caaes  the  eastern  ideas 
areaolely  introduced  by  D.  in  order 
to  be  refuted. 

Vo.  382-346. 


744  Mitteilen.' 

eigentlich  leinen  Anhaltspuriet  bietet..  Dem  Fauriel  die  manchen  Uo- 
genaoigkeiten  in  der  Darstellung  der  Begebenheiten  —  besonders  der 
Jahre  1300—1302  —  vorwerfen  zu  wollen,  läge  nicht  nur  auber  dem 
Bereiche  meiner  Aufgabe,  sondern  wäre  geradezu  ungerecht,  da  seine 
Vorträge  erst  nach  seinem  Tode,  und  gewiss  nicht  in  der  Redaction,  die 
der  bekanntlich  sehr  schwer  zu  befriedigende  Verlasser  gewünscht  hatte, 
herausgegeben  wurden,  unverzeihlich  ist  es  aber,  dass  Hr.  Vc,  der 
einen  Balbo  beschuldigt,  oicht  genügend  bei  Dino  Compagni  und  Villani 
geschöpft  zu  haben,  der  das  vortreffliche  Werk  Wegele's  mit  einem 
*bearing  no  traces  of  Jocal  researches  nor  of  the  more  recent  Italien 
doeuments'  abfertigt,  selbst  nichts  anders  zu  thun  wusste,  als  den 
Fauriel  zu  übersetzen. 

Dasselbe  muss  von  dem  wichtigsten  Puncte  einer  Biographie  Dantes 
gesagt  werden,  der  Darstellung  nämlich  seiner  politischen  Ansichten. 
Da  heisst  es  z.  B.  (S.  104)  D.  wäre  von  1302—1310  theilweise  ein 
Weife  geblieben,  1310  aber  bei  der  Ankunft  Heinrichs  VII.  (S.  157)  ein 
enthusiastischer  Ultra-Gbibelline  geworden:  dessen  ungeachtet  wird  bei 
der  Erzählung  vom  Aufenthalte  des  Dichters  bei  Moroello  Malaspina  im 
Jahre  1307  folgende  Bemerkung  gemacht  «M.  Mal.  had  been  a  great 
auxiliary  of  the  Blacks,  the  mortal  foes  of  the  poet,  and  the  commen- 
cement  of  the  latter's  frieodship  may  ben  considered  ad  the  first  in- 
dication  of  the  great  change,  that  was  taking  place  in  bis  political  ideas 
towards  this  period»  (S.  144.).  .  Freilich  findet  sich  Dieb  Alles  bei 
Fauriel;  wie  aber  der  Aufenthalt  bei  einem  ultra- Weifen  die  Neigung 
des  gemäfsigten  Weifen  zum  enthusiastischen  Ghibellinismus  andeuten 
soll,  ist  kaum  zu  begreifen.  Wol  nimmt  Hr.  Vc.  S.  104 — 107  den  An- 
lauf zu  einer  richtigeren  Auffassung  des  politisch-religiösen  Systems 
Dantes,  verirrt  sich  aber  allsog! eich  wieder. 

Eine  andere  ünzukömmlichkeit,  welche  bei  Vorträgen,  die  nicht 
vom  Verfasser  selbst  zu  einem  fertigen  Ganzen  umgeschmolzen  wurden, 
kaum  zu  vermeiden  ist,  ist  die  Ungleicnartigkeit  der  Behandlung.  Dies 
gilt  besonders  vom  Buche  Fauriel's :  -  und  in  noch  grösserem  Mafsstabe 
zeigt  es  sich  in  der  Copie  des  Hrn.  Vo.  Ein  Beispiel  möge  diese  Be- 
merkung unterstutzen.  Wenn  Faur.  bei  der  Erklärung  des  5.  und  33. 
Gesanges  der  Hölle  seinen  Hörern  die  Geschichte  der  Francesca  und  des 
Grafen  Dgölino  sehr  umständlich  erzählte,  und  dann  ästhetische  Bemer- 
kungen über  die  Art  und  Weise  hinzufügte ,  wie  Dante  den  Stoff  be- 
handelt hat,  so  war  dies  ganz  in  der  Ordnung,  und  wir  sind  dem 
Herausgeber  dafür  dankbar,  dass  er  uns  als  Anhang  zur  Biographie 
alles  mittheilte,  was  er  von  diesen  gelegentlichen  Erörterungen  retten 
konnte.  Wenn  aber  Hr.  Vc.  dieselben  in  ihrer  ganzen  Ausdehnung 
schon  bei  der  Darstellung  der  öffentlichen  Ereignisse,  die  während  der 
Jugend  des  Dichters  stattfanden,  einschiebt,  so  wirken  sie  dadurch,  dasi 
sie  alle  Grenzen  einer  Biographie  überschreiten,  höchst  störend  ein. 

Dass  das  Verfahren  des  rlrn.  Vc  sich  durch  manche  anderen 
Übelstände  zugleich  verräth  und  straft,  ist  zu  erwarten.  Solche  waren 
die  häufigen  Wiederholungen;  die  Vernachlässigung  höchst  wichtiger 
Momente  —  z.  B.  der  Anfänge  der  italienischen  Literatur  vor  Dante  — ; 
endlich  Widersprüche  und  Schwankungen,  unter  welchen  am  ergöti- 
lichsten  die  sind,  welche  bei  der  Erklärung  der  Allegorien  vorkommen. 
Da  kann  sich  einmal  Hr.  Vc.  zwischen  dem  nüchternen  Fauriel  und 
dem  zur  Mystik  geneigten  Ozanam  unmöglich  zurecht  finden.  Ich  halte 
es  aber  für  ganz  unnöthig  mich  des  weiteren  darüber  auszulassen;  wol 
aber  darf  ich  nicht  die  mannigfachen  Misgriffe  unerwähnt  lassen ,  auf 
die  man  nur  zu  häufig  im  Buche  des  H.  Vc  stöfst.  Zwar  kommen 
manche  von  diesen  wieder  auf  Rechnung  Fauriel's,  und  es  könnte  un- 
gerecht erscheinen,  den  Abschreiber,   wenn  man  ihm  schon  einmal  das 
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Abschreiben  vorgeworfen  ha»,  wieder  für  die  Mangel  seines  Autors  ver- 
antwortlich zu  machen;  allein  es  gehörte  zu  deren  Berichtigung  so 
wenig  Fleifs  im  Controllieren  der  Citate  und  eine  so  geringe  Bekannt- 
schaft mit  dem  gegenwärtigen  Standpuncte  Dante'scher  8tudien,  dass 
man  auch  in  dieser  Beziehung  Hrn.  Yc.  gegründete  Vorwurfe  zu  machen 
genöthigt  ist 

Geringerer  Gattung  wären: 

S.  53.  Nach  dem  Tode  der  Beatrice  «he  wrote  to  all  the  princes 
of  the  universc»  (Ozan.:  princes  de  l'univers);  S.  67  gar  «to  the  kings 
and  princes  of  the  earth*  (Faur. i  auz  rois  et  aux  princes  de  la  terre). 
Bekanntlich  bedeuten  die  italienischen  Worte  'principi  della  terra'  nichts 
weiter  als  "die  vornehmsten  der  Stadt/  welche  Erklärung  von  fast 
allen  besseren  Auslegern —  s.  B.  Fraticelli,  Witte,  Wegele  —  geboten 
wird, 

S.  112  ,Carlino  de'Pazzi  is  to  be  found  in  one  of  the  most  bor- 
ribles  circles  of  the  Inferno.*  Auch  Faur.  sagte  seinen  Hörern :  «nous 
rencontrerons  un  jour  G.  de'P.  dans  un  des  cercles  les  plus  horribles 
de  l'Enfer.*  Indessen  konnte  C,  der  1304  die  Weifeen  verrieth,  im 
Jahre  1300  dieses  Verrathes  wegen  nicht  in  der  Hölle  getroffen  werden ; 
er  wurde  blofa  von  einem  seiner  Verwandten,  der  als  Verdammter  die 
Zukunft  vorhersieht,  angekündigt 

Sappi  ch'  i'  fui  il  Camicion  de*  Paszi, 
E  aspetto  Carl  in  ohe  mi  scagioni. 

Befremdender  sind  folgende: 

S.  123  wird  dem  Fauriel  nachgesagt  die  1.  Ganzone  des  Convito 
€Voi  ch'  intendendo  il  terzo  ciel  movete»  wäre  schon  in  der  Vita  nuova 
enthalten.  Hätte  Hr.  Vc.  kein  so  unbegrenztes  Vertrauen  auf  seinen  Ge- 
währsmann gehabt,  so  wurde  ihn  die  einfache  Durchsicht  des  Inhaltes 
letzteren  Werkes  überzeugt  haben,  dass  dies  durchaus  nicht  der  Fall  ist. 

Bei  Fauriel  lesen  wir:  «La  premiere  chose  ecrite  par  D.  ce  fut 
une  epilre  en  Italien  addressee  ä  toutes  les  puissances  de  l'ltalie." 
Hr.  Vc.  begnügt  sich  nicht  (S.  158)  «an  Italian  epistle*  zu  übersetzen, 
sondern  wiederholt  einige  Zeilen  unten  «This  epistle  written  in  Italian, 
as  we  have  said,  and  not  primitevely  in  Latin»  as  often 
asserted.. ..» 

Wenn  man  dann  (S.  164)  folgenden  Satz  aus  Faur.  übersetzt  liest: 
«About  this  time,  Dante  wrote  against  the  Florentines'  a  virulent  Satire, 
now  lost,  but  which  Leonardo  Aretino  had  under  bis  eyes  etc.*, 
womit  der  schon  seit  beinahe  20  Jahren  bekannte  Brief  an  die  Floren- 
tiner gemeint  wird,  so  kann  man  sich  kaum  des  leisen  Zweifels  er- 
wehren, ob  Hr.  Vc.  jemals  eine  Ausgabe  von  Dante'«  Episteln  durchge- 
sehen habe. 

Auch  das  Gedächtnis  spielt  Hrn.  Vc.  manchen  bösen  Streich;  denn 
sobald  er  es  versucht  etwas,  was  er  Anderen  ganz  richtig  nachsagte, 
auf  eigene  Faust  zu  wiederholen,  sagt  er  gerade  das  Gegentheil. 

S.  27,  42,  251  heilst  es  ganz  richtig  die  Weifen  seien  1260  bei 
Monte  Aperti  geschlagen  worden ;  um  so  befremdender  klingen  S.  243 
folgende  Worte:  «Farinata  had  twice  expelled  the  Guelfs  from  Florence, 
and  had  been  defeated  bei  them  at  Monte  Aperti  near  the 
Arbia  (!!!). 

Ebenso  hören  wir  (S.  151)  von  dem  Briefe,  den  der  Mönch  Ilario 
dem  Dguccione  della  Fapgiuola  geschrieben  haben  soll.  Dies  hindert 
aber  Hrn.  Vc.  nicht  S.  332  bei  der  Anführung  einer  Stelle  aus  diesem 
Briefe  ihn  dem  Dante  selbst  zuzuschreiben.  «It  was  a  corrent  tradition 
...that  D.  had,  when  very  young,  commenced  a  rough  outline  of  bis 
poem.  There  is  an  allusion  on  the  subjeet  in  bis  letter  to  brother 
Ilario,  the  monk  of  the  abbey  of  Corvo.* 
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S.  65  wird  Buonconte'  da  Mantefollro '  zum  Bisehofe  oder  ßr*v 
bischofe  von  Moniefeltro  gestempelt. 

S.  101  bekommt  man  sn  lesen:  «At  Aguhbio,  in  Che  Frioul, 
residence  of  Bosoae,*  eine  geographisohe  Angabe ,  die  einem ,  der  sieb 
lange  Zeit  in  Italien  aufhielt,  tu  keiner  grofsen  Ehre  gereicht. 

Liest  man  nun,  dass  die  Vita  Nuova  von  Dante  in  seinem  24.  Jahre 
(also  drei  Jahre  vor  dem  Tode  Beatrices)  verlaset  wurde;  —  dass  er 
Geutucca  mehrere  Male  im  Fegfeuer  erwähnt,  und  »war  so:  «as  to  .' 
impress  the  reader  with  the  conviction  tbat  sbe  had  raade  a  profdond 
impressidn  en  bis  Imagination,  profound  enough  to  awaken  in  hin  after» 
wards  feeliitgs  of  contrition,  for  haviog  profaned  the  memory  of  Bea- 
trice,* huter  Worte,  die  sich  nur  auf  die  Worte  B.'s  im  30—31.  Ges. 
des  Fegefeuers  beliehen  können;  aJao  im  Jahre  13#0  über  eine  Liebe 
von  1314;  —  dass  endlich  im  9.  Gesänge  des  Paradieses  «Folco  ex« 
presses  the  sbrrow  and  indignation  öri  behölding  the  pontffical  court 
continuing  to  remain  at  Atignon  (im  Jahre  13000»  Ums 
abandoning  the  tomb  of  Saint  Peter  and  the  ntetropolis  of  the  Christian 
ehurch,*  so  ist  man  wahrlieh  unschlüssig ,  ob  man  sich  der  Heiterkeit 
oder  dem  Unwillen  hingeben  soll. 

Jedoch  überwiegt  der  Unwille  bei  dem  Gedanken,  dass  Hr.  Ve. 
seine  Unkenntnis,  sowie  seine  Rücksichtlosigkeit  gegen  andere  SchrifW 
steller  und  gegen  die  Leser  unter  dem  Mantel  einer  hechtrabenden  Vor- 
rede, und  dem  noch  bequemeren  und  lockenderes  ultraltberaler  Redens- 
arten zu  verdecken  sucht  Nachdem  nämlien  Hr.  Vc.  durch  Erwähnung 
seiner  Reisen  und  Studien  Vertrauen  ia  seine  Einsicht  eintuflöfseo  be- 
müht war.  will  er  auoh  durch  Anwendung  schwungvoller  Phrasen  die 
Überzeugung  von  seiner  innigen  Liebe  su  Italien  hervorrufen.  Da  weils 
er  gelegentlich  von  «Austrian  fsllacy,»  von  «loatbsome  dust  of  despo* 
tism,*  von  *)amentably  prostrate  Venige*  und  allerlei  noeh  tu  reden; 
und  wenn  er  sieh  dann  und  wann  beikommen  lässt,  den  8eilen  Pauriel's 
einige  Worte  auf  eigene  Faust  hinzuzufügen,  so  geschieht  es  um  aus- 
zurufen! «Ob  inscrutable  Providencel  the  thirteenth  Century  was  the 
most  magnißeent,  resplendent  age  of  the  Florentin  republic,  and  wbal 
spectaele  have  we  in  the  Florence  of  the  nineteenth  Century"  (S.  23) 
oder  «Again,  Italy  was  on  the  point  of  beeing  the  victim  of  her  eternal 
Vampire,  the  Teutonio  emperor»  (8.  155). 

Wäre  Hr.  Vo.  wirklich  von  so  grofser  Liebe  und  Achtung  für 
Italien  beseelt,  so  hätte  er  sie  durch  eine  würdigere,  gewissenhaftere 
Behandlung  seines  Stoffes  wirksamer  bewiesen.  Da  nun  schwülstige 
Worte  nur  zu  häufig  bestechen,  so  frommt  es  an  einer  Stelle  die 
Leere,  die  sich  unter  denselben  birgt,  aufzudecken,  um  auoh  über  die 
andere  Verdacht  zu  erregen.  Dies  war,  ich  bekenne  es,  der  hauptsäch- 
liche Grund,  warum  ich  mich  entschlofs  einige  Seiten  der  wiebtigeren 
Gegenständen  gewidmeten  Zeitschrift  für  ein  solches  Bueh  in  Anspruch 
zu  nehmen. 

Wien.  A.  M ussafia. 

Schematismus  der  österreichischen  Gymnasien  und  Reaischulen 
für  das  Schntfahr  1S"/A#.  Herausgegeben  ton  Atois  Vani&ek.  h.k. 
Cymn.  Lehrer  in  0lmüt%.  IL  Jahrgang.  172  S.  8.  Prag,  Tempsky,  fSSQ. 
—  1  fl.  0.  W. 

Ein  vollständiges,  zu  verläßliches ,  durch  übersichtliche  Ordnung 
leicht  zu  gebrauchendes  Verzeichnis  des  jeweiligen  Personalitandes  der 
Mittelschulen  des  österreichischen  Kaiserstaates  ist  für  zahlreiche  Fälle 
des  amiliehen  und  überhaupt  des  geschäftlichen  Verkehres  ein  dringen«* 
des  Bedürfnis.  Diesem  Bedürfnis  suchte  vor  einigen  Jahren  die  Arbeit 
eines  Beamten  des  k,  k.  Unterrichts-Ministeriums  abzuhelfen,  über  wdebe 
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der  unterz.  in  diesen  Blattern  1864«  S.  60fr— 510  berichtet  hat.  Wenn  <>s 
als  ein  werth voller  Cmstand  hervorzuheben  war,    dass  dem   Bearbeiter 
jenes  Verzeichnisses  die  amtlichen  Quellen  offen  standen,  so  durfte  doch 
nicht  verschwiegen  werden,  dass  jenes  erste  Verzeichnis,  bei  grofser,  den* 
Gebrauch    nicht   förderlicher   Raumverschwendung,    eben  nur  die   An- 
sprüche eines  Namensverzeichnisses  erfüllte,  dagegen  zahlreiche  Fragen, 
über  welche  man  in  einem  derartigen  Schematismus  Aufschluss  erwarten 
darf,  unbeantwortet  liefs.    Der  unterz.  hielt  es  für  seine  Pflicht,   in  der 
oben  erwähnten  Anzeige  unter  aufrichtiger   Anerkennung   der   übrigens 
sorgfaltigen  Arbeit,  anzudeuten,  was  sich  ohne  grösseren  Raumaulwand, 
ja  auf  viel  mäfsigerem  Räume  vollständigeres  würde  leisten  lassen.    Es 
gereicht   dem   unterz.  zu  lebhafter  Freude,    in  dem  11.  Jahrgange  des 
vorliegenden    «Schematismus*  (der  I.  Jahrgang  war  dem  unterz.  nicht 
zugegangen)  eine  Arbeit  anzeigen  zu  können,   welche  durch  besonnene 
Überlegung  in   der  Auswahl   des   Materials,   durch   compendiöse,  sehr 
sweckmäfsige  Zusammenstellung  sich  den  Dank   aller  derer  erwerben: 
wird,  welche  in  den  Fall  kommen  es  zu  gebrauchen.    Das  Buch  enthält 
in  sehr  deutlichem   und   dabei   compressem-  Drucke,  nach  Angabe  des 
Personalstandes  des  Unterrichtsministeriums   und  der  L  an  de  sschul  beb  Or- 
den,  S.  1— -7,   ein  Verzeichnis  der  Lehrer  an  sämmttichen  Gymnasien, 
S.  8 — 107,   dann   der  Lehrer  an  sammtlichen  selbständigen  und  einem 
grofisen  Tbeile  der  unselbständigen  Realschulen,   S.  108— -156,  dann  ein 
Orts-  und  ein  Personen-Register,   8.  162—170  (auf  4spaltigen  Seiten 
von  66  Zeilen),  endlich  Nachträge  über  die  während  des  Druckes  eingetre- 
tenen Veränderungen,  8.170—172.  Zu  den  Namen  der  Lehranstalten  ist  in 
zahlreichen  Fällen  eine  kurze  Notiz  über  die  Zeit  der  ersten  Gründung  und 
die  seitdem  vorgegangenen  wesentlichen  Veränderungen  in  wenigen  Zei- 
len gegeben.    Zu  den  Namen  der  Lehrer  ist  grofsentheils  bezeichnet  der 
Zeitpunct  und  Ort  der  Geburt ,    die  Mutterspruche,  die  Zeit  der  ersten 
Anstellung,    ob   der  betreffende  Lehrer  noch  nach  den  früheren  Einrich- 
tungen angestellt  oder  ob  er  nach  der  gegenwärtigen  Prüfungseinrichtung 
approbiert,  oder  ob  keines  von  beiden  der  Fall  ist;  im  Falle  der  Approba- 
tion nach  der  gegenwärtigen  Einrichtung,  findet  man  die  Bezeichnung  des 
Prüfungsgebietes  und  der  Höhe  der  Lebrbefähigung,  in  den  andern  Fällen 
die  Angabe  des  Gebietes  der  Verwendung.  Diese  sammtlichen  Angaben  sind 
durch  zweckmäfsige,  leicht  verständliche  Einrichtung   in  der  Weise  ge- 
geben, dass  sie  nur  zwei  Zeilen  füllen.    Durch  diese  Angaben  wird  das 
vorliegende  Büchlein  noch  etwas  ganz  anderes,  als  ein  blofses  Namen- 
verzeichnis; wer  mit  den  eigenthümlichen  Schwierigkeiten   unserer  Un- 
terrichtszustände  bekannt  ist,   dem   zeigen   diese  compendiösen  Notizen 
in  voller  Anschaulichkeit  die  gröfste  Verschiedenheit  in  solchen  Gym- 
nasien, welche  ohne  diese  näheren  Angaben  vollkommen  gleiche  Farben 
tragen  würden.     Für  aufmerksame   Leser  der  Vorreden  unserer  jährlich 
erschienenen   statistischen    Obersichten   ist  es  nicht   nötbig,  diese  An- 
deutungen   weiter  auszuführen;    alle,    die  sich   für   das  Österreichische 
Schulwesen   interessieren,  sind  dem  Hrn.  Verf.   für   den   ausdauernden 
Fleifs  und  die  sachkundige  Einrichtung  dieses  Buches  zu  den*  aufrich- 
tigsten   Danke  verpflichtet.   —  Ein   Wunsch   ist  allerdings  bei  diesem 
Buche  unerfüllt  geblieben,   aber   ohne  die  Schuld   des  Hrn.  Vf. 's.,  näm- 
lich   die  gleichmäfsige   Vollständigkeit   in  jenen  charakteristischen   An- 
gaben.    Der  Hr.  Vf.  verdankt  die  Originalangaben   für  seine  Zusammen- 
stellung der  Gefälligkeit  der  Herren  Directoren.  Wie  schwer 
es  in  solchem  Falle  ist,  zu  unbedingter  Vollständigkeit  zu  gelangen, 
ist  dem  unterz.   aus    eigener   Erfahrung   zur  Genüge  bekannt.    Auf  S.  V 
sind  diejenigen   Gymnasien   (nur  121)   verzeichnet,    welche    der  Bitte 
des    Hrn.  Vf. 's  um    Mittheilung  der  Nachrichten   «gütigst*    entsprochen 
haben.  Hoffentlich  lassen  sieb  die  Direclionen  aller  der  Gvmnasien,  deren 
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Namen  in  diesem  Verseichnisse  noch  vermisst  werden,  dnreh  die  vor- 
zügliche Brauchbarkeit-  de«  Buches  dazu  bestimmen ,  einem  folgenden 
Jahrgange,  der  für  das  Schuljahr  18*ViS  in  Aussieht  gestellt  ist,  ihre 
Mitwirkung  nicht  zu  entziehen. 

H.  B. 


Statistisches. 

Das  Krakauer  Verwaltnngsgebiet  hatte  im  Schuljahre  18*VM,  dem 
ersten  Jahre  des  selbständigen  Bestandes,  5  Gymnasien :  2  achtclusige 
in  Rrakau  und  Tarnow,  2  sechsclassige  in  Kzeszow  und  Sandec,  1  vier* 
classiges  in  Bochnia.  An  diesen  5  Gymnasien  wirkten,  aufser  den  Re- 
ligionslehrern,  44  Lebrindividuen  für  die  obligaten  Profan- Gegenstände: 
1  wirklicher  Director.  4  provisorische  Directoren,  10  wirkliche  Lehrer, 
3  Nebenlehrer  für  obligate  Fächer,  26  ungeprüfte  Supplenten.  Von  den 
10  wirklichen  Lehrern  waren  7  nach  dem  provisorischen  Prüfungs- 
geselze  vom  30.  August  1849  approbiert,  darunter  2  für  Lateinisch  und 
Griechisch  (am  Untergymnasium).  Im  Laufe  der  fünf  nächsten  Jahre, 
vom  October  1865  bis  October  1860  sind  2  wirkliche  Lehrer  und  !0 
8upplenten  behufs  der  Vollendung  ihrer  Vorbereitungsstadien  für  die 
Lehramts-,  beziehungsweise  Ergänzungsprüfung  auf  Kosten  der  Regie* 
rung  nach  Wien  und  Prag  entsandt  worden,  und  zwar  die  Lehrer  mit 
dem  Bezüge  ihres  vollen  Gehaltes ,  die  Supplenten  mit  einer,  jährlichen 
Unterstützung  von  je  400  bis  420  fl.  CM.  Von  den  19  Supplenten  haben 
10,  und  aufser  diesen  noch  4  andere  Supplenten  die  Lehramtsprüfung 
bestanden  und  sind  zu  wirklichen  Lehrern  ernannt  worden.  9  Lehrer 
sind  in  das  Lemberger  Verwaltungsgebiet,  4  Lehrer  aus  dem  Lemberger 
in  das  Krakauer  Verwaltungsgebiet  versetzt  worden. 

Im  Schuljahre  18*Vid  betragt  die  Zahl  der  Gymnasien  6: 
3  achtclassige  in  Krakau ,  Tarnow  und  Rzeszow,  1  sechs classiges  in 
Sandec.  2  vierclassige  in  Krakau  und  Bochnia.  An  denselben  sind  für 
die  obligaten  Profan-Gegenstände  58  Lehrindividuen  angestellt:  3  wirk- 
liche und  3  provisorische  Directoren,  26  wirkliche  Lehrer,  1  Neben- 
lehrer für  obligate  Fächer,  21  ungeprüfte  Supplenten.  Unter  den  26 
Lehrern  befinden  sich  16  Polen,  6  Deutsche,  6  Böhmen,  1  Schlesien 
Für  Lateinisch  und  Griechisch  sind  7  Lehrer  (6  für' das  Unter- 
gymnasium, 1  für  das  Obergymnasium  approbiert)  und  14  Supplenten 
vorhanden;  unter  den  7  Lehrern  sind  3  Polen,  2  Deutsche,  2  Böhmen; 
unter  den  14  Supplenten  sind  9  Polen,  1  Deutscher,  4  Böhmen.  Drei 
Lehrkräfte  für  Lateinisch  und  Griechisch  sind  abgingig,  drei  Parallel- 
classen  konnten  wegen  Mangel  an  geeigneten,  d.  L  der  polnischen 
Sprache  kundigen,  Candidaten  nicht  eröffnet  werden. 

Zur  vollständigen  normalen  Besetzung  der  Stellen  für  Lateinisch 
und  Griechisch  an  allen  6  Gymnasien  ohne  Parallele) assen  sind 
25  Lehrer  erforderlich. 

Krakau.  A.  Wilhelm. 


(Diesem  Hefte  sind  drei  literarische  Beilagen  beigegeben.) 


Erste  Abtheilung. 


Abhandlungen. 

Ober  den  Hiatus  und  die  Elision  in  der  Cäsur   des 
dritten  Fufses  und  der  bukolischen  Diaerese  bei 

Homer. 

An  einer  ziemlich  bedeutenden  Anzahl  von  Stellen  im  Ho- 
mer findet  sich  noch  jetzt  der  Hiatus  in  der  Cäsur  des  dritten 
Fufses  und  der  bukolischen  Diaerese,  weit  weniger  ist  dies  der 
Fall  bei  Hesiod  und  in  den  Homerischen  Hymnen.  Die  Stellen 
sind  nach  Dindorf*  Ausgabe  folgende: 

ä)  in  der  Cäsur  des  dritten  Fufses: 

A  24,    114,    151,    155,    203,  230,  239,  851,  363,  378, 

418,  565,  569,  593.     B  6,  95,  133,  202,  211,  216,  229,  239, 

254,  268,  815,  895,  471,  514,  515,  528,  571,  621,625,  690, 

707,  722,  728,  793.     T  122,  125,  201,  218,  233,  349,  376, 

382,  415,  428,  429,  445.       A  91,  96,  134,   137,  175,  258, 

295,  805,  307,  412,  412,  483.     £5,  12,  97,  158,  209,  244, 

270,  322,  825,  333,  843,  888,  400,  424,  446,  448,  483,  576, 

637,   686,  856,  857,  861,  896,  898.     Z  8,  87,  160,  175,  225, 

311,   315,  336,  845,  390,  412,  501,  524.      H  63,  143,  176, 

806,   310,  883,  469,  473*     &  13,  16,  24,  40,  164,  199,229, 

283,    285,  355,  378,  479,  488,  503,  514,  556.      I  56,  57, 

127,   149,  160,  187,  192,  226,  291,  345,  388,  389,  391,  426, 

487,    555,  556,  618,  620.      K  55,  61,  103,  285,  874,  505, 

542,   568,  570.      A  47,   158,   174,  187,  222,  231,  254,  256, 

297,   373,  378,  480,  639,  640,  672,  732,  774,  796,  830,  846. 

M  73,    84,  129,  138,  212,  215,  252,  279,  452.      N  88,  40, 

80^   121,    176,  242,  819,  876,  464,  465,  496,  526,  577,  611, 

613,   710,  713,  728,  797,  815,  821,  823,  834.      8  6,  149, 

154,   209,  223,  290,  887,  498,  499.     O  10,  25,  26,  31,  106, 

288,   392,  402,  447,  567,  614,  626,  631,  635,  695,  698,  705. 

U  76,    109,  115,  150,  389,  359,  370,  385,  413,  461,  512, 

516,    572,  579,  612,  643,  724,  732,  749,  848.     P  5,  24,  45x 
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54,  108,  228,  380,  433,  528,  583,  610.  Z  47,  48,  53,  54, 
116,  117,  210,  263,  830,  385,  387,  390,  424,  434,  497,499. 
T  7,  49,  50,  73,  81,  133,  179,  187,  249,  277.  T  20,  148, 
181,  205,  225,  235,  253,  322,  335,  378,  385,  895,  480. 
O  5,  81,  112,  142,  156,  157,  352,  389,  899,  411,421,426, 
445,  610.  X  80,  91,  114,  118,  125,  127,  135,  142,  162, 
154,  164,  184,  200,  206,  224,  234,  244,  253,  276,  299,866, 
467.  3*3,  76,  79,  224,  233,  252,  267,  276,  278,332,860, 
866,  379,  461,  490,  538,  556,  609,  641,  727,  747,  8)0. 
ß  86,  156,  167,  185,  264,  272,  285,  296,  297,  318,  324, 
328,  347,  869,  416,  509,  530,  637,  662,  717,  733,  747, 
784,  785. 

a  24,  50,  162,  176,  186,  191,  212,386,395,401,481 
ß  25,  120,  161,  229,  247,  258,  268,  278,  293,  401,  426. 
y  64,  82,  175,  888.  d  186,  283,  338,  407,  445,  537,  608, 
627,  746.  «32,  76,  91,  125,  127,  270,  290,  379.  (2,76, 
187,  210,  215,  248,  286.  f}  126,  134,  »91.  0  12,  29,  60, 
107,  124,  210,  215,  216,  224,  229,  861,  875,  897,  420,459, 
530.  i  110,  210,  286,  505,  517,  531.  x  22,  29,  41,  178, 
258,  263,  814,  323,  866,  369,  428,  465,  486,  512,  520,  553. 
A28,  62,  144,  176,  249,  339,  414,  415,  432,  459,  490,637, 
577,  614.     p  81,  73,  78,  80,  91,  183,   176,  179,   199,  211, 

220,  222,  235,  251,  258,  346,  374,  397,  462.  v  14,  129, 
135,  213,  219,  235,  305,  327,  842,  872.  g  5,  50,  59,  100, 
202,  249,  253,  275,  859,  384,  397.  o  55,  70,  93,  132,  136, 
149,  160,  251,  291,  301,  306,  359,  378,444,525.  «1,48, 
72,  14»,  197,  209,  248,  278,  290,  866,  S90>  Q  37,67,92, 
126,  129,  169,  202,  236,  297,  818,  827,  337,  839,  371, 
443,  497.  6  81,  95,  127,  171,  816.  t  I,  9,  19,  51,  14, 
84,  167,  168,  171,  174,  198,  192,  222,  342,  407,  622,142. 
v  1,  21,  171,  227,  366,  864,  86?.  9  23,  53,  64,  160*  196, 
217,  229,  244,  252.  %  8,  30,  168,  362,  982«  4>  78,  101, 
169,  185,  219,  283,  345.  <D  63,  86,  157,  190,  195,  246 
263,  286,  314,  828,  829,  374,  386,  895,  581. 

Hym.  II,  21,  32;  III,  147,  148;  IV,  178,  255,  264; 
V,  80,  99*  101,   174,  176,  237. 

Heß i od.  Op.  328,  410,  494,  524,  586,  589,  575,  618, 
778,  785;  Tbeog.  125,  349,  401,  464,  604,  006,  758,  868; 
Sc*t.  45, 189,860,397,402,  407,456;  Fr a gm.  195,2;  174,1. 

9)  in  der  bukolischen  Diserese: 

A  578.     B  3,  6,  218,  202.     A  188,  410.    E  80,  215, 

221,  484,  688,  542,  556,  668,  728.  Z  422,  H  11,  16«. 
0  66,  105,  120,  514.  J  288,  690.  K  12,  70,  99*  35ü>  472. 
A  76,  84,v  461,  654,  791.  M  180,  820.  £  ISO.  O  28, 
141,  172,  282,  530,  569,  742.  17  226,  409.  P  368,  518, 
584,  663.  27  849.  T  22,  170,  284.  *  234.  V  195,  224, 
441,  465.     A  72,  207,  641. 
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«6,  60,  61,  26S.  046,  57,  230,  232,  335,417.  y  8, 
298,  435.  d  141,  831.  €  8,  10,  81,  87,  255,  391.  i\  6, 
25,  70,  122.  *  133.  4  56,  159,  215,  438.  *  44,  837, 
860,  403,  404,  458,  526.  p  75,  168,  252,  329,  874.  v  114, 
289.  i  67,  352,  482.  o  83,  425,  466,  500.  n  856.  Q  301, 
636,  572.  r  194,  233,  380,  403»  v  24,  166,  306.  <p  61, 
483.     X  986,  408,  426.     0)215,  227,  271,  2  78,  466,  524. 

Hym.  II,  12,  278.  Hes.  Op.  888,  560,  792;  Scut.  108. 

Dazu  kommen  noch  diejenigen  Stellen,  an  welchen  das 
Digamma  den  Hiatus  aufhebt: 

a)  in  der  Cisur  des  driften  Fufseg: 

A  4,  168,  172,  830,  365,  419.  S  198,  275,  284,  419, 
434,  648.  r  38,  152,  191,  197,  204,  225,  236,  267,  385, 
398,  419.  4  43,  92,  148,  223,  849,  390,  411  467,  530. 
£3,  88,  110,  123,  170,  281,  298,  SU,  460,  476,  599,684, 
724,  806,  823,  854.  Z  88,  148,253,293,305,  830.  H  189, 
197,  282,  293.  0  340,  wo  Ahrens  das  Digamma  in  Abrede 
stellt.     I  96,  163,  246,  677,  697.     K  14,  86,  98,  202,  307, 

471.  A  88)  99,  298,  614,  701,  719,  843.  M  74,  190. 
N  41,  179,  284,  380,  446.  g  76,  76,  83,  92,  108,  122,232, 
235,  348,  407,  496.  O  9,  206,  231,  320,  881,  666,  638, 
654,  674,  740.  n  660,  804.  P  167,  226,  317,  441,  667, 
696.  £72,  121,  872,  375,  380,  384,423,482,624.  T146, 
172,  199,  340.  T  250.  *  11,  116,  173,  200,  356,  409, 
427,  495,  671.  X  12,  2l5,  228,  292,  867.  V  350,  462, 
468,    a  80,  832,  352,  491,  586,  607,  699. 

ff  17,  46,  69,  86,  163,  897.  ß  112,  362.  y  8,  10, 
124,  125,  226,  280,  260,  825,  374.  *  61,  »9,  119,  125, 
141r  289,  568,  613,  655,  704.  €  22,  80,  38,  442.  g  8, 
113,  166)  194,  254,  801.  17  224.  *  141,  194,  211,  291, 
823,  889,  408,  427.  *  300,  87«,  426.  *  126,  192,  280, 
819,  321f  824,  877,  418,  585.  X  24,  48,  51,  56,  87,  154, 
247,  271,  295,  821,  826,  887,  861,  395,  397,  418,  457, 

472,  542,  p  192,  202.  v  228.  g  29,  62,  68,  120,  181, 
157r  222.  o  118,  506,  580,  532,  536.  »II,  69,  162,168, 
206,  231,  378,  389,  457.  Q  31,  40,  73,  142,  144,163,319, 
318.  *  166,  249,  388)  874.  t  809,  362,  380,  402,  415, 
475,  492,  565.  v  28,  111,  236.  <p  168,  208.  {256,  273. 
+  192,  170,  18$,  289.     »  37,  90,  238,  822,  391,  494. 

Hytn.  I,  27,  45,  60,  111,  140;   II,  20,  79,  242,  282; 
IV,  H>>  48,  189;  V,  25,  51,  48,  112,  247. 

He».  Op.  21,  71,  397,498,545,624,641,707;  Theog. 
19,  97,  182,  411,  572,  660;  Scut.  68,  166,  244,  359. 
Pragm  83,  4;  94,  2;  201,  2. 

6)  irt»  der  bukolischen  Distress: 

A  34,  88,  167,  807,  876,  409,  462.  B  77,  216,  249, 
261,  270,  292,  485,  492,  5*0,  680,  613,  673,  748.      T  72, 

51* 
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93,  130,  310,  404,  422.  d  17,  46,  1C4,  212,  2«1,  253, 
273,  416,  428,  466.  E  11,  434,  600,  682,  761,  771,  787, 
876,  905.  Z  15,  75,  86,  96,  258,  261,  277,  824,348,403, 
446,  500.  H  82,  88,  115,  207,  221,  269,  281,  387,  413, 
429  ©  18,  130,  228,  301,  307,  310,  505,  513  551,  561. 
I  128,  145,  211,  270,  284,  287,  324,  390,  393,  406,  489, 
579.  K  10,  348,  360.  A  295,  297,  310,  472,  604,  644, 
647,  733.  M  40,  60,  210,  221,  271,  276,  830.  N  8,  260, 
309,  330,  386,  424,  489,  657,  664,  725,  802.  8  175,  281, 
501.  O  93,  501,  591,  681.  77  261,  265,  892,  445,  595, 
632,  670,  680,  769.  P27,  133,  144,  159,  168,  193,  211, 
281,  404,406,581,603,680.  27  154,420,469,517.  TlSl, 
150,  245,  417.  T  46,  80,  81,  84,  201,  216.  0  208,  292, 
315,  389,  442,  508,  515.  X  184,  370.  V  53,  67,  143, 
155,  201,  263,  816,  371,  569,  634,  677,  784,  823.  £  27, 
100,  117,  145,  213,  287,  305,  319,  376,  383,  508,  701, 
718,  733. 

et  4,  83,  143,  824,  330.  ß  48,  59,  114,  212,252^421. 
y  164,  235,  275,  286,  290,  303.  d  474,  489,520,655,669, 
717,  750,  759,  798.  s  67,  132,  215,  221,  229,  230.  g  58, 
61,  €4,  111,  144,  170,  234,  259,  278.  1?  26,  97,  182,  188, 
234,  238,  250,  265,  296.  #101,105,251,324,581.  1 163, 
208,  241,  869,  874,  505,  531,  638.  x  61,  108,  123,  208, 
223,  292,  304,  856,  457,  519,  542,  643,  555.  X  27,  117, 
191,  219,  429,  610.  p  19,  116,  281,  822,  327,  388.  v53, 
69,  90,  109,  218,  276,  296,  352,  378.  g  73,  84,  132,  154, 
177,  195,  210,  320,  341,  365,  396,  424,  448,  501,506,516. 
o  200,  236,  323,  338,  368,  418,  605,  507.  %  11,  79,  107, 
158,  192,  210,  444.  Q  26,  48,  51,  65,  58,  60,  203,  264, 
303,  308,  821,  338,  443,  627,  538,  550.  6  8,  57,  156,  226, 
278,  305,  306,  408.  T  72,  84,  172,  190,  195,  197,  218, 
237,  274,  391.  v  51,  59,  69,  72,  75,  93,  124,  288,  317, 
829,  858.  <p  5,  52,  144,  204,  304,  815,  339,  398,  411. 
X  117,  240,  367,  487.  4>  57,  95,  110,  116,  138,  137,  153, 
161,  267,  304,  345.  u  59,  104,  156,  158,  210,  272,  278, 
365,  455. 

II  ym.  I,  137;  II,  78,  216;  III,  12,  224,  250,  454;  IY, 
11,  ^4;  VII,  7. 

Hes.  Op.  20,  43,  167,  231,  352,  495,  498,  582,  586, 
611,  622,  696,  773;  Theog.  66,  89,  126,  259,  264,  524, 
603,  677,  692, 767,  823,  966,  1020;  S  c  u  t.  38;  Fragm.  125, 1. 
Es  ergeben  sich  also  mindestens  —  denn  ich  will  nicht  in 
Abrede  stellen,  dass  mir  einiges  entgangen  sein  könnte  —  634 
Fälle,  an  denen  sich  in  der  Cäsur  des  dritten  Fufees  der  Hiatus 
findet,  davon  kommen  382  auf  die  Ilias,  252  auf  die  Odyssee; 
in  der  bukolischen  Diaerese  kommt  der  Hiatus  136mal  vor,  63mal 
in  der  Ilias,  73mal  in  der  Odyssee.  Aufgehoben  wird  der  Hiatus 
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durch  das  Digamma  in  der  Cäsur  des  dritten  Fufses  289mal 
(151  mal  in  der  Ilias,  138mal  in  der  Odyssee),  in  der  buko- 
lischen Diserese  40Smal  (197mal  in  der  Ilias,  206mal  in  der 
Odyssee). 

Ohne  aus  diesen  Zahlenverhältnissen  andere  Schlüsse  ziehen 
zu  wollen,  wozu  man  sich  leicht  verleiten  lassen  könnte,  glaube 
ich  jedoch  das  festhalten  zu  müssen,  dass  durch  die  zahlreichen 
Stellen  die  Zulässigkeit  des  Hiatus  an  diesen  beiden  Versab- 
schnitten hinreichend  sicher  gestellt  ist.  Schon  Vofs,  Her- 
mann, Spitzner  und  Hoffmann  haben  dieses  anerkannt, 
neuerdings  auch  Ahrens  «de  hiatus  Homerici  legitimie  qui- 
buedam  generibus»  Hannover  1851,  und  I.  Bekker  «Sitzungs- 
berichte der  k.  preufs.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Berlin, 
März  1859,  S.  265."  Diese  beiden  Versabschnitle  geniefsen  die 
Freiheit  von  Versenden ,  deswegen  ist  der  Hiatus  statthaft  und 
die  Elision  nicht  zu  dulden,  da  sie  dem  Versende  widerstrebt. 
Elision  am  Versende  findet  sich  nur  bei  dem  Accusativ  Zrjv 
6  206;  &  265;  ß  331  und  vielleicht  auch  Theogonie  884,  wo 
Aristarch  Zij-  abtheilte  und  das  v  an  den  Anfang  des  folgenden 
Verses  setzte,  der  an  allen  diesen  Stellen  mit  einem  Vocal  beginnt, 
vgl.  die  Scholl,  und  Villoisson  Proleg.  pg.  IV,  adn.  1.  Doch 
dürfte  es  gerathener  sein  2A\v  ohne  Apostroph  zu  schreiben. 

Dass  an  den  Homerischen  Gedichten  im  Laufe  der  Zeil  von 
ihrer  Entstehung  an  bis  auf  die  Alexandriner,  denen  wir  unsern 
jetzigen  Text  verdanken,  Veränderungen  vorgegangen  sind,  wird 
wol  niemand  in  Abrede  stellen ,  da  sich  an  sonst  ganz  gleichen 
Stellen  bald  Hiatus  bald  keiner  findet,  bald  das  Digamma  spur« 
los  verschwunden  ist,  bald  wiederum  deutliche  Spuren  seiner 
einstmaligen  Existenz  zurückgelassen  hat.  Das  Digamma  ist  hier 
ein  vollkommen  sicherer  Wegweiser.  Da  dasselbe  zur  Zeit  des 
Pisistratus  und  der  Alexandriner,  wenigstens  für  die  epische  Dich- 
tung, nicht  mehr  existierte,  sondern  von  ihnen  als  ausschließ- 
liches Eigenlhum  der  Aeoler  angesehen  ward,  so  bestand  für 
sie  auch  der  Hiatus  an  solchen  Stellen,  wo  das  Digamma  den- 
selben aufhob.  Wenn  wir  nun  finden,  dass  an  solchen  Stellen 
der  Hiatus  durch  allerlei  Mittel  entfernt  wurde,  wo  in  Wirk- 
lichkeit gar  keiner  bestand,  so  mag  es  wol  auch  an  anderen 
Stellen  geschehen  sein,  wie  es  in  der  That  jetzt  noch  nachweis- 
bar ist.  Vielleicht  geschah  dies  schon  durch  die  vortragenden 
Rhapsoden  noch  ehe  die  Gedichte  aufgezeichnet  wurden,  vielleicht 
auch  zum  Theil  durch  die  von  Pisistratus  zur  Zusammenstellung 
der  Homerischen  Gedichte  niedergesetzte  Commission;  dass  es 
aber  auch  durch  die  Alexandrinischen  Grammatiker  geschehen 
ist,  was  von  Christ  «Grundzüge  der  griechischen  Lautlehre" 
S.  204  f.  in  Abrede  gestellt  wird,  darüber  geben  uns  die  Scholien 
hinlängliche  Aufklärung,  wenn  auch  nicht  in  dem  Mafse,  wie  es  zu 
wünschen  wäre.  Man  vgl.  auch  T hie  r seh  «UrgestaltderOd.»  S.46. 


764       Ober  Diatus  u.  Elision  etc.  bei  Homer,  v.  J.  La  Bocke. 

A.    Das  Digamma. 

Die  Bedeutung  des  Digamma  für  die  Homerische  Kritik 
kann  wol  heutzutage  nach  den  Forschungen  eines  Ben  Hey, 
Heyne,  Thiersch,  Hoffmann,  Bekker,  W.  Christ  u.  a.  niemand 
mehr  unterschätzen.  Unter  den  epischen  Gedichten  sind  hier  vor 
allem  in  Betracht  zu  ziehen  Ilias  und  Odyssee,  bei  weitem  welli- 
ger die  Hesiodischen  iyya  xal  qpe'pat  und  die  übrigen  im 
Sänger  von  Askra  zugeschriebenen  Dichtungen,  was  um  so  auf* 
fallender  erscheinen  muss ,  da  die  Boeoter  doch  Aeoler  waren. 
Von  den  Homerischen  Hymnen  verdienen  hier  eine  besondere  Be- 
achtung die  beiden  auf  Apollo,  ia  denen  mit  Ausnahme  von  11 
Stellen  (I,  22  [für  unecht  gehalten],  46,  102,  168,  177;  II,  3 
[für  unecht  erklärt],  97,  98,  259,328,  857)  das  Digamma  überall 
gewahrt  ist,  an  den  übrigen  sich  durch  leichte  Emendation  her- 
stellen lässt,  dann  die  beiden  auf  Aphrodite  (IV  und  VI),  beson- 
ders der  erstere,  wo  es  überall  gilt,  da  die  7  Stellen,  an  denen 
es  vernachlässigt  zu  sein  scheint  (6,  85,.  147,  169,  232,  256, 
278),  nur  einer  geringen  Emendation  bedürfen,  während  es  in 
den  beiden  anderen  größeren  Hymnen,  an  Hermes  und  Demeter 
nicht  mehr  beobachtet  ist,  wenn  es  sich  auch  noch  hier  und  da 
herstellen  lässt.  Die  Stellen,  an  denen  es  noch  gewahrt  ist,  z.B. 
III,  12,  !6,  26,  80,  117,  127,  164,  177,  250,  265,  281  U.S. w. 
V,  25,  26,  46,  51,  68,  65,  106,  188,  190,  191  U.  ö.  können 
mehr  als  Nachbildungen  angesehen  werden ,  denn  eine  ziemliche 
Anzahl  von  Stellen,  z.  B.  III,  46,  92,  114,  148,154,179,180, 
199,  218,  289,  266,  806,  848,  882,  449,  464,  46$,  495, 
500,  509,  681;  V,  87,  49,  66,  76,  117,  140,  174,  206,246, 
802,  815,  847,  851,  871,  413,  480,  440,  468,  492  beweisen, 
dasa  die  beiden  Gedichte,  besonders  der  wahrscheinlich  in  Attika 
gedichtete  Hymnus  an  Demeter,  in  einer  Zeit  entstanden  sind, 
wo  kein  Digamma  mehr  gesprochen  wurde.  Auch  hat  die  Ver- 
nachlässigung des  Digamma  im  allgemeinen  mehr  Beweiskraft 
als  das  scheinbare  Vorkommen  desselben ,  das  meist  auf  Nach- 
ahmung beruht,  denn  man  weift,  wie  ikehr  die  spateren  Epiker 
von  Homer  abhängen.  Auch  bei  Apollomus  Rhodius,  Arala*, 
Nikander,  Quintus  Smyrnaeus,  Uanetho,  ja  sogar  auch  bei  Noo- 
nus,  bei  letzterem  jedoch  wie  es  scheint  nur  bei  dem  Pronomen 
der  dritten  Person,  findet  sich  dieser  traditionelle  Hiatus,  ohne 
daös  dieselben  das  Digamma  im  Homer  auch  nur  ahnten,  und  in 
den  Orphicis  sind  dergleichen  Falle  sogar  recht  häufig. 

Die  Mittel,  welche  angewandt  wurden,  um  den  vorgeblichen 
Hiatus  zu  beseitigen,  sind  vorzugsweise  folgende: 

1.  man  wählte  eine  andere  Worlfbrm,  die  statt  auf  ***** 
Yocaij  auf  einen  C<m$onanlen  au»§ieng\  namentlich  endere 
Declinalion*-  und  Conjugation* formen,  verwechselt*  die  C*$**> 
Modi,  Numeri  und  Tempora ,  der  Fälle  nicht  zu  gedenken ,  an 
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denen  das  paragogische  v  oder  em  anderer  beweglicher  End- 
coosonant  den  Hiatus  entfernte; 

2.  Man  wählte  eine  andere  längere  Wartform,  so  dmee 
man  Elision  eintreten  iaeeen  konnte; 

8.  man  schob  kleine  Worte,  besondere  Partikeln  ein,  so 
di,  (iiv,  uQcty  %i,  yi  oder  wählte  ein  Compositum  statt  des 
Simplex ; 

4.  man  stellte  die  Worte  um,  oder  nahm  eine  andere 
Mehle  Aenderung  des  Textes  vor,  indem  man  einzelne  Worte 
verwechselte;  bedeutende  Textesänderungen  scheinen  nicht  statt- 
gefunden zu  haben. 

Da  eine  ausgedehnte  Untersuchung  über  die  Aenderungen, 
die  wegen  des  Digamma  stattgehabt  haben,  zu  umfangreich  wer« 
den  und  schließlich  doch  nicht  mehr  beweisen  würde,  so  sind 
hier  blofe  diejenigen  Stellen  in  Betracht  gezogen,  an  denen  auch 
ohne  Digamma  der  Hiatus  zulässig  wäre:  diese  haben  natürlich 
für  unsere  Untersuchung  auch  eine  viel  stärkere  Beweiskraß. 

1.  £  160  ov  ¥*q  arm  xo  lovxov  tdov  ßpoxov  otpftak- 
fiofrtv,  so  schreiben  Dindorf  und  Baumlein ,  während  Bekker 
und  nach  ihm  Fäsi  xolov  rfdov  in  ihren  Text  aufnehmen :  die 
richtige  Lesart  stellte  Ameis  her  ov  yap  xa  xoiovis  ftüov. 

d  477;  x  403,  423;  X  2  liest  man  in  allen  Ausgaben  iri\* 
\i\v  £q  xdfiXQ&xov  iQvetapsv,  wofür  Bekker  mit  Recht 
schrieb  xdpxQarxa  j:e(fvooafi€v\  schreibt  man  auch  d  780 
vrja  phv  ovv  xdpXQcox  a  dXog  ßiv&oaie  jiQVötiav,  da  der 
Hiatus  an  dieser  Stelle  statthaft  ist,  so  wird  ndfiXQwxov  gänz- 
lich aus  Homer  getilgt,  da  es  augenscheinlich  nur  deshalb  später 
in  den  Text  gebracht  wurde,  um  den  vermeintlichen  Hiatus  zu 
entfernen,  vgl.  Ahrens  a«  a.  0.  pg.  22.  Hym.  I,  71  jmj 
oxoxav  ro  xqcüzov  tag  ipdog  ysMoto ,  dafür  ist  zu  schrei- 
ben xd  xqüxcc  fldq.  H  162;  W  288  oqxo  xolv  XQtSxog 
filv  ava\  dvÖQäv  'Aya^iifivoov.  Dies  änderte  Bekker  in  arpai- 
xrtxa  fdva\\  wenn  dies  aber  wirklich  die  ursprüngliche  Leseart 
war,  so  ist  es  unbegreiflich,  warum  sie  nicht  in  XQoixiexog 
anstatt  in  xq&zog  piv  umgeändert  wurde.  «469 ist  zuschrei- 
ben xtjqvt,  og  dij  xfdxa  fixog  ajj  p^xtfl  Ijeixev  für 
XQ&xog  Ixog. 

y>  41  schrieb  Bekker  xinxet*  ivl  peydQOHH,  <popet  di 
ft  fijg  ixl  yafye  statt  di  ynv  yg,  P  27  setzte  Aristarch 
ovdi  xi  <prnu  für  ovdi  jti  <pt][ii  offenbar  um  den  Hiatus  zu 
entfernen. 

Ob  Hym,  III,  574  ovtca  Maiddog  via  $dva\  itptXfflsv 
äxoXXmv  für  vtov  &v*£  zu  schreiben  ist,  lasse  ich  dahin- 
gestellt: im  Homer  findet  sich  eine  solche  Änderung  A  21,  wo 
tatt  «(o'pwot  Jloq  vtov  ixfjßoXov  'AxoXXmva  mit  Bekker 
via  jsxijßoXov  geschrieben  werden  muse. 
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A  232  ißt  statt  xal  £'  ovg  plv  öitsvdovxag  töoi 
davaäv  xa%v%6X(ov  mit  Wakefield  zu  schreiben  ov  (ilv  öxsv- 
dovxcc  fttoij  ebenso  A  240  ov  xtva  d'  av  pefoivxa  fldoi 
für  ovg  xivag  av  (isfriivzccg  Woi,  besonders  da  hier  die  Ad- 
versativpartikeln durchaus  nöthig  sind.  Auch  A  SIS  ist  o*h 
pe&tivxa  fCdoixo  statt  des  Plurals  (is&isvxag  zu  setzen,  vgl. 
M  268  ov  xwa  nay%v  \ia%ng  \irftUvxa  jitdoiev,  wo  die  Än- 
derung in  den  Plural  nicht  leicht  möglich  war,  da  ovg  xivag 
nicht  in  den  Vers  passt;  auch  N  229  lesen  wir  5&t>  usfhivxa 
jUdtj<Uj  welches  jedoch  Zenodot  in  5  xtg  psfrtijiSi  novoio  än- 
derte. Der  Wechsel  des  Singulars  und  Plurals  ist  durchaus 
nicht  auffällig,  da  das  Relativ  mit  dem  Optativ  einen  sich  wie- 
derholenden, mit  dem  Conjunctiv  einen  allgemein  angenommenen 
Fall  bezeichnet,  wie  das  lateinische  quicunque  mit  dem  Indi- 
cativ.  Beispiele  dafür  durften  nicht  so  selten  sein,  ich  führe  nur 
an  T  454  vvv  av  xovg  allovg  iiuBiöopui,  ov  xs  xi%si<& 
und  dazu  Aristonicus  y\  diitAij  itQog  xo  tfzqpft,  oxi  ISlag 
nArjd'vvTixcS  ivixov  ixijveyxev,  ov  xe  xt,%sC& ,  denn  der 
Dichter  hätte  recht  gut  sagen  können  ovg  xe  x^ele* ,  so  auch 
Z  227  f.  und  229* 

£  787  schrieb  Aristarch  nach  Didymus  ccidcig,  yAoystoi, 
xax  iAsym%isg^  rfdog  ayr\xoC  offenbar  um  den  Hiatus  weg- 
zuschaffen. Das  Adjectiv  hsyxtfg  ist  aber  nichts  weiter  als 
eine  Fiction  des  sonst  so  besonnenen  Kritikers,  wie  auch  an  den 
beiden  anderen  Stellen.  Die  neueren  Herausgeber  schiofsen  sich 
ihm  deshalb  auch  nicht  an  und  schrieben  xax'  ikiy%sa^  um  so 
mehr,  da  fsldog  darauf  folgt.  Auch  in  dem  gleichen  Verse 
0  228  schrieb  Aristarch  gewiss  iAey%isg,  obgleich  es  nicht 
ausdrücklich  bezeugt  ist.  3?  748  schrieb  Bekker  xal  xov  *A%d- 
Xsvg  öijxev  ai&kva  fov  ixagoio  statt  des  handschriftlich 
überlieferten  ai&Xiov  ov;  doch  liefse  sich  auch  aefrAov  schrei- 
ben, vgl.  3*  653,  wo  die  Handschriften  zwischen  as&Xov  und 
äe&Aa  getheilt  sind. 

Zu  1 128,2  78  hat  uns  Didymus  überliefert,  dass  Aristarch 
die  gewöhnliche  Leseart  äcoGc*  o     ijctä  yvvalxag  ccpvpova 
fiqya  fidvCag  in  apvpovag  änderte,   während  er  N  179  £? 
oQeog  xo(fvq>jj  fixafrav  itsQiqxuvopsvoio  den  Singular  stehen 
liefs,  andere  schrieben  xoQvtprjg. 

H  108  schrieb  Bekker  d b£lx iorjv  iXs  %slQa  fbw 
x'  i<pat9  ix  x9  ovoiiafcv  statt  der  überlieferten  Leseart  d&- 
x  {(fqg  £As  %eiQog  inog,  gewiss  mit  Recht. 

A  438  ist  entweder  mit  Bentley  zn  schreiben  ix  d9  i%*- 
xopfav  ßij66  j:exr]ß6A<p  'AitoAlnvi  statt  des  überlieferten 
ßrjöccv,  und  dann  wäre  'Odvöoevg  Subject  dazu,  oder  der  Vers 
ist,  wie  Heyne  vermuthet,  später  eingeschoben;  denn  eine  Ände- 
rung war  gar  nicht  nöthig,  wenn  man  an  die  Singularfonn  das 
paragogische  ^treten  liefe.     Dass  der  Singular  zur  Vermeidung 
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des  Hiatus  in  den  Plural  umgeändert  wurde,  sehen  wir  aus 
H  277,  wo  anstatt  tixrjitxQa  6%£ftov  eine  zu  schreiben  isl 
uidGfp  d9  d(ig>otiQ(ov  0xrJ7tTQOv  ö%i&e  fetite  6h  [ivfrov  xrJQV% 
Idatos,  so  dass  dieser  zu  beiden  Verben  Subject  ist. 

O  458  schrieb  Bekker  mit  Recht  vxsqcotjgccv  Si  fot  7it- 
*ot  xeiv9  $%ea  xqox£ovx€'  fdva.%  Ö'  ivorjöe  xd%iöxa  statt 
xQozdovxeg. —  Schwerlich  aber  dürfte  er  419  geändert  werden 
otpQa  öneCöavxeg  xaxaxetex  e  foCxad9  iovxeg  statt  xuxa- 
xeCopev,  obwohl  sich  auch  das  folgende  £<S(iev  in  iäxs  ändern 
liebe,  da  sich  Amphinomos  selbst  unter  diejenigen  mitbegreifen 
muss,  die  nach  Hause  gehen  sollen;  auch  Bekker  liefs  die  Vul- 
gata  unangetastet.  —  E  606  ist  zu  lesen  feixsxs,  firjde  deotg 
pevealv  exs  ftcpi  \xd%e6frai  statt  {tevscuvipsv ,  der  Leseart 
Aristarch's,  wie  ich  in  der  Zeitschrift  für  die  österr.  Gymn.  1860, 
S.  535  f.  wahrscheinlich  gemacht  zu  haben  glaube.  So  schrieb 
Bekker,  vgl.  auchAhrens  a.  a,  0.  pg.  81.  —  4  287  avxm  yd(f 
pdla  Xaov  dvciyexov  l<pi  tidxeö&at,  dafür  setzten  Bentley 
und  Bekker  avciyexe  fttpi9  ebenso  ist  M  367  iaxaoxeg  <da- 
vaovg  6z  gvvex  e  fttpt,  [idxsö&ai  für  oxqvvbxov  zu  schrei- 
ben. —  X  450  ösvxs,  dvco  fioc  gxsöfrov  Idcop  oxiv  igyet 
xixvxxai:  diesen  arg  entstellten  Vers  verbesserte  Bekker  in 
£xs<5&s'  fideo  xCva  fdgya  xixvxxai.  —  V  49  besserte  Bekker 
ebenfalb  mit  Recht  qdOw  d9  oxqvvb  fdva%  dvdqtiiv  9Aya- 
(ityvtov  für  oxqwov. 

Manchmal  wurde  auch  in  der  Weise  geändert,  dass  man 
einen  Diphthong  an  die  Stelle  eines  kurzen  Vocales  treten  liefs 
oder  ein  Wort  um  eine  Silbe  vermehrte,  so  X  302  Zi\vi  xe 
xal  jdiog  vCst  £xt]ßoXo9  'AitoXXmvi,  wofür  Bekker  vh  fBxr\- 
ßoXp  schrieb,  auch  ji  %13  438  sind  vor  fexrjßoXog  Änderun- 
gen eingetreten.  Hes.  Op.  412  schrieb  Bentley  peXhrj  d£  xe 
fiQyov  otpiXXsi  für  6i  xoi  iQyov.  S&  354  ist  zu  ändern 
<PQccddog  voov  iqya  xixvxxai  in  vov  fiQyx,  ebenso  ?P  617 
xal  fetits  itaffacxag  für  xal  Seme  itapaöxdg;  es  wäre  zwar 
auch  xal  i feine  statthaft,  aber  die  Vorliebe  für  die  bukolische 
Diserese,  die  sich  bei  Homer  findet  (vgl.  Bekker  Sitzungsberichte 
der  preufe.  Akad.  d.  Wissensch.  Berlin,  März  1859,  S.  265  f.), 
lasst  die  erstere  Änderung  rathsamer  erscheinen. 

Z  170  schrieb  Aristarch  fcrgat  d9  rjvciysiv  a  itev- 
&£(ffiy  oq>Q9  ditoXoixo  und  mit  ihm  die  Mehrzahl  der  neueren 
Herausgeber,  Heyne  und  Bekker  nach  Eustathius  yvoiysi  fä. 

iycb  ist  zu  iyciv  geworden,  namentlich  vor  fimelv  und 
einigen  anderen  mit  Digamma  anlautenden  Wörtern,  so  in  dem 
bekannten  Verse  dXX9  ayed*9,  ag  av  iyco  felitm  B  139-, 
1  26,  704;  M  76;  #74,  370;  0  294;  27297;  fi2l3;  v  179; 
Hym.  II,  308;  Schol.  BLV  und  Eustathius  zu  Z  71  haben  iyti 
und  so  schrieb  Zenodot  nach  Schol.  A  zu  3f76.  Anden  meisten 
Stellen  haben  auch  die  besten  Handschriften,  der  Venelas  überall 
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aufcer  M  75,  iyci,  welches  von  den  Herausgebern,  namentlich 
Barnes,  willkürlich  geändert  wurde,  dyciv  «lebt  ferner  sock 
vor  Wörtern  mit  Digamma  Al%\  £73;  Z365;  H  53;  JlOS, 
814;  iV  736;  *  341  ;  a  212,  897;  £859;  X  528,  552;  p38; 
4/  147;  o  484;  *  259;  r  185;  %  262;  *  130;  es  darf  des- 
halb keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  auch  I  167;  K  378; 
S  374;  T  60,  83,  192;  <X>  872;  <ß  487;  0294,  357;  «SIS; 
4  197;  p  156;  6  166,  250;  o  272,  470;  p  6,  101;  *  64; 
x  594  ^m  für  rfyaw>  EU  achreiben  ist.  iym  hat  auch  I  16? 
Aristarch  nach  Didymus  und  der  Yenelus,  andere  iywv  nad 
«17  haben  die  besten  Handschriften  und  sogar  auch  Dindorf 
iyoi,  andere,  darunter  auch  Bekker  2  4yciv. 

Aus  fydvfLog  hat  Aristarch  vySvpiog  gemacht,  vgl  Aristo- 
nicus zu  B  2;  K  187;  S  242;  JI  464;  9*68  und  Eustachis 
su  B  2,  der  hier  aus  Aristonicus  geschöpft  hat  An  der  ersten 
Stelle  erwähnt  Aristonicus,  dass  bei  Antimachua  und  Simonidei 
das  Wort  ijdvpog  vorkomme ,  aber  die  Steiles ,  die  er  um  Be- 
weise für  die  Richtigkeit  seiner  Behauptung  vorbringt,  beweisen 
gerade  das  Gegentheil,  es  ist  nämlich  zu  lesen  H  454  xipxttv 
luv  Bavaxov  ts  ydpuv  xml  jzjivpov  "Txvov  und  p  366  *d 
tot*  fioi  ßXs<paQ<ov  iJziötivzo  j^dvpLog  vxvog,  ebenso  v  79 
xal  ?f>  fydvpog  vxvog  inl  ßXetpaQOttiv  ixtxtev.  Ü2;  K%\\ 
X  242;  d  798  und  p  811  entscheiden  nichts,  da  das  vorher- 
gehende Wort  das  bewegliche  v  haben  kam,  ebenso  wenig 
K  187;  V  63;  8  258,  354.  Zu  vergleichen  ist  vor  alkn 
Buttmann  Lexilogus  I,  S.  179  tt 

2.  9.  479  fMf  ce  vioi  dut  dapar  ifv06mö\  ol  *yo- 
Qeveig.  Bekker  stellte  die  richtige  Leseart  her  dar  doipa  ftQvti- 
carte  und  so  findet  sich  auch  der  Singular  in  den  Plural  ver- 
wandelt ß  258;  0  428  £ä  xqog  (J«>«d'  ixaotog  statt  ißv 
XQog  däpa  ffaccörog,  nicht  /«o'v,  wie  Bekker  (vgl  Ahrenspg.S» 
Anm.),  da  der  Hiatus  öxCdvavro  ijtfv  statthaft  ist  Ebenfaib 
zu  lindern  sind  ©  188  xutu  dcipad'9  ixaotog  und  £  166 
övyariQsg  d'  ava  ddfiat9  idi.  —  *P  309  olö&a  yaf  tv 
xbqI  Wppad'  iXi66dp,sv,  dafür  Bekker  xig^La  jxJUötip&y 
während  er  wol  mit  Recht  820  ixl  xoXXov  iXtööezai  stehen  liefe. 

P  233  cSg  i<par\  Alvtiag  d'  ixatqßoXov  'AMoXXmv* 
änderte  Bekker  mit  Recht  in  8h  fsxtißoXov,  sonst  ist  in  £«r- 
tfjßdiog  das  Digamma  überall  gewahrt.  Zwei  andere  Stellen 
im  Hymnus  auf  Hermes  liefsen  sich  leicht  andern  509  *flf***' 
ixil  xt&aqiv  plv  ixrißoXtp  iyyvdJUiev  in  xtbaqiv  /«wrof- 
ßoXp  und  522  fiif  not9  dnoxX^av9  oö'  ixyßoXog  ixteattttat 
in  ä  fexrjßoXog,  doch  ist  in  diesem  Hymnus  das  Digamma  so 
oft  vernachlässigt,  dass  die  Änderung  nicht  geralhen  erscheint, 
noch  weniger  lösst  es  sich  herstellen  Theogon.  94;  Hymn.  XXV,  2 
ix  yaQ  Movaätov  xal  ixtißoXov  'AxoXXavog. 

J£522£vd'  &qu  toi  y    llovt  itXvpsvoi  aiöoxi  l*X*f* 
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wofür  Bekktr  richtig  ftoV  /etiU/pwot  herstellte.  —  r  260,  4SI 
nqkstdty  p,ri  dy  p,  ixiattl  ya  vijxvxiov  ofa,  dafür  Bekker 
lis  f(xB00i ,  wie  auch  !P  311  ov  yu<f  <pyiii  fixstn  für 
jp^p'  ixhcöi  zu  schreiben  ist.  —  ^865  olo&cc,  %ir\  xoc  tavt' 
altivig  xävt9  dyoQSvm  muss  geändert  werden  in  rat/r«  /ufalg, 
ebenso  ^  608  "HyaiGrog  xottjöe  fidvC\i<Si  XQaxCSe66^ 
wofür  Schol  A  xohffl9  tl&vlqöi  hat. 

0  269;  *  117;  r\  236;  #442,  460;  vSN;  ^34;  O  85, 
89,145;  Hym.  V,  320  (?)  liest  man  allgemein  xat  puv  qxovq- 
0«a'  £*£*  xtaQosvta  XQotyv&a*  Da  das  Digamma  kein« 
Elision  duldet,  so  ist  mit  Bekker  zu  schreiben  y&vtjifaöa  fixt*) 
bo  dass  letzteres  Wort  zweisilbig  ausgesprochen  werden  muss, 
da  ffarj  unhomeriscb  ist.  So  ist  ferner  zu  schreiben  X  81 
6cMQv%dov6a  fixe*;  Scut.  826  &aQ<5vvovQa  fixem,  445  j*- 
tiovfa  fixe**  Däss  fixea  an  dieser  Stelle  immer  das  Digamma 
hat,  sieht  man  aus  den  Stellen,  an  welchen  es  eine  vorhergehende 
kurze  Silbe  verlängert,  z.  B.  H  856;  O  48;  0  867;  3*557; 
*  265,  324,  418;  A  154,  616;  *  7;  Q  391,  548,  591 1  r  8* 
X  150,  811,  343,  866,  435;  4>  112  und  m  494,  sogar'Otorf- 
tfiyä  j-ixen.  —  B  828  ist  statt  äg  t^utg  toctavx9  itaa 
xxoXtptloyLBv  #v&i  zu  schreiben  toötavta  j:/t*a,  welches 
ebenfalls  wie  fixea  in  der  Aussprache  zweisilbig  ist* 

tb  idi  ist  bei  Homer  ein  stabiler  Hiatus,  vgl.  Ameis  zu 
i  604,  so  dass  Bekker  annahm  Idi  habe  das  Digamma,  welches 
zugegeben  werden  mag,  obgleich  kein  zwingender  Grund  dafür 
angefahrt  werden  kann.  Bei  Dindorf  ist  es  nur  stehen  geblieben 
l  337;  *  249;  tf  289,  an  den  übrigen  Stellen  mit  Ausnahme 
von  JE  3;  X  848  ist  der  Hiatus  bei  ihm  durch  Elision  entfernt, 
denn  er  schreibt  *'  t}di  zf  147;  Z  469;  0  162;  K  573; 
AT  811;  P  534;  *  351;  X  469)  9  604.  Die  Handschriften 
und  Ausgaben  schwanken  zwischen  beiden  Schreibweisen,  nur 
der  Venelus  A  hat  überall  mit  Ausnahme  von  P  534,  wo  der 
Codex  von  anderer  Hand  geschrieben  ist,  re  idi;  die  Scholien 
gehen  keine  Aufklarung,  nur  zu  X  469  haben  sich  zwei  kurze 
Bemerkungen  des  Aristonicus  und  Didymus  erhalten  ix  xkiJQOvg 
6  xi  0i/v taffio? ,  xqtJÖ spvo  v  T«,  ovvag  axaaai.  Auch 
Theog.  19  ist  vs  idi  zu  schreiben  und  an  den  übrigen  Stellen 
Usst  sieh  der  Hiatus  leicht  herstellen,  vgl.  Ahrens  pg.  10.  So 
ist  B  697  mit  dem  Venetus  zu  schreiben  iy%tak6v  %  9Av- 
TQmva  idh  JlreXsov  Af%sxo£tiv  für  'AvrQeiv9  ydi)  d  882 
©f  ä9  ixd  ovv  &%qvto  idi  xqo  odov  iyevovxo  für  &%ovx9 
rjöe  und  E  171  auch  gegen  die  Autorität  des  Venetus  J7avdapf, 
xov  xoi  vo£a  idi  xxiQosvxsg  oiötoi  für  ro'£ov,  da  Homer 
mit  Vorliebe  den  Plural  gebraucht.  Auch  Q  56  ist  zo£a  fu~ 
vaxrog  für  ro'gov  zu  setzen  und  möglicherweise  ist  to'£ov,  das 
sehr  oft  vor  der  trochaeischen  Cäsur  des  dritten  Fufses  steht, 
noch  öfters  aus  ro'ga  corrumpiert.    Ob  auch  E  705  ivxitoov 
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Tsv&QavTa  t8h  %Xrfy.%itov  jOqs6t7\v  für  Tev&Qavx'  int 
8h  zu  schreiben  ist,  lasse  ich  dahingestellt.  Es  bleiben  nun 
noch  zwei  Stellen  übrig,  an  denen  das  ursprüngliche  I8i  durch 
Emendation  von  den  Alexandrinern  entfernt  wordtn  ist,  worüber 
uns  ein  glücklicher  Zufall  die  Angaben  der  Scholiasten  aufbe- 
wahrt hat.  y  10  schrieb  Aristarch  ot  8'  fovg  xaxdyov 
toi  8'  faxla  vrjdg  &<tys,  vgl.  Schol.  Harl.  bei  Gramer  An.  Ptr. 
HI,  432,  1  9AgtöxaQ%og  xatayov  elxa  toi  89  (Cod.  xo  18') 
tötücj  6  8h  *HQ<odiavdg  xatäyovto  Sfioiov  xal  4x1  xw 
vi£ov  tj  xqox  C&evxo  18h  (Cod.ijf  8h)  xQsa  itoXXd  daxevvto 
(a  112).  Die  andere  Stelle  ist  a  112,  wo  wir  annehmen  müssen, 
dass  Aristarch  vftov  xal  itqoxi&sv  toi  84  schrieb,  welches 
Buttmann  für  die  richtige  Leseart  hält  und  Bekker  und  Dindorf 
in  ihren  Text  aufnahmen,  Herodian  vi%ov  xal  itQOxCfcvxo  ii\ 
(nicht  n  itQoxl&svxö) ,  vgl.  Eustatb«  und  Schol.  E  a^nviv 
fpifiw  HymSutvog  ävayiyvciöxMv  «xal  XQOxt&svxo."  Aus 
Schol.  Vulg.  vl%ov\  avivwttov.  18 4:  avxl  xov  xal.  xqo- 
xC&svxo:  itQoxtösoav  schliefst  Bultmann  aus  der  Reihenfolge 
M  Glossen  auf  die  Schreibweise  vi%ov  18h  xqot&sv  und  dies 
nahm  auch  Ameis  in  seinen  Text,  indem  er  sie  für  die  Ari- 
starchische  erklärte«  Vgl.  auch  K  a  y  s  e  r  de  vers.  al.  Hom.  Od. 
di8S.  critica,  Sagan  1854,  pg.  14. 

3*  0  146  Bt  tiva  xov  dsddrjxag*  iotxs  8i  *'  tipsv 
ddfrXovg.  Bekker  hat  keinen  Versuch  gemacht  das  Digamma 
herzustellen,  so  leicht  auch  die  Änderung  ist;  denn  die  Ad- 
versativpartikel kann  hier  nicht  blofs  wegfallen,  sondern  durch 
Ausstoßung  derselben  gewinnt  der  Ausdruck,  und  deshalb  dürfte 
als  ursprüngliche  Leseart  angenommen  werden  ifotxi  ce  jJ8pw 
difrXovg. 

He s.  Op.  610  ov(fav6v9  'Aqxxovqov  8'  ieCSy  $080- 
SdxxvXog  'Hdg,  dafür  dürfte  zu  schreiben  sein  8h  jtftfg,  ob- 
gleich auch  bei  Homer  das  Digamma  in  den  Compositis  nicht 
selten  vernachlässigt  ist;  auch  Hym«  II,  77,  163  muss  1}  i* 
iöidovöa  in  ij  8h  fi8ovoa  geändert  werden. 

4.  O  189  triftet  8h  navxa  didaöxai,  exaöxog  d* 
ipiiOQs  tifiijg,  Bentley  schrieb  unrichtig  diSaöxo,  fixaöxog, 
Bekker  versuchte  keine  Änderung;  mir  scheint  84  eingeschoben 
und  Umstellung  eingetreten  zu  sein,  so  dass  die  ursprüngliche 
Lesart  war  XQi%&ä  848aöxai  ndvxa*  fixatzog. —  Heß.  Op. 440 
a&iav  xo  8h  Iqyov  izciöiov  av&i  Xlnotsv^  auch  hier  halle 
ich  xo  für  eingeschoben  und  die  Worte  für  umgestellt;  auch 
Bentley  schrieb  schon  afciav  fSQyov  8h  fsxciöiov.  —  £  2SS 
schrieb  Aristarch  ntl&ev  4y&  84  xe  toi  %d(fiv  $18 4m 
rjfjtara  ndvxa,  die  ursprüngliche  Leseart  ist  iyd>  84  xc  xol 
ft84a>  %ccqiv,  so  hat  der  Venetus  und  al  8rj(id8€ig. — Scut.  M 
d  iitpl  p4yav  IJexqcc  tov  18'  "AeßoXov  olmviöxijv,  dafür 
ist  zu  schreiben  IIszQatov  pe'yav  d^fft  18'  "AeßoXov.  —  *  18* 
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ivfra  d'  ix9  iö%axi'Q  öxiog  sldopevy  ay%i  &aXdö<J7jg 
muss  umgestellt  werden  i6%atCyi  fidopev  öxiog9  schwerlich 
darf  man  aber  so  weit  gehen,  Verse  umstellen  zu  wollen,  wie 
ß  283  ay%Cuolov  6i  6q>9  ql&9  'Exdßrj  xBxvqdxi  üv^ä  in 
xolg  i9  iJÄd    ay%CaoXov  fsxdßrj. 

y  40  däxe  d  £qcl  oxXay%vmv  polQag,  iv  d9  olvov 
£%svev  xqvöeCcp  Sinai,  so  hat  auch  Bekker.  Aus  Schol.  HarL 
zu  41  «XQVöia  iv  distal:  %(OQig  xov  iv  aC  9A(fcöxd(fxov 
xal  6%edov  axaöai  %Qv6*iq>  (Cod.  ZQvöip)  dixal»  lässt 
sich  die  wahre  Leseart  ermitteln  xal  / olvov  i%svev  %Qv<siq> 
iv  dixal.  Dieses  iv  brachte  Aristarch  und  nach  ihm  der  ganze 
Chor  seiner  Nachbeter  in  den  vorhergehenden  Vers,  wodurch  er 
den  Hiatus  entfernte.  Durch  dasselbe  Verfahren  haben  wir  £  77 
ein  doppeltes  iv  in  unseren  Text  bekommen  iv  d9  olvov 
ilivev  a6x<p  iv  alysim,  aber  auch  hier  ist  herzustellen  xal 
$ olvov  l%£V€Vj  dadurch  wird  zugleich  der  Hiatus  xfö&t,  iv9 
den  Aristarch  oder  wer  immer  in  den  Vers  brachte,  entfernt; 
ebenso  muss  v  260  geschrieben  werden  xal  j:olvov  i%svsv  iv 
dixal  %Qvöiq>  statt  iv  d9  olvov.  Thiersch,  'Urgestalt  der 
Odyssee  S.  48,  schreibt  iv  j:olvov. 

t     A  19  las  man  bis  auf  Bekker  2  ixxiqöai  npidpoio  xoUv 
sv  d9   otxad*  Ixiv&cu,  dafür  Bekker  xal  fotxad9   ixicftai. 
N  609  muss  geschrieben  werden  iy%og,  6  dh  <pQ£öl  ffoi  X&Q7} 
xal  fikxBto  vixqV)  Aristarch  schrieb  xal  ÜXxsxo,  Zenodot 
(iiya  d9  fjlxtxo,  ein,  wie  mir  scheint,  deutlicher  Beweis,  dass 
beide  geändert  haben.  —  &  320  fc£to£  aC^ag  vxhf  aöxeog, 
o[  de  Idovxsg,  so  hat  auch  der  Venetus.    Heyne  und  Bekker 
schreiben  mit  Schol.  A  und  einigen  Mss.  äuc  fdötsog. —  £757, 
872  Zsv  nat£Q9  ov  vefieöi^ij  "Aqet,  xdds  xafxeQa  lQya\ 
so  haben  nach  Aristarch  die  meisten  Handschriften,  vgl.  Didy- 
mus   zu   757  «xaQxsQa  i(fya9  ovxmg  9A(f£6xaQxps ,   aXkoi   dh 
fyy9  atötjXa»   und  Schol.  LV  zu  872   yQ.  iffy    aid^la.    Die 
richtige  Leseart  xdd*  fify'  aUörika  haben  an  ersterer  Stelle 
SchoL  A,  Apoll.  Lex.   unter  aCdrikov,  Codd.   Cant.  HarL,  an 
letzterer  SchoL  LV.  Cant.  und  danach  Bekker  2.  —  -^850  schrieb 
Aristarch   ötv9   iq>9   dlog   xokifjg9    6qo<qv   in9   axeCQova 
jcovtov  für  inl  ^olvoxa  novxov,  welches   die  ursprüngliche 
Lesart  ist.  —  Af68  ist  die  Vulgata,  die  auch  der  Venetus  hat, 
Zsvg  v^ßfSfietfjg^  Tyrisööi  de  ßovXex9  aQjjysiv,  wofür  an- 
dere fiex9  aQijyuv,  welches  ich  vorziehe;  ovxmg  xäöai  Didy- 
mus.    —   N  196    dprol    9Afh{vatmv9    xoynoav   perd   Xaov 
'Axaicovy  SchoL  A   iv  akkn  i&vog,  welches  das  Digamma 
hat.     iV  107  schrieb  Aristarch  statt  da  fixag,  wie  auch  Zeno- 
dot und  Aristophanes  haben,  natürlich  ohne  Digamma,  d'  exa&ev, 
man  sieht  also,  dass  er  an  dem  Hiatus  Anstofs  nahm.  —  17  26 
besteht   neben  der  Leseart  dv&fdxarv ,    oV  ztjvde  xoXiv  xal 
fBffya  vipovxai  eine  andere  yatav  ixovöw,  welche  den 
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Hiatufl  beseitigt,  und  zu  t  272,  wo  wir  jetzt  lese»  garnr  <*vr«p 
ayu  xetpijXut  icoXXct  xcd  fo&lec  bat  sieb  die  Bemerkung 
eines  SchoKasten  erbalten  yq.  noXXa  d9  Syst,  xHfiijha  f6vt$ 
86pov& 6)  natürlich  ohne  das  Digamma. 

Dies  sind  die  Fälle,  in  denen  an  beiden  Versstellen  der 
vermeintliche  Hiatus  durch  Emendation  beseitigt  wurde,  und  wir 
dürfen  annehmen,  dass  die  Leseart,  wo  derselbe  srcfc  erhalten  hat, 
die  ursprüngliche  und  allein  richtige  ist.  Es  fragt  sich  iran, 
wer  ändertet  die  Rhapsoden,  die  Aofzeichner  oder  die  Alexan- 
driner ¥  möglicherweise  alle  drei,  doch  sind  wir  über  das  Ver- 
fahren der  ersteren  nicht  unterrichtet,  wol  aber,  wenn  auch 
dürftig,  über  die  letzteren,  namentlich  Aristarch :  dahin  gehören 
die  oben  berührten  Fälle  .4  350;  £757,  787,  £72;  Z  170; 
N  107,  609;  et  112;  y  10,  40;  ebenso  änderte  Aristarch  I7S 
itoktow  y*Qf  ävdttösig  für  mXsaiv  dh  /«vcRftfetg',  wofür  man 
jetzt  liest  xoXesttai  d9  aveeeesig  und  auch  V  484  ist  statt 
'AtQBtdsoy  avtog  y*Q  ixmv  ps&erjxev  iXävvetif  zu  schreiben 
9h  jrsxwv.  Hat  nun  Aristareh  selbst  geändert,  oder  die  von  ihm 
hergestellte  Leseart  schon  vorgefunden  und  in  seine  Recension 
aufgenommen  ?  Wir  sind  darüber  nicht  weiter  unterrichtet,  doch 
bin  ich  geneigt,  das  erstere  anzunehmen ,  sonst  wtirdo  Didymns 
wol  an  einer  oder  der  anderen  Stelle  anführen,  dass  die  Leseart 
Aristarch's  sich  schon  in  einer  der  von  ihm  benützten  Ausgaben 
vorgefunden  habe,  wie  er  dies  an  anderen  Stellen  thut.  Wir 
werden  im  folgenden  sehen,  dass  dfe  Keoensionen  des  Zenodot 
und  Aristophanes  manchmal  noch  die  ursprüngliche  Leseart  mit 
dem  Hiatus  erhalten  haben ,  während  bei  Aristarch  schon  ge- 
ändert ist 

B.   Hiatus. 

Auch  hier  finden  wir  dieselben  Mittel  angewandt,  A*r  mit 
dem  Unterschied,  dass  der  Hiatus  kein  scheinbarer,  sondern  ein 
wirklicher  ist,  und  zwar:  1.  eine  eomonamieeh  auehwtendo 
Wort  form  tritt  an  die  Steile  einet ,  die  auf  e**m  karten 
Voeat  endet,  2.  wirkliche  Tewtänderungen ;  «He  beiden  anderes, 
wobei  die  Elision  zu  Hilfe  genommen  würde ,  werden  im  dritten 
Abschnitte  besprochen* 

1.  Eines  der  gewöhnlichsten  Mittel  ist  hier  die  Ändert!* 
der  Numeri  oder  Casus,  namentlich  die  des  Du  »4«  oder  g-inffn- 
lars  in  den  Plural,  während  das  umgekehrte*  weit  seltener 
der  Fad  ist.  Eine  grofse  ZahT  solcher  Fälle  hat  Abrens  fn  sei» 
mehrfach  erwähnten  Schrift  erörtert 

a  86  schrieben  Zenodot  und  Aristophanes  tHrefi  Schol  0 
HarL  'Eopsüzv  aifi^awe  ivdxonov  iQyeJ^povttff,  dies  war 
gewiss  die  ursprftngliche  Leseart,  vgl.  Ahrens  pg.  91,  und  es 
unterliegt  keinem  Zweifel,   dass   Arisfaroh   *qttp«»r*9  sekrfet. 
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Der  Dual  ist  freilich  unerklärlich,  wenigstens  befriedigen   die 
Erklärungsversuche,   welche  die  Schotten  enthalten,  niete;  auch 
die  Ausgabe  Ton  Massilia  hatte  den  Dual,  der  zweite  Theil  des 
Verses  aber,  wie  ihn  SchoL  Harl.  angibt  Mafag  ifiotväiag  (?) 
ayXaov  vtovy  dürfte  eich  schwerlich  so  herstellen  lassen,  dass 
er  mit  dem  ersteren  in  den  Vera  passt :  Hym.  III,  89,  bW  findet 
sich  das  Henristichion  Mafyg  fyiHvdiog  vtog,  doch  Msst  sich 
dies  so  wenig  mit  der  ersten  Vershälfte  vereinigen,  väsMcuddog 
iyXaov  vlovy  aus  deren  Vereinigung  die  verunstaltete  Leeart, 
die  SchoL  Harl»  anführt,  entstanden   zu  sein  scheint  —  b  477 
4|  ofiodav  nstpvaixe  6  plv  yvXli\g  o  i9  iXatrjg,  so  SchoL 
BLV  zu  £245  statt  myvwxug,  Ahrens  pg.  12.  —  El*  lesen 
wir  jetzt  xci  of  dnoxQiv&svts  ivuvxtm  fufpqftiprjfp,  Eu- 
stath.   bat  dxoxQiv&tvxsg ,    Drako  dnoxQ&kvxtg.  —  #361 
avxix'  avat^uvts  6  phv  B^gx^vis  ßsfhjxet,  dafür  1  Vind« 
avatZccvzcg.    —    E  239  £q   &qcc  ipmrii*avxa  ig  aQfucta 
xoixüm  ßdvzs,  so  Codd.  Vindd..  und  1  Mose,  statt  des  Plu- 
rals, Ahrens  pg*  12,  17.  —  E  245  Iv    iniXaftQOV  l%ovts9 
e  phr  to|(ov  iv  itdeig,  so  HarL  Mose.  1,  VraL  b  für  izovteg, 
Ahrens  pg.20. —  .4103  *lv  hl  ÖC<pQ<p  idvxs*  o  pkv  vo&og 
rtvw%$veV)    so   Aristophanes    nach   Didymus,    Aristareh   also 
idvxccg;   gleicherweise  ist  zu  schreiben»  A  1*7  $lv  ivl  tC(fWp 
idvxs,   6(iotf  t9  $%ov  eixiteg  Xnnovg  und  E  160   eiv  ivl 
di*PQ<f>   iovts  'E%iii(tovd  xs  Xqo^Uov  ts  statt  des  Plurals, 
Ahrens  pg.  12,  29.  —  E  560  xax%8Cixr\v  r  iXdtypw   iot- 
xots  vifnjX^Oiv,  so  1  Vind.  und  1  Mose,  und  wenn  wir  dem 
SchoL  V  Glauben  schenken  wollen  auch  Aristareh  statt  iotxoxsg, 
Ahrens  pg»  30.    Doch  dürfte  hier  eine  Namensverwechselung  statt- 
gefunden haben  und  *AQi6xo<pdvi]g  statt  Wpfrtirpjog  zu  schreiben 
sein«  Ebenso  möchte  ich  Ahrens  pg.  1 9  beistimmen,  dass  #175 
iovxs,  &  314  ßivtBj  X  579  dvvovxs,  &  340  xeCovxs  anstatt 
der  entsprechenden  Pluralformen  geschrieben  werden  muss.  — 
8  378  yiftrflu  XQOfpavivta  dvd  xtoXtyoio  ystpvQag,  so 
schrieb  Aristareh  nach  SchoL  AV,  nach  SchoL  BL  nfocpavstea, 
weiche  Duatform  bei  Homer  sonst  nicht  nachweisbar  ist,  Zen*~ 
dot  und  Hetodian  XQocpavsfactg  und   erstem  dazu  Idmv  ig 
iovxov  dxovxav,    sowohl  wegen   der    Vernachlässigung  des 
fNgamma,  als  wegen  der  Verkürzung  der  langen  Endsilbe  ag 
unstatthaft*    Hier  ist  es  deutlich  zu  ersehen,  dass  nur  geändert 
wurde,  um  den  Hiatus  wegzuschaffen.  Dach  dem,  was  ich  «Di- 
dymus etc.9  S.  7  bemerkt  habe,  ist  es  nicht  unwahrscheinlich, 
dass  Aristareh  fa  der  ersten  Recensioa  mit  Aristophanes  arpo- 
qxtudvte^  in  der  zweiten  XQOtpavtfau  schrieb»  —  A  262  haben 
aMe  Handschriften  den  Plural,  doch   dürfte  es  nicht  zu  gewagt 
sein  den  Dual  zt*  setzen:  ivfry  'AvxijvoQog  via  ms'   9Avfst8jf 
ßcrttXqi,  xoxuov   dvanXijeccvxs  idw   dopov  "Aiiog  tfifto. 
—  A  628  i$    *ktatop   iX&dvxs    inl   xXtfpotot    xttdrt*?, 
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statt  il&ovzeg,  vorher  geht  der  Dual  6zdvzs.  —  A767  voi 
di  z9  ivdov  iovzs  iyto  xccl  Stog  90dv66svg  statt  iovzsg.  — 
M 127  vtjXioi)  iv  Sh  xvhgfli  Sv9  dvifs  svqov  dfftözm$ 
so  schrieben  Zenodot  and  Aristophanes  >  den  Plural  also  Ari- 
starch,  da  sonst  Didymus  es  nicht  unerwähnt  gelassen  hatte; 
ebenso  ist  zu  schreiben  135  äg  aqa  zm  %sCqs66l  xsxoi&dzs 
ydh  ßfytpw  und  153  3LaoZ6iv  xa&vitSQfrs  xsxoi&oze  qth 
ßirjcpiv,  vgl.  Ahrens  pg.  30.  Wenn  wir  aber  M  145, 146, 148 
den  Dual  haben,  so  kann  er  149  nur  deshalb  in  den  Plural  ge- 
ändert sein,  damit  der  Hiatus  entfernt  werde,  dort  ist  zu  schrei- 
ben 7t(pv{t,vr]v  ixzäfivovxG)  vital  äs  zs  xopxog  odovzmv 
yiyvszai,  Ahrens  pg.  12.  —  M  422  pizQ9  iv  %bqö\v  £%ovxb 
iictlvvco  iv  aQovQq,  statt  l%ovzsg,  vorher  geht  8v9  dvifs 
dnqidctoftov  und  nachher  folgt  ebenfalls  der  Dual  iqCfftzov, 
Ahrens  pg.  19.  —  P  103  aptpm  x'  ccvzig  lovzs  iiupvrflat- 
fis&a  %^9MSj  so  Zenodot,  andere,  darunter  gewiss  auch  Ari- 
starch  iovzsg,  Ahrens  pg.  12.  —  P?20  löov  ftvpov  i%ovzs, 
6(i€ivv(ioi9  ol  zo  naQog  lieg,  da  Aristophanes  721  (tivovzs  für 
pivovzsg  schrieb,  so  dürfte  er  auch  im  vorhergehenden  Vers 
den  Dual  beibehalten  haben,  vgl.  Ahrens  pg.  15,  19.  —  #  286 
%uqI  dh  zeIqcc  Xaßovzs  imäzoioavzo  £%s66w,  für  Xaßov- 
zsg,  vorher  geht  lovzs  und  itxztjv,  Ahrens  pg.  19.  —  T  158 
oQWfiivav  äfivdig.  ovo  d9  dviqs  i^o%9  d(fi6za>  statt  des 
Plurals,  darauf  folgt  ovvtxr\v  (ts[iamzs,  Ahrens  pg.  81.  — 
V  689  nkij&si  nQotös  ßaAovzs,  dya66apiv&  xsql 
vixr\g,  nach  Schol.  A  schrieben  einige^  für  dycutödpsvoi  den 
Dual,  dadurch  dürfte  denn  auch  die  Änderung  von  ßalovzsg 
gerechtfertigt  erscheinen,  Ahrens  pg.  19.  —  H  59  ££Arih}v 
oqvusw  ioLxozs  alyvjuotäw ,  und  256  6vv  (9  ixs6ovy 
XsCov6iv  iotxozs  ci(ioy>dyot6iv,  statt  ioixoxsg,  vgl.  Ahrens 
pg.  80,  doch  halte  ich  beide  Stellen  für  nicht  ursprünglich. 

Dies  sind  die  Stellen,  an  denen  der  Plural  den  ursprüng- 
lichen Dual  verdrängt  hat:  sie  sind  hier  nur  kurz  berührt  wor- 
den, da  Ahrens  über  diese  Fälle  ausführlich  gehandelt  hat.  Das 
umgekehrte  Verfahren,  den  Plural  in  den  Dual  zu  verwandeln, 
findet  sish  ungleich  seltener  angewandt  und  nur  bei  einzelnen 
Verbalformen : 

r  279  dv&(pcixovg  x  ivvö&s,  o  zig  *'  i%ioQXOV 
ofioöö jiy  so  ist  zu  schreiben  statt  z£w6&ov9  welches  Aristarch 
auf  Aides  und  Persephone  bezog;  doch  ist  der  Dual  uner- 
klärlich und  auch  im  folgenden  steht  der  Plural.  —  Hym.  II, 
323  slg  o  xs  %üqov  7xq00£,  Iv*  S^szs  niova  vj/ov,  für 
ixrjG&ov;  hier  ist  der  Dual  noch  weniger  zu  rechtfertigen  und 
auch  sonst  steht  überall  der  Plural.  —  V  486  dsvQo  wv  q 
zqtxodog  itBQideipsd'a  yh  Mßtjzog,  so  ist  zu  schreiben  statt 
der  ungewöhnlichen  Dualform  itsQidciiis&ov,  vgl.  Ahrens  pg.  31. — 
-T4&9  ixöoxs  xal  zi(irjv  dnozlvszs  ijv  ztv9  §oixsvy  so  ist 
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ku  schreiben  statt  dnoxtvvtov,  welches  Zenodot,  und  a*on- 
viiuvy  weiches  Aristarch  setzte,  vgl.  meine  Anzeige  des  Bekker'- 
schen  Homers  in  dieser  Zeitschrift  1860,  S.  535  f.  Ahrenspg.8I. 
—  0  186  vvv  pot  typ  xoiiidrjv  ditoxCv  exs^  tjv  [idka 
uokkqv  für  dnoxlvtxov  ^  im  vorhergehenden  Verse  werden  vier 
Rosse  erwähnt  und  es  ist  kein  Grund  vorhanden,  blofc  diesen 
einzigen  Vers  für  eingeschoben  zu  halten,  sondern  die  ganze 
Stelle  ist  unecht,  auch  191  dürfte  vielleicht  der  Plural  herzu- 
stellen sein,  JP414  steht  indes  der  Dual  mit  Recht  von  dem 
Zweigespann.  —  0  503  doQxa  d'  £<pon kiöo ps öfter  dxaQ 
xalMtfuzag  faxovg,  dafür  Zenodot  i(ponXC&<3&ovt  —  O  347 
vtjitflv  ixiöö svsö&s,  iäv  d'  Ivagcc  ßQotoevra,  dafür 
liest  man  allgemein  ixiöäevse&ai,  vielleicht  auch  nicht  mit  Un- 
recht. Dass  aber  Zenodot  imoösvsö&ov  schrieb,  macht  es 
wahrscheinlich,  dass  die  Pluralform  des  Imperativs  die  ursprüng- 
liche Lesart  gewesen  ist.  —  E  287  17  ov  na>  xsxo  Qtjöfts 
isXfiivot  tvdofti  nvQya>v9  dafür  Zenodot  xex6(fflO&ov.  Auch 
#251  änderte  Zenodot  xafaccxs  in  itafaaxov\  ebenso  scheint 
die  Schreibweise  Zenodot's  Z  112  und  N  627  dem  ursprüng- 
lichen Texte  näher  zu  stehen  als  unsere  jetzigen  Lesarten,  die 
wir  Aristarch  verdanken.  — 17  222  soll  Zenodot  geschrieben  haben 
vpstg  d'  oxqvv  eofts  S(i9  yol q>ccivo[i4vr](piV)  Aristarch  nach 
Aristonicu8  (vgl.  Did.  S.  24)  oxQvvsöftai^  diese  Angabe  aber 
ist  entschieden  falsch,  denn  Zenodot  schrieb  oxqvvsö&ov  ^  oder 
er  ist  sich  nicht  consequent  geblieben,  was  wir  nicht  berechtigt 
sind  anzunehmen.  Es  gibt  noch  andere  Stellen,  an  denen  durch 
Verwandlung  des  Duals  in  den  Plural  Hiatus  entstünde,  z.  B. 
9  86,  87 ;  P  444,  452,  doch  da  keine  zwingenden  Grunde  vor- 
liegen, so  wäre  ein  solches  Vorgehen  im  höchsten  Grade  un- 
wissenschaftlich, wobei  zugestanden  werden  muss,  dass  das  «bis 
hierher  und  nicht  weiter»  bei  solchen  Untersuchungen  schwer 
festzustellen  ist.  Noch  bleibt  eine  Stelle  übrig,  wo  die  Ände- 
rung anbedenklich  erscheint,  nämlich  T  205  vpstg  d'  ig  /fyco- 
tvv  Stqvvsts.  ff  t'  av  iyeyySy  statt  oxqvvsxov^  welcher 
Dual  sich  zwar  noch  erklären  lässt,  wenn  man  Agamemnon 
und  Odysseus  darunter  versteht,  aber  V.  200  steht  der  Plural 
oipikkett. 

Zu  weit  würde  man  ebenfalls  gehen,  wenn  man  dem  Hiatus 
zu  Liebe  ändern  wollte  sc  82  xoprttfov  in  x6(ii&,  £658,  27171 
£x*pLVvov  in  iardßwe,  O  375  apvvov  in  apwf,  Z  340, 
T  142  inifieipov  in  intpi[iv6 ,  obgleich  ähnliche  Änderungen 
sich  nachweisen  lassen,  vgl.  auch  0113. 

ß  45  älX9  ifiov  avxov  %QStog,  0  pot  xaxd  i(iits6£V 
olkp  #01«,  so  schrieb  Aristophanes  und  nur  auf  diese  Weise 
läset  sich  Soui  erklären.  Dass  Aristarch  xccxov  schrieb,  er- 
sehen wir  aus  Schol.  B.  Harl.  9A(ffaxa(>zog  ro  #ota  dvxl  xov 
Öt%£g*     Schol.  E  zu  46   dotd*   6   phv   A^i0xotpdvi\g  xuxäg 
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xlrjfrvvTixaig  y(fdq>tt  ist  auf  45  zu  bezieben  und  xaxäg  in 
xa%&  zu  andern ,  denn  die  übrigen  schreiben  ja  auch  dout  (ov 
xeexrig). 

An  einigen  Stellen  (vgl.  Ahrens  p.  92)  ist  der  Plural  arpo- 
xiata  in  den  Singular  geändert  worden,  offenbar  aus  keinem 
anderen  Grunde,  als  weil  man  den  Hiatus  unstatthaft  fand,  und 
es  ist  zu  schreiben:  «462  olov  Ste  xfdtiata  ilaixstB 
xat(f(da  yatav.  v  60  Wprip/ds  3C  +  tot$exa  iusv^azo  ita 
yvvaixciv.  %  491  nvQ  vvv  pot  it q&z tötet  toi  peyofoitft 
yevia&w.  Auf  diese  Weist  verschwindet  das  adverbial«  %Qm- 
ziczov,  ebenso  wie  jrapjrpanro».  Auch  X  *95  ist  Dich*  ntt 
Ariatarch  ngätov  hcq  zu  schreiben  „  sondern  ole«*  Sts  %  f  <p- 
viöta  l\k\.6yi4frr\v  (piAorrjTu.  Jedoch  dürfen  f  9*0,  S  44t, 
II  656  xQcintzog  und  XQmtdnp  nicht  in  «pmVttfrat  geändert 
werden,  vgl.  x  447,  B  226.  —  sporov  steht  noch  an  eini- 
gen Stellen  vor  der  Cäsur  des  dritten  Fufses,  vor  einem  voca- 
lisch  anlautenden  Worte,  so  r  104,  1S8;  i>  214;  A  50,  319; 
T  158,  doch  ist  dies  allein  kein  hinreichender  Grund  zur 
Änderung. 

H  159  ddxxovfttv  na4w  $k  xaftjta  aZpucvi  90(^0, 
so  ist  zu  schreiben  statt  dea  Singulars  7taQijtov,  der  gramma- 
tisch nicht  zu  rechtfertigen  ist  —  V  587  dJLX'  aye  öq  ot 
däfuv  di&lia,  mg  ixinxig^  dstrctpa,  so  änderte  Ahrens 
hiat.  pg.  82  mit  Recht  für  aAKUov,  vgL  V  748.  ~  -£  128 
val  drj  xavxd  ya,  xixvov9  ix^xv^a*  ov  xaxov  iaxiv  Ahrens 
pg.  88  für  izyTvpov.  —  I  898  iv&a  ii  po*  pdla  xolXi 
izdatvxo  4topo£  ayiqvwQ  statt  nokkov  Ahrens  pg.  22,  denn 
Homer  gebraucht  in  dieser  Weise  nur  pol«  xolXa  und  akht 
den  Singular.  —  B  195  pij  x%  KoAertapavoe  Qdfyj  xaxa  vlag 
yA%ai6vy  so  ist  statt  xaxov  zu  schreiben  >  da  sonst  immer  bei 
$$%<d  der  Plural  xaxa  steht  r  854;  A  81;  Ä  370;  0  72,  vgl. 
auch  T  351$  £175;  77  424,  gleichste  ist  der  Singular  xaxov 
in  den  Plural  Vi  ändern  <*  15  datpoW,  ovr«  rf  tfe  £föo  xaxa 
ovx'  dyoQsvw* 

9  252,  r  540  könnte  man  don  Plural  psya'(wu^  in  de«  Sin- 
gular peya'99?  andere  notwendig  »t  ea  jedoch,  nicht 

i/242  AffYSloi  tofMOQOij  ikiy%6a,  ov  vv  errf/faaAa, 
wofür  Aristaroh  iksy%isg  setzte,  vgLDidymus  zu£7&7,  ebenso 
muss  H  28$  geschrieben  werden  £«?***  Aa/bpn}t*g,  ikiptfar 
ov  w  xa\  vpfv,  vgl.  JS787;  6t2t8,  ferner  J*234;  AM»; 
Theog.  26  und  Ahrens,  hiat.  pg.  3& 

Auch  die  Casus  wurden  verwecfaelt,.  namentlich  Genetiv 
und  Accusativ,  seltmer  der  Bativ. 

r  193  tifiimv  piv  xnp«4#  'Ayapipv****  ^tfaftHmn, 
dafür  aetote  ArifcterQh  den  grammatisch  ebenso  gjot  zulässigen 
Beaiehuga-Atfcusatw  x$<p*Xiqvy  aber  gerade  (fieser  Umstand 
spricht  dafür»  dass  xsyuAfi  die  ursprüngliche  Leseart  ist. — A4M 
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tjjv  §cc  ßCrj  d  ixovxa  KTtrjvQ&v  avxaQ  9Odv6<fsvg  und 
ä  646  rj  os  ßirf  dixovxa  ditrfvfa  vijx  piXaivav:  so  muss 
geschrieben  werden  statt  dixovxog,  vgl.  Ähren»  pg.  21,  da 
ßia  zivog  'wider  Willen  Jemandes'  erst  spätere  Ausdruckweise 
ist,  wofür  Homer  andere  Wendungen  gebraucht  Vgl«  a  403 
pif  ya$  o  y*  IX&oi  dinj?  og  xig  o  (för  6s)  dixovxa 
ßii\q>iv  xxypax9  anoQQuCtsu  H  197  ov  ya$  xCq  p*  ß(y 
fi  $%<bv  iixovxa  Sirjxai.  Ol86  et  p  opLOtifiov  iovxa 
ßitj  dixovta  xa&(%ei.  N672  IXXaOiv  odx  i&iXovxa 
ß£tj  dtjcavzsg  ayovöiv* 

t  102  olri  d'  "A^xspig  döc  xax9  ovQsa  lo%ica$a  statt 
ovfsog,  nach  Seh.  Harl.,  welches  hinzufügt  S  mq  a^sivov^ 
▼gl«  Ahrens  pg.  $4»— -  #181  gafaaro  dh  t**V  &**tov  &vöd~ 
votq  dqaQvCay  so  Aristarch  statt  £<6vr}v.  —  P414  wAta  na- 
Qataaovt*j  Sfri  taxJTiJQog  6%iJ£Si  so  ist  zu  schreiben  statt 
des  Arial  archiseben  xaqatftftovxoq,  vgl.  Ahrens  biet»  pg.  21.  — 
H  428  vsxQOvg  xvfxatjj  ixivijvsov  d%vv\k€vot  xyp,  so 
schrieb  Zenodot,  statt  dessen  Aristarch  *vp%aft}g;  ersteres  von 
Didyraus  für  %a^iax$^ov  erklärt.  —  V  854  Xextrj  pi}pfo#a> 
dtjtfev  xodcC)  qg  &q'  dvcSyn,  so  Sehet.  A,  derYcnetns  itodog. 

27385,424  xtxts  &iti  xavvnenXe  txdvstg  r)(tit€Qov 
d&y  so  Ven.  AB,  Zenodot  Sing  xavvxeizXog.  —  &  420  oppa 
affig,  rXavx&xi)  ov'  iv  <7»  xxtqI  itd%t)at  haben  der  Ve- 
netus  und  einige  Handschriften,  andere  rkcevxcöxu;.  —  A  672 
schrieb  Aristarch  dfitpl  ßoifXxatf},  Sx'  iyd  xxdvov  9Ixv~ 
povija,  andere  ßorjXaöfyg. 

E  898  xat  xsv  drj  ndXai  %&&*  ivifXB$o$  OvQavidvarv, 
dafür  Spttzner  aus  dem  Venetas  ifrfh*?,  eine  ebenso  verwerfliehe 
Form  wie  olfag)  wenn  Aristarch  viftsfog  geschrieben  hat,  so 
ist  woW  Heyne'*  Vermuthang  richtig,  das*  er  iftffrrf  ye  viqxs- 
fog  in  seinem  Text  gehabt  habe. 

JE  899  mg  <pdxo  xal  üaiijov*  dvtiysi  fyWtffrai,  so 
auch  der  Venetus,  Bustath.  av$yy€*.  Aristarch  wird  wol  «ra>- 
ynv  geschrieben  haben,  vgl.  2  170,  Ü661  und  q  3(9,  wo  zu 
schrerbtn  ist  si&y  6  dsinixvijxei)  6  d9  ixavsxo  östog 
aotäoSj  ebeaso  £  412  öxij&OQ  ßtßXrfxei,  vxhQ  avrvyoq, 
wozu  Didymus  bemerkt,  dass  Aristarch  ßeßX^xu1  Zenodot  and 
Aristophanes  ßsßXijxeiv  geschrieben  hätten,  wenn  das  Scholion 
nicht  vielmehr  zu  ändern  ist  ovtmg  £feo  xov  v  ßeßXtjxsi  xal 
avev  xov  i  Zrjvodoxog  xal  'Atfrtxotpdvqg-  Qvv  x<p  v  ßsßXrj- 
x8tv  [yA$foxc*Qr*$]. 

4^387  €vv  &'  instov  psydtm  ö{idd(»,  ßp*Z*  *'  ^*- 
f*lk  t&civ,  &o  die  besten  Mssi  mit  Ausnahme  des  Ven.  A  statt 
xmdym ,  8cbel.  A  and  Bostatb.  erwAtmir  beide  Lesarten*  — 
M 889  xstpi  ys  xrj  ixifij  f%o*  dvruf  ovöl  pdXy  ij^cJt/,  so 
ai  xöivöxsQcci,  Aristarch  %atf$aa*  dpf*x4?ri§  h0*  *m*  v^n,  9, 
der  Ven.  A  falsch  iti^xi  vfyoi. 

52* 
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tS  223  peidiJ6a6a  d'  iiteixa  ici  iyxaz&ero  xoXxc),  dafür 
nach  Schol.  A  Aristarch  ßftty),   welche  Angabe  mehr  Glauben 
verdient  als  die  des  Schol.  V,  wonach  Zenodot  p&$>,  Aristarch 
iiß  geschrieben  haben  soll:   doch  ist   nicht  mit  Bekker  j:*ö, 
sondern .  if&  zu  schreiben  mit  euphonischem  jf  wie  ifikdopM 
u.  a.  —  Ü22S  4Hjx'  inl  vijdg  lovxi  iv  nkijöaöa  %itovavy 
nach  Zenodot  und   Aristophanes ,   dafür  Aristarch  aysö&ai.  — 
£  89  iv&9   £q'  S^v  riavxrj  xb  "Akstd  ts  Kvpodoxrj  t$ 
Aristarch,    andere   Gakucc.   —  B  571    'ÖQvetdg  %'   hipovxo 
9AQatQ,vQirjv  z*  iQaxeivrjVj  dafür  Zenodot  IlaQaifruQhiv.  — 
F244  iv  Aaxedatfiovi  av&i  £fj  iv  naxqCdi  ycett],  so  Zenodot 
für  q>£ky  iv  nccxgtdi.  —    5*180  ndvxa  yccQ  tjdij  xov  xsxb- 
ksöpdva   &6nsQ  V7ci6xtjv9   nach   Schol.  A  für  xekio  ti 
xd(pOL&€V  vxiöxijv.  —  B  144  xivqfrt]  d9  dyoQtj   dg  xvfutra 
ftaxQa  &aXd06rjg  Aristarch  und  Eustathius,  Zenodot,  dem  die 
meisten  neueren  Herausgeber  gefolgt  sind,  <prj  xvpaxa.  —  j;197 
ovdh  ci  y9  r\qiyivua   an9  'Slxsdvoio  $odavy  nach  Schol.  V 
zu  T 1  statt  aaf\  —  \i  297  EvqvXo%\  r\  pdka  drj  pc  ßiafas 
olov  iovxa:  diese  Lesart  ergibt  sich  von  selbst,   wenn  man 
die  heutige  Vulgata  ßid£exe  povvov  iovxa  und  die  Schreibweise 
Zenodot's  ßidfyöft'  olov  iovxa  zusammenstellt.   —   W  600  mg 
aQatioC)  MsviXaSy  ivl  (pQSol  &vp6g  Idv&rj  statt  pexa  <pQS6(: 
für  diese  Änderung  sprechen  eine  grofse  Anzahl  von  Stellen,  be- 
sonders &  321,  o  165.    Ferner  ist  psxd  nach  der  Cäsur  des 
dritten   Fufses   in  ivl  zu  ändern  27  463;  5  826;  «488;  1428 
(vgl.  464,^474);  v  362;  n  486;  o  875,  435.  —  *  110  schrieb 
Aristarch   oöxig  xävd'   ety  ßaöiksvg  xal  xottiv  dvdööoi, 
Schol.  Harl.  qd'  olöiv,  dafür  dürfte  zu  schreiben  sein  xal  oütv 
avdööoi.   —  r  227  Ho%og  'Agyelmv  xeipakrjv  xal  svQiag 
äiiovg,  dafür  Aristophanes  und  Aristarch  xetpakijv  xb  xaL 

Aus  den  hier  angeführten  Stellen  ergibt  sich,  dass  die  drei 
grofsen  Alexandrinischen  Kritiker  den  Text  der  Homerischen  Ge- 
dichte bald  mehr  bald  minder  geändert  haben,  um  den  Hiatus 
zu  entfernen,  bald  wieder  denselben  beibehielten:  eine  Conse- 
quenz  lagst  sich  nicht  wahrnehmen,  doch  scheinen  sich  Zenodot 
und  Aristophanes,  namentlich  letzterer,  getreuer  an  die  Über- 
lieferung gehalten  zu  haben  als  Aristarch. 
i 

C.  Elision. 

Dass  die  Elision  dem  Versende  und  somit  auch  jedem  Ven- 
abschnitte  widerstrebt,  ist  oben  gesagt  worden,  man  sollte  sie 
deshalb  weder  in  der  Casur  des  dritten  Pulses  noch  in  der  bu- 
kolischen Dieerese  erwarten,  am  wenigsten  an  beiden  Versah« 
schnitten  zugleich,  wie  z.  B.  i>  308,  E  341 ;  wenn  sie  sich  nun 
dessenungeachtet  sehr  häufig  findet,  so  ist  damit  noch  keines- 
wegs erwiesen,  dass  sie  auch  an  allen  diesen  Stellen  Ursprung- 
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lieh  gewesen  ist  Sie  überall  zu  verbannen  ist  nicht  möglich, 
da  eine  Menge  von  Stellen  jedem  Emendationsversuche  wider- 
steht, auch  nicht  nothwendig,  da  der  Vers  den  einen  oder  den 
anderen  Abschnitt  nicht  dringend  erfordert;  aber  es  gibt  Stellen, 
die  zu  der  Annahme  berechtigen  und  so  zu  sagen  auffordern, 
dass  hier  durch  Elision  der  ursprüngliche  Hiatus  beseitigt  wurde, 
und  worüber  die  beim  Digamma  angeführten  Beispiele  jeden 
Zweifel  heben.  Die  Mittel  zur  Entfernung  des  Hiatus  sind  die- 
selben wie  die  beim  Digamma  angewandten. 

1.  Man  setzte  den  Plural  statt  des  Singulars: 

ß  259  pvrjöriJQsg  d'  ig  Öäfia  töav  &sCov  'Odvötjog 
statt  d ciliar9,  vgl.  Sl  166;  ß  258;  Q  479;  6 428;  a>  188.  Die 
übrigen  Stellen,  an  welchen  statt  Aoftcrc'  das  ursprüngliche 
dafür  wiederherzustellen  sein  dürfte,  sind:  ß  288,  881,  894; 
d  621,  720,  799;  g  50;  17  82;  x  546;  o  288,  818,  386,  429, 
489;  p  175,  230,  402,  531;  ö  314,  417;  r  194;  v  162,  248, 
298,  325,  381;  j;22;  01  183,271;  Z313;  77  190.  Es  bleiben 
noch  zwei  Stellen:  y  427  oC  <f  akloi  aivsx*  avxov  [doXlisg, 
tfaccxs  d'  etö<o  dfianjaiv  xaxi  dapax9]  dyaxlvxd  Salxa 
xiveöfraij  hier  dürfte  es  gerathener  sein  mit  Grashof,  Hausge- 
räthe  S.  4,  Anm.  4,  das  eingeklammerte  für  unecht  zu  erklären, 
als  dtopa  für  dmpar9  zu  setzen,  auch  ist  das  Digamma  bei 
elitäre  vernachlässigt.  Die  andere  Stelle  ist  £  381  ijlvd*  dpa 
*Qog  d ciliar9'  iy<b  di  (tiv  df^paydxatov ,  dazu  Schot,  ygd- 
iperai,  «ifiov  itQog  ftxa&pdv,»  der  deutlichste  Beweis,  dass  die 
ursprüngliche  Lesart  ipov  nqog  dco^ia  war. 

i>  9  dürfte  die  Änderung  xijdeöxov  xal  xrtjticc  iäov 
ßidcDvro  xs  Ttatöa  statt  xxr^iax9  nicht  gerechtfertigt  erscheinen: 
der  Hauptabschnitt  des  Verses  ist  hinter  üdov. 

i>  225  vvv  d*  iusl  rjdrj  ör^iar9  d$ icp  Qccdeä  xaxi- 
kt\ag  fällt  schon  die  unnatürliche  Länge  des  a  vor  xaxike&g 
auf,  ich  schlaffe  deshalb  vor  zu  ändern  Gfjfuc  aQupQ*dimg  oder 
besser  cij(ia  aQicpQadhg  sv  xariksfrg.  —  N  27  ßrj  d9  ikdav 
ixl  xvpcf  axakks  dh  xijxs'  vn  avxov  für  xvpar',  V  61 
aber  möchte  es  etwas  gewagt  sein,  statt  des  Plurals  den  Sin- 
gular zu  setzen  iv  xa&aQÜ ,  o#t  xvfia  in  ytovog  xkv- 
tsöxev. 

Theog.  65  haben  alle  Mss.  mit  Ausnahme  eines  einzigen 
iv  &ak£yg-  iQaxijv  6h  dtd  6x6  pa  oticav  feftfttt,  für  0z6fMZ9my 
auch  6.  Hermann  billigt  den  Singular.  —  Hes.  Op.  777  ziehe 
ich  unbedingt  den  Singular,  obwol  er  sich  in  keiner  Hand« 
schritt  findet,  dem  Plural  vor,  xjj  ydq  xot  vst  vijtia  dsQ6i- 
noxtpog  d$d%vr\g.  A  225  darf  aber  Sfi^iar9  i%mv  nicht  in 
opfu*  oder  ooöe  geändert  werden.  Hes*  Op.  626  ist  zu  schrei- 
ben ndvrod'sv,  oq>Q9  £<*%%  dvi^mv  pevog  vyQov  divxoDv 
statt  t6%ma\  da  vorher  der  Singular  vrja  geht. 

Manchmal  änderte  man  den  Numerus  nicht,  nahm,  aber  eine 
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längere  elieionsfihigd  Wortform,  so  y  M;  fl  822;  2?  4(7  totr- 
***«  vw  **  <3a  yovva  txdvop,ai,,  at  n  i&iky<5%a  «lall 
yot/yar  ,  doch  ist  hier  die  Änderung  nicht  so  nolh wendig,  da 
die  bukolische  Dicerese  den  Hauptversabschnitt  bildet,  wie  stich 
8  449;  ^  H7,  wol  aber  an  den  drei  anderen  Stellen:  6  212 
%mv  <f  ctvtov  Xvro  yovva,  Iqsj  d'  a$a  üvpov  ifoXy&tv. 
ff  271  ßln1>*  de  oC  <pUa  yovva-  od'  vittiog  itezarvttty. 
A609  vvvotw  xeql  yovva  dpa  6xJ\<5t6Üai  9A%atovg. — 
b  861  o^q9  uv  pivxtv  tiovQa  iv  aQpovtjitiiv  aVW9  und 
l  260  avtag  ixtidtj  dovpcc  dlevavxo  ßvqct^cov für  dovQaz\ 
-4  809  äg  «pa  nvnvk  %*qhvu  v<p' "Exzoqi  idpvato  law 
für  otaQti<x#'. 

2.    H«n  verwechselte  die  Tempora,  meistens  den  Aorist 
mit  dem  Imperfectum. 

,  />416;  y  12  «v  (&0  *'  «p«  Ti\kip,a%og  vqog  /Jq,  w# 
tf  A^vq  für  /J«fv',  weichet  Imperfect  hier  durchaus  unstall- 
haft  ist,  da  das  Ein-  und  Aussteigen  etwas  momentanes  ist, 
dem  jeder  Gedanke  an  eine  Dauer  ferne  liegt ,  während  das  da- 
mit gleichzeitige  Vorangehen  der  Göttin  nur  durch  das  Imper- 
fect ausgedrückt  werden  kann,  auch  y  9  steht  in  d9  ißav.  — 
0  206;  V&5  <£g  ya\Liv7\  natißfj  vneQwa  für  xateß<uv\ 
auch  hier  kann  an  keine  Dauer  gedacht  werden,  vgl  damit 
Z  288;  42191;  o99;  a830;  ß  837,  wo  überall  die  Aoristform 
ouLtcßrjtezo  steht.  —  *  802;  t  600  1?  phv  ixcit'  dvißn 
vxefmta  statt  dvsßaiv9,  wie  0  1  dv$ßJ0£to>  vgl.  ^  407; 
y  182,  852;  y  481;  doch  steht  auch  das  Imperfect  *  760; 
%  142,  vgl.  y  492;.  o  148,   190. 

r  f  All  xal  vqsoa9  yyttto  'A%ai(äv  "IJUov  sfoa*  anstatt 
^yrfiax  ;  doch  ist  hier  der  Aorist  grammatisch  recht  gut  zu- 
lässig und  der$  Hauptabschnitt  des  Verses  vor  "Ikov.  —  ü^  101 
£ccQxijd(av  i  rjystzo  dyaxfomov  ixixovQow ^  so  auch  Ah- 
rens  für  das  grammatisch  unzulässige  ^y^6a%9\  auch  vorher 
gehen  lauter  Imperfecte,  vgl.  68,  91,  93,  98.  —  O  115  pq 
vvv  fjßi  vspstars  'OXvpma  im  pect'  i%ovzeg  für  vspe- 
6r)<stx  .  —  P4  ßjj  für  ßalv9  und  0  698  mfpslto  für  «ftiif- 
oaz    zu  schreiben,  halte  ich  für  unstatthaft. 

Es  bleibt  noch  ein  Fall  zu  erwähnen,  in  welchem  zwar 
das  Tempus  nicht  geändert  ist,  wol  aber  die  Wortform,  dies  in 
dem  fünfmal  vorkommenden  Verse  totei  di  xal  uet£ei<p'  kw 
ig  TrjXBtuixoio  ß  409;  a  60,  405;  q>  101,  180;  dafür  ist 
(tex*q>ii  *■  achreiben,  welches  Aoristbedeutung  hat:  uerisup' 
kemmt  weiter  nicht  vor. 

3.  Statt  eines  einfachen  Wortes,  meist  Verbums,  nahm 
man  ein  Compositum  und  elidierte  den  Endvocai  des  vorher- 
gehenden Wortes. 

Z  366  xal  yd(f  iyta  olxovds  iXtvöo  pai  5<pQ* 
iö^a*   für  o?*oVtf'   iöekevöopcu ,  vgl.  Ahrens  hiat.  pg.  22 
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Kayser  Progr.  Sagan  1857.  pg*  11«  So  haben  auch  Codd.  Canl. 
Harl  2  Vratt.  Yen.  und  im  Lips.,  den  allen  Ausgaben  und  Eu- 
stath.  fehlt  ebenfalls  die  Präposition,  Danach  ist  auch  zu  ändern 
a  88  mvxdf  iy&v  9l%ux%vie  iXtvöopai^  StpQa  o{  vtov 
statt  'I&axrjv  i^§l£v0ofULt ,  oder  wie  der  Harl.  bat  fI&dxr]vö\ 
vgl.  Schol.  Harl.  yQ.  xal  zopig  rot;  de  9Ibdxn\v  iaeXevoopat. 
—  Q  52  schrieb  Arialophanes  nach  Seh.  Harl.  avxdq  iymv  dyo- 
Qtjvä*  iXsvö  o  (tat,,  ocpQcc  xaXfoöto  für  dyoqrjv  itieXevGo- 
H*i.  A  169  schwankt  die  Leseart  zwischen  <&Mi\v  und  <&&it\v8' 
und  wir  werden  unten  sehen  >  dass  Q>%lr\vde  inet  das  richtige 
ist,  zugleich  sei  auch  bemerkt,  dass  A  764  nicht  Tfo£qv9\ 
sondern  Tqo£tjv  zu  schreiben  ist. 

01 03;  »188  dürfte  ifrahrsoheinlfch  ebenfalls  der  Hialus 
ursprünglich  gewesen  sein  *$g  lipafr\  fatr  d9  ctite  inet- 
&exo  früfiog  uyqvmf  statt  avx9  inenet&eto ,  r  148  toteiv 
de  inetüexb  für  o  ixsiteCbeto  *,  ebenso  fc  466,  500;  p  28, 324 
und  x  406,  475  cSg  iyat9  avxdq  iuot  ye  ineCftexo  tivpog 
apijvmQ  statt  ipot  y '  inemC&sxo  t  hier  wäre  auch  4pol  Ars- 
neC&ext  denkbar. 

y  371  Sg  agee  <p  tovijöaöu  ißij  yXavxcSnig  'jHhjvq 
statt  tpcovTfoaö'  dxißrh  ebenso  a  819;  £  41;  17  78;  0  43,  454; 
«^428^-2  202;  V2I2;  ferner  £183;  0  425;  A  210;  ß  188 
17  /iiv  ap'  «3<j  st  novo  et  ißt]  yXavxämg  'Advjvij  für  elnova 
anißt},  E  352  ws  ^a#'9  17  d*  dXvovöa  ißrjösxo,  teC- 
qbxo  d9  atvcüg  für  dXvovo*  dneßrjtfexo  und  Q  694  'EQpefag 
pev  inevxa  ißrj  itQog  fbtuxQov  "OXvfinov  für  ineix9  dnißt\. 
6  197  tj  f&v  &Q  a>S  iQ^atfa  ißijöexo  für  Iqfcao9  dneß^- 
Gero  und  V  1  ?(M?"S  d*  sfc  vneqma  ißqaexo  für  vxeQto' 
dveßyöexo.    Hym.  IV,  129  d&avdxtov  fiexd   xpvXa   ißrj   für 

ft/A'  anißt].  Hes.  Fragm.  174,  4  "lyixXog  d9  inl  växa 
[tatexo  für  &rl  vcox'  htspalexo,  welches  ebenso  pleonastisch 
wäre  wie  olxovd9  iceXevaoftcu.  0  254;  B  629  og  $  'Tneyri- 
atrjvde  ivu66ccx o  für  * Tnetfrjöttjvd '  dnevdwaxo ,  das 
Compositum  findet  sich  weiter  nicht,  wol  aber  £  119  das  Sim- 
plex vdöfrq. 

x  297  ivfra  av  (itjxix9  ineixa  dvr\vaöft  ai  &eov 
evvijv  für  tneix9  djcccvrjvccG&cu.  —  Hym.  II,  184  tpoivov 
dnonveiovöa*  6  d9  rjviaxo  Qotßog  9AnoXX&v  für  dito- 
xvefovä*'  6  d9  ixriv%axö. 

r  277;  X  109;  ^  823  9HdXiog,  og  ndvx9  icpofa  xal 
ndvx*  inaxovti  in  uavxa  oqjI  zu  ändern,  dürfte  nicht  mehr 
rathsam  sein. 

x  853  itOQfpvqea  xa&vite q& e,  ivsQ&e  dh  Xt&'  vni- 
ßctXXev,  so  muss  geändert  werden  statt  des  pleonastischen  xa- 
&vx$q&\  vxiv$9&$  dl  tt&9  vnißaXXtv.  —  Sout.  347  rcov 
Xtcxqi  pev  ineixa  ivavxtoi  ctXXqXoiöiv   für  inet^t9  vne- 
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vavxCoi;  die  Präposition   steht  hier  ganz   bedeutungslos  nnd 
könnte  nur  sehr  künstlich  erklärt  werden. 

4.  Der  Hiatus  wurde  entfernt,  indem  man  Partikeln 
xueet%te9  die  dann  elidiert  wurden,  namentlich  öiy  xi,  yi 
und  aQK)  vgl.  0  896  o  öl  foivo%6ov  ßdXs  %st(fa  für  d* 
£q9  olvo%6ov. 

ö  461  gorpsqp&g,  ndöag  öl  ixp%sxo^  Xixto  i9 
aftO'fiov  für  ö9  &q'  ixp%exo.  —  *  225  &g  i(pax\  qiXiog  dl 
iöv  xal  ixl  xviipag  rjX&sv  für  ö9  afp*  £dv.  —  «456  ch> 
6z6(icc  xe  ftvdg  rs,  o  ö9  anvevaxog  xal  Svavöog  fir 
l?yaff  #',  d  d'  «(>'  axvevaxog,  vgl  Ahrens  pg.  23.  — 4M50 
ft  $'  dadpivd-ov  ßdvxay  6  a  daxaöimg  töe  fropp  für 
ßdvQ-\  6  ö9  «(>'  daxaafag.  —  fs  411  sfc  avxXov  xax  i%vvxo, 
6  öl  XQVfkVQ  lv\  vnl ivx  xaxi%wb\  6  ö9  Sfa  %ifvp,vn. — 
ar  351  ov  xo  xäv  etQ'nxo  ox9  'Ayupivopog  tde  vqa  für 
elQrftt9  ox'  &q9  Wpqplpopog,  vgl.  Ahrens  pg.  23.  —  v  57 
XvGipikng,  aXo%og  öl  ixiyQsxo  xsövä  lövta  für  ö9  ao* 
iitivQtxo.  —  22886  yhqI  ndXiv  iQvöaöa,  6  d9  ifijiaxiog 
dxoQovüs  für  i(fvöaa  y  6  ö9  aq  ifipaximg.  —  Z  10  0)  i* 
öl  iisxcinqy  aqle,  xifvöa  öl  oöxiov  eltoa  für  xiqiflt  d' 
Sq'  oöxiov. —  17188  qxoi  vxioxsfrz  %stQa,  6  ö9  IpßoXsv 
ay%i  naffaaxdg  für  %stQ99  6  ö9  af9  ifißaXev.  —  B  251  oC  d' 
mg  ovv  ifiöovxo  ox9  ix  Jiog  tjXv&sv  oqvig  für  elöovb' 
ox9  ao9  ix.  —  N  192  6p8QÖaXig>  xsxdXvxxOj  6  ö9  daxt- 
öog  ofJupaXov  ovxa  für  xexdXvcp&\  o  ö9  uq9  daxCöog.  — 
*  246  efom  xäa9  iQixovGa,  6  ö9  ix  öhrng  dvoQovaag 
für  iQixovö9,  6  d'  d(f'  ix»  —  Z426  xiv  ixel  nyaye  öbvqo 
Sfi9  aXXoitii  xxsdxßcatv  für  ixel  af  öevö'  yyay9  Sa9  aX- 
Xotöu  —  Hym.  V,  20  qy*  oXotpvffo^ivnv,  iaxv66  ^  QQ&ia 
(pcwfi  für  ö9  uq9  oQ&ia. 

Besonders  häufig  findet  man  x9  und  y9  eingeschaltet:  jj  S14 
avd'i  pivmv,  olxov  öl  iyd>  xal  xzypaxa  ÖoCnv  für  öi  x9 
iyd9  Ahrens  pg. 23.  —  t/100  ixxoösv,  ivxoafrev  öl  avtv 
öaapolo  pivovßiv  für  öi  x9  dvev,  Ahrens  pg.  23.  —  M>  246 
Adpxov  xal  Oai&ovxa,  ol  9Hä  xcoXoi  ayovöiw  für 
Qaifrovfr9,  ot  x9  "Hm.  —  K  362  %äfov  dv9  vXyevxa,  6 
öl  XQod'i'ßGi,  fisiitixcig  für  t;AlJJ£vO,,,  d  öixs  XQod,iy6i)  Ahreiw 
pg.  23.  —  27106  iv  xoXiiip9  *yo(fjj  öl  dpsCvovig  slöt  xal 
aXXot  für  dyoQtj  öi  x9  dpstvovsg  —  Hym.  II,  15  svQiptvat 
ftavdxoio  dxog  xal  yfoaog  aXxaq  für  &avdxoto  x  axog. 
—  o  365  rrj  ouov  izQstpotirjv ,  oXtyov  öi  pe  rjätfov  ittf/M 
für  öi  xt  u*  7]<J<Tov.  —  I  480  ig  IlrjXija  avaxxa,  o  p* 
XQotpqcov  vxiöexzo  für  ava%&\  6  Öi  pe,  auch  der  Yen.  bat 
avaxxa,  Schol.  A  yQ.  ava%fr9. 

ß  51  xäv  dvÖQäv  cpCXoi  vhg,  ol  ivbdde  tMv  aQtfxoi 
für  ivfrdöe  y'  Hatv.  —  ^122  ndq,  dxäq  plv  xovxo  i**fo~ 
f*ov  ovx  horfisv  lur  xovxo   y    ivaCöipov.  —  x  285  avxov 


Ober  Hiatus  u.  Elision  etc.  bei  Homer!  v.  J.  La  Roche.       773 

vo6x^6biv^  psvisig  dh  <Jv  Iv&a  xsq  &XX01  für  6v  y  Ivfra.  — 

X  204   mg  i<paz\  uvxuq  iym  IfoJLov  ipQSöl  ^BOfitjQ^ag  für 

iyci  y    E&bXov.  —   £  172  iX%oi  oxmg  piv  iym  i&iXm  xal 

rir)v$X6it6uc  für  iyci  y'  iftikm.  —  o  100  ovx  ology  Sita  zä 

*EXivr\  xls  xal  MByaxiv^rjg  für  %6  y'  'EXivijj   besonders  da 

'EXivri  ursprünglich  das  Digamma  hatte,  Christ  griech.  Lautlehre 

S.  235.  —  o  280  ov  phv  dy  ö9  i&iXovza  dxmam  vqog  iiörjg 

für  ibiXovxd  y9  andern.  — .  it  263  ia&Xci  toi  tovxm  ixa\viv- 

toqb,  tovg  dyoQSvsig  für  xovxm  y9  ixapvvxoQB)  vielleicht  ist 

auch  statt  tovg  zu  schreiben  o  vg.  —  q  9  xqIv  y    avxov  pe 

tdtftat)  dxaQ  eol  md9  ixtxiXXm  für  6ot  y9  md9  ixixiXXm.  — * 

q  454  m  nojtoi,  ovx  &Qa  6ol  inl  slött  xal  wQivsg  ifiav  für 

0oi  y9  ixl.  —  t  215  vvv  pht  dy  aev  fytvsolm  XBiQiJGSö&ai 

für  &tvi  y9  otm  Ahrens  pg.  24,  Döderlein  Emend.  Hom.  1858, 

p.  14  %Blv    it9  oVco.  —  x  331  {cdo,  dxaQ  xsd'vsmxi  iystyomv- 

xai  axavtsg  für  xsdvsßxt  y9  iy&fyidmvxai.  —  A  296  ötjfiatv% 

ov  yaQ  iym  hi  öoi  xsfosö&ai  olm  für  iym  y9  hi.  —  «T  223 

ovx  uv  Ixhx9  Ötfvtfqi  iQfaösis  ßfoxog  aXXog  für  'Odvtiijt  y 

iQÜHfBis.  —  r  442  ov  yaQ  itd   noti  p'   mÖB  Sqcoq  tpQivag 

dfiq>£xdXv^£v    für  codi  y9  tQmg,  Ahrens  pg.  23.  —  jT  453 

ov  phr  yd(f  tpiXozrjxi  ixevftavov   sl  tig  Motto  für  ^piXoxffci 

y9  ixev&avov,  es  liefse  sich  auch  ys  xsv&avov  bessern,  wenn 

überhaupt  ye  nothwendig  wäre.  —  E  803  Tvdetdijg  piy*  iQyov, 

o  ov   dvo  ccvöqb  tpiQoiBv  für   ovo  y9  avÖQ.  —  Z  99  ovo9 

9A%iXtjd  *ofr'   ads  idstdipsv  oQ%a(iov  dvdQmv   für   ade  y9 

idsCdiuBv,   auch  ys   ÖBtöipsv  wäre  möglich.  —  ff  97  q  piv 

drj  Xmßrj  xdde  foöixai  atvo&sv  alvmg  für  xdds  y  faösxai. — 

Ml 65  xdy%v  pdX\  ov  yd(f  iym  iydprjv  rJQmag  9A%aiovgfüt 

iyci  y'  itpdprjV)    wäre  ys  nothwendig,   so  müsste   man   mit 

Bekker  2  iyci  ys  tpdy^v  schreiben»  —  JV  49  aXXrj  pht  yaQ 

iym   ov  istöia   %stQag   dditxovg  für  iym  y*  ov  ÖBldut.  — 

8  107  vvv  S9  Btr\  og  xrjöds  dpsivova  (trjxtv  ivfaxoi  für  xrjöds 

y9  dfietvovtt.  —  P  80,  T  196  (fx^g^  aXXd  o9  iym  dva%m~ 

pjöavxa  xsXBvm  für  iyd  y    dva%m(ffl6avxa.  —  P  336  aiddg 

fihr  vvv  ijÖB   d(f^tq>CXmv  v%9   9A%aimv  für  fjds   y9   aQrjicpt- 

Xmv.  —  X  298  Ärjtg>oßov  yaQ  iym  iq>d(i7jv  tJqcmc  xaQBtvai 

für  iyd  y    i<pd(irjvy  Bekk.  2  iym  ys  tpapifv.  —  Hes.  Op.  650 

ov   yaQ  um  noxs   vrjl   ixsxXmv  svQsa   novxov  für   vr\C  y9 

ixBitXtov.  —  Hym.  I,  88    ßmpog   xal   ripsvos,  xitBi  9k  6b 

i$o%a  für  ob  y9  ilo%a. 

s  112  xov  vvv  69  iqvdyBt,  dxoxBfLXSfiBV  oxxt  xd%&xa 
für  qvmyBiv.  —  i  520  avxog  d9  at  x9  i&iXy  lißvtai  ovxb 
xig  aXXog  für  i&eXijö9  työstai.  —  Theog.  1000  xal  &  ^ 
ys  dprj&Btöa  9Irpovi  %oi\jlbvi  Xamv  für  äprid'Btö9  vn 
9Irflovt.  —  s  160  und  #351  iv&a  für  iv&ai9  zu  schreiben, 
dürfte  etwas  zu  gewagt  erscheinen ,  ebenso  d  526  y9  zu 
streichen. 
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Der  Hiatus  wurde  auch  dadurch  entfernt,  dass  nan  schoa 
vorhandene  Partikeln  durch  allerlei  Zusätze  erweiterte,  so  wurde 
ijeel  q  aus  4xs£y  ecvxaQ  aus  et«?,  Sts  und  ort  aus  o  u.  dgL 

A  156  xa$Kov  idrj  kijöecvxo,  in$l  pdAa  xokla  pe- 
xa%v  für  4dqXyottPt\  ixtl  17.  —  A  169  fw  4>'  elpi  &&t*vdt, 
ix  ei  xokv  ydqxtQov  i&xi  für  iMMytri*»  &*i  q,  Anstach 
achrieb  <b%ii\v*  —  ^  56  ot/*  aVt;«  ^^ov/ovtfa,  Ixel 
icokv  tpiftsfos  l**i  für  pftoWotrf',  hui  17.  —  J£  567  ?**ot>$ 
dop^aito,  rf*ei  xoAv  ydftiQoi  eitiiv  für  dafijtfaif', 
Atel  17. —  r  556  aAAg  dnoxklvavxa^  intl  $d  tot  atfro$ 
'Odv*ifti»$  für  auoxkfaavx\  ted  17.  —  t  68  ndvxov  l%* 
l%bvo  svxa,  dx*4f  d**dty  ixifiritiGv  ii\T  l%bvo*vx\  avwq 
Ahrcns  pg.  10,  Amei&  —  !P6«4  »V  *Aqy*Js  avinakto, 
az*Q  fuyd&vfiog  *Exnog  für  avhtakx\  ccvtuq  Ahrene,  Bekkerl 
—  p  189  tdjuv  yicp  rot  Äavrtt  £*'  iv  Tpo/p  *vftfp  for 
aar?*'  00'  frl,  VfL  Kayser  Profr«  Sagen  1857,  pg*  IS.  — 
v  180  QaCtpus  tot  xif  xb  ipLtjg  i$$rti  ysvtäkvg  für  *ff 
rot  Ip^c  Ameis.  —  v  814  toüio  d'  tyaay  iv  olda  9  jioi 
xofog  17W«  qrö«  für  ot<J'  <m  pot.  —  -rf  518  1J  drj  loiym 
tqya  8  p  ix&oiomaai  iiptjueig  für  igy9  oxsy  Bekkeri  0 
xi  p\ —  P25  7}s  *lß*l§  ixopqxo  o  p'  £v«xo  mal  p 
vnipuvev  für  anovf]%-y  ot«.  —  ^  537  yyvotrfisv  Idovtf« 
8  ot  ovpw  **<**r°  ßovkäg  für  Idotfo'  ot»  of.  — *  <Z>  488  0*- 
<yoi/  qp^rfpq  e/p^5  o  pot  p^pog  dvxuptQS&ig  für  «ff»9  ort 
pot.  —  ^855  nui  ot  xivxa  yivoixo  Zca  fpfprtl  $9i 
lisvotvä  für  yivoib9  oöticc. 

Manchmal  liefe  sich  auch  der  Hiatus  ohne  jede  Anderuag 
entfernen ,  nur  brachte  »an  statt  des  einen  statthaften  einen  un- 
statthaften in  den  Vers;  es  ist  also  zu  schreiben:  «574  6f9*k- 
pofri  tdoixo  17  iv»9  ij  iv&a  xiovxa  für  tdoiv9  tj  iv$\  da 
die  Länge  des  rj  in  der  Thesia  des  dritten  Fufees  nicht  gerecht- 
fertigt ist,  wol  aber  in  der  des  vierten  vor  der  bukolischen 
Diaerese»  —  0  405  voötijifavxd  66  9svqo  ij  ayyelov  oxffv- 
vafL$v  für  8svq9  %.  *—  A  27  %  vvv  dribvvövx*  $  vttt- 
qov  avxig  lovxa  für  dq&vvovx9  rj.  In  V  882  ist  ebenfalls 
die  Elision  zu  entfernen  und  zu  schreiben  xcct  *v  xsv  ij  xaqi- 
la<H5sv  rj  dfjupfJQiötov  i&rjKSv  für  xuqikatiS*  rj .  welche 
Schreibweise  aus  der  Vorliebe  zur  Gäsur  naeh  der  Arsis  sich 
erklären  laset. 

5.  Die  übrigen  Stellen,  an  denen  durch  Beseitigung  der 
Elision  der  Hiatus  in  sein  Reeht  eintritt,  sind  etwa  folgende: 

a  164  navxBQX  ccQijöatvxo  iXatpQozsQOt nodos  *&** 
für  uQtj6aCox\  —  tf  248  ffäfcv  d uivvvxo,  ixel  xtoitW 
ywainßv  für  $aivvax\  vgl.  R  666  iaivvxo.  —  B  492  4toyt- 
xdqss  pvijtaivTQ  060c  vito'lkiov  jgtöov  für  pvqöatä'. ~ 
Z  60  'lkiov  ilaitoko  tvxo  dxijttGxoi  xal  atpavxot  für 
ilaxokoCax\  —  H  65  rofcu  aqa  öx^ss    tlvxo  *A%*imv  « 
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Tqco0v  xb  für  h*%\  —  Hym.  I,  152  og  roV  ditavt  tdtai, 

ox'  'Idovtg  fUtyoot  alsv  für  dnavxidnu.  —  %  35  m  xvveg, 

ov  p'  fr9  ifpaöd'e  VTtotQoitov  otxaä'  Cxdadvu  für  d<pdoxe&\ 

— •  Z  84  ^ptfg  jtit>  /Javuotoi,   pa%ov ps&a  *v$i  pdvovzeg 

für  tLaxy66pe&J  -j  die  Form  des  Futurums  pa%ov(icu  findet  sich 

bei  Homer  öfters,  2°  26  sogar  conlrabiert.    Auch  ff  291,  377, 

396;   148  könnte  man  andern.   —   27  450  iv&'   avzog  pev 

ins  ix  a   dvaCvsxo   Aoiyov   apvvai  für  innt'   r^vaivexo^ 

die  Form  qwccdvexo  (jyvflWto  bei  Eustath,  u.  a.)  kommt  weiter 

nicht  vor,  dvatvtzo  aber  1585;  ./i  647;  27500;  y  266  immer 

an  derselben  Stelle  des  Verses.  —  Hes.  Op.  268  sol  ft>  *«<J\ 

erf  *'  i&iXfi,  dmidQxsztu   ovdi  £  Aij&ei  für  d&dA%6\  — 

Hym.  I,  168  9   #'   af?*   ftctpßyöecöa   oQd£azo    %*QQiv 

ap    afi<pm  für  frrp/hptotf'  &Qd%azo~  —  Hyn,  V.  203  aoAA« 

xuQaGxiontovta  dz$4il>azo   xdzvutv  dyvijv  für  asa- 

QaGxmxxovö '  ixn4$azo ,  in  Betreff  der  Kurse  der  ersten  Silbe 

von  itQiinno  vgl,  9**  84.  —  £  252  p»  rt  tpofiovd'  dyoQ6V*, 

dxsl  ovdh   *h   TtHtsipav  ot&  für  dyo$sv\   so  doss  4mI  otw 

per  »gnizesin  ausgesprochen  werden  muss,  wie  öfters.  —  £781 

xdü'  ißaAs  %Qv6s<r  vno  dh  £vyov  rjyccyev  "Hm  für  %qv*£i\ 

—  ©  407  xitöcQsg  dfup'   'Odvorj,  ££  d'   vUtg  ot  doMoio 

für  'Odttf?',  vgl.  *  |36;  O  839;  ^  384.  —  Hym.  XXXII,  10 

iöövudvcog  hqoz  dya  dkdtr)  xukltxffi%ug  ixnovg  für  XQQzd- 

qoö\  vgl  1192,  199;  £887;  IF490;  *  36;  «91.  —  Theog. 

694  xaiO(idv7j)   Xdxs   i9   apqpi  nvql  fidya  aöxszog  vkq  für 

iuydi\  —  «425  uvzol  d9  ozfvvsad's  dpol  dpa  xdvzag 

***04>at,  so  Arne»  aus  guten  Mss.  für  6zqvv&5&\  Iva  pot 

dpa  Ttdvzeg  iittp&e,  vgl.  Ahrens  pg.  20. 

Jf456;  0  201;  vl31  mao'ftot,  dvvoülyatt  dQiö&£- 
vig  olov  iuneg  für  dvvoalyai  evQvafavdg,  welches  Epitheton 
nur  an  diesen  drei  Stellen  vorkommt,  dfi6&$vijg  dagegen  N 54; 
T355;  <&  184;  fr  280,  zwar  immer  ab  Attribut  des  Zeus, 
doch  kann  dasselbe  unbedenklich  auch  dem  Poseidon  gegeben 
werden. 

£382  mg  dipdpriv,  jj  8'  uvzlx'  dpsCßezo  liefse  sich 
leicht  andern  in  avxe  oder  avzig,  doch  möchte  ich  ersteres 
vorziehen  nach  Analogie  von  Versen  wie  «178,  221,280,  806; 
17  298,308;  4M4O,40OuQd  ahnlichen.  Derselbe  Vers  findet  sich 
noch  *  898,  471,491,  554;  t  272,  868;  x  487,  503;  k  145, 180, 
215,404,489,487;  Hym.  V,  146. 

Schwerlich  dürfte  aber  das  37mal  vorkommende  Hemi- 
stichion  inog  %  itpaz'  ix  x7  ovopatev  sich  ändern  lassen  in 
inog  tpdxo  ix  x'  oWpafei/,  da  das  xs  nicht  leicht  zu  Hil- 
behren  ist.  Auch  PI01  "Exxoqi  %*>Q'q6avza>  og  dx  &6o<piv 
noXspt&i  für  %<QQriGavTy  dnel  zu  schreiben,  dürfte  schon  zu 
weit  gegangen  sein. 

Es  gibt  noch  andere  Stellen,  an  denen  bich  die  Elitiun  ent- 


77$       Über  Hiatus  u.  Elision  etc.*  bei  Homer,  v.  J.  La  Bocke. 

fernen  lägst  und  entfernt  werden  muss ,  ohne  dass  sie  in  den 
Vers  gebracht  wurde,  um  den  Hiatus  zu  vertreiben,  sondern 
vielmehr  aus  dem  Bestreben,  der  Cäsur  in  der  Arsis  vor  der  in 
der  Thesis  den  Vorzug  zu  geben ,  zu  erklären  ist.  Dahin  ge- 
hören die  Fälle,  wo  das  Augment  nach  dem  Vorgange  Ari- 
starchs  in  den  Penthemimeres  wegfallen  muss,  an  welcher  Stelle 
es  auch  Bekker  in  seiner  neuen  Ausgabe  überall  gestrichen  hat. 
Demnach  ist  zu  schreiben: 

y  842,  895;  rj  184,  228;  ö  427;  q>  278  ;  1 177  txetoiv 
xb  nCov  für  x'  liuov,  so  Aristarch,  vgl.  Didymus  zu  1177.— 
A  464;  B  427;  y  461  prJQa  xäty  so  Aristarch  nach  Didymus 
zu  ^464;  U427  statt  pijg'  ixdrj.  —  1492;  9*607;  d  95; 
*  228;  #166  xoXXa  ndftov,  so  Aristarch  statt  notö  txaftor, 
vgl  Did.  zu  1492.  —  y  127  iC%*  ßatopsv  für  8C%  ißafr- 
p,BV.  —  d  259  Uya  xmxvov;  b  196  dl  rAto;  s  295  xb  *Äi; 
£  171  xvpa  (poqsi;  #  470  xb  vipov;  X  628  iv&dds  xifttps; 
ft  18  xb  X4xr\\  v  181  'O&vitija  <pd(iY]v;  q  826  {kotffa  Xaßtv; 
q  458  di  %oXm6axo\  (488  xaXa  ßdXsg\  m  284  ys  *t%Wi 
£817,  826  xixva  wdys;  T76;  H  54  avxB  %a'(wj;  T  418  *l 
Aa/)'$  Theog.680  dl  xivd60Bxo,  so  auch  6.  Hermann. — £205 
aqa  piJLXov  in  der  bukolischen  Diserese.  —  O  120  darf  aber 
nicht  Ivxsa  övöbto  für  fvra'  idvaexo  geschrieben  werden,  da 
sonst  die  Cäsur  des  dritten  Fufees  ganz  verschwindet« 

Die  übrigen  Stellen,  die  noch  mit  einiger  Wahrscheinlich- 
keit sich  bessern  lassen,  sind  folgende  : 

A  11  ovvsxa  xov  XqwJtjv  qxlfiatBV  if^x^fa^  «o 
Bekker  2  für  ^v£(mj69  mit  Aristarch,  dem  Venetus  und  dem  Am- 
brosianus. Die  Leseart  qxiiiatiBv  wird  aufserdem  noch  docn- 
mentiert  durch  Apoll,  de  Cohj.  pg.  505,  18.  Bekker  Anecd. 
pg.  984, 18.  ApolL  de  Synt.  pg.  66,  26.  Cram.  Anecd.  Par.  Hl, 
309,  1,  wo  zu  schreiben  ist  ijxtfiatiBv  ix  xov  Atipatm  für 
txlynpBV)  wie  pg.  1 17, 24  und  Aristonicus  zu  A  340,  wo  eben- 
falls yttfiatiev  für  dxtpaG '  gesetzt  werden  muss* 

ri54  oC  d*  &s  ovv  sldov  'EXhrny  ixl  xvqyov  to$6** 
für  *fdov#'  und  g  68  äW  $Xb&\  mg  ofptXev  'EXdvrjq  a*i 
<pvXov  olda&at  für  ä<psXX\  denn  'EXivt/  hatte  ursprünglich 
das  Digamma  (Christ,  gr.  Lautlehre  S*  285),  welches  bei  Homer 
noch  5  690;  T329;  H  355;  082;  ^869,  505;  2V766;X1I4; 
d  184;  o  104,  106,  123;  4? 218  in  voller  Geltung  ist  und  Till, 
171,  228,  888;  J839;  A  125;  dl21, 130;  o  100  wiederher- 
gestellt werden  muss,  während  die  übrigen  Stellen  £161,  177; 
T458;  ,4  19,  174;  Z292;  ff  350;  7140,282;  T325;  dl*; 
X  437;  o  58;  (>  118  weder  für  noch  gegen  das  Digamma 
sprechen;  in  dem  Eigennamen  "EXsvog  fordert  keine  Stelle  das 
Digamma. 

JS304;  iVf  449;  IT  287  oloc  vvv  ßQOtoC  sltfiv,  6  ** 
Qia  xdXXs  xal  olog  für  efa\  6  84  (itv  $Ar,  so  auch  Af  5B3. 
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—  7  642  Ifixsdov  rivio%svev,  6  äh  udaxiyi  xiXsvsv  für 
t}Vio%$v\  6  d9  Sqcc.  —  B  842  avxag  yaQ  litsttiv  i(fidaC~~ 
vopsv  ovdi  xv  uij%og  für  ydff  §'  ixieö09  iQi&atvopsv.  — 
o2I2  ivfra  6q>iag  $xi%sv  vtog  doXtoio  MsXav&svg  für 
ixi%av\  —  r71  Saifiovirjj  xt  poi  mg  iiti%ng  xsxoxyoxi  &vitp 
für  md9  ixi%siG,  ebenso  p  217  (toi  dh  xvßsQtrijfr9  mg  ixt- 
tiXXofuu  für  ad'  ixixiXXo(iai.  —  r  355  ds£cc[iivri  %SQ6lv 
oxs  (uv  &Qäxov  xixs  pijxrjQ  für  %stQSW9  oxs.  —  s  241  av- 
xuq  ixsl  &st£sv  ofrt,  divdgsa  [iccxqu  xsyvxst  für  insidri 
dstf  äfft.  —  if  273;  P  530  xal  vv  xs  drj  £tq>s6iv  av- 
xo6%sdov  ovxdfrvxo  für  £tp&0*'  avxo6%sdov.  —  O  162  st 
8i  fioi  ovx  Ix  so  iv  inixstösxai  dXX9  dXoyyösi  für  ixisöa9 
intxstösxai. 

0  323  iöxai  xvpßo%6riSy  ots  (iiv  öditxmtiv  9A%aioi, 
so  schrieb  Crates,  Aristarch  xvfißo%or}69  als  infin.  aor.,  welche 
Leseart  auch  schon  ans  dem  Grunde  verworfen  werden  muss, 
weil  sich  kein  einziges  sicheres  Beispiel  einer  Elision  des  tu  in 
den  activen  Endungen  nachweisen  lässt,  vgl.  Buttm,  A.  Spr. 
$.  30,  A.  5  mit  der  Note,  Krüger  Di.  $.  12,  4,  A.4.  Spitz- 
ner Excurs.  XIII,  pg.  XXXIII,  Lobeck  ad  Soph«  Aiac.  191, 
ad  Phrynich.  pg.  498,  Matthiae  Gramm.  $.  45,  2.  Thiersch 
Gramm.  $.  1 64, 2,  A.  1 . 

42  326  *#  Q    litt  ot  p  spumg  tXati9  ty%sl  itog  %A%ik- 
Xsvgy  so  Heyne  für  psfLamx9.  —  JT50  %aXxov  xs  %qv6ov  x9 
axoXvöop&V)  iöxi,  yä(f  ivdov,  so  nach  Schol.  A  für  dxo- 
lv6ops&\   doch   dürfte   die  Änderung  in  aacoAifcopa»  vorzu- 
ziehen sein,  wie  S  61  Sstxvov   xaööapivm   stQtjOopai,  ol 
xivig  iöxov  für  stiffjöoasd'9.  —  v  138  xelqova,  xov  o    $xs- 
qov  axifrifiaa9  dxoxsyatsi,  nach  Schol.  Pind.  Ol.  VIII, 30  für 
xov  di  x9  dfstov9.  —  X  808  aXXoxs   plv   tcSöiv   SxsQyfis- 
QOi9    aXXoxs  d9   avxs  für   £cdov*\  —  5  351  oE  Kvvov  x9 
sl%ov  *Oxosvxd  xs  KaXXtaQov  xs  für  x9  ivipovx\  vgl.  500 
ol  x9  9EXsmy9  sl%ov  r^i9  "TXtjv,  ebenso  B  574, 585,  684, 635. 
—  o  72  löov  xoi  xaxdv   iöxiv  og  ovx  i&iXovxa  vlsö&ai 
für  tö&9   og  x9   ovx.  —  1*840  mg   stxmv  Xtxsv  avxovy 
ixsl  disxiq>fads  xdvxa  für  avxo&\  ebenso  &  707  mg  l<pax\ 
ovdi  xig  avxov  ivl  xtoXst  Xtnsx    dvyQ.  —  &  648  schrieb 
Aristarch  nach  Didymus  alxpa  i9  aga  öxoQSöav  doicb  Xi%s9 
iyxovdovGai,  dafür  andere  wahrscheinlich  und  mit  Recht  xv- 
xiv  ov    Xi%og  nach  Analogie  von  f]  840.  —  2?  142  schrieb 
Zenodot    xaC  ot  itdvx9    dyoQSvöai,    iyco  d9  ig  [mxqov 
"OXvpitov y  die  anderen  dyoQsvöax9.  —  27  527  xai  xiv  fuv 
nu(fäXa66sv  rj  dpayqifiöxov  Sdvjxsv  nach  Zenodot,   andere 
naQiXaöO9  ovo9  dfiqyijQtaxov.  —  Hes.  Fragm.  169,  6  xal 
xoxs  dti  KdX%avxu   xiXog   ftccvdxoio   xaXvfsv  für  KdX- 
iav&9  Znvog  zu  schreiben,   ist  allerdings  gewagt,    wird  aber 
durch  die  analoge  Ausdrucksweise  im  Homer  gestützt. 
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An  einigen  Stellen  scheint  xal  durch  andere  Wendungen 
verdrangt:  die  Fälle,  an  denen  ieh  eine  Änderung  vorgehlagen 
mochte,  sind  folgende: 

y  228  iXizopivm  xa  yivotxo  xal  *l  &sol  Sg  i&i- 
Xoisv  für  yivoix9  ovo9  sl.  —  r366  7dovcc  pqfl'  ixfjt  xal 
H^atxovg  ixazofißag  für  Ixrj*  ovt\  —  a>  160  S^axtv^g  *(>o- 
(pavivxa  xal  ot  itQoyeviftxeQOi  tfiav  für  xpwpavivx*  ovd* 
oF.  —  -J  224  ov$i  xaxaicx dööovxa  xal  ovx  i&iXovta 
(id%$6&ai  für  xaxattzdddovx9  ovt*  ovx.  —  0  22  Zijv*  vxa- 
xov  fuf  öta> qu  xal  st  fiaXa  xoXXa  xdfnixs  für  piftfrop' 
ovo9  st.  —  P399  top  ys  tdove9  ovoöaito  xal  et  pdXa 
pw  %oXog  Ixoc  für  ovoöatx9  ovd?  sl. 

Es  gibt  noch  einzelne  Stellen,  an  denen  man  ändern  konnte, 
so  8  429,  474  ixt  t9  in  xal,  A  480  ava  &  in  m/,  II  88 
apa  i\  2  48S  iv  8\  Heß.  0p.  389  oF  9'  und  a  12»  n  »' 
in  xal,  wodurch  die  vorhergehende  Elision  verschwände,  aber 
soweit  darf  eine  besonnene  Kritik  nicht  gehen.  An  einer  ziem- 
lichen Anzahl  von  Stellen  lässt  sich  die  Elision  dadurch  besei- 
tigen, dass  man  anstatt  der  medialen  Form  die  active  setzt  nach 
Analogie  von  2?  522;  T  154;  so  y  406  ix  i'  iX&mv  xax9 
5q'  l%ev  ixl  %£<Stot0t,  Xt&oiöiv  für  £?***,  ebenso  q  602; 
cd  408;  n  153;  #  290;  x  544;  N  15.  e  195  xal  $'  6  p£j> 
Ovfrec  xa&tlsv  isd  fyoovxrv  iv&sv  aviöri]  und  A  586  Sg  6 
plv  ivba  xa&ttev  im  frfovov-)  ov&i  (uv  "Hoy  für  x*&i- 
&t\  —  ^314  yd'  &g  AfoXov  Inev,  o  prv  n^p^mw  xrxi- 
isxto  für  %xe&\  —  i  224;  X  168;  Hym.  n,  5»;  Hes.  Op.498 
liefee  sich  an  die  Stelle  von  npahi<J&*  «xpärov*  setien; 
#460;  A  585,  591  könnte  der  Artikel  vor  figa*  entfernt  wer- 
den, wodurch  die  Elision  beseitig!  würde ,  an  den  hefden  letzt- 
genannten Stellen  wäre  es  auch  möglich  xvrjrai  »  yeomv  und 
Ifhiöeu  6  yiqmv  für  attyst'  und  tfhien  6  yiqaw  zu  schreibe«, 
doch  wird  es  besser  sein  hier  nichls  zu  ändern.  —  4*  143 
avi&Q  ixsl  xo  y  axovtsv  ivg  itatg  'Alxtvotio  fir 
axove9  äya&og  i$afg  zu  setzen,  da  erateres  der  Etomeröcben 
Sprachweise  angemessener  ist,  mochte  vielleicht  neeh  angehen, 
aber  E  489  ot  dh  xa%  iitnioö  ovtHv  iv  »repeVijr 
TtoXiv  vfLijv  Ar  dxxiQ6ov0*  iv  wxtopivrpt  zor  ändfent,  halte 
ich.  nicht  mehr  für  zulässig. 

Es  Meiben  noch  einige-  Sielten  übrig,  an  denen  sieh  durch 
Umstellung  die  Elision  beseitigen  Ässt^  o  248  wt?  9*  tyi- 
vovd'  vtslg  'AXxfialiov  yAp(plXG%og  xe  für  9%  vtst$  iyf- 
vovx*.  —  A  740*  x(fso(tvzazi]V  99  el%tv  &vyax$« 
iavtijv  9Aya(i^9rjv  für  dt  frvyntp  titf.  —  9  89?  Bfmat 
ov  xtg  <9oo  9vvaxat  &e6g  arxHptQlisiv  für  eW  f* 
frtmw  9vvax\  —  9  469  «5$  &ffa  <pct>im6agr  x $***** 
naXiy,  atihxo  yag  $a  für  JtdXiu  ttQajv&c  •  —  Rsb.  Op.  M 
cxsvdovx*    etg   Stpsvov,   ayafhj    &9    tftg   ijtt  /Hpe- 
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totöt,  für  eig  aipsvov  txevdovz'.  —  Hes.  Op.  348  ovä' 
dxoloiz*  äv  ßovsj  *l  P9  ystzav  xo*o$  auf  für  ovd' 
Slv  ßovg  dxoloiT.  —  Hym.  II,  206  xccl  itoifiaazo  ßcopov 
iv  aXaet  ösvöqijsvzl  für  ßcouov  noLtfoav  ;  ebenso.  Hym. 
II,  312  xal  noiijöaz 8  ß&pov  iit\  {ftfY\pXvi  ftal*6Grfi  für 
ßcopov  7toitJ6az\ 

Indem  ich  nun  diese  Stellen,  von  denen  gewiss  manche  mit 
evidenter  Sicherheit,  andere  mit  größerer  oder  geringerer  Wahr- 
scheinlichkeit gebessert  sind,  der  allgemeinen  Begutachtung  vor- 
lege ,  kann  ich  nicht  umhin  den  Wunsch  auszusprechen ,  das* 
Männer,  die  in  solchen  Dingen  eine  gediegenere  Kenntnis  [und 
ein  schärferes  Urlheil  besitzen,  die  für  Homerische  Textkritik  so 
wichtige  Frage  «in  wie  weit  es  gestattet  ist,  an  den 
so  lange  für  unantastbar  gehaltenen  Text  der  Ho- 
merischen Gedichte  denselben  Mafsetab  der  Kritik 
antulegen,  wie  er  bei  den  Übrigpen  Schriftstellern 
in  Anwendung  gebracht  wird,»  einmal  einer  genauen 
Erwägung  zu  unterziehen.  Denn  so  viel  darf  man  mit  Gewiss- 
heit annehmen ,  dass  die  Werke  sämmtlicher  Schriftsteller  des 
Alterthu»,  die  wir  noch  besitzen,  uns  getreuer  und  unver- 
fälschter überliefert  sind,  als  die  Homerischen  Gedichte,  schon 
deshalb,  weil  diese  in  eine  frühere  Zeil  hinaufreichen,  besonders 
aber,  weil  sie  sich  anfangs  nur  durch  mündliche  Überlieferung 
fortgepflanzt  haben.  Dass  sie  im  Laufe  der  Z*U  bis  zu  den 
Alexandrinern  Änderungen  erfahren  haben,  dafür  glaube  ich 
Beispiele  angeführt  zu  haben ;  es  handelt  steh  nun  darum ,  in 
wie  weit  wir  zu  andern  berechtigt  sind  und  ob  wir  überhaupt 
über  dm  Text  hinausgehen  cbirfen ,  den  die  Alaxandrinischen 
Grammatiker  festgestellt  haben. 

Triest.  J.  La  Reche. 
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Nachträgliches    aber    lateinische  Grammatik, 
commentierte  Classikerausgaben  und  griechische 

Cbungen  am  Obergymnasium. 

I. 

Die  verehrliche  Redaction  macht  zu  meinem  Aufsalze  über 
die  Anordnung  des  Lehrstoffes  der  lateinischen  Grammatik  im 
7.  Hefte  S.  504  die  Bemerkung:  dass  die  von  mir  empfohlene 
Einrichtung  der  am  Untergymnasium  anzuwendenden  lateinischen 
Sprachlehren  im  Widerspruche  stehe  mit  der  Verordnung,  nach 
der  die  im  Untergymnasium  einmal  gewählte  lateinische  oder 
griechische  Sprachlehre  für  dieselben  Schüler  bis  zum  Schlosse 
des  Untergymnasiums  nicht  mehr  gewechselt  werden  soll;  und 
dass  dieser  Gegensatz  gegen  eine  noch  bestehende  Verordnung 
aus  der  Überzeugung  hervorgegangen  zu  sein  scheine ,  es  könne 
nicht  dieselbe  lateinische  Grammatik  für  das  ganze  Gymnasium 
zweckmäßig  sein. 

Der  erste  Theil  dieser  Bemerkung  betrifft  eine  Frage,  auf 
welche  in  diesen  Blättern  auch  schon  bei  anderen  Anlässen  hin- 
gewiesen wurde  und  welche  zu  wichtig  ist,  als  dass  es  nicht 
wünschenswert  sein  sollte,  einmal  darüber  in's  Klare  zu  kom- 
men. Es  sei  mir  daher  gestattet,  meine  Ansicht  auszusprechen. 

Schon  in  der  Verordnung  vom  17.  Februar  1854  (Gymn. 
Ztschrft.  1854,  S.  245)  heifst  es  unter  Punct  4 :  «Ein  mit  Ap- 
probation einmal  eingeführtes  Buch  darf  mit  einem  anderen,  in 
keinem  Falle  im  Laufe  des  Schuljahres  und  überhaupt  nicht  bei 
denjenigen  Schülern,  mit  welchen  an  diesem  Buche  der  Unter- 
richt nicht  geschlossen  wurde,  umgetauscht  werden,  damit  diese 
Schüler  nicht  in  die  Lage  kommen ,  an  einem  Buche  den  Unter- 
richt zu  beginnen  und  die  Fortsetzungen  desselben  Unterrichtes 
an  einem  anderen  Buche  von  ein  und  derselben  Lehraufgabe  zn 
versuchen,  diejenigen  Fälle  ausgenommen,  in  denen  das  Unter- 
richtsministerium selbst  ein  solches  Buch  unbedingt  au&er  Ge- 
brauch zu  setzen  anordnen  sollte.9 

Ich  vermag  mich  nicht  zu  überzeugen,  dass  mit  dieser  und 
mit  der  speciel  die  Sprachlehren  betreffenden  Verordnung  vom 
10.  Juni  1854  meine  Anordnung  im  Widerspruche  stehe;  wäre 
dies  aber  dennoch,  so  würden,  da  meine  Anordnung  den  For- 
derungen des  Org.  Entw.  entspricht,  die  erwähnten  Verordnun- 
gen mit  diesen  Forderungen  im  Widerspruche  erscheinen,  näm- 
lich mit  den  Bestimmungen  des  Org.  Entw.  S.  SS,  103,  104, 
108,  109,  nach  welchen  in  den  zwei  untersten  Classen  entweder 
eine  Elementargrammatik  (Formenlehre  ohne  Syntax,  wie  ich 
hinlänglich  nachgewiesen  zu  haben  glaube)  nebst  einem  Lese- 
buche oder  ein  Elementarbuch,  und  erst  Yon  der  dritten  Ciasse 
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an,  wo  der  selbständige  grammatisch-syntaktische  Unterricht  be- 
ginnt, eine  Schulgrammatik  zu  gebrauchen  ist.  So  lange  diese 
Bestimmungen  Geltung  haben,  besiehe  ich  die  Verordnung  vom 
10.  Juni  1854  auf  die  von  der  dritten  Ciasse  an  zu  gebrauchende 
Schulgrammatik,  weil  diese  Auslegung  den  Unterrichtsbedürf- 
nissen entspricht,  übrigens  nicht  anzunehmen  ist,  dass  die  höchste 
Unterrichtsbehörde  die  spätere  Verordnung  erlassen  haben  würde, 
ohne  die  frühere  aufzuheben,  wenn  zwischen  beiden  ein  Wider- 
spruch bestünde;  und  ich  glaube  für  meine  Auffassung  auch  die 
Thatsache  anführen  zu  dürfen,  dass  eine  lateinische  Grammatik, 
die  von  M.  Schinnagl ,  mit  dem  h.  Min.  Erlass  vom  5.  August 
1858  zum  Gebrauche  beim  Unterrichte  von  der  dritten  Classe 
an  zugelassen  worden  ist.  Ich  lasse  mich  jedoch  gern  belehren, 
wenn  ich  irre*). 

Was  den  zweiten  Theil  der  obigen  Bemerkung  betrifft,  ist 
es  wahr,  dass  ich  eine  lateinische  Grammatik  für  das  ganze 
Gymnasium,  so  sehr  ich  eine  solche  vor  einigen  Jahren  auch  in 
diesen  Blättern  für  wünschenswert  erklärt  habe  und  noch  als 
wünschenswert!!  erkenne,  nach  reiflicherem  Nachdenken  nicht  für 
erreichbar  halte,  selbst  dadurch  nicht,  dass  man  in  derFormen- 

*)  Die  im  obigen  gegebene  Auffassung  der  h.  Ministerial- Verordnung 
vom  10.  Juni  1854  zu  vertreten,  überlassen  wir-  dem  geehrten 
Hrn.  Vf.  und  begnügen  uns,  kurz  zu  bezeichnen ,  worauf  sich  dio 
Bemerkung  der  fiedaction  gründet,  auf  welche  der  Hr.  Vf.  Bezug 
nimmt. 

Die  erwähnte  h.  Verordnung  vom  10.  Juni  1854  (denn  die  vom 
17.  Februar  1854  hat  für  diese  Frage  keine  entscheidende  Be- 
deutung) lautet  a.  a.  0.  S.  567:  «Zu  2  bis  7.  Wenn  im  Unter- 
gymnasium eine  bestimmte  lateinische  oder  griechische  Sprach- 
lehre einmal  gewählt  ist,  so  darf  diese  für  dieselben  Schüler  bis 
zum  Schlüsse  des  Untergymnasiums  nicht  mehr  gewechselt  wer- 
den.' In  dem  durch  denselben  h.  Erlass  ausgegebenen  Verzeich- 
nisse der  für  die  Gymnasien  zulässigen  Lehrbücher  sind  für  den 
lateinischen  Unterricht  im  Untergymnasium  nur  eine  für  das  ganze 
Untergymoasium  bestimmte  Grammatik  und  dazu  Sammlungen  von 
Übersetzungs-Beispielen  und  ein  Lesebuch  für  die  zweite  Classe, 
nicht  ein  für  die  beiden  ersten  Glassen  bestimmtes,  Grammatik 
und  Übungsstoff  verbindendes  Elementarbuch  genannt.  Wir  finden 
uns  daher  nicht  berechtigt,  in  dieser  Verordnung  dem  Ausdrucke 
ciro  Untergymnasium*  für  den  lateinischen  Unterricht  eine 
auf  die  dritte  und  vierte  Classe  beschrankte  Bedeutung  zuzu- 
schreiben. —  Gegen  den  Org.  Entwurf,  der,  mit  bestimmten  Aus- 
nahmen, durch  das  a.  b.  Handschreiben  vom  9.  December  1854 
zu  gesetzlicher  Geltung  gelangt  ist,  steht  die  angezogene  h.  Ver- 
ordnung nicht  im  Widerspruch,  da  die  Erwähnung  eines  für  die 
beiden  ersten  Classen  zu  gebrauchenden  Elementarbuches  sich 
nicht  in  dem  Org.  Entwürfe  selbst  findet,  wie  man  nach  dem 
Citate  von  S.  23  vermuthen  müsste,  sondern  ausschliesslich  in 
der  Instruction,  welche  ihrer  Natur  nach  nie  zur  Geltung  einer 
gesetzlichen  Verordnung  erhoben  ist. 

Anm.  d.  11  ed. 

Zeitschrift  f.  d,  3«terr.  O^mnat.  1860    X.  Haft.  53 
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lehre  die  für  höhere  Stufen  gehörigen  Bemerkungen  durch  einen 
Querstrich  von  dem  Lehrstoffe  für  die  zwei  untersten  Clsstea 
abgesondert  darböte.  Erscheint  aber  einmal  eine  gelungene  la- 
teinische Grammatik  für  das  ganze  Gymnasium,  desto  besser, 
Die  von  mir  dargelegte  Anordnung  bezweckt,  von  dieser  Frage 
unabhängig,  die  Beseitigung  der  zwei  (S.  502)  angedeuteten  Sin« 
dernisse  des  tyiterrichtserfolges. 

Ich  erlaube  mir  bei  dieser   Gelegenheit   eine   Bemerkung 
über  das  Mab  des  Lehrstoffes  für  die  swei  untersten  Gatten 
beizufügen.  Man  begegnete  sonst  häufig  und  begegnet  noch  holte 
zuweilen  der  Ansicht,  das  Mafs  des  Lehrstoffes  lasse  sich,  wie 
überhaupt,  so  namentlich  bezüglich  der  lateinischen  Grammatik 
in  den  zwei  untersten  Classen  nicht  durch  eine  allgemein  und 
unüberschreitbar  einzuhaltende  Grenze  bezeichnen;  es  komme  auf 
die  Bedürfnisse  der  Schüler  an ,  und  man  müsse  es  dem  Lehrer 
überlassen,  die  Grenze  jetzt  enger,  jetzt  weiter  zu  ziehen.  Wohin 
diese  Ansicht  führen  kann  und  führt,  ist  bekannt;  auch  braucht 
kaum  erinnert  zu  werden,   dass  durch  genaue  Begrenzung  der 
richtig  bemessenen  Unterrichtsaufgabe  die  Freiheit   des  Lehrer» 
in  Berücksichtigung  der  Bedürfnisse  der  Schüler  durchaus  nicht 
beschränkt  wird.    Ob   man    den  Umfang   des  lateinischen  Lehr- 
stoffes für  die  zwei  untersten  Classen  um  ein  weniges  erweitere 
oder  um  ein  weniges  beschränke,  mag  an  sich  gleichgültig  sein ; 
dass  aber  für  jene  Partien,  welche  streng  zur  Unterrichtsauf- 
gabe gehören,  eine  allgemein  einzuhaltende  Grense  gezogen  wer« 
den  muss,  wird  jeder  zugeben ,  der  Obereinstimmung  der  Gym- 
nasien in  dieser  Beziehung  für   wünschenswert  und   Verhütung 
von  Verirrungen  über  das  Ziel  hinaus  für  nothwendig  halt«  Da- 
gegen wird  ein  Mehr  oder  Weniger  bezüglich  jener  kurzen  Be- 
merkungen,  welche  aus  Anlass  einzelner   Übungsstücke   beizu- 
fügen sind,  aber  nicht  zur  strengen  Lemaufgabe  gehören,  daher 
auch  nicht  nothwendig  sämmtüch  gemerkt  werden  müssen,  ohne 
Bedenken  gestattet  werden  können. 

II. 

Die  Frage  über  die  Zulissigkeit  comm entier  ter  Clas- 
sikerausgaben  ist  insofern  ohne  praktische  Bedeutung,  als 
Hilfsmittel,  schlechte  wie  gute,  so  lange  es  solche  gibt,  bei 
der  Jugend  oder  einem  Theite  derselben  stets  Aufnahme  und 
Benutzung  finden  werden.  Nach  meiner  Oberzeugung  können 
dieselben,  zweckmäfsig  eingerichtet  und  richtig  gebraucht,  nnr 
vorzüglichen  uud  strebenden  Schülern  von  Nutzen  sein  (&  Heft, 
S.  429). 

Hr.  Pr.  Vielhaber  findet  in  dem  Satze  S.  41* :  «Die  Ur- 
sachen der  Schwierigkeiten,  die  sich  dem  ungehemmten  und 
sicheren  Erfolge  der  Leetüre  entgegenstellen ,  sind  nirgends  an- 
ders zu  suchen  als  entweder  in  unrichtiger  Behandlung  der  Pra- 
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paration  oder  in  fehlerhafter  Behandlung  der  LeclÜre  oder,  was 
am  häufigsten  der  Fall  sein  wird,  in  beiden/*  ein  hartes  Urtheil 
über  die  Lehrer  ausgesprochen  (7.  Heft,  S,  531).  Ich  erkläre 
gern ,  dass  beim  Niederschreiben  jenes  Satzes  die  Angabe  der 
Voraussetzung,  unter  welcher  er  richtig  ist,  in  der  Feder  ge- 
blieben ist.  Er  ist  richtig  unter  der  Voraussetzung  völliger 
Reife  der  Schüler  für  die  Stufe  und  namentlich  vollkommen 
zureichender  Sprachkenntnis.  Wo  diese  Voraussetzung 
fehlt,  wird  wirkliche  Lust  bei  den  Schülern  und  ein  vollständig 
entsprechender  Erfolg  durch  keine  Anstrengungen  der  Lehrer 
und  durch  keinerlei  Hilfsmittel,  demnach  auch  nicht  durch  Dar- 
bietung commentierter  Ausgaben  erzielt  werden  können.  Ist  aber 
die  Voraussetzung  vorhanden ,  dann  genügen  nackte  Texte  und 
als  Hilfsmittel  zur  Präparation  Wörterbuch  und  Grammatik  gar 
wohl.  Wir  hatten  ja  vor  einigen  Jahren  durchaus  nackte  Texte, 
und  auch  heute  haben  wir  nur  zu  vier  Dialogen  von  Plato  In- 
haltsangaben und  Noten,  zu  Horatius  (leider!)  Inhaltsangaben, 
wahrend  für  alle  anderen  Schuldassiker ,  Sophokles  etwa  ausge- 
nommen, den  manche  Schüler  in  der  Ausgabe  von  Schneidewin 
besitzen,  nackte  Textausgaben  (für  die  Beden  des  Demoslhenes 
eine  Ausgabe  mit  Einleitungen)  gebraucht  werden.  Man  kann 
sich  durch  eigene  Anschauung  überzeugen,  dass  gut  geleitete 
Schüfer  aus  Sophokles,  Demosthenes ,  Piato,  Virgilius,  Horatius, 
Tacitus  nach  verhältnismässig  vorgerückter  Schollectüre  vorge- 
legte Stellen,  beziehungsweise  Oden,  versteht  sich  nicht  allzu 
schwierige,  zur  Befriedigung  aus  dem  Stegreife  zu  übersetzen 
and,  was  sich  ebenfalls  von  selbst  versteht,  nach  Sinn  und  Zu- 
sammenhang zu  erklären  wissen.  Diese  Leistungen  —  und  dabei 
wird  man,  sollte  ich  meinen,  kein  Verlangen  tragen  nach  einer 
Schule,  wie  sie  S.  522  als  die  beste  bezeichnet  wird  . —  beweisen 
wenigstens  so  viel,  dass  comntentierte  Ausgaben  nicht  not- 
wendig sind,  wenn  man  auch  von  den  Gründen,  welche  ge  gen 
dieselben  sprechen,  absehen  will. 

Wenn  es  wahr  wäre,  dass  die  Stelle  in  Hör.  c.  I,  2,  38 
quem  iuttat  clatnor  galeaeque  ieve»  aeer  et  Mauri  pediiis  cruen- 
tum  ffuttut  in  hotiem  kein  Schüler  verstehe,  dann  würden  dem 
tiefer  liegenden  Übel  auch  commentierte  Ausgaben  nicht  abhelfen, 
und  die  heutigen  Schüler  der  achten  Classe  niedriger  stehen  als 
die  der  ehemaligen  sechsten,  unter  denen  wenigstens  die  besse- 
ren in  ahnlichen  Sätzen  keine  unüberwindlichen  Schwierigkeiten 
fanden.  Aber  die  heutigen  Schüler  der  achten  Classe  wissen 
steh,  wenn  nicht  etwa  die  obige  Voraussetzung  fehlt,  auch  bei 
noch  schwierigeren  Stellen  ohne  Nachhilfe  zurechtzufinden. 

Dass,  wenn  in  einer  Ausgabe  dieses,  in  einer  anderen  jenes 
erklärt,  und  hier  dieses,  dort  jenes  übergangen  ist,  die  Noten 
in  beiden  Ausgaben  entbehrt  werden  können,  ist  eine  Be- 
hauptung,  die  durch  das  S.  52t  Gesagte  nicht  widerlegt  wird 

53* 
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und  mit  dem  dort  angeführten  Schlüsse,  auch  abgesehen  von  der 
Frage  wegen  ihrer  Richtigkeit  oder  Unrichtigkeit,  nichts  "gemein 
hat.  Alle  Noten  sind  entbehrlich,  welche  nicht  unbedingt  not- 
wendig, gondern  nur  unter  Voraussetzung  bestimmter  besonderer 
Fälle  brauchbar  sind,  in  denen  die  Erklärung  dem  mündlichen 
Unterrichte  zusteht.  Dass  ein  für  die  Öffentlichkeit  bestimmter 
Commentar  «unter  dem  Eindrucke  einer  bestimmten  Schülerart 
geschrieben"  sei  und  der  Lehrer  aus  mehreren  für  Schüler  ge- 
schriebenen Commentaren  den  zu  wählen  habe,  dessen  Standpunct 
dem  seiner  Schüler  am  nächsten  steht ,  sagt  wenig.  Für  jede 
Unterrichtsstufe  wird  von  den  Schülern  ein  gewisses  Mab  von 
Bildung  und  Wissen  gefordert.  Dass  zur  Leetüre  eines  Schrift- 
stellers  bei  den  Schülern  die  erforderliche  Geistesreife  und  sichere 
Sdrachkenntnis,  ohne  welche  der  Schriftsteller  nicht  gelesen  wer- 
den könnte,  vorausgesetzt  werden  muss,  ist  oben  angedeutet 
worden ;  und  was  unter  dieser  Voraussetzung  die  Schüler  wissen 
oder  finden  können  und  sollen,  lässt  sich  allgemein  bestimmen 
und  gehört  nicht  in  Commentare.  Sollen  aber  auch  die  speciellen 
Bedürfnisse  der  Schüler  in  Commentaren  berücksichtigt  werden, 
so  ist  es  gar  nicht  möglich,  dass  ein  Commentar  für  eineClasse 
ausreiche  $  denn  er  wird  für  einen  Theil  der  Schüler  zu  viel, 
für  einen  anderen  zu  wenig  enthalten. 

Wenn  ich  in  einigen  von  den  S.  580  angeführten  commen-, 
tierten  Ausgaben,  die  mir  zur  Hand  sind,  nachblättere,  wenn  ich 
ferner  in  Recensionen  anderer  ähnlicher  Ausgaben  lese,  es  werde 
noch  hier  diese,  dort  jene  Note  vermisst:  so  frage  ich  mich 
vergebens,  was  doch  die  Schüler  lernen,  für  die  man  solche 
Dinge  unter  den  Text  setzt  und  denen  man  nicht  die  Fähigkeit 
zutraut,  nahe  liegende,  ja  ganz  gewöhnliche  Beziehungen  selbst 
zu  erkennen  oder  durch  Nachdenken  aufzufinden?  Wenn  aus 
den  Lehrbüchern  auf  die  Schüler  und  aus  den  Commentaren  auf 
die  Leistungen  der  Commentare  zu  schliefsen  ist,  so  liegt  in  den 
commentierten  Ausgaben  selbst  keine  Empfehlung  derselben. 

Ich  füge  noch  eines  bei:  der  Lehrer  soll  stets  mit  einer 
nackten  Textausgabe  in  der  Schule  erscheinen  oder  höchstens, 
wenn  eine  commentierte  Ausgabe  sich  in  den  Händen  der  Schü- 
ler befindet,  mit  dieser. 

III. 

Gegen  die  von  mir  S.  439  allgemein  angedeutete,  von  Hrn. 
Dr.  K.  Schenk!  S.  614  nicht  gut  geheifsene  Einrichtung  eines 
Aufgabenbuches  für  grammatische  Übungen  im  Grie- 
chischen am  Obergymnasium  lässt  sich  schwerlich 
etwas  erhebliches  einwenden.  Nach. einem  bestimmten  Plane  ist 
doch  ein  solches  Aufgabenbuch  anzulegen  und  für  diesen  Plan 
kann  wol  nichts  anderes  malsgebend  sein  als  die  Rücksicht  auf 
4ie  einzuübenden  Regeln.     Sehen  wir  ja  sogar  für  die  lateinischen 
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Übungen  in  der  ersten  Abtheilung  des  zweiten  Theiles  von 
Süpfle's  Aufgabenbuch  (für  die  fünfte  Clasae)  diesen  Grundsatz 
befolgt,  nur  dass  die  Aufgaben  in  zusammenhangenden  Stücken 
bestehen,  wahrend  für  die  griechischen  Übungen  bis  zur  Vollen- 
dung der  fraglichen  grammatischen  Partien  mit  Rücksicht  auf 
die  Vorbildung  der  Schüler  vorherrschend  einzelne  Beispiele,  die 
nicht  nothwendig  durchaus  in  kurzen  Sätzen  bestehen  müssen, 
sich  empfehlen.  Auf  eine  ahnliche  Einrichtung  weist  auch  die 
Inhaltsairgabe  des  Aufgabenbuches  zum  Übersetzen  in's  Grie- 
chische von  Dr.  G.  Böhme  (Leipzig,  Teubner  1869)  hin.  Und 
dabei  ist  nicht  zu  übersehen,  dass  an  den  Gymnasien,  für  welche 
dieses  Aufgabenbuch  geschrieben  ist,  die  Forderungen  im  Grie- 
chischen höher  gestellt  sind  als  bei  uns. 

Die  Übungen  sind  sowol  schriftlich  als  mündlich  vorzu- 
nehmen. Zu  schriftlichen  Übungen  im  Lateinischen  wurden  meines 
Wissens  anfanglich  und  durch  mehrere  Jahre  in  der  Regel  Auf- 
gaben aus  den  zugelassenen  Übungsbüchern  gewählt.  Als  die 
Übungsbücher  durchgemacht  waren,  fieng  man,  weil  die  Hefte  sich 
vererbten,  hie  und  da  an,  die  Aufgaben  namentlich  zu  Compo- 
silionen  theils  selbst  zu  verfassen ,  theils  anderen  Büchern  zu 
entnehmen.  Den  Schülern  ihre  Hefte  nach  dem  Schlüsse  des 
Schuljahres  wegzunehmen,  schien  einerseits  hart,  zumal  da  manche 
Schüler  ihre  Arbeiten  gern  aufbewahren;  anderseits  würde  da- 
durch dem  Vererben  der  Hefte  doch  nicht  vorgebeugt  worden 
sein,  da  solche  Schüler,  welche  ihre  Arbeiten  einzelnen  ihrer 
Nachfolger  zu  hinterlassen  beabsichtigen,  auch  ein  zweimaliges 
Abschreiben  nicht  scheuen.  Die  lateinischen  Übungsbücher  wer- 
den, ich  will  nicht  behaupten  überall,  hauptsächlich  zu  münd- 
lichen Übungen  benutzt. 

Vor  einigen  Jahren ,  da  die  Frage  bezüglich  besserer  Lei- 
stungen im  Lateinischen  Gegenstand  besonderer  Aufmerksamkeit 
war,  konnte  man  häufig  die  Äußerung  vernehmen,  es  möchte  die 
Zahl  der  Compositioncn  vermehrt  werden;  weniger  sei  an  den 
Pensen  gelegen,  deren  Zahl,  da  sie  ohnehin  meist  unselbständige 
Bearbeitung  verrielhen ,  zur  Ausgleichung  verringert  werden 
könne.  Die  Maßregel  hatte  dort,  wo  sie  durch  einige  Zeit  ver- 
sucht wurde,  wie  vorauszusehen  war,  nicht  den  erwarteten  Er- 
folg. Wenn  die  schriftlichen  Arbeiten  nicht  entsprechen,  kann 
nicht  schlechthin  durch  Vermehrung  der  Aufgaben  abgeholfen 
werden;  die  Ursache  des  Übels  liegt  dann  jedenfalls  in  mangel- 
hafter Vorbildung  der  Schüler,  sei  es  dass  die  Unterrichtsauf- 
gabe nicht  in  jeder  der  vorausgegangenen  Gassen  mit  vollstän- 
digem Erfolge  vollendet  wurde  oder  dass  sich  der  Unterricht  in 
jeder  Ciasse  nur  hauptsächlich  auf  die  Classenaufgabe  beschränkte 
und  es  unterliefs,  das  Gelernte  durch  kurze  und  treffende,  so- 
wol gelegenheitliche  als  absichtliche  Rückblicke  zu  sichern  und 
zu  .befestigen.  Aus  Mangel  an  zureichender  Vorbildung  entspringt 
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auch  das  Streben  nach  Benutzung  fremder  Arbeiten  bei  den  häus- 
lichen Aufgaben.  Wie  ungemein  wichtig  die  häuslichen  Aufgaben 
sind,  und  wie  gegen  das  Abschreiben  und  die  Benutzung  frem- 
der Arbeiten  bei  denselben  zu  wirken  ist,  weife  jeder. 

Damit  die  schriftlichen  Übungen ,  im  Lateinischen  wie  ha 
Griechischen,  mit  einem  den  berechtigten  Erwartungen  entspre- 
chenden Fortgange  und  Erfolge  vorgenommen  werden  können, 
müssen  die  Schüler  für  dieselben  durch  den  gesammten  Unterricht 
und  namentlich  auch  durch  Aneignung  sicherer  Fertigkeit  in 
richtigem  Obersetzen  gewöhnlicher  Sätze  mittels  zweckmäbiger 
mündlicher  Übungen  gehörig  vorbereitet  sein.  Ist  diese  Vorbe- 
reitung nicht  in  zureichendem  Mause  vorhanden,  so  übersteigt 
die  Aufgabe  die  Kräfte  der  Schüler.  Was  die  Folgen  davon 
sind,  ist  bekannt;  es  ist  dies  dann  der  gleiche  Fall,  wie  wenn 
in  einer  Ciasse,  die  nur  für  Xenophon  und  Homer  nothdürikig 
vorbereitet  ist,  Demosthenes  und  Sophokles  gelesen  werden*  Die 
Leistungen  lassen  sich,  wenn  die  Bedingungen  dazu  nicht  vor- 
handen sind ,  nicht  erzwingen ,  und  der  Lehrer  plagt  sich  und 
martert  die  Schüler  umsonst. 

Dasselbe  gilt  von  den  in  gleicher  Höhe  mit  den  schrift- 
lichen Übungen  gehaltenen  mündlichen  aus  Aufgabenbüchern. 

Die  Aufgaben  zu  schriftlichen  Übungen  im  Griechischen 
gibt  der  Lehrer  nach  den  Bedürfnissen  seiner  Schüler.  Er  mag 
dazu  auch  ein  Aufgabenbuch  benutzen,  wenn  ihm  dasselbe  die 
dem  Standpuncte  seiner  Schüler  angemessenen  Aufgaben  dar- 
bietet Aber  neben  diesen  schriftlichen  Übungen  sind  solche 
mündliche  nothwendig,  welche  auf  Erlangung,  Förderung  und 
Bewahrung  der  unerlässlichen  Sicherheit  in  sogleich  ferti- 
gem richtigen  Übersetzen  jeder  vorgelegten  Form  und  jedes  vor- 
gelegten verhältnismäfsig  nicht  allzu  schwierigen  Satzes,  von 
Leichtem  zu  Schwierigeren  fortschreitend,  abzielen;  wd  die 
Schüler,  einzelne  vorzügliche  etwa  ausgenommen,  diese  Sicherheit 
nicht  in's  Obergymnasium  mitbringen  und  die  erlangte  wieder 
verlieren ,  wenn  sie  nicht  in  dieser  Richtung  fortwährend  water 
geübt  werden.  Und  für  diese  mündlichen  Übungen  bietet,  nicht 
nur  was  Erfolg,  sondern  auch  was  Sprachrichtigkeit  betrifft, 
den  angemessensten  Stoff  die  Leetüre«  Dabei  wird  es  niemanden 
einfallen,  anzunehmen,  dass  (S.  511)  «alle  Schüler  einer  Ctoe 
ein  ganzes  Übungsstück  ohne  alle  schriftliche  Aufzeichnung  im 
Kopfe  behalten»  sollen.  In  jeder  Gasse  befindet  sich  eine  Tafel, 
und  dass  diese  beim  Unterrichte  im  Griechischen  nicht  blofe  aa 
Untergymna6ium ,  sondern  auch  durch  alle  Chssen  des  Ober- 
gymnasiums  nach  Erfordernis  benutzt  werden  muss,  auch  ohne 
allen  Zeitverlust  benutzt  werden  kann,  ist  bekannt» 

Die  Forderung  (S.  438),  dass  man,  was  der  Unterricht  sa 
geben  hat,  den  Schülern  nicht  in  Büchern  darbieten  soll,  W 
vollkommen  richtig,  und  das  S.  513  Gesagte  steht  mit  ihr  in 
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keinem  Zusammenhange.  Der  Unterricht  bat  z.  B.  die  Erklärung 
zu  dem  Lehrbuche  zu  geben,  die  «ich  nach  den  Bedürfnissen  der 
Schüler  richtet;  ist  den  Schalem  das  im  Lehrbache  Stehende 
ohne  Erklärung  verständlich,  so  hat  der  Unterricht  nichts  weiter 
zu  geben,  sondern  nur  das  im  Lehrboche  Vorhandene  zu  benutzen« 

Unabhängig  von  der  behandelten  Frage  ist,  was  noch  be- 
merkt werden  muss,  dass  nämlich  Pensa  nicht,  wie  S.  509  an- 
gedeutet wird,  «für  mehrere  Wochen9  aufzugeben  sind.  Im  Org. 
Entwürfe  keifst  es  c  «alle  1 4  Tage ,  alle  8,  4  Wochen  j»  nicht 
auf  oder  für  14  Tage,  8,  4  Wochen.  Eine  längere  Zeit  zur 
Bearbeitung  einer  häuslichen  Aufgabe  zu  gestatten,  als  die  von 
einem  oder  einigen  Tagen,  ist  nicht  räthfich,  den  Fall  ausge- 
nommen, wenn  die  Sohüler  zur  Erlangung  des  Stoffes  für  einen 
Aufsatz  auf  eine  Leetüre  hingewiesen  werden ,  welche  mehr  Zeit 
erfordert. 

Krakau.  A<  Wilhelm. 


Ober  die  Ordnung  der  Leetüre  der  Prosaiker  und 

der  Dichter  am  Gymnasium. 

In  welcher  Ordnung  in  einer  Classe  des  Gymnasiums  die 
Prosaiker  und  Dichter  gelesen  werden,  ist  eine  für  die  Didaktik 
am  Gymnasium  nicht  unwichtige  Frage.  Während  natürlich  alle 
darüber  einig  sind  oder  doch  in  der  Hauptsache  übereinstimmen, 
was  Zweck  der  Leotüre  ist,  herrscht  in  den  Mitteln,  deren  man 
sich  zu  dessen  Erreichung  bedient,  ziemlich  viel  Mannigfaltigkeit« 
Diese  wird  auch  so  lange  bestehen,  als  es  Individuen  gibt,  und 
kann  zur  völligen  Einförmigkeit  nie  gebracht  werden.  Doch  finden 
sich  unter  den  einzelnen  Mitteln  auch  solche  Unterschiede  der  Zweck- 
mäßigkeit, die  von  der  Individualitat  unabhängig  auf  objeetive 
Geltung  Anspruch  haben.  Auf  solche  Gesichtspuncte  in  Betreff 
der  obigen  Frage  hinzuweisen,  um  dadurch  Verständigung  zu 
erreichen,  ist  die  Absicht  der  nachfolgenden  Bemerkungen. 

Die  tatsächliche  Praxis  an  unseren  Gymnasien  ist  eine 
ziemlich  verschiedene.  An  manchen  Gymnasien  besteht  der  Brauch, 
dass  man  den  Prosaiker  das  ganze  Jahr  hindurch  in  einer  Classe 
Lest,  und  etwa  eine  oder  zwei  Stunden  in  der  Woche  dem  Dich- 
ter widmet;  an  anderen  ist  die  empfohlene  Einrichtung,  dass, 
wenn  man  etwa  mit  einem  Dichter  beginnt,  die  Leetüre  desselben 
durch  ungefähr  drei  Monate  ununterbrochen  fortgesetzt  wird, 
darauf  die  Leetüre  des  Prosaikers  kömmt,  welche  bis  zum 
Schlüsse  des  ersten  Semesters  dauert,  im  Anfange  des  zweiten 
und  weiter  eine  Zeitlang  fortgeführt  wird  und  man  gegen  Ende 
wieder  zu  der  unterbrochenen  Leetüre  des  Dichters  übergeht. 
Wie  viele  Combinationen  man  sonst  noch  hat,  weib  ich  nicht, 
und  es  bleibt  mir  nur  noch  der  allereinfachste  Weg  zu  erwäh- 
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nen,  semesterweiße  die  Leetüre  des  Prosaikers  und  Dichters  zu 
treiben,  oder  wenigstens  das  durchzunehmende  Pensum  in  eisern 
Zuge  abzuthun. 

Was  die  erste  Weise  anbelangt,  so  ist  nicht  einzusehen, 
warum  denn  der  Dichter,  wenn  man  ihm  nur  eine  Stunde  wöchent- 
lich gibt,  gegenüber  dem  Prosaiker  so  stiefmütterlich  behandelt 
wird.  Das  Gesetz  bietet  dafür  keinen  Anhaltspunct ,  die  Leetüre 
des  Dichters  und  Prosaikers  soll  einen  gleichen  Zweck  verfolgen 
und  es  hat  der  Dichter  nicht  unter,  sondern  neben  dem  Pro- 
saiker zu  stehen  und  einen  gleichen  Beitrag  zur  Bildung  des 
Schülers  zu  liefern.  Dass  die  subjeetive  Ansicht  des  Lehrers 
bald  dem  Prosaiker,  bald  dem  Dichter  in  betreff  des  Bildungs- 
elementes den  Vorrang  zusprechen  wird,  lässt  sich  leicht,  denken, 
aber  dies  ist  Privatsache  so  lange,  als  allgemein  irgend  ein 
Princip  Geltung  hat.  Der  Nachtheil,  der  mit  einer  solchen  Ein- 
richtung des  Unterrichts  verbunden  ist,  spricht  auch  gegen  diese 
Praxis.  Nur  ein  continuierlicher  Unterricht  vermag  das  ange- 
strebte Ziel  zu  erreichen,  die  Unterbrechung  rückt  den  Erfolg 
in  die'  Ferne  und  macht  denselben  problematisch.  Denn  nicht 
eines  jeden  Gedächtnis  hat  eine  solche  Stärke,  um  das,  was 
blofs  für  eine  Stunde  der  Woche  gelehrt  und  gelernt  wurde, 
für  die  entsprechende  der  nächsten  zu  behalten.  Eine  länger 
dauernde  Wiederholung  des  früheren  bleibt  somit  bei  dieser  Un- 
terbrechung immer  nothwendig,  soll  der  Unterricht  nicht  illu- 
sorisch werden.  Man  bedenke  also  den  unnöthigen  Zeitverlust 
und  die  den  Fortschritt  hemmende  zweckwidrige  Wiederholung 
der  Anstrengung  der  Kräfte  des  jungen  Menschen  für  einen  und 
denselben  Gegenstand  des  Lernens.  Und  hat  man  sich  mit  einer 
oberflächlichen  anscheinend  übersichtlichen  Angabe  des  Inhaltes 
des  früheren  begnügt,  so  wird  in  mancher  Beziehung  der  enge 
Zusammenhang  zwischen  den  einzelnen  Partien  vergessen  oder 
nicht  gehörig  gewürdigt,  die  Frische  und  Lebendigkeit  in  der 
Anschauung  des  ganzen  verwischt.  Die  Mängel  im  Erfolg  können 
nicht  ausbleiben.  Eine  schwankende  Auffassung  des  ganzen  mu» 
eintreten,  der  Tolaleindruck  desselben  geht  verloren.  Und  weil 
der  Schüler  in  der  Überzeugung  lebt,  den  Gegenstand  gelernt 
zu  haben,  macht  sich  in  ihm  auch  die  Meinung  geltend,  ihn  zu 
wissen,  und  daher  trägt  ein  solcher  Unterricht  nicht  wenig  dazu 
bei,  den  ohnehin  unter  der  Jugend  vorhandenen  Wissensdünkel 
zu  befördern,  der  auf  ihre  weitere  Entwicklung  und  ihren  ganzen 
Charakter  einen  so  schädlichen  Einfluss  übt.  Besser  geht  es 
schon  bei  zwei  oder  bei  der  Hälfte  der  Stunden,  aber  auch  dies 
scheint  mir  für  den  notwendigen  Erfolg  im  Unterricht  des  Gas- 
sikers  einer  fremden  Sprache  nicht  auszureichen.  Man  verweise 
hier  nicht  etwa  auf  die  Muttersprache  oder  einen  anderen  Ge- 
genstand, z.  B.  die  Naturgeschichte.  Das  sind  andere  Gebiete 
und  die  hierin  befolgten  Grundsätze  haben  Geltung  für  diese. 
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Oder  will  man  vielleicht  durch  die  obige  Einrichtung  bei  der 
Leetüre  der  Classiker  dem  Unterricht  eine  gröbere  Abwechselung 
geben,  und  hiemit  Reiz  zum.  Lernen  wecken  ?  Eine  solche  Auf- 
fassung vergisst,  dass  sie  dem  gedeihlichen  Erfolg  nur  eine 
Klippe  mehr  in  den  Weg  stellt.  Die  Concentration  des  Unter- 
richtes ist  in  letzter  Zeit  eine  Lebensfrage  unserer  Anstalten  ge- 
worden, und  nicht  mit  Unrecht.  Alles  nun,  was  diese  zu  stören 
geeignet  ist,  muss  beseitigt  werden.  Nebstdem,  dass  die  sich 
entfaltende  Wissenschaft  in  sich  ziemlich  viel  Wechsel  enthält, 
bieten  die  an  unserem  Gymnasium  gelehrten  Gegenstände  des 
Mannigfaltigen  in  entsprechendem  Mabe,  und  würde  eine  Ver- 
mehrung desselben  über  das  gebührende  hinausgehen.  Selbst 
gegen  Kleinigkeiten,  die  auf  diesem  Gebiete  sich  Geltung  ver- 
schaffen wollten,  muss  man  sich  sorgsam  verwahren  und  auch 
den,  manchen  vielleicht  nicht  gar  zu  grob  erscheinenden  Unter- 
schied zwischen  dem  Prosaiker  und  Dichter  einer  Sprache  in 
dieser  Beziehung  nicht  als  gering  ansehen. 

Die  zweite  Weise  hat  etwas  vortheilhafteres  gegen  die  erste, 
allein  auch  sie  entspricht  nicht  den  Forderungen  der  Didaktik 
an  unseren  Gymnasien.  Denn  auch  sie  unterbricht  den  Unter- 
richt und  lägst  nur  einem  Theile  Recht  widerfahren,  während 
der  andere,  sei  es  nun  die  Leetüre  des  Dichters  oder  Prosaikers, 
an  dem  angegebenen  Obel  leiden  muss.  Es  wird  immer  eine 
geraume  Zeit  nöthig  sein,  bis  der  Schüler  in  der  neuen  Arbeit 
sich  wieder  zurechtfindet 

Am  vortheilhaftesten  stellt  es  sieh  somit  heraus ,  denjenigen 
Theil  des  Dichters  oder  Prosaikers,  den  man  in  einer  Classe  zu 
lesen  gedenkt,  in  einem  Zuge  durchzunehmen«  Diese  Weise 
theilt  mit  den  früheren  keinen  ihrer  Nachtheile  und  muss  ihnen 
gegenüber  vom  didaktischen  Standpuncte  aus  als  die  allein  be- 
rechtigte angesehen  werden.  Ist  es  nämlich  nach  Locke's  Be- 
merkung ein  Kunstgriff  der  Gelehrsamkeit,  einerlei  auf  einmal 
lange  zu  treiben ,  so  ist  es  auch  im  Gymnasialunterricht  bei  der 
Leetüre  der  Classiker  nicht  minder  ein  guter  Griff,  diejenige 
Zeit,  die  einem  Classiker  gewidmet  werden  kann,  ununterbrochen 
ihm  zuzutheilen.  Der  tüchtigsten  Männer  Beispiele  bestätigen  es, 
wie  viel  man  in  einem  Wissenszweige  zu  leisten  vermag ,  mit 
dem  man  sich  eine  Zeitlang  vornehmlich  beschäftiget,  und  das 
Gymnasium  soll  in  seiner  Weise  diesem  Grundsatz  gerecht 
werden.  Wie  derselbe  in  betreff  der  Menge  der  Gegenstände 
durchzuführen  sei ,  dies  richtet  sich  nach  der  Verschiedenheit 
des  Principes  beim  Unterricht  und  wird  sich  auch  schwerlich 
überall  auf  gleiche  Weise  entscheiden;  in  betreff  der  von  mir 
besprochenen  Frage  aber  kann  man  zur  Einigkeit  gelangen,  so- 
bald man  nur  die  Gesichtspuncte  gehörig  würdiget,  die  hiebei 
in  betracht  kommen,  und  die  Nachlheilc  erwägt,  welche  bei  den 
beiden  ersten  Wegen  sich  herausstellen.  Der  wesentlichste  Punct 
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aber  bei  dem  ab  einzig  richtig  bezeichneten  Wege  ist  die  Stetig- 
keit des  Unterrichtes  und  die  nur  auf  diesem  Wege  mögliche 
Solidität  in  Erwerbung  des  Wissens ,  womit  kein  etwaiger  Bris 
des  Wechsels  sich  messen  kann. 

Es  sei  mir  hier  auch  verstauet ,  in  betreff  der  Lectire 
noch  auf  einen  anderen  Punct  aufmerksam  zu  machen.  Die 
Leetüre  hat  nämlich  neben  dem  allgemeinen  auch  den  Neben- 
zweck, den  Schüler  historisch  zu  bilden.  Er  soll  in  den  Geist 
des  Schriftstellers  und  dadurch  in  den  seiner  Zeit  dringen,  er 
soll  den  ganzen  Charakter  des  Autors  und  hiemit  die  Grund- 
lagen der  weiteren  Bildungsgeschichte  erkennen.  Dies  geschieht 
nun  durch  das  Studium  des  unverkürzten  Schriftstellers  f  das 
Gegentheil  muss  nothwendig  eine  nur  mangelhafte,  weil  unvoll- 
ständige Kenntnis  hervorbringen.  Und  darum  muss  der  Schrift* 
steller  auch  abgesehen  davon,  dass  eine  Verkürzung  denselben 
an  sich  eine  nicht  zu  rechtfertigende  Gewalt  ist ,  die  mal  ihm 
anthut,  in  den  vorzunehmenden  Partien  ganz  gelesen  werden. 
Will  man  aber  einmal  aus  besonderen  Gründen  aus  purgierten 
Ausgaben  lesen,  so  sollte  man  doch  nicht  in  der  Schule  einen 
noch  kleineren  Auszug  machen,  als  manche  dieser  Ausgaben 
ohnehin  aus  grofser  Ängstlichkeit  darbieten.  Wenn  man  z.  B, 
der  Ansicht  wäre,  dass  aus  Virgil  in  unserer  verkürzten  Aus* 
gäbe  statt  drei  oder  vier  Bücher  zu  lesen,  Auszüge  aus  allen 
zwölf  gelesen  werden  könnten ,  so  hielte  das  eine  Verflachung 
des  Unterrichtes  herbeiführen ,  und  bekundete  ein  Streben  nach 
Universalität,  das  als  Versündigung  an  der  Jugend  sich  bitter 
rächen  würde. 

Krakau,  Steph.  Cholava. 


Zweite  Abtheilung. 
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Philostrate,  traite  eur  la  Gymnastique,  texte  gree  accompagnd 
&  une  traduction  en  regard  et  de  notes  par  Ch.  Daremberg% 
htbliolhicaire  de  la  bibliolhique  Matartne.  Paris,  Didot,  i858. 
gr.  8.  (XXIV  u.  100  S.)  —  i  fl.  98  kr.  ö.  W. 

PhilostraLe  $ur  la  Ggmnastique  %  ouorage  decouvert,  corriee\ 
traduit  en  flrancais,  et  public'  pour  lapremtire  foiepar  Mtnotde 
Mpnas,  auteur  de  phtsieurs  ouvrages,  Chevalier  de  t  ordre  im- 
perial de  la  Ugim  d*  honneur.  (Mit  gegenüberstehendem  griechi- 
schen Titel  und  der  besonderen  Aufschrift:  Mi*6td$  M*jv$  *vw» 
phßwß  to  £.)  Paris,  ffeclor  Bosumge  et  flls,  1868.  gr.  8.  (XXV11I 
u.  143  SO  —  %  fl.  40  kr.  ö.  W. 

De  Philostrati  liöello  ueql  yvpva<STix*i$  reeens  reperto  scripsil 
C.  J.  Cobeti  Lugdunl  BalaPonan,  E.  J.  BrWt  1860.  gr.  8.  (93  &) 
—  i  fl.  11  kr.  ö.  W. 

Gar  manche  Werke  der  griechischen  Literatur,  welche  bisher  für 
immer  verloren  galten,  hat  gerade  die  ^neueste  Zeit  wieder  an  das  Tages- 
licht zurückgebracht  Ich  brauche  in  dieser  Hinsicht  nur  an  den  so 
wichtigen  Pund  der  Reden. des  Hypereides  zu  erinnern,  welche  uns  bei- 
nahe wnnderbarerweise  in  einer  Katakombe  Thebens  erhalten  worden 
sind.  Mit  Recht  konnte  Schneidewin  in  seiner  Ausgabe  der  beiden  Reden 
für  Euxenippos  und  Lykophron  (Göttingen,  1863,  Praef.  p.  VII)  you 
diesem  Funde  sagen  i  mVere  afftrmare  possum,  id  guod  nunc  suu* 
guemgne  usus  docebtt,  post  TuWano*  de  Bep.  libros  nihil  prorsus  ex 
Hbris  manu  $crtptl$  prodtsse,  guod  cum  hoc  orationum  pari  poseil 
contendere*  Und  damals  war  noch  nicht  der  layog  imtiqHog  desselben 
Redners  bekannt,  dw  erst  1868  in  der  schönen  Ausgabe  Babington's  an's 
Licht  getreten  ist  Zu  den  bedeutenderen  Punden  dieser  Art  gehört  nun 
auch  die  Schrift  des  Philostratos  xsoi  fvpvaotmijg,  über  deren  editioncs 
principe»  wir  im  Folgenden  berichten  werden. 
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Schon  aus  Suidas  s.  v.  wiZoffroorof  (p.  1491 ,  12  Bernh.)  wusste 
man,  dass  unter  dem  Namen  des  Philostratos  ein  Buch  mit  dem  Tilct 
rvpvaetixoe  vorhanden  war,  über  dessen  Inhalt  der  Lexikograph  bemerkt: 
iari  de  «eol  xäv  iv  'OXvpnict  inmlovfkiviDV.  Freilieh  irrt  Suidas 
darin,  dass  er  diese  Schrift  dem  älteren  Philostratos,  dem  Sohne  des 
Verus,  zuschreibt,  da,  wie  Kayser  in  seiner  gleich  zu  besprechenden 
Ausgabe  der  früher  bekannten  Bruchstucke  dieses  Buches  (Praef.  p.X  ft; 
vgl.  Vit  Soph.  Praef.  p.  XXXII I)  nachgewiesen  hat,  dieselbe  offenbar  dem 
zweiten  und  als  Schriftsteller  bedeutendsten  Philostratos,  dem  Sohne  des 
eben  genannten,  angehört  i).  Bruchstücke  dieser  Schrift  fanden  sich  zu- 
erst in  den  Scholien  zu  Piatons  Politeia  338,  c  (S.  14,  Z.  10—18,  S.16, 
Z.  10  u.  11  edit  Daremberg)  ")  und  Protagons  p.  335,  e  (S.  8,  Z.  5—10), 
von  welchen  Stellen  man  die  erstere  laut  ausdruckliebem  Zeugnisse,  die 
letztere  nur  nach  wahrscheinlicher  Vermuthung  dieser  Schrift  beilegen 
konnte.  Spaterhin  entdeckte  Kayser,  der; sich  überhaupt  um  die  Textes- 
kritik des  Philostratos  grofse  Verdienste  erworben  hat,  als  er  die  Hand- 
schriftencataloge  durchforschte,  dass  sich  auch  in  zwei  Manuscripten 
Bruchstücke  dieser  Abhandlung  erhalten  hatten,  nämlich  in  einem  Flo- 
rentiner (Plut  LVIII,  o.  32,  vgl.  Bandini  II,  478),  welcher  einst  da« 
ganze  Buch  enthielt,  der  Schluss  des  Werkes  (S.  94,  Z.  20  bis  zu  Ende) 
und  in  einer  Münchner  Handschrift  (CCXLII)  bedeutende  Excerpte,  welche 
theils  aus  grosseren  Stücken,  tbeils  aus  einzelnen  abgerissenen  Sätzen 
bestehen  (S.  66,  Z.  18—68,  Z.  9;  68,  Z.  14—70,  Z.  12;  70,  Z.  15—72, 
Z.6;  72,  Z.  9—76,  Z.  10;  78,  Z.  13—15;  78,  Z.  17—20;  80,  Z.8— 11; 
8%  Z.  9-86,  Z.  11;  88,  Z.  2—18;  90,  Z.  5  u.  6;  90,  Z.  14—16;  90, 
Z.  20—92,  Z.  8;  92,  Z.  19—98,  Z.  10).  Alle  diese  Bruchstücke  gab 
nun  Kayser  mit  einem  reichhaltigen  Commentar  und  einem  Anhange 
welcher  einige  Schriften'  des  Markos  Eugenikos,  eines  Theologen  des 
fünfzehnten  Jahrhundertes.und  eifrigen  Nachahmers  des  Philostratos  ent- 
hält, Heidelberg,  1840  (XVI  u.  192  S.),  heraus.  Ein  oder  zwei  Jahre 
später  ward  das  ganze  Werk  aufgefunden. 

Im  Jahre  1840  sandte  nämlich  der  damalige  französische  Unter- 
richtsminister Villemain  einen  Griechen  Namens  Minoides  Mynas  nach 
Griechenland  und  dem  Oriente,  mit  dem  Auftrage,  Handschriften  grie- 
chischer Schriftsteller  aufzusuchen,  und,  falls  er  etwas  derart  finde,  es 
anzukaufen  oder  eine  Abschrift  davon  zu  nehmen.  Nach  seiner  Rückkehr 


')  Nichts  desto  weniger  spricht  Mynas  in  seiner  Vorrede  (S.  XXVII) 
von  einer  noch  nicht  herausgegebenen  Schrift  crf*  Pkitostrate  de 
Lemnoi  (!) ,  le  seut  traue  gut  nous  sott  parvenu  de  ce  mm*/ 
dertoatn  et  auteur  d  un  grand  nombre  <f  outrage» ,  dmtmdres 
par  Suidas  et  perdus  pour  nous9  (!). 

*)  Dieselben  Bruchstücke  finden  sich  auch  in  den  Scholien  des 
Olympiodoros  zu  Piatons  Gorgias,  welche  A,  Jahn  in  Jahns 
Archive  Band  14  (Jahrg.  1848)  nach  einem  Baseler  Codex  zuerst 
veröffentlichte. 
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erstattete  Mynas  im  Moniteur  (v.  5.  Jänner  1844)  einen-  Bericht  über 
die  Funde,  welche  er  gemacht,  und  erwähnte  unter  denselben  auch  eine 
Handschrift  von  32  Seiten  in  Quartformat,  welche  sehr  klein  und  gedrängt 
geschrieben   neben  Stücken  von  Pbilostratos  Heroikos  und  Briefen  auch 
die  ganze  Abhandlung  itBql  yvpvaetiniiq  enthalte  *).  Dieser  Bericht,  dem 
auch  eine  kurze  Inhaltsangabe  der  Schrift  beigefügt  war,  erregte  das 
Interesse  des  um  die  Erklärung  griechischer  Ärzte,  namentlich  des  Ga- 
lenos  und  Oribasios,  verdienten  und  durch  seine  Ausgabe  des  A.  Com. 
Celsus  (Teubner,  1859)  in  den  weitesten  Kreisen  bekannten  Ch.  Darem- 
berg.    Derselbe   versuchte  daher   sobald   als   möglich  Einsicht  in   die 
Handschrift  zu  erhalten.    Aber  diese  war  weder   auf  der  kaiserlichen 
Bibliothek  noch  beim  Ministerium  niedergelegt  worden,  und  Daremberg 
erhielt  auf  seine  wiederholten  Anfragen  nur  den  Bescheid,  dass  sich  das 
Manuscript  noch  in  den  Händen  des  Mynas  befinden  müsse.    Von  1846 
bis  1S50  machte  nun   Daremberg  alle   möglichen  Versuche   den  Mynas 
zur  Herausgabe  der  Handschrift  zu  bewegen,   aber  ohne  den  geringsten 
Erfolg.    Endlich  am  4.  November  1  $50,  als  Mynas  sich  zu  einer  neuen 
Reise  in  den  Orient  rüstete,  übergab  dieser  Graeculus  dem  Ministerium 
laut  eines  beigefügten  Schreibens  das  Manuscript  in  einem  versiegelten 
Umschlage.    Als  aber  derselbe  geöffnet  wurde,  da  fand  man  keineswegs 
die  Handschrift  selbst,  sondern  eine  von  Mynas  gefertigte  Abschrift  mit 
sehr  zahlreichen  Verbesserungen  und  Randbemerkungen,   welche  dann 
ohne  weiteres  Daremberg  eingehändigt  wurde,  mit  dem  Auftrage,  danach 
eine  Ausgabe   der  genannten   Schrift  zu  veranstalten.    Die  Echtheit  des 
Werkes  konnte  nicht  dem  geringsten  Zweifel  unterliegen;    aber  die  Ab- 
schrift enthielt  nicht  blofs  eine  grofse  Anzahl  offenbarer  Fehler,  sondern 
es  fanden  sich  auch  sehr  viele  unklare  und  zum  Theile  sinnlose  Stellen ; 
auch  konnte  man  bei  den  vielen  Verbesserungen  und  Randbemerkungen 
gar  oft  nicht  unterscheiden ,  was  denn  ursprüngliche  Leseart  der  Hand- 
schrift sei  und  was  von  den  Verbesserungen  dem  Schreiber  des  Manu- 
scripte8  oder  dem  Mynas  selbst  angehöre.  So"  kam  es  denn,  dass  Darem- 
berg über  fünf  Jahre  mit  der  Bearbeitung  des  Textes  zubrachte  und  erst 
auf  die  Aufmunterung  mehrerer  Gelehrten  hin'am  16.  Jänner  1867  seinen 
Text  der  Buchdruckerei  von  Didot  übergab.    Zugleich   stellte  er  wider- 
holt an  Mynas  das  Ansuchen,  ihm  doch   Einsicht  in  das  Manuscript  zu 
gestatten,  mit  dem  Bemerken,   dass  ein  getreuer  und  sorgfältiger  Ab- 


a)  Zufolge  seines  Berichtes  an  das  Ministerium  (vgl.  Daremb.  Praef. 
p.  IX)  hatte  Mynas  diese  Handschrift  auf  dem  Berge  Athos  ge- 
funden. Welche  Kenntnisse  übrigens  der  Grieche  besitzt,  möge 
man  daraus  entnehmen,  dass  er  in  seinem  Berichte  im  Moniteur 
sagt:  «Ce?  qui  prteide  (nämlich  der  Schrift  nsql  yvpv.  im  Manu- 
scripte)  est  une  parte  du  dtatogue  de  Phoenix  ei  d  Ampelion» 
Er  wusste  also  nicht,  dass  dies  der  Schluss  des  Heroikos  des 
Philostratos  ist,  wo  sich  ein  phönikischer  Kaufmann  und  ein 
Winzer  {a^nslov^yog)  unterreden. 
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druck  der  Handschrift  auch  für  den  Entdecker  derselben  eise  Bcrzens- 
sache  sein  müsse»  Der  Grieche  antwortete  hierauf  das*  von  den  Mann- 
Scripte  nur  noch  wenige  und  unkenntliche  Trümmer  vorhanden  seien, 
und  in  Beziehung  auf  die  Verbesserungen  und  Randbemerkungen  bemerkte 
er  einfach,  dass  sie  in  einer  aweiten  sorgfältigen  Lesung  der  Handschrift 
ihren  Grund  hatten.  Wahrend  nun  der  Druck  dea  Textes  und  der  Über- 
setzung seinem  Ende  zugieng  und  Daremherg  bereits  an  die  Ausarbai- 
tung  der  Einleitung  und  der  Noten  gehen  wollte,  erhielt  er  die  Nach- 
richt, dass  auch  Mynas  eine  Ausgabe  der  genannten  Schrift  veranstalte, 
und  nicht  lange  nachher  ward  dieselbe  auch  wirklich  der  Öffentlichkeit 
übergeben*  Da  nun  der  Text  dieser  Ausgabe  in  vielen  Puncten  im» 
dem  der  Abschrift  abwich  und  aus  der  Handschrift  ganz  andere  Lese» 
arten,  als  in  der  Copie  verzeichnet  waren,  angeführt  wurden,  so 
Daremherg  nichts  übrig,  als  den  mitlerwcüe  fertig  gewordenen 
seiner  Ausgabe,  nämlich  den  Text  und  die  Übersetzung,  mit  einem  kur- 
zen Berichte  über  die  Schicksale  des  Buches  und  einem  Verzeichnisse 
der  Varianten  in  der  Ausgabe  des  Mynas  zu  veröffentlichen.  In  seinem  A*U 
au  lecteur  schildert  er  mit  vieler  Laune  das  Treiben  dea  Graeculns  und 
deckt  die  Widersprüche  auf,  weiche  zwischen  der  Abschrift  und  der 
Ausgabe  des  Mynas  obwalten«  Die  Zweifei,  die  sich,  hier  aufdringen, 
meint  er,  werde  dereinst  die  Handschrift  selbst  losen,  und  so  schliefst 
er  denn  seine  Einleitung  mit  den  Worten  &  «£te  etleßidaM  t  Meureux 
atünement  de  ce  manuscrU,  fe  Uwre  ie  (exte  de  FhUoetraU  emx  Bau- 
lejr  du  dtx-ueuetone  eiicle.» 

Ehe  wir  nun  daran  geben  das»  wen  in  dieser  Ausgabe  geleistet 
worden  ist,  einer  näheren  Prüfung  an.  unterziehen,  durfte  es  wol  nicht 
unangemessen  sein  einige  Bemerkungen  über  den  Zustand  der  Ober- 
lieferung dea  Textes  und  über  den  Inhalt  und  die  Bmkwtung  der  Schritt 
vorauszuschicken.  Es  kann  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  Mynas 
durchaus  nicht  die  nöthigen  palaographiscben  Kenntnisse  besitzt,  um 
eine  schwierigere  Handschrift  genau  und  sicher  lesen  an  können,  So 
erklärt  es  sich  dann  leicht»  dass  er  viele  Abkürzungen  und  Siglen ,  be- 
sonders was  Präpositionen  und  Endsylbeni  anbetrifft,  nicht  richtig  ver- 
stand und  somit  in  seiner  Abschrift  Lasearten  darbietet,  welche  von 
denen  der  Handschrift  bedeutend  abweichen*  Dazu  kommt  noch,  dass 
Mynas  auch  nicht  mit  der  noihwendigen  Kenntnis  der  Sprache,  weder 
was  die  Formenlehre  und  Syntax,  noch  was  den  Sprachgebrauch  über- 
haupt und  den  des  Pbilostratos  insbesondere  anbelangt,  ausgerüstet  ist. 
Was  Wundtr,  wenn  vns  somit  in  der  Abschrift  und  such  im  Texte 
seiner  Ausgabe  überall  die  gröbsten  und  läeberliefaten  PeMer  begegnen ! 
Doch  das  würde  man  noch  leichter  hingehen  lassen  können,  da  eich 
solche  Fehler  von  selbst  verrathen  und  ihnen  leicht  abgeholfen  werden 
kann,  fiel  schlimmer  aber  ist  es,  dass  Mynas  da,  wo  er  die  vielleicht 
oft  verblasste  Schrift  nicht  lesen  konnte  oder  wo  er  den  Sinn  der  Stelle 
nicht  erfasste  und  daher  ein  Verderbnis  vermulhete,  ohne  weiteres  seine 
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eigenen  Erginsungen  oder  Besserungen  in  den  Text  setate*    So  erklären 
lieh  denn  die  gani  verschiedenen  Lesearten ,  welche  er  in  seiner  Gopie 
und  seiner  Ausgabe  vorbringt,  und  wir  sehen,   dass  es  überhaupt  mit 
dem  gegenwärtigen  kritischen  Apparate  sehr  schlimm  bestellt  ist    Wir 
wollen  sur  näheren  Verdeutlichung  &es  Gesagten  einige  Beispiele  an« 
führen,  wobei  wir  natürlich  auf  kleinere  Abweichungen«  wie  wenn  s.  B. 
8.2,  Z.  2  die  Abschrift  icx^orfUmg,  die  Ausgabe  f*  doxqövopJag  ohne 
alle  Anmerkung  darbietet,  Z.  4  in  der  erstem  0*001?',  in  der  letzteren 
06rj  geschrieben  wird  u.  dgl.,  kein  Gewicht  legen  und  uns  nur  an  die 
bedeutenderen  Varianten  halten  wollen.    So  gibt  Mynas  in  seiner  Ab- 
schrift an,  dass  8.  30,  Z.  0  die  ursprüngliche  Leseart  laute:    mg  jwjrs 
0  Yvpraaxifg  +9V9&$trj  *crl  xyp  pqtiqu  putfht*  xm  hfufimut,  bemerkt 
aber  am  Bandet  dg  pifvs  o  yvpvattijg  ysvatux*  pqt»  ij  pifvipo  ifitv&eiq. 
Ist  nun  die  erster«  Leseart  die  ursprüngliche  und  die  folgende  nur  eine 
Verbesserung  des  Mynas  oder  ist  die  erstere  eine  blofse  Ergäniung  des- 
selben und  die  eigentliche  Leseart  erst  später  aus  der  anfänglich  un- 
leserlichen Stelle  herausgebracht  worden  9  Ebendaselbst  Z.  19  lesen  wir 
in  der  Abschrift:  xotg  y&q  ««rafftet  ffiaveeirpeVeiff  Ipyov  p«£o?o? 
svsl«*,  oZp«*,  ti  plf  am*Tiia&ct$y  in  der  Ausgabe  t  xaüg  y«o  a*c*a$fti 
oWoeepeVeif  &*?  *&rtu  «oippv  nqonivdvvBvovti»}  S.  56,  Z«17  stehen 
in  der  Ausgabe  die  Worte  t  co#gov*at  ps«  s*|  ct&%ivog  «ei  tfww  (0 
pUe  AunrafafrOe»*  imßäom  dhxow  £(um  nattäoi*  (sio)  inl  xm  gsfoe 
Pfm%lo9t  es  «sei  ilhtug  Ipttoittotwot  *  ofg  piy  dq  i*nt6l*t*£  xi  als* 
s«d  vev-  pevf/ov  ixupttvicxiQcu ,  ofos  la%wr  es  (sie)  *wp*  «ttas»  «q- 
mm  Mstl  aijdrtg  t&ttv  at&s  (!)  qplißec,»  welche  in  der  Abschrift  feh- 
len u.  dgl.    Übrigens  würde  man  sehr  irren,  wenn  man  den  Yeneiehnis 
der  Abweichungen  der  Ausgabe  des  Mynas  vom  Texte  seiner  Abschrift, 
welches  Daremberg  Praef.  8,  XIII — XX  gegeben  hat,  als  ein  genaues  und 
sorgfaltiges  ansehen  wollte}    im  Gegentheile  sind  in  dieser  COÜattou 
mtmtifane,  wie  sie  Daremberg  8.  XII  nennt,  nicht  wenige  und  zum 
Theile  sehr  wichtige  Varianten  übergangen,   i.B.S.2,  24  ixqcniiav 
Apogr.,  *r0«na»  Edit.,  Z.  9  sVefarg  pemxe  A.,  ig  im.  p»  E»;  S.  4>  Z.  2 
ewpütv  Mympsr  A.,  eotpiecg  Myops»  E.,  Z.  11  fffoftet  A.»  «gfesfert 
B  ?  8.  8,  Z.  13  und  8.  8,  Z.  1  e*tn}0fUMf*9  und  #rLU{«a£ot  A,,  {«»  — 
und  fvl  —  E.  1  S.  t$,  Z.  1  xeqUuv  iymwm  A*  «.  w*  oty ©•«  E.  ?  S.  14» 
Z.  8  sffvjgor  A.,  eifvgov  B.j  8.  16,  Z.  IS  ys  oi»  A.r  yov»  E.$  St  18, 
Z.  1  Jpoiys  ow  A«,  ipoifi  E. ;  S.  28,  Z.  4  inivxmm  A.,  «otstsm  E.; 
8.  38,  Z.  8  «ttovssot»  A.,  ««o«*et«f  B.,  Z.  11  sfo  A.,  ig  E.  j  S.  48,  Z.  12 
*&9xmv  A.,  mevtwv  pb>  E.f  Z.  13  «West  A>,   &vdqag  ß. ;   &  60,  Z.  8 
wird  «»aK^tj*q««t  fälschlich   als  Leseart  der  Abschrift,  ivami^nmu 
als  die  der  Ausgabe  bezeichnet,  während  gerade  das  umgekehrte  Verhältnis 
obwaltet;  ebendaselbst  Z.  10  peeayxiUov  A.  fisoayyvlovE.;  S.  60  stehen 
in  der  Ausgabe  die  Worte  xi  äh  vxo  xf  fa%Up  ... .  %ccXcl160¥zl  nach 
den  Worten :   nl$vqa  ....  vaoKSftpsVoiff  und  Z.  8  hat  A.  ««o'Aio^Qa, 
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E.  inoliatpa  u.  dgl.*).  Es  muss  daher  jeder,  welcher  sich  mit  dieser  .Schrift 
näher  beschäftigen  will,  neben  der  Aasgabe  Daremberg's  auch  die  des 
Mynas  zur  Hand  haben;  sonst  könnte  ihm  dasselbe  begegnen,  wasCobet 
erfahren  hat  Da  derselbe  nämlich  die  Ausgabe  desMvnas  nicht  verglichen 
hatte,  so  hat  er  nicht  selten  in  ziemlich  weitläufiger  Darstellung  ein- 
zelne Fehler  besprochen,  die  schon  in  der  Ausgabe  von  Mynas  beseitigt 
worden  waren,  wie  z.  B.  S.  35  OTQcczefav  (S.  £,  Z.  4),  S.  5  ixtarito» 
(S.  4,  Z.  11),  S.  53  Tcavtnp  statt  *«**«*•  p*V  (S.  46.  Z.  12),  S.  57 
vuoXicna  (S.  60,  Z.  8)  u.  dgl. 

Was  nun  den  Inhalt  und  den  Werth  der  Schrift  seihst  anbetrifft, 
so  können  wir  dieselbe  allerdings  nicht  als  ein  hochbedeutendes  Werk 
bezeichnen.    Nach  einer  kurzen  Schilderung,  des  gegenwartigen  Verfalles 
der  Gymnastik  im  Gegensatze   zu  deren  Blute  in  den.  früheren  Zeiten 
werden  die  einzelnen  Arten  derselben  und  ihre  Unterschiede  besprochen, 
und  die  Veranlassungen  zu  ihrer  Entstehung  nebst  der  Zeit,   wann  sie 
in  Aufnahme  kamen ,  angegeben.    Weiterhin  handelt  der  Schriftsteller 
von  dem .  Verhältnisse  der  yvfwa<m*ij  zur  fofftxij  und  naidor^ißix^, 
bezeichnet  den  Wirkungskreis  des  yvpfafftifc,  seine  Obliegenheiten  und 
Pflichten,  und  gibt  in  dieser  Beziehung  eine  ausfuhrliche  Anleitung  für 
denselben,  bei  welcher  Gelegenheit  uns  manche  ganz  artige  Anekdoten 
mitgetheilt  werden.    Sodann  spricht  er  von  der  KÖrperbeschaffenbeit  der 
Athleten ,   die  für  die   verschiedenen  Arten  des  Wettkampfes  erfordert 
werde,  wobei  es  nicht  an  tadelnden  Bemerkungen  über  die  damalige 
Verweichlichung  und  moralische  Versunkenbeit  fehlt  Endlich  wird  auch 
die  Gymnastik  als  Mittel  zur  Pflege  des  Körpers ,  die  sogenannte   Heil- 
gymnastik,  in  Betracht  gezogen,  woran  sich  eine  kurze  Besehreibung 
der  Werkzeuge  der  Gymnastik ,  wie  des  aAtifo ,  xovigf  ncoQvxog  u.  dgl 
schliefst.    Wir  sehen  aus  diesen  kurzen   Angaben,   dass   der  Inhalt  des 
Buches  ziemlich  reichhaltig  und  interessant  ist;    Neues  wird  man  frei« 
lieh  mit  Ausnahme  einiger  Bemerkungen ,  die  unsere  Kenntnis  von  dem 
Wesen  der  alten  Gymnastik  ergänzen ,   nicht  finden ;    einige    Namen  im 
Chronicon  des  Eusebius  lassen  sich  nach  unserer  Schrift  verbessern  und 
auch  die  Lexika  werden  durch  sie  manche  Bereicherung .  erbalten.    Da- 
gegen aber  darf  man  nicht  verhehlen,  dass  die  Berichte  des  Philostratos 
über  die  Sieger  in  den  olympischen  Spielen  -nicht  blofs  einzelne  Fehler 
enthalten,  sondern  auch  im  Ganzen  unvollständig  und  ungenau  sind  and 
sich  in  keiner  Weise  mit  denen   des  Pausanias  oder  Africanus  bei  Eu- 
sebius im  Chronicon  vergleichen  lassen.   Es  genügt  in  dieser  Beziehung 
auf  die  reichhaltigen  Bemerkungen  zu  verweisen,   in  welchen  Gobet  am 
Ende  seiner  Schrift  (S.  63—84)  über  diesen  Punct  gehandelt  hat  , 

Nach   diesen   Vorbemerkungen   gehen  wir.  nun  zur  Prüfung  der 


*)  Offenbare  Druckfehler  haben  wir  hiebei  nicht  berücksichtigt  Dass 
an  solchen  in  der  Ausgabe  des  Mynas  kein  Mangel  ist,  wird  z.  B. 
S.  34  und  35  hinlänglich  beweisen. 
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genannten  Ausgaben  über.  Die  Daremberg'sche  Aasgabe  enthalt,  wie 
.schon  bemerkt  worden  ist,  naeb  dem  KtU  au  lecteur  (S.  VII—  XXI?) 
■den  Text  mit  gegenüberstehender  französischer  Obersetzung.  Unter  dem 
Texte  sind  die  Lesearten  der  Gopie  des  Mynas  und  der  Handschriften 
mitgetheilt,  in  welchen  uns  Bruchstücke  der  Schrift  erhalten  sind;  die 
Conjeeturen  des  Herausgebers  werden  meist  einfach  ohne  alle  Motiv  e- 
Tung  verzeichnet,  da  ihre  nähere  Begründung,  (ur  die  Noten  vorbehalten 
ist»  welche  sammt  der  Einleitung  zu  dem  Werke  selbst  spiter  erscheinen 
und  den  Besitzern  des  Buches  unentgeltlich  zugestellt  werden  sollen. 
Man  wird  nun  nicht  Iftugnen  können ,  das«  die  ganze  Beschaffenheit  des 
Textes  die  Schwierigkeiten  der  Kritik,  welche  bei  einem  Schriftsteller 
von  so  manieriertem  und  gekünsteltem  Stile,  wie  Philostratos ,  immer 
grob  sind,  noch  bedeutend  erhöhen  musste;  aber  anderseits  ISsst  sich 
auch  nicht  verkennen,  dass  der  Herausgeber  seiner  Aufgabe  nur  unvoll- 
kommen gewachsen  war.  Zwar  hat  er  an  manchen  Stellen  augenschein- 
liche Fehler  der  Abschrift  verbessert;  aber  er  hat  auch  an  nicht  weni- 
»gen  Steilen  die  ursprungliche  gesunde  Leseart  willkürlich  angetastet  und 
«ehr  vieles«  was  mit  leichter  Mühe  zu  heilen  war,  unberichtigt  gelassen. 
Aber  viel  schlimmer  als  alles  dieses  ist ,  dass  Daremberg  eine  grofee 
Anzahl  von  Stellen,  die  Mynas  unrichtig  gelesen  oder  auch  keck  über- 
arbeitet und  interpoliert  hatte,  und  die  nicht  blofs  fehlerhaft,  sondern 
öfters  geradezu  sinnlos  sind,  als  gesund  hinnahm  und  in  seiner  Über- 
setzung durch  alle  Kunstgriffe  der  Interpretation  aus  ihnen  einen  Sinn 
herauszubringen  suehte.  Auch  darf  nicht  unbemerkt  bleiben,  dass  Darem- 
berg da,  wo  ihm  der  codex  Monacensis  zu  Gebote  stand,  sehr  oft  die 
guten  Lesearten  desselben  und  die  Conjeeturen  Kaysert  verschmäht  hat, 
an  dafür  die  schlechten  Lesearten  der  Abschrift  des  Mynas,  die  oft  nur 
im  Gehirne  dieses  Graecnlus  ihren  Ursprung  hatten,  beizubehalten.  So 
gibt  S.  68,  Z.  1  der  Mon.  %ovt<p  *o<njccnn{  inißy  plv  va  4e£ta,  tni- 
dsfj»  t«  «ftfcfo«,  wahrend  die  Worte  vxißrj ....  £f£i«  in  der  Copie 
des  Mynas  fehlen.  Der  Herausgeber  bemerkt  hiesu:  €Au  premier  aberd 
f  tdditton  &  inißq  xtl.  par  Mun.  partUt  a$$e%  Oduittmte%  mal*  eiU 
est  tmadmieeMe ,  puisqu*  il  t'  apit  piu$  lotn  dunt  cött  $ain  et  #  un 
töte  malade,  et  que  dorne  le  texte  de  ihm.  it  «'  apiratl  de  deux  cöUt 
maUuke*  Hätte  er  nur  einen  Blick  in  die  lateinischo  Obersetzung 
Kayser's  getban,  der  inidant  tu  «.  richtig  durch:  ^eMttrn  ttribue 
cresenrnt*  wiedergibt,  so  würde  er  nicht  in  diesen  Irrthum  verfallen 
sein  und  bitte  diese  Worte ,  welche  übrigens  auch  in  der  Ausgabe  von 
Mynaa  stehen,  gewiss  nicht  für  eine  Interpolation  erklärt  Ebendaselbst 
Z.  6  liest  der  Mon.  t6  . . .  iwne&at ,  die  Abschrift  hat  ve?  i$Q.f  was 
Daremberg  billigt;  und  doch  wird  sich  wol  niemand  bedenken  die  erstero 
teseart  mit  Cobet  (S.  79)  anzunehmen.  Am  Ende  dieser  Seite  Z.  18 
Onden  wir  im  Mon.  smeerpttrof,  in  der  Abschrift  ätupazot,  was  der 
Herausgeber  in  den  Text  aufnimmt;  aber -svxapcrrot  entspricht  so  treff- 
lich dem  folgenden  eeVive*,  dass  man  dieser  Leseart,  welche  sich  übrigens 
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auch  in  der  Ausgabe  tob  Mynas  fistlet ,  gewiss  den  Vorzug  vor  «kr 
anderen  erteile»  wird.  •  Weiter»  Beispiele  sehe  »an  S.  7fc  Z.  I,  S.  7% 
Z.  12,  S.  74,  Z.  f,  jS.  76,  2,  6,  $.  8*,  Z.  14,  8.  86,  Z.  ä.  So  werkte, 
wie  schon  gesagt,  auch  manche  treffliche  Gonjeeturen  Kayeer'e  nickt  be- 
achtet, wie  *.  ß.  S.  14.  I.  10  *ov  nlfan*  aL  %m  «l.  (vgL  Gobet 
3.  J9)  oder  S.  74,  Z.  19  ««»«roopfcrot*  et.  eWemNieVott  (wofür  Deren*» 
berg  q***rqu*Voifi  schreibt ;  aber  das  Perfectum  ist  hier  gar  eicht  an 
seinem  Platze).  Freilich  wer  weder  mit  der  Formenlehre  noch  mit  der 
Syntax  vollkommen  vertraut  ist,  der  kann  auf  den  Namen  eines  Kritikers 
keinen  Anspruch  machen.  Gewiss  nur  mit  Standen  wird  man  hosen, 
dass  der  Herausgeber  S.  8,  Z.  13  Jnutftfpto  «od  ßopof  gleich  einem 
a*$i%ov  %.  ß.  auffasst)  S.  10,  Z.  3  die  Stellung  o£  toop*  dt 
(st  ot  #*  qkIIz#i  df6pA>i)  ohne  alles  Bedenken  ins  Texte  stehe» 
S.  84,  Z.  8  ändert  er  das  richtig  überlieferte  «vtoeijw»;  in  at»afoes>t; 
S.  26,  Z.  7  lesen  wir  im  Texte  «**K*0£o«t  (st;  -fear*),  Z.  tt  af 
yty*«>0xojYo  (als  Medium  st.  yty*>e)**ot) ;  S.  34,  Z.  14  wird  etygeel  dt 
ßOX9p*(»9  ivtmr  fiberseht:  Lerequ7  ik  Itate*  dtj*  präs  af  etyeyar 
(als  ob  'Otop*t«e  im  Texte  vorläge);  S.  36,  Z.  eVlaatt  der  Herausgeber 
die  epische  Form  a%ovo$cci^  welche  Mynas  in  seiner  Abschrift  gegeben, 
unberiohtigt  u.  dgl.  m.  Was  die  Oberaetiang  anbetrifft,  so  tat  drsrlhs 
keineswegs  getreu,  vielmehr,  wie  dies  bei  frantöaiechen  Übersetrongen 
gewöhnlich  der' Fall  ist,  eine  Paraphrase!  naturlich  ist  et  so  leicht 
mogüoh/'auoh  dem  Sinnlosesten  einen  Sinn  abingewf nnen ,  wibrend  bei 
einer  getreuen,  wörtlichen  Übersetzung  sofort  alle  Traggebilde  ent- 
schwinden mussten*  Indessen  wird  doch  Jedermann  gerne  4en  aohoeen 
Worten  Cobet'a  am  Schlüsse  seiner'  gleich  an  besprechenden  Abfcandlang 
beistimmen:  *h%  E<Htoreto>  quomquam  mteeepto  epert  tmpartm, 
qufdqtmm  intlementiut  die  er e.  Conetat  tnter  amme,  qumti&pere 
tuterat  amet  et  st  mimte  est  1n  Ue  exercftatMs,  mm  &si  m*gie  ei 
vtUe  rertemhm  eet  qtum  temporthue  Jocent  vpfrd  tSmites  eeeeem 
pkitoiofiae  tfraeeae  stuätp  et  inigue  Isf  quotf  cqeteri  emnes  ptrtnäe 
peccent  unt  exprobatur*  Was  kann  man  auch  4a  für  die  Befcfasag 
der  griechischen  Studien  erwarten,  wo  solche  *  Schulbücher,  wie  die 
langst  antiquierte  Grammatik  von  Bournouf,  troU*  aller-  Bemühungen  der 
wahren  Freunde  des  griechischen  Unterrichtes  Hand  trots  dar  8tisnme  der 
öffentlichen  Meinung  durch  Gewaltmafgre geln  *von>obeo  her  im  Gebfeache 
erhalten  werden?  Mögen  die  Bewunderer  des  französischen  Schulwesens, 
die  sich  durch  die  glaniende  Aufsenseita  der  .Sohulptfifitagen 
lassen,  hier  den  schlagenden  Beweis  sehen,  wie  wenig  der  Inhalt 
glanzenden  Bulle  entspricht  und  wie  überhaupt  ohne  wehre 
keit  eigentlich  kein  Unterricht  denkbar  ist! 

Wir  wenden  uns  nun  zur  Ausgabe  des  Myoides  Mynaa,. 
enthalt  (S.  I— XXVIII)  eine  prefac*  deftifaMre  an  den  Baron  dna ,  in 
welcher  der  Verfasser  bei  der  Widmung  seines  Werkes  sieh  sngttiok 
über  dessen  Inhalt  un4  Bedeutung  ausspricht.    Diene  Abhandlung  iat  eia 
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breites  Gewasche ,  mit  alten  möglichen  Citaten  angefüllt  und  ohne  rich- 
tigen Ztfifcinmenhang,  so  dass  nicht  geringe  Geduld  dazu  erfordert  wird 
dieselbe  rübig  bis  zum  Ende  durchzulesen.  Darauf  folgt  8.  1—88  der 
griechische  Text,  an  dessen  unterem  Rande  einige  kritische  und  lexi- 
kalische Bemerkungen*  gegeben  sind;  dann  8.  59 — 110  die  französische 
Übersetzung,  welche  durchaus  nur  den  beiltafigen  Sinn  wiedergibt  und 
sich,  was  Treue  und  Richtigkeit  de»  Ausdruckes  anbetrifft,  mit  der 
Daremberg's   in   keiner  Weise    messen    knnn.     Daran   sohliefsen   sich 

5.  111—126  einige  Noten,  unter  welchen  die  sachlichen  Bemerkungen 
die  Hauptmasse  ausmachen.  Hie  und  da  werden  auch  wirklich  zur  Er- 
klärung ganz  geeignete  Stellen  beigebracht,  wie  es  denn  dem  My- 
nas  weder**  an  •fielesenheit  noch  an  Scharfsinn,  aber  um  so  mehr  an 
grfadUetlerf  Kenntnissen  fehlt,  weshalb  denn  auch  diese  Bemerkungen 
keinen  anderen   Werth    als   den    einer   bldfsen    Stoffsammlung   haben. 

6.  197—131  inden  wir-  ein  Verzeichnis  der  l**i#*f  *eA  Mfutta  ««?te>- 
ccaw,  welches  aber  keineswegs  auf  VoHstindtgkeH  Anspruch  machen 
kann.  Den  Schkiss  (8.  1S2 — 148)-  bildet  eine  in  griechischer  Sprache 
(mit  gegenüberstehender  französischer  Übersetzung)  geechriebene  fnvee- 
***•  g^e"  die  griechische  Regierung,  welche  die  Stiftung  desEoangeloe 
Sanas,  die  die  Erneuesung  der  olympischen  Spiele  beaweckte,  durch 
Decrel  vom  10.  August  1968  dahin  abänderte,  dass  bei  dieser  Feier 
statt  des  körperlichen  Übungen  eine  Industrieausstellung  die  Hauptsache 
bilden  solle.  Der  Verf.  sucht  nun  nachzuweisen ,  dass  eine  solche  Aus- 
stellung bei  dem  gegenwartigen  Zustande-  der  Industrie  in  Griechenland, 
wo  dieselbe  kaum  zu  erwachen  beginne,  geradezu  ISehcrlich  sei ,  wah- 
rend eine  <  Belebung  der  körperlichen  tJbange»  von  hober  Wichtigkeit 
wire,  Mi  welchem  Zwecke-  er  daran  erinnert,  wie,  90  lange  als  die 
ffationafepfele  blühten ,  Hellas  «einer  Madht  und  Freiheit  bewmbrte ,  wie 
aber  mit  dem  Verteile  derselben  auch  der  physische  und  moralische 
Verfall  dieses  Landes  begann. 

Wa»  nun  die  Constitoieruag  des  Teites  anbetrifft,  so  wimmelt  die 
Ausgab«  ton*  den  gröbsten  Fehlern;  auch  die  augenfälligsten  Versehen 
4er  Handschrill  sind  nicht  berücksichtigt,  die  Lesearten  des  cod.  Monac. 
werden  in  den  Test  angenommen,  ohne  die  Lesearten  des  eigentlichen 
Manuscriplee  auch  nur  Zu  crWÄhnen,  ganze  Sitze  sind  augenscheinlich 
überarbeitet  and  interpoliert -u.slgl.  m.  Allerdings  hat  Mynas  bei  einer 
t weiten  Losung  des  Manusorlptes  Manches  richtiger  erfasst,  und  der 
Kritiker  darf  daher  .sein»  Ausgabe  nicht  unberdoksiohtigt  lassen  ?  da  er* 
aber  nur  höchst  seile*  die  Lesearten  seiner  Handschrift  anfährt,  so  weif» 
man  nie,  Was  der  Handschrift  oder. ihm  selbst  angehört,  und  entbehrt 
somit  jedes  festen.  Aah&ltspunetes.  Dm  die  Kenntnisse  des  Herausgebers 
criotgamaben  tu  charakterisieren,  möge  die  Angabe  genügen,  dass  wir 
g.  7  folgenden  «ümefet  anapaest  lesen:  lifyn  **>  e5ya}#,  o  (r)  rat* 
inUfocmvs  dass  9.  &  uns  die  Lesearten  in  «oJwr  und  »ott?*«t  be- 
gegne*;» daos  der  Verf.  6.  i6  die  Leseart  A>crwfc  {Craen}  st.  'Jfytfr*^? 
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unberichtigt  lasst,  das«  er  S.  24  die  ganz  sinnlos  überlieferte  Stellet 
„tt&vdvui  filv  yao  xov  naxioa  iXsysv,  inl  pflfoi  &h  sI*b*  *©#»  oht*r 
a^svrj  (!)  ve  mal  yvvctCta*  frisch  weg  übersetzt  3  «  JfoJ»  peTe,  em  mm- 
ra*t,  disait-il,  laiua  vom  la  directian  de  ma  mire  ia  mmieem  qui 
$e  composait  ef  un  garpon  et  de  ma  mire  (/)»  u.  dgL  m.  Von  den 
Noten  unter  dem  Texte  mögen  die  folgenden  Beispiele  einen  Begriff 
geben.  S.  6  wird  die  Leseart  der  Handschrift  oi  «Ipopo*  dh  inlixut 
in  den  Text  aufgenommen  und  daxu  bemerkt:  xo  dh  adfopot  §%&  xh 
a  ixitaxuLOv,  ov%l  ctiQtitt*6w,  avxl  xov  xoXvdQOfMi  (!);  S.  9  erhalten 
vsir  au  den  Worten;  *iv  otg  iexiv  fvog  innnovxog  dtaßeßlqe&ai  %qp 
Endoxiiv  ms  (irj  tvrpv%ov9  die  Erklärung:  miiu  asjwgo*  tlg  x^w 
ZnaQtrjv  ava<psQ6(itvov,  0  6h  noog  xo  annnovxog  axidwxe*. 

Die  Abhandlung  C  ob  et 's  enthalt  eine  reiche  Anzahl  kritischer 
Bemerkungen  au  der  genannten  Schrift  des  Philostratos.  Wenn  man 
nun  schon  in  allem,  was  Cobet  geschrieben  bat,  den  groben  Scharfrinn 
dieses  Gelehrten  bewundern  muss,  so  wird  man  gewiss  in  dieser  Hin- 
sicht der  vorliegenden  Schrift  den  Preis  anerkennen  müssen.  Man  muss 
wahrhaft  staunen,  mit  welch  sicherem  und  feinem  Takle  Cobet  überall 
die  Entstellungen  und  Interpolationen  dea  M ynaa  hervorbebt,  eine  treffende 
Conjectur  an  die  andere  reiht  und  selbst  in  ganz  Tetworrene  Stellen 
Licht  bringt  Es  ist  nicht  zu  bezweifeln,  daas  der  bei  weitem  grabt» 
Tbeil  dieser  Besserungen  durch  eine  genaue  Vergleichung  der  Hand* 
schrill  selbst,  wenn  gleich  dieselbe  von  keinem  hohen  Alter  und  ziem« 
lieh  schlechter  Beschaffenheit  zu  sein  seheint,  bestätigt  werden  wird, 
wie  denn  auch  jetzt  schon  manche  Gonjeeturen  Cohet's  in  der  Ausgabe 
des  Mynas  ab  Lesearten  der  Handschrift  erseheinen.  Die  reichen  Be- 
merkungen über  den  Sprachgebrauch  dea  Philostratos  und  den  Attiefie» 
mus,  über  Paleograpbie  u.  dgl.  verbunden  .mit  der  geistreichen  «ad 
launigen  Darstellung,  welche  von  jeder  herben  Polemik;  fern  ist,  weide* 
gewiss  die  Leetüre  dieses  Büchleins  für  jeden  Philologen  interessant 
machen  und  wir  wollen  es  daher  allen  angelegentlieh  empfohlen  wissen, 
um  unser  Urtheil  über  diese  Schrift  zu  rechtfertigen,  wird  es  genügen 
nur  einige  wenige  der  treulichen  Emendationen  Cobet'e  unseren  Lesern 
vorzuführen.  .  S.  96,  Z.  12—15  ist  im  Codex  des  Mynas ,  wie  im 
und  Flor,  überliefert:  .««oi  ndvxa  6  eftiqf qc  v%o%*töm  xo% 
xfov  xi  6q&a  $Cdt).  Gigovs  dl  of  »s»  <k|m0*jjb  äwtö  atosjrsogsst  sV 
ixavxy  x<p  qUqt  %aX  nivxig;*  Cobet  verbessert  (S*  19  ff.)  die  Stelle 
vollkommen  überzeugend:  «d  . . .  xi  oofr*.  £flq4r*not1tft  &  ef 
$9  ifka^mg .. .  ,sV  axvvxi  qJMp  xul  navxag;  $.  IS,  Z.  9  heibt 
es  bei  Mynas :  «o«  paXiaxu  i  ijliog  et}»  ily*-  (tiUnr  DarenttV)  ,tV 
%o(l%  'AqtuAIu  aC&n;»  Cobet  schreibt  (S,  41)  1  €*tf*  Hv9  sV  «eÄ§ 
"Alt  91  affin?  S.  6S,  Z.  10  las  man  bisher«  «Usni  nt*  A)  fsfrisfttj 
ivcdoyüxg,  %cd  s  fr*  xotoafo  ßiXxJav  $txs  o  c otc'edt,  %Ui  *w#  aal  etaftvjl 
avctXoyüu  naqa  xoig  nq  Jv*  Xiym  oVeexspaivoiff  xpjhaj*  Cobet  ntnUft 
dafür  ($*  59  &) :    CJI«*4  . .  ««i.ffr*  i  foto'o**  ♦ , dal  «*v  nal  4*t*»«l 
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«rrtloylat  *rl.»    Diese  Beispiele  werden  sicherlich   unser  früher 
ausgesprochenes  Urtheil  hinreichend  bestätigen. 

Am  Schlüsse  dieser  Anzeige  will  nun  Ref.  noch  einige  Stellen  der 
besprochenen  Schrift,  welche  Gobet  in  seiner  Abhandlang  nicht  behan- 
delt oder  doch  nicht  so  einer  vollkommenen  Evidenz  gebracht  hat,  einer 
kurzen  Erörterung  unterziehen»  S.  4,  Z.  2  durfte  vielleicht,  theil weise 
mit  der  Ausgabe  von  Mynas ,  zu  schreiben  sein :  «77toi  de  yvßyafftt- 
xijg  aowütv  lifo p,9v  avxti*  ovdta-tag  iXitxa  xixPfjg,  wüte  %a\ 
(st,  *lg)  ixoiivrjfucva  {wfrftfrat  xoig  ffovlopaWg  yt>fwa£«r.*  Der  auf« 
fordernde  Conjunctiv  Itfycopt*,  wie  ihn  die  Abschrift  und  die  Ausgabe 
Daromberg's  darbieten,  ISsst  sich  nicht  mit  dem  folgenden  Am  ver- 
einen; das-Object  zu  Xiy  oprw:  aitifr,  welches  hier  ergänzt  worden  ist, 
kann  wol  nicht  fehlen;  tig  «xo*>.  g.  ist' ganz  unverständlich,  w&hrehd 
durch  die  Änderung  %*t  ein  ganz  entsprechender  Sinn  gewonnen  wird. 
—  Ebendas.  Z.  13  wird  überliefert  9do%*t  di  pot  dtda{«t  pt*  xttg 
alxlag  ....  ivpßuU*&*$  de  yvpvitpwt  xt  «oi  fppratopit'oig  infam 
•Xto:*  Mynas  hat  in  der  Abschrift  bemerkt:  il  fau$  ivXXußh&cu,  was 
auch  Daremberg  in  den  Teit  aufnahm,  in  der  Ausgabe  aber  ist  er  wie« 
der  zur  ursprünglichen  Leseart  zurückgekehrt.  Es  ist  auch  kein  Zweifel, 
dass  dieselbe  die  richtige  ist ;  i*o6a  otSa  ist  Objeet  zu  tviißuXia&tu, 
vgl  S.  82,  Z.  20  bxomt  de  yvpvtterai  tvv$ßaXovxo  a^XiftaCg.  — 
Ebendas.  Z.  17  will  Gobet  (8.  36)  nach  den  Worten:  «leortag  ti  yip 
ßoeun  wA  *vv  gxrvAot  lootrg  oidiv  noch  xmv  vors  einschieben ,  welche1 
Worte  vor  dem  folgenden  xmv  x§  %vvmv  leicht  ausfallen  konnten.  Nein- 
wendig  scheint  dies  nicht,  da  man  den  Gomparativbegriff  sehr  leicht 
aus  dem  vorhergehenden  xmv  niXat  im  Gedanken  ergänzen  kann.  Z.  21 
wird' wol  zu  schreiben  sein:  ^A^Xrjxmv  d\  Kai  bxoocu  u.  s.  w.  — 
8. .6,  Z.  11  ist  mit  der  Ausgabe  von  Mynas  bxXizrjg  statt  des  oxXCxai 
der  Abschrift  herzustellen;  mit  inXtxrjg  wird  häufig  auch  ohne  den 
Beisatz  doopog  der  Waffenlauf  bezeichnet;  z.  B.  S.  12,  Z.  B,  S.  24,  Z.  2, 
8.  62,  Z.  1.  —  Ebendas.  Z.  16  lesen  wir:  nal  ri  anopxiov  rjquti  q 
*1%H%  was  Daremberg  übersetzt:  mo*  pomvrtt  auwei  rtmtporter  In  vtc* 
t*4re  OP4C  le  semi  Jawtlot;*  aber  das  können  die  Worte  unmöglich  be- 
deuten. Mynas  verbessert  xjj  Wsg;  richtiger  ist  wol  ig  xyv  vforjv, 
vgl  Xen.  Comm.  III,  J.  10.  —  8.8,  Z.  11  ist  überliefert:  ***«**•» 
*JBXUmm  ini*u  rop£6«*i  ditMtto  ps»  inl  iov  ßetpov  xa  fto«,  wäo  dl 
ervvofe  ov*e»  eVevmo.  Da  aber  das  Opfer  nach  den  Worten  des  Schrift- 
stellers noch  unvollendet  war,  so  ist  wol  Qvoivxmv  unrichtig  und  dafür 
+vb*xm*  herzustellen.  —  Ebendas.  Z.  14  heilst  es :  c«ai  eferq«**  «od 
anW#v  bot»*  Xapnutü*  ßfaßrimp*  So  wie  jetzt  die  Worte  stehen, 
mutete  man  Xupnudlm  mit  faaQtvm*  verbinden;  da  dies  aber  keine 
entsprechende.  Erklärung  sulasst,  so  durfte  wol  m  fopmdls)  fre/- 
0fM»  zu  schreiben  sein.  —  Ebendas.  Z.  16  will  Cobet  (8.  37)  in  dem 
8atze:  «Ifat  fA*  nai  xovg  tcnavxmwxag  'BXXqvmr  &vt  19  ffffpovg»  statt 
inavxmpxag :  «*6  «atf mv  herstellen,  mit  dem  Bemerken,  dass  ünuptii 
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hier  dem  Zusammenhange  und  dem*  Sprachgebrauch*  widers|kt*he.  Bei 
inaptapxug  ist  natürlich  $ig  'OtopMia*  zi».  ergänzen*  warum  eeU  dam» 
uxapx&p  hier  nicht  in  seiner  eigentlichen  eledautung:  «ztiaaminen- 
treffen,  —  kommen»  am  Platae  aeinl  —  S.  10,  2.  41  verdächtigt  Gebet 
(8.  38)  mit  Recht  die  überlieferte  Leieartr  €evonm/4Uai  aniufm*  «*}* 
Waqo."  Könnte  man  nicht  aui  avayy&ta  Ma^utUm*  *.  *Vdeuke»T-- 
Eine  Zeile  tfcfet  wird  wai  etaH :  «amova  cT*  a*>*  **£.  JApmr  vieianehf 
iitoim  M  xcdrctiUA  af,  vi  schreiben  sein.  —  S.^ft,-^.  42  lesen  vir? 
c*«i  pi)y  ««£  dt*  *p#  *ep#*  *e>  fei  rtf?  «ytmovp^efff  «Sisare», 

•  g  yttfo'fus«*  ^  Hlcmuitf.*  Die  ursprüngliche  i^eteari  war  ohne  Zweifel 
Sp  v*vopi%*v  *>  I1L  —  Ebenda«.  Z.  17  hattet  er:  'A^irrn  %•  anWj 
ffoledaesna  hw*°>  *&**  •*"  amsneai  ewte*  s*  covse*»  yd**.*  Zuerst 
iat  antora  da*  herzustellen,,  sodann  kann  wol  e»  seeWat*  nicht  richtig 
sein?  ich  vermutbe,  das*  darin  ein  Adverbium,  sie  sahen»  Bestimmung 
tu  £to»  enthalten  iat  ^  S;  14 ,  Z.  19  bemerkt,  tobet  48.  40)  tu  den 
Worten :  ct*smdif  e  »onec  %qp  wtipä»  pfnijm  pi&y  tvyfu$t£p  -euam  «J 
yvfjj  mtk  «eUsciftetoa*  «&fp*  «/tatwnee  yptfr  slU  vitfuw*.  Q*id  esse» 
*töi  mit  forma  lotuca  v**i<  tuaerant  atutiure»  mdkmtm  §§nm 
RaißckUuia  Fvtfcc  nÜLri*  Dass  statt  yeof :  T*99  herzuatelle»  ist, 
unterliegt  keinem  Zweifel;  was  aber  dann  noch  an  den  Worten  anazu- 
setzen ist,  vermag  ich  nicht  einzusehen.  Ich  meine,  dasa  in  t§  jvff 
«ad  xmlammw  naXf  un*  die  ausdrücklichen  Worte  des  Gesetzes  er» 
halten  sind;  darum  bei  Philoatralos*  schon  Z.  12  das  Homariaeha  sVU* 
ySMrif  (Od.  8,  IM)  tur  Vergleiehung  beigebracht  und  sagt  S.  18»  1.  tf 
ytooes  vb  *Mt<o$  ffetyiffs'  juqpp  y*#  *aUqg  mxi  «r  oo6oa>»  —  8.  18, 
Z.  4  gibt  die  Haudschrift :  «Ta  aar  ow  «i*  Moeetot»  ywfwwcci  4 
toUxoftfo'avo?,  oxra  sov  i}  de**  «radiär,  «crl  o-  »ir— sHog'  «e  StiP 
&x& %&p  airtov  ot  doopeig  diapXov  if  etatdso»  j  2s>«# 
A*6  xmv  fplat'  3fn^«o*  asr^  rar  «osoon*  dodaV*  o  711a  «90*09 
twv  yvpveafo*  6  aita?  >  rfi  %t  'Hltibs  yvppJtcaup  \fp  x*  sVsfos.* 
Wa»  die  durch  den  Brück  nerfoigebebenen  Worte  anbetrifft,  ao  sind 
sie  völlig  sinnlos  und  scheinen  ihre  jetzige  Gestalt  Tonäa^khidemMynas 
zu  verdanken;  aber  sie  als  eine  blofee  Glosse  zu  beseitigen,  wie  Darem- 
berg  wiM,  geht  aioht.ao,  da  uuaer  den  »0*90*100*  iWLiftmt  nicht  Mo4* 
die  ^ol*x°^oofio»  und  «svtadlSi  zu  verstehen  sia/1,  aonaVan ,  wie  &  % 
JL  11  beweist^  auch  noefo  muSäsoPf  dAmUg,  hmUtqt  au  den  lelehtemi 
Kempfartea  geboren.  Diese.  BeeiichniMgait  aefisaeo  aho  in  den  ver- 
derbten nnd  insereotietten  Worten  antfanltem  sein.  Dagegen  aoheinen  die 
Werte  oWet.M*  tf  dasei  evataoj  eine  («esese  zu  sein,  welche  die  Di- 
mensionen dea  «ttUp*  angebe*  sollte,  ehoa  deseen  Lange,  uns  gawa 
verschieden*  Angaben  erhalten,  smsf  (vgl.  Krause,  die  Gyizmaetifc  und 
Agonistzk  der  Belksnen^  &  347  ft).  Zu  re^eaearem  fehlt  ^edeeüüls  eine 
nahem  Bestimmung;,  wodoech  erst:  der  rtehigeGegenaata  zudem  lalgeuden 

•  o«  toeVeu**  «Älijr^  %vX>  EergeeteUt  wmsda.  Im  folgende*  iat  «sie 
«sie  «oaoeW  wol  bedenklich  und  die  Präposition  wahmhehaMi  n 
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streichen.  —  Sj  *0*  &  4  nraas  es  wol  heifsem  I«*  &Aa>  *l  («t.  tä) 

£**•   *&f0x6>si>ffc.  —  Bbsndas.  2.  17  lesen  wir:    4  **  ^^  *«* 

sfcoevi)  tomfMint  amipbc  jdjj  bullu  wbnip.  Ob  wöl  Hiebt  tto huiXh 

•de*  rleimeht  thexile<J$  hersustetien  istf  Man  rerglelebe  Paus;  V,B;0: 

«fang  0}  4*1  ialff  rflattefaxorta  dtoß«uto*  wewrttf  iattäXtete?  *rff- 

**.  —  8.  22,  Z.  20  wird  erriBKIt,  dass  der  Faiwtktfmpf  der  Knaben  in 

der  41.  Olympiade  begann  und  Pttiletae'  Ans  Sybarfe  Sieger  war ;   dann 

wird  hinzugefügt  t    ©f  6»  sari   «ife   ägtytomfc   Jrfyrfvd'   vevimpie  *<*i 

ycurpr  nvypijv  (so  gibt  Myiws  in-  der  Abschrift  die  utsprifcgHfcbe  Lese« 

art  an)  am  Rande  aber  bemerkt  ert  *<tt'  (!)  i}*  tt*ypj}*  Mnrj«e  und 

in  seiner  Ausgabe  lesen  wirr  Mkif**  M  Hvyprjp)  o  Jtyft»'*  #*  Kim 

ttfg  vqobv.    Dairemberg  will  sehreiben:   Xdybvüi  «<ti  Sit  ö  Apimv  ***.» 

was  in  keiner  Weise  befriedigen  kann.    Vielleicht  darf  mari  termuthen: 

liyovet  (namHch   «i{ft<rifot   *ttypi}»   iutfdtov)  %äl  vititnpthttt  tpttel 

Jft>S9»f«  ntL  —  S.  24,  Z.  3  berichtet  Philctttratos,  das*  d*s  Pankfatföri 

Ar  Knaben  mit  der  145.  Olympiade   begonnen  habe ,   und  bemerkt, 

e*  wisse  nicht,  warum  mari  diese-  Kampfart  so  spät  eingefüfhrt  habe,  da 

sie  doeb  bei  anderen  schon  lange  in  Obung  gewesen.    Bann  fährt  et 

fort:  «6^1  yaq  täv  bXvp.nuki»9  Myttxxoi)  jj#7i  ex»tp«voi)fiiP7jg  jfojato* 

naxitvif  Tt  ff  vl%r\  %al  Alyvnxia  iyfoeto*  Biezu  bemerkt  tobet  (S.43): 

^Edltur  x§  pro  yiq  et  post  vl%r\  sine  sensu  not  tnserüur*  Die  letztere 

Bemerkung  ist  richtig;  aber  statt  yaq,  wie  Cobet  will,  mnss  jedenfalls 

6i  hergestellt  werden.    Der  Gedanke  ist  offenbar:   Wie  den  Aegyptiern 

bereits  mehrere  Siege  zugefallen  waren  (s.  Krause  8.  800  ff.),   so  ward 

ihnen   auch  dieser  au  Theil.  —   8.  26,  Z.  9  muss   es  wol  statt  «yv- 

pvuotmrjg  (yvpvuatuSg  hat  Mynas  in  seiner  Ausgabe)  «V  eo<p{<f  {toxi 

votpüt  Cobet  S.  44)*    heifsen:  yvpvaetov  iazi  aotpfa,  was  durch  den 

strengen  Gegensatt  an  xftiftovsYßqc  nothwendlg  erfordert  wird.  Efeendas. 

%.  16  wift  Cobet  (8.  44)  statt  des  überlieferten  btttttlrihteg :  l*ccu>- 

vovvttr  herstellen;  aber  inavtXriwsg  (vgl,  Thes.  Steph»  s.v.)*  tat  ein  so 

gewöhnliches  Kunstwort  der  medicinischen  Sprache,  dass  man  gewiss 

nicht  daran  denken  kam,  dem  wenig  gebrauchlichen  aVpaftOtttOttsf ,  das 

noch  dazu  keinen  so  bestimmten  Begriff  in  sich  enthält,  den  Vorzug  zu 

geben.  —  Am  Ende  der  SeHa  t.  10  lesen  wir:   «jf  -iXw&qeetve*  taut 

Mi  aQ&qmv*  loh  schreibe  unbedenklich  j  dUe^eamtA  xi  entsprechend 

dem  vorausgehenden  fä\wn*  t*.  — -  8.  28,  Z.  10*  web*  Pbilostnitos 

nach  dem  VottoOde  ton  Plat.  Pi«ot  320 »  d:  seinem  Vortrage. ei  A  artiges 

Märchen  tob  fr  ometbens,  dem  Erßnder  der  Gymnastik,  ein.    Kai  Xoyog 

0h,  so  heilst  es,  Sinai  xtf,  i§  y+pruenwii  pk*  ovnm  tty,  IlQopTi&tvg 

th  stif  *ctl  yvfHHxtwxo  y&v  a  IL^op^sbe  XfäitoS)   yvpvdeeiB  dl  &w 

(%*l  Cobet  8.  45) 'Mo***  'BQpijS,  «yuefofy  rt  ttvxbg  xo%  ei^ptnog 

%al  *«X*i4xQCt  ye  KBwio*  *qdt*i ,   %*l  o$  nXuMthtsg  (yvpf>«*0*Vf ec 

Cobet  8.  46)  f  r  tV  TI^O(if^i»gf  äv&penttH  dfc  Sqcc  ovtroi  (irr  schiebt 

Cobet  iMd.  ein)  eh*,  t<p  *qlj  yvp»iteap**oi  (iyyrrfL*x<t*pe+oi  Merneke 

PbikH.  XV,  t,  19§>  b  4   4*«v,    *Xmttee*m  ino   tov   nQOfxtj^»g 
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etopro,   hcstdij '  xa   dmftttta   «tröffe   ij    yvpvoffttni}  fctrjdiia  «e  «cd 
gtfyxelper«  fcofo.*  £s  muss  Wunder  nehmen,  dass  Cobet,  als  er  seine 
trefflich?  Besserung  yvpvao&bxtg  machte,  nicht  an  den  Worten:    yv- 
uWeet*  da  %td  Mqovg  'JSopqfc  Anstofs  nahm ,   da  ja  diese  mit  dem 
yvpv«4f#4yr«e    im   offenbaren  Widerspruche    stehen.     Was    soll    denn 
übrigens  dieser  Hermes  hier?   In  dem  Märchen  soll  ja  Prometheus  die 
Hauptrolle  spielen  und  doch  erfahren  vir  hier  nichts ,   als  dass  er  sieb 
selbst  übte.    Ich   vermuthe   daher,   dass  diese  Stelle  interpoliert   seh 
Leicht  mochte  Jemand  es  befremdlich  finden,  dass  die  Erfindung  der 
Gymnasien  hier  dem  Prometheus  zugeschrieben  wird,  wahrend  doch 
bekanntlich  sonst  allgemein  Hermes  als  der  Erfinder  derselben  angesehen 
wurde,]  und  mochte  daraus  Veranlassung  nehmen  diesen  Namen  hier  ein- 
zuschieben und  danach  das  folgende  umzugestalten.  Erst  wenn  wir  lesen  r 
*«i  yttytyaaatfo  .  .  .  Xfatog,  yvpv*tHe  de  «erl  irs'oevff,  <rya*fr*£y .... 
$iq^(tuxog   x«J  uaXulcxqav  ye  nqmxip  %ctraa%avacm  «cd  ef  yvpsw- 
o&ivxig  %%l.  erhalt  die  Stelle  einen  befriedigenden  Sinn  und  Gedanken- 
Zusammenhang.  —  S.  30,  Z.  12  erzählt  der  Schriftsteller  die  Geschichte 
von  der  Pherenike,  der  Tochter  des  berühmten  Wettkämpfers  Diagoras, 
welche  in  mannlicher  Kleidung  als  yvfivaex^g  ihren  Sohn  nach  Olympia 
begleitete.    Da  heifet  es  nun:    «x«l   to  y&og   q  faqtvinri  ovxe»  t»  #0- 
o«ne,  ig   'Hlitoig  x«  nqnxa  iv^q  do{<u.*  .  Hiezu  bemerkt  nun  Court 
S.  46:    «Bona   ftde  Interpret  (narol.   Daremberg):    *H4r4iäct    antit 
tant  de  f&rce  de  caraefire,  que  tet  iUeru  ta  priremt  d*  abord  pamr  »• 
kommt.*    Quasi  vero  Uta  r/s  animi  oeuits  cemalur  et  foemtnme,  t* 
quibus  mapna   r/s  anlmt  et  constantla  insii,  corporis  quoqne  mirit* 
robur  ioleant  habere.    Heponendum  arbiträr:  *o»  xb  cäpa  owtmx* 
1*00*0,*    Aber  rj&og  bezeichnet  nicht  blofs  das  Innere  Wesen,  sondern 
auch  den  Ausdruck  im  Äufseren,  z.  B.  Xen.  Conv.  VIH,  3  oij  iqäti 
mg  snovSaüti  pfe»  ttvxov  at  otpqvsg, .  .  •  *qcctfa  dl  rj   9>ewj,   Ctata* 
dh  xo  i|4roe$  ich  möchte  daher  übersetzen:    «sie  zeigte  in  ihrem  Wesen 
soviel  Entschlossenheit.*    Vom  Körper  konnte  man  ja  ohnehin  bei  der 
Umhüllung  des  Kleides  (s.  Z.  14  f?QZ&y  Y*  oiv  vno  xotßmvi)  last  nichts 
wahrnehmen.  —  Ebendas.  Z.  20  gibt  die  Abschrift:    vopoe  4h  syo*?!) 
xiv  yviuretöTiiv  inodvsa&Qt    «ol   prjdh   xovxov   avilsyxxov   «vtoie 
tfrtu;   in  der  Ausgabe  setzt  Mynas  das  ctixotg  hinter  iyqum^    Es  ist 
wol  sehr  wahrscheinlich,  dass  uvxoig  an  beiden  Stellen  nur  dem  Mynas 
seinen  Ursprung  verdankt.  —    S.  34,  Z.  2  bezeichnet  Gobet  (S.  47)  die 
Worte  cäWt*fOVßfyo»  tV  'Olvfixto;  x^v  xvypqr   t«j   «Vfisais»*  mit 
Recht  lur  sinnlos ,  ohne  jedoch  einen  Verbesserungsversuch  zn  machen. 
^Corrupta  perba  p.  34,  2,  sagt  er  S.  70,  diu  ei  muitum  me  ezereue- 
runt,  sed  frustra.    AiAU  exit,  quod  $imui  sententiae  ei  Grate  itati  um 
saUsfitdai,  ut  non  nimis  a  vuiaaia  iectiane  discedat*    Könnte  man 
nicht  vielleicht  an   £noy$yvmo%owxa  (st.  ««»etwpsro*')  denken  t  — 
Ebendas.  Z.  14  ermuntert  ein  yvpvantyg  einen  schon  unterliegenden 
Athleten  zum  Kampfe    mit  den  Worten:    ig   Halb*  iVttxyio»  so  h 
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OivsMirfjr  pif  mm*«*».  Cobet  (S.  48)  nimmt  an  den  Worten  fti}  <brw- 
«sf*  Anstofs,  indem  er  bemerkt,  dass  in  allen  solchen  Aussprüchen,  wie 
«alor  tpxayiop  i\  xvouvvtg,  immer  htitptop  nothwendig  mit  dem  Be- 
griffe des  Sterbens  verbunden  sei,  €nam  $unt  ivvtuput,  epinor,  xmv 
xt&Pijtoxtop*  Daher  müsse  man  auch  hier  xstoavat  oder  axo&ttPtZp 
statt  pr)  &%9%mt*  erwarten.  Nun  war  aber  anumip,  &*uvdä*y  «*o- 
yiypmonup  (vgl.  Krause  8.  423)  der  gewöhnliche  Ausdruck,  wenn  sich 
ein  Kampfer  für  besiegt  erklärte;  somit  geht  ja  pq  «*»**??  in  die 
Bedeutung  über:  cbie  sum  Tode  su  kämpfen*  und  das  ist  ja  auch  durch 
das  vorhergehendet  tlg  tqmza  öuvatov  natioxtiosp  angedeutet.  —  8. 36, 
2.  10  lesen  wir:  fAxtaXog  Sh  i  Myinxvog  sWxq«? (IRtnmaotp ergänzt 
Cobet  S.  48)*  Aympioupipog  tlg  dtJxtoop  &&Xop  xov  yvppctoxov  irno- 
qmoeepxog  mtfUvov  nuq'  ttbxotg  pipov  dfipooia  ino^p^mtup  xov 
per«  plxr\v  ijttmp§vo9*  pt%qip  yaq  roplfrrihu  (dafür  Cobet  8.  4t 
oi  yaq  i£rjr  ttifag  iympit$o9a$)  xqdxiqop  rj  iyyvrixag  nctxaexfJKu 
xov  odpctxog'  oidsvbg  dl  iyywpipov  xo  ovxa>  piya  vxifhjxtp  ictvxop 
o  yvppaaxrjg  xm  popp  %xX.  Cobet  meint ,  dass  Mynas  hier  manches 
eingeschoben  haben  möge;  indessen  läset  sich  die  8telle  mit  geringen 
Änderungen  herstellen,  wenn  manschreibt:  aymvfoac&at,  dt  dsvxiqov ... 
txiqqmoapxog  ixt%$£qrjüt'  xeipiVo«  d§  %xl.  —  S.  88,  Z.  12  bat  Cobet 
S.  34  die  sehr  verderbt  überlieferte  Leseart  trefflich  verbessert,  indem 
er  schreibt:  c*t  d-aqoaXiog  %al  dtiXog,  ovxoi  (Ar  tpqopxC^ovoip  oidkr 
ovdl  ot  popot  oiptoip  inlq  xovxmp  dtttl£yopxtu*  Ich  möchte  nur,  im 
Anschlüsse  an  das  überlieferte:  (mi  ü  yiypwcxoiip*  statt  wo?Wgo«- 
otpi  yiyvoloxovoip  beibehalten.  —  S.  48,  Z.  6  bemerkt  Cobet  (8.  64)', 
dass  in  den  Worten:  €%aXnnii  yito  ovpßaipBi  xa  pij  öS  fpvpxa*  evp- 
ßa£*H  verderbt  sei,  ohne  diese  Behauptung  naher  au  begründen.  Dass 
die  Leseart  richtig  ist ,  beweist  Fiat.  Rep.  I,  32»,  d  yrjqag  %al  vsofip 
%aXs*ri  xm  xoio4x<p  £v(tßafoti.  Ebenda«.  Z.  14  ist  $M  zu  streichen.  -* 
8.  62,  Z.  18  lesen  wir:  €duxvXov  de  aytoptoxtu  tateaxtvuG&np  iqqw- 
ptvioxeqot  php  ot  xo  oxadiov.*  Es  ist  tu  schreiben:  p\p  i}  tov  cxu- 
«Vor.  —  8.  54»  Z.  4  gibt  die  Handschrift:  «Hai  xov  ßqa%fopa  pipag 
ipa<pqtyyr)g  mal  xovg  mpovg,*  wofür  Mynas  in  der  Abschrift  plp  «veo* 
qixqg,  in  der  Ausgabe  pr)  actpiyy^g  herstellte,  wahrend  Daremberg  das 
pe>  &p$qqixqg  der  Abschrift  in  php  ip&qqixqg  änderte.  Cobet  ver- 
wirft mit  Recht  diese  aportetUa  Bumotio  mm  indifina*  ohne  jedoch 
selbst  einen  Vorschlag  su  machen.  Könnte  man  nicht  vielleicht  an  pij 
Ap<D<p$Qjjg  denken?  —  8.  66,  Z.  1  lesen  wir:  «o  naXaioxrjg  i  %caa 
Xoyop  tvprjxyjg  php  ioxa  paXXop  ij  £vppexqog*  Ich  zweifle  sehr,  dass 
o  x.  o  %axi  Xoyop ,  wie  Daremberg  will ,  c4*  httteur  bien  co*ft>rme* 
bedeuten  kann;  vielmehr  wird  man  o  streichen  und  nun*  Xoyov  mit 
9vpr]xrjg  verbinden  müssen;  vgl.  8.  52,  Z.  16  %eioag  ixho  xop  X6yov, 
S.  60,  Z.  7  8V0tto%üc  nsotxxoxioa  toi  Xoyov,  8.  62,  Z.  10  pinobp  xav 
tvpphomv  tvpjiniaxtQOi.  —  Ebenda«.  Z.  4  können  die  Worte:  cyoW 
yao  nqoofpvkg  peV,  naoaxXf}ou>p  9h  %$%oXao\ib<p  (utXXop  rj  ytyvppa- 
Ofiiva9  unmöglich  richtig  sein.    Vielleicht  ist  zu  schreiben:    xovxl  yuQ 
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**  44*0e)vta  AV  eNejoaal^eu»*  %t%.  ~  SL  Jfi*  Zi1l  m(  hcmnanilta: 
Iftsro;  de  ga^as***  pt*  **  äo£a>  Wie  dien  klar  das  folgend«:  yt- 
pracviKäfctn«  #i  t*  t>«o'yt*fa  beweist  ^-  £•£&,•  £<'1«V ihdet  Gebet 
(&  -79)  in  dem  Sataet  «64**  atrooW  «*  qsxee*  »cd  ds>*  ly^Mfty* 
den  Ausdruck  ovone»  q**aw.  Verkehrt  jind  fordert  dafür:  «neeo*  &** 
ßtM?  eder  dnxilo&n  ick  sehe  nicht  ein.  Was**  den  Wortes  absauset*« 
ist.  Der  DiäJ,  welche  sie  beobachtete)!!  +  hatten  es  die  Athleten  ad  wr- 
danken,  data  sie ,.  ohne  je  in  eine  Krankheit  su  Teffsllen,  ihre  Übungen 
fortsetzen  konnten  und  erst  spat  alterten*  d.  b.  an  Wettkaajpfea  untaug- 
lich wurden,  Daher  betet  ea  int '  folgenden  i  %fuv(tp9i6  %$  ef  alt 
6wz<b  olvpnuHdae  xvL  -  8.  7a,  tu  10  bat  stein***  Pbjk>t  XV,  1 ,  138 
die  überlieferte  fceaeert  vottfefftieb  Yetbeseert,  intiem  er*  schreibt:  *Tl 
jat*  ovw  a«  fr  'inrAf*  %i  fk  am*  ir  fr  'Qtopwty  yaVosfc*'  eV  W#J*Vf 
ex  y  cfo  o  a  (st.  atfefoof)*»  Ebenso  beanaUndet  er  mü*  ftodht  'Äff  ^  da 
doefi  dieser  f ebnere  ^del  nicht  in  Jörnen*  sondern  nur  bei  den  helle- 
nischen  Weitkampfen  besangen  werden  könne  v  und  tlbefdies  schon  die 
Nebeneinandersielltmg  dieses  Wortes  und  fr  'QXvpnfy  eVwon'übeJsengea 
müsse ,  dass  dfc  torliegende  Lasear  t  fehlerhaft  sei.  Wenn  abe*  Meines  e 
dafür  fr  'itffyfy  vorschlagt,  .mit  dem  Bemerken,  dass,  wie  bei  Dichtern 
fr  'Porta:  f  fr .  Za?lo>  gesag>  wird,  so  a*ch  Pbilostratftd  recht  gut  den 
Ausdruck  eV  'leftu/o;  gehtauehen  konnte,  so  streitet,  abgesehen  von  an- 
deren Bedenken»  der  gansfe^saatoetihajag  dagegen«  Denn  im  venu*- 
gehenden  wird  ja  eben  yaa  jeitten*  Factum  berientet»  da«  bei  den'fethnii* 
sehen  Spielen  vorkam,  .tgk  &  76V  l^>  78,  Z.  4  ir.  0»  nicht  aber,  v* 
Metneke  meint,  bei  den.Nenicjscben  Spielen.  Es  wird  daher  wol  statt 
Z*sVp  vielmehr  iVapie;  heoüetellen  sein*  daPbüostratoa  offenbar  andenten 
will,  dass  dergleichen  Dinge  nicht  biofs  bei  den  Ifithnaischen  Spielen, 
sondern  auch  anderswo  vorkommen  durften»  —  8.  93,  Z.  8  hat  Cobet 
(8. 97  ff.)  die  bisher  misYcrstandenen  Worte  trefflich  erklärt  und  ge- 
sehrieben: c«x*Vr«**e  *i*  o#Zi^»  aV'avtoI  *e*  yvpviitwv  «¥*•*;*<* 
«cd  *f*et*o'vtoe  a  y»yntf»ny  ito  xcfl  euss^sVffes.»  Kh  stimme  der 
gansen  Anordnung  bei,  mit  der  Ausnahme,  das*  ich  die  überliefert« 
Laaesrt  iywmcfy  (st  aypoqaag)  beibehalte.  Wen  Cobet  gegen  die- 
ses Wort  einwendet,  dass  es  als  ein  yocabulum  priscum  und  poelv* 
cum  nicht  in  diese  Stelle  passe  und  auf  keine  Weise  mit  efyvoMt  gleich- 
bedeutend gebraucht  werden  könne,  ist  nicht  begründet  Van  braucht 
nur  in  das  nächste  beste  Wörterbuch  zu  sehen  und  man  wird  Junten,  das« 
dieses  Wort  nicht  blöfe  bei  Tbukydideg  und  Fla  ton,  sondern  auch  bei 
Spateren  ,  wie  bei  Lucian»  im  Gebrauche  War  und  dass  es  *o  gut  wie 
£yvot«  die  Unwissenheit  bezeichnet  Dass  es  übrigens  ebenso,  wie 
tfyyoipttff,  einen  entsprechenden  Gegensaüs  au  dem  folgenden  fifwfr**** 
bildet,  brauche  ich  nicht  weiter  hertorsubeben» 

Mögen  diese  Bemerkungen  als-  ein  kleiner  Beitrag  nur  Kritik  des 
interessanten  Büchleins,  dessen  Lecture  dam  Referenten  manche  ange- 
nehme Stunde  Yerschafft  bei,  freundlich  aufgenommen  und  demgenifc 
beurtheilt  werden* 

Innsbruck.  Karl  Schenkt. 
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Dtepflwtionen  und  Mfaferiafien  zu   deutscBen  Aufsätzen  über  The- 
mata f&r  d/e  beiden   ersten  filassen  höherer  Lehranstalten  von  L. 
CÄoJeviu«,  Vrof.  am  Kneipbttfscbeü  Sftadtgymnasium  zu  Königs-* 
/  borg  i.   Pr.    8«   (Uli  11*  200  8.)   Leipzig,    Teubner,    1860.  — » 
1  fl.  80  kr.  ö.  W. 
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Niebt  jeder  ist  gleich  fruchtbar  im  Auffinden  passerider  Aufgaben« 
ja  dieee  Fähigkeit  wird  selbst  zu  -verschiedenen  leiten  bei  einem  und 
ctaftselbeti  ekie  Verschiedene  dein  —  daher  ist  einer  dolehe  Sammlnag 
von  Dispositionen  untT  Material i ab  ein  schätzbares  Mittel  der  Anregung.' 
ludest  ersieht  man  aus  dem  Büchlein  das  Verfahren  eines  eifrigen 
Faetigenosseri  und  visd  sieh,  wo  Obereinslhflrirjudg  nri*  ctan  eigenen 
Wege  sich  neigt,  erwünscht*  Billigung*  herauslesen ,  wo  Verschieden- 
heiten anfallen,  zu  feuern  Cfflthdenksn  esVe&t,  'entweder  ton  früheren  Ver- 
suchen sieh  lossagen  iiud'dem  besseren  Vorgänge*  folgen  oder1  erst  in  einem 
die  Oegensitze  ttrmftteliidefc  dritten  das  'richtige  oder  Mindestens  bessere 
erreich«»,  Deswegen  ist  der  Umstand,  dass  -wir  in  unserem  Urtheifd 
«so  gelten  über  die  Brauchba/fceit  Atf  Themata  übereinstimme?**  aller* 
ding«  kein  Grund  eine  Sammlung,  wie  die  vorliegende  ist,  zorfiökzu- 
halten  oder  ohne  weiteres  aus  der  fland  zu  legen«  Ktftmttn  wir  aucH 
kein  einsiges  der  hiev  mitgeteilten  'Themata  selbst  brauchen,  Belebmg. 
würde  uns  das  B«oh  inmerftiri  geben ,  irimerbin  also  serncm  Zwecke 
mehr  oder'  weniger  gerecht  werden.  Freilich  wurde  mit  dietfem  Zuge* 
stindnisse  auch  dio  Kritik  einer  eingehenderen  Besprechung  des  Buches 
entsagen  müssen  <  drängteri  sich  nicht  ein  par  Prfaeipienfragen  bei  Be- 
trachtung der  hier  mitgetnetttea  Aufgaben  Unabweisbar  hervor.  Der  Hr. 
Verf.  bemerkt  in  der  Vorrede,  dass  er  sieh  bestimmt  fQMte ,  seinen 
Dispositionen  eine  andere  äesfalt  ztr  geben,  als  er  sie  eigentlich  Hebe 
(p.  VI),  weil  eine  auf  wenige  bezeiohneride~  Worte  beschränkte  oft  viel- 
leicht nicht  genugsam  dargetban  hatte,  was  in  dem  Thema  enthalten  sei, 
oder  was  Cr,  fugen  wir  hinzu,  mit  demselben  fretfweektei 
Wir  bemerken  n&nlieh,  dass  einige  Aufgaben  in  ihrer  Form  so  unbe- 
stimmt sind,  dass  seion  durch' diesen  Mangel  der  8chüfer  in  keine  ge- 
ringe Verlegenheit  gertlhetf  tottss.  *  Es  heifst  s.  B.  eine  Aufgabe:  «über 
Hegen  im  Mtbehmgenlftede.»  Damit  weifs  der  Schüler  um  so  weniger 
etwa»  anzufangen,  als  gerade  diese  Gestalt  in  wunderbarer  Mischung 
unseren  Abseien  tind  unsere  t heitoabme  erregen  muss ,  ja  selbst  von 
Tefschiederieft  Geskblspuucten  betrachtet,  zu  entgegengesetzten  Ergeb- 
nissen wenigstens  den  Untnudfgeu  fahren  könnte.  Viel  bestimmter  wäre 
sehen  die  Aufgabe  so:  adie  Treue  HJgens,"  die  sich  nun  in  ihrem  Vor* 
heUteies*  zti  Gfather  untt  BfutthiM,  zu  Siegfried  und  Krimhild,  su  Volker 
und  seinen  fieidensgenossen '  darstellt.  Offen  bekannt  hat  uns  auch  die 
Disposition  unter  dieser  Aufschrift  wenig  genügt.  Wir  sprecbeu  aber 
hier;  wfe  bekannt,  nicht  gegen  einen  einzelnen  Fall ;  denn  sowie  die  in 
Mte  stehende  Sammlung  diesen  felller  öfters  aufweist,  so  könnte  auch 
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die  Erfahrung  der  Schule  reiches  Material  zur  Bestätigung  des  Gesagleo 
aufweisen.  Es  genügt  also  eine  Disposition  durch  wenige  bezeichnende 
Worte  anzudeuten»  sicherlich  in  dem  Falle,  dass  die  Aufgabe  bestimmt 
auf  das  Ziel  hinzeigt,  und  zweitens  die  gestellte  Frage  über  den  Ge- 
sichtskreis des  Gymnasiums  nicht  hinausweist.  Letzteres  geschieht  aber 
immer  da,  wo  die  Besprechung  eines  Schriftstellers  verlangt  wird,  dessen 
Kenntnis  nicht  bei  jedem  Schuler  ohne  weiteres  vorausgesetst  werden 
kann,  also  z.  B.  Shakespeare^ ,  mögen  die  Themata  sonst  auch  noch  so 
sinnreich  gewählt  sein.  Nun  gibt  es  aber  auch  Werke  der  Literatur, 
die  das  Gymnasium  zum  Ausgangspuncte  einer  schriftlichen  Betrachtung 
auch  nicht  nehmen  darf,  trotzdem  kaum  ein  Abiturient  su  finden  «ein 
dürfte ,  der  solche  Werke  nicht  eben  deswegen  gelesen  hitte.  Dahin 
gehört  Goethe's  Faust.  Vorzeitiges  und  unreifes  Absprechen  hindauzu- 
halten,  dem  sonst  Thür  und  Angel  geöffnet  wurde,  mues  das  Gym- 
nasium den  Grundsatz  festhalten,  dieses  Werk  nicht  in  den  Bereich 
seiner  Besprechungen  zu  ziehen;  es  darf  also  auch  nie  Aufgaben  zu* 
lassen,  die  eine  genauere  Kenntnis  des  Werkes  bei  den  Schülern  voraus- 
setzen, wie  Nr.  56  und  noch  mehr  Nr.  73.  Dieses  Thema:  «die  Ober- 
setzungen der  ersten  Worte  des  Ev.  Jobannis  in  Goethe's  Faust*  acheint 
uns  doch  auch  gar  zu  «verstiegen.*  Ja  auch  Wilhelm  Meister  wird  zu 
jenen  Buchern  zu  rechnen  sein,  die  von  Gymnasiasten,  wenngleich 
ohne  Verständnis,  immer  und  immer  gelesen  werden,  und  von  deren 
Leetüre  die  Schule  keine  Notiz  nehmen  darf.  Nr. 83 1  «Wiesehr  Goethes 
Harfner  in  dem  Liede:  'Wer  nie  sein  Brot  mit  Thränen  als9  die  himm- 
lischen Mächte  verkennt*  ist  daher  schon  aus  jenem  Grunde  unstatthaft. 
Ferner  aber  müsste  für  eine  einigermaßen  lesbare  Beantwortung  der 
Frage  der  anderwärts  von  dem  Verf.  glucklich  durchgeführte  Grundsatz, 
dass  man  die  Dichter  als  Dichter  lesen  und  sich  mit  ihnen  auf  ihren 
jedesmaligen  Standpunct  versetzen  müsse,  strengstens  durchgeführt,  d.  h. 
das  allmähliche  und  folgerichtige  Werden  dieser  Anschauung  aus  den 
Schicksalen  des  Harfners  nachgewiesen  werden  (vgl.  die  feine  Bemer- 
kung Schiüer's  in  seinem  Briefwechsel  mit  Goethe  über  dieses  Schicksal 
und  die  Schuld  des  Harfners)  —  und  das  geht  doch  über  die  Grenzen 
des  Gymnasiums  hinaus.  Endlich  müssen  wir  uns  grundsätzlich  gegen 
solche  Aufgaben  erklären,  die  den  Schüler  veranlassen  unsere  groben 
Dichter  zu  meistern.  Eine  armselige  Zeit,  in  der  man  geradezu  darauf 
ausgieng,  jenen  Männern  vermeintliche  Fehler  und  Blöden  nachzuweise«, 
ist  Gottlob  im  Seheiden  begriffen;  in  den  Schulen,  in  den  Herzen  der 
Jugend  hätte  ein  solches  Streben  nie  einen  Nachhall  Buden  sollen.  Die 
Früchte  jener  Methode  sind  uns  in  ausgestalteten  Zerrbildern  entsetzlich 
vor  die  Augen  getreten  —  halten  wir  also  unsere  Jugend  fern  von  einer 
sich  überbebenden  hohlen  Kritik,  die  wie  Mehtthau  jede  Blüte  einer 
reinen  Freude  an  dem  Grofsen  und  Schönen  vergiftet.  Die  gestellte  Frage, 
«ob  der  Oberst  Buttler  von  Schiller  so  dargestellt  ist,  dass  sich  in  seinem 
Charakter  keine  Widersprüche  finden,*   verstöfot,  wie   die  Ausführung 
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"igt,  gegen  jenen  Grandsatz,  und  möchte  den  Dichter  mir  entschuldi- 
gen; die  geforderte  Erklärung  des  Gedichtes  ton  Goethe  t  «Gesang  der 
Geister  über  den  Wassern*  findet  bald  dies,  bald  jenes  entbehrlich  n.s.f. 
Nun  wissen  wir  aber  doch,  dass  diese  Manner  nicht  so  gedankenlos 
gearbeitet  haben,  dass  jeder  Primaner  sie  su  belehren,  su  tadeln  be- 
rechtigt sein  könnte,  obgleich  phrasenhaftes  Absprechen  außerordentlich 
leicht  ist  Viel  schwieriger  ist  eine  reine  Aufnahme,  ein  volles  Ver- 
ständnis des  gebotenen  Kunstwerkes,  welches  uns  manches  früher  getadelte 
erst  in  seinem  rechten  Lichte  und  als  Vorzug  erscheinen  lisst  Das  ist 
ansere  schönere  und  höhere  Aufgabe,  dahin  wollen  wir  streben  — - 
welche  Arbeit  aber  die  Erreichung  dieses  Zieles  voraussetzt,  das  spre- 
chen die  goldenen  Worte  Gcothe's  über  die  Schwierigkeit  eines  reinen 
Kunstgenusses  in  Wilhelm  Meister  (8.  Buch  7.  Cap.  am  Ende)  in  be- 
herzigenswerther  Weise  ans. 

Nach  diesen  Ausstellungen  gestehen  wir  aber  auch  gerne  ein, 
dass  uns  mehrere  Themata  sehr  wohl  gelallen  haben,  so  Nr.  3,  8,  11. 
14,  18,  28,  SO,  41,  44,  47,  63,  77,  78,  86,  88. 

Wien.  Dr.  K.  Reichel. 


Dr.A.  Ficker  (k. k. Ministerialsecretir),  Bevölkerung  der 
österreichischen  Monarchie  in  ihren  wichtigsten  Momen- 
ten statistisch  dargestellt.  50  8.  mit  12  (gebrochenen)  Kärtchen, 
kl.  4.  Gotha,  J.  Perthes,  1860.  —  28  Ngr. 

Das  kleine  Buchelchen  enthält  die  Resultate  der  Volkszählung  vom 
1.  1857  bis  su  den  Summarien  der  politischen  Abtheilungen  mittleren 
Ranges  herab,  mit  geschichtlichen  Rückblicken  auf  frühere  Zählungen, 
auf  Vorschriften  darüber  u.  s.  w.,  nebst  den  Angaben  der  Flächeninhalte 
und  relativen  Volksmenge,  ferner  die  weniger  detaillierten  Zahlenver- 
hfitnisse  der  Einwohner  bezüglich  des  SsxnalverhSItnisses ,  der  Alters- 
Abstufungen,  der  Nationalität  (diese  ausnahmsweise  nur  in  runden  Haupt- 
swnmen),  des  Religionsbekenntnisses,  des  Standes,  der  Beschäftigung 
und  der  Wohnorte.  Da  dem  Verfasser  die  ämtlichen  Quellen  dabei  su 
Gebote  standen,  so  kann  von  einem  Zweifel  an  der  Anthentioität  der 
gebrachten  Ziffern  keine  Rede  sein ,  man  könnte  höchstens  wünschen, 
dass  die  Haupttabelle  noch  ausgedehnter  gegeben  sein  möchte,  bis  ra  den 
leisten  politischen  Einteilungen  herab  (Bezirksämter..  Stuhlbezirke  u.  s.  f.), 
um  den  numerischen  Verhältnissen  noch  weiter  nachgehen  tu  können, 
indem  die  Extreme  sieh  mit  jeder  weiteren  Kategorie  von  einander  ent- 
fernen. Was  die  relativen  Zahlen  anbelangt,  so  würde  der  unterteich- 
taete -gerne  einen  Grundsatz  in  Übung  wissen,  dessen  Annahme  und  Be- 
folgung beitragen  wurde,  snm  Vergleichen  kleinere  und  daher  bequemere 
Zahlen  su  erreichen.  Würde  nämlich  statt  der  deutschen  geographischen 
Quadratoeilc  (1  M.  -  4'  und  lö  M.  —  1°)  die  geographische  Qllinuto 
angenommen,  so  wurde  der  Divisor  16maT  gröber,  demnach  auch  der 
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Quotient  16fQal  Kleiner  auBfelteft,  und  gieuge  mau  überdies  in  der  Ts. 
tolle  bis  auf  die  unterste  Betirks-nMhejlung  bcrab,  so-  wurden*  icJUd 
mehr  4ziffrige,  ja  apgar  hfufig  pur  ftiPrige,  reUtive  ZahtoTorkoo- 
neu,  die  gewiss  zum  Merken  und  Gegenüberstellen  tauglicher  sich  er* 
proben  als  4*in>ige  oder,  wie  es  manohinal  vockommt,  5zifirige.  So 
9.  B,  stallen  ajch  Extreme  der  |<anoU>evölkerung  im  öeterr.  KaitersUik 
(9.  ß.  im  Leitmeritser  Kreise  und  im  Jnqtfcale)  auf  1109,  1064,1017  M.' 
und  4},  42,  44  M»  für  die  geogr.  Qnfinute,  während  wir  für  freist 
uod  deutsche  DM.  die  Verhaltaiszablep  7196  uqd  1008  bekommen,  Im 
ersten  Falle  stehen  die  Extreme  einander  gegenüber  wie  29:1,  im 
zweiten  wie  7:1  Dusch  die  ZerfalJung  in  kleinste  Summarien  gebt  so* 
nach  die  Ungleichheit  der  Verkeilung  4er  Bevölkerung  über,  die  ver* 
sctriedenen  B&ume.  viel  genauer  hervor,'  md  durch  die*  Annehme»  tieei 
kleineren  Quadrats  erhalt  man  niedere  Zahlen  von  durchschnittlich  'drei 
Ziffern.  So  %,  B.  vcrhatt  steh  die  Bevölkerungsdichte  in  den  *9  Be- 
zirken von  Karntheualsoi 

180  Villach  DOAltofen 

173  Ydlkarmarkt  98  Ferlach 

168  Klagenfurt  (ohne  Hptstdt.)  86  Gurk 
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168Rosegg 

164  Arnoldstein 

165  Wolfsberg 
162  8t.  Paul 
149  Bberndarf 
130  St.  Veit 
127  Bleiburg 
114  Eberstein 
112  Feldkircben 
111  Spital 

105  Hermagor 
102  St.  Leonhard 


80  Paternion 
78  Friesach 
76Hi)lstadt 
71  Tarvia 
68  Qreife.nburg 
62  KötBcbaoh 
55  Kappel 


Die  Durchschnittszahl  Ar 
ganz  Kaminen  ist  ohne 
Klagenfurt  105,  mit  der 
Hauptstadt  111  E.  auf 
i  O'-  Bei  HauptsMwi 
sollte  die  Bewohnemhl 
»durch  die  J  o  c  h  zahl  des 
verhauten  ,Grun<Je*  di- 
vidirt  werden,  um  die 


42Öbervellaefc  «efeteDichtoproportioiriQ 


42  Winklem 
40  Gmünd 


erhalten ,  »  IV  t*  IIa» 
genJust^^ltEiaw. 

auf  1  Joch. 


Zur  Versinnlichung  4er  relativen  Fei«eivUrerhiltnJ*$*  siad  dem 
Werke  18  Kärtchen  beigegeben,  und  iwa*  stets  ein  tod  dieaatbeGroe* 
karte  (mit  der  politischen  Eintheilung  ersten  und  «weitem '  Baeges  •ad 
den  Hanptamlsorten),  auf  welcher  mit  einer  Farbe  (d«ah  anWafavasg 
geschwächt  und  gestärkt)  oder»  so  oft  es  ohne  CoUkion  timlich  W» 
mit  iwei  Farben  ein  oder  das  andere  DichUgbeitavorhiKnis  nach Clatew 
dargestellt  ist  Die  Karte  Nr.  1  enthalt  die  Bevölkerung f  dlchU 
in  sieben  Classen,  die  Karte  Nr,  2  das  SexUalrerhaitcn  in  W 
dassen.  Fünf  Karten  sind  der  Ethnographie  ftilsttlislai  gewidmet 
[Nr.  8  Deutsche  (violet),  Nr.  4  frohen,  Stovoaca  (reth  und  grün),  Nti 
Serben  und  fiuthenen  (roth  und  gram),  Nr,  6  WasnVumd  a^Bosaeeea 
(roth),  Nr.  7  Magyaren  und  Pole»  (roJh  uiidgrantt,  «•»  *■*»*» 
eomf  essionellen  Prepettinn  (Ru.  *  KiAbeJüUn,  Na.  §  Ol  analst* 
und  Unitarier,. Nr.  10  N.  iL  Griechen,  Ufo  11  Matlibmfc  die  letale. law* 
enthalt  daa  Verhältnis  iwiaehen  der  LaadwirthsUhadt  tteibeneHm  aWsk» 
rang  mmd  der  Ton  der  Imdtaserie  umd  dem  Gawetmeir  1< 


Ticket,  Bevölkerung  der  öaterr.  Monarchie,  ang.  v.  i.  StelnAauier.    81 1 

muss  der  Anlage  des  Ganzen  eine  entsprechende  Klarheit  und  Coase- 
•quenz  zuerkennen ,  und  ein  Blick  auf  ein  solches  Kartonen  laset  vieles 
errathen,  was  «an  den  Percent-Zahlen  selbst  nicht  so  deutlieh  und  noch 
weniger  so  schnell  absehen  konnte ;  dennoch  bleibt  bei  einer  weiteren 
Ausdehnung  der,  Fragen  manche  Karte  die  Antworten  wenigsten*  zum 
Theile  schuldig,  weil  eben  nur  eine  bestimmte  Gröfse  ausgedruckt 
erscheint,  und  nicht  alle  vorkommenden  Quantitäten  in  ihrer  Gesammt? 
Wirkung»  80  s.  B.  zeigt  das  ethnographische  Kärtchen  über  die  Magya- 
ren, das*  eine  geringe  Anzahl  von  Magyaren  in  der  Bukowina  wohnen 
muss  (zwischen  1  und  0%  aller  Bewohner),  sie  weiset  aber  nicht,  w  0 
dieses  Hasjfieju  wohnt,  ob  compact  oder  zerstreut,  tind  wenn  das  erste, 
am  Norden,  Süden  u.  s.  w.  oder  wo  sonst  im  Lande.  Man  nehme  daher 
diese  Kärtchen  för  nicht,  mehr,  als  sie  -vorstellen  wollen,  nämlich  für  in 
Zeichen  fiber setzte  Verbältniszahlen,  nicht  als  ethno- 
graphische Karten,  welche  Sprachgrenzen^  Ortsbevölkerung-  u.  s.  W.  ent- 
halten. Zu  dem  enteren  Zwecke  reichen  die  gebrauchten'  Mittel  bestens 
aus,  zur  fteatisierung  der  anderen  Absicht  mnssten  andere  Grundsätze, 
der  Darstellung  gewählt  werden,  z.  B.  eine  naeh  der  Quadrat-  oder 
Kubikwurzel  fortschreitende  Soata  der  Bevölkerungssummen  der  Orte, 
deren  naofe*  dieser  Scale  aufgetragene  Puncto  (ahnlich  wie  auf  einer 
Sternkarte  Sterne»  I, .  II,  MI  -u.  s.  w.  bis  XX  GrOfse)  die  specielle  Volks* 
dichte,  nooh  besser  aber  die  wechselnde  Intensität  auf  die  vollkom- 
menste Art  ersichtlich  maohen  wurden,  nicht  ble/s  die  örtliche  Anhäu- 
fung, sondern  auch  den  Charakter  im  Ganzen ,  einerseits  der  Sammlung 
in  gröftete  Brenupunote,  anderseits  der  Zerstreuung  bis  zur  ünausdruek- 
barkeit.  Dato  gehört  aber  ein  entsprechend  grefser  Mafsslab-  und  ein 
Kärtchen  von  der  Gröfse  jener  im  Fioker'schen  Werke  wäre  zur  Auf- 
nahme soloher  Details  ganz  untauglich.  Dem  Kundigen  wird  auoh  gleich 
erhellen,  dass  die  erwähnten  gradativen  Puncte  auch  groll  verschiedene 
Pallien-  haben  können,  und  durch  dieses  Mittel  und  das  Ineinander- 
greifen ^nehrer .  Puncte  verschiedenen  Durchmessers  und  verschiedener 
Farben^  Quantitäten  und  Qualitäten,  national  oder  confessionel  ge- 
mischter Bevölkerungen  gegeben  werden  können»  Nur  um  die  Karten 
vor  Misverständnissen  und  ungerechten  Vorwürfen  zu  bewahren,  schien 
es  .gerathen,  ihren  JEweck  und  ihr  diesfälliges  Verdienst  klar  zu  be- 
zeichnen. Sie  können  in  dieser  Weise  als  Muster  dienen,  wie  ein  ein- 
zelnes Krönend  behandelt  werden  kann,  um  (die  zweckgemäfse  Erwei- 
terung bis  zu. den  Gerichtsbezirken  herab  vorausgesetzt)  die  verschie- 
denen Qeyj^erungsverhältnisse,  wie  mit  Hilfe  eines  Vergröfserungsglases 
feinere  Objecto* detaillierter  und  klarer  auszudrucken,  als  dies  vom  all- 
apznotzftn«^odpun.c.te  aus  und  auf  dem  beschränkten  Räume  geschehen 
konnte*:-«»  Auoh  <***  angewendete  Sehraffen-rScala  verdient  aufmerksame 
Beachtung  und  Nachahmung,  denn  es  liegt  in  ihr  das  Mittel,  mit  einer 
färbe  jtdet  do^h  m#güch^  Venigen  "Farben ,  also  mit  größtmöglicher 
Druclprsparung  dem  Zwecke  genügen  zu  können;  I  weite,  schwache 


61t    Pickefy  Bevölkerung  der  (tsterr.  Monarchie,  ang.  v.  §l 

und  schräge  Schraffen,  dann  II  etwas  engere,  stärkere  und  hori- 
zontale Sehraffen»  111  noch  engere,  stärkere  und  verticale  Schlaf- 
fen, gekreuzte  Schraffen  abermal  in  drei  Abstufungen  (nämlich  I? 
horizontal  und  schräg  abwärts»  V  horizontal  und  schräg  aufwärts 9 
gleich  etwas  dichter»  VI  horizontal  und  vertical,  eng  und  dicht), 
lieh  VII  die  volle  Farbe  und  VIII  als  Verstärkung  die  Dnterlegung  von 
gravierten  Schraffen»  bilden  eine  unschwer  erkennbare  Stufenleiter»  die 
den  damit  bedeckten  Bäumen  ganz  angemessen  ist  Wurden  diese  be- 
deutend kleiner  werden,  so  wäre  das  Abschätzen  sehr  ersehwert 
Weniger  glucklich  zeigt  sich  die  Verbindung  von  schwarz  mit  violett 
auf  der  Karte  Nr.  t  und  12»  besonders  beim  Kerzenlichte  und  wo  zarte 
Schraffierungen  aneinander  stoben.  Die  Vereinigung  der  evangelischen 
Confessionen  (nebst  den  Unitariern)  auf  einem  Blatte  gewährt  nicht 
die  vollen  Aufschlüsse,  die  man  daraus  zu  entwickeln  vermochte»  wenn 
die  Augsburger  und  Helvetische  *  Gonfession  wären  getrennt  behandelt 
worden.  Ihre  Vertheilung  ist  höchst  verschieden,  besonders  in  Ungarn, 
die  Intensitäten  haben  bei  beiden  verschiedene  Hiltelpuncte»  so  dass  die 
getrennten  Bilder  wesentlich  verschieden  von  den  zusammengesetzten 
sein  werden.  Würde  es  sich  nicht  um  einen  ProporUonsausdruck,  son~ 
dern  um  die  Localangabe  der  Verbreitung  bandeln»  so  seheint  eine  Ver- 
einigung beider  Confessionen  auf  einer  Karte  mittels  zweier  Farben  in* 
sofern  ausfuhrbar,  weil  nicht  gar  zu  häufig  ein  ObereinandergreiCen 
stattfindet  —  Der  Text  ist  nicht  blofse  Erklärung  der  Karten  und  daher 
ihr  Begleiter,  er  bildet  die  Hauptsache  und  jene  die  Illustration.  Durch 
denselben  wird  auch  bei  allen  gebotenen  Veranlassungen  eine  Verbin- 
dung zwischen  den  Karten  angestellt  und  auf  solche  Art  der  Flutten 
ihrer  Gegenüberstellung  dargethan.  Das  vorliegende  Werk  möchte  ich 
io  gerne  als  Vorläufer  einer  ganzen  Suite  ähnlicher  Darstellungen 
über  andere  Zweige  der  österreichischen  Statistik  ansehen.  Die  reiches 
Quellen,  die  Hr.  Dr.  Ficker  zu  benutzen  in  der  Lage  ist»  bieten  einer- 
seits, die  umfassenden  Mittel  der  Gotha'er  geographischen  Anstalt,  ander- 
seits die  günstigste  Gelegenheit  zu  solehen  Unternehmungen ,  und  was 
bei  Vereinzelung  selbst  tüchtiger  Kräfte  oft  mislingt»  das  gelingt  wMtm 
unitüt 

Wien.  Anton  Steinhauser. 


Anm.  der  Redaction. 

Gleichzeitig  mit  dieser  Recension  war  von  einem  geschätzten  Mit- 
arbeiter unserer  Zeitschrift  eine  zweite  Anzeige  desselben  Werkes  der 
Redaction  zugegangen,  welche  nach  kürzerer  Bezeichnung  der  Verdienste 
der  Arbeit  an  sich  das  Verhältnis  derselben  tur  Aufgabe  des  Gymnasial* 
Unterrichtes  in  Betracht  zieht  Wir  glauben  die  betreffende  Stalls 
dieser  zweiten  Anzeige  hinzufugen  zu  sollen. 

«Es  wäre  ebenso  unnöthig  als  unpassend,  wenn,  wir  hier  über  die 
Genauigkeit  der  Daten  eine  Bemerkung  uns  erlauben  wollen.   Kaum  ein 


Lor  inier,  boten.  Excursionsbuch  etc.,  ang.  v.  K.  Heiler.       813 

anderer  als  der  Verfasser,  über  dessen  streng  wissenschaftliche  und  ge- 
diegene Arbeiten  das  Urtheil  in  dem  Kreise  der  Fachgenossen  (fingst 
feststeht,  wird  in  der  Lage  sein  so  zuverlässige  und  sichere  Daten  tu 
bringen,  und  bei  keinem  andern  wird  man  der  größten  Pünctlichkeit 
und  Sorgfalt  gewisser  sein  können.  Dagegen  wird  es  an  diesem  Orte 
von  größerer  Wichtigkeit  sein  darauf  aufmerksam  zu  machen»  welche 
Vortheile  für  den  Unterricht  aus  diesem  kleinen  und  billigen  Werke  zu 
ziehen  sein  könnten.  Der  Unterricht  in  der  Vaterlands  künde  bat  sich 
nämlich,  wie  es  scheint,  an  unseren  Gymnasien  noch  keineswegs  zu  einer 
festen  und  sicheren  Methode  consolidiert.  Das  Gebiet  der  Statistik, 
welches  vorherrschend  diesen  Unterrichtszweig  ausfüllt,  ist  ein  so  aus- 
gedehntes und  bietet  io  mannigfaltige  und  schwierige  Seiten  dar,  das« 
es  ganz  erklärlich  bleibt,  wenn  bei  dem  eifrigsten  Streben  der  Unter- 
richt, der  sich  da  in  einer  wüsten  Masse  zerstreut,  keine  rechten  Fruchte 
ergibt.  Indem  wir  nun  das  vorliegende  Werk  durchgesehen  haben,  ist 
uns  unwillkürlich  der  Gedanke  gekommen,  dass  darin  eigentlich  das 
Gerippe  dessen  kurz  su  Anden  ist,  was  der  Unterricht  in  der  Vater- 
landskunde vornehmlich  an  positivem  Wissen  dem  Gymnasialschüler  der 
achten  Classe  übermitteln  müsste.  Es  ist,  wie  es  scheint,  ein  dringen- 
des Bedürfnis,  dass  sich  erfahrene  Stimmen  über  diesen  Gegenstand  ver- 
nehmen liefsen;  um  so  wünschenswerter  für  das  Gedeihen  des  Unter- 
richts wird  dies  sein,  als  dieser  gerade  in  eine  Zeit  fallt,  wo  mit  jeder 
verlorenen  Stunde  ein  Theil  wichtiger  Arbeitszeit  verloren  geht.  So 
wichtig  es  aber  auch  sein  mag,  dass  der  Schüler  vom  Gymnasium  ein 
allgemeines  Bild  des  Zustandes  mitbringt ,  in  welchem  sich  das  Vater- 
land befindet,  so  unzweckmäßig  wird  es  erscheinen,  ausgedehnte  Mit- 
theilungen über  einen  Gegenstand  zu  machen,  dessen  positive  Daten  bald 
vergessen ,  dessen  wissenschaftliche  Benützung  dem  Nachdenken  dieses 
Lebensalters  ziemlich  ferne  liegt. 

Was  nun  aber  gerade  das  Lernen  und  Vergessen  statistischer  Dalen 
betrifft,  so  erinnert  uns  dies  an  den  Vorzug  des  vorliegenden  Werkes, 
den  wir  in  seiner  allgemeinen  Bedeutung  schon  hervorgehoben  haben, 
der  aber  für  die  Schule  ganz  besonders  nutzbringend  zu  machen  sein 
durfte.  Das  sind  die  schon  erwähnten  Karten.  Die  Bilder,  die  dieselben 
geben,  prägen  sich  leichter  dem  Gedächtnis  ein,  als  die  dürren  Zahlen, 
und  werden  daher  dem  Unterrichte  als  die  beste  Stütze  dienen,  wenn  es 
sich,  was  doch  nicht  zu  vermeiden  ist,  um  das  Memorieren  bandelt. 
Wir  sind  daher  überzeugt,  dass  das  vorliegende  Buch  von  den  Lehrern 
des  Faches  ungezwungener  Weise  mehr  und  mehr  zur  Unterrirhtsgrund- 
lage  verwendet  werden  wird.  Ohnehin  hat  dasselbe  schon  durch  die 
elegante  Form  und  die  schöne  Ausstattung,  mit  welcher  die  Verlagshand- 
lung  es  versehen  hat,  ein  Moment  in  sich,  welches,  wenn  wir  so  sagen 
dürfen,  etwas  einschmeichelndes  besitzt,  und  dieser  Umstand  verdteut 
immerhin  auch  hervorgehoben  zu  werden,  wenn  es  sich  um  die  Arbeit 
eines  so  unerpüdeten  anerkannten  Gelehrten  handelt,  welcher  sich  damit 
ein  hohes  Verdienst  um  die  Verbreitung  der  Kenntnis  unserer  beimischen 
Zustande  und  Verbältnisse  erworben  hat.* 

Dr.  Gustav  Lorinser,  Botanisches  Excursionsbuch  für  die 
deutsch-österreichischen  Kronländer  und  das  angrenzende  Gebiet, 
Zweite  Auflage.  16.  (LX  u.  372  S.).  Wien,  Tendier  &  Comp. 
(Potzelberger  Sc  Fromme),  1860.  —  2  fl.  10  kr.,  geb.  in  Leinwand 
2  IL  75  kr.  ö.  W. 

Das  vorliegende  botanische  Taschenbach  hatte  sich  bald  nafh 
seinem  ersten  Erscheinen  zahlreiche  Freunde  erworben,  ungeachtet  dem- 
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selben  manche  Inconscquenzen  und  Mangel  vorgeworfen  wurden ;  eines 
war  aber  gewiss,  dass  nämlich  kein  ahnliches  Buch,  weder  in  Bezug 
auf  Vollständigkeit,  Form  und  Preis,  noch  in  Bezug  auf  die  fassliche 
Bestimmungsmethode  für  die  österreichische  Flora  so  sehr  erwünscht 
kam,  als  dieses.  Vor  Kooh's,  Rittel's  und  Kreutzers  Taschenbüchern  hat 
es  jedenfalls  das  voraus,  dass  es  das  Bestimmen  der  Pflanzen  weit 
leichter  macht,  als  jene,  und  da  der  Hr.  Vf.  diesen  Zweck  zunächst  im 
Auge  hatte,  so  können  wir  nur  billigen,  dass  er  jedes  Mittel  für  erlaubt 
hielt,  welches  zur  Erreichung  dieses  Zieles  führte.  Er  benutzte  s.  B. 
mit  grofsem  Geschicke  bei  den  Gattungen  mancher  Ordnungen  die  Ge- 
stalt der  Blätter  und  die  Beschaffenheit  des  Stengels  zu  deren  Charakteri- 
sierung, wo  Bluten  und  Früchte  nur  bei  sehr  genauer  Untersuchung 
mühsam  zu  demselben  Erfolge  fuhren,  kurz,  das  Buch  ist  durchaus  mit 
praktischem  Sinne  für  allgemeine  Brauchbarkeit  abgebest.  Wir  wissen 
recht  gut,  welcher  gewichtige  Vorwurf  solchen  nach  analytischer  Me- 
thode abgefassten  Buchern  gemacht  wird,  nämlich  der,  dass  sich  die 
Anfänger  dabei  ohne  in  eine  allseitige  genaue  Betrachtung  der  Pflanze 
einzugehen ,  gar  zu  leicht  an  eine  fast  nur  mechanische  Lösung  ihrer 
Bestimmungsversuche  gewöhnen.  Indessen  gilt  dieser  Vorwurf  doch 
nur  für  einzelne  Ordnungen,  Gattungen  und  Arten  ;  denn  in  den  meisten 
Fällen  muss  die  Betrachtung  der  zu  bestimmenden  Pflanze  eine  ziemlich 
genaue  und  vollständige  sein ,  wenn  der  Anfänger  selbst  hei  der  analy- 
tischen Anordnung  zu  einem  sicheren  Ziele  gelangen  will;  und  endlich 
müssen  wir  vor  allem  den  grofsen  Vortheil  in'a  Auge  fassen,  den  es  bei 
der  spärlich  zugemessenen  Zeit  gewährt,  wenn  der  Lehrer  ein  Mitte1 
besitzt,  die  Schuler  rasch  dahin  zu  fuhren,  dass  sie  sich  nach  Ablauf 
des  kurzen  Semesters  selbst  auf  dem  grofsen  Gebiete  der  Flora  etwas 
zurecht  zu  finden  und  fortzuhelfen  vermögen.  Auch  haben  wir  stets 
beobachtet,  dass  niohls  den  Eifer  der  Anfänger  so  sehr  erhöht  und 
kräftigt,  als  wenn  er  sich  im  Besitze  derjenigen  Kenntnisse  fühlt,  die  es  ihm 
möglich  machen,  auch  ohne  unmittelbare  Hilfe  des  Lehrers,  eine  Pfianie 
zu  erkennen,  zu  benennen  und  einzureihen,  d.  i.  sie  zu  bestimmen. 
Kann  es  niemandem  einfallen,  ganz  abgesehen  von  der  baren  Unmöglich- 
keit, z.  B.  den  Schüler  des  Untergymnasiums  durch  schwierige  morpho- 
logische Studien  zu  diesem  Ziele  fuhren  zu  wollen,  so  kann  um  so 
weniger  ein  Behelf  bintangewiesen  werden,  der  bei  einigen  Nachtheilen, 
ganz  erhebliche  Vorlheile  gewährt  und  dem  Unterrichte  jedenfalls  einen 
erfreulichen  Erfolg  sichert.  Wir  haben  daher  immer  gewünscht,  dass  des 
Hrn.  Vf.'s  mühsame  Arbeit,  die  eben  so  sehr  Zeugnis  gibt  von  seinen 
umfassenden  botanischen  Kenntnissen,  als  von  der  richtigen  Auffassung 
dessen,  was  den  naturgeschichtlichen  Unterricht  in  unseren  Mittelschulen 
fordern  kann,  nicht  nur  im  allgemeinen  anerkannt,  sondern,  dass  sie  so 
viel  als  möglich  zweckmäfsig  benutzt  und  allenthalben  verbreitet 
werde.  Die  zweite  Auflage  wurde  mit  Recht  die  Beiwörter:  «vermehrt 
und  verbessert»  fuhren,   denn  der  Hr.  Vf.  hat  die  in  den  letatea  Jahren 
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jn  unserem  Floragebiete  theils  neu  aufgefundenen,  theils  neu  aufgestell- 
ten Pflanzenarten  gewissenhaft  berücksichtigt,  die  deutgeben  Pflanzen, 
namen,  wo  es  nethwendig  schien,  sweckmSTsig  geändert ,  die  Beschrei- 
bungen der  Pflanzen  in  besonderer  Berücksichtigung  der  Anfänger, 
möglichst  klar  und  fasslich  gegeben,  und  zu  diesem  Zwecke  die  ana- 
lytische Darstellung  vieler  artenreicher  Gattungen  gänzlich  umgearbeitet. 
Die  Flora  der  fünf  ungarischen  Grenzeomitate  (des  Eisenburger ,  Oeden- 
burger,  Wieselburger,  Prefsburger  und  Ober-Neutraer)  wurde  in  diese 
Auflage  mit  einbezogen,  und  so  derselben  ein  weiterer  Verbreitungsbesirk 
gesichert  Ober  die  Auswahl  der  aufgenommenen  Pflanzenarten  —  deren 
die  zweite  Auflage  an  hundert  und  fünfzig  mehr  enthalt  —  spricht  sich 
der  Br.  Vf.  in  der  Vorrede  so  befriedigend  aus ,  dass  ihm  niemand  eine 
beifallige  Zustimmung  wird  versagen  können,  auch  hat  er  sich  das 
Ziel  seiner  Arbeit  zu  bestimmt  abgesteckt  und  sich  über  deren  Zweck 
su  klar  ausgesprochen,  als  dass  er  es  nötbig  haben  sollte,  sich  über  das 
ürtbeil  einer  rigorosen  Kritik  glekhgiltig  hinauszusetzen. 

Der  Druck  des  Werkes  ist  eorreot,  die  Ausstattung  sehr  anspre- 
chend und  der  Preis  ein  biüiger.  Das  Buch  scheint  uns  für  unsere 
Schulen  der  wärmsten  Anempfehlung  werth  su  sein. 

Wien.  Kart  a  Heller. 


Siebenstellige  gemeine  Logarithmen  der  Zahlen  von  1  bis  108000 

und  der  Sinus,  Cosinus,  Tangenten  und  Cotangenten  aller  Winkel 
des  Quadranten  von  10  zu  10  Secumlen  nebst  einer  Interpolations- 
tafel zur  Berechnung  der  Proportionaltheile,  von  Dr.  L.  S  c  h  r  ö  n , 
Direclor  der  Sternwarte  und  Professor  zu  Jena.  Stereotyp,  gr.  8. 
(784  S.).  Braunschweig,  Vieweg  &  Sohn,  1860.  —  1  Thlr.  227,  Gr. 

Logarithmentafeln  waren  bis  vor  kaum  zehn  Jahren  ein  halbes 
Säculum  hindurch  die  wahren  Helfer  in  der  Noth  für  diejenigen,  die 
Autoren  werden  wollten  ohne  eigene  Gedanken  aufzuwenden;  mit  sehr 
wenigen  Ausnahmen  wurden  die  Grundwerke  von  Vega,  Galtet,  La- 
lande  u.  a.  copiert,  einige  unwesentliche,  oft  nichts  weniger  als  wün- 
schenswerthe  Änderungen  angebracht,  und  so  der  Büchermarkt  mit  sehr 
überflüssigen,  daher  auch  gewöhnlich  kaum  in  Gebrauch  gekommenen 
Producten  überschwemmt  Endlich  hat  auch  hier  eine  wirkliche  Ver- 
besserung sich  Bahn  gebrochen,  dem  Bedürfnisse  des  Rechners  Abhilfe 
gebracht,  und  langgehegte  aber  bis  dahin  immer  wieder  vereitelte  Wünsche 
erfüllt.  Bremiker  trat  zuerst  mit  seiner  sechsstelligen,  bald  darauf 
mit  einer  siebenstelligen  Tafel  auf,  von  denen  man  sagen  kann,  dass 
sie  eine  neue  Epoche  in  diesem  Zweige  der  Literatur  begründeten. 
Aus  der  Vorrede  des  hier  su  besprechenden  Werkes  ersehen  wir,  dass 
nur  aufsere  Zufälligkeiten  Hrn.  Director  Scbrön,  der  schon  seit  1838 
durch  seine  drei-  und  fünfstelligen  Logarithmen  auf  diesem  Gebtete 
rühmlich   bekannt  ist,  verhinderten,   wenigstens  gleichzeitig  mit  Bre- 
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miker  den  ersten  Anstofe  rur  Einschlagung  neuer  Wege  zu  geben.  Jeden- 
falls haben  sieh  damit  die  Zeichen  gemehrt,  dass  wir  in  Bexng  auf 
solche  Tafeln  einer  anderen  Zeit  entgegengehen,  dass  wir  bald  Bücher 
dieser  Art  eben  nur  nach  Bremikert  oder  Schrön's  Mnsterarbeiten  zu 
besitzen  erwarten  können ,  und  der  alte  Ausspruchs  «Was  man  in  der 
Jugend  entbehrt,  hat  man  im  Aller  die  Fülle,*  sich  auch  hier  wieder 
bewähren  werde.  Solche  Fülle  aber  ist  keineswegs  unnütz ;  denn  ab- 
gesehen von  den  eigentlichen,  unabänderlichen  Principien,  ist  es  schwer, 
ganz  allgemeine  Begeln  für  die  Form  dieser  Bücher  zu  geben:  in  Neben- 
dingen darf  der  individuelle  Geschmack  sich  geltend  machen.  In  erstem 
Beziehung  kann  es  nicht  überraschen,  wenn  die  Einrichtungen  &tr 
Schrön'schen  Tafeln  mit  denen  der  Bremiker'schen  in  vielen  Dingen 
zusammenfallen.  Zunächst  waren  eben  in  beiden  Fällen  die  zuerst  von 
Babbage  und  J.  J.  Littrow  hervorgehobenen ,  von  uns  an  anderer  Stelle 
(österreichische  Blätter  für  Literatur  und!  Kunst  vom  20.  Februar  1854) 
umständlich  angegebenen  Übelstände  und  Unvollkommenbeiten  der  älte- 
ren Tafeln  zu  entfernen.  Hierher  gehören  1  die  Absonderung  der  Zahlen- 
reihen durch  horizontale  und  verticale  weifoe  Zwischenräume  in  einzelne 
leicht  zu  übersehende  Abtheilungen;  Bezeichnung  derjenigeo  Mantissen, 
welche  in  Bezug  auf  ihre  ersten  Stellen  in  unrechter  Zeile  stehen; 
Differenztäfelchen  für  die  trigonometrischen  Functionen,  und  sowohl  diese 
als  die  Proportionaltheile  für  die  Logarithmen  der  Zahlen  um  eine  De- 
cimale  weiter  gehend  als  die  Tafeln  selbst  u.  s.  w.  Stimmt  das  Scbrön'sche 
Werk  in  diesen  Puncten  mit  Bremiker's  Tafeln  überein,  so  weichen  doch 
beide  Bücher  in  anderen  Bücksichten  wesentlich  von  einander  ab,  und 
bekunden  schon  dadurch  hinreichend  ihre  gegenseitige  Unabhängigkeit 
Das  insbesondere  nach  der  Breite  gröfsere  Format  erlaubte  vollständigere 
Mittheilung  der  Differenztäfelchen  Und  ganz  gleich  grofsen  Druck  der- 
selben mit  den  Ziffern  des  eigentlichen  Textes.  Ebenso  gestattete  die 
Wahl  unter  einander  gleich  hoher  Ziffer  eine  Vergrößerung  derselben, 
so  dass  ihre  Annehmbarkeit  auch  weitsichtigen  Augen  völlig  genügen 
dürfte.  Der  Wechsel  der  ersten  Mantissen  ist  durch  *  kenntlich  ge- 
macht Unter  die  letzte  Mantisse  ist  ein  Strich  gesetzt,  wenn  dieselbe 
wegen  der  weggelassenen  Stellen  um  */4  «u  vermindern  ist;  fehlt  der 
Strich,  so  hat  im  Gegentheile  eine  Vermehrung  um  '/*  stattzufinden,  wo- 
durch die  Grenzen  des  unvermeidlichen  Fehlers  der  r Tafel  auf  die  Hälfle 
herabgesetzt  wird.  Für  die  Zahlen  100000  bis  108000  sind  aus  nahe- 
liegenden Gründen  die  Logarithmen  auf  acht  Stellen  angegeben. 

In  der  Tafel  für  die  trigonometrischen  Functionen  ist  der  Unter- 
schied mit  den  Bremiker'schen  Werken  am  auffallendsten.  Hr.  Prot 
Schrön  hat  es  nämlich  vorgezogen  die  Tafel  an  sich  durchaus  mit  des- 
selben Intervalle  von  10"  und  möglichst  vielen  Differenstäfelchen  ta 
geben ,  hingegen  dem  Bedürfnisse  nach  umständlicheren  Tafeln  für  die 
ersten  und  letzten  Grade  des  Quadranten  durch  Zugaben  bei  der  Tafel 
der  Logarithmen    (trigonometrische   Hilfszahlen  S  und  7)   zu   genügen» 
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Für  die  äufeerste  Scharfe  ist  dadurch  allerdings  mancher  Vortheil  er- 
reicht; in  der  bei  weitem  gröfsten  Mehrzahl  von  Fallen  aber,  wo  es 
auf  diese  aufserste  Scharfe  nicht  ankommt,  'scheint  uns  das  dafür  ge- 
brachte Opfer  an  Bequemlichkeit  zu  grofs  gegen  die  sonst  übliche  Ein- 
richtung mit  wechselnden  Intervallen.  Indessen  gestehen  wir  gern,  dass 
wir  damit  eben  das  oben  erwähnte  Gebiet  individuellen  Bedürfnisses 
und  Oeschmackes  berühren,  und  der  Charakter  des  Schrön'schen  Werkes, 
die  Genauigkeit  so  weit  zu  treiben,  als  es  bei  siebenstelligen  Tafeln 
überhaupt  möglich!  solche  Abweichung  von  der  gewöhnlichen  Anordnung 
rechtfertigt 

Sehr  vielen  Rechnern  willkommene  Beigaben  sind:  die  Intcr- 
polationstafel  in  der  letzten  Abtheilung  des  Werkes,  eine  Tafel  zur  Be- 
rechnung der  gemeinen  und  natürlichen  Logarithmen  auf  sechszehn 
Stellen,  ferner  eine  Tafel  zur  Yerwandelung  der  gemeinen  in  natür- 
liche Logarithmen  und  umgekehrt,  endlich  eine  Tafel,  welche  die  Lange 
der  Kreisbogen  für  den  Halbmesser  1  gibt.  Umständliche  Einleitungen 
lehren  den  Gebrauch  der  verschiedenen  Tafeln. 

Die  tadellos  schöne  Ausstattung  des  .Buches  und  die  offenbare 
Sorgfalt  für  die  Gorrectheit  desselben  lassen  den  Preis  (1  Thlr.  22'/,  Gr.) 
als  ungemein  billig  erscheinen.  In  der  Verkäuflichkeit  jeder  einzelnen 
der  drei  Abtheilungen  (Tafel  der  Logarithmen,  Tafel  der  trigonome- 
trischen Functionen  und  Interpolationstafel)  sehen  wir  einen  früher  bei 
ähnlicher  Veranlassung  von  uns  ausgesprochenen  Wunsch  erfüllt,  und 
glauben  damit  die  Nützlichkeit  und  Verbreitung  des  trefflichen  Werkes 
wesentlich  gefördert. 

Wien.  K.  v.  Littrow. 


Dritte  Abtheilung. 


Verordnungen  für  die  österreichischen  Gym- 
nasien; Statistik. 

Personal-  und  Schulootizen. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen,  Aus- 
zeichnungen u.  8.  w.)  —  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  durch 
Allerhöchstes  Handschreiben  an  den  Ministerpräsidenten  Grafen  Rech- 
berg unter  dem  30.  October,  im  Zusammenhange  mit  den  gleichseitig 
erlassenen  Entschliefsongen  über  die  definitiven  staatsrechtliehe  Gestal- 
tung der  österreichischen  Monarchie  zu  verfugen  geruht,  dass  das 
Ministerium  des  Gultus  und  Unterrichts  als  allgemeine  Gentralbehörde 
aufgehoben  werde. 

«Die  administrativen  Angelegenheiten  des  Ministeriums  für  Gultus 
und  Unterricht  werden  dem  Staatsministerium  und  den  beireffenden 
Kanzleien  zugewiesen.  Doch  soll  gleichzeitig  ein  Rath  des  öffentlichen 
Unterrichtes  gebildet  werden,  welcher  die  wissenschaftlichen  und  didak- 
tischen Aufgaben  zu  verhandeln  und  zu  vertreten  haben/  und  dem  Mi- 
nisterrathe  so  wie  allen  administrativen  Behörden  in  dieser  Beziehung 
als  Beirath  zu  dienen  haben  wird.* 

Gleichzeitig  mit  dieser  Entscheidung  über  die  zukünftige  Leitung 
des  Unterrichtswesens  haben  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  an  den  bisheri- 
gen Minister  für  Cultus  und  Unterricht  nachstehendes  Bandschreiben 
gerichtet : 

«Lieber  Graf  T  h  u  n.  Ich  finde  Mich  bestimmt,  Sie  von  der  Lei- 
tung des  Ministeriums  für  Gultus  und  Unterricht  in  Gnaden  zu  entheben 
und  Sie  in  Meinen  st  find  igen  Reichsrath  zu  berufen.  Zugleich  verleibe 
Ich  Ihnen  in  Anerkennung  Ihrer  vorzüglichen  Dienste  das  Grofekreos 
Meines  Leopold-Ordens  taxfrei.* 

Die  Leitung  des  Ministeriums  für  Gultus  und  Unterricht  für  die 
Zeit,  wahrend  der  es  interimistisch  bis  zur  Verwirklichung  der  netten 
Organisationen  seine  Amtstätigkeit  fortzuführen  hat,  ist  durch  Aller- 
höchstes Handschreiben  dem  Hrn.  Unterstaatssecretär  dieses  Ministeriums, 
Hrn.  Freiherrn  A.  von  H eifert,  aufgetragen. 

Bei  dem  Scheiden  des  Grafen  T  h  u  n  aus  seinem  hohen  Amte  hat 
die  Öffentliche  Oberzeugung  von  den  segensreichen  Erfolgen  der  zehn* 
jahrigen  Wirksamkeit  dieses  Unterrichts-Ministeriums  in  der  gesammtes 
politischen  Presse  Wiens  ihren  Ausdruck  gesucht.  Mehrere  Universitäten 
und  Gymnasien  haben  in  besonderen  Adressen  ihre  Gesinnung  der  Dank- 
barkeit und  Ergebenheit  ausgesprochen.  Indem  wir  darauf  verzichten 
müssen,  diese  sämmtlich  abzudrucken,  geben  wir  im  nachfolgenden  den 
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Wortlaut  der  zuerst  übergebenen  Adresse,  welche  von  einer  groben  Zahl 
von  Professoren  und  Docenten  der  Wiener  Universität  unter- 
zeichnet ist. 

«Ew.  Exe!  Die  Nachricht,  dass  die  höchste  Leitung  des  öster- 
reichischen Unterrichtswesens  fortan  nicht  mehr  in  den  Händen  Ew.  Exe. 
liegen  wird,  fordert  jeden  denkenden  Freund  des  Vaterlandes  auf,  den 
gegenwärtigen  Zustand  des  Unterrichtes  mit  dem  zu  vergleichen,  den 
Ew.  Exe.  von  der  Vergangenheit  übernahmen. 

Die  Hochschulen  Österreichs  haben  aufgehört  blofse  Fachschulen 
für  einzelne  Berufszweige  zu  sein,  sie  haben  die  Pflege  der  Wissen- 
schaften selbst  zu  ihrer  Aufgabe  erhalten,  und  aus  der  ihnen  gewährten 
Lehr-  und  Lernlreiheil  die  Kraft  geschöpft,  diese  Aufgabe  zu  erfüllen. 
Die  Gymnasien  Österreichs  sind  nicht  mehr  durch  eine  weite  Kluft  von 
den  berechtigten  Forderungen  der  Zeit  getrennt,  sondern  sind  Pflanz- 
statten einer  gediegenen  allgemeinen  Bildung.  In  der  Gründung  zahl* 
reicher  Realschulen  ist  der  gewerblichen  Thätigkeit  jene  Förderung  der 
Intelligenz  geworden,  deren  sie  bedurfte. 

Diese  Neugestaltungen  haben  sich  aufserhalb  Österreichs  achtungs- 
volle Billigung  errungen,  innerhalb  des  Vaterlandes  dankbare  Anerken- 
nung gefunden  und  so  feste  Wurzeln  geschlagen,  dass  ihre  Triebkraft 
un verloren  bleiben  wird. 

Die  geistigen  Interessen,  als  gleichberechtigt  anerkannt  mit  den 
höchsten  Factoren  des  Staatsorganismus,  fanden  ihre  Vertretung  iu  einem 
Manne ,  der  den  selbständigen  Werth  der  Wissenschaft  und  die  Bedeu- 
tung des  geistigen  Lebens  in  vollem  Mafse  würdigt  und  mit  der  Sicher- 
heit einsichtsvoller  Oberzeugung  die  ruhige  Besonnenheit  der  Ausfuhrung 
verbindet. 

In  der  Geschichte  Österreichs  wahrend  des  letzten  Jahrzehends  bil- 
den die  Fortschritte  des  Unterrichtes  einen  leuchtenden  Punct,  und  die 
Verdienste  Ew.  Exe.  auf  diesem  Gebiete  werden  die  gerechte  Würdigung 
der  Nachwelt  finden.  Den  Unterzeichneten  aber,  die  sich  glücklich 
schätzten,  in  ihrer  Lehrthätigkeit  an  der  Wiener  Hochschule  unter  der 
Fürsorge  Ew.  Exe.  zu  stehen,  ist  es  eine  heilige  Pflicht,  den  ehrer- 
bietigsten Dank  für  den  Segen  auszusprechen ,  den  Ihre  Wirksamkeit 
der  heranwachsenden  Generation  Österreichs  gebracht  hat.  Möge  zum 
Heil  des  Vaterlandes  der  ausgestreute  Same  reichliche  Früchte  tragen. 

Wien,  21.  October  1860.* 

—  Dem  Sectionschef  im  Ministerium  für  CuKus  und  Unterricht, 
dem  hochwürd.  Hrn.  Bischof  Andreas  Meschutar,  ist  die  angesuchte 
Versetzung  in  den  wohlverdienten  bleibenden  Ruhestand  unter  Bezeugung 
der  besonderen  Allerhöchsten  Zufriedenheit  mit  dessen  vierjähriger  aus- 
gezeichneten Dienstleistung  Allergnädigst  bewilligt  worden. 

»    

—  Der  Professor  an  der  Prager  Hochschule,  Hr.  Franz  Hoch- 
egg e r ,  zum  wirklichen  Director  des  akademischen  Gymnasiums 
in  Wien  mit  Belassung  seines  bereits  erworbenen  Dienstranges. 

—  Die  Gymnasiallehrer,  Hr.  Joseph  Ampferer  zu  Pesth ,  Hr. 
Wilhelm  Biehl  und  Hr.  Joseph  Steger  zu  Marburg,  zu  Lehrern  am 
k.  k.  Gymnasium  zu  Salzburg. 

—  Die  Gymnasialsupplenten ,  Hr.  Joseph  Schumann  zu  Mar- 
burg und  Hr.  Philipp  Klimscha  zu  Salzburg,  zu  wirklichen  Lehrern 
am  k.  k.  Marburger  Gymnasium. 

—  Der  Lehramtscandidat,  Hr.  Joseph  Maschka,  zum  wirklichen 
Lehrer  am  Gymnasium  zu  Trient 

—  Mit  Allerhöchster  Entschließung  der  Schul  rath,  Hr.  Vincenz 
Laukotzky  in  Tri  est  zum  Inspector  der  Volksschulen  und  Gymnasien 
in  Dal  matten  nach  Zara,  der  Schulrath,  Hr.  Dr.  Alois  Pavi&sieh 
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an  dessen  Stelle,  so  wie  als  Inspcctor  der  Volksschulen  Kraiu's,  von 
Klagenfurt  nach  Tri  est,  ferner  der  Schulrath,  Hr.  Dr.  Frans  Mocnik, 
als  Inspcctor  der  Volksschulen  von  Steiermark  und  Kärnthcn, 
von  Laibach  nach  Grats. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Jiöin,  Hr.  Joseph  Ublif,  «um  Lehrer 
am  Kleinseitner  Gymnasium  zu  Prag. 

—  Der  supplierende  rfireclor  am  k.  k.  Gymnasium  zu  P  i  s  e  k  , 
Hr.  Friedrich  Klee  mann,  sum  wirklichen  Direclor  dieser  Lehranstalt. 

—  Die  Gymnasialsupplenten ,  Hr.  Johann  Vaclena  su  Saaz  und 
Hr.  Joseph  Zahradnik  cu  Böbmisch-Leipa ,  su  wirklichen  Lehrern 
am  Gymnasium  su  Pi  s  e  k. 

—  Der  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Eger,  Hr.  Johann 
Kov4fik,  zum  wirklichen  Lehrer  daselbst. 

—  Der  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Leitmeritz,  Hr. 
Rudolf  Frodl,  sum  Lehrer  an  derselben  Lehranstalt. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Warasdin,  Hr.  Wenzel  KHiek,  sum 
Lehrer  am  Gymnasium  su  Leitmeritz. 

—  Der  Schulrath  in  Galizien,  Hr.  Andreas  Wilhelm,  zum  Schul- 
rathe  und  Gymnasial-Inspector  bei  der  Statthallerei  für  Mahren. 

—  Der  provisorische  Director  des  Brunn  er  Gymnasiums,  Hr. 
Vincenz  Hofmann,  zum  wirklichen  Director  dieser  Lehranstalt 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Kasobau,  Hr.  Joseph  Schön,  zum 
Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Brunn. 

—  Dem  Director  des  k.  k.  Gymnasiums  zu  Znaim,  Hrn.  Franz 
Budalowski,  ist  anlasslicb  der  von  ihm  nachgesuchten  Versetzung 
in  den  bleibenden  Bubestand  die  Allerhöchste  Zufriedenheit  mit  seiner 
eifrigen  Dienstesleislung  Allergnädigst  zu  erkennen  gegeben  worden. 

—  Der  Lebramtscandidat,  Hr.  Ignaz  P  ramm  er,  sum  wirklichen 
Lehrer  am  Gymnasium  zu  Znaim. 

—  Der  bisher  provisorische  Director  des  Gymnasiums  zu  Riesa  ow. 
Hr.  Andreas  Oskard,  zum  wirklichen  Director  dieser  Lehranstalt. 

—  Der  bisherige  Supplent  am  Gymnasium  zu  Rzeszow,  Hr. 
Karl  Pecho,  zum  wirklichen  Lehrer  an  demselben  Gymnasium. 

—  Der  bisherige  Gymnasialsupplent  zu  Lemberg,  Hr.  Ferdinsnd 
Tabeau,  zum  wirklichen  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Sambor. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Bochnia,  Hr.  Andreas  Karpinski, 
über  sein  Ansuchen,  sum  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Tarnow  und  der 
Supplent,  Hr.  Joseph  Zegestowski,  zum  wirklichen  Lehrer  am  Gym- 
nasium zu  Boohnia. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Neusohl,  Hr.  Johann  KJfifc,  zum  Lehrer 
am  kathol.  Gymnasium  zu  Prefsburg. 

—  Der  griechisch  -  katholisebo  Weltpriester,  Hr.  Nikolaus  Hö- 
rn i  es  k  o,  über  Antrag  des  bischöfl.  Ordinariates,  zum  wirklichen 
griechisch-katholischen  Religionslehrer  am  Gymnasium  zu  Unghvar. 

—  Die  Gymnasialsupplenten ,  Hr.  Franz  Herzig  in  CzeroowiU 
und  Hr.  Johann  Woldfich  in  Eperies,  su  wirklichen  Lehrern  am 
katholischen  Gymnasium  zu  Schemnitz. 

—  Der  Supplent  am  Staatsgymnasium  su  Hermannstadt,  Hr. 
Joseph  H  i  1 1  e  b  r  a  n  d ,  zum  wirklieben  Lehrer  an  derselben  Lehr- 
anstalt. 

—  Dem  Director.  des  Gymnasiums  zu  Fiume,  Hrn.  Stephan 
Viditz,  ist  bei  dem  Anlasse  der  von  ihm  angesuchten  Versetzung  in 
den  bleibenden  Ruhestand  die  Allerhöchste  Zufriedenheit  mit  seiner  viel- 
jährigen und  eiferigen  Wirksamkeit  im  Lehramte  Allergnädigst  ausge- 
sprochen worden. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Essegg,  Hr.  Johann  Jurkoviö,  zun 
Lehrer  am  Gymnasium  zu  Agram. 
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—  Der  Gymnasialsupplent  zu  Neuhaus,  Hr.  Eduard  Streer, 
zum  wirklichen  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Warasdin. 

—  Der  Schulralh  und  Gymnasiali  nspector  in  Venedig,  Hr. 
Abate  Natale  Concina,  mit  Belassung  seines  Ranges  und  Charakter«, 
zum  Vorstände  der  Universitätsbibliothek  in  Padua. 

—  Der  geprüfte  Gymnasial  -  Lehramtscandidat ,  Hr.  Ferdinand 
Guesotto,  zum  wirklichen  Lehrei  mit  der  Bestimmung  für  das  Staats? 
gymnasium  zu  Treviso.  'S 

—  Der  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Tarnow,  Hr«  Joseph 
Wögerbauer,  zum  wirklichen  Lehrer  und  provisorischen  Director  an 
der  k.  k.  Dnterrealschulc  zu  Salzburg. 

—  Der  Supplent  für  darstellende  Geometrie  und  Maschinenlehre 
an  der  böhmischen  k.  k.  Oberrealschule  in  Prag,  Hr.  Dominik  RySavy, 
zum  wirklichen  Lehrer  dieser  Fächer  an  derselben  Anstalt. 

—  Der  wirkliche  Lehrer  an  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Ol  mutz, 
Hr.  Franz  Matzek,  in  gleicher  Eigenschaft  an  die  k.  k.  Oberrealschule 
in  Brunn. 

—  Der  Supplent  an  der  k.  k.  Oberrealschule  in  0) mutz,  Hr. 
Joseph  Scholz,  zum  wirklichen  Lehrer  an  derselben  Anstalt 

—  Der  Lehrer  an  der  k.  k.  Oberrealschule  in  Kaschau,  Hr.  Jo- 
seph Wurm,  in  gleicher  Eigenschaft  an  die  k.  k.  Oberrealschule  zu 
Troppau. 

—  Der  Lehramtscandidat,  Hr.  Adalbert  Leieticky,  zum  wirk- 
lichen Lehrer  an  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Troppau. 

—  Der  Lehrer  an  der  k.  k.  Dnterrealschule  in  Pirano,  Hr.  David 
Kolarsky,  zum  wirklichen  Lehrer  an  der  k.  k.  Oberrealschule  in 
Lemberg. 

—  Der  provisorische  Lehrer  an  der  Unterrealschule  in  Neu-Sandec, 
Hr.  Stephan  Waremski  und  der  Lehrer  des  Freihandzeichnens  an  der 
Communal-Unterrealschule  zu  Zombor,  Hr.  Jos.  Schittawans,  zu 
Lehrern  an  der  k.  k.  Unterrealschule  zu  Tarnopol. 

—  Die  beiden  Lehramtscandidaten ,  Hr.  Karl  Schindler  und 
Hr.  Joseph  Wurm,  zu  wirklichen  Lehrern  an  der  k.  k.  Oberrealschule 
zu  Kaschau. 

—  Der  Priester  Hr.  Stephan  Richtariö,  im  Einvernehmen  mit 
dem  erzbiseböfl.  Ordinariate  zu  Agram,  zum  wirklichen  Religionslebrer 
an  der  dortigen  Oberrealschule. 

—  Der  provisorische  Lehrer  an  der  Oberrealschule  zu  Agram, 
Hr.  Paul  2uliö,  zum  wirklichen  Lehrer  an  dieser  Lehranstalt. 

—  Der  Director  der  Haupt-  und  Unterrealschule  in  Warasdin.  Hr. 
Franz  Klaid,  zum  Director  der  Muster-Hauptschule  sammt  Lehrer- 
Bildungsanstalt  zu  Agram. 

—  Der  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Warasdin ,  Hr.  Peter 
Matcovid,  Weltpriester,  der  Präfect  an  der  k.  k.  Theresi aniseben 
Akademie  zu  Wien,  Hr.  Franz  Erjavec  und  der  Assistent  am  k.  k. 
polytechnischen  Institute,  Hr.  Georg  Kosak,  zu  wirklichen  Lehrern  an 
der  k.  k.  Oberrealschule  in  Agraro. 

—  Der  Supplent  an  der  nunmehr  aufgehobenen  unteren  nautischen 
Schule  in  Zara,  Hr.  Heinrich  Germani,  zum  wirklichen  Lehrer  an  der 
unteren  nautischen  Schule  in  Lussin  piecolo. 

—  Der  Professor  der  Mathematik  und  Nautik  an  der  nunmehr 
aufgehobenen  nautischen  Schule  in  Ragusa,  Hr.  Jakob  P  od  ich,  in 
gleicher  Eigenschaft  an  die  nautische  Schule  in  Spalato. 

—  Bei  den  in  Gemäfsheit  der  Gesetze  vom  2.  Oc tober  1855 
(Reichsgcsctzblatt  Nr.  172)    und    vom  16.  April  1856   ( Reichsgesetz blatt 
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Nr.  64)  in  Wien  vorzunehmenden  theoretischen  Staatsprüfungen  werden 
im  Studienjahre  18'°/al  fungieren  t 

I.  Bei  der  rechtshistorischen  Staatsprüfungs-Commission: 

Als  Präses:    Dr.   Franz  Haimerl,   k.  k.  ordentlicher  Professor. 

Als  erster  Vice-Präses:  Dr.  Leopold  Neumann,  k.  k.  Regierung»- 
rath  und  ordentlicher  Professor. 

Als  zweiter  Vice-Präses:  Dr.  Karl  Kramer,  Hof-  und  Gerichts- 
advocat. 

Als  Prafungscommissäre:  Dr.  Ludwig  Arndts,  k.  k.  Regierungs- 
ratb  und  ordentlicher  Professor;  Dr.  Joseph  Dworfcak,  k.  k.  aufser- 
ordentlicher  Professor;  Dr.  Joseph  Fefsler,  k.  k.  Hofcaplan,  ordent- 
licher Professor  und  Studiendireclor  im  höheren  Bildungsinstitut  für 
Weltpriester  zum  heiligen  Augustin;  Dr.  Joseph  Dornig,  k.  k.  ordent- 
licher Professor;  Dr.  Johann  Kutschker,  k.  k.  Ministerialrath  im 
Unterrichtsministerium  und  infulierter  Abt;  Dr.  Theodor  Pachmann, 
k.  k.  ordentlicher  Professor;  Dr.  Georg  Phillips,  k.  k.  Hofrath  und 
ordentlicher  Professor ;  Dr.  Vincenz  S  e  b  a  c  k ,  k.  k.  ordentlicher  Pro- 
fessor; Dr.  Heinrich  Siegel,  k.  k.  auf  serordentlicher  Professor;  Dr. 
Moriz  v.  Stubenrauch,  k.  k.  ordentlicher  Professor;  Dr.  Jobann 
Tomaschek,  Concipist  im  geheimen  Haus-,  Hof-  und  Staatsarchiv 
und  Privatdocent  an  der  Universität,  und  Dr.  Joseph  Unger,  k.  k. 
ordentlicher  Professor. 

IL  Bei  den  judiciellen  Staatsprüfungen! 

Als  Präses:  Dr.  Jgnaz  Grafs!,  k.  k!  Regierungsrath  und  ordent- 
licher Professor. 

Als  Präses-Stellvertreter:  Joseph  v  Schulheim,  k.  k.  Obcr- 
Landesgerichtsrath . 

Als  Prürangscommissäre:  Dr.  Anton  Beek,  k.  k.  Seotionsratb ; 
Dr.  Joseph  Dwor£ak,  k.  k.  aufserordentlicher  Professor;  Dr.  Franz 
Edlauer,  k.  k.  ordentlicher  Professor;  Dr.  Franz  Egger  und  Dr. 
Joseph  Ellinger,  Hof«  und  Gerichtsadvoeaten ;  Dr.  Julius  Glaser, 
k.  k.  ordentlicher  Professor;  Ludwig  Freiherr  v.  Haan,  k.  k.  Minsteriak- 
fath  im  Justizministerium;  Dr.  Franz  Haimerl,  k.  k.  ordentlicher  Pro- 
essor;  Dr.  Franz  Kalessa,  k.  k.  Ober-Finanzrath;  Dr.  Gustav  Keller, 
k.  k.  Ober-Landesgerichtsrath  und  Ober-Staatsanwalt;  Dr.  Wenzel  Ko- 
lisko  und  Dr.  Karl  Kramer,  Hof«  und  Gerichtsadvoeaten;  Eduard 
Krenn,  k.  k.  Ober-Landesgerichtsrath;  Dr.  Joseph  Kreuzberger, 
Hof-  und  Gerichtsadvocat;  Dr.  Eduard  List,  k.  k.  Landesgerichtsrath; 
Dr.  Michael  Helkus,  k.  k.  Notar;  Dr.  Eugen  v.  Mühlfeld,  Hot- 
und  Gerichtsadvocat;  Dr.  Leopold  Neumann,  k.  k.  Regierungsrath 
und  ordentlicher  Professor;  Dr.  Theodor  P achmann.  k.  k.  ordent- 
licher Professor;  Dr.  Emanuel  Raindl,  Hof-  und  Gerichtsadvocat; 
Johann  S a  1  o  m on ,  k.  k.  Ober-Landesgerichtsrath ;  Dr.  Leopold  S c h i estl , 
Hof-  und  Gerichtsadvocat;  Dr.  Moriz  v.  Stubenrauch  und  Dr.  Joseph 
Unger,  k.  k.  ordentliche  Professoren;  Dr.  Wilhelm  Wahlberg, 
k.  k.  ordentlicher  Professor;  Dr.  Joseph  Weifsl  und  Dr.  Eduard  v. 
Wiedenfeld,  Hof-  und  Gerichtsadvoeaten. 

111.    Bei  den  staatswissenschaftlichen  Staatsprüfungen: 

Als  Präses:  Dr.  Eduard  Ritter  v.  Tomasch  ek,  k.  k.  Ministerial- 
rath im  Unterrichtsministerium. 

AU  erster  Vice-Präses:  Dr.  Johann  Springer,  k.  k.  Regierungs- 
rath und  ordentlicher  Professor. 
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Als  «weiter  Vice-Präses:  Dr.  Moriz  v.  Stubenrauch,  k.  k. 
ordentlicher  Professor. 

Als  Prufungs-Commissäre :  Dr.  Hermann  Blöd  ig,  k.  k.  Professor 
am  Polytechnikum;  Dr.  Joseph  Dworiak,  k.  k.  aufeerordentlicher 
Professor;  Dr.  Adolf  Pick  er,  k.  k.  Ministerial-Seoretär;  Dr.  Otto 
Freiherr  v.  Hingen  au ,  k.  k.  Ober-Bergrath  und  aufsercrdentlicher 
Professor;  Dr.  Gustav  Höfken,  k.  k.  Sectionsrath;  Dr.  Franz  Kalesss, 
k.  k.  Oberfinanzrath ;  Dr.  Leopold  Neumann,  k.  k.  Regierungsrath 
und  ordentlicher  Professor;  Dr.  Lorenz  Stein,  k.  k.  ordentlicher 
Professor. 

—  Die  aufserordfntlichen  Professoren  des  Strafrechts  an  der 
Wiener  Universität,  Hr.  Dr.  Wilhelm  Emil  Wahlberg  und  Hr.  Dr. 
Julius  Glaser,  su  ordentlichen  Professoren  dieses  Lehrfaches. 

—  Der  ordentliche  Professor  des  Romischen  Rechtes  an  der  Jnns- 
bracker  Universität,  Hr.  Dr.  Friedrich  Bernhard  Maafsen,  zum  ordent- 
lichen Professor  des  Romischen  und  Kirchenrechtes  an  der  Universität 
zu  Grat z. 

—  Der  außerordentliche  Professor  der  österreichischen  Geschichte 
an  der  Pr  a  g  e  r  Universität,  Hr.  Wenzel  Wladiwoj  Tomek  ,  zum  ordent- 
lichen Professor  desselben  Faches  an  dieser  Hochschule,  und  der  Privat- 
docent  an  der  Wiener  Universität,  Hr.  Alfred  Ludwig,  zum  aufser- 
ordentlichen  Professor  der  classischen  Philologie  und  der  vergleichenden 
Sprachkunde  an  der  Prager  Hochschule. 

—  Der  au  fserordent  liehe  Professor  der  Statistik  an  der  Prag  er 
Universität,  Hr.  Dr.  Eberhard  Jonäk,  zum  ordentlichen  Professor  dieser 
Hochschule. 

—  Der  bisherige  Professor  der  theoretischen  Medicin  an  der 
chirurgischen  Lehranstalt  zu  Klausenburg,  Hr.  Dr.  Eugen  Jendrassik* 
zum  ordentlichen  Professor  der  Physiologie  und  höheren  Anatomie  an 
der  k.  k.  Universität  zu  Pesth  uod  der  bisherige  Privatdocent  der 
Histologie  an  der  eben  genannten  Hochschule,  Hr.  Dr.  Theodor  Margo, 
zum  Professor  der  theoretischen  Medicin  an  der  chirurgischen  Lehr- 
anstalt zu  Klausenburg. 

—  Der  theologische  Professor  zu  Karlsburg,  Hr.  Dr.  Theodor 
Zerich,  zum  Professor  der  Pastoraltheologie  und  der  theologische 
Professor  zu  Funfkirchen,  Hr.  Dr.  Franz  Laubheimer,  zum  Professor 
der  Kirchengeschichte  an  der  Universität  zu  Pesth. 

—  Der  ordentliche  Professor  an  der  Rechtsakademie  zu  Kaschau, 
Hr.  Dr.  Hermann  Biedermann,  zum  Professor  an  der  Rechtsakade- 
mie zu  Prefsburg. 

—  Der  habilitierte  Privatdocent  und  Scriptor  der  Lembergcr  Uni- 
versitätsbibliothek,  Hr.  Dr.  Udalrich  Heyzmann,  zum  ausserordent- 
lichen Professor  des  kanonischen  Rechtes  an  der  rechts-  und  staats- 
wissenschaftiiehen  Facultät  der  Universität  su  Kr a kau. 

—  Der  Professor  der  Staalsarzneikunde  ander  Krakauer  Hoch- 
schule, Hr.  Dr.  Anton  Bryk,  zum  Professor  der  Chirurgie  und  chirur- 
gischen Klinik  an  dieser  Hochschule. 

—  Der  prov.  Director  der  Krakauer  Spitäler  zu  St.  Lazar  und  zum 
heil.  Geiste,  Hr.  Dr.  Ferdinand  Kopczynski,  zum  ordentlichen  Pro- 
fessor der  Staatsarzneikunde  an  der  Krakauer  Universität 

—  Der  bisherige  Supplent  der  Physiologie  und  höheren  Anatomie 
an  der  k.  k.  Universität  zu  P  a  d  u  a ,  Hr.  Dr.  Maximilian  Ritter  v. 
Vintschgau,  zum  ordentlichen  Professor  dieses  Faches  mit  den 
normalmärsigen  Bezögen.        

—  Der  bisherige  Präger  Universitätsbibliothekar,  Hr.  Dr.  Paul 
Joseph  Safafik  wurde,  in  Berücksichtigung  seines  leidenden  Gesund-» 
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heitszustandes ,  in  den  wohlverdienten  Ruhestand  mit  dem  ausdrück- 
lichen Allerhöchsten  Beisatze  versetzt,  «damit  er  seine  ferneren  Lebens- 
tage seinen  wissenschaftlichen  'Arbeiten  su  widmen  in  der  Lage  sei.* 
Gleichzeitig  wurde  der  Professor  Hr.  Dr.  Ignas  Hanus  Allergnädigsl 
zum  Bibliothekar  der  Prager  Universität  ernannt 

—  Der  Gustos  der  Studienbibliothek  zu  Mantua,  Hr.  Antonio 
Mainardi,sum  Vice- Bibliothekar  an  der  Universitätsbibliothek  su  Padua. 

—  Der  Ministerialsecretär  im  Ministerium  für  Gultus  und  Unter- 
richt, Hr.  Phil.  Dr.  Gustav  Heider,  hat  die  Allerhöchste  Erlaubnis  er- 
halten, den  furstl.  Hohenzoller'schen  Hausorden  3.  GL  annehmen  und 
tragen  zu  dürfen. 

—  Dem  Schulrathe  und  Gymnasialinspector  Hrn.  P* Franz  Effen- 
berger, ist,  anlässlich  seiner  nachgesuchten  Versetzung  in  den  bleiben- 
den Ruhestand,  in  Anerkennung  seiner  vieljährigen  und  ausgezeichnetes 
Dienstleistung  das  Ritterkreuz  des  Franz  Joseph-Ordens  Allergnädigst 
verliehen  worden. 

—  Dem  Schulrathe  für  Mähren,  Hrn.  Anton  Kr  AI,  wurde,  bei 
Anlass  seiner  Versetzung  in  den  Ruhestand,  der  Ausdruck  der  Aller- 
höchsten Zufriedenheit  mit  seiner  langjährigen  und  verdienstvollen  Dienst- 
leistung Allergnädigst  zu  erkennen  gegeben. 

—  Dem  Priester  des  ßenedictinerstiftes  zu  den  Schotten ,  ehedem 
Professor  am  Sehottengvmnasium  su  Wien,  dermalen  Pfarrverweser  zu 
Jenö,  Hieronymu8  Hofbauer,  ist  in  Anerkennung  seines  verdienst- 
lichen Wirkens  in  der  Seelsorge  und  Schule,  so  wie  um  Hebung  der 
Landwirtschaft,  das  goldene  Verdienstkreuz  mit  der  Krone  Allergnädigst 
verliehen  worden. 

—  Dem  Universilätspedell ,  Martin  Hofer  in  Innsbruck,  ist  in 
Anerkennung  seiner  mehr  als  fünfzigjährigen  treuen  und  eiferigen  Dienst- 
leistung das  silberne  Verdienstkreuz  Allergnädigst  verliehen  worden. 

—  Dem  Professor  an  der  evangelisch-theologischen  Facultät  in 
Wien,  Hrn.  Karl  Kuzmany,  ist  die  Allerhöchste  Erlaubnis  zu  Theile 
geworden,  den  kaisl  Russischen  St.  Stanislaus-Orden  I.  Gl.  annehmen 
und  tragen  zu  dürfen. 

—  Dem  Professor  der  Physik  und  Mechanik  am  Prager  stän- 
disch-technischen Institute,  Hrn.  Karl  Wersin,  ist  in  Anerkennung 
seiner  langjährigen  belobten  Dienstleistung  und  seiner  Verdienste  um  die 
Industrie  im  allgemeinen  der  kaiserliche  Rathstitel  mit  Nachsicht  der 
Taxen  Allergnädigst  verliehen  worden. 

—  Dem  Professor  der  Kirchengeschichte  an  der  Universität  zu  L  em- 
berg,  Hr. Dr.  Onufrius  v.Kry  nicki,  ist  aus  Anlass  der  von  ihm  erbetenen 
Vessetsung  in  den  bleibenden  Ruhestand,  in  Anerkennung  seiner  mehr  als 
vierzigjährigen  eiferigen  und  erspriefslichen  Dienstleistung  das  Ritter- 
kreuz des  Franz  Joseph-Ordens  Allergnädigst  verliehen  worden. 

—  Der  Doctor  der  Theelogie  und  Professor  der  Dogmatik  an  der 
Pest  her  Universität,  Hr.  Franz  Lopufsny,  zum  wirklichen  Dom- 
herrn an  dem  Grofs ward  einer  lateinischen  DomcapiteL 

—  Dem  k.  k.  Ratbe  und  Professor  des  Kirchenrechtes  an  der 
Pesther  Universität,  Dr.  Franz  v.  Vizkelety,  ist  in  Anerkennung 
seiner  vieljährigen  treuen  und  erspriefslichen  Dienstleistung  im  Lehr- 
amte das  Ritterkreuz    des   Franz   Joseph-Ordens  Allergnädigst  verlieben 

worden. 

—  Dem  Professor  und  gewesenen  Decan  des  Pesther  medi- 
ciniscben  Professorencollegiums,  kais.  Rath,  Hr.  Dr.  Frans  von  Ger- 
hardt, ist  in  Anerkennung  seiner  vieljährigen  treuen  und  erspriefs- 
lichen Leistungen  im  Unterrichts-  und  Impffache  das  Ritterkreuz  des 
Kranz  Joseph  Ordens  Allergnädigst  verliehen  worden. 
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—  Den  Directoren  der  Rechtsakademie  zu  Agram  und  QroFs- 
w ardein,  Dr.  Paul  Muhi6  und  Dr.  Alexander  von  Pawlowsky, 
ist  in  Anerkennung  ihrer  Verdienste  um  diese  Lehranstalten  der  kaiser- 
liche Rathstitel  mit  Nachsicht  der  Taxen  Allergnadigst  verlieben  worden. 

—  Dem  Hrn.  Prof.  Dr.  Joseph  v.  Szab6,  Director  des  Karolinen- 
Landesspitals  und  der  Chirurg.  Lehranstalt  zu  Klausenburg,  ist  in 
Anbetracht  seiner  verdienstlichen  Leistungen  und  gemeinnützigen  Wirk- 
samkeit der  Titel  eines  kais.  Rathes  mit  Nachsicht  der  Taxen  Aller- 
gnadigst verliehen  worden. 

—  Den  gewesen enen  Provinzial-Schul-Inspectoren ,  Hrn.  Domenico 
Nob.  Angeloni-Barbiani  zu  Venedig,  Hrn.  Biagio  Zadra  zu 
Padua,  Hrn.  Dr.  Giambattista  Nob.  Cl  ementi  zu  Vicenza  und  Hrn. 
Marino  Nob.  Pagani  zu  Belluno  wurde  für  ihr  langes,  eifriges  und 
erspriefsliches  Wirken  im  Interesse  der  Sohule  der  Ausdruck  des  Aller- 
höchsten Wohlgefallens  zu  erkennen  gegeben. 

—  Dem  mit  der  Fuhrung  der  Directoralsgeschäfte  der  rechts-  und 
staatswissenschafllichen  Facultat  der  k.  k.  Universität  Padua  betrauten 
Professor  des  österreichischen  Civilrechtes ,  Hrn.  Johann  v.  Cicogna, 
ist  bei  seiner  Versetzung  in  den  bleibenden  Ruhestand  der  Titel  und 
Charakter  eines  k.  k.  Statthaltereirathes  mit  Nachsiebt  der  Taxen  Aller- 
gnadigst verliehen,  und  zugleich  der  k.  k.  Statthaltereirath  und  gewesene 
Professor  der  Universität  Pavia,  Hr.  Dr.  Anton  Vulpi,  zum  Director 
der  rechts-  und  staatswissenschaftlichen  Studien  an  der  Universität 
Padua  Allergnadigst  ernannt 

—  Der  Universitätsbibliothekar  in  Padua,  Abate  Dr.  Ludwig 
v.  Menin,  wurde,  unter  Bezeugung  der  Allerhöchsten  Zufriedenheit  mit 
seinem  durch  Loyalität  und  Berufseifer  ausgezeichnetem  Wirken ,  ins- 
besondere im  Lehramte  und  in  der  Bekleidung  akademischer  Würden» 
in  dem  Ruhestand  versetzt. 

—  Der  k.  k.  Rath  und  Universitäts-Professor,  Hr.  Dr.  Anton 
Viroszil  ist,  in  Anerkennung  seiner  vieljährigen  sehr  ersprießlichen 
und  treuen  Dienstleistung*  im  Lehrfache  in  den  Adelsstand  des  österr. 
Kaiserstaates  Allergnadigst  erhoben  worden. 

—  Dem  Director  der  geologischen  Reichsanstalt,  Hrn.  Dr.  Wilhelm 
Haidinger,  ist  die  Annahme  und  das  Tragen  des  Ritterkreuzes  des 
königlich  Schwedischen  Nordstern-Ordens ,  und  dem  Landschaftsmaler, 
Hrn.  Ludwig  Libay  ,  ein  gleiches  bezuglich  des  Ottomanischen 
Medschidje- Ordens,  Allergnadigst  bewilligt  worden. 

—  Die  kais.  Leopoldinisch-Garolinisch-Deutsche 
Akademie  hat  den  Präsidenten  der  kais.  Akademie,  Se.  Excellenz 
Freiherrn  v.  Baumgartner  mit  dem  Beinamen  «Volta*,  den  Secretär 
der  Gartenbaugesellschaft  Hrn.  J.  0.  Beer  mit  dem  Beinamen  «N.  J. 
Jacquin*,  den  Hrn.  Dr.  Jur.  Cajetan  Fei  de  r  mit  dem  Beinamen  «Gramer*, 
den  Hrn.  Prof.  Dr.  Karl  Damian  Schroff  mit  dem  Beinamen  «Quarta*, 
den  Freiherrn  v.  Wull  erstorf-Urbair  mit  dem  Beinamen  «Ma- 
galhaes*  und  den  Reichs  rath  Freiherrn  Achill  de  Zigno  mit  dem  Bei- 
namen «Forbes  Royle*  zu  Mitgliedern  ernannt. 

—  Der  Professor  am  Gymnasium  zu  Kascbau,  Dr.  L.  H.  J  eil- 
te 1  es,  ist  von  der  Royal-Society  in  London  zum  corresp.  Mitglied  er- 
nannt worden. 

—  Se.  Hochwürden  Hr.  P.  Augustin  Qeslhuber,  Capitular  des 
Benedi clinerstiftes  Kremsmünster,  Director  der  dortigen  Sternwarte, 
corresp.  Mitglied  der  k.  Akademie  der  Wissenschaften  u.  8.  w.,  bei  der 
am  2.  October  1.  J.  stattgehabten  Wahl  des  Stiftsvorstandes  von  Krems- 
münster, zum  Stiftsabte. 
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(Concurse,  Erledigungen,  Stiftungsplätze,  Stipen- 
dien  u.  s.w.)  —  Am  Gymnasium  zu  Königgrats  eine  Lehrerstelle 
für  classische  Philologie  und  deutsche  Sprache,  mit  dem  Jahresgehalte 
von  736  fl.,  eventuel  840  fl.  ö.  W.  Termin:  Binnen  6  Wochen,  bei  der 
k.  k.  Statthalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  16.  September  L  J.,  Nr.  218.) 

—  Am  Lk,  Gymnasium  au  Schemnitz  eine  Lehrkanzel  für 
Physik  und  Mathematik.  Termin:  25.  September  1.  J.,  bei  der  k.  k. 
Statthalterei  für  Ungarn  in  Ölen.  (S.  AmtshL  z.  Wr.  Ztg.  v.  20.  Sep- 
tember 1.  J.,  Nr.  221.) 

Am  k.  k.  katholischen  Staatsgymnasium  au  K aschau  mit  deut- 
scher Unterrichtssprache  eine  Lehrerstelle  für  classische  Philologie,  mit 
dem  jährl.  Gehalte  von  045  fl«,  eventuel  1050  fl.  ö.  W.  nebst  der  ge- 
setzlichen Decennalzulage.  Termin:  16.  Oetober  1.  J.,  bei  der  Ofner 
böhmischen  k.  k.  Statthalterei.  (S.  AmtsbL  i.  Wr.  Ztg.  v.  25.  September 
1.  J.f  Nr.  225.) 

—  Am  k.  k.  Staatsgymnasium  iu  Znaim  die  Directorsstelle,  mit 
dem  Gehalte  von  840  fl.  und  einer  Functionszulage  von  316  fl.  ö.  W. 
Termin:  Ende  Oetober  L  J.,  bei  der  k.  k.  Statthalterei  für  Mähren  und 
Schlesien  zu  Brunn.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  t.  25.  Sept.  1.  J.,  Nr.  226.) 

—  An  der  neuerriebteten  mit  der  4classigen  Hauptschule  vereinig- 
ten 2classigen  Dnterrealschnle  zu  Sümegh,  nach  der  1.  und  2.  Pru- 
fung8gruppe,  und  eine  Atjjunctens  teile  für  das  ungarische  und  deutsche 
Sprachfach  und  für  Kalligraphie  (mit  ungarischer  Unterrichtssprache), 
mit  deren  jeder  ein  Gehalt  von  jährt.  526  fl.  0.  W.  und  6  Klafter  harten 
Brennholzes,  für  den  Adjuncten  ein  Gehalt  von  jährlich.  420  fl.  ö.  W. 
verbunden  ist.  Termin:  21.  Oetober  1.  J.,  bei  dem  bischttfl.  Ordinariate 
in  Vesprim.  (S.  Amtsbl.  s.  Wr.  Ztg.  v.  30.  September  1.  J.,  Nr.  230.) 

— In  der  kön.  prov.  XVLZipser  Kronstadt  Lublau  eine  Lehrer- 
stelle (vorzuglich  für  Musik  und  Zeichnen)  mit  dem  Jahresgehalt  von 
262  fl.  50  kr.  ö.  W.,  freiem  Quartier  sammt  Garten  und  6  Klaftern 
Brennholz.  Termin:  10.  November  1.  J.,  bei  der  k.  k.  Statthalterei  in 
Ofen.    (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  5.  Oetober  1.  J.,  Nr.  236.) 

—  Am  k.  k.  evang.  Gymnasium  zu  T  eschen  2  Lehrerstellen  lux 
Mathematik  und  Naturwissenschaften  mit  dem  Jahresgehalte  von  je  735, 
eventuel  840  fl.  ö.  W.  Termin :  20.  November  1.  4. ,  bei  der  k.  k. 
schles.  Landesregierung.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  6.  Oetober  l.  J-, 
Nr.  236.) 

—  An  den  k.  k.  Staatsgymnasien  zu  Fiume  und  Essegg 
2  Lehrerstellen  für  classische  Philologie,  erstere  mit  840  fl ,  letztere  mit 
735  fl.  5.  W.  Jahresgehalt,  mit  dem  systemmäfcigen  Vorrückungsrechte 
und  Anspruch  auf  Decennalzulagen.  Termin:  20.  November  1.  J.,  bei 
der  croatisch-slavonischen  Statthalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  14. 
Oetober  1.  J.  Nr.  243.) 

—  An  dem  neuerrichteten  grichisch-nicht-unierten  Gymnasium  so 
Suczawa  (Bukowina)  5  Lehrerstellen,  und  zwar:  3  für  das  philolo- 
gische, 1  für  das  historisch-geographische  und  1  für  das  mathematisch- 
naturwissenschaftliche  Fach,  j  ede  mit  945  fl,,  eventuel  1050  fl.  0.  W. 
Gehalt  und  dem  Anspruch  anf  Decennalzulagen.  Termin:  Ende  Novem- 
ber 1.  J.,  bei  der  k.  k.  galiz.  Statthalterei  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom 
14.  Oetober  1.  J.,  Nr.  243.) 

—  Am  k.  k.  Staatsgymnasium  zu  Pesth,  mit  deutscher  Unter- 
richtssprache, eine  Lehrerstelle  für  classische  Philologie,  mit  dem  jähr!. 
Gehalte  von  945  fl.,  eventuel  1050  fl.  tt.  W.  und  Anspruch  auf  die  ge- 
setzlichen Decennalzulagen.  Termin :  30.  November  1.  J..  bei  der  L  k. 
Statthalterei  für  Ungarn  in  Ofen.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  21.  Oetober  L  J., 
Nr.  249  und  v.  7.  November  1.  J.,  Nr.   262.) 

—  An  der  Piaristen-Haupt-  und  Unterrealschule  bei  St  The  kl  a 


Personal*  und  Schulnotizen.  827 

auf  der  Wieden  in  Wien  eine  technische  Lehrerstelle  mit  dem 
Jahresgehalte  von  525  fl.  &  W.  nebst  einem  Quartiergeldevon  105  fl. ö. W. 
Termin :  30.  November  L  J.,  bei  der  färsterzbischöfl.  Consistorialkanzlei! 
(S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  25.  October  l  J.,  Nr.  252.) 

—  Am  k.  k,  Obergymnasium  zu  Krakau  eine  Lehrerstelle  für 
classische  Philologie  mit  dem  Jahresgehalte  von  945  fl.,  eventnel 
1050  fl.  ö.  W.  und  dem  Ansprüche  auf  Deceiwalzulagen.  Termin: 
Ende  November  1.  J.,  bei  der  k.  k.  galizischen  Statthalterei  in  Lemberg. 
(S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  26.  October  L  J.,  Nr.  253.) 

—  An  der  mit  der  Hauptschule  in  Verbindung  stehenden  Sclassi- 
gen  Unterrealschule  zu  Warasdin  eine  grammatische  LehrersteJle  mit 
dem  Jahre8gebalte  von  630  fl.  und  dem  Quartiergelde  von  105  fl.  5.  W. 
Termin:  25.  November  1.  J„  bei  dem  Schuldistrictsaulseher  zu  Vigku- 
pec  nächst  Warasdin,  Blasius  Svelic.  (S.  Amtsbl.  a.  Wr.  Ztg.  v.  7.  No- 
vember 1.  J.,  Nr.  262.) 

Am  k.  k.  Gymnasium  zu  Ji6in  eine  Lehrerstelle  für  classische 
Philologie  als  Hauptfach  im  Vereine  mit  der  Befähigung  für  die  theil- 
weise  Verwendung  im  deutschen  Sprachunterrichte,  mit  dem  jährl.  Gehalte 
von  735  fl.t  eventuel  840  fl.  ö.  W.  Termin:  Binnen  6  Wochen.  (S. 
Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  18.  November  1.  J.f  Nr.  271.) 

—  An  der  mit  der  Hauptschule  in  Verbindung  stehenden  Sclassi- 
gen  städtischen  Unterrealschule  zu  Fiume  eine  Lehrerstelle  mit  dem 
jährl.  Gehalte  von  630  fl.  und  einem  Quartiergelde  von  105  fl.  ö.  W. 
Termin:  15.  December  1.  J.,  bei  der  Schuldistrictsaufeicht  in  Fiume. 
(S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  21.  November  1.  J*,  Nr.  273.) 

—  Über  2  im  gräfl.  Löwenburg'schen  Convict  in  Wien  erledigte 
Baron  Ril  man  ns  egg 'sehe  Stiftungsplätze,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v. 
16.  September  I.  J.,  Nr.  218. 

—  Ober  einen  an  der  k.  k.  Theresianischen  Akademie  in  Wien 
erledigten  freiherrl.  v.  Sc  hellen  bürg 'sehen  Stiftplatz,  s.  Amtsbl.  z. 
Wr.  Ztg.  v.  20.  September  1.  J.,  Nr.  221. 

—  Über  ein  erledigtes  Anton  Tuskan'scbes  Schulstipendium, 
s.  Amtsbl..  z.  Wr.  Ztg.  v.  20.  September  1.  J.,  Nr.  221. 

—  Ober  die  Erledigung  von  2  Bar.  Code  lli-Fahnen  fei d'schen, 
2  Bar.  Plappert 'sehen  Stipendien  und  einem  Jakob  Anton  d'  Ale  8- 
si  o 'sehen,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  21.  September  1.  J.,  Nr.  222. 

—  Über  einen  an  der  Wiener  Handelsakademie  zu  ver- 
gebenden Freizöglingsplatz,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  28.  September 
1.  J.,  Nr.  228. 

—  Über  ein  erledigtes  Prandis-Eörber'sches  Stipendium, 
s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  7.  October  1.  J.,  Nr.  237.) 

—  Über  einen  an  der  k.  k.  Theresianischen  Akademie  erledigten 
Frhr.  v.  Teuffenbach'schen  Stiftplatz,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom 
9.  October  1.  J.,  Nr.  238. 

—  Über  einen  erledigten  Löwenburg'schen  Stiftimgsplatz  für 
Adelige  ungar.  Nation,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom  12.  October  1.  J., 
Nr.  241. 

—  Über  ein  Fortunat  Ehr  mann  von  Falken  au 'schea  Stipen- 
dium, s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  12.  October  1.  J.,  Nr.  241. 

—  Über  die  Erledigung  von  2  Poe  ksteiner 'sehen  Stipendien, 
1  Dr.  Jos.  Stadler 'sehen  Familienstipendiums,  1  freiherrlich  Schel- 
le nburg 'sehen  Stiftungsplatzes  und  der  AI t-Weifs'schen  Stiftung, 
s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  26.  October  1.  J.,  Nr.  253. 
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—  Das  b.  Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht  bat  die  mit  der 
Hauptschule  vereinigte  Unterrealschule  zu  Gtashu  als  eine  vollstän- 
dige Sclassige  Unterrealschule  (Burgerschule)  mit  der  Berechtigung  zur 
Ausstellung  staatsgiltiger  Zeugnisse  definitiv  genehmigt. 

—  Ober  die  Eröffnung  des  Unterrichtes  an  der  k.  k.  montanistisch™ 
Lehranstalt  zu  Pfibram  im  Studienjahre  I8*7tl,  s.  AmUbl.  z,  Wr.  Zig. 
v.  28.  August  1.  J.,  Nr.  202. 

—  Zu  K  ö  n  i  g  g  r  a  t  z  hat  am  29.  September  1.  J.  die  feierliche 
Einweihung  des  Knabenseminars  ßorromium  stattgefunden. 

—  Ober  die  Vorlesungen  am  k.  k.  polytechnischen  Insti- 
tute in  Wien  im  Studienjahre  18M/i|f  s.  AmUbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  1.  Sep- 
tember L  J.,  Nr.  206.) 

'—  Ober  die  Eröffnung  der  Coilegien  an  der  k.  k.  Berg*  und  Porst- 
Akademie  su  S  Chemnitz  im  Studienjahre  18M/„  >  a.  AmUbl.  z.  Wr. 
Ztg.  v.  2.  September  1.  J.,  Nr.  207. 

—  Ober  den  Beginn  des  1.  Studiencurses  18%,  an  der  k.  k. 
Akademie  der  bildenden  Künste  in  Wien,  s.  Amtsb.  z.  Wr. 
Ztg.  v.  11.  September  1.  J.,  Nr.  213.  S.  3562. 

(Todesfalle.)  —  Um  die  Mitte  des  Monats  Mlrz  I.  J.  wurde 
der  Reisende,  Hr.  Dr.  Albert  Röscher  (geb.  zu  Hamburg  am  27.  Au- 
gust 1836) ,  nachdem  er  bei  seiner  wissenschaftlichen  Durchforschung 
Afrikas  bis  zu  einem  der  grofsen  Seen  westlich  von  Zanzibar  vorge- 
drungen war,  zu  Hisanguny,  in  seinem  Zelte,  von  zwei  Eingebomen 
mittels  vergifteter  Pfeile  ermordet. 

—  Am  14.  August  1.  J.  zu  Paris  Hr.  Andre- Marie -Constaut  Du- 
meril  (geb.  zu  Amiens  am  1.  Jänner  1774),  als  Zoolog  berühmt 

—  Am  16.  August  1.  J.  zu  Tübingen  der  Senior  der  dortigen 
Universität,  Hr.  Professor  Dr.  Eduard  v.  Schrader  (geb.  1779  zu  Hil- 
desheim), seit  1810  in  Tübingen  thätig. 

—  Am  18.  August  1.  J.  zu  Greifswalde  Hr.  Jon.  Gottfr.  Ludwig 
Rosegarten,  Dr.  dreier  Faculläten,  Professor  der  Theologie  und  der 
orientalischen  Sprachen  an  der  dortigen  Universität  (geb.  zu  Attenkirchen 
auf  der  Insel  Rügen,  am  10.  September  1792.) 

—  Am  22.  August  1.  J.  zu  Rom  der  Commandeur  Hr.  Giuseppe 
deFabris  (geb.  zu  Bessano  1790),  Generaldirector  der  papstlichen 
Galerieen  und  Museen,  einer  der  bedeutendsten  italienischen  Bildhauer 
der  Jetztzeit. 

—  Am  22.  August  1.  J.  auf  der  Jagd  zu  Pontaineblau  Hr.  Alezan- 
der Gabriel  Decamps  (geb.  zu  Paris  am  3.  Mai  1803),  als  Genre- 
und  Landschaftsmaler  bekannt. 

—  Am  26.  August  1.  J.  zu  Kopenhagen  dor  als  dramaL  Dichter 
und  Kritiker  bekannte  k.  dan.  Etatsrath,  Hr.- Job.  Ludw.  Heiberg 
(geb.  am  14.  December  1791). 

—  Am  26.  August  1.  J.  zu  Königsberg  der  kön.  preufs.  geh.  Re- 
gierungsrat h  ,  Hr.  Dr.  Christ.  Aug.  L  o  b  e  c  k  (geb.  zu  Naumburg  an 
7.  Juni  1781),  Professor  an  dor  Universität  zu  Königsberg ,  als  Philolog 
und  ArchsBOlog  rühmlichst  bekannt.  (S.  dessen  Nekrolog  in  Nr.  207  der 
Wiener  Zeitung  v.  2.  September  1.  J.  S.  3461.) 

—  Am  26.  August  1.  J.  zu  Tübingen  Hr.  Dr.  Friedrich  Sucher 
(geb.  im  Remsthal»  am  27.  Juni  1789),  Musikdirector  an  der  Hochschule 
zu  Tübingen,  Ritter  des  Friedrichs-Ordens  u.  s.  w ,  als  Liedercomponisl. 
Sammler  und  Paraskeuvast  von  Volksmelodieen,  hochgeschätzt.  Hientch 
berichtigt  sich  die  angebliche  Nachricht  von  dessen  Tode  am  20.  Jän- 
ner 1.  J.  (S.  Ztschrft.  f.  die  Ost.  Gymn.  1860.  II.  Hft.  S.  141.) 

—  Am  30.  August  1.  J.  wurde  zu  Neustadt  an  der  Metlao  der 
k.  k.  Professor  Hr.  Jos.  Baumgärtl  zur  Erde  bestattet. 
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—  Mitte  August  1.  J.  zu  Pavia  der  namhafte  Gelehrte ,  Hr.  Dr. 
Alois  Lanfranchi,  emerit  Professor  der  Rechte  an  der  dortigen 
Hochschule. 

—  Am  1.  September  1.  J.  zu  Dusseldorf  der  ausgezeichnete  Land- 
schaftsmaler Hr.  Werner  Holmberg,  im  besten  Mannesalter. 

—  Am  3.  September  1.  J.  zu  Baden  bei  Wien  Se.  Hochwurden  Hr. 
Friedrich  Bau  mann,  Dechant  und  Bibliothekar  des  Chorherrnstiftes 
Klosterneuburg. 

— -  Am  5.  September  1.  J  zu  Berlin  der  hoffnungsvolle  dramatische 
Dichter  Hr.  Burghardt  («Johanna  Gray,»  «Iphigenia»),  in  gröfster  Noth. 

—  Am  5.  September  I.  J.  zu  Darmstadt  der  wirk),  geh.  Rath  und 
Obercon8istorial-Prä8ident  a.D.,  Hr.  Dr.  Heinrich  Karl  Jaupp  (geb.  am 
27.  Septemh.  1781)»  als  Schriftsteller  und  durch  seine  Bewilligung  an 
den  deutschen  Germanisten-Versammlungen  bekannt. 

—  Am  7.  September  1.  J.  zu  La  Chine  (bei  Montreal)  Sir  George 
Simpson,  Gouverneur  der  Hudsonsbai-Gesellschaft,  auch  auf  dem  Felde 
der  Literatur  (€NarraäPe  of  an  Qoerland-  Jaurnep  Round  tke  World*) 
bekannt. 

—  Am  8.  September  1.  J.  zu  Faloise  (Dep.  der  Somme)  Hr. Merc ey, 
Mitglied  der  Akademie  der  sehbnen  Künste. 

—  Am  9.  September  1«  J„  zu  Penzing  bei  Wien*  Hr.  Joh.  Eveng. 
Boriftlka  (geb.  zu  Trieseh  i^  Mähren  1798),  als  Pianist  md  Cos»po~ 
sites*  wtheilhaft  bekannt 

—  Am- 11.  September  1.  J«  auf  einer  Wissenschaft  lieheg  Reise  zu 
Paris  Hr.  Dr.  Siegfried  Hirsch,  a*o.  Professor  an-  der  Universität  und 
an  der  Kriegsakademie  zu  Berlin  (geb.  daselbst  1&16J,  diieeh  gesehiebt- 
Hohe  Werke  bekannt. 

—  Arn  11.  September  k  J.  zu  Innebruok,  Se.  Hochw.  Hr.  David 
Moritz,  k,  k.  emerit  Professor  und  förstbischftfl.  Gensisloriakatb,  in 
TB*  Lebensjahre»  als  Beligkmslehrer  nd  Priester  geechStat. 

—  ki  der  Nackt  »um  11  September  L  J.  zu  Berlin  der  gek.  Justk- 
ratk  und  Professor  der  Rechte,  Hr.  Dr.  Keller  neu  Steinbeek* 

—  Am  1&  September  l  J.  zu  Prag  der  Primemdrateuner-Qides»« 
Ckorherr  und  Prior,  Se.  Hocbw.  Ha.  Lokeliua  Joeepb  Zdrarsky, in» 
70«  Lebensjahre; 

—  Am  14.  September  k  J,  zu  Peetfc  Hr~Me<h  ir.  Martin  Csaufe, 
k.  k.  Both  und  pens*  Professor,  im  Alter  vo»  64  Jahren, 

—  Am  la>.  September  1.  J*  zu  Königsberg  der  kon.  preuCs.  geb. 
MedicineJrath  und  Professor  der  Zoologe  an  der  dortigen  GaiTessüät, 
Hr.  Heinrich  Rathke,  im  Aller  von  69  Jahren« 

—  Am  16.  September  1.  J.  zu  GiUi,  Sa.  üoekw.  Hr.  Johann  Gra- 
se hitseb,  juk  Beligienslehrer  am  k.  k.  Obergymnasimm  zulitii,  fiimt- 
biseböfticber  Lavanter  geistliches  Bath  und  Ehrenbürger  der  genannte» 
Stadt,  im  6«.  Lebenswahre,  nachdem  er  36  Jahre  ale  Lehrer ,  4*  Jahre 
als  Priester  gewirkt  und  sieh  die  Liebe  Aller,  die  in  näherer  Befeithung: 
zu  ihm  gestanden*  wo  erwerbe»  und  zu  erhalten  gewufet  hat*. 


Zeittotirift  f.  d.3«Urr.  Oymoa«.  1860.  X.  H.ft  5ß 
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Präparationen  %u  Homer'i  Ody$$ee,  van  einem  Sckutmamne. 
Gesang  /—  Fj  gr.  8.  IV  und  138  S.  Köln  fand  Neufs,  Verlag  der  L. 
Schwann'schen  Verlagshandlung.  1860!  —  Referent  hat  im  vorhergehen- 
den  Jahrgange  dieser  Zeitschrift  S.  918  ff.  über  die  Schülerbibliotbek 
des  Hrn.  W.  Freund  berichtet  und  nachgewiesen ,  dass  wir  es  hier  mit 
einem  auf  blofse  8peoulation  gelieferten  Fabricate  zu  thun  haben.  Das 
gleiche  gilt  -von  den  vorliegenden  «Präparationen»,  deren  Verf.  sich  ganz 
einfach  als  einen  Schulmann  bezeichnet  Nun,  wenn  der  Mann  wirklich 
ein  Schulmann  ist,  96  muss  es  traurig  genug  um  seine  Schule  bestellt 
sein ;  denn  abgesehen  von  den  eigentümlichen  Ansichten  über  Paedagogik, 
welche  derselbe  überhaupt  durch  die  Abfassung  dieser  Schrift  and  noch 
insbesondere  in  dem  Vorworte  darlegt,  enthält  das  Büchlein  so  viele, 
aus  grober  Unwissenheit  hervorgegangene  Fehler,  dass  man  darin  wo* 
eher  Sie  Arbeit  eines  unreifen  Schülers  >  als  eines  Mannes ,  der  seine 
Lehramtsprüfung  mit  Ehren  bestanden  hat,  erblicken  konnte.  Das  Vor- 
wort bewegt  sich  in  ahnlichen  Phrasen,  wie  der  Prospectns  zur  Schüler- 
bibliothek des  Hrn.  W.  Freund.  Es  ist  nichts  anderes  als  ein  Aushingeschild, 
das  dem  Fabricate  selbst  einen  honetten  Anstrich  leihen  soll.  cMit  vor- 
liegender Arbeit*,  so  lautet  der  Anfang,  «soll  dem  Schüler  ein- Mittel 
an  die  Hand  gegeben  werden,  ohne  lastige  und  zeitraubende  Schreiberei 
sich  in  der  Odyssee  des  Homer  00  vorzubereiten,  dass  er  genau  in  das 
Verständnis  der  Sprache  dieses  Dichters  eindringt  und*  alles  Sprachliche, 
das  dahin  einschlagt,  lernt,  dass  er  zugleich  an  die  früher  gelernte» 
Wortformen,  insbesondere  an  die  Formen  der  unregelmafeigen  Verba  stets 
erinnert  wird,  die,  wie  die  Erfahrung  lehrt,  trotz  Pensa  undEitemporaoa, 
nur  su  leicht  vergessen  werden.9  Nachdem  nun  der  Verfasser  sich  noch 
weiterhin  darüber  ausgesprochen,  wie  man,  und  zwar  nicht  mit  Unrecht 
über  das  zeitraubende  Schreiben  bei  den  Präparationen  klage,  wobei  der 
Schüler  blofs  mechanisch,  aber  nicht  geistig  beschäftigt  werde,  bemerkt 
er,  dass  Special  Wörterbücher,  deren  Gebrauch  man  zur  Abhilfe  vorge- 
schlagen« die  Übelstande  nicht  beseitigen  können,  «denn  jene  Wörter- 
bücher sind  zu  sehr  darauf  berechnet,  den  Schüler  jedes  langen  Nach- 
sinnens zu  überheben  (!)  und  doch  wiederum  insofern  nicht  ausreichend. 
als  sie  dem  Schüler  das  Aufschreiben  von  Vocabeln  nicht  ersparen  und 
ihn  dadurch  veranlassen,  zu  einem  anderen  und  zwar  verderblichen 
Mittel  seine  Zuflucht  zu  nehmen,  nämlich  zu  Übersetzungen,  die  sie  (f*) 
sich  hinter  dem  Bücken  des  Lehrers  zu  verschaffen  suchen  and  daraus 
auf  Kosten  des  Spracbverständnisses  sich  präpariren».    Ref.  braucht  wol 
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nicht  hervorzuheben,  welch  seltsame  Logik  sich  in  diesen  Worten  offen- 
hält ;  siebt  ja  doch  jedermann  ein,  wie  es  sich  hier  nur  darum  handelt, 
wenigstens  den  Schein  der  Ehrenhaftigkeit  cu  retten  und  den  eigent- 
lichen Zweck ,  so  gut  es  gehen  mag,  zu  verbergen.  Wollte  Ref.  hier 
nachweisen,  wie  der  Werth  und  Nutzen  der  Präparation  eben  darauf  be- 
ruhe, dass  der  Schüler  sein  Wörterbuch  und  seine  Grammatik  immer 
zur  Hand  habe  und  durch  fortwährenden  Gebrauch  mit  diesen  Hilfsmit- 
teln ganz  vertraut  werde,  so  könnte  man  ihm  mit  vollem  Rechte  ent- 
gegnen, dass  er  Eulen  nach  Athen  trage.  Darum  wollen  wir  hier  lieber 
abbrechen  und  nur  noch  die  Schlussworte  der  Vorrede  in  Betracht  sieben, 
Dm  den  genannten  übelständen  zu  begegnen  und  das  Studium  des  Homer 
zu  fördern,  hat  der  Verf.,  wie  er  sagt,  die  Ausarbeitung  dieses  Band* 
cbens  unternommen«  von  dessen  Aufnahme  es  abhängen  wird,  ob  ihm  noch 
andere  folgen  sollen.  Jeder  Gesang  ist  für  sieh  als  ein  Ganzes  bebandelt, 
damit  dem  Schüler,  mag  der  Lehrer  anfangen  mit  welchem  Gesänge  er  will, 
alles  zur  Leetüre  erforderliche  dargeboten  werde.  Endlich  spricht  der 
Verf.  noch  seine  Oberzeugung  aus,  man  werde  wol  diesen  Präparationen 
nicht  den  Vorwurf  machen  können,  dass  darin  der  Sprachstoff  des  Dich- 
ters dem  Schüler  gleichsam  auf  dem  Teller  präsentiert  werde,  um  ihn 
jeder  Anstrengung  zu  überheben.  «Denn  diese  Präparationen  werden 
nicht  in  der  Art  geboten ,  dass  keine  geistige  Thätigkeit  dabei  notwen- 
dig wäre.  Ein  blick  in  dieselbe  muss  zeigen ,  dass  darin  dem  Schüler 
der  Stoff  in  einer  gewissen  Menge  zur  Auswahl  dargereicht  und 
dass  nur  in  schwierigen  Stellen  auf  das  nöthige  hingewiesen  wird.9 
Man  erkennt  auch  in  diesem,  zum  theil  ganz  sinnlosen  Gerede  die 
Absicht,  den  eigentlichen  Zweck  dieser  Arbeit  so  viel  als  möglich  zu 
verhüllen,  und  zu  beschönigen.  Denn  nach  diesen  Worten  sollte  man 
erwarten ,  dass  nur  das  wichtigere  in  diesen  Präparationen  berührt  und 
erklärt  ist.  während  man  doch  in  der  That  jedes  Wort  darin  verzeichnet, 
Verbalformen  analysiert,  fibersetzungen  gegeben  findet  u.  dgl.  Um  dies 
zu  erweisen ,  wird  es  genügen,  die  Präparation  zu  den  ersten  drei  Versen 
des  ersten  Gesanges  mit  den  notwendigen  Bemerkungen  von  Seite  des 
Ref.  vorzulegen. 

V.  1.  i&vdQa,  avrjQ,  Mann,  bei  Homer  auch  die  Form.  gen.  avi- 
qo$  u.  s.  w.  —  pot,  kurz  gebraucht,  weil  es  in  der  Thesis  (Senkung) 
und  vor  einem  Vocale  steht.  —  ivvi*$f  imper.  von  ivvinm  (dichte- 
rische Verlängerung  von  Mnai)  ansagen,  verkündigen;  in  Prosa  nur 
aor.  2.  slnov*.  Aber  ivinm  ist,  wie  Ebel,  Zeitschrift  für  vergl.  Sprachf. 
Bd.  11,  S.  47,  dargethan  hat,  auf  die  Wurzel  00«,  in  (vgl.  das  lat  in- 
sece)  zurückzuführen,  aus  welcher  sich  eben  so  gut  h-cin-m  (mit  As- 
similation: iwina),  wie  *V«'*~»,  entwickelte.  —  c*oAvtooxo*  ,  xolv- 
zqoboq  (r^sVro,  wenden),  viel  hin  und  her  gewendet,  viel  in  der  Welt 
umhergetrieben,  reich  an  Erfahrung  und  Klugheit;  Beiw.  des  Od.  viel- 
gewandt, vielgewandert.*  Man  sieht ,  dass  hier  zwei  Erklä- 
rungsarten mit  einander  vermengt  sind;  man  vgl.  nur  die  Bemerkungen 
von  Ni  lisch  z.  d.  St.  —  ft*oUa,  die  Neutra  Adj.  werden  auch  in  Prosa 
adverbialisch  gebraucht.9  Eine  feine  syntaktische  Bemerkung  1  —  cßccAa  u. 
sehr  viel.  —  nldyx&V>  aor.  2«  ohne  Augment  st  lnXay%fh\  v.  xJUx?« 
(man  erinnere  sich  der  Verba  ffi«£a>,  ich  Jage  umher,  xAa£o>,  töne, 
aaXxit»,  trompete  ,  und  ihres  Charakters  yy).  —  nld£a,  von  der  Bahn 
bringen,  irre  fuhren,  pass.  umherirren.*  Wir  empfehlen  dem  Hrn.  Verf. 
hinsichtlich  der  Grundbedeutung  von  nldfa  Curlius'  Grundzüge  der 
griech.  Etym.  S.  242  nachzuschlagen.  —  ^TQoiris,  gen.  abhäng,  von 
molU&QOVy  ähnlich  wie  im  Hör.  Troiae  moenia*  (!)•  Es  genügt,  auf 
Reisig's  Vorl.  über  lat.  Sprache  S.  635  zu  verweisen.  —  €ttqov  %xol.\ 
heilig  werden  bei  alten  Dichtern  Städte  genannt,  weil  sie  unter  Anwen- 
dung heiliger  Gebräuche  gegründet  worden  sind ;  Troja  ist  überdies  von 
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-Gattern  erbaut;  derlUtaigLaemeifon,  «oü  mit  Hilf«  des  Apollo  and  Neptun 
.die  Maunn  ««n  frqja  «nWet  haben.*  Der  Hr.  Verf.  hätte  doch  IL  tu, 
463  (*•  V  ir«  ««l  üotßog  'AxSUmp  jfop  AmopMorxi  «ol/ceone» 
&9lrpmn*)  genauer  ansehen  sollen;  übrigens  heifeen  Städte,  sowie  in- 
-eeln,  Lander,  «heilig,»  insofern  sie  besonderen  Schirmgörtern  geweiht 
sind  und  deren  Hettigthümer  enthalten.  —  €*ToJUs4roev,  der  Form  nach 
ein  Dhnin.  von  irreXif  —  woXtc.,  Stadt ,  aber  mit  gleicher  Bedeutung 
-wie  das  8tammw.  2a  beachten  ist  die  Länge  des  •  in  der  Anis  tot 
4rp,  mttia  vor  tigmkkL*  nroUs&oop  ist  kein  Diminutivum,  über  das  Suffix 
▼gl.  man  0.  Gortius :  de  Dominum  Graecorum  formatione ,  6.  88,  Ann. 
188.  —  cftvsoesf  von  *4*tim  (iat.  perdo),  aor.  8.  JWe«***,  fut  med. 
«ioffopa»  mit  pass.  Bedtg.,  verwesten,  zerstören;  bei  Hom.  ge- 
wöhnlich von  Städten.*  Was  die  Angabe  der  Tempora  anbetrifft,  so  ist 
sie,  wie  der  «nie  Blick  ki  ein  Lexikon  erweisen  kann,  sehr  unvollstän- 
dig ,  die  Zusammenstellung  von  tefo+ai  und  per-d*  entschieden  unrich- 
tig (vgl*  &  *•  ▼€*•  6pr.  Bd.  IV,  8.  18).  —  €S4  aber,  dagegen,  oft 
auohs  und,  ferner*  f?).  —  «Wer  ohne  Au  gm.  von  Mop,  aor.  8.  von 
ef8« ,  oder  mit  Dfigamma  fMm  (efcfeo),  sehen ;  Mop  und  aor.  t  med 
M6mqv>  IM**™  sind  Aor.  zu  heim.  Das  med.  fftene»,  aor.  ttcapit9  bat 
«heile  pass.  Bedtg.  gesehen  werden,  scheinen  «■  vkkre,  theils  intr. 
ähnMch  sein.*  Wir  wollen  hier  nichts  ober  die  ungeschickte  Fassung 
des  Artikels  bemerken,  sondern  begnügen  uns  darauf  hinzuweisen,  dass 
Mop  aus  tf*6op  entstanden  ist  und  somit  die  Annahme  eines  Präsens 
Mm  zn  den  Unmöglichkeiten  gehört;  das  Präs.  M.  (nicht  P.)  töopm 
ist  erst  «ach  dem  Aoriste  Mop  gebildet.  Wie  übrigens  dasselbe  me- 
diale und  passive ,  transitive  und  intransitive  Bedtg.  in  sieh  vereinigen 
*oH,  bleibt^mfr  schlechterdings  unerklärlich.  —  ««et*«,  in  Att.  Prosa 
mm%  von  «#w,  das  die  Attiker  (wie  die  Romer  astm,  z.  B.  Nep.  Tb.  4) 
im  Sing.  gew.  v.  Athen  gebr.*  Eine  wahrhafte  Bettelgelehrsamkeit!  — 
«veor,  *oof,  bei  den  Attik.  immer  *ove,  bei  Hom.  nur  Od.  10,  948, 
Gesinnung,  8innesart,  Sitten  (?),  Herz,  Seele.*  Wirrathen  dem 
Hm.  Verf.  bei  ferneren  Arbeiten  sieh  mit  Fiägekbach  Homer.  Theologie 
(vgl.  S.  337)  bekannt  zu  machen;  er  wird  dann  jedenfalls  im  Stande 
sein,  richtigere  Begriffsbestimmungen  aufzustellen.  —  «ijr**,  aor.  ayne. 
von  yiypmmim  (eeyvMt e»),  St.  fpo,  kennenlernen,  einsehen,  meinen.* 
fjpmp  ist,  wie  man  aus  6.  Curims,  die  Bildung  der  Temp.  und  Modi 
8. 148,  ersehen  kann,  durchaus  nicht  eine  synkopierte,  sondern  eine  ganz 
und  gar  ursprüngliche  Form.  —  Wir  wollen ,  um  das  Mals  voll  zu  ma- 
chen, nur  noeb  etne  Bemerkung  tu  v.  5  «eWperet  anführen.  Dort 
iieifst  es  t  «Man  beachte  die  Länge  von  et,  wegen  der  Arsis  darauf  und 
dee  e .  das  sieh  in  der  Aussprache  verdoppelt*  Also  hat  der  Hr.  Verl 
nicht  einmal  die  neue  Bekker'sche  Ausgabe  bei  seiner  Arbeit  vor  sieh 
gehabt ;  denn  sonst  hätte  er  doch,  da  dort  ippifiepog  / 4»  et  geschrieben 
wird,  nieht  eine  so  verkehrte  Erklärung  geben  können. 

Diese  Bemerkungen  werden  genügen,  um  das  oben  ausgesprochene 
(Jrtheil  zu  rechtfertigen. 

Innsbruck,  Karl  Schenk!. 


(Diesem  Hefte  sind  sieben  Beilagen,  eine  kritische  und  sechs  literarische. 

beigegeben«) 


Erste  Abtheilung. 


Abhandlungen. 

Zur  Erklärung  des  Sophokles. 

5S4  f.:  tfr*,  d(da£ov  &q  pt,  tof  gaft*  */»** 
i&vatv  avtyv,  noxtQOv  'AQyttov  Iqeig. 

Schneidewin  bemerkt:  «Vulg.  rot;,  %aqiv  xlvog;  pro 
qua  rey  cuius  gratia,  wie  wol  zeig  TQoitcß  &'  6noCa> 
verbunden  wird ,  Phil.  1029  rl,  zov  %kqiv.  Besser  Laur. 
pr.  xlvmv,  dxoStdovg.  Klyt.  behauptet,  Ag.  sei  nicht  den 
Argivern  für  irgend  etwas  zu  Dank  verpflichtet,  vielmehr  ihr 
Rücksichten  schuldig  gewesen."  Mir  scheint  xov  %a^v  xC- 
vmv  in  dem  Sinne  wie  Seh.  nach  dem  Scholiasten  erklärt, 
nicht  richtig  zu  sein.  Dies  heilst  nämlich  nach  dem  gewöhn- 
lichen Sprachgebrauch  »Dank  abstatten  für  etwas.»  Nun  wird 
aber  in  dem  nachfolgenden  xozsqov  'Aqyti&v  tyctg,  welches 
die  vorhergehende  allgemeine  Frage  specialisiert,  die  Person  zur 
Sprache  gebracht,  welcher  Agamemnon  zum  Dank  verpflichtet 
sei,  somit  das  Verhältnis,  in  welchem  diese  Frage  zu  jener 
stehen  muss,  aufgegeben  und  darin  wieder  statt  des  Dativs  der 
der  ursprünglichen  Rection  angehörige  Genetiv  beibehalten.  Die- 
ser Genetiv  scheint  auch  der  Grund  zu  sein,  dass  das  ursprüng- 
liche xlvog,  welches  unter  anderen  auch  der  Codex  r  hat,  in 
xtvav  als  Genetiv  verwandelt  wurde ,  während  der  Scboliast  es 
irrthümlich  gleich  axodidovg  auffasste.  —  Dann  aber  ist  nicht 
zu  meinen,  dass  die  beiden  Pronomina  so  gebraucht  wären  wie 
etwa  Phil.  1029  xl  p  aysoüs)  xov  %*Qiv;  verbunden  wird, 
vielmehr  sind  jene  Fälle  zu  vergleichen ,  in  welchen  die  beiden 
Fragewörter  verschiedenes  bezeichnen.  Ober  diesen  Gebrauch 
der  Fragewörter  vgl.  Bonitz,  Beitr.  s.  B.  d.  Soph.  II,  S.  16. 
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550  f.:  H  Öi  tfol  donm  <pQ09$tv  %cc%mg, 

yvtop,i\v  dinaütv  e%ovaa  xovg  nilug  ?4yt. 

«Ich  bereue  die  Thal  nicht:  scheint  dir  aber  meine 
Ansicht  verwerflich,  so  erwirb  dir  erst  die  richtige  Bin* 
sieht  und  dann  tadle  die  Nächsten,  d.  h.  lass  dein  unberech- 
tigtes Tadeln,  bis  du  erst  zu  der  wahren  Ansicht  der  Dinge 
gekommen  bist.9  So  Schneidewin.  Bei  diesem  Verständnisse  der 
Worte  aber  würde  Klyt.  unlogisch  sprechen;  denn  die  Worte 
hl  dh  öol  doxa  tpQovEtv  xaxcSg  heifsen  ebensoviel  als :  «Wenn 
du  aber  die  Ansicht  hast,  dass  ich  schlecht  denke9,  —  und  dann : 
«M>  erwirb  die  Einsicht.9  Allerdings  heifst  es  bei  Schneid,  noch 
«die  richtige  Einsicht9,  allein  soll  auf  diesem  Begriffe  ein 
Nachdruck  liegen  und  die  temporale  tfestimmfeng  «erat9  hinein- 
gebracht werden,  so  erwartet  man  im  vorigen  ein  Cauaalverhaltnis 
des  Sinnes:  Da  du  aber  nun  eine  unrichtige  Ansicht  von  meiner 
Gesinnung  hast,  so  u.  s.  w.  Und  Klyt.  spricht  es  wiederholt  aus,  dass 
Elek.  bereits  eine  Anefety  gefeilt  bat;  f47:  sl  xal  örjs  &l%* 
yvdfirjg  Mya>.  Man  vergleiche  auch,  wie  Chrys.  zur  Elektra, 
die  sie  in  Unwissenheit  wähnt*  sich  ftuadrücU  $89*  f.  u.  1055  f. 
Richtig  ist  wol  nur  die  andere  Auslegung:  «Tadle  nur  die 
Nachsien,  da  du  einmal  die,  richtige  Einsicht  gefaaet  hapl,  wie 
du  wähnst9. 

743  ff.:  innta  l«<o*  i\vUrt  i^ettQctv 

naftTcrovrog  Znitov  Xav&avn  erfilipr  uxqa* 
nafauq,  £&$ctv*s  S'  £$>**£  picag  yndof 

Die  Erklärung  von  Xveov  durch  den  SchoKasten  in  der  Be- 
deutung von  %wvv&v,  diä  to  6vp%eitU%tou  passt.  wie  von 
einigen  bemerkt  wird,  nicht,  weil  von  einer  Verwickelung  der 
Zügel  nichts  angegeben  ist.  Darum  sehlug  man  vor  avÄxav 
oder  i(fv%G>v9  also  gerade  dasjenige,  wodurch  wol  kein  Fehler 
beim  Herumfahren  um  die  6trflY\  und  des  Unglück  nicht  wird« 
entstanden  sein.  Ein  solches  Verfahren  empfiehlt  ja  Nestor  dem 
Antilochos  bezüglich  des  linken  Handpferdes  14.  89,  SM,  und 
der  Pasdagogos  spricht  7M  f.,  dass  auf  diese  Weise  Orestes 
glücklich  herumfuhr.  Man  erwartet  also,  dass  Orestes,  da  er 
Schaden  litt,  nicht  dies,  sondern  des  Gegentheil  Äst.  Das  Ge~ 
gentheil  von  sfoyeiv  aber  besteht  gerade  in  foist,*  oder  wie  es 
in  der  Ih'as  helfet  *Z£*t,  was  der  Schöltest  durch  radiär«*  er- 
klärt, und  722  hat  elyye  zum  Gegensatz  txve%.  £  ist  somit 
schlechtweg  nicht  anzunehmen,  dass  dasjenige,  was  sonst  immer 
das  Richtige  ist,  auf  einmal  ohne  irgend  «ine  besondere  Be- 
stimmung das  Fehlerhafte  beliehnen  sollte.  Dftditrdh  das*  Orestes 
sich  jetzt  nicht  8<*wie  früher  genau  hütete  X&ov  d9  aliaö&vi 
inavQ&p,  sondern  aus  Unvorsichtigkeit  oder  sonsl  wie  die  8ü- 
gel  frei  lieft,  gerielh  er  an  die  &n}lr},  worauf  das  Unglück  eintrat. 
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1039  IT.:  HA.  %  Sswov^  § i  My+vdav l§«j»a£raf «*.  ' 

XP.  efyijxas  OQ&cag,  <p  av  TtqotxBLOat  x«xä>.. 
HjL,x£  d*  {  oi  domß  aoitavta  avv  9tiy  iiynv  \ ' 
XP*  all'  httv  Iv&ct  %ii  St*Tj  ßXdßr]*  (piqu. 

SchncL  erklärt:  «Fürwahr  ein  Jammer  das  Richtige  zu 
treffen  und  fehlzugehen,"  d.  h.  bei  dem,  welchem  man  guten 
Ralh  gibt,  nichts  auszurichten.«  Das«  £%apaQ%dyuv  diesen 
Sinn  nicht  haben  kann,  beweisen  die  Verse  1817— 18 :  äxgoödo- 
XTjTov  ovdsv  BtQrjxag  •  xccXcZg  d'  rjdti  <*'  dxoffi^avcay 
anriyyGllofHiv.  Dort  bereits  war  die  Unterredung,  in  wel- 
cher Chrys.  zur  Mitwirkung  aufgefordert  werden  sollte,  ab- 
geschlossen und  V.  1031  wiederholt  nochmals  den  obigen  Ge- 
danken, der  Eleklra.  Es  ist  nun  nicht  anzunehmen,  dass  sie  da, 
wo  es  sich  um  den  Werth  der  That  handelt,  jenen  Gedanken 
wieder  vorbringe.  Dazu  kommt,  dass  bei  obiger  Auffassung  die 
folgenden  Worte  Elektra's  mit  den  ersten  nicht  übereinstimme!* 
wurden.  El.  fragt  nämlich  1041,  als  Chrys.  gegen  sie  den  Vor- 
wurf gekehrt  hatte,  ob  denn  ihr  Xiynv  nicht  <Svv  düäj  sei; 
was  also  offenbar  als  der  Gegensatz  des  iltc(ia(fvdyeiv  gilt  und 
dies  «1s  %<DQlg  dtxris  dvai  bezeichnet,  so  dass  der  Sinn  ist: 
«Schlimm  ist  es,  gut  zu  sprechen  aber  irre  zu  gehen».  Da 
Chrys.  wiederholt  zum  verständigen  Mafshalten  ermuntert  hat 
und  eben  wieder  sv  tpQovetv  im  Munde  führte,  greift  El.  dieses 
sv  auf  und  meint,  die  Rede  der  Chrys.  sehe  wol  verständig 
aus,  aber  sie  sei  doch  fern  vom  Recht,  weil  sie. nicht  zur  ge- 
meinschaftlichen That  sehreiten  will.  Was  El.  auf  die  Richtigkeit 
der  Ansicht  bezog,  deutet  Chrys.  dazu  auf  den  Erfolg  der  Hand- 
lung ,  wie  ihre  Worte  •  ausdrucken  atä  iöuv  iv%a  %tj  Mxy 
ßkdßijv  yiffu  (siehe  auch  466  f.).  Dass  zu  den  Worten,  der 
El.  nicht  verglichen  werden  kann  die  Stelle  aus  Soph.  Antig.  323. 
darüber  Bonitz  a.  a.  0.  S.  43  f. 

1439  C:  öi'  itog  Sv  icuvqA  y*  mq  tjntatg  bvmiiv 

it,'  citog  bezieht  Sehn,  auf  die  Verstellung,  weil  jtdet  gerne 
höre  Aa&Qiidd  xal  itqog  ro  ovg  ksyopsvcc.  Es  ist  aber  bef 
dieser  Erklärung  nicht  einzusehen ,  wie  Elek.  nach  der  Ansicht 
des  Chors  auf  einmal  so  sehr  ihre  Natur  hätte  verändern  kön- 
nen, dass  sie  ihrem  größten  Feind  etwas  ins  Ohr  Rüstern  könnte, 
ohne  zugleich  durch  eine  solche  Handlungsweise  bei  Aigisthos 
selbst,  der  ihren  feindlichen  Sinn  genau  kannte,  Verwunderung* 
und  Argwohn. zu  erregen,  was  eben  verhütet  werden  sollte,  dt' 
citog  braucht  ja  nicht  gerade  zu  heifsen  «heimlich  ins  Ohr", 
wie  andere  Beispiete  hinlänglich  zeigen.  Man  vergleiche  nur  737 V 
6£vv  $S  arcov  xjladov  —  dt&'xft,  und. Antig«  1187  > —  xa£ 
ps  <p&6yyog  olxeCov  xaxöv  ßaZXn  <8i  äxmv.  . —  Das  Werk- 
zeug der  Wahrnehmung  oder  TÜäligkeit  wird  mitunter  auch  dort 
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gesetzt,  wo  das  einfache  Verbum  genügen  würde,  wie  xocl 
ftiew,  Uvai  und  ähnliches.  Nicht  anders,  meine  ich,  ist  es  an 
unserer  Stelle  zu  nehmen;  «ins  Ohr  zu  sagen9  oder  «zu  den 
Ohren  gelangen  zu  lassen9 ;  von  etwas  heimlichem  hat  man  auch 
im  folgenden  keine  Spur,  sondern  der  Aufforderung  des  Chors 
gemäfs  scheinbar  freundliche  Worle  der  Elektra  (1456  f.),  wenn 
sie  auch  in  der  That  dem  Aigisthos  anders  gelten  sollen.  Da- 
rum ist  es  auch  nicht  nöthig,  die  Stelle  für  verderbt  zu  halten 
und  wie  6.  WolfT  dolovvxog  zu  vermüthen. 

Krakau.  Stepb.  Cholava. 


Über  das  v  iysixvöxtxov  in  Hyperides. 

Der  Zweck  der  folgenden  Zeilen  ist  keineswegs  neue  Auf- 
schlüsse über  diesen  auf  den  ersten  Blick  so  überflussig  schei- 
nenden Buchstaben  zu  geben,  sondern  blofs  den  Thutbealand  in 
den  erst  unlängst  aufgefundenen  Reden  des  obbenaonten  Schrift- 
stellers zu  verzeichnen.  Dazu  ladet  einerseits  das  Alter  der 
Handschrift  des  Hyperides ,  anderseits  das  Vorgehen  der  Heraas- 
geber in  diesem  Puncte  ein. 

1«  In  Setzung  des  beweglichen  v  vor  Vocalen  zeigt  der 
Codex  mit  Ausnahme  weniger  Stellen  ein  sorgfaltiges  *)  Vorgehen. 
So  findet  sich  in  oratio  I.  nur  eine  Stelle  p.  9.  14.  ayecxijxov 
yaQ  rjv  avxatg,  el  xä  xov  deov  dnodciöovOtv  xal  pq  %qqö- 
anoxfaovöi  aQyvQtov,  wo  das  v  vor  Vocalen  nicht  ^gesetzt  ist, 
während  es  27  Stellen  regelrecht  zeigen.  Caesar  und  Babington 
haben  hier  einen  Schreibfehler  gesehen  und  v  eingesetzt.  Schnei- 
dewin  liest  im  Texte:  aTtodcoöovöt  xal  fu)  xQooanoxidovctv 
aQyvQiov,  in  den  Addendis  dagegen  will  er  die  Leseart  des  Co- 
dex hergestellt  wissen.  Dies  kann  doch  wol  nur  in  so  fern  Bil- 
ligung verdienen,  als  er  überhaupt  in  seiner  Ausgabe  ans  ein 
genaues  Bild  der  Handschrift  geben  wollte.  In  der  oratio  IL 
haben  es  alle  (35)  Stellen.  In  III,  abgesehen  vom  Epilog,  den 
uns  Stobceus  erhalten  hat,  wo  es  fünfmal  erscheint,  zeigen 
11  Stellen  den  gewöhnlichen  Gebrauch.  Es  fehlt  dagegen  S-23. 
6  =  Cob.  149  dca  xovxovg  (iijxdQsg  ne(ftfllfi«xoi  xotg  noXixatg 
ysyovaöty  ddsXyaC  und  §.  28.  7  =  C.  185  xocovxov  diq- 
veyxe,  ßöxe.  An  beiden  Stellen  haben  Cobet  und  Sauppe  dasselbe 
hergestellt. 

2.  Die  Fälle,  wo  das  bewegliche  v  vor  einer  größeren 
Interpunction   steht,  sind   schon  an  und  für  sich  weniger 

*)  Hiermit  soll  nicht  etwa  gesagt  sein ,  dass  der  Codex  auch  sonst 
sorgfältig  und  genau  geschrieben  sei.  Vgl.  deshalb  Sauppe  und 
Cobet  zu  III. 
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zahlreich.  In  iL  findet  sich  kein  Beispiel,  in  I,  wenn  man'  nicht 
p.  4.  1  hieher  rechnet,  ebenfalls  keines.  Doch  zweifle  ich  nicht, 
<lass  Ctesar's  Interpunction  richtiger  ist  Nachdem  nämlich  der 
Redner  eine  Anzahl  Falle  angeführt,  in  denen  man  sich  früher 
der  Eisangelie  bediente,  fährt  er  fort:  vvvl  dh  xo  yiyvopkvov 
iv  zjj  nolet  ndvv  xaxayikaaxdv  iöxiv.  dioyvldng  phv  .  .  . 
tidayyikkexai  xxk.  Ich  glaube,  dass  wirklich  beim  Vortrage 
eine  Pause  eintrat,  ehe  das,  was  vvvl  xaxay&Xaöxov  ist,  näher 
erörtert  wurde.  Dann  ist  der  Punct  und  das  v  hinlänglich  ge- 
rechtfertigt. In  III.  finden  sich  4  Stellen,  und  zwar  §.11  fin.  = 
C.  69  ikaßsv.  Svvißij  d'  avxp  .  .  &  13  fin.  =  C.  154 
Qov<Hv^  Et  yaQ  .  .  {.  9.  3  »  C.  49 ^xal  xotg  alkoig  "EX- 
krfltv.  "Atfopai  §.  1 2.  5  ssa  C.  74  xotg  "EXXifiiv.  ixl  yaQ  . . . 
(Sauppe  setzt  nur  ein  Colon.) 

Hieran  reihen  sich  passend  aus  III.  folgende  2  Stellen: 
(.28.  10  «=  C  187.  011/  ovxog  ddsktpdg  nQu^stg  ivöxruidgievos 
xo6ovxov  diijvsyxsv,  maxe  ot  ahv  pexd  ndöqg  xrjg  EXXdäog 
püxv  xolxv  slXov,  6  dh  pexa  xrjg  iavxov  xaxqCdog  (lovrjg 
TtaGav  xx\v  zijg  EvQtoxijg  xal  xrjg  'Aötag  &Q%ovöav  dvva\k%v 
ixaxsiv&üEV.  Kdxetvoi  fiiv  . ..  jjiivvav,  6  di  xxL  §.  29. 
5  ss  C  197.  mv  ovxog  xoöovxov  vxiQe4%$v  dvdfeta  not 
<PQOinjaei,  o6ov  ot  fihv  ixsk&ovtiav  xrjv  xäv  ßagfidipan/ 
Övvafuv  qpvvavxo,  6  dh  urjä'  ixeX&Btv  ixoirfitv.  Kdxttvoi 
phv  . . .  ixetdov,  ovxog  dh  xxL  In  beiden  Fällen  setzt  Sauppe 
ein  Komma  und  streicht  das  v.  Dennoch,  meine  ich,  lässt  sich 
dasselbe  halten,  wenn  man  mit  Cobet  interpungiert  und. den  fol- 
genden Satz  nicht  mehr  von  £öxs  oder  o6ov  abhängen  lässt, 
sondern  als  selbständige  Ausführung  auffasst.  Cobet  hat  das  v 
beibehalten,  ob  er  aber  noch  derselben  Meinung  ist,  davon  wei- 
ter unten. 

Dagegen  ist  in  I  an  2  Stellen  das  v  vom  Codex  vernach- 
lässigt. P.  6.  6  und  6 :  xaQavopd  xig .  iv .  xfj  xoXn  yquipei' 
&£öiio&sxmv  6vviÖQiov  iöxi.  dzaymyrjg  &%icc  xoiet.  d(f%ij 
x&v  Svdexa  xct&iöxrixe.  xov  avxov  dh  xqoxov  xxL  An 
ersterer  Stelle  liest  Caesar  gewiss  mit  Recht  löxiv,  wie  auch 
Schnetdewin  in  den  kritischen  Noten  vermuthet,  ohne  es  in  den 
Text  zu  setzen.  P.  5.  6  lassen  Schneid,  und  Cses..  xafrfaxrjxa 
stehen,  Cobet  dagegen  conjicirt  xa&döxrjxev.  Mir  scheint  mit 
Recht.  Vgl.  III.  §.11.  fin  »C.  69  und  die  Bemerkung  Caesars: 
in  eodice  tnediae  Uterat  s  finalis  linea  longius  producitur. 

•  •  • 

3»  Aber  auch  vor  Consonanten  erscheint  in  einer  Reihe 
von  Stollen  das  bewegliche  v  und  zwar: 

I.  10.  1  detvä  yaQ  ixoiifisv  xsqI  xi{v  tpuzXijv ....  14.  9 
dütixav  iXaßsv  xal  aXXag  xoucvxag  xaxyyoiftag.  9.  14  dxo- 
dtioovöiv  xal  pfj  xQOfSaxoxlcovöiv  d(fyv(fiov.  6»  1  olg  iöxtv 
xal  xo  yQayHv. 
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II.  22.  £0  Ixnüev  xo  xaidiov.  23-  10  Juptqöiv,  xo  d' 
VQyvQtov.  24.1$  et  iöxtv  xavxa  aXy&q.  24.  12  ortdi 
tovt'  ovx  Eötiv,  Qadiov  vapttm  elvai  (Caesar:  oxi  dh  fevdij 
i0UVy   födiov  olpai   elvau).    24.   17  o   rjyiv  rijtr  yvvatxa. 

25.  18'  iiipfkiv\bii\  yvvatxa   (vgl.  Schoeidewin  in  den  Adden- 
dia  .und  Caesar  in  den  Noten).  26.  10  i^täciv  rrjg  dxoXoyuig. 

26.  1 6  dAtjfrrj  iaxiv  xa  elQ^iva.  27.  3  r}  itiziv  xi  .  .  ÖTjpo- 
XLxdtBQov.  30.  12  xovzo  dativ  xotg  opfrsi?  Aoyitofidvoig. 

III.  {.  12  8  «  C.71  üixaiov  d9  iatlv  tuj  po'yof,  «t 
ixQalew  Jecoofrivrig.  g.  12.  7  a  C.  76  &1  yip  tröffe  vm 
4sn<J&£vovg  xs&tidiv  dstpdhoig.  %  17.  6  =  C.  107  *«0i? 
xaxi&edav.  §.  20.  2  =»  C.  126  icpavrtsv  pallov.  §.  22.  4 
==  C.  142  ovdi  ixl  xotg  xblausvovöiv  rovg  dwdaxag  aal 
diaßdlkovöiv  rovg  xokCxag.  §.27.  3  iyxmpU&pvGiv  xag 
xovxmv  xaQTSQtag  (C.  174  iifivovoiv  tag  xouxvxag  xaqxt- 
&*$)-  8;  27.  7  «  C»  178  oiysXijöstsv  palXov.  %  28.  12  » 
C  190  vßqBig  ixmkvasv  psxä  xmv  ,  .  dvdQmv. 

Unter  diesen  Stellen  zeigt  sich,  wenn  man  den  nachfolgen- 
den Buchstaben  berücksichtigt,  eine  auffallende  Ähnlichkeit  darin, 
dass  in  der  II.  Rede  von  dea  1 1  angeführten  Stellen  9  das  v 
Vor  x  zeigen.  Auch  in  III.  erscheint  es  4mal  vor  t-Lauten. 
I  bietet  kein  Beispiel.  Dagegen  ist  an  anderen  Stellen  vor  r-Lau- 
ten  die  kürzere  Form  gesetzt,  z.  B.  II.  28.  5  toiovxo  ydf 
iaxi  xo  f4Qc<tt(ovog.  23«  14  8idm6i  xovxtp.  26.  11  dxixxmvs 
zov  kiyovxa.  27.  1  xdtaf9  ot)  [xdXXitixov  i\  öti  xotg  %Qt»oyd- 
voig.  III.  :$.  15.  9  ■»  C.  95  %*(?£t%9  xoXfiav.  Ebenso  verhalt 
es  sich  mit  den  Gutturalen  und  p.  In  I  fiadel  sich  v  unter 
4  Stellen  8mal  vor»,  in  II  ist  p.  25.  18  nicht  ganz  sicher,  ia 
III  unter  10.  Stellen  einmal.  Vor  (i  ist  das  *  eingetreten  nur 
in  HI  unter  10  Stellen  4mal.  Auf  der  anderen  Seite  erwähne 
ich  von  Stellen,  wo  vor  Gutturalen  und  jt  kein  bewegliches  v 
sieht,  folgende:  I.  7.  14  iltftxi  xal  8.  2  xi  *6XQay/Uva 
detva  Am  xaC.  11.  6  faatt.xai.  11.  11  oxav  spoofotft  xaL 
18.  1  ilxl  xaC.  —  II.  26.  3  Myovti  xal.  23.  18  Kfodut- 
ßdllovai :  xai.  -r-  HL  §.  13.  7  =  C.  150  xstv^ueust  xmL 
§.  24»  8  «a  &  162  xäßt  xctC.  .%.  7.  4  «*  36  »Itfotfat  yivog; 
ferner  HL  f.  10.  tl.  o*  &  60.  ivCx^e  fut%6^urog. 

.  Nur  je  einmal  findet  sich  das  v  vor  2,  *  'und  f,  erstem 
in  III,  das  mittlere  in  I,  und  das  letztere  in:  IL  Vom  Gejrenlheil 
wird  es  genügen,  folgende»  anzuführen:  L  5.  3  <pavk*g  itxi 
XQog  . .  HL  §  24.  2  =  C.  155  ydyovs ,  xäg.  Betreffs  q  und  A 
steht  mir  kein  Beispiel  zu  Gebote  und  dürfte  sich  aack  kaum 
eins  finden. 

4»  Das  Verfahren  der  Herausgebar  in  diesem  Funcl*  ist 
ein  sehr  veifechiedeaes..  .In.  I  und  U  folgen  Schneidewin  (wegen 
1.  10.  1  und  I.  lo.  6.  1  vgl.  die  Addenda)  und   Caesar  (über 
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I.  9.  14  vgl,  Corrigeoda)  genau  dem  Codex.  Cobßt  dagegen 
streicht  überall  in  Fdas  v.  Babinglon  bat  es,  so  weit  man  aus 
dem  Stillschweigen  Scbneidewin's  und  Ctesar's  schliefen  kann, 
1. 14. 9  und  IL  23. 10  gelassen,  sonst  überall  getilgt.  In  III  hat 
Stoppe  an  8  Stellen  das  v  gestrichen,  2m*l  (|.  12.  7.  und  5. 17.  6.) 
aber  ist  es  wol  nur  aus  Versehen  stehen  geblieben/  Dagegen 
folgt  Cobet  in  dem  Texte  seiner  Ausgabe  genau  der  Leseart  des 
Codex.  Als  er  aber  seine  Annotationen  hiezu  schrieb,  war  er 
schon  anderer  Meinung  geworden.  S.  21  meiht  er  noch,  dass 
f o  ein  v  importunum,  da  man  es  bei  Dichtern,  wo  es  das  Metrum 
verletze,  sorgfältig  corrigiere,  bei  den  Rednern  zu  entfernen  sei, 
wenn  es  das  Öhr  beleidige,  und  führt  als  solches  Beitpiel  v.  142 
«=a  g.  22.  4  an.  Nach  S.  SO  hat  es  aber  den  Anschein ,  ah  ob 
et  alle  beweglichen  v  vor  Consonanten  streichen  wolle.  Er  be- 
merkt nämlich  EU  v.  178  «  $.  27.  7 1  Quod  citpeXijöeisv  päMov 
retlnui,  nunc  faetum  nolteni.  Sbribarum  arbitrato  haec  &mnia 
rotutHuta  sunt  etc.  und  corWgiert  v.  71,  75, 142,  174  mit  dem 
Zusätze  et  alibi. 

Zum  Schlüsse  möge  es  mir  verstattet  seift,  meine  Ansicht 
hierüber  kurz  darzulegen.  Da  wir  wissen,  dass  auch  sonst  in 
der  Prosa  vor  Consonanten  das  bewegliche  v  gebraucht  worden 
(vgl  Butimann  $•  26. 3.  Anmerkung  1.),  und  nicht  wohl  annehmen 
können*  es  habe  der  Schreiber  des  Codex  ohne  eUen  Grand  24- 
oder  2 6 mal  das  v  eingeschoben,  so  wird  man  schwerlich  irren, 
wenn  man  diese  v  als  schon  vor  der  Abfassung  unseres  Codex 
im  Hyperides  vorhanden  ansetzt.  In  wiefern  nun  jtdea  dieser  v 
(ober  HL  J.  22.  4*v.  142,  vgl  Cobet'e  Urlheil)  dem  WohHaute 
diente  (Butt mann),  das  zu  untersuchen  muss  ich  kundigeren  über- 
lassen. Und  seihst  wertn  sich  Erzieiung  des  Wohllautes  nicht  als 
Grund  dieser  Erscheinung  erweisen  liefse,  würde  ich  dennoch  an 
dem  v  festhalten,  als  an  einem  Reste  des  Gebrauches  des  beweg- 
lichen v  vor  Consonanten ,  der  uns  in  einem  Codex  aus  so  weit 
entlegener  Zeit  durch  wunderbare  Fügung  «herkommen  ist. 

Auch  von  sprachgeechicbtlichem  Standpuncte  aus  würde  dte 
Erhaltung  solcher  v  geboten  sein,  indem  sie  den  unwiderlegliche» 
Beweis  liefern,  dass  jenes  v  nicht  blofs  als  metrischer  Behelf 
eingeschoben  wurde.  Die  Entstehung  des  v  iyBkxv&tixov  bat 
neulich  Hr.  Dr.  Friedrich  Müller  in  den  Sitzungsberichten  der 
k.  Akademie  der  Wissenschaften  pbil.-bist  Gasse,  S4.  Band,  1.  Heft, 
S.  5 — 7,  erklärt  und  nach  meiner  Meinung  bis  zur  Evidenz 
nachgewiesen ,  dass  jenes  v,  wo  es  an  historischen  Temp.  oder 
Formen  auftritt,  welche  dit  Peitonaleudungsn  der  htetor.  Temp. 
annehmen,  ius  ursprünglichem  t  entstanden  sei. 

Eger.  Johann  Lifsner. 
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Die  Lautvermittelung  im  Polnischen. 

Dass  es  in  der  menschlichen  Sprache  Laute  gebe,  die  aar 
in  gewissen  Verbindungen  leicht  und  deutlich,  in  anderen  dage- 
gen entweder  gar  nicht  oder  nur  sehr  schwer  je  nach  Beschaf- 
fenheit der  Sprachprgane  einzelner  Völker  hervorgebracht  wer- 
den können,  das  weifs  ein  jeder,  der  die  Beschaffenheit  der 
Spr*chl*ute  fluch  nur  auf  empirischem  Wege  verfolgt  hat.  Die 
volle  Kenntnis  .  davon  erlangt  aber  der,  welcher  über  die  Art 
lind  die  Bedingungen  der  Lautentstehung  directe  Versuche  aß-« 
gestellt  hat.  und  hieduroh  zur  Einsicht  in  ihre  Natur  und  ihre 
Attribute  gelangt  ist.  Diese  Unverträglichkeit  der  Laute  ist 
meines  Erachtens  nicht  nur  eine  der  wichtigsten  Erscheinungen 
der  Sprache  und  die  Quelle  vieler  Gesetze,  die  in  der  Gramma- 
tik unter  den  Namen :  Assimilation,  Dissimilation,  Verschiebung, 
Einschaltung,  Ausstoßung  der  Laute  und  dgl.  vorkommen,  son- 
dern auch  die  Hauptqrsache  jener  mannigfachen  Veränderungen, 
denen  die  verschiedenen  Sprachen,  im  Laufe  der  £eit  oft  bis  zur 
Unkenntlichkeit  der  Urformen  unterlegen  sind. 

Wir  unterscheiden  eine  allgemeine  und  eine  besondere 
Unverträglichkeit  der  Sprachlaule,  .  Allgemein  unverträglich  sind 
z.  B.  die  tönenden  Consonanlen  mit  den  ihnen  entsprechenden 
tonlosen;  Gruppen,  wie  ty'9  it%  g^jch  u.  dgl  sind  entweder 
in  keiner  flectierenden  Sprache  zu  finden  oder  werden  vorkom- 
menden Falls  anders  ausgesprochen.  Die  besondere  Unverträg- 
lichkeit, die  bloß*  in  einzelnen  Sprachen  vorkommt,  ist  entweder 
eine  absolute,  d.  i.  eine  solche,  die  sich  unter  allen  Umstän- 
den in  der  Sprache  gellend  macht,  oder  eine  relative,  die  nur 
unter  gewissen  Umständen  hervortritt.  Absolut  unverträglich 
sind  z.  B.  im  Polnischen  die  concreten  und  concrelzusammen- 
gesetzten  Consonanlen  *?,  z,  es,  <tz,  r%  mit  dem.Vocal  t,  oder 
k  und  g  mit  ß  u.  dgl«  Relativ  unverträglich  erscheint  im  Pol* 
nischen  z.  B.  e,  das  sich  mit  dem  vorhergehenden  Cooson*nten 
in  einigen  Wörtern  unmittelbar  und  leicht  verbindet,  zt  B.  fen, 
in  anderen  dagegen  den  vorhergehenden  CoqsQn^nt  ufficiert, 
z.  B.  cjen  von  der  Wurzel  (en  (laU  ten-do). 

Wir  übergehen  hier  sowol  die  verschiedenen  Fälle  der 
Lautunverlräglichkeit  im  Polnischen,  als  auch  die  mannigfachen 
Gesetze,  die  daraus  geflossen  sind,  als  für  unseren  nächsten 
Zweck  entbehrlich,  und  machen  blofs  auf  eine  Erscheinung  auf- 
merksam, die  ihren  Grund  ebenfalls  in  der  Unverträglichkeit  der 
Laute  hat,  aber  bis  jetzt,  so  weit  wenigstens  unsere  Kunde 
reicht,  noch  nicht  gehörig  beachtet  wurde,  ja,  bevor  nicht  die 
Physiologie  der  Sprachlaute  als  eine  conditio  sine  qua  non  der 
Sprachforschung  zu  gelten  anfieng,  auch  nicht  gehörig  beachtet 
werden  konnte.  Es  ist  die  Lautvermi  ttelung,  die  nicht  nur 
im  Polnischen  und  den  anderen  Slavinen,   wo  sie  eigentlich  zu 
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Hanse  ist ,  sondern  zum '  Theil  auch  in  anderen  Sprachen  der 
indoeuropäischen  Familie  eine  wichtige  Rolle  spielt.  Wir  wollen 
hier  die  wichtigsten  Fälle  dieser  Erscheinung  im  Polnischen 
durchgehen, 

1.  Die  dentalen  Verschlusslaute  <f,  /  sind  mit  dem  palatalen 
Reibungsgeräuschlaute  j  im  Polnischen  so  unverträglich,  dass 
sich  der  letztere  an  die  ersteren  unten  keinem  Umstände  unmit« 
feibar  anschließen  kann.  Als  Vermitteler  treten  hier  jedesmal  die 
dentalen  Reibungsgerausche  %  und  *  auf,  und  zwar  z  zwischen 
d  und  j,  *  zwischen  t  und  j.  So  wird  aus  dem  Stamme  brat 
der  Vocat.  Sing,  brat-s-je  (in  der  polnischen  Transscription  bracie) 
statt  brat-je;  dass  c  dem  tt  gleich  ist,  und  i  in  diesem  polni- 
schen Worte  statt  j  irrthümlich  geschrieben  wird,  steht  übrigens 
in  der  Physiologie  der  Sprachlaute  fest.  Aus  tood-a  entstand 
der  Dativ  wod-z-je  (gewöhnlich  wodzie)  statt  wod-je.  Ebenso 
ist  die  Endung  des  Infinitivs  -6  (physiologisch  gleich  l$j)  aus 
-ä  -tj  nur  durch  Vermittelung  des  *  zu  erklären ;  ähnlich  ent- 
stand Miraeid,  d.  i.  itrae-s-jid  aus  Btrat-jid  {strat-a))  ciesad, 
d.  i.  t-t-jesac*  aus  tje$-ad  (ta$-ak),  dzien,  d.  i.  d-z-jeri  aus 
djttiy  gwozd%\  d.  u  gwozd-z-j  aus  gwozdj  (gwozdh) ;  JwUzczef 
d.  u  swi[ich]t[ßch]e  aus  iwUt-a-je  statt  iwitt-je,  wobei  übri- 
gens das .  tönende  j  nach  dem  tonlosen  *  in  das  entsprechende 
tönlose  <?A,  und  das  einfache  *  vor  dem  concreten  ez  («  ttch) 
in  mz  (=  ich)  nach  dem  Assimilationsgesetze  verwandelt  wurden; 
gwthdie,  d.  i.  gwi[zj]d[%j]e  (das  concreto  i  ist  bekannter- 
maßen aus  %j  entstanden)  aus  gwizd-z-je  statt  gwizd-je.  Ähn- 
lich ptaeze,  d.  i.  plat[sch]e  aus  plat-9-je  statt  plat-je  von 
dem  Stamme  plak.  Der  Übergang  des  wurzelhaften  k  in  t  so 
wie  des  g  in  d  ist  übrigens  nicht  nur  im  Slavischen,  sondern 
auch  in  anderen  Sprachen  nicht  selten,  roczek,  d.  i.  rot  [seh]  eh 
aus  rot-i-jek  statt  rol-jeky  rok-jek  u.  s.  w. 

Diese  Lautvermittelung  findet  in  der  Physiologie  der  Sprach« 
laute  folgende  Erklärung.  Die  Consonanten  £,  d  sind  vom  Con- 
aonanten  j  nicht  nur  bezüglich  ihrer  ganzen  Genesis,  sondern 
auch  bezüglich  des  Organs,  mit  dem  sie  hauptsächlich  hervor- 
gebracht werden,  wesentlich  verschieden.  Denn  während  jene 
durch  den  Verschluss,  welcher  aus  der  Berührung  des  vor- 
deren Theiles  der  Zunge  mit  den  Zahnen  und  dem  Gaumen 
entsteht,  gebildet  werden,  entsteht  dieser  durch  das  Geräusch, 
welches  durch  die  in  der  Mittellinie  des  Zungenrückens  gebildete 
Rinne  gegen  den  Gaumen  anfallt.  Der  Übergang  von  4,  t 
zu  j  ist  demnach  für  einen  Polen  nach  der  natürlichen  Beschaf- 
fenheit seiner  Sprachorgane  ein  zu  jäher,  und  er  sucht  und  findet 
einen  Vermittelungslaut  in  s,  #,  welche  dem  dentalen  d,  t.  in  Be- 
zug auf  das  Sprachorgan ,  dem  j  in  Bezug  auf  das  Geräusch, 
wodurch  sie  hervorgebracht  werden,  nahe  stehen  und  so  die 
vermittelnde  Rolle   leicht   übernehmen   können.     Diese  Art   der 
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Lautvermittehing  findet  aber1  nicht  Hofs  in  Statischen  statt,  das 
Schwedische,  das  Italienische  und  andere  Sprachen  haben  abs- 
uche Erscheinungen  aufzuweisen.  So  wird  in  einigen  Gegend« 
Schwedens  z.  B.  das  Wort  JpVfr  wie  tschek  ausgesprochen,  dai 
ist  aber  nur  durch  den  Übergang  des  k  in  t  (d.  i.  #«*)  und 
durch  die  Vermittelung  des  *  (d.  u  l-B-ftk)  zu  erküren.  Warum 
übrigens  auch  j  in  *A  übergangen  ist,  das  haben  wir  *cbon 
oben  gesehen.  Desgleichen  lässt  sich  das  italienische  Madimta 
(nach  der  Aussprache),  d.  U  Mad[zj]enta,  aus  dem  ursprüng- 
lichen Moyenta  nur  durch  die  Verwandlung  des  §  m  d  (Jfe- 
denta  -  Madjenta)  und  durch  die  Vermittelung  des  *  (M*d-%~ 
jenta)  erschließen»  So  kann  auch  s.  B.  die  Entstehung  des  la- 
teinischen Cyrus,  d.  i.  Tsyrtis,  aus  dem  griechischen  Kvgog  nur 
durch  Lautvermittelüng  erklärt  werden. 

Die  einzige  Ausnahme  von  dieser  Regel  im  Polnischen  littet 
das  Wort  djabe* ,  wofür  aber  einige  ganz  regelrecht  dzjaUl 
sprechen*  Man  hört  aber  audi  oft  in  diesem  Worte  eftf  ver- 
mittelnde« y,  n&mlich  dyjabei,  ebenso  wie  in  popadyja  statt  popadj*. 

2  In  ahnlicher  Weise  vermittelt  *  zwischen  r  und  /  Am 
mor^je  entstand  im  Polnischen  morste,  d.  i.  mor[<y]e,  aus  arpi 
*r*#t,  d,  i.  *r[ty]e*,  aus  witr+tf  {statt  wier-f)  frier*,  d.  i. 
wi*r[»j]i  aus  kor-jid  konyd)  d»  i.  kor[%jJyd  u,  dgl. 

3.  Zwischen  k,  g  und  b  vermittelt  im  Polnischen  regd- 
mifsig  j.  Der  Pole  sagt  nicht  Geru>a%y,  Rekrops,  yer,  Jrtf 
h.  s.  w.,  sondern  nur  Gjerwazy,  EJekrops^  yjer^  tgei.  Auf  diese 
Weise  entstand  aus  der  Wurzel  gen  (sanskr.  gan)  y-/-«*?, 
spater  xjed  (der  Übergang  des  g  in  %  findet  auch  sonst  häußg 
stall);  aus  yer  (\W.yer-ti  trinken)  yjer-ydy  später  zpr-yl,  wor* 
aus  [*j]er-yd,  d.  i.  ier-yd,  ir-yd\  aus  ketyr  (sanskr.  Htur) 
entstand  k-j->etyr-y,  fi-j~etyr-y,  t-B-j-etyr-y^  C-$~ch-*tyr-f, 
t-[$ch]-etyr-y,  d.  i.  e%etyr-y,  c%lyr-y.  In  dem  letzten  Beispiel« 
fniid  eine  doppelte  Vermittelung  statt ,  nämlich  dos  j  zwischen  * 
und  e,  dann  das  s  Zwischen  *  und  j.  Die  Notwendigkeit  dieser 
Art  der  Lautvermittelung  liegt  in  der  Genesis  der  Laute  *,  y,  * 
einerseits  und  des  Lautes  j  andererseits.  Bei  k  und  y  wird 
nimlich  der  sogenannte  Kehlraum  bedeutend  verengt ,  bei  «  da- 
gegen bedeutend  erweitert ;  j  ist  aber  ein  Laut,  der  m  dieser  Be- 
ziehung zwischen  ihnen  so  ziemlich  die  Mitte  hHL 

4.  Auch  eine  Art  Lautvermittelung  ist  es,  wenn  zwischen  i 
und  den  vorhergehenden  einfachen  Consonanten  ein  j  tritt,  %  B. 
pan—panic%,  d.  i.  pan-£-ic9>  Mtol-Holik,  d.  i.  *fo*-j-'*i  u.  s.  w* 

5«  Ob  dem  i,  welches  zwischen  e  und  einem  vorhergehen- 
den  anfachen  Consonanten  mit  Ausschluss  des  y  und  k  gesetzt 
wird  (z.  B.  Jrot-a,  Dativ  k*t-je),  dieselbe  venmttefede  RoWe  ta- 
zuschreiben  ist,  oder  ob  es  etymologische  Bedeutung  bat,  darüber 
kann  ich  nichts  sagen,  was.  für  alle  FaHe  maßgebend  wäre. 

Drohobycz.  .  B«  Trsaskowski. 
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Zweite:  Abtheilung. 


Literarische  Anzeigen. 

-  •  ,  ,  -  •  • 

Novae  lection**,  quibu*  continenlur  ob$err>ationc*  criticae 
in  scripteres  graecos,  scripsit  C.  J.  Cobet  {reptUtae  ex  Mnemo- 
spne,  bihliotheca  phitologica  Botapa),  gr.  8.  XXIV  u.  8ÖÜ  S.  Lcydcn, 
E.  1.  Brill ,  1856.  —  1  Frc.  $5. 

Unter  dem  hpllaadiscneu  Philologen  der  Gegenwart  nimmt  Cobet 
als  Kenner  der  griechischen  Sprache  unstreitig  die  hervorragendste 
Stelle  ein.  Mit  grossem  Scharfsinne,  dem  feinste»  Sprachiacte,  eioer 
bewunderungswürdigen  Beleaenbeit  .ausgerüstet,  ist  er ,  wie  nicht  leicht 
ein  anderer,  zu  einem  Kritiker  im  wahren  Sinne  dieses  Wortes  kernten. 
Dafür  geben  weh  alle  seine  Schriften :  die  Commenla(ioue$  p&itoioiieae 
tf40  (Amsterdam  1863)»  die  Varüm  UcUmu*  (Leyden  18H),  die  uns. 
vorliegenden  Notße  ieetümes,  die  Ausgaben  des  X6yog  eWasptej  des. 
ff ynereides.  (1858)  und  des  Philostratos  msql  jppfejemfi  (1859)  hin- 
lingftoh  Zeugnis.  Sie  enthalten  neben  einer  beträchtlichen  Anaabi  treffen- 
der Conjectufen,  durch  welche  der  Teilt  der  meisten  grieehisebtn  Schrift- 
steller .gefiltert  wird*  sehr  feine  Bemerkungen  über,  de«  Sprachgebrauch, 
im  Allgemeinen  und  den  der  eineeinen  Autoren,  über,  Ziel  und  Methode 
der  Kritik«  Palaeographie  u*  dgL  So  glänzend  nun  auch  #we  Versüge 
sind,  so  darf  man, sich  doch  nicht  verhehlen,  das»  sich  neben  ihnen  gel 
manche  Schattenseiten  offenbaren.  Nicht  selten  mttss  man  4ie  Bemer- 
kung machen,  dass.die  vorgeschlagenen  Besserungen  nickt  das  Ergebnis 
einer  reiflieben  Erwägung  der  Stelle  in  ihrem  Zusammenhange,  sondern 
das  Spiel  einer  geistreichen. Laune  sind,  welche  auch  das  gesunde  will- 
kürlich antastet,  und  vielmehr  den  SehfiftaieJler  steinst*  all  die  Fehler 
seiner  Abschreiber  verheuert.  Bisweilen  finden  wir  auch  absprechende 
UxfthcUe  über  dem  {febraosh  .  von  einsehen  Wörter n#  'Wertformen,  und 
Redensarten ,  wo  doch  eine  sorgfaltigere  Erforschung  des  Sprachge- 
brauches, eine  genaue  Benützung  der  vorhandenen  Commentare  und  In* 
dicen  eines  Besseren  hatte  belehren  können«  Spateren  Grammatikern 
und  Seholiasten  wird  eine   höhere  Autorität  beigelegt  als  dem  Schrift- 
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steller  selbst  und  danach  in  den  Änderungen  ohne  Weiteres  vorgegangen. 
Endlieh,  und  dieser  Vorwurf  wiegt  schwer,  ignoriert  Cobel  häufig  die 
Leistungen  seiner  Vorgänger  auf  diesem  Gebiete  oder  polemisiert  gegen 
dieselben  mit  scharfen ,  ja  mit  herben  Worten.  Wir  sind  weit  davon 
entfernt,  darin  eine  pi%$oyv%l*  zu  erblicken  und  erkennen  in  dieser 
Hinsicht  die  Vertheidigung  Cobet's  in  dem  vorliegenden  Buche  (praef.  p.  XXI) 
als  vollkommen  begründet  an.  Aber  darin,'  dass  Cobet  nur  mit  den  Meistern 
in  seiner  Kunst,  mit  Meineke,  Bergk,  G.  und  L.  Dindorf  «*/  st  quis  aUm 
est  his  stmiits*  ')  rechten,  dagegen  auf  die  anderen,  welche  er  als 
magistelli  bezeichnet,  von  seiner  Höhe  keinen  Blick  werfen  will ,  liegt 
jedenfalls  eine  gewisse  Selbstüberhebung.  Wenn  man  bedenkt ,  wie 
schwer  es  ist,  sich  nur  in  einen  Schriftsteller  hineinzuleben,  sein  Wesen 
und  seine  Eigenthümlichkeiten  vollkommen  aufzufassen,  so  wird  man 
nicht  anders  sagen  können,  als  da98  auch  der  gröfste  Kritiker  die  Ar- 
beiten solcher  Männer,  die  öfters  den  Fieife  eines  ganzen  Menschen- 
lebens auf  einen  Autor  verwendet  haben,  freudig  und  dankbar  auf- 
nehmen und  benützen  muss.  Indem  nun  Cobet  diese  reichen  Quellen 
verschmäht,  überall  selbständig  suchen  und  finden  will,  schadet  er  sich 
selbst  und  muss  nothwendig  in  so  manche  Irrthümer  verfallen.  Denn 
niemand  bat  wol  jemals  ungestraft  die  Erfahrungen  seiner  Vorgänger 
unbenutzt  gelassen.  Ref.  kann  daher  nicht  umbin  das  scharfe,  bisweilen 
allzuscharfe  Urtheil,  welches  L.  Herbst  in  seiner  Schrift:  «Cobet's  Emen* 
dationen  im  Thukydides»  (N.  Jahrb.  für  dass,  Phil.,  Jahrgang  1867, 
3  Suppl.,  S.  1  fl.)  x)  über  die  Kritik  dieses  Gelehrten  gefällt  bat ,  in 
vielen  Punctcn  als  richtig  anzuerkennen.  Wie  weit  übrigens  Ref.  davon 
entfernt  ist,  die  glänzenden  Vorzüge  Cobet's  zu  verkennen,  das  wird  wol 
aus  der  vorhergehenden  Erörterung  zur  Genüge  erhellen. 

Was  nun  die  uns  vorliegenden  Nwae  Ucttones  anbetrifft,  so  sind 
sie  eigentlich  eine  Sammlung  einzelner  kritischer  Aufsätze,  welche  früher 
in  der  philologischen  Zeitschrift  cMnemosyne>  erschienen  waren.  Der 
Verf.  beobachtet  hier,  weder  was  die  einzelnen  kritischen  Fragen  noch 
was  die  behandelten  Schriftsteller  anbelangt,  eine  bestimmte  Ordnung; 
er  bespricht  bald  eine  einzelne  Stelle  eines  Schriftstellers,  an  welche  er 
dann  ähnliche  Stellen  aus  anderen  Autoren  anschliefst,  bald  nimmt  tr 
wieder  eine  Schrift  in  ihrem  Zusammenhange  durch  und  behandelt  alle 
Stellen  derselben,  welche  ihm  zu  kritisohen  Bedenken  Anlass  geben.  Se 
erfahren  denn  die  meisten  griechischen  Schriftsteller  die  bessernde  Band  des 
Verf.'s»,  die  einen  mehr,  die  anderen  weniger.  Als  diejenigen  Autoren,  welche 
am  meisten  bedacht  sind,  erscheinen  Demosthenes,  Euripides,  Herodotos, 
Lysias,  Thukydides,  besonders  aber  Xenophon  (Anabasis  und  Hellenika). 
Wir  wollen  daher  aus  dieser  Zahl  einen  Dichter  und  einen  Prosaiker, 


')  Vgl.  noch  praef.  p.  XXIII:  «Cöntendatn  cum  princfptöus,  non  i*»*t 

t   digtadlari  «oog  %bv  Mvu  %*l  %6v  defra  Svt*q  e**f»oc  «{'***  ('>•* 

)  Auch  im  besonderen  Abdrucke ;  Leipzig,  Tcubncr,  18§7  erschienen. 
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und  tod  diesen  wieder  eine  einzelne  Schrift  auswählen ,  um  durch  eine 
genaue  Besprechung  der  einseinen  Besserungen  ein  sicheres  Urtheil  über 
die  Kritik,  welche  Gobet  in  dem  vorliegenden  Werke  geübt  hat,  iu  er« 
möglichen.  Demgemäfs  wählen  wir  die  Helena  des  Euripi  des  und 
Xenophons  Anabasis  und  werden,  was  die  genannte  Tragödie 
anbetrifft,  sämmtliche  Conjeoturen  Cobet's,  was  aber  das  letztere  Werk 
anbelangt ,  nur  die  ziemlich  zahlreichen  Bemerkungen  zu  dem  ersten 
Buche  einer  eingehenden  Erörterung  unterziehen. 

Der  Teit  der  Helena  beruht,  wie  bekannt,  auf  dem  einzigen  Co« 
dex  Flor.  C.  (plut.  XXXII,  n.  2),  aus  welchem  die  beiden  Pariser  Hand- 
schriften (E.  2887/8,  G.  2817)  abgeschrieben  sind.  Der  Codex  C.  ist  von 
de  Furia  für  die  Ausgabe  von  Matthiä,  aber  sehr  nachlässig  ver- 
glichen worden,  so  dass  eine  nochmalige  Collation  dringend  wünschens- 
wert erscheint;  die  Lesearten  der  beiden  Apographa.huisina  hat  Fit 
in  der  Didot'schen  Ausgabe  (Paris  1843)  sehr  sorgfaltig  mitgetheilt. 
Daraus  ersehen  wir,  dass  der  cod.  Flor.  C.  uns  einen  Text  darbietet, 
der  nicht  blofs  durch  Fehler  der  Abschreiber,  sondern  auch  durch  will- 
kürliche Besserungen  und  Ergänzungen  spater  Grammatiker  und  Metriker 
bedeutend  entstellt  ist.  Es  ist  somit  hier  der  Conjectoralkritik  ein  sehr 
weiter  Spielraum  geöffnet  In  den  Gesammtausgaben  des  Euripides  ward 
die  Helena  weniger  bedacht;  erst  G.  Hermann  förderte  durch  seine 
Ausgabe  (Leipzig  1837)  den  Text  dieses  Stuckes ,  Obgleich  er  auch  für 
seine  Nachfolger  genug  zu  thun  übrig  liefs.  Seitdem  hat  diese  Tragmdie 
besonders  durch  die  geistreiche  Kritik  K.  Badbam's  (Eur.  Iph.  T.  et  Hei. 
London  1851)  und  durch  die  scharfsinnigen  Besserungen  Nauck's  und 
Kirchhofs  sehr  viel  an  Reinheit  und  Correctheit  des  Textes  gewonnen. 
So  viel  nun  über  die  kritische  Grundlage  und  die  Einzelausgaben  dieser 
Dichtung. 

Cobet  leitet  S.  185  seine  Bemerkungen  mit  folgenden  Worten  eint 
«ZW*  et  muUum  me  Burtpidte  Helena  tenuit,  M  qua  fatotia  emendawta 
kattd  Ha  prtdem  C.  Badkam  pendilem  operam  potutt,  quam  Iphi- 
jeniam  in  Tauri»  et  Helenam  Ltmdtni  ederet.  Itaqne  primum  am» 
nfurn  hone  fakuiam  hie  Wie  emendatlorem  reddere  conaöor,  tum  de 
mmuuitie  loci»  reliquarum  EUripidit  fabularum  pauea  edisseram*  — 
Gleich  v.  21  nimmt  C.  Anstofs  an  den  Worten:  ü  eatp^g  oitog  %6fogt 
und  bemerkt:  *Nam  quid  Mi  mit  oitog?  quod  tta  demum  recte  ad- 
ditum  erit,  st  qua  aita  fama  opponatur*  Indem  er  nun  so  in  oitog 
eine  spatere  Ergänzung  des  unvollständig  überlieferten  Verses  erblickt, 
sohligt  er  zu  lesen  vor:  oTivypa  y&vyav  drj&$P,  $1  oaqjqg  Xoyog.  Doch 
warum  soll  man  oitog  nicht  ganz  gut  so  erküren  können,  dass  dazu 
im  Gedanken  der  entsprechende  Gegensalz  ergänzt  werde:  «Wenn  näm- 
lich diese  Sage  richtig  ist  und  nicht  eine  andere?*  Helena  überwältigt 
der  Zweifel,  ob  wol  ein  Gott  auch  Leidenschaften  unterworfen  sein 
könne,  gleichwie  Ion  den  Worten  seiner  Mutter  mistraut  (v.  1488« 
15*0  ff).    Dass  sie  aber  den  Gegensatz  nicht  bestimmt  ausspricht,  das 
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ist  wiederum  in  .ihrer  Scheu  vor  4er  geheiligten  Cberlie/emne;  begründet 
Dexgfcieben  WMknpüSdi«  finden  sieh  j«  oft  bei  Cufipidftsn  em  auinaV 
landeten  ist  wol  die  9teUe  im  Hei*.  For.  v.  IUI  &  Wm  Sbrfeen* 
4«'  al&ov  im  vorbg.  Verse  anbetrifft»  so  bangt  dieser  4usdraek  ve* 
Afoyp«  ab,  welches  verbale  $ubstaotiv  die  GonsJrnetioa  de«  Verben 
beibehält*  man  vgl.  Tbuc.  11,  65,  Fl«  Phaee*  09,  b,  Xea.  Cyr.  111,  3»  Zt 
Comin.  II,  1,  ?4  und  mehr  Beispiele  bei  Bernbardy  grieoh.  Syot  &  118. 
Der  in  einen  Schwan  verwandelte  Gott  liefe  eich  wirklieb  durch  cum* 
Adler  verfolgendes  ist  daher  ebenso  wenig  die  Eiuephiebungvo«  drjto, 
als  die  Veränderung  des  *«?'  in  «Vt  welche  Nauck  vorschlagt,  nothv 
wendig..—  Zu  v,  6J  lud  £s  yije  eiegpn?  xtyQV*Yo»  bemerkt  Ct 
«äiwlicebtt  wf  <*,  *.,  gwtf  #fe  Mtna  de/Uiemt*  opüm*  ef/re/air,  «fc 
moriu»  *t  lepuito,  quem  terra  (tgU,  nanUm>  Corrt$*Mä*m  H9* 
c*n*eo  Iml  4) '  yqe  %*% a>  x&fvxvoi,*  jiber  de«  Jodele«  Dativ  ver- 
gleiche man  HH,  1043 ,  Suppl.  643 ,  für  die  fiedensart  selbst  flee.  209 
y«c  VTurve&xopiw*  axoTo?  und  man  wi»rd  wol  sugeben,  dass  ein  Grund 
zu  dieser  Änderung  nicht  vodtegt.  Wenn  ferner  C,  auf  die  Autorität 
de«  Porpby reise  (*u  IL  4,  533,  Od.  £,  184)  Ä>nlor  n  y«a«Mr  schreiben, 
und  wie  aueh  sehe«  Elmsley  wellte,  überall  bei  den  eiteren  Atükera  in 
der  festen  Person  das  Imperfecta»  n  *t*tt  xp  .«enteilen  will,  so  seheial 
mir  au*b.  die»  nicht  gehörig  begründet  Die  Feim  i*  statt  *ew  (Sskr. 
taum,  alUaU  «WH  vgl  Bqpp  vgl«  Gr*  B<L  U,  &  408,  *te  Auf.)  ist 
ebenso  sjt  wie  n  statt  f«  (fa*  [»])  und  grammatisch  ebenso  berechtigt 
Wepa  wir  nun»  was  G.  verschweig* ,  Eur.  Ate«  665 ,  Arisi,  Flut,  ftg  die 
Form  iv  dnreh  das  Metrum  gerechtfertigt  finden  ft  wie  seil  man  dass 
kommen  dieselbe  den  älteren  Attikem  überhaupt  absuspreehen?  —  Da« 
gegen,  ist  die  Besserung!  welche  C.  v.  78  (td  *',  i  uAmtmm%*%  «Vu* 
£v  i*'  axe<rtQd(p7ig)  vorschlägt ,  nämlich  00x19  ei  statt  oaxiq  £*9  eise 
gans  sutapreebende,  und  hat  jedenfalls  den  Verzug  vor  den  verschrobe- 
nen Erkläfungsweisen,  durch  welche  man  die  8teüe  in  der  überlieferten 
Gestalt  tu  retten  versuchte,  und  vor  der  Coajeetur  Hertnug's:  */#'«• 
talm£nmQ9i  ig  vife  &v  »'  «*.  —  Ebenso  begründet  sind  die  Bedenke«, 
welsbe-  G.  gegen  v.  98x  «e>  Jlifle'esg  «**'  oMr'  94zM4m  76999  erhebt 
Deita  es  bleibt  nicht  nur  die  Verbindung  von  *«f  JI.  aiü  wa* 
aueh'  die  Stellung  vod  yö>p«  beehet  auffällig.  Ob.  abriefen«  QmH  es» 
VorsohJage  1  'A%OXia  %w  oh$m  litjUmG  yw«»  das  ÄichUge  fstVOÜst« 
misift  fasiltch  dabingettealt  bleiben, 

■'r.  118  will  G,  das  ü berlinertet  i<***o  #<  %\  fvtkm  ifffeee, 
einMXtt«*>  oq4*  (eiNg>  ngal)  denn  Of<s>  ist  nur.  ein«  Besnersing  9m- 
maifes)  in  «tewani  a'  4)Te>  e*»^  £«*•»  oo)#a>|#«ft  «e^  «nilndeob 
Dssso  Vejsnuthujig  geh« ,  nie  wir  sehen ,  vo*  wogsn  .V*ra*ms»mnge« 
ans»  Bndhm  M  die . Qenrexhebimg  de»  6«b>eictei  de«  «mens  dujsh 
das  PeoDoawm  iyd  ditrehaas  niobt  am  Wats»,.  *4  ft  .«bot  dnsah 
den,  Gegensntn  %m  fifr  ^vetijvev  hinUnglMa  gereebtfnttigl  —  Ai 
v.  1**  «vtee  yä>  o«rotf  s/do>ify,   »e  rAp  e"  osjsi  wird  bemerkt? 


C*  *  et  noKic  lectionei,  ang.  v,  X.  sckeakh  847 

«etfendo  im  tttopi?»  jr«  $**»  i*  Htuirt* :  p<*Hq  >  Wo*  ob  rem 
faciU  c&rectiwK  wriptwn  maifaimwbü  j±q  ocdoifi  tffatr,  *4 
A  y*r  oe*u»  Piesejh*  Bemerkung  ßnddt  sich  bei  Hart u Dg;  aber  beide 
Kritiker  beben  Ae#*;  Per*  «78  («Wv  aw  ff*  «Mo»*'  ilraty&e  sfr» 
a>fi*),und  $epb,  Phil,  82)1  (fa<»f  Wo*/*'  afaftfo«'  ein  yip  ^qV] 
utejgsehen«  —  v.  136  wtfy,  M**  y*  eVos«««*  **7t»n'  äi^v  wird 
ftcgfl  '•'cty^ar  vorgeschlagen,  niese  netbwendige  Besserung  tat  schon 
längst  von  Jleieke  empfohlen  wenden. 

v.  S67  u.  268  Sew  Ht*  «wr  *  afo  A&y  «snefltf*»r  mfgipr  *e«g 
tfeefr  juntwrat»  ftoetr  ßi*h  atatio*  d'  Spa*  bemerkt  C.s  «elepare  de* 
bei  Helena  altorum  mtserias,  quo  melius  worum  malorum  magnkudo 
ttpptreati  <föt*r«t  ifUUri  £«**  *jnV  "fc/*  ofrt**  *'  ?/*<*&»•  Auch 
Pflügt  apraeh  sieh  dabin  atfs,  das*  an  dieser.  Stelle  durchaus-  det  Be» 
griff)  «man  k*U»  «a»  dooji  ertragen*  erfordert  werde.  Er  legli 
*al9*fo*  kmd  tcta  m  to*  Met  mm,  tu  90km  UUm,  Bigni/kei  ferst* 
dum**t,  tfd  t*l4  t$t,  fttod  ferri  peeeiL»  EU  aber  die  Yer-, 
halatigective  aufwog  tue  eine  solche  Bedeutung  haben,  so  muss  man 
dodh  don  Versuch  wagen;,  «b  diei  hier  vorliegende  Stell»  nicht  die  Aim 
nähme  der  eigentlichen  Bedeutung  gestaltet,  Helena:  tagt;  «Wenn  über 
Jemanden  von  de»  Gestern  nur  ein  Unglück  verhängt  wird,  so  ist  die* 
wci  eine  harte  Sache,,  aber  »an  muas  es  t*age»t  ei  Mdihtnickttttbrig 
als  geduldig  fortzuleben;:  wenn  matt  aber  von  so  vielem  Unglücke 
heimgesucht  wkrd,  wie  ich»  was  soll  man  da  noch  fetten  (v.  888)9  ist  • 
es  da  nicht  das '  best*  tu :  sterben  ?  (v.  888):*  Durch  diese  Erklärung 
sind»,  wie  mich  deucht,  «He  Pedenken  bestitigt»  *m  %.  ft77-<-2$8 
£7**19«  eV  q  ßov  (se>  Sealiger  sUtt:  ft{  not?)  rig  tvfrtt  j%H  (so 
Mesgrave  statt  ogaQ  pov^  |  «ras«y  *od*  3ie4P  «*V  «•*  «*«U«£ft* 
wo*»*  |  ovtoe  «Attaf*«»*  oj^o?  ovusV  ftrri  dl)  erwähnt  G.  die  CeeW 
jeetur  Badham'st  «9'  <**  vi4htrj*er  ovvog,  schlagt  aber  selbst  tu 
lesen  vor:  ssri  ca^vijwr  ewos.  Es  scheint,  dasa  die  Yetderbnis 
von  d*  n  n*i»\n  &n  t*ov  auch  die  wiHkürliobd  Omlndcrung  der  ein-* 
leitenden  Partikel  sur  Folge  hatte*  Bemann  hatte  bereits  richtig  er* 
kamrt,  das»,  das  Stibject  von  ovufo'  iart,  8n  s#r  «y*i»oa  sein  könne!  änd 
wdltiQ  daJaer  eht9i%i*rn%&  o&teq  schreiben,  wasih  ihm  Härtung  bei* 
«titnaale..  Dagegen  'hemeekte  Badham  richtig,  dass  fleiena  an  dem  /Eode 
ihres  Gatten  niebs  »weifle  (vgl.  880  ff.)-  MdB  wj*d  biebei  sugeben 
müssen,  dass  der  YoraabJag  Cobet's  •iareV*  deitt  Sinne  nach  mehr  ent-i 
aprkfhty  als*  der  BadhanVA*.  denn  ein  &q>'  ov  will  nicht  recht  *u  dem 
folgenden  ov»fa'  fap*  &1  atiromen,  durch  ht$i  aber  wird  eine  gern] 
passende  Gedankenverbradtfng  hcrgeCtelH.  Wenn  übrigens  C,  vqn.intfl 
melUtre*  spricht»  die  cW«*la&tf>  (cod.  €L  ap.  Par.  A.)  statt  in*XXcit*i 
(ap.  Par.  B.  Aid.)  darbieten,  so  ist  dies  nach  dem  im  Eingange  dieser 
Besprechung  Bemerkten  ebenste  iwtkmmlicb ,  als  weBn  er  die  Conjeclur 
ä%n  dem  Scaliger  «uschreibt 

v.  310  xcti  x&nnciUv   y*.  %£vä'  alri&ttvg  oaq>i}  bespricht  fi.  die 
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Conjeclur  Bergk's  (oder  vielmehr  Heath's)  ultj&ifa  <n*<pifc,  welche  auch 
Batlham,  freilieh  mit  der  Bemerkung:  €Hcet  meiricam  Ucenttam  ed- 
w&tat*  angenommen  hatte,  and  aufoert  sieh  dahin,  dass  diese  Schwie- 
rigkeit behoben  werden  könnte ,  wenn  man  «IqfrAr  wie  ipelia ,  *•«♦ 
ßüc  u.  dgi.  schriebe.  Es  seheint  aber  nicht  nothwendig  sa  sein  nach 
solchen  Mitteln  in  greifen,  da  die  leichte  Änderung  Kirchhofs:  mlff 
4rety  catpij  einen  gans  entsprechenden  Sinn  herstellt  —  v.  318  *fc 
noiop  üqichs  nvd'ov  jq  naqaivBCiwx  bemerkt  C. :  *iepam  eVz**f  do*ee 
me  gute  docuertt  $g*nv  aui  ez*i%u*  auf  ßadfoip  in  Mi  te  kerne 
diei  posse.»  Wir  verweisen  einfach  auf  Cycl.  4t3  nal  dfj  ngog  m**s 
sfiesrs.  — 

v.  414  Spofta  6s  %6qaq  jj«e  fjde  xol  Ximg  \  ov%  otSa  schreibt  G. 
%cl  Xsat ;  eine  treffliebe ,  auch  von  Nauek  empfohlene  Besserung.  — 
v.  445  i'  m  *oo<reßet  gsty*  M&'  *>&Bl  ßfy  ^i'd  «ooetil*  vorge- 
schlagen ,  was  übrigens  schon  Badham  als  nothwendig  bezeichnet  hatte. 
Ref.  vermag  nicht  einsusehen,  warum  nicht  tilim  und  flUUs,  welche 
doch  aus  derselben  Wurzel  f$l  (vgl.  Benfey  griech.  Wursellex.  Bd.  II, 
S.  S99)  hervorgegangen  sind,  auch  dieselben  Bedeutungen  haben  sollen, 
nämlich  urspr.  «drehen,  walzen,*  dann  allgemeiner:  «drangen,  treiben, 
stoben?*  Ist  dieses  der  Fall,  danu  ist  wol  *goe$tlu  ebenso  gut,  als 
src/osUl*  berechtigt.  Dass  die  beiden  Verba  von  verschiedenen  Wurzeln 
gebildet  sind,  hat  Badham  wol  behauptet,  aber  keineswegs  erwiesen. 
•  Denn  wenn  er  tiUo  bei  Nicandr.  Ther.  478  für  gleichbedeutend  mit 
ctt£ßa>  hallt,  so  hat  er  offenbar  nicht  die  Worte :  <pev?$  £'  «*l  cxoU^w  t* 
ovt  Mae  AtQanor  iUo»  (vgl.  perplexem  tier  retoteene  Verg.  Aen. 
IX,  381)  in  ihrem  Zusammenhange  betrachtet;  es  ist  hier  nämlich  die 
Rede  davon,  wie  man  durch  Windungen  einer  Schlange  entgehen  kann. 
Bei  Plut.  Symp.  VIII,  8,  1  *)  soll  ßUoptVqf»  mit  «erirstoyopsVip'  syno- 
nym sein ;  aber  dort  wird  es  zum  Behufe  der  Etymologie  von  Ulf 
angeführt,  welches  Wort  durch  Ulophrt*  ty*  Sita  %al  «ttfrtttyoptVzj» 
l%m»  erklärt  wird,  und  hat  somit  dieselbe  Bedeutung,  wie  so  oft  tili* 
oder  efto,  nämlich:  «zusammendrängen,  einscbliefsen.*  Soph.  Ant.  340 
bedeutet  ftiopivo»  igozg»*  nicht  €depreesie  (As  terpam)  wemerttut,* 
sondern  das  Wort  besieht  sich  auf  die  Windungen,  welche  die  Pflüge 
durch  ihr  Eindriugen  in  die  Erde  und  dann  wieder  durch  ihr  Empor- 
tauchen  beschreiben.  Wir  sehen  also,  dass  das  Wort  überall  dieselbe 
Grundbedeutung,  wie  stlim  hat.  —  v.  488  *eft>s»  yag  •idh*  mw  !*>•. 
o«  d'  atxioq  schreibt  C. :  ei  d*  aCtiog'  ntt&u  yag  oitih*  eis»  Ufm. 
Die  Coojectur  ist  gewiss  trefflich  und  nothwendig ,  aber  sie  ist  auch 
schon  langst  von  Dobore  in  Vorschlag  gebracht  worden. 

v.  804  Mivilaoe   ov%  iypmetog  sV   naey   %*ort  erklirt  &  ßr 

')  Es  bleibt  auffallig,  dass  Badham  nach  einer  in  grauer  Vorzeit 
üblichen  Manier  blofs  den  Namen  des  Schriftstellers  und  Werkes 
angibt  (wie:  Nicandr.  Ther.,  Plut.  Symp.),  ohne  die  Zahl  der  Bu- 
cher, r.apitel  oder  Verse  beizufügen. 


Cobet  nopae  leetiones,  ang.  v.  E.  Schenkt.  649 

eine  Interpolation,  mit  dem  Bemerken,  dass  für  diese  Ansicht  sowol 
andere  Grunde  sprechen,  als  ganz  besonders  der  Umstand,  dass  iyva- 
azog  bei  den  Attikern  nie  mit  iypoog  gleichbedeutend  sei,  sondern  durch 
*gui  intelUgi  mm  potetf*  erklärt  werden  müsse.  Es  genügt  blofs  Iph. 
Taur.  94  ayvaerov  $lg  yrjv ,  aisvov  anzuführen,  um  die  Nichtigkeit 
dieser  Behauptung  au  erweisen.  Warum  soll  übrigens  Henelaos  hier 
nicht  seinen  Namen  mit  eben  dem  stolzen  Bewusstsein  nennen,  mit 
welchem  Oedipus  (Oed.  Tyr.  8)  Ton  sich  sagt:  o  nä<n  ulttvog  OUU- 
novg  %alovpevog  f  Auch  diesen  ganz,  sicher  echten  Vers  wollte  Wunder 
Zur  eine  Interpolation  erklaren.  —  Zu  v.  690  letysts  yuo  tiftagf  rä  dl  xiv' 
i&ii*g  Uzv  bemerkt  C.  t  «jw*  usum  terbt  iiiyuv,  $ed  «I«  ycetet  re- 
qutro,  qiiamobrem  <£«£»  tcribam*  Dass  das  Medium  ganz  gut  stehen 
könnte,  unterliegt  wol  keinem  Zweifel,  dass  aber  das  Aotivum  ebenso 
gut  berechtigt  ist,  zeigt  Troad.  467  ig  ptum  tote?  'Eqipvv  xijadi  p' 

▼.  607  Unovea  a*p*bv  uvxqov  ov  a<p'  iaelfapsw  beanstandet  C. 
mit  Recht  das  Epitheton  etpv6v ;  denn  wenn  Euripides  diese  Grotte  als 
eine  heilige  hätte  bezeichnen  wollen,  so  wurde  er  wol  noch  einen  näher 
bestimmenden  Genetiv  hinzugesetzt  haben.  Aber  viel  näher,  als  die 
Ton  ihm  vorgeschlagene  Besserung  ciwpoy,*  liegt  jedenfalls  die  Con- 
feetur  von  Schneidewin  und  Nauck;  «IfqH'oV,*  welche  daher  auch 
Nauck  mit  Recht  in  den  Text  aufgenommen  hat  —  v.  613  *o  pooa- 
pow  caoava  uazio*  'ff  ovoüvop  ax§ipt  wird  niXiw  ig  ovqopo*  vor- 
geschlagen mit  dem  Bemerken  i  *guto  ferat  natio'  ig  oiqavo*  pro  ig 
top  oioavov,  o4r«v  inlatbip,*  eine  Gonjectur,  die  schon  Nauck  in  der 
ersten  Ausgabe  empfohlen  hatte.  Da  es  aber  v.  683  u.  684  heilst  t  M. 
«ad  xig  ßlixoma  empttt9  2£s  oy  af*Tat;  JE.  aflrqo,  odsr  ai  4r*o- 
nop^t9  §xug  li%%  so  mochte  wol  eiu  Ausdruck ,  wie  *<rrtoJ  ig  o«- 
earov,  nicht  zu  den  Unmöglichkeiten  gehören. 

v.  700  u.  701  schreibt  G.  also:  MiviXas,  niptoi  xqoo&qtov  (der 
cod.C.  naoadoti  %i)  zijg  qdovrjg,  |  r\v  pccv&dvm  ßto  xctvzog,  ov  ecupmg 
34  nm  (cod.  C.  d'  fjro>).  Was  die  erstere  Änderung  anbetrifft ,  so  ist 
die  Gonjectur  Elmaley's  «ooedoti«  viel  einfacher;  die  letztere  Änderung 
aber  erscheint  überflussig ,  da  auch  die  überlieferte  Leseart  sich  ganz 
gut  rechtfertigen  lässt  —  v.  763  tfxoig  am,  ovve%*  6  &ebg  ov*  i}|?ot>. 
Uto  erklärt  G.  für  unecht  mit  dem  Bemerken:  «ffitf  auspiciarum  pa- 
irocinium  tutcipMat,  de  suo  tnnilsam  hone  defemionem  importuuo 
toco  Hueruit*  Allerdings  trifft  vieles  zusammen,  um  diesen  Vers  zu 
verdächtigen,  die  Form  der  Anrede  sfcoig  avy  während  doch  diese  Worte 
allgemein  gehalten  und  nicht  an  Menelaos  gerichtet  sind,  die  seltsame 
Ergänzung  von  öripip**  avzovg  aus  dem  vorhergehenden,  endlich  das 
folgende  %t  Stjta  parrwdprfte,  welches  nicht  recht  zu  dem  besprochenen 
Verse  stimmen  will,  während  durch  Streichung  dieses  Verses  ein  ganz 
richtiger  Zusammenhang  hergestellt  wird,  unter  solchen  Verhältnissen 
wird  man  dem  Urtheile  Gobet's  nur  beipflichten  können. 

ZWitMkrift  f.  4.    dtterr.  Gjrmna«.  1800.  II.  H«ft.  58 
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v.  BOB  fror***  *V  eifert  *tfo»  **  o*s  JEfwr  schreibt  C 
&mt**i*  f9  $htag  y  was  auch  von  Nauck  w  der  zweiten  Ausgabe  vor- 
geschlagen wM.  fieüeiekt  aber  Nbst  sieh  die  ftberlieferte  Leseart 
dcpneeh  festhalten,  wenn  man  den  gsnaen  Zusammenhang  in"a  Auge 
laset.  Helena  räth  den  Gatten  ohne  Scheu  aus  dem  Lande  tu  Bienen, 
worauf  er  mit  der  Frage  antwortet:  «dich  verlassend  V  «od  nah9  doch 
Troia  denethaJben  terstoft?  "Helena  entgegnet:  «Ist  es  ja  doch  bester, 
als  dass  mein  Besitz  dien  morde.»  Darauf  Menehes*  «Daraus  erkenne 
ich,  wie  dein  Hath  unmlnnlieh  nnd  unwürdig  ist  4ea  Kampfes  vor  IKon» 
— •  v.  810  eS*m  ftoilf  *e*voV  od«  f%n  $4p*g  beanstandet  C  mit 
Hecht  die  Stellung  der  Negation)  denn  mit  der  Bemerkung  Hermann'«: 
mP*mile)  In$*l9n4tu*  toemktt  eei,  ue4  txepecteree  o9m>  etAfr? 
«rpsswofr  i%u  dinajf *  kann  man  sieh  riefet  infrieden  stellen.  Aber  die 
Besserung,  weiche  eobet  voroehlfgU  ooeoe  «t6Nfa»  »**•>  h*  mit  einem 
anderen  Übelstande  verbunden ,  indem  die  nachdrückliehe  BteBung  von 
ovsoo,  zumal  da  es  durch  kein  Fragewort  hervorgehoben  ist,  sehr  un- 
wahfseheinHoh  bleibe  Wr  werden  uns  akjo>  bis  neue  ÄiWe  kommt,  mit 
der  Bemerkung  Nauok'si  mmfkm  euepeetwn*  begnügen  missen»— v.BSB 
et  wag  2*  eW*ed»ins*  ixeteiewxi  *»m»  beaefchnet  0.  mit  Hecht  trete 
der  Bemerkungen  Hermann'«  ad  flg.  p.  BBO,  Andr.  TW  die  Verbindung 
et  MWf  im  als  eine  ungiiecbische  }  aber  seine  Yermutheug  e#  meeg  *w 
**vme.tempeei  tneeeievee  mel  ist  doch  viel  gewagter,  als  die  einfache 
und  letehes  Besserung  Kirchhof»  t  iemg  £»  «vi.  -^  v.  899  und  B0S 
fiberliefert  die  Handsobrift  in  folgender  GestaKt  #»*>*  A  oanveB  +**»*» 
flrf4rt*0oo  p*%(S9f  |  dg'  «rafft«  pafropov  o4pjr»e£  8»{aJjee4r«.  Was  Beath 
und  Beieke  nur  Herstellung  der  Yeroe  vonefetugen ,  verdient  keine  Be- 
achtung ;  auch  <B*  Gonjeetur  Bemannt  totov  4t  erpre*  #*•£**  «rf- 
**>o*  peyo»,  was  bedeuten  aell »  «Sulfltre  purgm  eeaeeum  legem  •#- 
eervans  (Y)  omnem  aetherä*  iat  eine  uagUtokHebe  und  verdiente  nichb 
wie  Nauck  und  Ktots  gethan  haben,  In  den  Text  aufgenommen  su  wer- 
den* Dagegen  haben  Härtung  und  Badham  richtig  erkannt,  dass  der 
Fehler  in  BnejtöV  liegen  müsse ,  und  erstem  schlagt  deshalb  e>ef»v  Ü 
tfinvnn  Ms  «ooa  «fWeen  »vgl»  vor»  freutet»  kaum  glaublich,  da  doch 
4Ms  unmöglich  hier  am  Fiats*  sein  kann.  Bann  anders  gestaltet  eich 
die  Saohe,  wenn  wir  *.  di  «eavof  iipeg  «fö?  «&.  ».  sehreften,  wo- 
durch ein  ganz  befriedigender  Binn  hergesteflt  wird.  €obet  lehnt  ea  ab 
auf  eine  Herstellung  des  Verses  BBS  einaugehen ;  er  beschäftigt  sich 
blofe  mit  dem  folgenden  Verse,  wo  er,  «hne  sieh  an  die  Obeitieferang 
au  kehren,  ig  mißripa,  Nelson»  odoored  'A*!«»**-«  vorschlagt,  eine 
vollkommen  überflüssige  Besserung,  da  die  gewöhnliche  Lesealt?  ei? 
weeveut  ««äwod»  o*f«*o£  de{aaa«Bw  (vgl.  Baumleto,  Bntersudmn^«i 
über  die  grieeh.  Modi  8.  BW)  eine  r»  jeder  Hinsieht  entsprediemre  Er- 
kiamng  sullsst.  —  v.  Bit  «eW  voW9  *$g  ip&g  ^fkovtee  tpaxäms 
gtfp«0  schreibt  &  pAtmwo^  %ie*g ,  sehr  wnhrseheinHoh ,  da  sich  der 
Superlativus  nie  in  einer  derartigen  Hodensart  -findet'. 
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v.  i<m  atW  pt?  oit  tfr  ttfiH»  /  sinteeef  will  C  nbo  acbrel. 
ben:  «vrol  »I*  ow  w*  $&oMv  »«Ttvtfe,   Hiebet  Uta«  bemcnken,  daet 
t*»'  schon  Hingst  f  oo  Fix  Vorgeschlagen  ihm!  auch  ton  mehreren  Her- 
ausgebern aufgenommen  worden  ist,  lernen  daas  sehen  Hermnimin  *6oAr* 
Mt9  eine  Glosse  vermutbete  i&UiforH  dorntet  pro  alta  vtrtoserijh 
tum  *•**),  woniul  dann  Härtung  4$*fo»  {tavlavift  herstellte.    Am  ein* 
fachsttn  durfte  es  tfol  sein,  um  das  unpassende  ye  binwegwsehafiea, 
hpteqtoTcm  statt  «v^ntrw  au  schreibe»,  welches  Wort  sich  otl  bei 
£uripidee  findet.  Somitgebeu  wir  den  willk&liohen  Umänderungen  und 
Verseilungen,  weiche  von  verschiedenen  Seiten  her  in  Vorschlag  gebracht 
worden  sind.  —  v.  1034  KOM^y  mwww  pjutam}*  aemfoArf  bemerkt 
d  «»4M  fUidm  *nv§  miius  Pidetur.*  Nauek  fährt  diese  Ganjeotur 
unter  den  kritischen  Anmerkungen  an,  lugt  jedoch  bdr  «A»«oa^f* 
Wen  nna  noirfo  in  Vorschlag  gebracht  wird,  warum  «die  voiryv 
nicht  richtig  eetn,  da  es  sich  gen*  gut  auf  die  beiden  an  «in ein  Be> 
grife  YBrbundenen.  Worte  M%*vn*  fattwfa*  besieheu kann  9  Vgh  Lbhnok 
iu  Seph.  Ai.  &  7»  ff.  —  V.  1060  ftovlit  AsyteO**  **  ******  Ady» 
Jrwrefir»  Schon  Ifusgrave  erkannte  richtig,  daas  die  Worte  Ao'ye»  tourel* 
ihre»  Ursprung  einem  frrthume  de*  Abeehreibeis  verdanken,  der  heim 
Lesen  wi  den  folgenden  Worten  (v.  1060  fToej***  jlo«  pq  .#«*»»  Xijip 
4«m&)  abirrte.   «Afeis  Aewt  eWim»  sagtet,  e*  emkm  pet$u  *öH4Hm# 
Ut*9#iß  et  Ao'w,  qworum  aiterutrwn  utt*  mpirfiuim  ****  Bitser 
Anhebt  sind  Matfek  «ad  Kimhfeoff  heiejetseten-»  und  ebenso  aueh  Gebet; 
dar  den  Y«rt  also  hersustellcn  versucht!  fetitet  Xa>f0*\*«  *>ifc  OerreV 
?t0tq»f>ff+,  wodurch,  Wie  nioht  Su  läugntfb  ist*  ein  gar*  €g»t*preehendcr 
Sinn  gewosmen  wiad.  Wenn  dagegen  Cotet  v*  405f  (xonet  #**  «(nur 
ü  #e  imqtmim  AeyaMr)  aioh  mit  de*  OonjieoUir  *♦&>  Burne*  «Ae>ue>*  be- 
gnügt, ao  ist  die*  nicht  au»  btltigeut  da  ja  nicht  aTenelaes,  madtrn  He- 
len* dem  Könige  die  Kunde  ve*  dem  7e<fe  ihre*  <raeknj.mittheilt*  *ie 
die«  auch  schon  durch  Atyeffte*.  im  vorhergehenden  Veno  angedeutet  iaV 
Ich  mochte  deshalb,  ehe  ich  noob  zu  dam  Büttel  Nattekfa  greife*  Üy#w 
Jus  ein  Einschiebsel  iu  erklären,  lieber  vomhbnma :  *l  &  nwqda**  li- 
fOH  tu  lesen.  —  v.  100^  und  1004  **»i  *W  Hewt  wi%p  tVf  i£>^sj?<re) 
««9W9  |  0ju>cj*  «fZm*  ov,  o«e>er  i  e?«iqja>it  f>i*fet  nimmt  Gäbet  erstlich 
an  elf  Anetohr  welches  er  ab  <1mmKM*m*  belraahlet  tn4  deshalb!  *i 
«o«  %ü*  tf**t  sehreiben  will*  sodann  atellt  er  im  folgeofen  Verse i  »e- 
&an«fs  (aamh  U  {hodovOv  «  °^^  4  **«  a>«  her.  Waa  4*s  ertter e  ttt>- 
denken  anbeirtfft ,  so  hat  hie*  «W  exclamaUve  Bedeutung  itgk  Kiiger, 
8.  68»  8»  t)i  to  mlgenden  steht  «ei*»*,  wie  «uagaH  atett  eme  Futurum 
daxah  eine  lebhafte  VergogenwatUgung  der  2ukuafl(KrögqrÄ.  68, 1»  8), 
und  die  Redenaari  oiäh*  auf***  wird  dumb  die  *on  Pflftgk.  angefihrte 
Stelle  Suonl.  690  «C«1J  ^  e««»  Wo«  ß*xo£*»  bieilangliöh  gerechl- 
feriigt.  —  v.  197fr  fawx*'  wovovf  >A?  oWffoeiaa  mfVavoV  nnv  bemerkt 
C,  i  «er«/*  yraesm*  rw&i  **vvo*u  8*ti*  mr  rfW  eotfciieruut :  //m^i 
d<it»J  mini  fatorum  finem,  «mm  dabnmt*  Im  Gegentbeiie»  MeneJans 
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-will  sagens  «So  wird  es  sein;  denn  die  Gotter  werden  meine  Mähen 
enden  und  mir  gunstigen  Fahrwind  verleihen.* 

y.  1105  *l  d'  q*8w  peroAr,  xaXlu  y*  rjdfari  führ  beanstandete, 
die  Femininform  'psroAt  und  will  dafür  pixQiog  herstellen.  Wie  wenig 
aber  seine  Behauptung  begründet  ist,  dass  Euripides  pkoiog  als  Adjee- 
tivum  Eweier  Endungen  su  gebrauchen  pflege,  teigen  folgende  Stellen: 
psiqiag  daotf  Iph.  Aul.  543,  eftf  bi  pot  pevofc  pt*  %ipH  H»d.  654, 
p.txqiag  a*lfta>*  avoag  Med.  839  (?),  ptrtfetg  ipiXfag  flipp.  253,  fMve/c 
fun*  Fragm.  885  (Nauck).  —  v.  1168  0**xXvfi*9og  watg  od*  **•*- 
*vvin$i,  *£zbq  bemerkt  C:  %et  ob  aUa$  eauetu  et  ob  praeeedem 
&afa  genutnam  leetkmem  arbitror /ki$$e  jreo***v4*a,  mom  no&oevwi- 
««*•.  Diese  notwendige  Besserung  ist  schon  langst  von  Hermann  vor- 
geschlagen  worden. 

v.  1236  psd/ißM  *st%og  to  eoV,  itm  d'  vnonrSQOV  nimmt  Cobet 
Anstofe  an  der  Kurse  des  i  in  typt ,  die  im  Trimeter  der  Tragiker  und 
Komiker  niemals  vorkomme,  weshalb  er,  psftpe«  herstellen  will.  Aber 
wir  lesen  doch  Aesch.  Sept.  474  TüqpoV,  Urea  «vparyoe*  dut  #top«. 
Eur.  Hec.  838  <p&oyyag  Uta*  sav}  ttew&rjvai  ßfov  und  Iph,  Taur.  296 
«oftt  ei&wq>  layovag  Big  nlevqag  Utg  (welcher  Vers  freilich  in  mancher 
Hinsiebt  bedenklich  bleibt,  Badham  schreibt:  *x  nXsvQ&g  ovftoig).  Da 
nun  bei  den  Tragikern  sich  bei  so  manchen  Wörtern  Schwankungen  in 
der  Quantität  finden,  so  mochte  wol  auch  der  Wechsel  von  Lange  und 
Kurse  des  i  in  Afau  wenigstens  nicht  su  den  Unmöglichkeiten  gehören.  — 
v.  1*17  9wku(  Ofp  'ivsiXov  hw%ip%Ht  «ff  **7  •*  verlangt  C  das  Me- 
dium «M&orx.  Allerdings  findet  sich  sonst  bei  den  Attikern  in  derlei 
Stellen  das  Medium;  aber  es  bleibt  doeh  nach  dem  tu  v. 590  Bemerkten 
sehr  bedenklieh  alles  in  eine  bestimmte  Form  pressen  su  wollen. 

v.  1560  o  d9tEXivr\g  n6<HQ  |  intuitiv  m  niocarttg  'Mov  wiUv 
sehreibt  C  «Witwer,  sehr  wahrscheinlich,  da  nalim  niemals  in  der  Be- 
deutung «ausrufen»  vorkommt.  —  v.  1581  6  d*  $Up9'  Sltg  pot .  4t{if 
d'  IXor  llyog  bemerkt  Ct  «d'lXoW  letiler  est  deprandum  ex  d'  §%W9, 
Ui  reete  legitur  v.  1606  Mevilmg  d*  Ige»»  onXa*  Doch  wenn  man 
v.  1568  in's  Auge  fasst,  wo  Duport  und  Musgrave  richtig  «9««ya»*V 
&'  apa  «aogstoo*  «tot*  geschrieben  haben,  so  werden  wir  an  der  über- 
lieferten Leseart  keinen  Anstofs  nehmen.  Indem  Menelaos  seinen  Genossen 
befiehlt  den  Stier  su  packen  und  auf  das  Verdeck  su  werfen,  rockt  er 
das  Sehwert  an  dem  Wehrgehenke,  um  es  zur  Opferung  bereit  tu  hallen; 
dann  als  das  Schiff  sieh  schon  eine  ziemliche  Strecke  vom  Lande  ent- 
fernt, fasst  er  das  Schwert  mit  der  Rechten  und  schreitet  zur  Opferung.  — 

v.  1664  ul&v  fr*  xocb*  ep  schreibt  C.  xle?  t-  **  *•  eine  netfc- 
wendige,  auch  von  Nauck  und  Kirchhoff  gebilligte  Besserung. 

Nachdem  nun  Gobet  diese  Reihe  von  Gonjeeturen  mitgetheill  hat, 
fährt  er  (S.  205)  also  fort:  ^Praeter ea  magnue  inest  toeorum 
a  $cribU  ei  correetoribus  tarn  male  corruptonm ,  ut  omni* 
dnm  epes  emendondi  abiicUnda  videatur.  —  Torquent  Urnen  «es*  in- 
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ttrpretes  in  taäbue  et  obtumtunt  eibt  iudicüm  aut  cornminttamtttr 
aüguod,  Sx*q  «000*0*  «a«t»oi>.  (fuie,  ut  hoc  utar,  unqnam  tibi  satte- 
faciet  in  v.  432  sqq.  Atari*  *'  fc  y«  (M  usgrave  st.  des  überlieferten  I*  ti, 
Nauck  Matt)  Xaßttv  «  wnitatg,  ix  81  pq  '%6vta>v  ßCov,  ovtf  st  rtlete?, 

wpsXefr  i%oi9v  &v.  Quae  ecabritiee  orotUmis  est  in  verbie  in  *t  m 
'zovxaw  u.  s.  w.  Dici  et  tnteüept  poteet  ot  dl  w  *%ovxeg  ßlov ,  std 
haee  ipea  eententia  quam  flaitie  et  tneutea  est.9  Ref.  war  ebenfalls 
selbständig  auf  dieselbe  Vermuthung  gekommen,  dass  das  t*  o**  w'gov- 
*mv  ßiov  seinen  Ursprang  dem  vorausgehenden  «*  yt  xXovetmv  dipmv 
verdanke  und  dafür  ot  dl  prj  *%ov%k  ßtom  hergestellt  werde»  müsse. 
Freilieh  bleibt  auch  dann  der  Aasdruck  matt  und  schleppend,  aber  dieser 
Tadel  trifft  ja  nicht  etwa  eine  oder  die  andere  Stelle ,  sondern  last  das 
ganze  Drama,  welches  überhaupt  weit  unter  der  Mitteimäfsigkeit  bleibt 
Hingegen  kann  ich  durchaus  nicht  Badham  und  Cobet  beistimmen,  welche 
den  Gedankeninhalt  dieser  Verse  als  vollkommen  abgeschmackt  und  un- 
passend beieichnen.  Mtinelaos  sagt  mit  bitterer  Ironie:  «Nun  wol!  Wenn 
denn  gebettelt  sein  muss,  will  ich  an  das  Thor  eines  Reichen  pochen, 
sollte  man  mir  auch  nicht  freundlich  begegnen;  denn  was  hilft  mir  die 
Gutherzigkeit  der  Armen,  die  keine  Unterstützung  gewahren  können?»  — 
C.  fahrt  fort:  €Pbst panca  ancilla  vetnlm  Menetanm  minie  abeterret  a 
forüms  haeefere  dietttans  eermone  populär  ti  %ig  ioti  «oo  tijg  tivoac; 
ovn  axet;  p*}  xqiypaxa  *&$*%*  x<p  dsoxotfi  noog  %qv  avlsioo  4rvo«t* 
*4XQB9tmg  ijjanole?  "EXXqr  alv,  otg  oi%  iativ  impftet.*  Nun  ver- 
gleiche man  die  Verse  437 — 440  bei  Eoripides  mit  der  prosaischen 
Fassung  des  Gedankens,  welche  C  hier  gegeben  hat,  und  sage  dann,  ob 
sich  nicht  eine  bedeutende  Verschiedenheit  der  beiderseitigen  Ausdrucke 
herausstellt.  Wenn  übrigens  Euripides  die  Rede  der  Greisin  der  gewöhn- 
lichen Sprache  des  Volkes  annäherte,  so  wird  er  wol  deshalb  ebenso 
wenig  Tadel  verdienen,  als  wenn  Aeschylos  oder  Sophokles  ihre  Wächter 
im  Volkstone  sprechen  lassen.  «Cm/,  so  heilst  es  weiter,'  Menetaus;  «« 
fO*i*9  €tnxa  narr  (Stephanus  st.  vaeV )  #*j|  nccXng  Xlytig.J*  Satin 
sonne  ettteatur9  gni  iitte  haec  reepomteat?  Etiam  abmnttora  addiii 
££eo*t.  *efaOtto*  yao.  All9  iv*g  loyov*  Dass  die  beiden  Verse  stark 
verderbt  sind,  haben  schon  Badham,  Kirchhoff  und  Nauck  bemerkt;  aber 
ihre  Vermuthuhgen' sind  theils  sehr  willkürlich,  theils  sind  sie  vom  Stand- 
puncto  des  Sinnes  aus  nicht  su  rechtfertigen.  Auch  ich  vermag  hier 
nichts  xu  bieten,  was  auf  einige  Sicherheit  Anspruch  macht,  will  aber 
doch  wenigstens  einen  Versuch  sur  Herstellung  der  Verse  machen.  Dass 
tarn  nach  utvta  eine  Dittographie  ist,  wodurch  das  echte*  Wort  ver- 
drangt wurde,  unterliegt  wol  keinem  Zweifel.  Wol  eben,  so  sicher  ist 
es,  dass  i&eozi,  im  folgenden  Verse  nicht  absolut  stehen  kann,  sondern 
Xiyug,  wie  auch  Badham  und  Kirchhoff  erkannt  haben,  in  XiyM  ge- 
ändert  werden  muss.  Könnte  man  nun  nicht  schreiben:  n  yocua,  tavtu 
cot  y'  ixti  %dXmg  Xiyuv  Igse«,  wo  dann  naXng  ironisch  aufgefasst  wer- 
den müsste,  wie  denn  überhaupt  Menelaog  in  dieser  ganzen  Scene  mit 


854  Cobet  normt  leeüeuee,  ang.  v.  *T.  Schenkt. 

bitterer  ftenie  spricht,  tau  folgenden  Vene  Kann  £**#  Mfo*  nur,  wie 
Musgrave  wollte,  durch :  €permttie  eermunem,  eermmie  facuUatem  du* 
erklirt  werden?  wir«  dies  nicht  möglich,  dam  bliebe  nichts  anderes 
übrig  als  all*  de*  Aoyo»  hersustellea.  —  Cobet  bemerkt  weiterbin: 
€Foei  paucm  Herum  MeneUme  urwet  v.  449,  cui  anust  mneeh  aV  el- 
pal  y*  iryslefr  tot*  eeec  Ao'yo*?,  in  quo  vertu  ei  quid  emendmrt  po- 
teet  «mt/oif  erU  probemdum.  Sed  quid  quoeeo  etc  ptußctmuef  ueque 
ajTtlrär  Sp  uUo  modo  umum  eeee  polest  nequo  qe  toepiUtime  iuter- 
poettum*  Die  Conjector  miuoovg  ist  sehen  von  Hirsobig  vorgeschlagen 
und  Ten  Badhain  mitgetheilt  worden.  Was  ifis»  mit  dem  Infinitiv  das  Pu- 
'furamf  anbetrifft,  so  kann  mm  wol  naeh  dem,  was  Biumlei»  &  S5t  dar- 
über bemerkt  bat,  die  Construotion  riebt  imbedingt  Verwerfen  1  bat  ja 
doch  TtrakydMee  dieselbe  an  vier  Stellen  %  W,  8.  i,  8t,  6*  *\  6S,  I. 
8*  15,  5>  und  »war  immer  so,  wie  dies  auch  hier  der  Fall  fet,  das»  sieh 
au  unmittelbar  an  ein  vorhergehendes  Adverbium  ansehüefst  Endlieh 
et**/  ye  findet  sich  gaos  in  ffbaliober  Weise  Plat  top.  607«  d.  Nach- 
dem nun  Cobet  über  die  «tnfeheet  interpretatione*  ei  tertsstmae  cenkt 
turae  edÜeeumP  sieh  des  Weiteren  ausgelassen,  fuhrt  er  aoeh  einige 
Verse  aw,  die  so  verdarbt  öberliefert  sein  sollen,  duss  eine  HenfeHung 
gans  und  gar  immögneb  sei,  Zuerst  v.  X90  sie  iipfol9  &4oWse  m  90- 
frtecr  ae'»*«c  eV  ifr,  wo  niebt  blofs  ein  bestimmtes  metrisches  Oesets 
vertatet  werde,  nimlieb,  dass  bei  einem  Daktylus  im  dritten  Pulse  eines 
Trkneter  die  erste  Silbe  in  der  Casur  stehen  müsse  ,  sondern  auch  aV 
gegen  aften  Sprachgebrauch  gesetst  sei.  Das  erster«  hat  schon  Porson 
bemerkt  und  deshalb  1  ild+rfr'  &  qaviq  Zu  pAuoiq  äV  ?r  geschrie- 
ben) was  das  letster*  anbetrifft,  so  wird  man  nicht  umhin  können  der 
Bemerkimg  Cobet*  sieb  aintasebSefse*.  Es  genigt  auf  Krüger  44,  10,  • 
zu  verweisen,  uih  die.  ttnnögWehkeit  einer  Setsuag  von  tu  in  einem 
solchen  Falle  dariuthim.  Da  min  Cebet,  wie  wir  von  Badbet»  erfahren, 
früher  IMoV**  ifupupq  ptumg  au  rp  vorgeschlagen  halle,  warum 
solUe  man  nicht  duireh  die  Änderung.  pdWea*  ip»4>  den  fem  voUhesa- 
men  herstelle*  können?  —  v.  D  %uetlipeuu9  «eW  ou  dij  #eect  «*- 
(ht>r  beseiobnetf  Gebet' mit  »echt  als  «pAtu»  apeeqoq^  tir  bemerkt  aber 
riiebt,  dass>  sieh  noch  aedeetv***  viele  (beistände  in  dsesem  Vera»  ver- 
dnfgen.  Hat  Ja  doch  sehe«  »ermann  nachgewJcsenv  daas  ecidtf  deich* 
aus  nicht  erklärbar  seil  «WUm  FßuqüU  iutePpretatio}  evtm  umMevpoeo* 
ott  dir,  Urtica*  mapie  quid  fitetU  diceudum,  quam  liberal  repreäeu- 
ohme  non  IM  ioquatauk*  Dann  kommt,  da»  die  Erklärung  vcm  6*0*2*- 
(ii*6g  durch  81$  *sec#  oißmr  ßiou  oVnWy«*»  Aber  alle  Halsen  albern 
ist.  Endlich  mag  wcf  eine  Erklärung  bei  dem  Name*  Yheonoe  am 
Platte  sein,  da  die  Trägerin  desselben  früher  Bude  hieb  und  diesen 
Kamen  erst  ihrer  Sehergabe  wegen  erhielt,  nicht  aber  bei  TbeocJymcnof, 
da  dieser  den  Namen  bei  der  6ebavt  erhalten  halte.    Unter  selchen  Ver- 
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hlltnisaen  muss  man»  wie  schob  Nauek  und  KircahofF  erkannt  haben* 
ia  den  Wörtern  *ow  d*  ^  cdßt»»  JM»#  dn^ry»*»  das  Machwerk 
eines  Interpotators  erkennen,  dar  den  Namen  Theoktymehos  auf  gleiche 
Weise»  wie  den  folgenden  Theonoe  *  erklären  Weilte.  —  Weitsrhih  bc- 
aeichnet  Cobet  noch  vier  Verse  unserer  Tragmdie  als  Vollkommen  un- 
heilbar» t.  126,  281<  302,  680«  In  den  eisten  derselben»  «tö •  tferxor 
ce4'  efan  oft  seme*  **>«*  wellte  man  olg  *ctl%*  la>ft»d  mit:  «ffnd*** 
AI  mmäm  evmiss*  cJfcfe  *  übcmetaon  *  welcher  Gedanke  jedehmtU  hier 
erfordert  wird*  aber  unmöglich  in  den  Worten  liegen  band.  Dieser  Sinti 
wird  nun  hergestellt,  wenn  oftab  mit  Nauek  ««*oV  Vor  **>«*  als  aus 
dem  froheren,  nemo*  entstanden  ansieht  und  dafür  copßdy  schreibt  — 
v.  280  und  281  lauten:  M*W  *'  eierte  tftfl  cp^rrig  odti}*  *>•  I  £*£- 
«•**  prf«|  iürn  ««dtse*  eeeV  eW  {**'**  Im  ersteren  Verse  ist  Jeden- 
falls statt  4y»,  wie  dies  auch  sehOe  Badham  Wollte)  %kim  su  schreiben  j 
der  folgende  Veis  laset  sich  *iett4iebt  erküre*  Wenn  man  hier  ein1  Wort- 
spiel annimmt»  daa  sieh  ahnlich  im  Beutaehen  wiedeigeberi  liefsei  «mit 
Unrecht  wol;  doch  dieses  Unrecht  haftet  an  mit**  —  V.  802  cjmsso» 
d'  •  ME*aev  «fnV  w**M*l<u  ßlto  haben  Badbam  und  Keil  richtig  cpt**** 
und  «eaV  hergestellt.  -^  v.  MO  eT  *sot*  fsttc  vi*  so*  f*  ft^tfifotet» 
«£***  bleibt  doch  *edc  buchst  beddnhlich  tand  wird  keineswegs,  wie 
Pflug*  willy  durch  Aesefo  Gbo.  67  gesemltst»  in  weither  Stele  to  *eW- 
*s*>  (jevrvjfo)  als  Gottheit  personifieiett  wird.  VieHeidht  konnte  man 
atalt  too'ct  0sej»  herstellen  f  Wo  dann  det  Genetiv  so  aotttitesen  Wirt, 
wie  CycL  886  fsov  *A  «s«?«* *  M****  tätim  ßqovdw.  —  tindl  ich  be- 
spricht C.  noch  eine  Stelle  ▼«  487  woo  fljr'  iV  «fif ;  «tfteso»  tstoe 
^  'v  ddnoic)  welche  er  ednon  früher  (a  8t)  gdegenbeMteh  behandelt 
batte.  Cr  nimmt  Anstof*  an  nfotr  9fjp  3p  cfy;  welches  nut  ton  Jeman- 
den gesagt  werden  könne,  der  einen  Anderen  schon  lange  gesucht  habe, 
und  wil  noch  Arial.  Tbesm*  881  (ofaeff  **  Jleartsee  M**  tot9  * 
*£e>aft*ff)  den  Vers'  ao  umgestalten:  ofcse  de  fseciooir  sVdn>  ff«9  i?  '|nf- 
*»e»  Die  Worte  «o*  dijt*  cltr  ety*  Mich  wöidas  Dringende  de>  Frage 
besekmieai  so  fingt  Aigkt&cs  a  **m  Et  1460  *o#  dfs'  £w  de*  bt 
ihm.  Was  ferner1  die  Parodie,  des  ArUt*#banos  anbelangt,  so  ist  die* 
selbe  durchaus  frei  erhalten  \  die  Veme  871—878,  874  *  877 ,  885\  888 
sind  gar  nicht  aus  unsCfmn  Difama  gendmmeny  sendetii  näci  der  H atner 
der  TragikO  Ton  Aristephanee  gedtenteti  Warum  sollen  Wh/  eise  nicht 
ajmehmeny  dass  Aristopbsnes  t *  Mi  statt  de*  Worte  eWe>  jf  *¥  driftest, 
um  das  von  fiftripides  neu  gebiadetd  und  Mers  gebfauebts  Wori  (Med. 
824,  Ale.  648»  8uppL  1088)  feftjerlioh  au  machen,  Mö*  toi  $  'j*'*«* 
setstef  Ebenso  scheint  et  ▼.  878  das  Burtpideisdie  of  ndafXeW  itf« 
(481)  m  ot  x**Xmruttuv  geändert  sn  haben,  um,  wie  Buttmann  6r.  Ör. 
II,  &  928  bemerkt,  den  Gebrauch  der  ionischen  Form  iu  verspotten, 
welche  sieb  v.  689  (irootyevc  d'  *Uae4te»  pvftto?  «rs*l»*df «)  findet. 
Wir  ersehen  aus  diese*  Darstellung ,  wefehe  hoffentlich  anob  f&r 
die  Kritik  der  Tragödie  nicht  ohne  FrGehte  geblieben  ist,  däss  das  oben 
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ausgesprochene  Urtheil  vollkommen  begründet  ist  Neben  wirktieh  treff- 
lichen und  scharfsinnigen  Conjecturen  begegnen  uns  nicht  wenige,  die 
theils  überflussig,  theils  ganz  und  gar  verfehlt  sind;  der  Euripideische 
Sprachgebrauch  ist  nicht  immer  gehörig  berücksichtigt;  manche  Besse- 
rungen, die  nicht  ohne  Ostentation  mitgetheilt  werden«  sind  schon  langst 
von  Anderen  in  Vorschlag  gebracht  worden ;  endlich  haben  gar  maoebe 
Stellen,  wo  Cobet  seine  Kräfte  versucht,  schon  durch  andere  Kritiker  ihn 
endgiltige  Herstellung  gefunden.  Auch  darf  hier  wol  nicht  unerwähnt 
bleiben,  dass  keine  einzige  der  hier  besprochenen  Stellen  den  choriechrn 
Partien  der  Tragoedie  entnommen  ist,  welche  doch  unstreitig  am  meisten 
der  kritischen  Hilfe  bedürfen,  und  daher  eine  1ür  einen  groben  Kritiker 
nicht  unwürdige  Aufgabe  bilden. 

Wach  diesen  Bemerkungen  gehen  wir  nun  zu  dem  «weiten  Theile 
unserer  Recenstön,  nämlich  lur  Besprechung  der  Conjecturen  über,  welche 
Cobet  für  das  erste  Buch  der  Anabasis  in  Vorschlag  gebracht  hat  Der 
Text  der  Anabasis  beruht  bekanntlich  auf  den  zwei  Pariser  Handschriften 
B  und  C,  von  denen  der  Codex  C  als  die  Hauptquelle  in  betrachten  ist, 
dann  auf  dem  Vaticanus  A,  wozu  noch  für  das  erste  Buch  der  Oxoniewii 
D  kommt.  Keine  dieser  Handschriften  geht  über  das  14.  Jahrhundert 
zurück;  alle  sind,  wie  Dindorf  in  der  Vorrede  zu  der  Oxforder  Ausgabe 
(1865),  6.  8  ff.  nachgewiesen  hat,  durch  Fehler  und  Correcturen  der 
Abschreiber  vielfach  entstellt  Wenn  nun  gleich  sieh  daraus  ergibt,  dass 
man  hier  der  Oberlieferung  nicht  den  Glauben  beimessen  könne,  wie  bei 
anderen  Schriftstellern,  welche  sich  auf  altere  und  bessere  Handschriften 
stützen,  so  wird  man  sich  doch  anderseits  hüten  müssen,  die  Aulorilfi 
der  Handschriften  wieder  zu  gering  anzuschlagen;  man  wird  vielmehr 
bei  der  Kritik  dieser  Sohrift  mit  grofser  Vorsicht  vorgehen ,  und  iosbe- 
sonders  den  Sprachgebrauch  einer  sorgfaltigen  Erwägung  unterziehen 
müssen.  Die  nachfolgende  Erörterung  wird  zeigen,  dass  es  durchs«« 
nicht  überflüssig  war,  diese  Bemerkungen  vorauszuschicken.  Gleich  ia 
den  ersten  Zeilen  des  Buches  (I,  1,  1)  will  Cobet  (S.  685)  dßevltfe  ot 
%n  *aid*  £fHp°*h*  *<*q$ühu  herstellen,  indem  er  sich  auf  die  Bemer- 
kung Bornemann's  bezieht,  dass  dieses  Pronomen  öfters  von  den  Ab- 
schreibern ausgelassen  werde,  z.  B.  I,  2,  8,  III,  1,  6,  VII,  1,  38.  Er 
hatte  sich  noch  eher  auf  Aristeides  vol.  II,  p.  506,  60t  berufen  köpnea, 
wo  in  der  Anführung  dieser  Stelle  IßovUto  ot  oder  iß.  etvvs»  erscheint, 
wenn  überhaupt  auf  solche  Citationen  ein  Gewicht  zu  legen  wäre.  Warum 
sollte  aber  nctQBtvai  nicht  absolut  stehen  können,  da  doch  seine  Ergän- 
zung sich  ganz  klar  aus  dem  Zusammenhange  ergibt?  Die  angefahrten 
Stellen  beweisen  nichts;  I,  £,  8  fehlt  ot>  das  hier  noth wendig  erfordert 
wird,  blofa  im  Par.  B;  111,  1,  5  sind  die  Worte  pi?  vt-  *oo$  trjs  «olft* 
InaCxiov  afq  KvQ<p  <ptkov  y&ia&cti  nicht  blofs  mit  Beziehung  auf  Xaoo- 
phon,  sondern  allgemeiner  zu  fassen,  und  somit  die  Leseart  der  schlech- 
teren Handschriften  noledg  ef,  wo  ©f  überdies  statt  «vve»  stehen  mosste, 
keineswegs  beachtungstoerlh;  endlich  VII,  1,  38  haben  die  besten  Hand- 
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schriftcn  inilsvs  dtaxpag«*  und  nur  die  schlechteren  MXtvh  ot  dut- 
*o«{ai ,  was  durchaus  nicht  nothwendig  erseheint  —  I,  1,  2  (S.  399) 
erklärt  G.  nach  dem  Vorgange  von  Bisschop  (Adnot  crit.  in  Xen.  An. 
Leyden  1851,  S.  1)  die  Worte:  %otl  otQccrrjyo*  6s  avtov  anidnfy  nav- 
%m*  oaoi  $lg  KaetaXov  «soTb»  a&Qoftomtu  für  ein  blofses  Glossem, 
das  aus  I,  9,  7  und  Hell.  I,  4,  3  entstanden  sei.  Und  mit  diesem  Ur- 
theile  stimmt  auch  Dindorf  in  der  Vorrede  zur  vierten  Auflage  der  Teub- 
ner'sehen  Ausgabe  (1857),  8.  VUI  überein.  Allerdings  finden  wir  auch 
I«  9,  7,  wo  derselbe  Gegenstand  berührt  wird,  dieselben  Worte  gebraucht, 
wie  an  unserer  Stelle ;  doch  beweist  dieses  noch  nichts  gegen  ihre  Echt- 
heit, da  Xenopbon  bei  wiederholter  Besprechung  derselben  Sache  Öfters 
die  gleichen  Ausdrücke  gebraucht  Auch  vermag  ich  nicht  einzusehen, 
warum  diese  Bemerkung  an  unserer  8telle  überflüssig  und  unzeitig  er- 
scheinen soll.  Xenopbon  will  eben  hier  hervorheben,  dass  Kyros  nicht 
blök  zum  Satrapen  einer  Provinz,  sondern  auch  zum  Commandanten 
(va?o»Off)  des  ganzen  königlichen  Heeres,  welches  in  den  Landschaften 
an  der  Seeküste  stationiert  war,  ernannt  worden  war.  Und  das  war  ein 
Umstand,  der  bei  den  Streitigkeiten  des  Kyros  mit  Tissaphemes  und 
seinen  Rüstungen  zum  Zuge  gegen  den  König  gewiss  von  grober  Wich- 
tigkeit war.  —  1 ,  1 .  6  (S.  416)  und  1,4,4  (S.  517)  will  C.  statt  des 
überlieferten  a<f>(l<p)*cxri%*Ga*  t  iy(i<p)lütacap  herstellen ,  indem  er 
die  Form  Hetaeap  als  die  eigentlich  attische  betrachtet,  in  iotqxieav 
aber  eine  von  den  spaten  Griechen  eingeführte  Form  erblickt  Da  aber 
iexrjxtoav  (oder  Btorqntcccv)  sich  bei  den  attischen  Prosaikern  eben  so 
häufig,  wie  die  kürzere  und  altere  Form  Hcrctaav ,  und  zwar  in  den 
besten  Handschriften  findet  (vgl.  Buttmann  ausf.  Gramm.  II,  8.  208),  so 
nrasste  doch  der  Beweis  dafür,  dass  diese  Form  unattisch  ist,  nicht 
durch  eine  blofse  Behauptung,  -sondern  durch  eine  genaue  und  sorgfäl- 
tige Nachweisnng  geführt  werden.  —  I,  1,  7  (S.  399)  will  C.  nach  dem 
Vorgange  von  Wolf  (Demostb.  in  Lept.  p.  893)  die  Worte  axotfrqrat 
arooff  Kvqov  auswerfen  und  zugleich  nach  *Qome&6pw9og :  tivag  ein- 
setzen. Was  den  epexegetischen  Infinitiv  axoerijvai  anbelangt,  so  ist 
er  freilich  dem  Sinne  nach  überflüssig;  aber  solche  Haufungen  und  Wie- 
derholungen sind  der  Sprache  -  Xenophon's  keineswegs  fremd.  Die  Ein-» 
Schiebung  von  «trag  aber  würde  meiner  Meinung  nach  einen  anderen 
und  nicht  so  passenden  Sinn  hervorbringen.  Denn  so  wie  die  Worte 
jetzt  stehen,  müssen  wir  übersetzen:  cdass  man  in  Miletos  mit  dem- 
selben Plane  umgieng,*  während  durch  wag  eine  Partei  einer  anderen 
gegenüber  gestellt  würde.  —  1, 1,  8  (S.  400)  schreibt  C.  statt  iw  Tieva- 
qtiqvrig  My%av99  i%tov :  mv  Ticccupiqvovg  h.  ?£<»*,  indem  er  bemerkt: 
mridictOe  enitn  Tis*.  Was  urfies,  quae  ab  eo  ad  Cyrum  defeceraat, 
habere  dicitwr*  Die  Conjectur  Tiooccyiqvovg  fet  schon  langst  von 
Krüger  vorgeschlagen  worden;  wiewol  dieser  zugibt,  dass  man  auch  die 
überlieferte  Leseart  halten  könne,  wenn  man  das  Imperfectum  auf  den 
dauernden  Zustand  in  der  früheren  Zeit  bezieht,  in  welchem   Falle  wir 
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im  Deutschen  das  PlnsquamperfecUim  gebrauchen»  Eben  eo  steht  das 
Unperft  I,  2,  %%;  10,  1;  10«  10  und  an  mehrere»  anderen  Stellen*  die 
Kuhner  in  der  gröberen  Ausgabe  6.  4  stieauunengestettt  hat  —  1,  i,  • 
(S.  40  ff»)  aireicht  C.  nach  dem  Vorgange  Hiraebig's  nfcevst  nach  *SUf> 
novxov*  Allerdings  kann  man  eben  so  gut  teJjt  &w£l  fi$  «aar 
'EJUijffKOfwr  wie  eofc  9.  t.  «.  'ä.  o^coiei  sagen ;  dase  aber  deshalb 
ofrovei.  ein  Glossem  sein  muss,  das  vermag  ich  nieht  einatuehen.  Wittm 
findet  sich  dieses  Glossem  nicht  auch  II,  8,  2  und  VII,  8,  1,  wt  die 
Abschreiber  es  doch  eben  so  gut  einfügen  konnten  f  Übrigens  lesen  vir, 
wie  noch  Dindorf  (p>  XVI)  bemerkt,  Hell.  IV,  8,  88  t&*  iwi  ff  0f«if 
oUoieaq  aro'Utf  *  wo  auch  eAtoeeaf  au  entbehren  wire4 

I,  8,  9  (S.  407)  beseiligl  a  das  Woit  ytfycg  noch  4  «aar»s#aa»c»*ss 
als  eine  alberne  Wiederbolnng  ans  Ii  1»  9|  Dindorf  (p.  XV) 
diesem  Vorschlage  bei  und  will  auch  o  jfcmeotojftcVtOc 
Auch  Ref.  kann  nioht  nmbin  in  diesen  Worten  eine  blofee  Bandbeanr- 
kung  au  erkennen  und  sich  für  die  Entfernung  derselben  snerUlaam— 
1,  8,  88,  (S.  511)  geben  die  besten  Handsohriftett»  Ms***»  aw*re- 
dcatmp  avpnlu»vf  welches  Wort  eich  nach  den  Bemerkungen  Ihn- 
dorf 's  im  Thes.  Steph.  noch  hei  Hippekrates  p.  f96  ,  38  und  bei  Tnec- 
phyJact.  Simoc  Epist  8t  findet  Cobet  verwirft  das  Wort  #s>*acsf 
überhaupt  als  angriechisch  »  nie  habe  man  je  im  Griechischen  cenarfainii 
gesagt,  bei  der  Gleichheit  der  Zeichen,  von  *V  und  m  sei  eine  Vef* 
weehselung  (eicht  möglich  gewesen  und  somit  müsse  nicht  nur  betltee- 
phon,  sondern  auch  an  den  beiden  anderen  oben  erwähnten  Bislei 
fynlmg  hergestellt  weiden»  Aef<  vermag  nicht  einnuiehoav  warum  esp- 
adsac  ein  ungrieebisobes  Wort  sein  aoH,  da  doch  das  gam*  auf  gleiche 
Weise  gebildete  *vn*lqtajc  mit  der  Bedeutung  «gana  voll,  gana  abge- 
füllt* bei  (Pht.)  Epiuom,  p.  888,  *  und  Theopfcu  Hast  Plaut.  IV,  11, 19 
vorkommt.  —  I,  2,  88  (0*  408)  streicht  C.  die  Worte  cou*  Zfcfceer 
nach  wf*  es  «olt?,  indem  er  bemerkt  t  «arjaift  ftmdsm  eümm  asrtsuaw 
maie  addito**  Ah  dem  Artikel  möchte  ioh  wol  keinen  Anstofe  mhuMu, 
man.  vgl,  Kruger  8*  80»  7,  ZI  aber  die  Wiederholung  des  Namens  bleibt 
hier  so  auffallig,  dass  mau  in  %ov9  T«o«oc%  wol  mit  Recht  eine  Oft*** 
venuuthen  kann-  —  I,  8,  87  (S.  408)  beanstandet  C.  die  Ueeaftdtf 
besten  Handschriften  «ad  %qp  gssecw  fMeads»  «yaiowajtafOan  t  und  awer 
mit  Rechte  d«  iqutQnat»  sonst  nur  in  der  Bedeutung  i  «MrabreUecn»  sr- 
acheint.  Er  schlagt  dafür  oVe^a{t#8o*  vor ,  vraa  ebeaso  I»  8»  18  g*- 
braucht  wird;  vielleicht  durfte  das  einfache  apsafreva»  vcaemebea 
sein,  welches  in  der  Anführung  dieser  Stelle  bei  Dense!*  ins  de  olee.  1» 
erscheint  und  aus  dem  durch  eine  Dittographie  leicht  •y«f««C^e» 
entstehen  konnte. 

I,  8,1  7  (8, 408)  wird  statt  «oetveev«*  i  «OfS***evari  gesobriebes. 
Ebenso  wiU  €.  1,  8,  18;  I,  7,  5  (8*  408)  den  Inf.  Fut  tytalssWef», 
pfipyiftfeowat)  statt  des  Inf  Prä«,  oder  Peff.  herstellen.  Ref.  verweht 
ertriacb  auf  die  Anmerkung  kühnerV  zu  11,  3r  87,  in  Welcher  eine  gaste 
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Reibe  ven  Beispielen  für  diesen  Gebrauch  beigebracht  wird,  und  darunter 
auch.  selche,  wo  man  Dicht  durch  so  leichte  Änderung,  wie  au  den  bei- 
den hier  erwähnten  Stellen,  das  Futurum  herstellen  kannte*  —  Ebenda- 
selbst ändert  C.  (&  408)  das  überlieferte  wa-o«  Xtafoge»  in  «**a  JOscte- 
je*  */*  Cbarthi  catra  tramknau.*  Warum  sott  aber  die  Oberiieterte 
Leseart  nicht  beibehalten  werden,  da  sie  doch  einen  ganz  entsprechenden 
Sinn  gibtf  •  Die  Soldaten  des  Xenias  und  Pasten  lagerten  sieh  bei  dem 
lieerestheile  des  Klearebos  und  gaben  eben  dadurch  au  erkennen)  dies 
sie  unter  dessen  Oberbefehl  stehen  wollten«  —  I,  3,  Ü  (»V  408) 
vertheidigt  (X  die  Leseart  der  schlechteren  Handschriften  t}****0**? 
gegen  die  der  besseren  «*ajf«o»o«i0,  mit  dem  Bemerken«,  das*  ohms»» 
*«&'*  nur  bedeuten  könne»  «rspentöw  ac  erteri  tmpim  tpprimtrt*^ 
und  somit  für  diese  Stelle  nicht  passe.  Die  Beatetkung  ist  richtig 
und  es  mag  hier  wol  ein  ähnlicher  Irrtbem,  wie  I,  2,  87  obge- 
waltet haben.  —  1,  8,  U  (6.  408)  streicht  C»  nach  dem  Vorgänge 
von  Bissobop  (£•  8)  die  Worte  i  paXiaxa  atoe*Mto9,  wobei  er  sur 
Begründung  hinzufügt,  dass  ein  Ausdruck  wies  iti  «ctt  aojeeeVtt 
lMÜrz*ißMi  £$  «ß  nal  allo$  poJUefte  «r£e**«t»  einem  Hanne ,  wie 
Klearebos«  der  schon  so  viele  Jahre  an  der  SpiUe  von  Truppen  gestan- 
den, nicht  wol  anstehe/  und  dann  piUctu  iw*Qmwmr  sieh  recht  gut 
mit  *f  uc  nal  «Uet,  aber  nicht  mit  e7f  **c  «ei  «Ue?  Verbinden  lasse« 
Was  den  enteren  Grund  anbetrifft,  so  bemerkt  C  Äialthii  in  seiner  Ans- 
gebe  der  Anabasis  t%  AuiL  1858)  gan»  treffend:  «mit  stark  aufgetra- 
genen Farben,  weil  dem  KL  Allee  daran  liegt,  das»  Niemand  an  seinem 
Gehorsam  tweifle  j»  in  Besiebung  auf  den  letaleren  genügt  es  auf  die 
von  Heitlein  angeführte  Stelle  Cyrop«  HI,  2,  86 1  *V»  *•#•  oow  tig 
ml  altog.  xlttoo*  #«j*o*e  idmu  su  verweisen,  welche  Stelle  auch 
Diadorf  (p.  X)  angeaogea  bat.  —  1,  8»  18  (S.  408)  will  C»  wie  die* 
schon  Bissehop  (jB.6)  vorgeschlagen  hatte,  ytoo+Aie  in  tpXvaqUv  indem, 
mit  dem  Bemerken :  «&u  nuUiu$  prelti  appeUtmiur  plvaqüu  «ei  Aftoi, 
oflojtfe  tana  tl  wugatorta  1$qqq  out  qpAuan/a  diettur.*  Aber  dieser 
UnsesBeheidung  widersprich*  die  bereits  von  Krüger  abgeführte  Steile 
Bemostk.  80,  101:  et  Sh  fernes  loyovg  uai  eMveujfcg  ihm  ar«>rfc  — • 
K  3,  «0  (&  408}  schreibt  G,  statt  **v  jte*  j  *W,  das  keinen  richtigen 
Gegensatz  su  dem  folgenden  n*  *e  91979  bilde*,  ««eV  pl?  jttVf  faei.» 
Bei.  vermag  sieht  einzusehen,  warum  die  beiden  Gedenken:  «wenn  er 
wicklieh,  dort  stehe»  (mit  Besiebung  auf  das  vorausgehende  1  lad  *e> 
JBeiyeeJvf  fsofape»  al»cu)  und»  «wenn  er  aber  auf  der  Flucht  sei*  nicht 
in  einem  richtigen  Gegensatse  su  einander  stehen  sollen» 

I,  4,  ft  (8,  408)  verdichtigt  C»  die  Worte  x  ov*  (die  besten  Hand- 
sohriften  haben  oft)  THHtcupiqpu  9 #9  1}*,  %al  ov*$*oXip.n  Xoeei  *#e  0 
ewveV.  €IMc*wti  p&nut  &e  halfst  ee  dort,  fraudem  refegit  in  yCXri  rp 
et  i  Taprig  cwt*o*e>«»  Kipp ;  yutlle  tone  äicitvr  tplhxi  *****  t  ** 
r€§e$  mU  civiUUen  arma  ewnocUutie*  evpnoUpüv  r§cte  dietmtur* 
(vgl  Müder  f  p.  X).    Allerdings  ist  yürj  hier  befremdlich ,  da  man  kein 
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anderes  Beispiel  eines  solchen  Gebrauche*  nachweisen  kann;  ehe  man 
aber  daran  denkt,  deshalb  die  ganze  8telle  als  unecht  aussuscheiden, 
durfte  es  doch  gerathener  sein  anzunehmen,  dass  hier  eine  Verderbung 
der  ursprünglichen  Leseart  stattgefunden  hat.  Nun  finden  wir  in  den 
Handschriften  öfters  »flog  und  tptXiog  verwechselt,  s.  B.  Cyrop.  V,  8, 
19,  wo  nur  der  cod.  Ouelf.  uns  in  seiner  Leseart  iptlmv  eine  Spur  des 
ursprunglichen  tptiltov  erhalten  hat;  dagegen  hat  dieselbe  Handschrift 
g.  23  «püop,  wahrend  die  anderen  Codices  das  richtige  tpiUow  darbieten. 
Ich  vermuthe  daher,  dass  <pÜLij  ahnlich  aus  oulAc  entstanden  sei,  wel- 
ches dem  Sinne  unserer  Stelle  vollkommen  entsprechen  durfte.  Was  aber 
ewntoUpH  anbetrifft,  so  kann  ich  es  durchaus  nicht  anstöbig  finden. 
Tamos  war  früher  Gnterstatthalter  des  Tissaphernes  (Thuc  Till,  81,  87) 
und  daher  eigentlich  dem  Kyros  nicht  untergeordnet  Wenn  er  nun  von 
Tissaphernes  abfiel  und  mit  einigen  Schiffen  auf  die  Seite  des  Kyros 
trat,  so  konnte  doch  wol  Xenophon  mit  Recht  von  ihm  sagen:  *td  etrr- 
t*oJL*>at  KvQtp  ateös  vvzov.  —  I,  4,  8  (S.  409)  streicht  C.  die  beiden 
WOrters  tjl&oir  und  %a{,  so  dass  der  Satz  folgende  Gestalt  erhalt:  sm- 
afwtrceff  9ttqa  Kvqop  ewserottreoorro.  Mir  will  die  Verbindung:  eV- 
r«ote ....  a*ocravt*g  ....  owiotQazriowTO  durchaus  nicht  als  entspre- 
chend erscheinen;  man  vergleiche  nur  %,  9  u.  18,  4,  2  und  man  durfte 
wol  kaum  umhin  können  die  überlieferte  Leseart  gegen  den  Vorschlag 
Gobet's  in  Schutz  nehmen.  Es  sind  ja  doch  hier  zwei  Momente  zu 
unterscheiden,  nämlich,  dass  diese  Söldner  zu  Kyros  übergiengen  und  dass 
sie  eich  entschlossen  auch  den  Zug  mitzumachen.  Dagegen  unterliegt 
es  keinem  Zweifel,  dass  die  Leseart  schlechterer  Handschriften  tynonopMc, 
weiche  schon  Kruger  in  den  Text  aufgenommen  hatte,  vor  der  der  bes- 
seren Codices  'Aßfoxop?  unbedingt  den  Vorsog  verdient.  —  I,  4»  7 
(S.  409)  verwirft  C  0so«vi?yog  nach  Uoxaf  als  eine  Glosse,  die  vorn 
Bande  in  den  Text  eingedrungen  sei.  Ref.  stimmt  hier  vollkommen  bei, 
da  die  Bemerkung  Dindorfs  (p.  IX),  dass  eine  solohe  Bezeichnung  doch 
bei  den  beiden  Namen ,  Xenias  und  Pasion,  hätte  beigefügt  werden 
müssen,  schwerlich  zu  widerlegen  sein  durfte.  —  I,  4«  8  (S.  499)  be- 
spricht G.  die  Imperativformen  auf  —  eroewt»  und  —  t#9wsw,  über 
die  er  schon  froher  S.  887  ff.  gehandelt  hatte.  Er  stimmt  hiebet  ganz 
dem  von  Elmsley  im  Mus.  Grit  Jahrg.  1818  ausgesprochenem  Urtheüe 
bei,  wonach  diese  Formen  erst  dem  Makedonischen  Zeitalter  angehören 
und  daher  in  allen  Schriftstellern  vor  dieser  Zeit  ohne  Weiteres  an 
seifigen  sind.  Allerdings  sind  die  Formen  auf  —  twecnr  oder 
viel  junger,  als  die  auf  —  o»«**  und  —  ic&mv  5  es  sind  periphrastieebe 
Formen,  die  mittelst  eines  Hilfeverbum  aus  der  dritten  Person  des  Sin- 
gulars (-&«,  -4*0»)  gebildet  sind  (vgl.  Gurtius,  die  Bildung  der  Tem- 
pora und  Modi,  8.  873  ff.).  Bei  Homer  finden  sie  sich  noch  gar  nicht, 
im  dorischen  Dialekte  verhältnismafsig  spät  (Ahrens  8.  898).  Ans  den 
Sammlungen,  welche  Matthiä  in  seiner  Grammatik,  I,  S.  44t  und  483, 
angelegt  hat,  erhellt,  dass  diese  Formen  wol  bei  den  besten  attischen 
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Prosaikern,  aber  im  Ganzen  dooh  viel  seltener  als  die  illeren  erscheinen. 
Wenn  nun  diese  Formen  wirklich  ttofs  von  Abschreibern  .eingeführt  sein 
sollten,  so  mussten  sie  doch  in  einer  weit  grosseren  Zahl  erscheinen  und 
die,  alteren  Formen  mussten  sich  nur  zufällig  in  einzelnen  Beispielen,  er- 
halten haben.  Denn  warum  bitten  die  Abschreiber  btob  eine  oder  die 
andere  Form  umgeändert  und  die  anderen  ruhig  an  ihrer  Stelle  gelassen? 
Wie  kommt  es  ferner,  dass  die  Handschriften  an  fast  .allen  diesen  Stellen 
übereinstimmend  die  jüngere  Form  darbieten?  Bevor  nicht  diese  Zweifel 
auf  eine  entsprechende  Weise  beseitigt  sind,  kann  Ret  unmöglich  die 
Überlieferung  preisgeben*  —  I,  4,  9  erklart  Bisschop  (8.  8)  die  Worte: 
oift  tag  «sftotSQag  für  die  Randbemerkung  eines  Lesers,  der  aus  an- 
deren Zeugnissen  (z.  .B.  Stob.  Florileg.  07»  81)  wueste,  dass  die. Syrer 
nicht  blofe  die  Fische,  sondern  auch  die  Tauben  for  heilige  Thiere 
hielten,  und  bemerkt,  dass  Xenophon,  wenn  er  etwas  der  Art  hatte,  be- 
richten wollen,  jedenfalls  <5*«*q  ov£)  t.  *.  gesagt  haben  würde.  Cobet 
bringt  (S.  409)  dieselben  Grunde  vor,  ohne  jedoch  .den  Namen  Bisschop's 
su  nennen.  Nun  lassen  sich  die  bezeichneten  Worte  noch  zur.  Noth 
durch  die  Annahme. eines  Oberganges  aus  der  relativen  Satzverbindung 
in  die  demonstrative  erklären;  aber  man  durfte  wol  nirgends. ein  ganz 
adäquates  Beispiel. einer  solohen  Gonstruotion  auffinden.  Dasu  kommt, 
dass  diese  kurze  Erwähnung  der  m^mt^at  jedenfalls  einen  befremden* 
.den  Eindruck  hervorbringen  muss ,  da  Xenophon  sieh  sonst  bei  seinen 
Berichten  in  gemütlicher  Breite  ergeht  —  1,  4,  18  (S.  400)  billigt  C. 
die  Gonjectur  Schneidens  «oft  «fossfo» . . . .  araßän  statt  des-  überlie- 
ferten i  *ofe  «fovifotf .... &9*ßa*i>  Es  genügt  auf  Cyrop.  VIII,  7,  9 
«p  nqtnkn  ytroptfr?,  An*  I»  5,  14,  VI,  8,  6  und  Sturz  Lex.  Xen.  T.  HI, 
pag.  748  su  verweisen,  um  die  überlieferte  Leseart  zu  vertbcidigeu. 
.Dagegen  hat  C  wol  Recht,  wenn  er  ebendaselbst  die  Worte  maoa  «fr* 
xetif*  xov  JCvfov  als  ein  Glossem  ohne  Weiteres  beseitigt  —  I,  4, 18 
(S.  400)  verdächtigt  C.  nach  dem  Vorgange  Bisschop's  (8. 0)  die  Worte : 
sovseotr  fffo*s»t  Kvq<p  q  ov,  mit  dem  Bemerken:  mnam  prmeürfuam 
quoä  flrigtdi$$ima  stau,  mm  sunt  haue  nwre  Graeco  formata  nequc 
apU  compoiU*?  Dasselbe  behauptet  auch  Bisschop  und  meint,  da« 
Xenophon  jedenfalls  0*0**40*  hfiotipto  geschrieben  haben  würde.  Ref. 
vermag  nicht  einzusehen,  was  denn  in  diesen  Worten  ungriechisch  sein 
soll;  dass  die  Form  der  directen  Frage  auch  nach  einem  die  Frage  ein- 
leitenden Satse  beibehalten  werden  kann,  hat  Kruger  in  seiner  Ausgabe 
erwiesen;  wenn  aber  in  dem  Subjectsatse  die  directe  Form  beibehalten 
w^rdi  so  kann  wol  auch  im  appositionellen  Satie  keine  andere  Frage- 
form eintreten.  Wollte  man  übrigens  alle  Epexegesen  in  den  Schriften 
Xenophon«  beseitigen,  so  würde  man  dieselben  auf  ein  bedeutend  ge- 
ringeres Volumen  bcschriuken.  —  I,  4,  14  (S.  400)  will  C,  wie  dies 
auch  schon  Bisschop  (8. 0)  vorgeschlagen  hatte,  /MX  «e**0^« :  nfihptö* 
herstellen  und  ebenso  §♦  16  fae/Oowo  in  faßtato  umändern.  WA 
hindert  uns  aber  iiv  pot  *j*«Oi}m  zu  übersetzen  t  «wenn  ihr  euch  von 
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mir  iiberseugen  lasset*,  wodurch  eewol  das  Passivem  als  der  DeHt 
seine  entsprechende  Erklärung  findest  Auch  *n  dem  kapert.  eWtoote 
mochte  ieh  festnähen;  es  hebt  gegenfiber  dem  tfslgenden  sWpnoa»  ber- 
vor,  dass  dies»  Folgtleistung  nicht  sin  momentaner  Act  whr,  sondern 
erst  nach  einiger  Überlegung  erfolgte.  —  I,  4»  f7  <&  410)  streicht  €. 
nach  dem  Vorgänge  Bissehop'e  (8.  11)  die  Worte  «wd  *od  awtnyod, 
die  allerdings  ganz  du  Aussehe»  eines.  <Uossemes  hoben. 

1, 5,  a<a  4io>  wird  die  Gonjoetur  rorsen*s  &  fcsawowstutt  deofclofcen 
füiaOttO  empfohlen.  Dass  «fr  hier  et  eben  lunm,  unterliegt  wtftcfuom  Zweifel; 
aber  eben  so  gut  kann  wei  auch  der  afojse  Indieathr  doos  Präteritum 
voeheenmen.  feie  tartikel  cE*  drückt  ja  nicht,  wie  mau  frfber  aftnahm, 
die  Wiederholung  der  Handlung  an»  (dies  wird  ^ieftmetrr  dutch  das 
Tempus  angedeutet)  |  sondern  sie  beieiehoec  blofs,  dass  diese  Wieder- 
holung unter  gewissen  Bedingungen  stattfand.  WciteitatosdmmtG.  (&41S) 
mit  Recht  Anstofe  ani  «oftAoi  ds  evooetei  ol  etoyaUot,  da  cp&er- 
hin  deutlich  du  Femininum  gebraucht  wird:  andfsoo«,  «»>****>  gew» 
lUptj.  Offenbar  Yordonktn  die  Msoeutinforsncn  40t  AdjcctWa  einem  Arr- 
thume  der  Abseht  eiber  ihren  Ursprung  und  man  wird  unbedenklich  «oJfc- 
Ittt  dkenn.  <rf  puyiüm  herstellen  können.  Dagegen  geht  €»  viel  zu  weit, 
wenn  er  sogar  od  psyaUa*  uogrtecnisch  nennt,  da  es  iMmehr  «s?»  no» 
Tutor  lauten  snisoe»  tfndorf  (p.  I>  verweis«  soll  flocht  auf  ?,  4,  ff: 
JTaoflMx  ijr  moUw  %*  wUnfm.  Auch  darin  fest  C»,  dass  er  behauptet, 
etoonftde  sei  nie  als  MasouKnum  gebrauche  worden ,  ein  wer  doeb  bei 
Amt  de  pnrt  anim.  IV,  14  ******+$  o  A$**6g  lese«.  RftdNeb  b*- 
Tührt  C.  noch  die  Worte»  durftgopspot  «cos  ftrsotf  ond  erklärt  «o«; 
fernste  für  eine  Qsssse.  Da  sich  diese  beiden  Wärter  Im  Per.  a  nur 
von  dritter  Hand  unter  der  leite  Beschriebe«  find»  und  feesaokv  de  eise. 
Oft  unsere  Stehe  ohne  diese  Worte  anfuhrt,  so  worden  wir  nicht  unsssJrta 
dieaelben  subeeeihgea~l,d,  !KaY41t) ▼erdichtigte,  hu*****,  data  die- 
com  Satte  ein  Vcrbue*  nicht  nothwendig  und  *aMtß*9m  nicht  das  passende 
Wort  lir  diese  Stelle  od.  Allerdings  kann  in  srfebe*  tfebensattSB  das  Vwbenj 
fohlen ,  da  man  eo  aus  dorn  Vorbum  des  Bauntnatsos  loiohi  erglusen 
kann;  aber  ebenso  hfafig  wird  man  auch  imltsbensateo  ein  besonder« 
Verbum  finden»  So  steht  nach  hier  msOnlsseJsjs  synouou»  de*  Torooc 
gehenden)  sVonoijAno,  vgk  €jrop,  WT  4,  41;  1,  3,  ».  —  WetOwkrü 
hoanstnndet  C.  enss^cnntsociosogrfoni  ond  e^sadeapow ,  wofür  er 
oenoMtfotdooi  und  cypEorftaoo»  heasteshm  wiu\  üe  letaseno 
onssthogt  keinem  ftrestel  und  ist  auch  schon  ton  0sndsof  in  den  Teil 
aojginissnshan  worden?  die  entere  Ist,  wcnnglesesi  aneh  Ündorf  (pvXI) 
dieselbe  bUhgt,  entschieden  surüehsuwctseuv  Wunen  so«  rieht  Stoe- 
pojo»  dio  beide»  Wörter  aWauwt*sewe*er  und  daoneistiison  tfefccv  eio- 
esnandor  gebnauoht  hnbenf  ETsteres  findet  sieh  aufoer  dieser  SteHo  noch 
Aik  ff,  8,  *t,  Cyrop.  a%  4,  U,  srtntaru  An.  I,  1,  9,  Cjwp.  f\  4,  40, 
Via,  6»  tt,  Commv  Hl9  4,  11|  Cyrop.  ¥>  4,  4»  ist  die*  Leoeart  nftoleher. 
Bndlich   will    6.  noch  am   finde  dieses   Pangrapheo  duswaofsw  «n 
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J^avifft»  fadem,  iadem  er  bemerkt»  «tttwMh»  4k»f  dfeauafer  «k 
anjrfoaor  einwerfan  «cd  avan/ftfotapaVa  pottgumm  quantmQutä*  ctmm 
dtotot*  tt  rifMaoftr  aeau? ,  **  j***»  «**?#  er*  antoiaf  dfetminr 
4ifW*ff*at.  tinnfra  anjoa  lanfar  dtomib  totii  tn  tauet  pmttnte  Im- 
port* Parmnm  aramf  nYararaar  duo**Qpi*ai  fr**,  ut  tosutae  4h 
amgrl  «•afp.*  Ann  bestand  das  Heer  de«  Kimift»  au»  mehreren  Arntee- 
oopps,  welche  aus  den  Trappen  dar  einzelnen  Satrepiea  gebildet  wnr* 
dm.  Zu  dieaam  Behuf»  wann  gewiese  Plfti*  bestimmt,  wie  a.  B. 
MmtnmMt  sMaVer  (l,  1,  *) ,  wo  atoh  dieselben  au  versammeln  halten. 
Uta  Truppen  der  Qetraplen  waren  wieder  ata  Qarnisenen  in  die  eto- 
aatoen  feaftea  Mfee  und  CasteUe  verlegt  Erwägen  wir  diese  Verhllt- 
pjate,  m  wird  uns  dar  Ausdruck  diam***«*  gewiss  niebt  befremdlich 
ussfiheiaen»  t-  I,  8,  H  (8.  413)  eeuteibt  G.  nach  den  Vorgange  von 
Biatcbop  (8.  41)  hnwipmX*—*  stall  dea  überlieferten  1*4**1****,  in- 
dem 6f  sieh  anl  die  Leseart  bei  Suidaa  a.  v.  «a??»  1 e)ft*Afft«f0tt*  bf- 
ntV  welche  atah  auab  im  Vit  A.  und  Ose»  B.  findet.  Aber  das  ver- 
1mm  aimplei  findet  aiah  niebt  btoft  bei  flered.  1,  194,  sondern,  wie 
auch  Gäbet  aelbst  bemerkt,  bei  Pia!«  de  rep.  9,  684  b,  <lctg.  493,  a. 
Wann)  ahm  sali  es  hei  lenophon,  der  dach  In  seiner  Spreche  so  vM 
EigenthuialicJias  bat,  ajeht  geduldet  werden  t  Die  Leseart  JuwiAr2«va> 
ahnt  iat  niakte  als  ein  blafm»  Schreibfehler.  —  I,  S,  18  (ft  It9)  wird 
alatt.  dea  überliefertem  mmcnuu&fHf&m  i  aweuaclu>sa»a»  (d.  1  **tw*o- 
anjesrir«*)  vorgeschlagen ,  da  der  8inn  aoth  wendig  dieses  Tempur  er- 
Jbrde&a.  Bat  meint,  daes  diese  teesaraug  nach  dem ,  was  ffrilger  und 
Ifihaer  aber  die  Stella  bemerkt  haben,  keiner  ernetHehen  Wderlegung 
bodiffo.  —  1,  4,  |7  (&  419)  will  G. ,  wie  dies  sehen  fiissehep  (8.  IS) 
wrgasohlagen  hatte,  alatt  #r  Juw**1 » t*  fovvov  herstellen.  Anefc  hier 
vermag  ich  aiaht  eimueohon,  waram  denn  die  beiden  ftedensarten  I» 
aaurad  oder  6V  stfueuT  ftymtotou  (sfra*),  welche  beide  vom:  Stand- 
paaiaa  der  8aammatik  aaa  ab  vollkommen  richtig  erscheinen,  nicht 
neben  einander  bestehen  kftnuea.  Wie  an  dieser  Stelle,  so  lesen  wir 
anah  bei  Sopk  Flui  94*  dl*»  a*V  h9  eV  ****£  ys*od. 

1,  nV  11  (8.  414)  bemerkt  C,  wiederum  nach  dem  Vorgange  von 
Biaaebop  (fit  18)»  «ff»afe»  dl  {Met  <U»e,  tmendamtuni  ett  AZto$ 
&1d*$>  rannr»  tinrntormm  M  tott  re  coniectwrae  esse  woient.9 
Ilaakt  man  aiali  jede  der  verschiedenen  Meinungen  durch  eine  gröfgere 
▲aaabl  von  Personen  vertreten,  so  ist  der  Plural  vollkommen  berechtigt. 
Ebenso  amen  wii  ?»,  3,  V  «Um  dt  A4«  l«er^aeyeo. 

i,  7,  8  (8.  444)  apriokt  G.  Ober  die  Elisionen  nnd  Krasen  in 
attiaeher  fraaa,  wateha  die  Abaakreiber  gewOhnfieh  yentaehlSssijgt  haben 
aalaan.  Man  aunaa  daher  ohne  Sehen  auch  gegen  die  ffandwhrfften : 
eV#'  4^  *Of  *  !rf»niaftlsa  n.  a.  w.  hersteUen.  Ref.  meint,  dass  diese 
Frage  an  leicht  nict*  abantbtm  aei.^  AUerdtngf  wurden  derlei  Yocale  im 
fipaeakan  ttatardsiektf  aber  daraas  kann  man  noch  nicht  den  sicheren 
Schiaas  lieben,   dass  alle  Firmen  der  Aussprache  immer  anch  fa  der 
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Schrift  dargestellt  wurden.  Diese  Frage  kann  nur  nach' sorgfältiger  Er- 
forschung der  Schreibweise  auf  Inschriften  und  der  besten  Handschrift 
ten  einigermaben  gelöst  werden.  —  I,  7,  4  (S.  414)  wird  statt  aU%v- 
990 <&ai  t  cd6%v*tf<j&(u  vorgeschlagen :  mit  Unrecht  t  da  man  übersetzen 
muss:  €es  wandelt  mich  ein  Gefühl  von  Scham  an  bei  dem  bedan- 
ken, wie  u.  s.  w.*  r-  I,  7,  6  (S.  414)  will  C,  wie  dies  auch  schon 
Bisschop  (8.  14)  empfohlen  hatte ,  die  Worte  too  nndwov  xooffMHtoe 
streichen,  was  auch  Dindorf  (p.  IX)  billigt.  Auch  Ret  kann  nicht  umbin 
diese  Worte  anstöfsig  zu  finden;  mag  man  nun  mit  Poppo  übersetsen: 
aquod  in  tau  perieulo  tis,  guippe  quod  appropinquet*  oder  mag  man 
die  Worte  als  absoluten  Genitiv  mit  causder  Bedeutung  fassen,  so  bleibt 
doch  der  Ausdruck  immer  so  gezwungen  und  unnaturlich,  dass  man 
recht  wohl  auf  4i*  Vermuthung  kommen  kann,  es  sei  der  Text  durch  ein 
erklärendes  Glossem  entstellt  worden.  Ebenso  wird  man  Gobet  darin 
Recht  geben  müssen ,  dass  er  (S.  224)  die  in  diesem  Paragraphe  von 
allen  Handschriften  dargebotene  Optativform  papvoto  als  eine  Gnlorm 
verwirft.  Der  Ursprung  dieser  Leseart  wird  sehr  begreiflich,' wenn  man 
sich  die  Schreibweise  MBMNOIO  tot  Augen  stellt  Dagegen  dürfte 
C.  entschieden  im  Irrthume  sein,  wenn  er  die  Form  pcprapifv  ver- 
wirft und  blofs  die  freilich  gewöhnlichere  pspyypqy  gelten  lassen  will. 
Es  genügt  in  dieser  Besiehung  auf  die  eingehenden  und  scharfsinnigen 
Erörterungen  Buttmann's  Ausf.  Gramm*  I,  6.  426  tf.  su  verweisen.  — 
I».  7,  9  (S.  415)  wird,  wiederum  nach  dem  Vorgange  Bisschop's  (S.  ffl, 
statt:  oft*  y«o  eot:  oln  yao  ei?  geschrieben,  und  «war  mit  Recht,  da 
das  folgende  •  JKp«  eine  Erklärung  des  co*  geradesu  unmöglich  macht 
—  I,  7,  18  (S.  416}  werden  die  Worte  pst«  tri*  nagn»  als  unecht  be- 
leichnet  Gewiss  eine  sehr  wahrscheinliche  Vermuthung,  da  sonst  das 
folgende  sicher  echte  jfcsnot»  vollkommen  überflüssig  wäre«  Es  wird 
dies  um  so  glaublicher,  als  auch  die  Worte  J*  xmv  moUpimp  von  liel 
und  Mehler  Mnemos.  vol.  I,  p.  209  als  ein  blofiras  Glossem  nachge- 
wiesen worden  sind.  —  I,  7,  18  (S.  416)  streicht  C  sroossoo*  nach 
qpiQaQ,  was  auch  Dindorf  (p*  IX)  billigt,  der  übrigens  nach  den  Sparen 
der  ursprünglichen  Leseart  im  Codex  C. :  «jjf  Mauhjf*  ix'  hulwqe 
qnio?  herstellt    Beiden  Vorschlagen  stimmt  Ref.  vollkommen  bei. 

Die  Worte  l,  8,  6  Xiyetcu  dh  xoi  xovg  aXlovg  ütfoev?  ^edoifc 
zeug  netpalatg  eV  ta  noXiptp  dunupdwevM  sind  schon  von  Wytteo- 
bach  und  Weiske  als  unecht  beseichnet  worden,  welchem  Urtheile  Din- 
dorf und  Gobet  (S.  416)  beistimmen.  Ref.  hatte  frohe*  die  Echtheit  der 
Stelle  su  vertheidigen  gesucht  (vgl.  diese  Zeitschrift,  1857,  8.  623); 
aber  die  Bemerkung  Gobet's,  dass  im  %%}  noUptp  bei  Attikern  nie  gleich 
einem  h  %q£q  pa%cu$  gebraucht  werden  könne,  spricht  entschieden 
dafür,  dass  wir  hier  ein  Glossem  vor  uns  haben.  —  I,  8,  12  (S.  416) 
meint  CL*  dass  die  Antwort  des  Klearohosi  km  uvtj  pilot  anmafecnd 
klinge,  und  daher  wol  piljcot,  herzustellen  sei.  Nun  haben  wir  aber 
für  die  überlieferte  Leseart  das  Zeugnis  des  Hutarchos  Artox;  cap.  VW 
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o  d9  vvxa  pilsiir  slxdp ,  Znng  ?£si  niXXiata,  xb  *a*  Ihkp&uqev ; 
dann  erkenne  ich  in  den  Worten«    «ich  sorge  schon  dafür.,  dass  . .  •  * 
nicht  so  sehr  eine  Anmafsung,  als  ein  iu  starkes  Selbstgefühl,   welches 
auch  Plutarchos  in  der  eben  angeführten  Stelle  strenge  tadelt  —  I,  8, 
18  (S.  417)  verdächtigt  G.  die  Worte:    Xifovei  bi  tivtg   ig  %al  xaig 
aantai  «cos   za  dooorce    idovnriaav   tpoßov   noiovvxeg    xoig    fkxotg* 
Er  nimmt  zuerst  Anstofs  an  Xiyovai,  das  doch  von  Xenophon,  als  einem 
Augenzeugen,    nicht  geschrieben  sein  könne,    dann  an  dem  Ausdrucke 
toi£  bontai  XQog  tä  6\  bovntiv,  da  Xenophon  Ab.  IV,  5,  18  *«s  &e*t- 
dag  kqos  xa  boqaxa    i%qovöuy    sage,  endlich   an   <poßov   nouiv  xivi, 
wofür  bei  den  Attikern  b<xq£xm  oder  ipnottiv  gebraucht  werde.    Nun 
haben  wir  aber  auch  für  diese  Stelle  ein  sicheres  Zeugnis  in  einer  von 
Hutchinson  bezeichneten  Nachahmung  des  Arrianos  Anab.  1,  6,  4  o  31 
xal  ixaXaXd£cu  i%dX*va$  xovg  MccM&ovccg  nccl   xotg  £04001  dovitrjoeu 
ngbg  zag  ianC&ag,  das  um  so  gewichtiger  ist,   als  Xenophon  das  poe- 
tische dovxog  noch  11,  %,  19  gebraucht.    Hiermit  ist  wol  das  zweite 
Bedenken  erledigt    Was  die  Redensart  tpoßo*  notsiv  tw  anbetrifft,  so 
wird  sie  durch  xiQipiv  noisiv  zm  Gomm.  111,  10,  8  hinlänglich  ge- 
schützt   Endlich  wird  man  die  Bemerkung  Kruger's  de  authenl.  Xen. 
Anab.  p.  6  und  de  Xen.  vtta  p.  13 >  dass  Xenophon  absichtlich  solche 
Ausdrücke  gebraucht,  um  seine  Autorschaft  zu  verbergen,  nicht  so  leicht 
hinwegdisputieren  können ;  man  vergleiche  nur  I,  10,  1;  V,  4,  34.  Will 
man  aber  durchaus  diese  Erklärung  verwerfen,  so  kann  man  sich  ja  an 
die  von   Bornemann  vorgeschlagene  Interpretation    halten:    *Sed  fteri 
etiam  patuit,  ulf  dum  in  Xenopboniis  tictnla  Marti  eurrente»  acetne- 
baja}  in  alia  exercilus  parte  id  ipeum  faeerent  mfiites,  guod  AU: 
fecUte  perAibentur.*  —  1,  8,  22  (S.  417)  schreibt  C.  nach  dem  Vor- 
gänge von  Bisschop  (S.  16)  iv  ijfifou  av  z$6v<pt   welche  Vermuthung 
Hertlein  und  G.  Matthiä  billigen  (Letalerer  schreibt  ijf*/<iw  av  eV  geöVa», 
vgl.  sein  Programm  über  die  kritische  Behandlung  der  Anabasis,  Qued- 
linburg 1853 ,   S.  7,  Anm.  12).    Da  aber  sich  noch  mehrere  derartige 
Dative  in  attischer  Prosa  finden ,    wie  Hell.  1 ,  5,  1   ov  noXXm   xgovm, 
II,  3,  15  tp   »oekp   XQOirip,  Plat  Euthyd.  303,  e  oXiy<p   goöVp  (wo 
Heindorf  h  6.  %q.  schreiben  wollte) ,  so  wird   doch  die   Oberlieferung 
festzuhalten  sein.  —  I,  8,  26  (S.  418)  schlägt  G.  von  £g  <ptjai  Kx^aiag 
6   UtxQog ,   S  g   %al  (so  auch  schon  Buttmann)   Idoaa&ai  ccvxog   xo 
tQavpa  q>naiv.    Die  erstere  Vermuthung  ist  bereits  von  Bornemann  und 
Kühner  mit  triftigen  Gründen  widerlegt  worden;   die  letztere  gewinnt 
an  Wahrscheinlichkeit,  wenn  man  Plut  Artoi.  c.  XVIII  Ideaa&ai  dl 
%al  xqvxq  qpqert»  b  Kxrjatag  vergleicht    —    I,  8,  27  (S.  418)  wird  zu 
den   Worten:    6*oaot   pev    xmv   ap<pl    ßaeiXicc  ani&vr\e%ov   Ktrjafag 
Xiyti  folgendes  bemerkt:  ^Apertum  e$t  Xenopkmüem  hoc  dixi$$e:  ei 
qiiit  requirat  numerum  eorum ,  gut  ex  copiii  regit»  (?)  occisi  »im, 
itttui  rei  notiiiam  a  Ctesia  eete  petendamf  namgue  tttam  apnd 
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repetM  tum  /brist*  4ms*  ttmntam  nie  remam»%  m  re$crt*mt: 
leyitm,  qua*  foima  dictmh  m  Mite*  ntUafa est, ajf sifmnt §mm§* 
Ret  vermag  nicht  einzusehen,  warum  die  überlieferte  Leeeart:  «davon 
berichtet  Iteeias  (und  somit  ich  »tob!),»  kernen  befriedigenden  Stirn 
geben  solL  -—  I,  B,  ft8  (S.  418)  wird  wiederum  nach  dem  Vorgänge 
von  Bisscbop  (S.  It)  tvotffN)*  nach  t*»jnci?j>«p  gestrichen.  Eine  sehr 
wahrscheinMohe»  auch  von  Bmderi  gebilligte  Termuthung. 

I,  9,  16  (8.  41«)  schwankte  man  bisher  zwischen  den  Lotterten 
tt|iow  und  dgiooVfraa,  welche  Malere  Dfndorf  ans  den  Spuren  im  cod. 
G.  eruiert  hatte*  unstreitig  aber  trifft  Gebet  mit  seiner  fermuthung: 
Hlüv  da*  richtige*  —  Bbendasotbst  will  G.  srdrel  naeb  ämtewAr  ah 
eine  Glosse  beseitigen,  d*  et  mit  dem  folgende»  Atit**  oieht  stimme. 
Vielleicht  aber  läset  es  sieb  doeh  ballen,  wen»  wir  annehmen,  da» 
JTJooo*  nur  mit  naehdrüebNcber  Hervorhebung  de*  Hamens  (Vgl.  II,  6, 8) 
statt  des  entsprechenden  Nomons  gesetat  sei.  —  1,  9,  tt  <8.  4tf)  will 
G.  wtenot  jal»  f«f  JDstov  herstellen,  da  der  6|>vaehgebrauch  der  Alfter 
diese  Partikel  erfordert.  Wir  verweisen  einfach  auf  die  Bemerkungen 
Kuhnss's  und  auf  Krüger  g.  OT,  10,  1*. 

I,  lo\  1  (&  480)  verdächtigt  G.  die  Wortes  ««I  ef  ovr  ctVe?, 
indem  et  annimmt,  data  att  aus  |.  *>,  wo  sie  am  Platte  seien ,  faheb- 
hth  in  diese  Stell»  fibertrage»  worden  aefeu;  ebenso  will  er  g.  t 
larfapu  beseitigen  und  da*  entsprechende  Verbvm  dureb  ein  feugma 
aus  dufoata&wtt  ergfinaen»  Was  die  eralefe  Vermutfrung  anbetrifft,  so 
konnte  man  sie  noeb  euer  als  wuhrseheinlieh  bezeichnen»  vriewol  K&hner 
und  Kruger  mehrere  Beispiele  derart  nachgewiesen  haben  und  auch  die 
Wiederholung  desselben  Ausdruckes  bei  Xenophon  nicht  befremden  kann. 
Pia  letalere  Vermuthong  aber  iat  gani  unwabracbeinHch ;  denn  einmal 
bringt  ein  solches  Zeugma  eine  Harte  in  die  ÄonatrwHon,  die  mit  der 
breiten  und  bequemen  Schreibweise  Xenophon's  nicht  recht  vertraglich 
eiaeheiot  t  dann  durfte  wol  l«pf%S*»#  sieh  gana  gut  erklären  lassen, 
wem»  Wir  übersetzen»  «er  nahm  diese  Frau  bei  der  Plünderung  des 
Lägest  *lt  Bouteautbeil  für  sieb?  Data  gleich  darauf  2n^4*Jturin  einer 
etwa»  amfere*  Bedeutung  erscheine,  kann  wer  nicht  befremden,  da  ahm 
Hie  einen  derartigen  Wechsel  genug  Beispiel*  herbringen  lassen« 

SO  haben  wir  denn  nun'  aHo  Gbnjeaiuven,  welche  Gftbet  fn  seinen 
NotQ6  itettone»  für  das  erste  Buch  der  Anebasis  mitgetheiR  bat ,  aus- 
führlich beaptochan.  Bas  Resultat  dieser  Untersuchung  Ist«  wie  man 
siebt,  dasselbe,  welches  stob  an>  Ende  unserer  Besprethung  der  Beiträge 
aar  Kritik  dar  Helena  herausgestellt  hat  Auch  hier  treten  wir  so 
manche  Besserungen,  die»  von  dem  ginnende«  Talente  dfreset  Kritikers 
Zeugnis,  gebt»»  Visits,  was  wir  aurlckweisen  muteten,  ist  doch  geast- 
reich versuch«  und  scharfsinnig  begründet.  Daneben  aber  neigen  sieb 
auch  diestfhen  Mängel,  die  wir  Mhei  weitläufiger  besprochen  bat** 
Besonders  mute  es  noch  auffallen,  dass  Gobet  die  Ctojectttrcv  Bisschop's 
so  oft  als  die  seinigen  erwihnt,  den  Hamen  dieses  gustfeishen  Kritikers 
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nirgend»  erwShnt,  eta  umstund,  der  dem  Tadel  Mnddrf*  fln  VlM)  nicht 
entgangen  ist  Auf  Ortndlage  der  tu  de«  AlPMt*  Art/***,  und ,  wie 
oben  gesagt  worden  ist*  sehe*  früher  i»  der  ftnemosyn*  gegebenen 
kritisch*»  Bemerkungen  au  Xenopfcoa*  Aoabasfe  hat  (tobet  ein*  niednehe. 
Teitauegabe  dieser  tehrift  erscheinen  fesse»  (X&noptmdi*  e&pedM* 
Cprt  As  mum  *t*otefum  ememt&vft  C.  ff.  Cetet.  Leyden ,  Brllt ,  f  8*9, 
kl.  &r  ft  «od  ***  MHn ,  ton  denen.  *8I— 20$  etacn  äufe*  MikfaüM 
enthafte»!  frei»  1  Fr.  *0),  in  deren  Vorrede  er  verspricht,  falb  diese 
Aufgab«  Beifall  finde«  «flirte ,  auch  eine  Krauend  der  Bellenika  und  der 
Rede*  Ae»  Lysifts  *u  veranstalten.  Dass  wir  ton  unserem  eouservativen 
Sfawdpuhole  aus  mit  derlei  Ausgaben  niefit  einterstanden  «tefn  komme», 
erhellt  aar  Genüge  ans  dem  beredte  gesagten; 

Sehen  die  Länge  dieser  Anzeige  beweist  hinläfngRcft ,  welchen 
Wert»  Ret  aof  das'  eben  besprochener  Buch  legi ,  und  auch  der  Inhalt 
derselben  hat  dies  geWfes  Mnreichenrf  dargethan.  Es  bedarf  somit  kaum 
der  Versieherang,  das»  wo!  lern  Philefog1*  dieses  frueh  entbehren  kann, 
und  es  daher  auch  für  die  BRrifothetefl  der  Gymnasien  eine  schStzemr- 
werfhe  AequisHion  sein  wird. 

Innsbruck.  Karl  Slfreukf. 
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Lateinfecb  -  deutsches  Schtriwörf eritath  vörr  C.  F.  I  n  g  e  r  s !  e  v , 
Prof.  und  Retter  des  Gymnasiums  zu  Holding.  2weite  ▼cr%otserte 
Auflag«.  XII  u,  04*  S.  ft.  BrantisctiweJfe,  F.  Yieweg  «w  8ohn,  IBifc, 
—  1  Thlr.  25  Sgr.  oder  3  fL  85  kr.  ö.  W. 

In  dem  fortlegenden  Lexikon  ist  die  Aufgabe  eines  Schul- 
Wörterbuches  in:  bestimmterer  Begrenzung  gelangt,  als  dies  gewöhnlich 
a«  geschehe»  pflegte.  Der  Verf.  hat  et  nfimtieh  aoBdräek&eh  aufgege* 
be»,  den  gesummte»  Wortschatz  der  römische»  Schriftsteller  ztr  ter- 
seiehnen,  sondern  hat  sieh  auf  den  WdrteehaM  derjenigen  Autoren  Be- 
schrankt, welehe  fBr  die  Schute  wirtlich  In  Betracht  kommen  können, 
also  Im  Wesenttlehen  auf  die  Sehtfftstelfer  de*  goMenen  tmd  sBberoen 
Zeilalters;  ftr  diesen  Bereich  aber  ha*  er  es*  sieh  tut  Aufgabe  gemacht, 
eine  veUfcomne»  awarriefrende,  durah  sweetmfiftige  Anordnung  tum 
Verstindnts>  der  Worte  l&hrende  Rechenschaft  zu  geben.  Per  Raum  also-, 
welcher  durch  Binwegfassang  einer  Menge  tun  Worten  gewonnen  wird, 
welch»  ftir  die  Schuh)  bfofeer  Ballast  sind,  soB  zu  eingehenderer  Be- 
handlung des  für  die  Schule  wirk  Beb  erforderlichen  benotet  werden. 
Ma»  hat  es  wet  diesem  treffende»  Gedanken  zuzuschreiben ,  dass  dieses 
Lexika*  sogtoieh  bei  seinem  Erseheinen  hr  der  lettischen  Schiifweft  die 
günstigste  Aufnahme  und  bereits  durch  (Versetzung  in  andere  lebende 
Sprachen  (g*  B*.  in  die  boflindisehe,  fceided,  1B6S,  in  die  magyarische, 
Kkmsenburg  IBSG>  Verbreitung  auch  über  den  tfrei*  der  deutschen  Gym- 
nasien hrnatis  gefunden  hai.  Aber  manr  kann  den  Begriff  des  Schulwörter- 
buches, von  dem  der  Verf.  ausgegangen  tat,  als  rirhtip  anerkennen  und 

59* 


868    AfcWVJtr,  LaL-deutsches  Schulwörterbuch,  ang.  t.  X.  Haider* 

die  Bedeutung  vollkommen  wardigen,  welch«  die  gediegene  Ausfühnwg 
desselben  für  die  Herstellung  eines  durchaus  sweekmifsigen  Schulbuches 
haben  wurde,  ohne  darum  diejenige  Ausführung  au  billigen»  welche 
jener  Gedanke  in  dem  vorliegenden  Werke  gefunden  hat  Gegenüber 
den  Beurteilungen  in  mehreren  Zeitschriften,  welche  bei  manchen  be- 
richtigenden oder  tadelnden  Bemerkungen  iu  dem  einzelnen  das  gante 
lobend  anerkennen,  hat  der  um  lateinische  Lexikographie  wohlverdiente 
Dr.  Georges  in  der  Vorrade  sur  eilften  Auflage  seines  Handwörter- 
buches die  Bemerkung  ausgesprochen ,  dass  Ingerslev  nur  einen  flüch- 
tigen Auszug  aus  der  sehnten  Auflage  des  genannten  Werkes  gegeben 
habe;  dass  diese  Bemerkung,  abgesehen  von  der  Anordnung  der  Wort- 
bedeutungen in  dem  Ingerslev'schen.  Lexikon,  richtig  ist,  bat, sich  Ref. 
bei  eingehender  Vergleichung  überzeugt  Nicht  dies  nachzuweisen  ist 
die  Absicht  der  gegenwartigen  Anzeige;  wer  das  Verhältnis  der  beiden 
Wörterbücher  kennen  lernen  will,  kann  leicht  durch  eigene  Vergleichung 
ein  sicheres  Urtheil  in  der  Sache  gewinnen  ?  vielmehr  will  Ref.  auf  einigt 
wesentliche  Mangel  in  der  gesammten  Bearbeitung  dieses  Wörterbuches 
hinweisen ,  und  zwar  in  der  Art ,  dass  das  einzelne  unter  die.  haupt- 
sächlichsten allgemeinen  Gesiehtspuncte  geordnet  wird. 

1.    Sprachvergleichung    und    Etymologie.    Ingerslev 
meint,  depo,  ciueo,  scaetut,  itittts,  iremo,  tut,  ptx,  induo,  Meopuha, 
naßiiUui,  crapula.  cera,  clatis,  circa,  ceter{m),  temi-,  not  u.  a.  aeien 
aus  dem  Griechischen  entlehnte  Formen,  wenigstens  ist  diese  Meinung 
durch  die  Bezeichnung  angedeutet  Dagegen  ist  zu  bemerken,  dass  man 
mit  eben  so  guten  oder,  besser  gesagt,  ebenso  schlechten  Gründen  l«t 
imjuiui,  fero,  genus,  pater.  linquo,  $u*,  neto/a,  «Icfe,  onimui,  gotb. 
kliftuiy  kltuma,  fadar,  Mtoaa,  anst*,  neubochd.  Leumund»  Vater,  enge, 
fahren,  Gunst,  leiben,  Nebel,  stehen,  König  u.*.w«,  und  überhaupt  einen 
erheblichen  Theil  der  Worte  anderer  indogermanischen  Sprachen  au» 
dem  Griechischen  herleiten  könnte.    Die  auch  zu  obiger  Ansicht  (wie 
es  scheint)  verführende  Ansicht,  das  Latein  stamme  vom  Griechisch» 
ab,  hatten  bekanntlich  schon  die  alten  Griechen  und  Römer»  und  obwol 
sie  im  Lichte  der  neueren  Philologie  als  ein  grober  Irrthum  erscheint,, 
so  wird  ihr  theilweise  noch  heutigestages  zum  nicht  geringen  Schaden, 
der  Sache  beigepflichtet.    Man  liest  z.  B.  in  dem  übrigens  höchst  ver- 
dienstvollen Handwörterbuch  von  Georges;   ctueo  stamme  von .  «Ate* 
temjnit  von  vlu*o>,  oti$  von  atf,  Viola  von  Jb*,  oomo  sei  digexuaierl 
aus  ipico,  sus  sei  assibiliert  aus  ig,  serpo  aus  &>*«,   s/üm  ans  flu» 
beto  stamme  von  |JiJ/u  (diese  griech.  Form  existiert  nicht!)  > 
von  ninm  (existiert  nicht!),  domut  habe  einen  griech.  Stamm, 
stamme  aus  äi%qvficc,  ammu*  und  onima  stammen  von  im  (exisiiett 
nicht  1),  umbiiietis  sei  aus  6fi<paXog  verlängert,  Aio  sei  abgeechwicbl 
aus  XA&  u.  dgl.   m.    Die  Verfasser  von   Grammatiken   und  Wörter- 
büchern sollten  endlich  einmal  sich  mit  den  einfachen  und  sicheren  Er- 
gebnissen  der   geschichtlich  -  vergleichenden    Sprachforschung   bekannt 
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machen,  und  nicht  fortwährend  derlei  verkehrte  Dinge  selbst  der  Schute 
noch  aufdringen  wollen.   frigerslev  hatte  «war  den  löblichen  Willen,  diu 
Entlehnung  griech.  Worte  von  der  ursprunglichen  Seitenverwandtschaft 
latein.  Worte  mit  griech.  zu  scheiden ;  aber  cur  Ausführung  des  Willens 
fehlten  ihm  theils  die   Kenntnisse,   theils   hatte  er  hier  wie  anderswo 
keinen  eigentlichen  Plan  gemacht.    Dass  animtis  mit  a**po*,  Caput  mit 
rt*$alq,  ab  mit  ovo,  do  mit  oT&bßi,  doeeo  mit  Siddexm f  conto  mit 
xva*,  cum  mit  {w,  edo  mit  ida ,  eo  mit  tlpt,  equue  mit  Zwaoq  und 
epona%  fori  mit  tpatcu,  fero  mit  9*9«)  *   /Im  mit  xlim,   franko  mit 
^fjyvtfpt,  /fcr/f  mit  &u*«,  /lrr/0  mit  *l*xe>,  flapro  und  /Wf «0  mit 
4>I«Y**  /au?  mit  Xtvnog,  mapmu  mit  p*ya*,  parva»  mit  «swoof,  /Nfff* 
mit  {tvyvvBU,  sido  mit  ff«»  stör«  mit  vlsj,  tintor  mit  ttnstc,  iwsnf 
mit  «wog,  *«p*r  mit  «»***,   terminm  mit  *iop«,   ***//*  mit  sVJhfc, 
tetue  mit  Ire«,  rOa  mit  (honf,  nur  mit  #«05,  ro/po  mit  sftUU»,  ocutus 
mit  o*«s  und  ctyiff ,  quattuor  und  quinque  mit  t««*«*«*  und  «#Ws, 
nfcftg  mit  fö«,  ftr/f  mit  %/f,  quälte  mit  *ijUxog;  poro  mit  fhfcaoiMH 
I/o**  mit  ß«la*o*.,  ff«*!*  mit  ftoftfc,  se^tfM*  mit  f*op«t u.  s.  w. 
stammverwandt  seien,  davon  steht  im  Ingerslev'sehen  Wörterbuch*  keine 
Silbe  1  der  Verlasser  hat  die  griech.  Formen  eben  beigesetzt  wie  sie  ihm 
der  Zufall  entgegen  brachte.    Ferner  Ifisst  das  Ruch  selbst  bezüglich 
der  auf  das  Gebiet  der  latein.  Sprache  beschrankten  Etymologie  manches 
au  wünschen  übrig.    Es  wird  nicht  bemerkt,  dass  ata  und  drstift*,  do 
und  danam;  eopto  und  eomnus,  fort  fateor  tuflliao,  memtni  und  ***** f 
stoo  und  subuta,  tendo  (Wrz.  Ar-)  und  tabula  (cf.  fori  und  fabuta), 
hteeo  iuna  turnen,  dtous  Diana  Jana»  Jupiter,  poena  paetUtet  paene 
spuo  und  spuma,  modus  und  medtue,  atfm  alter  ultra,  täbor  und 
iubrkue,  eoquo  und  popa,  decltno  decUpis  cifoue,   flapro  flamm* 
flamenf  piano  und  (p)  nascor  >  miile  und  mite»,  mons  und  tmmio, 
eaquar  und  eoetue ,  dieca  und  </ara> ,  rado  und  raetrum ,  pries*  und 
/rat*,  norra  und  puarus,  cottis  und  cutmen,  duo  bis  bellum,  ve-dis  de± 
ata  adoteeco  olue,  nex  neco  noceo,  cohanba  paütmbee  etymologisch 
zusammengehören;   es  wird  nicht  bemerkt,  fast  judex  aus  den  Stäm- 
men von  Jus  und  dico,  Juppiter  aus  dem  Stamme  von  Jovie  und  patery 
crtdo  aus  dem  Stamme  von  creo  und  do,  defa?  aus  <fe  und  Aoliea, 
dodrane  ans  dfe  und  quadraus,  eemper  aus  dem.  Stamme  von  «es»*/ 
und  per,  Jtflptr  aus  dem   Stamme  von   novus  und  per,  nunc  aus 
*0twpt-re,    non  aus   n*  und  dem  verkürzten  Stamme   von   atme 
(_  na  +  unum)  u.  s.  w.  zusammengesetzt  seien;  ohne  allen  Ghind  wind 
die  Stammverwandtschaft  bezweifelt    zwischen    Ute  und  otim ,   puta 
(oamlieh)  und  puto,  parum  und  navoov ,  tanpo  und  contammo,  tnter- 
polte  und  poäo,  eapue  und  eopto,  und  wird  sogar  gefragt,  ob  eeUtcei 
aus  eetre  und  /Im?  gebildet  sei ;   Abtheilungen  wie  co-o-nosco  statt 
co-pnasco  sind-  falsch.,  weil  *r  bekanntermaßen  der  ursprüngliche  An- 
laut des  veralteten  pnoeco  ist;   nomen  hat  sicherlich  keinen  Bezug  auf 
pnosco  (man  sagt  griech.  nicht  yyopa,  sondern  o»t>p*,  goth.  nicht 
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tolsap,  sondern  fftdffff),  tmd  m  feftahsten  titad*  tiowahrscaeiDkch  iit 
die  VerwandWobaft  wache»  ewr  und  £omUthm{i  abwickelt  sieh  siebt 
an*  £) »  und  awiaehen  0m«/  und  fflAtfll  (gehört  vielmehr  ni  e**4*>); 
Matte  (bmi  schreibe  nicht  cv***)  ist  weder  «na  cmcteo  noch  tot 
rMM9  entstanden,  sondern  eine  ooatrahierte  Form  statt  en(fl)e**lfe,  wie 
cunctui  statt  *§{n)Jimetmi  gss* '  verkehrt  sind  die  vermutaetea  Ety- 
mologien von  mrora  (mreu  Mann,  von  aerrnca  (0**071/0»*),  ton 
sewa*  (ssd  eWt  f ) ,  die  Etymologien  von  *4fl*wt  (<*  seil  mit  *¥*** 
und  du*  verwandt  sein),  von  $Uß****  (tt&~tx%*e\  und  die  ZuaamaieD- 
atellung  von  jtfAe  Mfle  e*<  die  Form  $ebriu$  erklärt  sieh  nickt  au 
$**briU9y  sondern  tu  jeveftri***  iwmkm  nicht  ans  ?ttan*  jtan,  son- 
dern ans  awflBt  Jam ....  Jj*  eoJate  in  einem  Wörterbuchs  wo  mogties 
angedeutet  wenden»  weiche  Form  den  nicht  ten  Stamm  enthalte,  uud  0» 
eine  Form  «mittelbar  von  einer  anderen  sieh  ableite  (wie  efftito  von 
aMen)9  «dar  ob  die  Poemen  in  einem  entferntsten  Yavhaltnis  der  ler* 
wandtschaft  stehen  (wie  *t*to  sa  flauus).  Auch  dagegen  Hat  ingerak? 
gefehlt,  indem  er  s.  D.  enuntare  von  eway  atait  von  «riMSjMt,  flsftjt 
von  Jamw  statt  tob  1*1*»,  snsür  von  sjadaew  statt  von  nur»,  am**. 
jaajHt  von  mmtoißtom  atatf  von  awutepa.  wrnsjff  Warnas  von  svsWW 
statt  von  jbuumo,  *t*tua  von  aftztu*  statt  von  tio>  ämeatUM  von  du* 
statt  van  du*,  /Vr#  von  /brto  statt  Arte  von  /atw,  suwft»  voa  srsre 
(ist  terssflB  dmomintttoirt)  statt  svw#  von  srort* ,  austta/rass  tob 
wimmira  statt  mmstr*  von  anawtftiiaf  u.  e.  w.  ableitet  Ferner  matt 
man  sieh  auch  in  aeichen  Dingen  der  Coosequens  hefleifeen,  nad  niest 
bald  0tat§tnra  von  fuatMtar,  bald  cemtara  von  rcauuw  aMeiteat  — 
rmato  stammt  nicht  von  nmcusy  sondern  rattcu*  ist  mit  ramr,  woran 
das  Verbum,  stammverwandt  —  Worte  versehiedenen  Stammet  wie 
eise  (Trank)  und  pSUo  soltten  nicht  unter  1)  und  Ä)  angeführt  wer- 
den, so  wenig  ein  deutscher  leiikegrapb  mittelhochdeutsch  1)  sei** 
(sdayer*),  2)  mäim  (malere)  odsr  ein  magyar.  Lexikograph  1)  aar, 
I)  fear  schreiben  darf;  —  potar  und  potus  stammen  nicht  von  sunt 
(ihr  Stamm  ist  nicht  #***},  ihr  Stamm  ist  vielmehr  j*t,  dessen  sslMh 
ttnde  Tenuia  im  redupHoierten  Präsens  rar  Media  gescbwisjit  ist  (et 
«lent  und  ptorto,  pa*o&  und  ßoena*);  Grammatiker  und  Lexikograph« 
sestaan  Ubo  MM  nicht  ala  verh.  dofect.  (ohne  sueanum),  soodsm  ah 
vesb.  anomaram  Mhs  Mäi  potmm  (MMftaw)  anführen,  hingegen  panme 
nicht  mehr  ab  Siebentem  m  poimttm  steilem  Ms»  MM  pofim  (sjW- 
4*mu)  und  potm  poumi  pamtmn  ist  das  «aasig  richtige  2aaammeBstei»g. 

2.  Silbenmafa  und  grieah.  Betonung.  Wer  irgend  eise 
der  indogermanischen  Sprachen  grandtteji  kennen  lernen  will,  der  asm 
sieh  sswot  mit  den  «uaeJetat  sst  der  Qualität  der  Vocale ,  es  nmss  tieb 
überhaupt  mit  dem  geummecn  Vocalitmut  und  mit  dem  Silkiauaaftc 
jener  Sprache  vertnaad  machen,  und  je  verwickelter  und  dunklet  eia 
Voeafeystem.,  wie.  das  der  tat  Sprache, .  wegen  der  allmihliehea  Bnnhr* 


l*9*r*Uvt  Lat.-*Veat*tke*  SotaHittterbnoli,  ang.  "tV  f.  JMfcr*    871 

uung  von  der  maniingUohen  Einfachheit  geworden  ist,  desto  schärfer 
hat  4er  Phüeiegc  in  dieser  flinäoht  die  tinseinen  Sprachfarinto  in's 
Auge  tu  fassen,  damit  er  cin  der  Erscheinungen  Flut  den  rohenden 
1'oP  wieder  finde.  Mit  eioem  Worte,  die  Quantität  der  lat.  Vocale  and 
d«e  lat  Silbeumafs  bat  nidht  nur  fir  die  Schule,  sonder«  heutigen  Tages 
auch  JSr  die  Wlssenfchaft  eine  wetentliehe  Bedeutung,  Dm  so  nnbe» 
greifiieher  ist  daher  die  Ssfgfcsigksit ,  mit  welcher  Aeolof  logdilev 
diesen  Gegenstand  selbst  hei  der  zweiten  Auflage  seines  Werkes  be- 
handelt bat  Das  IngenleVsehe  Bneh  ist  besugtfch  dtfr  «uanUtttsfoeseich- 
oang  grefaintbcisi  imbmuefabar«  unrichtig  ist  das  tiilbenmafe  in  folgen» 
den  Formen  angegebene  n*4Ms»  (statt  mit  ö>,  stonjnjfc*  (st  mit  tffc 
4HUrtm*o  (st  mit  tf),  ißktytntm  if),  ff»  (statt  ME),  *ä§io  (ä),  «pfr*- 
#M  *pmäei$imu*  (statt  o),  ims/äMU  (ä),  &ed*i  (*) ,  Dömm  {ö)f 
mm  tf),  ßünela  (*)♦  pSäeinta  (ä)>  PläctmUa  (ü),  tocupliut  (*), 
g*4m&€**im  (ft  ftomdögui+m  (*h  pröftmw  (*),  prtfohu  (#>  #»- 
düci*  (von  *****  also  femte*),.»*  (#),  Aittr  (*),  Afttew  <*),  aM 
<ge»  von  ate),  ttoifer*  (Q>  pftW*#  piäOMmr  (*J,  JJMte*  (0,  n*- 
*Mr  rötwtu*  <*>),  r**fe  (*),  *tinVn*r  (i  ist  eichtr),  entf*n*witcJtef  0), 
ßeatämeier  (ä),  mifhmtfBulm*  (d),  vtytntbiri  (ff),  4Mm  (!)•  eV- 
r/te»  (I),  jwr/s/frftMR  (PK  o?<**  (/),  pecäUUm  {*),  petMrio  pormrto 
scmiptsii*  (*),  coimtio  (*),  prmtmm  (*),  »Aiep  (#),  timmkm  (/),  «*% 
tfsre  (f),  su*icio  (0,  ********  (0,  tutpicor  (*),  *mtkjfrn*ma  (p)f 
dttnw  p),  ia>at/a  (#),  fnv/gsV*  (0,  Jftfenus  (4)»  mrttt  (ö)  eto.  - 
8etten  beseiehnet  ist  die  Quantität  des  Vooah  tot  matfd  an*  Afrnsjns, 
als  As/bftrt  (aX  ixveimcrum  (6),  fesetom  (*),  jtffcAraw  (*),  Abm  (4), 
MMjsfv  (0,  €**äelobrmm  (ä)  etc.,  auch  nicht  beitiehnet  die  Kirne  der 
penuttima,  griech.  Worte  wie  p*/Awp*fe,  $kto$Mti*f  caWaweannB, 
cäirurgia,  tfsajrMta/as  u.  n.  w.,  obwol  hier  tbeils  su  metrischen 
Zwecken,  tbeils  so  einer  richtigen  prosaischen  Aossprache  (fosv* 
tücnm  nnd  nicht  imtmcrum,  pWmöpkta  and  nicht  piitHißMm)  das 
SUbemnsis  gekannt  sein  witL  —  HeistentäeiU  vecnscblassigt  ist  «Ue  Be- 
zeichnung in  eimühigen  nominibsjs  nnd  ndveibiis  wie  As#,  tot,  JMS» 
niMj  JSor,  isnl  (hnbcn  knsjen  Vocat),  dann  os  (Bein)»  «etf,  (MKntr)»  oor, 
rir#  ftl  (haben  knnen  VooeJ);  nicht  gthirig^durchgeßhrt  ist  dieseüie 
an  den  Endvooaten  a.  B.  «na  (3),  nperme  (i),  #wm?  (0jr  asads  <<*), 
sjfl  i#X  #»«B  (d>  etc. 

Mss  dem  griselu  Aeeenss  gWobfstts  wenig  JtennerksnMkeit  nuge- 
wendet  worden»  mtigen  folgende  Bsispsele  ssigsn  i  Al*$  (ist  patäxp^twm), 
«pa^tf^tt  ipmr6B^f  kpl?6t  iaxjtmcm))  sxn>of«  (öä),  l^fsswg  (aar.), 
«s  (persinjssentfii),  dn^n|t»»Mk  (ptrm.)t  nl4xog  («t? ),  Xisiai  («r.),  oaw 
<pel*S  (aar.),  JTtiieinwNr  {pett9p)>  yfta**a>cc  (srspansari),  tfsn  (jmx.), 
XM^oVsfMs  (imraxi  gsasofcspi«  (avifwa?0«  jpsffwonAr  (p*Up.)f  f*re>~ 
Jee  (stav),  «ynotce  (sMrftso?.),  «yoeoVonos  (sare^.),  Asoftts  (jasrs>^.)f 
vi£Uxvoc  (poreuCL),  9g«as\Ky«y0#  («**)»  ^^  (parox.)t  äsveolofoe 
iparvx.y,  #96X0909  (par*x.)y  dsTfo#e>ia  (pero*.),  tveawvif  (sus),  */- 
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Ita%cu  (parox ) ,  *«T«/tafye?  .  (dtf.)  y  iHqeua  (parpx.) ,  Gdoxtitrijs 
(parox)  u.  's.  w.j  sWtxftmJff  hatte  alt  nom.  propr.  'JEs»xe;<ni|f  geschrie- 
ben werden  sollen. 


3.  Orthographie.    Ingerslev  schreibt  tribunictus  (-/äst),  *#- 
daUctus  (-iius),  ceilaticius  (-/tot),  obwöl  die  eingedämmerte  Endung 
uulateinisch  ist  — .  pianicies  ist  ebenfalls  eine  Gnform  (st  pianüies)  — 
pedissequus  ist  falsche  Leseart  statt  pedteequus,  und  die  Kürze  der 
anlepenuittma  durch  Verse  aus  Teronz  und  Plautus  erwiesen  —  man 
schreibe  nicht  concio  und  nuncius,  sondern  coniio  und  nuntius,  wie  es 
nicht  nur  die  Etymologie  (contto+uB  eo(nysentio  und  nuntius  aus  Jtcsw»- 
/Am),  sondern  auch  die  Inschriften  und  die  besteh  Codices  verlangen; 
ebenso  tndutiae  und  nicht  induciae,  tnßUas  und  ja  nicht  mit  Ingerslev 
inßeias  (cf.  faUor)  —  r«fa,  redarhts,  Rodanus  sind  bekanntlich  gal- 
lische Worte  und,  streng  genommen,  also  nicht  mit  Ingerslev  rkeda  etc. 
xu  schreiben  (vgl.  Die  hei  Caesar  vorkommenden  keltischen  Eigennamen 
von  G.  W.  Gluck,  München  1867,  S.  143  ff.);  ganz  falsch  ist  die  Schrei- 
bung epirrkedlum  für  eptredtom  g  weh  pkiiorAomaeus  filr  pkiimrgmatn§ 
ist  zu  meiden  —  das  Lexikon  lasst  die  Wahl  zwischen  liius  und  äitus, 
causa  und  eaussa,  timund  tmmo,  JupHer  undJvpptier,  bietet  aber  nur 
Pontes,  miiie,  sollemnis,  soiters,  quatuor,  iitera,  illico,  conntseo,  am- 
uubtum,  anuius,  vilUcus  etc.,  obwol  die  andere  Schreibung  theils  den 
Vorzug  verdient  (qftaUuor,  liUera)  theils  mehr  oder  weniger  gebräuch- 
lich und  nicht  sprachwidrig  ist,  daher  in  einem  Wörterbuche  angemerkt 
werden  muss  {mite,  saiers,  pauüus,  coniveo,  conubtnm,  amnutes)  — 
man  findet  in  unserem  Buche  negiigo  und  neciego,  coetom  (caetmm\ 
maereo  (moereo),  paene  (pene),  claudo  {ciodo,  ciudo)%  aber  nur  ftafet- 
iiffo,  sepio,  poeniief,  piaudo,  coena  —  man  findet  preMendo  und  prent** 
aber  nur  sekemens,  nicht  zugleich  vemens  —  die  Formen  obicio,  oMcfe, 
reicio,  eieio,  (eicit,  reice,  reicitwerden  durch  Synarese  sogar  zweisilbig) 
etc. ,  obwol  so  richtiger  als  mit  j  geschrieben  wird,  sind  nicht  beachtet, 
und  umgekehrt  fehlen  die  dichterischen  Formen  ohiex,  obflcis  etc.  — 
gnatits,  als   altertümliche   Form,  ist  übersehen  — '  man  liest  reperi 
{repperi),  repuii  (reppu/f),  eher  nicht  rettudi,  reUuii,  obwol  diese  Ge- 
mination selbst  für  die  Prosa  vorzuziehen  ist  —  reitiquiae,  rcOsytf, 
redduco,  reccido  sind  nicht  ersichtlich  gemacht  —  ebenso  wenig  reü- 
cuus,  cotidie  {coUUUe),  Wiens,  quotiens  —  zu  kaud  wird  bemerkt, 
dass  bei  Siteren  Schriftstellern  auch  Haut  geschrieben  werde,  was  min- 
destens ungenau  ist    Das  Alter  der  Schriftsteller  kömmt  zunächst  gar 
nicht  in  Betracht,  sondern  das  Alter  der  Handschriften ;  die  besten  Codd. 
nun,  z.  B.  des  Virgil,  schwanken  fortwahrend  zwischen  du./,  und  zwar 
nicht  blofs  bei  naud,  sondern  man  liest  sed  und  sei,  opud  und  apmt, 
ad  und  at,  quid  und  quit  u.  s.  w. ,  und  ähnliches  findet  sich  bekannt- 
lich auf  Inschriften.    Auch  in  unseren  Ausgaben  der  Classiker  aus  der 
sogenannten   vorclassischen  Periode  herrscht  in  diesem  Puncto  nichts 
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weniger  als  Übereinstimmung;  so  hat  Bentley  in  seinem  Terenz  kauf, 
aput,  sei  drucken  lassen,  während  in  der  Fleekeisen'sehen  Ausgabe 
(Leipzig,  1867)  die  media  steht  —  das  Zeichen  p  gebrauche  man  nie- 
mals zur  Sehreibung  echt  lat.  Worte;  man  schreibe  lacrtma  (lacruma), 
sitai,  Sulla ,  inelUus  (tnclutue),  stilu*  (das  Wort  ist  nicht  aas  dem 
grieeh.  entlehnt l,  und  meide  lacryma.  Stylus,  sptta,  oder  gar  ocyus! 
u.  s.  w.  —  Aus  den  beigebrachten  Beispielen ,  die  sich  bedeutend  ver- 
mehren  liefsen,  geht  hervor,  dass  Ingerslev  auch  die  Rechtschreibung 
ohne  geeignete  Vorstudien  behandelte,  so  dass  er  sich  nicht  einmal  um 
K.L.  Schneider's  äufserst  schatzbare  Elementargrammatik  bekümmert  hatte. 


4»  Umgrenzung  des  lex.  Stoffes.  Formen  wie  dixUy 
rexe,  tecasso,  peccasso,  faxim,  UcessU,  scibam,  servibo,  edtm,  duim, 
perduim,  siem,  fttam  u.  s.  w.  findet  man  allerdings  in  Ermanglung  eines 
Lex.  in  jeder  ausführlichen  Grammatik;  aber  wenn  ein  Lexikograph  ein- 
mal die  alterlhümliche  Sprache  eines  Plautus,  Terenz  und  Lucrez  zu  er- 
klären sich  vorgesetzt  bat,  dann  sollte  er  derartige  Archaismen  und 
Seltenheiten  lieber  gleich  mit  einer  gewissen  Vollständigkeit  geben,  als 
nur  einzelnes  wie  escit,  ausim,  repostus,  postvi,  composist,  famtltos, 
fttmult  senaliy  periclum  da  und  dort  einstreuen;  jedenfalls  würden  jene 
Formen  in  einem  Schulwörterbuche  einen  geeigneteren  Platz  behaupten, 
als  z.  B.  die  von  Ingerslev  aus  anderen  Lexicis  flüchtig  ausgeschriebenen 
Fragmente  einer  metrischen  und  rhetorisch-poetischen  Terminologie,  oder 
als  falsche  und  beseitigte  Lesearten,  z.  B.  das  ehemals  Plautinische  im- 
muniftcvs  behaupten.  —  Was  nun  die  poetisch-rhetorische  und  die  me- 
trische Terminologie  betrifft,  so  war  entweder  eine  gewisse  Vollständig- 
keit zu  erzielen,  oder  es  mussten  derlei  Kunstausdrücke  beinahe  gänz- 
lich  aus  dem  Lexikon  ausgeschlossen  bleiben.  Mögen  auch  Worte  wie 
Choriambus,  catalecticus,  penthemimeris,  glyconeus,  bucolica  tarne  bei 
Cicero  und  Quintilian  nicht  vorkommen,  sie  müssen  dennoch  in  ein 
Wörterbuch,  das  sich  mit  Metrik  befassen  will,  aufgenommen  und  lexi- 
kalisch erklärt  werden.  Übrigens  finden  sich  bei  Quint  die  Kunstworte 
bacchtus  und  crettcus,  aber  Ingerslev  hat  sie,  wie  so  vieles,  nicht  be- 
achtet. Was  kann  es  ferner  einem  studierenden  Jünglinge  nützen,  wenn 
er  Erklärungen  liest  wie:  eptchirema  eine  Art  Schlussfolge  —  elevatto 
Verminderung  (das  ist  aber  die  elevatto  nicht!)  —  immutatio  eine 
rhetor.  Figur  —  Metonymie  (die  Metonymie  selbst  aber  wird  nirgends  er- 
klärt!) —  metaphora  =  translatto,  und  anderswo  translatio  ■»  metapkora 
aber  weiter  nichts!  u.  s.  w. 

5.  Bedeutung  und  Construction.  Wenn  es  zu  grieeh. 
Worten,  namentlich  zu  Kunstworten  wie  periodus,  comma,  epiphora, 
apoproegmena,  entkpmema,  aposiopesis,  kgperbaton  u.  s.  w.  classisch- 
lateiniscbe  Obersetzungen  gibt,  als  compreMensto  verborum,  fnetsto, 
destlltatiOy  remota  und  rejeeta,  commentatto,  retlcentia,  verbt  tra*s- 
aresslo,  dann  müssen  diese  gehörigen  Orts  bekannt  gegeben  werden. 


874    iapenieo,  LaUdeutenhee  Scfeutwftfeibsfeh,  ahg.  v.  £  ffiilskrr. 

Und  umgekehrt  sind  4ie  griechischen  Worte  boinisHtf,  Wofern  sie, 
ohne  selbst  in  den  lat.  Spracbeohale  4er  betr-  Periode  fitmlioh  an%e» 
nommen  zu  sein,  iat  Neubildungen  oder  Onerseteuagen  veranlasst  habe»; 
man  «teile  deshalb  Xjnvtoe  **  «atjwlAr,  »foyneonsM  und 
juk  ku  Jtmawj  *«4tofoM»tf  au  perptfimlts,  eVr»i*ptf  n  erttfidaÜM 
£x9%9Q9  au  iaartiflcUUis,  «0*0*17$  au  osuUUao,  4>*ffta  so  pooUio. 
msublaüo,  iwxoyua  au  eoUlmtte,  immtfoi  am  istfisUHo  «.s.w.  — 
nificaUia  vorbortm  wird  niebt  bloli  «tadelnd»  gebraucht  —  earisv* 
kann  fix  aieb  allein  «krank  nein*  bedeuten—  af*  iat  pbet  auch  «leiten 
und  «caiÄn»  —  Aste*  gibt  m  der  Bedeutung  «zurisetoreCeti»  den  Be- 
griff  der  «Präposition*  nicht  auf  —  der  Sinn  der  Horatianischen  Aus- 
drucke e**f  tenientti,  kesptttum  cuötie,  otö  propnatas  eodem  nnd 
not  peostoo  Mkan  Tiqfunum  ordttur  ab  oto,  ferner  das  Lucret.  modus 
nmti  wird  von  Ingersfev  nicht  erklärt  —  das  Borat.  tstenaUa  ksmumo 
commodä  (Ep.B,  2,  70)  wird  unrichtig  mit  «bequem,  wie  das  menseh- 
Hcfce  bequem  ist*  erklärt,  und  gesagt,  dass  humum  hier  ironischen 
Sinn  habe,  was  bei  einer  solchen  Erklärung  der  Stelle  offenbar  nicht 
der  Fall  ist  *-  bei  Tkuk  war  zwischen  der  vermuteten  Insel  des  Py- 
tbeas  und  der  bei  späteren,  u.  a.  bei  Tacltus  vorkommenden  Insel  dieses 
Namens  zu  unterscheiden  —  die  von  Qutntilian  gebrauchten  metrischen 
Kunstausdrucke  snbtatio  und  pösitto  Werden  unrichtig  durch  den  Zusatz 
t&nt  «rklSrt  Bei  Quintitiab  Ist  unter  Pösiliö  noch  der  schwere  und  unter 
süMattO  der  schwache  f  actlheit  zu  verstehen;  die  Ausdrucke  «f  **e  und 
ding  shrd  von  der  Ofchestik  entlehnt,  so  dass  man  sich  eine  positio 
und  tUblatto  pedts,  und  nicht  eine  Senkung  und  Hebung  der  Stimme 
zu  denken  hat  Erst  spater,  als  der  Accent  die  Quantität  aus  dem  Vene 
mehr  und  mehr  verdrängte,  hat  sich  der  Sinn  von  arsis  und  tkesU  in 
der  Weise  umgekehrt,  wie  wir  gegenwartig  die  Worte  anwenden.  Man 
Vergi.  Über  diesen  wichtigen  Gegenstand  die  Metrik  von  Bojsbach  und 
Westphal  l.  Tbl.  g.  4.  Nicht  berücksichtigt  sind  die  CoDstrucüooen  Aar 
amet  dtei  päür,  rteeptio  ttrum  tneum,  dar  unpersönliche  Gebrauch 
von  mehreren  Verbis  intrans.  {veniQ,  oto,  Inipro. . . .);  Infinitiv  oder  mi 
bei  moi  est,  tnoris  est,  tonsuetuda  est,  par  est,  rectum  est;  oemio  aüt 
dem  Inf  ,  mit  dem  Accus,  ohne  Präposition;  dtpnor  mit  dem  locus. 
cum  Inf. ,  und  die  passive  Bedeutung  von  dignor  u.  s,  w. 

6.  Auswahl  und  Zusammenstellung  der  Wortbedeu- 
tung e  n.  Es  lässt  sich  nicht  laugnen,  dass  Ingerslev  in  dieser  Hinsicht 
sich  Verdienste  erworben  hat;  wenn  er  auch  keine  eigentlichen  lexikalischen 
Studien  zu  dem  Zweck  vs  machen»  «ondern  wiaaeoaehaJUiöhe  Werke 
wie  das  von  Georges  nur  auszuziehen  brauebte,  so  hat  er  desmueb  mm 
gröberen  Tueile  das  Lob  verdient,  das  ihm  von  sehr  vielen  Reeeasenten 
des  Buches  gespendet  worden  ist.  Das  Bestreben,  die  Bedeutungen  nicht 
ohne  Noth  au  vervielfachen ,  und  sie  übersichtlich  einander  bei-  und 
uutouuordj*» ,  wiü  «Mb  Bei  mit   gewährendem  Lobe   hervorgehoben 
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haben?  aber  auch  aar  das  Bestreben,  da  Ingerslev  die  Stehe  im  Ter- 
gleich  mit  andern  Lexikographen  bluflg  nicht  gebessert  bat  8e  ist 
(am  die  Richtigkeit  der  gemachten  Ausnahme  in  beweisen)  den  Sprach- 
forschern bekannt,' dass  am  Adverbien  Präpositionen,  imd  nicht  aas  Prä- 
positionen Adverbien  entstanden  tind?  7»o'r ,  frarttov,  contra,  Alfter, 
nlchtt,  wegen  u.  e.  w.  «od  primo  loeo  Adverbien  oder  adverbieNe  casus, 
altera  loeo  Präpositionen ,  nicht  umgekehrt.  Georges  Ist  dieser  Begriffs- 
catwiefcelang  riobiig  geisigt,  indem  er  jffltt,  pm*r$r,  prope,  propter 
n.  e»  w.  «Herst  als  Adverbien  and  fcernach  alt  Präpositionen  behandelt 
dagegen  zeigt  ans  Ingerelev  jedesmal  die  Präposition  vor  dem  Adverb, 
weil  er  «ine  eben  se  klare  eis  wichtige  tymherscbeJutng  nicht  er- 
kannt bat. 

T.  Becelebnttng  des  Vorkommens  der  Formen.  £*»*- 
fiAmter,  fn/tefte,  mtmefkct**,  mtereepth,  mrimper,  mrtfranflbtum, 
intmtm  <enbst),  tntrwtuetiOj  intermmtto  >  totnptedtor  f  rweia,  denti- 
JgptM,  m§ utaim . . . .  kommen  nor  an  je  einer  eianlgen  Stelle  vor,  Wer- 
den aber  nidht  als  solch*  Formen  (sog.  J*w{  isydner«)  mit  einem 
Sternchen  bezeichnet  —  saerlcpta,  welches  Wort  bei  Tac.  und  Späteren 
vorktann!,  ist  als  allgssnein  lat  beseiehnet  —  pertmpt*  kommt  nicht 
btoss  bei  Plant,  sondern  auch  bei  Ter.  und  Luor.  vor  —  tUmormU  ist 
poetisch  —  ducernü  mW  der  Bedentang  einer  grofsoa  Zahl  ist  nicht  all- 
gemein lat.  «—  trnnmm  ist  poetisch  —  letttar  egum  steht  nMht  Mofs 
bei  Dichtern,  es  steht  aneh  In  der  Germania  des  Teo.  — >  tfe  Bedeutung 
ezvemmmenatheuren*  von  tfrtnpo  ist  nicht  Mob  poetiseb;  überhaupt  ist 
bei  diesem  Verbnm  die  Unterscheidung  der  Stilgattungen  verfehlt,  und 
Hotaa  sagt  nicht  rem  pttrkm  sondern  pntectermm  rem  Mt4*§m—  ir* 
im  $aertma*t  ire  rt**  natoM ,  itque  rmtUgue  viam  w.  s.  w.  werden  von 
Ingerslev  nicht  ate  poetische  Redeweisen  heseiehnet  —  peNctum  *ct*m 
sind  nicht  allgemein,  sondern  nur  bei  Dichtern  gebräuchlich.  —  Es 
tieften  sich  noch  manche  Belege  beibringen  um  zu  zeigen,  dass  die 
Worte  und  ihre  Oonstmefionen  nach  Sprachepochen,  Btilgattongen  und 
HfnBgkeH  des  Oebrauohes  nicht  mit  entsprechender  Sorgfalt  geschieden 
sind.  Sans  unzweckmäßig,  lästig  und  (wie  oben  bemerkt)  theüweise 
sogar  falsch  ist  die  Bezeichnung  der  caus  fremden,  hauptsachlich  der 
grleeJh.  Sprache»  angenommenen  Worte«  Wenn  in  einem  Worte  bei 
rtehfiger  Schreibung  p,  €h>  pA,  /i,  e,  oder  im  Anlaut«  x%  ju,  a,  pi> 
im*  U  steht  iwcäu,  Choren,  pkik>soph*$>  Amcftfteiftr,  es**,  sp**$, 
M*4e>  »  *•  v.),  a*  iat  die  fremde  Herkunft  in  der  Begel  hinJangKeh 
angedeutet*  wein  da  noch  das  Zeichen  +  f  Höchsten«  kann  man  um- 
gekehrt a.  8«  bei  jmsTriar  bemerken,  dasa  die  Form  ungeachtet  dea  c* 
ttieht  aus  einer  fremden  Spra4he  entlehnt  sei.  und  avl  die  griech»  Ab- 
ke*ft  der  Namen  JßsTfcriat,  Petto**,  Bmerui  u.  e.  w,  brauch«  doch 
wandten  nicht  erst  aufmerksam  gemacht  su  werden»  Bio  Boneiehoung 
ist  überdies  nicht  einmal  conaequent  durchgeführt  j  bekanntlich  ist  Mt» 
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mida  {vopiti  griech.,  Cartkago  semitischen,  redo  und  petortüum  sind 
celUschen,  Stgimerus,  Tuisco,  Ckeruscus,  ChaUi  germanischen  Ursprungs, 
und  gleichwol  haben  sie ,  wie  viele  andere,  den  Schmuck  des  Kreuzet 
nicht  erhalten.  Statt  den  Raum  eines  Lexikons  mit  derlei  Zeichen  voll- 
zustopfen, konnte  man,  um  ein  Beispiel  zu  geben,  zu  nicht  unerheblicher 
Förderung  des  Sprachstudiums  jedem  Buchstaben  das  wichtigste  aus  der 
Lautlehre  vorausschicken,  und  etwa  beim  Buchstaben  s  bemerken:  lat 
s  entspricht  dem  griech.  $pir.  asp.  (soeer  und  {«von* ,  sex  und  H), 
dem  griech.  3  in  rosa  i(odov),  dem  griech.  t  im  entlehnten  8a§mmt*m 
{Zdxw&og\,  ss  im  Inlaut  dem  f  entlehnter  Worte  (cf.  «**»«&•  und 
aläcis$ot  %npAtawAeomissor)i  es  ist  abgefallen  in  manchen  Endungen 
(cf.  iqv&QOQ  und  rüder,  iyqog  und  Off  er),  im  Inlaute  (pono  at  posm, 
tiden,  remus  st  resoms,  dirtpio);  in-  und  auslautend  geht  es  oft  in  r 
über  (diriöeo  aus  dis*kabeo,  honoris  aus  konosis,  arbor  aus  mrko*)s 
ist  aus  /  entstanden  in  Formen  wie  mdrosus,  euUmosus  (cf.  cc»*p*Wsef) 
tensus,  pulsus;  wird  von  älteren  Dichtern  in  den  kurzen  Endungen  £f 
u.  üs  elidiert  (iaterali9  dolor,  taps*'  repente);  es  ist  aus  x  entstanden 
in  los sus  (cf.  laxus);  ns  macht  den  vorhergehenden  Vocal  lang  (cawer 
lautet  griech.  %qoe0Q>  potens  lautet  «0*49?). 

Die  obige  Beurtheilung  des  Ingerslev'schen  Schul wörterbuebes  ist 
aus  dem  zweifachen  Grunde  streng  ausgefallen,  weil  der  Verfasser,  ohne 
eigene  Vorstudien  zu  machen»  aus  den  mühevollen  und  vierjährigen  Ar- 
beiten  Anderer  seinen  Gewinn  gezogen  hat,  und  weil  sein  Buch,  obwol 
es  zum  Schulgebrauch  bestimmt  ist,  dennoch  die  Spuren  der  Rüdüigkeit 
nicht  verkennen  lässt.  Hatte  Ingerslev  selbständig  geforscht,  dann 
es  billig,  die  Mängel  der  Forschung  mit  Schonung  anzudeuten;  da' 
aber  nicht  der  Fall  ist,  so  wird  der  ausgesprochene  Tadel  um  so  ge- 
rechter, ja  um  so  notwendiger  sein,  als  ein  Theil  der  Gelehrten  und 
Schulmanner  dem  Buche  ein  übermäfsiges  Lob  zugesprochen  bat 

Wien.  E.  Halder. 


Musterstücke  und  Erläuterungen  für  die  Mittelstufe  des  Sprach- 
unterrichte* von  K. Th.  Kriebitssch,  Seminar-Lehrer  in  Halber- 
Stadt  8.  (246  S.)  Glogau,  Karl  Flemming,  1869.  —  ÄO  Sgr.  oder 
1  fl.  40  kr.  0.  W. 

.  Wir'  haben  wenige  Bücher  gesehen ,  die  in  so  schlagender  Weiss 
den  Lehrberuf  des  Verfassers  darstellten  wie  dieses.  In  einer  wahren 
Flut  von  derartigen  Erzeugnissen,  die  die  Aufgabe  des  deutschen  Un- 
terrichtes um  keinen  Schritt  der  Lösung  näher  bringen,  dagegen  wei  dem 
Auge  des  Suchenden  eine  werthvollere  Erscheinung  verdecken  könnten, 
verdient  das  vorliegende  Werk  eine  besondere  Beachtung  und  die  freu- 
digste Anerkennung.  Es  ist  offenbar  für  die  Bildung  des  jungen  Lehren 
bestimmt,  wie  denn  die  amtliche  Stellung  des  Hrn.  Verfi.  ihm  gerade 
diese  Aufgabe  zu  stellen  scheint:  natürlich  kommen  dann  die  Früchte 
der  Jugend  selbst  zu  Gute.  Wir  haben  in  dieser  Zeitschrift  (X.  p.  187  ff.) 
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aber  du  Lesen  der  deutschen  Clsssiker  auf  Gymnasien  einige  Bemer- 
kungen und  Beobachtungen  niedergelegt  und  finden  in  diesem  Buche  die 
gelungenste  Ausführung  des  dort  nur  angedeuteten.  Ja  noch  mehr,  der 
Verf.. macht  es  uns  durch  seinen  Vorgang  klar,  durch  welches  Verfahren 
wir  überhaupt,  im  Stande  sind,  die  Schatze  unserer  Nationalliteratur  den 
jungen  Gemuthern  recht  eigentlich  zuzuführen  und  in  ihnen  die  Empfin- 
dung für  das  wahrhaft  Schöne  xu  wecken  und  au  fordern ,  d.  h.  nach- 
zuweisen, worin  allemal  die  besondere  Schönheit  eines  Gedichtes  liegt, 
oder  durch  welche  Mittel  der  Dichter  auf  uns  zu  wirken  sucht.  Wir 
wissen,  dass  dies  auf  recht  pedantische  Weise  geschehen  kann,  die  dann 
aber  auch  gerade  zum  entgegengesetzten  Ziele  fuhrt  Hier  lernen  wir 
die  wahre  Methode,  die  eben  nur  auf  der  besonderen  Fähigkeit  des  Lehrers 
beruht,  sich  in  die  Herzen  seiner  jugendlichen  Zuhörer  hinein  zu  denken« 
Schon  die  Auswahl  ist  eine  ganz  vortreffliche,  und  die  Anordnung  so, 
dass  gewöhnlich,  mehrere  Musterstucke  gleichen  oder  verwandten  Inhaltes 
zusammengestellt,  sich  gegenseitig  erküren  und  ergänzen.  Dann  folgen 
jedesmal  Erläuterungen,  die  dem  Lehrer  die  Methode  zeigen»  wie  das  vor- 
gesetzte Musterstuck  erklärt  werden  könne,  wie  man  es  ferner  für  den 
deutschen  Unterricht  verwerthen  mag,  so  dass  also  namentlich  überall 
Themata  zu  schriftlichen  Aufgaben  abgeleitet  oder  auch  Winke  gegeben 
werden,  durch  welche  Abänderungen  des  Stoffes  oder  des  Standpunctee 
der  Betrachtung  eine  neue  Erzählung  zu  gewinnen  ist,  mit  welchen  Va- 
riationen man  also  etwa  die  Nacherzählung  des  gelesenen  veranlassen  könne ; 
endlich  finden  sich  oftmals  biographische  Notizen  über  die  Verfasser  der 
Gedichte  angeschlossen,  wie  über  Lessing,  Rückert,  die  Brüder  Grimm, 
Hölty,  W.  Müller,  Unland,  W.  Waokernagel,  J.  Kerner,  Heine,  Hebel,  Geliert, 
Sehenkendorf,  Hauff,  Claudius,  Bürger,  G.  Schwab,  L,  Sohefcr,  Platen, 
J.  Moser,  Klopstock,  Lenau,  Schiller,  Gmthe,  Freiligrath  eto.  Da  nun 
solche  Notizen  zugleich  mit  dem  genossenen  Gedichte  dem  Schüler  ge- 
boten und  öfter  wiederholt  werden,  so  gewinnt  er  auf  diese  Weise  ein  ganz 
hübsches  literar-historisches  Material,  das  aber  darum  kein  todtes  wird, 
weil  es  sich  immer  mit  lebendigen,  tiefgehenden  Eindrücken  verbinden 
kann.  Hin  und  wieder  finden  sich  auch  andere  Nachrichten  über  Ent- 
stehung oder  besondere  Schicksale  eines  Gedichtes  mitgetheilt,  wie  zu 
den  beiden  köstlichen  «Nachtliedern*  Gcethe's  die  Erzählung  des  Besuches 
des  8^jährigen  Dichters  auf  dem  GickeJhahn  bei  Ilmenau,  wie  er  noch 
einmal  das  dort  mit  Bleistift  geschriebene  Gedicht  lesen  und  all  das  ver- 
gangene sich  vergegenwärtigen  wollte.  Kurz,  es  ist  überall  gerade  da» 
gewählt  und  darauf  hingewiesen, .  was  echte  Nahrung  für  die  Jugend  ist 
und  bleibt,  die  .Poesie  der  Jugend  ist  glücklich  empfunden  und  auf  die 
rechten  Wege  geleitet,  und  es  muthet  uns  aus  dem  Werkchen  ein  warmer 
herzlicher  Ton  an,  der.  den  Lehrer  selbst  für  seine  Aufgabe  begeistern 
kann«  Diesem  wird  das  Buch  unmittelbar  für  den  Unterricht  in  den  Un- 
tergymnasien dienlich  sein  können,  insofern  es  gerade  den  für  diese 
Altersstufe  abgemessenen  Lesestoff  behandelt,  mittelbar  ist  es  aber  auch 
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der  Leeture  im  Obergynuiasiuia  ftoderiieh  dtvoh  die  anregende  «I 
durchaus  ghsokllche  Behandlung  des  tu  Grunde  gefegte*  AoBee.  tan 
sind  die  erstem  der  Erläuterung  gewidmeten  Abseenriete  auch  ein  aad 
wieder  etwa«  breit,  Ae  bindet  an»  ja  nichts,,  auch  untere  Erksftuaauwehe 
so  eumurtühtems  des  guten  und  wahrhaft  brauchbaren  ial  trotadem  reeht 
viel  in  dem  Bache  au  finden  und  wir  wünschen  Ihm  diuhath  eine  renkt 
wmta  Verbreitung  und  ftelfai*;*  auuetaung. 

Wien»  Dr.  IL  Reichet 


i^aA^ttA^AA* 


Leitfaden  kein  Lesen,  der  geographischen  Karten. 
Für  die  erat©  Classeder  Gymnasien  entworfen  von  J.  Ftuschaik» 
Lehrer  am  Gymnasium  der  k.  k.  Theresianischen  Akademie.  Zweite 
Auflage.  VII  u*  7%  S.  kl.  8.  Wien,  Fr.  Beck,  1861.  —  28kr.0.W. 

Hl  dam  aeehv  Jahnen,  welehn  awistfaen  der  ernten  (im  Jahrgangs 
!8n<k  &.  786  angeaaigten)  und  der  swelte*  Auflage  vernieten  eiad,  aet 
der  vorliegende  Leitfaden  int  Lehrstande  eich  einen:  Grad!  von  Aearksa» 
nnng  erworben,  den  eeine  Einführung  aa  mehreren  8chutotton  sut  gatee 
Folge  gehabt  bau.  Bin  entemrceheiulef  Behandlern*;  der  top  lernet  fleo- 
granane«  die  kein  trockenes  Anhäufen  von;  fiiamen>  sengt,  sonder*  dam 
beaohreibendea  Tone  aäeh  nngomeaaen  nuewrt,  iai  sahW  eine  der 
Haupturaaehen  seiner  weMfegrundeteni  Anwendung  in  der  fctne» 
Die  Oehreehen«  auf  welche  der  Verfasser  thetfe  deren  die  fieuuvknagta 
der  Faehgenoaeen  ,  theUa  auf  dem  Wege  der  eigenen  weitere*  fiaah- 
ruu*  aufmerksam  wurde»  erscheinen  giftfiteirthneir  Dehnten,  ae  im 
die.  nnnieebfige  Ausgab*  erat  weeentfioh  verbesserte  genannt  wertes 
kann.  Wenm  noch  Stauen  vorhanden  sind*  *eldbe  to  »cbraibei  danar 
Aaaeigji  gelungener  gegeben  wünschte,  ae  saun  es  gfcwiaee  Biflunhurn 
in  den  Biaisitungsaiisofanitten*  heaundess  in  Beanehnug  auf  das  Anadnute 
für  die  BedeugeatalUina>  Znm  näheren  Veraaaunuujau  möge»  ein  paar 
Stauen  entfuhrt  werden.  «Bie  einfachste  Vnrui  dar  fthnkung», 
schreibt  Hr.  Ftmcbnftfc,  «iai  dar  Berg  eteA  Her  wir**  ridhugM  aar 
wabrsehebrik«  dem  Sinne  dna  Hrn.  Verfassern  enlanrcinuiamuii  raatt  *eh> 
fachet**  gewehnliefcaSe  tu  setzen  aefae».  den*  «in-  lenj  haan  ahm 
so  gui  eine  euunth*  (Segel*,  HaahhtrgeK  Bikhanv  eanj  Ferna  haben,  ah 
eine  anaammengeaettaei  Und  cne  kbte  ial  sogar  dmai6gul,:wnttinni  ehe 
eittfeoh*  Gestalt  an  dem  Amattahmen  gehest.  —  «Eine  Bnibe  ne  bea- 
einaudor  liegender  Berge  heust  Bergkette,  flabarnuneltc,  aVawan- 
«ug*.  Eine  sniehe  Äeihe  nebeeeioander  liegender  Berge  aU  eben  aieat 
mehr  als  eine  Bergreihe,  die  K e flu  aber*  entsteht  duneh.  €***»•*• 
mit  einernte*  verbundener  (d»i  verwuebseiiel)  Berge»  ae  wir 
ana  dar  fieiggrupne  (einer  Ansaht  samtrenb  neben  einander  heaenhr 
Berge)  durch  Verwachsung  der  Stock  oder  aus  Malst  hervorgeht  - 
Geht  man  von  der  Etymologie  des  Namens  Alp  eu  (»  wehha  Feew) 
aus,  so  sollte  man  statt  einer  heatinamte»  absoluten  liehe  (•>. 
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nimmt  10,0004  *n>  dl»  firhebtog  inner  Äe  (kernt  des  ewigen  Schnees 
ab  charakterisches  Meikmal  festsetzen.    In  unseren  Segenden  gebraucht 
man  schon  bei  Jeff  Erhebung  fn  die  Krummhoizregien  den  Hamen  Alpen, 
und  würden  hei  uns  erst  Gebirge  über  i9,6W  das  Alpevfand  aus- 
zuüben, so  konnte'  man-  s.  B.  Oesterrefch,  SItyermark,  Krafn  riebt  ah 
Alpeeüeder  ansehe»,  was  der  feetfschen  Benennung  ganz  zuwider  wftrr. 
—  Der  Ausdrvefc  Ni  ed  e ru  ng  ist  rein  relativ  nnd  bat  rn  der  Nomen- 
clatur  der  Bodenplastik  keine  Bedeutung.  — •  Warum  darf  ein  Lau  d- 
rüoken  nur  aus  einer  Tiefebene  aufsteigen?    Es  ist  dies  der 
Ausdruck  für  jene  Erhebung  eines  flachen  Bodens ,  die  im  Durchschnitte 
einen  sehr  stumpfen  Winkel  macht  und  daher  nur  durch  den  Wasser- 
ablauf merklich  wird  Ob  diese  form  auf  einer  Tiefebene  oder  auf  einer 
Hochebene  erscheint,  ist  gan«  gleicbgHtig.  —  «Eine  Hochebene  erhalt 
(schreibt  Hc.  Pfescbnik  einige  Zeiten  spater)  mU  Bezug  auf  die  Form 
ihrer  Oberflache  noch  andere  Namen:   al*  Hügelland ,  Bergiaad,  Plateau 
(Tafelland),  Hochland.*  Hier  findet  sich  eine  Begriffsverwirrung,  in  so  fern 
Ausdrücke  ffir  dt*  absolut«  Erhebung  (Hochland)  Ausdrücken  lür  das 
aligemeine  Gepräge  (Hügelland,  Bergland  etc.)  gleichgestellt  wer« 
de«*  Wie  kann  eine  Hochebene  zugleich  ein  Bergland  sein?  Jede 
Hochebene  ist  ein  Hochland,  aber  nicht  umgekehrt    Das  Hochland  von 
Ooandinavien  ist  keine  Hochebene.    Die  oben  angedeutete  Trennung 
iar  Begriffe  schliefet  die  Zusammensetzung  nicht  aus  $  die  Ausdrücke 
Tiefland,  Stufenland,  fioehhmd  lassen  sich  mit  den  Namen  für  die  Plastik  t 
Eben«)  Flachland,  Hügelland,  Bergland,  sehr  gut  verbinden,  und  es  wird 
dann  nebst  der  eharakteriseben  Fbrm  des  Gepräges  auch  die  Erhebungs- 
stote    angedeutet.    Hochebene  und  Tiefebene   unterscheiden   sich   (alle 
Hebeecfstbeinnngcn  aufser  der  Grundform  abgerechnet)  nur  durch  dfc 
Virraeaaedenheft  des  Niveaus.    Ist  manche  Zusammensetzung  nicht  ge- 
briaebtioh  und  getraut  man  sieb  nicht  einen  ungewöhnlichen  Ausdruck 
ejamifiiirem,  so  Hast  sich  der  Begriff  mit  efn  paar  Worten  umschreiben, 
ohne,  das  8y*tem  umzustofseu.  Aach  in  der  Hydrographie  kommen  noch 
eisige  klinge)  in  der  8cha>fo  der  Begriffsbestimmungen  vor.  Eine  Menge 
kftekfer  Gebirgsseen,  welche  weder  Zu-  noch  Abffuss  haben,  müssten 
nach  des  Verlasse»  Definition  zu  den  Steppenseen  gerechnet  wer- 
den, —  Die  Nehrungen  sind  Gebilde  der  Meeresströmungen,  nicht 
der  fIBsue?  welchem  Flosse  waVe-  die  kurisebe  Nehrung  zu  verdanken; 
oder  der  tutniger*  Wyckf  —  Der  Begriff  der  Lagunen   ist   einer 
SpeeieJCeri»  entnommen  und  pesst  nicht  auf  diese  Erscheinung  im  Grofsen, 
jl  &.  4r»  Pamlieo  8und.    Lagunen  sind  Strandseen  (oder  Strand - 
aumpoa),  die-  mü  dem  Meere  durch  Öffnungen  der  Dünen  in  Verbin- 
duag»  stehe». 

Zum  8ehhnse  kann  ich  nicht  umhin ,  das  bei  der  ersten  Anzeig* 
des  Worftee  ausgesprochene  Bedauern,  dfess  das  hier  vorliegende  Büch- 
lew xtemüefe  alles  umfasst,  was  im  üntergynmasium  Über  Geographie 
getofcr*  wird,  nun   nach   sechs   Jahren   zu  wiederholen,  um  so 
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mehr,  als  mittlerweile  gegründete  Hoffnung  -vorbanden  war,  dem  Gegen- 
stände die  allseitig  erwünschte  greisere  Betheilung  angewendet  lu 
sehen ;  allein  die  Verbindung  mü  einer  zurückgezogenen  anderweitigeB 
Änderung  im  Plane  hat  auch  das  Untertauchen  jeoer  Verbesserung  nach 
sich  gesogen;  nun  steht  es  dahin,  ob  und  wann  der  Versuch  gemacht 
werden  wird,  aus  der  versunkenen  Gallone  den  prämeditierten  Antheil  des 
geographischen  Unterrichtes  heraufzufordern  und  damit  dem  praktischen 
Bedürfhisse  Genüge  au  thun. 

Wien.  Anton   Steinhäuser. 


»  

H.    Grautoff's   geographische   Tabellen  für   Gymnasien  und 

Burgerschulen.  Neu  herausgegeben  von  Dr.  Ernst  Deecke,  Pro- 
fessor am  Gatharineum  zu  Lübeck.  Siebente,  durchaus  berichtigte 
und  vermehrte  Auflage,  gr.  8.  (68  S.)  Lübeck,  Friedr.  Asschen- 
feldt,  1869.  —  18  Sgr.  oder  1  fL  26  kr.  0.  W. 

Die  Einrichtung  dieser  Tabellen  (32  Tafeln)  ist  folgende:  Znent 
geht  eine  allgemeine  Einleitung  voraus  und  enthalt  auf  Tafel  1  in  den 
Rubriken :  der  Erdkörper ,  die  Erdoberfläche,  die  Erzeugnisse  der  Erde, 
die  Bewohner  der  Erde,  in  kurzen  leicht  lesbaren  Sätzen  das,  wi* 
man  gewohnlich  unter  der  Bezeichnung  «Vorkenntnisse  aus  der  Geo- 
graphie* in  den  Compendien  zu  finden  pflegt  Tafel  2  stellt  eine  all- 
gemeine Obersicht  der  Weltmeere  (Namen  der  Weltmeere,  Lage,  ein- 
zelne Theile)  und  der  Welttheile  (Namen  und  Lage  der  fünf  Welttheile, 
Gröfse,  Einwohnerzahl  und  allgemeine  Eintbeilung)  zusammen. 

Vit  Tafel  3  beginnt  eine  Übersioht  von  Europa  nach  den  ftnbrikea: 
Meere,  Meerbusen  und  Meerengen ,  Gewässer  des  Inlandes ,  Hohen  nad 
Tiefen,  Klima,  Producta,  Einwohner,  europäische  Staaten  und  Haupt- 
städte. Daran  reiht  sich  eine  specielle  Beschreibung  der  einzelnes 
Staaten  von  Europa  nach  den  Bubriken:  Grenzen,  Gröfse,  Boden  nad 
Klima,  Gewässer,  Producte,  Einwohner,  Industrie,  Verfassung  (Regieraofr 
Staatskräfte),  Landestheile  und  Städte;  dieser  Beschreibqng  sind  die 
Tafeln  3  bis  14  gewidmet  In  derselben  Weise  wie  Europa  sind  Asien 
Tafel  15  bis  19 ,  Afrika  Tafel  20  bis  24 ,  Amerika  Tafel  25  bis  30  be- 
handelt; Australien  bat  die  Tafel  31  mit  den  Rubriken:  Lage  und  Ge- 
wässer, Boden  und  Klima,  Producte,  Einwohner,  Industrie,  Haupttseüe. 
Tafel  32  enthält  die  merkwürdigsten  Seeörter  in  und  nahe  bei  Enron«. 

Offenbar  ist  der  Stoff  in  den  Tabellen  in  einer  Weise  geordnet 
und  behandelt,  welche  einen  selbständigen,  von  dem  naturgetchicht- 
liehen,  physikalischen  und  historischen  Unterrichte  ganz  unabhängigen 
Lehrgang  in  der  Geographie  voraussetzt ;  dies  glauben  wir  auch  aus 
der  in  der  Vorrede  beigefügten  Eintbeilung  in  drei  Lehrouree  sa  er- 
kennen, wonach  für  den  ersten  Tafel  2  bis  4,  für  den  zweiten  Tafel  ä 
bis  14,  für  den  dritten  die  übrigen  bestimmt  sind.  Denselben  Weg 
schlagen  bekanntlich  die  meisten  Compendien  ein,  und  Lehrern»  welche 
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nach  dieser  Methode  vorzugeben  haben,  ist  hier  <)ie  Wahl  gestellt 
zwischen,  diesen  Tabellen  und  den  Compendien.  Ret  bedauert ,  dass  ip 
dieser  Auflage  die  Grunde  nicht  angegeben  wurden,  welche  den  Ter« 
«torbenen  Grautoff  veranlasst  hatten  die  Form  der  Tabellen  zu,  wählen. 
Es  müssen  rein  pädagogische  und  methodische  Rucksichten  ihn  hierbei 
geleitet  haben,  da  er  der  sogenannten  wissenschaftlichen  Methode,  welche 
sich,  in  den  Compendien  geltend  macht ,  so  schroff  entgegentritt.  Wie 
dem  auch  sein  mag,  eine  unbefangene  Prüfung  der  gewöhnlichen  Conv 
pendien  und  dieser  Tabellen  wird  jeden,  der  einige  Erfahrungen  im 
Schulleben  bat,  zu  dem  Geständnisse  fuhren,  dass  diese  Tabellen  einen 
evidenten  Vortheil  haben,  nämlich  den  der  leichten  und  bequemen  Ober- 
sicht des  Stoffes.  Was  nun  die  Dietion  betrifft,  deren  dürre  Form  man 
beanstanden  könnte,  so.  dürfte. eine  genaue  Erwägung  der  Sache  am 
Ende  dahin  führen,  dass  beide,  Compendien  und  Tabellen,  einander 
hierin  nicht  viel  vorxu werfen  haben,  und  wenn  die  Compendien  auf  ihre 
sogenannte  wissenschaftliche,  streng  logische,  in  Bauptsiücke,  Abschnitte, 
Capitel,  A,  a,  a  g.  etc.  eingeschachtelte  Systematik  pochen,  so  können 
die  Tabellen  in  ihren  anspruchslosen  Rubriken  mit  der  Versicherung 
zufrieden  sein,  dass  ihre  Rubriken  in  der  Praxis  einige  Bedeutung  er- 
langen, während  die  logischen  Divisionen  jener  vollständig  ignoriert 
werden  müssen,  damit  kein  logisches  Unheil  der  Jugend  widerfahre. 
Mit  Berücksichtigung  dieser  Umstände  gebührt  diesen  Tabellen  sogar 
der  Yorxug  vor  den  Compendien.  Dass  bereits  eine  siebente  Auflage 
derselben  erscheint,  beweist,  dass  sie  in  den  Händen  der  Lehrer  sich 
als  zweckmäfsig  bewährten.  Und  in  der  That  sowol  in  Betreff  der  Aus- 
wahl des  Stoffes,  als  auch  was  die  Richtigkeit  der  Daten  ,im  allge- 
meinen betrifft,  verdienen  diese  Tabellen  lobende  Erwähnung  und  die 
Bexeichnung  «berichtigte  und  vermehrte  Auflage*  ist  ganz  gerechtfertigt 
durch  die  Sorgfalt,  welche  namentlich  den  aufsereuropäischeu  Ländern 
gewidmet  ist. 

Ref.  wollte  vor  allem  durch  die  Gegenüberstellung  der  Tabellen 
und  Compendien  auf  den  relativen  Werth  der  enteren  hinweisen ;  die 
Frage  über  die  absolute  Brauchbarkeit  derselben  mit  Rucksicht  auf  die 
bedeutenden  Leistungen  in  der  Kartographie  und  die  hierdurch  vielfach 
modifizierte  Methode  mögen  diejenigen  beantworten,  welche  mit  diesen 
Erscheinungen  vertraut,  diese  oder  ähnliche  Tabellen  bei  ihrem  Unter- 
richt zu  Grunde  gelegt  und  Erfahrungen  gesammelt  hatten.  Ref.  muss 
demnach  von  Fragen ,  z.  B.  in  wie  weit  die  in  diesen  Tabellen  einge- 
haltene Methode  geeignet  sei,  die  Anschauung  und  Einprägung  des  pla- 
stischen Reliefs  der  Erdoberfläche  zu  fördern,  ob  und  wie  das  plastische 
Relief  benfitzt  werde ,  um  die  Erlernung  der  vielfach  schwierigen  poli- 
tischen Einteilung  (wir  erinnern  beispielsweise  an  unsere  36  Bundes- 
staaten) zu  erleichtern  und  zu  sichern  u.  s.  w.  ganz  absehen,  und  fugt 
schliefslich  bei,  dass  an  den  Gymnasien  Österreichs  auf  solche  Tabellen 
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in  Jenem  8tadium  des  geographischen  Unterrichtes  tu  reflectieren  wSre, 
wo  es  sieh  darum  handelt,  die  Ergebnisse  des  historischen  und  geo- 
graphischen Unterrichtes  tu  einer  Übersicht  des  gegenwartigen  Zu- 
stande* zu  vereinigen. 

Wien.  I.  Ftaschnik. 


Dr.  Job.   Leunis,   Synopsis   der  Naturgeschichte  des  Tbier- 

reiches.  Ein  Bandbuch  für  höhere  Lehranstalten  u.  s.  w.  Zweite 
gffnzlieh  umgearbeitete  und  vermehrte  Auflage  mit  nahe  an  100# 
Abbisduugca    ga.  *.    LXVi;  u*  1044  &    Hannover ,  Hatro'sehe  Hof« 

Die  zoologischen  Werke  des  Hrn.  Vf's,  haben  allenthalben  und  bc-r 
sonders  in  Osterreich  eine  Verbreitung  gewonnen,  dfe  allein  schon  bio- 
reichend ist  unsere  ganze  Aufmerksamkeit  für  sje  in  Anspruch  tu 
nehmen.  Die  (Schuf-Naturgescntchte*  und  der  «Analytische  Leitfaden* 
sind  vorzugsweise  in  unseren  Schulen  verbreitet,  weil  sie  wiederholt  als 
brauchbare  Grundlagen  für  den  zoologischen  Unterricht  bezeichnet 
wurden,  und  es  wird  sich  wol  der  Mühe  lohnen,  die  Ursache  dieser 
Brauchbarkeit  hier  naher  zu  untersuchen.  Für  uns  liegt  sie,,  bei  der 
diesem  Gegenstande  in  den  oberen  Classqn  zugewiesenen  Zeit,  zunächst 
in  der  zweckmäßigen  Gedrängtheit  und  flbersichtlichkeit  des  Lehrstolfes. 
Ohne  wesentliche  Lucken  im  Allgemeinen  bietet  diese  dem  Lehrer  und 
Schuler  verlassliche  Anhaltspuocte,  das  Gebiet  des  Tbicrreiches  nach  einer 
Destimmten  Methode  zu  durchwandern,  und  lasst  Spielraum  genug,  dsas 
sich  der  Lehrer,  an  die  Schlagworte  des  Leitfadens  haltend,  in  Einzeln- 
heiten ergehe,  die  zum  Verständnis  des  Ganzen  nöthig  sind.  Das  ist 
auch  der  Grund,  warum  Schmarda's  Grundzuge  der  Zoologie,  denen  wir 
In  wissenschaftlicher  Besiehung  unbedingt  vor  Leunis  den  Vorzug  geben 
wurden,  ganz  abgesehen  von  den  wol  nur.  durch  die  übereilte  Abfassung 
urid  rasche  Herausgabe  entstandenen  Fehlern»  an  unseren  Gymnasien  nie 
mit  Vortheil  verwendet  werden.  kOnqen,  Sie  sind  zu.  weitläufig  in  der 
Beschreibung  der  Gassen  und  Ordnungen  gehalten  und  geben  auf  eines 
mit  Anschauung  verbundenen  Unterricht  in  der  Kenntnis  der  Gattungen 
und  Arten  gar  nicht  ein,  Des  Auslassens  und  Hinzufugens  war  kein 
Ende,  wollte  man  mit  diesem  Lehrbuche  «inen  nur  einigermaßen  be- 
friedigenden fcrfolg  erzielen.  Nach  Entfernung  von  Burmeister's  und 
Schmarda's  Lehrbücher  aus  den  Schulen  wurde  Leunis  und  Giebel!*  Zoologie 
in  unseren  Gymnasien  als  Leitfaden  gestattet,  und  obgleich  Giebel  in 
systematischer  Anordnung  und  in  einer  richtigen  Beschränkung  des  Lehr- 
stoffes Leunis  nicht  nur  gleichkommt,  sondern  ihn  in  erglecer  Beziehung 
bei  weitem  übertrifft,  konnte  dem  Lehrer,  welcher  stob  mit  der  an  uav 
sejeu,  Gymnasien  zu  lösenden  Aufgabe  vertrau^  gemacht  haUe,  kaum  ein 
Zweifel  bleiben,  welches  Buch  er  wählen  solle;  denn  Giebel  hatte  in 
•einem  Lehrbuche  die  Naturgeschichte  des  Menschen  wegzulassen  für  gut 
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befanden,  und  doch  kann  der  wohlmeinende  Lehrer  bei  dem  Umstände, 
das«  sicherlich  kaum  5  Procent  aller  Gymnaeieeteti  netwhjstoriaehe  Btu<» 
dien  spSter  an  der  Bochsobute  machen,  dieses  wichtige  Capto!  brlliger- 
vveite  nient  übergehen,  und  Was  ersetzt  ihm  dt*  Prototyp  eines  orga- 
nischen Wesens,  wenn  et  vom  Menschen  nicht  ausführlich' rede»  aoil?  ~- 
Wh*  begreifen  rtöht  gut;  warüht  bedeutende  Fachmänner  so  oft  «ich  ge- 
gen Jeden'  endeten  Unterricht  als  tTen*  cknnentaren  in  der  Neiurapechiobko 
an  Gymnasien  ausgesprochen  und  wiederholt  darauf  hingewiesen  habeaj 
dass  sie  an  der  Hochschule  dornt  gafce»  btthümer  lü  Felde  zu  sieben 
and  Wach  gelehrte*  rfd  beridhtigen  hätte*;  abflr  wir  sind  dennoch  »in 
gaui  ihrer  Meiuuug  gewesen  und  haben  aueh  nie  *o  achwar»  gesehefM 
das*  wir  diesen  Ansiehten  battsa  irobedingt  beistimmen  können»  Dona 
einerseits  sind  die  Lehrer  der  Gymnasien  meist  doch  die  Schüler  dieser 
Hedwctauleo  und  werfen»,  vreim  sie  reuhees  gelernt  haben»  niebt,  dann 
BflMH08  lehren  5  und  nehmet*  wir  «n,  ea  sei  im  aebiimniflen  Falle  a» 
Gymnasium  gesagt  worden»  die'  Bewegung  Werde  nur  durch  Muskat*,  be- 
iterkstelligt,  ebbe  der  BarkoUe  und  der  Flimmetorgane  *u  gedenken*  oder 
mau  hätte  mit  Leuuis  die  ftadörtbiere  bei  de»  Infusorien  statt  bei  den 
GKedertMeten  oder  Wöwnero  abgehandelt,  so  sehen  wir  noch  immer  nicht 
ein,  Wafum  dies  sebori  ein  gänattehe*  Verwerfen  de*  natargeeohichUiehem 
Unterrichtes  an  Gymnasien  wunschetiswerih  erscheine»  lassen  sollte«  Dm 
aber  auf  des  Capitels  Der  Mensen*  lurückaukommen ,  so  fragen  win 
Datf  nur  der  Medioiuef  oder  der  Gahdtdat  für  ein  naturbistorisebea  Lehr* 
affl't  bissen,  wie  echOri  ihn  der  gütige  Schöpfer  geschaffen»  und  was  -et 
etwa  du  tnuu  uhd  su  meiden  habe,  uur  dieses'  schönste  aller  Getteewerk* 
fteütirfg  <U  wOhligen 9  Darf  der  Priester,  der  Jurist,  dar  Beamte  niebt 
Wissen,  Wie  diu  Wounstatto  de/  unsterblichen  Seele,  die  er  so  oft  richtig 
versteuern  und  beutlbeileh  selU  aussieht?  Kann  er  mit  der  Seele  etwa 
atletn  verkehre»,  und  wild  der  Btohter  de*  Lahme»  verurteilen,  weil 
dieser  edn  Ongiftck  nicht  verhütete,  wog»  ex  ein  Paar  gesund*  Beine  go* 
bttobht  hättet  Wir  sind  Wenigstens  der  feste»  feWaeugung,  data  man 
de*  mitn  Lefeu  Heranreifenden  äugend  keinen  fxelsetu«  Dienst  erweisen 
k«nu,  nie  Wen»  niau  sie,  so  Wie  es  ihr  Altar  erlaubt*  den  Mensehen  ken- 
nen tettrt  Tausewt  Verkehrtheiten  hn  Leben  der  mit  der  Natur  ibres 
Ütopet*  gani  unwissenden  Werden  unterbleibe«,  uud  diu  Frucht  dieser 
wenn  »den  epirlieheu  Beat  kann  keine  andere  alt  emo  gute  so»»» 

Deshalb  baue»  wel  auehr  viele  und  gawie*  niebt  die'  minder  her 
rttfeften  Lehrer  der  NaturgeethiehW  an'  Gymnasien  '  zu  Ltunte'  Leitfaden 
grfgrrMen-  Gewiss  kennen  ato  die  Mangel  diese»  BMdhee,  aber  welch» 
Wallt  Wieb  Urne»  ettisule»  Giebel»  Ledui»  oder  vieJkieM  I»cbeU*»g? 
LJutterfes  ein  Bot»,  das  für'  unsere  Senaten,  uugeadhlet  gtofecr  Vowüge, 
in  ein*»  «a^itut  itf  viel',  1»  dem  aatteru  irf  wenig  Ar  nun  enthält*  — 
IrelBhu  1Üa%t  bauen  sie?  fast  keine.  —  Was  iet  also  der  Grund,  wurum 
Leunis  bei  uns  so  sehr  verbreitet  ist,  und  weil  er  es  ist,  so  wollen  wir 
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nun  auf  die  Grundlage  aller  «einer  zoologischen  Werke,  auf  seine  Sy- 
nopsis etwas  nSher  eingehen* 

Vor  allem  bedauern  wir,  daas  der  Hr.  Vf.  die  frühere  Besprechung 
«seiner  Scholnaturgeschiehte  in  dieser  Zeitschrift*)  nicht  gelesen  eder 
nicht  beachtet  hat;  denn  mit  Ausnahme  dessen,  daas  er  dem  Hydrarehu 
in  dieser  neuen  Ausgabe  seine  richtige  Stellung  bei  den  Getaceen  anwies 
und  die  Raderthiere  herauf  tu  den  Würmern  nahm,  ist  alles  andere  un- 
haltbare stehen  geblieben.  Im  Schulbuche  war  es  einfach  zu  tadeln,  weil 
es  nichts  falsches  lehren  soll,  in  der  Synopsis  aber  ist  es   doppelt  in 
tadeln,  weil  ein  Werk  dieses;  Umlanges  sich  nicht  mehr  mit  der  gebo- 
tenen Kürze  entschuldigen  kann ,  weil  es  eben  als  Handbuch  den  .Nach- 
schlagenden über  nichts  im  Zweifel  lassen,  noch  weniger  aber  in  eines 
Irrtbum   befangen  soll.    Der  Urzeugung  z.  B.  spricht  der  Hr.  Vf.  noch 
immer  das  Wort  und  fragt  auch  hier  wieder  t  Wie  kommt  die  Krätz- 
milbe unter  die  Haut?  Prof.  Dr.  0.  Schmidt  hat  auf  diese  Frage  bereiU 
geantwortet  ~  Was  uns  aber  an  der  Synopsis  am  meisten  eine  Miß- 
billigung zu  Terdienen  scheint,  ist  die  von  Leunis  in  allen  seinen  Wer- 
ken festgehaltene  Systematik.    Er  selbst  rechtfertigt  sie  auf  S.  S  der 
Vorrede,  aber  wie  wir  leider  gestehen  müssen,  nicht  befriedigend;  denn 
des  Bestimmens  wegen  brauchten  die  Ergebniste  der  neuesten  Forschun- 
gen nicht  aufgegeben  zu  werden  und  ein  analytischer  Schlüssel  lisst  sieh 
noch  immer  anbringen,  ohne  dass  Mollusken,  Radtaten,  Polypen  und  In- 
fusorien unter  sehr  Tagen  gemeinsamen  Merkmalen  meinen 
Kreis  zusammengedrängt  werden.    Der  Hr.  Vf.  legt  in  seinen  Arbeiten 
das1  gröbte  Gewicht  auf  deren  Werth  für  beschreibende  Natur« 
geschieh te  (Vorrede  S.  I)  und  Niemand  wird  diesen  verkennen  wollen; 
er  verzichtet  gleichsam  selbst  auf  den  Namen  eines  Systematiken,  und 
doch  geht  er  seinen  eigenen  Weg  auf  die  Gefahr  hin,  mit  den  neuestes 
Forschungen  in  Widerspruch  zu  gerathen.   .War  der  Hr.  Vf.  der  fiel- 
faltigen  Gliederung  neuerer  Systematiker  abgeneigt,  warum   folgte  er 
nioht  Cuvier's  berühmtem  und  für  alle  Zeiten   wertbvollem  System? 
Alles  dieses  erwähnen  wir,  weil  die  grofse  Brauchbarkeit  der  Sy- 
nopsis und  der  begründete  Ruf  des  Hrn.  Vf  's.  dadurch,  entschieden  ge- 
wonnen hätten,  indessen  gestehen  wir  doch  mit  Vergnügen  ein,  dass  wir 
derzeit  kein  Werk  kennen,  das  trotz  alledem  sich,  durch  solche  Voll- 
ständigkeit auszeichnete  und  das  ein  so  vortreffliobes  Naebschlagebaek 
wäre,  als  eben  diese  Synopsis  von  Leunis.   Wer  nicht  über  eine  greise 
Bibliothek  verfugen  kann,   dem  ist  dieses  Werk  sicher  ein  zoologischer 
Hausschatz,  und  Lehrern  der •  Naturgeschichte  durfte  es  in  den  meisten 
Fällen  ziemlich  unent bohrlieh  sein.  Der  Hr.  Vf.  hat  mit  unsäglicher 
Muhe  die  Brauchbarkeit. des  Buches  dadurch  zu  erhöhen  gesucht,  dass 
er  die  etymologische  Erklärung  aller  zoologischen  Namen  beifügte,  wo- 
durch er  sioh  viele  Lehrer  sicher-  zu  grobem  Danke  verpflichten  wird, 

■'     ■      iii»      ■■     » 

*)  Jahrgang  1856,  Seite  J56  u.  f. 
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tind  da»  er  in  seinem  fnierkalender  und  ia  seinen  Übersichten  dar 
Thiere  nach  ihrem  Nutzen  und  der  schädlichen  Insekten  nach  ihren 
Nahrungspflanzen  werthvolle  Zusammenstellungen  machte,  welche  die 
näheren  Beziehungen  zwischen  Thieren  und  Pflanzen  anschaulicher  dar- 
stellen. Nicht  minder  werthvoll  ist  der  literarische  Nachweiser  mit 
kurzen  biographischen  und  bibliographischen  Anmerkungen.  Die  Aus- 
stattung des  Werkes  ist  schön  und  die  zahlreichen  Holzschnitte  sind 
meist  vortrefflich.  Demnach  glauben  wir  wohl  dessen  gewiss  sein  zu 
können,  dass  Leunis'  Synopsis  bald  noch  mehr  an  Verbreitung  unter  den 
Lehrern  unserer  Mittelschulen  gewinnen  und  dass  der  Hr.  Vf.  darin  die 
wohlverdiente  Anerkennung  seiner  mühevollen  Arbeit  in  noch  höherem 
t}rade  finden  werde,  als  in  den  wenigen  Worten  des  Lobes  und  In  der 
warmen  Anempfehlung,  die  wir  hier  seinem  dankeswerthen  Werke  zu 
spenden  vermögen.  ' 

Wien.  Karl  B.  Heller. 

» 

Dr.  Georg  Hartwig,  Die  Tropen  well  im  Thier-  und  Pflanzen- 
leben, gr.  8.  XII  u.  488  8»  mit  6  Abbildungen  in  Irisdruck.  Wies- 
baden, Kreidel  &  Niedner,  1860.  —  3  Thlr. 

Man  kann  sich  wirklich  Glück  wünschen/  wenn  man  unter  der 
grofsen  Menge  von  Werken,  welche  bestimmt  sind,  «dem  grosseren 
Kreise  der  Gebildeten*  oder  «den  Gebildeten  aller  Stände*  das  wissentf- 
wertheste  aus  der  Natur-,  Lander-  und  Völkerkunde  in  gedrängter  Über- 
sicht zu  bringen,  auf  ein  solches  stöfst,  das  nicht  mit  seinem  verlocken- 
den Gewände  in  Druck  und  Ausstattung  eine  schale  Nuss  ohne  Kern 
bietet  und  den  strengeren  Beurtheiler  in  Zweifel  lasst,  ob  die  Bilder  für 
den  Text  oder  nicht  vielmehr  der  Text  für  die  so  beliebten  Abbildungen 
in  Irisdruck  gemacht  worden  seien.  Ein  Werk,  welches  in  dieser  Be- 
ziehung eine  lobenswerthe  Ausnahme  macht,  ist  Hartwig'«  Tropenwelt 
im  Thier-  und  Pflanzenleben.  Der  Hr.  Vf.,  der  unlängst  noch  mit  seinen 
Lesern  im  chohen  Norden*  herumwanderte,  führt  sie  nun  in  die  Tropen- 
welt ein  und  durchzieht  mit  ihnen,  den  Führer  machend,  alle  Regionen 
der  heifsen  Zone  mit  ziemlich  sicherem  Schritte.  Eine  gewiss  sehr  ver- 
dienstliche Sache  für  einen  Führer,  der  den  Weg  nur  nach  der  Beschrei- 
bung anderer  kennt  und  daher  grofse  Gefahr  läuft  sich  zu  verirren.  In- 
dessen ist  nicht  zu  laugnen,  dass  der  Hr.  Vf.  vieles,  wenn  auch  nicht 
alles  studiert  hat,  um  durch  Belesenheit  zu  ersetzen,  was  ari  eigener  Er- 
fahrung mangelte,  und  selbst  derjenige,  welcher  aus  eigener  Anschauung 
die  Tropenwelt  kennt,  muss  eingestehen,  dass  der  Hr.  Vf.  mit  grofsem 
Geschicke  sich  auf  dem  weiten  Gebiete  derselben  zurecht  findet. 
Allerdings  ist  er  besser  in  der  neuen  als  in  der  alten  Welt  zu  Hanse; 
denn  während  Humboldt,  Schomburgk,  Tschudi,  Pöppig  und  andere  be- 
rühmte Reisende  häufig  als  Gewährsmänner  für  Amerika  genannt  sind, 
vermissen  wir  für  Asien  und  Afrika  sehr  viele  hervorragende  Namen  der 
Neuzeit,  als  da  sind :  Heuglin,  Browne,  Du  Ghaillu,  Livingstone,  Burton, 
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Bpeke,  ftoaoher,  taiagiaftweit  u.  sw,  und  selbst  Barth**  und  VogeTs  Ar- 
•besten  eind  nur  in  sehr  beschranktem  llafse  benutz*,  was  namentlich 
dem  Capitel  GW  die  grofre  Wüste  sun  NachAbeile  gereicht  Aücrdiiigs 
muss  dieses  Capitel,  m  wie  jene,  welche  mit:  «diePuna*,  fdieLlanesB 
und  «der  fUesenstrom  der  Tropenwctt*  überschrieben  sind,  als  eine  Zu- 
gabe betrachtet  worden,  denn  sie  nassen  niebt  mehr  in  den  Bahnen: 
die  Ttopeuwelt  im  Tkie**  und  Pflaneenlfben,  oder  wenn  der  fir.  V,  seiner 
Arbeit  sohea  eine  Ausdehnung  in  dieser  Richtung  hatte  geben  wollen, 
dann  bitte  er  mindestens  auch  den  Gebirgen,  Vulkanen  u.  s,  w.  eines 
Abeebnitt  widmen  müssen,  weil  sie  ebensogut  die  markwürdigen  Träger 
einer  eigenen  Tbier«  und  fflansenwclt  sind,  wie  die  Pirna  oder  dar 
Riesenstaom.  Altes  dieses  glaubten  wir  erwähnen  su  sollen,  weil  wir 
einem  an  und  Ar  sich  sehen  schönem  Werke, .  das  gewiss  eine  gies» 
Verbreitung  gewinnen  wird,  jede  erreichbare  Vollendung  gewünscht  bit- 
ten und  weil  wir  nicht  zweifeln ,  dass  aus  warmer  Theilnahme  für  das 
Werk  entspringende  Bemerkungen  dem  Hrn.  Vf.  willkommen  sein  werden, 
So  müssen  wir  der  Ansieht  des  ßrn,  Vfs.  (S.  II),  dass  das  Werfen  eines 
fremden  Körpers  mit  der  Absicht  su  Yerietten  oder  sich  au  yertbeidigen 
keinem  Thiere  zukommt,  entschieden  entgegentreten,  denn  gerade  die 
Affen  geben  darin  so  weit»  dass  eis  in  Ermangelung  eines,  anderen  Worf- 
gegensjanefog  ihre  Feipde  «Agar  soit  j^ren  eigenen  Excrementen  bewerfen. 
Faule  öde;  wefcha  Fryobte  sind  den  Affen  besonders  erwünschte  Ver- 
lba^guiujajn.Mtel ,  untf  tfej  {Iftaeqde  bat  oft  viel  unangenehmes  su  er- 
tragen» wenn  er  niebt  m\  einem  Fliateusohuss  das  kecke  Volk  auseinan- 
der treibt.  S.  Bf  ist  i^r  Verbreitungsbeaisk  des  Tapirs  au  Wein  anf  efe- 
ben,  denn  er  geht.nicjit  blolp  bis  Nicaragua»  sondern  bis  Tahasco,  also 
wenignfens  bjs  juni  j  $•  n.  &  —  ßass  das  Jonneumoe  dem  CrocodUe  an 
den  Hals  springt  un4  diesen,  zerfleischt  (S.  179),  ist  eine  ziemlich  fabel- 
hafte Bemerkung!  un>  Taren  w*eniga|ens  niebt  in  der  fege,  für  selbe 
einen  ve*}£asUcbeu  Qcni^ran^ana  su  nennen;  ebenso  sonderbar  und  eines 
Zootagen  auwü>d{g  ist  es,  wen»  et  sagtt  die  roibUcbbr^uao  Brüte  seien* 
ne*  sieb  bef  de*  «aja  auf  d*r  NMe  ab  (5.  ltt))«  -  Die  Sebreihweise 
XI4014IÜ  (S-  »7«  ist  unriebt«  denn.  4er  Mais  beifet  aztekisch  TleoiJL  - 
Daaa.  die  PUaqgfrijcbte,  coh  gegessen,  bei  den  Europaern  leicht  Ruhr  her- 
vorrufen (S^2£$),  kann  für  den  Fall  unmaCngen  Genusses»  wobei  wol 
ananpbe  ejnbeinyscbe  frucht  auch  schaden  kann,  wahr  sein,  übrigens  ist 
e«  gewiss,  0as*  kei^  tropische  fraebt  in  dieser  Beziehung  weniger  ge- 
ttbflwb  }st,  ajt  gerade  d^e  fiseng,  und  ans  ist  kein  Fall  bekannt,  wo- 
Atttb  die  ^ea^erkung  e>s  Hrn.  Vf s.  eine  Bestätigung  fände.  Das  Zucker- 
Jtvte  wW  in  der  Regel  niebt  naefc  der  Blute  (S.  298) ,  sondern  dann 
4faas||siUen,  wenn  die  ersten  Blutetuispen  zum  Vorsoheip  kommen,  denn 
alfc*  Salt ,  welchen  die  f  flanse  au*  fntwiokeluog  der  Blute  braucht, 
a*bft  afM\  unnyla,  verloren»  uod  der  Zuckerrohrpflanser  nenpt  ein  ab- 
geblftss  fa|4  mit  Recht  ein  überreifes.  —  Die  Zubereitungsweise  des 
Gaoao*  wie  sie  der  Hr.  Vf.  nach  Wagner,  S.  310,  gibt,  weicht  wesentlich 


G.  Hartwig,  die  Tropenwelt,  ang.  v.  K.  B.  Beller.  887 

tod  jener  des  «köstlichen  Soconusco*  ab  (S.  818).  Letztere  findet  der 
Hr.  Vf.  im  XI.  Heft ,  1856 ,  p.  399  der  Petermann'scben  geogr.  Mil- 
theilungen  beschrieben;  ebendaselbst  ist  über  die  Blauhohwälder  und 
über  die  Blauholzgewinnung  manches  zu  finden,  was  Dampier's  Schil- 
derungen (S.  346)  ergänzen  oder  auf  das  rechte  Mafs  zurückführen  durfte. 
Den  geschichtlichen  Notizen  gegenüber  (S.  346)  müssen  wir  mit  Be- 
stimmtheit versichern,  dass  weder  bei  Campeche  noch  in  Tabasco  jetzt 
englische  Holzfällereien  bestehen.  Die.  Engländer  sind  auf  Baliz  in  der 
Honduras- Bai  beschränkt,  breiten  sich  da  allerdings  allmählich  mehr  und 
mehr  aus,  kommen  aber  übrigens  mit  den  Besitzern  der  Nordküste  in 
gar  keine  Berührung. 

Die  Beschreibung  der  Pulque- Bereitung  in  Mexico  (S.  398)  ist 
mangelhaft  und  fheilweise  unrichtig.  Der  Hr.  Vf.  würde  in  den  Afuncbener 
Gelehrten  Anzeigen  Nr.  44—61, 161*,  eine  Abhandlung  von  Marti us  über 
die  Agaveen  gefunden  haben,  die  diesen  Gegenstand  vollständig  erschöpft. 
—  Was  die  stilistische  Behandlung  des  Gegenstandes  betrifft,  so  können 
■•''  wir   nicht  umhin    zu  bemerken,    dass  der  Hr.  Vf.  zu  sehr  nach  Effect 

■?\  hascht    So  ist  z.  B.  von  der  Apostrophe  als  Bedefigur  geradezu  Mis- 

*'  brauch  gemacht*  wir  verweisen  nur  auf  8. 10  und  S.  148,  ohne  unzähliger 

■"-  anderer  Ansprachen  an  den  Leser  zu  gedenken.  —  «Stockdummer*  Ne- 

*  ger  (S.  4),  Vitzli  putzli  (S.  318),  statt  Huitxilopuxtli,  sind  eines  solchen 
x  Werkes  unwürdige  Aasdrucke ;  der  Ernst  des  Gegenstandes  erlaubt  keine 

.-  Spasse.  — 

$■  Im  ganzen  genommen  ist  Hartwig^  Werk  eine  mit  seltenem  Ffeisse 

durchgeführte,  sehr  belehrende  Arbeit    Wir  halten  sie  namentlich  für 

*  die  reifere  Jugend  als  sehr  anregend  und  empfehlenswert  —  Die  Aus- 

*  stattung  ist  prachtvoll. 

Wien.  Karl  B.  Heller. 


■  * 

;  m» 

*    * 

\* 

i* 


Dritte  Abtheilung* 


Verordnungen  für  die  österreichischen  Gym- 
nasien; Statistik. 

Personal-  und  Schulnotizen. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Verseilungen,  Aus- 
zeichnungen u.  s,  w.)  — .  Der  Supplent  am  Ji  einer  Gymnasium,  Hr. 
Thomas  N  o  v  ä  k ,  zum  wirklichen  Lehrer  am  Gymnasium zu  K  ö  n  ig  g  r  ä  tz. 

—  Dem  bisherigen  Lehrer  des  Staatsgymnasiums  zu  San  Proeolo 
in  Venedig,  Hrn.  Ernst  Gnad,  ist  die  specielle  Lehrkamel  für  deutsche 
Sprache  am  k.  k.  Obergymnasium  zu  Padua  verliehen  worden. 

—  Dem  Director  des  Staatsgymnasiums  zu  Udine,  Hrn.  Abele 
Jakob  Piro  na,  wurde  aus  Anlass  seiner  Versetzung  in  den  bleibenden 
Ruhesland  für  seine  viel  jahrige  zufriedenstellende  Dienstleistung  im 
öffentlichen  Lehramte  die  Allerhöchste  Zufriedenheit  bekannt  gegeben. 


—  Der  Supplent  an  der  Joacbimsthaler  Unterrealschule,  Hr.  August 
Wejmann,  zum  Lehrer  an  der  Unterrealschule  zu  Eger. 

—  Der  Adjunct  an  der  Oberrealschule  zu  El  bogen,  Hr.  Joseph 
Vosyka,  zum  Lehrer  an  der  Unterrealschule  in  Pilsen. 

—  Der  Professor  am  Josephs-Polytecbnicum  zu  Ofen,  Hr.  Dr. 
Anton  K  e  r  n  e  r  ,  zum  ordentlichen  Professor  der  Naturgeschichte  an  der 
Universität  zu  Innsbruck. 


—  Der  Lehrer  der  italienischen  Sprache  an  der  Wiener  Uni- 
versität, llr.  Adolf  Mus  sa fia,  zum  ausserordentlichen  Professor  der 
romanischen  Sprachen  und  Literaturen  ebendaselbst 

—  Dem  Professor  der  theoret  Medicin,  Hrn.  Dr.  Leopold  Spatzen- 
egger,  ist  das  Lehrami  der  praktischen  Medicin  und  die  damit  ver- 
einigte Primararztstelle  im  St.  Johann-Spitale  zu  Salzburg  Allergo*- 
digst  verliehen  worden. 

—  Der  Weltpriester  Hr.  Dr.  Lucas  Ritter  von  Solecki,  zum 
ordentlichen  Professor  des  Bibelstudiums  alten  Testamentes  und  der 
orientalischen  Dialekte  an  der  theologischen  Facultat  der  Lemberger 
Universität. 

—  Se.  k.k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschlicfsung 
vom  17.  November  I.  J.  die  Wahl  des  geheimen  Rathes  und  Reichs- 
rathes  Leo  Grafen  Thun-Hohenstein  zum   inländischen  Ehreomit- 
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gliede  der  liais.  Akademie  der  Wissenschaften  AH'crgnfidigst  zu  geneh- 
migen geruht.  Mit  Allerhöchster  Entsehliersung  vom  gleichen  Tage  wur- 
den nachstehende  akademische  Wahlen  AHergnldigst  bestätigt,  nämlich 
für  die  philosophisch-historische  Glasset  Des  Professors  der 
deutschen  Sprache  und  Literatur  an  der  Universität  su  Wien  Dr.  Frans 
Pfeiffer  zum  wirklichen  Mitgliede;  dann  des  Professors  der  deutschen 
Kunstgeschichte  und  KunstarchsBologie  an  der  Universität  su  Wien  Ru- 
dolf Ei  telberg  er  von  Edelberg,  des  Professors  der  allg.  Geschichte 
an  der  Universität  su  Innsbruck  Dr.  Julius  Pick  er  und  des  Professors 
der  Philosophie  an  der  Universität  su  Wien  Dr.  Frans  Lott  su  cor- 
respondierenden  inlandischen  Mitgliedern  und  des  Professors  der  Orient. 
Sprachen  an  der  Universität  zu  Berlin  Franz  Bopp  zum  auslandischen 
Ehrenmitgliede ;  für  die  mathematisch-naturwissenschaft- 
liche Glasse:  Des  Professors  der  Zoologie  an  der  Universität  su 
Wien  Dr.  Rudolf  Kn er,  des  Bergrathes  Frans  Ritter  v.  Hauer  und 
des  Professors  der  Physiologie  und  Directors  des  physiologischen  Insti- 
tutes zu  Prag  Dr.  Johann  Purkyne"  zu  wirklichen,  dann  des  Vorstan- 
des und  Custos  im  Hof-Mineralien-Cabinete  Dr.  Moriz  Hörnet,  des 
Custos-Adjuncten  Dr.  Eduard  Suefs,  des  Oberrealschullehrers  und 
Privatdocenten  an  der  Universität  su  Wien  br,  Joseph  Stephan,  des 
Linienschiffs-Capitans  Bernhard  Freiherrn  v.  Wfillersdorf  und  Or- 
bair, des  Professors  der  Chemie  an  der  Universität  xu  Innsbruck  Dr. 
Johann  H I a s*  i w e t s  und  des  Drs.  der  Medicin  Johann  Czermak  zu 
inländischen  correspondi  er  enden  Mitgliedern ,  endlich  des  Jean  Baptist  e 
Biot,  Mitgliedes  des  Institut  de  France  in  Paris,  zum  auslandischen 
Ehrenmitglieds. 

—  Der  Ministerialsecretär  im  Ministerium  des  ksis.  Hauses  und 
des  Äufsern  Alfred  A  r  n  e  t  h  ist  zum  Vice-Director  des  Haus-,  Hof-  und 
Staats-Archives  unter  gleichzeitiger  Verleihung  des  Titels  und  Charakters 
eines  kais.  Regierungsrathes ,  der  bisherige  Archivs-Concipist  Joseph 
Fiedler  zum  8.  Archivar  im  Haus-,  Hof-  und  Staats-Archiv  Aller- 
gnadigst  ernannt  und  dem  k.  k.  Truchsefo  und  dermaligen  ersten  Ar- 
chivar, Andreas  Edlem  von  Meiller,  der  Titel  eines  kais.  Rathes  taxfrei 
Allergnidigst  verliehen  worden.    . 

.  —  Dem  Director  des  General- Archives  In  Venedig,  Hrn.  Fabio 
Nobile  Mut inel li ,  ist  anlasslich  seiner  Versetzung  in  den  bleibenden 
Ruhestand,  in  Anerkennung  seiner  vieljährigen,  eifrigen  und  erspriefo- 
lichen  Dienstleistung  das  Ritterkreuz  des  Frans  Joseph-Ordens  Aller- 
gnadigst  verliehen  worden. 

—  Der  Professor  der  Morsltheologie  Hr.  Johann  Oyurcsek  zum 
wirklichen,  der  Professor  der  Dogmatik  zum  Ebrendomberrn  am  Neu- 
traer  Kathedralcapitel,  der  Ehren  dorn  berr  und  Professor  an  der  theolo- 
gischen Lehranstalt  zu  Szathmär,  Hr.  Joseph  Nemethy,  zum  Ka- 
tbedral-Arcbidiakon  am  dortigen  Kathedralcapitel. 

—  Der  Scbulrath  und  Oraner  Diceccsanpriester,  Hr.  Joseph 
Barton,  zum  Titular-Abte  de  Cäsar. 

—  Der  theologische  Professor  und  suppl.  Rector  am  bischöfl.  Se- 
minar zu  Rosen  au,  Hr.  Johann  Szekeres,  zum  Domherrn  am 
Kathedralcapitel  daselbst. 

4  —  Der  Rector  des  bischöfl.  Seminars  zu  *P  a  d  u  a ,  Se.  Hochw. 
Hr.  Lorenz  Sartori,  zum  Domherrn  für  das  Canonicat  di  S.  Maria 
an  dem  dortigen  Kathedralcapitel. 

—  Dem  Lehrer  an  der  Oberrealschule  am  Schotten  leide  in 
Wien,  Hrn.  Karl  Glasl,  ist  die  Allerhöchste  Bewilligung  ertheilt  wor- 
den, das  Ritterkreuz  des  Brasilranischen  Rosen-Ordens  annehmen  und 
tragen  zu  dürfen. 

—  Dem  Scbuldiener  am    Schotten-Gymnasium    zu  Wien, 
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Jobami  Dechant,  ist,  in  Anerkennung  seiner  mehr  als  fimtritjahriges 
.treuen  Dienste,  das  silberne  Verdienstkreuz  Aliergnadigst  verlieben  werden. 

—  Der  in  Wien  lebende  Dichter,  Hr.  Friedlich  Hebbel,  bat  den 
k.  bayrischen  lfaximi)ians«-Orden  für  Wissenschaft  «od  Kunst  (und  iwar 
in  der  Abtbig.  f.  Kunst)  erbalten. 

—  Der  Gemeinder&th  von  Laibaeh  bat  den  Besohluss  gebest, 
die  Unterrealschule  mit  einer,  jähr).  Dotation  sur  Anschaffung  von  Lehr- 
mitteln auszustatten  und  hat  überhaupt  die  Verhaltnisse  in  Betreff  dieser 
Schule  einer  vollständigen  Regelung  unteriogen. 

(Concurse,  Erledigungen,  Sti  ftungsplaise,  Stipen- 
dien u.  s.w.)  —  An  der  k.  k.  Universität  su  Padua  die  Lehrkamd 
der  administrativen  Gesetzgebungskunde  und  der  Statistik  mit  dem 
jährt.  Gehalte  von  1365  fl.  ö.  W.  und  dem  Vorrückungerechte  in  1660 
und  1006  fl.  ö.  W.  Termin:  Monat  November  I.  J.,  bei  der  Direetiea 
des  polit.  8tudiums  in  Padua.  (8.  Amtsbl.  t.  Wr.  Ztg..v.  13.  November 
1.  y,  Wr.  267.) 

—  An  der  Lemberg er  Universitätsbibliothek  eine  Seriatsff- 
etelle  mit  dem  jfihrl.  Gehalte  von  626  fl.  ö.  W.  Termin:  8.  December 
l  J..  bei  der  k.  k.  Statthaltern  in  Lemberg.  (S.  Amtsbl.  t.  Wr.  21g.  v. 
17.  November  1.  J*  Nr.  970.) 

—  Am  k.  k.  Staatsgymnasium  tu  Fi  um  e  die  Dmetormtelle  es* 
dem  Jahresgebalte  von  846  fl.  und  einer  Fonctionssulage  von  31  »B.A.W. 
Termin :  26.  December  1.  J.,  bei  der  k.  k.  croatiseh-sUvoniseben  Statt- 
halter ei.  (S.  Amtsbl.  t.  Wr.  Zig.  v.  24.  November  I.  J.,  Nr.  276.) 

—  An  der  mit  der  Hauptschule  in  Verbindung  stehenden  Schrä- 
gen Stadt i  sehen  Unterrealschule  su  Piume  eine  technische  LehrenteJJ* 
mit  dem  Jahresgebalte  von  630  fl.  und  einem  Quartiergeldbeitrege  tob 
106  fl*  öl  W.  Termin:  16.  December  1.  J.,  bei  der  Scbuldutrictsauiiiest 
in  Fiume.  (S.  AmtsbL  s.  Wr.  Ztg.  vom  24.  November  1.  J.,  Nr.  276.) 

—  An  der  deutschen  k.  k.  Oberrealschule  su  Prag  eine  Lehrer» 
stelle  für  Freibandseiehnen  mit  dem  Jahresgebalte  von  840  fl.,  evenJurl 
1060  fl.  und  1260  fl.  ö.  W.  Termin:  Binnen  6  Wochen,  bei  dem  Eis* 
reiebungsprotocoUe  des  böhmisch-ständischen  Landes  am achmots.  (S. 
Amtsbl.  i.  Wr.  Ztg.  v.  27.  November  1.  J.,  Nr.  278.) 

—  Am  Bclaasigen  Gymnasium  so  Görs  eine  LebremteMe  f&r 
Philologie  und  eventuel  auch  Mathematik  im  tintergyuanaeitM»,  mit  dem 
Jahresgehalt  von  946  und  dem  Vorruckungsrechte  in  10M  fl»  ö.  W.  Ter* 
min:  16.  Februar  1861,  bei  der  k.  k.  Statthaltern  in  TrieflL  (S.  Amtsbl. 
s.  Wr.  Ztg.  v.  1.  December  I.  J.r  Nr.  28Ä.) 

—  An  der  Prefs burger  confessionel-ei  in  ul  Innen  öfletttl.  stsdt 
Obcrrealscbule  die  Lehrerstelle  för  Freibandseiehnen  mit  dem  Jahres- 
gehalte von  840  fl.  und  dem  Anspruch  auf  Deoennalwlagen  von  Je 
210  fl.  ö.  W.  Termin:  Binnen  6  Wochen,  bei  der  lirectioa  dieser 
Oberrealschule.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  7.  December  1.  In  Nr.  207.) 

—  Ober  tat  erledigte*  Hohenbalk'scbes  Famiünuttipcndiea, 
s.  Amtsbl.  s.  Wr.  Ztg.  v.  24.  November  1.  J.,  Nr.  270* 

—  Ober  mehrere  in  Erledigung  Inrnmende  6Hftpttmo  an  der  k.  k. 
orientalischen  Akademie,  a>  Antobt  *Wr.  Ztg.  v.  27.  Novem- 
ber 1.  J.,  Nr.  278. 

—  Ober  fünf  erledigte  Stipendien  ans  dem  Bftlge r meiste r- 
Stiftnngsfonde  nur  Dnterstutsung  ordentlich  matncaüerter  6eh«ler^y 
k.  k.  Polytecbnicum  su  Wien,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  28.  IWVvm- 
t»er  1.  J.,  Nr.  279. 
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-  (T  o  d  e  s  f  $  1 1  e.)  -~  Am  HL  Septei»btr  1.  J,  zu  Wie*  «r.  Friedrich 
Firnhaber  (geb.  am  8.  Februar  1818  zu  Wien),  k.  k.  Batb  und  geh, 
Haua-,  Jlof-  und  Staatsarchivs*,  corr.  Mitgliedes  der  kaie,  Akademie  der 
Wissenschaften  und  zahlreicher  anderer  Gelebrteuvereine,  als  glücklicher 
Forscher  «n<J  emsiger  Schriftsteller  auf  dem  Gebiete  der  vaterländischen 
Geschichte  bekannt. 

—  In  der  Nacht  zum  21.  September  ).  J.  au  Frankfurt  a/M.  Hr. 
Karl  Ballenberger  (geb.  zu  Ansbach),  ein  als  treuer  Anhänger  der 
altdeutschen  Schule  bekannter  nnd  geschätzter  Maler,  im  Alter  von 
60  Jahren. 

—  Ära  %$.  September  ).  J.  zu  Frankfurt  a/M.  Hr.  Dr.  Arthur 
Schopenhauer  (geb. zu  Dansig,  am  2%  Februar  1788),  der  bekannte 
Philosoph. 

—  Am  %%  September  l  J.  zu  Berlin  Hr.  Prof.  Hermann  Stilke 
(geb.  zu  Berlin  1806),  als  einer  der  tüchtigsten  deutschen  Historien« 
ma{er  bekannt 

—  Am  25.  September  1.  J.  zu  Leipzig  Hr.  Karl  Zöllner«  der  AIU 
meister  des  deutschen  Mannergeaanges,  verdienstlicher  Liedercomponist, 
im  60.  Lebensjahre. 

—  Am  27.  September  1.  J.  tu  Wien  der  k.  k.  Landeagericbtsrath, 
flr.  Ignaz  Maucber,  als  juristischer  Schriftsteller  bekannt,  im  61. 
Lebensjahre. 

~-  Mitte  September  1..J.  xu  Pavia  Hr.  Dr.  Rudolf  Lamprecht, 
Ritter  des  Franz  Joseph- Ordens ,  Director  der  roedic.  Facultät  an  der 
Universität  zu  Pavia,  der  älteste  unter  den  dortigen  Professoren« 

—  Im  September  1.  4.  der  befranste  Tbiermaler  Hr.  Eberle,  auf 
einer  Kunstreise  zu  Eberfing  bei  Weilheim. 

—  Am  1.  October  1.  J.  zu  Berlin  der  geh,  Begierungsratb  und 
Bureauchef  des  Herrenhauses,  Hr,  Franz  Fritze,  durch  seine  Werke 
über  Thüringen  und  das  Fichtelgebirge ,  so  vvie  durch  seine  metrischen 
Übertragungen  der  Tragcadien  de$  Euripides  u.  m,  a*  bekannt 

—  Am  1.  Oolober  L  J.  zu  Mies  in  Böhmen  Se.  hochw.  Hr.  Jo* 
sepb  Hof  mann,  Mitglied  des  Kreuzherren-Ordens  mit  dorn  rothen 
Sterne,  Prediger  in  Franzensbad  und  füraterzliisehttfl«  Notar ,  als  Numis- 
matiker und  Münzensammler  hekajont,  im  kräftigsten  Lebensalter. 

—  Am  2.  October  1.  J-  zu  Heiligenstadt  nächst  Wien.  Se«  Excel- 
lenz  Hr.  Dr.  Franz  Freiherr  v.  Sommaruga.  (geh,  zu  Wien,  am  18. 
April  1780),  k-  k.  wirkl.  geh.  Batb,  pens.  zweiter  Präsident  des  obersten 
Gerichts-  und  Casaationsbofeq ,  Bitter  des  Ordens  der  eisernen  Krone 
1.  Claase  und  des  St.  Stephan-Ordens,  gewesener  Bector  magnißcus  der 
Wiener  Hochschule,  vom  %7.  März  1848  bis  zum  %%*  April  d,  t.  Minister 
des  Unterrichtes  u.  &>  w.,  ein  it  allen  Wirkungskreisen,  denen  er  an- 
gehörte, hochgeehrter  Mann. 

—  Am  2.  October  1.  J.  zu  Klattau  Hr.  Andrlik,  supplierender 
Professor  am  Gymnasium  ajldort. 

—  Am  6.  October  1.  J.  zu  Grofswardvin,  Hr.  Jod  Prikril,  Pro» 
fessor  an  der  dortigen  Rechlsakademie,  im  33.  Lebensjahre. 

—  Am  9.  October  1.  J  zu  Allen  bürg  (Herzogthum  Sachsen-Alten« 
bürg)  der  Consistorialrath  und  Hofprediger ,  Hr.  J)r,  theo).  Sachse» 
als  Kenner  der  vaterländischen  Geschichte  (Redaction  der  jAltenburgi- 
schen  Kircbengalerie ,  des  Altenhurgisoheu  Geschichtskalenders  ,*  «Die 
Fürstenhäuser  Sachsen- Altenburg9  u.  s.  w.)„  Dichter  und  Kanzelredner 
bekannt,  im  75.  Lebensjahre. 

—  Am  14.  October  t.  J.  zu  Ulm  Hr.  Dr.  Gottlieb  Lucas  Friedrieb 
Tafel  (geb.  zu  Bempflingen  auf  der  sebwäb,  Alb  am  6.  September  1787), 
vordem  Professor  so  Tübingen,    Mitglied  der  kön.  bayr.  Akademie  der 
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Wissenschaften  u.  s,  w.,  einer  der  grundliebsten  Kenner  des  byzanli» 
sehen  Griechenthums. 

—  Am  18.  October  I.  J.  so  Tharand  Hr.  August  v.  Cotta,  Pro- 
fessor an  der  kön.  sich».  Akademie  für  Landwirthe  daselbst. 

—  Am  18.  October  1.  J.  zu  Laibach  Hr.  Dr.  Leopold  Nathan, 
emerit.  Professor  der  praktischen  Chirurgie  am  dortigen   k.  k.  Lyceum. 

—  Am  *0.  October  I.  J.  su  Dresden  Hr.  Adolf  Teichs  (geb.  zu 
Braunschweig),  als  Historienmaler  (Karl  V.  an  Luthers  Grabe,*  «Die 
Henkermahlzeit  der  Girondisten*  u.  a.)  bekannt ,  im  besten  Mannesalter. 

—  In  der  Nacht  vom  tO.  auf  den  tt.  October  1.  J.  der  Propst 
und  Lateran-Abt  des  Chorherrenstiftes  Reichersberg,  Se.  Hochw.  Hr. 
Anton  Straub  (geb.  su  Kolbingen  in  Württemberg  1780),  k.  k.  Rath, 
Ritter  des  Leopold-Ordens  u.  s.  w. 

—  Am  £4.  October  1.  J.  su  Rom  der  tüchtige  Metalibildhauer,  Hr. 
Wilhelm  Hopfgarten  aus  Berlin,  unter  den  in  Rom  sich  aufhaltenden 
Deutschen  derjenige,  welche  daselbst  die  längste  Zeit  verlebt,  als  hoch- 
betagter Greis. 

—  Am  25.  October  I.  J.  zu  Berlin  Hr.  Dr.  Strahl,  Sanititsrath, 
durch  seine  medicinischen  Schriften  bekannt. 

—  Am  31.  Oetober  1.  J.  su  London  der  berühmte  britische  See- 
held Lord  Alezander  Thomas  Cochrane,  Graf  ton  Dundonald 
(geb.  am  27.  December  1775). 

—  Am  31.  October  I.  J.  zu  Münster  der  Domcapitular  Hr.  Na- 
dermann, ordentl.  Professor  und  gewesener  Director  des  dortigen 
Gymnasiums. 

—  Im  October  1.  J.  zu  Rom  Hr.  Johannes  Riepenhausen 
aus  Hannover,  Hannoverscher  Hofmaler,  durch  seine  Skizzen  aus  Ra- 
fael's  Leben,  so  wie  dureh  sein  einträchtiges  künstlerisches  Zusammen- 
wirken mit  seinem  am  3.  J&nner  1831  zu  Rom  verstorbenen  jüngeren 
Bruder  Franz,  bekannt,  im  Alter  von  ungefähr  72  Jahren. 

—  Am  3.  November  1.  J.  zu  Venedig  Hr.  Professor  Dr.  France«» 
Filippi,  durch  Obersetzung  vieler  italienischer  Schriftsteller  in's  La- 
teinische, so  wie  GoBthe'scher  und  Schiller'scher  Werke,  bekannt. 

—  Am  5.  November  I.  J.  zu  Prag  der  k.  k.  Kreisrath  Hr.  Paul 
Alois  Kl  ar,  Mitstifter  und  Director  der  Versorgungs-  und  Beschaftigungs- 
anstalt  für  erwachsene  Blinde,  Herausgeber  des  Taschenbuches  «Linuse,* 
Ritter  des  Franz  Joseph-Ordens  u.  s.  w.,  durch  seine  Verdienste  um  die 
leidende  Menschheit  wie  um  die  vaterländische  Literatur  bekannt. 

—  Am  5.  November  1.  J.  zu  Wien  Hr.  Capellmeister  Karl  Bin- 
der (geb.  zu  Wien  am  29.  November  1816),  dureh  zahlreiche  Compo- 
sitionen,  von  denen  viele  im  Munde  des  Volkes  fortleben,  bekannt 

-Am  6.  November  1.  J.  zu  Merchiston-Hall  (Hampshire)  der 
Admiral  Sir  Charles  Napier  (geb.  am  6.  März  1786  zu  Felkirk  in 
der  schottischen  Grafschaft  Stirling). 

—  Am  6.  November  1.  J.  su  Wien  der  Ingenieur  und  Mechaniker 
Hr.  F.  X.  W  u  r  m ,  ein  seltenes  Talent,  im  75.  Lebensjahre. 

—  Am  7.  November  1.  J.  zu  Gotha  der  bekannte  General  Hr.  v. 
Rh a den,  auch  als  Schriftsteller  («Wanderungen  eines  alten  Soldaten*) 
bekannt,  im  67.  Lebensjahre. 

—  Am  7.  November  I.  J.  zu  Berlin  Hr.  Dr.  Friedrieh  Klotz  seh, 
Custos  beim  Herbarium  und  wirkl.  Mitglied  der  Akademie  der  Wissen* 
Schäften  u.  s.  w.,  im  besten  Mannesalter. 

—  In  England  am  8.  November  1.  J.  Sir  Charles  Fellows,  der 
Sammler  und  Besch reiber  der  im  britischen  Museum  befindlichen  «Xan- 
thian  Marbles,*  im  Alter  von  61  Jahren. 

-^  Am  10.  November  I.  J.  zu  München  Hr.  Dr.  G.  Thomas  von 
Kudh  art  (geb.  zu  Weismann  in  Oberfranken),  Vorstand  des  k.  Reich»- 


Personal-  und  Sebulnolizen.  893 

Archivs,  ordentl.  Professor  an  der  kön.  Ludwig-Maximilians-Univer- 
sitat ,  Secretär  der  bist.  Classe  der  kön.  Akademie  der  Wissenschaf- 
ten u.  s.  w. 

—  Am  10.  November  1.  J.  auf  einer  Villa  nächst  Florens  der 
bekannte  Landschaftsmaler  Hr.  Carlo  Marko  (geb.  xu  Leutschau  in 
Nordungarn),  im  Alter  von  67  Jahren. 

—  Am  11.  November  1.  J.  zu  London  Hr.  George  Scharf,  ein 
Bayer  von  Geburt,  als  Lithograph  und  Verbesserer  der  Lithographie 
wohlbekannt. 

—  Am  13.  November  1.  J.  xu  Munster  der  Gymnasial-Oberlehrer 
Hr.  Dr.  Rone,  durch  seine  Forschungen  auf  dem  Gebiete  der  alt- 
deutschen Literatur  (Übersetzung  des  «Heliand*  und  der  «Altsachs. 
Evangelien-Harmonie*)  bekannt. 

—  Am  16.  November  1.  J.  xu  Klagenfurt  der  prov.  Secretär  und 
Schriftführer  des  karnthn.  Landtagsausschusses,  Hr.  'Paul  Renn  (geb. 
am  27.  November  1806),  als  Dichter  in  seinem  Vaterlande  und  ander- 
wärts bekannt 

—  Am  16.  November  1.  J.  xu  Warschau  Hr.  Theod.  Lesinski, 
Professor  der  Chemie  an  der  medic  Akademie  daselbst,  als  Gelehrter, 
Lehrer,  Apotheker  und  Mitglied  des  Medicinalconseils  thatjg,  im  Alter 
von  39  Jahren. 

—  Am  20.  November  1.  J.  zu  Frankfurt  a/M.  der  israelitische 
Gesehichtsohreiber  und  Lehrer  an  der  dortigen  israelitischen  Realschule, 
Hr.  Dr.  Phil.  J.  M.  Jost,  auch  durch  Schriften  auf  dem  Gebiete  der 
Grammatik  und  Stilistik  bekannt,  im  Alter  von  67  Jahren. 

—  In  der  Nacht  vom  27.  zum  28.  November  1.  J.  Hr.  Ludwig 
Rellatab  (geb.  su  Berlin  im  J.  1799),  als  Kritiker,  musikalischer 
Dramaturg,  Romanen-  und  Theaterdichter  bekannt. 

—  Am  28.  November  1.  J.  su  Bonn  der  Geheimraih  Hr.  Christian 
Karl  Josias  Freiherr  v.  Bunsen  (geb.  am  26.  August  1791  su  Kor- 
bten Im  Furstenthume  Waldeck),  als  Schriftsteller  und  Diplomat  bekannt 
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Verbandlangen 

der  neunzehnten  Versammlung  deutscher  Philologen ,  Schulmänner  und 
Orientalisten  su  Braunschweig  26—29.  September  1800. 

Das  «Psadagogisohe  Archiv*  gibt  in  setiem  neuesten  Hefte  &  TS7  C 
eiben  von-  dem  Herausgeier  des  Archivs  Prof.  Langlein  auf  Grund  seiner 
eigenen  Theilnahate  an*  der  Versammlung  abgelatnrten  genauen  ietioH 
übe*  die  Verhandlung««  dar  pädagogischen  Section  «ad  8«  8ie>  ff.  eine 
Übersicht  über  die  in  den  phöotogi  siehe*  Versammluoge*  gehauene« 
Vorträge.  Der  Unters,  war  **  seines*  Bedauern  verhindert»  im  gegen- 
wärtigen Jahns  diese  für  die  Gasten  munter  esse*  der  MiHekelulen  y  na- 
mentlich der  Gynmasieu  so  wichtige  und  verdiente  Versammlung  su 
besuoheh  $  er  beeilt  sieh'  daher  aus  dem  erwähn  tatr,  tehtr  eaigsheneVn 
Berichte  den  Lesern  dieser  Zeitschrift  über  den  Inhalt  der  Verhand- 
lungen Nachricht  su  geben  (wörtliche  Entlehnungen  aus  dem  Berichte 
Langbein'8  sind  durch  «  *  bezeichnet).  Die  Verbandlungen  der  päda- 
gogischen Section  betreffen  grofsentheils  Gegenstände  von  eingreifender 
Wichtigkeit  für  die  erziehende  oder  für  die  unterrichtende  Thätigkeit 
der  Gymnasien;  die  gedrängte  Nachricht,  welche  Ref.  hier  mittheilt, 
wird  jedenfalls  das  Interesse  wecken  für  die  vollständigen  Protocolle  der 
Verhandlungen,  deren  Erscheinen  in  nächster  Zeit  zu  erwarten  ist. 

Pädagogische  Section. 

Der  pädagogischen  Section  waren  für  ihre  Verhandlungen  folgende 
Thesen  von  verschiedenen  Mitgliedern  der  Versammlung  vorgeschlagen. 

d.  Von  Prof.  Diettck  in  Grimma:  A.  1.  Der  Geschichts- 
unterricht des  Gymnasiums  kann  nur  dann  befriedigende  Resultate 
gewähren,  wenn  er  sich  dem  Wesen  des  Ganzen  möglichst  vollständig 
einordnet  und  sich  darnach  gestaltet. 

2.  Er  hat  sein  Ziel  nicht  sowol  in  einem  ausgebreiteten  Wissen, 
als  in  Weckung  des  Sinnes  und  Obung  des  Geistes  für  Auffassung  ge- 
schichtlicher Thatsachen  zu  suchen  und  auf  das ,  was  sich  der  Schulet 
selbst  erarbeitet,  einen  höheren  Werth  zu  legen,  als  auf  das  blofs  ge- 
dächtnismäfsig  Aufgenommene. 

3.  Sind  die  sicher  stehenden  Resultate  der  historischen  Forschung 
naturlich  von  ihm  nicht  auszuschliefsen ,  so  hat  er  doch  vorzugsweise 
seine  Aufgabe  in  der  Kenntnis  des  Öberlieferten  su  suchen,  um  so  mehr 
als  ohne  diese  das  wissenschaftliche  Studium ,  auf  welches  das  Gym- 
nasium vorzubereiten  hat,  der  Grundlage  ermangelt. 
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4*  Er  bat  a)  nicht  Universalgeschichte,  sondern  die  Geschichte 
der  drei  Hauptvölker:  Griechen,  Römer  und  Deutsche  zu  lehren,  wobei 
natürlich  die  in  ihn««  enthaltenen  oder  iu  ihnen  in  Beziehung  stehenden 
universal^geschtohUicben  Momente  nicht  übergangen  werden  dürfen  und 
können;  b)  nicht  Culturgescbichle ,  wol  aber  eine  Heraushebung  und 
Zusammenfassung  der  aus  dam  eigenen  den  Literaturen  zugewandten 
Studium  des  Schülers  zu  gewinnenden  Anschauungen  zu  bieten;  c)  zur 
denkenden  Betrachtung,  namentlich  des  in  den  Thatsacneft  und  Hand- 
lungen objectiv  erkennbar  gegebenen  Zusammenhanges  und  der  daraus 
herYorspiingendea  allgemeinen  Wahrheiten  antuleiten,  wodurch  die  reli- 
giöse und  sittliche  Bildung,  zu  welcher  der  Geschichtsunterricht  Vor* 
zugsweise  mitzuwirken  hat,  einen  sicherern  Grund  gewinnt,  als  durch 
Vortrage« 

5.  Auf  der  obersten  Stufe  hat  der  Geschichtsunterricht  vorzugs- 
weise die  alte  Geschichte  zum  Gegenstände  aü  nehmen.  Eine  wünsoheus- 
werthe  vertiefende  und  erweiternde  Repeütiou  der  mittleren  und  neueren 
Geschichte  wird  dadurch  nicht  ausgescblossenv 

6.  Auf  dieser  Stufe  hat  der  Unterricht  a)  das  von  dem  Schüler 
bereits  in  den  allen  Gesohichtsohreibern  Gelesene  zu  befestigen  und  su- 
sammenzuordnen,  b)  durch  Aufweisung  von  Gesteh  tspuooten  zu  fernerer 
Leotüre  ansuregen  und  vorzubereiten,  c)  aus  bezeichneten  Quellen  selbst- 
tbitige  Aneignung  zu  fordern.  (Wie  weit  dies  mit  der  deutsehen  Lite- 
ratur' möglich,  ergibt  sich  von  selbst.) 

Aber  aueh  schon  auf  der  mittleren  8tuto  sind  die  Schüler  sowol 
beim  Unterricht  als  insbesondere  bei  de'n  froher  gehabte  Abschnitte  um- 
fassenden Renetitioiten  anzuhalten  ä)  das  bei  ihrer  Lectüre  Gewonnene 
in  ihre  geschichtlichen  Kmntnisse  einzuordnen  und  b)  sieh  durch  Lec- 
türe genauere  Kenntnis  wichtiger  Personen  und  Begebenheiten  zu  ver- 
schaffen. 

fc.  Es  dürfte  fruchtbar  sein  von  wissenschaftlichem  und  pädago- 
gischem Standpunkte  aus  die  Frage  zu  erörtern,  wie  viel  und  was  die 
lateinische  Schulgrammatik  von  den  Resultate»  der  Sprach- 
forsofaung  aufzunehmen  habe. 

G.  Interesse  erregend  würde  eine  Aussprache  uudlMiUheifangen 
darüber  sein,  was  die  Gymnasien  von  einem  Schulgesetze  erwarten 
und  was  sie  nicht  wünschen  können. 

II.  Von  Prof.  XüinoMi  in  Rastenburg  9  Wenn  man  dem  lateinischen 
Sprachunterricht  im  Gymnasium  als  Hauptsweck  die  formale  Bil- 
dang  der  Schüler  zuweist,  so  ist  damit  der  Ansprach  auf  Bevorzugung. 
den  er  hat,  dem  Griechischen  gegenüber  nicht  gerechtfertigt,  und  selbst 
dem  Französischen  gegenüber  nicht  stark  genug  begründet,  denselben 
Hauptzweck  und  eine  nicht  minder  gründlieb«  Behandlung  der  letztge- 
nannten Sprachen  vorausgesetzt 

Den  Ausdruck  «formale  Bildung»  ist  hier  in  dem  Sinne  genom- 
men, in  Welchem  ei  naoh  dem  Vorgänge  von  Fr.  Thiersoh  gewöhnlich 
gebraucht  wird. 

III.  Von  Pref .  Ar axforts  in  Halberstadt  j  Das  laute  Le*en  und 
Re  eitlerem  der  Claasik er. 

IV.  Von  Br.  Ottermaa*,  GymnasiaHebrer  i»  Fulda»  Die  lafei* 
nisehen  Vocabularien  für  die  unteren  Claasen  der  Gymnasien 
rafieaest  in  engster  Verbindung  stehen  mit  entsprechenden  Bbungsbüchertft 
und  osttsseH  ihr  Material  den  Autoren  entnehmen,  welche  von  den 
meistau  Gywmien  ia  der-  Quarta  und  Tertia  gelesen  Werden-,  dem  CO 
DCaii»  Wepoa  und  JaKus  Ctesar. 

y.  Vo»  Stadienlebrer  Leckntr  in  Erlange*»  1.  Onterrieht  Im 
T  it  rtiosj  sollen  wirkliche  Gysmasialiebrer  erttoeiten* 

ft.   Studierenden  der  Philologie  und  Schnlaintseandidaten  soll  Ge- 
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kgenheit  gebotea  werden ,  sich  für  denselben  die  nöthige  Vorbildung 
su  erwerben. 

8.  Die  Methode  soll  die  von  Adolf  Spiefs  begründete  sein. 

4.  Als  Ziel  des  Unterrichtes  soll  wie  bei  den  humanistischen  Sta- 
dien zunächst  allgemeine  formale  Bildung  gelten. 

5«  Zur  Tbeilnahme  sollen  alle  Schüler  verpflichtet  sein,  welche 
nicht  durch  Gebrochen  oder  Krankheiten  abgehalten  sind. 

VI.  Von  Prof.  Afsmann  in  Braunschweig  i  Es  ist  die  Überzeugung 
aussusprechen :  dass  unsere  Jugend  nur  durch  rationelle  Turnübun- 
gen zu  einem  kräftigen  Geschlechte  herangebildet  werden  könne,  und 
dass  eines  der  notwendigsten  Mittel  für  diesen  Zweck  die  Errichtung 
von  Turnbäuaern  sei. 

VII.  Von  Gymnasiallehrer  Dr.  Lattmann  in  Göttingen:  1.  Die 
Einheitlichkeit  des  Gymnasiums  beruht ■  hauptsachlich  auf  einer 
gleichartigen  Ausbildung  des  Lehrerstandes. 

%  Es  ist  zunächst  zu  wünschen,  dass  alle  (studierten)  Gymnasial- 
lehrer eine  gleichartige  humane  Grundbildung  duroh  ihre  akademischen 
Studien  gewinnen  und  dass  erst  zu  dieser  Grundlage  ihrer  Ausbildung 
das  besondere  Fachstudium  (Mathematik  und  Naturwissenschaften,  neuere 
Sprachen,  Theologie,  gelehrte  Philologie)  hinzugefügt  werde. 

3«  Es  ist  zu  wünschen,  dass  die  philologischen  Universitätslehrer 
einen  grofsen  Theil  ihres  Unterrichtes  so  gestalten,  dass  er  den  allge- 
meinen humanistischen  Studien  dient,  und  dass  gleichfalls  die  akade- 
mischen Lehrer  der  Philologie,  Theologie  und  Naturwissenschaften  durch 
einen  entsprechenden,  insbesondere  für  die  Bildung  des  Lehrerstandes 
berechneten  Unterricht  Gelegenheit  bieten,  jene  humanistische  Grundlage 
zu  einer  allgemeineren  humanen  Bildung  zu  erweitern.* 

Sr$te  8it%un§.  27.  September.  8—M  ükr. 

m 

Prof.  A  fem  an  n,  durch  die  einmüthige  Wähl  der  Versammlung 
mit  dem  Vorsitze  der  Verhandlungen  betraut,  empfiehlt  derselben  als 
besonders  dringend  die  Disoussion  der  von  ihm  selbst  und  vom  Studien* 
lehrer  Lechner  gestellten  Thesen  über  den  Turnunterricht.  Nach- 
dem die  Versammlung  einstimmig  den  Vorschlag  angenommen,  motiviert 
zunächst  Prof.  Afsmann  den  von  ihm  aufgestellten  Satz,  als  den  im 
Verhältnis  zu  den  Lechner'scben  Thesen  allgemeineren.  In  eindringendem 
Vortrage  legt  er  den  Werth  dar,  welchen  der  Turnunterricht  für  das 
Gedeihen  der  heranwachsenden  Jugend  habe,  «Das  Turnen  ist  für  ans 
alle  eine  heilige  Sache,  sie  betrifft  unsere  nächste  Pflicht  gegen  die 
heranwachsende  Jugend  unseres  Volkes,  das  Heil  de»  Vaterlande»  hingt 
von  ihrem  Gedeihen  ab.  Wir  sind  hier  versammelt,  Schulmänner,  denen 
die  Erziehung  der  mannlichen  wie  auoh  der  weiblichen  Jugend  anver- 
traut ist,  Mitglieder  der  Behörden ,  welche  die  Richtung ,  in  der  die 
Schulen  wirken  sollen,  su  bestimmen  haben.  Darum  lege  ich  einen 
Werth  darauf,  dass  Sie  Ihre  Oberzeugung  von  der  Ersprießlichkeit  und 
Unentbehrlichkeit  geregelter  Turnübungen  laut  und  einstimmig  aus- 
sprechen. Dm  wird  einen  Erfolg  haben  bei  den  Regierungen ,  wie  bei 
den  Gemeinden.  Und  zwar  wollen  wir  das,  was  wir  für  ein  Gut  er* 
kennen,  der  ganzen  Jugend  unseres  Landes  gleichmütig  zuwenden,  den 
Gymnasien  wie  den  Bürgerschulen,  den  Mädchenschulen,  den  Volke« 
schulen,  den  Armenschulen;  Niemandem  sollen  die  Vortheile  rationeller 
Turnübungen  vorenthalten  werden.*  Die  Errichtung  von  Turnhiusem 
wird  als  die  nothwendige  Bedingung  für  einen  erfolgreichen  Unterricht 
bezeichnet,  weil  nur  dadurch  die  Stetigkeit  des  Unterrichtes  nicht  allein 
für  den  Winter,  sondern  auch  für  die  biuflgen  Falle'  ungünstiger' Witte- 
rung im  Sommer  gesichert  werde.  Die  Bedeutung  des  Ausdruckes 
«rattone),»  durch  welchen  Prof.  Afsmann  die.  von  ihm  geforderten  Turn- 
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ttbungen  näher  bestimmt  hatte,  erläutert  im  Einverständnis*  mit  dem- 
selben Dr.  Frank  *us  Braunsehweig»  Durch,  Darlegung  der  amtliche« 
Erfahrungen  über  die  Nachtheile»  welche  die  gesteigerten  Anforde- 
rungen an  die  geistige  Ausbildung  dar  Jugend  da  haben,  wo  ihnen  nicht 
die  gewissenhafte  Sorge  für  die  börperliohe  Entwickeluag  zur  Seite 
gebt«  entwickelt  derselbe  die  Forderungen,  welche  an  einen  metho- 
dischen Turnunterricht  su  stellen  sind;  diesen  werde  in  zwei  neuer* 
dinge  eingeschlagene*  Richtungen  entsprochen»  nämlich  in  der  nada~ 
gogischen  Gymnastik,  welche  durch  den  Schweden  i*ingg  begründet, 
jetzt  durch  Roth  stein  in  der  preufäscben  CentralturnansaU  in  Berlin 
gepflegt  werde ,  und  in  dem  deutschen  Schulturnen  nach  S  p  i  e  f  s  l). 

Die  Bemerkungen,  welche  hierauf  von  mehreren  Mitgliedern  der  Ver- 
sammlung über  den  Gegenstand  gemacht  werden,  sind  sammtlicb  nur  ein 
Ausdruck  der  allgemeinen  Oberzeugung  von  seiner  Wichtigkeit,  um]  mit  einer 
kleinen,  der  Deutlichkeit  dienenden  Änderung  in  der  Stilisierung,  nämlich  e 
«Es  ist  die  Oberzeugung  der  Versammlung,  dass  unsere  Jugend 
nicht  ohne   rationelle   Turnübungen   au   einem    kräftigen  Ger 
schlechte  herangebildet  werden  könne,* 
wird  die  Tbesis  einstimmig  von  der  Versammlung  angenommen. 

Nachdem  hiedurch  der  allgemeine  Grundsatz  festgestellt  ist,  geht 
die  Versammlung  auf  die  Discussion  der  Lechner'scben  Thesen  ein, 
welche  die  praktische  Ausfuhrung  des  als  nothwendig  anerkannten  Unter- 
richtes betreffen.  Wir  lassen  sogleich  nacheinander  die  Begründung  fol- 
gen, welche  der  Antragsteller  für  die  einzelnen  Puncte  seiner  Tbesis 
gab,  deren  jeder  selbständig  von  der  Versammlung  discutiert  wurde. 

Zu  Punct  1;  «Es  ist  meine  Absicht  gewesen,  eine  Besprechung 
herbeizuführen  über  die  Art  und  Weise  de«  Turnunterrichtes.  Darum 
habe  ich  meine  Thesen  gestellt.  Ich  wünsche  zuerst,  dass  die  Ver~ 
Sammlung  sieb  dahin  ausspricht,  es  sollen  ordentliche  Gymnasiallehrer 
sich  dem  Turnunterrioht  unterziehen.  Ich  will  deu  Unterricht  von  Fach- 
turnlehrern  nicht  herabsetzen.  Indes  ist  doch  kein  Zweifel ,  ob  es  vor- 
zuziehen sei,  dass  etwa  ein  ausgedienter  Corporal  den  Turnunterricht 
ertheilt,  und  ein  Gymnasiallehrer  etwa  inspieierend  daneben  auf  dem 
Turnplatz  seinen  Spaziergang  macht;  oder  dass  ein  Gymnasiallehrer, 
der  auch  sonst  durch  wissenschaftlichen  Unterricht  zu  den  Schülern  in 
einem  näheren  Verhältnis  steht,  auch  den  Turnunterricht  in  seiner  Band 
bat.  Gewiss  wird  die  Jugend  den  Unterricht,  welchen  ihr  einer  ihrer 
ordentlichen  Lehrer  ertheilt,  höher  achten,  und  schon  darum  wird  der 
Turnunterricht  etwa  des  Classenordinarius  auch  förderlicher  sein.  An 
vielen  Orten  hat  sich  schon  die  Nothwendigkeit  ergeben,  dem  Turn- 
lehrer noch  anderen  Unterricht  in  der  Schule  zu  übertragen,  um  ihm 
einen  festeren  Fufs  in  der  Schule  zu  geben.  Es  sollten  aber  die  Gym- 
nasiallehrer den  Segen,  welcher  auch  ihnen  aus  dem  Turnunterricht  au- 
fheben wurde,  sich  nicht  entgehen  lassen.  Der  Verkehr  mit  der  Jugend 
auf  dem  Turnplatz  gibt  dem  Lehrer  oft  die  sichersten  Fingerzeige  für 
die  Erziehung,  ja  selbst  reichen  Gewinn  für  die  Methode  im  wissen- 
schaftlichen Unterricht. 

In  der  Voraussetzung,  dass  durch  das  «soll*  in  der  Tbesis  nur 
das  Ziel  bezeichnet  werde,  dessen  vollständige  Erreichung  zu  erstreben 
Pflicht  sei  und  dem  man  sich  sofort  «wo  immer  möglich*  zu  nabern 
habe,  wird  der  erste  Satz  einstimmig  von- der  Versammlung  angenommen. 

Zu  Punot  2:  «Ein  Mangel  in  der  not b igen  Vorbildung  schadet 
natürlich  jedem  Lehrer  bei  seinem  Unterrichte.  In  allen  Gegenständen 
wird  von  Jedem,  der  an  öffentliche!)  Schulen  unterrichten  will,  ein  Zeug- 
nis der  Befähigung  verlangt;  naturlich  muss  dies  auch  beim  Turnunter- 

')  Ober  diese  Hauptrichtungen  des  Turnunterrichtes  hat  unsere  Zeil« 
sebrift  186*.  S.  490—511  genaue  Rechenschaft  gegeben. 

2.iU«hrif1  f.  4.  SflUrr.  Oymo»«.  ISSO.  XI.  O.ft.  £  1 
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richte  der  Fall  sein,  da  vielleicht  in  keinem  anderen  Unterrichte  ohne 
Kenntnis  und  Vorbildung  mehr  geschadet  werden  kann.  Wie  nnd  wo 
soll  nun  diese  Vorbildung  gewonnen  werden?  Das  Natürlichste  ist,  die 
Ausbildung  zum  Tnrnlehramt  zu  verlegen  in  die  Universität*-  oder  Can- 
didatenzeit.  Es  müssen  also  Turnlehrerbildungsanstalten  eingerichtet  wer- 
den, und  zwar  muss  hier  unbedingt  der  Staat  hilfreich  eingreifen.  So 
bestehen  in  Preufseri  unter  Rothstein,  in  Sachsen  unter  Klofs  grofeartige 
Staatseinrichtungen.  Württemberg  ist  eben  im  Begriff,  durch  Herrn  Hof» 
seine  Gentralanstalt  organisieren  zu  lassen.  —  Aus  diesen  Bildungs- 
anstalten  sollen  nun  nicht  Turnkünstler,  wol  aber  Sachverständige  her- 
vorgehen. Braucht  der  Turnlehrer  auch  nicht  alle  und  jede  Übung  aus- 
fuhren zu  können,  so  muss  er  doch  eine  Einsieht  von  ihrer  Schwierig- 
keit haben  und  vor  allem  eine  Sicherheil  in  der  Methode  derselben.  Die 
Anstalt  muss  ihm  also  zweierlei  bieten ,  erstens  die  allgemeine  ana- 
tomisch-physiologische Vorbildung,  dann  die  Kenntnis  in  der  Methodik 
und  der  Geschichte  des  Turnens.  —  Will  man  nun  auch  nicht  gleich 
überall  so  bedeutende  Mittel  und  Kräfte  anwenden  wie  in  Berlin,  Dres- 
den, Stuttgart,  so  lässt  sich  auch  mit  Wenigerem  schon  das  Notbdürftige 
erreichen.  So  ertheilen  z.  B.  in  Erlangen  für  die  Mitglieder  des  unter 
Doderlein  stehenden  philologischen  Seminars  der  Prosector  und  ich  den 
nöthigen  Unterricht.  Wir  kommen  immerhin  so  weit,  dass  eine  Einsicht 
gewonnen  wird  über  den  Einfluss  der  Übungen  und  eine  Erkenntnis 
dessen,  welche  Obungen  unter  Verschiedenen  Umständen,  also  z.  B.  für 
die  verschiedenen  Altersstufen,  nothwendig  und  angemessen  sind*. 

Hierauf  wird  Punct  2  einstimmig  von  der  Versammlung  angenommen. 

Zu  Punct  3  entwickelt  der  Antragsteller  die  Gründe,  warum  er 
das  Spielsache  System  des  Turnens  für  das  den  Gymnasien  angemessenste 
halte.  Von  anderer  Seite  wird  die  Aufmerksamkeit  der  Versammlung  auf 
die  von  dem  Schweden  Lingg  begründete  und  seitdem  in  Berlin  weiter 
entwickelte  Methode  des  Turnens  gelenkt  Die  Versammlung,  welche 
nur  die  pädagogischen  Gesichtspuncte  zu  würdigen  habe,  lehnt  es  «an-» 
beschadet  der  Anerkennung  der  Spiefs'schen  Verdienste*  ab ,  über  diese 
noch  streitige  Frage  ein  Urtheil  abzugeben  und  geht  über  den  dritten 
Punct  der  Lechner'schen  Tbesis  zur  Tagesordnung  über. 

Zu  Punct  4:  «Dieser  Satz  ist  ausdrücklich  gerichtet  gegen  eine 
Einseitigkeit,  die  heut  dem  Gymnasialturnen  schadet,  nämlich  gegen  die 
allzustarke  Betonung  der  Wehrhaftmachung.  Das  Gymnasium  bildet  über- 
haupt nicht  für  einen  speciellcn  Beruf  vor,  es  gibt  allgemeine  mensch- 
liche Bildung.  Nicht  die  künftigen  Mediciner,  Theologen,  Juristen  haben 
wir  bei  unserem  Gymnasialunlerrichte  im  Auge,  wir  wollen  vielmehr  alle 
geistigen  Kräfte  unserer  Schüler  ohne  Rücksicht  auf  ihr  künftiges  Fach- 
studium ausbilden.  So  ist  es  auch  Aufgabe  des  Gymnasiums,  die  in 
dem  menschlichen  Leibe  liegenden  Kräfte  allseitig  auszubilden,  die  helle- 
nische Harmonie  von  Körper-  und  Geistesbildung  ins  Auge  zu  fassen. 
So  wird  denn  freilich  unsere  Jugend  auch  kräftiger  und  tüchtiger  wer- 
den für  den  Kriegsdienst,  aber  unser  Gymnasialturnen  soll  darum  nicht 
schon  Wehrturnen  sein*. 

Unter  ausdrücklicher  Rücksicht  auf  den  vom  Antragsteller  bereits 
vorsichtig  gewählten  Ausdruck  «zunächst*  findet  auch  dieser  Sali 
allgemeine  Beistimmung. 

Zu  Punct  5  wird  durch  des  Antragstellers  und  anderer  Mitglie- 
der MiUhcilungen  constatirt,  dass  keineswegs  in  allen  deutschen  Läudern 
die  f  heilnahme  am  Turnunterricht  bereits  allgemein  verbindlich  sei,  und 
hiernach  der  Satz  von  der  Versammlung  einstimmig  gebilligt 

Nach  dieser  einhelligen  Annahme  der  sämmllichen  die  Ausführung 
des  Turnunterrichtes  betreffenden  Lechner'schen  Thesen  (mir  Ausnahme 
des  unentschieden  gelassenen  dritten  Punctes)  kamen  Nebenanfrage  sur 
Discussion.    Nämlich  zunächst  der  von  Prof.  Afsiriann  mit  seiner  all- 
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gemeinen  Thesis  sogleich  in  Verbindung  gebrachte  Satt  über  die  Not- 
wendigkeit der  Errichtung  von  Turnhäusern,  welcher  die  volle  Beistim- 
mung der  Versammlung  erhielt.  Sodann  gab  der  vierte  Punct  der 
Lechner'schen  Thesen  Anlass  zu  der  Frage,  ob  der  Turnunterricht  an 
Schulen  nur  mittelbar  durch  die  allgemeine  körperliche  Bildung,  welche 
er  erzielt,  die  Wehrhaftmachung  der  Jugend  zu  fördern  habe,  oder  ob 
es  zweckmäfsig  sei,  namentlich  für  die  oberen  Classen,  denselben  un- 
mittelbar mit  militärischen  Übungen  zu  verbinden.  Von  manchen  Seiten 
wurden  Erfahrungen  zur  Empfehlung  der  militärischen  Übungen  im  Turn- 
unterrichte geltend,,  gemacht,  doch  zeigte  sich  in  dieser  Hinsicht  nicht 
eine  entschiedene  Überzeugung  der  Versammlung. 

Zweite  Slttung.   28.  September.   8—tO  Uhr. 

Prof.  Rehdan tz  aus  Halberstadt,  dessen  Thesis  OH)  durch  Be- 
scbluss  der  Versammlung  zunächst  zur  Verhandlung  kommt,  stellt  den 
Antrag,  dass  in  den  oberen  Classen  der  Gymnasien  das  übliche  Lesen 
der  Tezte  vor  der  Obersetzung,  «wo  es  unnütze  Zeit  kostet,  unnöthtg 
die  Energie  der  Auffassuogskraft  bricht,  der  Leichtfertigkeit  und  Faulheit 
Vorschub  thut,  abgestellt*  und  statt  dessen  ein  lautes  Lesen  erst  nach 
dem  durch  Obersetzung  und  Erklärung  gewonnenen  Verständnisse  ein- 
trete. Der  Vortragende  begründet  seinen  Vorschlag  aus  dem  Charakter 
der  alten  clagsi sehen  Sprachen  und  aus  der  Aufgabe  des  Unterrichtes  und 
der. wahren  Bildung.  Der  Einwurf,  der  aus  dem  Mangel  an  Zeit  etwa 
entlehnt  werden  könne,  verschwände,  sobald  man  das  herkömmliche 
Lesen  vor  der  Obersetzung  aufgebe  und  das  geforderte  Lesen  und  Re- 
cilieren  auf  ausgewählte  Stelleu  beschränke. 

Der  Gegenstand,  den  Prof.  Rehdantz  hiermit  zur  Sprache  gebracht 
hat,  ist  nicht  neu ;  die  von  ihm  beantragte  Methode  ist  auch  anderwärts 
bereits  empfohlen  (z.  B.  Org.-Entw«  für  die  österr.  Gymn.  S.  111)  und 
von  Lehrern,  welche  in  die  gelesenen  Schriftstellen  wahrhaft  einzuführen 
verstehen,  mit  gutem  Erfolge  angewendet.  Die  Gründe  aus  der  Sache 
selbst  und  aus  dem  Interesse  eines  bildenden  Unterrichtes,  welche  diesen 
Vorgang  empfehlen,  zu  .vollständiger  Geltung  zu  bringen  und  sugleioh 
auf  die  Bedingungen  hinzudeuten,  welche  bei  der  Ausführung  einzuhal- 
ten sind,  ist  Prof.  Rehdantz  durch  die  Richtung  seiner  Studien  und  sei- 
ner mit  Recht  sehr  geschätzten  literarischen  Arbeiten  vor  vielen  anderen 
berufen*  Die  vollständige  Publication  des  Vortrages  in  den  zu  erwarten- 
den gedruckten  Protocollen  wird  uns  sicherlich  noch  manche  treffende 
Bemerkung  über  den  Gegenstand  bieten.  Eine  Debatte  knüpfte  sich  an 
diesen  Vortrag  nicht  an. 

Hierauf  wurde  von  der  Versammlung  die  fünfte  der.  von  Prof, 
Die  t seh  aufgestellten  Thesen: 

*kuf  der  obersten  stufe  hat  der  Geschichtsunterricht  vortugs- 
weise  die  alte  Geschickte  um  Gegenstände  %u  nehmen.  Eine 
wünschenswerte  vertiefende  und  erweiternde  flepetjtion  der 
mittleren  und  neueren  Geschichte  wird  dadurch  nicht  aus- 
geschlossen* 
zum  Gegenstande  der  Verhandlung  gewählt. 

Prof.  Dietsch  begründet  seine  Oberzeugung  im  wesentlichen  fol* 
gendermafsen : 

«Die  Thesen  sind  von  mir  nicht  in  der  Absieht  aufgestellt,  das« 
die  Versammlung  zu  allgemein  malsgebenden  und  bindenden  Beschlüssen 
geführt  werde.  Wir  wollen  uns  hier  nur  gegenseitig  belehren  und  an- 
regen, unsere  Erfahrungen  austauschen.  Ich  habe  in  meinem  Aufsätze  in 
der  Scbmid'schen  EncyklopaBdie  *)  ein  Princip  gesucht,  wodurch  sich  der 

*)  Encyklopsddie  des  geflammten  Erziehungs-  und  ünterrichtsweseoa 
•  von  K.  A.  Schmid,  Rector  des  Gymn.  in  Stuttgart  Bd.  U.  S.  776  ff* 
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Geschichtsunterricht  im  Gymnasium  unterscheide  von  dem  in  anderen 
Schulen.  Nach  meiner  Ansicht  ist  in  Gymnasium  der  Zweck  dieses 
Unterrichtes,  durch  eigene  Arbeit  des  Schulers  ihm  «igen«  Anschauimg 
zu  verschaffen.  Daraus  resultirt  der  Satz  6  in  meiner  ersten  These. 
Übrigens  ist  es  keineswegs  etwas  Neues. 

Ich  fordere  also  für  die  oberste  Classe  des  Gymnasiums  bei  drei 
wöchentlichen  Stunden  und  zweijährigem  Cursus  vorzugsweise  Unter* 
rieht  in  der  alten  Geschichte.  Meine  Gründe  dafür  sind  diese:  In  Primi 
erreicht  die  Kenntnis  des  Alterthnmes  für  den  Gymnasiasten  ihren  flöhe- 
punet  und  einen  gewissen  Abschluss.  Der  Schüler  ist  befähigt,  durch 
eigene  Leetüre  aus  den  Quellen  das  historische  Material  sich  anzueignen. 
Scheinen  nun  auch  die  mittlere  und  neuere  Geschichte  hierbei  zu  spär- 
lich bedacht,  so  ist  zu  sagen,  dass  die  Gymnasien  den  Universitäten  doch 
auch  Etwas  übrig  lassen  sollen.  Die  Klagen  der  Universitätslehrer  über 
Mangel  an  Interesse  für  Geschichte  werden  am  ersten  verstummen,  wenn 
wir  unseren  8chülern  nicht  schon  einen  vollen  Unterrieht  über  das  ganze 
Gebiet  der  Geschichte  von  der  Schule  her  mitoogeben  versuchen  werden. 
Studien  in  der  mittleren  und  neueren  Geschichte  werden  auf  der  Uni- 
versität desto  lebhafter  betrieben  werden,  je  besser  vorbereitet  für  diese 
Studien  wir  unsere  Schüler  auf  die  Universität  entlassen.  Die  beste  Vor- 
bereitung aber  geben  wir  ihnen,  wenn  wir  ihnen  aus  den  Quellen  her 
zu  einer  klaren  Anschauung  des  Alterthumes  verhelfen.  Diese  aber  ist 
erreichbar,  weil  die  politischen  Verhaltnisse  des  Alterthumes  einfach,  die 
Volkjcharaktere  scharf  ausgeprägt  sind.* 

Gegen  die  von  Dieisch  vorgeschlagene  Einrichtung  wird  von  anderen 
Seiten  theils  die  entgegengesetzte  (z.  B.  Prof.  Afsmann,  Direetor 
H  o  ff  m  a  n  n  aus  Lüneburg),  theils  vermittelnde  Anordnungen  (z.  B.  Rector 
f  e  t  e  r  aus  Sohulpforta)  empfohlen  und  begründet.  Die  gröfser*  Zu- 
gänglichkeit der  alten  Geschichte  durch  Einfachheit  der  Verhältnisse,  die 
nahe  Beziehung  der  alten  Geschichte  zu  der  Leetüre  der  Ciassiker  an 
den  Gymnasien,  anderseits  die  gröfsere  Schwierigkeit  der  neueren  Ge- 
schichte und  die  unleugbare  Noth wendigkeit,  eine  Auflassung  der  neueren 
Geschichte  auf  den  oberen  Stufen  der  Gymnasien  anzubahnen  —  bilden 
einige  der  hauptsächlichsten  Geeiehtepuncte,  von  denen  au«  die  eine  oder 
die  andere  Anordnung  des  Geschichtsunterrichtes  empfohlen  wird.  Ref. 
unterlagst  es  die  Debatten  über  diese  Frage  ausführlicher  auszusieben, 
da  dieser  Gegenstand  in  einem  der  n&chsten  Hefte  dieser  Zeitschrift  zn 
besonderer  Erörterung  kommen  wird. 

Allgemeine  Sitzungen  der  Philo  logen -Versammlung. 

Ref.  behält  sich  vor,  aber  den  Inhalt  der  Vortrage  in  den  allge- 
meinen Versammlungen  nach  deren  vollständiger  Poblicattou  zu  berichten, 
und  begnügt  sich  für  jetzt,  nur  den  Gegenstand  derselben  zu  verzeichnen. 

Der  Präsident  der  Versammlung,  Direetor  Krüger  in  Braun- 
schweig,  gibt  in  «einer  Begrüßungsrede  eine  Vergleicbung  des  8ehul- 
atntes  mit  dem  akademischen  Lehramte.  —  in  der  zweiten  Sitzung  hält 
Dr.  Eckstein  aus  Halle  einen  glänzenden  Vortrag  zur  Ehre  eines  Ver- 
storbenen ,  Fr.  T  h  i  e  r  s  c  h ,  in  welchem  er  seine  Verdienste  um  die 
Philologie  und. im  Besonderen  um  die  Philologen»  Versammlungen  darlegt 
Dann  spricht  Prof.  Petersen  aus  Hamburg  «über  vorhemerieche  Re- 
ligion als  Quelle  der  Poesie  des  Homer  und  Hesmd »»  hierauf  der  Gymn. 
Lehrer  G.  L.  Kirehhoff  au«  Altena  t  «über  die  phobischen  Figuren 
in  der  P*rodos  von  Sophokles*  Antigene.»  —  In  der  dritten  allgemeinen 
8itzung  richtet  zunächst  Prof.  Dr.  Ernst  Curtius  aus  Göttingen  eine  An* 
spräche  an  die  Versammlung ,  worin  er  dieselbe  ersuchte ,  durch  Sab* 
scriptum  die  Herausgabe  der  noch  nicht  gesammelten  kleinen  Aufsätze 
von  Otfr.  Müller  zu  unterstützen;  diese  Sammlung  neue  den  dritten 
Band  von  0.  Müller*!  «kleinen  vermischten  Schriften'  bilden.    Der  An- 
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trag  findet  die  Zustimmung  der  Versammlung.  Hierauf  halt  auf  An- 
suchen des  Präsidiums  Dir.  R  ei  n  aus  Grefeld  einen  Vortrag  über  römische 
«Phalerae,*  die  in  der  Nahe  von  Grefeld  aufgefunden  wurden,  und  legt 
der  Versammlung  einige  der  ausgegrabenen  Stöcke  vor.  Dann  spricht 
Prof.  Orlicbs  aus  Würz  bürg  über  ein  lyoisehes  6iegeedenkmal  aus 
der  Gegend  ton  Xanthus,  das  sich  gegenwärtig  im  British  Museum  in 
London  befindet.  Der  Vortrag  Veranlasst  den  Prof.  Merklin  aus 
Dorpat  zu  einigen  entgegnenden  Bemerkungen.  Zuletzt  halt  Bibliothekar 
-Betbmann  aus  Wolfen bfitkl,  auf  Anlass  de*  von  der  Teubn-er'schen 
Buchhandlung  der  Pbllologenversammhmg  tur  Begutachtung  vorgelegten 
«Probe  neugesebnfttener  griechischer  Typen*  einen  Vortrag,  in  welchem 
er  die  Entwicklungsgeschichte  der  griechischen  Lettern  bis  zu  Ihrem 
jetzigen,  der  urkundlichen  Gestalt  durchaus  tmähnlicfcen  Charakter  be- 
spricht und  ein  Zurückgeben  tn  der  durch  die  Inschriften  und  ältesten 
Handschriften  doeumentierten  Gestalt  für  nothwendig  erklärt.  Die  Ver- 
Batnmlung,  aufgefordert  ihr  (Jrttieit  über  den  Gegenstand  abzugeben,  er- 
ktärt,  dass  »ich  ein  solches  erst  nach  reiflicher  Erwägung  abgeben 
lasse  und  einer  späteren  Versammlung  vorbehalten  bleiben  möge;  in- 
zwischen kenne  ja  der  Gegenstand  in  einer  philologischen  Zeitschrift,  z.  B. 
den  «Jahrbüchern  für  Philologie  und  Pädagogik»  allseitig  erörtert  werden. 

Als  literarische  Gaben  wurden  an  die  Mitglieder  der  Yor- 
samnrlung  folgende  8onrfften  vertheiH:  Krüger,  Dr.  6.  T.  A.c  Die 
Primaner-Arbeiten  gegen  Ende  de*  17.  und  im  Anfange  des  18.  Jahr- 
tranderls.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  des  Martineunis  zu  Braunschweig 
und  des  Gymnasial  Wesens  überhaupt.  Der  19.  Versammlung  deutscher 
Philologen  etc.  gewidmet.  Braunschweig ,  IBtft.  38  8.  4.  —  Jeep* 
Jnetnei  Aliquot  loci  ex  Oratt&nitoti  Oceronfe  in  untm  etkotarum 
täitH\  tiermaniae  phttofagi*  Bnmnlfftm  conprtseie  Mac  quaei  teeeern 
toepitntt  s.  D.  tymiuu.  8uefertyanum  tnterprete  eett.  eutif&bpti, 
1860.  15  S.  4.  —  ßaumeietet,  Aup.f  PMffyi*  Germania* 
t/rutmigete  ttnprep*?**  Cemmentmrianem  de  Atpe  et  Adrasto 
ttmtcrtpiam  öffkri.    Lipeiae,  fttrfcter,  1869.  16  8.  4. 

Zum  Orte  der  nächsten  Versammlung,  Sept  1881,  ist  Frankfurt 
a.  M.  bestimmt  und  das  Präsidium  den  Herren  Director  Glassen  und 
Professor  Fleokeisen  äberträgeft.  Mächten  es  bei  dieser  folgenden 
Versammlung  die  Zeitverhällnisse  dem  österreichischen  Lehrstande  ermög- 
lichen, den  lebhaften  Wunsch  der  Theilnahme  x*  rcicsdcber  Verwirklichung 
su  bringen.  H.  B. 


« * 


Literarische  Notizen. 

Zeitschrift  für  exacte  Philosophie  im  Sinne  des  neueren  philo- 
eophiechen  Reatiemue.  In  Verbindung  mit  mehreren  Gelehrten  heraus- 
gegeben von  Dr.  F.  ß.  7Ä*  AtUhn  und  Dr.  T.  Zitier.  —  Band  I.  Heft  1. 
(VIII,  99.)  Leipzig,  Louis  PerniUsch.  1880.  (Vier  Quartalhefte,  a  8—7  Bog. 
und  %  Thlr.  bilden  einen  Band). 

Endlich  findet  sich  wieder  der  Muth  zu  einer  Zeitschrift  auf  dem 
Gebiete  der  Philosophie!  Der  Hegel'schcn  Despotie  war  auf  diesem  Ge- 
biete im  grösseren  Publicum  eine  solche  Anarchie  gefolgt,  der  fibermu- 
thigen  Flut  eine  so  kleinmüthige  Ebbe,  dass  noch  vor  zehn  Jahren  nur 
die  längstbestebende  Fichte'sche  Zeitschrift  stille  fortschlich  und  ein 
neues  Unternehmen  dieser  Art  so  gut  wie  unmöglich  war.  Der  Stand 
der  philosophischen  Bestrebungen  in  Deutschland  fördert  eine  Mannig- 
faltigkeit solcher  Zeitschriften ;  auf  glänzenden  Erfolg  freilich  haben  sie 
nicht  Aussicht,  wol  aber  auf  ausreichende  Anerkennung,  eine  wissen- 
schaftliche Pflicht  mutbig  zu  erfüllen.  In  welober  Weise  die  vorliegende 
ihre  Aufgabe  fasst,  mag  sie  selber  berichten: 
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Sie  strebt  «die  eigentlichen  Aufgaben  der  Philosophie  überhaupt 
und  der  einzelnen  philosophischen  Wissenschaften  im  besondern  deutlich 
darzulegen ;  sie  von  den  blofs  vermeinten  und  falschen  zu  unterscheiden, 
und  su  zeigen,  was  zur  Lösung  derselben  vorzugsweise  in  Deutschland 
geleistet  worden  ist.  Sodann  einzelne  Fragen,  welche  ein  allgemeines 
Interesse  in  Anspruch  nehmen,  theils  in  selbständigen  Abhandlungen, 
theils  in  Recensionen  und  Besprechungen  beachten« werther  literarischer 
Erscheinungen  zu  behandeln.    Zu  diesem  Behufe  wird 

1.  der  natürliche  und  kunstliche  Zusammenhang  der  einfluss- 
reichsten  Irrthumer  alterer  und  neuerer  Philosopbeme  den  Lesern  deut- 
lich dargelegt,  und  mit  Nachweisung  ihres  Verlaufs  im  modernen  Idea- 
lismus von  Kant  bis  Hegel  der  Anfang  gemacht  werden ; 

2.  soll  gezeigt  werden,  welche  Bestimmungsgründe  des  Denkens 
von  den  Irrthümern  des  modernen  Idealismus  zum  exacten  Realismus  in 
der  theoretischen  Philosophie ,  und  zum  reinen  Idealismus  in  der  prak- 
tischen Philosophie  führen.  Eine  besondere  Aufgabe  hierbei  ist  die,  aus- 
führlich darzuthun,  in  welcher  Weise  die  von  Kant  nur  erst  begonnene, 
von  seinen  Nachfolgern  theils  vereitelte,  theils  zur  völligen  Revolutio- 
nierung des  wissenschaftlichen  Denkens  binübergeführte  Reform  der  Phi- 
losophie von  Herbart  zu  Stande  gebracht  ward,  und  welche  Ergebnisse 
für  die  einzelnen  philosophischen  Disciplinen,  der  Metaphysik,  Psycho- 
logie, Moral,  Aesthetik,  Pädagogik,  Politik,  Religionslehre  und  endlieh 
der  Logik  und  allgemeinen  Methodologie,  dadurch  gewonnen  sind,  Hierzu 
ist  eine  Reihe  von  Abhandlungen  bestimmt,  welche  sich  etwa  durch  acht 
Hefte  durchziehen  wird.  Diese  bilden  dann  gleichsam  eine  Art  von  En- 
cyklopsadie  der  Philosophie  und  zugleich  eine  kritische  Übersicht  der 
philosophischen  Bestrebungen  des  laufenden  Jahrhunderts. 

Nachdem  auf  diese  Weise  durch  historisch-kritische  Berichterstat- 
tungen über  die  einflussreichsten  Irrthumer  und  über  die  wichtigsten 
Leistungen  auf  dem  Gebiete  der  Philosophie  das  Nöthigste  geschehen  ist, 
und  schon  während  dies  geschiebt,  sollen 

3.  einzelne  philosophische  Fräsen  vom  allgemeinsten  Interesse  und 
von  durchgreifender  Wichtigkeit  in  besonderen  Aufsätzen  bebandelt  wer- 
den.   Hierzu  kommen  dann  noch 

4.  Recensionen  und  Relationen  über  einzelne  literarische  Erschei- 
nungen und  endlich 

5.  Specialuntersuchungen  über  einzelne  interessante  Puncte. 

Auf  diese  Weise  trachtet  die  Zeitschrift  dabin,  nicht  blofs  zur 
flüchtigen  Leetüre  zu  dienen,  sondern  sich  für  den  Privatbesitz  wün- 
8Chcnswerth  zu  machen. 

Ihrer  wissenschaftlichen  Richtung  nach  schliefst  sich  die  Zeitschrift 
natürlich  an  die  von  Herbart  und  seiner  Schule  in  Gang  gebrachten 
philosophischen  Forschungen  an,  und  zwar  aus  einem  doppelten  Grunde. 
Erstens,  weil  gerade  von  dieser  Seite  die  meisten  Fortschritte  im  Betriebe 
der  einzelnen  philosophischen  Wissenschaften  gemacht,  und  bei  Herhart 
selbst  noch  eine  Menge  wissenschaftlicher  Schatze  zu  heben  sind.  Zwei- 
tens, weil  gerade  in  dieser  Richtung  die  Anforderungen  *n  ein  exaetes 
Denken  (im  Gegensatz  zu  einem  nebuJosen  Verschwimmenlassen  der  Be- 
griffe) aufs  bestimmteste  ausgesprochen  und  am  entschiedensten  gellend 
gemacht  wurden.  Dabei  sollen  jedoch  nicht  die  Behandlungen  philo- 
sophischer Fragen  in  verwandter  Richtung  ausgeschlossen  werden,  son- 
dern es  kommt  nur  darauf  an,  dass  bei  den  einzelnen  Leistungen  eins 
Obereinstimmung  in  den  Principien,  namentlich  aber  in  der  Respectierong 
jener  Anforderungen  an  das  Denken,  ohne  welche  eine  wissenschaftliche 
Einigung  nicht  möglich  ist,  stattfindet  Einen  blofsen  Schuldogmatisnos 
zu  pflegen,  liegt  dem  Geiste  derjenigen  Richtung,  welcher  die  Zeitschrift 
folgt,  am  allermeisten  fern»  (S.  IV— VI).  «Ein  Gegensatz  gegen  die  posi- 
tiven und  sogenannten  Erfahrung* Wissenschaften  findet  nicht  statt,  vielmehr 
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Werden  sie  als  unsere  natürlichen  Verbündeten  betrachtet*...  «Politische  und 
kirchliche  Parteiinteressen  bleiben  natürlich  streng  ausgeschlossen*  (S.  VII). 
Das  Probeheft  beginnt  nun  mit  einer  Abhandlung  über  die- Grund- 
irrthümer  des  Idealismus  in  ihrer  Entwicklung  von  Kant  bis  Hegel;  den 
Schluss  dieser  Abhandlung  bringt  das  nächste- Heft;  ihr  Verfasser  ist  E: 
A.  Thilo,  dessen  Beleuchtung  «der  modernen  speculativen  Theologie  in 
ihren  Principien*  allen  Lesern,  die  auf  scharfgeschnittene  Gedanken 
Werth  legen,  im  besten  Andenken  ist  Wir  müssen  jedoch  an  die  Re- 
daction  die  dringende  Bitte  richten,  eine  derartige  Arbeit  sogleich  voll- 
ständig zu  tiefern;  wer  die  Fortsetzung  erst  nach  einem  Vierteljahre 
lesen  kann,  muss  dann  den  in  diesem  Hefte  abgedruckten  Anfang  sicher 
wieder  lesen  oder  dessen  Lesung  bis  dahin  aufschieben.  —  Darauf  folgen 
von  einem  der  Herausgeber  (Dr.  Allihn)  «Nachrichten  über  das  Leben  und 
die  Schriften  Herbart's*,  eine  willkommene  Nachlese  nach  dem,  was  Her« 
bart's  Werke  bieten.  —  Wir  sehen  dem  nächsten  Hefte  mit  Verlangen  ent- 
gegen und  wünschen  der  guten  Sache  fröhliches  Gedeihen.  F.  L. 

Reallexikan  des  elastischen  Alterihums  für  Gymnasien.  Im 
Vereine  mit  mehreren  Schulmännern  herausgegeben  von  Dr.  Frdr.Lübker. 
Zweite,  durchgängig  verbesserte  Auflage.  Mit  zahlreichen  Abbildungen« 
Leipzig,  B.  G.  Teubner,  1860.  XU  u.  1084  S.    gr.  8.   3  Thlr.  10  Ngr. 

Die  erste  Auflage  dieses  Buches  erschien  im  Jahre  1854.  Dass 
nach  dem  Verlaufe  von  nur  sechs  Jahren  eine  neue  Auflage  erforderlich 
geworden  ist,  beweist,  dass  das  Buch  einem  wirklich  vorhandenen  Be- 
dürfnisse in  geschickter  Weise  entgegen  gekommen  ist  Und  gewiss  ist 
ein  Lexikon,  in  welchem  aus  den  Gebieten  der  Literatur-  und  Kunst- 
geschichte, der  politischen  Geschichte,  der  Antiquitäten,  der  Mythologie 
des  classischen  Alterthumes  das  Notwendigste  leicht  zu  finden  ist,  für 
Schüler  in  den  oberen  Classen  der  Gymnasien  und  für  angehende  Stu- 
dierende der  Philologie  ein  sehr  erwünschtes  Nachschlagebuch.  Die 
Ausarbeitung  der  Artikel  aus  den  verschiedenen  Hauptgebieten  ist  von 
Schulmännern  übernommen,  die  denselben  ihre  speciellen  Studien  ge- 
widmet haben  (z  B.  Artikel  aus  der  lateinischen  Literaturgeschichte  von 
Eckstein  und  von  H.  Keil,  sämmtliche  Artikel  aus  dem  mytho- 
logischen Gebiete  von  St  oll,  die  Artikel  aus  den  römischen  Rechts-, 
Staats-  und  Privatalterthümern  von  Rein  u.  s.  f.)  und  mit  Verwerthung 
der  neuesten  Forschungen  ausgeführt ;  dabei  ist  mit  Besonnenheit  ein  für 
die  Leser,  denen  es  bestimmt  wurde,  geeignetes  Mafs  eingebalten ;  das 
Ganze  ist  von  der  Verlagshandlnng  in  der  trefflichsten  Ausstattung,  in  höchst 
compressem  und  doch  vollkommen  deutlichem  Druck  zu  einem  Sufserst 
mafsigen  Preise  hergestellt.  Aus  allen  diesen  umstanden  ist  vollkommen 
begreiflich,    dass  das  Buch  eine  so  schnelle  Ausbreitung  gewonnen  hat. 

Ober  die  erste  Auflage  des  Lübker'schen  Lexikon  ist  in  dieser 
Zeitschrift  1854.  S.  35  ff.  unter  genauem  Eingehen  auf  einzelnes  refe- 
riert worden ;  es  wird  daher  hinreichen  von  dem  Erscheinen  der  zweiten 
Auflage  unseren  Lesern  nur  einfach  Kenntnis  zu  geben;  dass  dieselbe 
eine  «durchgängig  verbesserte*  ist,  glauben  wir  dem  Herausgeber,  auch 
ohne  deshalb  eine  Probe  im  einzelnen  anzustellen ;  für  einen  aufmerk- 
samen, der  Sache  ernstlich  ergebenen  Herausgeber  ist  es  an  sich  un- 
möglich ,  die  Bogen  aufs  neue  zur  Druckerei  gehen  zu  lassen ,  ohne 
überall,  sei  es  auch  nur  in  Kleinigkeiten,  bessernde  Hand  anzulegen. 
Da  das  Lexikon  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  noch  für  einige  Zeit  seine 
Verbreitung  bewahren  und  ausdehnen  wird,  so  ist  angelegentlich  zu 
wünschen,  dass  für  folgende  Auflagen  die  Verbesserung  desselben,  ohne 
deshalb  den  eigentlichen  Charakter  des  Buches  aufzugeben,  in  metho- 
discher Weise  fortgeführt  werde.  Auf  einen  Punct  mag  zu  diesem  Zwecke 
noch  in  aller  Kürze  hingewiesen  werden,  nämlich  auf  die  schon  nach 
dem  Erscheinen  der  ersten  Auflage  von  anderer  Seite  als  wünschens- 
wert!! bezeichnete   Anführung   literarischer    Nach  we  istin  gen, 


natürlich  in  der  durch  den  Charakter  de«  Bnchea  gebotenen  streng» 
Auswahl.  Der  Herausgeber  erkennt  selbst  an  »  daes  diese  Zugabe  hei 
Vielen  Artikeln  sehr  wünschenswerth  sei,  bemerkt  aber,  daea  4ie  Schwie- 
rigkeit der  Ausführung  ihn  für  diesipaA  noch  abgehalten  beb*  Es 
ist  jedoch  nicht  wohl  abzusehen,  inwiefern  die  sweckinel&ige  Ab« 
grensung ,.  die  Einhaltung  des  richtigen  Mafses  bei  den  literarisches. 
Nachweisungen  grossere  Schwierigkeiten  nahen  solle ,  als  überhaupt  in 
dem  Gänsen  der  Arbeit,  und  es  ist;  gewiss  kein  unbilliges  Verlanget, 
dasa  man  au  der  Darstellung  der  timrissa  eines  Gegenstandes  auch  das 
oder  ein  Hauptwerk  genannt  erbalte,,  in  welchem  das  nähere  und  <■'• 
Begründung  au  suchen  ist.  Die»  wie  es  scheint  prinzipielle  AusscbUefrang 
soloher  Angaben  führt  öfters  su  den  auffallendsten  Sonderbarkeiten.  Unter 
den  umfassenderen  Artikeln  ist  mancher  an  ein  anerkanntes  ttanatwerk 
auszugsweise  so  angelehnt,  das*  man  selbst  an  den  Wortlaut  desselben, 
nicht  blofs  an  die  Anordnung  in  der  Darstellung  erinnert  wird  9  da  ge- 
hört es  sich  dann  doch  wol,  dass  a.  B.  nach  der  Darstellung  des  attischen 
Proce88es  das  Werk  von  Meier  und  Schonmann  genannnt  wird.  Oder: 
in  dem  Artikel  «Piaton*  werden  Ansichten  von  Bocber ,  Ast ,  Schleier- 
maoher, Stallbaum  erwähnt,  und  die  von  K.  F.  Hermann  indirect,  fibri- 
Sens  in  ungenauer  Weise  kritisiert 5  aber  die  Bücher,  in  denep  diese 
berzeugungcn  begründet  werden ,  sind  nicht  erwähnt  Bei  dieser  Ge- 
legenheit »gleich  der  Wunsch,  dasa  in  einer  neuen  Auflage  manche 
geradexu  an  das  lächerliche  streifende  Inhaltsangaben  über  Platonische 
Dialoge  beseitigt  werden  1  1.  B.  s  Pannenides  ,  das  System  desselben 
von  der  absoluten  Einheit  und  der  Entstehung  der  Welt,  dialektisch, 
aber  niobl  vollständig;  —  —  Phsadros,  Rede  des  Lysiaa  über  die  Liese 
oder  die  Schönheit,  im  zweiten  Tbeila  Prüfung  der  sophistischen  Methode 
und  Grundsätze»  in  s«  l  S.  77«.  Besser  gewiss  die  blofsen  Titel  der 
Dialoge  als  solche  Inhaltsangaben»  Oder:  in  dem  Artikel  <Homeros*  wird 
«war  des  Gedankens  einer  Entstehung  der  Uias  ans  kleineren,  ursprüng- 
lich von  einander  selbständigen  Liedern  als  einer  unbegründeten  Hypo- 
these gedacht,  aber  vergebens  sieht  man  sich  nach  der  Erwähnung  auch 
nur  der  Wolf 'sehen  Prolegomena  um-  Literarische  Nachweisnngra  wer- 
den besonders  da  erforderlich,  wo  sich  ein  Artikel  auf  nach  zweifelhaften 
und  bestrittenem  Gebiete  bewegt;  da  die  Kürze  der.  Abfassung  eine  Be- 
gründung nicht  gestattet,  wird  dann  durch  eine  wohl  gewählte  literarische 
Anführung  der  strengen  Objeotivilat  genügt  In  Beziehung  auf  derlei 
noch  streitige  Puncto  ist  übrigens  ein  ziemlich  verschiedenes  Verfahren 
ersichtlich.  Bald  ein  Zurückhalten  über  alles  Malis ,  s.  B.  wenn  es  ist 
Artikel  «Herodotos*  von  dem  Tode  des  Geschichtsschreibers  heilst  «es 
ist  ungewiss,  wann;*  die  Gnaewissheit  ist  doch  keine  absolute,  sondern 
es  lassen  sich  mit  einem  Worte  die  bestimmten  engeren  Grenzen  be- 
zeichnen, innerhalb  deren  die  Dngewissbeit  sich  noch  bewegt  Dagegen 
beschrankt  sich  z.  B.  der  Artikel  «Tetralogie*  nicht  auf  das  sicher  Con- 
sta tierte,  sondern  führt  als  c wahrscheinlich*  Hypothesen  über  die  Ent- 
stehung und  Umbildung  dieser  Einrichtung:  durch »  so  denen  es  schwer 
sein  durfte  einen  ausreichenden  Beweis  beizubringen.  -*.  Jgg,  w*re  leicht, 
die  Falle  noch  zahlreicher  anzuführen,  an  denen,  eine»  für  die  önter- 
auchnng  oder  für  die  Begründung  wichtige  literarische  Nachweise»« 
dringend  nothwendig  ist.  Der  Herausgeber,  der  ja  grundsätzlich  die  Be- 
rechtigung dieses  Anspruches  anerkennt,  wird  wol  in  eines  folgenden 
Auflage  dem  Übelstande  des  bisherigen  Mangels  abbel/en;  darGesaaunl- 
umfang  des  Lexikon  braucht  deshalb  kaum  um  einen  Prnekbogen  su 
wachsen.  —  Wir  haben  diesen  Mangel  betont,  am  an  weiterer  Besse- 
rung des  Buches  Anlsss  zu  geben ;  auch  in  seiner  jetzigen  Form  ist  es 
für  den  Kreis  von  Lesern ,  dem  es  zunächst  gewidmet  ist ,  ein  sehr 
schätzbares  Hilfsmittel,  dem  man  weite  Verbreitung  su  wünschen  hat 

(Diesem  Hefte  sind  zwei  literarische  Beilagen  beigegeben.) 
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Zeitschrift  für  die  österreichischen  Gymnasien. 

(XL  Jahrgang,  IL  Heft) 

Entgegnung 

auf  Herrn  A.  Gernerth 's  Kritik   meines  Lehrbuches   der  Algebra  für 

Ober-Gymnasien  und  Ober-Realschulen. 

In  dem  ersten  Hefte  dieses  Jahrganges  der  österr.  Gymn.  Ztschr. 
ist  eine  Kritik  meines  Lehrbuches  der  Algebra  für  Ober-Gymnasien  und. 
Ober-Realschulen  von  A.  Gernerth  enthalten. 

Niemals  kam  mir  der  Gedanke  bei,  mein  Lehrbuch  für  ein  makel- 
loses Werk  zu  halten,  an  welchem  sich  keine  Schwachen  auffinden  liefsen ; 
ich  bin  vielmehr  von  dem  Vorhandensein  derselben  fest  überzeugt  und 
fühle  mich  jedem  meiner  Herren  Collegen  zu  grofsem  Danke  verpflichtet, 
wenn  er  mir  in  einem  aufrichtigen  Ortheile  über  genanntes  Buch  die  in 
demselben  aufgefundenen  Fehler  mittheilt.  Auch  werde  ich  gewiss  nicht 
ermangeln ,  bei  einer  etwaigen  zweiten  Auflage ')  gegründete  Ausstel- 
lungen zu  beherzigen.  Ausstellungen  jedoch,  welche  nicht  nur  grundlos 
sind,  sondern  an  sich  Unrichtigkeiten  enthalten,  weise  ich  entschie- 
den zurück.  Hm  A.  Gernerth's  Kritik  ist  in  manchen  Puncten  nicht 
stichhältig.  Dass  dies  sich  wirklich  so  verhält,  will  ich  in  folgendem 
nachweisen  und  überlasse  das  Ortheil ,  auf  welcher  Seite  das  Recht  ist, 
den  geehrten  fachkundigen  Lesern  dieser  Zeitschrift. 

1.  Seite  70  sagt  Hr.  Gernerth,  dass  die  Definition:  «Multiplicieren 
beifst,  das  Produot  aus  einem  Factor  auf  dieselbe  Weise  bilden,  wie 
der  andere  Factor  aus  der  positiven  Einheit  entstanden  gedacht  werden 
kann,9  nicht  allgemein  giltig  sei.  «Dass  diese  Erklärung  keine  allgemein 
gütige  sei,*  sagt  Hr.   Rec,    «leuchtet   ein;   denn  nach   ihr  wäre   nie 

v/T«  \/  8"—  4,  wohl  aber  wäre  vT-  N/T*»  ▼  8  \/V  Bei  Anfuh- 
rung dieses  Beispieles  scheint  Hr.  Gernerth  nicht  daran  gedacht  zu  ha- 
ben, dass  (wie  aus  der  Gleichung  y/a.  \/ö «  \/aö  folgt)  die  Multipli- 
cation  zweier  Radicale  mit  demselben  Wurzelexponenten  identisch  ist 
mit  der  Multiplication  der  Radicande  unter  dem  gemeinschaftlichen 
Wurzelzeichen ;  und  ist  dann  für  die  Multiplication  der  Radicande  unter 
dem  gemeinschaftlichen   Wurzelzeichen    die    angeführte___Deflnition    der 

Multiplication  nicht  giltig?    Da  der  Ausdruck  \/ 2. v8  identisch  ist  mit 


')  Bei  dem  Umstände,  dass  dieses  Buch  bereits  in  Troppau  mit  Be- 
willigung des  hohen  k.  k.  Ministeriums  für  Cultus  und  Onterricht 
als  Schulbuch  eingeführt  ist,  und  von  mehreren  Lehranstalten  um 
Einführung  desselben  gebeten  wurde,  dürfte  die  zweite  Auflage 
am  Anfange  des  nächsten  Schuljahres  zu  Stande  kommen. 


V/2. 8,  so  ist  \/2.\/8  =  V2.8  =  V8  +8  —  >/i6  —  4,    nie    aber 

Hr.  Rec.  meint  ferner,  dass  die  angeführte  Definition  der  Multi- 
plication  nur  darum  erfunden  sei ,  um  den  Satz  —  «X  —  *  —  +  «♦ 
bewältigen  zu  können.  Diese  Ansicht  kann  ich  unmöglich  als  richtig 
gelten  lassen.  Sagen  wir:  «multiplicieren  heifst,  eine  Zahl  so  vielmal 
als  Posten  setzen ,  als  eine  andere  Einser  enthält,*  so  ist  nach  dieser 
Definition  z.  B.  5X4  =  5  +  5  +  5  +  5;  da  aber  4  =  1  +  1  +1  +  1, 
so  wird  hier  aus  5  offenbar  auf  dieselbe  Art  das  Product  gebildet,  wie 
4  aus  der  positiven  Einheit  entstanden  ist,  und  es  sagen  mithin  beide 
Definitionen  genau  dasselbe,  nur  mit  dem  Unterschiede,  dass  die  vom 
Hrn.  Rec.  verpönte  Definition  auf  die  Entstehungsweise  der  Zahlen  aus 
der  positiven  Einheit  eingeht  Dadurch,  dass  die  von  Hrn.  Gernerth  an- 
gegriffene Definition  das  in  der  einfacheren  Definition  enthaltene  auf  eine 
in  die  Entstchungsweise  der  Zahlen  eingehende  Weise  darstellt,  ge- 
winnt sie  allgemeine  Giltigkeit  Es  ist  diese  Definition  keine  Erfindung 
der  Mathematiker  zur  Bewältigung  des  Theoremes  —  ö X  —$«*+**, 
sondern  ein  Ergebnis  des  Bestrebens,  die  in  der  allgemeinen  Arithmetik 
vorkommenden  verschiedenen  Multiplioationsfälle  unter  einen  Gesichts- 
punet  zusammenzufassen,  was  nur  dadurch  gelingen  konnte, 
dass  man  auf  die  verschiedene  Entstehun  gs  weise  der 
Zahlen  aus  der  positiven  Einheit  eingieng. 

2.  Auf  Seite  70  sagt  Hr.  Rec. :  «Den  Satz :  ««Factoren ,  in  jeder 
Ordnung  multipliciert ,  geben  dasselbe  Product*9  (S.  t5),  durch  Mul- 
tiplication  von  Polynomen  beweisen  zu  wollen,  scheint  uns  an  und  für 
sich  bedenklich.*  Die  Gründe,  warum  dies  an  und  für  sich  be- 
denklich sei ,  sind  mit  Stillschweigen  übergangen ,  und  doch  wäre  es 
zur  Belehrung  der  Leser  nicht  uninteressant  gewesen ,  diese  Gründe  so 
vernehmen. 

3.  Seite  71,  Z.  7  und  6  v.  u.  wird  mir  der  Vorwurf  gemacht, 
dass  ich  über  die  imaginären  Wurzelgröfsen  den  Stab  gehrochen,  sie  in 
das  Reich  der  wesenlosen  Schatten  verwiesen  habe.  Abge- 
sehen von  dieser  Recensentenfloskel,  so  habe  ich  dadurch,  dass  ich  das 
Rechnen  mit  imaginären  Gröfsen  ausführlicher  behandelte,  als  dies  in 
den  meisten  Elementarbüchern  zu  geschehen  pflegt,  einen  schlagenden 
Beweis  dafür  geliefert,  dass  ich  die  imaginären  Gröfsen  nicht  in  das 
Reich  der  wesenlosen  Schatten  verbannt,  sondern  sie  für  sich  sehr  wich- 
tig gehalten  habe.  «Mit  demselben  Rechte  kann  der  Herr  Verfasser  auch 
die  negativen,  gebrochenen  und  irrationalen  Zahlen  für  eingebildete  oder 
unmögliche  erklären.*  Welche  Stelle  in  meinem  Bnche  dem  Hrn.  Rec 
zu  dieser  Äufserung  Veranlassung  gab,  ist  mir  nicht  bekannt.  Hr.  Ger- 
nerth hat  sich  auch  wohl  gehütet,  sur  Belegung  seiner  Ansicht  eine 
Stelle  anzuführen.  Hr.  Rec.  verweist  mich  bezüglich  der  imaginären 
Gröfeen  auf  «das  in  dieser  Zeitschrift  zu  wiederholten  Malen  (nämlich 
von  ihm)  gesagte.*  Eine  solche  Äufserung  klingt  (gelinde  gesagt)  etwas 
anmafsend,  namentlich  von  einem  Manne,  der  auf  dem  literarischen  Gebiete 
noch  nicht  so  gewichtige  Leistungen  aufzuweisen  hat,  so  dass  man  sich 
veranlasst  sehen  müsste,  auf  seinen  Ausspruch  schon  darum,  weil  er 
von  ihm  herrührt,  ein  besonderes  Gewicht  zu  legen.  Hr.  Gernerth  be- 
denke, dass  ich  kein  Compendium  der  Algebra,  sondern  ein  Lehr- 
buch der  Algebra  für  Ober-Gymnasien  und  Ober-Real- 
schulen geschrieben  habe,  dass  in  einem  solchen  Lehrbuche  nur  das 
über  die  Natur  und  Bedeutung  der  imaginären  Gröfsen  gesagt  werden 
konnte,  was  zum  Verständnisse  der  Rechnuiigsoperationen  mit  soleben 
Gröfsen  unumgänglich  nothwendig  ist»  In  die  Natur  und  Bedeutung  der 
imaginären  Gröfsen  näher  einzugehen,  ist  nicht  Sache  des  malbema- 


tischen  Unterrichtes  am  Gymnasium  oder  der  Realschule,  es  muss  dies 
nolhwendig  den  Vorlesungen  an  der  Universität  oder  der  Technik  vor- 
behalten bleiben.  Der  taktvolle  Paedagoge  wird  seinen  Schülern  nicht 
sein  gesammles  Wissen  mittheilen  wollen,  sondern  den  Stoff  so  zu  wäh- 
len verstehen,  dass  nur  der  Fassungskraft  der  Schüler  zugängliches 
vorgenommen  wird.  Es  kann  daher  die  Anfertigung  eines  Lehrbuches 
dem  Verfasser  nicht  Gelegenheit  bieten,  ein  Compendium  seines  ge- 
sammten  Wissens  an  den  Tag  zu  fördern,  und  Hr.  Gernerth  meine  ja 
nicht,  dass  das  in  meinem  Lehrbuche  über  imaginäre  Grofsen  gesagte 
der  Inbegriff  aller  meiner  Kenntnisse  bezüglich  dieses  Gegenstandes  sei, 
oder  dass  ich,  wenn  ich  den  Schülern  das  auf  der  letzten  Seite  meines 
Lehrbuches  stehende  vorgetragen  habe ,  denselben  nichts  weiter  mehr 
zu  sagen  vermöchte.  Hr.  Gernerth  weise  mir  eine  unrichtige  Stelle  über 
imaginäre  Gröfsen  in  meinem  Lehrbuche  vor! 

Nun,  wenn  der  Hr.  Kcc.  diefs  nicht  vermag,  so  gehen  wir  zum 
vierten  Punct  über;  hier  will  ich  nachweisen,  dass  Hr.  Gernerth  un- 
richtiges geschrieben  hat,  das  er  gewiss  gerne  ungeschrieben  und  nament- 
lich ungedruckt  machen  würde,  wenn  es  nur  halbwegs  möglich  wäre. 
Allein  Ultra  scripta  manet,  und  so  hat  sich  Hr.  Gernerth  (gelinde  ge- 
sagt) etwas  lächerlich  gemacht. 

4.  Seite  72,  Z.  12  v.  o.  heifst  es  t  «Der  Herr  Verfasser  sagt  ganz 
allgemein:  «ÄIn  jeder  richtigen  Proportion  verhält  sich  die  Summe  oder 
Differenz  der  Vorderglieder  zur  Summe  oder  Differenz  der  Hinterglieder, 
wie  jedes  Vorderglied  zu  seinem  Hiutergliede.**    Nun  ist 

3fl.  *  6  fl.  -2flT:48 
eine  richtige  Proportion,  folglich  wäre  nach  dem  obigen  Satze 

(3  fl.  +  2  ff)  :  (6  fl.  ±  4  ff)  -  3  fl. :  fl  fl.!» 
Diese  Proportion  hat  Hr.  Gernerth  erfunden ,  um  die  Allgemeinheit 
des  obigen  Satzes  auf  eine  schlagende  (mich  lächerlich  machende)  Weise 
zu  widerlegen,  und  dennoch  behaupte  ich  (Hr.  Gernerth  dürfte  dies 
vielleicht  etwas  kühn  finden),  die  mit  dem  Aus rufungsz eiche  n 
vom  Herrn  Recensenten  ausgeschmückte  Proportion  ist 
ganz  rieh tig! ')  

Lehrer.  Was  ist  eine  Proportion? 

Schüler.  Eine  Proportion  ist  die  Verbindung  zweier  gleicher  Verhält- 
nisse durch  das  Gleichheitszeichen. 

Lehrer.  Welche  Verhältnisse  heifsen  gleiche  Verhältnisse? 

Schüler.  Diejenigen,  welche  gleiche  Exponenten  haben. 

Lehrer.  Wenn  Du  also  untersuchen  willst,  ob  eine  Proportion  richtig 
ist,  wie  wirst  Du  dies  beginnen? 

Schüler.  Ich  werde  die  Exponenten  der  beiden  Verhältnisse  bestimmen; 
sind  diese  einander  gleich,  so  ist  die  Proportion  richtig,  im  ent- 
gegengesetzten Falle  unrichtig. 

Lehrer.  Untersuche  die  Richtigkeit  der  Proportion  (3  fl.  +  2  ff)  : 
(6  fl.  ±  4  ff)  —  3  fl. :  6  fl. 

Schüler,  (schweigt). 

Lehrer.  Bestimme  den  Exponenten  des  ersten  Verhältnisses. 

Schüler,  (zögert  mit  der  Antwort). 

Lehrer.  Nun  vergleiche  doch  das  Hinterglied  mit  dem  Vordergliede 
etwas  genauer. 

Schüler.  ( schweigt  noch  immer). 

*)  Um  allen  Mis Verständnissen  vorzubeugen,  erkläre  ich,  dass  die 
obige  Proportion  3  fl. :  6  fl.  «=  2  ff  :  4  ff  nicht  in  meinem  Lehr- 
buche vorkommt.  Hr.  Gernerth  hat  dieselbe  ersonnen,  um  mich 
zu  widerlegen. 


Lehrer.  Kannst  Du   eine   benannte  Zahl   mit  einer  unbenannten  mul- 
tiplicieren  ? 

Schul  er.  Ja. 

Lehrer.  Nun,   wenn  Du  das  Vorderglied  3  fl.  ±  %  8  mit  2  multipli- 
cierst,  was  erhältst  Du? 

Schuler.   6  fl.  +  4  ff. 

Lehrer.  Das  ist  aber  das  Hinterglied  dieses  Verhältnisses,  somit  — 

Seh  Gl  er.  (welcher  dem  Lehrer  in  die  Rede  fällt)  ist  hier  das  Hinter- 
glied doppelt  so  grofs  wie  das  Vorderglied,  und  der  Exponent 
dieses  Verhältnisses  ist  =  }.  Der  Exponent  des  zweiten  Ver- 
hältnisses 3  fl.  :  6  fl.  ist  auch  =  {,  somit  ist  die  Proportion 
fl.  ±  %  ff)  s  (6  fl.  ±  4  ff)  —  3  fl.  :  6  fl.  richtig. 


Ich  habe  hier  die  Form  des  Dialoges  gewählt,  um  zu  zeigen,  dass 
jeder  Schuler  der  Sccunda  bei  nur  einiger  Nachhilfe  des  Lehrers  die 
Richtigkeit  der  von  Hrn.  Oernerth  als  unrichtig  hingestellten  Proportion 
einsehen  wird.  Nach  Hrn.  Gernerth's  Begriffen  über  das  Rechnen  mit 
benannten  Zahlen  wäre  auch  der  Satz:  «In  jeder  richtigen  Proportion 
ist  das  Product  der  äufseren  Glieder  gleich  dorn  Producte  der  inneren 
Glieder*  nicht  allgemein  giltig.    Denn  aus  der  Proportion 

3fl.  :6fl.  =  Ä  ff  :  4  8 
wurde  folgen 

3  fl.  X  4  ff  -  6  fl.  X  *  ff, 
und  wie  absurd  wäre  es,  wenn  ich  Gulden  mit  ff  multiplicieren  wollte! 
Damit  sich  der  Hr.  Recensent  jedoch  nicht  mehr  in  solche  absurde  An- 
schauungsweisen ergehe,  halte  er  nur  immer  die  Regel  fest:  «Wenn  in 
irgend  einer  Rechnung  benannte  Zahlen  vorkommen,  und  dieselben  in 
einer  solchen  Rcziehung  zu  einander  stehen ,  dass  das  Verhältnis  zwi- 
schen je  zwei  Zahlen  der  einen  Art  dem  Verhältnisse  zwischen  den 
zwei  dazu  gehörigen  Zahlen  der  andern  Art  gleich  ist ,  entweder  in 
derselben,  oder  in  umgekehrter  Ordnung  genommen,  so  hat  man  es ,  so- 
bald  die  Proportion  angesetzt  ist,  nicht  mehr  mit  den  verschiedenen 
Benennungen ,  sondern  nur  mit  den  Zahlen  zu  thun ,  welche  anzeigen, 
wie  viele  Einheiten  von  irgend  einer  Art  gegeben  sind.*  2  ff  kosten 
3  fl.;  4  ff  kosten  somit  6  fl.  Da  Waare  und  Preis  direct  proportioniert 
sind,  so  ist  das  Verhältnis  zwischen  je  zwei  Zahlen  der  einen  Art  (2  u.  4) 
gleich  dem  Verhältnisse  zwischen  den  dazu  gehörigen  Zahlen  der  anderen 
Art  (3  u.  6),  in  derselben  Ordnung  genommen.  Man  erhält  somit  die 
Proportion  2:4  =  3:6  und  nicht  2  ff  :  4  ff  «  3  fl.  :  6  fl. ! 

Herr  Recensent  führe  mir  in  meinem  Lehrbuche  einen  Satz  auf, 
der  sich  auf  die  Proportion  2:4  =  3:6  nicht  anwenden  liefse! 

5.  Auf  S.  73  endlich  heifst  es:  «Um  darzuthun,  dass  Bczout's  Me- 
thode zur  Auflösung  eines  Systemes  von  drei  Gleichungen  mit  drei  Be- 
st immungszahlen  in  der  Form,  in  welcher  der  Hr.  Verf.  sie  darstellt,  nicht 
immer  angewendet  werden  kann,  geben  wir  folgendes  Beispiel:    Es  sei 

**4-3ff  +  4a=15 
4a?  +  6y  +  3»  =  «6 
3ar  —  4y  +  5  t  «13» 
Die  hier  gegebenen  Gleichungen  stelle  ich  mir  so;  wie' folgt: 

1)  %x  +  3|f  +  4««  15 

2)  3*  —  4y  +  5«  —  13 

3)  4a?  +  6tf  +  3t=»25. 

Multipiiciere  ich  nun  die  erste  mit  m,    die  zweite   mit  n  und  addiere 
zur  Summe  der  beiden  ersten  Gleichungen  die  dritte,  so  erhalte  ich 
(2w +  3»+ 4)*  + (3  0i~  4«+6)y+(4w  +  5»+3)«- 

=  15ot  +  13H  +  26.      (1) 


Wird,  um  %  zu  bestimmen,  2m-f3ft+4a=0  und  3«  — 4*  +  6  =  0 
gesetzt,  so  ergibt  sich 

fl»  +  9n-fl2  =  0 

6m  —  8»  + IS  —  0 

-        +         - 

H  —  0, 

-3li  —  4  -4 

mitbin  m  ■= ~-    —  -• . — r —  «  —  *. 

Seist  man  diese  Werthe  n  —  0  und  JW  =  —  2   in   die   Gleichung    (1) 
und  berücksichtigt  die  Annahme 

20i  +  3li  +  4  —  Ound  3«  —  4  »  +  6  —  0, 
so  erhalt  man 

-6»b-5  oder  »  -■  1. 
Die  weitere  Auflösung  ist  bekannt. 

Warum  ich  die  Gleichungen  nicht  in  der  Ordnung  nahm,  wie  sie 
Herr  Gernerth  hinschrieb,  will  ich  sogleich  rechtfertigen.  Wenn  wir  aus 
den  beidon  Gleichungen  %  X  +  3  p  +  4»  — 15  und  4  Z+lp  +  3»  — 26, 
sobald  »  ^  1  gefunden  ist ,  nach  .  der  gewöhnlichen  Eliminations-Me- 
thode x  oder  p  finden  wollten ,  so  gienge  dies  auch  nicht  an ;  denn 
wird  die  erste  Gleichung  mit  2  mulüpli eiert,  so  ergibt  sich 

4a?  +  6y  +  8  —  30. 
Wird  nun  von   dieser  Gleichung  42  +  6?  +  3«26  subtrahiert,   so 
erhalt  man  5  ■=*  5,  und  weder  den  Wcrth  von  xf  noch  den  von  p. 

Aus  diesem  Grunde  könnte  es  auch  Herrn  Gernerth  beifallen,  ata 
der  gewöhnlichen  Eliminations-Methode  zu  rütteln.  Hr.  Gernerth  be- 
denke, dass  diese  und  ähnliche  Kunstgriffe,  die  bei  der  Auflösung  von 
Gleichungen  angewendet  werden  müssen,  um  »uro  Ziele  zu  gelangen, 
unmöglich  in  ein  Lehrbuch  aufgenommen  werden  können ,  es  müssen 
diese  dem  mündlichen  Unterrichte  überlassen  bleiben.  Alljährlich  theile 
ich  .den  Schülern  mit :  «Wenn  zwei  von  den  drei  gegebenen  Gleichungen 
so  beschaffen  sind,  dass  aus  denselben  bei  Anwendung  der  gewöhn- 
lichen Eliminations-Methode  zwei  Unbekannte  zugleich  wegfallen,  so 
dürfen  nicht  diese  beiden  Gleichungen  mit  m  und  n  multiphciert  wer- 
den, sondern  eine  von  diesen  und  die  dritte.*  Wenn  ich  also  in  meinem 
Lehrbuche  S.  148  sage:  «man  multipli eiere  die  erste  Gleichung  mit  o, 
dio  zweite  mit  a  und  addiere  zur  Summe  dieser  beiden  Gleichungen  die 
dritte,*  so  meine  ich  damit  nichts  dass  die  Gleichungen  so  numeriert 
sind,  wie  es  Herrn  Gernerth  beliebt,  sondern  so  wie  es  die  Natur  der 
Sache  erheischt 

Am  Schlüsse  der  Recension  endlich  sagt  Herr  Recensent :  «Referent 
fugt  aber,  damit  dieses  Urthcil  nicht  misverstanden  werde,  ausdrücklich 
hinzu,  dass  dieses  Buch,  mit  unverkennbarem  Fleifse  gearbeitet,  den  an 
unsern  Schulen  jetzt  im  ganzen  gebrauchten  Schulbüchern  durchaus  nicht 
nachsteht.*  Woran  hat  Herr  Recensent  erkannt,  dass  dieses  Buch  mit 
unverkennbarem  Fleifse  gearbeitet  ist?  an  dem  sorglos  vererbten  allen 
Schlendrian  ? ! 

Zu  weiteren  Entgegnungen  werde  ich  mich  nicht  herbeilassen. 
T  r  o  p  p  a  u.  August  Decker. 


Gegenbemerkung. 

Die  Eigentümlichkeit,  mit  welcher  Hr.  A.  Decker  einige  Be- 
merkungen meiner  Besprechung,  auf  die  ich  verweise,  als  unrichtig 
darstellt,  veranlasst  mich  zu  folgender  Erwiderung: 

Ad.  1.  Das  hier  gesagte  beruht  auf  einem  mir  unbegreiflichen 
Misvcrstandnisse  von  Seite  des  Hrn.  Gegners.  Er  übersieht,  dass.  wenn  die 
von  ihm  aufgestellte  Definition  «für  alle  Falle  giltig»  sein  soll ,    wie  er 

behauptet,  die  Gleichung  \/a.  \/ b  =  \Z7Tb  ebenso  eine  Consequem 
derselben  sein  müsste,  wie  es  die  Gleichung  —  a  X  —  *  s  +  **  irt. 
Übrigens  verweise  ich  von  den  vielen  Lehrbüchern,  in  welche  die  rich- 
tige Auffassung  des  GegcnsaUes  der  Zahlen  bereits  Eingang  gefunden 
hat,  den  Hrn.  Gegner  nur  auf  Dr.  Wittstein's  Lehrbuch  der  Arith- 
metik, Hannover,  1846,  und  auf  die  lehrreiche  Abhandlung  Dr.  Strüm- 
pell'*: «Einige  Bemerkungen  zum  Unterrichte  in  der  ElemenUr-Aritb- 
metik,  besonders  rücksichtlich  des  Gebrauchs  der  negativen  GröTsen», 
welche  sich  im  October-  und  Novemberhefte  1866  von  Mager's  päda- 
gogischer Revue,  8.  S*7— 246  befindet. 

Ad  1  Den  fraglichen  Satz  durch  Multiplication  von  Polynomen 
beweisen  zu  wollen,  scheint  mir  deshalb  an  und  für  sich  bedenk- 
lich, weil  er  sich  einzig  und  allein  nur  mit  Hilfe  des  Grundsatzes: 
Posten,  in» jeder  Ordnung  summiert,  geben  dieselbe  Summe,  beweisen 
lasst  Jeder  andere  Beweis  für  diesen  Satz  ist  kein  Beweis,  sondern 
eine  Erschleichung  Der  Beweis  des  Hrn.  Gegners  ist  eine  solche,  und 
zwar  eine  sehr  auffallende  und  offenherzige,  was  er  auch  einsiebt,  weil 
er  für  ihn  nicht  in  die  Schranken  tritt. 

Ad  8.  Zu  der  «Recensentenfloskel,*  wie  der  Hr.  Gegner  sich  aus- 
drückt, bin  ich  berechtigt,  da  er  S.  90  seines  Lehrbuches  (in  dem  ich 
mit  dem  besten  Willen  keine  Spnr  entdecke,  dass  es  «das  Rechnen  mit 
imaginären  Gröfsen  ausführlicher  behandelte,  als  diefs  in  den  meisten 
Elementarbüchern  zu   geschehen   pflegt*)     wörtlich   sagt:    «Da   weder 

positive  noch  negative  Zahlen  existieren ,  die  der  Forderung  v/  —  i 
entsprechen,  jedoch  solche  Zahlen  gedacht  [eingebildet]  werden  können, 
so  bezeichnet  man  Radicale  dieser  Art  mit  dem  Namen  imaginäre  [ein- 
gebildete oder  unmögliche]  Zahlen,*  wobei  ich  allerdings  nicht  einsehe, 
und  wahrscheinlich  auch  keiner  der  Leser ,  weshalb  etwas,  was  ge- 
dacht werden  kann,  unmöglich  sein  muss.  Wenn  der  Hr. 
Gegner  die  geraden  Wurzeln  aus  negativen  Zahlen  deshalb  für  «einge- 
bildete oder  unmögliche*  Zahlen  erklärt,  weil  sie  weder  in  der  posi- 
tiven noch  in  der  negativen  Zahlenreihe  vorkommen,  so  kann  er  auch 
die  negativen,  gebrochenen  und  irrationalen  Zahlen  für  «eingebildete 
oder  unmögliche*  deshalb  erklären,  weil  die  negativen  Zahlen  n  i  c  h  I 
in  der  Reihe  der  absoluten  Zahlen,  die  gebrochenen  Zahlen  nicht  in 
der  Reihe  der  ganzen  Zahlen,  und  die  irrationalen  Zahlen  weder  in 
der  Reihe  der  ganzen  Zahlen,  noch  in  der  Reihe  der  gebrochenen  Zah- 
len vorkommen. 

Wenn  ich  auf  das  seit  dem  Bestehen  dieser  Zeitschrift  zu  wieder- 
holten Malen  gesagte  verweise,  so  verweise  ich  damit  nicht,  wovon 
der  Hr.  Gegner  sich  leicht  hätte  überzeugen  können,  auf  eine  mir  eigen- 
tümliche Ansicht  dieses  Gegenstandes,  was  allerdings  anmafsend  wäre, 
da  ich  keine  «gewichtigen,*  sondern  nur  sehr  bescheidene  Anfange  lite- 
rarischer Leistungen  aufiuweisen  vermag.  Ich  verweise  damit  auf  die 
von  G  a  u  f  s  angeregte  und  von  andern  so  folgenreich  aufgenommene 
Untersuchung  über  den  abgestuften  Gegensatz  der  Zahlen, 


auf  den  aufmerksam  iu  machen  ich  wiederhol!  Gelegenheit  hatte,  und 
den  der  Hr.  Gegner,  so  ausgebreitet  sein  Wissen  im  Imaginären  sein 
mag,  nicht  kennt,  wie  seine  obige  Erklärung  imaginärer  Zahlen  über- 
zeugend darthut. 

Übrigens  bekenne  ich  mich  nicht  zu  der  mir  von  dem  Hrn.  Gegner 
aufgebürdeten  Ansicht,  dass  «der  taktvolle  Pädagoge*  seinen  Scha- 
lern alles  mittheilen  soll,  was  er  weife.  Meine  Oberzeugung  ist  nur  die, 
er  soll  wissen,  was  er  mittheilt. 

Ad  5.  Dass  der  von  dem  Hrn. Gegner  seinen  Schulern  «all jähr- 
lich mündlich  mitgotheilto  Kunstgriff9  das  Wesen  des 
Gegenstandes,  um  den  es  sich  handelt,  gar  nicht  berührt,  will  ich  so* 
gleich  darlhun,  hoffend,  dass  dieses  auch  manchem  Leser,  der  nicht 
Fachmann  ist ,  interessant  sein  werde.  Der  Hr.  Gegner  kann  ohne 
seinen  «Kunstgriff*  aus  den  iu  meiner  Besprechung;  angefahrten 
Gleichungen  den  Werth  von  0  nicht  finden,  und  deshalb  dürfen  nach 
seiner  Ansicht  «nicht  diese  beiden  Gleichungen  mit  m  und  »  multipli- 
eiert  werden,  sondern  eine  von  diesen  und  die  dritte.9  Ich  finde  ihn 
aber,  und  zwar  nicht  etwa  auf  eine,  sondern  auf  unendlich  viele  ver- 
schiedene Arten  ohne  den  Kunstgriff  des  Hrn.  Gegners  auf  fol- 
gende Weise:  Man  multipliciert  die  lte  Gl.  mit  01,  die  2te  mit  *, 
die  3le  mit  r,  addiert,  und  erhält 

(20i+4n  +  3r)x  4-  (3m+  6»  — 4r)y  +  (4 m  +  Zn  +  5r)a» 

—  1508  +  25»+  13r. 
Setzt  man,  um  a  zu  bestimmen, 

2in  +  4n  +  3r  =  0  und  3»+6»  —  4r  —  o,  also 
0i  +  2»  +  $r  —  o  und     «1  +  2»— |r— o,  so  ist 

Vr-ö,  mithin  f  =  ö,  folglich 

401  +  3  » 
Wählt  man  nun  entweder  01  oder  »  beliebig,  aber  so,  dass  401  +  3» 
nicht  Null  wird,  setzt  man  etwa  »  »  1,  also  m  «=  —  2,  so  ist 

—  30  +  26  .      .  _  _  >      >.t»     A 

z  «a  »   1   ohne   den    «Kunstgriff*     des 

—  8  +  3 

Hrn.  Gegners. 

Dass  aber  auch  mit  dem  «Kunstgriffe*  des  Hrn.  Gegners 
die  Bez  out 'sehe  wesentlich  von  Cr  am  er  herrührende  Methode  in 
der  Form,  in  welcher  der  Hr.  Gegner  sie  darstellt,  nicht  immer  ange- 
wendet werden  kann,  möge  folgendes  Beispiel  darthun.    Es  sei 

2*  +  3y+4a=16,  4a?  +  6if-5««-19,  8s+ 12jf— 9a«  39. 
Man  braucht  den  Werth  von  a,  will  also  x  und  y  nicht  berechnen,  wenn 
dieses  nicht  unumgänglich  nothwendig  ist,  um  a  zu  finden. 
Jetzt  kann  der  Hr.  Gegner  die  Gleichungen  numerieren ,  wie  er  will ; 
nach  seiner  Methode  und  mit  seinem  Kunstgriffe  findet  er  den  Werth 
von  a  nicht.  Ich  finde  ihn  aber ,  und  zwar  auf  unendlich  viele  ver- 
schiedene Arten  durch  die  richtig  angewendete  Methode ,  welche  der 
Hr.  Gegner  in  Prof.  Petzval's  Theorie  des  Grüfsten  und  Kleinsten, 
Wien,  bei  Braumüller,  1848,  S.  15  u.  s.  w.  gründlich  kennen  lernen 
kann,  auf  folgende  Weise: 

Ich  mullipliciere  die  lte  Gleichung  mit  m,  die  2te  mit  »,  die 
3te  mit  r,  addiere,  und  erhalte 

(20i  +  4»+8r)£  +  (3  0i  +  6»  +  12r)y+  (4iw—  5»  —  9r)  a  — 

—  160i  +  19»+39r. 
Nun  setze  ich,  um  a  zu  bestimmen, 

20i  +  4»  +  8r«0  und  3fli  +  6»+12r  —  0,  und  erhalte 
160i  +  19»+39r  ,  ft 

s-    40»-5»  -9r    nnd0»  +  2»+4r-0. 
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Sodann  wähle  ich  zwei  von  den  drei  Zahlen  m,  *,  r  beliebig,  aber 
go,  dass  4M— 5»  —  9r  nicht  Null  wird,  setie  etwa  r»#,  »=»it  also 
m  ■»  —  2,  und  erhalte 

s  =    _  ft    r     m  ZT7*  *"      0Dnc  allen  Kunstgriff. 

Noch  bemerke  ich  ad  5,  dass  ich  nicht  wegen,  sondern  trotz  des 
veralteten  Schlendrians  erklärte,  das  Werk  des  Hrn.  Gegners  sei  mit 
unverkennbarem  Fleifse  gearbeitet,  weil  etwas  theilweise,  ja  sogar  ganz 
unrichtig,  aber  doch  mit  unverkennbarem  Fleifse  gearbeitet  sein  kann. 

Ad  4.  Dadurch,  dass  ich  in  meiner  Besprechung  bemerkte,  es 
müsse  Schritt  für  Schritt  zu  Inconsequenzen  führen,  wenn  man  in  der 
Lehre  von  den  Verhaltnissen  und  Proportionen  nicht  angibt,  welche  von 
den  bewiesenen  Sätzen  für  GröTsenproportionen ,  in  denen  die  Glieder 
des  einen  Verhältnisses  ungleichartig  zu  den  Gliedern  des  andern  Ver- 
hältnisses sind,  oder  in  denen  alle  vier  Glieder  gleichartig  sind,  und  für 
Zahlenproportionen  giltig  sind,  und  dieses  an  einem  Beispiele  nachwies, 
habe  ich  mich  in  den  Augen  des  Hrn.  Gegners  clächerlich*  gemacht, 
bin  reif  für  die  Secunda  des  Hm.  Gegners,  um  dort  zu  lernen,  wie  man 
Gulden  und  Pfunde  addiert,  und  wurde  nach  seiner  Ansicht  meine  Be- 
merkung «gewiss  gerne  ungeschrieben  und  namentlich  ungedruckt 
machen,  wenn  es  nur  halbwegs  möglich  wäre.*  Darauf  bemerke  ich 
folgendes. 

Ich  habe  den  wissenschaftlichen  Standpunct  des  Hrn.  Gegners  in 
meiner  Besprechung  für  den  sachverständigen  Leser  auf  eine 
äufserst  zarte  und  schonende  Weise  dadurch  bezeichnet,  dass  ich  sagte, 
der  Hr.  Gegner  glaube  den  binomischen  Lehrsatz  für  einen  beliebigen 
Ezponenten  bewiesen  zu  haben,  sobald  er  ihn  für  einen  ganzen 
positiven  Exponenten  bewiesen  hat.  Mit  viel  geringerer  Schonung 
für  sich  selbst  bezeichnet  ihn  der  Hr.  Gegner  durch  die  Erklärung,' 
(3  fl.  i  2  8) :  (6  fl.  f  4  ß)  sei  ein  richtiges  Verhältnis,  und  durch  die 
mit  seiner  Nachhilfe  bewirkte  Bestimmung  des  Exponenten  dieses  schreck- 
lichen Verhältnisses.  Allerdings,  wenn  man  «kühn*  genug  ist,  in  der 
Wissenschaft  so  weit  zu  kommen,  um  Gulden  und  Pfunde  zu  ad- 
dieren und  zu  subtrahieren,  wird  man  ohne  Gewissensbelästigung  auch 
mit  so  gräulichen  Verhältnissen  rechnen,  wie  das  obige  von  dem  Hrn. 
Gegner  als  «ganz  richtig*  bezeichnete  ist.  Allein  so  lange  der  Be- 
griff der  Summe«  der  Differenz  und  des  Verhältnisses  so  spie fs bürger- 
lich aufgefasst  wird,  wie  er  eben  von  allen,  die  auf  Erden  gerechnet 
haben,  aufgefasst  wurde,  und  von  allen,  die  da  rechnen,  mit  alleiniger 
Ausnahme  des  Hm- Gegners,  aufgefasst  wird,  nämlich:  man  kann  nur 
gleichartiges  zu  einander  addieren,  von  einander  sub- 
trahieren und  m  it  einander  vergl  eichen,  kann  man  billi- 
gerweise nur  sein  volles  Entsetzen  über  so  barsträubendc  Fortschritte, 
welche  die  Wissenschaft  erleidet,  zu  erkennen  geben.  So  tief  bin  ich 
in  die  Geheimnisse  der  Wissenschaft  allerdings  noch  nicht  eingedrungen, 
und  werde  zuverlässig  auch  nie  so  tief  in  dieselben  eindringen,  habe 
aber  die  tröstende  Überzeugung,  dass  dieses  noch  keinem,  den 
Hrn.  Gegner  ausgenommen,  gelungen  ist.  Der  Hr.  Gegner 
hat  damit  jedenfalls  eine  Entdeckung  gemacht ,  wie  sie  noch  nie  dage- 
wesen ist,  geeignet,  das  gerechteste  Erstaunen  aller  auf  sich  zu  ziehen, 
und  doch  so  beschaffen,  dass  ihn  um  dieselbe  niemand  auch  nur  im 
entferntesten  beneiden  wird. 

Wien,  im  Februar,  1860.  A.  Gernerth. 
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Erläuterungen 

zu  der  von  H.  Bonitz  in  dem  10.  Hefte  des  Jahrg.  1859  (S.  786—808) 
der  Zeitschrift  für  österreichische  Gymnasien  besorgten  Anzeige  der  Aus- 
gabe des  Platonischen  Gorgias  von  J.  Deuschle. 

Hr.  Professor  Bonitz  hat  in  dem  10.  Hefte  des  Jahrganges  1849 
dieser  Zeitschrift.,  S.  786—808  eine  Kritik  der  von  dem  Unterzeichneten 
besorgten  Ausgabe  des  Platonischen  Gorgias  veröffentlicht  H.  B.  hat  den 
13.  dadurch  zu  doppeltem  Danke  verpflichtet,  einmal  weil  er  selbst  jene 
Arbeit  einer  so  eingehenden  Durchsicht  und  ausfuhrlichen  Besprechung 
gewürdigt  hat,  und  dann,  weil  durch  die  Art  dieser  Besprechung  dem  ü. 
die  Gelegenheit  gleichsam  von  selbst  entgegengetragen  wird,  über  die  von 
H.  B.  vorzugsweise  besprochenen  Eigentümlichkeiten  der  Aus- 
gabe ausführlichere  Erläuterungen  zu  geben,  als  es  in  der  Vorrede  mög- 
lich schien.  Sie  mögen  anknüpfend  an  die  Hauptpunkte  der  erwähnten 
Kritik  den  «principiellen*  Bedenken  des  hochverehrten  Hrn.  Ref.  entge- 
gentreten und  mit  diesen  die  Grundlagen  zu  beseitigen  suchen,  von 
welchen  das  Gesammturtheil  des  H.  ß.  gestützt  und  gehalten  wird. 

Gehen  wir  mit  H.  B.  aus  von  jenem   dem  ersten  Anhange  (d.  lo- 
gischen Analyse)  entnommenen  Beispiele.   Die  Frage  ist  ob  der  Syllo- 
gismus, durch  welchen  G.  p   454  E  der  Unterschied  von  imcrQpri  und 
nlatig  festgestellt  wird,  der  ersten  oder  der  zweiten  Figur  angehöre.  Jenes 
ist  die  Erklärung  d.  U. ,   dieses   die  von  H    B.   vertretene  Ansicht.    Auf 
den   ersten  Anblick  scheint  es  allerdings  unmöglich,   wie  H.  B.  eagt, 
«einem  regelrechten  Schlüsse  der  zweiten  Figur  auszuweichen.*   Der  U. 
hat  aber  über  diese  Stelle  mehr  nachgedacht  als  über  irgend  eine  andere 
in  der  logischen  Analyse,  und  das  Resultat  seines  Nachdenkens  war,  dass 
er  dennoch  ausweichen  musste,  wollte  er   nicht,   was  sicherlich  un- 
statthaft ist,  in  der  Beweisführung  Piatons   einen   Trugschi  uss   zulassen. 
Alles  kommt  auf  den  Mittelbegriff  an,  der  hier  durch  die  Worte  ^«triifc 
%al  aXrj&Tis  gebildet  wird.   Dieser  Mittelbegriff  besteht  die  Prüfung  nicht; 
er  ist  nur  der  Form  nach  derselbe,  sein  Gehalt  in  beiden  Sätzen  ein 
verschiedener.   H.  B.  erzielt  eine  begriffliche   Einheit  indem   er  erklärt 
«zwischen  Wahrheit   und  Irrtum  schwankend.*     Aber  einmal  verträgt 
sich  diese  willkürliche   Deutung   der  Worte   nicht   mit   der  «peinlichen 
Gewissenhaftigkeit,*  mit  welcher,   wie  H.  B.  rühmt,   Piaton  Schritt  für 
Schritt  vorwärtsgeht').  Denn  der  eigentliche  Mittelbegriff  wird  so  durch 
«schwankend1*  gebildet,  den  Piaton  nicht  ausspricht.    Doch  man  er- 
reicht damit  auch  nicht  mehr  als  den  Schein  eines  gültigen  Schlusses. 
Denn  was  heifst  schwankend  zwischen  Irrtum  und  Wahrheit  oder  yev&iis 
%cä  alfi&qQ  in  Wirklichkeit?   Unmöglich   kann   damit  gesagt   werden« 
dass  etwas  zugleich  wahr  und  falsch  sei  — das  widerspräche  dem 
ersten  gerade  von  Piaton  festgestellten  Grundgesetze  der  Logik;  ebenso 
wenig  richtig  wäre  aber  die  Annahme,  dass  die  nlcxtg  weder  eigentlich 
falsch  noch  eigentlich  wahr  sei,   sondern  ein  Mittleres  (schwankendes) 
zwischen  wahr  und  falsch.    Diese  Annahme  verträgt  sich  nicht  mit  Pla- 
tonischen Bestimmungen.   Vielmehr  ist  der  wirkliche  Gehalt  des   Satzes 
nur  der,  dass  die  *.  bald  —  nämlich  die  eine  —  falsch,  bald  —  nämlich 
die  andere  —  wahr  sei.   Dagegen  kann  umgekehrt  von   der  {««rtifctii 
nicht  die  Wahrheit  mit  ausgeschlossen,  muss  für  sie  vielmehr  unbedingt  fesi- 


')  Sie  würde  auch  erheischen,  dass  der  Schlusssatz  (nach  der  zweiten 
Figur)  laute:  faieiypri  ovx  iütt  nietig.  Aber  der  U.  verzichtet 
auf  den  Vortheil,  den  die  Hervorhebung  des  Ausdrucke  ov  xctvxov 
iati  seiner  Erklärung  geben  könnte,  freiwillig. 
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gehalten  werden.  Nach  dem  wahren  Gehalte  dieses  Mittelbegriffs 
bleibt  daher  die  Möglichkeit  übrig,  dass  die  imötypri  eine  Art  der 
wCatig  sei  —  nämlich  die  wahre,  oder  man  müsste  denn  auch  solche 
dem  vorliegenden  Beispiele  nachgebildeten  Schlüsse  gutheifsen  wie: 

Baume  haben  Blätter  und  Nadeln, 

Eichen  haben  keine  Blätter  und  Nadeln, 

Folglich  sind  Eichen  keine  Bäume  a). 
Der  Platonische  Schluss  ist  aber  dennoch  richtig,  nur  nicht  un- 
mittelbar nach  der  zweiten  Figur.  Das  Eigentümliche  ist  hier,  dass  die 
Mittelbegriffe  wahr  und  falsch  logische  sind  und  über  ihr  Verhältnis 
tu  einander  ein  logischer  Fundamentalsatz  existiert  Aus  diesem  muss 
daher  ebenso  gut  wie  sonst  aus  einem  Grundgesetze  der  Physik  die 
Wahrheit  des  Schlusses  erwiesen  werden.  Denn  derselbe  spricht  nicht 
blofs  das  Wesen  der  zweiten  Figur,  wie  H.  B.  meint,  sondern  speciell 
ein  aus  dem  Verhältnis  der  Bogriffe  wahr  und  falsch  zu  einander  her- 
vorgehendes Gesetz  aus,  das  eben  wie  gesagt  —  sowie  der  Gegenstand, 
um  den  es  sich  hier  handelt,  überhaupt  —  zufällig  logischer  Natur  ist 
Wenn  also  d.  U.  dieses  Gesetz  als  Obersatz  herstellt  und  das  Prädicat 
der  beiden  Glieder  des  nunmehrigen  Untersatzes  in  seinem  wahren  Ge- 
halle aufdeckte,  so  glaubt  er  damit  wol  «seinen  Spaziergang*  nicht  weiter 
ausgedehnt  zu  haben  als  nötig  war,  zumal  in  einer  Schulausgabe  nötig  war. 
Genug  von  diesem  Beispiele.  Es  ist  das  einzige,  welches  H.  B. 
aus  der  logischen  Analyse  des  Dialoges  einer  Besprechung  unterzogen 
hat  Daraus  soll  jedoch  keineswegs  der  Schluss  gewagt  werden,  dass 
H.  B.  nicht  auch  an  anderen  Stellen  dieses  Anhanges  Anstofs  genommen 
habe.  Verweilen  wir  jedoch  noch  einige  Augenblicke  bei  diesem  Thcile 
überhaupt.  Derselbe  enthält  einen  im  Wesentlichen  neuen  Versuch,  die 
Gesetze  der  Logik  an  den  in  dem  Dialoge  vorkommenden  logischen  Func- 
tionen aufzuzeigen.  Eben  weil  nun  dieser  Versuch  so  neu  ist,  hätte 
d.  U.  von  einem  sachverständigen  Manne  wol  eine  besonders  eingehende 
Besprechung  erwarten  dürfen.  H.  B.  spricht  nur  im  Vorübergehen  über 
diesen  Theil  um  zu  zeigen,  dass  derselbe  nicht  Ersatz  sein  könne  lux 
die  Darlegung  der  Gliederung  und  des  Gedankenganges  des  Dialoges  oder 
eine  sogenannte  Inhaltsangabe.  D.  U.  weifs  nicht,  wodurch  er  zu  dieser 
von  H.  B.  mit  Recht  beseitigten  Annahme  nur  möglicherweise  AnlaJs  ge- 
geben haben  könnte.  Denn  was  Zweck  und  Aufgabe  dieses  Anhanges 
sein  soll,  darüber  hat  er  sich  in  der  Vorrede  positiv  ausgesprochen. 
IT.  B.  hat  dies  nicht  genauer  in  Erwägung  gezogen,  weil  er  nicht  für 
alle  Gymnasien  diese  Analyse  für  zweckdienlich  hält,  da  nicht  alle  so 
glücklich  sind,  wie  —  nach  des  U.  Ansicht  —  die  Preufsischen  Gym- 
nasien, welche  seit  mehreren  Jahren  Logik  und  philosophische  Propä- 
deutik nicht  mehr  systematisch  zu  lehren  brauchen.  Doch  abgesehen 
von  diesem  principiellen  Gegensatz,  der,  meint  d.  U.,  eine  Erörterung 
der  hochwichtigen  Frage  um  so  mehr  herausforderte  und  um  so  loh- 
nender zu  machen  verhiefs  —  abgesehen  hiervon,  hat  II.  B.  die  Aufeahe 
der  log.  Analyse  auch  mißverständlich  dargestellt.  H.  B.  sagt:  «Wie  man 
die  Lectüro  eines  Schriftstelförs  dazu  benützen  kann,  nicht  um  in  diesen 
selbst  und  in  sein  Verständnis  einzuführen,  sondern  um  mit  Hilfe  des 
von  ihm  dargebotenen  Stoffes  Formenlehre  oder  Syntax  zu  lehren,  in 
diesem  Sinne  behandelt  der  bezeichnete  Anhang  den  Platonischen  Gorgias.» 
Diefs  Verfahren  nennt  H   B.  weiter  unten  ein  «stetes  Ablenken  von  den 


*)  Dass  nfotig  und  iittcxyiiri  einander  coordinirte  Artbegriffe  zu  dem 
Gattungs  begriff  der  nn&w  sind,  wird  von  Piaton  erst  als  R  e- 
sultat  des  obigenSyllogismus  hingestellt  —auch  dieses 
stützt  d.  U.  Auffassung  jenes  Schlusses,  denn  so  lange  dieses  Re- 
sultat nicht  feststand,  war  jede  andere  Annahme  zulässig. 


Gedanken  des  Schriftstellers  auf  bestimmte  Abschnitte  der  Logik.9  Gerade 
diefs  ist  für  den  Gorgias  nicht  zuzugeben.  Freilich  einen  Schriftsteller 
nur  benutzen  zu  wollen,  um  Grammatik  zu  lehren,  statt  diese  anzuwenden 
um  ihn  selbst  zu  erklären,  heifst  ablenken  von  seinen  Gedanken«  Aber 
in  einer  philosoph.  Schrift  gegebene  Definitionen  und  ihre  Widerlegung 
erörtern,  die  Beweise  logisch  zergliedern,  kurz  das  Wesen  der  geübten 
logischen  Functionen  erklären,  helfet  nur  recht  einfuhren  in  das  Ver- 
ständnis der  Gedauken,  und  den  großartigen  Bau  des  Dialoges  —  nur 
vom  Gorgias  ist  die  Rede  —  in  seiner  Einfachheit  und  Gesetzmäßigkeit 
begreifen  lehren.  D.  ü.  kann  aus  seiner  eigenen  Erfahrung  bezeugen,  dass 
diese  wissenschaftlich  strenge  Behandlung  ihm  selbst  ein  genaueres, 
schärferes  Erfassen  der  oft  gelesenen  Deductionen  Piatons  verschafft  hat. 
Zweierlei  ist  aber  zuzugeben:  einmal  das  logische  Analysieren  ist  nicht 
auf  jeden  Schriftsteller  und  nicht  bei  jeder  Schrift  so  anwendbar  und 
zweckdienlich  wie  bei  Piaton  und  an  dem  vorliegenden  Dialoge.  Eine 
Rede  Gicero's  in  dieser  Weise  durchnehmen,  kann  ein  Misbrauch  der- 
selben heifsen.  Aber  der  Inhalt  der  Piatonischen  Philosophie  hangt  aufs 
engste  zusammen  mit  der  Methode  Piatons.  Die  Notwendigkeit  der 
logischen  Methode  im  Gegensatz  zu  der  rhetorischen  beweist 
Piaton  im  Gorgias.  Wir  handeln  nur  in  seinem  Sinne,  wenn  wir  unsere 
Schuler  seihe  Beweisführung  nicht  blofs  rhetorisch  sondern  auch 
logisch  verstehen  lehren.  Ja  von  keinem  der  Schulleotüre  zu* 
gänglichen  Dialoge  wird  sie  sosehr  gefordert  wie  vom  Gorgias.  Der  Stoff 
jener  Dialoge  erlaubt  es  nur  auf  einzelne  Abschnitte  der  Logik  zurück» 
zugehen  und  für  diese  Lehre  im  weiteren  Umfange  vorzubauen  und  vor- 
zubereiten. Der  Gorgias  aber  bietet  in  überraschender  Weise  das  Gänse 
der  für  den  Schüler  wissenswerten  Logik  in  mustergültigen  Beispielen, 
und  was  noch  merkwürdiger  ist  und  die  Schule  gleichsam  mit  lauter 
Stimme  zur  Ausbeutung  auffordert,  auch  fast  schon  in  wissenschaftlich 
strenger  Ordnung.  Wenn  nun  in  anderer  Stunde,  insbesondere  im  deut- 
schen unterrichte*)  ein  Grund  gelegt  worden  ist  für  logische  Erörterungen» 
so  wird  diese  im  erweiterten  Malse,  das  Verständnis  der  Schrift  fördernd, 
am  Gorgias  vorgenommen  werden  können.  Derselbe  wird  auch  in  dieser 
Beziehung  gleichsam  der  Schlussstein  des  Gymnasialunterrichtes  werden. 
Zugleich  wird  die  in  der  Theorie  so  oft  erstrebte  Goncentration  des  Un- 
terrichts auf  diesem  Gebiete  zu  einer  Thatsache.  Statt  abgelenkt  zu 
werden,  wird  die  Spannung  der  Schüler  erhöht  und  verstärkt  werden, 
weil  sie  besser  concentriert  wird,  als  wenn  der  Unterricht  in  der  philo*. 
Propädeutik  zusammenhangslos  neben  den  anderen  Unterri oh tsge genständen 
erteilt  wird.  Das  Verständnis  des  Gorgias  wird  aber  sicherlich  an  Ge- 
diegenheit gewinnen.  Wer  längere  Zeit  im  Lehramts  steht,  wird  die  Er- 
fahrung gemacht  haben,  dass  man  die  Schüler  nicht  vielseitig  genug  an- 
regen und  denselben  Gegenstand  nicht  genugsam  von  verschiedenen  Seiten 
betrachten  kann.  Was  fördert  mehr  als  die  Aufmerksamkeit  des  Schülers 
möglichst  lange  an  einen  Gegenstand  fesseln  und  diesen  su  einer  Mannig- 
faltigkeit von  Erkenntniss  fruchtbar  machen?  Was  endlich  der  Unterricht 
in  der  Logik  dadurch  auch  seinerseits  gewinnt,  dass  er  an  mustergültige 
Beispiele  sich  anlehnt,  bedarf  gar  nicht  der  Erwähnung.  —  Zweitens 
aber  ist  zuzugestehen,  dass  eine  falsche,  wirklich  von  den  Gedanken  des 
Schriftstellers  ablenkende  Methode  sich  mit  dem  Gebrauche  dieser  Analyse 
Verbinden  kann.  Eine  solche  falsche  Methode  scheint  aber  H.  B.  im 
Auge  gehabt  zu  haben.  Aber  davor  kann  der  Gegenstand  selber  nicht 
bewahren,   noch  macht  er  das  nötig.    Man  wird  wolthun,  wenn  man 


■)  Die  Stunde,  die  früher  der  Propädeutik  zugewiesen  war,  ist  jetzt 
in  preufs.  Gymnasien  meist  dem  deutschen  Unterrichte  zugelegt 
worden. 
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nur  wöchentlich  oder  noch  seltener  —  so  oft  eben  ein  Abschnitt  durch- 
genommen ist  im  Dialoge  —  vielleicht  in  einer  Stunde  diesen  Abschnitt 
nochmals,  als  Wiederholung  zugleich  für  den  Inhalt ,  logisch  bespricht. 
Selbstverständlich  wird  —  was  durch  die  Verfügung  des  preußischen 
Ministeriums  für  den  Unterricht  auch  ausdrücklich  zugelassen  ist  —  in 
diesem  Falle  die  sonst  der  Propädeutik  gewidmete  Stunde  der  griechi- 
schen Prosalectüre  zuzulegen  sein.  Damit  werden  beide  Gegenstände 
wesentlich  gewinnen. 

H.  B.  hatte  von  der  «logischen  Analyse*  reden  zu  müssen  ge- 
glaubt, da  er  vergeblich  nach  einer  Inhaltsangabe  suchte  und  in  zweiter 
Linie  nach  einem  Ersätze  dafür4).  Diese  Muhe  würde  sich  der  hoch- 
verehrte Hr.  Ret  erspart  haben,  wenn  er  den  an  der  Spitze  der  Vorrede 
zum  Oorgias  stehenden  Hinweis  auf  die  in  der  Vorrede  meines  thenren 
Freundes  und  Mitarbeiters,  Herrn  Prof.  Cron  zu  seiner  Ausgabe  der  Apo- 
logie und  des  Kriton  (p.  Vll  u.  VIII)  dargelegten  Grundsätze  beachtet 
hatte.  H.  G.  gibt  an  dieser  Stelle  die  Gründe  an,  die  ihn  bewogen  haben 
eine  Inhaltsangabe  der  betreffenden  Werke  seiner  Einleitung  fern  in 
halten,  und  bezieht  sich  dabei  ausdrücklich  auf  eine  Äußerung  des  ü., 
die  derselbe  bei  Gelegenheit  einer  Anzeige  der  vou  A.  Ludwig  besorgten 
Ausgabe  der  Apologie  und  des  Kriton  (Jahrb.  f.  Phil.  u.  Päd.  Bd.  LXXi, 
Hft  7)  gethan  bat  Der  ü.  würde  sich  also  selbst  untreu  geworden  sein, 
hätte  er  eine  zusammenhängende  Darlegung  des  Gedankenganges  im  Gor- 
gias  seiner  Ausgabe  einverleibt  Auch  die  Gegenbemerkungen  des  H.  B. 
können  in  seiner  Ansicht  nichts  ändern,  weil  diese  auf  eigene  Erfahrung 
sich  gründet.  Um  der  Sache  willen  kann  er  das  Bekenntnis  nicht  unter- 
drücken, dass  ihm  das  Bedürfnis  nach  einer  Inhaltsangabe  —  %al  d 
iygoinotiQOP  einmottet  —  nur  eiuer  mangelhaften  Unterrichtsmethode 
zu  entspringen  scheint.  Wenn  das  nicht  Frucht  der  Lee  Iure,  einer  Lee- 
türe mit  Primanern,  sein  soll,  dass  sie  den  Gedankenzusammenbang  des 
Gelesenen  wiederzugeben  und  nach  Anleitung  des  Lehrers  auch  zu  dispo- 
nieren im  Stande  seien,  dann  muss  sich  der  Lehrer  mit  sehr  geringen 
Ansprüchen  an  die  geistige  Selbsttätigkeit  seiner  Schüler  einerseits  und 
die  Leistungen  des  eigenen  Unterrichts  andererseits  zufrieden  geben. 
Nicht  blofe  die  Forderungen,  die  das  Leben  alsbald  an  diese  Jünglinge 
stellt,  müssen  dann  als  unbillig  erscheinen,  sondern  die  der  Schule  selbst 
Im  deutschen  Unterricht  verlangt  man  Dispositionen  über  freie  Themata, 
ja  es  ist  eine  in  alten  Zeiten  wie  neuerdings  —  und  mit  Recht  —  viel 
empfohlene  Aufgabe  für  Primaner,  den  Inhalt  einer  von  ihnen  privatim 
gelesenen  Schrift  z.  B.  von  Lessing  oder  Schiller,  oder  einer  philoso- 
phischen Abhandlung  von  Cicero,  einer  Rede  des  Demosthenes  wieder- 
zugeben d.  h.  aber  den  Gedankengang  solcher  Werke  in  wohlgegliederter 
Ordnung  darzustellen.  Diese  Arbeit  mutet  man  ihnen  zu  selbständig  su 
machen  und  sollte  ihnen  nicht  zutrauen,  die  Art  wie  man  den  Gedan- 
kengang eines  Dialogs  sich  geistig  erwirbt  und  das  Niedere  dem  Höheren 
unterordnet,  bei  der  Schullectüre  zu  lernen?  H.  B.  wendet  ein,  diese 
Arbeit  sei  zu  schwierig,  denn  die  Erfahrung  zeige,  dass  «unter  den  ge- 
wissenhaftesten Forschern  über  Piaton  erhebliche  Differenzen  über  die 
Gliederung  einzelner  Dialoge,  eben  den  Gorgias  eingeschlossen"  statt- 
fänden.   D.  U.  möchte   diesen    Ausspruch  nicht  gethan  haben,  um  damit 


*)  Auf  den  gegen  den  vierten  Theil  der  Einleitung  (die  Bestimmung 
der  Zeit,  in  welcher  der  Dialog  gehalten  sei)  durch  H.  B.  gerich- 
teten Angriff  hab*  ich  nichts  zu  erwidern.  Zur  Sache  ist  nichts 
widerlegt  Die  Schwierigkeit  wird  von  H.  B.  in  dem  Begriffe  der 
«idealen  Zeit*  selbst  gefunden,  eine  Schwierigkeit,  deren  Losung 
ich  getrost  dem  Nachdenken  der  Leser  jener  Anzeige  wie  meiner 
Ausgabe  glaube  überlassen  zu  dürfen. 
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die  Einführung  einer  solchen  Darlegung  in  einer  Schulausgabe  zu  recht- 
fertigen. Es  beweist  offenbar  eher  für  das  Gegenteil.  Bei  solcher  Lage 
der  Dinge  bleibt  es  immer  zweifelhaft,  ob  der  Herausgeber  der  Schul- 
ausgabe den  Lehrer  nicht  in  so  wesentlichen  Puncten  gegen  ihn  zu  po- 
lemisieren zwingt  *).  Aber  abgesehen  davon,  so  kommt  es  auch  gar  nioht 
darauf  an,  dass  die  Gliederung  des  Dialogs,  welche  als  Resultat  der 
Leetüre  gewonnen  wird,  wissenschaftlicher  Kritik  gegenüber  tadellos  und 
probehallig  erscheine  —  ihr  Wert  liegt  vielmehr  in  der  gemeinschaft- 
lichen Geistesarbeit  von  Schülern  und  Lehrer,  darin  eben,  dass  jene 
ein  geistiges  Eigentum  selbst  erwerben.    Dagegen  muss  der  Wert  des 

*)  Gesetzt  der  U.  hatte  eine  nach  Steinharte  oder  Susemihl's  Anord- 
nung gegliederte  Inhaltsübersicht  in  seine  Schul  ausgäbe  aufge- 
nommen, so  würde  zweifelsohne  H.  B.  dagegen  begründeten 
Widerspruch  erhoben  haben.'  —  Da  H.  B.  in  einer  längeren  Anm. 
S.  795  u.  796  d.  h.  A.  mit  Besug  auf  die  Obersetzung,  die  der  U. 
besorgt  hat,  einige  Vermutungen  über  dessen  Stellung  zu  der 
Frage  nach  der  Gliederung  des  Gorgias  ausgesprochen  hat,  so 
dar/  ich  mir  auch  hierzu  eine  Erläuterung  zu  geben,  erlauben. 
Jepe  Übersetzung  in  der  Metzlertohen  Sammlung,  welche  Anfangs 
1859  erschienen  ist,  befand  sich  über  ein  Jahr  vor  dem  Erscheinen 
der  Platonischen  Studien  des  H.  B.  in  der  Druckerei,  und  der  Druck 
war  bereits  begonnen  als  diese  8tudien  mir  zu  Händen  kamen. 
An  der  früher  entworfenen,  von  Susemih)  durchaus  abweichenden 
Inhaltsübersicht  ist  in  Folge  jener  Studien  nicht  dasMindeste 
geändert  worden.  Wo  die  Resultate  beider  übereinstimmen,  beruht 
dies  beiderseits  auf  selbständiger  Forschung.  In  jener  Inhaltsüber- 
sicht habe  ich  die  beiden  Gespräche  des  Sokrates  mit  Gorgias  und 
Polos  «war  als  untereinander  gleichstehende  Theile  behandelt  aber 
beide  zu  einem  Uaupttheile  zusammengefaßt  und  dem  Gespräche 
mit  Kallikles  gegenübergestellt  An  dieser  Anordnung  glaube  ich 
auch  jetzt  noch  festhalten  zu  müssen,  und  sie  aus  Piatons  eigenen 
Andeutungen  rechtfertigen  und  fest  begründen  zu  können.  Wenn 
nun  aber  in  der  logischen  Analyse  nach  diesen  Gesprächen  durch 
Überschriften  drei  Theile  getrennt  sind,  so  würde  man  mit  Dnrecht 
daraus  sehliefsen,  ich  stimme  nunmehr  auch  in  diesem  Puncto 
H.  6.  bei.  Eine  Andeutung,  wie  der  Dialog  als  Ganzos  zu  dispo- 
nieren sei,  sollte  durchaus  vermieden  werden.  Dagegen  waren 
äufserlich  kennbare  Abschnitte  erforderlich,  um  dem  Schüler 
die  Übersicht  über  den  su  analysierenden  groben  Stoff  zu  erleich- 
tern. Aus  diesem  Grunde  jene  trennenden  Überschriften.  Beiläufig 
sei  hier  bemerkt,  dass  auch  meine  Inhaltsübersicht  zum  Theaitetos 
in  der  bereits  1856  erschienenen  Obersetzung  des  Dialoges  von 
Susemihl  und  Steinhart  nicht  unbedeutend  abweicht.  Aber  all*  dieses 
sage  ich  nicht  um  mir  ein  Verdienst  anzueignen,  das  mir  nioht 
gebührt,  vielmehr  nur  um  su  erklären,  dass,  wo  mir  in  diesen 
elementaren  Fragen  eine  bessere  Einsicht  zu  Theil  ward,  dieses 
nur  auf  Grund  der  trefflichen  Untersuchungen  dieser  Männer  mög- 
lich war,  auch  wenn  diese  in  einzelnen  Puncten  irrten.  Man  be- 
r  denke,  dass  die  Einsieht  in  elementare  Bestandtheile  eines  Ganzen 

sowie  hei  Objecten  der  Natur,  so  auch  bei  Geisteswerken  das  letzte 
*  Ziel  der  Forschung  ist,  zu  dem  alles  frühere  beiträgt   Nach  diesem 

Ziele  streben  auch  wir,  die  wir  die  von  dem  unvergeßlichen  K. 
J*  Fr.  Hermann  gebahnten  Wege  wandeln  und  sind  überzeugt,  dass 

>  jede  bessere  Einsicht  in  jenen  filementarfragen  unserem  Principe 

'  in  seines  Geltung  keinen  Eintrag  thun,  sondern  sie   in  Wahrheit 

i'  nur  befestigen  kenne. 
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von  aufsen  dargebotenen  und  war«  es  das  Allerbeste  (das  freilich  als 
Muster  für  ahnliche  Arbeiten  immer  von  «günstigem  Einfluss*  sein  kann), 
geradezu  verschwinden.  Dieser  Erwerb  wird  aber  auch  nicht  über- 
schwer su  erzielen  sein.  Einmal  hat  die  Schulausgabe  in  dem,  was  sie 
bietet,  den  Schuler  vor  falschen  Auffassungen  des  Gedankenganges  mög- 
lichst eu  bewahren.  Sodann  aber  sollte  der  Lehrer  im  Anfang  einer 
jeden  Stunde  den  Inhalt  des  vorher  Gelesenen  von  einem  8chökr 
reproducieren  lassen,  und  »war  zunächst  nur  in  kleinen  Abschnitten, 
bis  cur  Beendigung  eines  gröfeern  Abschnittes ,  der  dann  in  stufenge- 
malsem  Fortschritt  selbst  zur  Besprechung  kommt  Dabei  hat  er  Ge- 
legenheit stets  auf  den  Zusammenhang  des  Einzelnen  unter  einander  und 
zum  Grundgedanken  des  Ganzen  vorbereitend  hinzuweisen.  Dieses  Gans« 
wird  so  allmählich  in  seiner  geselzmafsigen  Gliederung  im  Geiste  des 
Schülers  selbst  sich  aufbauen  und  am  Ende  der  Lecture  auch  die  Filie- 
rung dieses  Erwerbes  in  Disposilionsgestalt  möglich  werden.  Für  den- 
jenigen, welcher  in  dieser  Weise  in  seinem  Unterrichte  verfahren  will, 
ist  eine  Inhaltsangabe  in  der  Ausgabe ,  welche  die  Schüler  in  der  Hand 
haben,  geradezu  störend.  Sie  kann  nur  verderblich  wirken,  weil  der 
Schüler  statt  in  dem  lebendigen  Unterricht  durch  Aufmerken  und  tu 
Hause  durch  selbständige  Repetition  und  Nachdenken  das  vom  Lehrer 
Geforderte  sich  anzueignen ,  dies  mit  leichter  Blühe  ohne  tieferes  und 
bleibendes  Verständnis  der  Ausgabe  entnehmen  wird.  Also  aus  Schul- 
ausgaben mögen  solche  Darlegungen  fern  bleiben!  Sie  gehören  der 
Wissenschaft  und  ihre  Veröffentlichung  (z.  B.  in  Zeitschriften)  ist  nur 
im  Interesse  der  Lehrer  zu  wünschen,  und  wird  von  diesen  gewiss  als 
verdienstlich  erkannt  werden. 

Neben  dem  eben  besprochenen  Vorwurf,  nimmt  sich,  nach  des  ü. 
Meinung,  eine  Rüge  sehr  wunderlich  aus,  welche  H.  B.  gegen  eines 
in  der  Vorrede  ausgesprochenen  Gedanken  sich  richten  ISsst  Der  0. 
hat  dort  gesagt,  dass  der  dritte  Theil  der  Einleitung  nicht,  wie  die 
beiden  ersten  Theile  schon  vor  der  ersten  Leetüre  mit  den  Schülern 
durchgenommen  und  besprochen  werden  solle,  fl.  B.  bekennt  den  Ge- 
danken (dem  er  eine  positive  Wendung  gibt)  nicht  zu  begreifen,  dass 
also  der  zweite  Tbeil  vor  der  ersten  Leetüre  durchgenommen  werden 
solle.  Dieser  handelt  von  dem  Zwecke  und  Grundgedanken  des 
Dialoges«  Gewis  wird  Niemand  leugnen,  dass  jedenfalls  eine  Mittnei- 
lung  über  die  Veranlassungen,  welche  für  Piaton  zur  Abfassung 
des  Dialogs  vorlagen,  nicht  nur  unschädlich,  sondern  für  das  Verständnis 
förderlich,  ja  notwendig  sei.  Diese  Veranlassungen  liegen  seitlich  vor 
der  Abfassung  des  Dialoges,  sind  gegebene  Thatsachen,  deren  Mitthei- 
lung noch  keineswegs  den  Inhalt  des  Dialoges  selbst  biofslegen  kann, 
selbst  wenn  wie  in  diesem  Falle  die  Veranlassung  in  der  herrschendes 
Denkrichtung  der  Zeit  mitzusuchen  ist  Wir  müssen  dieses  Sachver- 
haltnis  als  ein  gegebenes  den  Schülern  zur  Orientierung  für  die 
nachfolgende  Leetüre  mittheilon  und  greifen  damit  sicherlich  dieser  selbst 
nicht  vor.  Zieht  man  nun  diesen  Abschnitt  ab  als  selbstverständlich 
über  den  von  H.  B.  ausgesprochenen  Tadel  erhaben ,  so  kann  dieser 
nur  die  —  kurze  —  Angabe  des  Grundgedankens  des  Dialoges  treffen 
wollen.  Aber  damit  ist  in  der  Tnat  kein  Geheimnis  vorschnell  aus- 
geplaudert und  nichts  weiter  mitgeteilt,  als  was  etwa  in  modernen 
Schriftwerken  —  ich  will  z.  B.  sagen  einer  Abhandlung  Schillers  oder 
Lessings  —  die  Überschrift,  oder  in  Reden  zumal  die  sogenannte 
Angabe  des  Themas  ausspricht  —  nicht  das  Mindeste  mehr.  Gewis 
wird  Niemand  zu  behaupten  wagen,  dass  durch  diese  Überschriften,  oder 
jene  Angaben  des  Themas,  selbst  wenn  noch  keine  Erklärung  hinzukäme 
wie  dieses  zu  verstehen  sei,  die  Spannung  der  Leser  oder  Zuhörer  tob 
vornherein   aufgehoben    oder,   um   mich  der  Worte  des  B.  &  ru  be* 
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dienen,  «das  Wort  des  Räthsels  zudringlich  ausgesprochen  sei,  ehe  das 
Rfithsel  selbst  auch  nur  vernommen  wäre.*  Im  Gegentheil  wird  die 
Spannung  der  Leser  und  Hörer  eine  gröfsere ,  wenn  sie,  von  der  Wich- 
tigkeit des  Gegenstandes  unterrichtet,  ihre  ganze  Aufmerksamkeit  auf  die 
Art  der  Ausführung,  die  eigentümliche  Begründung  aufgestellter  Thesen 
lenken  können  über  die  sie  noch  nichts  wissen  *).  Der  müsste  wol  auf 
einer  wunderbaren  Höhe  geistiger  Einsicht  stehen,  der,  wenn  er  nur 
weife,  wovon  eine  Schrift  bandelt,  damit  sugleich  die  innere  Gedanken- 
entwicklung ,  den  Aufbau  des  Gänsen  ans  dem  Einzelnen  zu  erfassen  im 
Stande  wäre!  Doch  scheint  iL  B.  auch  sich  selbst  su  widersprechen, 
wenn  er  neben  diesem  Tadel  die  Aufnahme  einer  speciellen  Inhaltsan- 
gabe in  der  Schulausgabe  verlangt.  Dagegen  liofeen  sich  doch  ganz 
dieselben  Gründe  geltend  machen,  welche  H.  B.  in  so  beredten 
Worten  gegen  den  Vorschlag  des  D.  vortragt  Soll  man  vielleicht  glau- 
ben, dass  keine  Schüler,  auch  die  fleifeigen  nicht,  wie  man  sie  sich 
wünschen  muss ,  vor  Beendigung  der  ganzen  Leetüre  einen  Blick  in 
diesen  Theil  der  Einleitung  werfen  und  so  Piatons  «in  kunstvollster 
Weise  durchgeführte  Absicht  sich  vereiteln  sollten.*  Glaube  das  wer 
kann!  D.  D.  hat  gleichwol  diesen  Grund  oben  nicht  geltend  machen 
können,  weil  nach  seiner  Meinung  die  Kunst  der  Platonischen  Darstel- 
lung in  jeder  Beziehung  so  ungemein  grob  ist,  dass  selbst  die  ausführ- 
lichsten Mittheilungen  dem  Leser  die  natürliche  Überraschung  und  Be- 
wunderung Platonischer  Kunst  nicht  ersparen  —  Piatons  «Absicht 
nicht  vereiteln  werden.*  Jader  Genuas  wied  eben  mit  jeder  erhöhten 
Einsicht  in  Ziel  und  Zweck  des  Dialoges  nur  steigen  und  wachsen. 
Doch  genug  hiervon.  So  viel  wird  gewis  Jeder  zugeben,  dass  für  den 
Wert  der  Schulausgabe  als  solcher  die  Meinung  des  Verfassers ,  die  er 
ober  den  Gebrauch  eines  an  sich  notwendigen  Theiles  in  der  Vor- 
rede aufsert,  ebenso  wie  die  entgegenstehenden  Ansichten  Anderer  gleich- 
giltig  sein  müssen. 

In  den  Anmerkungen  hat  d.  D.  mehrmals  die  Frageform  ange- 
wandt H.  B.  erklärt  sich  principiell  dagegen.  D.  13.  legt  dieser  Form 
auch  keinen  hoben  Wert  bei  und  ist  der  Ansicht,  dass  ihr  Gebrauch 
jedenfalls  nicht  allzusehr  ausgedehnt  werden  dürfe.  Er  selbst  hat  nur 
einen  sehr  knappen  Gebrauch  davon  gemacht  und  sie  inabesondere 
nur  da  zugelassen ,  wo  sich  voraussetzen  liefe ,  die  abweichende  Satz- 
form oder  der  Unterschied  zweier  Constructionen  sei  bei  einer  früheren 
{.eclüre  —  namentlich  der  Apologie  —  bereits  besprochen,  oder  lasse 
sich  der  Grund  der  an  dieser  Stelle  gerade  angewandten  Form  mit  An- 
wendung einer  bekannten  Regel  durch  Nachdenken  von  Seiten  des  Schü- 
lers selbst  finden;  die  Frageform  ist  dann  einer  Abkürzung  der  Erklä- 
rung gleich  zu  achten.  Dem  U.  musste  es  nun  sehr  überraschen,  dass 
II.  Professor  Bönitz  einige  Fragen  gefunden  hat,  die  er  selbst  nicht  be- 
antworten zu  können  erklärt  und  daher  als  «neckisch*  zurückweist 
Wahrscheinlich  hat  der  hochverehrte  Herr  Ref.  gemeint,  d.  0.  wolle  eine 
besonders  tiefliegende  Weisheit  mit  seiner  Frage  an  den  Tag  locken, 
wahrend  es  diesem  nur  darum  zu  thun  war  das  Selbstdenken  der  Schü- 
ler ein  wenig  in  Bewegung  su  setzen  um  eine  einfache  Regel  oder  eines 
planen  Unterschiedes  sich  bewusst  zu  werden.  Wenn  also  zu  469  B 
gefragt  ist,  warum  o  o«*  Mmg  aber  6  pq  lorrfoc,  so  sollte  der  Schüler 
sich  einfach  daran  erinnern,   dass   Mivai   gerade   so  wie  <pa*at  u.  a. 


•)  Man  beachte  auch,  was  Lessing  über  die  Spannung  der  Zuschauer 
im  Drama  sagt:  Hamburger  Dramat.  I,  48  u.  49,  wobei  er  sogar 
mit  feinem  Witz  den  Euripideischen  Prologen  eine  tiefere  Be- 
deutung für  diese  Spannung  abzugewinnen  weifs,  die  sie  schein- 
bar aufheben« 
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mit  der  Negation  ov  zusammen  als  ein  Begriff  «  ay*o$fr  gefaast  und 
daher  auch  die  Negation  ov  gebraucht  werden  kann,  wo  die  allgemeine 
Regel  inj  verlangt  Vgl.  Apol.  26  D  &M  ov*  ttiivai  25  B.  ia*  oi  q>qtt 
iav  x8  qpij«*.  Krueger  67, 1,  2s  4»  1 ;  9,  %  Als  Uauptregel  soll  der  Schü- 
ler festhalten,  das«,  wie  Baeumlein  es  ausdruckt ,  bei  dem  mit  dem 
Artikel  verbundenen  Particip  oder  Adjectiv,  wo  es  eine  Gattung 
bezeichnet,  pij  steht.  Warum  in  der  vorliegenden  Stelle  ov«  insbeson- 
dere zweckmässig  war,  ist  aufserdem  in  des  D.  Anmerk.  z.  d.  SL  in  den 
von  H.  B,  nicht  mitgeteilten  Worten  erklärt  469  A.  dient  ivtote 
fMj  zldociv  nur  zur  Erläuterung  des  Gattungsbegriffes  ogle)  «  alle  welche 
nicht  wissen,  —  Zu  509  A  wird  die  Frage  aufgeworfen ,  warum  hier 
«öl  sl  dagegen  486  G  d  «al?  H.  B.  scheint  anzunehmen ,  es  könne  in 
beiden  Stellen  je  die  andere  Form  mit  gleichem  Rechte  zugelassen  wer- 
den; er  gibt  zwar  einen  Unterschied  des  grammatischen  Verhältnisses 
aber  nicht  der  Bedeutung  zu.  In  Wahrheit  ist  aber  eine  Vertanschung 
keineswegs  in  allen  Fällen  am  wenigsten  in  den  beiden  hier  berührten 
möglich.  D.  ü.  beschrankt  sieh  in  der  Besprechung  auf  die  Anwendung 
beider  Formen  in  den  bekannten  Redensarten  &yQoi*axtoov  (ytlourrt- 
oop)  üntZv  (t^ijtfäixt).  Leicht  ersichtlich  ist  dass  es  auf  den  Inhalt 
der  Redensart  selbst  nicht  ankommt;  denn  sie  bleibt  auch  in  den  uns 
vorliegenden  Fällen  wesentlich  dieselbe;  vielmehr  kommt  es  auf  d  i e 
Stellung  des  Redenden  zu  der  von  ihm  zu  machenden  Aussage 
an,  ob  er  jene  Redensart  mit  d  nuA  oder  %ul  ü  einleitet  Diese  Stel- 
lung ist  eine  gegebene,  daher  auch  die  Wahl  darnach  notwendig;  sf 
koI  wählt  er,  wenn  er  der  Plumpheit  des  Ausdruckes  zum  Trotze  die 
Gültigkeit  der  Behauptung  in  der  Wirklichkeit  festhalten«  also  den  An- 
stofs,  den  der  Ausdruck  erregen  könnte,  für  gleichgültig  erklären 
will,  wzl  ff  wenn  er  die  Wahl  des  Ausdruckes  entschuldigen  und  somit 
auf  das  ihm  zu  Grunde  liegende  Wahrheitsmafs  hinweisen  will.  Daher 
gehört  *l  %al  der  zuversichtlichen,  *ol  ü  der  bescheidenen 
Rede  an.  Diesen  Unterschied  bestätigen  unsere  Parallelstellen  in  charak- 
teristischer Weise.  Im  Munde  des  Kalükles  wurde  ebenso  wenig  «ei  ü 
wie  in  dem  des  Sokrates  spater  at  %ai  am  Platze  sein.  Man  vgL  auch 
Apol.  30  E  *).  Hier  bedient  sich  Sokrates  des  •/  «sei,  weil  er  den  Aus- 
druck, den  er  gebraucht,  nicht  entschuldigen»  sondern  rechtfertigen  wilL 
Man  mag  ihn  lächerlich  finden ,  die  Sache  ist  doch  recht  eigentlich 
(at8%p6g)  so.  Hiernach  versteht  es  sich  von  selbst,  dass  d.  U.  die  von 
G.  Hermann  ad  Viger.  832  aufgestellten  unterschiede  in  ihrer  Unbestimmt- 
heit zu  vertreten  nicht  geneigt  ist ;  aber  auch  das  durfte  nicht  zu  über- 
sehen sein,  dass  der  eben  von  ihm  entwickelte  Unterschied  auch  von 
einem  Schüler  nioht  unschwer  aus  Krueger  65,5,15  abgeleitet  wer- 
den kann.  —  458  E  wird  zu  *ov  Myortog  gefragt,  warum  nicht  para- 
taktisch 9  Der  H.  Ref.  stellt  die  Parataxe,  welche  ü.  im  Sinne  hatte, 
richtig  her,  erklärt  aber  keinen  unterschied  von  der  wirklich  von  Platoo 
angewandten  Satzform  zu  kennen.  Dem  U.  kam  es  vor  allen  Dingen 
darauf  an  die  Schüler  daran  zu  erinnern  —  worauf  sie  bei  der  Lecture 
der  Apologie  häufig  genug  aufmerksam  geworden  sein  dürften  —  dass 
der  Grieche  in  Gegensätzen  die  Form  der  Parataxe  mit  pet»  und  da  der 
Hypotaxe  vorsieht,  die  der  Deutsche  liebt  Dennoch  kann  ein  rheto- 
rischer Grund  vorliegen,  der  sie  zu  meiden  bestimmt    So  hier.    Inner- 

*)  D.  U.  weifs  aus  der  Praxis,  dass  an  dieser  Stelle  oder  bald  nach- 
her 32  A  utä  ü  pilXti  iliyop  %o6vQ9  «ai4hj«c#*ivt  ein  aufmerk- 
samer Schüler  selbst  die  Frage  nach  dem  Unterschiede  beider 
Gonstr.  erheben  wird.  D.  0.  hat  sich  hierbei  nie  zu  der  Antwort 
verstehen  können  es  existiere  keine  und  man  könne  an  beiden 
Stellen  beliebig  tauschen! 
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halb  jener  Parataxe  stehen  beide  Glieder  im  Gewicht  einander  vollkom- 
men gleich ;  es  werden  zwei  Behauptungen  oder  Urteile  aufgestellt 
In  dem  vorliegenden  Falle  aber  lässt  es  Piaton  den  Sokrates  absichtlich 
vermeiden,  das  Urteil:  «Gorgias  habe  wol  Recht*  selbständig  hervorzu- 
heben. Er  sollte  nur  eine  Behauptung  aussprechen,  durch  welche  sein 
frwpagtt  begründet  würde;  d.  i.  dass  Sokrates  möglicherweise  des 
Gorgias  Rede  nicht  richtig  verstanden  habe.  Durch  die  Wahl  des  Par- 
ticips  wird  die  Einheit  des  Urteils  hergestellt.  Hierbei  hat  der  U.  auf 
460  E  verwiesen,  weil  dort  die  Bedeutung  dieser  Satzform  noch  deut- 
licher erkannt  werden  kann,  wahrend  das  Verhältnis  ein  so  ganz  an- 
deres ist,  dass  die  Parataxe  nicht  einmal  stattfinden  könnte. 

Durch  diese  Erläuterungen  mag  wol  das  Recht  der  Frageform  in 
den  von  H.  B.  besprochenen  Fällen  erwiesen  sein.  Dieser  Punkt  ist  an 
sich  von  untergeordnetem  Werte.  Ihre  eigentliche  selbständige  Bedeu- 
tung sollte  die  vorliegende  Ausgabe  in  der  Erklärung  der  einzelnen  Ge- 
danken nach  ihrem  Zusammenhang  mit  dem  Ganzen  aus  dem  Ganzen 
und  unter  einander  suchen.  Auf  dieses  Gebiet  ist  H.  B.  eben  nicht  weit 
eingegangen.  Er  beschränkt  sich  abgesehen  von  einigen  Worten  allge- 
meiner Anerkennung  auf  die  jedenfalls  immer  sehr  beherzigenswerte 
Warnung  vor  subjeetiver  Deutelei.  Dazu  gebe,  wie  H.  B.  in  fünf  Bei- 
spielen aufzuzeigen  bemüht  ist,  die  Ausgabe  des  U.  Veranlassung.  Allein 
in  Bezug  auf  das  erste  (448  A)  muss  der  U.  trotz  des  künstlichen 
Gegenbeweises  des  H.  B.  bei  seiner  Erklärung  so  lange  verharren, 
bis  ihm  bewiesen  ist,  dass  zwischen  persönlicher  und  sachlicher  Aus- 
drucksweise überhaupt,  so  wie  zwischen  nci^av  XctfißavH*  tpov  und 
«ao*  ipov  sc.  7tQdypar6$  ttvog  wie  Piaton  auch  hätte  sagen  können, 
kein  Unterschied  existiert.  Das  zweite  Beispiel  lässt  jedenfalls  eine 
doppelte  Auffassung  zu  (vgl. auch  Prot. 317  D);  das  dritte  gehört,  wenn 
auch  atvt%&ivxa  nicht  richtig  erklärt  ist,  keinesfalls  in  diese  Kategorie. 
Das  vierte  und  fünfte  aber  sind  von  H. B.  misverständlich  aufgefasst. 
Der  Einwand  nämlich  des  H.  B.  zu  527  A  schiebt  der  Erklärung  des 
Comparativ  aXti&iotiQ«  einen  Gedanken  unter,  den  der  U.  gar  nicht 
hatte,  als  er  sie  niederschrieb.  H.  B.  meint,  der  U.  wolle  an  zukündige 
Untersuchungen  über  die  von  Sokrates  erwiesenen  Wahrheiten  gedacht 
wissen,  während  man  doch  in  Wirklichkeit  an  die  abgeschlossene  Un- 
tersuchung zu  denken  habe.  Genau  genommen  ist  nun  freilich  keine 
der  beiden  Annahmen  richtig,  denn  aitäv  so  wie  tovxtov  beziehen  sich 
zunächst  nur  auf  den  Inhalt  des  Mythos.  Allein  wie  gesagt,  der  U.  hat 
auch  jenen  Gegensatz  vergangener  und  zukünftiger  Untersuchungen  gar 
nicht  im  Auge  gehabt,  sondern  lediglich  den  Comparativ  von  «Aq&qg 
erklären  wollen.  Streng  genommen  kann  ja  etwas  nicht  wahrer  sein, 
als  wahr,  ist  also  jener  Comparativ  in  eigentlicher  Bedeutung  in  sich 
unmöglich.  Von  der  Redensart  xovx*  Alri&iotBQov  efyqxag  Gorg.  493  D 
abgesehen  wird  H.  B.  aus  allen  Platonischen  Schriften,  in  denen  doch 
der  Begriff  wahr  so  unendlich  häufig  vorkommt,  nur  sehr  wenige 
Stellen  für  diesen  Comparativ  anführen  können  (Ast  nennt  in  seinem 
Lex.  Piaton.  nur  noch  eine  einzige!).  Daher  bedurfte  die  Bedeutung 
dieses  Comparaüvs  einer  Erläuterung.  Den  Inhalt  derselben  hat  auch 
H.  B.  in  seiner  Bemerkung  als  richtig  anerkannt,  indem  er  sich  selbst 
des  Ausdrucks  «begründeter*  bediente.  —  Piaton  hat  507  C  durch 
die  Vermittlung  eines  sprachlichen  Ausdrucks  (tv  XQcctzsiv)  einen  Be- 
weis hergestellt,  wonach  tugendhaftes  Handeln  auch  Glückseligkeit  in 
sich  schliefse.  Diesen  Beweis  sucht  eine  Bemerkung  des  U.  auch  sach- 
lich zu  rechtfertigen  und  den  Schein  der  Erschleichung  durch  ein  Ho- 
monymon  fern  zu  halten.  II.  B.  fordert  nun  den  U.  auf  —  in  der  Zu- 
versicht, dass  es  unmöglich  sei  —  diesen  Beweis  auf  einen  bestimmten 
Modus  einer  bestimmten  SchlussOgur  zurückzufuhren,    Wolan   es   ge- 
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schehe!    Doch   natürlich   gerade   von   Sokratisch  -  Platonischem  Stand  • 
punkte  aus. 

Tugend  ist  ein  Wissen. 

Wer  tugendhaft  handelt  muss  wissen. 

Wissen  ist  gluckselig  sein. 

Wer  also  tugendhaft  handelt  muss  glückselig  sein. 
Figur  und  Modus  wird  H.  Ö.  nun  wol  selber  zu  finden  im  Stande  sein. 
Der  D.  glaubt  aber  auch  nicht  einem  so  ausgezeichneten  Kenner  Piatons 
gegenüber  zur  Rechtfertigung  der  oben  stehenden  Prämisse  auf  Zellers 
Geschichte  der  Philosophie  verweisen  zu  müssen.  Ihm  kam  es,  als  er 
die  berührte  Anmerkung  schrieb  nur  darauf  an  dem  Lehrer  anzudeuten, 
durch  welche  Mittelbegriffe  die  Richtigkeit  der  Folgerung  sich  erhärten 
lasse.  Wer  aber  noch  zweifeln  könnte,  dass  Wissen  nach  Piaton  wirk- 
lich ein  Sein,  ein  bleibender  Zustand  sei  der  lese  nur  den  Theaitetos 
nach.  Eine  andere  Art  von  Glückseligkeit  aber  als  die  im  Wissen  selbst 
liegende  kennt  Piaton  gar  nicht.  Dass  wahre  Tugend  ohne  Wissen  un- 
möglich sei  war  schon  in  dem  jedenfalls  vor  dem  Gorgias  geschriebenen 
Protagoras  nachgewiesen  I 

Welche  Fälle  aufser  den  berührten  in  ähnlicher  Weise  dem  Herrn 
Ref.  mi  s  fällig  sein  mögen,  ist  nicht  zu  sagen.  Reinen  falls  sind  die  vor- 
liegenden glücklich  gewählt,  wenn  sie  für  eine  sichere  Kritik  Zeugnis 
ablegen  sollen.  Folgen  wir  ihm  noch  zu  dem  letzten  Theile  seiner  An* 
zeige,  in  welchem  grammatische  Erklärungen  und  sprachliche  Bemer- 
kungen einer  Prüfung  unterzogen  werden.  Obwol  in  der  Ausgabe  dieser 
Seite  der  Interpretation,  von  dem  Anhange  II  abgesehen,  der  geringste 
Spielraum  vergönnt  ist,  ist  in  der  vorliegenden  Recension  die  gröfete 
Zahl  von  Gegenbemerkungen  diesem  Gebiete  zugedacht.  Auf  diese 
sämmtlich  im  Einzelnen  einzugehn  wäre  unstatthaft.  Eine  allgemeine 
Bemerkung  aber  wird  hier  wol  am  Platze  sein';  sie  betrifft  die  einge- 
schlagene Methode  der  Erklärung.  D.  ü.  glaubte  nämlich ,  einer  Schul- 
ausgabe für  Primaner  komme  es  nicht  zu  alle  sprachlichen  Schwierig- 
keiten durch  Zufügung  einer  Obersetzung  oder  Applanierung  und  Auf- 
lösung der  Construction  direct  zu  heben.  Bekanntlich  sucht  eine  ge- 
wisse Klasse  von  Schulausgaben  mit  deutschen  Anmerkungen  eben  darin 
ihren  Ruhm  und  ihre  Stärke.  Aber  diefs  Verfahren  kann  nur  nachteilig 
wirken.  Die  Präparation  der  Schüler  wird  eine  oberflächliche  werden, 
wenn  sie  einen  Ersatz  für  dieselbe  in  den  kurzen  selbst  während  des 
Obersetzens  in  der  Lehrstande  leicht  zu  überblickenden  Noten  unter  dem 
Texte  finden.  Selbstthätigkeit  und  Selbständigkeit  des  Denkens  wird 
auf  ein  geringes  Mafs  zurückgeschraubt.  Im  Gegensatz  hierzu  glaubt 
d.  ü.  Obersetzungen  in  den  Noten  möglichst  vermeiden  zu  müssen.  Gut 
angelegte  Sacherklärungen  werden  den  Primaner  meist  leicht  auf  ein 
richtiges  Sprach  Verständnis  hinweisen.  Wo  aber  sprachliche  Bemerkun- 
gen dennoch  notwendig  oder  zweckmäfsig  schienen,  sollte  durch  sie  der 
Schüler  nur  auf  den  Punkt  aufmerksam  gemacht  werden,  von 
dem  aus  eine  Lösung  der  Schwierigkeit  möglich  ist.  Diese  soll  er  dann 
durch  eignes  Nachdenken  finden.  Dieses  Princip  der  Erklärung  hätte 
H.  B.  bei  seiner  Beurteilung  berücksichtigen  und  nicht  leichthin  über 
Unbestimmtheit  des  Gedankens  und  Ausdrucks  klagen  sollen,  wo  dieses 
Princip  ein  blofses  Andeuten  rechtfertigte.  Das  möge  im  Allgemeinen 
genügen.  Im  Einzeln  bat  H.  B.  für  manche  treffende  Bemerkung  nur  auf 
den  Dank  d.  U.  Anspruch;  aber  einige  jener  kritischen  Bemerkungen 
kann  derselbe  anzuführen  nicht  unterlassen,  weil  sie  unter  jeder  Be- 
dingung mit  einer  gerechten  und  die  Sache  fördernden  Art  der  Kritik 
sich  nicht  vertragen.  Obergehen  wir  sogar  solche  Bemerkungen  die 
wie  zu  487  G  und  401  A  (S.  802)  in  sich  selbst  zerfallen  und  wählen 
zunächst  ein  Beispiel,    welches  absolut  die  Grundlosigkeit  des  Angriffs 
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recht  deutlich  leigen  kann.  Zu  der  Redensart  t&  i%Ql$  %al  nqmw 
ytyo?dra  470  D  hatte  der  0.  bemerkt  sie  leite  ihren  Ursprung  von 
Homer  B.  $03  £&£<£  te  xoi  «fatf '  H.  B.  behauptet  ihr  Vorkommen  an 
Homer  beweise, dass  sie  «eine  bereits  übliche  Formel*  gewesen. 
Wer  leugnet  diese  Möglichkeit?  In  der  griech.  Literatur  aber  ist 
uns  Homer  älteste  und  ursprungliche  Quelle  und  man  hat  für  das  lite- 
rarische Vorkommen  einer  Redensart  das  Recht  zu  sagen  sie  leite 
dorther  ihren  Ursprung,  gleichviel  ob  im  gewöhnlichen  Gespräche  irgend 
ein  Hellene  oder  Indogermane  sich  derselben  schon  früher  bedient  bat 
Einer  hat  sie  sicherlich  zuerst  gebraucht.  Wenn  aber  H.  B.  diese  Re- 
densart zu  einer  schon  zu  Homers  Zeit  üblichen  Formel  stempeln 
wollte,  so  musste  er  wenigstens  noch  eine  i weite  Stelle  in  Homer 
nachweisen,  in  der  sie  auch  gebraucht  ist  Da  dieses  unmöglich 
ist,  so  ist  es  wol  mehr  als  wahrscheinlich,  dass  die  Redensart 
wirklich  dem  Munde  des  erfindungsreichen  Ithakasiers  zuerst  ent- 
sprungen ist  Welche  Schwierigkeit  ihre  Erklärung  verursacht  hat 
kann  man  bei  Naegelsbach  z.  d.  St  nachlesen.  —  Oder:  in  503  G  er- 
gänzte der  U.  zu  dem  Bedingungssatze  el  toxi  y%  x.  t.  1.  als  Nachsatz 
nalmg  tlntg.  Dass  damit  wirklich  nur  der  Inhalt  des  vorhergehenden 
Satzes  aufgenommen  wird  versteht  sich  von  selbst  Die  Beschränkung 
seiner  Gültigkeit  liegt  nur  in  dem  Zusatz  von  y$.  Warum  soll  man 
diesen  Satz  —  der  Gegensatz  tl  dl  (irj  folgt  doch  auch  —  anders  er- 
klären als  die  von  Rrueger  54,  12,  12  angegebenen  Fälle?  Das  Fehlen 
des  ph?  kann  unmöglich  entscheiden.  Wenn  nun  aber  weiter  H.  B.  mit 
E.  Jahn  aQStq  iaxiv  nach  oxi  ergänzt  um  davon  anoxslkiv  abhängen 
zu  lassen,  so  ist  das  entschieden  unhaltbar.  Denn  formell  müste 
diese  Ellipse  zuerst  nach  $1  M  ftTj  nicht  erst  nach  ort  stattfinden. 
Dann  müsste  aber  statt  xovxo  wenigstens  cevtrj  stehen.  Ein  so  unmo- 
tiviertes Abspringen  von  einem  Prädikate  und  dann  Wiederaufnahme 
desselben  und  dennoch  Weglassen  in  einem  Nebensatze  dritten  Grades 
darf  man  Piaton  nicht  zumuten.  Aber  auch  materiell  Ist  die  gedachte 
Ergänzung  unmöglich.  Denn  nirgends  hat  Sokrates  zugestanden  oder 
das  Zugeständnis  von  Kallikles  erzwungen  (ontQ  iv  xq>  ioxioq*  loym 
r}vay%dafhip*v  rjfieig  opoloyetv)  dass  es  Tugend  sei  inoxslBiv  — 
ai  pi*  xmv  int&vpidi*  nlvioovfitpai  ßsXxim  noiovoi  tov  av&Qa>*ov; 
was  vielmehr  Tugend  sei,  wird  gerade  in  der  nachfolgenden 
Erörterung  erst  festgestellt!  Man  darf  sich  daher  auch  nicht  hinter  die 
allgemeine  Bedeutung  von  ap$Tij  toxi  es  ist  Pflicht  »  dtt  fluchten,  wie 
E  Jahn  thut;  hier,  wo  Sokrates  seine  Meinung  der  Behauptung  des 
Kallikles  (dass  die  Tugend  in  der  Befriedigung  der  Begierden  bestehe) 
entgegenstellt,  ist  eine  solche  Verflüchtigung  des  gegensätz- 
lichen Mittelbegriffes  unerträglich.  Endlich  aber  bringt  man 
in  der  angegebenen  Weise  in  die  nach  d.  U.  Erklärung  leichtverständ- 
liche Stelle  eine  Schwierigkeit  der  schlimmsten  unheilbarsten  Art  hinein. 
Denn  neben  aqstrj  toxi  wird  das  nachfolgende  rotrco  dh  xi%vi\  Tic  tivui 
schleppend  ja  so  wie  es  lautet  unmöglich.  Des  U.  Erklärung  des  In- 
finitivs, als  entstanden  aus  einem  Conjunctiv  adhort.  der  or.  recla  hängt 
wie  H.  B.  zu  487  C  richtig  vermutet  mit  einer  durchgreifenden  Theorie 
der  griechischen  Moduslehre  zusammen,  für  welche  d.  U.  aber  keines- 
wegs allein  steht  (Vgl.  dazu  u.  a.  die  treulichen  Abhandlungen  von 
Aken  in  den  Jahrb.  f.  Phil,  und  Pädag.)  Darnach  braucht  man  ein  Sb£ 
überhaupt  nicht  zu  ergänzen.  Seine  Kraft  liegt  schon  in  dem  Infinitiv 
an  sich.  —  Das  sind  Fälle,  in  denen  die  Grundlosigkeit  des  Angriffs 
wol  nach  dem  Mitgeteilten  ersichtlich  werden  wird.  Einige  andere  sind 
derart,  dass  d.  U.  denselben  Nachweis  zu  liefern  aus  gewissen  Gründen 
nicht  versuchen  darf.  So  ist  es  für  ihn  ganz  unmöglich  auf  die 
Bemerkung  des  H.  B.  zu  509  B  (S.  802  unten)  zu  antworten.  Zu  seinem' 
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Bedauern  nämlich  hat  er  wirklich  die  Feinheit  derselben  nicht  verstehen 
können,  trotz  nicht  geringem  Aufwand  von  Nachdenken.  Der  Grund  mag 
vielleicht  in  ihm  selbst  gelegen  sein,  vielleicht  aber  auch  darin,  dass 
H.  B.  in  die  Worte  des  Ü.  hineindachte  was  gar  nicht  darin  liegt. 
Mögen  denn  Andere  in  Entzifferung  des  Ralhsels  glücklicher  sein  als 
d.  0.  war!  Nicht  viel  besser  steht  es  mit  der  sich  anscbliefsenden  Be- 
merkung su  460  A.  Auch  hier  wird  ein  unbefangenes  Urteil  finden,  dass 
des  H.  B.  Angriff  nicht  des  U.  Erklärung  sondern  eine  durch  subjeetite 
Deutelei  hineingelegte  Meinung  trifft  — 

Genug  dieser  Beispiele,  die  sich  auch  leicht  vermehren  lieisen. 
D.  U.  ist  überzeugt,  dass  seine  Arbeit  noch  gar  manche  Fehler  enthalten 
wird,  die  ff.  B.  nicht  aufgedeckt  hat,  auch  dass  es  H.  B.  nicht  schwer 
fallen  dürfte  die  Reibe  dessen,  was  er  für  fehlerhaft  erklart,  erheblich 
zu  vermehren.  Der  Hauptfehler  aber,  den  der  U.  nur  allein  kennt  und 
hiermit  offen  bekennt  ist  entschieden  der,  dass  er  allzugrofees  Vertrauen 
auf  entgegenkommendes  Verständnis  eines  sachverstandigen  Beurteilers 
hegte,  ein  Fehler,  der  auf  Umfang  und  Inhalt  der  Vorrede  entscheidend 
einwirkte.  Doch  wird  der  U.  auch  nach  dem  vorliegenden  Erfolge  die 
Hoffnung  nicht  aufgeben,  die  Erfahrung  seiner  Fachgenossen  werde  ihn 
in  der  Zukunft  noch  am  besten  zur  Stutze  gereichen.  — 

Berlin  im  Januar  1860.  Julias  Deuschle. 


Erwiderung« 

Unter  der  Überschrift  'Erläuterungen*  gibt  im  vorstehenden 
Aufsatze  Hr.  I'rof,  Deuschle  eine  umfangreiche  Replik  gegen  die 
von  mir  in  dieser  Zeitschrift  veröffentlichte  Anzeige  seiner  Auegabe  des 
Platonischen  Gprgias.  Obgleich  Hr.  D.  mir  darin  ein  Verfahren  cur  Last 
legt,  das  sich  'mit  einer  gerechten  Kritik  nicht  vertrage'  (S.  18), 
obgleich  er  einige  Bemerkungen  mit  dem  geheimnisvollen  Makel  kenn- 
zeichnet, dass  "gewisse  Grunde'  ihm  die  Widerlegung  derselben 
unmöglich  machten  und  endlich  mit  cinur  Andeutung  von  Allgemeinheit 
meine  Entgegnungen  auf  eine  «durch  subjeetive  Deutelei  hinein- 
gelegte Meinung*  zurückfuhrt,  so  würde  ich  mich  dennoch  nicht 
zu  einem  einzigen  Worte  der  Erwiderung  entscbliefoen ,  wenn  ich  er- 
warten dürfte,  dass  jeder  Leser  dieser  «Erläuterungen*  meine  Anzeigt 
und  die  Deuscble'sche  Ausgabe  des  Gorgias  zur  Vergleichung  zöge.  Da 
ich  dies  nicht  voraussetzen  darf,  so  will  ich  durch  einfache  Darlegung 
des  Thatbestandes  dem  unbefangenen  Leser  die  Beurtheilung  erleichtern. 

Die  Antikritik  des  Hrn.  D.  behandelt  folgende  Puncto:  1.  die 
logische  Auffassung  des  Gorg.  454  D  vorkommenden  Syllogismus,  2.  den 
Zweck  der  in  D.'s  Ausgabe  als  Anhang  gegebenen  'logischen  Analyse/ 
die  Unzweckmäfsigkeit  einer  von  mir  als  zur  Einleitung  gehörig  er- 
forderten Übersicht  des  Gedankenganges,  die  Angemessenheit  «Zweck 
und  Grundgedanke*  des  Dialogs  «vor  der  ersten  Leetüre*  «mit  den 
Schülern  durchzunehmen,»  3»  die  Zweckmässigkeit  der  von  mir  bean- 
standeten Fragen  zu  459  B ,  509  A ,  458  E,  4.  die  Aufgabe  des  Schul- 
commentars  in  sprachlicher  Hinsicht,  Zurückweisung  meiner  Bemerkun- 
gen zu  448  A,  527  A,  507  G,  470  D,  503  C;  darauf  folgt  endlich  über 
meine  Bemerkungen  zu  487  C,  491  A,  509  B,  460  A  die  Erklärung,  dass 
sie  ta  sich  selbst  zerfallen,  oder  dass  es  dem  Ref.  aus* gewissen  Grün- 
den '  unmöglich  sei  auf  meine  Entgegnungen  einzugehen. 
r  1.  Logische  Auffassung  des  Syllogismus  454  D.  — -  Piaton  sehreibt: 

Aq   &*t  rtf ,  m  roQjla,  xürttf  y&vdrjg  toxi  dlijfhqg ;  ya/flc  av,  «W  fy* 
olfivct.    —  NaL   —   Tt  Si;  ixKStrjfirj   e**tl   ?roe%   xal   alnftp  5  — 
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Ovdmpmg.  —  d^Xov  ykq  ui  o«  ov  xttwiv  loxiv.  —  Die  Form  eines 
Syllogismus  erhalt  diese  Gedankenverbindung  nur  unter  der  Bedingung, 
dass  die  Verbindung  Irtvdrtf  «od  aXij^g  als  Ausdruck  eines  einheit- 
lichen Begriffes  betrachtet  wird,  unter  dieser  Bedingung  aber  unmit- 
telbar ohne  weitere  Ergänzung.  Jene  Verbindung  in  die  Einheit  eines 
Begriffes  druckte  ich  kurz  aus  durch  «zwischen  Wahrheit  und  Irrthum 
schwankend,*  es  versteht  sich»  dass  dadurch  gemeint  ist  «der  Wahrheit 
und  dem  Irrthum  gleich  zugänglich ,»  «Wahrheit  oder  Irrthum  zu  ent- 
halten gleich  fähig.*  Diese  Auslegung  vorausgesetzt ,  zu  weloher  An- 
nahme die  bei  Piaton  erst  im  Beginne  begriffene  Terminologie  berech- 
tigt, erbalten  wir  den  einfachen  8chluss  der  zweiten  Figur 

S  a  M 

P  e  M 

S  e  P  oder  P  e  S. 
Jede  nlcxig  ist  dem  Irrthume  und  der  Wahrheit  gleich  zugänglich, 
Keine  inicrtjftri  ist  dem  Irrthum  und  der  Wahrheit  gleich  zugänglich, 
Also  nfoxig  ist  nicht  identisch  der  imavforj. 

Erlauben  wir  uns  ein  etwas  weiteres  Abgehen  von  den  Worten 
Platons  unter  strenger  Einhaltung  seiner  Gedanken,  so  dürfen  wir  sagen : 
nüftig  ist  dem  Irrthume  ausgesetzt, 
ini<rrqfiTj  ist  dem  Irrthume  nicht  ausgesetzt. 
Also  nfotig  ist  nicht  identisch  der  faietifpq. 

Wenn  nun  Hr.  D.  diese  Stelle  Platons  logisch  analysiert  hätte, 
ohne  die  Verbindung  von  ytvdrjg  %al  aZqfofc  in  die  Einheit  eines 
Begriffes  dabei  zu  vollziehen,  so  hätte  er  zu  seiner  Entgegnung  einen 
Anlass.  Aber  Hr.  D.  hat  dasselbe  Mittel  anwenden  müssen  und  wirk- 
lich angewendet ,  indem  er  das  affirmative  tysvdrjg  %al  aXt](hqg  um- 
schreibt, «was  wahr  und  falsch  sein  kann,*  das  negative  «was  stets 
wahr  sein  muss,*  also  in  demselben  Sinne,  den  ich  in  meiner  An- 
zeige und  so  eben  von  neuem  bezeichnet  habe.  Ist  aber  die  Einheit- 
lichkeit des  Begriffes,  der  die  Stellung  des  Terminus  medius  einnimmt, 
anerkannt,  so  ist  durch  SaMf  PcM  die  Bedingung  der  zweiten  Figur 
hergestellt,  und  man  ist  berechtigt,  das  Umgehen  dieser  Figur,  deren 
Wesen  dann  Hr.  D.  zum  Obersatze  macht,  als  einen  «logischen  Spazier- 
gang* zu  t  betrachten.  Der  wesentliche  Unterschied  des  Platonischen 
cvXXoywpog  und  des  naqaXoyiüpog  naqa  xo  <f%^fuc  cjjg  liitng,  den 
Hr.  D.  als  eine  für  unaufmerksame  Leser  frappante  Instanz  anwendet, 
besteht  eben  darin,  dass  in  jenem  die  Verbindung  der  zwei  die  Stel- 
lung des  Terminus  medius  einnehmenden  Begriffe  nach  Hrn.  D.'s  eig- 
ner Anerkennung  als  ein  einheitlicher  Begriff  betrachtet  werden  muss, 
in  diesem  dagegen  es  nicht  kann;  es  bort  also  die  Vergleich- 
barkeit der  Instanz  mit  dem  Fall ,  für  den  sie  gewählt  ist ,  auf.  Übri- 
gens würde  sich  Hr.  D.  diesen  ganzen  Versuch  erspart  haben,  wenn 
er  dabei  der  Präcision  des  Platonischen  Schlusssatzes  €nfoug  und 
ixiet^rj  ist  nicht  dasselbe"  treu  geblieben  wäre;  denn  in  diesem  Falle 
lautete  die  Folgerung  aus  seinen  Prämissen:  «Eichen  und  Bäume  sind 
nicht  dasselbe*  —  und  dieser  Folgesatz  ist  ganz  richtig,  keineswegs 
ein  absurdum.  Art  und  ihre  Gattung  ist  gewiss  nicht  identieeb.  Frei- 
lich der  von  Hrn.  D.  gewählte  Ausdruck  «Eichen  sind  keine  Bäume* 
wird  verstanden  wie  «Eiche  ist  keine  Art  der  Galtung  Bäume,*  was 
allerdings  absurd  wäre. 

2.  Was  die  Frage  betrifft,  ob  es  zweckmäfsig  sei,  in  die  Einlei- 
tung commenlierter  Schulausgaben,  namentlich  philosophischer  Schriften, 
eine  Obersicht  der  Gliederung  und  des  Gedankenganges  *)  aufzunehmen, 

*)  In  der  Anmerkung  S.  13   gibt  Hr.   D.  Erläuterungen  zu   «einigen 
Vermuthungen,"  die  ich  über  seine  «Stellung  zur  Frage  über 


so  sind  mir  die  Grunde,  welche  Prof.  Cron  in, der  Vorrede  iu  seiner 
trefflichen  Ausgabe  der  Apologie  und  des  Krfton  dagegen  geltend  macht, 
wohl  bekannt;  es  ist  auf  dieselben  von  anderer  Seite  in  dieser  Zeitschrift 
bereits  früher  eingegangen  worden  (1859.  S.  696  f.).  Den  von  Arn.  D.  be- 
sonders hervorgehobenen  Gegengrund,  dass  die  Einsicht  in  die  Gliederung 
zu  verschaffen  der  Thätigkeit  des  Lehrers  angehöre,  habe  ich  in  meiner  An- 
zeige bereits  berührt,  und  darauf  hingewiesen,  dass  man  dureh  eonse* 
quentes  Festhalten  desselben  «zugleich  den  Stab  über  commentierte  Ausgaben 
für  den  Schulgebrauch  überhaupt*  (S.  795)  brache.  Hr.  D.  scheint  dies 
nicht  beachtet  zu  haben ;  sonst  wurde  er  schwerlich  überdies  gerade 
solche  Grunde  vorbringen,  welche  derselben  Folgerung  anheimfallen; 
denn  ein  Anlass  zum  «Polemisieren,*  den  Hr.  D.  in  einer  Angabe  der  Glie- 
derung besorgt,  kann,  wie  Hr.  D.  sich  eriahrungsmäfsig  überzeugt  haben 
wird,  durch  einzelne  sprachliche  oder  sachliche  Bemerkungen  ebenso 
wohl  dargeboten  werden,  wie  durch  eine  Inhaltsübersicht  Der  Anspruch, 
dass  eine  solche  in  der  Einleitung  gegeben  werde,  scheint  Hrn.  D.  «nur 
einer  mangelhaften  Unterrichtsmethode  zu  entspringen.*  Das  ayootso- 
ttgov}  welches  Hr.  D.  in  dieser  Erklärung  selbst  anerkennt«  trifft  keines- 
wegs mich  allein  oder  vornehmlich  mich  —  ich  höre  mit  Resignation 
das  Gompliment  an  und  die  ihm  beigefugte  ausführliche  Belehrung;  für 
welcherlei  Unterrichtsmethode  ich  in  Wort  und  Schrift  arbeite,  liegt 
offenkundig  vor;  welcherlei  Methode  ich  selbst  in  meinem  Gymnasial- 
unterricht mir  zur  Aufgabe  machte,  das  lebt  zu.  meiner  Beruhigung 
in  der  Erinnerung  zahlreicher  Schuler  aus  mehr  als  zwölfjähriger  Gym- 
nasialfhätigkeit  —  Hr.  D.  trifft  mit  seinem  iyQomotSQov  vielmehr  zu- 
gleich alle  jene  verdienten  und  hochgeachteten  Männtor,  deren  Schulaus- 
gaben das  von  mir  als  zweckmässig   bezeichnete   Verfahren   eingehalten 


die  Gliederung  des  Gorgias  ausgesprochen*  haben  soll  S.  795  l 
Ich  habe  dort  Vermuthungen  weiter  gar  nicht  ausgesprochen, 
als  dass  ich  aus  Hrn.  D.'s  eingehender  Recension  über  die  Suse- 
mihl'sche  Behandlung  des  Gorgias,  da  er  über  die  von  S.  getroffene 
Gliederung  schweigt,  seine  damalige  Zustimmung  zu  der- 
selben als  wahrscheinlich  betrachtet  habe.  Im  übrigen  ent- 
hält jene  Bemerkung  nur  Thatsachcn  über  die  Verschiedenheit 
der  Ansichten  in  dieser  Frage.  In  den  Zeitangaben  habe  ich  mich 
dabei  einfach  an  die  auf  den  Titeln  stehenden  Jahreszahlen  ge- 
halten, ohne  irgend  eine  Vermuthung  über  einen  möglichen 
Zusammenhang  auch  nur  anzudeuten.  —  Des  beiläufig  an  diese 
Bemerkungen  geknöpften  Preises  der  Verdienste  von  R.  F.  Her- 
mann bedurfte  es  in  einer  gegen  mich  gerichteten  Antikritik 
nicht;  meine  Achtung  vor  dem  bewundernswerthon  Umfang  der 
Leistungen  des  Verstorbenen  wird  dadurch  nicht  beeinträchtigt, 
dass  ich  in  einigen  wesentlichen  Puncten  seiner  Platonischen  For- 
schung nicht  vermag  ihm  beizustimmen.  Soll  diese  Bemerkung 
etwa*  eine  Entgegnung  darauf  sein,  dass  ich  erklärt  habe  (S.  790). 
das  Verschweigen  von  Schlei  er  mache  r's  Namen,  wo  Hr.  D. 
die  Männer  nennt,  deren  Vorarbeiten  er  zu  danken  habe,  sei,  wenn 
mehr  als  ein  Zufall,  «ein  schweres  unrecht»?  Die  Entgegnung 
wurde  wenig  passen.  Wo  ich  unter  jenen  Männern  auch  meinen 
Namen  finde ,  der  ich  mir  bewusst  bin  ,  zur  Erklärung  Piatons 
literarisch  kaum  ein  Schärflein  beigetragen  zu  haben,  ist  die  Ver- 
wunderung darüber  berechtigt,  dass  der  Begründer  der  Plato- 
nischen Studien  in  der  Gegenwart,  der  Restitutor  Platonii* 
wie  ihn  I.  Bekker  treffend  und  neidlos  genannt,  der  Erwähnung 
nicht  geviirdigt  ist. 


haben.  Einen  mit  derlei  Übersichten  verwandten  Zweck  in  der  von  Hrn. 
D.  gegebenen  '  logischen  Analyse9  vorauszusetzen,  gaben  und  geben  Hrn. 
D/s  eigne  Worte  in  der  Einleitung  zu  dieser  Analyse  den  Anlasss 
c —  —  Daher  ist  es  an  sich  schon  lehrreich,  jener  Gesetze  (nämlich  des 
logischen)  und  Formen  an  solchen  Mustern  sich  bewusst  zu  werden; 
aber  je  mehr  die  Einsicht  in  die  Form  eines  Platonischen  Dialoges,  in 
die  Gesetzmässigkeit  der  Untersuchung  sich  vertieft,  um  so  klarer  und 
sicherer  muss  sich  die  Erkenntnis  seines  Inhalts,  der  Theile  wie  des 
Ganzen,  gestalten.  Diesem  Zwecke  soll  die  nachfolgende  Analyse 
der  im  Gorgias  zur  Anwendung  kommenden  logischen  Functionen  an 
ihrem  Theile  dienen*  (S.  195).  Hr.  D.  hatte  daher  keinen  Grund,  diese 
Ansicht  einfach  als  Misverständnis  su  bezeichnen.  Ich  habe  dagegen 
diese  logische  Analyse  als  ein  «Ablenken  von  den  Gedanken  des  Schrift- 
stellers  auf  bestimmte  Abschnitte  der  Logik9  bezeichnet,  und  muss  dabei 
beharren.  Die  einfache  Blofslegung  der  Gedanken  des  Schriftstellers  in 
ihrer  Verbindung  gibt  ihren  logischen  Verhältnissen  die  Evidenz  der 
Wirkung  und  führt  zum  Verstandnisse  der  Schrift;  die  Reflexion  auf 
die  «logischen  Functionen*  macht  diese  Verhaltnisse  als  solche  zum 
Objecto  des  Denkens  und  verlasst  somit  die  Vertiefung  in  den  Ge- 
dankengang des  Schriftstellers.  Man  kann  einen  Abschnitt  der  Naturge- 
schichte, einen  Beweis  aus  der  Mathematik,  einen  Dialog  Piatons,  eine 
philosophische  Schrift  oder  eine  Rede  Giceros,  eine  nicht  logische  Ab- 
handlung des  Aristoteles,  einen  Aufsatz  von  Lessing  oder  Schiller  —  ja 
welche  Abhandlung  überhaupt  nicht  ¥  —  zum  Gegenstande  der  Reflexion 
auf  die  «logischen  Functionen*  machen ;  es  wird  sicherlich  der  Unter- 
schied bestehen,  dass  die  Ausbeute  für  die  Logik  einmal  beschränkter, 
das  andere  mal  mannigfaltiger  ist;  aber  darin  werden  und  müssen  sich 
diese  Bearbeitungen  gleich  sein,  dass  für  die  Reflexion  auf  die  «logi- 
schen Functionen*  der  specielle  Inhalt  der  Begriffe,  an  welche  die  Re- 
flexion sich  anlehnt,  g  1  e  i  c  h  g  i  1 1  i  g  ist  und  durch  jeden  beliebigen 
andern  in  der  Form  gleichen  ersetzt  werden  kann,  und  dass,  so  lange 
die  Reflexion  auf  die  «logischen  Functionen*  als  solche  gerichtet  ist,  die 
Vertiefung  in  diejenigen  bestimmten  Gedanken,  um  die  es  sich  han- 
delt, unterbrochen  wird.  Kurz  logisches  Verständnis  eines  be- 
stimmten Gedankencomplexes  und  Verständnis  der  Logik  sind 
zweierlei  wesentlich  verschiedene  Dinge.  Will  jemand  diesen  unter- 
schied, statt  ihn  allgemein  zu  erwägen,  lieber  an  der  vorliegenden 
«logischen  Analyse*  selbst  prüfen,  so  wolle  er  die  erste  beste  Seite  der- 
selben aufschlagen,  und  sich  fragen,  ob  ein  Satz,  wie:  cWir  haben  darin 
einen  kategorischen  Syllogismus  der  ersten  Figur  mit 
Namen  Celarent,*  namentlich  mit  Einrechnung  der  Erklärungen,  die 
er  erfordert,  wenn  bei  dieser  Gelegenheit  erst  Logik  gelehrt  werden  soll, 
die  Vertiefung  in  die  bestimmten  Gedanken  Piatons  erhält  und  ver- 
stärkt, oder  von  ihr  ablenkt.  —  Die  Frage,  ob  es  zweckmässiger  ist, 
die  Aufgabe  der  philosophischen  Propädeutik  an  andere  Lehrgegenstände 
gelegentlich  anzuknüpfen  und  ob  dadurch  der  Idee  der  Concen- 
tration  des  Unterrichts  Genüge  geschieht,  habe  ich  nicht  von  neuem  be- 
rührt« weil  es  sich  hier  vor  allem  um  die  Schulausgabe  eines  Plato- 
nischen Dialoges  handelte  und  weil  ich  über  jene  Frage  früher  öfters  in 
dieser  Zeitschrift  mich  ausgesprochen  habe.  Ich  mache  nicht  den  An- 
spruch an  Hrn.  D.  davon  Kenntnis  zu  nehmen;  aber  damit  Hr.  D.  sich 
überzeuge,  dass  Männer  von  anerkannter  Einsicht  und  Erfahrung  auf 
diesem  Gebiete  keineswegs  jene  Anknüpfung  an  einen  anderen  Lehr- 
gegenstand als  Bedingung  des  Erfolges  der  philosophischen  Propädeutik 
betrachten,  sondern  ihre  selbständige  Stellung  vollständig  anerkennen, 
wolle  er  den  Aufsatz  lesen,  welchen  der  hochverdiente  jetzige  M.  R.  für 
die  evangelischen  Gymnasien  Preufsens,  Geh.  R.  Dr.  L.  W  i  e  s  e  vor  zehn 
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Jahren  veröffentlicht  hat  (MützeU's  Gymn.  Ztsohr.  1854  S.*t  1—219).- 
Das«  der  zweite  Abschnitt  der  Einleitung  «Zweck  und  Grundgedanke 
des  Dialoges*  nach  des  Hrn.  Vf. 's  Absicht  vor  der  ersten  Lecture  mit 
den  8chü]ern  durchgegangen  werden  soll,  das  lege  nicht  ich  ihm  unter, 
sondern  sagt  Hr.  D.  selbst;  denn  wenn  er  in  der  Vorrede  in  Betreff  des 
dritten  Abschnittes  ausdrücklich  hervorhebt,  «dabei  war  es  nicht  meine  Mei- 
nung, dass  derselbe  wie  die  beiden  ersten  Theile,  schon  vor 
der  erstenLectüre  mit  den  Schülern  durchgenommen  und  be- 
sprochen werden  soll,»  so  muss  dies  jeder -so  verstehen,  dass  eben  die 
beiden  ersten  Theile  vorher  sollen  durchgegangen  werden.  Auch  erkennt 
Hr.  D.  trotx  der  Rüge  gegen  die  positive  Wendung,  die  ich  seinen  Gedan- 
ken gegeben  hätte,  indirect  dies  als  seine  Absicht  an.  Er  Sbersetat  dann 
«Zweck  und  Grundgedanke,*  wie  er  selbst  jenen  Abschnitt  übersehrieben 
hat,  in  «Veranlassungen9  und  «Überschrift.*  Jene  Veranlassungen  seien 
ja  doch  ein  «Sachverhaltes ,  das  als  Gegebenes  den  Schülern  mittu- 
theilen  ist,*  und  ebenso  wenig  lasse  sich  gegen  eine  der  Leetüre  vor- 
ausgehende Mittheilung  der  «Oberschrift*  einwenden.  Ich  bitte  die  Leser, 
in  den  Iragliohen  Abschnitt  einen  Blick  zu  werfen,  um  sich  tn  über* 
seugen,  wie  wenig  diese  rechtfertigenden  Namen  'Veranlassungen*  und 
*  Überschrift*  für  den  Inhalt  desselben  passen.  Nicht  um  historisch  oon- 
statierte  Thatsachen  handelt  es  sich,  welche  als  die  Veranlassungen  vor- 
her su  kennen  Bedingung  wäre  zum  Verständnisse  dos  Dialoges,  sondern 
vornehmlich  um  die  «inneren  Motive,*  welche  Piaton  su  seiner  Ab- 
fassung sollen  bestimmt  haben;  diese  sind,  so  weit  man  sie  aner- 
kennen kann,  aus  dem  Dialoge  selbst  erschlossen  und  werden  erst  durch 
seine  Leetüre  wahrhaft  begreiflich,  aber  keineswegs  sind  sie  die  Be- 
dingung für  das  Verstehen  des  Dialoges.  Noch  wunderbarer  ist  die 
Vergleiohung  der  Angabe  des  Grundgedankens  mit  einer  biofiten 'Ober- 
schrift/ Fürs  erste,  Piaton  hat  uns  nun  einmal  eine  solche  Überschrift 
nicht  gegeben,  sie  ist  also  unsere  Zuthat;  und  dann,  was  Hr.  D. 
in  den  Brennpunct  einer  blofsen  Oberschrift  möchte  Busammenfallen 
lassen,  nimmt  doch  einen  Umfang  ein,  noch  weit  über  die  Ausführlich- 
keit jener  Büchertitel  aus  dem  17.  Jahrh.,  welche  für  Bibliotheksserip- 
torei*  ein  Gegenstand  verdienten  Hasses  sind.  Kann  man  in  der  unbe- 
gründeten Übersetzung  von  «Zweck  und  Grundgedanke*  in  «Veranlas- 
sungen und  Oberschrift*  etwas  anderes  lesen,  als  eine  Anerkennung  der 
Richtigkeit  meiner  Einwendung,  nur  verkleidet  in  die  Form  suversicht- 
Hcher  Zurückweisung? 

3.  Hr.  D.  wendet  in  seinem  Commentar  öfters  die  Form  der  Frage 
an}  ich  habe  dieselbe,  von  dem  Zweifel  über  ihre  Zweckmäßigkeit  an  sieh 
abgesehen,  als  uniulässig  bezeichnet  in  allen  solchen  Fallen,  in  weichen 
nicht  die  blofse  Hinweisung  auf  den  Fragepunct  hinreicht,  den  Schaler  die 
Antwort  finden  zu  lassen.  Aus  denjenigen  Fragen,  bei  denen  dies  nicht  der 
Fall  ist,  habe  ich  herausgehoben  459  B,  509  A ,  458  E.  In  der  Stelle 
459  B  sind  die  betreffenden  Worte  Piatons:  Otmovv  vo  h  re»  o%lf 
tovxo  hfttv  iv  rotg  firj  bISooiv;  ov  y«e  617*0«  iv  tois  slde'et 
Kfl.  ~  cO£l  pr)  tcttQog  ye  ftqfcoe  avtmtrqiMBv  «J»  6  lux^ig 
inun^fiav.  —  'O  ov%  tldag  ofpa  rov  sidotoq  sVoos  1 196 01 
*u&*v<6t8Qog  ierat.  —  Zu  den  letzton  Worten  fragt  Hr.  D.  in  seiner  An- 
merkung den  Leser;  «Warum  6  ovx  Mag  aber  6  pr)  IccrQogl*  Diese 
Frage  muss  doch  heifsen,  warum  in  jenem  Falle  ov  das  Notwendige 
oder  doch  das  Angemessene  war,  in  diesem  dagegen  pi?.  Hierüber,  habe 
ich  erklärt,  möchte  ich  lieber  von  dem  Hrn.  Vf.  Erklärung  erhalten,  als 
von  ihm  befragt  werden;  «denn  schwerlich  lasst  sich  zwischen  dem 
Verhältnisse  der  Negation  in  diesem  Falle  und  in  dem  unmittelbar  vor- 
ausgehenden h  xolg  (Lt)  sftoW  ein  wesentlicher  unterschied  nach- 
weisen» (8.  797).    Hr.  D.  gibt  mir  nun,  um  die  Angemessenheit  seiner 


Frage  tu  erweisen,  die  erbetene  Belehrung;  mögen  die  Leser  den  Inhalt 
derselben  erwägen.    Erstens ,  beim  Partieip  oder  Adjectiv  mit  Artikel, 
wo  es  eine  Gattung  bezeichnet,  ist  allerdings  pq  das  Regelmässige, 
warum  aber  in  dem  vorliegenden   Fall  ovn  insbesondere  sweckmäfsig 
war,  ist  in  denjenigen  Worten  der  Anmerk.  gesagt,   die   ich   nicht 
mitgetheilt   habe    —    natürlich   nur   darum   nicht   mitgetheilt ,    weit 
ich   eine   solche  Absicht   in   ihnen   nicht  zu    ahnen   vermochte.    Hier 
sind  sie:    «Sokrates   verallgemeinert  das   an  einem  Beispiel  gefundene 
so,   dass  für  alle  Specialbegriffe  der  eine  des  Wissens  eintritt,  aber 
bald  positiv  bald  negativ.*    Worin  liegt  hier  die  Erklärung,  dass  «ora 
insbesondere  zweckmäßig  war?*  In  dem  Fortschritt  sum  Allgemeinen? 
Gewiss  nicht.  In  dem  Gegensatz  von  positiv  und  negativ?  Der  würde  ja 
aber  durch  #ssf  hier  ebenso  gut  erreicht,  wie  vorher  bei  h  toig  psj  etto'- 
04*  und  dann  iv  xotg  sfteW.  — -  Zweitens ,  auf  meine  Bedenken  Ober 
i  ovn  Mmg  gegenüber  dem  vorhergehenden  tV  roife  a\iy  Mour  erhalte 
ich  die  Auskunft:  «459  A  dient  eV  roig  pt)  tt&ooiw  nur  zur  Erläuterung 
des  Gattungsbegriffes  o%lcp  =»  aller,   welche  nicht  wissen.*    Es  wird 
schwerlich  einem  Leser  entgangen  sein ,  dass  sV  veife  pif  Hdootp  die 
Definition  von  cfcle)  ist,  sie  wird  von  Piaton  ausdrücklich  als  solche 
bezeichnet.    Aber  inwiefern    hierdurch    «ein  wesentlicher  Unterschied 
zwischen  dem  Verhältnisse  der  Negation  in  dem  einen  und  dem 
andern  Falle*  bestimmt  sei,  ist  dadurch  nicht  bezeichnet ,  und  nur  d  a- 
n  a  c  h  musste  ich  fragen  und  habe  ich  gefragt  Mögen  die  Leser  urthei«- 
len ,  ob  sie  durch  diese  beiden  Bemerkungen  über  die  Sache  aufgeklärt 
sind.    Wir  erhalten  nun  noch  eine  dritte:  «der  Schüler  soBte  sieh  erin- 
nern,  dass  Mhui  gerade   so  wie   tp&vui  u.  a.  mit  der  Negation  zu* 
samrnen  als  ein  Begriff  «*  iypo$iv  getasst  und  daher  auch  die  Negation 
ov  gebraucht  werden  kann.*    Die  Zusammenstellung  von  oin  oldtt  mit 
ov  qpjfyw  ist  nicht  glücklich  gewählt;  denn  es  ist  bekannt,  dass  das 
Verhältnis   von    ov  qpiw»*  teno   noirjevt  zu  yqpl  tovto  «oiqaoi  ein 
wesentlich  anderes  ist,  als  von  ovn  otta  tovto  ovtaq  $%9w  zu  olfa 
tovto   ovtmg   i%np.    Die  bekannte  Lehre   aber  von  dem  Verschmelzen 
der  Negation  ov  mit  ihrem  zugehörigen  Worte  in  die  Einheit  eines  Be- 
griffes gibt  für  die  Zulässigkeit  des  Gebrauches  gar  keine  Grenzbestimmun« 
gen;  kann  nicht  aus  o  ov*  Icnoog  ebenso  gut  ein  Begriff  werden,  z.B. 
o  tourop,  wie  wir  6   ovn  Mmg  in  o  ayvomv  übersetzen  sollen?  Die 
Verbindung  0  ov\l  latgog  wäre  gewiss  nicht  auffallender  als  if  ov  dta- 
XvaiQ,  rj  ov  »«oive/gietc,  V  °vx  Qovoia  u.  ä.  —  Der  Wechsel  im  Gebrauch 
von  w  und  ov  in  Fällen,  in  denen  man  pif  erwarten  würde  und  ein 
begrifflicher  Unterschied  schwerlich  nachweisbar  ist,  steht  gar  nicht  ver- 
einzelt ;  Hr.  D.  wolle  im  Aristoteles  Stellen  vergleichen,  wo  {£  mossi- 
(Uvov  ulg  pq  vKO%etp9*ov  und  s*£  vnonufUwov  dg  ov%  mroxa/pevov, 
14  oVroc  dg  pLtj  09  und  l£  ovxog  dg  ovn  ov  von  vollkommen  demsel- 
ben   Gegenstande  unmittelbar  neben  einander  stehen,  und  ver- 
suchen« was  sich  mit  all  den  Mitteln  der  Deutung ,  welche  er  hier  an* 
wendet,   erreichen  laset    Die  Ansicht,  sn  welcher  mich  die  Auf- 
merksamkeit auf  Stellen  dieser  Art  geführt  hat ,  ist ,  dass  in  manchen 
Fällen,  die  sich  ebensowohl  hypothetisch  alz  factisen  auffassen  lassen, 
der  Sprachgebrauch   beiderlei  Weisen  des  Ausdruckes  neben  einander 
ausgebildet  hatte,  und  zwar  ohne  ein  bestimmt  und  überall  festgehal- 
tenes Bewusstsein  eines  Unterschiedes  der  Bedeutung,  dass  also  die  gar 
nicht  zweifelhafte  Verschiedenheit  der  grammatischen  Auffassung 
nicht  notbwendig  eine  Verschiedenheit  der   Bedeutung   eineohüefetv 
mithin  sichere  Grenzen  für  die  Zulässigkeit  oder  gröfsere  Angemessenheit 
der  einen  und  der  andern  Ausdrucksweise  sich  nicht  ziehen  lassen.    So 
mannigfaltiges  mir  zur  Bestätigung  dieser  Ansicht  vorliegt,  findeich 
mich  doch  noch  nicht  in  der  Lage,  sie  evident  zu  erweisen.    Aber  dass 
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diejenigen  Grenzlinien,  welche  flr.  D.  in  den  angefahrten  Worten  tu 
ziehen  unternimmt,  vor  einer  aufmerksamen  Betrachtung  verschwinden, 
dasa  Kruger  in  den.  bekannten,  von  Hrn.  D.  angeführten  Stellen  vor- 
sichtig genug  ist,  dies  nicht  einmal  iu  unternehmen,  das  lässt  sich  mit 
Zuversicht  erklären.  Darum  muss  ich  dabei  verharren,  jene  Frage  tif 
unangemessen  su  halten,  da  sie  in  wissenschaftlicher  Hinsicht  schief 
gestellt,  in  didaktischer  Hinsicht  nachtheilig  ist.  Aus  der  Combinalion 
von  awei,  drei  8tel1en  ein  Geseti,  eine  feine  Distinction  abzuleiten,  sind 
denkende  Schüler  der  oberen  Glassen  an  sich  geneigt  Dieses  Streben 
ist  schätzenswerth  und  wird  erfolgreich  unter  besonnener  Leitung;  aber 
man  darf  nicht  durch  Kragen,  wie  die  vorliegende,  cur  Einbildung  eines 
exquisiten  Wissens  verfahren,  das  vor  näherer  Prüfung  nicht  Stand  hält 
Man  wird  nach  der  umfassenden  Behandlung  der  einen  von  mir 
gemisbilligten  Frage  es  mir  wol  verzeihen  oder  danken,  wenn  ich  die 
Rechtfertigung  meines  Urtheiles  über  die  beiden  anderen  unterlasse;  ich 
habe  auch  bei  ihnen  nooh  keinen  Grund  gefunden,  mein  Ortheil  an 
ändern. 

4.  Wer  die  Bemerkungen  in  Hrn.  D/s  Antikritik  über  die  wahre 
Aufgabe  eines  Schulcommentars  in  Beziehung  auf  sprach- 
liche Erklärung  liest,  kann  leicht  zu  der  Ansicht  bestimmt  werden,  als 
hätte  ich  in  meiner  Anzeige  eine  solche  Art  der  Erklärung  erfordert,  welche 
jede,  auch  als  bekannt  vorauszusetzende  sprachliche  Erscheinung  mit 
einer  Bemerkung  versehen  oder  die  selbständige  Thätigkeit  des  sie  be- 
nutzenden Schülers  überflüssig  machen  sollte.  Dass  dem  nicht  so  ist, 
wolle  der  Leser  so  gefällig  sein  aus  8.  786  und  801  der  bestrittenen 
Anzeige  oder  aus  meiner  Anzeige  des  Sauppe'schen  Protagoras  1868. 
S.  842  zu  entnehmen.  Ich  habe  daher  das  Rechten  über  das  Mehr  und 
Weniger  der  sprachlichen  Erklärung  ausdrücklich  abgelehnt,  und  nur 
auf  die  Forderungen  gedrungen,  dass  dasjenige ,  was  gegeben  wird,  in 
Bestimmtheit  des  Ausdruckes  keinem  Vorwurfe  unterliege,  dass  es  richtig 
sei,  dass  es  nichts  willkürlich,  als  sei  es  ein  Gedanke  des  Schriftstellers, 
demselben  unterlege.  Nur  auf  diese  Puncto  sind  daher  meine  Bespre- 
chungen einzelner  Stellen  gerichtet  Einen  Theil  derselben  erkennt  Hr. 
D.  als  richtig  an,  es  muss  ein  sehr  kleiner  Theil  sein;  denn  von  23 
Stellen,  die  ich  in  ein  oder  der  andern  dieser  Hinsichten  habe  zur 
Sprache  gebracht,  werden  11  ausführlich  oder  mit  einem  verwerfenden 
-kurzen  Ausdrucke  von  Hrn.  D.  beseitigt,  und  zum  Schlüsse  gesagt,  dass 
die  Beispiele  «subjeetiver  Deutelei,*  aus  welcher  Hr.  D.  einige 
meiner  Entgegnungen  ableitet,  sich  leicht  vermehren  liefsen.  Wenn  hier- 
nach das  Zugestandene  auf  ein  Minimum  sich  reduciert ,  so  ist  es  mir 
dagegen  an  keiner  Stelle  gelungen,  mich  durch  Hrn.  D.'s  Gegengründe 
eines  anderen  zu  überzeugen;  mögen  die  geehrten  Leser  versuchen,  ob 
es  ihnen  besser  gelingt 

Zu  sgfrsg  nal  xoazjtr  470  D  bemerkt  Hr.  D.  es  «bezeichnet  das  vor 
ganz  kurser  Zeit  Geschehene.  Diese  Redensart  hat  ihren  Ursprung 
im  Homer  zdiga  ve  «ol  *e<D*f  A 308.*  Ich  habe  diesen  Ausdruck 
als  ungenau  bezeichnet;  statt  dieser  mindestens  nicht  erweishareu 
Behauptung  hätte  nur  das  Tatsächliche  gesagt  werden  sollen:  «Der 
Ausdruck  findet  sich  in  dieser  Bedeutung  bereits  bei  Homer.*  In  der 
Entgegnung  nun  beschränkt  Hr.  D.  selbst  die  Worte  «hat  ihre»  Ur- 
sprung* auf  die  Bedeutung  des  für  uns  ersten  Uterarischen  Vorkom- 
mens. Ich  war  nun  bisher  der  Meinung,  dass,  wo  man  nicht  mehr 
mit  Sicherheit  behaupten  kann  noch  will,  man  auch  nicht  mehr  sage; 
darum  erwähnte  ich  diese  Anmerkung  des  Hrn.  D.  unter  denen,  deren 
Ausdruck  präciser  und  bestimmter  zu  wünschen  sei.  Diese  meine 
Bemerkung,  erfahre  ich  jetzt,  ist  «mit  einer  gerechten  Kritik 
unvereinbar.» 
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Zu  460  A  all*  ayci  pt>  ofytu,  m  Erinnertes,  iiv  tv%V  M  *M*9i 
naX  tatfax  (nämlich  xa  dUcucc)  naq*  s/iotf  pa&riontu  bemerkt  Hr.  l>. 
«oZ/tat.  Gorgias  kann  nicht  einmal  eine  bestimmte  Antwort  geben»  denn 
er  weife  nicht,  worin  diese  Lehre  überhaupt  besteben  möge.  Er  setzt 
voraus  —  iav  %v%y  pq  $ldcig  —  dass  jeder  schon  von  selbst  oder 
durch  Zufall  wisse,  was  recht  und  sittlich  ist.  Die  Stellung 
von  pri  nach  xi%%  ist  daher  bemerkenswert!).»  Ich  habe 
dagegen  (S.  803)  erklärt,  dass  mir  die  Bemerkung  über  die  Stellung 
von  pij  rätbselhaft  sei,  weil  nicht  zu  sehen  ist,  welche  andere  Stelle 
man  für  pij  hatte  erwarten  können,  und  nur  durch  Abweichung 
von  der  zu  erwartenden  Stellung  wurde  sie  doch  bemerkenswert!)  wer- 
den; und  ich  habe  die  Besorgnis  aasgesprochen,  dass  das  Balhselbafte 
dieser  Bemerkung,  zusammen  mit  dem  durch  den  Text  nicht  veran- 
lassten Ausdrucke  «durch  Zufall,*  manchen  Schüler  verführen  könnte, 
%v%y  als  Dativ  von  tv%ti  ansehen  zu  wollen,  die  Bemerkung  mithin 
ihreu  Zweck,  das  Nachdenken  des  Schülers  auf  die  richtige  Bahn  zu 
lenken,  verfehlen  würde.  Wenn  Hr.  D.  diese  Bemerkung  zurückweisen 
wollte,  so  durfte  ich  erwarten,  er  werde  nachweisen ,  was  an  der  Stel- 
lung von  fiq  bemerkenswert!)  sei.  Statt  dessen  übergeht  Hr.  D.  meine 
ausdrückliche  Frage  über  die  Stellung  von  p^,  reiht  diese  Stelle  der, 
Kategorie  derjenigen  an,  an  denen  crmeine  Bemerkungen  zu  widerlegen 
'aus  gewissen  Gründen'  nicht  versuchen  dürfe,  und  erwartet  ein 
unbefangenes  Drtheil  werde  finden,  dass  meine  Entgegnung  nicht  Hrn. 
D.'s  Erklärung,  «sondern  eine  durch  subjeetive  Meinung  hineingelegte 
Deutelei'  treffe.  Ich  steife  einfach  den  Thatbesland  dem  unbefangenen 
Drtheile  der  Leser  anheim. 

_  Zu  527  A  ov9iv  y  Sv  qr  &av*a<no*  naxutpoovttv  tovtmv,  ff  *g 
trjrovrteg  efyop«?  avtov  ßsXttco  nett  aXrjd'iatSQa  bvqbiv.  vvv  de  ia$g 
%%l.  schreibt  Hr.  D.  im  Gommentar:  «alqfrfoTffix,  der  Comparativ,  weil 
die  erkannte  Wahrheit  durch  neue  Erkenntnisse  und  Gründe  noch 
mthr  gestützt  und  vertieft  werden  kann.*  Ich  habe  dagegen  erin- 
nert: «Nicht  um  die  weitere  und  tiefere  Begründung  der  von  Sokrates 
bewiesenen  Sätze  handelt  es  sich  ja,  sondern  darum,  dass  man  bei  aller 
Mühe  des  Forschens  nicht  andere  Sätze  finden  konnte,  die  sich  als 
besser  und  begründeter  erwiesen  hätten,  als  die  des  Sokrates.'  Durch 
diese  meine  Entgegnung  soll  ich  dem  Hrn.  Vf.  Gedanken  «unterschieben, 
die  er  gar  nicht  hatte,*  Man  wolle  urtheilen,  ob  in  meiner  Auffassung 
irgend  eine  Willkür  zu  finden  ist.  Wer  den  Comparativ  aXti&ioTtoor 
dadurch  erklärt,  dass  die  bereits  erkannte  Wahrheit  durch 
neue  Erkenntnisse  und  Gründe  noch  mehr  gestützt  werde,  der  handelt 
unleugbar  von  einer  Steigerung  der  Wahrheit  desselben  Gegenstan- 
des; derselbe  Gegenstand  soll ,  wie  etwa  avtov  nalXw* ,  avxov 
pi%op9  so  aitov  aXri&ittQOv  werden.  Anders  lassen  sich  die  Worte 
des  Hrn.  D.  durch  kein  Mittel  der  Exegese  deuten.  Dass  diese  Bemer- 
kung gegen  den  Sinn  der  Stelle  ist,  habe  ich  erinnert,  und  muss  es 
trotz  der  Belehrung  durch  den  Hrn.  Vf.  wiederholen.  Es  handelt  sich 
nicht  um  Gradunterschiede  der  Wahrheit  desselben,  sondern  ver- 
schiedener Gedankenobjecte.  Auf  diesen  Punct,  auf  den  allein  sich 
meine  Entgegnung  bezog,  übrigens  noch  durch  Hervorheben  der  ent- 
scheidenden Worte  im  Drucke  verdeutlicht,  geht  Hr.  D.  gar  nicht  ein, 
und  dies  in  einer  Replik,  an  deren  Anfange  er  mir  falsches  Unterschie- 
ben von  Gedanken  vorwirft  und  am  Ende  die  Anerkennung  der  Richtig- 
keit seiner  Anmerkung  aus  meinen  Worten  folgert. 

Zu  507  G,  wo  Piaton  von  bv  nodrtttv  in  der  Bedeutung  '  recht 
handeln'  zu  tv  noattn*  in  der  Bedeutung 'sich  wohl  befinden,  glück- 
lich sein'  übergeht,  bemerkt  Hr.  D.  ganz  richtig  ««  xt  nal  %almg 
itQcttttiv  wird  in  zwiefacher,  in  transitiver  und  intransitiver  Bedeutung 


gebraucht  und  dient  so  zum  Obergange  zu  dem  Synonymon  '  glücklich 
sein .»  Sodann  aber  fahrt  Hr.  D.  fort:  «Darin  liegt  aber  keine  Erschlei- 
ohung;  denn  dieses  8ein  muss  mit  jenem  Handeln  zusammenfallen, 
weil  auch  dieses  auf  einem  Sein,  dem  Wissen  beruht.  So  er- 
leichtert die  Sprache  nur  die  Ergänzung  des  Beweises.*  Ich  habe  hierzu 
den  Wunsch  ausgesprochen,  dass  Hr.  D.  «diesen  Beweis  der  Identität 
auf  einen  bestimmten  Modus  einer  bestimmten  Schlassfigur  zurückführe* 
und  überdies  zeige,  dass  «diese  Beweisführung  in  Piatons  Sinne  ge- 
führt sei.*  Es  lässt  sich  wol  kaum  deutlicher  sagen,  dass  ich  den  eben 
in  Rede  stehenden,  in  der  wörtlich  angeführten  Anmerkung  angedeute- 
ten Beweis  meine,  dessen  Angel punct  in  «diesem  Sein*  und  «einem  Sein9 
ich  noch  besonders  markiert  hatte.  Hr.  D.  erfüllt  auf  das  Bereitwilligste 
meinen  Wunsch,  indem  er  schreibt : 

«Tugend  ist  ein  Wissen. 

Wer  tugendhaft  handelt  muss  wissen. 

Wissen  Ist  Glückseligkeit 

Wer  also  tugendhaft  handelt  muss  glückselig  sein.* 
Die  Präge,  ob  die  dritte  Prämisse  mit  dem  Inhalte  des  Platonischen 
Philebus  in  unbedingtem  Einklänge  steht,  lasse  ich  unberührt;  alles 
sei  Platonisch,  alles  richtig  geschlossen.  Was  hat  denn  die  hier  gege- 
bene Ausführung  mit  der  in  der  Anmerkung  enthaltenen  ralhselbaften 
Andeutung  gemein,  als  den  Begriff  Wissen  ?  Den  in  der  Anmerkung  ge- 
gebenen Beweis  habe  ich  erklart  nicht  zu  verstehen,  für  den  dort  gege- 
benen Beweis  habe  ich  um  die  logische  Analyse  gebeten,  und  erhalte 
als  solche  einen  andern  Beweis.  Hr.  D.  legt  dann  wenigstens 
seine  eignen  Worte  so  aus,  wie  es  selbst  die  äufserste  Willkür  einer 
«durch  subjeetive  Deutelei  hineingelegten  Meinung*  nimmermehr  wagen 
würde. 

Die  geneigten  Leser,  die  mir  etwa  bis  hieher  willig  gefolgt  sind, 
werden  begreifen,  dass  ich  wenig  geneigt  bin,  gegen  Einwendungen 
dieser  Art  meine  Bemerkungen  zu  einzelnen  Stellen  noch  weiter  zu 
rechtfertigen;  sie  werden  mir  auch  vielleicht  Glauben  schenken,  wenn 
ich  versichere,  zur  Rechtfertigung  der  anderen  gegen  die  von  Hrn.  D. 
milgetheilten  Gegengründe  bereit  zu  sein.  Ein  weiteres  Schreiben  wäre 
für  jetzt  unnützer  Zeitaufwand ;  Hrn.  D.  darf  ich  jetzt  nicht  hoffen ,  zu 
überzeugen,  und  was  zur  Wahrung  in  der  Sache  beispielsweise  mir 
erforderlich  schien,  habe  ich  in  der  Anzeige  bereits  gesagt  Und  dennoch 
berufe  ich  mich  schliefslich  auf  Hrn.  Deu8chle*s  eignes  Zeugnis*  in  der 
Sache.  Seine  Ausgabe  des  Gorgias  wird  über  kurz  oder  lang  eine  zweite 
.  Auflage  erfahren.  Warten  wir  ab,  an  welchen  der  von  mir  besprochenen 
Stellen  (unter  denen  ich  noch  ausdrücklich  die  nicht  mir  allein  unbe- 
greifliche Lehre  von  der  «idealen  Zeit*  erwähne)  Hr.  D.  sich  zu  einer 
Änderung  bestimmt  finden  wird.  Für  diejenigen,  an  denen  dies  nicht 
geschieht,  bin  ich  dann  bereit  die  Discussion  von  neuem  aufzunehmen. 
Wien  im  Januar  1860.  H.  B  o  n  i  t  z. 


Beilage 

zur 

Zeitschrift  für  die  österreichischen  Gymnasien. 

(XI.  Jahrgang,  IV.  u.  V.  Heft.) 

Hat  das  griechische  Relativpronomen  den  V-Laut? 

Ober  diese  Frage  will  ich  —  mit  Beziehung  auf  meinen  in  dieser 
Zeitschrift  1860.  I.  angezeigten  ersten  Beilrag  zur  vergleichenden  Ety- 
mologie —  die  Hauptpuncte  verzeichnen: 

Hr.  Prof.  6.  Gurtius  stellte  in  seinen  Grundzügen  der  gr.  Ety- 
mologie I,  364,  Nr.  606,  den  Gebrauch  des  V-Lautes  in  mehreren  Fallen 
als  einen  misbränehlichen  dar,  namentlich  auch  in  der  1864  herausge- 
gebenen Lokrischen  Inschrift,  in  welcher  Z.  6  fort  steht.  «Wenn,» 
sagt  er,  adies  f  für  das  Zeichen  eines  ursprünglichen  K-Lautes  gelten 
dürfte,  würde  es  die  Zusammenstellung  des  griechischen  Relativpronomens 
mit  Skr.  jas  u.  s  w.  widerlegen.*  ~-  Auch  A.  J.  Hoffmann  nahm  in 
seinen  Quaest.  hom.  keinen  K-Laut  am  gr.  Relativum  an. 

In  meiner  genannten  Abhandlung  stellte  ich  den  F-Laut  als  wohU 
berechtigt  und  die  Scheidung  des  gr.  oe  vom  skr.  jas  als  noth wendig, 
freilich  im  Widerspruche  gegen  die  allgemeine  Meinung  der  Sprachge- 
lehrten, dar. 

Darüber  heifst  es  in  jener  Besprechung  1860.  I.:  «Nur  das  sei 
noch  zur  Gonstatierung  der  Befähigung  des  Hrn.  Verf. 's  für  sprachver- 
gleichende Untersuchungen  bemerkt,  dass  derselbe  am  Schluss  mit  grofser 
Zuversicht  die  Verwandtschaft  des  Relativpronomens  og9  ij  *  o  mit  Skr. 
/fl*,  M,  jat  laugnet.» 

Nun  bringt  nach  mir  ein  Mitarbeiter  an  A.  Kuhn 's  Zeitschrift 
für  vergleichende  Sprachforschung  Bd.  8.  H.  6,  S.  401—408  einen  aus- 
fuhrlichen Beweis,  dass  das  griech.  Relativpronomen  den  K-Laul  habe. 

Mehr  habe  ich  nicht  zu  wünschen.  —  Auch  in  einem  anderen 
Punote  stimmt  ein  Mitarbeiter  an  jener  Berliner  Zeitschrift,  in  dem  ge- 
nannten Hefte,  nämlich  in  der  Auffindung  einer  griech.  Wurzel  *ov, 
welche  Sehen  bedeutet,  nahezu  mit  mir  überein. 

Haben  Forscher  ersten  Ranges,  wie  A.  F.  Pott,  Benfey,  A. 
Kuhn  meine  Forschungen  auf  dem  Gebiete  der  griech.  Syntax  in  allen 
Hauptpuncten  bestätigt,  so  kann  auch  die  diesmalige  ganzliche  oder 
tbeilweise  Zustimmung  bewahrter  Sprachforscher  bei  mir  die  Erwartung 
bestarken,  dass  noch  andere  Puncto  meiner  Forschungen  als  richtig  wer- 
den erfunden  werden.  Anfanglicher  Widerspruch  und  nachherige  Be- 
stätigung sind  ja  die  sichersten  Zeugnisse  für  die  Wahrheit,  welche 
zuerst  immer  für  ein  Curiosum  gilt. 

Leinberg.  Dr.  G.  Blackert. 


Erwiderung.  * 

Wer  Vorstehendes  liest,  wird  glauben: 

1.  Hr.  Black  eil  habe  die  Frage,  ob  das  griechische  Relativprono- 
men den  V-  Laut  habe,  in  seiner  Abhandlung  ex  professo,  und  zwar 
einigermafsen  eingehend  erörtert; 

%.  der  unterz  Verf.  der  Anzeige  seiner  Abhandlung  habe  lediglich 
den  Umstand,  dass  Hr.  Blackert  dio  Verwandtschaft  des  Relatipronomens 
off,  tJ,  o  mit  Skr  Jas,  Jd,  jat  laugnet,  und  zwar  eben  wegen  der  An- 
nahme des  V- Lautes,  als  Beweis  der  Unfähigkeit  des  Hrn.  Bl.  zu 
sprachvergleichenden  Untersuchungen  angeführt ; 

3.  der  Mitarbeiter  in  Kuhns  Zeitschrift  (Savelsberg  Bd.  VIII,  S.  401) 
stimme  mit  Hrn.  Blackert  in  der  Auffassung  des  griechischen  Relativ- 
pronomens im  Wesentlichen ,  namentlich  aber  in  der  Trennung  des  og 
von  Jas,  überein. 

Wenigstens  hat  die  Auseinandersetzung  des  Hrn.  Blackert  offenbar 
keinen  andern  Zweck,  als_  diese  drei  Puncte  den  Lesern  einzureden,  und 
dadurch  einen  für  sich  gunstigen,  für  seinen  Recensenten  ungünstigen 
Eindruck  hervorzubringen.  Wer  indessen  jene  drei  Puncto  glauben 
wollte,  wurde  sich  gewaltig  irren.    Denn; 

1.  hat  Hr.  Blackert  die  oben  bezeichnete  Frage  keineswegs  €X 
pr4fe$$o  und  keineswegs  irgendwie  eingehend  erörtert.  Vielmehr  ist 
alles,  was  er  über  og,  q,  o  sagt  (S.  16),  Folgendes: 

«Es  bleibt  für  diese  Andeutungen  ')  noch  übrig,  die  gewöhn  liebe 
Erklärung  von  dem  griechischen  articuJus  postpogitivus  og,  17,  o  zurück- 
zuweisen. Erstlich  )  ist  für  dieses  Pronomen  eine  Wurzel  zu  finden, 
und  zwar  eine  verbale.  Mit  einem  sogenannten  Pronorainalstamm  ist 
daSei  nichts  auszurichten,  vielmehr  wird  A.  Webers  Bemühung,  ver- 
bale Wurzeln  zu  Grunde  zu  legen ,  ^auf  richtigere  Bahnen  leiten.  Ge- 
wöhnlich hat  sich  zu  Griechischem  Sg,  q,  0,  Sanskrit  Jos,  ja.  Jdl  fügen 
müssen,  und  wird  auf  falschem  Wege  zu  der  Behauptung  fortgeschritten, 
dass  spiritus  asper  für  Sanskrit  j  stehe.  Dagegen  hege  ich  kein  Be- 
denken, off,  w,  o  auf  das  Vcrbum  farjfii9)  f£ar\p.i  zurückzuführen;  zu 
fetyp»  gehört  oodm  —  foeaa,  Sanskrit  ap.  Danach  ist  og  der  Bewusste, 
der  Wahrgenommene.  Dass  der  Spiritus  asper  nicht  für  Sanskrit  Jf  son- 
dern  für  einen  F-Laut  stehe,  beweist  unwiderleglich  eine  Inschrift,  in  wel- 
cher vor  ort  das  sogenannte  Digamma  steht.»  ,4)  In  der  Anm.  24)  ist 
nur  der  Titel  citiert:  „Ludwig  Rofs:  Alte  Lokrische  Inschrift  von  Chi- 
leion oder  Oeantheia  mit  den  Bemerkungen  von  Oekonomidea.  18*4.  S.fi.» 
Es  geht  hieraus  hervor,  dass  für  Hrn.  Blackert  die  Hauptsache  in 
der  Zurückführung  von  og  auf  die  Verbalwurzel  von  Atypi,  epeta,  «f, 
nicht  aber  in  dem  Nachweise  bestand,  dass  og  mit  Digamma  anlaute. 
Dass  das,  was  er  zur  Unterstützung  seiner  verbalen  Etymologie  nebea- 
im  über  den  digammatiseben  Anlaut  von  og  sagt,  keineswegs  den  ¥- 
Laut  als  Awohl  berechtigt9   und  die  Trennung  des  og  von  Jai  ab 


')  Nämlich  für  die  Andeutungen,  dass  die  ionischen  Formen  uoks 
11600g  vou  den  gewöhnlichen  noCog  tcocog  etymologisch  ganz  ni 
trennen ,  und  jene  von  Wurzel  no,F,  diese  von  Wurzel  pap  abzu- 
leiten seien. 
*)  Diesem  «erstlich9  entspricht  durchaus  kein  «zweitens-* 
')  So,  mit  spir.  asper,  schreibt  Hr.  Bl.  dio  Formel  zweimal.  Er 
meint  damit  die  zur  Erklärung  von  toaoi  vorausgesetzte  Form 
fawu,  die  im  Dorischen  als  Coafti  wirktich  vorkommt. 


s 

«noth  wendig»  erscheinen  lasst,  hätte  er  schon  damals,  als  er  die 
denkwürdige  Etymologie  aufstellte,  aus  der  jetzt  von  ihm  citierten  Stelle 
der  Orundzügo  von  Curtius,  S.  364  4)  lernen  können,  und  kann  es  jetzt 
auch  aus  den  inzwischen  erschienenen  Grundzügen  der  griechischen 
Lautlehre  von  Christ  S.  154  lernen. 

3.  Angesichts  des  angezogenen  Passus  aus  Hrn.  Bl.'s  Abhandlung 
wäre  ich  ohne  Zweifel  vollkommen  berechtigt  gewesen,  die  grofse 
Zuversicht,  mit  der  Hr.  Bl.  die  Verwandtschaft  des  Relativpronomens 
8g,  n,  S  mit  Skr.  Jus,  Ja,  Jat  läutet,  die  grofse  Zuversicht, 
mit  der  er  das  9  durch  das  f6tt  der  Lok ri sehen  Inschrift  für  unwi- 
derleglich bewiesen  halt,  als  einen  Beweis  seiner  Unfähigkeit  zu 
sprachvergleichenden  Untersuchungen  anzuführen.  Allein  ich  habe  erstens 
über  die  Annahme  des  K- Laufes  kein  Wörtchen  gesagt,  ja  ich  habe 
zweitens  nicht  einmal  die  grofse  Zuvers  icht,  mit  der  Hr.  Bl.  die 
Verwandtschaft  von  og  um\  Jas  läugnet,  för  sich  genommen  als 
einen  Beweis  seiner  Unfähigkeit  angeführt,  sondern  ich  habe  sie  in  Ver- 
bindung mit  der  positiven  Etymologie,  die  Hr.  BL  für  og  aufstellte, 
und  die  ieh,  was  ffr.  Bi.  nunmehr  verschweigt,  wörtlich  ertierte, 
för  einen  solchen  Beweis  ausgegeben.  Meine  Worte,  die  jeder  auf  S.  79 
dieses  Jahrganges  nachlesen  kann,  lauten  nämlich  unverkürzt:  «Nur  das 
sei  noch  zur  Constalietung  der  Befähigung  des  Hrn.  Verf.'s  für  sprach- 
vergleichende  Untersuchungen  bemerkt.  dass  derselbe  am  Schluss  mit 
grofser  Zuversicht  die  Verwandtschaft  des  Relativpronomens  og,  ij ,  8 
mit  Skr.  Jas,  Ja.  Jat  läugnet  und  wörtlich  sagt:  Dagegen 
hege  ich  keiin  Bedenken  og,  jjf .  o  auf  das  Verbum  fffijp*- 
ftöTifti,  zurückzuführen;  zu  torjfti  gehört  6odo»=a foodm, 
Sanskrit  ap.  Danach  i  s  I  og  der  Bewu  sstc,  der  Wahrge- 
nommene.* 

In  der  That,  wer  nach  dem  Erscheinen  von  Curtius  Orundzügett 
solche  Abenteuerlichkeiten  vorträgt .  wie  die  llerleitung  des  og  von 
Zorjpi,  die  Zusammenstellung  dieses  Torjpi  mit  bodeo  *),  endlich  die  Zu- 
sammenstellung von  6 od co  mit  Skr.  ap  •);  wer  sodann  Äkein  Bedenken 
hegt*  eine  solche  Etymologie  an  die  Stelle  der  Zusammenstellung  des 
og  mit  Jas,  die  er  nur  angezweifelt,  nicht  widerlegt  hat,  zu  setzen  ,  der 
hat  Ursache,  es  als  einen  unverdienten  Euphemismus  anzusehen  ,  wenn 
man  von  ihm  nichts  weiter  sagt .  als  dass  er  unfähig  sei  zu  sprach  ver- 
gleichenden Untersuchungen.  Für  die  Bezeichnung  übrigens,  die  die  so 
eben  nachgewiesene  Unterschlagung  meiner  Worte,  zum  Zweck  der  Hef- 
vorbringung  eines  dem  Hrn.  Bl.  günstigen .  mir  ungünstigen  Scheins, 
verdient,  steht  mir  leider  kein  druckfahi^er  Euphemismus  zu  Gebote. 

3  Der  Leser  wird  sich  hiernach  kaum  noch  wundern  ,  zu  hören, 
dass   Savelsberg   mit  Hrn.  Bl.    keineswegs   in   der   Auffassung   des 


*)  Curtius  fährt  nämlich  nach  den  von  Hrn.  Kl.  ausgeschriebenen 
Worten  folgendermafseu  fort:  «Aber  da  sieh  -  auch  in  einigen 
andern  Fällen  misbrauchlich  und  in  einem  andern  da  geschrieben 
findet,  wo  wir  auf  altes  ./ schliefen  können  (Tlaoiafo  koreyr.  Inschr. 
Aufrecht  Zeitschrift  I,  118),  so  dürfen  wir  uns,  wie  ich  Jahns 
Jahrb.  Bd.  71,  S.  354  zu  zeigen  gesucht  habe,  durchaus  nicht 
irre  machen  lassen.8 

*)  Dass  toaai  und  Dor.  frttpt  auf  W.  ftS  beruhen ,  konnte  Hr.  Bl. 
aus  Curtius  Temp.  und  Modi  S.  183  lernen,  dass  ftd  und  oodm 
nicht  verwandt  sind,  aus  Curtius  Grunds.  S.  82   83. 

°)  Westergaard  führt  zwei  Wurzeln  ap  an,  die  eine  nach  cl.  5.  per- 
meare  occupare\  die  andere  nach  cl.  9.  comedere,  tesci.  Welche 
mag  Hr.  Bl.  meinen?  und  wie  vermittelt  er  Form  und  Bedeutung Y 


griechischen  Relativpronomens,  namentlich  aber  nicht  in  der  Trennung 
von  oc  und  Jas,  deren  Zuversicht  bei  Hrn.  Bl.  ich  gerügt  hatte»  über- 
einstimmt Savelsbcrg  versucht  zwar  allerdings  den  Spiritus  asper  von 
00  aus  dem  Digamma  zu  erklären ,  aber  er  begnügt  sich  erstens  nicht, 
wie  Hr.  Bl.  mit  dem  foxi  der  Lokrischen  Inschrift  als  Beweis,  son- 
dern er  sucht  Spuren  des  Digammas  von  Sc  in  de»  Homerischen  Ge- 
dichten nachzuweisen,  so  dass  schon  in  methodischer  Hinsicht  ein  grofser, 
dem  Hrn.  Bl.  naturlich  völlig  unverständlicher,  Unterschied  zwischen 
dem  Savelsberg'schcn  Aufsatze  und  der  Aufstellung  des  Hrn.  Blackeri 
ist  ').  Zweitens  aber  stimmt  Savehberg  mit  Hrn.  Blackert  in  dem, 
was  für  diesen  die  Hauptsache  war,  nämlich  in  der  absurden  Herleitang 
des  0£  von  Tai?/»*,  ooaa,  ap  selbstverständlich  durchaus  nicht  überein  ; 
vielmehr  hält  er  an  der  Ableitung  von  einem  Pronominalstamme  fest, 
mit  der  nach  Hrn.  Blackert  «nichts  auszurichten*  ist;  ja  er  er- 
klärt sowohl  Jq99  als  auch  og  aus  demselben  Pronominalstamme  km9 
Mu9  kl  des  Interrogativpronomens,  indem  er  die  Formen  Am*  und  fyn 
voraussetzt 

Ob  diese  positive  Ansiebt  von  Savelsberg  riehtig  ist,  ist  hier  gänz- 
lich gleichgiltig.  Hielte  ich  sie  für  richtig,  was  ich  übrigen«  nicht  Ihue, 
so  brauchte  ich  kein  Wort  von  dem  zu  ändern,  was  ieb  über  Hrn. 
Blackert's  Behandlung  des  Relativpronomens  og  gesagt  habe.  Denn  Sa- 
velsberg ist  soweit  davon  entfernt,  die  Trennung  von  oe  und  Jas  mit 
Hrn.  Blackert  für  «noth wendig*  zu  halten,  dass  er  trotz  des  digam- 
matischen  Anlautes  anerkennt  (S.  408):  «dass  die  beiden  eigenthüm- 
lichen  Formen  in  einer  höheren  Einheit  ihren  gemeinsamen  Ursprung 
wiederfinden.*  Der  Leser  wird  begreifen,  dass  ein  Mann,  der,  wie  ge- 
schehen, über  Savelsberg's  Aufsatz  referiert,  und  dann  hinzufügt:  cmehr 
habe  ich  nicht  zu  wünschen ,»  vollständig  unfähig  ist,  sprachverglei- 
ehende  Untersuchungen  auch  nur  zu  verstehen  und  ihren  BesoJtaten  nach 
zu  würdigen. 

Dafür  liefert  Hr.  BL  im  vorstehenden  Aufsatze  übrigens  noch  eine 
andere  eclatante  Bestätigung.  Legerlotz  versucht  nämlich  in  Kuhns 
Z.  8,  S.  418  numutvm  aus  einer  Wurzel  nur,  sehen,  zu  erklären,  die 
er  aus  den  Glossen  des  Hesychius  ipicatccQv ,  Cvnawaxaow ,  a*c*cfr«f  <* 
zu  erschliefsen  glaubt  Wenn  nun  Hr.  Bl.  sagt :  «Auch  in  einem  andern 
Punete  stimmt  ein  Mitarbeiter  an  jener  Berliner  Zeitschrift  in  dem  ge- 
nannten Hefte,  nämlich  in  der  Auffindung  einer  griechischen*  Wurzel 
«OT,  welche  sehen  bedeutet,  nahezu  (NB!  nahezu)  mit  mir  überein,» 
so  wird  jeder  glauben,  Hr.  Blackert  habe  wirklich  eine  Wurzel  nocz  auf- 
gestellt und  diese  nahezu  auf  dieselbe  Weise  oder  nahezu  mit  dem- 
selben Materiale  ermittelt  wie  Legerlotz.  Man  lese  die  Blackert'sche  Ab- 
handlung über  xofoc,  xoeoc  u.  s.  w.,  so  wird  man  die  Wurzel  %at 
vergeblich  suchen  ;  wohl  aber  wird  man  finden ,  dass  tpatium  nebst 
patere,  und  griechisch  dsanotiig  mit  der  Skr.  W.  paf,  latein.  spec- 
zusammengewürfelt  sind.  Das  nennt  Hr.  Blackert:  «in  der  Auffindung 
einer  griechischen  Wurzel  nax  nahezu  übereinstimmen  f» 

Hiemach  kann  man  auch  ermessen,  welche  Bewandtnis  es  mit  der 
Behauptung  hat,  dass  Forscher  wie  Pott,  ßenfey,  Kuhn  Blackert's  For- 
schungen auf  dem  Gebiete  der  griechischen  Syntax  in  allen  Haupt- 
puneten  bestätigt  haben. 

')  Freihen  ist  der  Beweis  trotz  der  grofsen  Sorgfalt,  mit  der  Savels- 
berg ihn  führt,  keineswegs  gelungen.  Denn  das,  was  er  als 
Spuren  des  Digamma  ansieht,  erklärt  sich  ebensogut  bei  der  An- 
nahme, dass  der  Jod -Laut  von  og  zur  Zeit  der  Homerischen 
Sprache  noch  nicht  vollständig  sein  consonantisches  Element  auf- 
gegeben hatte;  vgl.  Christ  S.  164. 


Übrigens  kann  ich  iura  Schlüsse  nur  den  Wunsch  aussprechen, 
dass  die  Leser  dieser  Zeitschrift  die  sogenannte  griechische  Syntax  des 
Verf  's  und  sein  Czernowitzer  Programm  selbst  lesen  mögen ,  um  selbst 
zu  beurtheilen,  ob  die  als  Wahrheiten  vorgetragenen  Curiosa  (z.  B.  die 
Verwandtschaft  von  %\v  mit  cacare)  Aussicht  haben,  jemals  als  Wahr- 
heiten anerkannt  zu  werden. 

Giefsen,  29.  März  1860.  L.  Lange. 


Zu  Heft  II.  S.  142  —  149. 

Das  Februarbefi  für  1860  dieser  Zeitschrift  enthalt  eine  Recension 
meines  Programmaufsalzes  'über  den  sog.  Nominativus  absolutus  bei 
Thukydides'  vom  Hrn.  Alfred  Ludwig.  —  Oegen  den  Hauptpunct  der- 
selben habe  ich  folgendes  zu  erwiedern.  Wenn  Hr.  Ludwig  in  meiner 
Arbeil  einen  Widerspruch  findet,  indem  er  behauptet,  ich  laugnete  an- 
fangs die  Existenz  eines  absoluten  Nominatives  und  dränge  ihn  dann 
wieder  an  vielen  Stellen  dem  Thuk.  auf,  so  beruht  dieser  Vorwurf  auf 
einem  Misverständnisse  von  seiner  Seite.  An  mehr  als  einer  Stelle  meines 
Programmes,  so  bes.  S.  5  und  8,  —  unwahr  ist  des  Hrn.  Recensenten 
Behauptung,  dass  ich  nirgends  das  Richtige  ausspreche  —  habe  ich  in 
unzweideutigen  Worten  meine  nach  Hrn.  Ludwig's  eigenem  Zugestand* 
nisse,  richtige  Ansicht  über  den  sog.  Nom.  abs.  dargelegt.  Daneben 
kommen  da,  wo  ich  Stellen  aus  Thuk.  nur  in  der  Weise  der  so*,  abs. 
Nom.^  erklären  will,  Ausdrucke  vor  wie:  'Diese  Worte  fasse  ich  als  abs. 
Nom.'  oder  'hier  statuiere  ich  einen  abs.  Nom.'  u.  s.  w.  Wer  wird  nun 
diese  der  Kurze  halber  wol  erlaubter  mafsen  etwas  ungenauem  Wendungen 
neben  jenen  klaren  Aufserungen  misverstehen  und  auf  eine  iu  Wider- 
spruch zerfallende  Anschauung  von  dem  Wesen  der  sog.  abs.  Nominativ- 
construetion  überhaupt  schliefsen  wollen?  Hr.  Ludwig  thut  es.  Und  doch 
wird  er  in  einem  Satze  wie:  'Kvqov  ßatnlsvovxog  xccvxa  iyivtxo  die 
Worte  Kvqov  ßeco.  dem  Schüler  gegenüber  gegen  seine  bessere  Über- 
zeugung und  Erklärung,  dass  diese  Oeniti vi  ^nichts  absolutes  sind,  son- 
dern in  der  engen  Relation  einer  adverbiellen  Bestimmung  zu  dem  Salz« 
verbum  stehen,  wol  auch  absolute  Genitive  nennen.  Ganz  ebenso  besagen 
jene  meine  kurzen  Ausdrücke  nur,  dass  ich  hie  und  da  im  Thuk.  eine 
der  unter  dem  Namen  der  absoluten  Nom.  gehenden,  gleiche  Construe- 
tion sehe;  ich  hielt  es  eben  nicht  für  nöthig,  überall  das  nach  dem  S. 6 
Gesagten  selbstverständliche  *  sogenannt'  aus  der  Überschrift  meines  Auf- 
satzes immer  wieder  hinzuzufügen ;  keineswegs  aber  verrathen  sie  einen 
Abfall  von  meiner  früher  ganz  bestimmt  ausgesprochenen  Ansicht  über 
die  Natur  solcher  Constructionen ;  nirgends  versuche  ich,  wie  der  Hr. 
Recensent  meint,  den  Nom.  cum  partieipio,  statt  ihn  in  die  Fügung  auf- 
zunehmen, zu  trennen.  —  Von  den  andern  Puncten  hebe  ich  nur  noch 
einen  hervor.  Hr.  Ludwig  sieht  meine  Scheidung ,  der  sog.  Nom.  abs., 
die  auf  dem  appositionellen  Verhältnisse  des  Theiles  und  des  Ganzen  be- 
ruhen, in  die  vier  S.  1  näher  bezeichneten  Abtheilungen  für  eine  müh- 
same und  für  reine  Sache  der  Liebhaberei  an.  Ich  weifs  nur  so  viel, 
dass  die  von  mir  behandelten  Fälle,  durch  die  Apposition  wesentlich  zu 
einer  einzigen  groben  Chsse  gehörig,  doch  nicht  alle  ganz  gleich  seien. 
Oder  sollte  es  wirklich  alles  eins  sein,  ob  der  Theil  zum  Ganzen,  oder 
umgekehrt,  Apposition  ist?  Mir  scheint  es  nicht;  den  unterschied  habe 
ich  S.  8  (unten)  meines  Programmes  anzudeuten  versucht.  Deshalb  hielt 
ich  eine  Sonderung  der  Falle  nach  irgend  einem  Gesichtspuncte  behufs 
der  leichtern  Übersicht  für  angezeigt.    Ohne  Mühe  ergab   sich   mir  bei 
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näherer  Vergleichung  in  dem  Appositionsverhältalis  selbst  der  Emthei- 
lungsgruud,  Ist  dieses  Verhältnis  zwischen  dem  Ganzen  und  seinem 
Theile  ein  äußerliches,  so  das«  der  Hr.  Recensent  die  auf  dasselbe  sich 
grundende  Einlheilung,  als  eine  solche  bezeichnen  könnte,  welcher  nur 
reiu  äußerliche  Momente  zu  Grunde  liegen?  —  Mehr  zu  entgegnen,  er- 
achte ich  nicht  für  nöthig.  Am  allerwenigsten  werde  ich  mich  jeUt  auf 
eine  Vertheidigung  der  einzelnen  Stellen  einlassen ,  deren  Erklärung  Hr. 
Ludwig  nicht  mit  ausreichenden  Gründen  widerlegt;  bisweilen  bekämpft 
er  sie  einfach  mit  nichtssagenden  Frage-  und  Ausrufungszeichen;  ich 
müfste  mich  also  in  der  Mehrzahl  der  Fälle  nur  wiederholen.  —  Be- 
zeichnend für  den  Charakter  der  Kecension  sind  Hrn.  Ludwig's  Worte 
zu  4,  106,  1  (S.  145):  'Von  dem,  was  der  Hr.  Verf.  über  pfr  und  di 
sagt,  uill  ich  nichts  reden;  man  muss  dergleichen  lesen,  um  zu  glau- 
ben, das*  es  Jemanden  Oberhaupt  einfallen  kann*;  diese  Bemerkung,  die 
das  Ärgste  glauben  macht«  gilt  meiner  Behauptung,  dass  an  der  genannten 
Stelle  zwei  Glieder  einander  durch  ptV  und  di  gegenüber  gestellt  werden  I 
Oder  um  mir  Unklarheit  der  Begriffe  vorwerfen  zu  können,  verdreht  Hr. 
Ludwig  meine  Erklärung  von  2,  30,  t:  'Zu  dem  Ende  fasse  ich  die 
Worte  xttQoxmXig  o*e«,  wie  ma»  zu  sagen  pflegt,  <x*o  tu»i*o£,  indem 
ich  sie  sowol  für  das  Subj.  q  JCsav.  als  für  die  Nom.  IlmXfjt  u.  s.  w.  als 
Prädicat  gelten  lasse,  und  nVn  so  gewonnenen  Nom.  ans,  tnpanoUg 
oiaa  IlalTJg  u,  *,  w.  in  der  exptoattveii  Bedeutung  Fa/ensiöus . . . .  kanc 
te  trapolim  efficUttiibu*  so,  als  ob  ich  hier  das  «ftp,  aha  Ilalrjt  zu- 
gleich für  pfädicatives  Particip  zu  ««frort  durch  die  Auffassung  a*o 
%otvov%  während  dies  doch  blofs  von  ttt^dnoXtg  0*0«  behauptet  wird, 
und  für  sog«  abs.  Nora,  hielte ;  denn  das  laute  Lachen  btofs  unterdrü- 
ckend, weil  ihm  dergleichen  eine  sehr  traurige  Seite  zu  haben  scheint, 
fragt  er:  Was  mag  sich  der  Hr.  Verf.  wo!  uirter  einem  ento  novwav  den« 
kc»?  Oder  von  einem  Nom.  abs.,  der  zugleich  and  xotvov  iA't 

L  e  i  t  m  e  r  i  tz.  W.  K I  o  u  c  e  k. 


Auf  die  vorstehenden  Bemerkungen  Hrn.  Kloueek's  wird  folgendes 
genüge»» 

1.  An  mehreren  Stellen  meiner  Anzeige  habe  ich  unumwunden  an- 
erkannt, dass  Hr.  Kl.  die  e ins e lue  Stelle  richtig  versteht,  und  den 
speci eilen  Fall,  so  weit  er  sich  vom  Auetor  selbst  leiten  lässt, 
richtig  erklärt  (so  S.  146*....  dass,  wo  der  Hr.  Verf.  das  grammatische 
bei  Seite  lassend,  nur  den  eigentlichen  Sachverhalt,  das,  was  vorgeht, 
darlegt,  er  meistentheib  richtig  urtheilt';  S.  147*. . ..  was  er  über  die 
zunächst  behandelte  Stelle  sagt,  ....  ist  im  Ganzen  richtig9);  was  ich 
als  verfehlt  bezeichnen  musste,  war  'die  Beducierung  auf  die  Grammatik' 
S-  146  Mitte, 

2.  Wenn  Hr.  Kl.  weiter  sagt«  er  habe  sich  des  Ausdruoks  Nom. 
abs.  an  vielen  Stellen  nur  der  Kurse  halber  bedient,  und  es  wäre  somit 
der  Vorwurf  des  Widerspruches  ungerechtfertigt,  so  verweisen  wir  ihn 
hinwiederum  auf  seine  Behandlung  der  Stelle  Thuk.  8,  $6,  %  wo  er  die 
Worte  Kai  avtig  Ttewotqpioyq?  xaqciv  *  mittelst  Beistrichen  als  absolute 
Nominativconstr.  von  dem  Übrigen  trennt*.  Aufs  er  dem  unterscheidet  ja 
Hr.  Kl.  verschiedene  Arten,  ja  sogar  zwei  Vorstufen  des  Nom.  abs.;  so 
muss  er  denn  doch  wol  etwas  besonderes  sein;  denn  von  dem  gewöhn- 
lichen Nominativ  liefse  sich  dergleichen  wol  nicht  auch  nur  erfinden. 
Es  richtete  sich  aber  unser  Tadel  weiter  noch  einerseits  gegen  die  un- 
richtige, ungenügende  Erklärung  wirklicher  (d.  h.  allgemein  als  solcher 
geltender^  Nom.  abs.  (S.  146....  der  Hr.  Verf.   will  eine  Ongenauigkeit 


des  Ausdruckes  ti.  s.  w.,  ebenso  S.  147  am  Ende),  Anderseits  nicht  minder 
gegen  das  Streben  Hrn.  Kl.  in  den  einfachsten  Stellen  trotz  Sinn  and 
Con8truction  einen  Nom.  abs.  ausfindig  zu  machen.  Dies  trifft  Stellen  wie 
3,  102,  1.  (S.  144);  2,  30,  2    (S.  145);  8,  «5,  2.  (S.  146)  u.  s.  w. 

Die  Stellen  sind  ausfuhrlich  auf  sieben  Seiten  mit  wörtlicher  An- 
führung von  Hrn.  KL  Worten  (seine  Abb.  ist  14  Quartseiten  stark)  be- 
sprochen; Hr.  Kl.  wird  hoffentlich  nicht  behaupten,  ich  hatte  die  sieben 
Seiten  mit  Frage-  und  Ausrufungszeichen  ausgefüllt. 

Der  Vergleich  mit  dem  Genetiv,  abs.  ist  unglücklich.  Dieser  ist 
einfacher  Zeitgenetiv,  stört  also  die  Fügung  so  wenig,  als  irgend  ein 
anderer  einen  Nebenumstand  gebender  Casus,  als  irgend  ein  anderes  einen 
Vordersatz  vertretendes  l'arlicip.  Beim  Nominativ  absol.  (wie  man  ihn 
allerdings  nicht  unpassender  nennen  kann)  theilt  sich  ein  und  derselbe 
Satzcomplex  zwischen  zweien  Subjecten;  das  Subject  tritt  in  zwei 
Formen  auf,  wie  es  sich  allmählich  im  Kopfe  des  Schreibenden  genauer 
präcisiert  hat. 

Eine  Zumuthung  des  Hrn.  Verf.'s  muss  ich  noch  zurückweisen. 
Derselbe  bemerkt,  meine  von  ihm  citierten  Worte:  'Was  der  Hr.  Verl 
über  piv  und  di  sagt,  müsse  man  lesen  um  glauben  zu  können  u.  s.  w* 
beziehen  sich  auf  seine  Bemerkung,  dass  durch  psV  und  9i  zwei  Glieder 
einander  gegenüber  gestellt  werden.  Es  klingt  fast  lacherlich,  so  was 
auch  nur  widerlegen  zu  wollen.  Nicht  dies  konnte  ich  meinen,  sondern 
dass  Hr.  Kl.  durch  diese  Gegenüberstellung  sowie  durch  allag  ts  xocl 
einen  acc.  absol.  'bis  zur  Evidenz'  erwiesen  fand,  davon 
glaubte  ich  würde  es  genügen  Act  zu  nehmen. 

Vielleicht  findet  sich  Hr.  Kl.  durch  diesen  kleinen  Irrthum  ange- 
regt, meine  Anzeige  aufmerksam  zu  lesen.  Die  übrigen  von  ihm  vor- 
gebrachten Puncto  will  ich  in  dieser  Hoffnung  übergehen,  und  kann  es 
auch  getrost;  denn  ich  habe,  zu  eingehender  Anzeige  von  der  Redaction 
aufgefordert,  die  undankbare  Mühe  nicht  gescheut,  den  Beweis  zu  führen, 
die  Stellen  ausgenommen,  wo  ich  es  für  unmöglich  hielt,  dass  das  Rich- 
tige verkannt  würde. 

Wien.  Alfred  Ludwig. 


Beilage 

zur 

Zeitschrift  für  die  öeterreichttchen  Gymnasien. 

(XI.  Jahrgang,  X.  Heft.) 

Berj  cli  tigung. 

Kürzlich  hat  in  Ihrer  geschätzten  Zeitschrift  Herr  loh.  Kviöala 
in  Prag  über  memo  «Griechischen  8tilübimgen  fär  die  oberen  Gymnasial- 
dassen»  abgesprochen.  Da  die  gemachten  Ausstellungen  alle  principieHer 
Naler  sind,  eo  wirde  ich  es  natfuiieh  mit  Stillschwelgen  hingenommen 
haben,  wenn  derselbe  gesagt  hüte ,  ihm  komme  das  Bach  unpraktisch 
vor,  oder  meinetwegen,  für  die  österreichischen  Gymnasien,  für  die  es 
natürlich  auch  zunächst  nicht  gesehrieben  ist,  sei  es  unpraktisch.  Denn 
wie  sollte  ich  es  einem  Anderen  verargen,  wenn  er  in  Dingen,  worüber 
eben  die  Ansichten  gefallt  sind  and  wol  noch  lange  bleiben  werden, 
anders  denkt  als  ich  und  tausend  Andere  mit  mir?  Wenn  aber  ffr.  K. 
meint,  auch  in  Bayern  werde  man  sich  wohl  überzeugen,  dass  das  Buch 
unpraktisch  Ist,  so  muss  es  mir  erlaubt  sein ,  hier  das  Gegentheil  zu 
eonstatteren. 

in  Bayern  findet  man  es  nicht  unpraktisch  oder  hemmend,  dass 
auf  die  Übungsbücher  von  Halm  verwiesen  wird  (nach  einer  Recension 
in  den  Jahn'schen  Jahrbuchern  vom  März  1.  J.  auch  anderswo  nicht); 
in  Bayern  ist  die  Verweisung  auf  diese  Übungsbücher  nicht  nur  zu- 
lässig, sondern  dermalen  sogar  geboten,  wenn  das  Buch  nicht  unprak- 
tisch sein  soll.  Diese  Bucher  enthalten  nämlich  die  Lehre  von  den  Prä- 
positionen, von  der  Syntax  des  Nomens  und  des  Verbums  in  einer  Dar- 
stellung, welche  vielleicht  von  der  Mehrzahl  der  bayer.  Gymnasien  der 
in  der  Buttmannsohen  Grammatik  vorgezogen  und  darum  auf  der  ent- 
sprechenden Unterrichtsstofe  statt  einer  Grammatik  oder  als  Gram- 
matik benutzt  wird.  Wie  kann  man  es  nun  tadeln,  wenn  man  auf  ein 
Buch  verweist,  aus  dem  der  Schüler  einen  groben  und  sehr  wichtigen 
Tbeii  seiner  grammatischen  Kenntnisse  geholt  hat,  zumal  da  mein 
Übungsbuch  nach  seiner  ganzen  Anlage  nicht  neben  den  Halm'schen 
Übungsbüchern  stehen  kann,  sondern  sich  an  dieselben  anschlichen  soll, 
wie  der  Schüler  diese  absolviert  hat  ?  Soll  man  auf  einer  höheren  ün- 
terrichtsstufe  nicht  mehr  auf  das  Vorausgehende  verweisen  dürfen  ? 
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Io  Bayern  kann  man  ferner  darin  keinen  Misstand  erkennen,  wie 
Hr.  Rec,  dass  das  Buch  kein  Wörterverzeichnis  hat  Unter  allen,  nicht 
blofe  deutsch-griechischen,  sondern  auch  deutsch-lateinischen  Übungs- 
büchern, die  hier  zu  Lande  im  Gebrauche  sind,  ist  wol  kaum  eines, 
das  mit  einem  Wörterverzeichnisse  versehen  wäre.  Abgesehen  davon, 
dass  unsere  Schüler  ohnehin  deutsch-griechische  Wörterbücher  in  Ban- 
den, haben,  die  natürlich  auch  für  das  Übungsbuch  ausreichen,  sind  sie 
auch  nicht  so  arm  an  Wörtervorrath,  als  sich  Hr.  K.  vielleicht  vorstellt, 
da  er  die  Phraseologie  zu  spärlich  findet;  sie  dürfen  es  auch  gar  nicht 
sein,  wenn  sie  die  von  der  höchsten  Stelle  bei  der  Absolutorialprüfung 
vorgelegten  Aufgaben  (vgL  meine  Vorrede)  sollen  ausarbeiten  können. 
Und  doch  macht  ihnen  dies  im  allgemeinen  keine  Schwierigkeit. 

Auch  an  den  Wörtern  «zeugen,*  «beiwohnen*  und  «Bastard,*  die 
absichtlich  nicht  vermieden  wurden ,  nimmt  man  in  Bayern  keinen  An- 
slofe.  Die  Übungsstücke  sind  für  die  oberen  Gymn.  Gassen,  also  für 
Schüler  zwischen  16  und  20  Jahren  bestimmt,  die  reif  und  nüchtern 
genug  sind,  um  natürliche  Dinge  bei  ihrem.  Namen  nennen  zu  hören.  Es 
schadet  dies  auch  sicher  weniger  als  jene  gezierte  Ängstlichkeit,  die  den 
jungen  Menschen  reizt,  das  Verhüllte  zu  entschleiern  und  in  seiner  Phan- 
tasie sich  behaglich  auszumalen.  Wer  schon  an  Sokhem  sich  ärgert, 
der  darf  auch  nicht  einen  alten  Glassiker  in  die  Hand  nehmen,  ja  er 
muss  selbst  das  heiligste  Buch,  er  muss  die  Bibel  fliehen. 

Zum  Schlüsse  noch  die  Bemerkung,  dass  meine  «Griech»  Stil- 
übungen* schon  wenige  Wochen  nach  ihrem  Erscheinen  an  einer  ziem- 
lichen Anzahl  bayerischer  Gymnasien  eingeführt  und  vom  k.  Staats, 
ministerium  für  Cultus  und  Unterricht  auf  den  Antrag  competentcr  Fach- 
männer in  das  Verzeichnis  der  an  den  Anstalten,  des  Königreiches  zu 
benützenden  Lehrbücher  aufgenommen  worden  sind.  Und  doch  wird 
man  den  bayer.  Schulmännern  kaum  absprechen,  können ,  dass  sie  ihren 
Beruf  erkennen  und  ihre  Aufgabe  jedenfalls  so  gut  erfüllen,  als.  dies 
irgendwo  in  deutschen  Landen  geschieht. 

München  im  Juli  1860.  Wolfg.  Bauer, 

Prof.  mm  k.  Wilhelm« -Gjibm»!»». 


E  rwiderung. 

(VergL  die   Recension  des   Bauer'schen  Übungsbuches,   XI.  Jahrg., 

7.  Heft,  S.  56t.) 

Von  dem  Gesichtspuncte  ausgehend,  dass  den  griechischen  Stil- 
übungen eine  verbaltnismäfsig  nur  geringe  Zeit  zugewendet  werden  kann , 
und  dass  daher  der  Verfasser  eines  Übungsbuches  dafür  zu  sorgen  hat, 
dass  die  Schüler  in  der  auf  diese  Übungen  zu  verwendenden  Zeit  mög- 
lichst viel  leisten  können,  habe  ich  das  Übungsbuch  des  Herrn  Prof.  Wolfg. 
Bauer  besprochen.  Auch  jetzt  bin  ich  noch  derselben  Ansicht,  die  ich 
in  der  Recension  über  denWerth  dieses  Buches  ausgesprochen  habe  und 


»ehe  midi  deshalb  'gezwungen,  der  «Berichtigung*  des  Hrn.  Verf.'e  fol- 
gendes entgegenstellen  t 

1.  Ohne  die  Vorzüge  des  Halm'schen  Übungsbuches,  die  i6h  sehr 
wohl  kenne,  irgendwie  herabsetzen  tu  wollen,  behaupte  ich  auch  jetzt 
noch,  dass  es  unzweckmäßig  ist!  wenn  Hr.  b\  an  unzähligen  Stellen 
den  Schüler  auf  dies  Übungsbuch  verweist,  welche  zeitraubende  Mühe 
Hr.  B.  dem  Schüler  sehr  gut  hätte  ersparen  können,  wenn  er  die  betref- 
fende Regel  selbst  kurz  hingestellt,  die  betreffende  Phrase  einfach  ange- 
geben hätte.  Ich  billige  es  nicht,  wenn  dem  Schüler  die  Sache  zu  be- 
quem gemacht  wird;  aber  eben  so  wenig  bin  ich  mit  unnölhiger  Er- 
schwerung und  Verschleppung,  aus  der  kein  merklicher  Vortheil  erwächst, 
einverstanden.  In  wichtigeren  Fällen,  und  wenn  man  annehmen  kann, 
dass  eine  sprachliche  Erscheinung  wenigstens  manchen  Schülern  nicht 
ganz  geläufig  ist,  ist  eine  grammatische  Verweisung  am  rechten  Orte, 
aber  auch  nur  dann;  und  in  diesem  Falle  soll  der  Schüler  auf  seine  Gram- 
matik, die  er  bei  seinen  griechischen  Studien  überhaupt  gebraucht  (also 
in  Baiern  auf  die  Buttmano'sche),  verwiesen  werden;  denn  er  soll  mit 
seiner  Grammatik  möglichst  vertraut  werden,  und  in  derselben  so  zu 
sagen  zu  Hause  sein.  Da  nun  Hr.  B.  selbst  sagt,  sein  Übungsbuch  könne 
seiner  ganzen  Anlage  nach  nicht  neben  den  Halm'schen  Übungsbüchern 
stehen,  so  wird  er  mir  wol  die  Richtigkeit  des  Gesagten  zugeben. 

2.  Auch  jetzt  noch  erblicke  ich  einen  Übelstand  darin,  dass  Hr. 
B.  seinem  Übungsbuche  kein  Wörterverzeichnis  beigegeben  hat,  ohne 
damit  den  Wörtervorrath  der  baierischen  Schüler  gering  anschlagen  zu 
wollen.  Ich  verweise  bezüglich  der  Zweckmäßigkeit  eines  Wörterver- 
zeichnisses Hrn.  B.  auf  das,  was  Franke  im  Vorwort  zu  seinem  Übungs- 
buche gesagt  hat;  ich  wiederhole,  dass  die  Phraseologie  in  dem  Buche 
des  Hrn.  Verf.'s  zu  spärlich  ist,  da  man  nicht  blos  die  fähigsten,  son- 
dern auch  die  gewöhnlichen  und  mittelmäßigen  Schüler  bei  Abfassung 
eines  Übungsbuches  vor  Augen  haben  soll.  Was  ferner  die  Bemerkung 
betrifft,  dass  die  baierischen  Schüler  ohnehin  deutsch-griechische  Wörter- 
bücher in  Händen  haben,  so  kann  ich  darauf  nur  entgegnen,  dass  ich 
dies  bedauere,  da  meiner  Ansicht  nach  (die  übrigens  nicht  paradox  ist, 
sondern  wol  von  den  meisten  Schulmännern  getheilt  wird  —  vgl.  die 
Vorrede  zum  Übungsbuche  von  Bäumlein,  Holzer,  Rieckher  S.  XI.)  ein 
deutsch-griechisches  Wörterbuch  für  den  Schüler  ein  unnöthiger, 
oft  sogar  schädlicher  Luxusartikel  ist. 

3.  Was  endlich  das  dritte  wegen  pädagogischer  Rücksichten  von 
mir  erhobene  Bedenken  anlangt,  so  sind  wir  hier  nicht  so  weit  ausein- 
ander. Auch  ich  billige  nicht  die  gezierte  Ängstlichkeit,  über  die  sich 
Hr.  Bauer  so  ereifert;  aber  ich  denke  «besser  ist  besser,9  und  wenn 
man  von  diesen  Dingen  in  der  Schule  nicht  zu  sprechen  braucht,  soll 
man  es  auch  nicht«  Ich  sehe  nicht  ein,  warum  der  Hr.  Verf.  in  einem 
Übungsbuche  die  ganze  grauenvolle  Geschichte  von  Laius,   Oedi- 


pas  und  der  lokaste  (XIII.  1.)  in  hehagüdw*  Ai 
Schalem  darbietet  Konnte  er  denn  nicht  anderweitig 
finden  1 

fkA  diese»  teaxrkotgtn  kann-  ich  getrtsft  diu  Leeera  die  B»U 
•cfceidong  «beilau«)»  ob  der  vom  Htn*  tert.  9m  «eine  Entgegnung  ge- 
wählte Titel  «Berichtigung»  der  richtig*  fe* 

Prag.  J<ÄMmK*i*a4a. 


